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ÖNSÖZ 

 
Bu çalışma, 17. yüzyılda yaşamış olan Muhammed bin Muhammed Altıparmak’ın H.1031-

M.1622’de, El-İmâm Tâce’d-dîn Ahmed b. Muhammed b. Yezid et-Tusî’nin Jami Latâ’if al Besâtîn 

isimli eserinden tercüme ettiği Terceme-i Sittîn li-Câmi’ul-Besâtîn adlı eser üzerinedir. 

 Yer yer harekelenmiş olan eser, dil çalışmasının fazla yapılmadığı Orta Osmanlıca denilen 

döneme aittir; bu yönüyle çalışmanın detaylı bir dilbilgisi incelemesinin verilmesi, dönem hakkında 

daha çok bilgilenmemiz ve dil tarihi açısından önemlidir. Ayrıca yaşadığı dönemin büyük 

âlimlerinden sayılan ve eserleri üzerinde fazla çalışma yapılmamış olan Altıparmak Mehmed 

Efendi’nin bir eseriyle birlikte tanıtılması edebiyat tarihi açısından da önemli taşır.  

  Bu tez başlıca üç bölümden oluşmaktadır: Birinci bölüm giriştir. Burada yazar hakkında bilgi 

verilmiş, bu çalışmanın konusunu teşkil eden nüshaların tavsifi, eserin tanıtımı, yazıldığı dönem, dil ve 

imla özellikleri üzerinde durulmuştur. Kıssanın kutsal kitaplarda nasıl ele alındığı ile bu kitaplardaki 

işleniş farklılıklarına değinildikten sonra Türk edebiyatındaki Yusuf ve Zeliha hikâyelerinin kısa bir 

tarihçesi verilmiş, bu konu üzerinde yapılan çalışmalar açıklamalı olarak sıralanmıştır.  

İkinci bölüm metindir. Bu bölümde Damad İbrahim Paşa (Süleymaniye Ktp.) N0. 767, Hacı 

Mahmud (Süleymaniye Ktp.) 1924, Hasan Hüsnü (Süleymaniye Ktp.)  97, Hasan Hüsnü (Süleymaniye 

Ktp.) 97 M  nüshalarına dayanılarak tenkitli bir metin ortaya konmuştur. Bu metni hazırlarken Damad 

İbrahim Paşa nüshasının sayfa düzenini esas aldık. Yer yer harekelemeler bulunduğu için tenkitli 

metnin dil özelliklerini belirlemekte de yine bu nüshayı kullandık. Harekesiz yerlerde ve ikili 

durumlarda kelime ve eklerin imlasını belirlemek için istatistik yoluna gittik. 

Üçüncü bölümde Genel Dizin ve Şahıs İsimleri Dizini yer alır. Genel dizinde kelimelerin, eser 

içinde kazanmış oldukları anlamlarıyla verilmesine dikkat edilmiş; alıntı kelimelerin hangi kaynaktan 

dilimize geçtiği belirtilmiştir. Şahıs İsimleri Dizininin birinci bölümünde Yusuf kıssasında adı geçen 

kişiler, ikinci bölümünde peygamberler ve son bölümünde eserde adı geçen diğer şahıslar yer alır. 

Sözlerimi bitirirken danışmanlığımı üstlenen, çalışmalarımda beni teşvik eden, bilgi ve 

görüşleriyle yönlendiren, büyük yardımlarını gördüğüm hocam Prof. Dr. Gülden SAĞOL 

YÜKSEKKAYA’ya şükranlarımı sunuyorum. Tezimde geçen ayet, hadis ve Arapça ibareler 

konusunda bana çok yardımcı olan hocam Yrd. Dr. Tahsin Ömer TAHAOĞLU’na, dizin aşamasında 

hazırladığı bilgisayar programından faydalanma fırsatı verdiği için Prof. Dr. Cevval KAYA’ya ve tez 

tespit aşamasında katkısı bulunan hocam Doç. Dr. Esra KARABACAK’a teşekkür ederim.  

Son olarak, yazım aşamasında yardımcı olan Yrd. Doç. Dr. Fatma BÜYÜKKARCI YILMAZ, 

Dr. Tülay GENÇTÜRK DEMİRCİOĞLU ve Boğaziçi Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü 

sekreteri Akgül ZORBAY’a teşekkürlerimi sunarım. 
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ÖZET 

 

Muhammed bin Muhammed Altıparmak’ın H.1031-M.1622’de, El-imâm Tâce’d-dîn Ahmed 

bin Muhammed bin Zeyd et-Tusî’nin Jami Latâ’if al Besâtîn isimli eserinden tercüme ettiği Terceme-i 

Sittîn li-Câmiu’l-Besâtîn adlı eseri üzerine yapılan bu çalışma başlıca üç bölümden oluşmaktadır.  

 
Birinci bölüm GİRİŞ’tir. Burada yazar hakkında bilgi verilmiş, bu çalışmanın konusunu teşkil 

eden nüshaların tavsifi, eserin tanıtımı, yazıldığı dönem, dil ve imla özellikleri üzerinde durulmuştur. 

Kıssanın kutsal kitaplarda nasıl ele alındığı ile bu kitaplardaki işleniş farklılıklarına değinildikten 

sonra  Türk edebiyatındaki Yusuf ve Zeliha hikâyelerinin kısa bir tarihçesi verilmiş, bu konu üzerinde 

yapılan çalışmalar açıklamalı olarak sıralanmıştır.  

 
İkinci bölüm METİN’dir. Bu bölümde Damad İbrahim Paşa (Süleymaniye Ktp.) N0. 767, 

Hacı Mahmud (Süleymaniye Ktp.) 1924, Hasan Hüsnü (Süleymaniye Ktp.) 97, Hasan Hüsnü 

(Süleymaniye Ktp.) 97 M  nüshalarına dayanılarak tenkitli bir metin ortaya konmuştur. Nüsha 

farlılıkları dipnotlarda belirtilmiştir.  

 
Üçüncü bölümde GENEL DİZİN ve ŞAHIS İSİMLERİ DİZİNİ yer alır. Kelime Dizininde 

kelimelerin, eser içinde kazanmış oldukları anlamlarıyla verilmesine dikkat edilmiş; alıntı kelimelerin 

hangi kaynaktan dilimize geçtiği belirtilmiştir. Şahıs İsimleri Dizininin birinci bölümünde Yusuf 

kıssasında adı geçen kişiler, ikinci bölümünde peygamberler ve üçüncü bölümünde adı geçen diğer 

şahıslar yer alır.   
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ABSTRACT 

 

This study has been carried out on the book titled Terceme-i Sittîn li-Câmi’ul-Besâtîn written 

by Muhammed bin Muhammed Altıparmak in 1622.  The given book, which is the subject of the 

present study, is the translation of another book titled as Jami Latâ’if al Besâtîn written by El-imâm 

Tâce’d-dîn Ahmed bin Muhammed bin Zeyd e’t-Tûsî. The present study mainly consists of three 

chapters. 

 
Chapter 1 consists of the introduction part of the study. In this chapter,  the stories of Yûsuf ve 

Zeliha have been examined with a historical approach and a list of other studies inia also provided in a 

cronological order. In addition,  how religious stories have been studied in the Holy Books is also 

given by presenting the different approaches taken towards it in the process of examination  as well as 

giving the details of the relevant books; such as the publication date, the language used and the writer.  

 
 The following chapter, Chapter 2, is the text part of the this study. The different four copies, 

Damad İbrahim Paşa (Süleymaniye Ktp.) N0. 767, Hacı Mahmud (Süleymaniye Ktp.) 1924, Hasan 

Hüsnü (Süleymaniye Ktp.)  97, Hasan Hüsnü (Süleymaniye Ktp.) 97 M, respectively are investigated 

in details. As a result of this investigation, a new text has been prepared with a transcription. The 

differences among the given four copies are also mentioned in the footnotes. 

 
The General Index, and the Index of Names are presented in Chapter 3. In this chapter, we 

have tried to give actual meanings of the words in the General Index as well  as indicating the source 

of the borrowing words which is stated in the original text. The names exist in the religious story of 

Yusuf are given in the first part of the Index of Names whereas the prophets and the names of other 

people are also included in the second and third part of the given Index, respectively. 
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     GİRİŞ  

 

 Kuran’da “ahsenü’l-kısas” (Yusuf, 12/3) “hikâyelerin en güzeli” olarak adlandırılan Yusuf 

kıssası, konusunu kutsal kitaplardan alan hikâyeler arasında gerek mensur, gerekse manzum olarak en 

çok işlenen aşk hikâyesidir (Dolu 1952: 419).  

 Konunun dini olması ve bir peygamberi anlatmasından dolayı müellif ve şairler, Kuran’daki 

anlatıma sadık kalmakla beraber; tefsir kitaplarında ileri sürülen düşüncelerle, kendi görüşlerini de 

hikâyeye katmışlar ve birbirinden çekici eserler kaleme almışlardır (Dilçin 1946: 8). 

 Yusuf kıssası, edebiyat alanında yazılmaya başlandığında işlenişte iki kola ayrılmıştır: Dinî 

unsurlarla karışık olarak beşerî tabiatı da koruyan Firdevsî kolu ve hikâyenin tasavvufi bir özellik 

kazandığı Câmi kolu. Eser dini bir zihniyetle yazıldığı için tefsiri aynen takip eden Firdevsi’nin 

hikâyesi Kitab-ı Mukaddes’e daha yakınken, Câmi’nin eseri çok şairanedir ve başından sonuna kadar 

hicranlı bir sevda hikâyesi anlatır (Bozağaoğlu, 1930: 12). 

Yusuf ve Zeliha hikâyesi, yalnız İran, Arap ve Türk edebiyatlarında rağbet görmekle 

kalmamış, Batı edebiyatında da ilgiyle okunmuş; resim, heykel opera gibi güzel sanatlara esin kaynağı 

olmuştur (Dolu 1952: 420-421; 1953: 88-93). 

Yusuf kıssasının, dinî sebeplerin dışında, bu kadar çok işlenmesinde ve kıssaların en güzeli 

seçilmesinde önemli olan etkenler nelerdir? 

 Bu kıssa zıtlıkları içinde toplaması açısından ilginçtir;  hem ayrılık hem vuslat, hem mihnet 

hem sevinç, hem vefa hem cefa ve hem sahiplik hem sahip olunmuşluk içerir. Başta zincir ve kuyu, 

sonda taht ve yüce makam; önce korku ve helak, sonra izzet ve saltanat vardır (Settari 1997: 193). 

Ayrıca bu kıssada mahzunlara, gamnaklara ferahlık; cahillere, gafillere öğüt; müminlere gönül 

ferahlığı ve sevinç vardır. Kıssanın okunması Allah’a tevekkülü arttırır, kaza ve kadere olan imanı 

kuvvetlendirirken sadakati ve sabrı tavsiye eder. Yusuf nasıl insanların en güzeliyse kıssası da 

kıssaların en güzelidir (Bozağaoğlu 1930: 8). 

 Süheyla Dinar, Darir’in Yusuf ve Zeliha’sının dil özelliklerini incelediği bitirme tezinde bu 

kıssanın “en güzel” olmasıyla ilgili çok farklı bir yorum getirir: “(…) Hikâyenin tazeliğini ve 

renkliliğini korumasının nedeni, efsanenin dini kaynaklardan çıkması, Yusuf’un sabrı, cefaya tevekkül 

ile verdiği ibret dersi değil; bazı muharrirlerce arka plana atılıp hakir ve değersiz gösterilmek istenen 

Zeliha’nın ve onun hissiyatının okuyucu üstünde istenilenin tam tersi bir tesir bırakmasıdır. Tabi 

bunda Darir’in Zeliha’yı iyi bir kadın, elinde olmadan günah işleyen biri olarak göstermesi 

önemlidir” (Dinar 1949/50: 18). 

Sonuç olarak, hep “en güzel” olarak nitelendirilen ve ilgi çeken Yusuf Peygamberin hikâyesi, 

birçok tefsir kitabında değişik şekillerde yorumlanmış,  ve bazı şairlerin bir eser içinde ya da aynı adla 

müstakil eserler yazmalarına neden olan bu hikâye üzerine gerek Batı, gerek Doğu dünyasında, birçok 

edebî ve bilimsel çalışma yapılmıştır.  
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1. MUHAMMED b. MUHAMMED ALTIPARMAK 
 
1.1 Hayatı  

 
Türk mutasavvıf ve âlimi olan Altıparmak Mehmed Efendi (ö.1033/1623-24) Üsküp’te 

doğmuştur (Karaismailoğlu 1989: 542). Babası Mekke ve Medine kadılıklarında bulunmuş olan 

Mehmed Efendi’dir. “Çıkrıkçızâde” ve “Altıparmak” lakaplarıyla tanınmışsa da daha çok ikincisiyle 

meşhur olmuştur. Bu lakabın ona verilme sebebi, ilim alanındaki kudreti, becerikliliği ve üstün 

yeteneğidir (Ulusoy 1984:19). Eserlerinde ismini “Muhammed bin Muhammed Altıparmak” şeklinde 

yazması, onun da bu şekilde anılmak istediğini gösterir (Bursalı Mehmed Tahir Efendi tarih: 239-241). 

Altıparmak, ilk, orta ve yüksek tahsilini Ürgüp’te tamamladıktan sonra, tasavvufa merak 

sarmış ve Bayramiyye tarikatı şeyhi Cafer Efendi’nin müridi olarak İstanbul’a gelmiştir. On iki yıl 

Fatih Camiinde hadis, tefsir, fıkıh dersleri okutmuş ve geniş halk topluluklarına vaaz ve nasihat 

vermiş; oradan gittiği Mısır’da kırk yıldan fazla hocalık yaparak âlimlerin takdirini kazanmıştır. Hac 

görevini yerini getirmek için bir süre Hicaz’da kalmış ve Kahire’ye dönünce tasavvuf ilmiyle 

uğraşmaya devam etmiştir.  

Devrinin önde gelen âlimlerinden olan Altıparmak, 1033 yılında vefat edince Kahire’de, kendi 

adına yaptırılan caminin avlusuna gömülmüştür.  

Bütün ömrünü tedris, va’z ve nasihat dersleri vererek ve eserlerini yazmakla geçiren 

Altıparmak, Arapça, Farsça ve Türkçe yazılmış eserler bırakmıştır. Bilgin ve faziletli ediplerdendir. 

Zamanının ilimlerini iyi bildiği, özellikle edebî sanatlar, tarih ve din bilgisinin sağlam olduğu 

eserlerinden anlaşılmaktadır. Osmanlı Müellifleri’nde onun iki beytine yer verilmesi, şairliğinin de 

olduğunu göstermektedir (Hoca 1996: 32). 

 
1.2 Eserleri:  

Altıparmak’ın tefsir, hadis ve fıkıhla ilgili eserler verdiği söylenmekteyse de bunlar günümüze 

kadar gelmediği için adları ve içerikleri bilinmemektedir.  

Farsça ve Arapçadan tercüme ettiği bilinen eserleri şunlardır: 

  

1.2.1 Meâricü’n-Nübüvve Tercümesi: Molla Miskin’in (ö. 907/1501) peygamberler tarihi ve 

Hz. Muhammed’in hayatı hakkında yazdığı Meâricü’n-nübüvve fi medârici’i-fütüvve adlı Farsça eserin 

tercümesi olup ilk defa 1257’de İstanbul’da yayımlanmış, daha sonra da birçok baskıları yapılmıştır 

(Bulak 1271; İstanbul 1290, 1306, 1327-1328). Ayrıca eser, A. Faruk Meyan tarafından neşredilmiştir. 

Aslına uygun olarak sadeleştirilen kitap 863 sayfadır. Bu eser daha sonra, geniş halk kitleleri için 

Altıparmak, Peygamberler Tarihi adıyla sade bir dille ve bazı eksiltmeler de yapılarak İ. Turgut 

Ulusoy-Veli Ertan tarafından İstanbul’da 1981 yılında yayınlanmıştır. 799 sayfa olan eserde, Âdem 

peygamberden Hz. Muhammed’in vefatına kadar gelen tüm peygamberlerin hayatı anlatılmıştır. 

(İstanbul 1976). Siyer-i Şerif ve Siyer-i Muînî adlarıyla da bilinen eser, Muîn el-Miskin olarak bilinen 
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hadîs alimi ve vaiz Muinu’d-dîn Farâhî’nin eseridir (Hoca 1996: 32-33). Eser müellifine nispetle 

Altıparmak adıyla tanınmıştır.  

Eser, Hazret-i Muhammed’in hayat hikâyesi ve peygamberler tarihi üzerinedir. Birinci 

bölümde Hz. Muhammed’in doğumuna kadarki peygamberler tarihi verilir. İkinci bölüm Hz. 

Muhammed’in doğumundan İslamiyeti tebliğine kadar olan dönemi, üçüncü bölüm Mekke’den 

Medine’ye hicretine kadar olan dönemi ve dördüncü bölüm vefatına kadar olan dönemi kapsar. Son 

bölümde ise Hz. Muhammed’in mucizelerinden bahsedilmektedir.  

Aynı eserin daha önce Koca Nişancı Celal-zade Mustafa Bey (ö. 975/1567-68) tarafından 

Delail-i Nübüvvet-i Muhammedî ve Şemail-i Fütüvvet-i Ahmedî adıyla yapılan tercümesi de yanlışlıkla 

Altıparmak’a nisbet edilmektedir. (bk. Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih bölümü, nr. 4289). 

 
1.2.2 Nüzhet-i Cihan ve Nâdire-i Devrân: Ahmed b. Muhammed-i Gaffari-yi Kazvînî’nin 

(ö. 975/1567-68) İslam tarihi ile ilgili Nigâristan adlı Farsça eserinin tercümesi olup çeşitli 

kütüphanelerde yazmaları bulunmaktadır. (Süleymaniye Kütüphanesi, Yenicami bölümü, nr. 907, 

Hüsrev Paşa bölümü, nr. 456). Nigâristan, Şeyhülislam Yahya Efendi tarafından da tercüme 

edilmiştir. Eser, Farsça yazılmış genel bir tarih kitabı olup Şah Tahmâsb’a ithafen yazılmıştır. Çeşitli 

kaynaklardan alınmış 330 tarihi hikâye ve olay içermektedir. Mukaddime kısmında yazılış sebebi 

anlatılırken müellifin Kanuni Sultan Süleyman b. Selim Şah b. Bâyezid Han’a dua etmesi ve ona 

övgüler yağdırması eseri ona ithaf ettiğini düşündürmektedir (Hoca 1996: 34-35) Kitabın önsözünde, 

eserin yazılışında Taberi Tarihi’nden başlayarak 31 kitaptan ve ismi kaydedilmeyen nice muteber 

kitap ve risaleden faydalanılmış olduğu belirtilmektedir (Hoca 1996: 35).  

 
 1.2.3 Terceme-i Sittîn li-Câmiu’l-Besâtîn: Eser Hicri 1031 yılı Ramazan ayının başında (10-

20 Temmuz 1622) tercüme edilmeye başlanmıştır. Yusuf suresinin birçok ayetinin yanı sıra, 

Kuran’daki diğer surelerden ayetler de ele alınmış, bu ayetlerde belirtilen olaylar, Hz. Muhammed’in 

yakınlarından ve İslam büyüklerinden hikâye, rivâyet ve nakiller de getirilerek geniş bir şekilde 

açıklanmıştır. Altmış meclis ve bir hatimeden oluşan eser, çalışmamızın esasını teşkil ettiği için, daha 

sonra üzerinde detaylı bir şekilde durulacaktır. 

 

1.2.4 Kâşifü’l-Ulûm ve Fâtihu’l-Fünûn: Kazvînî tarafından yapılmış şerhlerden birinin 

tercümesidir ve Süleymaniye Kütüphanesinde Terceme-i Telhîsü’l-Miftâh adıyla bir nüshası 

bulunmaktadır. Eserde edebî sanatların her çeşidinden bahsedilmektedir.  

 

1.2.5 Tefsîr-i mâ Kâna Ala’n-nebiyyi min Harac (El Ahzâb suresi, ayet 39): Süleymaniye 

Laleli 139 numarada bulunan 9 sayfalık bir risaledir ve adı geçen ayetin Arapça yazılmış geniş bir 

tefsiridir (Hoca 1996: 37).  
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Altıparmak Mehmet Efendi’nin tevârihinden “suâl-i nasârâ” faslıdır. Süleymaniye 

Kütüphanesi, Pertevniyal bölümü, no. 998 (No. 981-1003)’de bir mecmua içinde bulunan iki risaleden 

ilkidir ve 241a-254b varakları arasındadır. Hıristiyanlar tarafından sorulan din ile ilgili sorulara İslami 

ve ilmî şekilde cevap vermektedir. Bir çeşit dinî münazara şeklinde olan eserde, İslamiyetin 

Hıristiyanlıktan üstün olduğu savunulmaktadır.   

 
Aynı mecmua içinde 254b-260a varakları arasında bulunan diğer risale, nasârâyı azdıran Bulas 

(St. Paul, Pavlos) isminde bir Yahudinin hikâyesidir. Çok zeki ve kurnaz olan Bulas’ın Hıristiyanlara 

karşı yaptığı savaşları kaybedip, mağlup olunca onları kurnazca kandırarak kendisini affettirmesi ve 

bir manastır yaptırarak Hıristiyanlıkta olmayan fikir ve fiilleri, vaazlarla bu dine nasıl sokmaya 

çalıştığı anlatılmaktadır (Hoca 1996: 37).   
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TERCEME-İ SİTTÎN Lİ-CÂMİ’UL-BESÂTÎN 
 
            MUHAMMED B. MUHAMMED ALTIPARMAK 
 
 

Eser H. 1031 yılı Ramazan ayının başında (10-20 Temmuz 1622) tercüme edilmeye 

başlanmıştır. Kuran’daki Yusuf suresinin birçok ayetinin yanı sıra, diğer surelerden ayetlere de yer 

verilmiş; bu ayetlerde belirtilen olaylar, Hz. Muhammed’in yakınlarından ve İslam büyüklerinden 

hikâye, rivayet ve nakiller de getirilerek geniş bir şekilde açıklanmıştır. Eser, 60 meclis ve bir 

hatimeden oluşur. 

 

ÇALIŞMANIN ESASINI OLUŞTURAN NÜSHALARIN TAVSİFLERİ 
 

Damad İbrahim Paşa (Süleymaniye Ktb.) N0. 767 

 
Kitap 192 varak, 19 satırdır ve yazı türü nesihtir. Dış çerçeve 195x130 mm, iç çerçeve 157x85 

mm.dir. 

İstinsah tarihi hakkında bilgi yoktur. 

Meşin deri ve bordo renkte olan kapak bordürlü ve zencireklidir. Kapağın üst yüzünde 

Gömme salbekli şemse, şemsenin ve salbeklerin etrafında tığlar mevcuttur. Aynı tığların 

köşebentlerinden kapağın iç tarafında da vardır ve bunlar altın yaldızlıdır.  

Miklepte gömme küçük şemse ve köşebentler vardır; bunlar da altın yaldızlı ve tığlıdır. 

Mikleple kapak arasındaki dip kısım ince kartuşlar içinde yedi adet benek süslemelidir.  

İlk sayfanın başı lacivert-bordo renk tezhiplidir. 1b-2a sayfaları altın, diğer sayfalar kırmızı 

cetvel içindedir.   

Meclis başlıkları kırmızı mürekkeple yazılmıştır. 60 meclistir; ancak 48. meclis başlığı 

silinmiştir. Metin kısmen harekelidir. İlk iki sayfada satır aralıkları altın güllerle, diğer sayfalarda 

kırmızı noktalarla süslüdür. Meclis başlıkları, latife, nükte, hikâye gibi alt başlıklar kırmızı 

mürekkeptir. 

 

Hacı Mahmud (Süleymaniye Ktp.) 1924 
 

Kitap 188 varak 21 satırdır  ve yazı türü nesihtir. Dış çerçeve 190x120 mm, iç çerçeve 

130x165 mm.dir. 

İstinsah tarihi hakkında bilgi yoktur. 

Kahverengi meşin cilt olan kapağın üst yüzünde, salbekli şemse ve köşebentler vardır. Bu 

köşebentlerden birinin yarısı silinmiştir. Köşebentlerle şemse arasında nokta şeklinde benekler 

mevcuttur.  

1a’da temellük kaydı mevcuttur. 1b’nin üst kısmında altın yaldızlı tığlı bordo-pembe 

mihrabiye vardır ve üç tarafı bordürlüdür. 1b-2a sayfaları altın, diğer sayfalar kırmızı cetvel içindedir. 
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41’e kadar olan meclis başlıkları ile, latife, nükte, hikâye gibi alt başlıklar kırmızı mürekkeptir. 58 

meclistir.  

Hasan Hüsnü (Süleymaniye Ktp.)  97 
 

Kitap 145 varak, 25 satırdır ve yazı türü taliktir. Dış çerçeve 255x140 mm., iç çerçeve 190x80 

mm.dir. 

İstinsah tarihi H. 1111’dir. 

Meşin deri ve kahverengi olan kapağın üst yüzünde gömme salbekli şemse ile köşebetler 

mevcuttur. 

Kapak mikleplidir ve iç kısmı ebruludur.  

1a’da temellük kaydı vardır. 2b sayfa başında tezhibli mihrabiyye bulunur. Bu mihrabiyenin 

içinde altın yaldızlı yeşil zemin üzerinde çiçek motifleri vardır. Başlık yeri yaldızla boş bırakılmıştır. 

1b-2a sayfaları altın, diğer sayfalar kırmızı cetvel içindedir.  

Meclis başlıkları, latife, nükte, hikâye gibi alt başlıklar kırmızı mürekkeptir. 60 meclistir; 

ancak 58. ve 60. meclis başlığı silinmiştir.  

 
Hasan Hüsnü (Süleymaniye Ktp.) 97 M 

 
Kitap 111 varak, 29 satırdır ve yazı türü nesihtir. Dış çerçeve 285x200 mm, iç çerçeve 130x65 

mm.dir. 

Cilt orijinal değildir. Kapağın miklebi ve üstünde hiçbir süslemesi yoktur. 

1/b’nin üstünde kartuş içinde haza kitāb-ı Altıbarmak yazılıdır. Metnin tamamı kırmızı 

cetvellidir. Meclis başlıkları, latife, nükte, hikâye gibi alt başlıklar kırmızı mürekkeptir. 

 
İNCELENEN AMA  ÇALIŞMAYA KATILMAYAN NÜSHALARIN TAVSİFİ 

 
Hacı Mahmud (Süleymaniye Ktp.) 1627 
 
Kitap 192 varak, 21 satırdır ve yazı türü nesihtir. Dış çerçeve 220x150 mm, iç çerçeve 180x95 

mm.dir. 

İstinsah tarihi hakkında bilgi yoktur. 

Meşin bordo renk olan cilt orijinal değildir, üzerinde rumîlerden oluşan süslü köşebentler 

mevcuttur. Kapak miklepsizdir. Cildin dip kısmı beş kartuştan oluşmaktadır. Üstten ikinci kartuşta 

Altıparmak risalesi yazısı altın yaldızla yazılmıştır. Sayfa numaraları hatalıdır; 1/b olması gereken 

sayfaya numara verilmemiş, numaralama bir sonraki sayfadan başlamıştır. Bu sayfanın başında 

kırmızı çerçeve içinde kırmızı renkte Altıparmak risalesi yazmaktadır.  

Kitap  58 meclistir ve bütün sayfalar kırmızı cetvellidir. Meclis başlıkları, latife, nükte, hikâye 

gibi alt başlıklar kırmızı mürekkeptir. 
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Hafid Efendi  (Süleymaniye Ktp.) 234 
 

Kitap 162 varak, 19 satırdır ve yazı türü nesihtir. Dış çerçeve 190x130 mm, iç çerçeve 145x87 

mm.dir. 

Kahverengi meşin cilt olan kapağın üst yüzünde, şemse ve zencirek vardır. Miklebin üstünde 

bir küçük şemse bulunur.  

1a’da temellük ve vakıf mühürleri mevcuttur. 1b-2a sayfaları altın, diğer sayfalar kırmızı 

cetvel içindedir.  

Meclis başlıkları, latife, nükte, hikâye gibi alt başlıklar kırmızı mürekkeptir. 

 
Yazma Bağışlar (Süleymaniye Ktp.) 639 

 
Kitap 85 varaktır ve yazı türü nesihtir. Satır sayısı 24 ile 30 arasında değişmektedir. Dış 

çerçeve 285x200 mm, iç çerçeve 250x180 mm.dir. 

İstinsah tarihi hakkında bilgi yoktur. 

Orijinal olmayan cilt meşin bordo renktir ve süslemesi yoktur. İlk sayfada Eyüp Camii baş 

imamı Hüsrev Paşa Kütüphanesi vakfiyesi mührü mevcuttur. 57 meclistir.  

 
Yazma Bağışlar (Süleymaniye Ktp.) 3355  

 
Kitap 83 varak 25 satırdır  ve yazı türü nesihtir. Dış çerçeve 305x210 mm, iç çerçeve 240x150 

mm.dir. 

Orijinal olmayan mukavva cilt gri renktedir. 

1a’da temellük kaydı mevcuttur. 2b’nin üstünde, mihrabiye yerine,  beş kırmızı çizgiden 

oluşan yarım kubbe şekli vardır.  

Meclis başlıkları ile latife, nükte, hikâye gibi alt başlıklar kırmızı mürekkeptir. 59 meclistir. 

 
Asım Bey (Köprülü Ktp.) 357 

Kitap 157 varak, 25 satırdır ve yazı türü taliktir. Dış çerçeve 150x235 mm., iç çerçeve 90x60 

mm.dir. İstinsah tarihi H. 1132/1719-20’dir. 

Orijinal olmayan kahverengi meşin bir cildi vardır. 

1a’da temellük kaydı vardır. Kitap 59 meclis görünmekle birlikte, 56. ve 59. meclisler eksiktir. 

Meclis başlıkları, latife, nükte, hikâye gibi alt başlıklar kırmızı mürekkeptir.  

 
Hafız Ahmed Paşa (Köprülü Ktp.) 286 

Kitap 198 varak, 21 satırdır ve yazı türü nesihtir. 156. varaktan sonra yazının el değiştirdiği, 

çok güzel bir nesihle başlayan kitabın bu varaktan sonra daha iri bir nesihle yazıldığı görülmektedir. 

Dış çerçeve 200x120 mm., iç çerçeve 140x70 mm.dir. 

İstinsah tarihi hakkında bilgi yoktur. 
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Meşin deri ve kahverengi olan kapağın üst yüzünde gömme olarak bitki  desenli açık 

kahverengi bir şemse vardır. Miklepte gömme olarak bitki desenli açık kahverengi bir salbek 

mevcuttur. 

1a’da sayfa ortasında yuvarlak içinde altın yaldızlı olarak kitabın ve müellifin adı yazılıdır. 

1b’de sayfanın baş tarafında lacivert ve altın yaldızlı süslemeli güzel bir mihrabiye vardır. Bu 

mihrabiyenin içinde altın yaldızlı yeşil zemin üzerinde çiçek motifleri vardır. Sarfalar altın yaldız 

cetvellidir. 60 meclis olan eserde meclis başlıkları, latife, nükte, hikâye gibi alt başlıklar kırmızı 

mürekkeptir.  

DÖNEMİ 

 
Terceme-i Sittîn li-Câmi’ul-Besâtîn Muhammed b. Muhammed Altıparmak tarafından H.1031-

M.1622’de, 1621 yılında ikinci kez tahta çıkan I. Mustafa’ya ithaf edilmiştir.  

Böyle bir eserin tercüme edilip ona sunulmasının bir sebebi olarak Altıparmak, I. Mustafa’nın, 

aynı Yusuf peygamber gibi, çok cefa ve mihnet çekerek çeşitli eziyetlere katlanmak zorunda kalmış 

olmasını gösterir. Sultan Mustafa, ağabeyi Sultan I. Ahmed'in padişahlığı süresince, on dört yıl sarayın 

bir odasında hapis hayatı yaşamıştır. Bunun nedeni, şehzadelerin devlet yönetimine karışarak, padişahı 

devirmek için harekete geçebileceği ve devlet birliğini tehlikeye düşürebileceği korkusudur. 

Altıparmak, I. Mustafa’nın kardeşi yüzünden çektiği sıkıntılar ve zindan yaşantısı ile Yusuf 

peygambere kardeşlerinin yaşattığı eziyetler ve zindan hayatı arasında bir benzerlik görmektedir:  

          Min ţârix-i nebeviyye    elf ve ¤elâ¤e ve ¤elâ¤in  senesine irişdükde sulţânu’l-islâm    ve’l-müslimun 

sulţân bin sulţân sulţân Muśţafâ ‘izzet ile def‘a-ı ¤âniyede cülus itdiler.Ebbedal’lâhu mülkehu ve 

ebbedal’lâhu salţanatehu ilâ âwir ižamân ve ilâ ğayeti’d-deverân el-wâleti hâžihi’r-ruzigâr elinden ve 

bî-vefâ insândan çoq cefâ ve muqasât ve dürlü dürlü ežâ ve miwnet çekmiş idi Wa½ret-i Yusuf 

‘aleyhi’śelâmuñ ihvânından ‘aleyhi’ś-śalavât ve’s-selâm çekdügi miwnetler gibi  (2a/6-11). 

Bu eserin I. Mustafa’ya sunulmasının bir başka nedeni, Yusuf aleyhisselam gibi, onun da  

“güzel” olarak nitelendirilmesi olabilir. Padişah, kaynaklarda zayıf vücutlu, güzel yüzlü, seyrek 

sakallı, sarı benizli ve iri siyah gözlü şeklinde vasıflandırılmıştır. (Büyük Türk Klasikleri: 29) Eserdeki 

Yusuf peygamberin fiziki özellikleri şöyle sıralanmıştır: 

Wa½ret-i Yusuf ‘aleyhi’s-selâmuñ râwiyası misk idi. Ya¤sı yüzlü ve ferâx gözlü ve mübârek 

ağzı ţar idi. Gülse ay nurı gibi şu‘le virür idi ve ince bellü idi ve istibrâk qâbilinden  idi ve bâzuları 

semiz idi (69a/10-13). 

16. yüzyıl, Osmanlı için, her alanda en verimli ve parlak eserlerin verildiği bir dönem 

olmuştur. Bu yüzyılda üç kıtada yayılmış olan İmparatorlukta, Kanuni devrinin sona ermesiyle 

birlikte, birtakım idari güçlükler ve ekonomik sıkıntılar baş göstermiştir. Batıda Avrupa devletleriyle, 

doğuda İran’la bir yüzyıl boyunca savaşılmış, içte isyanlar, idari ve ekonomik bozukluklar olsa da bu 

olumsuzluklar devletin gücünü sarsacak dereceye varmamıştır ve dış görünüşte ihtişam devam 

etmektedir. Yüzyılın sonunda imzalanan Karlofça antlaşmasıyla bu ihtişam sarsılmış ve 
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İmparatorluğun Avrupa’daki toprakları ilk defa paylaşılmıştır. Bundan sonraki yüzyıllarda 

imparatorluk sürekli olarak gerilemiş, Avrupa’daki topraklar teker teker elden çıkmıştır. 

İmparatorluğun içinde bulunduğu zor şartlar edebiyata birden yansımamış, özellikle 16. 

yüzyılın sonu ve 17. yüzyılın ilk yarısında edebî türlerin hepsinde mükemmel eserler yazılmıştır. 

(Mazıoğlu 1983: 124). 

Bu yüzyılda kaleme alınan edebî ve tarihî eserlerin belki de en büyük özelliği, olaylara bir 

eleştirmen tavrıyla yaklaşmaları ve bu olayların sosyolojik yönlerini de ele almalarıdır (Bilkan 2002: 

11).  

Bergamalı İbrahim (v. 1014/1605), Taşköprîzâde Mehmed Kemâleddin Efendi (v. 1030/1621), 

Ayşî Mehmed Efendi (v. 1080/1669), Kefeli Ebulbekâ Eyüp (v. 1094/1683) Kâtip Çelebi ve Hazarfen 

Hüseyin Efendi (v.1102/1691) Altıparmak Mehmed Efendi (v.1033/1627) 17. yüzyılın önde gelen 

âlimlerindendir. (Uzunçarşılı 1965: 236) . 

17. yüzyılda muhtevanın estetik kaygı ve söyleyiş biçiminden daha önemli tutulduğu yeni bir 

dönem başlamıştır. Hikemiyat, toplum yapısı, devlet anlayışı, sosyal ve kültürel değişim gibi pek 

birçok olayın yorumu, eser üretenler için ana malzeme olmuştur. Sosyal hadiselerin yorumunda adeta 

bir toplum bilimci olarak karşımıza çıkan müellif, nasihat ve ahlaki telkinlerde bulunarak çözüm 

yolları üretmeye girişir (Bilkan 2002: 22). Çözüm arayışları da en çok adam kayırmacılık ve rüşvet 

üzerinedir. 

16. yüzyıldan sonra, Osmanlı Devleti’ndeki idari ve mali sistemin çözülmeye başlamasıyla 

devlet, yavaş yavaş otoritesini kaybetmiş, yolsuzluk ve rüşvet için uygun bir ortam oluşmuştur. Bu 

durumu destekleyen ve güçlendiren başka bir etken, yüzyılın sonlarına doğru İmparatorluğun içine 

düştüğü parasal sıkıntı sonucu dar gelirli kamu yöneticilerinin giderek artan geçim sıkıntısı içine 

düşmeleridir (Mumcu 1985: 16). 

Bu yüzden yöneticilerin büyük bir kısmı kanunsuz gelirler elde ederek servetlere kavuşma 

yolunu tutmuştur; rüşvet vermenin hediye olarak başlayıp büyük meblağlara ulaştığı ve hediyenin 

giderek açık rüşvete dönüştüğünde Osmanlı tarihçileri hemfikirdir (Büyük Türk Klasikleri 1987: 39). 

Altıparmak, rüşvetin devlet için nasıl büyük bir felaket olduğuna ve git gide, onunla başa 

çıkmanın zorluğuna Terceme-i Sittîn li-Câmi’ul-Besâtîn’de birkaç yerde değinir: 

 

(...) Eger bâb-ı rüşvet mesdûd olursa der-i ‘inâyet mekşûf olu    velâ reybi ve lâ-şübhe (2a/15-16) 

(...) ve lâkin xalqıñ ţabâyi‘i müteğayyır olup dünyâya mâ’il oldılar ve rüşvet kendülere ğıdâ 

oldı. Ref‘ itmek qatı güç oldı, kelâm kâr itmez oldı nesu’llâhe fe’ensâhüm enfüsehüm wâleti źuhûr itdi. 

Beşere ma‘śiyet terki âsândur; lâkin rüşvet terki qatı düşvârdur. Allâhu Te‘âlâ bu cibilliyyeti ululardan 

def‘ eyleye, naśîwat kâr itmez oldı. Hemân rüşvete ta‘arruź olunsa cümle ‘âlem düşmen olur  (190a/9-

15).  
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(...) Zîrâ dünyânıñ xarâblığına sebeb rüşvetdür. Xalq ise rüşvetden ferâğat ğayet1 müşkil 

olmışdur, tenbîh ğayedür. Waq Te‘âlâ ref‘ ve def‘ eyleye (190b/12-14). 

(...)  Waq Sübwâne ve Te‘âlâ rüşvetden ve ţama‘dan maśûn eyleye (191a/12-13). 

Bu yolsuzluluğun birçok kurumda aleni yapılması düşünürlerin konuyu eserlerine taşımasına 

sebep olmuştır. Bu eserler arasında Koçi Bey’in kendi adıyla anılan Risalesi, Hazerfan Hüseyin 

Efendi’nin Talhis al-Bayan fi Kavanin-i Al-i Osman adlı eseri ve Defterdar Sarı Mehmet Paşa’nın 

1703 yılında Üçüncü Ahmet’e sunduğu Nasa-ih ul-Vuzara va al-Umara adlı eserleri sayılabilir.  

17. yüzyılın en değerli tarihleri arasında yerini alan eser Peçevi İbrahim Efendi’nin Peçevi 

Tarihi’dir. Katip Çelebi’nin Arapça olarak, Keşfü’z-zunûn an Esami’l-Kütbi ve’l-Fünun adlı eseri 

10.000 kadar yazar ve 15.000 kadar eserden bahseder ve 1520-1648 yılına kadar meydana gelen 

olayları içine alır.  

Bu yüzyılın düşünce, idare ve toplum hayatında kendi adını verdiği risalesiyle Koçi Bey 

önemli bir yer tutar. Hazerfan Hüseyin Efendi’nin Talhis al-Bayan fi Kavanin-i Al-i Osman adlı eseri 

ve Defterdar Sarı Mehmet Paşa’nın 1703 yılında Üçüncü Ahmet’e sunduğu Nasa-ih ul-Vuzara va al-

Umara adlı eserleri, yüzyıla ışık tutan eserleridir (Mumcu 1985: 17). 

Türk edebiyat tarihininde Şairler Tezkirelerinin önemi büyüktür. Bunların ilki Sadık-i 

Kitabdar tarafından yazılan Mecma’u’l- Havas olup, Osmanlı sınırları dışında kaleme alınmıştır. Ali 

Şir Nevai’nin bir zeyli sayılmaktadır. Riyazu’ş-Şu’arâ, Riyazi Mehmed Efendi tarafından yazılmıştır 

ve şairler hakkında fazla övücü olmadan tarafsız dili vardır. Bir diğeri Güft-i Ali’nin Teşrifatü’ş-

şu’arâ adlı eseridir. Dili ağır ve laubali olan eserin manzum olması diğer tezkirelere göre ayırıcı bir 

özelliktir. (Büyük Türk Klasikleri 1987: 32-65) 

Yüzyıla dil açısından baktığımızda, didaktik amaçlı eserlerin dışında dilin oldukça ağır 

olduğunu görürüz. Cümlelerdeki kelimelerin hemen hepsi Arapça ve Farsça asıllı kelimelerden 

seçilirken, Türkçeye ancak cümle sonundaki fiillerde, bu fiillerin çekiminde, isimlerin tasrifinde yer ve 

görev verilmiştir. Hatta birçok Arapça ve Farsça kelimeye, Türkçe yardımcı fiiller getirilerek yeni yeni 

birleşik fiiller yapılmış ve böylece birçok basit fiil kökü bir kenara itilmiştir. Bu yabancı unsurlar dile 

öylesine girmiştir ki, Türkçe bir metinde, cümlenin asıl çatısı ile çekim ekleri, isim fiil ve zarf-fiil 

şekilleri ile mecburiyetten kullanılan birkaç unsur dışında Türkçe kullanılmaz olmuştur. Nesir 

eserlerde bağ görevi yapan unsurlarla cümleler uzatıldıkça uzatılmış, bazen bir cümle sayfalar 

sürmüştür (Yüce tarih 445-530). 

  Orta Osmanlıca dediğimiz bu yüzyılı kapsayan devre, Batı Oğuz Türkçesinin en az araştırılmış 

devrelerindendir ve  Türkiye Türkçesinin fonolojik gelişmesinde önemli bir yer tutar. Fonolojik 

gelişmeden kasıt, dudak uyumu gelşme sürecidir. Orta Osmanlıca, dudak uyumunun olmadığı Eski 

Anadolu Türkçesi ile bu sürecin tamamlandığı 18. yüzyıl sonrası arasında bir geçiş devresi 

niteliğindedir (Develi 1995: 1). 
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    SÖZ VARLIĞI 

 
Metnimizde zaman zaman, aynı paragraf içinde bir sözcüğün farklı dillerdeki karşılıkları 

verilmiştir. Aynı anlama gelen Arapça, Farsça ve Türkçe sözcüklerin arka arkaya geldiği iki örnek 

vardır:  

 
 xvâba varmak (Far.+T.)-uyumak (T.)- nevm (Ar.): 

Yusuf ‘aleyhi’s-selâm, pederi Ya‘qub ‘aleyhi’s-selâma yaśdanup xvâba vardı,  

bu deñlü renc ve i‘tâba sebeb oldı. Mev‘iźe Ne deñlü qâdir olursañ uyumaqdan wažer eyle, zîrâ nevm 

yâ âdetdür ve yâxud ğafletdir (032b/17)- (033a/1). 

 
qamîś (Ar.) - pirâhen (Far.) - gömlek (T.): 

Eyitdiler: “Çoq tefaxxuś ve tecessüs itdük, bir uźvın bulmaduq; ammâ qamîśini qana bulanmış 

bulduq ve wa½retüñe anı getürdük” didiler. Wa½ret-i Ya‘qub ‘aleyhi’s-selâm ol pirâhenüñ eţrâfına naźar 

idüp tebessüm itdi. Oğulları eyitdiler: “Bu mawalda gülmege bâ‘i¤ nedür?” Buyurdı ki: “Ne ‘aceb 

müşfiq qurd imiş ki Yusuf ‘aleyhi’s-selâmı yidi ve pirâheni yırtmadı.”Bu şefqat ki pirâhene    oldı kâşki 

Yusuf ‘aleyhi’s-selâma olaydı. İşâret Ya‘qub ‘aleyhi’s-selâm çünküm gömlekde qan gördi ağladı ve 

“ve’l-inśâf” didi; çünküm ardına ve öñine naźar itdi, dürüst gördi (59a/14-59b/2). 

 

 Aynı paragrafta yer alan iki farklı dilden eş anlamları sözcüklere, Farsça ve Türkçeden şu 

örnekleri verebiliriz: 

    
gömlek -pirâhen: 

Gömlegin ţutdı; lâkin pirâhen yırtıldı  (116b/10). 

Zelixâ gömlegin ţutdı lakin pirâhen yırtıldı (116b/09-116b/10). 
 

güneş - âfitâb: 

Dördünci vâqı‘a oldur ki, on bir yaşında iken gördi, ay ve güneş ve on bir yıldız aña secde 

iderler. Bu vâqı‘a-yı pür-‘ibretiñ tafśîli oldur ki Yusuf ‘aleyhi’s-selâm selâm bir gün quşluq vaqtı 

mübârek başını Wa½ret-i Ya‘qub ‘aleyhi’s-selâmuñ dizine qoyup uyumış idi. Ya‘qub ‘aleyhi’ś-śalavât 

ve’śelâm âfitâba naźar idüp Yusuf ‘aleyhi’s-selâmuñ yüzine baqdı.  

(24b/15)-(25a/02) 

 
 beñzer - mânend: 

 Qırlangıç Ādem ‘aleyhi’s-selâm gibi görmedi ve gördükde śuret-i cemâlın ‘aceblemiş idi ki 

buña beñzer śuret ve wüsn görmemiş idi. ‘Ālemi gezüp aña mânend şekil tefaxxuś itdi (176b/14-15). 
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 ţoğan -bâz: 

 Pes  ţoğana sipâriş itdi ki hüdhüdi bulalar ve getüreler. “Aña ‘ažâb ideyem ki ğayrılara (8) ‘ibret 

ola.” Hevâya purrân olup hüdhüdi buldı. Hüdhüd eyitdi: “Ol Allâh (9) waqqı-çün saña şecâ‘at virdi. 

Baña refq eyle, luţf eyle. Süleymân ‘aleyhi’s-selâma (10) ilet. Bâz eyitdi: (177b/7-10) 

 
 ırağ olmak - dûr olmak 

Anlara di ki: ‘Benüm xânemden ve yanumdan ırağ olsunlar, ben daxı anlardan 

dur olayam (32b/6-7). 

 
göñül bağlamak - dil bağlamak: 

Her kim ki bu ‘âlem-i fânîde bir nesneye göñül bağlaya, Waqq Te‘âlâ anı tîr-i wasret ile xasta 

ider. Wa½ret-i Âdem ‘aleyhi’s-selâm evlâdına dil bağladı (44b/5-7). 

 
bende - qul: 

Bende wükmde cefâ gösterür, ol cefâdan vefâ qoqusı gelür. Rabbu’l-‘izzet qulına cezâ vechiyle 

belâ gösterir ve ol belâdan dostlıq görinür (46b/9-11).   

 
mâhî - balıq: 

Bir mâhîye emr-i ilâhî vârid oldı ki deryâda anlaruñ yoluña gelüp Wa½ret-i Yunus ‘aleyhi’s-

selâmı aldı. Waqq Te‘âlâ anı wıfź eylemege emir itdi ki “ben bunı yine senden aluram.” Ol balığı bir 

âxir balıq yutdı, anı daxı bir âxir balıq yutdı (133a/13-16). 

 
rûşen  - aydın: 

Wa½ret-i Yusuf ‘aleyhi’s-selâmı gördüm. Didüm ki: “Ey kerîm ibn el kerîm  

gözüñ rûşen    olsun ki etegüñ Zelîxâ’dan qaţ‘ itdüñ.” Ol baña eyitdi: “Senüñ gözüñ aydın    olsun ki 

çıqarup ol câriyeye bir daxı naźar itmedüñ (117b/-9). 

 
    duxter - qız: 

 Yusuf ‘aleyhi’s-selâmuñ cemâlı źâhir olup ol duxterler ki gözleri ta‘alluq itdügi gibi ol qızlar ki 

way½ görmemiş idiler, cümlesi ‘öžür gördiler (126a/15-17). 

    
reh-nümâ - yol gösterür: 

Pes seni kendüye reh-nümâ eyledi. Waqq Te‘âlâ semî‘ ve baśîrdür. Eger aślâ 

yol gösterür    yoğısa dergâhına nidâ eyle ve ümîži andan dile (134a/8-9).        

 
Arapça ve Türkçeden şu örnekleri verebiliriz: 

 
gömlek - kamîs: 
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Gelüp “qarındaşımı qurd yidi” diyü gömlegin getürdiler qana bulaşmış. Yusuf ‘aleyhi’s-selâm 

eyitdi: “Ol gömlek wâ½ır olsa ben ol qanuñ ne idügin bilürdüm didi. İbn-i Yâmin ‘aleyhi’s-selâm 

eyitdi: “Ol qamîś benümledür (163b/14-15) 

 
bâb - qapu: 

Zâhid gelüp śavma‘ayı qapanıq gördi. Mürîdlerinden biri içeri girmiş źann idüp daqq-ı bâb 

eyledi. İblîs eyitdi: “Sen kimsin?” Zâhid eyitdi “ene, ya‘nî benem”. Üç def‘a böyle vâqi‘ oldı. İblîsüñ 

qalbını firqat âteşi iwrâq itdi. Qalqup qapuyı açdı ve ţaşra çıqdı (25b/12-15). 

 
‘ıyâl - xatun: 

Benî İsrâ’ilde bir kimesne var idi. Üç gice vâqı‘asında gördi ki Wa½ret-i vâcibü’l-‘aţâya anuñ 

üç duâsın qabul ider. Her ne ki isterse vire. Ol kişi daxı  ‘ıyâlı ile müşâvere itdi ki ne isteye. Xatunı 

eyitdi ki, kişinüñ ležžeti xatunı ilendir (34b/2-6). 

 
 vâlidesinüñ  - anasınuñ:  

 Yol kenârında vâlidesinüñ  qabrine uğradı ve kendüyi deveden aşağa bıraqdı ve yüzin anasınuñ 

qabrına qoyup nevweye başladı ve eyitdi (75a/18-75b/1). 

 ţayr  - quş:  

 Bir ţayruñ qanadın kesüp çâha bırağur ve “uç” dir. Bir quşun ki qanadı qırqılmış ola ve qa‘r-ı 

çâhda ola, uçmağa nice qâdir olur? (49b/4-5). 

 
       setr itmek - örtünmek: 

        Kežâlik bendenüñ vücudın Waqq Te‘âlâ îmânla setr itdi. Qul üzerinde ţâ‘at libâsıyla örtinür 

(117a/14-16). 

 
 źan itdügüñ - śanduğıñ: 

 Eger su’âl iderseñ ki mü’minler Waq Te’âlânıñ dostlarıdur ve küffâr-ı a‘dâdır, niçün a‘dâya 

ni‘met virür ve dostlarına daxı ni‘met virür? Cevâb budur ki sen ni‘met źann itdügüñ ‘ayn-ı ni‘metdür 

ve ni‘met śanduğıñ maw½-ı ni‘metdür (129b/6-8) 

 
 ilqa itmek - iletmek: 

Yusuf ‘aleyhi’s-selâmı bürâderleri quyuya ilqa itdiler, kežâlik mü’min daxı kendi aqrabâları 

qabre iletürler (135b/10-11) 

 
Arapça ve Farsça kelimelerle ilgili olarak metnimizde iki örnek tespit ettik: 

    
dūzah - cehennem: 
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Waqq Te’âlâ buyurur ki: “Ey dūzax! Ne ţurursın? ‘Āśîleri muţî‘lerden cüdâ eyle.  

Cehennem mütewayyır olur “‘âśî kimdür ve muţî‘ kimdür?” (119a/16-18) 

    
 Nâme  - varaqa: 

 Nâme Qıţfir’e vâśıl oldı. Cevâbında yazdı ki: Men arednâhu. “Her kim bizi ţaleb ide, biz daxı 

anı ţaleb iderüz ve bizden qaçandan biz daxı qaçaruz.” Bu varaqa Zelîxâ’nuñ atasına irişdi (89b/1-3). 

 
 Bazı örneklerde de aynı dilden eş anlamlı sözcüklerin verildiğini tespit ettik: 

 
gökçek - güzel:  

Ya‘nî, gökçek cemâla naźar ‘ibâdetdür ve xaber-i âxerde buyurdı ki: “Bir kimesne güzel yüze 

baqsa şöyledür ki qırq günâh işlemiş olur. Naźar bir vechdür ki hem ‘ibâdât ola ve hemzille ola, ne 

vechi ola? (78b/2-5) 

 
    cehennem - saqar:  

        peyğamber śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı ki: “Mi‘râc gicesi gördüm Ebu Cehl’iñ başını 

urup cehennemde bir çuqura qodılar ve yüzi üzre sürüyerek cefâ iderler. Ol feryâd ider.” Nükte Ol 

kimesne ki peyğamber (174b/06) śalla’l-lâhu ‘aleyhi ve selemle düşmen idi, yiri saqar oldı (174b/3-6). 

 dır‘ - cübbe:  

        dır‘ıyla qılıcından    mâ‘adâ. Ol cübbeyi bâzâra gönderdi, dört yüz dirhem ta‘yîn eylediler. Wa½ret-i 

‘O¤mân ra½ıya’llâhu ‘anh iştirâ eyledi. Dellâla su’âl eyledi ki “bu kimüñdür?” Dellâl eyitdi: “Wa½ret-i 

İmâm ‘Ali’nüñdür. Fâţımâ’yı tezevvüc itdi anuñ-çün śatar didi. Wa½ret-i ’O¤mân ra½ıyallâhu ‘anh 

eyitdi ki: “Aña zır‘    lâzımdur ve ‘arus içün xarc daxı lâzımdur (95a/17-95b/3). 

 
way½ görmek - ‘öžür görmek: 

Ol duxterler ki gözleri ta‘alluq itdügi gibi ol qızlar ki way½ görmemiş idiler, cümlesi ‘öžür 

gördiler.    (126a/16-17)    

 
    Metnimizde bazı sözcüklerin de yani ve ki bağlaçlarıyla açıklamaları veya başka bir dildeki 

karşılığı verilmiştir: 

 
 Xaţţâf ki qırlangıçdur, Ādem peyğambere ‘aleyhi’s-selâm Wavvâdan xaber virdi (176b/14-15). 

 
Ol kimesne ki mežiyyet selebini ya’nî libâsını giye, bizüm müşâhede-i cemâlumuz şühudına 

nice vâśıl olur?”  (26a/19-26b/1). 

    
Wa½ret buyurdı ki: “Yusuf ‘aleyhi’s-selâm (027b/08) gökçekdir ve ben andan emlawam, ya‘nî 

şîrînem (27b/7-8)    
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Źâhirâ vefâ gösterür; ammâ ayağıñ bir ţaşa ţoqınsa, ya‘nî  sürçseñ eliñ dutmaz (027b/5-6). 

 
Evvel kebş-i    İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâm;    ya‘nî ol qoç ki    (63a/01) İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâma indi, 

qurbân    içün indi (62b/19-63a/1). 

 
 memleket virdüm; ya‘nî mülk virdüm (98a/07). 

 
 Qaśd ma‘śiyet degildür, tâ işlemeyince; ya‘nî fi‘le gelmeyince ki andan daxı enbiyâ 

ma‘śumlardur (113a/2-3). 

 
 Vaqtâ kim bunlaruñ mekrin ya‘nî melâmetlerin işitdi dört qapulu bir xâne binâ itdürdi (125b/4-

5) 

 
 ţoquzuncı mu‘allimi üzerine wayqıra, ya‘nî würmet itmeyüp üzerine âvâzın qaldıra 

 (139a/18-19).    

    
 peyğamberüñ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem xânesine bilâ-destur girmeñ ve ţa‘âma muntaźır 

olmañ ve ba‘deţ-ţa‘âm muśâwabete oturmañ, ya‘nî eglenmeñ. (160a/1-2). 

 
 Sonuç olarak diyebiliriz ki, eserde arka arkaya gelen kelimenin tekrarlanması yerine, 

onun aynı veya farklı dilden eş anlamlısının yazılmış olması Altıparmak’ın anlatımında tek 

düze, kuru bir ifadeden değil, zengin bir söz varlığından yana olduğunu göstermektedir. 
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     BÖLÜMLERİ 

Tercüme sebebi: 

Tercüme eserlerle ilgili olarak Fazlıoğlu makalesinde, tercüme eserin hitap edileceği kesimden 

“muhatap” diye bahseder: 

(...) Bu muhataplar; ya ilme yeni başlayan ve yalnızca Türkçe bilen bir öğrenci, eserin 

içerisindeki bilgileri kullanacak Türkçe bilen siyasî ya da medenî bir meslekî sınıfa mensub kişi, 

Türkçe konuşan halk, yalnızca Türkçe konuşan Sultan ya da etkili-yetkili bir devlet adamı,  Türkçe dil 

bilincine dayanan telif ve tercüme faaliyetinde olan kişinin dil bilincinin varlığıdır. Tercüme sebebi bu 

şıklardan birisine veya bir kaçına aynı anda dayanabilir. Ayrıca bir yazarın veya mütercimin, faydalı 

bir iş yaparak, yadigar bırakarak öldükten sonra unutulmama ya da hayır duayla anılmak istemesi 

yaygın bir neden olarak gözükür. Ancak bu durum yukarıda sıralanan şıklardan herhangi birisinde 

eser yazan veya tercüme eden her müellifin 'metafizik' niyetidir. Dolayısıyla bu niyetin eser telifi ya da 

tercümesinde somut bir neden olarak alınması fazla açıklayıcı olmayacaktır. Yazarın veya çevirmenin 

böyle bir beklentide olması eserinin kendisinden sonraki nesiller tarafından da, yazıldığı sahaya bağlı 

olarak kullanılacağı ve eserinden faydalanılmaya devam edileceği inancına dayanır. Bu da yazarın 

eserine olan güvenini ve geleceğe ilişkin temennisini yansıtır. Kısacası, bu tavır dinî anlamda 

insanlara fayda vermeyi sürdüren bir eylemin kişinin amel defterini açık tutacağı inancıyla da son 

derece ilgilidir (...) (Fazlıoğlu, 2003:151-184). 

Altıparmak’ın bu tercümesinde de yukarıda belirtilen hususlar söz konusudur. Bu eser, hikmet 

sahibi kişilerin okumaları, peygamberlerin çektiklerini görerek onları kötü sanmamaları ve eseri 

vücuda getirenleri hayır duaetmesi için dönemin padişahına ithafen tercüme edilmiştir:  

               bi-şarţ-ı-ân ki bu kitâbı tawśîl iden ihvân-ı śafâ ve xullân-ı vefâ lafź-be-lafź wıfź idüp xayır 

du‘âdan ferâmuş itmeyeler (3a/2-3).  

Wa½ret-i Yusuf ‘aleyhi’s-selâmuñ ‘ibretnümâsını, İmâm Ğazâli Wa½retlerinüñdür, Fârisî’den 

Türkî’ye tercüme itdüm, tâ kim ehl-i wikmet ‘ibret ile naźar idüp du‘â-yı xayra sebeb ola ve ğalaţın ve 

müşkilin añlamadan xalâś olınup enbiyâ ‘aleyhi’s-selâma su-yı źann eylemeyeler. Zîrâ enbiyâ 

‘aleyhi’s-selâm awvâlı źâhirî üzre degildür (190b/3-7). 

 
Kimden tercüme edildiği: 

Altıparmak, eserinin başında Hoca Taciddîn Cemaleddîn bin Ebubekir Ahmed bin Muhammed 

et Tusî isimli bir müellifin Sittîn el-Cevâmî el-Besâtîn isimli eserini tercüme ettiğini belirtir.  

 Merwum u mağfur Wa½ret-i şeyx kâmil ü ‘âlim ve mežkur u fâźıl xvâce    Tâcu’ddîn Cemâlü’d-

dîn bin Ebubekr Awmed bin Muwammed bin Zeyd ¥usî cem‘ itdügi risâle ki    ismini Siţţîn el-cevâmi el-

besâtîn itmişdür, cümlesini şâmil ve âyât ve beyyinâtı cem‘inden    ziyâde ve kâmil olmağın anı tercüme 

itmek ixtiyâr olındı (2b/10-13).    
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Eserin sonunda bu kişinin İmam Gazâli olduğuna değinir: 

Feyyum iqlîmine varup Wa½ret-i Yusuf ‘aleyhi’s-selâmuñ ‘ibretnümâsını, İmâm Ğazâli 

Wa½retetlerinüñdür, Fârisîden Türkî’ye tercüme itdüm. (190b/2-4) 

 
Konusu ve türü: 

Eser dinî bir eserdir ve hikemî bir uslupla yazılmıştır. Müellif okuyucuya doğru yolu 

göstermek için zaman zaman nasihat eder ve düşüncelerini ayet, hadis, ara söz ve hikâyelerle 

destekler. Bu yüzden eser, basit bir Yusuf ve Zeliha hikâyesi değildir. Hikâyede sadece olaylar 

anlatılmamış, bu olaylar neden-sonuç ilişkisi içinde verilmiştir. Yani amaç, hak dinine inanan,  bir 

müslümanda olması gereken özelliklere sahip erdemli insan tipi çizmektir. Bu amaca ulaşmak için 

Yusuf ve Zeliha hikâyesi araç olarak kullanılmıştır. Yusuf aleyhisselamın peygamber olmasına 

rağmen çektiği sıkıntılar, hasret acısı ve bunlara karşı gösterdiği sabır, ibret vesilesi olarak 

sunulmaktadır.  

Bu bölümde okuyucuya verilen nasihatlar, dinî bilgiler ile Yusuf ve Zeliha hikâyesi ayrı alt 

başlıklarda incelenecektir. 

 
Nasihatlar: 

 
Yapılan kötülüğün karşılıksız kalmaması: Hiçbir kötülüğün karşılıksız kalmayacağı eserde 

sık sık dile getirilir. Yakup peygamber, Yusuf’a sütanne olan kadının oğlunu satarak ona en büyük 

kötülüğü yapmış; bunun karşılığını ise aynı o kadın gibi evlat acısını tadarak görmüştür. Peygamber 

bile olsa kişi, yaptığının karşılığını mutlaka görür. 

 
Kötülüğe karşı iyilik yapmak: Bir müslümana yakışan kötülüğe iyilikle karşılık vermektir. 

Yusuf aleyhisselam kardeşleri onu kuyuya bıraktıklarında “Siz bana rahmet etmediniz; ama Allah size 

rahmet etsin. Siz beni kaybettinizse, Allah sizi kaybetmesin” der. Başka bir sefer, kendisine 

yaptıklarını babasına söylememelerini tenbihler; çünkü onun inlemeleriyle Hak Teala onlara azap eder 

ve Yusuf aleyhisselam bunu istemez.  

Malik Yusuf aleyhisselamdan, Hak Teala’nın ona bir oğul vermesi için yalvarmasını ister. 

Yusuf’un duasıyla Malik’in yirmi dört oğlu olur. Malik Yusuf’u satar; ama Yusuf aleyhisselam duayı 

ondan esirgemez. 

Dört kişinin Yusuf aleyhisselam ile muamelesi olmuştur: Kardeşleri ona hile yapmış, Malik 

kul olarak satın almış, Zeliha onunla zina etmek istemiş ve Aziz onu zindana koymuştur. Yusuf 

saltanata kavuşunca kardeşlerinin suçlarından geçer, Malik’e dua, Aziz’e nasihat eder ve Zeliha’yı 

helallığa kabul eder.  

  
Fakirleri gözetmek: Fakirlere iyi davranmak, onları koruyup gözetmek gerekir. Bir gün 

Yakup peygamber, kentin ileri gelenlerine verdiği ziyafet sırasında oradan geçen ve yemek talebinde 
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bulunan dervişin sesini duymaz. Bunun üzerine Hak Teala, “Böyle bir fakirin giysisine bakma, resul 

giysisiyle geldiğini düşün; çünkü bu fakiri ret değil, beni rettir” diye kızgınlığını belirtir. 

 
Sır saklamak: Sır saklamak önemli bir erdemdir. Bu yüzden eserde ağırlıklı olarak bu konuya 

değinilir. Yakup peygamber, Yusuf peygambere gördüğü rüyaları kardeşlerine anlatmamasını 

tenbihlemiş ve ona: “Her kim ki sırrını dile getirir, onun işi zor olur” demiştir. Oğluna bu konuda 

devamlı nasihatta bulunan Yakup aleyhisselam ne yazık ki gafil avlanmış ve Yusuf’la ilgili gördüğü 

rüyaların tevilini karısına kendisini söyleyemiştir.  

Yakup peygamber eğer sırrını saklamış olsaydı, bu kadar ayrılık acısı ve gurbet çekmeyecekti. 

Bu konuyla iligili olarak eserde şöyle denilmektedir: Sırrını hatununa söylemek, hatta işittirmek bile 

caiz değildir. Er akılda kamil iken, sırrını saklamayıp söyledikten sonra, avret akılda noksan iken onu 

nasıl saklar? Eğer sırrın varsa gönül hazinende sakla (34a/13-14). 

Yusuf aleyhisselam, Malik onun sattıktan sonra Yakup aleyhisselamın oğlu olduğunu açıklar; 

ancak “seni satan o on civan kimdir?” sorusunu cevaplamaz; çünkü kardeşlerinin sırrını açığa 

çıkarmak istemez. 

Yusuf, Aziz’e Zeliha’nın ona kast ettiğini, yani gerçeği söylememiştir; çünkü eğer sırrı 

açıklarsa Aziz’in Zeliha’yı öldürmesinden korkmuş ve susmuştur. 

Yusuf aleyhisselam İbni Yamin’den ayrılmak istemez ve bir hile düşünür. Yükleri hazırlarken 

Beşir, İbni Yamin’in yükünün içine altın kaplama kadehi saklar. Yusuf aleyhisselam kardeşine “bu 

sırrı kimseye söyleme” diye tenbih eder. 

 
Sabırlı olmak: Sıkıntılar karşısında sabretmenin mükafatı büyüktür. Kardeşleri Yusuf 

peygamberi kuyuya atmış, Hak Teala tahta çıkarmıştır. Onlar aç bırakmışlar, Hak Teala onu cennet 

yiyecekleriyle beslemiştir. Onlar çıplak bırakmışlarsa hak Teala yetmiş giysi vermiştir ve onlar kul 

diye satmışlarsa tüm Mısır’ı Yusuf aleyhisselamın emrine kul etmiştir. 

Emir ve atlıları yakın geldiğinde Malik korkunca Yusuf aleyhisselam “korkma beni alamazlar; 

çünkü beni almak için elli yıl eziyet çektin. Hak Teala kimsenin çektiği sıkıntıyı unutmaz ve sen 

çektiğin sıkıntının yemişini yiyinceye kadar kimse beni senden almaya kadir olamaz.” der.   

Sabır, Yusuf aleyhisselamı  aziz, hırs ve şehvet Zeliha’yı hakir etmiştir. Sabırla Yusuf 

aleyhisselam mülk ve saltanat, Zeliha vuslat bulmuştur. 

   
Dünya malına gönül bağlamamak: Hak Teala fani dünyada bir nesneye gönül bağlamayı 

menetmiştir. Kişi böyle bir hataya düşerse, Allah onu gönül bağladığı nesneden ayırarak hasret 

acısıyla hasta eder. Yakup peygamber Allah’a gönül bağlamak yerine oğluna gönül bağlayınca bunun 

karşılığı ayrılık ateşinde yanmak olmuştur.  

 
 Gammazlık etmemek: Birine iftira ederek zarar vermenin büyük bir suç olduğu, kurt 

vesilesiyle anlatılmaktadır. Kardeşleri “Yusuf ‘u işte bu kurt yedi” diye bir kurdun ağzına kan sürerek 
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babalarının karşısına çıkarlar. Kurt Yakup aleyhisselamın “Yusuf’tan haberin var mı?” sorusunu 

haberi olduğu halde yanıtlamaz; çünkü gammazlık ederek kurtlar içinde ayıplanmaktan ve 

peygamberin ona şefaatçi olmamasından korkar.  

 
 Benlik duygusundan arınmak: Kişinin sahip olduklarıyla böbürlenmesi, o kişi peygamber 

bile olsa cezasız kalmaz. Yusuf aleyhisselam, bir gün aynaya bakar ve kendi güzelliğinden o kadar 

emin olur ki bir gün kul olsa, ona paha yetiştiremeyeceklerini düşünür. oysa bu kendini beğinmişlik 

onun sadece yirmi dirheme satılmasına sebep olur; çünkü Allah güzelliğini saklar. Yüzünün pahasını 

merak ettiğinde on kızıl ve kıymetsiz akçeye satmıştır; o kendine bakmayı bırakınca, benlikten 

vazgeçince, yüzüne bir kere bakmak yüzbin altına değmiştir. 

 
 Görünüşe aldanmamak: Halk, Yusuf aleyhisselamın kuyuda olmasının hata olduğunu 

düşünmüştür. O, zahiren kuyudadır belki ama gerçekte hak Teala’nın yanındadır. Babasının yanından 

ayrıldıysa, âlemleri yaratana yakın olmuştur. Ayrıca Allah Padişah izzete ve saltanata kavuşacak 

kişinin başta sıkıntı çekmesini uygun bulur. 

 
Bilgiye hürmet etmek: Eserde ilim öğrenmenin faziletlerine değinilir ve “İlim öğrenin. Eğer 

malın yoksa, ilim sana mal olur. Eğer malın varsa ilim sana cemal olur” denilir.  

Yusuf Melik’e Arap lisanıyla selam verir, başka bir dille dua ve sena eder. Aziz yetmiş iki dil 

bilir; ama Yusuf aleyhisselamın dil bilgisi karşısında aciz olur. Yusuf saraya gelince Reyyan onu tahta 

çıkarır, çektiği eziyetler yüzünden ondan özür diler. “Bundan sonra ben padişahım, sen vezirimsin” 

diyerek Yusuf aleyhisselamın ilmine duyduğu saygıyı gösterir. 

 
Nefsle savaşmak: Nefsin zahirliğine aldanıp mağrur olmamak gerekir; çünkü kibir 

uykusundan uyanınca ne dilden, ne dinden eser bulunur. Zeliha Yusuf’u alıkoymak için eteğinden 

tuttuğunda ona öyle bir hal olur ki Zeliha’ya karşı koyacak sabrı ve gücü kalmaz, “Allah’ım eğer ismet 

ve inayetin yetişmezse mahvolurum!” der. Bu halde Allah’a yalvararak eğer inayet ve hidayeti 

olmazsa, nefsinin kurbanı olacağını söyler ve Allah’ın yardımıyla nefsle savaşını kazanır. 

 
Dinî Bilgiler: 

Yusuf ve Zeliha hikâyesi, Dinî bir eser olduğu için İslamiyet ve Kuran her fırsatta 

övülmektedir.  

 
Kuran’ın faziletleri: 

 Eserde Kuran’ın cadılar ve kahinler sözü olmadığına değinilir. O, helal ve haramı gösteren, 

bütün hükümleri beyan eden bir kitaptır. Bu yüzden müşriklere cevap olarak indirilmiştir. (5a/2-9) 

Eserde Kuranı Kerim okumanın faydalarına da değinilir. Kuran okuyan aziz ve saygıdeğer 

olur ve onu usulüne uygun ve gerekli itibarı göstererek okuyan cehennemden kurtulur. Kuran okurken 

ölen kimse şehit, sağ kalan ganimet sahibi olur.  
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Kuran altı bin altı yüz altmış altı ayetten, yetmiş yedi bin dört yüz otuz dokuz kelimeden ve üç 

yüz altmış beş bin harften oluşmuştur (6b/8-10a/17). 

 Kuran’ın azizliği, suyun azizliğine benzetilerek anlatılır: Suda nasıl nefeslere hayat varsa, 

Kuran’da gönüllere hayat vardır. Kuran da su gibi gökten nazil olmuştur. Suyun katre katre yeryüzüne 

inmesi gibi, Kuran da ayet ayet inmiştir. Nasıl ki bir defada yağsa yer tahammül etmez su ziyan olursa, 

Kuran da bir defada inseydi gönüller tahammül etmez ve takat getirmezdi. Su nasıl cisimlere bulaşan 

pisliği temizlerse, Kuran okumak günah işleyip murdar olanların günahını giderir. Suya bakmanın göz 

nurunu arttırdığı gibi, Kuran’a nazar hem göz nurunu arttırır hem de kalbe aydınlık verir. Su hayat 

sebebidir. Bu yüzden, her nesnenin bir pahası olduğu halde suyun yoktur. Kuran azaptan kurtulup 

cennete girmeğe delildir; Bunun da kıymeti ölçülemez (12b/3-19).  

 
Yusuf suresinin tanıtımı: 

 Rivayet edilir ki, Muhammed peygambere bir gün meclis ileri gelenleri “Ne olurdu işimize, 

gücümüze ziyade öğüt getirecek, geçmiş olayları hatırlatacak bir kıssa geleydi” diye sorarlar (3b/18-

4a/3). Bunun üzerine Yusuf suresi, Mekke’de nazil olur. Sure, yüz on bir ayet, bin yedi yüz yetmiş altı 

kelime ve yedi bin yüz altmış harften oluşmaktadır. Kıssanın faziletleri o kadar büyüktür ki, her ayeti 

bir isteğe, her kelimesi bir nasihat ve rahmete delalet eder; her işaretinde bir müjde, her harfinde bir 

erdem ve iyilik vardır. (4b/5-10) 

 
 Yusuf Kıssası’nın kıssaların en güzeli olması: 

Su nasıl cümle nimetlerin üstünü ise, Yusuf kıssası da Kuran kıssalarının tümünden güzeldir 

(13b/7-9). Bu kıssa içinde zıtlıkları barındırır: Firkat ve vuslat, mihnet ve rahat, muhabbet ve afet, vefa 

ve cefa, malik ve memluk, başta kulluk sonda padişahlık, önce korku ile helaklık sonra devlet ve izzet. 

Belki dünyanın hali bu tarz üzerine olduğu için bu üslup gerçektir.  

Bu kıssanın en güzel kıssa olması yalnız Yusuf aleyhisselamın güzel suratı için değildir, belki 

güzel ahlakı içindir; çünkü güzel yüz toprak altında eskir ve mahvolur. Oysa güzel ahlak nice bin yıl 

ebedî kalır. Yusuf’un başına ne geldiyse fiziksel güzelliği yüzünden gelmiştir. Güzel yüzü yüzünden 

hapse düşmüş, iyi ahlakıyla Mısır’a aziz olmuştur; güzel yüzü yüzünden kuyuya atılmış, güzel ahlakı 

sebebiyle tahta çıkmıştır ve yüz güzelliği yüzünden nefs oyunlarına uğramış, güzel yaradılışıyla 

bunlardan emin olmuştur. (20b/4-13).  

 
Allah’ın koruyuculuğu: Allah’ın yarattıklarına gösterdiği sevgi ve şefkat bir çok yerde dile 

getirilir: 

 Yusuf peygambere kuyuda, evde olduğundan daha iyi bakılır. Babasının yanında her gün bir 

kase süt içiyorduysa, Cebrail her gün kuyuya bir kase süt ile bal ve Allah’ın selamını getirir. 

  Allah kullarını her zaman korur ve kollar. Yusuf peygamberin annesinin mezarı başında 

ağlaması ve annesinin oğlunun bu durumuna dayanamayarak feryat etmesi karşısında Hak teala 

ağlamamasın söyleyerek “Siz hasıl olmaya sebep olduysanız ben yarattım, siz besledinizse rızkı ben 
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verdim. Sizin akrabanız ve komşunuzsa benim kulumdur siz ayrılığına takat getirmeyince ben kerim 

ve rahim padişah olarak eziyete nasıl kast ederim?” der (56a/19-56b/17).  

 
İslamiyete çağrı: 

Emir’in müslüman olması:Yusuf aleyhisselam emire  “sanemi terk et ve samede tap!” der. 

Emir bunun doğruluğuna delil isteyince, onun kırk yıldır taptığı büyük putun, yanındaki diğer putların 

secde etmesiyle o da islamiyeti seçer (79b/9-19) 

Melik’in müslüman olması:Yusuf Melik’e Arap lisanıyla selam verir, başka bir dille dua ve 

sena eder. Aziz Yusuf’un çok genç yaşta olmasına rağmen, ilmine, kerametine ve  olgunluğuna hayran 

olur. Yusuf peygamber bu bilginin rabbinin hediyesi olduğunu söyleyince Melik “Sen Allah’ın 

resulüsün.” diye şehadet getirir (149a/14-149/b2). 

Zeliha’nın  müslüman olması: Zeliha Yusuf aleyhisselam kendisine  yaklaşınca: “Yusuf 

özrümü kabul et, o zaman Allah’ı bilmezdim; eğer bilseydim asla sana bakmazdım.” diyerek kaçmak 

ister. Cebrail aleyhisselam Yusuf peygambere: “Zeliha yaradanı bilmezdi, bizi bilince sırrımıza erdi. 

Bunca senedir onun çektiği sıkıntıyı kırk gün sana çektirdik.” der (154b/7-19). 

 
Günah işlemek ve af dilemek: Günah işlemeğe niyetlenip o günahı işlemeyen kimseye ceza 

yoktur. Günah işlendiği anlaşıldığında  da tövbe etmek gerekir. Böylece farkında olmadan işlenen 

suçlar affedilir. Yusuf peygamberin, suçsuz bile olsa Allah’tan af dilemesi önemlidir. O, kardeşleri 

kendisini kuyuya attığında, köleliği sırasında, her eziyet gördüğünde affedilmek için sürekli  yalvarır.  

 
Hikâyenin İşlenişi: 

Yusuf’un güzelliği ve fiziksel özellikleri:  

Allah Yusuf aleyhisselama “ahsen” demiştir;  çünkü gerek fizikî güzelliğe, gerekse huy 

güzelliğine sahiptir. Suret ve siret yönünden halkın en güzelidir. (16b/10-13) 

Hak Teala cümle güzelliklerin yarısını Yusuf aleyhisselama, yarısını da bütün insanlara 

vermiştir.  Kabe’l Ahbar rivayetinde, Yusuf aleyhisselamın kokusunun misk olduğunu söyler. Yassı 

yüzlü, geniş gözlü ve küçük ağızlıdır. Gülse ay ışığı gibi şule verir. İnce bellidir ve pazuları 

gelişmiştir. (67b/9-69a/13).  

 
Yakup peygamberin zahmet çekme sebepleri:  

Yakup aleyhisselamın ayrılık acısı çekmesiyle ilgili olarak eserde dört sebep sayılır: 

1. sebep:Yakup peygamber, annesi iki yaşındayken ölen Yusuf peygambere bakmak üzere  bir 

cariye alır ve onun dört yaşındaki oğlunu satarak anasından ayırır. Ayrılık acısı yaşayan kadın, Yakup 

peygamberin de böyle bir acı yaşaması için beddua eder.  (17a/5-9)  

O cariye evladından ayrıldığı için ağlaya ağlaya kör olur. Yakup peygamber de ayrılık acısıyla 

görme zayıflığına uğrar. Yakup aleyhisselamın evi cariye için hapishane olmuştur ve onun günahsız 

hapse girmesi gibi Yusuf da, peygamber olmasına rağmen, günahsız zindana girer. Hak Teala: “Sen ki 
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bana uymayan fiili ettin, ben de sana uygun olmayanı yaptım.” der. Yusuf aleyhisselam birçok kez, 

babasına sağlığından haber vermek ister; ama Cebrail her seferinde elinden kağıdı kalemi alarak der 

ki: “Ne zaman ki o cariye oğlundan haber alır, Yakup da senin haberini alır. Ne zaman ki o cariyenin 

oğlu Kenan’a gelecektir, Yakup da sana kavuşacaktır. Kazanın vaktini bekle ki ayrılık bitsin” (21b/6-

19).   

2. sebep: Bir gün Yakup aleyhisselam İsrailoğullarının ileri gelenlerine ziyafet verir. O sırada 

oradan geçmekte olan bir derviş, pişirilen yemeğin kokusunu alır. Yemek için seslenir; ama Yakup 

peygamber, misafirlerle ilgilendiği için onun bu isteğini duymaz ve o derviş hayal kırıklığına 

uğrayarak gider. Bunun üzerine Hak Teala meleklerine der ki: “Ekabirle meşgul olmaktan, fakiri 

duymadı bile. Yusuf’a öyle bir azap edeyim ki, dünyada ona benzer bir azap olmasın.” Yakup 

aleyhisselam en büyük azabı, evlat acısını, bu yüzden yaşar. (17b/4-17).  

3. sebep: Yakup aleyhisselam Yusuf’la ilgili gördüğü rüyaların tevilini karısına anlatır. Bu 

hatadır; çünkü erkek akılda kâmil iken bir sırrı saklamazsa, akılda eksik olan kadının o sırrı saklaması 

beklenemez. Yakup eğer sırrını gönül hazinesinde saklasaydı, bu kadar firkat ve gurbet çekmeyecekti. 

(34a/12-16). 

4. sebep: Hak Teala fani dünyada bir nesneye gönül bağlamayı meneder. Yakup aleyhisselam 

Allah’a gönül bağlamak yerine Yusuf aleyhisselama gönül bağlar ve oğullarının sebep olduğu ayrılık 

ateşine ve sabır derdine giriftar olur. (44b/6-14). 

 Yakup aleyhisselam evladının dış görünüşüne nazar edip mağrur olur ve Yusuf aleyhisselamı 

onlara teslim ederek seksen yıl sürecek ayrılık belasına uğrar. (59a/9-10).   

 
Yusuf aleyhisselamın Rüyaları: 

Yusuf aleyhisselam ilk rüyasını yedi yaşındayken görür. On bir âsâ bir yerden çıkar; en son, en 

küçük olarak çıkan hepsinden yüce olur. Yusuf aleyhisselam bunu babasına anlatır, Yakup 

aleyhisselam Yusuf’a bu rüyayı kimseye söylememesini tenbihler.  

Yusuf aleyhisselam ikinci rüyasını gördüğünde dokuz yaşındadır. Sahrada kardeşleri ile odun 

toplar ve her biri bir dağ üstündedir. Yusuf’un dağı yüce ve beyazken, onlarınki alçak ve siyahtır. 

Babası bu rüyayı da kardeşlerine anlatmaması gerektiğini söyler. 

Yusuf aleyhisselam on yaşındayken gördüğü rüyada yer ağlıyordur. Yusuf bunun sebebini 

sorunca “seni benim üzerimde döverler ve yüzüne tabanca vururlar, seni öldürmek isterler” cevabını 

alır. Rüyanın sonunda yer yarılır ve Yusuf’u içine alır. Baba, “Bu rüyayı da kardeşlerine anlatma!” 

der.  

Yusuf aleyhisselamın bir başka rüyası on bir yaşındayken gördüğüdür. Burada ay, güneş ve on 

bir yıldız ona secde ederler.  

Yusuf aleyhisselamın kardeşleriyle ilgili gördüğü son rüyada şekli ve giysisi çok güzel, 

yeşiller giymiş bir süvari vardır. Yusuf’tan kendisinin ve kardeşlerinin âsâlarını getirmesini ister ve bu 

âsâları bir yere diker. Onun âsâsı hepsinden çok uzayarak yemişler ve yapraklar verir, budaklar oluşur. 
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Kardeşlerininkiler ise olduğu gibi kalır. Yakup aleyhisselam bu rüyanın tevilini “Hak Teala sana izzet 

ve devlet verir, saltanat ve cihandarlık müyesser eder.” diye yapar. (24b/2-29a/1).   

Ayrıca Yakup aleyhisselam oğluna “sakın sırrını açığa vurma ve kardeşlerinin oyunlarından 

emin olma. Her kim ki sırrını dile getirir, onun işi zor olur” der. (30b/6-9). 

 
Yakup aleyhisselamın çocuklarını koruması: 

 Babalık duygusu: Yakup aleyhisselamın peygamberliğinin yanında çocuklarına 

düşkünlüğüne de değinilmiştir. Eserde onun Yusuf ve İbn-i Yamin’e olan ilgisi bir çok yerde 

belirtilmekle birlikte diğer çocuklarını da sevdiğine değinilmektedir. Yakup aleyhisselam oğullarının 

kendi iradeleri ile kardeşlerine zarar vermeyeceğini söyleyerek günahı onlar üzerinden uzaklaştırmaya 

çalışır; Oğullarının Yusuf aleyhisselama yaptıkları eziyeti ya şeytana nispet eder, ya da kendi üstlenir. 

Bilir ki eğer böyle yapmasa Allah hiçbir zaman çocuklarını affetmeyecektir. Üstelik kardeşler kin 

güdecek, düşmanlık ve cefa edecek kadar kötü olsalar babalarına asi olurlardı ve babasına asi olanlar 

asla affedilmezler (31b/3-6),  (45a/12-17). 

 
Kardeşlerinin Yusuf aleyhisselamı kuyuya atma sebebi: 

Altıparmak’a göre, Yusuf aleyhisselama bu kadar sıkıntı çektirmelerinin sebebi aslında onun 

bu kadar çok izzete erişmesi içindir. Yoksa kin gütmek, düşmanlık ve cefa etmek isteselerdi babalarına 

asi olurlardı ve babasına asi olanlar enbiya olamazlar.  

Yusuf aleyhisselamın kardeşleri zannettiler ki onu kuyuya attıklarında zahmet gider ve 

babalarının ona olan muhabbeti kaybolur; oysa Yusuf’un izzet ve saltanatı artmıştır.  

(54a/9-16) 

 
Yusuf aleyhisselamın rüya yorumculuğu: 

Yusuf peygamber gibi Yakup peygamber de rüya tevili yapabilmektedir. Yakup peygamber 

Yusuf’a Allah’ın onu muhtar tayin ettiğini ve işlerinde ona yardımcı olacağını müjdeler. Hak Teala, 

ilim ve hikmet yanında, rüya tabirini de öğretecektir. İshak peygambere salah, İbrahim peygambere 

cennet elbisesi ve ağırbaşlılık, Yusuf  aleyhisselama ilim, izzet ve vilayet vermiştir. Rüya ilmi 

ilimlerin yücesidir (33a/17-33b/10). 

 
Kardeşlerin Yusuf’un  rüyalarını  öğrenmesi: 

Yusuf’un karısı ve Şemun’un annesi, kocasının ona anlattığı rüyaları çocuklar yorgun bir 

şekilde işten geldiğinde açıklar: “Siz bu kadar sıkıntı çekersiniz, başkası rahat eder. Siz bu kadar 

eziyetteyken Yusuf babasının yanında safa ve huzurda, dünya ve ahiret saadetindedir.” Çocuklar böyle 

konuşmasının nedenini sorunca, o da Yakup aleyhisselamın söylediği gibi rüyaların tevilini anlatır 

(34a/7-11).  
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Kardeşlerin Yusuf aleyhisselama rüyaları sorması: 

Yusuf aleyhisselamın kardeşleri ona, Şemun’un annesinin anlattığı rüyaların doğruluğunu 

sorar. Babası kardeşlerine rüyalarından bahsetmemesini tenbihlediği için Yusuf aleyhisselam tereddüt 

yaşar: Eğer “evet, gördüm” derse babasına asilik etmiş olur ve cennet yüzü görmez. Eğer “görmedim” 

derse yalan söylediği için Allah’a asi olur. Hak Teala ona bu konuda yalan söylememesini, kendisinin 

emrini tutmamak yerine babasına muhalefetin yeğ olacağını söyler. Babasına karşı gelmenin cezası 

kardeşlerinin oyununa gelmektir. Oysa Allah, kendisine isyan etmediği için, onu koruyacaktır. 

(37a/14-37b/14) 

 
Kardeşlerin Yakup Aleyhisselamdan istekleri:  

Yakup aleyhisselam haftada bir gün inzivaya çekilip savmaasında ibadet eder ve halktan 

kimseyle görüşmez. Yusuf aleyhisselamın on oğlu halvet günü olduğuna aldırmadan bir perşembe 

günü şiddet ile içeri girerler. Yakup peygamber onlara kızarak halvet günü olduğunu hatırlatır. Onlar 

da gece koyun sürüsüne kurtların saldırdığını ve yüz koyunu helak ettiklerini, üzüntülerinden bu günü 

unuttuklarını ve ona teselliye geldiklerini söylerler. Yakup aleyhisselam “kurtlar böyle yapmışsa, 

Allah’ın izniyle yapmıştır.” der.    

Tekrar ibadete döneceği sırada oğulları Yakup aleyhisselama, Yusuf’u niçin onlarla 

göndermediğini sorarlar. Yakup peygamber “o benim munisim ve arkadaşımdır.” der. Oğulları, halkın 

Yakup aleyhisselamın onlara itimat etmediği için Yusuf ‘u beraber göndermediği yolunda dedikodu 

yaptığını söylerler. Aklanmak için Yusuf’la sahraya gitmek istediklerini ve ona çok şefkatli 

davranacaklarını söylerler. Kardeşlerin içinde düşmanlık vardır ama dışta nasihat gösterirler. (41a/10-

41b/19)  

Yakup aleyhisselam, “Yusuf henüz küçüktür, iş adamı değildir “deyince kardeşleri onun 

gönlünü eğleyecekleri, onunla oyun oynayacaklarını söyleyerek Yakup aleyhisselamı iknaya çalışrlar. 

(42a/11-18) 

Yakup aleyhisselam Yusuf’u onlarla göndermeye razı değildir; çünkü kendi işlerine dalıp, 

Yusuf’u unutmalarından korkmaktadır. Bunu üzerine oğulları “biz on kardeşiz. Bizim aramızda yetmiş 

arslana karşılık verecek kişiler vardır. Bir kurt gelip de bizim yanımızda ona bir zarar etse bize ayıp 

olur ve kıyamete dek adımız kötüye çıkar” der. Bunu üzerine Yakup peygamber kalbinin rahatladığını 

söyleyerek, ertesi gün için Yusuf’u onlarla gönderme iznini verir. (42b/16-43a/6) 

 
Yakup aleyhisselamın rüyası: 

Yakup aleyhisselam rüyasında on kurdun Yusuf aleyhisselamı ortalarına aldığını ve onu 

ağlattıklarını görür. Yusuf’u kurdun yemesinden korkarak Hak Teala’dan yardım ister. O rüya Yusuf 

’a cefaya bahane olur. Yakup aleyhisselam görülen on kurdun oğulları olduğunu anlayınca ağlamaya 

ve titremeye başlar. Çocukları onun bu kadar üzülmesinin sebebini sorunca Yusuf aleyhisselama bir 

kurdun zarar vereceğinden ve hasret ateşiniyle yanacağından bahseder. (43a/14-44a/5)  
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Yakup aleyhisselamın oğulları böyle bir yalan söylemeyi ondan öğrenmişlerdir; çünkü bir rüya 

teviline dayanarak onlara “Yusuf’u kurdun yemesinden korkarım.” der (57a/2-57a/9). 

 
Yusuf peygamberi hazırlayış: 

Yakup aleyhisselam Yusuf’u kardeşleriyle göndermeden önce baştan ayağa yıkar. Onu 

yıkadığı leğen, İbrahim peygamber’e İsmail aleyhisselamı kurban ettiğinde onun kanının içine akması 

için gönderilen leğendir. Bu leğeni, İbrahim aleyhisselam İshak aleyhisselama, İshak aleyhisselam da 

Yakup aleyhisselama vermiştir. Yakup aleyhisselamın Yusuf’un saçlarını taradıktan sonra giydirdiği 

gömlek, Cebrail aleyhisselamın İbrahim aleyhisselama, Nemrut onu ateşe atmadan önce giydirdirdiği 

gömlektir. Böylece ateş ona tesir etmemiştir. Daha sonra kardeşleri o gömleği kemer gibi 

yaparakYusuf’un boynuna geçirmişler ve ona başka bir gömlek giydirmişlerdir (45b/14-46a/7). 

Yakup aleyhisselam Yusuf aleyhisselama her ne olursa olsun, şeytana uymamasını ve Hak 

Teala’yı unutmamasını öğütler. Elini tutarak kırk adım atar ve oğullarının her birine ısmarlar. Yusuf 

aleyhisselamı incitmemeleri için kardeşlerine yemin ettirir. Akşama kadar tepe başından ayrılmayacak 

ve yollarını gözleyecektir (46a/15-46b/1). 

 
Dirine’nin rüyası:  

Yakup’un kızı Dirine, Yusuf ve kardeşleri sahraya gittiği sırada uykudadır. Rüyasında on 

kurdun Yusuf’u Yakup peygamberin yanından kaptığını görür. Uyanınca kardeşini sorar ve gerçeği 

öğrenir. Ayrılık hasretinin başlayacağını anlayarak yalın ayak başı kaba feryad ederek evden fırlar. 

Şehrin büyük kapısında Yakup peygamberi görür. “Yusup aleyhisselamı niçin düşmanlarına teslim 

ettin?” diyerek eteğine sarılır. Babası Yusuf’un gelip gelmeyeceğini sorar. Dirine geleceğini; ama 

kavuşmanın uzun bir ayrılık döneminden sonra olacağını söyler (46b/13) – (47a/11). 

 
Yusuf aleyhisselamdan önce kuyu:  

Yusuf aleyhisselamı attıkları kuyu dört yüz kulaçtır ve taştan yonmadır. Karanlık ve dar olan 

kuyunun suyu da acıdır. Kuyunun içinde her türlü haşarat, yılan, karınca ve çiyan vatan tutmuşlardır. 

Bir günde içinde boyu sudan yukarıda bir taş peyda olmuştur. (52b/14-18)  

Bu durum, Yusuf peygamber kuyuya bırakılınca niçin boğulmadığını açıklar. 

 
Yusuf aleyhisselamın kuyuya bırakılışı: 

 Yusuf aleyhisselamın kardeşleri onu kuyunun yanına getirirler. Yusuf,  her birinin etekeğine 

yapışıp yalvarır; kardeşleri mübarek başına değnekle vurarak eteklerini elinden alırlar. Sonunda 

Yehuda’nın eteğine yapışır ve “sen benim büyük ağabeyimsin, şefaat eyle” der. Yehuda “şefaat fayda 

etmez” der. Yusuf “tövbe ettim. Eğer bilmezlik ve küçüklük ile bir suç işlediysem affetsinler.” der. 

Yehuda “bu mahal tövbe yeri değildir, özrün kabul olmaz.” diye cevap verir.  Yusuf hırkasını 

almamalarını ister. Bu hırka eğer hayatta kalırsa örtü, ölürse kefen olacaktır; ancak bu isteğini kabul 

etmezler. (52b/18-53a/10) 
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 Yusuf aleyhisselamın ellerini bağlarlar ve beline bir ip bağlayarak onu kuyuya sarkıtırlar. 

Bıçakla ipi kestiklerinde Yusuf aleyhisselam, “senin lütfuna kaldım. Ey mazlumların dostu ve 

çaresizlerin çaresi, bana yardım et!” diyerek Allah’a yalvarır. Bunu duyan melaike ağlaşır ve Hak 

Teala Cebrail aleyhisselamı Yusuf aleyhisselama yardım için görevlendirir. Cebrail aleyhisselam 

Yusuf aleyhisselamı kuyunun ortasında tutar ve taşın üstüne koyar. (53a/17-53b/10) 

 
Yusuf aleyhisselamın kuyuda terkedilişi: 

Yusuf aleyhisselam kuyuda iken kardeşleri ölüp ölmediğini anlamak için kuyuya seslenirler. 

O, kardeşleri merhamete gelerek pişman oldular zannederek inler. Kardeşleri Yusuf aleyhisselamın 

sağ olduğunu anlayınca onu öldürmek için taş toplarlar. Amaçları kuyuya taş atarak Yusuf’u helak 

etmektir. Yehuda kardeşlerin ellerinden tutarak babalarına ettikleri yemini hatırlatır ve “bu kuyu içinde 

sağ kalamaz” der. Kardeşlerinin evlerine dönmek üzere olduklarını anlayınca Yusuf onlara “akşam 

yemeğini yerken benim açlığımı hatırlayın. Gam ve mutluluk anlarınızda bir yere toplanıp sohbet 

ederken benim yalnızlığımı ve hakirliğimi anın” diye seslenir. Ayrıca kardeşlerine, ona yaptıklarını 

babasına söylememelerini tenbihler; çünkü “onu mihnete eriştirirsiniz ve korkarım ki sizden razı 

olmaz; onun inlemeleriyle Hak Teala size azap eder. Ben size eziyet edildiğini görmek istemem” der. 

(48b/13-49a/13)  

 
Yusuf aleyhisselamdan sonra kuyu:  

Karanlık olan kuyu Yusuf aleyhisselamın gölgesi düşünce nurlanır, acı olan suyu şeker gibi 

tatlı olur. Kuyudaki bütün canavarlar sakinleşir. Bir ejderya Yusuf aleyhisselama zarar vermeye 

niyetlenir, Cebrail aleyhisselamın ona haykırmasıyla sağır olur. Cebrail aleyhisselam cennetten 

yiyecek ve elbise getirir ve der ki: “Hak Teala sana selam eder. Birkaç gün gövdeni belada, kalbini 

hükmü kazada tut. Sana töhmet ederler ve cefa zindanına hapsederler. Kalbine asla kötülük getirme. 

Cümle mihnetler bir gün gider ve bu sıkıntılar hiç yaşanmamış gibi olur”. Yusuf aleyhisselam bunu 

işitince çok mutlu olur. Onun nuruyla Cebrail aleyhisselamın nuru birleşince o dar, karanlık kuyu 

genişleyerek aydınlanır ve kuyunun ağzından çıkan büyük nur, gökyüzüne ulaşır (53a/17-54a/8).  

 
Kuyudaki yaşam: 

 Cebrail aleyhisselam sayesinde Yusuf aleyhisselamın yiyeceği zencefil, şarabı tatlı su ve 

gömleği kamisi Halil olmuştur. Kendisine Hak Teala’dan şöyle bir nida gelir: “Ey Yusuf! Başına bu 

denli bela ve kaza geldi diye gönlünü bulandırma. Seni bunlardan arındırıp Mısır’a eriştireceğim. Seni 

esaretten ve zindandan kurtarıp izzet ve saltanata eriştireceğim; çünkü seni tutsaklık için yaratmadım; 

izzet ve saltanat için yarattım” (54a/17-54b/3). 

  Yusuf aleyhisselamın gamı Cebrail aleyhisselam gelinceye kadardır. Cebrail aleyhisselam 

cennet elbisesini giydirir, yiyeceğini yedirir ve şarabını içirirdi. Gözleri Cebrail aleyhisselamın yüzünü 

gördüğünde tüm sıkıntı ve kederi giderdi (55a/5-8). 
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Yusuf aleyhisselam ve kuyu: 

Halk, Yusuf aleyhisselamın kuyuda olmasının hata olduğunu düşünür. Zahiren kuyudadır 

belki ama gerçekte hak Teala’nın yanındadır. Babasının yanından ayrıldıysa, alemleri yaratana yakın 

olmuştur. Babasının yanında her gün bir kase süt içiyorduysa, Cebrail her gün kuyuya bir kase süt ile 

bal ve Allah’ın selamını getirir (50a/8-17). 

 
Kardeşlerin eve dönmesi: 

 Yusuf aleyhisselamın biraderleri bir buzağı boğazlarlar ve kanını Yusuf aleyhisselamın 

gömleğine bulaştırırlar. Gözleri yaşlı, feryat figan ederek babalarının huzuruna gelirler. Her zaman 

akşam namazından sonra eve gelirken o gün yatsı namazına yakın gelmişlerdir. Yakup aleyhisselam 

yol başına geldiğinde Yusuf aleyhisselamı oğullarının arasında göremeyince “ah” eder ve aklı 

başından gider. Yehuda aleyhisselam pederini toprağa düşmüş görünce başını dizine alır ve yüzünü 

yüzüne sürerek der ki: “Kardeşimizi kaybettik. Onun başına ne geldiğini bilmiyoruz. Seni hasret ile 

mahfettik.  Bunun kefareti nedir? Ne yapalım ve bunun özrünü nasıl dileyelim?” On kardeş Yakup 

aleyhisselamın etrafını sarıp sabaha kadar ağlaşırlar. (56a/8-56b/5). 

 
Rubil’in olayı anlatması: 

Rubil, Yusuf aleyhisselamın hem kardeşi, hem de halasının oğludur. Babasına olayı şöyle 

anlatır: “Biz ok atmaya gittik ve Yusuf’u eşyalarımızın yanında bıraktık. Geri döndüğümüzde onu bir 

kurdun yemiş olduğunu gördük.” Diğerleri de onun söylediklerini onaylarlar. Yakup aleyhisselamın 

kalbi emin olur; çünkü bilir ki Hak Teala peygamber etini kurda ve bütün haşarata haram etmiştir. 

Yalnızca, Habil’in Kabil’i öldürmesi gibi onların da kardeşlerini öldürmesinden endişe eder. Bunu 

düşündüğü için Allah’tan korkar, o evladından emindir. (56b/6-15) 

 
Kanlı gömleğin incelenmesi: 

 Yakup aleyhisselam oğullarına Yusuf aleyhisselamın kefenleyip gömecek bir organının olup 

olmadığını sorar. Onu gömerek türbesini mekân tutacak ve bu şekilde teselli bulacaktır. Kardeşleri çok 

aradıklarını ve Yusuf’un bir uzvuna bile rastlamadıklarını; ancak onun kanlı gömleğini bulduklarını 

söylerler. Yusuf aleyhisselam gömleği inceleyip gülmeye başlar: “Ne acayip şefkatli bir kurtmuş ki 

Yusuf’umu yemiş ve gömleği yırtmamış. Keşke bu şefkat Yusuf’a olaydı” (59a/12-59b/1). 

  
Kurdun dile gelmesi:  

 Yakup aleyhisselam oğullarına, eğer kurt Yusuf aleyhisselamı yediyse getirin sebebini 

sorayım, der. Oğulları bir kurt tutup ağzına kan bulaştırarak getirirler. Yakup aleyhisselam, Rubil’e 

Yusuf  aleyhisselamı niçin yediğini sordurur; kurt cevap vermez. Yakup aleyhisselam niçin cevap 

vermediğini sorunca kurt “Ya nebiyullah o asidir. Asilere söz söylemem.” der (59b/13-60a/1).    

 Yakup aleyhisselam bu kez kurda niçin Yusuf’u yediğini kendisi sorar. Allah’ın izniyle o kurt 

lisana gelir ve “Ya nebiyullah sen ismet elbisesi giymiş ve hidayet tacını takmışsın. Bilirsin ki Hak 
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Teala peygamberlerin etini bize haram etmiştir” der. Ayrıca kurt ağzındaki kanı oğullarının 

sürdüğünü, amaçlarının kendisine töhmet etmek olduğunu söyler.  Yakup “nereden geldin?” diye 

sorar. Kurt Mısır’da geldiğini, kardeşini aradığını ve on yedi gündür yemekten ve içmekten kesildiğini 

anlatır. Kardeşini Şam’da da bulamayınca Yakup aleyhisselamın diyarına gelmiştir. Bunu duyan 

Yakup feryat eder, dert ve firak ateşiyle sızlanmaya başlar (60a/19-60b/10). 

 Yakup aleyhisselam Yusuf’tan haberi olup olmadığını sorar. Kurt haberi olduğunu; ama 

gammazlık etmemek için konuşmayacağını söyler. Gammazlık yaparsa kurtlar içinde 

ayıplanacağından ve Resulullah’ın ona şefaat etmeyeceğinden korkar (60b/19-61a/2).  

 Yakup benzi sararmış bir şekilde oğullarını yüzüne bakar. Bunlar birbirlerine bakıp kurdun 

yalanlarını ortaya çıkardığını anlarlar ve aralarında sözleşirler: “Babamıza diyelim ki biz bu kurdu 

sana teselli olsun diye getirdik. Doğrusunu araştırmak bahanesi ile gidip Yusuf’u kuyudan çıkaralım 

ve öldürelim. Elini ayağını kesip getirelim ve diyelim ki: İşte eli ve ayağını bulup getirdik. Bir başka 

kurt yemiş.” Yehuda, eğer siz bunu yaparsanız ben de gidip babama Yusuf’a yaptığınızı anlatırım, der. 

Yakup aleyhisselamın oğulları kurdun konuşacağını düşünememişlerdir. Eğer bilselerdi babalarının 

huzuruna getirmezlerdi (61b/9-18). 

 
Yusuf aleyhisselamın kuyudan çıkarılışı: 

Elli yıl sonra Malik Dımaşk’a gelir. O zaman Yusuf üç gündür kuyudadır. Malik’in, birinin 

adı Beşir olan üç kölesi vardır. Beşir’e “Eğer, o köleyi bulursan, kızlarımdan istediğini ve malımdan 

da istediğin kadarını veririm.” der. Kenan’a geldiklerinde bir bölük kuşun, bir kuyuyu, Mekke’yi tavaf 

eder gibi, tavaf ettiklerini görür; onlar melaikedir. Putperest olan Malik hakikat halinden haberdar 

değildir. O kuşlardan avlamak üzere kervanı o yöne çevirir. Kuyudan su çekecekken develer Yusuf 

aleyhisselamın kokusunu alınca yüklerini bırakırlar (67a/16-67b/7). 

Malik kuyunun yanına gelince kuşlar kaybolur ve kuyunun içine bakınca ondan parlak bir 

ışığın çıktığını görür. Malik önce suyun şavkı sanır. Kovayı aşağı saldırınca Cebrail aleyhisselam “ya 

Yusuf! Hak Teala buyurur ki o kovaya girip oturasın. Aynaya bakıp cemalini görünce eğer bir kul 

olsam bana kim paha yetiştirebilirdi? diye merak etmiştin ya, o gün bu gündür. Pahanı görüp, 

kıymetini bil!” der. Yusuf aleyhisselam kovaya oturur ve Beşir onu çeker; ancak kovayı çıkarmaya tek 

başına gücü yetmez. Bir kişi daha yardıma gelir ve ikisi çekip kovayı çıkarınca Yusuf aleyhisselamı 

görürler. Malik “elli yıldır talebindeydim, çok şükür buldum” der (67b/9-69a/6). 

 
Kardeşlerinin Yusuf aleyhisselamı satması: 

       Yusuf aleyhisselamın kardeşleri kuyuda Yusuf’u göremeyince, büyük kapıya gelirler ve 

kervana varıp “bizim bir kulumuz firar etti. Bize hıyanet etmiş ve korkusundan kendisini kuyuya 

atmıştı. Siz çıkarmışsınız. Ya bize teslim edin, ya bir nara uralım ki kervan halkının cümlesi can 

versin.” derler. Onların yiğitliklerini görüp korkarak Yusuf aleyhisselamı ortaya çıkarırlar. O da 

bunlardan korkup ağlamaya başlar (70b/10-15).  
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Kardeşleri Yusuf’a “Eğer kulluğu kabul edersen seni bunlara satalım, yoksa seni öldürüp 

kuyuya atarız” deyince Yusuf aleyhisselam “Beni bağışlayın ve rahmet edin. Küçüklüğüme bakıp, 

iyiliklerimi hatırlayın. Ben de sizin iyiliklerinizi anarım ve bana yaptığınızı babama demem”der. 

Kardeşleri “Sen babanı istersin; ama biz ona seni bir kurdun yediğini söyledik. Şimdi kendimizi 

yalancı mı çıkaralım?” diye kızarlar. Yehuda “Ey Yusuf! Bilirsin ki senin kardeşlerin ne kadar yiğittir. 

Her biri bin adamla savaşsa galip gelir. Bütün kervan üç yüz doksan adamdır. Birimize güçleri yetmez. 

Sen kulluğu kabul edersen yaşarsın, bir an gelir ki kurtulursun veya azad olursun” deyince Yusuf 

aleyhisselam kulluğu kabul etmek zorunda kalır. Ağabeyleri elinden tutup “Bu bizim kulumuzdur, 

satarız” derler. Malik, ne zaman bunun yüzüne baksam ululuk nişanını görürüm, bendelik alametini 

görmem, deyince kardeşleri “pederimiz Rahil isimli bir hamile cariye aldı. Yanımızda doğdu, bizim ile 

büyüyünce bizim huyumuzu tuttu. Şimdi bir suç işledi, yani bir sırrı açıkladı. Korkusundan kendisini 

kuyuya attı” diye yalan söylerler. Malik Yusuf aleyhisselama bakıp “geçek mi?” diye sorar. Yusuf 

“gerçektir” deyince malik, bütün parasını giyeceğe yatırdığını, ancak yirmi dirhem kaldığını söyler. 

Kardeşleri bir şartla bu paraya satacaklarını söylerler. Şart Yusuf aleyhisselamı zincire vurmak ve ona 

sadece arpa ekmeği vermektir. Malik sebebini sorunca hırsız olduğunu söylerler. Malik yirmi dirhemi 

verir ve kardeşleri satış belgesini yazarlar. Yusuf artık bir köledir. Kardeşler o yirmi dirhemi ikişer 

ikişer pay ederler (71a/6-72a/2).  

      Alım satım sırasında Hak Teala Yusuf aleyhisselamın güzelliğini saklar, onun için malik onu 

az para ile satın alır; eğer güzelliğini görmüş olsaydı, tüm malını verirdi. Malik onu adı bir rivayette 

Hafis, bir rivayette Efleh olan kölesine ısmarlar.  Köle Yusuf’un suratına bakıp Malik’in niçin onu bu 

kadar istediğini anlayamaz; çünkü görünüşte bir farklılığı yoktur. Malik de yıllarca arzusunda olduğu 

kölenin o olmadığını düşünür; çünkü Hak teala onun güzelliğini saklamıştır (75a/8-16). 

 
Yusuf Aleyhisselamın kölelik yaşamı: 

 Kervan yüklenip kalkınca Yusuf’a palas giydirirler. Boğazına zincir, eline ve ayağına bukağı 

zincir takarlar. Yusuf aleyhisselam bunları görünce aklına cehennemin hayali gelir ve feryat eder. 

Bunun üzerine Malik kardeşleri uzaklaşınca zincirleri çıkaracağını söyler. Yusuf aleyhisselam 

kardeşleriyle vedalaşmak için Malik’ten bir saat ister. Malik, dünyada böyle vefadar bende 

görmemiştir. Gecenin üçte ikisi geçince Yusuf aleyhisselamı veda etmesi için kardeşlerinin yanına 

gönderir. Uyuyan kardeşler, zincir sesini duyunca uyanırlar. Yusuf’u görünce Yehuda ağlamaya ve 

feryada başlar. Niye geldiğini sorarlar. Yusuf aleyhisselam, sizi görmeye, belki son görüşümüzdür, 

der. Hepsi onunla kucaklaşır. O der ki: “Siz bana rahmet etmediniz; ama Allah size rahmet etsin. Siz 

beni kaybettinizse, Allah sizi kaybetmesin”.  Yusuf aleyhisselam kafile yönüne baktığında, 

kafilenin çoktan göçmüş olduğunu görür. Efleh ismindeki  köle deveye biner, Yusuf’u arkasına alır ve 

kafileye yetişirler. Yusuf aleyhisselam, kuyudan çıplak çıkardıkları, kardeşlerinin eline düşüp satıldığı, 

günahsız olduğu halde ellerinin ve ayaklarının bağlandığı o gün kadar küçük düşürücü bir gün 

yaşamamıştır. (72a/15-73a/5) 
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Yusuf aleyhisselam annesinin mezarında: 

Yusuf aleyhisselam ipler ve palaslar içinde giderken annesinin kabrinin yanına gelince 

kendisini deveden atar; yüzünü kabre koyup ağlamaya başlar. Kardeşlerinin onu esir gibi zincirlere 

vurarak çok düşük bir fiyata satmalarına ve babasının kalbini ayrılık ateşiyle yandırmalarına çok 

üzülür ve annesinden yardım ister. O anda kabirden bir ses gelir: “Gözümün nuru, gönlümün rahatı, 

canımın süsü oğlum! Üzüntümü arttırdın. Ne işledin ki sana bunu yaptılar?” Hak Teala’dan nida gelir 

ki “Çok ağlamayın. Siz hasıl olmaya sebep olduysanız ben yarattım, siz besledinizse rızkı ben verdim” 

(75a/17-75b/19).  

 
Yusuf aleyhisselama yapılan eziyet: 

 Yusuf annesini kabri başına gelip kendisini deveden atınca onu göremeyen Kalac, Malik’e 

seslenir ve kervanı durudurur. Köle, Yusuf aleyhisselamı kabir üstünde yalvararak ağlarken bulur. 

Yüzüne birkaç tabanca vurduktan sonra onu ayağından çekerek yüz üstü sürükler. Yusuf aleyhisselam 

“Ey Allah’ım bilmeden çocuklukla bir hata yaptımsa beni affet” diye dua eder (76b/10-17). 

 
 Yusuf aleyhisselamın azad olması: 

 Kervan ilerlerken dolu yağmaya başlar. Kiminin başı yarılır, kimi yere yıkılır. “Şimdi hepimiz 

helak olacağız; ya içimizde bir suçlu var onun suçu yüzünden ya da bir mazlum veya bir oğlancık var 

ah etti” derler. Hepsi el kaldırıp yalvarır, dolu durmaz. Bunun üzerine Kalac “ben bir köleye vurdum 

ve bir parça yüzü üstünde sürüdüm. O da gökyüzüne bakıp mırıldandı. O anda bu bela başımıza geldi” 

der. Eğer bu belanın defini istiyorsanız köleyle konuşun. Malik Hak Teala’ya yalvarması için Yusuf 

aleyhisselamın yanına gider. Yusuf aleyhisselam yüzünü gökyüzüne tutarak dua eder ve o bulut 

parçalanır, dolu yağmadan kalır. Bunun üzerine Malik, “Malum oldu ki seninle gök tanrısı arasında bir 

bağ vardır. Bu yüzden seni palaslar içinde tutmak reva değildir” der. Zincirlerini çıkarıp ona ipek 

giysiler giydirir ve Yusuf’u bir Arap atına bindirir (77b/6-78a/4).  

 
 Emir’in rüyası: 

 Kervan Nâ-bulus ve Bensiyân şehirlerinden sonra Beytü’l-Mukaddes’e varır. Şehrin emiri o 

gece rüyasında halkın ulusu olacak birinin şehre geldiğini görür. Karşılamak gerekir, diyerek yedi bin 

atlı ile nahiyeleri dolaşır. Kafile yaklaşınca o kervanın büyüğünü sorar. Malik’i işaret ettiklerinde 

şaşırır; çünkü bu kişi senede iki kere o yöreye gelir ve o, şimdiye kadar böyle bir rüya görmemiştir. 

Sonra Yusuf aleyhisselamın arkasından yetişir. Hak Teala Yusuf aleyhisselamı melaikeden oluşan bir 

bölük atlıyla korur. Yusuf aleyhisselam onların arasında ayın on dördü gibidir. Emir Yusuf 

aleyhisselama “sen kimsin?” diye sorduğunda “dün gece rüyanda gördüğün ve bugün istikbal 

ettiğindir” yanıtını alır. Emir’in gördüğü rüya Yusuf aleyhisselama bildirilmiştir (78b/19-79a/15). 
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 Emir’in İslamiyeti seçmesi: 

Emir herkesi, Yusuf aleyhisselamın hediyesi kabul ederek evine davet eder. Yusuf 

aleyhisselam aslında melaike olan askerleriyle gelmiştir. Emir’in bu kadar kişi için hazır yemeği 

yoktur. Yusuf aleyhisselam önündeki bir kâse pirinç yemeğinden bir lokma alır ve yanındakine verir. 

O da bir lokma alıp yanındakine verir. Böylece herkes bir lokma alıp doyar; ama o kâsedeki yemekten 

hiç eksilmez. Malik, onun kulluğa değil, hocalığa layık olduğunu anlamıştır. Emir Yusuf’a döner ve: 

“Bana ne emredersin?” diye sorar. Yusuf aleyhisselam “sanemi terk et ve samede tap!” diye cevap 

verir. Emir bunun doğruluğuna delil ister. Kırk yıldır taptığı bir putu vardır. Eğer o put Yusuf 

aleyhisselama secde ederse Emir inanacaktır. Yusuf  aleyhisselam put önüne geldiğinde büyük put, 

yanındaki diğer putlarla beraber ona secde eder (79a/16-79b/19). 

 
Emir’in Yusuf aleyhisselamı almak istemesi: 

Kervan Beytü’l-Mukaddes’ten çıkıp yola koyulur. Gözden kaybolduklarında Emir Yusuf 

aleyhisselamın aşkı canına yettiğinden on iki bin süvar ile peşinden gider. Amacı onu memleketin 

başına getirip hizmetinde çalışmaktır. Emir ve atlıları yakın geldiğinde Malik korkar. Yusuf 

aleyhisselam “korkma beni alamazlar; çünkü beni almak için elli yıl eziyet çektin. Hak Teala kimsenin 

çektiği sıkıntıyı unutmaz ve sen çektiğin sıkıntının yemişini yiyinceye kadar kimse beni senden 

almaya kadir olamaz.” der.  Yusuf aleyhisselam asker çok yaklaşınca arkasına dönüp tebessüm eder ve 

o anda iç güzelliği ile dış güzelliği aynı mertebede olur. Bu güzelik karşısında askerlerin akılları 

başlarından gider ve atlarından düşerler; üç günlük yol gitmeyince de akılları başlarına gelmez 

(80a/10-80b/10).  

 
Kervanın Mısır’a yaklaşması: 

 Malik Mısır’a bir mil kalınca Yusuf aleyhisselama “Nil’e gir gusl eyle. Yolun toz ve 

toprağından temizlen. Sana güzel elbise giydirelim ve şehre güzellikle varalım” der. Yusuf 

aleyhisselam giysileri çıkarınca Hak Teala endamını kimse görmesin, diye uzun bir giysi ile onu örter.  

O Suya girince bir balık giysiyi üzerinden açar. Bunun üzerine sudaki tüm hayvanlara “gözlerinizi 

kapayın. Sıddıkullah gusl ediyor, sizden vahşet gelmesin” diye feryat eder (84a/5-12). 

Yusuf aleyhisselam sudan çıkınca güzelliği öncekinden yüz kat artar. O zamana kadar Malik 

ona her gün bir elbise verirken o gün önüne yetmiş giysi koyar ve “hangisini istersen onu giy” der. 

Kardeşleri Yusuf aleyhisselama her ne ettilerse Hak Teala onun tersini yapmıştır. Kardeşleri onu 

kuyuya atmışlarsa, Hak Teala tahta çıkarmıştır. Onlar aç bırakmışlarsa, Hak Teala onu cennet 

yiyecekleriyle beslemiştir. Onlar çıplak bırakmışlarsa Hak Teala yetmiş giysi vermiştir ve onlar kul 

diye satmışlarsa Allah tüm Mısır’ı emrine kul etmiştir (84a/17-84b/7). 

 
Yusuf aleyhisselamın Mısır’a girişi: 

 Yusuf aleyhisselam Mısır’a girmeye bir menzil kalınca havadan bir nida gelir ki “size halkın 

güzidesi, güzellikle süslenmiş bir kişi gelir. Her kim yüzünü görse şad olur, gamlı olanın gamı 
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kalmaz.” Er, kadın, yaşlı, genç bu nidayı işitirler ve onu beklemeye başlarlar. O arada Allah tarafından 

Yusuf aleyhisselamı korumak için görevlendirilen bir grup atlı belirir. Bunlar her türlü süsle bezenmiş 

melaikelerdir ve ortalarına aldıkları Yusuf aleyhisselam ayın on dördü gibi parlamaktadır. Başında 

ziynetlerle süslü bir taç, kulağında kızıl yakut vardır. Halk onu görünce ayaklarına kapanır. Başlarını 

kaldırıp o güzel yüze hayran olurlar ve kimi “bu melektir, gökten indi.” ve kimi “meliktir melek 

talebine geldi.” der. Şehrin kapısına geldiklerinde yüzünün nuru parlar ve kokusunun yayılmasıyla 

rüzgar raksa, kuşlar feryada, sular akmaya başlar. Kalplerden gam, keder dağılır ve mutluluk gelir. 

Güneşin ışığı yetmiş kat artar. Bunların hepsi Yusuf  aleyhisselamın Mısır’a girdiği gün olur. (84b/14-

85a/16) 

  
 Yusuf aleyhisselamın pahası: 

 Malik, Yusuf aleyhisselamı görmek isteyenlerin bir altın getirmesini ister. Ertesi günü onu 

görmeye gelenlerden üç yüz bin altın toplanmıştır. Malik talep çok olunca görüş ücretini iki altına 

çıkarır. Bin kere bin ve dört yüz bin altın toplanır. Yusuf aleyhisselam kendini aynada görüp yüzünün 

pahasını merak ettiğinde on kızıl ve kıymetsiz akçeye satmıştır; o kendine bakmayı bırakınca, 

benlikten vazgeçince, yüzüne bir kere bakmak yüzbin altına değmiştir (86b/19-87a/11). 

 Başka bir gün Yusuf aleyhisselamı süslerler ve altından bir kürsüye çıkarırlar ve mal 

sahiplerinin semayelerini alıp gelmesini isterler. Yaşlı bir kadın bir çile iplik ile gelir. “Bu denli malı 

mülkü çok onu almak isterken bu azıcık malla mı talip olursun?” diye sorulunca kadın “Alamasam da 

onun talebinde bulunurum ve onu anarım ya” cevabını verir. Peçe altından bile Yusuf aleyhisselamın 

güzelliği peyda olmuştur. Halk onun bir melek olduğuna ve Allah’ın gönderdiğine inanır. Hak Teala 

Yusuf aleyhisselam için halkın en azizidir, der (87b/13-88a/13). 

 Bu haber Kıtfir isimli Mısır Aziz’ine ulaşır. Bazıları onun sarayını süsleyip, pahalı halılarla 

döşettiğini söylerler. Sarayındaki büyük meydana altın ve gümüşlü kürsüler koyarlar. Malik’e haber 

gönderir ve MalikYusuf’u getirerek altın kürsü üzerine koyar. Yusuf tellala “Yusuf önce hürdü, sonra 

kul oldu; önce aziz idi sonra zelil oldu, diye bağır” deyince Malik sen zelil değilsin, sessiz ol ki seni 

latif eda ile isteklendirirler, der (88a/17-88b/7). 

   
Zeliha’nın rüyaları: 

Zeliha Taymus bin Talus bin ‘Alkuma adındaki Mağrib padişahının kızıdır. Rüyasında Yusuf 

aleyhisselamı görüp şaşkına döner ve feryad eder.  Pederi ve hizmetliler gelince onu aklı gitmiş bir 

durumda bulurlar. “Ey baba uykuda bana bir cemal gösterdiler, insan mıdır, cin midir?” deyince babası 

“Keşke nerede olduğunu bilseydim. Bütün malımı, hazinemi ona harcardım sana munis ederdim” der. 

O kız bu zaruret ve hayret ile çok gün geçirir.  

Zeliha bir kere daha Yusuf aleyhisselamı rüyasında görür ve kim olduğunu sorar. Yusuf 

aleyhisselam da “sen benimsin, ben de seninim. Benden başka kimseyi ihtiyar etme. Beni Mısır’da 

ara” der. Zeliha feryad ederek uyanır ve babasına haber verip rüyasını anlatır (89a/1)-(89a/12). 
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Zeliha’nın Mısır’a gitmesi: 

Babası Mısır Azizi olan Katfir’e adamlarıyla bir mektup gönderir. Mektupta “Benim bir kızım 

var. Uykuda bir insanın hayalini görmüş. Eğer onu helallığa kabul ederseniz sahip olduğum her şeyi 

huzurunuza göndereyim” diye yazar. Katfir “her kim bizi isterse biz de onu isteriz. Bizden kaçandan 

biz de kaçarız.” der. Bu cevap Zeliha’nın babasına ulaşınca, tüm yükleri ibrişim, altın ve gümüş gibi 

değerli ziynetler olan bin deve donatılır. Bin Arap atının üzerine Habeşî ve Rumî kullar koyup birçok 

süvar ile kavminin ileri gelenlerinden insanları gönderir. Oradan Mısır’a varmak altı aylık yoldur. 

Mısır’a bir iki menzil kaldığında Mısır Azizini cümle halayık ile onları bekler görürler. Zeliha tahtı 

revandan çıkıp Katfir’e bakınca “ah” edip aklı gider. Feryad ederek “altı aylık uzun yolculuğun 

zahmetine katlandım ve babamın bütün malını harap ettim; ancak muradıma eremedim. Zira benim 

gördüğüm bu değildir.” der. Cariyeleri ve dayaları onu teselli ederler (89a/2-89b/18). 

Zeliha yedi yıl eriyle aynı yerde yatar, kız oğlan kız kalır. Hak Teala erlik şehvetini Aziz’den 

almıştır. Bazı rivayetlere göre, Hak Teala bir cin gönderir, Katfir döşeğine girince o cinni karşısında 

bulur, Zeliha’ya yakın olmaz. Yedi yıl bu şekilde geçer (89b/14-19). 

 
Zeliha’nın Yusuf aleyhisselamı görmesi: 

Yusuf aleyhisselamın pahasını verebilmek için önüne o kadar çok altın, gümüş, cevahir, misk, 

anber ve kafur yığarlar ki Yusuf aleyhisselam onların ardında görünmez olur. Zeliha köşkünde bir 

kenardan bakarken satılmak için getirilen Yusuf aleyhisselamı görür ve şaşa kalır; anlar ki o, yedi yıl 

rüyasında gördüğü cemaldir. Adam gönderip der ki: “Yusuf her neye malik isem pahanı veririm. Zira 

yedi yıldır ben seni rüyada görüp meftunun olmuşam”. Yusuf aleyhisselam “Ben de seni rüyada 

gördüm; ama Allah’ın takdiri böyledir. Çok eziyet ve mihnetten sonra kavuşma müyesser olur. Acele 

etme ki şimdi maksudun gerçekleşmez” der. (90a/2-7) 

 
Yusuf aleyhisselamın Aziz’e satılması:  

 Mısır Aziz’i Yusuf’u almak isteyince, bir melek insan suretinde ona yaklaşıp bir ağrı gümüş, 

ibrişim, misk, anber ve cevahir vermesini söyler. Aziz “bu cemale her ne verilse pahası değildir” der. 

Onun emriyle sığır derisinden büstler dikip terazi gözü yaparlar ve demirden bir direk geçirip bir 

tarafını yere, bir tarafını köşkün köşesine asarlar. Bir göze Yusuf aleyhisselamı, bir göze sözü geçen 

ganimeti koyarlar. Mısır Aziz’i “benim kuvvetim ve malım bu kadardır. Bunu al. Bu senin cemalının 

pahası değil, hediyedir.  Bu kulu bize bağışla” der. Malik Yusuf aleyhisselamı satar ve malı hazinesine 

koyar. Aziz Yusuf’u saraya götürerek Zeliha’ya “ben aldım ve sana ısmarladım, onu hoş tut.” diye 

tenbih eder.(93b/3-18).  

 
 Aziz’in hazinesi: 

 Mısır Azizi onca malı Yusuf aleyhisselamı almak için harcar, bir nesne eksilmez. Bütüm 

malını bir kula verdi, diye cümle askeri onu ayıplarlar; ama hazineye gidince görürler ki her şey yerli 



 34 

yerinde. Aziz hazinedarı çağırıp sebebini sorar. Hazinedar, “bunu o köle bilir. Onu terazinin kefesine 

koyunca havadan bir kuş gelip insan diliyle kulağına bir şey söyledi” der. Hak Teala’dan haber gelir 

ki: “O gün kendine biçtiğin değer birkaç kızıl akçe idi. Şimdi Mısır azizinin haracı bahan olmadı.” 

Aziz bu olayın sırrını Yusuf aleyhisselama sorar: “Eğer hizmette bir kusur olursa benim başıma 

kakma. Senin pahana bu kadar mal verdim. Hak Teala bana minnet yükletmekten sakındı.” Yusuf 

şöyle cevap verir: “Minnet Hak Teala’ya olsun ki hem malın sendedir ve hem ben sana nasip oldum.” 

(94b/12-95a/11). 

 Malik’in Yusuf aleyhisselamı geri istemesi: 

 Malik Yusuf aleyhisselamın cemalini onu satana kadar görmemiştir. O an alışverişte 

“aldanmış olan o kişidir ki böyle cemali alçak dünyaya bedel etti!” diye feryat eder 

(95b/19-96a/4). 

 Malik bu güzelliği görünce kölesini geri ister. Aziz “ben de onun mübtelası oldum” deyip 

vermeye razı olmayınca, Malik onunla biraz konuşmak istediğini söyler. Yusuf aleyhisselam, Yakup 

aleyhisselamın oğlu olduğunu açıklar; ancak “seni satan o on civan kimdir?” sorusunu cevaplamaz. 

Kardeşlerinin sırrını açıklamış olmaktan kaçınır (96b/5-17). 

Malik Yusuf aleyhisselamdan, Hak Teala’nın ona bir oğul vermesi için yalvarmasını ister. 

Yusuf’un duasıyla Malik’in yirmi dört oğlu olur. Bunda bir nükte vardır. Malik Yusuf’u satar; ama 

Yusuf aleyhisselam duayı ondan esirgemez (96b/18-97a/2). 

 
Zeliha’nın aşkının artması: 

Aziz Yusuf aleyhisselamı satın alıp oğul yerine koyunca Zeliha’ya teslim eder. Zeliha onu alıp 

saçını tarar ve gözlerine sürme çeker. Onun aşkı kalbinde o kadar artar ki artık sabra tahammülü 

kalmaz. Benzi sararıp yemekten içmekten kesilince sütannesinin ısrarıyla aşkını anlatır ve ondan 

yardım ister. Dayeye göre bu derdin tek dermanı vardır; ama çok para harcamak gerekir. Zeliha 

hazinesinin anahtarını ona vererek her ne gerekiyorsa yapmasını ister. Daye emreder ve bir saray 

yapılır. Çeşit çeşit mermerle içini, billur ve sırçalar ile çatısını bina ederler. Dört duvar da ayna 

kaplanarak perde ile örtülmüştür (104a/10-104b/9). 

 
Yusuf aleyhisselamın nefsiyle savaşı: 

Zeliha kendini süsler, kıymetli taşlarla bezenmiş gömlek giyerek tahta oturur. Sonra Yusuf 

aleyhisselamı davet eder. Yusuf oraya ayağını atar atmaz töhmet eseri görür ve kaçmak ister. Zeliha 

onu alıkoymak için tahtından sıçrayarak eteğinden tutar. Yusuf’a öyle bir hal olur ki Zeliha’ya karşı 

koyacak sabrı ve gücü kalmaz, “Allah’ım eğer ismet ve inayetin yetişmezse mahvolurum!” der. Bu 

halde Allah’a yalvararak eğer inayet ve hidayeti olmazsa, nefsinin kurbanı olacağını söyler (105b/1-6).  

Zeliha Yusuf aleyhisselama kavuşmak isteğiyle kimse görmesin, diye perdeleri örter ve Yusuf 

aleyhisselamı evine çekerek kapıları kapatır (105a/13-16). 
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 Zeliha ona gönülden bağlı olduğunu söyleyince Yusuf onu reddeder. “Aziz beni satın aldı, 

giysi ve yiyecek verdi, bana dost oldu. Ona düşmanlık yapamam.” der (108b/15-16). 

Yusuf ondan yüzünü çevirince Zeliha yalvarmaya başlar ve “Ne güzel yüzün var.” der. Yusuf 

toprak altında çürür, yanıtını verir. Zeliha “Ne uzun boyun var” deyince Yusuf  “toprak bunu parça 

parça eder” yanıtını verir. Zeliha “Saçının misk kokusu var” deyince Yusuf aleyhisselam “toprak bunu 

yok eder” der. Zeliha ne sıfatını saydıysa Yusuf aleyhisselam ölüm ve kabir halleri ile ona işaret eder. 

Zeliha “Benim kulumsun, satın aldım!” deyince Yusuf “hür kişinin alım satımı olmaz” cevabını verir. 

Zeliha  kendisi ne isterse Aziz’in onu yapacağını, eğer yapmazsa onu katledeceğini söyler. Yusuf 

birisini öldürmenin büyük günahlardan olduğunu bilir. Zeliha “Eğer razı olmazsan seni öldürürüm” 

der. Yusuf  “Şehadet ile ölmek, şehvet ile diri olmaktan daha iyidir” diyerek devam eder: “Bütün 

hazinesini bana harcayan bir kişiye ihanet etmem, onun evinde zina etmek caiz olmaz. Aziz beni 

oğulluk niyetiyle aldı, ona düşmanlık etmek layık değildir (109a/1-110a/3).  

 Zeliha’nın çabası zina etmek, Yusuf aleyhisselamın çabası kuşak çözmemektir. (112b/16) 

 
 Yusuf’un şehvet duygusunun sönmesi: 

Zeliha “Evde kimse yok, cemalim kemalde, benden niçin kaçarsın?” diye sorar. Bir rivayete 

göre, şeytan ikisini bir yere getirir ve Yusuf aleyhisselam onun şalvar bentine yapışarak vurulan yedi 

düğümü çözmeğe başlar; fakat bunun akıldan uzak bir yehudi iftirası olduğu rivayet edilir.  

Doğrusu şudur: Yusuf aleyhisselam Zeliha’ya yaklaşınca, Hak Teala Cebrail aleyhisselama, 

elini Yusuf aleyhisselamın sinesine koymasını emreder. O anda şehvet yerinden yok olur ve ayak baş 

parmağından çıkıp gider.  

Burada çeşitli rivayetler vardır. Cafer Sadık’a göre peygamberlik bu saatte ona verilmiştir. 

İbnül Hamulk şöyle rivayet  eder: Yusuf  aleyhisselama “Sakın zina yapma kanatsız kuş gibi olur, 

düşersin. Bir daha yükselemezsin” diye nida gelir. Zeynel Abidin Zeliha’nın yakınlaşma anında 

utandığı için putunu örttüğünü, Yusuf aleyhisselamın “sen putundan utanırsın, ben yaradanımdan nasıl 

utanmam” dediğini anlatır. Bir başka rivayet, duvarın ayna gibi olduğu ve Yusuf aleyhisselamın onun 

ardında Melik’i gördüğü ve Melik’in “Yusuf ben sana hayır ettim, sen niçin benim eşime kast ettin” 

dediği şeklindedir. Veheb bin Münebbih, Yusuf’un sinesinden iki elin çıktığını ve onun ellerini sıkıca 

tuttuğunu anlatır. Yakup aleyhisselamın suretini görmüştür: “Bana muhalefet ettin, rüyanı kardeşlerine 

söyledin ve dünyada ayrılık acısını tattın; eğer zina edersen cehennem ehli olursun”. Başka bir rivayet 

Hak Teala’nın vasıtasız vahyettiği doğrultusundadır: “Ya Yusuf! Ben seni enbiyadan saydım. Elçime 

yaklaşmak sana layık değildir. Zeliha çaresizdir ve eşi himayesindedir. Baban yolunu gözler, Mısır’da 

düşmanın çoktur. Sabret, zamanı gelince Zeliha’yı sana helal ederim. O zaman ne istersen yaparsın. 

Zeliha senindir ve sen Zeliha’nınsın” (113b/2-114a/19).  

 Yusuf aleyhisselam günaha azm edip işlemeden bu denli belaya giriftar olmuştur, ömrü günah 

içinde geçenin acaba hali nice olur? (115a/3-5). 
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Yusuf aleyhisselam duvar dibinde bir ejderhanın nida ettiğini duyar: “Zina edenin yeri benim 

karnımdır. Günah işlemeden niyetle bu kadar dert ve hasrete, rahattan mihnete uğradın, gece ve 

gündüz suç işleyenin hali nice olur?” (115a/11-16). 

 
Yusuf aleyhisselamın gömleğinin yırtılması: 

Yusuf aleyhisselam kaçmaya çalışınca bütün kapılar açılır. Zeliha ardından yetişir ve 

gömleğini tutunca gömlek yırtılır. O halde evden dışarı çıkarlar. Aziz’i kapıda görürler. (116b/12-14)  

Aziz Yusuf aleyhisselamı eteği yırtılmış ve yüzü çatılmış görür, sebebini sorar. Zeliha 

Yusuf’un ona kast ettiğini ve bunun cezasının ne olacağını sorar. (116b/8-14) 

Aziz yaptığı iyiliklere karşılık, karısına kasd etmesinin cezasını Yusuf’a sormuş, “şimdi sana 

ne edeyim?” demiştir. Yusuf eğer sırrı açıklarsa Aziz’in Zeliha’yı öldürmesinden korktuğu için susar. 

Zeliha “Ya azap et ya da zindana at ki başkalarına ibret olsun” der. Zeliha Yusuf’u sever;  ama ceza 

korkusundan suçu Yusuf aleyhisselamın üzerine atar.  

(117b/11-118a/1) 

 
Bebeğin şahitliği: 

Bu soru üzerine Yusuf aleyhisselam “ben size nasıl hıyanet ederim, beni o davet etti” der. Aziz 

şahidi olup olmadığını sorar. Yusuf aleyhisselam etrafına bakınca dört aylık bir bebek görür ve 

şahidim odur, der. Aziz “Dört aylık bebek nasıl konuşur?” deyince, Hak Teala “benim suçsuzluğumu 

bilir ve onu konuşturmaya kadirdir” yanıtını verir. Zeliha şahidin hazır olduğunu bilmediği için yalan 

söylemiştir. (118a/9-18) 

 Oğlancık Aziz’e “Gömleğe bak; önünden yırtılmış ise Yusuf, arkasından yırtılmış ise Zeliha 

suçludur” der. (119a/11-15) Bebek böyle şehadet edince, gömleğe bakarlar ve Zeliha’nın suçlu 

olduğunu anlarlar. Aziz Zeliha’ya tövbe ettirir ve Yusuf aleyhisselama olanları kimseye anlatmamasını 

tenbihler (121b/12-18). 

 Bu oğlancık onun dayesinin oğludur ve daha sonra Cebrail aleyhisselamın vahyiyle Yusuf onu 

kendisine vezir eyler (119a/5-7). 

 
 Mısır hatunlarının Zeliha’yı ayıplamaları: 

 Bir grup kadın, Zeliha’nın bir köleye aşık olmasını ayıplarlar. Bunlar vezirin, kapıcıbaşının, 

sakinin ve şehrin ileri gelenlerinin hatunlarıdır. (125a/7-11) 

 Zeliha, aşkı yolunda bunların söylediklerini işitir, dört kapılı güzel bir ev inşa ettirir. Yusuf 

aleyhisselamı da süsleyerek perde arkasında gizler. Adam göndererek o kadınları davet eder. Zeliha 

bazılarının dediğine göre eşraftan yüz kadın çağrılır, bunlardan kırkı bekardır. Her biri için süslü bir 

masa hazırlanır ve bunun üstüne bir bıçakla turunç konulur. Yusuf aleyhisselam içeri girince turuncu 

kesip ona bir parça vereceklerdir. Zeliha Yusuf aleyhisselamın saçlarını tarayıp, güzel kokular sürmüş, 

süslü kaftanlar giydirerek, başına mücevher kaplı bir taç takmıştır ve eline meclisin ortasına koyması 

için ibrik ile leğen verir. Yusuf peygamber içeri girince cemalinin nuru kapı ve duvarlara yansır. O 
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hatunlar Yusuf aleyhisselamı görünce turuncu kesmek isterlerken parmaklarını keserler, haberleri 

olmaz. SonundaYusuf aleyhisselam başka bir kapıdan çıkıp gider. Hatunların aklı başına gelince kesik 

acısını hissederler ve giysilerinin kan içinde olduğunu farkederler. Hayz görmemiş kızlar hayz görürler 

(125b/2-126a/17). 

  
Zeliha’nın Yusuf peygamberi süslemesi: 

Zeliha’nın Yusuf peygamberi bir kız çocuğu gibi süslemesi ilginçtir. Aziz onu satın alıp 

kendisine teslim ettiğinde de, Mısır hatunlarının karşısına çıkardığında da onu alıp saçını tarar ve 

gözlerine sürme çekerek, süslü kaftanlar giydirerek güzel kokular sürer; gelinlik bir kız hazırlar gibi 

onu hazırlar  (104a/12-13), (125b/5–126a/6), (152b/14-16). 

 
Mısır hatunlarının Yusuf aleyhisselama hayranlığı: 

Zeliha Yusuf’un güzelliğine alışmıştır, oysa onların ilk görmesidir. Hepsi birden: “Bu insan 

değildir, melektir” derler (126b/7-13).  

Zeliha Mısır hatunlarına beni muhabbetle ayıpladınız, görün sevmemeğe kadir misiniz, diye 

sorar (128a/17-18). 

 Kadınlar Yusuf aleyhisselamı görünce Zeliha’yı mağdur tutarlar ve “biz yanlış etmişiz” derler. 

Zeliha, “Ben murat ettim, onun günahı yoktur; ama bana itaat etmezse onu zindana koyarım, hor ve 

zelil olur” der (129a/15-129b/1). 

Zeliha’nın özrünü bilen kadınlar, Yusuf aleyhisselama gelip nasihat ederler ki onun buyruğuna 

uysun. Yusuf Hak Teala’ya karşı gelemeyeceğini söyler. Bunun üzerine kadınlar, “onu istemezsen biz 

ondan daha güzeliz. Birimizi seç” derler. “Onun bana hukuku ve rürbesi varken kabul etmedim, sizi 

niye kabul edeyim?” deyince hepsi hayalkırıklığına uğramış bir şekilde düşmanlığa başlarlar ki onu 

zindana koysunlar. Yusuf aleyhisselam için onların emrine itaat etmektense zindan sevgilidir (130a/2-

13). 

Yusuf aleyhisselam cehenneme girmek korkusuyla zinadan kaçıp zindanı tercih eder; çünkü 

zindandan çıkılır oysa cehenneme girince orada ne kadar kalınır, oradan çıkılır mı kimse bilemez 

(130b/18-131a/3). 

 
Yusuf aleyhisselamın zindana girmesi: 

Zeliha dedikodular çıkınca, kendi beraatı için Yusuf aleyhisselamı hapse attırmak ister. 

Cariyeleri toplayarak Melik’in önüne varır. Melik Reyyan bin Velid’dir. Sırçadan hanesine kim 

dışarıdan gelse şekli içerde belirir ve Zeliha’nın geldiğini görünce Melik kızı olduğu için ona hürmet 

eder. Zeliha “cümle malımı onu satın almak için harcadım, emrimi tutmuyor. Zindana koymak 

istiyorum” deyince Melik isteğini kabul eder (135b/5-136a/3). 

Aziz Yusuf’un suçsuzluğuna inanmıştır; ama halkın dedikodusu bitsin, diye onun zindana 

konulmasına karşı çıkmaz (135a/3-9). O, Zeliha’nın suçlu olduğunu bilir ve ona azap etmek ister; bir 

seveni sevdiğinden ayırmaktan büyük azap ve cefa yoktur (136a/6-8). 
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Şarapdar ve habbazın zindana atılması: 

Melik’in Yemen’de bir düşmanı vardır. Onu öldürmek için Melik’e hediyelerin arasında zehir, 

bir şarapdar ve habbaz gönderir. Bu kişiler o zehiri şarap ve yiyeceğe koyacak, onu helak edecektir. 

İkisi de Melik önüne gelince şarapdar “yemeği yeme zehirlidir, der. Melik İkisine de getirdiklerini 

yemeği teklif eder. Şarapdar şarabı içer; ama habbaz yemeği yemez, o yemeği köpeğe verince köpek 

helak olur. Habbaz “bu suça ortağız” deyince ikisi de zindana atılır (136a/14-136b/4). 

 
Yusuf aleyhisselamın  zindan hayatı: 

Yusuf zindana girince yüzünün nurundan geceler gündüz gibi olmuş ve muma gerek 

kalmamıştır. Yusuf orada hastalara yardımcı olur, acizlerle muhabbet eder. Rivayete göre, bir kişi 

“seni severim” der. Yusuf  “Böyle deme. Babam severim dediği için kardeşlerim beni kuyuya attı. 

Zeliha severim dedi, aziz beni zindana koydu. Sen de beni dost tutarsan bu durum belaya sebep olur” 

der (136b/6-14). 

 
Zeliha’nın hasreti: 

 Zeliha’nın hasreti ve ayrılık acısı günden güne artar. “Yusuf aç mıdır tok mudur, örtüsü var 

mıdır?” diye devamlı ağlar. Aziz’in zindana yakın bir bağı vardır ve Zeliha gezi bahanesiyle sık sık 

oraya gider. Bir kere zindancıyı, Yusuf’u öldürtmek için davet eder. Cariyeler “günahsızken o kadar 

eziyet ettin, öldürmekten kastın nedir?” deyince Zeliha “böylece çığlığını duyar ve teselli bulurum” 

cevabını verir (136b/17-137a/2). 

 
Yusuf aleyhisselamın rüya tabiri ilmini öğrenmesi: 

Cebrail aleyhisselam Yusuf aleyhisselam zindandayken ona sarı bir cevher yutturur ve böylece 

rüya tabiri ilmi ona zindanda nasip olur (137b/11-13). 

 
Habbaz ve şarapdarın rüyaları: 

Bazıları rüya görmese de Yusuf aleyhisselamı imtihan için görmüş gibi söylerler ve yorum 

isterler. Saki gördüğü rüyayı, “üç üzüm salkımını sıktım, kadehe koyup padişaha verdim. O da alıp 

içti” diye anlatır. Habbaz görmediği halde rüya görmüş gibi davranır: “Başımda bir sepet ekmek 

getirdim, kuşlar başımın üstünden o ekmeği yediler”. Yusuf bu rüyaların birinde rahat, birinde mihnet 

olduğunu anlar, lafı değiştirir (137b/15-138a/9). 

Onlar tabir için ısrar edince, sakiye “üç günden sonra seni çıkarıp, hilat giydirip mertebe tayin 

edecekler” der. Habbaza “üç günden sonra seni asacaklar ve kuşlar başına toplanıp senin etini 

yiyecekler” diye yorum yapar. Habbaz rüyasını yalanlasa da Yusuf aleyhisselam tabirin 

değişmeyeceğini söyler (138b/19-139a/7). 
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Sakinin zindandan çıkması: 

Saki zindandan çıkarken, Yusuf  aleyhisselam “rabbin önünde beni unutma, an ve ahvalımı 

zikret.” der; ama o unutur (140b/7-9). 

 
Yusuf Aleyhisselamın, Yakup Aleyhisselamın haberini alması: 

Yusuf aleyhisselam on iki yıl zindanda kalır, zindan ehline gece gündüz hizmet eder. Zaman 

zaman Kenan yönüne açılan bir pencereden bakar ve hasretle babasını ve kardeşlerini zikrederek ağlar. 

Bir gece bir arabın devesiyle çölden geldiğini görür. Ona nereden geldiğini sorar. Arap Kenana’dan 

geldiğini ve yine oraya gideceğini söyler. “Mihnet çeken Yakup Aleyhisselama söyleyeceğin var 

mıdır?” diye sorar. Babasının adını duyan Yusuf aleyhisselam hüngür hüngür ağlar ve der ki: Orada on 

iki budağı olan bir ağaç vardır, bir budağı kesilmiştir. Ağacın kökü nice senedir o budak için ağlar ve 

inler”. Arap “Bu dediğin Yakup aleyhisselamın vasfıdır. O budak yerine gelmedikçe beytü’l-

ahzan’dan çıkmaz. O yapmış olduğu evin adını böyle koymuştur ve orada sakin olur. Daima matem 

eder ve ayrılık derdini anlatır” der. Bunu duyunca Yusuf Aleyhisselamın derdi ve gamı artar.  

İşinden on para kazanan Arap’a yirmi bin para kıymetinde bir kızıl yakut verir; “ haberimi ona 

ilet, der. “Ben mehcurların, gariplerin ve zindanda olanların resulüyüm. Onun ayrılık acısı nihayet 

bulsun, bizi duadan unutmasın”. Arap ismini sorunca “daha ismimi ve işaretimi söylemeğe izin 

yoktur” der. Arap deveye binip yola koyulur. Beytü’l-Ahzan yakınına gelince “ben mehcurların, 

gariplerin ve zindanda olanların resulüyüm. Mısır tarafından gelirim.” deyince Yakup aleyhisselam 

“ben de mehcurum, dünya zindanında hapisim.” der. Arap’ın istediği gibi, Yakup aleyhisselam o kişi 

için dua eder. O anda Cebrail aleyhisselam Yusuf aleyhisselama gelip mihnet günlerinin bittiğini haber 

verir: “Mihnetin babana muhalefet yüzündendi, rahatın yine onun duasıyla oldu. Şimdi Melik bir rüya 

görür ve tabir edemez. Hak Teala sana tabirini ilham eder ve bu kurtuluş sebebi olur” (141b/18-

142b/18). 

 
Melik’in rüyası: 

           Birkaç gün sonra Reyyan’ın gördüğü rüyada Nil kurumuştur ve Nil’den memeleri süt dolu yedi 

semiz öküz çıkar. Ardından çıkan yedi zayıf öküz önce çıkanları yer. Ardından yedi yeşil başak çıkar. 

Sonra çıkan yedi kuru başak bunlara sarılıp mahveder. Melik bütün ulemayı ve müneccimleri toplar, 

rüyanın tabirini yapamazlar. Saki Yusuf aleyhisselamı hatırlar;  ona Melik’in selamını getirir ve 

rüyanın tabirini ister. Melik Yusuf aleyhisselamın tabirini duyunca “Böyle ilim sahibinin zindanda 

olması caiz değildir, ona saygı gerekir.” der ve sarayına çağırır (143a/2-19). 

 
Mısır hatunlarının Yusuf aleyhisselamı doğrulaması: 

Yusuf  aleyhisselam Melik’e, Mısır hatunlarının kendisinin suçsuzluğuna şehadet ettiğinde 

zindandan çıkacağını söyler. Cümlesi Yusuf aleyhisselamın günahının olmadığını, ona iftira ettiklerini 

doğrular.  
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Zeliha da onun suçsuzluğuna şahitlik eder.Yusuf aleyhisselam yalnız kendisinin kurtulmasına 

gönlü razı olmadığı için bütün zindan ehlinin de serbest bırakılmasını ister (143b/5-11).  

 
Yusuf aleyhisselamın zindandan çıkması: 

Yusuf aleyhisselamın zindandan çıkacağı gün Mısır süslenir. Saray yolu kuımaşlarla döşenir, 

davullar çalınır ve saçılar saçılır; üç bin süvar saf tutar (143b/13-17). 

Yusuf zindandan çıkınca onu hamama götürürler ve üstüne güzel elbiseler giydirerek Melik’in 

önüne getirirler. Yusuf Arap lisanıyla selam verir, başka bir dille dua ve sena eder. Aziz yetmiş iki dil 

bilir; ama Yusuf aleyhisselamın dil bilgisi karşısında aciz olur. “Senin ilmin, kerametin, olgunluğun ve 

diyanetin günden güne artar. Yaşın kaçtır?” der. Yusuf otuz yaşında olduğunu söyleyince şaşırır. 

Yusuf bu bilginin rabbinin hediyesi olduğunu söyler. Melik “Sen Allah’ın resulüsün.” diye şehadet 

getirir. (149a/6-149b/3). Yusuf saraya gelince Reyyan onu tahta çıkarır, çektiği eziyetler yüzünden 

ondan özür diler: “Bundan sonra ben padişahım, sen vezirimsin” der (144a/10-16). 

 
Yusuf aleyhisselamın Melik’in rüyasına yaptığı yorum: 

Yusuf aleyhisselam Melik’e gördüğü rüyanın yorumunu şöyle yapar: “Yedi sene ziraatiniz 

gayet iyi olacak. Bundan sonra yedi yıl sıkı bir kıtlık gelecek. Yeterli miktarı alıp fazlasını başakta 

koyun ki bozulmasın” (145a/14-18). 

 
Yusuf aleyhisselamın tahta çıkması: 

Bir yıl sonra Yusuf aleyhisselamı tahta çıkarırlar ve o etrafındaki yüz fersah yere kadar ışık 

saçar. Melik onun yanında aciz kaldığı için Yusuf’u böyle görevlendirmiştir (149b/19-150a/6). 

 
Kıtlığın başlaması: 

Yusuf aleyhisselam tahta çıkınca anbarlar bina eder. Mısır halkı ziraatla uğraşır. Yedi yıl 

yetecek kadar ekip, birer sene yetecek kadar satarlar; kalanını mahzende saklarlar. Yedi yıl dolunca 

artık ekin ekmezler. Bundan sonra ekin bitmeyecektır. Kıtlık senesinden bir önceki gece Cebrail 

aleyhisselama rızıklarını yiyip Allah’ın emirlerini tutmayanlara kıtlık musallat etmesi emrolunur. Bir 

nidayla kıtlık başlar. Halk “kıtlık” diye feryad eder. Reyyan da kendini kıtlık içinde bulur. Yusuf 

aleyhisselam hazırladığı taamı ona yedirir, elini azizin karnına sürünce onun açlığı sakin olur (150b/2-

14).  

Kıtlığın ilk senesinde ekinlerin saplarını yerler. İkinci sene altın ve akçelerle Yusuf 

aleyhisselamdan yiyecek satın alırlar. Üçüncü sene giysilerini satıp dördüncü sene davarlarını yerler. 

Beşinci sene evlerini, dükkanlarını ve tüm gelirlerini; altıncı sene evlatlarını ve eşlerini verirler. 

Yedinci senede nefslerini satınca satacakları kalmaz. Üç ay geçtikten sonra halk Yusuf 

aleyhisselamdan ürün ister. Yusuf aleyhisselam paha isteyince bunlar “Hepimiz senin kulun olmayı 

kabul ediyoruz, nafakalarımız üzerinedir.” deyince Yusuf aleyhisselam pahasız ikişer aylık yiyecek 
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verir ve anbarda hiçbir şey kalmaz. Cebrail aleyhisselamın bildirmesiyle cemalı üç ay boyunca onlara 

gıda olur. Her ay bir kere gelir ve cemalına bir kez bakınca otuz gün tok kalırlar (151a/1-151b/4). 

 
Yusuf aleyhisselamın Zeliha’yla karşılaşması: 

Yusuf aleyhisselam tahta çıkınca halkın ihtiyaçlarını görmek için bazen sarayında halkı dinler, 

bazen atla gezer. Bir gün seksen bin süvarla dolaşırken dört yol ağzında Zeliha’yı görür. Yaşlanmış, 

zayıflamış, gözleri görmez olmuştur. Bir palas giymiş ve bir iki lif kuşanmıştır, iki cariye onunla 

durur. Yusuf aleyhisselamın askerlerinin gürültüsünü duyunca “kimdir?” diye sorar. “Bir zamanlar 

senin hizmetkarın olan Yusuf’tur.” derler. Zeliha öyle bir “ah” eder ki duyanın ciğeri kanar. Yusuf 

aleyhisselam bu zayıf kadının kim olduğunu sorar. Zeliha “Yusuf sen beni bilmez misin ki seni altın, 

akçe ve hazine verip aldım; naz ve nimetle besledim. Saçını tarayıp çeşitli mücevher ile süsleyip aşkını 

eğlence etmedim mi? Sabr seni aziz, hırs ve şehvet beni hakir etti.” der.  Yusuf aleyhisselam aklı giden 

Zeliha’yı yüzüne su serperek kendine getirir ve “Zeliha’m” der. Bunu duyan Zeliha “malım ve hüsnüm 

yerindeyken bir kere benimsin demedin; şimdi yaşlı, zayıf, hakir ve çaresiz olmuşum, benim Zeliha’m 

dersin.” diye karşılık verir. Yusuf  “ben mihnete sabrettim, devlete eriştim; sen de ayrılığa sabr et 

vuslata erişesin.”  deyince Zeliha “gençken vuslat kolay olmadı, şimdi yaşlandım, nasıl mümkün 

olur?” diye sorar (152a/19-153a/8). 

 
Zeliha’nın aşkının büyüklüğü: 

Yusuf peygamberle karşılaştıktan sonra Zeliha, her gecenin ortasında, Yusuf  aleyhisselamın 

kendisine “benim Zeliha’m” dediği o dört yol ağzına gider. Onun atının ayağına dokunmuştur, diye 

toprağı gözlerine sürer. Yine bir gün Yusuf aleyhisselam oraya uğrar. Onun cemaatının sesini duyunca 

Zeliha oraya yönelir: “Mal ve güzellik gittiyse aşkın yine yerindedir. Kavuşma kolay olmasa da 

yolunda can vereyim.” der. Yusuf sorar: “Malın ve güzelliğine ne oldu?” “Senin uğruna sarf ettim.” 

“Yusuf aşkı nicedir?” “Yerindedir, bir parça eksilmemiştir.” Yusuf aleyhisselam delil ister ve elinde 

olan kamçıyı ona uzatır. Zeliha ona yapışıp bir “ah” edince içinden çıkan ateş kamçıyı yakar. Yusuf 

aleyhisselam sıcaklığından kamçıyı elinden bırakır. Zeliha “Bu ateşi sinemde bunca yıl sakladım, sen 

bir an dayanamadın.” diye sitem eder (152a/18-153b/13). 

 
Kavuşma zamanının gelmesi: 

Yusuf aleyhisselam oradan ayrılır; ancak piyade olarak geri döner ve elini Zeliha’nın başına 

koyar, “her ne dilersen dile” deyince Zeliha’dan “zayıflığıma kuvvet, görmeyen gözlerim yerine göz, 

yaşlılık yerine gençlik ve senin gibi helal bir eş isterim.” cevabını alır. Yusuf  “bunlara kuvvetim 

yoktur.” der. Hak Teala’nın inayetiyle dilekleri yerine gelir. Yusuf aleyhisselamın duası kabul olur ve 

Zeliha ayın on dördü gibi olmuştur; başında mücevher kaplı bir taç, sırtında gözleri kamaştıran bir 

elbise vardır. Yusuf “artık üzülme, ayrılık süresi doldu, kavuşma zamanı geldi.” der (154a/7-154b/8). 
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Zeliha’nın Yusuf aleyhisselamı reddetmesi: 

Yusuf aleyhisselamın kavuşma isteğini Zeliha reddeder: “Yusuf özrümü kabul et, o zaman 

Allah’ı bilmezdim; eğer bilseydim asla sana bakmazdım.” diyerek gitmek ister. Yusuf aleyhisselam 

onun eteğinden tutarak yırtar. Zeliha “Ben senin gömleğini yırtmıştım, bu onun kıssasıdır. Şimdi Hak 

Teala’nın oldum. Artık seni istemem, sen başka bir hatun bak.” der. O zaman Yusuf aleyhisselamın 

aşkı ve isteği artar. Kırk kere Reyyan’ı araya koyar, isteğine ulaşamaz. Cebrail aleyhisselam “Zeliha 

yaradanı bilmezdi, bizi bilince sırrımıza erdi. Bunca senedir onun çektiği sıkıntıyı kırk gün sana 

çektirdik.” der.  

Reyyan aracılık eder ve Zeliha Yusuf aleyhisselamla evlenmeği kabul eder. Şehir süslenir ve 

Yusuf aleyhisselam Zeliha’ya yaklaşınca onu kız oğlan kız bulur. İki oğulları ve bir kızları olur. 

Oğulların isimlerini Ebrem ile Misak, kızının ismini Rahime koyarlar. Sabrın sonu hayırdır. Sabırla 

Yusuf aleyhisselam mülk ve saltanat, Zeliha vuslat bulmuştur (154b/9-155a/9). 

 
Kardeşlerinin Yusuf aleyhisselama gelmesi:  

Kıtlık tüm âlemi sarınca, Yusuf aleyhisselamın yiyecek dağıttığı duyulur. Yakup 

aleyhisselama, evladını Mısır’a göndermesi vahyolunur. Onlar Kenan’dan çıktıklarında Cebrail 

aleyhisselam Yusuf aleyhisselama haber verir; O da beklemeye daha fazla dayanamayıp yola çıkar. 

Kardeşlerini, başına bir külah geçirmiş, deve yularını omuzlarına almış gelirler görür. Halk onların 

cemallerine hayran olur ve “bunlar bizim Melik’imize benzer.” diyerek ikram ve ihsanda bulunurlar 

(155b/9-156a/3). 

 
Kardeşlerleri taht önünde: 

Yusuf aleyhisselam bir çarşamba günü kardeşlerini davet eder. Onlar Yusuf aleyhisselamı 

tanımaz. Kardeşleri taht önüne gelince Yusuf kim olduklarını sorar. Onlar da Yakup aleyhisselamın 

oğulları olduklarını, bir miktar yiyecek almak istediklerini söylerler. Yusuf aleyhisselam bunun için üç 

kişi gelmenin yeteceğini, böyle çok geldiklerine göre ya harami ya casus olduklarını söylerler. “Biz 

Yakup oğluyuz, soyumuzdan böyle insan çıkmaz” derler. Kaç kardeş olduklarını sorunca, on iki 

kardeş olduklarını, bir kardeşlerini kurdun yediğini, diğerinin de babalarıyla kaldığını anlatırlar. 

Kurdun yediği kardeşle aynı anneden olduğu için Yakup aleyhisselamın küçük kardeşe düşkünlüğünü 

söylerler. Yusuf aleyhisselam bunu duyunca perde arkasında ağlar. “Sizde töhmet eseri görürüm, eğer 

anlattıklarınız doğrusuyla biriniz yanımda kalsın ve dokuzunuz babanıza vereceğim mektubu 

götürsün” der. Kura Şemun’a çıkar. Yusuf aleyhisselamın gömleğini çıkarıp boynuna bıçak dayayan 

odur. Yusuf aleyhisselamın emriyle develer yüklenir ve kardeşlerine “o kardeşinizi yanıma 

getirmezseniz gelmeyin.” der (156a/12-157a/8).  

 
Kardeşlerin Kenan’a dönmesi: 

Yusuf aleyhisselamın kardeşleri Şemun’ı bırakıp Kenan’a yola çıkarlar. Babaları Şemun’u 

sorar ve “Her seferinde bir eksik gelirsiniz.” der. Yusuf’la konuşmalarını anlatırlar. Yüklerini 
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boşalttıklarında sermayelerini içinde bulurlar. Yakup aleyhisselam istemeye istemeye İbni Yamin’i 

onlarla gönderir ve Yusuf aleyhisselama yazdığı mektupta oğlunu geri göndermesini rica eder 

(157b/13-158b/3). 

 
Kardeşler yine Mısır’da: 

Yusuf aleyhisselamın kardeşleri Mısır’a yaklaşınca, babalarının vasiyeti gereğince, kapıdan 

ikişer girmek isterler. Pencereden onları seyreden Yusuf aleyhisselam Yamin’in yalnız kalmasına çok 

üzülür ve onu sarayına davet eder. Nereden geldiğini ve ağlamasının sebebini sorar. Yamin Kenan’dan 

geldiğini söyler ve “kardeşim yanımda olsaydı yalnız kalmazdım” der. Yusuf bunu işitince ağlar ve 

parmağından kırk bin altınlık bir kızıl lal parçasını ona vererek kardeşlerinin yanına gönderir. Yehuda 

bunu görüp, “Bu ayna parçasını nereden buldun?” diye sorar. Kardeşleri “bize ver, sen kaybedersin.” 

diye isterler. İbni Yamin tüm kardeşlerine birer birer verir, lal parçası yine İbni Yamin’de çıkar; çünkü 

Yusuf aleyhisselam o lali ona hediye etmiştir (162a/16-162b/15). 

 
Kardeşler ikinci kez taht önünde: 

  Tahtın önünde bir culacıl vardır, dışardan biri içeri girse ses olur. Saray misk ve anber 

kokuludur. Karşısında ellerinde altın ve gümüşten âsâlar olan bin kul ve bin cariya durur. Yusuf  

aleyhisselam kardeşlerine sarayı gezdirir. Yusuf aleyhisselamın önünde, tenbihlendikleri gibi bir el bir 

elin üstünde edepli bir şekilde dururlar. İbni Yamin babasının mektubunu ona verir. Yusuf dışarıda 

okur ve ağlar. Kardeşlerinin sırtına altın giysiler giydirerek önlerine taam koyar; her ikisine bir tas 

verir. Her biri ana baba bir kardeşiyle oturur. Yamin tek kalınca Yusuf emreder kaseyi taht kenarına 

koyarlar. Onu yanına davet ederek “ben senin kardeşinim” der. Biraderinin ölümünü sorar. İbni Yamin 

“onu kurt yedi, kana bulaşmış gömleğini getirdiler” diyerek o günden beri sakladığı gömleği Yusuf 

aleyhisselamın önüne koyar. Yusuf aleyhisselam koklar ve “bu Yusuf’a ait değildir, o sıhhattedir” 

müjdesini verir. İbni Yamin “bu haber kırk yıldır söylenir ve babamın malumudur” der (163a/16-

164a/1). 

 
Kardeşlerin güçleri: 

Yusuf  aleyhisselam kardeşlerine, o kadar güçlü olmalarına rağmen, yanlarındaki Yusuf’u 

kurdun nasıl yediğini sorar. “Biriniz arslana bir fersah yol verip ardında erişip helak edermiş, kimdir?” 

deyince Yehuda susar. “Sizden biriniz nara ursa cümle Mısır halkı helak olurmuş.” deyince Şemun 

cevap veremez. “Biriniz de dağı yerinden kaldırıp atabilirmiş” deyince Rubil sessizleşir. “Biriniz bir 

fersah yere ok atıp ahuyu helak edermiş, niçin kurda bir ok atmadı?” deyince Hara susar. “Biriniz 

yüzyıllık bile olsa köklü ağacı yerinden koparırmış, kimdir?” sorusuna Zeylüm başını eğer. “Biriniz 

ejderhayı dahı tutup helak eder ve kırk kat zinciri dolayıp bir yerden koparırmış, kim?” diye sorunca 

Kak “benim” der. “Hanginiz demir pulada müşt vursa un sürme gibi toz eder?” sorusuna Takyani 

“benim” der. “Biriniz fili helak edermiş.” der, Eşir utanır. Bütün Yakup oğullarını sayar. “Siz şöyle 

pehlivanlar olun ve kardeşinizi kurt yesin” deyince hepsi susar. İbni Yamin’e o anda nerede olduğunu 
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sorar. “Babamın yanındaydım, kardeşimin yanında olsaydım canımı verirdim.” cevabını alır. İbni 

Yamin’i “Diğerlerine değil, ama sana inanıyorum” diyerek taht yanına çağırır; “Ben senin kardeşin ve 

baban yerindeyim” der (164a/2-164b/15). 

İbni Yamin “Sen benim soy kardeşim değilsin, bunun için Yakup oğlu olman lazım” deyince 

ana bir ve baba bir ben senin kardeşinim, onların yaptıklarından elem çekme” diyerek peçesini 

açar.Cemalini gören İbni Yamin kendinden geçer ve Yusuf başını dizlerine alarak yüzüne su serper 

(166b/17-167a/3). 

Yusuf aleyhisselam ona “senden ayrılmak istemem ne yapalım?” deyince İbni Yamin de 

ayrılık istemediğini söyler ve Yusuf  aleyhisselam bir hile düşünür. Yükleri hazırlarken Beşir, İbni 

Yamin’inkinin içine altın kaplama kadehi saklar. Yusuf aleyhisselam kardeşine “bu sırrı kimseye 

söyleme” der (167a/10-15). 

 
Altın kaplama kadehin çalınması: 

Altın kaplama kadehi Reyyan vermiştir. Beşir Berterbur isimli yerde arkalarından yetişir ve 

“size bu kadar ikramda bulunduk, siz Melik’in kadehini çaldınız” der. Cümlesinin yükleri aranır, 

kadeh bulunamaz. “Yamin malum kişidir” deyip Beşir onun yükünü aramayınca kardeşleri karşı çıkar: 

“Yalnız bizim şüpheli sayılmamız olmaz. Kimin yükünde çıkarsa Melik’in kulu olur.” Yamin’in 

yükünde bulunca kardeşleri onu ayıplarlar. “Bizi rüsva ettin!” diyerek giysilerini yırtarlar. İbni Yamin 

“ben yapmadım” dediyse de inanmazlar (168b/17-169a/15). 

 
İbni Yamin’in Yusuf aleyhisselama teslimi: 

İbni Yamin’i Melik’e teslim ederer. Bu kıssa Mısır’da yayılır. Eğer o hırsızlık yapmışsa 

kardeşleri de yapmıştır.  

Yusuf küçükken kızkardeşi onu çok sevdiği için yanında alıkor. Yakup oğlunu almak isteyince 

bir hile yapar; İshak aleyhisselamdan miras olan bir kemeri onun beline bağlar. Böylece Yusuf 

yanında kalır. Adetlerine göre hırsızlık yapan malını çaldığı kişinin kulu olur. 

Yusuf peygamber onarın kendisine yaptıklarını anlatır. “Bizim yaptıklarımızı kim haber 

vermiştir?” diye şaşırırlar. “Sen padişahlığına layık olanı yap, babası yaşlıdır ve ayrılık elemi onu 

mahfeder. Bir de bunu duyarsa helak olur.” derler. Yusuf aleyhisselam onlara “kardeşimiz hırsızlık 

yaptı, Melik onun elini ayağını kesmek istedi; ama biz seni anlatınca af etti ve yanında koydu 

dersiniz” der (169a/18-169b/8). 

 
Kardeşlerin İbni Yamin’i geri alma planları: 

Şemun “İbni Yamin’i Melik’ten güzellikle isteyelim. Eğer vermezse zorla alalım” deyince 

Yehuda uzaktan “Ya köleyi bana ver, ya bir nara atarım ki tüm hamile kadınlar çocuklarını düşürür.” 

diye bağırır. Yusuf aleyhisselam Yehuda’yı huzura getirir, çok sinirli olduğunu görür. Bilir ki böyle 

bir anda kim Yakup evladının döşüne yapışsa azabı sakin olur. Yusuf oğlu Misak’a emreder ki onun 
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eline yapışsın ve huzuruna getirsin. Böylece Yehuda’nın gazabı sakin olur. Kardeşlerine “siz mi bana 

yapıştınız?” der. Kardeşleri “yapışmadık” deyince şaşırır (170a/7-19). 

 
Yusuf aleyhisselamın oğlunun yiğitliği: 

Yusuf kardeşlerinin hepsini huzuruna getirtip yiğitliklerini söyletir ve “bunların hepsi benim 

küçük oğlumda da vardır.” der. Şemun ve Yehuda’nın kemerlerini tutup yirmi adım öteye bırakır. 

Diğerleri bunu görüp hezimete uğrarlar. Orada bulunan dört yüzlü beyaz taşı kaldırın, der. Onlar 

kaldıramayınca kendi ayağının baş parmağıyla yere vurur ve on zira uzaklıktaki yere atar. Bu sefer 

kardeşler ağlar ve “Yaşlı babamızın hatırı için onu bırakıp birimizi al” derler. Yusuf  “suçlu yerine 

günahsızı almam” diyerek İbni Yamin’i yanında alıkoyar  (169a/17-170b/10). 

 
Kardeşlerin bir kısmının Kenan’a dönmesi: 

  Kardeşleri “babamızı Yusuf’tan ayırarak incittik. Şimdi İbni Yamin’i götürmeyince 

yeminimizi tutmamış oluruz. Elemi büyür. Burada duralım, ecelimizi bekleyelim; ya burada ölürüz ya 

babamızdan haber gelir. O ne isterse onu yaparız.” der. Yehuda “eğer hepimiz burada kalırsak, bu 

kadar ayrılığa dayananamaz. Şemun’la ben burada durayım. Siz gidin İbni Yamin’in haberini verin.” 

der (171b/10-172a/3). 

Yehuda ve Şemun Mısır’da kalır, sekizi Kenan’a giderek Yakup aleyhisselama her şeyi 

anlatırlar. Yakup aleyhisselam “Yusuf’a yaptığınızı ona da yaptınız” diyerek inanmaz. “İnanmazsan 

Mısır’a haber gönder” derler. Yakup aleyhisselam, İbni Yamin’in ayrılığına Yusuf’tan daha çok 

dertlenir; “sözünüz doğru değildir, İbrahim ve İshak neslinden hırsız çıkmaz.” der (172b/5-173a/19).  

 
Beytü’l-Ahzan’ın yapımı: 

Yakup aleyhisselam Yusuf aleyhisselamın ayrılık acısına o kadar yanmıştır ki, Hak Teala 

Cebrail aleyhisselamı gönderir; eğer böyle ağlamaya devam ederse onu enbiya defterinden sileceğini 

söyler. Bunun üzerine Yakup aleyhisselam sakinleşir. Yol başında bir ev yaparak adını Beytü’l-ahzan 

koyar (142a/1-6). 

 
Yakup aleyhisselamın gözlerinin kör olması: 

Yakup aleyhisselam halktan “Yusuf” adını duydukça teselli bulur. Bir gün biri oğluna “Ya 

Yusuf!” deyince ayrılık ateşi o kadar artar ki kan beynine çıkar ve gözleri görmez olur. Allah’a yakın 

olanlar “Ey Allah’ım!  Yakup aleyhisselam Yusuf’un ayrılığı üzerine İbni Yamin’in yokluğuna nasıl 

dayanır? İzin ver de feryad etsin, biraz rahatlasın.” deyince Hak Teala onun ağlamasına izin verir 

(175b/10-13).  

 
Beşir’in kimliği: 

Veheb bin mezbiye’den rivayet olunur ki Hak Teala Yusuf’un gömleğini Beşir isimli köle ile 

Yakup aleyhisselama gönderir. Beşir, Yusuf aleyhisselama süt emzirmek için getirilen kadının satılmış 
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oğludur. Kadın o gün “Ey Allah’ım, beni sevgilimden nasıl ayırdıysa, sen de onu sevgilisinden ayır!” 

diye beddua eder, duası kabul olur. Sonra, Beşir validesiyle buluşur ve Yakup aleyhisselamın gözleri 

açılır. Beşir Mısır’dan çıkarken gömlek yükünün içindedir. Kenan’a girmeye sekiz menzil kala 

gömleği çıkarıp silker. Sabah rüzgarı, kokuyu Yakup aleyhisselama götürür. O, yetmiş fersah yoldan 

kokuyu alır, yanındakiler almaz.  (176a/13-176b/7) Halk “seksen yıldır Yusuf’un sağ olması mümkün 

değildir” der. Kervan yaklaşınca, Yakup’un sevinci artar; çünkü Yusuf’un kokusunu almıştır 

(178a/11-178b/1). 

 
Beşir’in annesine kavuşması: 

Beşir Kenan’a gelince sokak başında bir yaşlı ve zayıf kadını Allah’a yalvarır görür ve 

sebebini sorar.  Kadın kederinin çok büyük olduğunu söyleyerek  nereden geldiğini sorar. Beşir 

Mısır’dan geldiğini ve Yakup aleyhisselama gittiğini söyleyince kadın “o merhametsizdir. Benim iki 

yaşındaki oğlumu benden ayırıp sattı. Seksen yıldır ki ayrılık acısını çekerim, haberini almadım; şimdi 

kokusunu alırım.” deyince Beşir deveden iner ve birbirlerine sarılırlar. Akılları başından gider. Yehuda 

yüzlerine su serper. O anda kadının gözleri açılır, beli doğrulur ve kuvveti yerine gelirek genç bir 

kadın olur. Beşir Yakup aleyhisselamı Darü’l-Hüzün’de oturmuş görür ve vuslat zamanın geldiğini 

müjdeler. Yakup aleyhisselam gömleği yüzüne sürünce gözleri açılır, yiğitliği ve kuvveti yerine gelir, 

sevinç naraları atmaya başlar (178b/3-179a/6). 

 
Yusuf aleyhisselamın kardeşlerini affetmesi: 

Kardeşleri hatalarını itiraf ederler, Yusuf aleyhisselam onların özürlerini kabul eder.  

Bazıları “Yusuf aleyhisselam onlardan çok çekti, eğer bir defada affederse kıymeti 

bilinmezdi.” derler. Akşam olunca Yakup aleyhisselam yüzünü kıbleye döner ve oğullarını affetmesi 

için Allah’a dua eder. Şefaatı kabul olur, Hak Teala onların suçlarından geçer (180a/2-6). 

 
Yakup aleyhisselamın Mısır’a gelmesi: 

Yakup aleyhisselama haber gelir ki Mısır’a gidip, orada rahatta olsun. Dört yüz kişilik 

kavmiyle birlikte -bir rivayette üç yüz, bir diğerinde yetmiş iki- yola çıkar. Mısır’a iki menzil kala 

Yusuf aleyhisselama haber için Yehuda’yı gönderir. Mısır süslenir ve Reyyan seksen bin hizmetlisiyle 

onları beklemeye başlar. Ulema ve Mısır uluları da oradadır. O anda Yusuf’un cemaline öyle bir nur 

vurur ki ayın ondördü gibi parlar. Kervan Mısır’a gelince her türlü ziynetle süslenmiş bir çadır 

kurulmuş görür (180a/12-180b/13). 

 
Yakup aleyhisselamın Yusuf aleyhisselama kavuşması: 

Bir rivayete göre hepsi at üstündeydi, öyle kavuştular. Esas rivayet budur ki İkisi de piyadedir 

ve bir yere gelerek sarılırlar ve akılları başlarından gider. Halk bunu görünce feryada ve dövünmeye 

başladılar. Yakup aleyhisselam “seksen yıldır gözümün yaşı eksilmedi, niçin bir kağıt ile sağlığını 

haber vermedin?” diye sorar. Yusuf aleyhisselam “ne zaman yazmaya niyetlensem, Cebrail 
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aleyhisselam kalemi elimden aldı, sabret dedi”  diye cevap verir. Yusuf aleyhisselam babasının yüzü 

suyu hürmetine onunla gelen tüm köleleri ve cariyeleri azad eder (181a/2-17). 

 
Yakup aleyhisselam Mısır sarayında: 

Yusuf  aleyhisselam saraya gelince bir eliyle babasının elinden, diğeriyle babasının hatunu ve 

kendi halası olan Leyaki isimli kadının elinden tutar ve tahta oturtur. Kardeşleri erkek iken 

ayaktadırlar ve aynı zamanda yıldız misali tahta secde ederler. Yusuf aleyhisselam bu gördüğüm 

düşün tevilidir, der (183a/10-18). 

 
Yakup aleyhisselamın vefatının yaklaşması: 

Yakup aleyhisselam cümle oğulları ve soyuyla yirmi dört yıl, bir rivayette kırk yıl mutlu bir 

hayat sürer. Bir gün Cebrail aleyhisselam atalarının kabirlerini ziyaret etmesi için haber getirir. Yakup 

aleyhisselam ayrılık zamanının geldiğini anlar. Evlatlarını toplayarak onlara vasiyet ve nasihat eder. 

Ayrılık vakti yaklaşmıştır. Beytü’l Ahzan’da sakin bir şekilde ölmek ister. Yusuf aleyhisselam ile 

birbirlerine sarılarak ağlaşırlar (184a/18-184b/12). 

 
Yakup aleyhisselamın Iys’la karşılaşması: 

Yakup aleyhisselam Kenan’a giderken Iys isiminde bir kardeşi vardır, onunla karşılaşır. Iys, 

Yakup’a asilik etmiştir. İshak aleyhisselam yaşlanıp gözleri görmez olduğunda Iys’a “git bana av 

getir, etinden yiyip sana dua edeyim” der. Annesi Yakup’u sever. Aceleyle Yakup aleyhisselama haber 

verir ki Iys gelmeden bir koyun boğazlayıp getirsin. İshak aleyhisselam onu Iys sanıp dua eder. “Sen 

kimsin, kokun Yakup kokusudur?” der. Sonra Iys gelir, at eti getirmiştir, onu da yer. Ona “evladın çok 

olsun” diye dua eder. “Cümle Rum onun evladı olsun” diye Yakup aleyhisselama dua eder. Iys, 

kendisinden önce Yakup’un geldiğini anlamıştır. “Ben onu öldürürüm” deyince İshak haksız yere 

öldürme, der. Iys Yakup aleyhisselamın yüzünü görmemek için Rum’a gider ve orada yüz yıl kalır. 

Ömrünün sonunda Yakup aleyhisselamı görmek için Kenan’a gitmek üzere yola çıkar. O da Iys’ı 

görmeği ister. Önce Iys Kenan’a varır. Yakup’un Mısır’da olduğunu öğrenince geri döner. Yolun 

yarısında bulunan mağaraya girip yatar. Yakup aleyhisselam da onun haberini alır, oraya gider ve 

birbirlerine sarılırlar. Yüz yirmi yıl birbirlerini görmemişlerdir. Hak Teala’nın emriyle Azrail ruhlarını 

alır (186b/5-187a/17). 

 
Yusuf’un, babasının vefatını öğrenmesi: 

  Kervan halkı Yakup aleyhisselam ve kardeşinin yüzyüze can verdiklerini görünce matem tutup 

Yusuf aleyhisselama haber gönderirler. Yusuf aleyhisselam başından tacını çıkarır, üzerindeki kaftanı 

parçalar; yalın ayak başı kaba bütün askerleriyle mağaraya koşar 

 İkisini bir yerde defnederler (187b/6-11). 
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 Yusuf aleyhisselamın son rüyası: 

Yusuf kederinden Nil kenarına gider ve sabaha kadar namaz kılarak ecdadına ve atalarına 

kavuşmak için dua eder. Cebrail aleyhisselam “hazır ol, ömrünün sonuna geldin” diye haber getirir. O 

günden sonra bir daha tahta çıkmaz. Palas giyip Nil kenarında ibadet eder. Bir gece rüyasında Yakup 

ve İshak aleyhisselamın sırtlarında cennet hullesi, başlarında keramet tacı vardır. “Ey Yusuf! Yirmi 

yıldır bizi istersin. Müjdeler olsun ki üç gün sonra bize kavuşuyorsun” derler. Üç gün boyunca o kadar 

ağlar ki Yakup aleyhisselam seksen yıl ayrılık acısıyla bu kadar ağlamamıştır (188a/4-13). 

 
Yusuf aleyhisselamın vefatı: 

Yusuf ölüm vakti gelince titremeğe başlar ve kardeşlerini çağırıp sinesine bastırır. Yehuda’yı 

veli-ahd ilan eder. “Zeliha’yı çağıralım” derler. “O bir saat ayrılığa dayanamaz, ebedi ayrılığa nasıl 

tahammül eder?” diyerek Zeliha’nın gelmesini istemez. Hak Teala’nın emriyle Azrail Yusuf 

aleyhisselamın canını alır (188a/16-189b/3). 

 
Zeliha’nın Yusuf aleyhisselamın vefatını öğrenmesi: 

 Zeliha’ya Yusuf aleyhisselamın öldüğünü haber verirler. Zeliha Yusuf ‘un ölü bedeniyle 

karşılaşınca yetmiş bölük saçını keserek tabutun ayağına bağlar. Parmağıyla iki gözünü çıkarır; 

“Senden sonra kime bakayım, sensiz dünya nasıl aydınlık olur?” der. Ancak bir gün bir gece sonra aklı 

başına gelir (189b/5-14). 

 
Zeliha’nın vefatı: 

Zeliha Yusuf aleyhisselamın son nefesinde dediklerini duyunca, Allah’a “Benim de canımı al” 

diye yalvarır, duası kabul olur. Dünyada nasıl çift iseler ahirette de öyle çift olurlar. Onu Mısır’ın 

derelerine defnederler, Nil kurur. Hak Teala’dan nida gelir ki, “Onu Nil ortasına gömsünler ve gevher 

madeni her tarafa ulaşsın” (187a/19-189a/3). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 49 

JAMİ LATA’İF JAMİ LATA’İF JAMİ LATA’İF JAMİ LATA’İF alalalal BESÂTÎN BESÂTÎN BESÂTÎN BESÂTÎN    
    
ELELELEL----İMÂM  TÂCE’DİMÂM  TÂCE’DİMÂM  TÂCE’DİMÂM  TÂCE’D----DÎN AHMED b. MUHAMMED b. YEZÎD etDÎN AHMED b. MUHAMMED b. YEZÎD etDÎN AHMED b. MUHAMMED b. YEZÎD etDÎN AHMED b. MUHAMMED b. YEZÎD et----TŪSÎTŪSÎTŪSÎTŪSÎ    
    
NüshalarNüshalarNüshalarNüshalarıııı: : : :     
    
1. 1. 1. 1. Jami Latâ’if al BesâtînJami Latâ’if al BesâtînJami Latâ’if al BesâtînJami Latâ’if al Besâtîn        
    
TAVSİFİ:TAVSİFİ:TAVSİFİ:TAVSİFİ:    
    
Veliyüddin Efendi (Bayazid Ktp.)  287Veliyüddin Efendi (Bayazid Ktp.)  287Veliyüddin Efendi (Bayazid Ktp.)  287Veliyüddin Efendi (Bayazid Ktp.)  287    
        

Farsça olan kitap 317 varak, 17 satırdır ve kırık Farisi talik ile yazılmıştır.  

Kasım bin İsmahili el Ankaravi tarafından 841 yılında istinsah edildiği belirtilmektedir. 

 Cildi orijinal değildir. Mıkavva olan cildin üzerinde siyah çerçeveli madalyonlar vardır.  

 1a’da ve birçok sayfada Veliyüddin Efendi’nin vakıf mührü vardır. Aharlı kağıdın kullanıldığı 

eserde birçok kurt yenikleri mevcuttur.  

Metin cetvelli değildir ve bazı sayfalarda derkenarlar mevcuttur. Satır araları çok açıktır. 

Bölüm başlıkları ile, latife, nükte, hikâye gibi alt başlıklar kırmızı mürekkeptir. 60 meclistir. 

        
BÖLÜMLERİ: 
  

1., 2. ve 3. Bölüm: Herhangi bir ayetle başlamayan bu bölümlerde Kur’an’ın faziletlerine değinilir 

4., 5. ve 6. Bölüm: Bu bölümler Yusuf Suresi’nin üçüncü ayeti ile başlar. Suresinin indiriliş sebebi, bu 

surenin neden kıssaların en güzeli olduğu üzerinde durulur ve kıssanın faziletleri anlatılır. 

7. ve 8. Bölüm: Bu bölümler Yusuf Suresi’nin dördüncü ayetiyle başlar. Yusuf peygamber babasına, 

on bir yıldız, Güneş ve Ay’ın kendisine boyun eğdiğini gördüğü rüyayı anlatır.  

9. ve 10. Bölüm: Yusuf Suresi’nin beşinci ayeti bölüm başı olmuştur. Babası Yusuf’a rüyayı 

kardeşlerine söylememesini tenbihler. Burada Hz. Yakup oğluna Rabbin ona olayların yorumunu 

öğreteceğinden bahseder. Allah’ın hüküm ve hikmet sahibi olduğuna değinilir. 

11. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin yedinci ayetiyle başlar. Burada kıssadan alınması gereken 

ibretler üzerinde durulur.  

12. Bölüm: Bölümün başlangıç ayeti, Yusuf Suresi’nin sekizinci ayetidir. Kardeşler, Hz. Yakup’un 

Yusuf ve Bünyamin’i kendilerinden daha çok sevmesini kıskanırlar ve Yusuf’a bir tuzak hazırlarlar. 

13. Bölüm: Yusuf Suresi’nin on ikinci ayeti ile başlar. Kardeşleri, Yusuf kendileriyle gezip oynasın 

diye babalarından izin almaya çalışırlar. Hz. Yakup, Yusuf’u kurdun yemesinden endişe duysa da 

oğullarının sözlerine inanarak izin verir. 

14. , 15. ve 16. Bölüm: Bu bölümler Yusuf Suresi’nin on beşinci ayeti ayetiyle başlar. Kardeşleri 

Yusuf’u kuyuya bırakmaya karar verirler. Yusuf’un kuyunun başında kardeşleri tarafından döğülmesi 

ve onun çektiği sıkıntılar anlatılır. Yusuf’un tüm yalvarmalarına rağmen kardeşleri onu kuyuda 

terkederek yola çıkarlar. 
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17. ve 18. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin on altıncı ayetiyle başlar. Yusuf’un kardeşleri, masum 

görünmek için ağlayarak babalarına gelirler. Yakup peygamber, Yusuf’un geri dönmemesi karşısında 

baygınlık geçirir. 

19. ve 20. Bölüm: Sure’nin on yedinci ayetinden alıntı vardır. Oğulları Yakup’a, kendileri yarıştayken 

Yusuf’u kurdun yediğini söylerler. Yakup peygamber Yusuf’u kurdun yediğine inanmaz; çünkü 

peygamber eti tüm hayvanata yasaklanmıştır.  

21. Bölüm: Bu bölümde Yusuf Suresi’nin on sekizinci ayeti vardır. Yakup’un oğulları ona, üzerine, 

sahte bir kan bulaştırılmış Yusuf’un gömleğini getirirler. 

22. Bölüm: Ayet yoktur. Bu bölümde Hz. Yakup’un şaşkınlığına değinilir. Kurt Yusuf’u yemiş; ancak 

gömleğe bir zarar vermemiştir. 

23. ve 24. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin on dokuzuncu ayetiyle başlar. Bir kervandaki köleler su 

doldurmak için kovayı kuyuya daldırınca, kuyunun içinde Yusuf’u bulurlar. Kervanın öncüsü Yusuf’u 

bir ticaret malı olarak saklar. 

25. Bölüm: Ayet yoktur. Kardeşleri Kervan sahibine, Yusuf’un kendi köleleriyken kaçtığını söylerler 

ve ondan Yusuf’a köle gibi davranmasını isterler. 

26. ve 27. Bölüm: Yusuf Suresi’nin yirmi birinci ayetiyle başlar. Yusuf’u satın alan Mısırlı kişi 

karısına, Yusuf’a iyi bakmasını tenbihler ve belki onu evlat edinebileceklerini söyler. Zeliha, 

rüyasında görüp aşık olduğu Yusuf’la beraber olabilmenin yollarını arar. 

28. 29, 30. Bölüm: Bu bölümler Yusuf Suresi’nin yirmi üçüncü ayetiyle başlar. Aziz’in karısı 

Yusuf’la beraber olabilmek için kapıları kilitler. Zeliha’nın yaptığı oyun karşısında Yusuf, günah 

işlemekten Allah’a sığınır. Allah’ın yardımıyla o, nefsine hakim olmuş ve Zeliha’ya karşılık 

vermemiştir.  

31. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin yirmi dördüncü ayetiyle başlar. Yusuf Zeliha’ya karşılık 

vermemiştir; çünkü Rabbinin delilini görmüş ve ona istek duymamıştır.  

32. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin yirmi beşinci ayetiyle başlar. İkisi de kapıya doğru koşarlar ve 

Zeliha Yusuf’un gömleğini arkadan yırtar. Kapının yanında Aziz’e rastlayınca kadın Yusuf’un 

cezalandırılmasını ister. 

33. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin yirmi sekizinci ayetiyle başlar. Kadının ailesinden biri eğer 

gömlek önden yırtıldı ise Yusuf, arkadan yırtıldı ise Zeliha yalancılardandır, der. Kadının kocası 

gömleğin arkadan yırtıldığını görür ve Yusuf’un suçsuzluğuna inanır.  

34. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin otuzuncu ayetiyle başlar. Şehirdeki birtakım kadınlar, 

Zeliha’yı, hizmetçisi bir delikanlıya gönül verdiği için ayıplarlar. 

35. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin otuz ikinci ayetiyle başlar. Zeliha, Yusuf’u sevdiğini; ancak 

Yusuf’un sevgisine karşılık vermediğini kadınlara anlatır ve Yusuf’u zindana attırır. 

36. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin otuz dördüncü ayetiyle başlar. Zindana girmekle Yusuf, 

kadınların tuzaklarından uzaklaşmıştır.  
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37. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin otuz altıncı ayetiyle başlar. Yusuf’la beraber zindana iki genç 

de girer. Biri rüyasında şaraplık üzüm sıktığını, diğeri ise başının üstünde, kuşların yediği bir ekmek 

taşıdığını söyleyerek rüyalarının yorumlarını isterler. 

38. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin kırk ikinci ayetiyle başlar. Yusuf şarapçı başından kendisini 

efendisinin yanında anmasını ister. 

39. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin kırk üçüncü ayetiyle başlar. Melik rüyasında yedi zayıf ineğin 

yedi semiz ineği yediğini, yedi kuru başağın yedi yeşil başağı sardığını görür. Şehrin ileri gelenleri bu 

rüyayı yorumlayamazlar. 

40. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin kırk altıncı ayetiyle başlar. Şarapçı başı Yusuf’u hatrlayarak 

ondan Melik’in rüyasını yorumlamasını ister. 

41. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin ellinci ayetiyle başlar. Yusuf Melik’ten, ona iftira atan 

kadınlarının  derdinin ne olduğunu sormasını ister. 

42. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin elli altıncı ayetiyle başlar. Melik’in rüyasını doğru 

yorumlayan Yusuf sayesinde, ülke kıtlık afetinden çok fazla etkilenmez ve Melik ülkenin yönetimini 

Yusuf’a bırakır.  

43. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin elli sekizinci ayetiyle başlar. Yusuf’un kardeşleri gıda almak 

için Yusuf’a gelirler. Yusuf onları tanır, onlar Yusuf’u tanımazlar. 

44. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin elli dokuzuncu ayetiyle başlar. Yusuf onkardeşlerinden bir 

dahaki sefere Bünyamin’i getirmelerini isteyerek yüklerinin içine sermayelerini de koyar.  

45. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin altmış yedinci ayetiyle başlar. Hz. Yakup oğullarına nazar 

değmesinden korktuğu için şehir kapılarından  yalnız değil, ikişer girmelerini öğütler. 

46. ve 47. Bölüm: Bu bölümler Yusuf Suresi’nin altmış sekizinci ayetiyle başlar. Oğulları Yakup 

peygamberin istediği gibi yaparak Yusuf’un huzuruna gelirler. Tek kalan Bünyamin’i Yusuf teselli 

eder ve ona  gizlice, onun ağabeyi olduğunu söyler. 

48. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin yetmişinci ayetiyle başlar. Yusuf Bünyamin’i alıkoymak için  

onun yüküne gizlice altın su kabını koyar. Sonra da bir kölesi kardeşlerini hırsızlıkla suçlar.  

49. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin sekseninci ayetiyle başlar. Su kabı Bünyamin’in yükünde 

çıkınca Yusuf onu yanında tutar. Kardeşler de Bünyamin’i kurtarma yollarını ararlar.  

50. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin seksen dördüncü ayetiyle başlar. Yakup petgamber 

Bünyamin’in de Yusuf gibi geri gelmediğini görünce üzüntüden iki gözüne ak düşer. 

51. ve 52. Bölüm: Bu bölümler Yusuf Suresi’nin doksan dokuzuncu ayetiyle başlar. Hz. Yakup ve 

Yusuf’un teyzesi olan eşi Mısır’a gelince Yusuf peygamber onları bağrına basar.  

53. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin doksan beşinci ayetiyle başlar. Hz. Yakup Mısır’a yaklaşınca 

Yusuf’un kokusunun aldığını söyler. 

54. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin doksan dokuzuncu ayetiyle başlar. Yusuf bir yanına babasını, 

bir yanına teyzesini oturtur ve kardeşleri erler iken ayakta beklerler. 
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55. Bölüm Bu bölüm Yusuf Suresi’nin doksan yedinci ayetiyle başlar. Oğulları Hz. Yakup’tan,  

kendilerini affetmesi için Allah’a yalvarmasını isterler. Suçlu oldukarı için pişmanlık duyarlar. 

56. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin yüzüncü ayetiyle başlar. Kardeşleri önünde eğilince Hz. 

Yusuf, babasına rüyasının gerçekleştiğini söyler ve Rabbin hüküm ve hikmet sahibi olduğuna değinir. 

57. ve 58. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin yüzbirinci ayetiyle başlar. Burada Yusuf’un sahip 

olduklarından dolayı Allah’a şükrü yer alır. 

59. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin yüz ikinci ayetiyle başlar. Bu kıssanın gaybdan haber verdiği 

ve iyi bir şekilde değerlendirilmesi gereği üzerinde durulur.  

60. Bölüm: Bu bölümde ayet yoktur ve insanların bazı acayipliklerinden bahsedilir.  

    
2. 2. 2. 2. TefsîrTefsîrTefsîrTefsîr----i Sureti Sureti Sureti Suret----i Yusuf  i Yusuf  i Yusuf  i Yusuf      
    
TAVSİFİ:TAVSİFİ:TAVSİFİ:TAVSİFİ:    
 
Esad Efendi (Süleymaniye Ktp.) 94 
 
 Farsça olan kitap 44 varak, 25 satırdır ve yazı ince, çok güzel bir taliktir.  

 Müstensih ve istinsah tarihi hakkında bilgi yoktur. 

 Kahverengi, meşin ve süslemesiz bir cildi vardır. Cildin sırtı yırtılmıştır.  

 1a’da temellük kaydı mevcuttur. 2b/de sayfa üstündeki kartuş zemin lacivert renkte olup 

üzerinde sarı, pembe, bordo renk gül ve çiçekler vardır. Bu kartuşun ortasında enlemesine salbekli bir 

şemse şekli yapılmıştır. 

Tüm metin altın yaldızlı cetvellidir. Cetvelin dışında bazı sayfalarda çok küçük yazılmış 

derkenarlar mevcuttur. Bölüm başlıkları ile, latife, nükte, hikâye gibi alt başlıklar kırmızı mürekkeptir.  

Bayazit 287’deki çalışmanın bir özeti mahiyetindedir. 60 meclistir. 

 
BÖLÜMLERİ: 

 
1. Bölüm: Bu bölümde Zümer Suresinin yirmi üçüncü ayeti ile Yusuf Suresi’nin üçüncü  ayeti yer 

alır. Burada Yusuf suresinin indiriliş sebebi ve bu surenin neden kıssaların en güzeli olduğu üzerinde 

durulmaktadır. 

2. Bölüm: Bu bölümde ayet yoktur ve Kuran’ın faziletleri üzerinde durulur.  

3. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin üçüncü ayeti ile başlar. Burada Yusuf suresinin faziletlerinden 

bahsedilir. 

4. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin dördüncü ayeti ile başlar. Yusuf peygamber babasına on bir 

yıldız, Güneş ve Ay’ın kendisine boyun eğdiğini gördüğü rüyayı anlatır.  

5. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin üçüncü ayeti ile başlar. Bu bölümde Yusuf’la kardeşleri 

arasında olup biten olaylar anlatılır. Kardeşleri ona gördüğü rüyayı sorar; Yusuf babasının 

tenbihlemesine rağmen doğruyu söyler.  
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6. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin onuncu ayeti ile başlar. Yusuf’un gördüğü rüya kardeşlerinin 

hoşuna gitmemiştir ve önce onu öldürmeğe karar verirler; sonra bir kuyuya bırakmayı planlarlar.  

7. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin on beşinci ayeti ile başlar. Kardeşleri Yusuf’u kör bir kuyuya 

bırakmaya karar verirler.  Babalarına onu bir kurdun yediğini söyleyeceklerdir.  

8. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin on altıncı ayeti ile başlar. Bu bölümde kardeşleri Yusuf’u 

kuyuya bırakmıştır. Babalarını Yusuf’u bir kurdun yediğine inandırmak için ağlayarak eve dönerler. 

9. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin on dokuzuncu  ayeti ile başlar. Bir kervan su ihtiyaçlarını 

gidermek için Yusuf’un içinde bulunduğu kuyuya kova sallandırırlar. Kuyudan su yerine Yusuf 

çıkınca onu ticari mal olarak saklarlar. 

10. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin yirminci ayeti ile başlar. Kardeşleri Yusuf’u, bir köle gibi 

zincire vurmak şartıyla, çok ucuz bir pahaya kervan sahibine satarlar. 

11. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin yirmi birinci ayeti ile başlar. Yusuf’u satın alan kişi onu 

hizmet etmesi için eve getirir ve hanımına “Belki bize yararı dokunur veya onu evlat ediniriz” der. 

12. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin yirmi üçüncü ayeti ile başlar. Zeliha Yusuf’a gönlünü 

kaptırmıştır ve onunla birlikte olmak için kapıları kilitler. Yusuf ise bu isteğe karşılık vermez.    

13. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin yirmi dördüncü ayeti ile başlar. Burada Yusuf’un bir an 

kendini tutamayıp Zeliha’ya karşılık vereceğinden; ama Allah tarafından içindeki şehvetin 

söndürülmesinden bahsedilir.  

14. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin otuzuncu ayeti ile başlar. Bu bölümde Mısır’daki bazı 

kadınların hizmetçisi olan delikanlıya aşkından dolayı Zeliha’yı ayıpladıkları anlatılmaktadır.  

15. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin otuz dördüncü ayeti ile başlar. Kadınlar Yusuf’u Zeliha’ya 

karşılık vermesi için iknaya çalışırlar ve Yusuf’un Zeliha’ya kastettiği dedikodusunu yayarlar. Yusuf 

bu yüzden zindana atılır. Böylece o kadınların tuzaklarından kurtulmuştur.  

16. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin otuz dördüncü ayeti ile başlar. Onunla beraber zindana iki 

delikanlı, şarapçı ve ekmekçi,  girer. Gördükleri rüyaları Yusuf’a anlatarak yorumunu isterler.  

17. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin kırk üçüncü ayeti ile başlar. Melik bir rüya görür ve kimse bu 

rüyayı  yorumlayamaz. Yusuf bu rüyaya dayanarak ülkede kıtlık olacağını haber verir. Bu yorum 

üzerine Melik, onu ödüllendirir ve hazinelerine bakmakla görevlendirir.  

18. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin elli sekizinci ayeti ile başlar. Kıtlık tüm ülkeyi sarınca bu 

durumdan Yusuf’un kardeşleri de etkilenir ve Yusuf’tan yiyecek almaya gelirler.  

19. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin sekseninci ayeti ile başlar. Yusuf altın kaplı su kabını gizlice 

Bünyamin’in yüküne koydurur ve onu yanında alıkoyar. 

20. Bölüm: Bu bölüm Yusuf Suresi’nin yetmiş sekizinci ayeti ile başlar. Burada kardeşlerinin 

Bünyamin’i bırakması için Yusuf’a yalvarmaları konu edinir.  
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Jami Latâ’if al BesâtînJami Latâ’if al BesâtînJami Latâ’if al BesâtînJami Latâ’if al Besâtîn ve  ve  ve  ve TefsîrTefsîrTefsîrTefsîr----i Sureti Sureti Sureti Suret----i Yusufi Yusufi Yusufi Yusuf        ileileileile    Terceme-i Sittîn li-Câmi’ul-Besâtîn  
    Arasındaki Farklar 

 
Tusî’nin amacı eserinde, Yusuf suresinden bazı ayetlere dayanarak surenin bir tefsirini 

yapmaktır. Bu kıssayı Kur’an’daki şekline bağlı kalarak  dinî bir eser yazmıştır. 

Altıparmak’ın ise Tusî’nin eserinden büyük ölçüde yararlandığını; ancak sadece bir Yusuf 

Suresi tefsiri yapmadığını görüyoruz. Altıparmak’ın yapmak istediği, bu kıssadaki ibret verici olayları 

anlatarak okuyucuya ders vermektir aslında. “Eğer şöyle yaparsan sonucunda şuna katlanmalısın, 

peygamber bile olsan” şeklindeki tatlı sert üslubuyla  insanlara doğru yolu göstermeye çalışır. Tefsir 

eserin bir bölümüdür; eserde Allah’ın sevdiği, iyi bir insan olmak için yapılan nasihatlar, Yusuf 

dışında diğer peygamberlerin başında geçen ibret verici olaylar, dönemin padişahına övgü ve yaşanan 

yolsuzluklardan yakınma gibi konular yer alır.  

Jami Latâ’if al Besâtîn’de Yusuf Suresi’nden başka bir sureden ayet yoktur. Tefsîr-i Suret-i 

Yusuf’ta  Zümer Suresi’nin bir ayeti dışında, hep Yusuf suresinden ayetler alınmıştır. Terceme-i Sittîn 

li-Câmi’ul-Besâtîn’de ise Yusuf suresiyle birlikte yetmiş bir sureden ayet aktarılmıştır. 

Jami Latâ’if al Besâtîn ve Tefsîr-i Suret-i Yusuf’ta    Yusuf ve Yakup peygamberlerin dışında 

peygamberlerin hayatlarından kesitler yoktur. Terceme-i Sittîn li-Câmi’ul-Besâtîn’de  ise ibret vesilesi 

olması için bazı peygamberlerin başlarından geçen zorlu olaylara yer verir.  

Yukarıdaki saptamalar ışığında diyebiliriz ki, Terceme-i Sittîn li-Câmi’ul-Besâtîn kelime kelime 

bir tercüme değildir. Altıparmak bazı yerlerinde, konuya girip kendi düşüncelerini de açıklar: 

 
(…) Bu tercümelerinde neden faqîr ve waqîr ve ke¤îrü’t-taqśîr eydür? Wa½ret-i Yusuf ‘aleyhi’s-

selâmdan irşâd ve mükâfâtdur, zîrâ qalba gelen umuruñ faźâwatı yine qalba infi‘âl ilqasıyladur (…) 

(156a/9-11) 

(…) Hâkežâ qâlu faqîr ve waqîr ve keŝîrü’t-taqśîr Muwammed bin Muwammed el müftaqır ilâ meliki’l-

waq eş-şehri bi-Altıbarmak i‘tižâr ider ki: Âdem ‘aleyhi’s-selâmuñ    daxı wâceti böyledür ma‘ahažâ ef‘aśâ 

âdemü rabbehü feğavâ. Źann iderem ki bunlar    bu mu‘âmelede źâhiri gibi degildür, belki murâdları 

terbiye ve ta‘lîm ve irşâd ve tefhîmdür ve ağladuqları tawqîqdür ve ruy-ı riyâ degildür. Me¤elâ bir kişi 

veled-i    ‘azîzi waqqında ‘ilâc murâd itse envâ‘ taźyîq ider. Qaśd ve wicâmet    gibi ve ţa‘rîq gibi. Babanıñ 

murâdı ‘ažâb degildür, belki śıwwatdur ve oğlı    waqqında xüzün ve elem ol wâlda muqarrardur Allâhu 

a‘lem (…) (63a/12-19).  

(…) Bu faqîr daxı sure-i Yusufda olan ‘acâyibi ki ţawqîq ve beyân ve şerw itdüm ki mü’minler xaţâ vu 

žalaldan maśun ve mawfuź olalar. (…) (190b/10-12) 

(…) Bu faqîr ke¤îrü’t----taqśîrü’l-muwtâc ile’l-meliki’l-haq    Muwammed bin Muwammed xâdim el faqîre’ş-

şehir bi Altıbarmaq eydür ki: “Bürâderân-ı Yusuf, Yusuf ‘aleyhi’s-selâma virdükleri me½âyıqa bu deñlü 

‘izzetüñ vuśulına sebeb olsun içündür; wâşâ ki buğı½ u ‘adâvet ve cefâ murâd eyleyeler ve babalarına 

‘âq olalar, ne keyfiyyet ile bunlara enbiyâ dirler? (…) (54a/8-13) 
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KUTSAL KİTAPLARDA YUSUF  HİKÂYESİ 

 
Yusuf  Peygamber’in hikâyesi, Kur’an-ı Kerim’de 111. sure olan Yusuf  Suresi’nde (Kuran, 

2003: 234-247), Tevrat’ta (Eski Antlaşma) Yaradılış Kitabı 37. Bab’da (Kutsal Kitap 2001: 46-66), 

İncil’de (Yeni Antlaşma) Elçilerin İşleri bölümünde (Kutsal Kitap 2001: 1370-1420) ve  Zebur’da 

105. bölümde (Kutsal Kitap 2001: 702-703) anlatılmaktadır. Kutsal Kitap, Eski ve Yeni Antlaşma 

olmak üzere iki kısımdan oluşmaktadır (Kutsal Kitap, önsöz). Eski Antlaşma Yahudilerin kutsal 

kitabıdır; İbranice ve Aramice olarak yazılmıştır. Üç bölüme ayrılır: 1) Yasa Kitapları (Musa’nın Beş 

Kitabı olarak da bilinir), 2) Peygamberlikler ve tarihsel kitaplar, 3) Mezmurlar, şiirsel ve düz metinler. 

Eski ve Yeni Antlaşma Hıristiyanların kabul ettiği kutsal yazılardır. Yirmi yedi kitaptan oluşan Yeni 

Antlaşma (İncil) Grekçe yazılmıştır. İlk dört kitap İsa’nın yaşamını, öğretilerini, ölüm ve diriliş ile 

ilgili bilgileri içermektedir. Elçilerin işleri kitabı, İsa’nın ölümünden sonra elçilerin bu öğretiyi 

yaymak için yaptığı işleri anlatır (Kutsal Kitap 2001: önsöz). Bu bölümde dört kutsal kitapta Yusuf  ve 

Zeliha hikâyesinin nasıl işlenildiğine değinilecek ve işlenişteki farklar üzerinde durulacaktır. 

 
 

İNCİL’DE YUSUF  PEYGAMBER 

 
İbrahim, İshak'ın ve İshak Yakup'un, Yakup da on iki büyük atanın babasıdır. Yusuf 'u 

kıskanan atalar, onu köle olarak Mısır'a satarlar. Onunla beraber olan Tanrı, Yusuf ’u bütün 

sıkıntılarından kurtarır; ona bilgelik vererek Mısır kralı Firavun'un gözüne girmesini sağlar. 

Firavun da onu Mısır ve tüm saray halkı üzerinde yönetici tayin eder. 

 
Sonra tüm Mısır ve Kenan ülkesini kıtlık vurunca, büyük sıkıntılar başlar. Atalar 

yiyecek bulamazlar. Mısır'da tahıl bulunduğunu duyan Yakup, oğullarını oraya ilk 

yolculuklarına gönderir. Mısır'a ikinci gelişlerinde ise Yusuf , kardeşlerine kimliğini açıklar. 

Firavun böylece Yusuf 'un ailesini tanımış olur.  

 
Yusuf  haber yollayıp babası Yakup'u ve tüm akrabalarını, toplam yetmiş beş kişiyi çağırtır. 

Böylece Yakup Mısır'a gider, kendisi de ataları da orada ölür. Kemikleri Şekem'e getirilir ve 

İbrahim'in orada Hamor oğullarından bir miktar gümüş karşılığında satın almış olduğu mezara 

konulur. Tanrı'nın İbrahim'e vermiş olduğu sözün gerçekleşeceği zaman yaklaştığında, Mısır'daki 

halkın nüfusu bir hayli çoğalmıştır. Sonunda Yusuf 'u hiç tanımamış başka bir kral Mısır'da tahta 

çıkar. Bu adam, halka karşı haince davranır ve atalara kötülük eder. Onları, yeni doğan çocuklarını 

açıkta bırakıp ölüme terk etmeye zorlar. O sırada, son derece güzel bir çocuk olan Musa doğar.  
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KUR’AN’DA YUSUF  PEYGAMBER 

 
Yusuf kıssası, Hazret-i Yusuf ’un gördüğü bir rüyayı babası Hazret-i Yakup’a anlatmasıyla 

başlar. Bu rüyada on bir yıldızla güneş ve ay kendisine secde etmektedir. Hazret-i Yakup Yusuf ’a, 

ona bir tuzak kurmalarından çekindiği için, rüyayı kardeşlerine anlatmamasını tenbihler. 

Kardeşleri, Yusuf ve onun ana baba bir kardeşinin (Bünyamin) babaları tarafından daha çok 

sevildiğini düşünürler ve Yusuf ’u öldürerek uzak bir yere atmayı sonra da tövbe etmeyi 

kararlaştırırlar. İçlerinden biri (Yehuda) Yusuf 'u öldürmeyerek, bir kuyunun dibine atmayı önerir. 

Böylece oradan geçen kervanlardan biri onu alıp götürecektir. Bu planı uygulamak üzere 

babalarının yanına giderler ve Yusuf ’un kendileriyle birlikte kıra gitmesi için babalarına 

yalvarırlar. Yusuf ’u koruyacaklarına babalarını inandırırlar ve Yusuf ’u alarak giderler. Akşam 

olduğunda ağlayarak babalarına yanına gelirler ve yarışmak üzere uzaklaştıklarında Yusuf 'u 

eşyalarının yanında bıraktıklarını; ama döndüklerinde onu bir kurdun yemiş olduğunu söylerler. 

Gömleğinin üstünde sahte bir kan vardır. Yakup kendisine düşenin sabretmek olduğunu söyler ve 

Allah'tan yardım diler.  

 
Yusuf ’un atıldığı kuyunun başına bir kervan gelir. Sucuları kuyuya kova saldığında Yusuf 'u 

görürler ve bir ticaret malı olarak onu saklarlar; (kafile Mısır'a vardığında) değersiz bir pahaya, 

sayılı birkaç dirheme satarlar.  

 
Mısır'da onu satın alan adam, karısından Yusuf ’a değer vermesini ve güzel bakmasını ister; 

eğer ondan fayda görürlerse onu evlat edinebileceklerini söyler. Allah Yusuf ’a Mısır'da adaletle 

hükmetmesi için rüya tabirini öğretir. Efendisinin hanımı ondan gayr-ı meşru ilişki ister; ancak 

Yusuf , kocasının velinimeti olduğunu söyler ve “zalimler iflah olmaz!” diyerek Allah'a sığınır. 

İkisi de kapıya doğru koşarlar, kadın onun gömleğini arkadan yırtar. Kapının yanında kadının 

kocasına rastlarlar. Kadın Yusuf ’a iftira eder ve onu zindana attırmak ister.Yusuf  doğruyu söyler. 

Kadının akrabasından biri “eğer gömleği önden yırtılmışsa, kadın doğru söylemiştir bu ise 

yalancılardandır; eğer gömleği arkadan yırtılmışsa, kadın yalan söylemiştir bu ise doğru 

söyleyenlerdendir.” der. (Kocası, Yusuf 'un gömleğinin) arkadan yırtılmış olduğunu görünce, 

Yusuf ’un suçsuzluğuna inanır.  

 
Şehirdeki bazı kadınlar “azizin karısı, delikanlının nefsinden murat almak istiyormuş; Yusuf 'un 

sevdası onun kalbine işlemiş! Biz onu gerçekten açık bir sapıklık içinde görüyoruz.” derler. Kadın, 

onların dedikodusunu duyunca, onları ziyafete davet eder ve her birine bir bıçak verir. (Kadınlar 

meyveleri soyarken Yusuf 'a): «Çık karşılarına!» der. Kadınlar onu görünce, “Haşa Rabbimiz! Bu 

bir beşer değil. Bu ancak üstün bir melektir” diyerek (şaşkınlıklarından) ellerini keserler. (Yusuf:) 

“Rabbim! Bana zindan, bunların benden istediklerinden daha iyidir! Eğer onların hilelerini benden 
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çevirmezsen, onlara meyleder ve cahillerden olurum!” der ve Rabbi onun duasını kabul ederek 

hilelerini ondan uzaklaştırır. Sonunda (Aziz ve arkadaşları) kesin delilleri görmelerine rağmen 

(halkın dedikodusunu kesmek için yine de) onu bir zamana kadar zindana atarlar.  

 
Onunla birlikte zindana iki delikanlı daha girer. Onlardan biri “ben (rüyada) şarap sıktığımı 

gördüm”; diğeri de “ben de başımın üstünde kuşların yemekte olduğu bir ekmek taşıdığımı 

gördüm” der. Bunun yorumunu sorunca Hz. Yusuf , gençlerin bu durumundan istifade ederek 

onlara tevhit dinini tebliğ etmek ister. Dolayısıyla onların rüyalarını yorumlamadan önce, 

kendisinin hak din üzerinde olduğunu, bilgilerinin Allah tarafından öğretildiğini söyler ve 

Mısırlıların yanlış yolda olduklarını bildirerek hak dini onlara tebliğ eder ve rüyalarını şöyle tabir 

eder: Biri (daha önce olduğu gibi)  efendisine şarap içirecek; diğeri ise asılacak ve kuşlar onun 

başından (beynini)  yiyeceklerdir. Yusuf, kurtulacağını bildiği kimseye efendinin yanında kendisini 

anmasını ister, öyle umar ki onu zindandan çıkarır; fakat şeytan ona, Yusuf ’u efendisine 

söylemeyi unutturur ve Yusuf ,  birkaç sene daha zindanda kalır. Kral (yorumculara) “ben (rüyada) 

yedi arık ineğin yediği yedi semiz inek gördüm. Ayrıca, yedi yeşil başak ve diğerlerini de kuru 

gördüm. Eğer rüya yorumluyorsanız, benim rüyamı da bana yorumlayınız.” der. Onlar bunların 

karmakarışık düşler olduğunu ve bunları yorumlayamayacaklarını söylerler. (Zindandaki) iki 

kişiden kurtulmuş olan, uzun bir zaman sonra (Yusuf 'u)  hatırlar ve zindana Yusuf 'un yanına 

gelerek rüyanın yorumunu ister. Yusuf  yorumu şöyle yapar: “Yedi sene âdetiniz üzere ekin 

ekersiniz. Sonra da yiyeceklerinizden az bir miktar hariç, biçtiklerinizi başağında bırakınız. Sonra 

bunun ardından, saklayacaklarınızdan az bir miktar (tohumluk) hariç, o yıllar için biriktirdiklerinizi 

yiyip bitirecek yedi kıtlık yılı gelecektir. Sonra bunun ardından da bir yıl gelecek ki, o yılda 

insanlara (Allah tarafından) yardım olunacak ve o yılda (meyve suyu ve yağ)  sıkacaklar.” 

 
(Adam bu yorumu getirince)  kral: «Onu bana getirin!» der. Elçi, Yusuf 'a geldiği zaman, 

(Yusuf )  “Efendine dön de ona: Ellerini kesen o kadınların zoru neydi?” diye sor” der. Kadınlar ve 

azizin karısı Yusuf ’un suçsuzluğuna şehadet ederler. Kral onu hazinelerini korumak üzere tayin 

eder. (Hz. Yusuf , tarıma önem verir. Üretimi artırarak ihtiyaç fazlası olan ürünleri stok eder. Kıtlık 

yılları geldiğinde stok edilmiş olan ürünleri yemeye ve ihraç etmeye başlarlar. Her taraftan insanlar 

gelerek Mısır’dan erzak satın alırlar. Yakup da Yusuf ’un öz kardeşi Bünyamin hariç, diğer 

oğullarını erzak almak için Mısır’a gönderir).  

 
Yusuf 'un kardeşleri onun huzuruna geldiklerinde, (Yusuf) onları tanır, onlar Yusuf’u 

tanımazlar. (Yusuf) onların yüklerini hazırlayınca baba bir kardeşlerini de getirmelerini ister ve  

tekrar dönmeleri için sermayelerini yüklerinin içine koydurur.  

 
Kardeşler “Ey babamız! Erzak bize yasaklandı. Kardeşimizi (Bünyamin'i)  bizimle beraber 

gönder de (onun sayesinde)  ölçüp alalım. Biz onu mutlaka koruyacağız.” diye babalarına yalvarır. 
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Yakup oğullarından kuşatılma hariç, onu geri getireceklerine dair Allah adına sağlam bir söz 

vermelerini ister. Onlara (istediği şekilde) teminatlarını verdiklerinde (şehre) bir kapıdan değil, ayrı 

ayrı kapılardan girmelerini tenbih eder.  

 
Babalarının dediklerini yaparlar ve Yusuf ’un önüne çıkarılırlar. Yusuf  öz kardeşini yanına alır 

ve gerçeği açıklar ve “bilesin ki ben senin kardeşinim, onların yaptıklarına üzülme” der.    

 
(Yusuf) onların yükünü hazırladığı zaman maşrapayı kardeşinin yükü içine koyar ve  

(Bünyamin’i) hırsız diye yakalatır ve kendisine köle yapar. Kardeşleri babasının çok üzüleceğini 

söyleyerek Yusuf’tan içlerinden birisini alıkoymasını ve Bünyamin’i bırakmasını isterler. Yusuf  

bunu kabul etmeyince kardeşleri Yakup’un yanına dönerler ve olayı anlatırlar. Yusuf’un kardeşleri 

daha önce babalarına karşı yalan söylediklerinden, bu seferki doğrularına babaları inanmak istemez 

ve kederini içine gömmesi yüzünden gözlerine ak iner. Oğullarından tekrar Mısır’a gidip Yusuf 'u 

ve kardeşini iyice araştırmalarını ister.  

 
Yusuf 'un yanına girdiklerinde kardeşleri ondan fazla mal ve sadaka ister. Yusuf  kendisini 

onlara tanıtır. (Kardeşleri) yaptıkları hatayı anlarlar ve Yusuf ’un üstünlüğünü kabul ederler. Yusuf  

onları kınamaz ve Allah’ın takdirine bırakır. Kardeşlerinden babasına, gözlerinin görmesini 

sağlamak için, gömleğini götürmelerini ister ve bütün aileyi davet eder. 

 
Kafile (Mısır'dan) ayrılınca, Yakup Yusuf 'un kokusunu alır. Müjdeci gelip, gömleği onun 

yüzüne koyar koymaz (Yakup) görmeye başlar. (Oğulları) babalarından (Allah'tan) günahlarını 

affetmesini ister ve bu isteği Yakup kabul eder. (Hep beraber Mısır'a gidip)  Yusuf 'un yanına 

girdikleri zaman, Yusuf  anne ve babasını kucaklar. Onları tahtının üstüne çıkartıp oturtur ve hepsi 

onun için secdeye kapanırlar. (Yusuf)  babasına daha önce (gördüğü) rüyanın yorumunun bu 

olduğunu söyler.  

 
(Yusuf) Allah’a sahip oldukları için şükreder ve onun müslüman olarak ruhunu almasını ister. 

 

TEVRAT’TA YUSUF  PEYGAMBER 

Yusuf  babasının eşleri Bilha ve Zilpa'dan olan üvey kardeşleriyle birlikte sürü güden on yedi 

yaşında bir gençtir. Kardeşlerinin yaptığı kötülükleri babasına ulaştırırır. Yakup Yusuf 'u, 

yaşlılığında doğduğu için diğer oğullarından çok sever. Yusuf 'a uzun, renkli bir giysi yaptırır. 

Yusuf 'un kardeşleri babalarının onu kendilerinden çok sevdiğini görünce, ondan nefret ederler ve 

Yusuf 'a tatlı söz söylemez olurlar.  
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Yusuf  bir gece gördüğü düşü kardeşlerine anlatınca, ondan daha çok nefret ederler: "Tarlada 

demet bağlıyorduk. Ansızın benim demetim kalkıp dikildi. Sizinkilerse, çevresine toplanıp önünde 

eğildiler." deyince kardeşleri, "Başımıza kral mı olacaksın? Bizi sen mi yöneteceksin?" derler. 

Düşlerinden, söylediklerinden ötürü ondan daha çok nefret ederler. 

Başka bir düşte Yusuf  güneş, ay ve on bir yıldızın önünde eğildiğini görür. Yusuf  babasıyla 

kardeşlerine bu düşü anlatınca, babası onu azarlar ve: “Ne biçim düş bu? Ben, annen, kardeşlerin gelip 

önünde yere mi eğileceğiz yani?” der.  

Bir gün Yusuf 'un kardeşleri babalarının sürüsünü gütmek için Şekem'e giderler. Babası, 

Yusuf ’tan kardeşlerine ve sürüye bakmasını, herşeyin yolunda gidip gitmediğinden kendisini haberdar 

etmesini ister ve onu Hevron Vadisi'nden gönderir.  

Yusuf  Şekem'e varır. Kırda dolaşırken bir adamdan kardeşlerini sorar. Bu arada Yusuf ’u 

uzaktan gören kardeşleri onu öldürmek için düzen kurarlar. Ruben Yusuf ’u açlıktan ve susuzluktan 

ölmesi için bir kuyuya atmayı teklif eder; amacı Yusuf 'u kurtarıp babasına geri götürmektir. Yusuf  

yanlarına varınca, kardeşleri sırtındaki renkli uzun giysiyi çekip çıkarırlar ve onu susuz, boş bir 

kuyuya atarlar. O sırada oradan geçmekte olan ve Mısır’a giden İsmaililer'e yirmi gümüşe satarlar.  

Bir teke keserek Yusuf 'un renkli uzun giysisini onun kanına bularlar. Giysiyi babalarına 

götürerek gösteririler. Yakup giysiyi tanır ve oğlunu yabanıl bir hayvanın yemiş olduğuna inanır. 

Üzüntüden giysilerini yırtan Yakup beline çul sarar ve oğlu için uzun süre yas tutar.  

Bu arada Midyanlılar da Yusuf 'u Mısır'da firavunun bir görevlisine, muhafız birliği komutanı 

Potifar'a satarlar. Efendisi, Rabbin Yusuf 'la birlikte olduğunu, yaptığı her işte onu başarılı kıldığını 

görür ve onu özel hizmetine alır. Evinin ve sahip olduğu her şeyin sorumluluğunu ona verir. 

Yusuf  güzel yapılı, yakışıklı bir gençtir. Bir süre sonra efendisinin karısı ona göz koyarak 

gayr-ı meşru ilişki teklif eder; ama Yusuf  onu reddeder. Evde kimsenin olmadığı bir gün  Potifar'ın 

karısı onunla olması için Yusuf ’un giysisini çeker. Yusuf  giysiyi onun elinde bırakıp evden dışarı 

kaçar. Kadın hiddetinden Yusuf ’a iftira atar. Bunun üzerine efendisi Yusuf 'u yakalayıp zindana atar. 

Zindancı başı Yusuf 'tan hoşnut olduğu için bütün tutsakların yönetimini ona verir. Firavun iki 

görevlisine, baş sakiyle fırıncı başına öfkelenir ve onları zindana atar.  

Firavunun sakisiyle fırıncısı tutsak oldukları zindanda aynı gece birer düş görürler ve düşleri 

farklı anlamlar taşır. Baş saki düşünü Yusuf 'a anlatır: "Düşümde önümde bir asma gördüm. Üç 

çubuğu vardı. Tomurcuklar açar açmaz çiçeklendi, salkım salkım üzüm verdi. Firavunun kasesi 

elimdeydi. Üzümleri alıp firavunun kâsesine sıktım. Sonra kâseyi ona verdim." Yusuf  rüyayı şöyle 

yorumlar: "Üç çubuk üç gün demektir. Üç gün içinde firavun seni zindandan çıkaracak, yine eski 
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görevine döneceksin. Geçmişte olduğu gibi yine ona sakilik yapacaksın; ama her şey yolunda giderse, 

lütfen beni anımsa. Bir iyilik yap, firavuna benden söz et. Çıkar beni bu zindandan!”  

Fırıncı başı gördüğü rüyayı şöyle anlatır: "Başımın üstünde üç sepet beyaz ekmek vardı. En 

üstteki sepette firavun için pişirilmiş çeşitli pastalar vardı. Kuşlar başımın üstündeki sepetten pastaları 

yiyorlardı." Yusuf , "üç sepet üç gün demektir. Üç gün içinde firavun seni zindandan çıkarıp ağaca 

asacak. Kuşlar etini yiyecekler." diye yorumlar rüyayı. Rüyaların yorumu doğru çıkar; ancak baş saki 

Yusuf 'u anımsamaz. 

Tam iki yıl sonra firavun bir düş görür: Nil Irmağı'nın kıyısında dururken ırmaktan güzel ve 

semiz yedi inek çıkar; sazlar arasında otlamaya başlarlar. Sonra yedi çirkin ve cılız inek çıkar ve 

ırmağın kıyısında öbür ineklerin yanında dururlar. Çirkin ve cılız inekler güzel ve semiz yedi ineği 

yiyince, firavun uyanır.  

Başka bir düşte bir sapta yedi güzel ve dolgun başak biter. Sonra, cılız ve doğu rüzgârıyla 

kavrulmuş yedi başak daha biter. Başaklar, yedi güzel ve dolgun başağı yutarlar. Firavun uyandığında 

bütün Mısırlı büyücüleri, bilgeleri çağırtır ama hiçbiri rüyaları yorumlayamaz.  

Bu arada baş saki Yusuf ’u hatırlar ve firavuna onu salık verir. Firavun Yusuf 'u zindandan 

çağırtır. Yusuf  iki rüyanın anlamının da aynı olduğunu söyler ve şöyle yorumlar: “Yedi güzel inek 

yedi yıl demektir. Yedi güzel başak da yedi yıldır. Daha sonra çıkan yedi cılız, çirkin inek ve doğu 

rüzgârının kavurduğu yedi solgun başaksa yedi yıl kıtlık olacağı anlamına gelir. Mısır'da yedi yıl 

bolluk olacak. Sonra yedi yıl öyle bir kıtlık olacak ki, bolluk yılları hiç anımsanmayacak; çünkü kıtlık 

ülkeyi kasıp kavuracak. Ardından gelen kıtlık bolluğu unutturacak; çünkü çok şiddetli olacak. Ülke 

çapında adamlar görevlendirmeli, bunlar yedi bolluk yılı boyunca ürünlerin beşte birini toplamalı. 

Gelecek verimli yılların bütün yiyeceğini toplasınlar ve bunları firavunun yönetimi altındaki kentlerde 

depolayıp korusunlar.” Bu öneri firavunla görevlilerine iyi görünür ve firavun onu Mısır'a yönetici 

atar; mührünü parmağından çıkarıp Yusuf 'un parmağına takar ve ona ince ketenden giysi giydirir, 

boynuna altın zincir takar. Firavun Yusuf 'un adını Safenat-Paneah koyar ve On Kenti'nin kâhini 

Potifera'nın kızı Asenat'ı da ona eş olarak verir. 

 Yusuf  firavunun hizmetine girdiğinde otuz yaşındadır ve bütün Mısır'ı dolaşır. O, idaresi ve 

aldığı tedbirlerle bolluk döneminde çok depolama yapar. Kıtlık yılları başlamadan, Yusuf 'un iki erkek 

çocuğu olur. İsimlerini Manaşşe ve Efrayim koyar. Mısır'da yedi bolluk yılından sonra yedi kıtlık yılı 

baş gösterir. 

Bütün ülkelerde kıtlık vardır; ama Mısır'ın her yanında yiyecek bulunur. Mısırlılar aç kalınca, 

yiyecek için firavuna yakarırlar. Kıtlık bütün ülkeyi sarınca, Yusuf  depoları açıp Mısırlılar'a buğday 
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satmaya başlar. Bütün ülkelerden insanlar da buğday satın almak için Mısır'a, Yusuf 'a gelir. Yakup 

Mısır'da buğday olduğunu öğrenince, Bünyamin hariç oğullarını Mısır'a gönderir. Kardeşleri gelip 

onun önünde yere kapanırlar. Yusuf  kardeşlerini görünce tanır; ama onlara yabancı gibi davranır. 

Onların casus olduğunu, böyle olmadığını kanıtlamak için kendilerini sınayacağını; küçük kardeşlerini 

getirmedikleri sürece, onları göndermeyeceğini söyler. Aralarından biri gider, diğerleri gözaltında 

kalır; sonra dürüst olduğunu kanıtlamak için Yusuf, içlerinden birinin göz altında tutulmasını ve 

ötekilerin gitmesini söyler. Aralarından Şimon'u alarak ötekilerini serbest bırakır; çuvallarına 

paralarını da geri koyar. 

Babaları Yakup'un yanına varınca, başlarına gelenleri ona anlatırlar. Sonra Şimon’u almak ve 

parayı vermek için babalarını ikna ederler ve Bünyamin’i yanlarına alarak Mısır'a gidip Yusuf 'un 

huzuruna çıkarlar. Yusuf  bu sefer onları  çok iyi karşılar ve aynı anneden olan kardeşine sevgi 

gösterir.  

Yusuf  kâhyasına, kardeşlerine taşıyabilecekleri kadar yiyecek vermesini, en küçüğünün 

torbasına gümüş kâsesini ve buğdayın parasını koymasını buyurur. Sonra da bir arama yaptırır ve 

Bünyamin’i hırsızlıkla suçlayarak kendisine köle yapar. Yehuda babasının çok üzüleceğini bildiği için 

Yusuf ’a yalvarır. Yusuf  kardeşlerine, kimliğini açıklayınca kardeşleri çok şaşırır. Yusuf 'un 

kardeşlerinin geldiği haberi saraya ulaşınca, firavun memnun olur. Onun buyruğu üzerine Yusuf , 

kardeşlerine araba ve yol için azık verir. Yakup Yusuf ’un yaşadığını öğrenince çok sevinir ve bütün 

ailesini, hayvanlarını ve Kenan ülkesinde kazandığı malları yanına alarak Mısır'a gider. Yusuf 

Goşen'de babasını görünce boynuna sarılıp uzun uzun ağlar. Babasıyla kardeşlerini Mısır'a yerleştirir; 

firavunun buyruğu uyarınca onlara ülkenin en iyi yerinde, Ramses bölgesinde mülk verir.  

Yakup Mısır'da on yedi yıl yaşar ömrü toplam yüz kırk yedi yıl sürer. Babasının cesedini 

Yusuf ’un özel hekimleri mumyalarlar. Yakup'un oğulları, babalarının vermiş olduğu buyruğu yerine 

getirirler; onu Kenan ülkesine götürüp gömerler. Yusuf  kardeşlerini affeder.Yusuf 'la babasının ev 

halkı Mısır'a yerleşirler ve Yusuf  yüz on yıl yaşar. Onu mumyalayıp Mısır'da bir tabuta koyarlar. 

ZEBUR’DA YUSUF  PEYGAMBER 

Tanrı Rab, Yakup’a “Kenan ülkesini size vereceğim" diyerek, İsrail'le sonsuza dek geçerli bir 

antlaşma yapar. O zaman bir avuç insandırlar ve ülkeye yabancıdırlar. Bir ulustan öbürüne, bir ülkeden 

ötekine dolaşıp dururlar. Rab onları ezdirmez, onlar için kralları bile paylayarak peygamberlerine 

kötülük yapılmamasını ister.  

Ülkeye kıtlık gönderir, bütün yiyeceklerini yok eder. Köle olarak satılan Yusuf 'u Önlerinden 

gönderir. Zincir vurup incitirler ayaklarını, demir halka geçirirler boynuna. Söyledikleri 
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gerçekleşinceye dek, Rabbin sözü onu sınar ve kral adam gönderip Yusuf 'u salıverir, halklara egemen 

olan onu özgür kılar. Yusuf ’u kendi sarayının efendisi, bütün varlığının sorumlusu yapar; önderlerini 

istediği gibi eğitsin ve ileri gelenlerine akıl versin, diye. O zaman İsrail Mısır'a gider, Yakup Ham 

ülkesine yerleşir. Rab halkını alabildiğine çoğaltır, onları düşmanlarından sayıca arttırır. 

 

HİKÂYENİN İŞLENİŞİ BAKIMINDAN FARKLILIKLAR: 

Bu bölümde, Yusuf  hikâyesine daha ayrıntılı bir şekilde değinen Kur’an ve Tevrat’taki 

işleniş farklılıkları üzerinde durulacaktır. Bunun nedeni, İncil’deki anlatımda Yusuf ’un kişilik 

özelliklerine değinilmeden, sadece onun Allah’ın sevgili kullarından biri olduğu üzerinde 

durulması; Zebur’da ise Rabbi anımsamak için peygamberlerin çektiği sıkıntılara değinilirken 

kısaca Yusuf ’tan da bahsedilmesidir. 

Hikâyenin Kur’an’daki anlatımında çok fazla ayrıntıya gidilmemiştir; çünkü kıssalarda 

temel amaç tarihi olayları ayrıntılarıyla ortaya koymak değil, ibret ve derslerle dini mesaj 

vermektir (Şengül 2002: 498-501).  Bu olayın kendisine önem verilmiş, ibret gayesi taşımayan 

olayın şahısları, kahramanı, zaman ve mekânı, olayların kronolojik sıralaması gibi özellikler 

önemsenmemiştir. 

Tevrat kıssalarında ana tema, Yahudilerin Tanrı’nın seçilmiş kavmi olduğu düşüncesidir. 

Onda tarihi olaylar daha sade bir dille ve ayrıntılarıyla verilmiştir. Kuran’da kıssanın mesaj ve 

ibret yönü önemsendiği için canlı bir anlatım üslubu hakimdir (Şengül 2002: 498-501). 

Kur’an’da Yusuf rüyasını sadece babasına anlatır ve babası Yusuf ’a rüyayı kardeşlerine 

söylememesini öğütler; çünkü o, oğullarının kıskançlıkları yüzünden Yusuf ’a bir kötülük 

yapabileceklerinden korkmaktadır (Taberî: 6-63). Tevrat’ta ise Yusuf ’un, rüyasını babası ve 

kardeşlerine anlattığında, Yakup’un oğluna secde etmekten hoşlanmadığı için onu azarladığı 

anlatılır. Mevdudî, Yakup’un rüyaya böyle bir tepki göstermesinin aklı başında bir babaya, hele 

bir peygambere yakışmayacağına; bu yüzden Tevrat’taki yorumun gerçeği yansıtmadığına 

değinir (Mevdudî.1993: 427).  

Yusuf’un kuyuya atılmak üzere kıra gitmesinde de farklılık vardır. Kur’an’daki 

anlatımda kardeşleri Yakup’a Yusuf ’u kendileriyle göndermeleri için yalvarırken, Tevrat’ta ise 

Yakup’un oğullarından Yusuf ’u kıra götürmelerini istemesi söz konusudur çünkü Yakup, 

oğullarının yaptıklarıyla ilgili bilgi alabilmek istemektedir. 
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Kur’an’da Yusuf’u satın alan kişinin adı belirtilmez, ondan“el-Aziz” diye bahsedilirken, 

Tevrat’ta kişinin adı Potifar olarak açıklanır.  

Yusuf ’un suçlanarak zindana atılmasında her iki kitap da hemfikirken olayın tasvirinde 

farklılıklar vardır. Gayri meşru duygularla Yusuf ’a yaklaşan kadın, hislerine karşılık alamayınca 

gömleği arkasından yırtar. Gömleğin önden değil, arkadan yırtılması aslında suçsuzluğuna da 

delilidir. Oysa, Tevrat’ta gömlek yırtılmamış, Yusuf  gömleği çıkarıp kadına vermiştir.  

Kur’an’da Yusuf ’un Aziz’in karısına meylettiğine; ancak günah işlemekten Allah’ın 

yardımıyla korunduğuna değinilir. Dimaşki burada onun insani duygularına değinildiğine ve ayrıca 

“Kulum bir günahı işlemeye niyetlenir de işlemezse ona bir sevap yazılır” hadisinin  hatırlatıldığına 

değinir (Dimaşki 2004: 519). Tevrat’ta bu kısım yer almaz.  

Kur’an’da Yusuf ’la yakalanan kadını kocası azarlayıp tövbeye davet ederken, Tevrat’ta 

Yusuf ’a sert davranır. 

Kur’an’da söylentiler karşısında kadının haklılığını savunmak üzere Yusuf ’un ülkenin 

önde gelenlerinin eşlerine gösterildiği ve onların hayranlıktan parmaklarını kestikleri bir sahne 

yer alır. Bu bölüm Tevrat’ta bulunmaz.  

Ülke hazinelerinin başına geçmeyi Yusuf  Kur’an’da kendi isterken, Tevrat’ta bu mevkî 

firavun tarafından kendisine önerilir.  

Yusuf’un babasına gönderdiği gömlek, Yakup’un gözlerinin iyileşmesi, duası ve 

çocuklarını affetmesi Tevrat’ta yer almayan sahnelerdir. 

Yakup’un Yusuf’u diğerlerinden daha çok sevme sebebinden Kur’an’da 

bahsedilmezken; Tevrat’ta bu sevginin kaynağı olarak onun Yakup’un yaşlılık zamanında 

doğması gösterilir. 

Kur’an’da Yusuf ’un peygamberlik alâmeti olarak gördüğü bir rüya anlatılır. Buna 

karşılık Tevrat’ta sadece kardeşlerine ve hem kardeşlerine hem babasına anlattığı iki rüyadan 

bahsedilir.  

Kur’an’da oğlunun kurt tarafından yenildiğine değil de kardeşleri tarafından öldürüldüğüne 

inanan Yakup,  Tevrat’ta Yusuf ’un bir teke tarafından parçalandığına inanmış görünür.  

 
Kur’an’da Firavunun gördüğü bir rüya, sanki iki ayrı rüyaymış gibi anlatılır. 
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Tevrat’ta Firavun’un  Yusuf 'un adını Safenat-Paneah koyduğundan, On Kenti'nin kâhini 

Potifera'nın kızı Asenat'ı ona eş olarak verdiğinden ve Yusuf ’un Manaşşe ve Efrayim isimli iki oğlu 

olduğundan bahsedilir. Kuran’da Yusuf ’un evlilik hayatı hakkında bilgi yoktur. 

Firavun, Yusuf’u Mısır'a yönetici atadığında mührünü parmağından çıkarıp Yusuf'un 

parmağına takar ve ona ince ketenden giysi giydirir, boynuna altın zincir takar. Tevrat’ta yer alan bu 

sahne Kuran’da yoktur.  

Kur’an’da hikâye anne babanın tahta çıkarıldığı mutlu bir sonla biterken Tevrat’ta Yakup 

peygamberin ve Yusuf ’un ölümü ve kaç yıl yaşadıkları da yazılmıştır.  

Sonuç olarak şunu söyleyebiliriz ki, Kur’an’da hikâyenin anlatılış amacı, Allah’ın yüceliğini 

anlatmak ve nasihatlarla doğru yolu göstermek iken;  Tevrat’ta olaydan, Yahudi soyunun üstünlüğüne 

bir kanıtmış gibi bahsedilmektedir. 
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ARAP, İRAN VE TÜRK EDEBİYATLARINDA YAZILMIŞ  

YUSUF VE ZELİHA HİKĀYELERİ 

 

A. Arap edebiyatındaki versiyonları: 

 
Arap edebiyatında daha çok mensur olarak işlenen hikâyenin ilk örneği Gazâli’nin (ö. 

505/1111) Bahrü’l-Mahabba adlı eseridir. Bir yazması British Museum’da bulunan eser, Tahran, 

Bombay ve Delhi’de basılmıştır (Dolu 1953: 97). İbnü’l-Cevzî Abdu’r-rahman b.Ali b. Muhammed 

Ebu’l-Ferec Cemâlü’d-dîn’in (H.510/M.1116-H.tarih/M.1200) Zehrü’l-Anik fi Kıssa-ı Yusuf-ı sıddîk 

başlıklı Yusuf suresi tefsiri bu konudaki ikinci eserdir (Dolu 1953: 98). 

 
Diğer bir eser, Ebu Hafs Sirâcu’d-dîn b. Ömer b. İbrahim el-Ensârî el-Avsî el-Mâlikî el-

Müzekkir’e ait olan ve içinde birçok manzum parça bulunan 6843(1284) tarihinde yazılmış Zehrü’l-

Kimâm fî Kıssa-ı Yusuf Aleyh’is-selâm adlı eserdir. Tacüddin Ebu Bekr Ahmed b. Muhammed Zeyd 

Et-Tusî’nin Câmî-i Letâifu’l-Besâtîn adlı 60 meclislik Yusuf suresi tefsiri vardır. Bu eser Muhammed 

b. Muhammed Altıparmak tarafından Türkçeye tercüme edilmiştir. Bu eserlerin dışında Arap 

edebiyatında Yusuf suresi tefsiri yazan şairler şöyle sıralanabilir: Molla Muînî-i Cüveynî, Alâeddin 

Alî b. Muhammed b. İbrahim b. Hazinüşşihi el-Bağdadi, Muslihü’d-dîn Mustafâ b. Şa(ayın)ban as-

Sururî, Mevlânâ Ahmed b. Ravhullah el-Ensâri, Şeyh Bahâ’u’d-dîn b. Yusuf el-Va´iz, Muhammed b. 

İbrâhîm Sadru’d-dîn Şîrâzî, İsmâ’îl b. Muhammed b. Aydın b. Muhammed el-Ankaravî, Şeyh Yakub 

b. Mustafâ el-Calvatî el-Afavî, Saydî Muhammed el-Suhaylî, Ali Muhammed b. Sultân el-Ulamâ 

Muhammed el-Nakavî el-Nasîrâbâdî, İbn Taymiyya Takîu’d-dîn Ahmed, Muhammed b. Abi’l-abbâs 

Ahmed el-Mukrî, Ahmed b. Asâd b. İshâk, Alî el-Bayzâvî 

 

B. İran Edebiyatındaki versiyonları: 

 
İran edebiyatında, Yusuf ve Zelihâ hikâyesinin manzum ve mensur olarak yazılmış pek çok 

örneği bulunmaktadır. Şu anda kıssayla ilgili elde bulunan en eski eser, Kuran tefsirlerinden 

faydalanılarak dini bir anlayışla yazılan manzum bir eserdir (Dolu 1953: 109-110).  

 
Yakın zamana kadar Firdevsî-i Tusî’ye ait isnat edilen bu eserin teni bulunan bri nüshasının 

önsözünde Alparslan’ın oğlu Şemseddin Ebü’l-Fevaris Togan Şah’ın övülmesi, dilinin terim ve 

tertipler bakımından Sâmâni dönemi Farsçasından farklı oluşu ve üslubunun Şahnamed’den oldukça 

geri olması, eserin Firdevsi’ye ait olmadığı hususunda şüphe bırakmamaktadır (Kanar 1996: 127). 
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Bu eserden önce konuyu ele alan iki şairin, Samanoğulları zamanında yaşamış olan Ebu’l-

Müeyyed-i Belhî ve Irak emirinin emri ile Ahvaz’da yazan Bahtiyarî Ahvazî’nin, varlığından 

bahsedilmekle beraber bu şairlerin eserlerine ulaşılamamıştır (Dolu 1953: 111-113). 

Firdevsî’den sonra konuyu ele alan şairler; Sultan Sencer zamanında yaşamış olan Şihabu’d-

dîn Am’ak Buharî (Ölm. 542/1147), yaklaşık (600-650/M1203-1227)  yılları arasında yaşadığı 

düşünülen ve ardında tamamlanmamış bir Kıssa-ı Yusuf bırakan Ruknu’d-dîn Mes’ud b. Muhammed 

İmamzade, eserinden örnek olmayan Azeri Tusî (ö. 866/M 1461) ve manzum ve mensur bir Yusuf 

hikayesi yazan Cemâlî (Pir Cemâlî) (866/M 1461)’dir (Dolu: 125-128). 

 
 Câmî (817/1414-898/1492) Timurlular zamanında yaşamış, Sultan Hüseyin Baykara’ya ithaf 

ettiği eseri edebiyat aleminde geniş yankı bulmuş ve birçok dile çevirisi yapılmış şairdir. Yusuf ve 

Züleyha, Câmî’nin Heft Evreng adı altında toplanan ve içinde yedi mesnevinin bulunduğu eserinin 

beşinci tahtında yer alır. (888/M1483) yılında yazılmış olan mesnevi 75 bölüm ve 4010 beyitten 

olmuştur (Kut 2003: 3). Batılılarca çok beğenilen bu eserin Fransızca ve İngilizce tercümeleri de 

bulunmaktadır. (Augustoe Bricteux, Djami: Youssouf et Zouleikha, Paris 1927 ve David Pendlebury 

Yusuf and Zulaikha by Hakim Nuruddin Abdurrahman Jami, London: The Octagon Press, first 

published 1980, second impression 1990).  

 
C. Türk edebiyatındaki versiyonları: 

 
Türk edebiyatında  Yusuf ve Züleyhâ hikâyesini konu edinen ilk eser, Ali’nin Kıssa-i 

Yusuf’udur. İslami Türk edebiyatının ilk dönemine ait olan bu eser (30 recep 630/M12 Mayıs 1233) 

dörtlükler halinde ve 12’li hece ölçüsüyle yazılmış ve konusunu Kuran’dan alan orijinal bir eserdir 

(Ertaylan 1960: 11-12). Müellifi hakkında kaynaklarda herhangi bir bilgiye rastlanılmayan eser, 

döneminin eskiliği, içerdiği farklı dilbilgisi ve imlâ özellikleri ve konunun ele alınışı açısından 

önemlidir (Dolu 1953: 179)  

 
 Kırımlı Mahmud adlı şairin Kırım diliyle yazdığı Yusuf ve Züleyhâ tercümesi alanında ilgiyle 

karşılanınca Haliloğlu Ali eseri Anadolu Türkçesine aktarmıştır. 7’li hece ölçüsü ve dörtlükler halinde 

yazılan eserin telif tarihi ve sahası tam olarak saptanamamakla beraber, istinsah tarihi 1235 olarak 

gösterilen bir nüshadan eserin 13. asra ait olduğu düşünülmektedir2 (Ertaylan 1960: 216-221), 

(Karahan 1994: 11).  

 
Şeyyâd Hamza, 11. yüzyılda, Selçukluların hüküm sürdüğü bir dönemde yaşamış, Dâsitân-ı 

Yusuf Aleyhi’s-selâm ve Hâzâ Ahsenü’l-Kasasü’l-Mübârek isimli eserini aruz vezniyle ve mesnevi 

tarzında yazmıştır. Toplantılarda halka okunmak için yazılan bu eserde hikâyenin Kuran’daki şekli 

esas alınmakla birlikte, tefsirlerden de yararlanarak olaylar sade dille ve canlı bir şekilde anlatılmıştır 

                                                 
2 A.Sırrı Levend, Haliloğlu Ali’yi 14.asır şairi olarak göstermiştir A.Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, s.98. 
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(Dolu 1953:199-201). Eserin Raif Yelkinci’de bulunan tek nüshası M.1545’te Abdu’r-rahim b. Kasım 

b. Hasan tarafından istinsah edilmiştir (Karahan 1994: 12).  

 Sulı Fakih’in yazmış olduğu Yusuf ve Züleyhâ mesnevisi, Osmanlı ve Azeri Türkçesi 

özellikleri göstermesi ve içerdiği arkaik sözcük zenginliğiyle döneminde ön plana çıkmıştır (Dolu 

1953: 206). Hayatı hakkında çok bilgi bulunmayan ve yaşadığı dönem tartışmalı olan şairin Arap, Fars 

ve Türk Dillerine hakim olduğu; Kuran, tefsir ve hadis gibi islami ilimleri iyi bildiği anlaşılmaktadır3. 

Mesnevi tarzında yazılmış eserde gazel şeklinde şiirlerin bulunduğu, hikâyenin kendinden önce 

yazılmışlara göre daha detaylı verildiği görülmektedir.(Dolu 1953: 205-216), (Karahan 1994: 12) 

 
 14. asrın dil özelliklerini gösteren ve tek nüshası Konya Âsar-ı Atîka Müzesi’nde bulunan 

başka bir eser, hayatı hakkında kaynaklarda hiçbir bilgi bulunmayan Ahmed’e aittir. Sanatkârâne bir 

üslupla birkaç cilt halinde yazılan eserin yalnızca ikinci cildine ulaşılmıştır (Dolu 1953: 221).  

 
 Rabguzî’nin m. 1311’de yazdığı mensur Kısasu’l-Enbiyâ içindeki hikâyelerden biri de Kıssa-i 

Yusuf’tur. En eski nüshası British Museum’da bulunan eser Harezm Türkçesi özellikleri 

göstermektedir ve içine dörtlükler halinde aruz vezniyle yazılmış manzum parçalar serpiştirilmiştir. 

(Dolu 1952: 423), (Karahan 1994:13)  

 
 Hamzavî’nin mensur olarak yazdığı İskendernâme adlı eserinde bir Kıssa-i Yusuf  bölümü de 

bulunmaktadır. Kıssa Raif Yelkinci’de bulunan nüshanın 226-316. sayfaları arasındadır. 

 
 Erzurumlu Mustafa Darir’in Kıssa-i Yusuf adlı eseri daha önce yazılmış Arap ve Fars 

edebiyatlarındaki eserlerden bir çeviri olmayıp hikayenin Kuran’dan sonraki islamî rivayetlerdeki 

tefsirlerinden ilham alınarak yazılmıştır (Dolu 1953:216). XIV. asra ait olan bu eser, anlatım açısından 

akıcı olmakla birlikte sade bir dille ve Azeri şivesiyle yazılmıştır; ayrıca, mesnevi tarzında olmasına 

rağmen bir çok halk edebiyatı motifini de taşır4.  

 
Bir başka eser, 874 (1469) yılında Farsça mensur bir eserden Çağatayca’ya çevrilen ve Hâmidî 

tarafından Hüseyin Mirza Baykara’ya ithaf edilen Dâstân-ı Hazret-i Yûsuf Aleyhi’s-selâm ve Zelîhâ 

isimli mesnevidir. Halide Dolu, üç ayrı nüshası bulunan ve ayrı ayrı şahıslara izafe edilen bu eserin 

müellifi, yazılış yeri, tarihi, yazılış sebebi, tercüme mi telif mi olduğu üzerindeki değişik fikirleri 

açıklamaya çalışmaktadır (Dolu 1953: 227-233) 

 
 14. asrın sonlarında veya 15. asrın başlarında Kırımlı Abdü’l-mecîd tarafından yazılan 

Munisü’l-Uşşâk adlı eserden, Keşfü’z-zünûn’da “bu konuda yazılmış eserlerin en güzeli “olarak 

bahsedilmektedir (Köprülü : 283).  
                                                 
3 N. Sami Banarlı müellifin 13.yüzyılda, V. Mahir Kocatürk ve A. Sırrı Levend ise 14. yy.da yaşadığını 
düşünmektedir. Bkz. N. Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, s.322, A.Sırrı Levend, Türk Edebiyatı 
Tarihi, s.129, V.Mahir Kocatürk, Türk Edebiyatı Tarihi, s.149 
4 Daha fazla bilgi için bkz. Süheyla Dinar, Zarir’in Yusuf ve Zeliha’sının Gramer Hususiyetleri, 125+80 s. 
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Özbek şairi Fıtrat’ın Dür Big’e izafe ettiği, Yusuf ve Züleyhâ (812/1409-10) nüshası, Hâmidî 

nüshasına benzemektedir; ancak bu eserin tamamı elde olmadığı için bu konuda kesin bir fikre varmak 

doğru olmaz (Dolu 1952: 434). 

 
Hamdullah Hamdi’nin Yusuf ve Zelîhâ yazarları arasında önemli bir yeri vardır. 

Konuyu işlerken üsluba ve anlatım güzelliğine verdiği önem, onu doğulu ve batılı kaynaklarca en 

güzel yazılmış Yusuf ve Zeliha hikayesi yazarı olarak gösterir (Öztürk 1993: VII). Gibb Osmanlı Şiiri 

adlı eserinde Hamdi’nin bu eserine değinir ve onu sanat kabiliyeti gelişmiş bir şair olarak tanıtır (Dolu 

1953: 290). Mesnevi Camî’den tercüme edilmekle birlikte, tefsirlerde bulunan bazı epizotlara da  yer 

vermiştir (a.g.e.: 290). Hamdi’nin maddi sıkıntılar çekmesi ve eserini kendi hattı ile yazıp satması 

nüshaların çokluğuna neden olmuştur (Dolu 1953: 291). 

 
Yukarıda sayılanlar dışında Yusuf ve Zeliha hikâyesi yazmış birçok şair bulunmaktadır. Bu 

eserler hakkında, ya başarılı sayılmadığı ya da onlara ulaşılamadığı için, fazla bilgi yoktur5.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
5 Türk edebiyatında Yûsuf ve Züleyhâ hikayeleri hakkında daha geniş bilgi için şu kaynaklara bakılabilir: Halide 
Dolu, Menşeinden Beri Yûsuf Hikâyesi ve Türk Edebiyatındaki Versiyonları, “Yûsuf Hikâyesi Hakkında Birkaç 
Söz ve Bazı Türkçe Nüshalar”, TDED, s. 419-455 
A. Tahbazzade Hayyampur, Türk ve İran Edebiyatlarında Yûsuf ve Züleyhâ Mesnevileri, Doktora Tezi. T.209, 
İst. 1945 
A. Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, s.128-130, “Divan Edebiyatında Hikâye”, s.98-99 
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DİL ve İMLA ÖZELLİKLERİ 
 
   

Bütünü harekesiz olan metinde yer yer harekeleme yapıldığı görülmektedir. Zaman zaman 

klasik imlanın dışına çıkılarak, bazı kelimelerde bütün ünlülerin gösterildiği ve hatta bütün ünlüleri 

gösterilen kelimelere hareke de konulduğu görülebilmektedir: ُاijو  oqı (6a/2),  lُmnop  böyle (8 b/4), lُُلpتp  

bulut (66b/11) 

 
İmla Özellikleri: 

 
Ünlüler için kullanılan yazı işaretleri: 

    
Med ( ~ ) 
 
Sesler sisteminde uzun a bulunduran Arapça ve Farsça kelimelerin ön sesindeki elifin üzerinde 

yer alan med işareti, ön sesinde a bulunduran birkaç Türkçe kelimenin yazımında da kullanılmıştır: 

 v atdı (170b/6){xى ,nov aylık (162a/13)}  ,xyzv açıkdır (133b/17)ر ,uov ayırdum (127a/7)دم

Bu işaretin ön ses dışında kullanıldığı örnekler de vardır:unoxا��~رل  ısmarladılar (147b/13), 

 vardur (160a/3) وvردر ,uzatdı (153b/11) اوزx}vى

    
Üstün (  َ ) 

    
    Metnimizden    üstün ile işaretlenmiş şu örnekleri verebiliriz: �uَnَ�َا anlara (48b/15), mَېnَاې eyleye 

(102b/18), m�َ�ْ�َ nesne (137a/14) 

    
Elif-i Maksure ( ٰ )ٓ 
 
Bir çeşit a olarak telaffuz edilen elif-i maksure işaretini taşıyan kelimeler metnimizde 

mevcuttur: iسpم Musâ (17a/12), iم��� Muśţafâ (18a/1), ىpد� da‘vâ (99a/11) 

Bu işareti taşıyan kelimelerin, genellikle ek aldıkları zaman, elif-i memdude ile yazılmış 

örneklerine rastlanmaktadır: م����دن Muśţafâdan (27b/13), اآ�pد� da‘vañıñ (36b/5) 

 
Esre (  ِ) 

 
 Metnimizdeki Türkçe sözcüklerde (ى)’nin, esre ile de işaretlenmesi eğilimi vardır. Bu 

işaretlenmenin, özelikle görülen geçmiş zaman üçüncü tekil şahsında olması dikkat çekicidir:ِددى  didi 

(8a/7), ِيxاول oldı (44b/15), يxلpl buldı (70b/7), ِىxj�l bakdı (25a/2), xoىِ    yedi (6b/19) 

 
Üçüncü tekil şahıs eki almış bazı kelimelerde (ى) harfinin yerine ( ِ ) kullanıldığı saptanmıştır: 

 rِāhı, (170b/12)  را�ِ   ,kendüyi (104b/10) آ�xوىِ   ,uj (11a/7) Qur’ânıانِ 
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 Metnimizde Arapça asıllı bazı sözcüklerde esre kullanımıyla ses türemesi örnekleri vardır:  درد

  ruzigâr روزِآ~ر ,Mıśırdan (179b/3) م�uدن  ,derdimend (27b/19) ِ م�xى 

 
Ötre (  ُ) 

 
 Metnimizde (و) ile yazılan bazı Türkçe kelimeler, ötre ile de harekelenmiştir: 
 

pُکک��  gökcek (27b/8), jُدماp  okudum (7b/17), ُِِِاxىِول  oldı (44b/15), lُيxلp  buldı (70b/7) 
 
 Ayrıca üç sözcükte ötre ile ses türemesi görülmektedir: ن�lُک�ر kârubân (76b/12), ن~��ُ�� 

xânumân (41b/6), u�ُُک (11b/15) küfür 

 
Ünsüzler için kullanılan yazı işaretleri: 

 
Şedde (  ّ ) 

 İç sesi ikizleşen veya muzaaf olan yabancı kelimelerde kullanılan şedde işaretli örneklere 

metnimizde de rastlanmaktadır: تxّ� şiddet (41a/16),  �ّذل žillet (74a/19), ّ�م�� wammâm (86b/5) 

Bir kelimenin bünyesinde iki (ل) varsa, bu çift sesin gösterimi için kelime şedde ile de 

harekelenmiştir: m¡pnلpj kulluğa (71a/17), ال¢oun  ellerin (120b/3), pnnl bellü (69a/12) 

 
Sükun (  ْ ) 

 Kendisinden sonra ünlü bulunmayan, sakin olan ünsüzü belirtmek için kullanılan sükun 

işaretine metnimizde sıkça rastlanmaktadır: �ُُْnoَْا  eylük (34b/2), ْبpُoا idüp (118b/8), ْاوُج üç (161a/7) 

 
Hemze (  ً ) 

 
Metnimizde yükleme hâli eki, sonu (�) ile biten bazı sözcüklerde hemze ( ً) ile gösterilmiştir: 

  ٍm§جcübbeyi (95a/17),  ٍm��j qıssssayı (95b/9),  ٍد�u© perdeyi (106b/16),  ٍm��� nesneyi (91a/6) 

 
İkili Yazılışlar: 

 Farsçaya özgü bazı kelimelerin iki farklı şeklinin yazılmasına çok olmamakla birlikte 

metnimizde de rastlanmaktadır: ��unدام��  dāmānlarına (52b/19), ¢دام� damenin (81a/5); 

    güneh  (28b/6) کgünâh (17a/5), m�p ک�~�
 

Fars imlasındaki (د) → (ذ) yazılışı metnimizde de görülmektedir: ادرul bürâderleriyle (24b/7), 

 ;p«o Yehu¿â (162b/9)ذا  ,p«o Yehudânuñ (170b/3)دا�� ,ul bürâ¿erlıq (187a/10)اذر

 şâžlıq (85a/14) ��ذل} ,şâd (66b/19)  ��د

 
Yazma eserlerin birçoğunda görülebilen bir imla durumu, noktalı harflerdeki noktaların zaman 

zaman konulmaması veya bu noktaların sayısının değişmesidir. (ب)~(پ) ve (ج)~(چ) harfleri arasında 
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yaşanan bu karışıklığa metnimizde de rastlanmaktadır:�un}pl  butlara (168a/10),  تp© put (168a/9); ەدن�z 

çâhdan (61b/13), ج�ەا câha (71b/6); ��«°±آ giçeniñ (72b/9), ²��±آ gicesi (174b/3) 

 
İki kelimenin yazımında yanlışlık  yapılmıştır: خ�´� nikâw (113a/2) yerine ��´� nikâh (152b/10) 

  câsuzsız (156b/8) ج�سpزس¶ ,câsus (148a/11) yerine ج�سpس 

 
Bitişik yazılışlar:  

Metnimizde bazı edatların kendisinden önce gelen kelimeye bitişik yazıldıkları görülmektedir.  

daxı  edatı ben ve sen zamirlerinden sonra geldiğinde bazen sözcüğe bitişik yazılmaktadır: 

²�x�l ben-daxı (32b/5), ²�xس� sen-daxı (71a/2) 

ile edatıyla çün bağlacının da öncesinde gelen sözcüğe bitiştiği örnekler vardır: mn±مuآ  kerem-

ile (81b/13),  mn±«وج vech-ile (60a/3); نp°´ا�  anuñ-çun (11b/8), نp°±¡xاول oldıgı-çun  (78b/2)    

 
Eklerin  yazımı:  

 Metnimizde ekler genellikle, eklendiği kelime tabanı veya gövdesine bitişik yazılmaktadır. Bu 

çeşit imla taşımayan az sayıda örnek vardır: ¢oد inآ ِ   kilidini (80b/12), مpالە ل  alalum (170a/8), زىpُ´o 

 ,eyleyeyin  اm¸±o  yitecegini (150b/4),   ¢o mo mno ج´±¢ِ   ,idelüm (156b/7)  اxoە لpم evlâdıñuzı (40a/18) او·د

iى آxرمpآ görmedigi (139a/1),uل m}َا  atalar (48b/17) 

 
Arapça ve Farsça sözcüklerden sonra gelen eklerin yazımında ekler bazen ince, bazen kalın 

sıradan yazılmıştır: cüvânmardlıq (123b/17) 1 yerde ~ cüvânmerdlik (123b/13) 15 yerde 

xâsteligini  (122b/17) 2 yerde ~ xâstalıqlar (16a/18) 3 yerde 

    
SES ÖZELLİKLERİ: 
 
Ses Değişmeleri: 
 
i/e değişikliği: 
  
 Metinimiz,  kelime başı ve ilk hece (i)’lerini koruma eğilimindedir. Bununla birlikte birkaç 

örnekte i/e değişimi söz konusudur: ¹xoد didi (13a/17), دَك deñ (120b/3);      

 yel (141b/11) ېَ«  ,yil (85a/19) ېِ« ;gerüye (76b/13)  کuوgirü (47b/12), mo ک±uو

 
t/d değişikliği: 
 

Kalın ünlülü bazı Türkçe kelimelerin (د), ve (ط ) ‘lı yazımı söz konusudur. İlgi çekici bir 

durum, (د) ile yazımlarda sözcüğün bünyesinde ya da ekinde bir a harfi bulunmakta ve genellikle med 

işaretiyle gösterilmektedir: ردِكدُو~}  dutardıñ (46b/2) ~ تp½ §ut- (6b/10);  

  ~ dağ (154a/9) داغ ;daq ki (71b/14), unoxy½ ţaqdılar  (72a/17) داق ;ar  (54a/7)§ ½�ر ~ dardır (7b/4)  دvردِر

 .ağ (25b/8)§ ½�غ
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Metnimizde sadece (د )’li şekli kullanılan  bir örnek vardır: دال   dal (107b/8) 

 
Ses Olayları 

Ünlülerle ilgili ses olayları 

Düzlük - yuvarlaklık uyumu 

Yuvarlaklaşma, birinci hecedeki geniş/yuvarlak (o/ö) veya dar/yuvarlak (u, ü) ünlünün 

kendisinden sonra gelen dar/düz (ı, i) ünlüyü yuvarlaklaştırma olayıdır. (Develi 1995: 55). Metnimizde 

bazı sözcüklerin hem yuvarlak hem düz ünlülü şekilleri bulunmakla beraber yuvarlak şekillerin daha 

çok tercih edildiği görülmektedir: 

qoqu sözcüğü, 5 yerde yuvarlak ünlülü yazılmışken, 1 yerde dar ünlülüdür: qoxu (17b/7), qoqu 

(46b/9), (109a/5), (110a/5), (37a/17) ~ koxı (46b/7) 

 Quru sözcüğü 2 yerde yuvarlak ünlü, bir yerde dar ünlü ile yazılmıştır: qurı (143a/7) ~ kuruda 

(134a/10), (176a/6) 

 Aynı durum ucuzluk ve yürümek sözcüklerinde de söz konusudur: 

ucuzlıq (150b/14), (87a/6) ~ ucızlıq (150b/5); yürüdiler (85a/10), (152b/7) ~ yüri- (14b/1)  

 Okumak ve bulunmak kelimelerinde yuvarlaklaşmanın başladığı, ancak kelimelerin düz 

şekillerinin tercih edildiği görülmektedir. Metnimizde oqı- şekli 30 yerde,  oqu- şekli 14 yerde 

geçerken; bulın- şekline 6, bulun- şekline 3 yerde rastlanmıştır: okudı (13a/3) ~  okıyup (7a/4); 

bulundı (111b/19) ~ bulındı (150a/13)  

Birinci hecedeki düz/geniş ünlüden (a/e) sonra gelen yuvarlak ünlü, kendinden önce gelen 

ünlünün tesiriyle düz/dar ünlüye (ı/i) dönüşmektedir (Develi 1995: 49). Bu dönüşüm sırasında birçok 

kelime bir dönem ikili şekillerde kullanılmıştır. Metnimizde düzleşme olayının başladığına dair en çok 

örneği kendi sözcüğünden verebiliriz. 121 yerde yazım kendü iken 29 yerde kendi şeklindedir: kendi 

(13b/10) ~  kendü (26b/13)  

 Yukarı kelimesini de düzleşme olayına örnek olarak verebiliriz. Kelimenin  9 yerde (و) ile, 2 

yerde ( ى) ile yazıldığını tespit ettik: yukarı  (100a/8) ~ yuqaru (32b/11)  

Metnimizdeki bazı kelimelerde ise henüz düzleşme görülmemektedir: çarşu (32a/17), demür 

(164b/3), gizlü (62b/6), altun (58a/2). 

 
Ünsüzlerle ilgili ses olayları 

Sedalılaşma 

Kelime sonunda bulunan ç, k, q, p, t ünsüzleri iki ünlü arasında sedalaşır (Ergin 1992: 63). 

Sedalılaşma en çok t > d ünsüzleri arasında görülür.  Metnimizden şu örnekleri verebiliriz: qurt (56a/3) 

>  qurd itdiyse (41b/6);  dört (7a/1) > dördi (79a/11), dördünci (15a/1);  

yaśdıqlarından (166b/3) > yaśduğın (20a/4);  (88b/1) eyit- >  eydür  (116a/15);  

ögretdüñ (188a/1) > ögredüñ  (004b/13);     
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q ünsüzü iki ünlü arasında  ğ’ya dönüşür: ţopraq (64b/11) > ţoprağa (154b/1);   

ayaqlar (42a/6) > ayağına (188b/10), ayağ üzre (32a/6); uçmaq (37a/17) > uçmağa (049b/5); 

 yoq (121b/1) yoğ-ıdı (072a/12); >ıraqdan nidâ itdi (170a/9) > ırağ olalar (167b/13);  

firâq (17a/1) > firâğ ile (27a/1) 

ç ünsüzü de iki ünlü arasında kaldığında sedalılaşmıştır: ağaç (7a/13) > ağaca (115b/13); uç 

(49b/4) >  ucında (107b/13); niçesi (128a/16) > nicesinden (189a/8)  

 
Cins isim: Aynı cinsten bir çok varlığa ortak ad olan sözcüklerdir (Ergin 1992: 219). 

qapular (105b/05), zindândan (187b/18), ‘asker (183a/01)  

 
YAPIM EKLERİ 

İsimden isim yapım ekleri 

 
----lıq, lıq, lıq, lıq, ----liklikliklik    

Metnimizde ekin yalnız düz şekilli örnekleri vardır: ķullıqa (7b/12), açlıq (30b/13), quşlıq (35a/3), 

günlik (35b/10), faqîrlik (38b/11), rawatlıq (78a/6), bollıq (78a/6), eylik (147a/2), ucızlıq (150b/5), 

qoñşılıq (181b/8), xorlıq (53a/11), xırsuzlıq (110b/19) 

----cı, cı, cı, cı, ----cicicici    

 Metnimizde ek, sadece -cı, -ci şeklinde görülmektedir welvâcı: (74a/14), qapucı başınuñ 

(125a/8), zindāncıyı (136b/19)  

----lı, lı, lı, lı, ----lu, lülu, lülu, lülu, lü    

Ek Eski Türkçede –lığ, -lig, -luğ, -lüg şeklindedir. Eski Türkçede iki ve daha fazla heceli 

sözcük sonundaki g ve ğ’lar Batı Türkçesinde düşünce ekin ünlüsü bundan etkilenmiş, Eski Anadolu 

Türkçesinde yalnız yuvarlak ünlülü şekiller var olmuştur. Ekin düz ünlülü şekilleri Osmanlıca içinde 

ortaya çıkmıştır (Ergin 1992: 160).  

Metnimizde, bir örnek dışında ekin yuvarlak ünlülü şekilleri kullanılmaktadır: 

 ‘ibretlü (52a/12), xayırluyam (25b/6), bağlu (35b/7), ţatlu (53b/14), âzâdlu (61a/11), bahālu (88a/19), 

qapulu (125b/3), yüklü (106a/5)     

Ek şu örnekte uyuma bağlanmıştır: nāzlısını (76a/3)  

----sız, sız, sız, sız, ----siz, siz, siz, siz, ----suz, suz, suz, suz, ----süzsüzsüzsüz    

Eski Türkçede bugünkü gibi dört şekli var iken Eski Anadolu Türkçesinde yalnızca yuvarlak 

ünlülü şekilleri mevcuttur. Osmanlıcada ekin düz şekilleri tekrar ortaya çıkmış ve dönemin sonunda ek 

ünlü uyumu çerçevesinde çok şekilliliğe ulaşmıştır (Ergin, 160-161). Bizim metnimizde bu ek ile ilgili 

bir tane harekeli örnek bulunmaktadır. Biz bu örneğe dayanarak, eki düzlük yuvarlaklık uyumuna göre 

okuduk: nafaqasızlığından (7b/11) 
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----qı, qı, qı, qı, ----kikikiki 

Bu ek zamir ve sıfat olarak kullanılan isimler yapar. Eski Türkçede uyum gereği  

-ki ve -qı olarak kullanılan ek Eski Anadolu Türkçesinde daha çok -ki şeklinde görülmektedir. Farsça -

ki ekinin etkisi altında kalan ek günümüze kadar tek şekilli olarak gelmiştir. Bugün ek bazı örneklerde 

düzlük-yuvarlaklık uyumuna doğru gitme eğilimdedir (Ergin 1992: 162-163). Bu eğilime bizim 

metnimizde rastlanmamaktadır: evvelki (8a/2), qabirdeki (23b/10), cehennemdeki (137a/12) 

----cık, cık, cık, cık, ----cuqcuqcuqcuq    

 Metnimizde sadece iki yerde geçmiştir. Bu yüzden ekin düzlük yuvarlaklık uyumuna tabi olup 

olmadığını bu örneklerden tahmin etmek mümkün değildir: qarıcığıñ (178b/17), oğlancuğı (17a/7)     

----caq, caq, caq, caq, ----cek, cek, cek, cek, ----çekçekçekçek    

Metnimizdeki örnekler şu kelimelerdir: tizcek (55a/15), bilekçek (135b/4), gökçek (13a/3), qarıcaq 

(178b/10)  

----ca, ca, ca, ca, ----cececece    

İyelik ekli şekillerinde daha canlı bir kullanımı olan ekin metnimizdeki örnekleri şunlardır: 

ardınca (102b/8), öñince (180b/6 xoşca (76a/19) 

----daşdaşdaşdaş    

Bu ekle ilgili metnimizde iki örnek vardır: qarındaşları (4b/15), yoldaşum (75b/16) 

----(ı, u,)ncı, (ı, u,)ncı, (ı, u,)ncı, (ı, u,)ncı, ----(i, ü)nci(i, ü)nci(i, ü)nci(i, ü)nci    

Bu eke metnimizden şu örnekleri verebiliriz: birinci (68b/3), üçünci (42b/8), dördinci (42b/9), 

ţoquzuncı (122b/6), onuncı (122b/9), üçünci (25b/4), otuz beşinci (131a/13)  

----erererer, , , , ----şerşerşerşer    

Metnimizde geçen örneklerden bazıları şunlardır: birer qapudan (162b/3), ikişer dirhem 

(72a/1), ikişer altun (87a/6)     

----rekrekrekrek    

 Bu ekle ilgili metnimizde aşağıdaki örnekler mevcuttur: azizrek (88a/6), yigrekdür (20b/8) , 

kiçirek (169b/3) (Ergin 1992:172). 

----an, an, an, an, ----enenenen    

Metinde iki yerde karşımıza çıkmıştır: oğlanuñ (19b/4), erenlerden (101b/15)  

----kekkekkekkek 

Metnimizde bir örnekte tespit edilmiştir: erkek (106a/5)  

----aqaqaqaq    

Ekin tek örneği şu kelimedir: başaq (143a/6) 

-ez 

Metnimizde bir yerde karşımıza çıkar: geñez (33b/13) 

----llll    
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Metnimizde iki örneği vardır: qızıl yâqut (85a/6), yeşil zümrütden (7a/14) 

 
İsimden Fiil Yapım Ekleri:İsimden Fiil Yapım Ekleri:İsimden Fiil Yapım Ekleri:İsimden Fiil Yapım Ekleri:    

----lalalala----    

Metnimizde isimden fiil yapmak için en çok bu ekten yararlanılmıştır: 

bağışladı (127b/15), bağlayup (53a/18), boğazladılar (56a/9), otlamış (121b/3) 
 
----alalalal----    

Metnimizde bir yerde geçer: daraldı (25a/8)  

----aaaa----, , , , ----eeee----    

Ekin metnimizdeki örnekleri şunlardır: oynaruz (42a/15), yarlığaya (45a/14),  beñzer (57a/5)  
 
-ar- 

Metnimizde bir örneği vardır: ağardı (102a/13) 

----qırqırqırqır----    

Metnimizde bir örnek saptanmıştır: wayqırdı (18b/12) 

 
Fiilden İsim Yapım Ekleri: 

----maq, maq, maq, maq, ----mekmekmekmek    

Bu işlek eke metnimizden şu örnekleri verebiliriz: olmaq (10b/11), ayrılmaq (17a/17), yazmaq 

(21b/10), uyarmaq (22b/10), añmaq  (23a/13) gelmek (26b/2), görülmege (92a/10) 

----memememe    

Metnimizde bir yerde karşımıza çıkmıştır: iñleme (49a/18)  

----üşüşüşüş    

  Metnimizdeki tek örnek mevcuttur: görüşümüz (72b/16)   

----mmmm    

Metnimizde iki  yerde geçer: ölüm (165b/15), adım (170b/3) 

----uq, ükuq, ükuq, ükuq, ük    

Bu eke metnimizden verebileceğimiz örnek çoktur: gedükine (8a/6), âzacuq (35a/5), bölük 

(12a/10), eksük (50b/7), açuq qapanuq (78b/8), buyruqıyla (86a/1), qonuq (92a/18), artuq (114a/1)  

----aqaqaqaq    

Ekin metnimizdeki tek örneği şudur: bıçaq  (125b/15)  

----nnnn    

Metnimizde birkaç örnekte karşımıza çıkar: ekin (150b/4), uzun (188a/4), bütün (163a/2) 

----qınqınqınqın 

Metnimizde ekin tek örneği şudur: yanğın (69b/6)  

----iciiciiciici    
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            Metnimizde de iki örneği vardır: besleyici (50a/16), yol gösterici (49b/6)  

 
----ı, ı, ı, ı, ----i, i, i, i, ----u, u, u, u, ----ü ü ü ü     

Metnimizden tespit ettiğimiz örnekleri öncesindeki ünlünün durumuna göre şu şekilde 

gruplayabiliriz: 

Yuvarlaktan sonra yuvarlak: §olu (77a/3), qorqu (18a/7), sürü (41b/1)  

Yuvarlaktan sonra düz: qoñşı (123a/5), öli midür (48b/14), sürisine (41b/1),  

Düzden sonra düz: yazı (192a/17)  

 Örneklerden görülebildiği gibi ekin düzden sonra yuvarlak şekli yoktur. 

-e 

Ekin metnimizdeki tek örneği şudur: öteye (170b/3)  

----susususu    

İşlek olmayan bu ek metnimizde bir kere geçmiştir: yatsu (56a/13)  

----murmurmurmur    

Sadece yağmur sözcüğünde yaşayan bu ekin metnimizde bir örneği vardır: yağmur (13a/9)  

----cececece    

İşlek olmayan ek metnimizde sadece eğlence sözcüğünde bulunmaktadır: eglence (152b/16)  

    
Fiilden Fiil Yapma Ekleri: 

-ma-, -me- 

Olumsuz hareketleri karşılamak, olmama veya yapmama ifade etmek için kullanılan ekin 

metnimizde birçok örneği vardır: olmadı (154b/15), inanmadılar (155a/17), bilmediler (156a/17), 

itmedi (157b/5)  

----(ı, i, u) n(ı, i, u) n(ı, i, u) n(ı, i, u) n----:  

 Bu ek, ünlüyle biten fiillere doğrudan, ünsüzle bitenler ise bir ünlüyle bağlanır. Bu yardımcı 

sesler, Eski Türkçede uyuma bağlı iken Eski Anadolu Türkçesinde yardımcı seslerin sadece düz 

şekilleri kullanılmıştır. Bu dönemden sonra ekler tekrar uyuma bağlanmıştır (Ergin 1992: 202-204). 

Metnimizde ekin yuvarlak ünlülü şekline sadece yuvarlak ünlüden sonra 8 yerde rastlanmıştır. Düz 

ünlülü şekil ise hem düz, hem yuvarlak ünlülü kökten sonra 39 yerde saptanmıştır: 

Yuvarlak ünlüden sonra yuvarlak: bulundı (150a/13), emr olundı  (79a/7) 

Yuvarlak ünlüden sonra düz: bulındı (111b/19), örtinür (117a/16), görinmez (88b/18), naql olınur 

(24a/11) 

Düz ünlüden sonra düz: alınmış (132b/1), bilinür (36a/18),  çalınup (143b/18) 

Düz ünlüden sonra yuvarlak: - 

-(ı)l-, -(i)l-:  
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    -l- ekinin önündeki yardımcı ünlüler Eski Türkçede ünlü uyumuna bağlanmıştır. Eski Anadolu 

Türkçesinde ise bunlar bir süre ünlü uyumu dışında kalmış ve yuvarlak fiillerde de düz şekilleri 

kullanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesinden sonra –l-‘nin önündeki yardımcı sesler uyuma bağlanmış 

ve bu şekilde kullanılmıştır (Ergin 1992: 204-207). Metnimizde bir örnek dışında ekin ünlüsü uyum 

dışıdır: açıldı (102b/9), (116b/9), (178b/17), (179a/5), (186a/1), açılmış (9b/15), (9b/16) açılur (10a/9), 

añılup (149b/9), bozılur (117a/10), çıqılur (131a/2), qurılmış (183b/4), a§ılup (69b/13), bozılmaz 

(117a/10), indirildi (176b/19) 

Ekin uyuma bağlandığı örnek şudur: bozulmaz (117a/10) 

----şşşş----::::    

Türkçede eskiden beri çok işlek olan kullanılan, bir ortaklaşma veya bir oluş ifade eden fiilden 

fiil yapma ekidir.  Eski Türkçede –ş- den önce gelen yardımcı ünlüler uyuma bağlı iken, Eski Anadolu 

Türkçesinde ekin yalnız düz şekillileri kullanılmıştır. (Ergin 1992: 204-207).  

Bizim metnimizde de durum böyledir: bulışurduk, (173b/16), bulaşa (12b/9), irişesin (23a/5), 

irişdi (79a/4), ağlaşdılar (184b/14),  irişdür (179b/7) 

----urururur----, , , , ----ürürürür----, , , , ----rrrr----::::    

Eski Türkçede ve Eski Anadolu Türkçesinde hep yuvarlak olarak uyum dışında kalan ek 

metnimizde iki örnekte vardır: içüreler (55a/13), geyürür (80a/3),    geçürdi (27a/1), §oyururam 

(105b/15), emzire (176a/16)    

-t- 

Fiillerden oldurma ve yaptırma ifade eden fiiller yapan ekin metnimizde iki örneği mevcuttur: 

eritdi (67a/9), qımıldatdı (77b/19)  

 
----dırdırdırdır----, , , , ----dirdirdirdir----, , , , ----ddddurururur----, , , , ----dürdürdürdür----    

Bugün işlek olarak ve en çok kullanılan fiilden fiil yapım ekidir. Eski Türkçede –tur, -tür, -dur, 

-dür olarak yalnız yuvarlak şekilleri bulunan ekin Eski Anadolu Türkçesinde sadece –dur, -dür 

şekillerinin kullanıldığını, ekin ünlü ve ünsüz uyumlarına bağlanmasının ise son zamanlarda olduğu 

görülmektedir (Ergin 1992: 212-213).  Metnimizde ekin uyma bağlanmaya başladığını gösterir 

örnekler olmakla birlikte yuvarlak şekillerin tercih edildiği görülmektedir. Ekin –dur-, -dür- şekli 41 

yerde; -dır-,    -dir- şekli 19 yerde geçmiştir. Ayrıca ekin –ır, -ir şekline rastlanmamıştır. Bu eki alan 

kelimeleri şöyle gruplayabiliriz: 

-dır-, -dir-:  qaldırup (19a/12), qaldıralar (55a/11), itdirdüñüz (146a/2),  giydirdi (46a/7), itdirdi 

(150a/3)  

-dur-, -dür-: işitdürmek (34a/12), yedüreler (55a/13), bildürdi (58b/17), yağdurdı (66b/12), geydürdiler 

(72a/16), yetişdürdi (176b/4), irişdür (182b/1), qaldurdı (154b/4), añdurur (191a/5) ba¢durmazlar, 

(53a/11) bildürdi (55b/5), bindürdi (78a/4), qaldursalar (48a/12),  

----derderderder----    
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İşlek olmayan bu fiilden fiil yapma ekinin metnimizdeki tek örneği şudur: dönderdi  (67b/18) 

----arararar----    

İşlek olmayan bu ekin metnimizde iki örneği mevcuttur: qoparır imiş (164a/17), çıqardı 

(183b/19)  

----ğurğurğurğur----, , , , ----gürgürgürgür----    

Bugün artık işlekliği kalmamış bu ek metnimizde iki yerde geçer: durğurdı (82a/5), irgür- 

(68b/10) 

-i- 

Bu  fiilden fiil yapma ekinin metnimizde tek örneği saptanmıştır: süridüm (77b/12)  

----pppp-  

Ekin metnimizde bir örneği vardır: serpdi (178b/16)  

----yyyy---- 

İşlek olmayan bu eke metnimizde iki yerde rastlanmıştır: qoyavuz (45b/12), §oymaz (3a/19)  

 
İSİM  

 
Canlı cansız bütün varlıkları ve mefhumları tek tek veya cins cins karşılayan, onlara ad olan 

sözcüklerdir (Ergin 1992: 218). 

Özel isim: Tek olan, diğer varlıklar içinde tam bir benzeri olmayan varlıkların isimleridir 

(Ergin 1992: 218). 

Yûsuf (002a/10), Dımaşq (067a/01), İslambul’da (191b/02)  

 
ÇEKİM EKLERİ 

Çoğul eki:  –lar, -ler 

Türkçede eskiden beri kullanılan çokluk ekinin metnimizde örneği çoktur: bardaqlarında 

(82a/6), atlarından (82b/19), başların (85a/7), balıqlar (133a/19) 

 Metnimizde çokluk bildiren bazı yabancı asıllı kelimelere de Türkçenin çokluk ekinin eklendiği 

görülür: melâ’ikelerüñ (133b/4), mevâşilerüñ (151a/4) 

Bir örnekte önünde sayı sıfatı olan bir kelime çokluk eki almıştır: on kimesnelerüz (43a/2) 

 
İyelik ekleri:  

----(ı, i, u, ü) m (ı, i, u, ü) m (ı, i, u, ü) m (ı, i, u, ü) m     

Metnimizde ekin düzlük-yuvarlaklık uyumuna bağlanmaya başladığı; ancak yuvarlak ünlülü 

kullanım daha çok olduğu görülmektedir: 

Yuvarlak ünlüden sonra yuvarlak: (7 yerde) qulum (15a/12), dostum (93a/15) 

Yuvarlak ünlüden sonra düz: (1 yerde) gögisime (6a/19) 

Düz ünlüden sonra düz: (24 yerde) miyânıma (53a/8), barqım (83b/10), elim (7b/4) 
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Düz ünlüden sonra yuvarlak: (51 yerde) evüm (83b/10), rabbum (27a/19), benüm (6b/9)  

 
-ıññññ, -iññññ, -uñ, ñ, ñ, ñ, ----üñ, ñ, ñ, ñ, ----nnnnıñ, ñ, ñ, ñ, ----nnnniñ, ñ, ñ, ñ, ----nnnnuñ, ñ, ñ, ñ, ----nnnnüññññ    

Metnimizde ekin 72 yuvarlak ünlülü şekline karşın  26 düz ünlülü şekli saptanmıştır. Bu fark, 

ekin yuvarlak ünlülü şeklini kullanma eğilimini göstermektedir:  

Yuvarlak ünlüden sonra yuvarlak: (3 yerde) düşüñ (183a/18) 

Yuvarlak ünlüden sonra düz: (7 yerde) xulqıñ (10b/11), dostıñ, ‘ömriñde (50b/8) 

Düz ünlüden sonra düz: (29 yerde) seniñ (102a/13), pederiñ (21b/16), qızıñ (86a/2), 

Düz ünlüden sonra yuvarlak: (58 yerde) cânuñ (9a/1), qatuñda (56b/6), ‘abduñ (97b/2), senüñdür 

(114a/19) 

 
----ı, ı, ı, ı, ----i, i, i, i, ----sı, sisı, sisı, sisı, si    

Teklik üçüncü şahıs ekinin metnimizde sadece düz ünlülü şekilleri mevcuttur: 

büyüklügi (7a/14), buraqı (12a/1), ‘ömri (17a/19), boyı (52b/15), oğlı (63a/18), bölügi (72b/9), yavrısı 

(7a/15), qoxusı (17b/7), hem-sâyesi (27b/9), terâzusı (44a/9)  

 
----ımız, ımız, ımız, ımız, ----imiz, imiz, imiz, imiz, ----umuumuumuumuz, z, z, z, ----ümüzümüzümüzümüz    

Bu ekle ilgili olarak, 12 yuvarlak şekilli harekelemeye karşın 4 düz şekilli harekeleme tespit 

ettik: 

Yuvarlak ünlüden sonra yuvarlak: (2 yerde) qulumuz (70b/11), ‘ömrümüz (27b/6) 

Yuvarlak ünlüden sonra düz: - 

Düz ünlüden sonra düz: (4 yerde) śowbetimiz (26b/3), meligimiz (156a/02) 

Düz ünlüden sonra yuvarlak: (10 yerde) cemâlumuza (93a/7), bürâderümüzi (45b/11), pederümüz 

(38a/13), dergâhumuza (58a/11)  

-ıñuzıñuzıñuzıñuz 

Bu ekle ilgili metnimizde harekeli bir şekle rastladık: evlâdıñuzı (40a/18)  

 
Aitlik  eki:Aitlik  eki:Aitlik  eki:Aitlik  eki:        ----qı, qı, qı, qı, ----kikikiki    

Bir bakıma yapım eki karakteri taşıdığı için yapım ekleri bahsinde değinilen  ki aitlik eki, 

çekim eklerinden sonra gelmek, iyelik eki yardımcı ses almak, aitlik gibi bir çeşit iyelik fonksiyonu 

taşımak bakımlarından da çekim eki, işletme eki karakterindedir. Onun için ek bu özelliğiyle ikinci bir 

iyelik eki olarak isim işletme ekleri arasına girer (Ergin 1992: 226). Ekin metnimizde sadece düz 

ünlülü şekilleri mevcuttur: qabirdeki (23b/10), cehennemdeki (137a/12). 

    
Hâl ekleri ve İsmin hâlleri: 

İlİlİlİlgi hgi hgi hgi hâli eki li eki li eki li eki ----ıññññ, -iññññ, -uñ, ñ, ñ, ñ, ----üñ, ñ, ñ, ñ, ----nnnnıñ, ñ, ñ, ñ, ----nnnniñ, ñ, ñ, ñ, ----nnnnuñ, ñ, ñ, ñ, ----nnnnüññññ    

 Metnimizde bu eki almış sözcükleri şöyle gruplayabiliriz: 
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Düz ünlüden sonra düz: (207 yerde) ķaşlarıñ (3a/7), ayağıñ (4b/2), dağıñ (8a/6), seniñ (9a/16), 

bendeniñ (15a/11), pederiñ (21b/16)  

Yuvarlak ünlüden sonra düz: (183 yerde) dostıñ (4a/9), bunıñ (4b/18), ķulıñ (7b/12), ulunıñ (8a/8), 

yolıñ (50a/6), quyunıñ (53b/9), terāzūnıñ (95a/2), xâtunıñ (154a/6)  

Düzden sonra yuvarlak:  (20 yerde) ikisinüñ (7a/8), a‘rābînüñ (7b/14), oğlınuñ (17b/16), senüñ 

(20a/4), ¢andalyenüñ (188b/9), qarındaşlarımuñ,  (23b/11), iblîsüñ (25b/14) 

Yuvarlaktan sonra yuvarlak: (9 yerde) bunuñ (57a/8), śuyuñ (67b/10), hüsnüñ (67b/17), ruhumuñ 

(75b/8), šun‘uñ (83a/7), §amunuñ (110b/2), düşüñ (183a/18)  

 Aşağıdaki örneklerde ek olmadan aitlik anlamı vardır: gözüm yaşı (181a/08), başum ucında    

(123a/1), sen itdügüñ (83b/6) 

    
Yükleme hYükleme hYükleme hYükleme hâli eki  li eki  li eki  li eki  ----ı, ı, ı, ı, ----i, i, i, i, ----nınınını    

 Metnimizde ekin sadece düz ünlülü şekilleri mevcuttur:    (86a/14) šuyı, (72b/9) bölügi, 

(45b/11) bürâderümüzi, (93b/11) bunı 

Metnimizde bazı sözcüklerde eksiz akuzatif şekilleri de vardır: evlâduñ yetim itme (7b/1), 

ulunıñ §a‘âmın yiyesin (8a/8-9) kelâmın    işitdirüp (9a/6)  

 
Yaklaşma hYaklaşma hYaklaşma hYaklaşma hâli eki li eki li eki li eki ––––a, a, a, a, ----e e e e     

  Daha çok isimleri fiillere bağlayan bir ektir. Eski Türkçede –ğa, -ge şeklinde olan ekin 

başındaki ğ ve g’ler Batı Türkçesine geçerken düşmüş ek –a, -e şekline girmiştir: göge (48a/6), İbn-i 

Yâmine (160a/14), xâtuna (106b/8), şaxśa (64a/16) 

Bununla birlikte, eski -ğa, -ge şeklinin izi zamirlerin datif şeklinde son zamanlara kadar 

kalmıştır. Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlıca dönemlerinde zamirlerle kullanılan yönelme ekinde bu 

iz görülmektedir. Baña, saña örnekleri metnimizde de mevcuttur: baña (94b/2), saña (16b/1), aña 

(84b/8) 

Ek, -maq, -mek fiilden isim yapma ekiyle kullanıldığında “–mak için, -mek için” ifadesini 

verir. Metnimizde böyle örneklere rastlanmaktadır: 

 ‘uhdesinden gelmege âciz idügin bildi (150a/6), oq atışmağa gittik (116b/01) 

Ek bazen yükleme hâli ifade eder. Bunun örnekleri metnimizde mevcuttur: 

melek çıqmağa teklîf itdi (182b/5), ‘Ay¢ı görmege ârzu idüp Mı¢ırdan çıqdı (187a/5)  

 
Kalma hKalma hKalma hKalma hâli eki li eki li eki li eki ----da, da, da, da, ----dededede    

Kalma, bulunma ifade eden ekin metnimizde sadece tonlu şekilleri vardır: cennetde (103a/15), 

yabânda (105b/14), vâqı‘ada (11a/4) 

Ayrılma hAyrılma hAyrılma hAyrılma hâli eki li eki li eki li eki ----dan, dan, dan, dan, ----dendendenden     
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Uzaklaşma, ayrılma ifade eden ekin metnimizde yalnız sedalı şekilleri mevcuttur: 

‘avratdan (103a/17), andan (103b/8), xâneden (86b/19) 

 Bu ekin bir nesnenin neden yapıldığını gösterme fonksiyonuna şu örneği verebiliriz: 

yâqutdan bir xâne (104a/1)  

 
Vasıta hVasıta hVasıta hVasıta hâli ekleri li ekleri li ekleri li ekleri ––––nnnn,,,,    ----ıla, ıla, ıla, ıla, ----ile; ile; ile; ile; ----la, la, la, la, ----le, le, le, le, ----ilenilenilenilen    

Vasıta hali eki, fiilin ne ile nasıl ve ne zaman yapıldığını ifade etmek için isme getirilen ektir. 

Türkçedeki vasıta hali eki –n’dir. Eski Türkçede işlek olarak kullanılan bu ek, Batı Türkçesine geçince 

işlekliğini kaybetmiş, sayılı örnekte klişeleşmiş olarak kalmıştır: birbirin (187a/14) içün (187b/6), 

degin (43a/5) 

Ek işlekliğini kaybederken onun görevini ile edatı üzerine almış, bu edat da zamanla -la, -le 

şeklinde ekleşmiştir (Ergin 1992: 237-239): 

Bu ekin metnimizdeki örnekleri şöyledir:  

nafaqa ile (7b/6), kâfir ile (124b/2), meyveler ile (128b/6) 

derdile (45b/10), âvâzıla (18b/11), şarţla (71b/10), âletle (13b/18) 

 Metnimizdeki bir örnekte  iki vasıta ekinin birlikte kullanımı vardır: xâtunı eyitdi ki kişinüñ 

ležžeti xâtunı ilendir (34b/5-6) 

Metnimizde bu ekin gayet sözcüğüyle birlikte kullanımı cümleye “oldukça” anlamı 

katmaktadır: a‘râbî ğayetle aç idi (7b/16-17), işitdi, ğayet ile mesrur oldı (54a/5); ğâyet ile gökçek 

oqudı (13a/3), xâtunıñ wüsni ğâyetle meşhur oldı (34b/7-8). 

 
Yön ekleri Yön ekleri Yön ekleri Yön ekleri ----erü, erü, erü, erü, ----ra, ra, ra, ra, ----re, re, re, re, ----rü rü rü rü     

    Yön ekleri fiilin oluştuğu yönü gösterir. Yön ekleri Türkçede sonradan çekim ekliğinden 

çıkmış ve sayılı kelimelerde tam bir yapım eki gibi klişeleşip kalmıştır. Çekim eki olarak her türlü 

özelliklerini ve canlılıklarını kaybetmişlerdir (Ergin 1992: 241-242). Bugün artık çoktan yapım eki 

durumuna girmiş bulunan bu yön eklerine metnimizden şu örnekleri verebiliriz: 

berü (156b/16), girü (47b/12), içerü (25b/11), ilerü (92a/10), §aşra (107a/9), içredür (28a/15) 

    
 Soru e Soru e Soru e Soru eki ki ki ki ––––mı, mı, mı, mı, ----mi mi mi mi     

Türkçede bugün vokal uyumuna bağlı olan ekin, metnimizdeki örnekleri hep düz şekillidir: 

şeker midir (74a/15),  var mı (60b/19), aç mısın (136b/16), ‘âşıq mıdur  (92a/13) 

 
SIFATLAR 

 
Sıfatlar nesneleri vasıflandırma ve belirtme suretiyle karşılayan kelimelerdir. Nesnelerin 

kendilerinin adları asıl isimlerdir (Ergin 1992: 244). 
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Niteleme sıfatları: Metnimizden şu örnekleri verebiliriz: bir (güzel) oğul (19b/2), bir (altun) zinciri 

(68b/11), (qızıl) yâqut (85a/6), (azacuq) be½a‘atla (87b/18), (semiz) qâv (143a/4)  

 Belirtme sıfatları: Metnimizde belirtme sıfatları çokça kullanılmıştır: üç derece (10b/16) yüz xâtun 

(125b/9), yedi  yüz biñ yıl (81a/15) yedi qat yirden (82a/3), on bir dügüm (107b/7) otuz beşinci meclis 

(131a/13) ikişer altun (87a/6) bu nidâyı (133b/3), şol kimesne (153a/15), qanqı ‘ıyşdur (184b/16), ne 

vechledür (187a/19), nice ümerâ (12a18)    cümle ¢uretlerden (15b/2), her nesne (16b/14), bir iki menzil 

(89b/7). Metnimizde tesbit ettiğimiz şu örneklerde sıfat olan sözcük asıl isimden sonra gelmektedir: 

baña işiñden ve esrârıñdan bir nesne gizlü yoqdur (5a/1), beyâ½ kâse peydâ oldı §a‘âm ile pür (7b/15),  

ğayrı qapu yoq açık (133b/9)  

 
ZARFLAR  

 
Zarflar zaman, yer, hal ve miktar isimleridir (Ergin 1992: 258-259). 

Yer Zarfları: Metnimizde kullanılan yer zarfları şu kelimelerdir: ilerü (92a/10), gerüye (76b/13), 

içerüye (95b/4), §aşra (107a/9)  

Zaman zarfları: Metnimizde en çok kullanılan zaman zarfları şunlardır: yârın (138a/15), yârındası 

(87a/4), şimdi (139b/6), şimdicek (18a/17), gice ve gündüz (21b/3), şimdi (71a/12), ¢oñra (90a/6), 

artuq (114a/1) 

Tarz zarfları: Metnimizden şu iki örneği verebiliriz: “Biz xod bilürüz ki sen bize inanmazsın, ţoğrı 

daxı söylersek.” (57a/5), “Bir kimesneniñ benüm gibi efendisi ola tenhâ nice qalur?” (166a/6-7)  

Yön zarfları: Metnimizdeki bazı yön zarfları şunlardır: (6a/1) yuqaruya, (28a/15) içredür, (143b/19) 

qarşu, (154a/7) girü, (163a/2) §aşra  

Miktar zarfları: Metnimizde sıkça geçen hal zarfı örnekleri şunlardır: çoq (11a/19), şol qadar 

(81b/19), niçin didiler (51a/5), nice idelüm (53a/12) 

 
ZAMİRLER 

 
Nesneleri temsil veya işaret suretiyle karşılayan kelimelerdir (Ergin 1992: 262-264). 

Şahıs zamirleri: Metnimizde geçen şahıs zamirleri şunlardır: 

ben (91a/6), sen (94b/16), ol (39b/5), biz (41a/19), siz (41b/6), anlar (41b/12) 

Dönüşlülük zamirleri: Metnimizde dönüşlülük zamiri olarak çok kullanılan sözcük kendi’dir: kendi 

(137a/9), kendü (146a/13). 

İşaret zamirleri: Şu işaret zamirleri sıkça kullanılır: şol kimesne (153a/15), bunlar (156b/10), anlar 

(99a/16)  

Soru zamirleri: Soru zamirlerinden bazıları şunlardır: qanqısı (66a/7), qanda (115b/13), nereden 

(68b/17)  



 94 

Belirsizlik zamirleri: Metinde en çok geçen örnekleri şu sözcüklerdir: herkes (13b/3), kimesne 

(14a/9), kimseye (14b/14)  

 

FİİLLER 

 
Görülen geçmiş zaman ekleri 

Birinci çoğul şahıs eki -dum,  –düm,  -dım, -dim 

 Metnimizde ekin yuvarlak ünlülü şekilleri daha çoktur: 

Düz ünlüden sonra yuvarlak: (22 yerde) itdüm (190b/4), didüm (167a/7), wa½ırladum (39b/7) 

Yuvarlak ünlüden sonra yuvarlak: (10 yerde) gördüm (28b/14), geçürdüm (39a/19), 

Yuvarlak ünlüden sonra düz: - 

Düz ünlüden sonra düz: (6 yerde) uğradım (32a/16), gönderdim (165b/11)    

İkinci çoğul şahıs eki    ––––dıñ, dıñ, dıñ, dıñ, ----diñ, diñ, diñ, diñ, ----duñ, duñ, duñ, duñ, ----düñdüñdüñdüñ  

            İkinci tekil şahıs ekinde de eğilimin yuvarlak ünlüden yana olduğu görülmektedir 

Düz ünlüden sonra yuvarlak: (34 yerde) virdüñ (8b/13) , itdüñ (20a/14), didüñ (25a/12), geldüñ 

(32a/18) eylemedüñ (164a/13) 

Yuvarlak ünlüden sonra yuvarlak: (13 yerde) oturduñ (33a/15), getürdüñ (160a/7), bulduñ (60b/12) 

 Yuvarlak ünlüden sonra düz: (4 yerde) gördiñ (8a/3), incindürdiñ (52b/20) 

Düz ünlüden sonra düz:    (12 yerde) šatmadıñ (13a/13), aldıñ (33a/14), giderdiñ (53b/2), uðurladıñ 

(169b/14) 

Üçüncü tekil şahıs eki Üçüncü tekil şahıs eki Üçüncü tekil şahıs eki Üçüncü tekil şahıs eki ----dı, dı, dı, dı, ----didididi  

Ekin metnimizde sadece düz ünlülü ve sedalı şekilleri mevcuttur: itdi (24b/14), oldı (25b/2), sürdi 

(25b/12), gördi (25b/12), qodı (26b/12), oldı (28b/16), uyudı (33a/8), dur oldı (33a/9), virdi (33b/5), 

buyurdı (35a/5), gördi (55a/7) 

Birinci çoBirinci çoBirinci çoBirinci çoğul şahıs eki  ul şahıs eki  ul şahıs eki  ul şahıs eki  ––––dük, dük, dük, dük, ----dikdikdikdik    

            Bu ekin metnimizde beş örneğine rastladık. Bu örneklerden dördü yuvarlak, biri düz ünlülüdür: 

eyledük (151a/9), işidür idük (179a/8), itdük (59a/15), virdük (99a/4),  geldik (41b/3)  

İkinci çoİkinci çoİkinci çoİkinci çoğul şahıs eki  ul şahıs eki  ul şahıs eki  ul şahıs eki  ----diñüz,  diñüz,  diñüz,  diñüz,  ----duñuz,  duñuz,  duñuz,  duñuz,  ----düñüz  düñüz  düñüz  düñüz      

 Ekin metnimizdeki örnekleri şunlardır: getürdüñüz (127b/4), gördüñüz mi (17b/10), olurduñuz 

(111a/16), itdiñüz (184a/15), eylediñüz (169b/18)  

Şart ve emir ekleri 

Şart 

Birinci Tekil şahıs -sam, -sem 

Ekin metnimizde şu örnekleri vardır: olursam (35a/7), bulsam (35a/9), alsam (75a/15)  

Emir 
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Birinci tekil şahıs -ayın, -eyin, -ayım, -eyim 

Metnimizde ekin –ayın, eyin şekli 6 yerde, -ayım, -eyim şekli 9 yerde karşımıza çıkar: 

yutdurayım (120b/1), yazayım (82b/4), göreyim (182b/3), getüreyim (53b/17),  olayın (80a/15), 

eyleyeyin (32a/12)  

İkinci tekil şahıs -sın, -sun, -sün 

 Metnimizden ekin 48 yuvarlak ünlülü şeklinin yanında 7 düz ünlülü şekline rastlanmıştır: 

itsün (5b/4), olsun (7b/2), virsün (34b/6), görmesün (85a/10), getürsün (90a/3), gelsün (90a/3), gitsün 

(41b/14), görsün (27a/4), olasın (6b/10), bulasın (8b/5), yatasın (33a/12) 

Birinci çoğul şahıs emir  -alum, -elüm 

Metnimizden şu iki örneği verebiliriz: 

idelüm (4b/6), getürelüm (61b/13) 

 
Geniş zaman ekleri  -r , –ur, -ür,  –ar, -er. 

Metnimizde geçen geniş zaman ekleri şunlardır: 

gizlenür (35b/13), gelür (6a/13), bilürem (22a/14), yanar (64a/11), umaram (51b/2) 

dir (23a/18), eyler (78a/19), okuram (8b/17) 

 
Tekil şahıs bildirme eki Tekil şahıs bildirme eki Tekil şahıs bildirme eki Tekil şahıs bildirme eki ––––dır, dır, dır, dır, ----dir, dir, dir, dir, ----dur, dur, dur, dur, ----dürdürdürdür 

Metnimizde sadece tonlu ünsüzle yazılan ekin yuvarlak ünlülü şekillerinin baskın olduğunu 

saptadık. Ek, 337 yerde düz ünlüden sonra yuvarlak, 38 yerde yuvarlak ünlüden sonra yuvarlak, 115 

yerde düz ünlüden sonra düz, 1 yerde yuvarlak ünlüden sonra düz ünlülüdür: 

Düz ünlüden sonra yuvarlak: altıdur (4b/7), vardur (4b/9), cevābdur (5a/9), ‘azízdür (5b/5), gibidür,  

böyledür (7a/14), berâberdür (11a/13), degildür (11b/16), awsendür (13b/9), birdür (15b/12), ni‘metdür 

(129b/8), delîldür (59b/2)  

Yuvarlak ünlüden sonra yuvarlak: budur (31a/10), içündür (34a/19), niçündür (34a/18), birâderiñüzdür 

(40a/5), sizüñdür (93a/16), mevcuddur (147a/7), meşhūrdur (190a/2), oldur (190b/14)  

Yuvarlak ünlüden sonra düz: Metnimizde sadece bir örnek mevcuttur: šudır (13b/7)  

Düz ünlüden sonra düz: işāretdir (5a/5), ţardır (7b/4), böyledir (27b/1), dünyâdır (68a/3), gökçekdir 

(27b/8), dîvānedir (167b/14), hevâdır (58a/10), xaţâdır (44b/3), tendedir (13b/6)  

 
Şimdiki zaman eki –i, e+yorı-r 

Şimdiki zamanı belirtmek için geniş zaman ekleri kullanılmakla birlikte, metnimizde iki yerde 

bu ekin örneğini görüyoruz: nikâh idiyorır (152b/10), yüz yüze süre yorırken  (187a/15)  

 
Öğrenilen geçmiş zaman eki -mış, -miş  

Bu ekin metnimizde sadece düz ünlülü şekilleri vardır: sığınmışam (107a/8), girmiş (99b/15), itmişüz 

(129a/16),  olmışlardur (2b/16), çekmişdür (105a/18), itmişdür (110a/8)  
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Gelecek zaman eki: -acak, -ecek, -ısar  

Metnimizde gelecek zaman için, bir örnek dışında,  -acak, -ecek eki kullanılmıştır: 

gelecek (24a/7), virecek (27a/19), olmayacaq (84b/11), olacaqdur (90a/19), yarlığanacaq (121a/7)  

Tek -ısar/iser eki almış örnek şudur: olısardur (63a/11)  

 
 

BİRLEŞİK FİİLLER 

 Metnimizdeki birleşik fiillere şu örnekleri verebiliriz: Bunlara ğazab itmek murâd eyledi 

(143a/11), Ümmete ®ulm itmezem (149b/19), ğayrı ekmeyeler zîrâ nesne wâ¢ıl olmaz (150b/6),  eger 

mü’minüñ günâhın şey§âna wavâle itmeseydi hergiz tevbe ile mağfiret bulunmazdı (45a/19-45b/1) ol 

sâ‘at gemi warekete geldi (103a/9)  

Fiille birleşik fiil yapan yardımcı fiillere şu örnekleri verebiliriz: 

Ey xâvce bir sâ‘at beni qoyu vir (72b/5)  

Ben bunda iftiqâr içün bir dirhem isteyü geldüm (13a/7)  

Bir wîle ile seni alı qoyam (167a/12)  

Ārzu-yı va¢lı ile coşa gelse anuñ cemâlından bir nur-ı berq urur (93a/3-4)  

    
PARTİSİPLER 

Metnimizde karşılaştığımız partisip örnekleri şunlardır: 

----an, an, an, an, ----en:en:en:en: olan (26b/6), namâz qılan (58a/17), gelen (101b/19), giren (102b/6) 

----duq, düq, duq, düq, duq, düq, duq, düq, ----dik: dik: dik: dik: ½āyi‘ itdügi (3a/15), olduğı (11b/15), işledügine (12a/19), itdügi (15a/10), virdügi 

(15a/11), eyledügi (16a/2), didügi (29b/4), okundığı (36b/7), gitdügine (41b/11), geldügi (55a/5), 

olduğı (69b/4), çıqduğı (76a/18), girdügi (85a/15)    

-dik şeklini harekelenmiş olarak bir örnekte tespit ettik: görmedigi (139a/18) 

----acak, acak, acak, acak, ----ecek: ecek: ecek: ecek: çıqacaq qapu (133b/15), balıq pişürecek zamândur (69b/9), (84a/4) ‘ucub idecek wâlı    

----maz, maz, maz, maz, ----mez: mez: mez: mez: bir bilinmez yire (39a/6),    dökülmezden evvel (132b/7)     

    
    
                GERİNDİUMLAR 

Gerindiumlara metnimizden şu örnekleri verebiliriz: 

----up, up, up, up, ----üp:üp:üp:üp: oķıyup (9a/3), virüp (9a/4), işitdirüp (9a/6), baqup (10b/19), itmeyüp (17b/16)   

----e: e: e: e: süre yorırken (187a/15)     

----ı, ı, ı, ı, ----i:i:i:i:  isteyi vir (13a/1), alı virem (22a/17), alı qoyam (167a/12)     

----u, u, u, u, ----ü: ü: ü: ü:  diyü (10a/1), isteyü geldüm (13a/7), qoyu vir (72b/5) 

----erek: erek: erek: erek:  sürüyerek (174b/2)  

-alı:    olalı (181b/8)     
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----ıcaq, ıcaq, ıcaq, ıcaq, ----icek:icek:icek:icek: olıcaq (183b/12), göstericek (9a/4), gelicek (19b/2)     

    
                EDATLAR 

Metnimizdeki edatlardan şu örnekleri verebiliriz: 

ÜnlemlerÜnlemlerÜnlemlerÜnlemler:  âh u vâh (16a/5)  

Seslenme edatları:Seslenme edatları:Seslenme edatları:Seslenme edatları:  ey (46b/1), yâ (28a/17), 

BaBaBaBağlama edatlarlama edatlarlama edatlarlama edatları:ı:ı:ı: çünkim evvelki mertebeñi bulasın (140b/8)  

 yüz xâtun bile da‘vet olundı (125b/9)  

sen daxı kendüligiñ birle (150a/8)  

Soru edatları:Soru edatları:Soru edatları:Soru edatları: ‘aceb  (51b/12), qanı diyü su’âl itdi (156b/15)  

Gösterme edatları:Gösterme edatları:Gösterme edatları:Gösterme edatları: işte (124a/8)  

Cevap edatları:Cevap edatları:Cevap edatları:Cevap edatları: belî (134b/14), didi ni‘am öyledür (74a/16)  

Sıralama edatları:Sıralama edatları:Sıralama edatları:Sıralama edatları: ni‘met ve mâl (74b/13), mü’min daxı (91b/18)  

Denkleştirme edatları:Denkleştirme edatları:Denkleştirme edatları:Denkleştirme edatları: ¤efâtdan veya kitâbdan (157b/10), yaxud (170a/9)  

Karşılaştırma edatları:Karşılaştırma edatları:Karşılaştırma edatları:Karşılaştırma edatları: hem firqat ve hem vusslat hem miwnet hem rawat (15b/16)  

cümle başı ecümle başı ecümle başı ecümle başı edatları:datları:datları:datları: ancaq (51a/13), eger (45a/16), ger, egerçi (50a/10), çünkim (136b/14), meger 

(156a/7), nitekim (141a/16)  

Sona gelen edatlar: Sona gelen edatlar: Sona gelen edatlar: Sona gelen edatlar: bir yerde daxı nur didi (5a/15-16), yusuf ‘aleyhi’sselâm buyurdı ki (79a/12), 

mü’min ki ben aña zzzâ‘af libâsın geyürdüm (80b/16) tâ kim firdevs-i a‘lâya vâ¢ıl ola (80b/15)  

Fonksiyonlarına göre son çekim edatları:Fonksiyonlarına göre son çekim edatları:Fonksiyonlarına göre son çekim edatları:Fonksiyonlarına göre son çekim edatları:    

Vasıta ve beraberlik:Vasıta ve beraberlik:Vasıta ve beraberlik:Vasıta ve beraberlik: Anuñ ile tenhâ oldı (108b/10)  

Sebep edatları: Sebep edatları: Sebep edatları: Sebep edatları: Yedi yıl bu uslub üzre geçdi (89b/17-18)     

Benzerlik edatları: Benzerlik edatları: Benzerlik edatları: Benzerlik edatları: Bizüm ulumuz senüñ gibi ola (37b/18)     

Başkalık edatları: Başkalık edatları: Başkalık edatları: Başkalık edatları: ‘alemi ğayrı şekle girmiş göreler (183b/4)     

Mikdar edatı: Mikdar edatı: Mikdar edatı: Mikdar edatı: Şol qadar ki cefâ çekdüñ ve sen ¢âbirlerden olduñ (180a/18)  

Zaman edatları: Zaman edatları: Zaman edatları: Zaman edatları: Ol günden berü ben size müştâqam (92a/12), bir qaç günden śoñra Reyyân vâqı‘â 

gördi (143a/3)     

    
                 CÜMLE 

Fiil cümlesi:Fiil cümlesi:Fiil cümlesi:Fiil cümlesi: Ben da‘vet itdüm anlar icâbet itdiler (101a/8)  

İsim cümlesi:İsim cümlesi:İsim cümlesi:İsim cümlesi:  Mâliküñ iki ğulâmı var idi (67a/18)  

Fiil fail uygunluFiil fail uygunluFiil fail uygunluFiil fail uygunluğu: u: u: u: Metnimizdeki cümlelerde iki örnek dışında uygunluk söz konusudur:    

Mâlik eyitdi: “Biz şimdi cümlemüz helâk oluruz.” (77b/8) 

Selâm virmemek yâdlar işidür, destursız hâneye girmek ®âlimler işidür (159a/6-7)  

Aşağıdaki örneklerde herkes ve cemaat kelimelerinden dolayı fiilin çokluk eki aldığı görülür: 

Herkes sermâyesin alup geldiler (87b/15)  
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Bir cemâ‘at  didiler ki: “Zelixânıñ qasdı ma‘¢iyet ile idi.” (113a/1-112b/19) 

Şartlı birleşik cümleŞartlı birleşik cümleŞartlı birleşik cümleŞartlı birleşik cümle: : : : Qur’ân oqıyan ğâzî gibidür eger ölürse şehîd olur ¢ağ olursa ğanîmet ¢âwibi olur 

(7a/6-7)    

ki’li birleşik cümle: ki’li birleşik cümle: ki’li birleşik cümle: ki’li birleşik cümle: Ol on bir yıldız qarındaşlarıñdur ki her biri bir maqâm-ı žilletde saña ta‘źîm 

iderler. (27b/14-15)    

Bağlı cümle: Sarây qapusına gelüp eyitdi (86b/1-2)  

 
 
YABANCI UNSURLAR 

 
1. Arapça Unsurlar: 

a) Başa gelenler: 

bî: bî: bî: bî: bî-cemâl-ı Qur‘ân  “Kur’an’ın cemali ile” (9b/13) 

bi-ğayr-ı Waq  “Haktan başkasıyla” (109a/14)    

lā: lā: lā: lā: lâ-cerem (74b/8), lâ-bedd (25a/13) 

lem: lem: lem: lem: lem yezeliden (1b/5) 

zu, zî: zu, zî: zu, zî: zu, zî: zü’l-celal (9a/9)    

b) Sona gelenler: 

----eyn: eyn: eyn: eyn: (17a/17) vâlideyninden, (18b/1) kevneyn    

----în: în: în: în: (34b/18) rabbu’l-‘alemîn, (86b/9) emîrü’l-mü’minîn  

    
2. Farsça Unsurlar: 

a) Başa gelenler: 

bâbâbâbâ----, be: , be: , be: , be: cemal-ı ba-kemal (75a/14), ba-xusus (37a/9)    

berberberber----: : : : ber-akis (56b/15) ber-§araf  (96b/6)    

bîbîbîbî----: : : : bî-edep (100a/13), bî-günah (21a/13)    

derderderder----: : : : der-ağuş (23a/18), der-mahzen (150b/4)    

----eeee----: : : : māl-a-māl (7b/6)     

ezezezez----, zi, zi, zi, zi----: : : : ez-ziyāret (153b/1)    

nā:nā:nā:nā: nā-mawrem (74a/3), nā-tamamdur (9b/13) 

pür: pür: pür: pür: vaqıa-yı pür-ibret (24b/17),    qı¢¢a-ı pür-wi¢¢e (2b/9)    

b) Sona gelenler:b) Sona gelenler:b) Sona gelenler:b) Sona gelenler: rawman (120b/12) 

----berberberber: peyğâmber (17b/10),  

----dār: dār: dār: dār: hazînedârlığı (150a/11), māldâr (161a/15)    

----gāhgāhgāhgāh: dergâh (97b/13) 

----ger, ger, ger, ger, ----gār, gār, gār, gār, ----kār: kār: kār: kār: perverdigārdan (36a/6), ®âlim-i sitemkar (77a/16)    

----gîrgîrgîrgîr: destgîr (76b/5) 
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----î: î: î: î: dost-varî (55a/10)    

----vār/vār/vār/vār/----ver: ver: ver: ver: sezâvâr (148a/5), ümî¿-vârsın (9a/16)    
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[HH/1b], [HM/1b], [HHM/1b][HH/1b], [HM/1b], [HHM/1b][HH/1b], [HM/1b], [HHM/1b][HH/1b], [HM/1b], [HHM/1b]    

    
 [1b/1]  [1b/1]  [1b/1]  [1b/1] Wamd-ı bî-wadd1 ve ¤enâ-yı lâ-yu‘add ol xâlıq-ı kevn ü mekân ve râzıq2, ins ve câna (2) lâyıq ve 

sezâvârdur ki ‘âlem ve3 ‘âlemiyânı ketm-i ‘ademden śawrâ-yı vücûda getürüp4 (3) ibdâ‘ u ixtirâ‘5 itdi. 

Celle şânehu ve ‘azze sulţânehu ve ‘amme iwsânehu ve lâ ilâhe ğayruhu6. ‘Âlemi7 (4) xulq idüp nuţq-ı 

ğaybdan8 ve perde-i lâ-reybiden bi-waseb-i irâde-i ezelî (5) ve muvâfıq qa½â ve qader lem yezelîden 

ânen fe ânen şu’ûnât-ı9 ilâhiyye źuhûr ve (6) hüveydâ olur10. Ne ‘uqul-ı ‘aşere-i kâmile ve ne    ežhân-ı 

beşeriyye-yi şâmile (7) wikmetinden xaber virür ve ne mefâtîw-i11 ğaybiyyesinden nüfûs bi’t-tamâm e¤er 

(8) bulur. Te‘âlâ şânehu12 ‘aceb tertîb ve ğarîb terkîbdür ki13 güneh-i žâtından (9) mîm-i âdem-i śâmit 

ve ‘acâyib śun‘ından ‘ayn-ı ‘âlem-i wayrân ve cümle eflâk-ı (10) qudsiyyân sergerdândur14 ve bu ecnâs-

ı maśnû‘âtda nev‘-i insânı cümleden (11) mükerrem ve fa½îletde cem‘îsinden muqaddem idüp envâ‘-yı 

fa½âyil ile (12) ârâste15 ve dürlü16 fevâ½ıl ile pîrâste idüp anlardan enbiyâ (13) ‘aleyhimü’ś-śalavât ve’s-

selâmı [hm2a][hm2a][hm2a][hm2a] mümtâz ve müsellem kıldı. Te‘âlâ şânehu (14) ve teqaddese burhânehu ve zümre-i 

enbiyâdan ‘aleyhimü’s-selâm17 Wa½ret-i faxr-ı ‘âlem ve (15) zübde benî âdem a‘nâ Wa½ret-i Muwammed 

Muśţafâ’yı18 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem cümle (16) enbiyâya19 ‘aleyhimü’ś-śalavât ve’s-selâm20 

server, xayl-ı21 rüsüle ‘aleyhimü’ś-śalavât (17) ve’s-selâm22    serdâr itüp23 xâtem-i nübüvveti anuñ ism-i 

şerîfine naqş    (18) idüp24 ve lâkin resûlu’llâh ve xâtemü’n-nebiyyîn ‘ünvânıyla maśûn itdi25. [2a/1][2a/1][2a/1][2a/1] 

beyit26    derin reh enbiya çün sarvanend/ delil-i rehnümâ-i kâr-vânend/ (2)  ez îşâni seyyid-i mâ keşteh 

                                                 
1 wamd-ı bí-wadd: HM wamd-ı bí-‘add 
2 râzıq: HH režžâq     
3 ve: DM - 
4 getürüp: HH, HM, HHM - 
5 ixtirâ‘: Dİ ixtirâm  
6 ve lâ ilâhe    ğayruhu: Dİ, HH - 
7 ‘âlemi: HH cümle  
8 ğaybdan: HHM ‘ayndan 
9 şu’ûnât: HM, HHM su’ûnât 
10 olur: HHM olup  
11 mefâtíw: HM fâtih  
12 şânehu: HM, HHM, HH Allâh  
13 ki: HH, HM, HHM - 
14 sergerdândur: HM sergerden  
15 ârâste: Dİ, HM irşâd 
16 dürlü: HH gûnegûn, HHM derûn  
17 ‘aleyhimü’s-selâm: HHM ‘aleyhimü’¢-¢alavât ve’s-selâm 
18 Waźret-i Muwammed Muśţafâyı: HM Waźret-i Muwammed Muś§afâ  
19 enbiyâya: HH, HM - 
20‘aleyhimü’ś śalavât ve’s-selâm: Dİ ‘aleyhimü’ś śalavât ve’s-selâm, HHM ‘aleyhimü’s-selâma 
21 xayl: HHM Xalîli 
22 ‘aleyhimü’¢-¢alavât ve’s-selâm: HHM ‘aleyhimü’s-selâm 
23 idüp: HM, HHM - 
24 idüp: HH eyleyüp  
25 ma‘śûn itdi: Dİ, HM, HHM ma‘nûn eyledi 
26 beyit: HM qıt‘a  
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salar/ hem o evvel hem o ahir derin-i kâr. (3) ¡allallâhu ‘aleyhi    ve ‘alâ    ileh    ve’l-¢awâbe ve selâma 

[hh2a][hh2a][hh2a][hh2a] ile’l-yevmi’d-dîn. Ammâ ba‘d bu faqîr ve waqîr27 [hhm2a][hhm2a][hhm2a][hhm2a] (4) ke¤îrü’t-taqśîrü’l-müfteqır    ile’l-

meliki’l-Waq Muwammed bin Muwammed hâdimü’l-faqîrü’ş-şehr bi-Altı(5)barmaq28 cümle ‘ömrini 

ders ve težkîr ve naql-ı wadî¤ ve tefsîre śarf idüp (6) min29 ţârix-i nebeviyye elf ve ¤elâ¤e ve 

¤elâ¤in30senesine irişdükde sulţânu’l-islâm    ve’l-müslimûn31 sulţân (7) bin sulţân sulţân Muśţafâ ‘izzet 

ile def‘a-ı ¤âniyede cülûs itdiler. (8)  Ebbedal’lâhu mülkehu ve ebbedal’lâhu32 salţanatehu ilâ âwir’iz-

zamân ve ilâ ğayeti’d-deverân (9) el-wâleti hažihi. Rûzigâr elinden ve bî-vefâ insândan çoq cefâ33 ve 

muqasât (10) ve dürlü dürlü ežâ ve miwnet34 çekmiş idi, Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ35 (11) 

ihvânından ‘aleyhi’ś-śalavât ve’s-selâm36 çekdügi miwnetler37 gibi. Bu eclden (12) Waq Sübwâne ve 

Te‘âlâ xalquñ qulûbına muwabbet ve merwametler38 ilqa itmişdür. (13) Mercûdur ki Wa½ret-i vâhibü’l-

‘aţâya ve ğâfiru’l39-[hm2b][hm2b][hm2b][hm2b]xaţâya zamân-ı şerîfinde ümmet-i  (14) Muwammede teneffüs iwsân ide ve 

mü’minlerden mu½îq40 źulma41 tevsî‘ erzâni ide. (15) Eger bâb-ı rüşvet mesdûd olursa der-i ‘inâyet42 

mekşûf olur.    Velâ (16) reybi ve lâ-şübhe43 Waq Sübwâne ve Te‘âlâdan mercûdur ki ümmet-i ½a‘îfeye44    

(17) naźarı rawmet ki sebeqat rawmeti ‘alâ45    ğa½abi    ise46    mev‘ûddur47 luţf ve ‘inâyeti (18) dâ‘imâ 

münţaźbar ve me‘hûddur48. Waq Te‘âlâ ‘inâyetinden âyıs49 ve nâ-ümîž degilüz50.  

(19) Bu faqîrüñ niçe sinîn51-i ‘adîde qalbına xalecân ider ki rav½a-ı cinândan52 [2b/1][2b/1][2b/1][2b/1] bâğ53-ı 

cinâna54 nümâyân ve ebkâr-ı ma‘ânî ve ezhâr-ı nikyât ve leţâ’if ki awsenü’l-(2)-qıśaś olan qı¢¢a-ı Yûsuf 

                                                 
27 faqîr ve waqîr: HH ‘abd-ı waqîr faqîr  
28 barmak: HHM parmaq 
29 min: HH zemin 
30 elf ve ŝelâŝe ve ŝelâŝîn: HM, HHM iwdâ ve ŝelâŝîn ve elf  
31 sulţânu’l-İslâm ve’l-müslimûn: HHM sulţânu’l-İslâm ve müslimîn ve’l-müslimûn, Dİ -    
32 ebbeda’llâhu: Dİ ebbeda 
33 cefâ: HH - 
34 dürlü dürlü ezâ ve miwnet: Dİ dürlü ezâ ve mihnetler, HH enva‘ enva‘ miwnetler 
35 ‘aleyhi’s-selâmuñ: HH ‘aleyhi’s-selâm 
36 ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm: HM - 
37 miwnetler: HH elem ve mihen 
38 merwametler: Dİ merwametleri  
39 ğâfiru’l-xaţâyâ: HH gaffâru’l-xaţâyâ 
40 mu½îq: HM mu½i‘ 
41 žulma: HH žulmı 
42 der-i ‘inâyet: HHM ‘inâyet 
43 lâ-şübhe: HH iştibâh, Dİ şübeh 
44 ümmet-i źa‘îfeye: HH źa‘îfe 
45 ‘alâ: Dİ - 
46 ğaźabı ise: HM, HHM ğaźabısına 
47 mev‘ûddur: HH mevcûd 
48 münţaźbar ve me‘hûddur: HH muntaźır ve mefhûmdur  
49 âyıs: HHM me’yûs  
50 degilüz: HHM eylemeye 
51 sinîn: HH sinîn ve şuhûr 
52 cinândan: HM rav½a-ı bāğ-ı cinândan  
53 bâğ: HM - 
54 cinâna: HH cihâna 
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śallu a‘lâ55 nebiyyîna ve ‘aleyhde vâqi‘ olan (3) ţawrîr ve tefsîre56 ve lisân ve ta‘bîre57 getürem58; lâkin 

‘avâ’yıq-ı wavâdi¤ ve taqśîrât-ı    (4) awvâl-ı pür59-melâldan ve ıźţırâb-ı awvâldan60 qudret olmaz idi. 

Âxirü’l-emir (5) diyâr61-ı Mıśırda, Wa½ret62-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ63 kendü žât-ı (6) şerîflerine 

muxta¢¢ olan belde-i Feyyûm’da, ţârix-i mežkûruñ ramaźân-ı (7) şerîfiniñ evâyilinde64 ibtidâ itmek65 

müyesser olup binâ’en ‘alâ žâlike qı¢¢a-ı mezbûre66 (8) bi-‘inâyetu’llâhü’l-melikü’l-‘allâm67 tercüme 

itmege68 ibtidâ [hh2b][hh2b][hh2b][hh2b] olındı rabbi yessir ve temme bi’l-xayr.   

Eger69 bu (9) qı¢¢a-ı pür-wisse kütüb-i bisyâr70 ve her lisânda resâ’yil-i bî-şumârdur lâkin (10) 

merwûm u mağfûr Wa½ret-i şeyx kâmil ü ‘âlim71 ve mežkûr u fâźıl [hm3a][hm3a][hm3a][hm3a] xoca    Tâcu’d(11)dîn 

Cemâlü’d-dîn bin72 Ebû Bekir Awmed bin Muwammed bin73 Zeyd ¥ûsî cem‘ itdügi74 risâle ki (12) 

ismini Siţţîn el-cevâmi75 el-besâtîn itmişdür, cümlesini şâmil ve âyât ve beyyinâtı76 cem‘inden (13) 

ziyâde ve kâmil olmağın anı tercüme itmek77 ixtiyâr olındı. Fâźıl-ı mezbûr (14) buyurmışlar ki: 

“Bundan aqdem diyâr-ı Xorâsândan ‘azm idüp Kûhistâna (15) ve ‘Irâqa rıwlet itdüm. ‘İlm-i wikmet ve 

âdâb-ı fıqıhda78 atamuñ79 rağbetleri zâ’il (16) olup ek¤er xalquñ himmeti ‘ilm-i va‘ź ve naśîwata 

[hhm2b] [hhm2b] [hhm2b] [hhm2b] müteveccih olmışlardur80. Faqîr daxı (17) râh-ı irşâda81 delâlete taqayyüd idüp semt-i irşâda 

sa‘y u ictihâd itdüm. (18) Her şehirde ţâlib olan ‘ârifler ve râğıb olan śâdıqlar ţaleb82 itdiler ki (19) ‘ilm-

                                                 
55 śallu ‘alâ: HH śalavata’llâhu ‘alâ 
56 tefsîre: HM tefsîrde 
57 lisân ve ta‘bîre: HH lisâna ve ta‘bîr, HM lisânı ta‘bîre 
58 getürem: HH getürdüm 
59 pür: Dİ - 
60 ahvâldan: HHM, HM - 
61 diyâr: HHM - 
62 wa½ret: HHM - 
63 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâmuñ  
64 ramaźân-ı şerîfiniñ evâyilinde: Dİ ramaźân-ı şerîfi evâyilinde, HH ramaźân-ı şerîfinde, HHM ramaźân-ı şerîfin 
evâyilinde,  
65 itmek: HHM olındı 
66 mezbûre: HH, HM, HHM mezbûreye 
67 ‘allâm: HM mennân 
68 tercüme itmege: Dİ , HH tercümeye 
69 eger: HH, HHM egerçi, HM - 
70 bisyâr: HM, HHM bisyârda  
71 ‘âlim: HM, HHM ‘âmil  
72 cemâlü’d-dîn: HH - 
73 Muwammed bin: HM - 
74 itdügi: HH eyledigi 
75 el-cevâmi:    HH    fî-cevâmi  
76 beyyinâtı: HHM beyyinât 
77 itmek: HHM itmegi  
78 âdâb-ı fıqıhda: HH âdâb ve fıqıhdan 
79 atamuñ: Dİ anamuñ 
80 olmışlardur: HH, Dİ olmışlar 
81 irşâda: Dİ reşâda 
82 taleb: HH, HM, HHM - 
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i va‘źda bir risâle-i mu‘tebere te’lîf idem, tâ ki83 sebeb-i žikir xayır ola ve bâ‘i¤-i [3a/1] [3a/1] [3a/1] [3a/1] du‘â vu ¤enâ ola 

ve žuxr-ı âxiret idem84. Anlaruñ iltimâsları ile85 qabûl (2) idüp bi-şarţ-ı-ân ki bu kitâbı86 tawśîl iden 

ihvân-ı śafâ ve xullân-ı (3) vefâ lafź-be-lafź wıfź idüp xayır du‘âdan ferâmûş itmeyeler (4) vallâhü’l-

müste‘ân ve ‘aleyhi’t-tekelân ve minhü yaţlebü’l-ğufrân.” Ve bu dâ‘î-yi (5) waqîr87     daxı bu minvâl üzre 

ve bu şarţ ile88 tercümeye ‘azîmet itdim (6) vallâhü hüve müyessirü’l- merâm ve’s-selâm. Beyit: Ey 

cemâlıñ maţla‘ı89/ ‘ünvân-ı dîvân90-ı qadîm/ (7) qaşlarıñ ţuğrası/ bi’smi’llâhi’r-rawmâni’r-rawîm. Neşir91 

Rûyu’ş-şeyxu’l-imâmu’l-(8)ecl-i es-seyyid Tâcud-dîn Seyfu’n-naźar92 Cemâlu’l-e’imme Ebû Bekir 

Ahmed bin (9) Muwammed bin Zeyd eţ-¥ûsî rawmetu’llâhi ‘aleyh93 be-isnâd-ı śawîw ‘ani’n’nebiyyi 

śalla’llâhu (10) ‘aleyhi ve sellem. [hm3b] [hm3b] [hm3b] [hm3b] Qale kelimetü’l-wikmeti żâlehü’l-mü’min. Fe ižâ vecdehâ 

fehüve (11) ewaq. Ya‘nî, Wa½ret-i faxr-ı kâ’inât94 ve mefxar-ı mevcûdât sulţân-ı kevneyn95 (12) ve 

resûlu’s-saqaleyn Muwammed Muśţafâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyururlar ki96: (13) ‘İlim ve97 

wikmet her mü’minüñ yavu qılduğı şey’dür. Her bâr ki98 [hh3a][hh3a][hh3a][hh3a] bulsa aña ewaqdur. (14) Ğayrıdan 

işâretdür ki mü’min dâ’imâ ‘ilim ve99 wikmete ţâlib ve râğıbdur ki (15) kişi źâyi‘ itdügi100 nesneye ţâlib 

olduğı gibi, câhil mâl cem‘ine (16) ve zexârif-i dünyâ axžına sâ‘î olduğı gibi101. Zîrâ anlaruñ sa‘y ve 

himmetleri (17) ancaq ekel ve şurubdur102 103 

 
] 	َ
�ِ�ي ِ�	 َ�ْ�ِ�َ�� اْ�َ�ْ�َ��رُ وَا�ِ�
َ	 )َ�ُ!$ا وََ'ِ&ُ%$ا ا�#�ِ�َ��تِ َ"!�تٍ َ�ْ�ِ
ْ+ِ*ُ( ا�ُ ,َإِن ا�%

3ُ$نَ وََ
ْ�آُُ%$نَ آََ&� َ�ْ�آُُ( ا�3َ�ْ�َ�ْمُ  ]آََ/ُ�وا�&َ�َ
َ  ]4ْ�ُ ]وَا�!�رُ 7ْ�ًَ$ى �

                                                 
83 idem tâ ki: Dİ idem, HM, HHM itdüm 
84 bâ‘iś-i du‘â ve śenâ ola ve žuxr-ı âxiret idem: HM ve žuxr-ı âxiret ve bâ‘iś-i du‘â ve śenâ ola, HHM ve žuxr-ı 
âxiret ola ve bâ‘iś-i du‘â ve śenâ ola 
85 iltimâsları ile: HH, HM iltimâsların, HHM iltimâslarını 
86 kitâbı: Dİ kitâb 
87 waqîr: HM, HHM faqîr  
88 şart ile: HM be şarţ-ı anki, HHM şarţla 
89 maţla‘ı: HH muţlaqı, HM maţla‘ 
90 dîvân: HH sîrân  
91 neşir: Dİ, HH, HM - 
92 naźar: HHM nažîr 
93 rawmetu’llâhi ‘aleyh: HH - 
94 faxr-ı: HHM - 
95 sulţânı: HH sulţanu’l 
96 ki: HH - 
97 ve : Dİ - 
98 ki: HH - 
99 ve: Dİ - 
100 itdügi: Dİ eyledügi 
101 gibi: HM - 
102 şurubdur: HH şurubdadur  
103 Şüphesiz Allah, inanıp salih ameller işleyenleri, içinden ırmaklar akan cennetlere koyacaktır. İnkâr edenler ise 
(dünya zevklerinden) yararlanırlar ve hayvanların yediği gibi yerler. Onların kalacakları yer ateştir (47/12, 
Altuntaş 2003: 507).  
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    ‘Âqıl (18) olan ‘ilim ve ma‘rifet cem‘  itmek himmetinde olur104 ve ulûvun ‘ilmi qâ’imen (19) 

anlarıñ şânını beyân ider. Dinilmiş ki iki kimesne105 iki nesneden ţoymaz: ¥âlib-i [3b/1] [3b/1] [3b/1] [3b/1] mâl mâl cem‘ 

itmeden106 ve ţâlib-i ‘ilim ‘ilim tawśîlinden107 şeb’ân olmaz. Mâl (2) sebeb-i ma‘âşdır108 ve ‘ilim mevśıl-

ı ma‘rifet-i Xüdâdur, beyne’l-meţâlib tefâvüti nicedür? (3) Fehm eyle ki109 mâl ziyâde110 oldukça ţaleb 

(4) ziyâde olur ve111 cem‘ine wırś ziyâde olur. Kezâlik, ‘ilim ziyâde olduqça112 ţaleb ziyâde113 olur ve 

‘ulûmuñ awseni ‘ilm-i  (5) naśîwat ve wikmetdür. Zîrâ wikmet ‘ibrete114 ve ‘inâbete delâlet ider115 ve 

‘inâbet muwabbete (6) delâlet ider116. İnnellâhe yuwibbu’t-tevâbeyne ve yuwibbu’l-müteţâhirin. ‘İbretüñ 

ek¤eri (7) wikâyât-ı ümem-i sâlifedür ve rivâyât-ı enbiyâ-yı mâ½iyyedir117 (8) ve Wa½ret-i Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâmuñ118 qıśśası119 qıśaśıñ awsenidür ki120 (9)  

 

 Gَِ&� أَوْحَْ@َ!� إَِ�ْ@َ? هَـَ�ا اْ�ُ;ْ�)نَ وَإِن آُ!�ِ Dَ	 ُ�ْ�َ] ,ِ%ِBْCَ	 A:;ُ�َ َ'َ%ْ@َ? أَحَْ>َ	 اْ�َ;َ#ِ:

	@%ِHِ�Iَ�ْا 	َ&ِ�َ[ 
 
rivâyet olındı.  

Ol wâśśu’l-wâśś (10) olan Sa‘d bin [hm4a][hm4a][hm4a][hm4a] Ebî Vaqqâs ra½ıya’llâhu ‘anh: “Çünküm faxr-ı 

kâ’inât ve mefxar-ı (11) mevcûdât Wa½ret-i Muwammed Muśţafâ121 ‘aleyhi’ś-śalavât ve’s-selâma122 

âyât-ı Qur’ân123 müneccimen [hhm3a][hhm3a][hhm3a][hhm3a] nâzil (12) olurdı124.” Aśwâb-ı Güzîn oqurlardı125 ra½ıya’llâhu 

                                                 
104 cem‘ itmek himmetinde olur: Dİ cem‘ itmek himmetinde, HH cem‘ itmekde quśûr itmez zîrâ 
105 iki kimesne: Dİ , HM, HHM iki nesne 
106 mâl cem‘ itmeden: HH mâl cem‘ eylemeden, HM, HHM cem‘-i mâldan  
107 ‘ilim tawsilinden: HHM tawśîl-i ‘ilimden 
108 ma‘âşdır: HH meâzindir  
109 fehm eyle ki: HH, HM, HHM fehm eyle ki nice ki  
110 ziyâde: HH artuq 
111 ţaleb ziyâde olur ve: HH, HM, HHM - 
112 ziyâde olduqça: HHM artduqça, Dİ - 
113 ziyâde: HM artuq 
114 ‘ibrete: Dİ ğayrete 
115 delâlet ider: HH - 
116 delâlet ider: HHM - 
117 mâźiyyededir: HH, HM, HHM mâźiyyedir  
118 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâmuñ, HM ‘aleyhi’s-selâm wa½retlerinüñ, HHM ‘aleyhi ve 
sellem 
119 qı¢¢ası: Dİ - 
120 Sana bu Kur’an’ı vahyetmekle kıssaların en güzelini anlatıyoruz. Halbuki daha önce sen bunlardan habersiz 
idin (12/3, Altuntaş 2003: 234). 
121 Muś§afâ: Dİ, HM - 
122 ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâma: Dİ ‘aleyhi ve sellem, HH ‘aleyhi’¢-¢alâvat ve’s-selâma, HM ve’s selâm 
wa½retlerine  
123 Qur’ân: Dİ Qur’âna 
124 olurdı: HH, Dİ olur idi 
125 oqurlardı: Dİ oqurlar idi, HHM, HM - 
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‘anhum ecma‘în126. (13) Qur’ân emir ü nehy ve va‘d u va‘îd ve terğîb ü terhîb ve ţâ‘at ve ibâdâta (14) 

tawrîś ve âdâb-ı meclis ve śowbeti127 beyân ider.128 Eyitdiler: “Yâ Resûlu’llâh! Ne (15) olaydı Waq 

Te’âlâ129 bize bir wadî¤ irsâl ideydi, anuñla qulûbumuza (16) bir tesellî olaydı130.” Wa½ret-i Waq Te‘âlâ 

celle ve ‘alâ131 Cebrâil132 ‘aleyhi’s-selâmı irsâl (17) itdi133  

 
  Kِ
لَ أَحَْ>َ	 اْ�َ�ِ+M�َ ,ُ
OَPْْ$نَ   آَِ��ب[ا�%َ 	َ
�ِ3ِ�A ِ�ْ!ُ, ُ"ُ%$دُ ا�Oَ;ْ�َ Rَ�ِ�7َ� �ً�Gِ�Oَ�َA�

4ْ�ُ ثُGَر )ْ%ِTْ

�Oَءُ وََ�	 َُ 	ْ�َ ,ِGِ ي+ِ�ْ
َ ,ِ4 َ�ِ%@ُ	 ُ"ُ%$دُه4ُْ و4ْ�ُGُ$%ُCَُ إW�َِ ذِآِْ� ا�%ِ, ذَِ�َ? هَُ+ى ا�%

 ]ا�%ُ, Hََ&� َ�ُ, ِ�ْ	 هَ�دٍ
 
âyetin inzâl itdi. Andan eyitdiler: “Kâşki (18) bize bir mev’iźe134 olaydı ki135 eyyâmımuza136 ve 

kâr u bârımuza ziyâde137 menfa‘at olaydı138.” [hh3b][hh3b][hh3b][hh3b] elem ye’ni  (19) li'l-ležiyne âmenu en taxŝe‘a 

qulubühüm ližikri’llâhi  âyeti139 nâzil oldı. Yine śawâbe-i Güzîn140 didiler ki: [4a/1][4a/1][4a/1][4a/1] “Temennî olunur ki 

awvâl-ı mâ½iyyeniñ qıśaśını141 inzâl ideydi ki142 anuñ müţâla‘sından    (2) ‘ibret axž143 ideydük.” Wa½ret-i 

Cebrâ’il144 ‘aleyhi’s-selâm geldi145 , (3)  

 

 Gَِ&� أَوْحَْ@َ!� إَِ�ْ@َ? هَـَ�ا اْ�ُ;ْ�)نَ وَإِن آُ!�ِ Dَ	 ُ�ْ�َ] ,ِ%ِBْCَ	 A:;ُ�َ َ'َ%ْ@َ? أَحَْ>َ	 اْ�َ;َ#ِ:

	@%ِHِ�Iَ�ْا 	َ&ِ�َ[ 

                                                 
126 ra¿ıya’llâhu ‘anhum ecma‘în: HM ra¿ıya’llâhu ‘anhum, HHM rı¿vânu’llâhu ‘aleyhim ecma‘în 
127 śowbeti: Dİ śowbet 
128 beyân ider: HH beyân, HHM beyân iderdi 
129 Waq Te‘âlâ: HHM - 
130 qulûbumuza bir tesellî olaydı: HH qulûbumuza bir tesellî eyleye idi, HHM qulûbumuz tesellî olaydı 
131 Wa½ret-i Waq Te‘âlâ celle ve ‘alâ: HH Wa½ret-i Waq Te‘âlâ, HM, HHM Waq Te‘âlâ 
132 Cebrâil: HH Cibril 
133 Allah sözün en güzelini, birbiriyle uyumlu ve bıkılmadan tekrar tekrar okunan bir kitap olarak indirdi. 
Rablerinden korkanların, bu kitabın etkisinden tüyleri ürperir, derken hem bedenleri ve hem de gönülleri Allah'ın 
zikrine ısınıp yumuşar. İşte bu Kitap, Allah'ın, dilediğini kendisiyle doğru yola ilettiği hidayet rehberidir. Allah 
kimi de saptırırsa artık ona yol gösteren olmaz (39/23, Altuntaş 2003: 460). 
134 mev’iźe: HH mev’iźe-i mevlâ 
135 olaydı ki: HHM olaydı  
136 eyyâmımuza: HH - 
137 ziyâde: HH mâde, Dİ, HHM - 
138 olaydı: HM olurdu  
139 âyeti: HM wadîŝi 
140 yine ¡awâbe-i Güzîn: Dİ, HM, HHM - 
141 qıśaśını: HH, HM, HHM qı¢¢asını  
142 ideydi ki: HHM ide idi 
143 ax¿: Dİ axd 
144 Wa½ret-i Cebrâ’il: HH Cibril 
145 Sana bu Kur’an’ı vahyetmekle kıssaların en güzelini anlatıyoruz. Halbuki daha önce sen bunlardan habersiz 
idin (12/3, Altuntaş 2003: 234). 
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 âyetini getürdi146.  

Nükte147 Xoca    (4) eydür: “‘Aqıl sergerdân ve idrâk wayrândur ki bendenüñ ţalebine mi naźar    (5) 

ideyem148 yâ xâlıquñ ‘ale’l-fevr fevâyid149 irsâlına mı te’emmül ideyem150? Şuña (6) beñzer ki, Waq 

Te‘âlâ buyurur ki: ‘Wâcetüñ her ne ise benden iste151, benden ğayrı152    (7) kimesneye qaśd itme. Her 

kârda baña śığınuñ ki cümle153 mekânlarda benem    (8) ve cümle    ğâyiblerde wâ½ır benem. Eger ki154 

mu‘în isterseñ saña yardım iden    (9) benem155        

 

�]وَإِن َ�َ$�ْ$اْ �Hَْ'َ%ُ&$اْ أَن ا�ّ%َ, َ�ْ$Yَآ4ُْ[ُ@#ِ   4َ3ْ�ِ اْ�َ&ْ$W�َ و4َ3ْ�َِ ا�!
    
ve eger dost dilerseñ dostıñ benem    (10)156  

 
 $!ُ�َ( 	َ
�ِ
َ	 آََ/ُ�واْ أَوِْ�َ@\ؤُه4ُُ  [ا�ّ%ُ, وAR�َِ ا��ِ�ُ"4�ُ ̂�َ	 ا�[Aُ%َ&�تِ إW�َِ ا�!Aُ$رِ وَا�ِPْ
اْ ُ

�ُ"$4�ُ�َ ̂�َ	 ا�!A$رِ إW�َِ ا�[Aُ%َ&�تِ أُوَْ�ـَِ̀? أَصَْ��بُ ا�!�رِ هHِ 4ُْ@َ�� َ*�ِ�ُ+وِPْ
�aُ$تُ ُbنَا�[ 
 
ve eger penâh isterseñ seni wıfź iden157 benem (11)158  

 
�ضُ$نَِ3ْA� 4�ِĜَر �حَْ&ِ	 Gَْ( ه4ُْ َ'	 ذِآِْ�ْ@ِ( وَا�!َ��رِ ِ�َ	 ا�%��Gِ 4ُآdُ%َeْ
َ 	�َ )ْCُ 
 
ve eger ni‘met dilerseñ mün‘im benem159  

 

                                                 
146 getürdi: HH irsâl itdi, HM inzâl itdi  
147 nükte: HHM mıśrâ‘, HM - 
148 ideyem: HH ideyin 
149 fevâyid: Dİ mevâyid, HH cevâb 
150 ideyem: HH ideyin, HM idelüm 
151 benden iste: HHM iste 
152 benden ğayrı: Dİ, HH, HM - 
153 cümle: HH her 
154 eger ki: HH, HHM eger  
155 Eğer yüz çevirirlerse bilin ki Allah sizin dostunuzdur. O ne güzel dosttur, O ne güzel yardımcıdır! (8/40, 
Altuntaş 2003: 180). 
156 Allah iman edenlerin dostudur. Onları karanlıklardan aydınlığa çıkarır. Kafirlerin velileri ise tâguttur. (O da) 
onları aydınlıktan karanlıklara (sürükleyip) çıkarır. Onlar cehennemliklerdir. Orada ebedî kalırlar. (2/257, 
Altuntaş 2003: 41) 
157 penâh isterseñ seni xıfž iden: HH penâh dilerseñ penâhıñ 
158  (Ey Muhammed!) De ki: “(Size azab edecek olsa)  gece ve gündüz Rahmân’ın azabından sizi kim 
koruyacak?” Öyle iken onlar Rablerinin zikrinden yüz çevirmekteler (21/42, Altuntaş 2003: 324) 
159 Onu beklemediği yerden rızıklandırır. Kim Allah’a tevekkül ederse, O kendisine yeter. Şüphesiz Allah emrini 
yerine getirendir. Allah her şeye bir ölçü koymuştur (65/3, Altuntaş 2003: 557) 
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,ُCُْز�ْ

ْ�َ�ِ>hُ  (12)وَََ ��َ Kُ@َْح 	وََ�[  ِ�ْ iِ�
َ�َ$آْ( َ'َ%W ا�%ِ, Hَُ�َ$ حَْ>Bُُ, إِن ا�%َ, jُ�ِ�Gَ أَْ�َِ 	

 ]Cَْ+ َ"3ََ( ا�%ُ, eُ�ِ̂( شRَْءٍ Cَْ+راً
 
ve eger muwaddi¤ isterseñ saña muwaddi¤ benem160.  

 
 ,ُلَ أَحَْ>َ	 اْ�َ�ِ+
Kِ آ�G��َِ (13)ا�%M�َ   ]A�3ِOَ;ْ�َ Rَ�ِ�7َ� �ً�Gِ�Oَ�َA� َن$ْOَPْ
َ 	َ
�ِ ِ�ْ!ُ, ُ"ُ%$دُ ا�


�Oَءُ َ 	ْ�َ ,ِGِ ي+ِ�ْ
َ ,ِ4ْ�ُ ث4ُ َ�ِ%@ُ	 ُ"ُ%$دُه4ُْ و4ْ�ُGُ$%ُCَُ إW�َِ ذِآِْ� ا�%ِ, ذَِ�َ? هَُ+ى ا�%Gَر )ْ%ِTْ
وََ�	 ُ

 ]ا�%ُ, Hََ&� َ�ُ, ِ�ْ	 هَ�دٍ
 
ve eger nâśıw-ı161 vâ‘iź isterseñ saña nâśıw162 (14) benem. [hm4b][hm4b][hm4b][hm4b]163     

 

 ,ِ
َ	 )َ�ُ!$ا أَن 4ْ�ُGُ$%ُCُ lَOَPْ�َ ِ�ِ�آِْ� ا�%�ِوََ�� Mَ�َلَ ِ�َ	 اm̂�َ�ْ وََ�� [  أ4ْ�ََ َ
ْ�نِ ِ�%

 4ْ�ُ!ْ�̂ �
َ	 أُوُ�$ا اeِ�َْ��بَ ِ�	 �bَHَ )ُBْCَلَ َ'َ%ْ@4ُ�ِ اْ�َ�َ�ُ+ 4ْ�ُGُ$%ُCُ Dْ<َ;َHَ وَآ7َِ@ٌ�ِ
eُ$ُ�$ا آَ��َ

 ]�Hَسُِ;$نَ
    
Eger164 qı¢¢a isterseñ (15) rûzigârıñ wi¢¢esiyle165 saña işâret iden benem166.  

 

 Gَِ&� أَوْحَْ@َ!� إَِ�ْ@َ? هَـَ�ا اْ�ُ;ْ�)نَ وَإِن آُ!�ِ Dَ	 ُ�ْ�َ] ,ِ%ِBْCَ	 A:;ُ�َ َ'َ%ْ@َ? أَحَْ>َ	 اْ�َ;َ#ِ:

	@%ِHِ�Iَ�ْا 	َ&ِ�َ[ 
 

(16)    ve bi’l-cümle her ne dilerseñ benden iste ki ben laţîfem ve seni yoqdan (17) var iden 

benem167  

                                                 
160 Allah sözün en güzelini, birbiriyle uyumlu ve bıkılmadan tekrar tekrar okunan bir kitap olarak indirdi. 
Rablerinden korkanların, bu kitabın etkisinden tüyleri ürperir, derken hem bedenleri ve hem de gönülleri Allah'ın 
zikrine ısınıp yumuşar. İşte bu Kitap, Allah'ın, dilediğini kendisiyle doğru yola ilettiği hidayet rehberidir. Allah 
kimi de saptırırsa artık ona yol gösteren olmaz (39/23, Altuntaş 2003: 460) 
161 nâśıwı: HH, HM, HHM nâśıw ve 
162 saña nâśıw: HH, HM nâśıw, HHM nâśıw saña    
163 İman edenlerin Allah’ı zikretmekten ve inen haktan dolayı kalplerinin saygı ile ürpermesinin zamanı gelmedi 
mi? Daha önce kendilerine kitap verilip de, üzerinden uzun zaman geçen, böylece kalpleri katılaşanlar gibi 
olmasınlar. Onlardan birçoğu fasık kimselerdir (57/16, Altuntaş 2003: 538). 
164 eger: HM ve eger 
165 wi¢¢esiyle: HHM qı¢¢ası ile  
166 Sana bu Kur’an’ı vahy etmekle kıssaların en güzelini anlatıyoruz. Halbuki daha önce sen bunlardan habersiz 
idin (12/3, Altuntaş 2003: 234). 
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Mُ
Mِ3َا� Aءُ وَهَُ$ اْ�َ;ِ$ي�Oَ
�زُقُ َ�	 َْ
َ iِِد�Bَ3ِGِ rٌ@bِ�َ ,ُ ا�%
 
Buyurur ki168: “Ğayrı qapularda ne gezersin? (18) Her ne gerekse169, her nesne-yi170 perâkende 

xalqdan ţaleb171 iderseñ mecmû‘ı bendedür172.” Rivâyet (19) olunur ki Waq Sübwâne ve Te’âlâ173 Mûsâ 

aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâma vahy itdi: [4b/1][4b/1][4b/1][4b/1] “Benden174 cüdâ olma ve baña śığın175 ve kimesneden176 

yardım177 ţaleb  itme, tâ (2) ayağıñ cennete va½‘ itmeyince ve sâkin olma tâ ki iblîs tîğ-i ecel qaţ‘ 

itmeyince ve178 (3) keydinden179 emîn olma tâ wu½ûruma gelmeyince.  

Sûre-i Yûsuf alâ (4) nebiyyenâ ve ‘aleyhi’ś-śalavât ve’s-selâm El-meclisü’l-evvel min qı¢¢a-ı 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm180. Bi’smi’llâhi’r-rawmâni’r-rawîm. (5) Evvel bu181 sûre-i kerîmeniñ kelimâtını182 

ve wurûf-ı a‘dâdını žikir [hh4a][hh4a][hh4a][hh4a] idelim, andan183 (6) fa½îletini184 [hhm3b][hhm3b][hhm3b][hhm3b] beyân idelüm, tâ kim göñüller 

şâd olalar. Bil ki185 bu sûre-i Mekkiyyedir. (7) Âyâtı186 yüz on bir âyetdür ve kelimâtı biñ yedi yüz 

yetmiş187 altıdur ve188 wurûfı yidi biñ  (8) yüz altmışdur. Her âyeti189 bir maqśûda ve hidâyete190 delâlet 

ider191 ve her işâretinde bir (9) dürlü192 beşâret vardur ve her kelimesinde bir naśîwat ve rawmete delâlet 

ider193 ve (10) her warfında bir fa½l u luţf mevcûddur ve bu sûre-i kerîmenüñ fa½âyilinden(11)dür ki, 

Wa½ret-i Ubey bin Ka‘b ra½ıya’llâhu ‘anh rivâyet ider ki194: “Wa½ret-i seyyidü’l-mürselîn (12) śalla’llâhu 

                                                                                                                                                         
167 Allah kullarına çok lütufkârdır, dilediğini rızıklandırır. O, kuvvetlidir, mutlak güç sahibidir (3/18, Altuntaş 
2003: 484).  
168 buyurur ki: HH buyurur  
169 her ne gerekse: Dİ, HH, HHM - 
170 nesneyi: Dİ nesne, HH her nesneni  
171 ţaleb: Dİ, HH murâd  
172 bendedür: HM, HHM bendendür 
173 Waq Sübhâne ve Te’âlâ: Dİ Waq Te’âlâ 
174 benden: Dİ, HHM bizden  
175 śığın: Dİ yaqın ol 
176 kimesneden: HH kimse, HM kimseden 
177 yardım: HH - 
178 ve: HH - 
179 keydinden: HM kendüden, HHM kendünden 
180 min qıś¢a-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm: HHM - 
181 bu: Dİ, HM - 
182 kelimâtını: Dİ kelimâtı, HH kelimât 
183 andan: HH ba‘dehu 
184 fa½îletini: Dİ, HM, HHM fa½îletin  
185 bil ki: HH mâ‘lum ola ki 
186 âyâtı: Dİ âyât 
187 yetmiş: HHM altmış  
188 ve: Dİ - 
189 âyeti: HH âyetde, HM, HHM âyete 
190 hidâyete: HH - 
191 delâlet ider: HH delâlet vardur 
192 bir dürlü: HH gûne 
193 delâlet ider: Dİ delâlete râh vardur, HM delâlet vardur 
194 rivâyet ider ki: HH, HM rivâyet ider, HHM eydür 
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‘aleyhi ve sellem ve ‘aleyhim ecma‘în195 buyurmışlar ki196: ‘Bu sûreyi ögreniñ (13) ve memâlik 

‘abîdiñüze ögredüñ. Zîrâ197 bu sûreyi    ögrenen [hm5a][hm5a][hm5a][hm5a] illâ Wa½ret-i Waq celle ve ‘alâ (14) ol kimesneye 

dünyâdân rıwlet itmek198 vaqtında aña fa½l iwsân ide (15) ve daxı199 sekerâtu’l-mevt aña200 âsân eyleye 

ve dünyâda201 qarındaşları aña eyü (16) niyyet eyleye ve anı ğıllu ğışş âfetinden ve buğı½ u wasedden202 

wıfź ide.  

(17) Elif lâm râ. Sulţânu’l-müfessirîn ve daxı203 tercümân-ı Qur’ân-ı ‘aźîm İbn-i (18) ‘Abbâs 

ra½ıya’llâhu ‘anhumâ204 buyurur ki205: Bunıñ ma‘nâsı inna’llâhe a‘lemu ve arîâ (19) Ya‘nî “Ben ol 

Allâh’am ki206 ne işlerseñ207 bilürem208 ve görürem” [5a/1] [5a/1] [5a/1] [5a/1] dimekdür. Ya‘nî209, baña işiñden ve 

esrârıñdan bir nesne gizlü210 yoqdur211. Pes212 (2) bu irsâl olınan kitâb Qur’ân’dır ve saña nâzil olan (3) 

Qur’ân’dur, câžûlar ve kâhinler kelimâtı degildür.  

Ba‘½ı müfessirîn213 rahîma’llâh (4) dimişlerdür ki214: “Sûre evvelinde olan215 wurûf-ı 

‘muqaţţa‘lar ki216 elif, lâm, râ ve kef, he, ‘ayın, ye, śad (5) gibi, Waq Te’âlânuñ śıfatından bir śıfat-ı 

waseneye işâretdir. Şöyle ki (6) ke’ennehu buyurur: “Benüm kibriyâmuñ ve luţfumıñ217 ve    

rubûbiyyetüm    ve âlâ u ni‘am218 (7) rawmetüm ve vawdâniyyetüm219 waqqı-çun bu kitâbumdur220 welâl ve 

warâmı iźhâr (8) ider ve cümle221 awkâmı beyân ider222  

 

 iُ�!َ�ْMَ�َأ �%3َ4ْeُ 3ْ�َِ;ُ%$نَ[إِ�� �ً@ّGِ�َ'َ �ً�(�ْCُ[ 

                                                 
195 ‘aleyhim ecma‘în: HH - 
196 buyurmışlar ki: HH buyurmışlardur ki  
197 zîrâ: Dİ, HM, HHM - 
198 rıxlet etmek: HH, HM, HHM rıxlet  
199 daxı: HM - 
200 aña: HM - 
201 dünyâda: HM, HHM dünyâdan 
202 xasedden: HH ‘adavetden ve xasedden 
203 daxı: Dİ, HH, HHM - 
204 ‘anhumâ: HHM ‘anhu 
205 buyurur ki: HH buyurmışlar ki 
206 Allâham ki: Dİ, HM, HHM Allâham ki bilürem ve 
207 işlerseñ: Dİ işler iseñ, HM işlersiz 
208 bilürem: HH - 
209 ya‘ni: HHM - 
210 bir nesne gizlü: HM, HHM bir gizlü nesne  
211 yoqdur: HH degildür  
212 pes: Dİ - 
213 müfessirîn: HHM müfessirler  
214 dimişlerdür ki: Dİ, HH dimişler ki 
215 olan: HHM - 
216 wurûf-ı muqaţţa‘lar ki: Dİ wurûf-ı muqaţţa‘dur, HH wurûf-ı muqaţţa‘ 
217 luţfumıñ: HM luţfum 
218 ni‘am: Dİ, HM ni‘am luţfum 
219 vawdâniyyetüm: HH ve xüdâvendlığım 
220 kitâbumdur: Di, HH, HHM kitâbumda  
221 cümle: HH cümleye 
222 Biz onu, akıl erdiresiniz diye Arapça bir Kur’an olarak indirdik (12/2, Altuntaş 2003: 234). 
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Biz inzâl itdük bu kelâm-ı (9) şerîfi223 müşriklere cevâbdur.”  

Didiler ki: “Qur’ân, Wa½ret-i faxr-ı kâi’nât    Muwammedü’l-Muśţafâ    śalla’llâhu (10) ‘aleyhi ve 

sellemüñ224 sözidür; yâ225 kendüden226 eydür ve yâ bir kimseden ögrenür.” (11) Waq Sübwâne ve Te’âlâ 

âyet gönderdi ki: [hh4b] [hh4b] [hh4b] [hh4b] lisanü’l-ležîne yulwadiûne (12) ileyhi a‘cemiyyun ve pes buyurur ki: “Ben 

Qur’ân-ı ‘aźîmi227 (13) ‘Arab lisânında228 irsâl itdüm, tâ ki229 ma‘nâsına230 vâqıf  olasız kelimât ve 

mebâ(14)nisiyle.”  

Ol sulţân-ı ‘âlem ve xâlıq-ı cin    ve231 benî âdem Qur’ân-ı [hm5b][hm5b][hm5b][hm5b] ‘aźîmüñ ismini232 bir nice isim 

ile (15) müsemmâ itmişdür. Furqân didi233:  

 

لَ اْ�ُ/M�َ ي�ِ�ا�Bَ�ًَرَكَ ا�
��Cَنَ َ'َ%eُ@َ�ِ iِ+ِBْ'َ W$نَ �3َ%ْ�َِ�ِ&@َ	 َ�ِ�ْ  
 
Bir yirde daxı nûr (16) didi234 235 

 

]4ْeُĜ�هَ�نٌ ̂�	 رْGُ 4ُءآ�"َ +ْCَ ُس�
� أَ
Aَ�� ا�!َ[  �!@BِA� ً4ْ ُ�$راeُ@ْ�َِإ �!َ�ْMَ�َوَأ  
 
didi236 ve daxı237 238 

 

'َ W%َ'َ َلMَ�َي أ�ِ3َ( �ُ, ِ'َ$َ"�اْ�َ�ْ&ُ+ ِ�%ِ, ا��ْ
iِ+ِBْ اeِ�َْ��بَ و4ْ�ََ َ  
 
didi239 ve bir yirde daxı žikir buyurdı ve enzelnâ (18) ileykümü’ž-žikre ve mev½i‘-i âxerde ‘azîz 

didi240 “ve inne’l-kitâbun ‘aźîzun” ve bir yirde kerîm (19) didi241 242 

                                                 
223 şerîfi: HH şerîf 
224 ‘aleyhi ve sellemüñ: Dİ śalla’llâhü ‘aleyhi ve sellemüñ, HHM ‘aleyhi ve sellem 
225 yâ: HHM yâxûd 
226 kendüden: HHM kendiden 
227 Qur’ân-ı ‘ažîmi: Dİ ben Qur’ânı ‘ažîm, HH bu Qur’ân-ı ‘ažîmi 
228 lisânında: HHM lisânı üzre  
229 ki: Dİ, HH - 
230 ma‘nâsına: Dİ, me‘ânisine, HH me‘ânisinden 
231 ve: Dİ - 
232 Qur’ân-ı ‘a®îmüñ ismini: Di Qur’ân-ı ‘a®îm, HH Qur’ân-ı ‘a®îmi 
233 Âlemlere bir uyarıcı olsun diye kuluna Furkan’ı indiren Allah’ın şanı yücedir.  
234 didi: HH buyurdı  
235 Ey insanlar! Size Rabbinizden kesin bir delil (Hz. Muhammed)  geldi ve size apaçık bir nur (Kur’an) indirdik 
(4/174, Altuntaş 2003: 104). 
236 didi: HH buyurdı 
237 ve daxı: Dİ - 
238 Hamd, kuluna Kitabı (Kur’an’ı) indiren ve onda hiçbir eğrilik yapmayan Allah’a mahsustur (18/1, Altuntaş 
2003: 292). 
239 didi: HH buyurdı 
240 didi: HH buyurdı 
241 didi: HH buyurdı 
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4ٌ
��)نٌ آَِْ;ُ�َ ,ُ إِ�
 
ve bir yirde ‘aźîm    buyurdı  243 

 

�)نَ ا3َ�ِْ[@4َ[[[[hhmhhmhhmhhm4444aaaa]]]] س3Bًَْ� ̂�َ	 اْ�َ&R�ِ�7َ وَال  ]وََ�َ;ْ+ )َ�ْ@َ!�كَ[ْCُْ 
 
[5b/1] [5b/1] [5b/1] [5b/1] Muwkem kitâbda altmış isim žikir itdi, zîrâ    her bâr ki müsemmâ ‘azîz olsa anıñ (2) 

esmâsın çoq olur. Rabbu’l-‘izzet ki ‘azîz ve bî-mi¤âldur244 biñ bir ismi  şerîfi (3) vardur245 246 

 


ْ%ِ�ُ+ونَ RHِ أَسَْ&\ئِِ, سَُ@ْ�Mَوْنَ ُ 	َ
�ِوَِ�ّ%ِ, اvَسَْ&�ء اْ�ُ�ْ>َ!�Hَ Wدُْ'$Gِ iَُ�� وَذَرُواْ ا�

 َ�� آَ�ُ�$اْ َ
3َْ&ُ%$نَ
 
Uşşâqa biñ bir isim247 žikr (4) itdi ki her qanğı248 isim ile nidâ iderse itsün bu ‘aceb degildür ki 

Wa½ret-i (5) vâcibü’l-vücûd ‘azîzdür, aña esmâ-ı ke¤îre lâyıqdur. ‘Aceb budur ki (6) ‘abd-ı faqîr daxı 

anıñ qatıñda ‘azîzdür249  

 
] اْ�َ�َ'AM ِ�ْ!َ�� اْ�َ�ذَل	"َ�ِPْ@ُ�َ wِ!َ
ةُ وَِ�َ�سُ$ِ�ِ,   ]َ
ُ;$ُ�$نَ َ�ِ̀	 رَ"3َْ!� إW�َِ اْ�َ&ِ+M3ِ�ْا ,ِوَِ�%

	َ@!ِ�ِdْ&ُ%ْ�َِ3َْ%ُ&$نَ[  و
َ ��َ 	َ@;ِHِ�!َ&ُ�ْا 	eِ�ََو[ 
 
(7) Çünküm ol senüñ qatuñda ‘azîzdür, niçe ism-i şerîf ile250 žikir iderseñ eyle251.252 

 

                                                                                                                                                         
242 O, elbette değerli bir Kuran’dır (56/77, Altuntaş 2003: 536).  
243 Andolsun, biz sana tekrarlanan yedi ayeti ve büyük Kur’an’ı verdik (15/87, Altuntaş 2003: 265) 
244 bî-miŝâldur: HHM bî-miŝldür  
245 vardur: HHM - 
246 En güzel isimler Allah’ındır. O’na o güzel isimleriyle dua edin ve O’nun isimleri hakkında gerçeği 
çarpıtanları bırakın. Onlar yaptıklarının cezasına çarptırılacaklardır (7/180, Altuntaş 2003: 173). 
247 isim: HM, HHM ismini 
248 her qanğı: Dİ her qanq 
249 Onlar, “Andolsun, eğer Medine’ye dönersek, üstün olan, zayıf olanı oradan mutlaka çıkaracaktır” diyorlardı. 
Halbuki asıl üstünlük, ancak Allah’ın, Peygamberinin ve mü’minlerindir. Fakat münafıklar (bunu) bilmezler 
(63/8, Altuntaş 2003: 554). 
250 ism-i şerîf ile: Dİ ism ile, HM, HHM ismle 
251 eyle: Dİ, HH - 
252 O, kendisinden başka hiçbir ilah bulunmayan Allah’tır. O, mülkün gerçek sahibi, kutsal (her türlü eksiklikten 
uzak), barış ve esenliğin kaynağı, güvenlik veren, gözetip koruyan, mutlak güç sahibi, düzeltip ıslah eden ve 
dilediğini yaptıran ve büyüklükte eşsiz olan Allah’tır. Allah, onların ortak koştuklarından uzaktır (59/23, 
Altuntaş 2003: 547). 
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 ,ُ�رُ ا�>َ%�مُ اْ�ُ&dِْ�ُ	 اْ�ُ&َ�ْ@ِ&ُ	[   ا�ِ�ي َ�� إَِ�َ, إِ�� هَُ$ اْ�َ&ِ%ُ? اْ�ُ;+Aوسُ (8)هَُ$ ا�%B�
Mُ اْ�َMِ3َ�ْا 

�آُ$نَِOْ
ُ �&'َ ,ِ� سBَُْ��نَ ا�%ُB̂eَ�َ&ُ�ْا[ 
 
 Ol daxı seni ‘azîz idüp bir niçe isim (9) ile vaśf eyledi ki buyurur253:254  

 

�ونَ �Gِْ�َ&[  ا���ئBُِ$نَ اGِ�3َ�ُْ+ونَ اْ�َ��ِ�ُ+ونَ ُ�ِyونَ ا+"ِ�اآ3ُِ$نَ ا�>��وفِ ا�>�ئُِ�$نَ ا�ُ3ْ

	َ@!ِ�ِdْ&ُ�ْا �ِÔGََنَ ِ�ُ�ُ+ودِ ا�ّ%ِ, و$]ُHِ��َ�ْوَا �ِeَ!&ُ�ْا 	هُ$نَ َ'ِ� ]وَا�!
Laţîfe Gâh (10) buyurur ki sen beni255 gökçek esmâyla256 xalq içinde257 žikir idersin, (11) ben 

daxı seni melâ’ike yanında258 eyü ‘amellerüñ ile yâd259 iderem ve260 günâhlaruñ (12) setr iderem, tâ kim 

tevbe idesin ve senüñ cefâñı setr iderem, tâ kim bileler (13) ben261 senüñ [hm6a][hm6a][hm6a][hm6a] yanuñda ‘azîzem ve 

sen daxı262 benüm qatumda ‘azîzsin ve seni (14) yarlığaram263 

 

$%ُ;ِ3ْ�َ 4ْeُ%3َ� �ً@ّGِ�َ'َ �ً�(�ْCُ iُ�!َ�ْMَ�َأ �نَإِ�  
 

Ehl-i tefsîr rawima’llâhu dimişler ki264: “Qur’âna anıñ (15) içün Qur’ân dinildi ki265 rivâyâta 

maqrûn olduğı-çun. Ba‘½ılar (16) eyitdi: “Qur’ân dinildi, âyâtı266 biri birine muqarin olduğı-çun.” 

Wadî¤-i şerîf(17)de267 geldi ki [hh5a][hh5a][hh5a][hh5a] seyyidü’l-mürselîn Muwammed Muśţafâ268 śalla’llâhu ‘aleyhi ve 

sellemden269: (18) “Qıyâmet güni270 Waq Te’âlâ ‘abdına ki Qur’ân-ı ‘aźîm271 oqurdı, buyurur ki: (19) 

“Cennete gir272!” Ol dawı273 Cennete dâxil olup274 görür enhâr ve eşcâr275 bî-wadd u276 bî-qıyâs. [6a/1] [6a/1] [6a/1] [6a/1] 

                                                 
253 vaśf eyledi ki buyurur: Dİ vaśf eyledi, HM ‘azîz eyledi 
254 Bunlar, tövbe edenler, ibâdet edenler, hamdedenler, oruç tutanlar, rüku’ ve secde edenler, iyiliği emredip 
kötülükten alıkoyanlar ve Allah’ın koyduğu sınırları hakkıyla koruyanlardır. Mü’minleri müjdele (9/112, 
Altuntaş 2003:  
255 beni: HH - 
256 esmâyla: HH esmâ ile 
257 içinde: HH mâbeyninde 
258 yanında: HM, HHM mâbeyninde 
259 yâd: HH, HM ¿ikr  
260 ve: Dİ - 
261 ben: HH, HM, HHM - 
262 dawı: Di - 
263 Biz onu, akıl erdiresiniz diye Arapça bir Kur’an olarak indirdik (12/2, Altuntaş 2003: 234). 
264 dimişler ki: HHM dimişler  
265 ki: Dİ - 
266 âyâtı: Dİ, HH âyât 
267 wadîŝ-i şerîfde: HH xaberde, HM, HHM wadîŝde 
268 Muśţafâ: HHM Muśţafâdan 
269 sellemden: HH, HHM sellem 
270 qıyâmet güni: HH qıyâmetde 
271 Qur’ân-ı ‘ažîm: HM Qur’ân 
272 gir: HH dahil ol ol daxı  
273 ol daxı: Dİ; HM - 
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Yuqaruya naźar idüp277 derecât-ı bisyâr müşâhede ider ki “Yârabb278 bu derecât (2) nedür?” Waq 

Te’âlâ279 buyurur ki: “Senüñdür oqı280 ve ‘urûc eyle281.” Bende eydür ki: (3) “Ne deñlü ‘urûc ideyem?” 

Waq celle ve ‘alâ282 buyurur ki283: “Her sûrede bir derece284 (4) ‘urûc eyle.” Melâ’ike ta‘accüb idüp 

dirler ki285: “Her sûrede286 bir derece (5) mi iwsân olunur287?” Wa½ret-i Waq celle ve ‘alâ288 buyurur ki: 

“Her ‘aşere289    bir derecedür virdüm290. Melâ’ike yine291 (6) ta‘accüb iderler292. Wa½ret-i celle ve ‘alâ293 

buyurur ki: “Her âyete bir derece iwsân itdüm294.” Yine (7) melâ’ikenüñ ta‘accübi ziyâde olıcaq295 Waq 

Te’âlâ buyurur ki: “Her kelimeye bir derece (8) belki her warfa296 bir derece297 qaţ‘ itsün ve bir derece 

¤erâdan tâ ‘ulâya (9) deñlüdür.” ‘Abd qırâ’at298 ider, melâ’ike-i kirâm śâğından ve śolından (10) 

gelüp299 her warf oquduqça bir derece ref‘ iderler300, tâ meşhed-i (11) şühûda ki301 dâru’l celâldur302 

vâśıl olur. Ol mesned-i ebediyyeye (12) nâ’il olıcaq eydür ki303: “Yâ melâ’ike! Oqudum ve xatm 

itdüm304.” Wa½ret-i Bârî    celle celâlehudan305 (13) nidâ gelür ki: “Ey bî-çâre sen oquduñ ve ben 

işitdüm306 [hm6b][hm6b][hm6b][hm6b] ve saña naźar itdüm. (14) Seniñ nevbetiñ tamâm oldı. Min ba‘d nevbet benümdür, 

                                                                                                                                                         
274 daxil olup: HH ol daxi girip 
275 eşcâr: HM eşcarı 
276 u: Dİ ı  
277 idüp: Dİ, HH ider 
278 yârabb: Dİ, HM, HHM - 
279 Waq Te’âlâ: HM Allâh u Te ‘âlâ 
280 oqı: HM , HHM oqu 
281 ‘urûc eyle: Dİ rücû‘ eyle 
282 Waq celle ve ‘alâ: HM Allâhu Te‘âlâ 
283 buyurur ki: Dİ eydür ki 
284 derece: HM, HHM dereceye 
285 ta‘accüb idüp dirler ki: HM ta‘accüb iderler ki 
286 sûrede: HHM sûreye 
287 ihsân olunur: HM olur  
288 Waq celle ve ‘alâ: HM Wa½ret-i Allâh, HHM Waq Te‘âlâ 
289 ‘aşere: HM ‘aşîrde 
290 bir derecedür virdüm: Dİ bir derece, HH derece ihsân itdüm 
291 melâ’ike yine: Dİ - 
292 iderler: Dİ HM idüp 
293 Waq Te‘âlâ: Dİ Waq celle ve ‘alâ, HHM Waq Te‘âlâ 
294 iwsân itdüm: Dİ, HM virdüm 
295 yine melâ’ikenüñ ta‘accübi ziyâde olıcaq: HM melâ’ike ta‘accüb iderler 
296 warfa: HH warfda 
297 bir derece: Dİ bir, HM - 
298 qırâ’at: HH qerrat 
299 śağından ve śolından: Dİ śağında ve śolında gelüp, HH ¢ağda ve ¢olda, HHM śâğ ve śol  
300 iderler: Dİ ideler 
301 meşhed-i şühûda ki: Dİ meşhedi şühûd ki, HM yâ şehîd-i şehîd ki, HHM meşhed-i meşhûda 
302 dâru’l-celâldur: HHM dâru’l-celâla 
303 ki: HM, HHM - 
304 itdüm: Dİ eyledüm 
305 Wa½ret-i Bâri celle celâlehudan: Dİ, HH Wa½ret-i Bâriden 
306 sen oquduñ ve ben işitdüm: HM ben oquyayım sen dinle 
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sen diñle307 ben oquyayam ve (15) qulağuñla istimâ‘ eyle ve308 gözüñle [hhm4b][hhm4b][hhm4b][hhm4b] cemâluma naźar eyle. 

Pes ol er-wamu’rrâhim(16)în başlar309 Bi’smi’llâhi’r-rawmâni’r-rawîm.310  

 

W;َOْ�َ�ِ َن(� َ�� أMَ�َْ�َ!� َ'َ%ْ@َ? اْ�ُ;ْ
 
Bende vâlih ve wayrân olup311 istimâ‘ ider. Semâ‘larından mest312 (18) ve wayrân olur313 ve 

qarârı kalkmaz. Eydür ki: “Kelâmuñı istimâ‘ böyle olıcaq314 (19) pes müşâhede-i cemâluñ nice olur yâ 

rabbum315?” Waq Sübwâne ve Te’âlâ316 wicâb-ı [6b/1][6b/1][6b/1][6b/1] kibriyâyı ref‘ 317 ider ve buyurur ki: “Yâ ‘abdî! 

Kelâmum işitdüñ ve bilmez iken (2) bildüñ, cemâlumı daxı318 müşâhede eyle!”  

El-meclisü’¤-¤ânî319 fî fezâ’îlü’l-Qurân. Şeyx imâm u’l-(3)eccel rawmetu’llâhi ‘aleyh320 

buyurmışlar ki: “Mü‘minüñ beş ferawı vardur ki321 (4) dâ‘imdür: ferawu’l-îmân ve ferawu’l-Qur’ân ve 

ferawu’l-müşâhede ve feraw-ı rü’yete’l- (5) ihvân ve feraw-ı qabûl-ı şehr-i ramaźân. Ke’ennehu buyurur 

ki: “Çün [hh5b][hh5b][hh5b][hh5b] qıyâmet (6) güni qabirden qalqasın, îmân senüñle olıcaq aślâ saña ğam gelmez. (7) Çün 

cennet qapusından giresin, dâ‘imâ würrem olursın322. Çün Qur’ân-ı (8) ‘aźîm oqıyasın, ‘azîz ve 

mükerrem olursın. Çün cennetde ihvânuñ (9) göresin, Waq Te’âlânuñ dîžârına323 sebeb olur mü’min ol 

benümle324 âşinâ (10) olasın.”325  


4ٌ[  َِ̀? ه4ُُ اْ�ُ&dِْ�ُ!$نَ حَّ;ً�أُوَْ�ـ ��ةٌ وَرِزْقٌ آََِ/ِIْ�ََ4ْ�ِ وĜَ4ْ�ُ دَرََ"�تٌ ِ'!َ+ ر�[ 
 

Cennet yolını ţut ki326 (11) ğamdan xalâś olasın327  

                                                 
307 diñle: Dİ añla 
308 eyle ve: HH idüp 
309 ol erwamu’r-râwimîn başlar: HH cenâb-ı ‘izz ü Te‘âlâ  
310 (Ey Muhammed!) Biz Kur’an’ı sana sıkıntı çekesin diye değil, ancak (Allah’ın azabından) korkacaklara bir 
öğüt (bir uyarı) olsun diye indirdik. (20/2, Altuntaş 2003: 311). 
311 hayrân olup: Dİ HM HHM olur ve 
312 mest: Dİ mesd 
313 semâ‘larından mest ve wayrân olur: HH sema‘ yönünden mest olur  
314 olıcaq: HH olıcek 
315 yârabbum: HHM rabbum 
316 Waq subwâne ve Te‘âlâ: HH Waq Te ‘âlâ wa½retleri 
317 ider ve: HH idüp 
318 daxı: Dİ - 
319 ¤ânî: Dİ, HHM - 
320 rawmetu’llâhi ‘aleyh: HH ra½ıya’llâhu  ‘anh 
321 ki: HM , HHM ki ol 
322 olursın: Dİ olasın 
323 dîžârına: HH, HM, HHM dîdârına 
324 benümle: HH, HHM benüm ile 
325 İşte onlar gerçekten mü’minlerdir. Onlara, Rableri katında yüksek mertebeler, bağışlanma ve cömertçe 
verilmiş rızık vardır (24/26, Altuntaş 2003: 351). 
326 ţut: HH dut  
327 İman edip salih ameller işleyenlere gelince, işte onlar cennet bahçelerinde sevindirilirler (30/15, Altuntaş 
2003: 404). 
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�ونَُBَ�ْ
ُ wٍَرَوْض RHِ 4ْ�ُHَ ِِ�َ��ت�
َ	 )َ�ُ!$ا وََ'ِ&ُ%$ا ا�#�َِ��� ا�Hَ 
 
ve ihvânuña daxı (12) şefqat eyle, śowbet eyle328 ğam ve ğuśśadan cüdâ olasın329  

 

 ه4ُْ وَأَزْوَاُ"RHِ 4ْ�ُ ِ}َ%�لٍ َ'َ%W اْ�َ�رَائِِ? ُ��dُeِونَ
 
ve ramaźânda [hm7a][hm7a][hm7a][hm7a] śâ’im ol ki xayır liqaya330 maźhar olasın331 (14) ve en taśûmû wayrun 

leküm ve Qur’ân-ı ‘aźîmi332 ta‘źîm ve tertîl ve taqvîm ile (15) oqı333,  

 

%3َ4ْeُ 3ْ�َِ;ُ%$نَ� �ً@ّGِ�َ'َ �ً�(�ْCُ iُ�!َ�ْMَ�َأ � إِ�
  tâ334 cehennemden ba’îd olasın.”  

Xaberde gelmişdür335,(16) Wa½ret-i Muwammedü’l-Muśţafâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem336 

buyurur ki337: “Men qara'il-Qur’âne ce‘ale Allâhu (17) beynehü ve beyne’n-nâri seb‘a xanâdiqın ‘arż 

külle wandâqın meŝîretü erbâ‘ (18) mi’etin ‘âmim.” Ya‘nî bir kimesne Qur’ân-ı ‘aźîmi338 oqısa qalbı 

ğafil olmasa, (19) belki wâ½ır olsa Allâhu Te’âlâ anuñla cehennem âteşi mâbeyninde yedi [7a/1] [7a/1] [7a/1] [7a/1] xandaq 

ider. Her xandaquñ inlüligi339 dört yüz yıllıq yoldur (2) ve bir wadî¤-i âxerde340 Wa½ret-i Muwammedü’l-

Muśţafâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurmış ki: “Men (3) karâ’il-Qur’âne ve źanne en len 

ya‘firu’llâhe qâne qâlu müstehzi’ bil-qur’âni”. (4) Ya‘nî, her kim Qur’ân-ı ‘aźîm oqıyup Allâhu Te’âlâ 

anı yarlığamaz341 źann itse342 (5) ke’ennehu Qur’ânı343 istihzâ itmiş gibi344 olur, Allâhu Te’âlâya bed-

gümân olur. (6)  

Laţîfe345: Qur’ân oqıyan ğazi gibidür eger ölürse şehîd (7) olur, śağ olursa ğanîmet śâwibi olur 

ve Qur’ân-ı ‘aźîm oqıyanıñ (8) wâlı346 ikiden xâlî degildür; yâ qırâ’at ider, yâxûd isti’mâ‘ ider. 

                                                 
328  śowbet eyle: Dİ, HM, HHM - 
329 Onlar ve eşleri gölgelerde koltuklara yaslanmaktadırlar (36/56, Altuntaş 2003: 443). 
330 wayr liqâya: HH xayra ve likâya  
331 maźhar olasın: Dİ vâśıl olasın 
332 ‘ažîmi: Dİ ‘ažîm 
333 oqı: HHM oqu 
334 Biz onu, akıl erdiresiniz diye Arapça bir Kur’an olarak indirdik (12/2, Altuntaş 2003: 234). 
335 xaberde gelmişdür: Dİ wadiŝ, HH xaber 
336 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: HH ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
337 buyurur ki: HHM - 
338 Qur’ân-ı ‘ažîmi: Dİ Qur’ân-ı ‘ažîm 
339 inlüligi: HM ini 
340 ve bir hadîŝ-i âxerde: Dİ hadîŝ, HH xaber, HHM xaberde 
341 yarlığamaz: Dİ, HM, HHM yarlığamadı 
342 itse: HM eylese 
343 Qur’ânı: Dİ Qur’ân 
344 gibi: Dİ - 
345 laţîfe: HM, HHM xaberde gelmişdür ki 
346 Qur‘ân-ı 'ažîm oquyanıñ wâlı: HHM Qur‘ân oquyan kimesne 
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İki[hhm5a][hhm5a][hhm5a][hhm5a]sinüñ daxı347 (9) ¤evâbda348 iştirâkları vardur349. Xaberde vârid oldı ki, Xoca-ı ‘Ālem 

śalla’llâhu (10) ‘aleyhi ve sellem350 buyurdı ki351: “El qâri ve’l-müstemi‘i fi’l-ücreti (11) sevâ’”  “Eger 

qari olmazsañ352 bârî  müstemi‘ ol ki ¤evâbdan mawrûm olmayasın.”  

Xaberde vârid oldı ki353, (12) Wa½ret-i faxr-ı kâ‘inât ‘aleyhi ef½alu’ś-śalavât354 ve’s-selâm 

buyurmışlar ki355: (13) “Bir kimesne356 Qur’ân [hm7b][hm7b][hm7b][hm7b] oqısa Waq Te‘âlâ aña cennetde bir ağaç diker 

qızıl yâqutdan357. (14) Budaqları yeşil zümrütden, yapraqları yeşil wullelerden358 ve büyüklügi böyledür 

ki359 (15) bir kelağ yavrısı360 quvvet ile361 bir budağından bir budağına ţayerân itse362 (16) ţûl-ı ‘ömrinde 

irişmeye ve oqıyana363 böyle me¤ûbat364 [hh[hh[hh[hh6a]6a]6a]6a] ważırlanmışdur, kežâlik (17) dükeline daxı365 böyle366 

¤evâb wâśıl olur.”  

Xikâye Aśma’î rawmetu’llâhi (18) ‘aleyh eydür: “Bir bâdiyede gider idüm367. Muğaylân dibinde 

bir A‘râbî368 beni görüp369 yirinden370 (19) sıçradı. Elinde yalın qılıc371 ve qamçı372 var. Hemân373 

nîzesin374 gögsime [7b/1] [7b/1] [7b/1] [7b/1] ţayadı375 eyitdi: “Tiz soyun!    Cânuña źulum eyleme ve evlâduñ376 yetîm 

itme377” didi. Ben eyitdüm:    (2) “Yâ axâ’l-‘Arab! Baña    naźar eyle, tâ ki378 beynümüzde379 ma‘rifet wâśıl 

                                                 
347 daxı: Dİ - 
348 ŝevâbda: HM ŝevâbdan  
349 vardur: HH, HM olur 
350 śalla’llâhu ‘aleyhî ve sellem: Dİ śalla’llâhu ‘aleyhî’ś-śalavât 
351 buyurdı ki: Dİ, HH buyurur ki 
352 olmazsañ: HH olmaz iseñ 
353 Xaberde vârid oldı ki: Dİ, HH - 
354 Wa½ret-i fawr-ı kâ‘inât ‘âleyhi efźalu’¢-¢alavât: HH Wa½ret-i fawr-ı kâ’inât ‘âleyhi’¢-¢alavât  
355 ki: HM - 
356 kimesne: HM kimse 
357 qızıl yâqutdan: HM śafi qızıl yâqutdan 
358 yeşil wullelerden: HH wullelerden budaqları yeşil zümrüdden yapraqları yeşil wullelerden, HM - 
359 böyledür ki: HH, HM, HHM - 
360 yavrısı: HHM yavrusı 
361 quvvet ile: HH, HM, HHM - 
362 bir budağına ţayâran itse: HH, HM, HHM ţayâran itse bir budağına  
363 oqıyana: HH oquyana 
364 meŝûbat: HH, HM bu ŝevâb 
365 daxı: HH, HM, HHM - 
366 böyle: Dİ böyle böyle  
367 gider: Dİ, HM, HHM - 
368 a‘râbî: HHM a‘râbîyi  
369 beni görüp: Dİ gördüm, HM, HHM görüp 
370 yirinden: HH, HM, HHM - 
371 qılıc: HH qılıc var 
372 qamçı: Dİ, HHM  
373 hemân: Dİ hemândem, HH - 
374 nîzesin: HHM - 
375 ţayadı: HM, HHM dayadı 
376 evlâduñ: HHM evlâduñı 
377 itme: HH eyleme  
378 tâ ki: HH, HM, HHM - 
379 beynümüzde: HH, HM, HHM mâbeynimizde 
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olsun    (3) ve baña rawm eyle380. Ol ‘arab eyitdi381 “Xırsızlarda382 ma‘rifet ve merwamet383 olmaz, hemân 

śoyun.”    (4) didi ve “qande giderseñ var git”384. “Ben sâriqam ve elim dârdır (5) ki385 bir wabbeye386 

muwtâcam387.” Ben eyitdüm: “Nafaqa isterseñ bir ma‘mûr xazîne    (6) vardur ki nafaqa ile mâl-a-mâl 

mâldur. ‘Arab eyitdi: “Ol xazîne qandedür?”    (7) Ben eyitdüm388:  

 

 وRHَِ ا�>َ&�ء رِز4ْeُCُْ وََ�� ُ�$َ'ُ+ونَ
 
A‘râbî bunı işitdi     (8) ve endâmını lerze dutdı389. Qılıcın ve nîzesin bıraqdı ve beyâbân yolın390    

(9) ţutup gitdi ve yüzin âsumâna ţutdı ve didi391 ki: “Yâ Allâh sen    (10) benüm392 rızqumı393 semâda 

ţutduñ    ve beni yiryüzinde sergerdân itdüñ ve qullaruñ    (11) mâbeyninde sâriq itdüñ394. Nâqamuñ 

nafaqasızlığından395 ötri xırsızlıq    (12) iderem. Ben senüñ [hm8a] [hm8a] [hm8a] [hm8a] quluñam ve qulıñ oğluyam eger beni 

qullığa qabûl    (13) iderseñ benüm içün wâ½ır itdügüñ ni‘metden396 iwsân eyle.”    (14) didi397.”  

Aśma‘î rawmetu’llâhi ‘aleyh eydür398: “Çünkim bu a‘râbînüñ399 ‘inâbeti xulûś (15) üzre idi, ol 

wînde bir beyâ½400 kâse peydâ oldı. ¥a‘âm ile pür öñine (16) hevâdan nâzil oldı401.  A‘râbî ğayetle402 

(17) aç idi. Elin uzadup yidi ve tamâm ţoydı ve beyâbânî olup (18) gitdi403 ve “awsente yârabbî” didi. 

Ba‘dehû iki yıl404 anı    görmedüm.    (19) Andan wacc-ı şerîfe teveccüh itdüm405 ve Mekke-i Mükerremeye 

vardum anı gördüm, [8a/1] [8a/1] [8a/1] [8a/1] beline bir406 kilim bağlamış407 ţavâf ider. Yanına408 varup selâm virdüm (2) 

                                                 
380 eyle: HH, HM it 
381 ol ‘arab eyitdi: HH a‘râbi eyitdi, Dİ - 
382 xırsızlarda: Dİ, HH xırsızlar yanında, HHM xırsızlar mâbeyninde 
383 merwamet: HM, HHM rawmet 
384 git: Dİ git didi 
385 dârdır: HH ţardur ki, HM ţardur  
386 bir wabbeye: HH, HM, HHM nafaqaya  
387 muwtâcam: HHM muwtâcam didi 
388 Gökte rızkınız ve size vaad olunan şeyler vardır (51/22, Altuntaş 2003: 520).  
389 dutdı: HH, HHM ţutdı 
390 beyabân yolın: Dİ, HM, HHM beyabânı 
391 ţutdı ve didi: HM tutup eyitdi 
392 sen benüm: HH, HM benüm, HHM - 
393 rızqumı: HH azığumı 
394 itdüñ: Dİ eyledüñ  
395 nâqamuñ nafaqasızlığından: HH nafaqasızlıqdan  
396 ni‘metden: HH iwsândan, HM rızqı, HHM rızqdan  
397 iwsân eyle didi: HH i‘ša eyle 
398 eydür: Dİ - 
399 bu a‘râbinüñ: HM, HHM a‘râbinüñ, HH - 
400 beyâ½: Dİ, HH, HHM - 
401 oldı: Dİ oldı a‘râbînüñ öñine geldi, HH oldı a‘râbînüñ öñine qondı  
402 ğayetle: HH, HM, HHM - 
403 beyabânî olup gitdi: HM beyabânı ţutup gitdi, HH yabana gitdi 
404 iki yıl: Dİ iki yıl miqdârı, HHM iki yıl geçdi 
405 itdüm: HM idüm 
406 bir: HHM - 
407 bağlamış: HHM bağlanmış 
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ve didüm ki: “Sen ol a‘râbî misin?” Eyitdi “Benem.” “Lâkin evvelki gördigim (3) degilsin409, nicesin?” 

didim. Eyitdi: “Ol vaqtdan berü ki beni gör(4)diñ, her gice axşâm namâzı zamânında410 Waq Te‘âlâ 

baña411 ol kâse ţa‘âmı (5) iki etmek412 ile irsâl ider ifţâr iderem ve ol kâseler413 aq (6) gümüşdendür414, 

dağıñ415 gedügine416 qoram417; wattâ418 yüz419 kâseye (7) qarîb oldı” didi420. Ben [hh6b] [hh6b] [hh6b] [hh6b] eyitdüm: “Niçün 

ol kâseleri mühimiñe (8) śarf itmezsin421?” Ol eyitdi422: “İnsâniyyet degildür ki423 [hhm5b][hhm5b][hhm5b][hhm5b] bir ulunıñ  

(9) ţa‘âmın424 yiyesin ve kâsesin ¢ıyasın425. Eyitdüm: “Niçün fuqarâya (10) śarf426 itmezsin?” Ol eyitdi: 

“Anuñ emrinsiz427 bir iş itmezem”. Aśma‘î  (11) eydür: “Bunuñ žâtı ve kelimâtı baña xoş geldi. 

Diledüm ki yüzümi  (12) anuñ yüzine428 ve eline ayağına429 sürem.” Ol eyitdi: “Eger baña430 (13) 

taqarrüb dilerseñ ol gün oquduğunı431 [hm8b][hm8b][hm8b][hm8b] oqu432” “ve fi’s-semâi (14) rizquküm ve mâ tü‘adûn 

feverabbi’s-semâi ve’l-‘ardı innehu lewaqqun (15) misle mâ enneküm ten§ıqûne.” A‘râbî eyitdi: “Ne 

sefîledür ol kimesne433 (16) ki Wa½ret-i rabbu’l-‘âlemîn434 kelâmına sû’-yı źann ide435, wattâ qasem (17) 

itmege ilcâ436 ide. Pes andan eyitdi: “Ben bu437 kelâmdan ţoymadum438, bir daxı (18) diñlemek isterem” 

didi. Bir daxı okudum. Bir kerre439 âh idüp440 teslîm-i rûw (19) itdi. Rawmetu’llâhi ‘aleyh441 âsumândan 

                                                                                                                                                         
408 yanına: HH, HM, HHM - 
409 gördigim degilsin: HM, HHM gibi degilüm  
410 axşâm namâzı zâmânında: Dİ, HH axşâm namâzında, HHM axşâm namâzında iken  
411 baña: HH - 
412 etmek: HH, HHM ekmek 
413 kâseler: Dİ, HM, HHM ol kâse 
414 gümüşdendür: Dİ, HH gümişden idi  
415 dağıñ: HH ţağın 
416 gedügine: HH göbegine 
417 qoram: Dİ koram didi, HHM qordum 
418 wattâ: HH, HM, HHM - 
419 yüz: HH yedi yüz 
420 didi: HH, HM, HHM - 
421 itmezsin: Dİ itmezsin didüm 
422 ol eyitdi: HH a‘rabî eyitdi 
423 ki: HH - 
424 ţa‘âmın: HH ni‘metin, HM ţa‘amını 
425 ¢ıyasın: HM, HHM śatasın  
426 śarf: HM śadaqa  
427 emrinsiz: HH icazetsiz  
428 yüzine: Dİ yüzine sürem 
429 ve eline ayağına: HH ve eline ve ayağına, HM ve yüzüne ve ayağına 
430 eger baña: HHM - 
431 oquduğını: HH oquduğuñ âyeti oqu, HM, HHM oquduğından  
432 oqu: HH, HM, HHM oqı 
433 ol kimesne: HM ol kimse 
434 Wa½ret-i rabbu’l-‘âlemînin: HHM Wa½ret-i rabbu’l-‘âlemîn 
435 ide: HHM ilticâ ide 
436 ilcâ ide: Dİ, HM, HHM ilticâ ide 
437 bu: HM, HHM - 
438 ţoymadum: Dİ, HM, HHM ţoymam  
439 bir kerre: Dİ, HH - 
440 idüp: HH diyüp 
441 rawmetu’llâhi ‘aleyh: HH - 
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bir śavıt işitdüm; ammâ nesne [8b/1] [8b/1] [8b/1] [8b/1] görmedüm. “Her kim sa‘âdet-i âxiret isterse442 bu kimesnenüñ443 

namâzına (2) wâ½ır olsun” didiler444. Ehl-i mevsimüñ cümlesi namâzıña wâ½ır oldılar445. Bir haftadan 

śoñra vâqı’amda anı bir güzel (3) maqâmda gördüm446. “Buña ne ile vâśıl olduñ?” didüm. Eyitdi: 

“Rabbumuñ (4) kelâmını śıdqla447 ve ‘aqıl qulağıyla istimâ‘ itdüm448”. Ey merd-i qari’! Böyle oqı (5) ki 

bu sa‘âdeti bulasın ve ey şaxś! Qur’ânı449 böyle istimâ‘ eyle ki tâ bu devlete (6) vâśıl olasın.  

Laţîfe Waq Te‘âlâ buyurur450 ki: “Her ne ki senden (7) vücûda gele ben anı źâyi‘ itmezem ve ne 

ki işlerseñ451 ben anıñ (8) mükâfâtın iderem452 men câ’e bi’lwasaneti felehü ‘aşri emŝâlihâ. (9) Gör ki 

sen baña ne virdüñ ise453 ben saña andan awsen virdüm454. Sen baña cân (10) virdüñ ise ben [hm9a][hm9a][hm9a][hm9a] saña 

cinân virdüm455 

wَ  ] وَأَْ�َ$ا4�ُ�َ إِن ا�ّ%َ, اشَْ�َ�ى ِ�َ	 اْ�ُ&dِْ�ِ!@َ	 أَ�ُ/َ>4ْ�ُ[!�
َ;�ِ�ُ%$نَ RHِ سGِ  ] )ِ@Bََِ�ن 4ُ�ُ�َ ا�َُ

�ِ iِ+ِ�ْ3َGِ WHَْأَو 	نِ وََ�ْ(�َ	 ا�ّ%ِ, Hََ@ْ;ُ�ُ%$نَ وَُ
ْ;َ�ُ%$نَ وَْ'+اً َ'َ%ْ@ِ, حَّ;ً� RHِ ا��ْ$رَاةِ وَاِ|�ِ�@ِ( وَاْ�ُ;ْ


Gِ 4�ُ3ِْ, وَذَِ�َ? هَُ$ اْ�َ/ْ$زُ ا3َ�ِْ[@4َُ�Gَ ي�ِ�واْ 4ُeُ3ِ@ْBَGِ ا�ُOِBْ�َْس�Hَ ,ِ%ّا�[ 
 
Baña dil (11) virdüñ ise ben saña îmân virdüm ve zeyyinu fî qulûbiküm ve eger sen (12) wacc 

itdüñse456 ben saña emn457 virdüm458  

 
];َ
�تٌ Ĝَ@ـَ!�تٌ �َ( ,ِ@Hِ4َ@ِاه�َGِْدََ*َ%ُ, آَ�نَ )ِ�!ً�  ]�مُ إ 	[  وََ� Dِ@ْBَ�ْا A}ِسِ ح�وَِ�ّ%ِ, َ'َ%W ا�!

~ً@Bَِعَ إَِ�ْ@ِ, س�bَ�َْاس 	َ�ِ 	ا�3َ�َْ�ِ&@َ 	ِ'َ �R!ِaَ ا�  ] وََ�	 آََ/َ� Hَِ�ن
                                                 
442 isterse: Dİ ister ise 
443 bu kimesnenüñ: HH, HM, HHM bu kimsenüñ 
444 didiler: HH, HM, HHM - 
445 ehl-i mevsimüñ cümlesi namâzıña wâžır oldılar: Dİ - 
446 gördüm: HHM - 
447 śıdqla: HH śıdq ile 
448 istimâ‘ itdüm: HM itdügüm çün 
449 Qur’ânı: Dİ, HH anı 
450 buyurur: Dİ buyurdı 
451 işlerseñ: Dİ işler iseñ 
452 iderem: Dİ idem 
453 virdüñ ise: Dİ, HH virdüñ 
454 virdüm: HH virmedüm 
455 Şüphesiz Allah, mü’minlerden canlarını ve mallarını, kendilerine vereceği cennet karşılığında satın almıştır. 
Artık, onlar Allah yolunda savaşırlar, öldürürler ve ölürler. Allah bunu Tevrat’ta, İncil’de ve Kur’an’da kesin 
olarak vaad etmiştir. Kimdir sözünü Allah’tan daha iyi yerine getiren? O halde, yapmış olduğunuz bu 
alışverişten dolayı sevinin. İşte asıl bu büyük başarıdır (9/111, Altuntaş 2003: 203). 
456 itdüñse: Dİ itdüñ ise 
457 emn: HM emn ve amân, HHM emn-i amân 
458 Onda apaçık deliller, Makam-ı İbrahim vardır. Oraya kim girerse, güven içinde olur. Yolculuğuna gücü 
yetenlerin haccetmesi, Allah’ın insanlar üzerinde bir hakkıdır. Kim inkâr ederse (bu hakkı tanınmazsa), şüphesiz 
Allah bütün âlemlerden müstagnidir. (Kimseye muhtaç değildir, her şey ona muhtaçtır) (3/97, Altuntaş 2003: 
61). 
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Eger sen (13) namâz ve ţa‘ât virdüñ ise459 ben saña nûr ve ma‘rifet460 virdüm yes‘a    (14)461            

 
] 4ْeُ�ِ�َ̀ � َ'!4ْeُ سَ̂@َ/̂eَ
ُ#$حً� َ'َ>W ر4ْeُAGَ أَن ُ� wًGَ$ْ�َ ,ِ
َ	 )َ�ُ!$ا ُ�$Gُ$ا إW�َِ ا�%�ِ
� أَ
Aَ�� ا�َ


َ	 )َ�ُ!$ا َ��ِ وَا�RBِ�ي ِ�	 َ�ْ�ِ�َ�� اْ�َ�ْ�َ��رُ َ
ْ$مَ َ�� ُ
MِPْي ا�%ُ, ا�!ِ��تٍ َ�ْ!"َ 4ْeُ%َ*ِ+ْ
 ]3َُ,وَُ

4ْ�ِ�ِ�&َ
ْ�َGَِ4ْ�ِ و
+ِ
� َ�َ!� إِ�َ? َ'َ%W [  ُ�$رُه4ُْ َ
ْ>Gَ W3َْ@َ	 أَْْ/ِaْأَْ�ِ&4ْ َ�َ!� ُ�$رََ�� وَا �!َGَنَ ر$�ُ$;ُ
َ

�ٌ
+ِCَ ٍءRَْآُ̂( ش[ 
    
ve eger sen śadaqa ve žekât462 vir(15)düñ ise ben saña ţahâret virdüm [hh7a][hh7a][hh7a][hh7a]463  

 

�ه4ُْ وMَ�َُآ̂@Gِ 4�َِ��]ا4ْ�ِ�ِ صََ+wًCَُ*ْ� ِ�ْ	 أَْ�َ$[ُ�̂bَ�ُ   ] ?َ�َ~ََص وَصَ̂( َ'َ%ْ@4ْ�ِ إِن

4ٌ@%ِ'َ lٌ@&َِ4ْ�ُ وَا�ّ%ُ, س� 	ٌeََس[ 
(16) ve eger sen Qur’ân oqursıñ ben işidürem464 ve seni görirem465. Yârın ben Qur’ân-ı (17) 

‘aźîmi vaśf-ı ‘uźmet ve kibriyâm466 ile oquram ki sen işidürsin ve beni görürsin (18) ve sen leb ve 

dendân467 ile oquduñsa468 ben fa½l ve iwsânumla469 oquram470 (19) ve eger sen bugün471 oquduqda 

tekellüf472    çekerseñ ben yârın473 telaţţuf [9a/1] [9a/1] [9a/1] [9a/1] ile474 oquram ki cânuñ śafâ ider475 ve tâb-ı ‘aşqda476 ‘ilâc 

idersin477. 

                                                 
459 namâz ve ţa‘ât virdüñ ise: HHM namâz ve ţa‘ât itdügüñ ise  
460 nûr ve ma‘rifet: HHM nûr-ı ma‘rifet  
461 Ey iman edenler! Allah’a içtenlikle tövbe edin. Belki Rabbiniz sizin kötülüklerinizi örter ve peygamberi ve 
onunla birlikte iman edenleri utandırmayacağı günde Allah sizi, içlerinden ırmaklar akan cennetlere sokar. 
Onların nurları önlerinden ve sağlarından aydınlatır, gider. “Ey Rabbimiz! nurumuzu bizim için tamamla, bizi 
bağışla; çünkü senin her şeye hakkıyla gücün yeter” derler (5/54, Altuntaş 2003: 56). 
462 ¿ekât: HHM zekât 
463 Onların mallarından, onları kendisiyle arındıracağın ve temizleyeceğin bir sadaka (zekat) al ve onlara dua et. 
Çünkü senin duan onlar için sükunettir (Onların kalplerini yatıştırır.) Allah hakkıyla işitendir, hakkıyla bilendir 
(9/103, Altuntaş 2003: 202). 
464 işidürem: Dİ işidem 
465 görirem: Dİ görem 
466 vaśf-ı ‘uźmet ve kibriyâm: Dİ ‘uźmet ve kibriyâm 
467 leb ve dendân: HHM leb-i dendân 
468 oquduñsa: HH, HM, HHM oquduñ ise 
469 iwsânumla: Dİ, HH iwsânum ile 
470 oquram: HHM oqudum 
471 bugün: HH - 
472 tekellüf: Dİ teklîf 
473 ben yârın: HH yârın ben  
474 ile: HHM birle 
475 śafâ ider: HH śafâ kesb idüp 
476 tâb-ı ‘aşqda: HH, HM, HHM tâb-ı ‘aşqa 
477 idersin: Dİ, HH ider 
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İmâm bin (2) Mužaffar478 Sem‘ânî eydür: “Eger cennetde479 mevt olsa iki yirde bende cân virür 

idi. (3) Biri Wa½ret-i Cebbâr Qur’ân-ı ‘aźîmi480 oqıyup481 ‘abd-ı ‘âciz istimâ‘ idicek (4) ve bir daxı Waq 

Te’âlâ482 selâm virüp qulına dîžârını göstericek483. (5) Cennet dâr-ı beqâ olup anda484 mevt câ’iz 

olmayıcaq. Waq Sübwâne ve485 Te‘âlâ [hhm6a] [hhm6a] [hhm6a] [hhm6a] ‘abdına (6) kelâmın    işitdirüp dîžârın göstermek murâd 

idicek, cânları (7) luţf mîsmârlarıyla486 bend ider. Andan kelâmınuñ487 ležžeti ervâwına488 (8) vâśıl 

olduğı [hm9b][hm9b][hm9b][hm9b] qarâr itmek ile kendüyi489 peyvend itmiş olur490 ve qarâr (9) ider. Wa½ret-i zü’l-celâl 

buyurur ki491: “Yâ492 ‘abâd! Kelâmum işitdüñüz, size493 (10) cemâlum daxı gösterem ki494 müşâhede 

idesiz495. Xulâśâtu’l-kelâm çün (11) âteş-i ‘aşq insânuñ496 ervâwına teveccüh ider, Waq Te’âlâ497 celâl ve 

cemâl (12) śıfatların498 ‘abdına gözci qor. Her bâr ki śıfat-ı celâl499 (13) ‘âşıquñ cânını yağma itmek 

dilese500 śıfat-ı cemâl ‘abda taqviyet virüp (14) wıfź ider501. Nesîm-i iqbâldan gâh cemâl eser502 

ferahun503 ve reyhanun e¤er-i (15) nümâyân olur ve gâh zevâl xavfından504 sûzân olur. Waq Te‘âlâ 

buyurur ki: (16) “Qorqma! Sen mesned-i qurb-ı viśâlda505 ümîž-vârsın506 ve ben seniñ pâdi(17)şâh-ı 

sermedî vü507 bî-mi¤âluñum. Celle şânehu ve ebbede sulţânehu.  

El meclisü’¤----(18)¤âli¤508 min qı¢¢a-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm509. Qale’l-imâmu’l-eccel (19) 

rawmetu’llâhi: “Meŝelü’l-Qur’âni kemeŝeli’l-cenneti fî hâ küllü ve cedîdün ve’l-Qur’ânu [9b/1] [9b/1] [9b/1] [9b/1] fîhi 

                                                 
478 mužaffar: HHM mufažžar  
479 cennetde: HHM cennete 
480 ‘ažîmi: Dİ ‘ažîm 
481 oqıyup: HHM oquyup 
482 Waq Te‘âlâ: HM Allâhu Te‘âlâ 
483 göstericek: HM murâd idicek 
484 anda: HHM - 
485 Sübwâne ve: HH - 
486 luţf mîsmârlarıyla: Dİ, HHM luţf-ı mîsmâr ile, HM luţf mîsmârları ile 
487 kelâmınuñ: HH kelâmuñ 
488 ervâwına: HH, HM, HHM ervâwa 
489 kendüyi: HHM kendi 
490 olur: HH olup 
491 ki: HH - 
492 yâ: Dİ, HH - 
493 size: HH pes 
494 gösterem ki: HH, HHM göstermege 
495 idesiz: HH idin, HHM idesin 
496 insânuñ: HHM anuñ  
497 Te‘âlâ: HH - 
498 šıfatların: Dİ, HM, HHM ¢ıfatlarıyla 
499 celâl: Dİ ve cemâl šıfatlarıyla 
500 yağma itmek dilese: HH yağmalama ister 
501 ider: Dİ, HH, HHM eyler 
502 eser: HH esüp, HM, HHM - 
503 fervaw: HH rûx 
504 xavfından: Dİ xavfında 
505 mesned-i qurb-ı viśâlda: HHM qurb-ı višâluñ 
506 ümî¿-vârsın: HHM ümîd-i vâdisin 
507 sermedî vü: HH sermedî, HHM - 
508 ¤âli¤: Dİ, HHM xâmis 
509 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
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küllü raţbin veyâ bisin ve fî’l-Qur’âni süvarun ve âyâtin..” Bilgil ki510 Qur’ân-ı ‘aźîm511 (2) cennet 

gibidür. Cennetde512 nice biñ dürlü ni‘met varısa, Qur’ân-ı ‘aźîmde daxı (3) nice biñ dürlü wikmet513 ve 

naśîwat vardur. [hh7b][hh7b][hh7b][hh7b] Cennetde quśûr ve derecât (4) varısa, Qur’ân-ı ‘aźîmde daxı514 sûr ve âyât515 

vardur. Cennetde eşcâr ve enhâr516 (5) varısa, Qur’ânda daxı axbâr ve i‘tibârât vardur. Cennetde ‘ayş 

u517 wamîde  (6) varısa, Qur’ânda va‘d u518 va‘îd vardur. Cennetde xûr, ğılmân ve (7) vildân varısa, 

Qur’ânda beyân vardur519. Cennetde nûr ve sürûr [hm10a][hm10a][hm10a][hm10a] varısa (8) Qur’ânda daxı waqâyıq ve daqâyıq 

vardur520. Bilmem ki Qur’ân-ı ‘aźîm521 cennetden mi522 istinsâx (9) olunmışdur; yâxûd523 Qur’ân-ı 

‘aźîm524 cemâlı cennetten mi ţayy525 olunmışdur? Şöyle ki: Mü’min (10) ležžet-i cinândan ţoymaz, 

kežâlik526 Qur’ân-ı ‘aźîmden527 şeb‘ân olmaz. Qur’ân (11) ‘Arabîdür, kežâlik lisân-ı ehl-i cennet 

‘Arabîdür. Pes ehl528-i Qur’ânı529 wâşâ ki (12) Waq530 Sübwâne ve Te’âlâ cennete qomaya531.        

İşâret Zînet-i Qur’ân, bî-cemâl-ı behişt (13)    tamâmdur; ammâ behişt bî-cemâl-ı Qur’ân nâ-

tamâmdur. Zîrâ ki behişt bostândur (14) bostânuñ zîneti532 âb-ı revân ve elwân-ı mürğân ile533 ve sûr-ı534 

menquşe (15) iledür ve açılmış güller ile535 ve olmış meyveler iledür. Wâlâ bâğ-ı cennetde (16) ne 

güller536 açılmış ve ne elwân-ı mürğân ve ne ârâste serverân537 vardır538. (17) Cümle ağaçları başın aşağa 

itmişdür. Wûr ve539 rı½vân ve ğılmân540 cümle541 (18) xâbdadur. Zîrâ mervîdür ki Waq Sübwâne ve 

                                                 
510 bilgil ki: HH ma‘lûm ola ki, HM bilgil 
511 ‘ažîm: HM - 
512 cennetde: HHM - 
513 wikmet: HH - 
514 daxı: nice 
515 sûr ve âyāt: HM, HHM axbâr ve i‘tibârât 
516 eşcâr ve enhâr: HM, HHM ‘ayş ve ‘işret 
517 u: Dİ - 
518 u: Dİ - 
519 vardur: Dİ - 
520 Qur’anda daxı waqâyıq ve daqâyıq vardur: HM, HHM - 
521 ‘azîm: HM ‘azîmi 
522 cennetten mi: HM cenneti mi, HHM cenneti  
523 yâxûd: HHM ve yâxûd 
524 Qur‘ân-ı ‘azîm: HM Qur‘ân-ı ‘azîmi 
525 cennetten mi ţayy: HM cennet mi tayy, HHM cennet mi walli  
526 ke¿âlike: HHM - 
527 ‘ažîmden: Dİ ‘ažîmde 
528 ehl: Dİ ehl-i cennet 
529 Qur‘ânı: Dİ, HHM Qur‘ân 
530 Waq: HHM Waqqı  
531 qomaya: HH, HM, HHM qoymaya 
532 zîneti: Dİ zînet 
533 ve elwân-ı mürğân ile: HHM hoşlehân  
534 sûr: HHM sûret 
535 ile: HHM iledür 
536 güller: HH gül 
537 serverân: Dİ serrevân 
538 vardır: HHM  
539 ve: Dİ - 
540 ğılmân: Dİ, HM, HHM ğılmânı 
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Te’âlâ542 cenneti xulq itdi benî (19) âdem içün. Waq Te’âlâ buyurur ki543: “letekūne mesekkene’l-ehl-i’l-

îmān    ve’l-[10a/1][10a/1][10a/1][10a/1]qur’ān.    Ya‘nî, “ehl-i îmâna ve ehl-i Qur’ân’a544 mesken olasın, diyü xulq (2) 

itdüm545.”  

Qıyâmetde Wa½ret-i Bilâl ra½ıya’llâhu ‘anh sulţân (3) enbiyânuñ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem 

öñince cennet qapusına gelüp (4) daqq-ı bâb546 ider. Rı½vân cennet qapusın açar ve sulţân-ı [hhm6b] [hhm6b] [hhm6b] [hhm6b] 

kevneyn śalla’llâhu (5) ‘aleyhi ve sellem547 mübârek qademin cennete va½‘ idüp bi’smi’llâhi’r-

rawmâni’r-(6)râwim el-wamduli’l-leži sıdq-ı va‘dehu buyurur. [hm10b][hm10b][hm10b][hm10b] Resûlu’llâhuñ (7) śalla’llâhu 

‘aleyhi ve sellem548 elinde celâl ve cemâl549 nûrı şöyle dıraxşân (8) olur ki cennetüñ derecât ve quśûrı 

münevver olur ve ţuyûrı550 (9) feryâda başlar ve śular revân olur ve güller açılur551 ve wûrîler552 

sevilmege başlar553    ve köşkler münaqqaş ve müzeyyen olur. Pes cennetüñ554 cemâl (10) ve kemâlı555 

Qur’ân’sız556 tamâm olmaz557.  İşâret558 Ey bende-i mağbûn ve ey śâwib-559i    (11) emir ve560 nehîden 

xıţâm [hh8a][hh8a][hh8a][hh8a] dünyâ-yı deniyye561 ile mağrûr u merdûd u meftûn562! Gör ki563 Wa½ret-i (12) Waq ve 

feyyâ½-ı muţlaq ne buyurur564:  

%3َ4ْeُ 3ْ�َِ;ُ%$نَ� �ً@ّGِ�َ'َ �ً�(�ْCُ iُ�!َ�ْMَ�َأ � إِ�
 
“İnnâ enzelnâhu    Qur’ânen ‘arabiyyen”. ‘Aceb degildir ki (13) cennet nûr-ı565 Qur’ân ile 

müzeyyen ola. ‘Aceb budur566 ki mürğân ve rı½vân567 (14) nağamâtı kelimât-ı Qur’ân ile ola568.  

                                                                                                                                                         
541 cümle: HH, HM, HHM - 
542 Waq Sübwâne ve Te‘âlâ: HH Waq Tebâreke ve Te‘âlâ Wa½retleri 
543 buyurur ki: Dİ buyurdı ki 
544 Qur‘âna: Dİ Qur‘ân 
545 ya‘nî ehl-i îmâna ve ehl-i Qur’âna mesken olasın diyü xulq itdüm: HH - 
546 daqq-ı bâb: Dİ daqq 
547 sellem: HH sellem wa½retleri 
548 ¢alla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: HH, HHM - 
549 cemâl: Dİ cemâlı 
550 ţuyûrı: HH, HHM ţuyûr 
551 açılur: HH açılup 
552 wûrîler: HH wavrâ 
553 ve šular revân olur ve güller açılur ve wûriler sevilmege başlar: Dİ -  
554 cennetüñ: Dİ, HM, HHM cennet 
555 kemâlı: HH, HM, HHM kemâl 
556 Qur‘ânsız: Dİ, HM, HHM Qur‘ânsız cemâl 
557 olmaz: Dİ, HH bulmaz 
558 işâret: Dİ , HH mev‘ize 
559 šâhib: Dİ šâhat, HH feśâhat 
560 ve: Dİ - 
561 deniyye: HHM dîniyye  
562 mağrûr u merdûd u meftûn: Dİ merdûd u meftûn, HH mağrûr meftûn, HHM maqrûr u merdûd u meftûn 
563 gör ki: HM görüñ  
564 Biz onu, akıl erdiresiniz diye Arapça bir Kur’an olarak indirdik (12/2, Altuntaş 2003: 234). 
565 nûr: HHM - 
566 budur: HHM oldur 
567 rı¿vân: HHM rı¿vân buñlaruñ 
568 Qur‘ân ile ola: HHM Qur‘ân ‘ažîm ola  
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Wikâye Wa½ret-i İmâm ‘Ali ra½ı(15)yallâhu ‘anhdan569 mervîdür ki, Qur’ân-ı ‘aźîm570  âyâtı571 

altı biñ altı yüz altmış altı572 (16) âyetdür ve kelimâtı yitmiş yidi biñ dört yüz otuz ţoquz kelimedür (17) 

ve wurûfı573 üçyüz altmış beş574 biñ warfdur. Wa½ret-i Bârî celle celâlehu (18) qıyâmet güni her 

kelimeyi575    ‘alâ waddihi ve her warfı bir cins-i576 ţayr lisânında, (19) ‘abda iwsân olınan ni‘meti577 ve 

kendüye virilen wâleti beyân578 ve žikir ider579. [10b/1][10b/1][10b/1][10b/1] Mü’mine bundan ‘aźîm ležžât-ı semâ‘ ziyâde 

olur, eger bir kimesne eydürse ki (2) mürğânuñ ve ğayrınuñ mu‘ayyen tesbîwleri vardur ve in min şey’in 

illâ (3) yesebbuw. Pes nice mümkin olur ki böyle iken hem Waq Te’âlânıñ (4) žikir ve tesbîwinde580 

olalar ve hem mü‘minlerüñ ležžâtı içün Qur’ân-ı (5) ‘aźîmi581 tertîl eyleyeler582. [hm11a][hm11a][hm11a][hm11a] Qudret-i 

Waqdan ba‘îd olmaz bu ma‘nâya şâhid (6) oldur ki Resûl583-ı Ekrem śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem 

buyurur ki584: “Ekremü’l-(7)waţţâfe fe innehâ ta‘miru büyüteküm ve taqrâ’e    âwir suretü’l-waşr.  Fî 

qavlehu (8) Te’âlâ fî żarar hâ.” Ya‘nî, buyuruldı585: Qırlanğıca ikrâm eyleñ evleriñüzi586 (9) ma‘mûr 

iderler587 ve Sûre-i Waşruñ âxirini oqurlar588” ve bir diger589 rivâyetde (10) elwamdüli’llâh oqurlar. Pes 

dünyâda çünkim böyle ola, âxiretde iźhâr-ı (11) kudret içün olmaq590 câ’izdür.  

Laţîfe591 Qur’ân-ı Kerîm nice cümle592 xulqıñ kelimâtından (12) ef½al olıcaq, qıyâmetde593 ehl-i 

Qur’ân daxı cümle eśnâf-ı xalqdan594 (13) ef½al ve ikrâm olmak me’mûldur. Xaberde595 faxr-ı ‘âlem 

ve596 seyyid-i benî âdem Wa½ret-i (14) Muwammed Muśţafâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurmışlar 

                                                 
569 ‘anhdan: HH ‘anh wa½retlerinden 
570 wikâye: Wa½ret-i İmâm ‘Ali ra¿ıya’llâhu ‘anhudan mervîdür ki Qur‘ân-ı ‘a®îm: HM, HHM - 
571 âyâtı: Dİ kelimâtı 
572 altı biñ altı yüz altmış altı: Dİ altı yüz otuz biñ 
573 xurûfı: HHM warfi 
574 beş: HM, HHM - 
575 kelimeyi: Dİ kelime-i ‘alâ, HH - 
576 bir cins: HHM - 
577 ni‘meti: Dİ ni‘amı 
578 beyân: Dİ, HH - 
579 ider: HM ide 
580 tesbîwinde: HH tesbîwini edâda olalar 
581 ‘ažîmi: Dİ ‘ažîm 
582 tertîl eyleyeler: HHM tertîl ile 
583 resûl: HHM sûl 
584 buyurur ki: Dİ, HH buyurdı kim, HM buyurur ki 
585 buyuruldı: HM buyurdı ki, HHM buyurur kim 
586 evleriñüzi: Dİ evleriñüz 
587 iderler: HH iderler 
588 oqurlar: HH oqur  
589 diger: Dİ , HHM ğayrı 
590 olmaq: Dİ - 
591 laţîfe: HM, HHM mev‘ize 
592 cümle: HH cemî‘ 
593 qıyâmetde: Dİ qıyametde ve  
594 ešnâf-ı xalqdan: HHM ešnâf xalqından 
595 xaberde: Dİ, HH wikâye  
596 ve: Dİ - 
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ki597: “Men a‘tâ’l-Qur’âne feqad (15) a‘ţa ŝülüŝi’n-nübuvveti.”  Ya‘nî, bir598 kimseye599 ki Qur’ân 

virildiyse600 derecât-ı (16) nübüvvetden aña üç derece virilmişdür601 ve bi’l-cümle602 ehl-i Qur’âna hem 

¤evâb-ı (17) enbiyâya ve hem ¤evâb-ı evliyâya virilür. Wa½ret-i faxr-ı ‘âlem (18) ve muftawir benî âdem 

Muwammedül-Muśţafâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyururlar603 ki: “Bir (19) kimesne604 Qur’ân’ı605 

yüzine baqup oqısa606 aña Waq Te‘âlâ evliyâ ¤evâbın virür, (11a/1)(11a/1)(11a/1)(11a/1) ezber oqısa607 enbiyâ ¤evâbın [hh8b][hh8b][hh8b][hh8b] 

virür.  

Xikâye Wafś bin Ğıyâ¤608 (2) rawmetu’llâh609 eydür: Benüm civârumda bir kimse var idi, ğayet 

fâsıq u nâ-bekâr [hhm7a] [hhm7a] [hhm7a] [hhm7a] (3) idi ve xalq andan ve śowbetinden610 bîzâr idi611. Çün âxirete rıwlet (4) 

itdi612, anı vâqı‘ada613 gördüm. Enbiyâ ve evliyâ ortasında ‘aleyhimü’s-(5)selâm614 wulle giymiş, 

başında bir münevver ‘imâme qonmış. (6) Aña eyitdüm: “Ey fâsıq! [hm11b][hm11b][hm11b][hm11b] Bu mertebeyi ne ile 

bulduñ615?” Eyitdi: “Xâmûş616 ol. (7) Qari-i Qur’ân fâsıq olmaz” Ben617 eyitdüm: “Sen Qur’ân618 bilür 

misin?” eyitdi: (8) “İki sûre bilürem ancaq. Yâsîn-i Şerîf619 ve Sûre-i Duxân. Sûre-i (9) Duxân620 ile 

cehennemden xalâś oldum621 ve Sûre-i Yâsîn ile rawmâna (10) vâśıl oldum.” Çünkim bu iki sûre-i 

kerîme ile622 bu deñlü sa‘â(11)det müyesser olur623, naźar eyle ki sâ’ir sûrelerüñ624 mecmû‘ıyla ne deñlü 

devlet (12) ve ‘izzet muqarrar olur.  

                                                 
597 buyurmışlar ki: Dİ buyurmış ki, HH buyurmış kim, HM buyurmışdur 
598 bir: Dİ, HM, HHM her 
599 kimseye: HH, HHM kimesneye 
600 virildiyse: HH virilse 
601 virilmişdür: HM virilür 
602 ve bi’l-cümle: HM - 
603 benî âdem Muwammedü’l Mustafa šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyururlar ki: HM Hazret-i fahr-ı kâ’inat yine 
buyururlar 
604 bir kimesne: HH - 
605 Qur‘ânı: HM, HHM Qur‘ânuñ 
606 oqısa: HH, HHM oqusa 
607 oqısa: HH, HHM oqursa 
608 Ğıyâŝ: HHM ‘Abbâs 
609 rawmetu’llâh: HH - 
610 xalq andan ve šowbetinden: HH ¢owbetinden cümle xalk 
611 idi: HM idiler 
612 rıwlet itdi: HH rıwlet eyledi, HHM intiqâl itdi  
613 vâqı‘ada: HM vâqı‘amda  
614 ‘aleyhimü’s-selâm: Dİ ‘aleyhimu’¢-¢alavât ve’s-selâm, HH, HM - 
615 bu mertebeyi ne ile bulduñ: HM bu mertebeye ne ile irişdüñ 
616 ol: Dİ , HHM ola 
617 ben: Dİ, HH - 
618 Qur’ân: Dİ Qur’ânı 
619 Yâsîn-i Şerîf: HM Şerîf  
620 Sûre-i Duxân: HH, HHM - 
621 xalâš oldum: HHM âzâd oldum 
622 ile: HM, HHM - 
623 sa‘âdet müyesser olur: HM, HHM sa‘âdete sebeb ola  
624 sûrelerüñ: Dİ süvârıñ, HH, HHM sûrenüñ 
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Wikâye İbn-i Semmâk rawmetu’llâh eydür625: “Qari’-i (13) Qur’ân enbiyâ ‘aleyhi’s-selâm626 

ile627 derece-i refî‘de628 berâberdür.” (14) Eyitdiler: “Ne delîl ile saña ma‘lûm oldı?” Eyitdi: “Üstâdumı 

(15) rü’yâmda bir qubbede gördüm; oturmış ve yeşil zümrütden629 bir wulle (11a/16) giymiş ve qızıl 

yâqutdan başına bir tâc qonmış. Śebebin su’âl itdüm630. Eyitdi: “Bu yeşil qubbe631 fâtiwatu’l-(17)kitâbıñ 

cemâlındandur ve bu tâc Sûre-i İxlâśıñdur ki benüm632 başuma (18) qonmışdur ve bu wulle Sûre-i 

Vâqı‘anuñdur ki baña geydürdiler.” (19) Eyitdüm: “Ben Qur’ân-ı ‘aźîmi çoq oquram633. Ne dirsin baña 

daxı bu manśıbet634 [11b/1][11b/1][11b/1][11b/1] müyesser olur mı?” Eyitdi: “Eger635 naźar-ı Waqda636 oqursañ ki637 xalqıñ 

riyâsı (2) olmaya, her sûrede böyle bir638 sa’âdete vâśıl olursın ve eger xalquñ (3) riyâsıyla oqursañ 

cümle-i mawrûmândan639 olursun. Bu üç (4) sûreyi ben naźar-ı Waqda sewerlerde640 oqurdum641. Waq 

Te‘âlâ bu sa‘âdeti (5) baña erzâni qıldı642.” Eyitdi: “Waq Te‘âlâ çünkim âyât-ı Qur’ân ½ımnında saña bu 

(6) sa’âdeti [hm12a][hm12a][hm12a][hm12a] müyesser ide643, buyurdı ki644  

 

%3َ4ْeُ 3ْ�َِ;ُ%$نَ� �ً@ّGِ�َ'َ �ً�(�ْCُ iُ�!َ�ْMَ�َأ � إِ�
 
 (7) Ya‘nî645, buyurur ki: “Qur’ân-ı ‘aźîmi (8) anuñ-çun irsâl itdüm ki oqıyasız646 ve âyât-ı 

kirâmanuñ ma½mûnını647 (9) bilesiz648 ve ol nesneyi649 ki dünyâda virdüm ve âxiretde sizüñ içün650 setr 

(10) idüp651 wâ½ır itdüm ma‘lûm idinesiz652.  

                                                 
625 eydür: HM - 
626 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’mü¢-¢alavât ve’s-selâm, HH - 
627 ile: Dİ - 
628 derece-i refî‘de: HH, HM, HHM derecede  
629 yeşil zümrütden: HH zümrüt 
630 sebebin su’âl itdüm: Dİ , HH eyitdüm bu rütbeye ne ile vâšıl olduñuz 
631 bu yeşil qubbe: HH - 
632 benüm: Dİ - 
633 Qur’ân-ı ‘azîmi çoq oquram: Dİ Qur’ân-ı ‘azîmi çoq oqurdum, HHM Qur’ân-ı ‘ažîm oqurdum  
634 manśıbet: HM - 
635 eger: HHM - 
636 waqda: HH waq-çun 
637 ki: HH, HHM - 
638 bir: Dİ - 
639 mawrumândan: HHM mawrûmatdan 
640 sewerlerde: HH, HM, HHM sewerde 
641 oqurdum: Dİ oquram, HH, HHM oqurum 
642 qıldı: Dİ itdi 
643 ide: Dİ ider 
644 Biz onu, akıl erdiresiniz diye Arapça bir Kur’an olarak indirdik (12/2, Altuntaş 2003: 234). 
645 ya‘nî: HH - 
646 oquyasız: HH oquyasın 
647 ma½mûnını: HH mefhûmunı 
648 bilesiz: HH bilesin 
649 nesneyi: Dİ, HM nesne 
650 âxiretde sizüñ içün: Dİ, HM, HHM âxiret içün  
651 setr idüp: HH - 
652 idinesiz: HH idesiz  
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‘Uqd653 lûğatda bağlamakdur654. Her nesne ki (11) lâyıq olmaya ‘aqıl anı işlemeğe mâni‘ olur, 

bağlamış gibi olur.” (12) Xaberde655 gelmişdür ki656, [hh9a] [hh9a] [hh9a] [hh9a] Wa½ret-i Muwammedü’l-Muśţafâ śalla’llâhu 

‘aleyhi ve sellem657 buyurmışlar ki: (13) “Lâ-dînü limen lâ ‘aqle lehü.”  “‘Aqlı olmayanıñ dîni yoqdur.” 

Didiler ki: “Yâ (14) Resûlu’llâh! Dîvâneler cennete girmez mi?” Wa½ret-i śalla’llâhu658 ‘aleyhi ve 

sellem (15) buyurdı ki: “Benüm659 didigüm ‘aqıl dîvânelik660 ½ıddı (16) olan661 degildür, küfrüñ662 ½ıddı 

olandır663. Her kim ki münkirâtdan664 emir-i nehy ‘uqqâlı ile ve Qur’ân-ı ‘aźîm (17) naśîwatıyla 

bağlanmış ola, ol kimesne cemâl-ı Waqdan dûr olmaz.”  

(18) Mev‘iźe Bu gün nefsüñi Waq Te’âlâya665 rabţ eyle ve wırś u hevâdan (19) bend eyle ve 

Qur’ân vesîlesi ile666 Waq Te’âlânuñ dînine667 peyvend eyle ki668 [12a/1][12a/1][12a/1][12a/1] yârın qıyâmet güni sa‘âdet669 

burâqı üzre670 süvâr olup qabûl-ı671 (2) iqbâl ile Wa½ret-i Waqquñ dergâhına672 qaśd eyle, sür‘at qıl. Ey 

bende! (3) Her nefs673 ki Waq Teâlâdan [hhm7b]  [hhm7b]  [hhm7b]  [hhm7b] sa‘âdet ve ‘inâyet źuhûr idüp (4) ţâ‘at u ‘ibâdet 

xil‘atını giye, ne deñlü ¤evâbı ziyâde674 [hm12b][hm12b][hm12b][hm12b] olsa terkinde (5) ‘iqâbı ziyâde olur. Wa½ret-i seyyidü’l-

mürselîn śallallâhu ‘aleyhi ve sellem675 (6) buyurur676 ki: “Leyse fi’n-nâri eşeddü ‘ažaben men wafaźa’l 

qur’âne ve    nesihü.” Ya‘nî, (7) hiç677 cehennemde678 ‘ažâb yöninden679 eşedd olmaz. Şol kimesneden ki 

(8) Qur’ân-ı ‘aźîmi680 wıfź ide, andan681 ğaflet ile unıda ve awsar tâ ki Qur’ân-ı  (9) ‘aźîm saña yârın 

xuśûmet ide.  

                                                 
653 ‘uqd: HH, HM, HHM ‘aql 
654 bağlamaqdur: HM, HHM bilmekdür  
655 xaberde: Dİ wadîŝ-i şerîfde 
656 ki: HHM - 
657 Wa½ret-i Muwammedü’l-Mušţafâ šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: HH wa½ret-i xâce-i ‘âlim 
658 wa½ret-i šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: HH wa½ret, HM wa½ret-i resûl 
659 benüm: HH ben, HHM - 
660 dîvânelik: HM dîvâne ümmetüñ, HHM dîvâneliguñ 
661 olan: HH - 
662 küfrüñ: Dİ; HH, HHM küfür 
663 ½ıddı olan degildür küfür ½ıddı olandır: HHM olandur 
664 münkirâtdan: Dİ, HM, HH münkirât 
665 Waq Te‘âlâya: Dİ Allâh 
666 vesîlesi ile: HH vesilesiyle 
667 dînine: HH - 
668 ki: HM, HHM - 
669 sa‘âdet: HM sa‘âdet birle 
670 üzre: HHM üzerine  
671 qabûl-ı: HM qabûl u 
672 dergâhına: Dİ dergâhın 
673 nefs: Di nefsde, HHM nefse 
674 ziyâde: HM - 
675 salla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: HH - 
676 buyurur: Dİ buyurdı 
677 hiç: HH hic 
678 cehennemde: HHM cehennemden 
679 yöninden: HM bundan 
680 Qur’ân-ı ‘azîmi: HHM Qur‘ân-ı ‘ažîm 
681 andan: HHM - 
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Waberde682 gelmişdür ki qıyâmet (10) güni bir bölük683 cemâ‘at684 getüreler, anlaruñ awvâlı 

kendülerine685 xuśûmet (11) ide. Zâhide zühdi xuśûmet ide ve eyde686: “Yâ Allâh! Xalqa zühd gösterür 

(12) idi687; ammâ benden bir žerre xaberi yoğıdı688.” Śûfîye śafâsı xaśm (13) olur ki: “Beni689 xalqa 

gösterür idi690; ammâ691 bâţınında692 benden i‘râź (14) ider idi693.” ‘Âlime ‘ilmi    xaśm olur ki: “Benüm 

ile ‘amel itmezdi”. Ehl-i sûqa (15) emâneti694 xaśm olur. Mâlike mülki xaśm695 olur ki “‘Adâlet 

itmezdi696.” (16) Waq Te’âlâdan fermân697 vârid olur ki: “Her kişi xaśmınuñ elin698  (17) alup 

cehenneme dâxil olsun. Çün ‘adl-ı perverdigâr (18) âşikâre699 olur, nice ümerâ ve ümenâ700 esîr olur ve 

maźlûmlar waqqın701 alır702. Nice biñ703 kimesneler (19) işledügine peşîmân olur.  

El-meclisü’r-râbi‘704min qı¢¢a-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm705. Fî qavlehu ‘azze ve celle706 [12b/1] [12b/1] [12b/1] [12b/1]     

    

 Gَِ&� أَوْحَْ@َ!� إَِ�ْ@َ? هَـَ�ا اْ�ُ;ْ�)نَ وَإِن آُ!�ِ Dَ	 ُ�ْ�َ] ,ِ%ِBْCَ	 A:;ُ�َ َ'َ%ْ@َ? أَحَْ>َ	 اْ�َ;َ#ِ:

	@%ِHِ�Iَ�ْا 	َ&ِ�َ[ 
 
Qâle’l-imâm rawmetu’llâhi: “Meŝelü’l-qur’âni kemeseli’l (2) mâ’il-câri fi’l-mâ’i wayâtün-nüfûsi 

ve [hh9b] [hh9b] [hh9b] [hh9b] fi’l-qur’âni wayâtü’l-qulûbi”. Ya‘nî, (3) Qur’ân’uñ mi¤li śu mi¤lidür. Śuda nefeslere wayât 

vardur707, Qur’ân’da [hm13a][hm13a][hm13a][hm13a] göñüller wayâtı (4) vardır. Śu âsumândan nâzil olur708  

                                                 
682 xaberde: Dİ wadîŝ-i şerîfde 
683 bölük: HH - 
684 cemâ‘at: Dİ, HHM cemâ‘atı 
685 kendülerine: HM kendülere 
686 ve eyde: Dİ - 
687 gösterür idi: HM gösterdi 
688 yoğıdı: Dİ, HM yoğdı, HHM yoq idi 
689 beni: HM - 
690 śûfiye šafâsı xašm olur ki beni xalqa gösterir idi: HH - 
691 ammâ: HH zîrâ 
692 bâţınında: Dİ bâţında 
693 ider idi: Dİ iderdi 
694 emâneti: HHM emâmeti 
695 xasm: Dİ - 
696 itmezdi: Dİ, HH itmez idi 
697 fermân: HM - 
698 xašmınuñ elin: HH xašmıñ elin, HM xašmını 
699 âşikâre: HH - 
700 ümerâ vü ümenâ: HH, HM ümerâ, HHM emr 
701 waqqın: HM mažlûmlaruñ waqqını 
702 alır: HH alup 
703 nice biñ: Dİ, HM, HHM nice 
704 râbi‘: Dİ, HHM  sâdis 
705 min qı¢¢a-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm: Dİ, HM, HHM - 
706 Sana bu Kur’an’ı vahyetmekle kıssaların en güzelini anlatıyoruz. Halbuki daha önce sen bunlardan habersiz 
idin (12/3 Altuntaş 2003: 234). 
707 šuda nefeslere wayât vardur: Dİ, HM šuda nefesler xayâtı vardur, HHM nefesleri hayâtı vardur  
708 Uyarıcılardan olasın diye onu güvenilir Ruh (Cebrail) senin kalbine apaçık Arapça bir dil ile indirmiştir 
(26/193, Altuntaş 2003: 374) .  
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    Mَ�َلَ Gِِ, ا��Aوحُ اْ�َ�ِ�@ُ	

 
Qur’ân daxı semâdan nâzil olur709 ve daxı śu (5) qatre qatre indi710 mâ enzele illâ biqadirin 

ma‘lûm. Eger bir def‘ada711 (6) nâzil olsa, yir tawammül itmezdi712, źâyi‘ olurdı713. Kežâlik Qur’ân-ı (7) 

‘aźîm âyet âyet nâzil oldı, eger bir def‘ada714 nâzil olsa715 göñüller tawammül itmez716 ve (8) ţâqat 

getüremezdi717.718  

 
�$مِ   ُA!ا� lِCِا$َ&َGِ 4ُ<ِCُْأ �%َHَ  ]4ٌ@]ِ'َ َ3ْ�ََ%ُ&$ن $ْ� 4ٌ<َ;َ�َ ,ُ ]وَإِ�

 
Śunıñ719 śıfatı ţahâretdür; (9) çünkim cisme necâset bulaşa śu pâk ider. Kežâlik Qur’ân-ı 

‘aźîmüñ (10) daxı śıfatı720 ţahâretdür; çünkim721 bir bende722 günâh eyleye723 ve ğıybet ve müsâvîyle724 

(11) murdâr ola725, Qur’ân-ı ‘aźîm cemâlına naźar anı726 pâk ider727  

 
   ا�%ُ, سَ̂@4ْ�ِ�ِ�َ̀ حََ>َ!�تٍ Hَ(12)ُ�وَْ�َِ̀? ُ
Bَ̂+لُ  ]إِ�� َ�	 َ��بَ وَ)َ�َ	 وََ'ِ&َ( َ'َ&ً~ صَ�ِ��ً�[

 ]رحِ@&ً�وَآَ�نَ ا�%ُ, aَُ/$راً [
 
ammâ śuya naźar itmek728 göz nûrın ziyâde ider729. (13) Kežâlik Qur’ân-ı ‘aźîme naźar itmek 

hem göz730 nûrın ziyâde ider ve hem qalba (14) ½iyâ virür731 ve rûşinâlıq virür ve her nesneniñ732 

                                                 
709 Qur‘ân daxı semâdan nâzil olur: Dİ - 
710 indi: Dİ nâzil oldı 
711 def‘ada: Dİ def‘a 
712 itmezdi: HH, HHM itmez idi 
713 olurdı: Dİ, HM olur idi 
714 def‘ada: Dİ def‘a 
715 olsa: HHM olsa idi 
716 itmez: HM itmezdi: HH, HHM itmez idi  
717 getüremezdi: Dİ getürmezdi, HHM getüremez, HM getürdi 
718 Yıldızların yerlerine yemin ederim ki, -eğer bilirseniz, gerçekten bu, büyük bir yemindir- (56/75-76, Altuntaş 
2003: 527). 
719 ¢unıñ: HH ¢uyuñ 
720 daxı šıfatı: HH ¢ıfatı daxı 
721 çünkim: HHM - 
722 bende: HH qul 
723 eyleye: HH eylese 
724 musâvîyle: HHM musâvî eyleye, HM muŝavi eylese  
725 ola: HH olur 
726 cemâlına na®ar anı: HH oqusa, HM, HHM - 
727 Ancak tövbe edip de inanan ve salih amel işleyenler başka. Allah işte onların kötülüklerini iyiliklere çevirir. 
Allah çok bağışlayandır, çok merhamet edendir (25/7, Altuntaş 2003: 359).  
728 itmek: Dİ - 
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qıymeti vardır illâ (15) śunıñ733 yoqdur734; wassâsiyyeti içün degildür, belki735 nefâseti içündür. Zîrâ śu 

sebeb-i (16) wayâtdır, cümle dünyânuñ mâlını virseñ bir sâ’at wayâta ve śıwwata (17) qıymet olmaz. 

Kežâlik kitâbu’llâhıñ daxı736 qıymeti olmaz. Zîrâ Qur’ân-ı ‘aźîm (18) ‘ažâbdan xalâś olup cennete 

girmege sebebdür, hiç bir şey buña qıymet (19) olmaz737.  

Wikâye738 İbn-i Semmâk ra½ıya’llâhu ‘anh [hm13b][hm13b][hm13b][hm13b] meclisünde739 bir sâ’il qalqup [hhm8a][hhm8a][hhm8a][hhm8a] 

[13a/1][13a/1][13a/1][13a/1] eyitdi: “Ey şeyx! Baña xalqdan740 bir miqdâr aqçe iste741.” Şeyx quddise ¢ırrahu742 eyitdi: (2) 

“Qur’ân-ı ‘aźîm bilür misin?” Sâ’il eyitdi: “Sûre-i Fâtiwayı bilürem743.” “Oqu744” didi. Sâ’il745 (3) ğayet 

ile746 gökçek oqudı. Şeyx quddise śırrahu eyitdi: “Bunuñ ¤evâbın baña (4) vir747, saña bir dirhem 

vireyem748. Belki her ne şey’e749 mâlik isem naqd ve (5) ‘aqâr ve menquldan cümlesin saña teslîm 

ideyem750.” Sâ’il eyitdi: “cennetüke (6) li en es’eleke dirhemen ‘alâ sebîli’l-iftiqâr lâ li en ebî‘a kelâme 

meliki’l-(7)Cebbâri.” [hh10a]  [hh10a]  [hh10a]  [hh10a] Ya‘nî, “Ben bunda iftiqâr içün bir dirhem isteyü geldüm, yoxsa (8) mülk-

i Cebbârıñ kelâmını bey‘ itmege gelmedüm.”  

Çün ol faqîr mescidden (9) çıqup751 menziline teveccüh itdi, xânesi ba‘îd idi, yolda giderken752 

yağmur ve qar yağdı. (10) Ol dervîş753 bir körxâneye śığındı. Ol sâ‘at bir süvâr754 geldi; (11) yeşil 

ţonlar755 giymiş, öñünde eger qaşına756 bir kîse qomış. Gelüp selâm (12) virdi ve didi ki757: “Sen ol 

                                                                                                                                                         
729 ziyâde ider: HM artturur  
730 göz: HH gözüñ 
731 źiyâ virür: HH, HM, HHM bînâ 
732 nesneniñ: HM nesne 
733 šunıñ: HH šuyuñ suyun 
734 yoqdur: Dİ, HH - 
735 belki: HM - 
736 daxı: Dİ - 
737 ke¿âlike kitâbu’llahıñ daxı qıymeti olmaz zîrâ Qur’ân-ı ‘ažîm a¿abdan xalâš olup cennete girmege sebebdür 
hiç bir şey buña qıymet olmaz: HHM - 
738 wikâye: HM, HHM qıšša 
739 meclisünde: Dİ, HH, HM meclisde  
740 xalqdan: HH, HM, HHM - 
741 iste: HH iste didi, HHM isteyivir  
742 şeyx quddise śırrahu: HH quddise śırrahu el ‘azîz, HM şeyx 
743 bilürem: HH, HM, HHM bilürem didi 
744 oqu: HH, HM oqı 
745 sa’il: HM - 
746 ğayet ile: HH ğayetde, HM, HHM ğayet 
747 vir: HH bağışla 
748 vireyem: HM vireyin 
749 her ne şey’e: HM, HHM her neye 
750 teslîm ideyem: HH teslîm ideyin, HM vireyin 
751 çıqup: Dİ çıqdı, HM - 
752 giderken: Dİ, HH, HHM - 
753 dervîş: HH faqîr  
754 süvâr: HH atlu 
755 ţonlar: HHM donlar 
756 qaşına: HH, HM, HHM qaşında 
757 ve didi ki: Dİ didi ki, HM eytdi 
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kimesne misin758 ki kelâm-ı rabbu’l-’izzeti (13) dünyâ metâ’ına759 śatmadıñ?” Eyitdi: “Benüm” “Ol 

kîseyi aña virdi ve didi ki (14) bunı mühimiñe śarf eyle; çünki tamâm ola, yine benden ţaleb (15) eyle.” 

“Sen kimsin?” didi760. Eyitdi: “ene yaqinüke billâhi.” Ya‘nî, (16) “Ben senüñ Wa½ret-i vâcibü’l-vücûda 

olan761 yaqınıñam.” (17) didi. Ol dervîş ol bedreyi dökdi762, on (18) biñ dirhem buldı763. Bir cânibinde 

Sûre-i İxlâś [hm14a][hm14a][hm14a][hm14a] yazılmış ve bir (19) yüzinde Sûre-i Fâtiwatu’l-kitâb yazılmış.  

İşâret764 [13b/1][13b/1][13b/1][13b/1] Niçe bir dünyâya rağbet idesin ve xalq ile ticâret idesin765. Kârını (2)    oñar ve 

Waq Te‘âlâ ile mu‘âmele eyle xılqatüküm lituruwû a‘la lâ ribihâ ‘aleyküm. (3) Herkes ki yüzini xalquñ 

mu‘âmelesinden ţayy ide766, dünyâ ve âxiretde (4) Waq Te‘âlâ ile767 mu‘âmele ide, iki ‘âlem aña 

müsaxxar olur768 

 

%3َ4ْeُ 3ْ�َِ;ُ%$نَ� �ً@ّGِ�َ'َ �ً�(�ْCُ iُ�!َ�ْMَ�َأ � إِ�
 
 (5) Qur’ânıñ üç śıfatı vardır: Faśâlet ve cezâlet ve ţarâvet. Mâdâm ki (6) cân tendedir, 

bunlardan xâlî degildür. Anuñ-çun769 dinildi ki Qur’ân’ıñ mi¤li (7) śudır    ve Waq Te’âlânuñ çoq 

ni‘metleri vardır; lâkin śu cümle ni‘metlerüñ (8) eyüregidir770 ve Qur’ân-ı ‘aźîmde çoq qıśaś vardır, 

cümlesinden qı¢¢a-ı (9) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm awsendür. Waq Te‘âlâ bir nice nesneye awsen didi771 

(10)772  

 
] �!َ;ْ%َ*َ ا�!PَHَ wً;َ%َ'َ wَ/َbْAَ%ْ;َ!� اPَHَ wًIَTْ�ُ wَ;َ%َ3َ�َْ%ْ;َ!� اْ�ُ&eَHَ �ً��]َ'ِ wَIَTَْ>ْ$َ�� ا3ِ�َْ[�مَ ث4ُ

�َ*َ( �ً;%ْ*َ iُ��َ�ْOَ�َأ   �Bَ�َHَرَكَ ا�%ُ, أَحَْ>ُ	 ا�Pَ�ِْ�ِ;@َ	  ]َ�ْ�&ً� ث4ُ
 
ve Qur’ân-ı ‘aźîme awsen didi773:  

                                                 
758 kimesne: HH kimse 
759 dünyâ metâ‘ına: Dİ xiţâm-ı dünyâya 
760 didi: HH -, HM, HHM didüm 
761 olan: HH, HM, HHM - 
762 bedreyi dökdi: HH kîseyi döküp 
763 buldı: Dİ , HH çıqdı  
764 işâret: HHM mev‘i¿e 
765 idesin: Dİ eyleyesin  
766 ide: HH, HM, HHM itdi 
767 Waq Te‘âlâ ile: HHM Waq ile, HM Waqkla 
768 Biz onu, akıl erdiresiniz diye Arapça bir Kur’an olarak indirdik (12/2, Altuntaş 2003: 234). 
769 anuñ-çun: HHM anuñ çün 
770 cümle ni‘metlerüñ eyüregidir: HH lâkin ¢u cümlenün eyüsidür, HHM cümle ni‘metlerüñe yüregidir  
771 didi: HH buyurdı 
772 Sonra bu az suyu “alaka” haline getirdik. Alakayı da “mudga” yaptık. Bu “mudga”yı da kemiklere 
dönüştürdük ve bu kemiklere de et giydirdik. Nihayet onu bambaşka bir yaratık olarak ortaya çıkardık. 
Yaratanların en güzeli olan Allah’ın şânı ne yücedir! (23/14, Altuntaş 2003: 341). 
773 Allah sözün en güzelini, birbiriyle uyumlu ve bıkılmadan tekrar tekrar okunan bir kitap olarak indirdi. 
Rablerinden korkanların, bu kitabın etkisinden tüyleri ürperir, derken hem bedenleri ve hem de gönülleri Allah'ın 
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لَ M�َ ,ُ
OَPْْ$نَ  آG��ًَِ�[حَْ>َ	 اْ�َ�ِ+
Kِ  أَ (11)ا�%َ 	َ
�ِ3ِ�A ِ�ْ!ُ, ُ"ُ%$دُ ا�Oَ;ْ�َ Rَ�ِ�7َ� �ً�Gِ�Oَ�َA� 

 )ْ%ِTْ

�Oَءُ وََ�	 َُ 	ْ�َ ,ِGِ ي+ِ�ْ
َ ,ِ4ْ�ُ ث4ُ َ�ِ%@ُ	 ُ"ُ%$دُه4ُْ و4ْ�ُGُ$%ُCَُ إW�َِ ذِآِْ� ا�%ِ, ذَِ�َ? هَُ+ى ا�%Gَر

�ِ ,ُ�َ �&َHَ ,ُ ]ْ	 هَ�دٍا�%
 
ve ežâna774 daxı775 awsen didi776:777  

 
	 دََ'� إW�َِ َ]و[&�̂ Yً$ْCَ 	ُ<َْأَح 	(12)َ�ْ ,ِ ]وََ'ِ&َ( صَ�ِ��ً� و�Cََلَ إِ�ِ!R ِ�َ	 اْ�ُ&ْ>ِ%ِ&@َ	[   ا�%

 
ve İslâma awsen didi778:779  

 
ْ	 أَس4َ%َْ(&�̂ �ً!
�اهِ@4َ حَِ!@/ً� وَهَُ$[   وَْ"َ�ُ, � (13)وََ�ْ	 أَحَْ>ُ	 دَِGِْإ wَ%�ِ lَBَ ُ�ْ�ِ>ٌ	 وا�

�اهِ@4َ َ*ِ%@ً~َGِْا�ّ%ُ, إ �َPَ ]وَا�
 
 İllâ śûret-i âdeme awsen didi780:  

 

4ٍ
 َ�َ;ْ+ َ*َ%ْ;َ!� اْ�ِ��َ>�نَ RHِ أَحَْ>ِ	 َ�ْ;ِ$
 
ve âdem [hh10b] [hh10b] [hh10b] [hh10b] oğlınuñ781 şekline gökçek782 didi783: ve ¢uvvereküm fe awsene (15) ¢uvereküm 

ve kendinüñ cezâsına awsen didi784:785  

 
                                                                                                                                                         
zikrine ısınıp yumuşar. İşte bu Kitap, Allah'ın, dilediğini kendisiyle doğru yola ilettiği hidayet rehberidir. Allah 
kimi de saptırırsa artık ona yol gösteren olmaz (39/23, Altuntaş 2003: 460). 
774 ezâna: HH ezân-ı şerîfe 
775 daxı: Dİ, HH, HM - 
776 didi: Dİ buyurdı 
777 Allah’a çağıran, salih amel işleyen ve “Kuşkusuz ben müslümanlardanım” diyenden daha güzel sözlü kimdir? 
(41/33, Altuntaş 2003: 479). 
778 didi: HH buyurdı 
779 Kimin dini, iyilik yaparak kendini Allah’a teslim eden ve hakka yönelen İbrahim’in dinine tabi olan kimsenin 
dininden daha güzeldir? Allah İbrahim’i dost edindi (4/125, Altuntaş 2003: 97). 
780 Biz, gerçekten insanı en güzel bir biçimde yarattık (95/5, Altuntaş 2003: 596).  
781 oğlınuñ: HH oğlanları 
782 gökçek: HH ahsen 
783 didi: HM - 
784 didi: HH buyurdı 
785 (Bütün bunları) Allah, kendilerini yaptıklarının en güzeli ile mükafatlandırsın ve lütfundan onlara daha da 
fazlasını versin diye (yaparlar). Allah dilediğini hesapsız olarak rızıklandırır (24/38, Altuntaş 2003: 354).  
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4ُ�ُ ا�%ُ, أَحَْ>َ	 َMِ�ْ@َ�ِ(16) $%ُ&ِ'َ ��َ ]  �ِ@ْIَGِ ُء�Oَ
�زُقُ َ�	 َْ
َ ,ُ
َ+ه�̂ 4ُ	 TْHَِ%ِ, وَا�%Mِ
ا وََ

 ]حَِ>�بٍ
 
Qı¢¢a-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma786 [hm14b][hm14b][hm14b][hm14b] awsen didi787:(17) 

 

 %َ'َ A:;ُ�َ 	ُ�ْ�َ:ِ#َ;َ�ْا 	أَحَْ>َ ?َ@ْ] ,ِ%ِBْCَ 	�ِ Dَ!ُنَ وَإِن آ(� Gَِ&� أَوْحَْ@َ!� إَِ�ْ@َ? هَـَ�ا اْ�ُ;ْ

	@%ِHِ�Iَ�ْا 	َ&ِ�َ[ 
 

788 Evvel didük ki789 kendi śân‘ına awsen790 [hhm8b][hhm8b][hhm8b][hhm8b] (18) didi. Zîrâ her kişi ki791 ‘amel ider, 

âletle ‘amel ider792; Bârî Te‘âlâ celle žikrehu âlete (19) muwtâc degildür ve her kişi kim ‘amel itse793 bir 

nesneden ider; Waq Te’âlâ794 [14a/1][14a/1][14a/1][14a/1] yüz biñ ‘âlemi795 murâd itse ‘ademden vücûda getürür ve herkes796 

ki (2) bir nesne797 îcâd ider, yâ çalab-ı menfa‘at798 içün ider ve799 ya def‘-i800 ma½arrat (3) içün ider. Ben 

her gün ve her gice śâni‘üm. Ne itmekde801 menfa‘at ve (4) ne itmemekde802 ma½arrat wâśıl olur ve 

śûret-i naqş iden qaranlıqda (5) nûra muwtâc olur; ammâ Rabbu’l-‘Ālemîn803 gicede niçe biñ śûret naqş 

(6) ider, źulmet-i bâţında804 ve gice qarâñusında aślâ805 nûra muwtâc olmaz ve naqqaş (7) envâ‘ı 

elvâna806 muwtâcdur; Allâhu Te’âlâ807 bu deñlü808 nuqûş-ı wasene    ve revâyiw809 (8) ve elvân-ı laţîfe xulq 

ider ve nebât ve ezhârda olan elvân-ı (9) laţîfe ve revâyiw-i şerîfe ne yirden geldügin kimesne bilmez ve 

her wayvân (10) kimi ıssı ve kimi śovuq ve ıssı bedene śovuq nefes ile râwat virür. Ne el (11) ve ne 

                                                 
786 ‘aleyhi’s-selâma: Dİ ‘aleyhimü’¢-¢alavât ve’s-selâm 
787 didi: HH buyurdı 
788 Sana bu Kur’an’ı vahyetmekle kıssaların en güzelini anlatıyoruz. Halbuki daha önce sen bunlardan habersiz 
idin (12/3, Altuntaş 2003: 234). 
789 evvel didük ki: HH ol 
790 awsen: HHM - 
791 ki: Dİ , HH kim 
792 ‘aletle ‘amel ider: HHM - 
793 itse: HM, HHM ider  
794 Te‘âlâ: HH wa½retleri 
795 ‘âlemi: Dİ ‘âlem 
796 herkes: HH her kişi 
797 nesne: HH nesneyi 
798 menfa‘at: HH, HM menâfı‘ 
799 ve: Dİ - 
800 içün ider ve yâ def‘i: HHM - 
801 itmekde: Dİ, HH itmede, HHM itmemekde 
802 itmemekde: HH itmemede 
803 Rabbu’l-‘Ālemîn: HH Wa½ret-i Rabbu’l-‘Ālemîn 
804 źulmet-i baţında: HH, HM źulmet baţınında, HHM baţın-ı źulmetde 
805 ašlâ: Dİ hiç 
806 elvâna: HH elvânla nuquşa 
807 Allâhu Te‘âlâ: HH Waq Te‘âlâ wa½retleri, HHM Allâh 
808 deñlü: HH deñli 
809 revâyiw: HH - 
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‘uźuv źâhirdür; çünkim benüm śun‘um bî-âlet ve bî-müddetdür ve bilâ-mâye(12)dür, öyle benüm810 

śun‘um cümleden zîbâdur811 812 

 

َ;PَHَ wًIَTْ�ُ wََ%ْ;َ!� اْ�ُ&eَHَ �ً��]َ'ِ wَIَTَْ>ْ$َ�� ا3ِ�َْ[�مَ ث4ُ َ*َ%ْ;َ!� ا�!PَHَ wً;َ%َ'َ wَ/َbْAَ%ْ;َ!� ا%َ3َ�ْ[

�َ*َ( �ً;%ْ*َ iُ��َ�ْOَ�َأ   �Bَ�َHَرَكَ ا�%ُ, أَحَْ>ُ	 ا�Pَ�ِْ�ِ;@َ	  ]َ�ْ�&ً� ث4ُ
  
(13) Hikâye    Bir ulu kimesneye813 su’âl itdiler ki814 “Wâluñ815 nicedir?” Eyitdi: [hm15a][hm15a][hm15a][hm15a] “Wâlet-i 

(14) ‘aşqda816 śâni‘üñ śun‘ına ‘âşıqam, zîrâ śun‘ıñ wüsni śâni’üñ817 wüsnine (15) delâlet ider.  

Nu‘mân bin Beşîr rahmetu’llâh818 eydür: “Aqśâ-yı Rûmda bir (16) câriye-i wüsnâ gördüm ve 

aña muwkem naźar itdüm. “Baña eyitdi819: “Senüñ (17) xüdâvendiñ warâma naźarı820 nehy itmedi mi?” 

“Ben eyitdüm: “Ben821 ağyâra naźar itmedüm, belki (18) śâni‘üñ śun‘ına baqdum. Her kim śâni‘ ile 

âşinâlıq itmişdür, śun‘ına (19) naźar itmek gözin ve göñlin822 münevver ider823.” Ol câriye [hh11a][hh11a][hh11a][hh11a] 

eyitdi: “Wasbi eyyuhâ’l-racul” [14b/1] [hhm14b][14b/1] [hhm14b][14b/1] [hhm14b][14b/1] [hhm14b] “Yüri    ey ricl! Ben îmân getürdüm ol śâni‘e ki sen anıñ 

(2) śun‘ına naźar itdüñ.”  

İkinci824, kendi kelâmına awsen didi825.  

 
 ,ُلَ أَحَْ>َ	 اْ�َ�ِ+
Kِ آG��ًَِ� (3)ا�%M�َ   ] َن$ْOَPْ
َ 	َ
�ِ3ِ�A ِ�ْ!ُ, ُ"ُ%$دُ ا�Oَ;ْ�َ Rَ�ِ�7َ� �ً�Gِ�Oَ�َA�

4ْ�ُ ث4ُGَر )ْ%ِTْ

�Oَءُ وََ�	 َُ 	ْ�َ ,ِGِ ي+ِ�ْ
َ ,ِ َ�ِ%@ُ	 ُ"ُ%$دُه4ُْ و4ْ�ُGُ$%ُCَُ إW�َِ ذِآِْ� ا�%ِ, ذَِ�َ? هَُ+ى ا�%

 ]ا�%ُ, Hََ&� َ�ُ, ِ�ْ	 هَ�دٍ

                                                 
810 benüm: Dİ, HM, HHM - 
811 zîbâdur: HH benüm šunum a‘lâdur, HHM zîbâ olur  
812 Sonra bu az suyu “alaka” haline getirdik. Alakayı da “mudga” yaptık. Bu “mudga”yı da kemiklere 
dönüştürdük ve bu kemiklere de et giydirdik. Nihayet onu bambaşka bir yaratık olarak ortaya çıkardık. 
Yaratanların en güzeli olan Allah’ın şânı ne yücedir! (23/14, Altuntaş 2003: 341). 
813 kimesneye: HH kübarâdan birine, HM kimseye, HHM kimse 
814 ki: Dİ , HHM kim 
815 waluñ: Dİ, HH wâl  
816 ‘aşqda: HM ‘aşqdan, HHM ‘aşquñ 
817 šâni’üñ: HM xâliquñ 
818 rahmetu’llâh: HH wa½retleri 
819 eyitdi: Dİ na®ar itdi 
820 naźarı: HH naźar etmegi 
821 ben: HHM - 
822 gözin ve göñlin: HH gözini ve göñlini, HM gözin ve göñlin nûrını 
823 ider: Dİ - 
824 ikinci: HM, HHM bir daxı 
825 Allah sözün en güzelini, birbiriyle uyumlu ve bıkılmadan tekrar tekrar okunan bir kitap olarak indirdi. 
Rablerinden korkanların, bu kitabın etkisinden tüyleri ürperir, derken hem bedenleri ve hem de gönülleri Allah'ın 
zikrine ısınıp yumuşar. İşte bu Kitap, Allah'ın, dilediğini kendisiyle doğru yola ilettiği hidayet rehberidir. Allah 
kimi de saptırırsa artık ona yol gösteren olmaz (39/23, Altuntaş 2003: 460). 
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Ya‘nî, “benüm826 kelâmum kelimâtuñ awsenidür. (4) Zîrâ emir ü827 nehy ve va‘id u va‘îd ve 

¤evâb u ‘iqâb vaśl u faśl (5) ve ‘ibret ve wikmet anda mevcûddur. Cemî‘en wikmet-i wükemâ ve ‘ulûm-ı 

‘ulemâ (6) ki ‘âlemde maźhardır, âyât-ı Qur’ân’uñ bir âyetinde828 muźmerdir.” Eyitdi829: (7) “El 

Qur’ânu bawrun ‘amîqun lâ yüdrikuðavruhu ya¢ni.” Ya‘nî, buyurdı ki: “Qur’ân bir deriñ (8) bawir830 

gibidür ki831 nihâyeti yoqdur ve anda biñ ‘ilim vardır832, her ‘ilme833 biñ (9) ‘aqıl lâzımdur ki waqiqatı 

fehm olına.”  

Üçünci834 dîn-i İslâma awsen didi835: (10)836  

 
ْ	 أَسَْ%4َ وَْ"َ�ُ, � &�̂ �ً!
�اهِ@4َ حَِ!@/ً� وَا�Pََ� وَهَُ$ ُ�ْ�ِ>ٌ	 وا�lَBَ [  وََ�ْ	 أَحَْ>ُ	 دَِGِْإ wَ%�ِ

�اهِ@4َ َ*ِ%@ً~َGِْا�ّ%ُ, إ[ 
 
Zîrâ İslâmuñ binâsı neźâ(11)fet837 üzredir838. [hm15b][hm15b][hm15b][hm15b] “Men qâne fî evveli dîvânihi xayrun ve fî 

âxiri dîvânihi xayrun (12) ğafere mâ beyne’l-xayrînin.” Ya‘nî, bir kimesneniñ dîvân-ı evvelinde839 ve 

âxirinde xayır olsa, (13) iki xayır mâbeyninde olan yarlığanur. Buña delîl budur ki; qıyâmetde (14) 

sâyir ümmetüñ ‘ulemâsı ne deñlü kimseye840 şefâ‘at iderse841, bu842 ümmetüñ    enbiyâsı843 [hhm9a]  [hhm9a]  [hhm9a]  [hhm9a] (15) 

ol qadar kişiye844 şefâ‘at ider845 ve sâyir ümmetüñ846 enbiyâ ‘aleyhimü’s-selâmı847 (16) ne qadar 

kimesneye şefâ‘at iderse, bu ümmetiñ ‘ulemâsı ol qadar kişiye (17) ve cemî‘ ‘ulemâ ve848 enbiyâ 

                                                 
826 benüm: HM, HHM - 
827 ü: Dİ - 
828 âyetinde: Dİ âyetindedür 
829 eyitdi: HHM - 
830 bawir: HH deryâ 
831 ki: Dİ - 
832 vardır: HHM ve her ‘ilm vardur  
833 ‘ilme: HH ‘ilmüñ, HHM ‘ilim 
834 üçünci: HM, HHM bir daxı 
835 didi: HHM - 
836 Kimin dini, iyilik yaparak kendini Allah’a teslim eden ve hakka yönelen İbrahim’in dinine tabi olan kimsenin 
dininden daha güzeldir? Allah İbrahim’i dost edindi (4/125, Altuntaş 2003: 97). 
837 ne½âfet: HH netâfet  
838 üzredir: HM, HHM üzerinedür 
839 Dîvân-ı evvelinde: HM divânı öñünde, HHM dîvân evvelinde  
840 kimseye: HHM kimesneye 
841 iderse: HM, HHM ider 
842 bu: HH sâyir 
843 enbiyâsı: HH, HHM avâmı 
844 ol qadar kişiye: HM ol miqdâra, Dİ ol miqdâr, HH - 
845 ider: HH iderse 
846 sâyir ümmetiñ: HH, HM, HHM cemî‘ ‘ulemâ ve  
847 ‘aleyhimü’s-selâmı: HH - 
848 cemî‘ ‘ulemâ ve: Dİ sâyir ümmetiñ 
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‘aleyhimü’s-selâm849 ne qadar kimesneye (18) şefâ‘at iderse bizim peyğamberimüz ‘aleyhi’s-selâm850 ol 

qadar efrâda şefâ‘at851 ider852. (19) Şefâ‘atda853 Waq Sübwâne ve Te‘âlâ bu ümmete bu qadar iwsân 

idicek [15a/1][15a/1][15a/1][15a/1] ma‘lûm oldı ki dîn-i İslâm awsen-i edyândır.  

Dördünci, namâz ežânına854 (2) awsen didi. Qavlehu ‘aleyhi’s-selâm: “El müežžinûne 

umenâ’u’llâhi fi’(3)l-arżi.l.” Qıyâmetde ehl-i vilâyet ve ehl-i nübüvvet ve ehl-i şehâdet (4) ile waşr olur 

ve daxı Muwammedü’l-Muśţafâ855 śallallâhu ‘aleyhi (5) ve’s-selem buyurur ki856: “Bir kimesne857 bir yıl 

müežžinlik itse evliyâ ile waşr (6) olur. İki yıl müežžinlik itse858 şühedâ859 ile waşr olur. Üç yıl (7) 

müežžinlik itse enbiyâlar860 ile waşr olur ve dünyâdan (8) âxirete gitmez, tâ cennetde [hh11b][hh11b][hh11b][hh11b] maqâmın 

görmeyince. Pes çünkim ežânda bu deñlü (9) fa½îletler861 olıcaq, ežân cümle kelimâtıñ awseni olur862.  

(10) Beşinci, kendi ‘iţâ itdügi cezâya863 awsen didi. (11) Zîrâ bendeniñ ‘ilmi fânîdür864 ve 

Xüdânuñ865 virdügi cezâ bâqîdür. (12) Bâqî fânîden awsendür. Bir daxı ‘amel yine866 Allâhu 

Te’âlâdandur867, cezâ (13) Waq Te’âlânuñ xulqı sebebiyledür868. Bir daxı ‘amel maqdûr ve ma‘yûbdur, 

(14) cezâ dâ‘imdür ve ğayrı869 ma‘yûbdur. Bir daxı ‘amel rû‘yı riyâ ile olur, (15) cezâ vaśl-ı liqadur870 

ve bî-müntewâdur.  

Altıncı871, śûret-i ‘âdeme awsen didi: (16)872  

 

4ٍ
 َ�َ;ْ+ َ*َ%ْ;َ!� اْ�ِ��َ>�نَ RHِ أَحَْ>ِ	 َ�ْ;ِ$
 

                                                 
849 ‘aleyhimü’s-selâm: Dİ ‘aleyhimü’¢-¢alavât ve’s-selâm, HH, HHM - 
850 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ¢alla’l-lâhu ‘aleyhi, HH, HHM - 
851 efrâda şefâ‘at: Dİ ifrâd 
852 ider: HH eyleye 
853 şefâ‘atda: HH, HM, HHM - 
854 namâz e¿anına: HM, HHM namâzuñ e¿anına, HH ezâna 
855 Muwammedü’l-Mušţafâ: Dİ Wa½ret-i Muwammedü’l-Mušţafâ, HH Wa½ret-i faxr-ı kâ’inât ‘aleyhi ef½alu’ś-
śalavâtü’s-selâm 
856 buyurur ki: Dİ buyurdı ki 
857 kimesne: HH kimse 
858 itse: HH eylese 
859 şühedâ: HM şehid, HHM şehidler  
860 enbiyâlar: Dİ enbiyâ ‘aleyhimü’s-selâm 
861 bu deñlü fa½iletler: HH bu qadar fa½ilet  
862 olur: Dİ oldı 
863 kendi ‘iţâ itdügi cezâya: HH kendü itdügi cezâya: HHM kendi itdügi i‘ţaya cezâya  
864 fânîdür: Dİ, HH, HM fânî 
865 xüdânuñ: Dİ, HM, HHM xüdâ  
866 yine: Dİ - 
867 Te‘âlâdandur: HHM Te‘âlâdan olur 
868 sebebiyledür: HHM sebebiyle  
869 ğayrı: Dİ ğayr 
870 vašl-ı likâdur: HM vašl ve liqâ 
871 altıncı: HHM - 
872 Biz, gerçekten insanı en güzel bir biçimde yarattık (95/4, Altuntaş 2003: 596).  
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Zîrâ âdemiñ śûreti (17) ğayrı śûretlere beñzemez ve anuñ muśavviri Allâhu Te’âlâdur873. 

Herkes874 (18) śûret naqş ider; ammâ göz ve qulaq ve wayât ve quvvet viremez. Xâlıq-ı bî-çûn875 xâkdan 

âdemi yaratdı876 ve qulaq ve göz ve wayât ve quvvet [15b/1][15b/1][15b/1][15b/1] virdi ve dört ‘unsurı ½abţ itdi, tâ kim bileler 

ki śûret-i âdem (2) cümle śûretlerden a‘ceb ve awsendür. Śûret böyle olıcaq (3) muśavviri877 nice olur, 

mülâwaźa eyleñ878.  

Yedinci, âdem oğlınuñ śû(4)retlerine awsen didi ve879  

 
 ]وَإَِ�ْ@ِ, اْ�َ&ِ#@ُ�[  َصَ$رَآHَ 4َُْ�حَْ>َ	 صَُ$رَآmَ%َ*َ[4ُْ ا�>َ&�وَاتِ وَاْ�َ�رْضَ m̂�َ�ْ�Gِ و[

 
 (5) Cümle880 ‘âlemde olan bedâyi‘ ki ‘ayândur881, âdemüñ terkîbinden ţayy olmış882 (6) ve 

nihândur883: 

�ونَُ#ِBْ�ُ �%َHََ4ْ أeُ<ِ/ُ�َأ RHَِو 
 
Eger cihânda güneş varısa884 (7) insânda ‘aqıl vardur. Eger mâhtâb varısa885 tende ‘ilim ârâste 

(8) olmışdur. ‘Âlemde çeşmeler varısa886 tende [hm16b][hm16b][hm16b][hm16b] daxı çeşmeler vardur887. (9) Eger âlemde ţağlar 

varısa tende daxı kemikler888 vardır. Eger âlemde (10) ağaçlar varısa tende daxı qıllar vardır ve bi’l-

cümle âlemde her ne vardur889, (11) tende daxı vardur890  

 

�ونَُ#ِBْ�ُ �%َHََ4ْ أeُ<ِ/ُ�َأ RHَِو 
 

                                                 
873 Allâhu Te‘âlâdur: Dİ Waq Te‘âlâdandur 
874 herkes: HHM herkesi 
875 bîçûn: HH, HM, HHM niçün  
876 âdemi yaratdı: HH âdem xulq itdi, HM âdemi itdi  
877 mušavviri: Dİ mušavver 
878 mušavveri nice olur mülâwaža eyleñ: HH mulâwa½a eyle ki mušavviri nice olur 
879 Gökleri ve yeri hak ve hikmete uygun olarak yarattı. Sizi şekillendirdi ve şekillerinizi de güzel yaptı. Dönüş 
yalnız O’nadır (64/3, Altuntaş 2003:555). 
880 cümle: HH cemî‘ 
881 ‘ayândur: HM, HHM ‘ibâdetdür 
882 olmış: HHM olmışdur 
883 Kesin olarak inananlar için yeryüzünde ve kendi nefislerinizde birçok alametler vardır. Hâlâ görmüyor 
musunuz? (51/21, Altuntaş 2003: 520). 
884 varısa: HH, HHM var ise 
885 varısa: HH, HHM var ise 
886 varısa: HH, HHM vardur 
887 tende daxı çeşmeler vardur: HHM - 
888 kemikler: HHM qıllar 
889 her ne vardur: Dİ ne ki vardur, HM her ne varısa 
890 Kesin olarak inananlar için yeryüzünde ve kendi nefislerinizde birçok alametler vardır. Hâlâ görmüyor 
musunuz? (51/21, Altuntaş 2003: 520). 
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ve cümle cân ile diridür891 ve (12) cân birdür. Kežâlik, cümle892 ‘âlemi xulq893 iden Waq 

Sübwâne ve894 Te’âlâdur ki birdür, (13) şerîki ve naźîri yoqdur.  

[hhm9b][hhm9b][hhm9b][hhm9b] Sekizinci Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhis-selâmuñ895 (14) qı¢¢asına awsen didi896:  

 

 Gَِ&� أَوْحَْ@َ!� إَِ�ْ@َ? هَـَ�ا اْ�ُ;ْ�)نَ وَإِن آُ!�ِ Dَ	 BْCَِ%ِ, [اْ�َ;َ#ِ:َ�ْ�ُ	 َ�ُ;:A َ'َ%ْ@َ? أَحَْ>َ	 

	@%ِHِ�Iَ�ْا 	َ&ِ�َ[ 
 

897. Bir cemâ‘at (15) müfessirîn898 didiler ki: “Bu qıśśa qı¢¢alarıñ ‘acîbidür ki zîrâ ½ıddını899 (16) 

cem‘ itmişdür; hem900 firqat ve hem vuślat hem miwnet hem râwat ve hem muwabbet (17) ve hem âfet 

hem901 [hh12a][hh12a][hh12a][hh12a] vefâ ve hem cefâ hem mâlik ve hem memlûk ibtidâda bendelik (18) ve âxirinde 

pâdişâhlıq902, evvel xavf ve helâkiyyet âxirde devlet ve ‘izzet.  

Ol903 xaqîr (19) ve faqîr Altıbarmaq904 eydür: “Bu üslûb çoq vâqi‘ olmışdur905, belki ek¤eriyyâ 

[16a/1][16a/1][16a/1][16a/1] dünyânuñ wâlı bu minvâl üzredir. Awsenül-qıśaś olduğı ve Waq (2) Te‘âlâ wabîbine śalla’llâhu 

‘aleyhi ve sellem beyân eyledügi ki906  

 

إِن آُ!�ِ Dَ	 Gِ  ,ِ%ِBْCََ&� أَوْحَْ@َ!� إَِ�ْ@َ? هَـَ�ا اْ�ُ;ْ�)نَ وَ[َ�ْ�ُ	 َ�ُ;:A َ'َ%ْ@َ? أَحَْ>َ	 اْ�َ;َ#ِ:

	@%ِHِ�Iَ�ْا 	َ&ِ�َ[ 
 
(3)    907 buyurdı.    Bir908 emirde böyle žikir olındı909 ve bu wâl dâr-ı âxiretde (4) ‘abd ile mevlâ 

beyninde910 olan ‘acebdür ki bir faqîr ve911 ‘âciz ve ‘âśî ve derdi(5)mend bunda xavf idüp912 âh u vâh ile 

                                                 
891 diridür: Dİ dir 
892 cümle: HM, HHM - 
893 xulq: Dİ, HM wıfž 
894 Waq Sübhâne ve: Dİ Allâhu 
895 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhimü’¢-¢alavât ve’s-selâmuñ 
896 awsen didi: HHM awsenü’l-qı¢a¢ 
897 Sana bu Kur’an’ı vahyetmekle kıssaların en güzelini anlatıyoruz. Halbuki daha önce sen bunlardan habersiz 
idin (12/3, Altuntaş 2003: 234). 
898 müfesserîn: HH tefsîrinde 
899 ½ıddını: HH - 
900 hem: Dİ ve hem 
901 hem muwabbet ve hem âfet: HH, HM, HHM - 
902 ve âxirinde pâdişâhlıq: Dİ miwnet çâh, HM çâh, HHM - 
903 ol: HHM - 
904 barmaq: HHM parmaq 
905 vâqi‘ olmışdur: HH vâqıa‘dur 
906 eyledügi ki: HH eyledügi, HHM itdi ki 
907 Sana bu Kur’an’ı vahyetmekle kıssaların en güzelini anlatıyoruz. Halbuki daha önce sen bunlardan habersiz 
idin (12/3, Altuntaş 2003: 234). 
908 bir: Dİ bu 
909 olındı: HM, Dİ olunmadı, HHM itdi 
910 beyninde: Dİ mâbeyninde 
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wâlından kemâl-ı tawsîl iderse913 (6) de ğayetde xavf ve xaşyetdedür914.    Âxiretde kemâl-ı ‘izzet ve nâz 

ve sürûrı915 (7) dâ’im ve sa‘âdet bî-nihâye, ni‘met dâ‘ime üzredir916. Allâhümme yesirlenâ ve (8) 

livâlideynâ ve li-cemî’il-mü’minin ve’l-mü’minâti.  

Her kim ki bunda xalq mâbeyninde (9) cefâya śabr eyleye, yârın maqberden917 qalqup bâşından 

türâbı silküp (10) beñzi śarı ve gözleri giryân ve xavfdan göñli918 şaq olıcaq melâ’ike    (11) eţrâfın alup 

mütewayyır iken Waq Te‘âlâ melâ’ikeye buyurur ki: “Siz sâkin    (12) oluñ919 ki benüm qulum nice 

müddetdür ki ehlinden cüdâdur ve maqberde920 (13) mawbûsdur.” “‘Abdi keyfe wâlüke?” “Ey qulum921 

xâluñ nicedür?” ‘Abd eydür:(14) “Yâ rabbum gördügüñ gibidür922.” Dünyâ miwnetlerin nice geçürdüñ 

ve mevt (15) şarâbın nice itdüñ?” Yine evvelki gibi cevâb vire923. Waq Te‘âlâ (16) buyura ki: “Cümlesin 

ben bilürem, lâkin sen924 söyle senden istimâ‘ ideyem925.”(17) ‘Abd eydür ki: “Yâ rabbum ben bu926 

deñlü yükler927 çekdüm928 ve çoq zehirler içdüm929 (18) ve xastalıqlar çekdüm930.” Waq Te’âlâ931 buyura 

ki: “Bunlaruñ932 cümlesin gördüm.” (19) ‘Abd eydür: “Yârabbum933 bu cümle ile934 xižmetüñden935 

kesilmedüm ve kimseye şikâyet [16b/1][16b/1][16b/1][16b/1] itmedüm.” Waq Te‘âlâ buyurur ki936: “Ben saña bir śıwwat937 

virdüm ki min ba‘d xaśtelik (2) görmezsin938 ve bir ‘izzet virdüm ki ğayrı939 žillet vâqi‘ olmaz. Eger 

dünyâda940 (3) ğamnâk iseñ feraw-ı dâ’ime941 vâśıl olduñ ve vuślat-ı ebediyyeye vâśıl (4) olduñ.”  

                                                                                                                                                         
911 ve: Dİ - 
912 idüp: HH, HM, HHM - 
913 kemâl-ı tawsîl iderse: HH gümân idersin, HHM gümân ne idesin 
914 xaşyetdedür: HH xaşyetde, HHM xaşyetdendür 
915 sürûrı: HHM mesrûr 
916 üzredir: HHM üzerinedür 
917 maqberden: HH maqberede, HM maqberde 
918 göñli: HHM göñlüñi 
919 oluñ: HH oluñuz 
920 maqberde: HH maqberede, HM maqberde 
921 qulum: HHM qullarum 
922 gibidür: HH gibi 
923 yine evvelki gibi cevâb vire: HM, HHM evvelki cevâbı vire 
924 sen: Dİ - 
925 ideyem: HM ideyin  
926 bu: Dİ - 
927 yükler: HH yükleri 
928 çekdüm: HH geçürdüm 
929 içdüm: HH nûş itdüm 
930 çekdüm: Dİ geçürdüm 
931 Waq Te‘âlâ: HH Wa½ret-i Allâh 
932 bunlaruñ: HH şunlaruñ, HHM şunlar ki 
933 yârabbum: HH - 
934 ile: Dİ ilen 
935 xi¿metüñden: HM xi¿metden  
936 buyurur: Dİ buyura 
937 šıwwat: HHM našîwat  
938 min ba‘d xaśtelik görmezsin: HH sen ba‘dehu wastalıq görmesin, HHM - 
939 ğayrı: Dİ, HH, HHM ayruq 
940 dünyâda: Dİ, HH dün 
941 ferâw-ı dâ’ime: HH bugün feraw-ı dâ’ime 
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El meclisü’l-wāmis942 sābi‘ min qı¢¢a-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm.943 [hh12b][hh12b][hh12b][hh12b] (5) Fî qavlehu 

Te‘âlâ944:  

 

ـَ�ا اْ�ُ;ْ�)نَ وَإِن آُ!�ِ Dَ	 Gِ  ,ِ%ِBْCََ&� أَوْحَْ@َ!� إَِ�ْ@َ? هَ[َ�ْ�ُ	 َ�ُ;:A َ'َ%ْ@َ? أَحَْ>َ	 اْ�َ;َ#ِ:

	@%ِHِ�Iَ�ْا 	َ&ِ�َ[ 
 
Qale’l-imâm ra½ıya’llâhu (6) ‘anh: “Beliğni bi isnâdin śawîwin ‘an ‘Ali bin ebî ţâlib rađıyallâhu 

anhu sittete eşyâ’ (7) wasenün min sitteti’l-‘adli wasenün ve lâkin mine’l-ümerâ’i awsenü’s-sexâ’i 

wasenün ve lâkin (8) mine’l-fuqarâ’i awsenün e’t-tevbeti wasenün velâki’n-ne’ş-şebâbi awsenün el-

wayâ’u (9) fi’l-Qur’âni wasenün ve qı¢¢a-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm945 minhâ (10) awsene yedullu” ‘aleyhi 

qavlehu Te‘âlâ946: 

 

Gَِ&� أَوْحَْ@َ!� إَِ�ْ@َ? هَـَ�ا اْ�ُ;ْ�)نَ وَإِن آُ!�ِ Dَ	 ُ�ْ�َ :ِ#َ;َ] ,ِ%ِBْCَ	 A:;ُ�َ َ'َ%ْ@َ? أَحَْ>َ	 اْ�

	@%ِHِ�Iَ�ْا 	َ&ِ�َ[ 
 

 [hm17b][hm17b][hm17b][hm17b] Waq Te‘âlâ (11) qı¢¢a-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma947 awsen didi. Zîrâ Yûsuf (12) 

‘aleyhi’s-selâm948 śûret ve sîret yöninden949 cümle [hhm10a][hhm10a][hhm10a][hhm10a] xalquñ awsenidür. (13) Melâwat ve 

śabâwatda ve xulq ve xilqatda950 cümle xalqdan mümtâzdur ve źarâfetde (14) külle şey’in mine’ź-źarîfin 

Melîw ve951 źarîfden her nesne ki gelür952 źarîfdür, melîwdür. (15) Eyle olsa qı¢¢ası daxı cemî‘ qıśaśdan 

awsendür. Bâxuśûś ki (16) wikâye iden Allâhu Te’âlâdur.  

Ba‘½ılar awsen-i qaśaśı evca‘u-l qaśaś (17) ile tefsîr itmişdür. Ya‘nî, cümle qı¢¢alardan953 derd-

nâkdır. Zîrâ anda te’dîb-i (18) enbiyâ ‘aleyhimü’s-selâm954 vardır955 ve ta‘žîb-i evliyâ ve tehžîb----i (19) 

bî-gâne ve âşinâ vardır, tâ kim naźar iden ider. Ey ‘aceb bir žille ile Ya‘qûb [17a/1][17a/1][17a/1][17a/1] ‘aleyhi’s-selâm956 

                                                 
942 wāmis: Dİ, HH sābi‘ 
943 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât 
944 Sana bu Kur’an’ı vahyetmekle kıssaların en güzelini anlatıyoruz. Halbuki daha önce sen bunlardan habersiz 
idin (12/2, Altuntaş 2003: 234). 
945 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât 
946 Sana bu Kur’an’ı vahyetmekle kıssaların en güzelini anlatıyoruz. Halbuki daha önce sen bunlardan habersiz 
idin (12/3, Altuntaş 2003: 234). 
947 ‘aleyhi’s-selâma: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavâta, HM qıšša-ı Yûsufa 
948 zîrâ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm: HH, HHM - 
949 sîret yöninden: HH siretde 
950 xulq ve xilqatda: Dİ xilqatda, HHM xalq ve xulqda 
951 ve: Dİ, HHM - 
952 ki gelür: Dİ - 
953 qıššalardan: Dİ qıšašlardan 
954 ‘aleyhimü’s-selâm: Dİ ‘aleyhimü’¢-¢alavât ve’s-selâm, HH - 
955 vardır: HH - 
956 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
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gibi kimesneye bu qadar derd ve957 firâq ve bükâ ve iştiyâq (2) vâqi‘ oldı ve Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm gibi 

kimesneye958 bu deñlü melâwat ile qarındaş(3)ları bu deñlü959 te’žîb itdiler; Zelîxâya960 Mıśır xâtûnları 

mâbeyninde bu deñlü şöhret961 (4) vâqi‘ oldı, tâ qıyâmet güninde962 şol963 kimesnenüñ ki defteri žellât 

ile mâl-a-mâl (5) ve günâh ile siyâh ola wâlı nice olur fikir eyle.  

Ya‘qûb ‘aleyhi’s-(6)selâmuñ964 [hm18a]  [hm18a]  [hm18a]  [hm18a] žellesi ve xaţâsı bu idi, dirler ki bir câriye aldı. 

Câriye(7)niñ dört yaşında bir oğlancuğı var idi. Oğlanı śatup anasından965 (8) ayırdı. Waq Te‘âlâ anı 

firâqla966 mübtelâ itdi967, tâ oğlınuñ968 firâq969 acısın ževq (9) eyleye.  

Mev‘iźe970 “Ey xullân-ı śafâ ve ey971 ihvân-ı vefâ! Derd ü elem firâq elemi (10) qadar elem972 

yoqdur, yüz biñ973 qılıc zaxmından974 ziyâdedür975. Dostıñ976 bir sâ‘at dîžârından977 (11) cüdâ olmak 

hezârbâr qılıc978 acısı ve elemi derdinden979 ziyâdedir.  

Wikâye980 [hh13a][hh13a][hh13a][hh13a] (12) Mûsâ kelîmu’llâh ‘aleyhi’s-selâ981m982 eydür: “Ey bâr-ı xüdâ! Biñ (13) 

kerre zehir cür‘asın bî-ixtiyâr Waq ţalebinde nûş itdüm. Wa½ret-i983 peyğamber ‘aleyhi’¢¢alavât ve (14) 

sellemüñ984  

 

�اقُ R!ِ@ْGَ و�Cَ[  ?َ!ِ@ْGََلَ[َHِ اً[  هََ�ا�Bَْص ,ِ@ْ%َ' lbِ�َ<ْ�َ 4ْ�َ ��َ )ِ
 ]سGِ ?َُ̀B̂�َ�ََُ�ْ�وِ
 
didükde vâ(15)qi‘ olan acılıq    mežâqın bulmadım”.  

                                                 
957 ve: HH - 
958 kimesneye: Dİ kimesne, HH kimseye 
959 deñlü: HH qadar 
960 Zelîxâya: Dİ, HH, HHM Zelîxâ 
961 şöhret: HM şöhret ile 
962 güninde: HH güni 
963 şol: Dİ, HM, HHM her 
964 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâmuñ 
965 oğlanı šatup anasından: HH cariyeyi šatup oğlundan 
966 firâqla: Dİ, HH firâq ile 
967 itdi: Dİ eyledi 
968 oğlınuñ: Dİ oğul 
969 firâq: HHM firâqı 
970 mev‘i®e: HH işâret 
971 ey: Dİ - 
972 qadar elem: HHM - 
973 yüz biñ: Dİ - 
974 zaxmından: HHM zawmetinden 
975 ziyâdedür: Dİ, HH - 
976 dostıñ: HH, HM, HHM dost 
977 dî¿ārından: HH dostdan, HHM derd ü eleminden 
978 qılıc: HH, HM, HHM - 
979 derdinden: HH, HM, HHM - 
980 wikâye: Dİ, HM, HHM qıšša  
981 Adam, “İşte bu birbirimizden ayrılmamız demektir” dedi. “Şimdi sana sabredemediğin şeylerin içyüzünü 
anlatacağım.” (18/78, Altuntaş 2003: 301). 
982 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ śalavata’llâhi ‘ala nebiyyinâ 
983 Wa½reti: HM - 
984 ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-sellemüñ: Dİ šalla’llâhu ‘aleyhi ve’s selâmuñ  
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Nükte985 Mûsâ ve Xı½ır ‘aleyhimü’s-selâmuñ986 (16) firâqı da śa‘bdur. Egerçi Ya‘qûb ve 

Yûsuf987 ‘aleyhi’s-selâmuñ (17) firâqı çoq müddet idi ve daxı oğlancıq vâlideyninden988 ayrılmaq 

śa‘bdur (18) ve nevbeti ţavîldür989; ammâ nihâyeti ve âxiri vardur ve nevbeti vardur990 geçer ve elemi991 

tamâm (19) olur; ammâ bir qulıñ müddet-i ‘ömri bükâda ve ţalebde992    dergâh-ı Waqdan993 qabûl [17b/1][17b/1][17b/1][17b/1] 

ţalebinde994, giceler995 şiddet ile geçe ve gündüzler996 zawmet ile    geçe997 çünkim ecel yaśduğına (2) baş 

qoya, a‘dâd-ı nefes tamâm ola, Wabîbu’llâh śallallâhu ‘aleyhi ve sellemiñ998 cânibinden (3) xiţâb-ı 

heybet999 gele ki ‘abdî xâžâ firâq beyni ve beyneke dinse el’‘ıyâžu bi’llâh ne qadar (4) firâqdur ki aślâ 

nihâyeti olmaz1000.  Qıśśa Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-(5)selâmuñ1001 ibtilâsına bir sebeb bunı 

dimişler ki Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-(6)selâm1002 [hm18b][hm18b][hm18b][hm18b] Benî İsrâ’il kibârından çoq kimesne da‘vet 

idüp1003 (7) cem‘ itdi. Bir dervîş ol aradan geçüp giderdi1004, ţa‘âm qoxusı1005 burnına girdi. (8) Su’âl 

itdi, Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm1006 ol kibâr1007 ile taqayyüdinden1008 (9) istimâ‘ itmedi. Ol dervîş nevmîž 

olup [hhm10b] [hhm10b] [hhm10b] [hhm10b] gitdi. Waq Te‘âlâ melâ’ikeye (10) eyitdi ki: “Yâ melâiketihi! Gördüñüz mi bu 

peyğamber sâdât-ı1009 ekâbir ile meşğul (11) oldı, ol faqîr mawrûm ve mawzûn gitdi. ‘İzzetüm ve 

celâlum würmeti-çün1010 (12) dünyâda aña bir ‘ažâb1011 ideyem ki1012 aña beñzer ažâb olmasun. (13) Zîrâ 

dünyâda firâqdan eşedd ‘ažâb olmaz. Pes oğlınuñ1013 firâqına (14) mübtelâ oldı1014. Zîrâ mevt bir saatda 

zâ’il olur, firâq niçe biñ (15) kerre olur xalâś olmaz.  

                                                 
985 nükte: HHM - 
986 ‘aleyhimü’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhimü’s-selâm 
987 Ya‘qûb ve Yûsuf: HH Wa½ret-i Ya‘kûb ve Wa½ret-i Yûsuf 
988 vâlideyninden: Dİ, HM vâlidinden 
989 ţavîldür: HH ţavîledür 
990 vardur: Dİ, HH, HM - 
991 elemi: HH - 
992 ţalebde: HH ţalebinde, HHM - 
993 Waqda: HH Waqdan 
994 ţalebinde: Dİ ţaleb 
995 giceler: Dİ qabûl-ı ţaleb giceler, HH ţalebde dergâh-ı Waqda qabûl-ı ţaleb giceler 
996 gündüzler: Dİ giceleri, HH - 
997 zawmet ile    geçe: HH - 
998 Wabîbu’llâh ‘aleyhi ve sellemiñ: HH, HM, HHM - 
999 xiţâb-ı heybet: Dİ xiţâb 
1000 olmaz: Dİ yoqdur 
1001 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâmuñ 
1002 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1003 Benî İsrâ’il kibârından çoq kimesne da‘vet idüp: Dİ da‘vet idüp Benî İsrâ’il kibârından çoq kimesne  
1004 giderdi: Dİ, HH - 
1005 qoxusı: HH qoqusı 
1006 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1007 kibâr: Dİ kâr 
1008 taqayyüdinden: HH, HM, HHM taqayyüdden 
1009 ı : HH ve 
1010 würmeti-çün: HH, HHM waqqı-çun  
1011 ‘a¿ab: HH, HHM aña beñzer ‘ažab 
1012 ki: HM ki dünyâda  
1013 oğlınuñ: HH oğlunuñ  
1014 oldı: HHM itdi 
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Nükte1015 Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm wükm-i (16) sehv ile1016 sâ’ilüñ âvâzın istimâ‘ 

itmeyüp1017 niçe yıl oğlınuñ1018 firâqına (17) mübtelâ oldı. Bir kimesne1019 niçe yıllar Waq Te’âlânuñ 

emrinden ve kelâmın1020 (18) ‘istimâ‘ından imtinâ eyleye1021 ve Waq Te’âlânıñ1022 va‘d u va‘îdinden1023 

ğafil ola, anıñ (19) [hh13b] [hh13b] [hh13b] [hh13b] cezâsı Waq Te’âlâdan1024 firâq-ı câvidânîye mübtelâ olmak xavfı vardur1025 

el‘ıyâžu [hm18a][hm18a][hm18a][hm18a] [18a/1][18a/1][18a/1][18a/1] billâh.  

Xaberde1026 Muwammed’ül-Muśţafâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurur1027 ki: “Lâ yüreddu’s-

sâ’ile (2) ve in câ’e ‘alâ ferasin.”  Ya‘nî sâ’ili redd itmeñ1028. Eger sizüñ wu½ûrıñuza at ile (3) daxı 

gelürse1029 źâhir esbâbına1030 naźar itmeñ1031, resûl1032    giysisiyle geldügini1033 (4) te’emmül eyleñ. 

Waqiqatda ol faqîri redd degildür1034, belki Xüdâyı1035 redddir. Zîrâ Wa½ret-i (5) faxr-ı ‘âlem śalla’llâhu 

‘aleyhi ve sellem buyurur1036 ki : “Essâyi’lü ‘ale’l-bâbi hediyyetu’llâhi te‘âlâ (6) [hm19a][hm19a][hm19a][hm19a] fî arđihi.” 

Ya‘nî, “Sâ’il senüñ1037 sarâyuñ qapusında ise1038 Allâhu Te’âlânıñ hediyyesidür.” (7) Bir kimesne ki1039 

Allâhu1040 Te’âlânuñ hediyyesine1041 lâyıq olmaya ve iltifâtına şâyeste olmaya redd-i sâ’il ider1042, qorqu 

olur1043. (8) Eger anıñ hediyyesi senüñ1044 qatuñda1045 maqbûl ola1046, sen-daxı anuñ qatında maqbûlsın 

(9) ve eger hediyyesi senüñ1047 qatında merdûd ola, sen daxı anuñ merdûdısın. 

                                                 
1015 nükte: HHM - 
1016 sehv ile: HH şehvetle  
1017 itmeyüp: HH itmedi 
1018 oğlınuñ: HH oğlunuñ  
1019 kimesne: HM kişi  
1020 kelâmın: HM kelâmını 
1021 imtinâ eyleye: Dİ, HM, HHM - 
1022 Waq Te‘âlânıñ: HH, HM, HHM - 
1023 va‘d u: HH va‘dı  
1024 Te‘âlâdan: HH Te‘âlânıñ 
1025 vardur: Dİ, HM cezâdur 
1026 xaberde: Dİ, HH wadîŝ-i şerîfde 
1027 buyurur: HH gelmişdür 
1028 itmeñ: HH eylemeñ 
1029 gelürse: HH gelür ise 
1030 esbâbına: HH, HM, HHM esbâba 
1031 itmeñ: HH eylemeñ  
1032 resûl: Dİ ve suvâl 
1033 geldügini: HH geldügine 
1034 degildür: HH degil 
1035 xûdâyı: HHM nidâyı 
1036 buyurur: Dİ buyurdı, HH buyururlar 
1037 senüñ: HM, HHM - 
1038 ise: Dİ, HH, HHM - 
1039 ki: HH - 
1040 Allâhu: Dİ Waq 
1041 hediyyesine: Dİ hediyye 
1042 redd-i sa’il ider: Dİ, HM, HHM- 
1043 qorqu olur: Dİ, HH - 
1044 senüñ: HM, HHM - 
1045 qatuñda: HH    yanuñda 
1046 ola: HH olursın, HHM olmayasın  
1047 senüñ: HH - 
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 Wadî¤-i şerîfde gelmişdür ki1048, (10) Muwammedül-Muśţafâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem1049 

Fâţımânıñ (11) ra½ıya’llâhu anhânuñ1050 xânesine vardı. Gördi ki bir gûşede oturup1051 ağlar  (12) ve bir 

gûşede İmâm ‘Ali ra½ıya’llâhu ‘anh ağlar. Su’âl itdi ki1052 “Bu giryeye sebeb (13) nedür?” Eyitdiler: 

“Yâ Resûlu’llâh! üç gündür ki qapumuza sâ’il gelmedi. Qorqumuz  (14) oldur ki Waq Te’âlâ1053 

hediyyesini üzerimizden1054 men‘ itdi. Xavfımuz (15) oldur ki naźarını daxı1055 bizden1056 men‘ itmiş 

ola.” 

 Xaberde1057 Wa½ret1058-i Muwammed (16) śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı ki: 

“Levküntüma ‘indellâhi lekâne lâ atîküma’s-sa‘atu” (17) “Eger Waq Te’âlânuñ1059 qatında bir 

menzileñüz var ise şimdicek1060 murâd (18) itdügiñiz gelür” didi. Ol anda bir sâ’il geldi su’âl itdi. 

Xânede (19) üç qurś vardı1061. Wa½ret-i imâm ‘Ali ra½ıya’llâhu ‘anh murâd itdi ki birin sâ’ile1062 vire 

[[[[18b/1]18b/1]18b/1]18b/1] ve ikisin Wabîbu’llâh śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem1063 öñine1064 va½‘ ide1065. Wa½ret-i sulţân-ı (2) 

kevneyn1066 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı ki: “Üçün1067 daxı aña1068 vir.” ‘Ali ra½ıya’llâhu 

‘anh1069 üçin (3) daxı virdi1070. Wa½ret-i śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem1071 buyurdı ki: “Bize bir ğayrısın 

getür.” (4) Wa½ret-i ‘Ali ra½ıya’llâhu ‘anh1072 buyurdı1073 ki1074: “Xânemüzde1075 [hm19b] [hm19b] [hm19b] [hm19b] bundan ğayrı 

nesne yoqdur.” (5) Wa½ret-i Resûl-ı Ekrem śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem1076 buyurdı1077: “Anlar anuñ idi. 

                                                 
1048 wadîŝ-i şerîfde gelmişdür ki: Dİ wadîŝ-i şerîfde, HM, HHM xaberde  
1049 Muwammedü’l-Mušţafâ šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ Mušţafâ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1050 Faţmanıñ ra¿ıya’llâhu anhânuñ: Dİ Faţmanıñ anhâ, HH Faţmanıñ ra¿ıyallâhu anhâ  
1051 oturup: HH, HM, HHM - 
1052 itdi ki: HH buyurdı ki  
1053 Waq Te‘âlâ: Dİ Waq Tebâreke ve Te‘âlâ, HM Te‘âlânuñ, HH Waq Sübwâne ve Te‘âlâ  
1054 üzerimizden: Dİ evimizden 
1055 daxı: HHM - 
1056 bizden: Dİ, HH qorqaruz ki, HM - 
1057 xaberde: Dİ wadîŝ-i şerîfde 
1058 Wa½ret: HH Muśţafa Waźretleri, HM - 
1059 Te‘âlânuñ: HM, HHM Te‘âlâ  
 1060 şimdicek: Dİ şimdiye dek, HH şimdi  
1061 vardı: HH, HHM var idi 
1062 sâ’ile: Dİ, HM, HHM - 
1063 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: HH - 
1064 öñine: HH öñinde 
1065 va½‘ ide: HM qoya 
1066 kevneyn: HH risâlet  
1067 üçün: HM üçüni  
1068 aña: HH sâ’ile 
1069 ‘Ali ra¿ıya’llâhu ‘anh: Dİ, HH, HHM - 
1070 üçin daxı virdi: HM üçini de virdi, HHM virdiler 
1071 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s sellem, HH Wa½ret 
1072 ra¿ıya’llâhu anh: HM - 
1073 buyurdı: HH didi 
1074 ki: Dİ - 
1075 xânemüzde: Dİ, HH, HHM xânede  
1076 šalla’llâhu ‘aleyhi ve ve sellem: HM - 
1077 buyurdı: HH - 
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(6) Bizüm olanlar [hh14a] [hh14a] [hh14a] [hh14a] yine1078 yirindedür”. Wa½ret-i imâm ‘Ali ra½ıya’llâhu ‘anh içerü girdi gördi ki 

(7) üç qurś kemâkân yirindedür1079 [hhm11a][hhm11a][hhm11a][hhm11a] ve üzerlerinde1080 üç śalqım xurmâ qonulmış. Anları 

alup1081 Wabîb-i (8) Ekrem śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemüñ1082 öñine qodı1083 Wa½ret buyurdı ki: “Bundan 

ğayrı eyü mu‘âmele1084 nice olur ki (9) Waq Te‘âlâ bu1085 mertebe rızq virdi ve berekâtı1086 ve ¤evâbı 

üzerimüzde1087 (10) bâqî kaldı. Andan Wa½ret-i imâm ‘Ali ra½ıya’llâhu ‘anh anları Wabîb-i Ekremüñ1088 

śalla’llâhu (11) ‘aleyhi ve öñine qodı1089.  

Ol wînde bir sâ’il gelüp1090 çirkîn âvâzıla1091 (12) su’âl itdi1092. Sulţân enbiyâ śalla’llâhu ‘aleyhi 

ve sellem1093 anuñ üzerine wayqırdı. (13) Wa½ret1094-i imâm ‘Ali ra½ıya’llâhu ‘anh1095 eyitdi: “Yâ 

Resûlu’llâh! Evvelki sâ’ile (14) luţf itdiñüz1096 ve buña ‘unf ile cevâb itdüñüz1097 sebeb nedür?” Wa½ret-i 

(15) Resûlu’llâh1098 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı ki: “Şimdi gelen1099 sâ’il degildür, (16) 

şeyţândur. Rı½vân bizüm içün ol ţa‘âmı cennetden getürdi. (17) Şeyţân sâ’il śûretinde1100 geldi, tâ1101 

cennet ta‘âmını bizden ala1102.” (18) Wa½ret śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem ol ţa‘âmdan yidi ve 

qoñşılara1103 (19) ve yârâna1104 teberrüken irsâl itdi.  

Nükte1105 Dört yüz kimesneye ol [19a/1][19a/1][19a/1][19a/1] ţa‘âmdan naśîb oldı. Bu ‘aceb degildür ki sâ’iliñ 

qademi berekâtıyla (2) xandân-ı nübüvvete berekât vire1106. ‘Aceb oldur ki nice wâcât-ı dünyeviyye (3) 

                                                 
1078 yine: Dİ - 
1079 yirindedür: HHM yüzinde 
1080 ve üzerlerinde: Dİ, HM, HHM üzerinde  
1081 alup: Dİ, HM, HHM - 
1082 sellemüñ: HH Wabîbü’l-mülküñ, HM, HHM sellem 
1083 anları Wabib-i Ekrem šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem öñine qodı: Dİ - 
1084 mu‘âmele: HM, HHM ţa‘âmla  
1085 bu: HM, HHM bir 
1086 berekâtı: HM, HHM bereketi 
1087 üzerimüzde: Dİ evimüzde 
1088 Wabîb-i Ekremüñ: HM Wa½ret, HHM Wa½ret-i Resûl,  
1089 Ha½ret buyurdı ki bundan ğayrı eyü mu‘amele nice olur ki Waq Te‘âlâ bir mertebe rızq virdi ki berekâtı ve 
ŝevâbı üzerümüzde bâqî qaldı andan Wa½ret-i İmam ‘Ali ražıya’llâhu ‘anh anları Wabîb-i Ekremüñ šalla’llâhu 
‘aleyhi ve sellem öñine qodı: HH - 
1090 gelüp: HM daxı geldi  
1091 âvâzıla: HH, HM, HHM âvâz ile 
1092 itdi: HM - 
1093 sellem: HH sellem wa½retleri 
1094 Wa½ret: HH, HHM - 
1095 ražıya’llâhu ‘anh: HH - 
1096 itdiñüz: HM, HHM itdüñ  
1097 ile cevâb itdüñüz: HM, HHM - 
1098 Wa½ret-i Resûlu’llâh: HH Resûl-ı Ekrem 
1099 şimdi gelen: HHM şimdiki  
1100 sâ’il sûretinde: HH sûret-i sâ’ilde 
1101 tâ: Dİ, HM, HHM - 
1102 ala: Dİ almaq ister 
1103 qoñşılara: HM qonşulara 
1104 yârâna: HH qonşı ve yârâna  
1105 nükte: Dİ nükte-i diğer, HH mervîdür ki 
1106 nübüvvete berekât vire: HH, HM, HHM nübüvvet berekâtıyla  
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ve ‘uxreviyye sâ’ilüñ du’âsıyla1107 ve bendenüñ namâzıyla ve wacc ve ‘umresiyle (4) wâśıl olmaya 

ne’užu billâh žâlike. Yâ i‘tiqaduñ (5) yoqdur, yâ śadaqañ welâlından1108 degildür veya [hm20a] [hm20a] [hm20a] [hm20a] ‘amelüñ 

riyâ iledir; elbette bir ‘illet vardur1109. (6) ‘A¢amana’llâhi Te‘âlâ mine’l-‘aleli bi-würmeti seyyidü’l-

mürselîn ve bi-würmeti enbiyâ’i’¢-¢âlihîn, (7) âmîn yâ rabbu’l-âlemîn.  

Wikâye Benî İsrâ’ilde1110 bir zâhid var idi. İsmi (8) ‘âbid idi. Otuz yıl Allâhu Te’âlâdan1111 bir 

oğul ţaleb itdi1112, qabûl1113 olmadı. (9) Âxir1114 Wa½ret-i Yehûdâ peyğamberüñ1115 ‘aleyhi’s-selâmuñ1116 

śavma‘asına (10) vardı ve1117 didi1118 ki: “Yâ nebîyu’llâh du‘â eyle ki1119 Waq1120 Te‘âlâ baña bir oğul 

(11) iwsân ide1121. Otuz yıldır ben du‘â itdüm qabûl olmadı1122. Wa½ret-i Yehûdâ (12) ‘aleyhi’s-selâm1123 

el qaldırup du‘â itdi ve1124 buyurdı ki1125: “Rabbum du‘âmı qabûl eyle.” Wa½ret-i Waq Te‘âlâ qabûl 

idüp1126 buyurdı ki: “Ben aña (13) bir oğul virdüm ki her vechle1127 ârâste ve envâ‘-ı hüner1128 ile 

pîrâste; (14) lâkin ol gice ki gerdege gire1129, ‘Azrâ’il ‘aleyhi’s-selâm anuñ rûwını (15) qab½ eyleye1130.” 

‘Âbid evine gelüp bu wikâyeyi ‘ıyâlına žikir itdi1131 [hh14b][hh14b][hh14b][hh14b] (16) ‘Iyâlı eyitdi1132: “Bir1133 peyğamberüñ 

du‘âsıyla Waq Te‘âlâ bize bir oğul vire ve wadd-ı(17) bulûğa irüşdüre ve tamâm râwat vaqtında firqat ve 

zawmet vâqi‘ ola.” (18) Âbid eyitdi: “Biz pîr ve ½a‘îf kimesneyüz1134, tâ bizüm evlâdumuz şimdi1135 (19) 

peydâ1136 olup wadd-ı bulûğa irişince    ‘ömrümüz âxir olur. Anuñ firqatı bizüm [19b/1][19b/1][19b/1][19b/1] sînemizde cândân 

te’¤îr itmez.”  

                                                 
1107 du‘âsıyla: HH du‘âsıyla olup 
1108 welâlından: Dİ, HM helâldan, HHM welâl 
1109 vardur: HHM muqarrardur 
1110 İsrâ’ilde: HM, HHM İsra’ilden 
1111 Allâhu Te‘âlâdan: Dİ, HM Waq Te‘âlâdan 
1112 itdi: HH eyledi 
1113 qabûl: Dİ, HM, HHM müyesser  
1114 âxir: HHM - 
1115 peyğamberüñ: Dİ, HH peyğamber  
1116 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâmuñ, HH ‘aleyhimü’s-selâm 
1117 ve: Dİ - 
1118 didi: HM eytdi ki 
1119 ki: Dİ, HH - 
1120 Waq: HH Allâhu  
1121 ide: HH itsün, HM eylesün  
1122 olmadı: HH itmedi 
1123 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1124 el qaldırup du‘â itdi ve: HH du‘âya el qaldırup 
1125 buyurdı ki: Dİ, HH didi ki 
1126 rabbum du‘âmı qabûl eyle Wa½ret-i Waq Te‘âlâ qabûl idüp: Dİ, HH, HM - 
1127 vechle: HM kemâl ile 
1128 hüner: HH, HM, HHM hezâr  
1129 gire: HH girer 
1130 eyleye: Dİ, HHM ider 
1131 itdi: HH idüp 
1132 ‘ıyâlı eyitdi: HHM - 
1133 bir: HH, HM, HHM - 
1134 ½a‘îf kimesneyüz: HH ½a‘îfüz 
1135 şimdi: Dİ şimdiden 
1136 peydâ: HH, HM, HHM - 
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Waq Te‘âlâ anlara1137 bir oğul müyesser itdi1138. Dünyâya (2) gelicek1139 vâlideyni pîr oldılar1140 

ve bir güzel oğul gördiler1141. ‘Aźîm şefqat idüp1142 anı1143 nâz u (3) na‘îm1144 ile beslediler. [hhm11b][hhm11b][hhm11b][hhm11b] 

Çünkim [hm 20b][hm 20b][hm 20b][hm 20b] wadd-ı bulûğa irişdi, vâlideyni anı tezvîc itmek1145 murâd (4) itdiler ki gerdek 

gicesin1146 te’xîr itdiler1147, tâ kim oğlanuñ1148 yüzine ţoyınca1149 naźar ideler1150 ve1151 žifâf gicesi (5) iki 

ev wâ½ırladılar1152. Biri1153 mesrûr1154 evi ve1155 biri1156 mâtem evi. (6) Bir sâ‘atdan śoñra1157 misk ve 

‘anber1158 xalţ idüp1159 wâ½ırladılar1160, (7) ‘ârı½ına ve sînesine1161 sürdiler1162 ve bir miqdâr1163 penbe ve 

kâfûr xalţ (8) idüp1164 muwâsinine va½‘ itdiler1165. Muntaźırlar ki sipâh ecl-i qa½âdan (9) ne zamân 

gelüp1166 oğulların ‘izzet kenârından qabir kenârına ne vaqit1167 (10) alur1168. Ol yigidi ‘arûs ile tenhâ 

wacle içine1169 (11) qodılar1170.  

Śabâw ikisin daxı śıwwat ve selâmet ile1171 buldılar. (12) Vâlideyni1172 bu wâlı göricek1173 Yehûdâ 

‘aleyhi’s-selâmuñ1174 wu½ûrına1175 gelüp1176 awvâlı ‘ar½ (13) itdiler1177. Yehûdâ ‘aleyhi’s-selâm1178 eyitdi: 

                                                 
1137 anlara: HH ol zâhide 
1138 itdi: Dİ eyledi, HH virdi 
1139 gelicek: HH gelince 
1140 vâlideyni: Dİ, HM, HHM - 
1141 bir güzel oğul gördiler: HH gördiler ki bir güzel oğuldur anı taze ni‘âm ile beslediler 
1142 idüp: Dİ ile, HHM - 
1143 anı: Dİ, HM, HHM - 
1144 nâz u na‘îm: Dİ nâzı na‘îm na‘îm, HM nâz u na‘îm, HHM ve nâz ile ve na‘îm ile  
1145 itmek: Dİ, HM, HHM - 
1146 gerdek gicesin: HM gerdek gicesini  
1147 ki gerdek gicesin te’xîr itdiler: Dİ - 
1148 oğlanuñ: HM oğlanlarınuñ  
1149 ţoyınca: HM , HHM doyınca 
1150 ideler: HHM iderler 
1151 ve: Dİ - 
1152 wažırladılar: HM wâžır itdiler  
1153 biri: HH, HM, HHM birisi 
1154 mesrûr: Dİ, HH sürûr 
1155 ve: Dİ - 
1156 biri: Dİ birisi 
1157 bir sa‘atdan śoñra: HH bir sa‘at, HM, HHM - 
1158 ‘anber: HHM ‘anber ile  
1159 idüp: HH eyleyüp ważırladılar  
1160 wâźırladılar: Dİ wâźır eylediler, HH, HHM - 
1161 ve sînesine: HH - 
1162 sürdiler: Dİ süverler 
1163 miqdâr: HH, HM, HHM sa‘at 
1164 idüp: HH eyleyüp 
1165 itdiler: Dİ ideler 
1166 gelüp: Dİ ve, HH gelür, HM gele ki 
1167 vaqit: HHM - 
1168 alur: Dİ alur. Giderler, axşâm oldı. HM alup 
1169 tenhâ xacle içine: HH xacle içine tenhâ, HM hücreye, HHM hücre içine qoyup qodılar  
1170 qodılar: HM, HHM qodılar gitdiler 
1171 selâmet ile: HH selâmetle 
1172 vâlideyni: Dİ bunlar, HH, HM bunlaruñ vâlideleri 
1173 bu wâlı göricek: Dİ, HM, HHM - 
1174 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm, HH ‘aleyhi’s-selâm, HHM ‘aleyhi’s-selâm  
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“Ben bu kelâmı kendümden dimedüm, (14) vawy ile didüm1179. Görüñ1180 ki ol cüvân ne itdi ki ol 

qa½â1181 andan ref‘ oldı1182?” (15) Wa½ret-i Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm gelüp eyitdi ki: “Qa½â-yı ilâhî ol 

didügiñüz1183 (16) gibi idi1184; lâkin ol cüvân bir nesne işledi ki anuñ sebebiyle levwden (17) anı mawv 

itdüm1185 ve ğayrı nesne ¤ebt itdüm. Ol fi‘il budur ki ol gice ol1186 (18) cüvân ţa‘âm yirken1187 bir pîr1188 

sâ’il qapuya gelüp1189 ţa‘âm su’âl (19) itdi1190. Ol cüvân öñinde olan kâseyi ţa‘âmıyla1191 qaldırup ol 

[20a/1][20a/1][20a/1][20a/1] pîrüñ1192 öñine qodı. Ol pîr sâ’il1193 yiyüp waź itdi ve “Yârabbi bu yigidüñ1194 ‘ömrini uzun1195 

[hm[hm[hm[hm21a]21a]21a]21a] eyle” (2) diyü du‘â itdi1196. Ben xâlıq-ı ‘âlemim. Seksen [hh[hh[hh[hh15a]15a]15a]15a] yıl daxı ol cüvânuñ ‘ömrin1197 

ziyâde itdüm, (3) tâ kim bileler benüm ile mu‘âmele iden herkes xâ’ib ü1198 xâsir olmaz.  

İşâret (4) Ol sâ’il senüñ qapuñda1199 žillet ile ţurur1200, sen dört yaśdıq1201 (5) ortasında ‘izzet ile 

ţayanup oturursın. Şöyle źann itme ki (6) anuñ žilleti ve seniñ devletiñ1202 kendi śun‘ıñ ile1203 ola. Belki 

ol pâdişâh-ı (7) bî-zevâl ve sulţân-ı lâ-izâl anı senüñ qapuñda želîl itdi, tâ1204 anuñ (8) du‘â ve 

¤enâsını1205 saña hediyye qıldı ve senüñ ni‘metüñi aña tuwfe itdi1206. (9) Eger anuñ qıymetini1207 bilesin 

sâ’ile egri1208 naźar itmeyesin ve mawrûm (10) göndermeyesin1209. Ben anı qabûl iderem ve mawrûm 

                                                                                                                                                         
1175 wu½ûrına: HH šavma‘asına 
1176 gelüp: HH varup, HHM - 
1177 itdiler: HH eylediler  
1178 ‘aleyhi’s-selâm: HH - 
1179 vawy ile didüm: HH - 
1180 görüñ: HH gör ki 
1181 ol qa½â: Dİ qa½â, HH bu belâ  
1182 oldı: HH olındı  
1183 ol didügiñüz: HM, HHM didügüm, HH evveli idi 
1184 gibi idi: HH - 
1185 itdüm: HM idüp 
1186 ol: Dİ - 
1187 yirken: Dİ, HH yir iken 
1188 pîr: HHM - 
1189 qapuya gelüp: Dİ, HH gelüp qapuya  
1190 su’âl itdi: HH istedi 
1191 qaseyi ţa‘âmıyla: HM, HHM ţa‘âmı kâse ile  
1192 pîrüñ: HHM sâ’ilüñ 
1193 pîr sâ’il: Dİ, HH pîr daxı, HHM sâ’il 
1194 bu yigidüñ: Dİ, HM, HHM - 
1195 uzun: Dİ ziyâde 
1196 diyü du‘â itdi: Dİ didi, HM du‘â eyledi  
1197 cüvânuñ ‘ömrin: Dİ cüvâna ‘ömrini 
1198 ü: Dİ - 
1199 qapuñda: HM qapuña  
1200 ţurur: HH durur 
1201 yašdıq: HM, HHM yašduğuñ 
1202 devletiñ: HH ‘izzetüñ  
1203 ile: HH - 
1204 tâ: HH yâ 
1205 du‘â ve ŝenâsını: HH, HM, HHM du‘âsını 
1206 itdi: Dİ qıldı, HH ide 
1207 anuñ qıymetini: HH qıymetin 
1208 egri: HH, HHM eger 
1209 göndermeyesin: HH, HM, HHM gönderesin 



 150 

qomazam1210 ‘abdu’l-faqîr aqbâle (11) ‘aleyye ve ene esteri’l mefâlis. Ey benüm faqîr qulum! 

Cümleden1211 yüzüñ baña1212 dönder, baña1213 (12) teveccüh eyle. Bî-keslerüñ kimesnesi benüm ve 

müflislerüñ müşterîsi benüm. 

 Melâ’ike-i (13) kirâm ‘aleyhi’müs-selâm1214 eydürler ki: “Yâ rabbenâ! Xalquñ qapusına 

gönderdiñ (14) ve anlara redd itdürdüñ1215, cümleden nevmîž1216 itdüñ. Anı1217 qatuñda böyle ‘azîz (15) 

ţutarsın1218” Waq Te‘âlâ buyurur ki: “Böyle murâd itdüm ki ol xalquñ (16) qatında nâle ide1219, tâ kim 

xalq anı redd idüp baña wavâle ideler. Anlaruñ (17) redd itdügi benüm maqbûlumdur, tâ kim bileler her 

kim ki1220 mawzûn ve (18) ‘uryân1221 [hhm12a][hhm12a][hhm12a][hhm12a] ola1222 benüm dergâhumda maqbûldur. Te‘âlâ şânehu ve 

‘azze iwsânehu. (19) ve ‘amme ğafarâni  

[hm21b][hm21b][hm21b][hm21b] El meclisü’s-sâdis1223 min qı¢¢a-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. [20b/1][20b/1][20b/1][20b/1] Fî qavlehu Te‘âlâ1224: 

 

 Gَِ&� أَوْحَْ@َ!� إَِ�ْ@َ? هَـَ�ا اْ�ُ;ْ�)نَ وَإِن آُ!�ِ Dَ	 ُ�ْ�َ] ,ِ%ِBْCَ	 A:;ُ�َ َ'َ%ْ@َ? أَحَْ>َ	 اْ�َ;َ#ِ:

Iَ�ْا 	َ&ِ�َ	@%ِHِ�[ 
Qale’l-imâm ra½ıya’l’lâhu (2) ‘anh: “Yusemmâ qı¢¢a-ı Yûsuf ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 

awsene lâ liwüsni (3) ¢ûrete bel liwusni sîretihi lienne wüsnü’¢-¢ûra yubli tawte’t-turâbi (4) ve wüsnü’s-

sireti yebqâ a‘lâ marâ’il awqabi.” Ya‘nî, Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-(5)selâmuñ1225 dâsitânı1226 awsen 

olmaq wüsn śûreti içün degildür, belki laţîf1227 sîreti (6) içündür. Zîrâ awsen1228 śûret türâb altında 

eskir1229 ve mawv olur. (7) Wüsn sîret niçe biñ yıl ki1230 ebedî bâqî1231 qalur. Pes eyü xûy (8) niçe kerre 

                                                 
1210 qomazam: HH, HM, HHM qomam 
1211 cümleden: HHM - 
1212 yüzüñ baña: Dİ, HM, HHM yüz 
1213 baña: Dİ, HM, HHM - 
1214 ‘aleyhimü’s-selâm: HH, HM, HHM - 
1215 ve anlara redd itdürdüñ: HH anlar redd itdiler 
1216 nev-mî¿: HM nev-mîd, HHM nev’ ümîd 
1217 anı: HM anı sen, HHM senüñ 
1218 ţutarsın: Dİ dutarsın 
1219 nâle ide: Dİ nâle idesin, HH nâle ve feryâd ide  
1220 ki: Dİ - 
1221 maxzûn ve ‘uryân: Dİ maxzûn ise ve ‘uryân ise 
1222 ola: Dİ ise 
1223 ¤âdis: HH, HM  ¤âmin  
1224 Sana bu Kur’an’ı vahyetmekle kıssaların en güzelini anlatıyoruz. Halbuki daha önce sen bunlardan habersiz 
idin (12/3, Altuntaş 2003: 234). 
1225 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm, HHM ‘aleyhi’s-selâm 
1226 dâsitânı: Dİ - 
1227 laţîf: Dİ, HH luţf 
1228 awsen: HH - 
1229 eskir: HHM - 
1230 ki: HH bil ki, HHM - 
1231 bâqi: HHM - 



 151 

eyü śûretden yigrekdür1232. Görmez misin ki Wa½ret-i (9) Yûsuf1233 ‘aleyhi’s-selâm1234 wüsn śûreti 

sebebiyle bend ü zindâna (10) giriftâr oldı, eyü sîreti [hh15b][hh15b][hh15b][hh15b] sebebiyle ‘azîz-i Mıśır oldı. Eyü śûreti 

(11) içün çâh ve zindâna giriftâr oldı1235, eyü sîreti ile menzili tâc u (12) taxt1236 oldı. ¡ûret-i xûbı ecli-

çün1237 mekr-i nefse1238    ve hevâya (13) mu‘riź oldı, sîretiyle1239 bunlardan1240 emîn oldı1241  

 
]��َGِ �هَ�نَ رY$ْ�َ(14) ,ِĜَ أَن رأَى ] وََ�َ;ْ+ هَ&Gِ Dِْ, وَه4َْGُ ]َء$A<فَ َ'ْ!ُ, ا�� آََ�ِ�َ? ِ�َ!ْ#ِ

Bَ'ِ 	ْ�ِ ,ُ ]�دَِ�� اْ�ُ&Pَْ%ِ#@َ	وَاْ�َ/�Oَ�ْء إِ�
 
Pes xallâq-ı ‘âlem xaber virdi ki1242 bu qı¢¢ada1243 aña her1244 wüsn virildi. (15)    Eger bi-wasebi’½-

½arûret ancılayın olmaz iseñ bârî    sîretlerin1245    tawśîl (16) itmek mümkindür. Nübüvvetden ğayrı 

bunuñla1246 ma‘lûm oldı ki Yûsuf ‘aleyhi’s-(17)selâm1247 śûret yöninden awsendür1248. Zîrâ Wa½ret-i Bârî 

Te‘âlâ śûret-i  (18) âdemi taśvîr itdi; ‘âlemde ne deñlü [hm 22a][hm 22a][hm 22a][hm 22a] wüsn cemâl varısa1249 yarısın cemâl-ı  

(19) âdeme ve yarısın Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma1250 [21a/1][21a/1][21a/1][21a/1] virdi ve “sîret yöninden wüsn virildi” 

didük. Zîrâ cefâ1251 mukabele(2)sinde śafâ vü vefâ1252, kemlik muqâbelesinde eylik itdi ve le’îmlik1253 

muqâbelesinde (3) şerm1254 itdi.  

Xaberde1255 Wa½ret-i Muwammed Muśţafâ1256 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem (4) buyurdı ki: “El-

kerîm bin el-kerîm Yûsuf bin Ya‘qûb bin İswâq (5) bin İbrâhîm ‘aleyhi ve ‘aleyhimü’ś-śalavât ve’s-

                                                 
1232 yigrekdür: HH eyüdür, HM yegdür  
1233 Wa½ret-i Yûsuf: HM Yûsuf 
1234 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1235 giriftâr: HH, HHM mübtelâ 
1236 tâc u taxt: HH, HM, HHM taxt u tâc  
1237 ecli-çün: HH içün 
1238 nefse: Dİ naqş, HHM nefs 
1239 sîretiyle: HM sîret-i xûbı ile, HHM sîreti ile 
1240 bunlardan: HHM - 
1241 Andolsun kadın ona (göz koyup) istek duymuştu. Eğer Rabbinin delilini görmemiş olsaydı Yusuf da ona 
istek duyacaktı. Biz ondan kötülüğü ve fuhşu uzaklaştırmak için işte böyle yaptık. Çünkü o, ihlâsa erdirilmiş 
kullarımızdandı (12/24, Altuntaş 2003: 237). 
1242 virdi: Dİ virür  
1243 bu qıššada: HH - 
1244 her: Dİ - 
1245 sîretlerin: HH sîret-i münkir, HM sîretiñi, HHM sîretüñüzi 
1246 bunuñla: HH imdi 
1247 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1248 awsendür: HH wüsndür 
1249 varısa: HH, HM, HHM var ise 
1250 ‘aleyhi’s-selâma: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1251 cefâ: HHM cezâ  
1252 vefâ: Dİ - 
1253 le’îmlik: HHM temelluq 
1254 şerm: HH, HHM kerem  
1255 xaberde: Dİ, HH wadîŝ-i şerîfde şöyle vârid oldı ki 
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selâm”; ammâ didük ki: “Bu qı¢¢ada nice1257 ‘ibretler (6) vardır”. Zîrâ Wa½ret-i Muwammed Muśţafâ 

śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem1258 buyurdı ki: “İnnallâhe (7) yuğâru ve  inne’l-mü’minîne yuğâruhu ve 

ğayreti rabbi enyetiye el ‘abde mâ warruma ‘aleyhi” (8) ya‘nî Waq Te’âlâ1259 ğayûrdur, mü’min daxı 

ğayûrdur. Waq Te’âlânuñ ğayreti ‘abda warâm1260 (9) olan şey’i1261 itmemekdür.  

Pes bu qıśśada1262 Waq Te’âlânuñ1263 ğayreti oldur ki ol câriye(10)nüñ oğlını1264 anasından dûr 

itdi; wattâ ol xâtûn ağlayu ağlayu1265 nâ-bünyâd (11) oldı. Kežâlik Waq Te’âlâ1266 Wa½ret-i Ya‘qûb1267 

‘aleyhi’s-selâmı1268 daxı1269 (12) awab evlâdınuñ firâqıyla ½a‘f baśra mübtelâ itmek ile mücâzât itdi1270 

(13) ve çünkim ol câriyeniñ oğlı bî-günâh zindâna girdi, kežâlik Wa½ret-i Yûsuf  (14) ‘aleyhi’s-selâm1271 

daxı [hhm12b][hhm12b][hhm12b][hhm12b] bî-cürüm ve cinâyet bend ü zindâna mübtelâ (15) oldı. Waq Te‘âlâ bunı gösterdi ki1272 

“Sen ki muqte½â-yı şehvetüñle1273 baña (16) lâyıq olmayan ef‘âlı irtikab itdüñ, benüm1274 daxı 

ulûhiyyetüm [hm22b][hm22b][hm22b][hm22b] ğayreti (17) iqti½â [h[h[h[hh16a]h16a]h16a]h16a] itdi ki saña münâsib olmayan eşyâ ile ta‘žîb idem”; 

ammâ (18) didük ki “Xalqa anda1275 ‘ibretler1276 vardır.” Evveli1277 oldur ki Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-

(19)selâm1278 peyğamber iken ve risâlet-i ıśţıfâ1279 tâcı bâşına [21/1] [21/1] [21/1] [21/1] qonulmış1280 iken ol sehv ile 

bunca1281 belâya ve miwnete1282 ve bükâya mübtelâ oldı1283, (2) yâ1284 ol kimesne ki dâ’imâ Wa½ret-i 

                                                                                                                                                         
1256 Wa½ret-i Muwammedü’ l-Mušţafa: HM Wa½ret-i Resûlu’llâh 
1257 nice: Dİ - 
1258 šalla’llâhu ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1259 Te‘âlâ: HH Sübwâne 
1260 warâm: Dİ - 
1261 şey’i: HH nesneyi 
1262 qıššada: HH, HHM qıššadan 
1263 Te‘alânuñ: Dİ Te‘âlâ 
1264 oğlını: HHM oğlı 
1265 ağlayu ağlayu: Dİ ağlayu 
1266 Waq Te‘âlâ: HH - 
1267 Ya‘qûb: HHM Yûsuf 
1268 Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: Dİ Wa½ret-i ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1269 daxı: HM - 
1270 itmek ile mücâzât itdi: Dİ, HHM oldı  
1271 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm: Dİ Wa½ret-i ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1272 gösterdi ki: HH , HM senüñ 
1273 şehvetüñle: HH şehvetle saña 
1274 benüm: HHM bizüm 
1275 anda: HH, HHM andan 
1276 ‘ibretler: HHM ğayretler 
1277 evveli: HH, HM , HHM ğayretler 
1278 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ Wa½ret-i ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1279 risâlet-i ıšţifâ: HH, HHM risâlet ve ıśţıfâ  
1280 qonulmış: HH qonmış 
1281 bunca: Dİ bu nev‘a 
1282 belâya ve mihnete: Dİ belâ ve mihnet 
1283 oldı: HH ola 
1284 yâ: HM , HHM yâ 
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Xâlıq ve Râzıqıñ Te‘âlâ şânehu ve ‘azze sulţânehu (3) ‘amme iwsânehu1285 gice ve gündüz emrine 

muxâlefet ide ve insâniyyet yolından (4) xâric ola qıyâmet güni wâlı nice olur?  

Bir daxı1286 didük1287 ki: “Xalqa ‘acâyib (5) ve ğarâ’ib umûr vardur.” Oldur ki Wa½ret-i Ya‘qûb 

(6) ve Yûsuf ‘aleyhimü’s-selâm1288 mâbeyninde seksen fersax yir olur1289 ve (7) seksen yıl andan xaber 

(8) almamış iken her bâr ki Wa½ret-i śıddîq Yûsuf1290 (9) ‘aleyhi’s-selâm1291 pederi wasret ve 

firqatından1292 eline qalem alup śıwwatından (10) xaber yazmaq murâd itse, Wa½ret-i Cebrâ’il1293 

‘aleyhi’s-selâm gelüp elinden (11) qalemi ve kâğıdı alup eydür idi ki1294: “Wa½ret-i Cebbâr-ı ‘âlem saña 

selâm ider (12) ve eydür ki: “Ben bu pîri1295 memleketimiñ eţrâfından bir ţarafda1296 qa½â ve qader1297 

wükmiyle1298 (13) ‘âteşi sûzân iderem sen benüm qa½â ve qadrım1299 emrinden nice taśarruf (14) 

idersin?” ve didi ki, Waq Te‘âlâ şöyle buyurur ki: “Yâ Yûsuf! Ol dört (15) yaşında oğlan içün sen 

rehînsin. ‘İzzüm ve1300 celâlum würmeti-çün1301,  (16) tâ ol câriye oğlınuñ xaberin [hm23a] [hm23a] [hm23a] [hm23a] almayınca 

senüñ pederiñ daxı senüñ (17) xaberüñ1302 alamaz1303. Anuñ anası1304 oğlın1305 görmeyince senüñ 

pederüñ 1306 seni göremez. 

(18) Tâ ol Ken‘ân’a gelmeyince, Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm1307 Mıśıra varamaz.1308 (19) Qalemi eliñden qo 

ve qa½ânıñ vaqtına muntaźır ol ki bu firqat1309 intihâ1310 bula.”  

Qavlehu [22a/1][22a/1][22a/1][22a/1] Te‘âlâ: “Nawnu naqaśśu ‘aleyke awsene ve resülen qad qı¢a¢nâhüm ‘aleyke (2) 

Nawnu naquśśu ‘aleyke awsene’l-qaśaśi. Nawnu naquśśu ‘aleyke enbiyâ’ehüm bi’l-waq (3) ve ‘ale’ž-žene 

hâdu warremnâmâ qa¢a¢nâ ‘aleyhi. Ya‘nî buyurur ki: “Wabîbüm saña (4) xaber vireyem geçen 

                                                 
1285 Te‘âlâ şânehu ve ‘izze sulţânehu ‘amme iwsânehu: HH Te‘âlânuñ celle şânehu ve amme ihsânehu, HM 
Te‘âlâ şânehu  
1286 bir daxı: Dİ - 
1287 didük: HHM didi  
1288 ‘aleyhimü’s-selâm: Dİ Wa½ret-i ‘aleyhimü’¢-¢alavât ve’s selâm 
1289 olur: Dİ, HH olup  
1290 Yûsuf: HHM Ya‘qûb  
1291 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ Wa½ret-i ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1292 wasret ve firqatından: HM Wa½retinüñ firâqından, HHM Wa½retinüñ firkatında 
1293 Wa½ret-i Cebrâ’îl: HH Cibril 
1294 eydür idi ki: Dİ eydür, HH eydürdi kim 
1295 bu pîri: Dİ bir, HHM - 
1296 ţarafda: Dİ ţarafın, HM ţarafı 
1297 qader: Dİ, HM qaderim, HHM qudretüm 
1298 wükmiyle: HHM wikmetiyle  
1299 qadrım: HHM qudretüm 
1300 ve: HM HHM - 
1301 würmeti-çün: HH, HHM waqqı-çun 
1302 xaberüñ: HH - 
1303 alamaz: Dİ, HH, HHM almaz  
1304 anuñ anası: HH ol câriye 
1305 oğlın: HHM oğlanuñ  
1306 pederüñ: Dİ vâlideñ  
1307 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1308 varamaz: Dİ, HH, HHM varmaz 
1309 firqat: HH firqata munta®ır ol ki bu firqat 
1310 intihâ: HH, HM nihâyet 
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peyğamberlerüñ1311 wâlından, tâ kim mübârek qalbuña tesellî wâśıl (5) ola ve eśwâb-ı kehfiñ ‘adedinden 

xaber vireyem, tâ kim wuccet ola ve daxı (6) ol nesneyi xaber vireyem1312 ki yehûdîlere warâm itdüm ki 

anlaruñ dîninüñ (7) awkâmındandur1313 ve Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ1314 qıśśasından ki (8) andan mev‘iźe 

alasın ve mü‘minler daxı ‘ibret [hh16b] [hh16b] [hh16b] [hh16b] ve naśîwat alalar 1315 

 

َ&� أَوْحَْ@َ!� إَِ�ْ@َ? هَـَ�ا اْ�ُ;ْ�)نَ وَإِن آُ!�ِ Dَ	 ُ�ْ�َ]Gِ  ,ِ%ِBْCَ	 A:;ُ�َ َ'َ%ْ@َ? أَحَْ>َ	 اْ�َ;َ#ِ:

	@%ِHِ�Iَ�ْا 	َ&ِ�َ[ 
 

 (9)Laţîfe bir kimesne ki zindânda ola ister ki pür1316-vawşet ola ve1317 awvâl-ı mâ½iyyeyi bir 

kimesne žikir eyleye1318, bir sa‘at anuñ (10) muvâsâtıyla bir miqdâr1319 xâţırı1320 xoş ola ki ed-dünyâ 

sicnü’l-mü’minu ve cennetü’l-kâfiri. (11) Ya‘nî, dünyâ mü’minüñ zindânıdur. [hhm13a] [hhm13a] [hhm13a] [hhm13a] Eger bend ile 

ve şemâtet-i a‘dâ1321    ile çoqdur1322    (12) ve anlaruñ keydi1323 firâvândur1324. Pes Wa½ret-i Vâcibü’l-Vücûd 

‘azze ve celle ve ‘alâ1325 anuñ1326 (13) selveti1327 içün [hm23b][hm23b][hm23b][hm23b] Cebrâ’il1328 ‘aleyhi’s-selâm vâsıţasıyla 

bu qı¢¢ayı beyâna (14) başladı ki: “Ey1329 wabîbüm! Bilürem ki bu ‘âlemde benüm1330 emrimden1331 

ötüri dârlıq1332 (15) çekersin ve benüm düşmenlerümle cengdesin. Bugün murâd itdüm ki axbâr ve â¤âr-

ı (16) mâ½iyyeyi saña wikâye ideyem1333 tâ kim qalb-ı şerîfüñ bir miqdâr teskîn (17) wâśıl eyleye1334, tâ 

                                                 
1311 peyğamberlerüñ: HHM peyğamberüñ 
1312 vireyem: HH vireyin 
1313 awkâmındandur: HHM awkâmından 
1314 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâmuñ 
1315 Sana bu Kur’an’ı vahyetmekle kıssaların en güzelini anlatıyoruz. Halbuki daha önce sen bunlardan habersiz 
idin (12/3, Altuntaş 2003: 234). 
1316 pür: HHM bir 
1317 ola ve: HH olan 
1318 ister ki pür vawşet ola ve awvâl-ı mâ½iyyeyi bir kimesne žikr eyleye: Dİ , HM awvâl-ı mâ½iyyeyi žikr eyler bir 
kimesne 
1319 bir miqdâr: Dİ, HH - 
1320 hâţırı: HHM xâţırları 
1321 a‘dâ: Dİ düşmân 
1322 çoqdur: Dİ, HHM xavfıdur, HM iledür  
1323 keydi: Dİ, HM, HHM gibi 
1324 firâvândur: Dİ, HH firâvânıdur 
1325 ve ‘alâ: HH - 
1326 anuñ: HH anlaruñ 
1327 selveti: HM , HHM selvânı 
1328 Cebrâ’il: HH Cibril 
1329 ey: HH - 
1330 benüm: Dİ bizüm 
1331 emrimden: Dİ, HH dînimüzden 
1332 dârlıq: HM târlıq  
1333 ideyem: HH idem  
1334 eyleye: Dİ ola, HHM idesin 
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kim1335 yârın qıyâmet güni anlardan1336 waqqıñı alıvirem1337 (18) ma‘lûm-ı  şerîfüñ1338 ola bimâ evwaynâ 

ileyke haže’l-qur’âni ve wayy.   

Qur’ân-ı (19) ‘aźîmde bir niçe vechiledür. Biri vawy1339-ı tefhîmdür: “Ve evwa rabbüke” [22b/1][22b/1][22b/1][22b/1] 

ve biri vesvese-i şeyţâniyye ma‘nâsınadur1340:1341  

 
]mٌ<ْ/ِ�َ ,ُ
ْ�آَِ� اس4ُْ ا�ّ%ِ, َ'َ%ْ@ِ, وَإِ�ُ 4ْ�َ �َ@�ِ�@َ	 َ�ُ@$حُ$نَ إW�َِ ]وYََ َ�ْ�آُُ%$اْ ِ�&Oا�  وَإِن

�آُ$نَِ�ُ@َ��دُِ�$آ4ُْ وَإِنْ أَ[  أَوِْ�َ@\ئ4ْ�ِِِOْ&ُ�َ 4ْeُ ]3ْ�َُ�ُ&$ه4ُْ إِ�
 
 (2) gibi. Biri1342 tenbîh1343 ma‘nâsınadur: “Evwâ ilâ ümmike” Biri ilhâm ma‘nâsına(3)dır: “Evwâ 

ilâ rûhi” gibi ve bir daxı irsâl ma‘nâsınadur: “Evwa (4) ileyke” gibi. Ya‘nî, “Saña xaber irsâl itdüm1344”. 

Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-(5)selâm1345 awsenidür1346. Egerçi ol xaber olmamışdı1347, qavlehu Te’âlâ (6) mâ 

el kitâbü ve lâ el-îmân lafź-ı ğaflet-i etlâqı wabîbü’l-Ekrem1348 śalla’l-(7)lâhu ‘aleyhi sellem waqqında 

münâsib degildür kim śadr-ı risâletdür (8) ve ğaflet qalbuñ wicâbıdur ve her kimüñ ki qalbı mawcûb ola 

sâwat-ı(9) qabûldan dûr olur.  

Wadî¤-i şerîfde gelmişdür ki1349: “Men ğafele wucibe ve men wucibe ţuride.” Ol sulţânıñ 

śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem1350 (10) qalb-ı şerîfi kimyâ-yı yaqınuñ woqqasıdur ve xalqı ğafletden 

uyarmaq içün (11) gelmişdür. Qale Resûlu’llâh śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: “Temâmu ‘aynaye ve lâ 

(12) yenâmu [hm24a][hm24a][hm24a][hm24a] qalbi..”    Ya‘nî, gözlerim1351 libâs-ı nevmi geyer; ammâ qalbum dergâh-ı Wa½retde 

                                                 
1335 tâ kim: HM - 
1336 anlardan: HHM anlaruñ 
1337 alıvirem: Dİ alıvireyem 
1338 şerîfüñ: HHM şerîfüñüz 
1339 vawy: HH - 
1340 vesvese-i şeyţâniyye ma‘nasınadur: Dİ şeyţândur 
1341 Üzerine Allah adı anılmayan (hayvan)lardan yemeyin. Çünkü bu şekilde davranış fasıklıktır. Bir de şeytanlar 
kendi dostlarına sizinle mücadele etmeleri için mutlaka fısıldarlar. Onlara boyun eğerseniz şüphesiz siz de 
Allah’a ortak koşmuş olursunuz (6/21, Altuntaş 2003: 131). 
1342 biri: Dİ - 
1343 tenbîh: Dİ tenbiye 
1344 itdüm: HH itdük  
1345 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1346 awsenidür: Dİ awseniyyetde, HH wa½retimüzüñ wüsniyyetinde 
1347 olmamışdı: Dİ, HH olmamış idi 
1348 wabîbü’l-Ekrem: HH Wa½ret-i Wabîbü’l-Ekrem  
1349 wadîŝ-i şerîfde gelmişdür ki: Dİ, HM, HHM - 
1350 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ, HM - 
1351 ya‘ni gözlerim: HH ya‘ni buyururlar ki gözlerüm  
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(13) bî-dârlıq neşvesin1352 nûş ider1353. Pes nevm ğafillerüñ ve mawrûmlarıñdur1354, mâ‘śûmlarıñ (14) 

degildür1355:  

 
�كَ اْ�َ@ْ$مَ حَِ+
ٌ+[  َ�َ;ْ+ آُ!wٍ%َ/ْaَ RHِ Dَ ̂�ْ	 هََ�ا ُ#َBَHَ َءك�bَaِ ?َ!'َ �!َ/ْOَeَHَ[ 

 
“Leqad künte fî ðafletin min hažâ” ve dinildi ki: “Zîrâ ğaflet enbiyâ (15) ve evliyânıñ 

‘aleyhimü’ś-śalavât ve’s-selâm [hh17a] [hh17a] [hh17a] [hh17a] degildür, fe illâ mü’minleriñdür1356. Zîrâ (16) ğaflet olmayaydı 

bu ‘âlemde ‘ayş ve râwat ve ‘imâret olmaz idi (17) ve aña žikir    qaśd olmaz idi. Zîrâ bendeniñ qalbı 

uyanıqda (18) žikre müştâq olur ki waqiqatı cemâl-ı ‘irfân-ı ma‘şûqdan ğafil ola. (19) Mâdâm ki1357  

 
],ُ4ْeُBَ [  َ�� إَِ�َ, إِ�� ا�%ُ,  ]�Hَْ'َ%4ْ أَ�%;َ�َ�ُ 4ُ%َ3ْ
َ ,ُ� ِ�َ��Bَِ? وَِ�ْ%ُ&dِْ�ِ!@َ	 وَاْ�ُ&dِْ�َ!�تِ وَا�%ْ/ِIْ�َْوَاس

 ]و7ْ�َََ$اآ4ُْ
 
nûrı qalb-ı ‘ârifînde1358 dıraxşân1359 ola, [23a/1][23a/1][23a/1][23a/1] göñül žikirden müstağnî olur.”  

Wikâye1360 Wallâc quddise śırrahu eydür kim1361: “Mâ (2) źekernâke illâ ‘an ðafletin li enne’l-

‘abde izâ kâne hâźıran lâ yenţiqu lisânehü (3) bi-žikrike lisâni’l-müşâhedeti âyâtu’l-celâli yawcibu ‘an 

źikri evssâfi’l-cemâli” (4) eydür1362 ki: “Dünyâ bir âlem-i ma‘dûm iken seni žikir ider1363. Çünkim 

maqâm-ı (5) qurba erişesin1364 göñül1365 viśâla irüşür ve ol kimesne ki âyât-ı celâlı (6) müşâhede ide, 

evśâf-ı cemâl žikri ne vechile mümkin olur?” Resûl(7)u’llâh1366 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurur ki: 

“Men ‘arafa’llâhu külle lisânihi” Ya‘nî, her kimesne ki (8) Waq Te’âlâya1367 [hhm13b][hhm13b][hhm13b][hhm13b] kemâl1368-ı 

ma‘rifet ile bile lisânı söylemekden qalur.  

                                                 
1352 neşvesin: Dİ, HM, HHM - 
1353 ider: Di idersin 
1354 ğâfillerüñ ve mawrûmlaruñdur: HHM mawrûmlaruñ ve ğâfillerüñdür  
1355  (Ona) “Andolsun ki sen bundan gaflette idin. Şimdi gaflet perdeni açtık; artık bugün gözün keskindir” 
(denir.) (50/22, Altuntaş 2003: 518). 
1356 zîrâ ğaflet enbiyâ ve evliyânıñ ‘aleyhimü’ś-śalâvat ve’s-selâm degildür fe illâ mü’minleriñdür: HH - 
1357 Bil ki Allah’tan başka hiçbir ilâh yoktur. Hem kendinin, hem de inanmış erkek ve kadınların günahlarının 
bağışlanmasını dile! Allah gezip dolaştığınız yeri de, içinde kalacağınız yeri de bilir (47/19, Altuntaş 2003: 507).  
1358 ‘ârifînde: HH, HHM ‘ârifînden 
1359 dıraxşân: HHM raxşân 
1360 wiqâye: HM, HHM - 
1361 kim: HH ki, HHM - 
1362 eydür: HH ya‘ni eydür ki 
1363 ider: Dİ ideriz 
1364 erişesin: HH, HHM erişür 
1365 göñül: HHM göñli 
1366 Resûl’ullâh: HH Resûl-ı Ekrem  
1367 Te‘âlâya: HM Te‘âlâyı 
1368 kemâl: HHM bî-kemâl 
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Wikâye Şiblî (9) rawmetu’llâh ibtidâsında1369 her bâr ki yanında1370 Waq Te’âlâyı yâd1371 itseler, 

(10) žâkiriñ ağzını şeker1372 ile ţoldurur idi. Çünkim nihâyete irişdi žikir ideni (11) ţaş ile ururdı1373. 

Eyitdiler: “Ey şeyx! Niçün böyle [hm24b] [hm24b] [hm24b] [hm24b] idersin1374?” Eyitdi: (12) “Evvel ğafletde idüm anı žikir 

itseler rûwuma râwat gelürdi1375; şimdi (13) âlem-i vuślata irişdüm, baña meşhed-i şühûda anı añmaq ve 

yâd eylemek1376 (14) zawmet virür” didi1377.  

İşâret Bir kimesnenüñ mawbûbı ğâ’ib olsa1378 muğannî1379 getürür. (15) Anuñ evśâf-ı cemâlıñ1380 

ve cemâl zîbâsın1381 naźm idüp1382 ve dürlü elwân ve (16) söz sâz ile yâd1383 ider. Gâh qaddını serve1384 

beñzedür ve gâh cemâlıñ güle teşbîh1385 (17) ider1386. Ma‘şûq ol wînde qapudan içerüye girse muţribe 

“xâmûş ol” (18) dir. Belki “qalq git ve meclisi tenhâ eyle” dir ve ma‘şûqı1387 der-âğuş ider. (19)  

Dimişler ki: “Kişi ğâ’ib olduğı1388 zamânda elbette wicâbda ve ğâfletdedir. Biri [23b/1][23b/1][23b/1][23b/1] 

dünyâdan1389 ğafildür ve bir ţâ’ife daxı1390 âxiretden ğafildür ve bir cemâ‘at daxı mevlâdan (2) ğafildür. 

El‘ıyâžu billâh. Eger Wa½ret-i sulţân-ı kevneyn śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem (3) bu qavl üzre1391, eger 

Mevlâdan ğayrı1392 cümleden ğafil dinilse [hh17b] [hh17b] [hh17b] [hh17b] câ‘izdür (4)1393  

 

� وََ�� َ�ُ#َBَ�ْزَاغَ ا ��َWIَ     
 
Ehl-i tawqîq ve erbâb-ı tedqîq dimişler1394 ki: “Yir(5)yüzi ‘ibret ile memlûdur ve bâţın-ı ‘ar½ 

wasret ile mâl-a-mâldur ve qulûb-ı (6) ‘ibâd ğaflet ile ţoludur. Didiler: “Yiryüzinde ‘ibretler ve bâţın-ı 

                                                 
1369 ibtidasında: HH ibtidayı halinde, HM ibtidâ wâlinde 
1370 yanında: HHM - 
1371 yâd: HM ¿ikr  
1372 şeker: Dİ, HM, HHM sekker 
1373 ururdı: HH urur idi  
1374 idersin: Dİ idersiz 
1375 gelürdi: Dİ gelür idi 
1376 yâd eylemek: HH, HM, HHM - 
1377 didi: Dİ - 
1378 mawbûbı ğâ’ib olsa: HHM - 
1379 muğannî: Dİ muğannîler 
1380 evšâf-ı cemâlıñ: Dİ cemilesin, HH evšâfıñ ve cemâlın 
1381 cemâl zîbâsın: HH, HM, HHM - 
1382 nažm idüp: HH śıfat idüp nažm iderdi 
1383 ile yâd: HM - 
1384 serve: HHM serviye  
1385 teşbîh: Dİ teşbîye 
1386 ider: HM iledir  
1387 ma‘şûqı: HHM ma‘şûq 
1388 ğâ’ib olduğı: HH ğâ’ibde olduğı 
1389 dünyâdan: HM dünyâda 
1390 daxı: Dİ, HH - 
1391 üzre: HM üzerine, HHM - 
1392 ğayrı: HM ğayr  
1393 Göz (gördüğünden) şaşmadı ve (onu) aşmadı. (53/17, Altuntaş 2003: 525). 
1394 dimişler: HM dimişlerdür  
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‘ar½da wasret (7) ile xaberler vardur ve ‘ibâduñ1395 gövdesinde ğafletler vardur. Bilmez misin1396 kim (8) 

gidenleriñ1397 wasreti mi1398 ziyâdedir, yâxûd ğafletde yatanlaruñ1399 nedâmeti mi (9) artuqdur? Yâxûd 

mütewayyırlarıñ wayreti mi ‘acebdür1400, yâxûd ğafillerüñ dâ’imâ ğafleti mi ziyâde1401? (10) [hm25a] [hm25a] [hm25a] [hm25a] Yâ 

anıñ maqberede peşîmânlığı ziyâde1402 yâ1403 qabirdeki dârlıq1404 ve qaranlıq mı1405 artuqdur? (11) 

Yâxûd yiryüzinde anuñ eceli mi1406 qarîbdür, yâ mü’minüñ yer qarnında1407 wasreti mi (12) artuqdur? Ol 

yiryüzinde1408 xâb-ı (13) ğafletde işledüklerine peşîmân olmışdur1409. Anlar yir altında çürüyüp (14) 

pâre pâre olmada ve bunlaruñ1410 yiryüzinde ţûl emelleri ve dünyâ1411 wırśları (15) ziyâde olmada. Anlar 

genc-i wasretde tenhâ ve bî-yâr, bunlar derd ü žilletde1412 (16) bîmâr; ne ţabîb1413 var1414 ne dermân. 

Anlar wâl diliyle dirler ki: “Geliñ (17) waşra1415 gidelüm”. Bunlar dirler ki: “Biz bu kelâmı istimâ 

itmezüz1416” Âh eger1417 (18) âh-ı ğaflet1418 ol wasrete muttaśıl ola, âh eger bu nisbet ol Wa½retden (19) 

münqaţı‘ya1419 sebeb ola. Neûžu billâh min žaleke 

El meclisü’s-sâbi‘1420 min qı¢¢a-ı Yûsuf [24a/1][24a/1][24a/1][24a/1] ‘aleyhi’s-selâm1421 Fî qavlehu Te’âlâ1422:  

 

R�ِ̂إ DِGَأ �
َ ,ِ@Gِ�َ�ِ rُُس$
ْ&َ� وَاْ�َ;َ&َ� رَأَْ
4ْ�ُ�ُ  (2)إِذْ �Cَلَ ُOوَا� �ًBَآَْ$آ �َOَ'َ +ََأَح Dُ
 رَأَْ

	َ
 R�ِ سَ�ِ"ِ+
 

                                                 
1395 ‘ibâduñ: HM ‘ibâd, HHM ‘ibâda 
1396 bilmez misin: Dİ bilmez mi, HH bilmezem ki 
1397 gidenleriñ: Dİ gidenleriñ gidenleriñ 
1398 mi: Dİ, HM, HHM - 
1399 yatanlaruñ: HH yatan kimesnelerüñ 
1400 ‘acebdür: HM ziyâde mi ‘acebdür  
1401 ğâfillerüñ dâ’imâ ğafleti mi ziyâde: HM ğafillerüñ ğafleti mi, Dİ ğâfillerüñ dâ’imâ ğafleti mi 
1402 ziyâde: Dİ, HH ziyâdedür 
1403 yâ: Dİ yâxud 
1404 dârlıq: HH, HM ţarlıq, HHM dâdlıq  
1405 qaranlıq mı: Dİ qaranlığı mı, HHM qaranlığı 
1406 anuñ eceli mi: HHM ecel mi 
1407 qarnında: HH, HM, HHM qurbunda 
1408 ol yiryüzinde: Dİ, HH ol yiryüzinde nâmı nişânı wâlın ve bunlar yiryüzünde 
1409 işledüklerine peşimân olmışdur: HH itdüklerine nişân olmaqdur 
1410 ve bunlaruñ: HH, HM, HHM ve bunlar 
1411 dünyâ: Dİ, HM, HHM - 
1412 ¿illetde: HH, HHM ¿illetde ne, HH ¿illetle 
1413 ţabîb: HHM tîb  
1414 var: HH ve 
1415 waşra: HM, HHM - 
1416 itmezüz: HHM istemezüz 
1417 eger: HH, HM, HHM - 
1418 âhı ğaflet: HH bu ğaflet 
1419 münqatı‘ya: HH, HM inqıţâ‘ya 
1420 sâbi‘: Dİ, HHM tâsi‘ 
1421 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1422 Hani Yusuf babasına, “Babacığım! Gerçekten ben (rüyada) on bir yıldız, güneşi ve ayı gördüm. Gördüm ki 
onlar bana boyun eğiyorlardı” demişti (12/4, Altuntaş 2003: 234). 
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(3) Revâl imâmu rażıya’llahu ‘anhu bi isnâdihi ‘an Resûlu’llâhi śalla’llâhu ‘aleyhi (4) ve sellem 

ennehu Qâle mâmin ewâdin Yuśibuhu ni‘meten ev ni‘meten illâ veqad urye fî menâmihi (5) nesiye men 

nesiye ve žekera men žekera.” Ya‘nî, hiç olmaz ki [hhm14a][hhm14a][hhm14a][hhm14a] bir kimesneye1423 bir (6) ni‘met ve yâxûd 

nekebâtdan bir nekbet irişe, Waq Te‘âlâ andan evvel gösterür. (7) Nice kimesneler1424 “Yârın başuma ne 

gelecek?” dir, âlim rü’yâda görür1425. Bu kimesnenüñ yâdından gider ve nicesinüñ xâţırında qalur1426. 

Bu Waq Te’âlânuñ1427 (8) kemâl-ı keremine delîldür ki eger ni‘met ise bilesin ve râğıb olasın1428 ve eger 

(9) miwnet ise1429 śabr eyle, tâ kim râwat olasın1430.  

Çünküm Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (10) evvel [hm25b] [hh18a] [hm25b] [hh18a] [hm25b] [hh18a] [hm25b] [hh18a] miwnet1431 çekdi, śoñra çâh ve 

‘izzet buldı Waq Te‘âlâ aña gösterdi1432: (11)  

 

]DِGَأ �
َ ,ِ@Gِ�َ�ِ rُُس$
� آَْ$آBًَ� ]إِذْ �Cَلَ َُOَ'َ +ََأَح Dُ
ْ&َ� وَ[ إR�ِ̂ رَأَْO4ْ�ُ�ُ وَا�
اْ�َ;َ&َ� رَأَْ

	َ
 ]R�ِ سَ�ِ"ِ+
 
Naql olunur ki1433 Waq Sübwâne ve Te’âlânıñ  qavlında (12) ki buyurmışdur1434:  

 
�ةِ َ*ِyا RHَِو �@َ�ْA+اْ�َ�@�ةِ ا� RHِ ى�َOْBُ�ْتِ ا�ّ%ِ, ذَِ�َ? هَُ$ اْ�َ/ْ$زُ [  4ُ�ُ�َ ا�&َ%ِeَ�ِ )َ
+ِBْ�َ Yَ

 ]ا3َ�ِْ[@4ُ
 
El büşrâ fi’d-dünyâ (13) errüyâ’ś-śâliwâti ve fi’l-‘uqbâ ed-derecâti’l ‘âliyeti”  Ma‘nâsı budur ki: 

Dünyâda1435 (14) beşeri gökçek vâqı‘adur ve âxiretde beşeri derecât-ı ‘âliyyedir. (15) İž qâle Yûsufe iž 

mâżîde, iža müstaqbelde isti‘mâl olunur1436.  

                                                 
1423 hiç olmaz ki kimesneye: Dİ hiç kimesne olmaz ki, HH hiç olmaz ki kişinüñ  
1424 kimesneler: HH kişinüñ yâdından gider ve nicesiniñ xâţırında qalur 
1425 nice kimesneler yârın başuma ne gelecek dir ‘âlem rû’yâda görür: HH, HM, HHM - 
1426 gider ve nicesinüñ xâţırında qalur: Dİ, HH - 
1427 Te‘âlânuñ: Dİ - 
1428 olasın: HH olasın eger ni‘met içre iseñ şükür eyle tâ kim ziyâde ola eger šabr eyle tâ kim rahat olasın 
1429 miwnet ise: HH mihnetde iseñ 
1430 šabr eyle tâ kim rahat olasın: HHM Waq Te‘alâya šığınasın 
1431 mihnet: Dİ, HHM mihneti  
1432 Hani Yusuf babasına, “Babacığım! Gerçekten ben (rüyada) on bir yıldız, güneşi ve ayı gördüm. Gördüm ki 
onlar bana boyun eğiyorlardı” demişti (12/4: Altuntaş 2003: 234). 
1433 ki: Dİ - 
1434 Dünya hayatında da, ahirette de onlar için müjde vardır. Allah’ın sözlerinde hiçbir değişme yoktur. İşte bu 
büyük başarıdır (10/64, Altuntaş 2003: 215). 
1435 dünyâda: HM, HHM - 
1436 Hani, Rabbin meleklere, “Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım” demişti. Onlar, “Orada bozgunculuk 
yapacak, kan dökecek birini mi yaratacaksın? Oysa biz sana hamdederek daima seni tesbih ve takdis ediyoruz.” 
demişler, Allah da, “Ben sizin bilmediğinizi bilirim” demişti (2/30, Altuntaş 2003: 5). 
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إRHِ )ٌ'ِ�"َ R�ِ̂ اvَرْضِ َ*ِ%@َ/�Cَ wًُ�$اْ أََ�ْ�Hِ )ُ3َ@َ�� َ�	 [   ِ�ْ%َ&َ~ئwِeَِ (16)َ?إِذْ �Cَلَ رAGَ َ]و[

 ] وَُ�َ;̂+سُ َ�َ? �Cَلَ إR�ِ̂ أَْ'Yَ ��َ 4ُ%َ 3ْ�ََ%ُ&$نَ وََ�ْ�ُ	 ُ�َ>Gِ �ُBَ̂�ْ&ِ+كَ ُ
ْ/ِ>ُ+ Hِ@َ�� وََ
ْ>ِ/ُ? ا�̂+َ��ء 
 

gibi,1437  

 

*�Hَwُِ�ذَا َ"�ءتِ ا�#  
gibi.  

Çün Yûsuf1438 ‘aleyhi’s-(17)selâm1439 göçmiş idi ve seyyidü’l-kevneyn śalla’llâhu ‘aleyhi ve 

sellem anı Wa½ret-i1440 (18) Waqdan beyân diledi. Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Ey wabîbüm žikir eyle.” Ol 

vaqit kim (19) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm1441 babasına didi ki1442:  

 

�ًBَآَْ$آ �َOَ'َ +ََأَح Dُ

� أDِGَ إR�ِ̂ رَأََْ ,ِ@Gِ�َ�ِ rُُس$
ْ&َ� وَاْ�َ;َ&َ�  [[[[24242424bbbb////1111]]]]إِذْ �Cَلَ ُOوَا� 

	َ
 رَأَْ
R�ِ 4ْ�ُ�ُ سَ�ِ"ِ+
 

Ehl-i tefsîr ve erbâb-ı tawqîqüñ (2) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ1443 vâqı‘asında bir niçe kelimât1444 

vardur. (3) Evvelkisi1445 oldur ki yedi yaşında iken bir kerre1446 vâqı‘asında gördi ki on bir ‘aśâ (4) bir 

yirden çıqup eñ śoñra cümlesinden küçürek1447 olan büyük olup (5) cümlesinden1448 yüce oldı. Bu 

vâqı‘ayı pederine didi1449 Ol eyitdi: (6) “Śaqın bu vâqı‘ayı qarındaşlarıña dime”  

İkinci def‘a1450 ţoquz1451 yaşında iken vâqı‘a1452 (7) gördi ki śawrâda bürâderleri ilen1453 odun 

cem‘ ider1454. Her biri bir1455 püşte (8) üstünde lâkin Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ1456 püştesi [hm26a] [hm26a] [hm26a] [hm26a] yüce, 

                                                 
1437 Kişinin kardeşinden, annesinden, babasından, eşinden ve çocuklarından kaçacağı gün kulakları sağır 
edercesine şiddetli ses geldiği vakit, işte o gün onlardan herkesin kendini meşgul edecek bir işi vardır (80/33, 
Altuntaş 2003: 585).  
1438 Yûsuf: Dİ qı¢¢a-ı Yûsuf 
1439 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1440 Wa½reti: HH, HM, HHM - 
1441 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1442 Hani Yusuf babasına, “Babacığım! Gerçekten ben (rüyada) on bir yıldız, güneşi ve ayı gördüm. Gördüm ki 
onlar bana boyun eğiyorlardı” demişti (12/4, Altuntaş 2003: 234). 
1443 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâmuñ 
1444 kelimât: HH kelimâtı 
1445 evvelkisi: Dİ evvelki 
1446 bir kerre: Dİ - 
1447 küçürek: HH, HM kiçirek  
1448 cümlesinden: HM - 
1449 didi: HH eyitdi 
1450 ikinci def‘a: Dİ bir vâqı‘ada, HM bir def‘a 
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anlaruñ (9) püşteleri alçaq1457. Yûsuf ‘aleyhi’śelâmuñ1458 püştesi beyâ½, anlaruñ püşteleri1459 siyâh. (10) 

Bu vâqı‘ayı1460 pederine diyicek1461 “Bürâderleriñe dime” didi1462. 

 Üçünci1463 (11) on yaşında iken gördi1464. Yir ağlardı1465,1466 

 

$سrَُ]وََ�َ$�W َ'ْ!4ْ�ُ و�Cََلَ[ُ W%َ'َ W/ََأَس �
iُ�!َ@ْ'َ Dْ ِ�َ	 اMْ�ُ�ْنِ[   َT@َGْآَِ[@4ٌ وَا $َ�ُHَ [ 

 
dir idi. (12) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm1467 eyitdi ki: “Ey zemîn1468! Saña ne n’oldı1469 ağlarsın?” Yir 

eyitdi1470: “Benüm üzerimde seni (13) dögerler ve yüziñe ţabanca1471 ururlar ve seni1472 öldürmek 

isterler. Pes (14) yir şaqq olup Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı1473 wıfź ider. “Bunı (15) daxı ihvânuña dime” 

didi.  

Dördünci vâqı‘a1474 oldur ki, on bir yaşında (16) iken gördi, ay ve güneş ve on bir yıldız1475 aña 

secde iderler. (17) Bu vâqı‘a-yı pür-‘ibretiñ1476 [hh18b] [hh18b] [hh18b] [hh18b] tafśîli oldur ki Yûsuf ‘aleyhi’s-(18)selâm1477 bir 

gün1478 quşluq vaqtı mübârek başını1479 Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-(19)selâmuñ1480 dizine1481 qoyup 

                                                                                                                                                         
1451 ţoquz: Dİ doquz 
1452 vâqı‘a: Dİ, HH vâqı‘ada, HM - 
1453 bürâderleri ilen: HM bürâderleriyle, HH, HHM bürâderleri ile 
1454 ider: HH iderler  
1455 bir: Dİ - 
1456 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1457 püştesi yüce anlaruñ püşteleri alçaq: HH püştesi anlaruñ püştelerinden yüce 
1458 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
1459 püşteleri: Dİ, HM, HHM - 
1460 bu vâqı‘ayı: HH, HM, HHM - 
1461 diyicek: HM diyince  
1462 didi: HM, HHM - 
1463 üçünci: Dİ bir vâqı‘a daxı 
1464 gördi: HH vâqı‘asında görür  
1465 yir ağlardı: HH, HM, HHM ağlar idi 
1466 Onlardan yüz çevirdi ve, “Vah! Yusuf’a vah!” dedi ve üzüntüden iki gözüne ak düştü. O artık acısını içinde 
saklıyordu (12/84, Altuntaş 2003: 244). 
1467 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1468 zemîn: Dİ, HM, HHM - 
1469 n’oldı: HH, HM, HHM ne oldı 
1470 ağlarsın yir eyitdi: Dİ, HM, HHM - 
1471 ţabanca: Dİ ţabancalar 
1472 seni: HH - 
1473 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâmı, HH Yûsufı 
1474 vâqı‘a: Dİ, HM, HHM - 
1475 on bir yıldız: HH, HHM on yıldız 
1476 vâqı‘a-yı pür ‘ibretiñ: HH, HM, HHM vâqı‘anuñ  
1477 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1478 bir gün: Dİ, HH, HHM - 
1479 başını: HHM başın 
1480 ‘aleyhi’s-selâmuñ: ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâmuñ 
1481 dizine: HM mübârek dizine 
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uyumış idi1482. Ya‘qûb [25a/1] [25a/1] [25a/1] [25a/1] ‘aleyhi’ś-śalavât1483 ve’s-selâm âfitâba naźar idüp Yûsuf ‘aleyhi’s-

(2)selâmuñ1484 yüzine baqdı ve didi ki: “Bilmezem ki bunıñ cemâlı mı1485 awsendür (3) ve yâxûd âfitâb 

mı? Yûsuf [hhm14b] [hhm14b] [hhm14b] [hhm14b] ‘aleyhi’s-selâm1486 uyandı ve didi1487: (4) 

 

 R�ِ 4ْ�ُ�ُ
ْ&َ� وَاْ�َ;َ&َ� رَأَْOوَا� �ًBَآَْ$آ �َOَ'َ +ََأَح Dُ

� أDِGَ إR�ِ̂ رَأََْ ,ِ@Gِ�َ�ِ rُُس$
إِذْ �Cَلَ ُ

	َ
 سَ�ِ"ِ+
  
(5) “Ey peder! egerçi bu çehrenüñ1488 cemâlda ve kemâlda nûrı âfitâbdan1489 ziyâde olmasa, (6) 

‘inâyet-i waq Waq ile1490 Waq Te‘âlâ âfitâba ve mâhtâba ve yıldızlara aña secde itmek (7) ile emir 

itmezdi. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm1491 bunı istimâ‘ idicek1492 (8) daraldı ve lerzeye geldi ve qalb-ı şerîfi 

pür-âteş olup mübârek beñzi za‘ferân (9) gibi oldı. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm1493 eyitdi: “Ey peder! saña ne 

(10) oldı?” [hm26b][hm26b][hm26b][hm26b] Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm1494 eyitdi: “Ey oğul egerçi1495 (11) bu rü’yânıñ1496 

te’vîlinde ‘izz ü devlet1497 vardır; ammâ andan miwnet ve firqat (12) râyiwası gelür.” “Neden didüñ ey 

peder?” didi. Zîrâ “inni”    didüñ. Her kim (13) ki anâniyyet sözin1498 söylese1499 lâ-büdd belâya uğrar. 

Muntaźır ol ki bu    anâniyyet (14) ağacından ne gül1500 biter ve ol gülden1501 saña ne miwnetler âşikâre 

olur. 

 İşâret1502 (15) Beş nesneyi1503 ‘abda dimek xaţâdur. Evvel    nawnu. Melâ’ike ‘aleyhimü’s-selâm 

(16)1504  

                                                 
1482 idi: HHM - 
1483 Ya‘qûb ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm: HH ‘aleyhi’s-selâm, HHM - 
1484 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâmuñ  
1485 mı: HM, HHM - 
1486 ‘aleyhi’s-selâm: HM - 
1487 Hani Yusuf babasına, “Babacığım! Gerçekten ben (rüyada) on bir yıldız, güneşi ve ayı gördüm. Gördüm ki 
onlar bana boyun eğiyorlardı” demişti (12/4, Altuntaş 2003: 234). 
1488 çehrenüñ: HH, HHM çehre  
1489 âfitâbdan: HM - 
1490 ‘inâyet-i Waq ile: HM , HHM ‘inâyet Waq iledür  
1491 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm, HM - 
1492 bunı istimâ‘ idicek: HM çün bunı istimâ‘ itdi 
1493 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1494 ‘aleyhi’s-selâm: HM - 
1495 egerçi: HM eger 
1496 bu rü’yânıñ: HH, HM, HHM bunuñ  
1497 ‘izz ü devlet: HM, HHM ‘izzet ü devlet 
1498 sözin: Dİ, HH lafźın 
1499 söylese: Dİ söyleye 
1500 gül: Dİ, HH - 
1501 gülden: Dİ gülde 
1502 işâret: Dİ wikâye 
1503 beş nesneyi: HM, HHM pes her nesneyi  
1504 Hani, Rabbin meleklere, “Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım” demişti. Onlar, “Orada bozgunculuk 
yapacak, kan dökecek birini mi yaratacaksın? Oysa biz sana hamdederek daima seni tesbih ve takdis ediyoruz.” 
demişler, Allah da, “Ben sizin bilmediğinizi bilirim” demişti (2/30, Altuntaş 2003: 5). 
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ْ/ِ>ُ+  إِذْ �Cَلَ رAGََ? ِ�ْ%َ&َ~ئwِeَِ وَ[ُ 	�َ ��َ@Hِ )ُ3َ� إRHِ )ٌ'ِ�"َ R�ِ̂ اvَرْضِ َ*ِ%@َ/�Cَ wًُ�$اْ أََ�ْ

 ]َ%ُ&$نَوَُ�َ;̂+سُ َ�َ? �Cَلَ إR�ِ̂ أَْ'Yَ ��َ 4ُ%َ 3ْ�َ[  وََ�ْ�ُ	 ُ�َ>Gِ �ُBَ̂�ْ&ِ+كَ  ]Hِ@َ�� وََ
ْ>ِ/ُ? ا�̂+َ��ء
 
didiler. Âteş-i ğayret bunları yaqup1505 kül itdi (17) ve bâşların zânu-yı wayrete idüp1506 1507 

 
ْ&َ�َ!�  ]�Cَُ�$اْ[%'َ ��َ Yِ4َ َ�َ!� إ%ْ'ِ Yَ ?َ�َ��َBُْ(18)س  ?َ ]أDَ�َ ا3َ�ِْ%@4ُ اeِ�َ�ْ@4ُ[ إِ�

 
didiler: “Bilmedük yâ Rabbenâ, bizi ‘afv eyle” didiler ve1508 “Bu xaţâdan âzâd (19) eyle” diyü 

münâcât eylediler1509. İşâret1510 Naźar eyle bizüm mülkimüzde, ya‘nî ar½-ı semâmuzda1511 ikilik śığmaz. 

[25b/1][25b/1][25b/1][25b/1] Bir daxı nawnu dimeñ.  

İkinci1512 ‘andi    dimek câ’iz degildür, zîrâ Qârûn (2) ‘alâ ‘ilmin ‘andi didi1513  

 

 /ْ<َPَHََاْ�َ�رْض iِِار+َGَِو ,ِGِ �!َ  ] 	َ�ِ َوََ�� آَ�ن ,ِ�وَ�ُ, ِ�	 دُونِ ا�%ُ#ُ!
َ ẁٍَ Hِ 	�ِ ,ُ�َ َآَ�ن �&َHَ

	َ
� ]ا�ُ&!َ�ِ#ِ
 
vâqi‘ oldı. Ya‘nî Waq Te’âlâ1514 buyurdı ki: (3) “Anı memâlikiyle ve xazâ’iniyle1515 yire1516 

yutdurdum1517. Bu da‘vâ1518 aña lâyıq degildür, tâ kim bile(4)ler1519 ki benden ğayrı kimesne nesneye 

mâlik1520 degildür1521.  

Üçünci1522 ene kelime(5)sidür. Zîrâ iblîs1523  

                                                 
1505 bunları yaqup: HH bedenleri, HM, HHM bunları yaqdı  
1506 idüp: HH śalup 
1507 Melekler, “Seni bütün eksikliklerden uzak tutarız. Senin bize öğrettiklerinden başka bizim hiçbir bilgimiz 
yoktur. Şüphesiz her şeyi hakkıyla bilen, her şeyi hikmetle yapan sensin” dediler (2/32, Altuntaş 2003:5). 
1508 ve: Dİ - 
1509 diyü münâcât eylediler: Dİ, HH - 
1510 işâret: HH, HM, HHM wiqâye  
1511 semâmuzda: Dİ semâda 
1512 ikinci: Dİ, HM, HHM işâret  
1513 Sonunda onu da, sarayını da yerin dibine batırdık. Allah’a karşı ona yardım edebilecek adamları da yoktu. 
Kendisini savunup kurtarabileceklerden de değildi! (28/81, Altuntaş 2003: 394). 
1514 Te‘âlâ: HH - 
1515 xazâ’iniyle: Dİ xazâ’ini ile 
1516 yire: HHM - 
1517 yutdurdum: HH yutdur, HM, HHM yutdurdı 
1518 da‘vâ: HM, HHM du‘â  
1519 bileler: Dİ bile 
1520 mâlik: HH, HM, HHM lâyıq 
1521 degildür: Dİ olmaz 
1522 üçünci: HM wikâye ve bir daxı 
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�رٍ وََ*َ%ْ;َ�,ُ � 	�ِ R!ِ�َ;ْ%َ*َ ,ُ!ْ�̂ ��َ+ إِذْ أََ�ْ�ُ�َ? �Cَلَ أََ�ْ� َ*ْ@ٌُ<ْ�َ Yَلَ َ�� َ�َ!3ََ? أ�Cَ

	ٍ@�ِ 	�ِ 
 
dimek ile rawmetden münqaţı‘1524 oldı. Ya‘nî “Ben (6) Âdem1525 ‘aleyhi’s-selâmdan1526 

xayırluyam” dimiş iken1527 ğayretu’llâh âteşi anı (7) yaqdı ve1528 bu deñlü ‘ibâdetini1529 mawv [hh19a] [hh19a] [hh19a] [hh19a] 

itdi1530. “Benüm muqâbelemde “ben” dirsin benden ba‘îd olursın1531” (8) didi.  

Wikâye Merve1532 şehrinde bir zâhid var idi. Ţağ başında bir śavma‘a (9) yapup1533 [hm27a] [hm27a] [hm27a] [hm27a] 

xalqdan ‘uzlet itdi1534. Altmış yıl ol śavma‘ada ‘ibâdet itdi ve (10) ve śavma‘adan çıqmadı1535. Bir gün 

âb-dest almağa1536 çıqdı ki şeyţân geldi1537. (11) Evvelki wâlı xâţırına gelüp içerü girdi, zâhidiñ tesbîwin 

yüzine gözine (12) sürdi. Zâhid gelüp śavma‘ayı qapanıq gördi. Mürîdlerinden biri1538 (13) içeri1539 

girmiş źan idüp1540 daqq-ı bâb eyledi1541. İblîs (14) eyitdi: “Sen1542 kimsin?” Zâhid eyitdi “ene, ya‘nî1543 

benem”. Üç def‘a böyle vâqi‘ oldı1544. İblîsüñ qalbını firqat âteşi (15) iwrâq itdi. Qalqup qapuyı açdı ve 

ţaşra çıqdı. Zâhid gördi ki1545 qabîw şekil ve dûr (16) ve mehcûrlıq â¤ârı yüzinde [hhm 15a][hhm 15a][hhm 15a][hhm 15a] źâhir idi1546. 

                                                                                                                                                         
1523 Allah, “Sana emrettiğim zaman seni saygı ile eğilmekten ne alıkoydu?” dedi. (O da) “Ben ondan hayırlıyım. 
Çünkü beni ateşten yarattın. Onu ise çamurdan yarattın” dedi (7/12, Altuntaş 2003:151). 
1524 munqıţa‘: HM dûr  
1525 Ādem ‘aleyhi’s-selâmdan: HH, HM Ādemden  
1526 ‘aleyhi’s-selâmdan: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâmdan 
1527 dimiş iken: HH, HM, HHM didi 
1528 ve: Dİ - 
1529 ‘ibadetini: HH - 
1530 itdi: Dİ itdüm, HH oldı 
1531 benüm muqâbelemde ben dirsin benden ba‘îd olursın: HH - 
1532 Merve: Dİ, HH, HHM Merv 
1533 yapup: HH idüp 
1534 itdi: HH itmiş idi, HM idüp 
1535 çıqmadı: HH dûr olmadı  
1536 âb-dest almağa: HH tahâret içün 
1537 geldi: HM, HHH gelüp  
1538 biri: HHM birin 
1539 içeri: HH, HM içerü 
1540 idüp: HH eyleyüp, HM, HHM eyledi 
1541 eyledi: HHM idüp 
1542 sen: HH - 
1543 ene ya‘nî: Dİ, HM, HHM - 
1544 oldı: HH buldı  
1545 zâhid gördi ki: Dİ, HM,HHM - 
1546 idi: HH, HM, HHM oldı 
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Didi ki: “Ey merd! Śaqın (17) ben dime ki ben beş biñ yıl bu seniñ1547 dutduğuñ1548 ţarîqi1549 ţutmış 

idüm. (18) Bir kerre ben dimek ile kendümi bu şekle girmiş gördüm1550.  

Dördünci lî (19) kelimesidür. Fir‘avn1551  

 
�َ'ْ$نُ �Cَ ,ِ�ِ$ْCَ RHِلَ َ
� Cَْ$مِ[ْHِ ي   ]وََ��دَى�ِ�� وَهَِ�iِ اْ�َ�ْ�َ��رُ َ�َْ#ْ�ِ ?ُ%ْ�ُ R�ِ �َ@ْ�ََأ

[[[[26262626aaaa////1111]]]] R�ِ�ْ�َ 	�ِ  ]َون�ُ#ِBْ�ُ �%َHََأ[ 
 
didi. Ya‘nî, “Mülk-i Mıśır benüm degil midür? Altımdan bu enhâr cereyân (2) ider.” Waq 

Te‘âlâ buyurdı ki1552: “Eger senüñ ise gir ve ben saña göstereyem.” Bu kelime1553 Waq Te‘âlâ (3) 

qatında mawfûźdur1554,    tâ kim1555 fir‘avn1556 deryâya düşüp (4) śu ağzına gelicek murâd itdi ki âmentü 

diye. Waq Te‘âlâ buyurdı ki (5) “Ol gün ‘izzet zamânında ne didüñ, bugün iźhâr-ı qudretde ne (6) 

dirsiñ?” “Ol gün ne didüm Yârabbi?” didi1557.  

 
�َ'ْ$نُ �Cَ ,ِ�ِ$ْCَ RHِلَ َ
� Cَْ$مِ[ْHِ وََ��دَى[   �َ#ْ�ِ ?ُ%ْ�ُ R�ِ �َ@ْ�ََي [أ�ِ�وَهَِ�iِ اْ�َ�ْ�َ��رُ َ�ْ

�ِR�ِ�ْ�َ 	 َون�ُ#ِBْ�ُ �%َHََأ [ 
 
 (7) didüñ” didi.  

Beşinci1558 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm ben didi, xânumânından1559 dûr (8) olup1560 pederi ve 

aqrabâsından1561 mehcûr oldı1562 ve bu deñlü firqat ve ğurbet (9) çekdi. Želîl olup1563 [hm27b] [hm27b] [hm27b] [hm27b] xabse1564 

                                                 
1547 seniñ: HH sen 
1548 dutduğuñ: HM, HHM ţutduğıñ 
1549 ţarîqi: HH yolı 
1550 kendümi bu şekle girmiş gördüm: HH bu şekle girdim 
1551 Firavun kavmine seslenerek dedi ki: “Ey kavmim! Mısır hükümdarlığı benim değil mi? Şu nehirler de benim 
altımdan akıyor (değil mi?) Hâlâ görmüyor musunuz?” (43/51, Altuntaş 2003: 492). 
1552 Waq Te‘âlâ buyurdı ki: Dİ - 
1553 kelime: Dİ, HHM kelimeyi 
1554 mawfûźdur: Dİ mawfuźadur,    HH mawfûź qaldı 
1555 kim: HM, HHM - 
1556 fir‘avn: Dİ, HM, HHM - 
1557 Firavun kavmine seslenerek dedi ki: “Ey kavmim! Mısır hükümdarlığı benim değil mi? Şu nehirler de benim 
altımdan akıyor (değil mi?) Hâlâ görmüyor musunuz?” (43/51, Altuntaş 2003: 492). 
1558 beşinci: Dİ qı¢¢a 
1559 xânumânından: HH xân u mânından 
1560 olup: Dİ oldı ve, HM, HHM - 
1561 pederi ve aqrabâsından: HHM aqrabâ ve pederinden 
1562 oldı: Dİ, HH - 
1563 zelîl olup: HM, HHM ve 
1564 wabse: HM, HHM celse 
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giriftâr oldı1565 ve dâr-ı dünyâda bey‘ men yezîd ile1566 (10) füruxt oldı1567 ve dil ve cânı1568 âteş-i firqat 

ile küllî1569 yandı.O kimesne (11) ki ‘ömrinde xaţâ ile bir kerre1570 ben didi bu deñlü1571 belâya 

uğradı1572 ve eleme1573 giriftâr oldı; bilmem ki (12) şol kişi1574 cemî‘ ‘ömrinde anâniyyetden [hh19b]  [hh19b]  [hh19b]  [hh19b] dûr 

olmaz dâr1575-ı âxiretde anuñ (13) wâlı nice olur?  

Wikâye Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm1576 çün ‘âlem-i (14) şühûda1577 irişdi ve kâse-i ‘aşqdan şarâb-ı 

muwabbeti nûş itdi, pes1578    meclis-i    (15)    ünsde1579 xumâr1580    ‘aşqıyla1581    teqa½â-yı rû’yet-i dîdâr vâqi‘ 

oldı1582.  

 
�Cَلَ َ�	 [   أَ�ُ[ْ� إَِ�ْ@َ? (16)رَب̂ أَرR�ِِ  ]ُ�$سWَ ِ�ِ&@َ;�ِ�َ!� وَآَ%َ&ُ, ر�Cَ ,ُAGَلَوََ�&� َ"�ء [

 ,ُ%َ3َ"َ )ِBَ�َ%ْ�ِ ,ُAGَر W%�َ�َ �&%َHَ R�ِا� Hَ ,ُ�َ�eَ�ََ>ْ$فَ َ�َ��اR�ِ وََ�ـeِِ	 ا�ُ[ْ� إW�َِ اْ�َ�Hَ )ِBَِ�نِ اسَْ�َ;َ�َ

 �$سWَ ص3َِ�� أ�Hََقَ �Cَلَ سDُBْ�ُ ?َ�َ��َBُْ إَِ�ْ@َ? وَأََ�ْ� أَولُ اْ�ُ&dِْ�ِ!@َ	دَآًّ� وََ*&%َHَ �ً;[ 
 
didi. Waq Te’âlâdan nidâ geldi ki “Len terâni beni görmez misin?”    (17) Didi ki: “Ey Bâr-ı 

Xüdâ! Baña1583 şerbet-i  luţfuñ1584 virdüñ, dîdâr ve cemâl (18) yanında1585 tevaqquf buyurduñ. Kendi 

peymânıñı istemedüñ, üç kerre ben didüñ    (19) bir kerre sen didüñ. Ol kimesne1586 ki mežiyyet1587 

                                                 
1565 oldı: Dİ - 
1566 ile: HH olup, HHM idüp olup  
1567 oldı: Dİ olup 
1568 cânı: HHM cân 
1569 küllî: HH, HM, HHM - 
1570 bir kerre: Dİ, HM, HHM - 
1571 deñlü: HH qadar 
1572 uğradı: Dİ, HM, HHM - 
1573 ve eleme: Dİ - 
1574 kişi: HH kişi ki, Dİ kimse  
1575 dâr: HH - 
1576 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
1577 şühûda: Dİ meşhûda 
1578 itdi pes: Dİ idüp 
1579 ünsde: Dİ âteş 
1580 xumâr: Dİ xumâv 
1581 ‘aşqıyla: HHM ‘aşqla 
1582 Musa, belirlediğimiz yere (Tur’a) gelip Rabbi de ona konuşunca, “Rabbim! Bana (kendini) göster, sana 
bakayım” dedi. Allah da, “Beni (dünyada) katiyen göremezsin. Fakat (şu) dağa bak, eğer o yerinde durursa sen 
de beni görebilirsin.” dedi. Rabbi dağa tecelli edince onu darmadağın ediverdi. Musa da baygın düştü. Ayılınca, 
“Seni eksikliklerden uzak tutarım Allah’ım! Sana tövbe ettim. Ben inananların ilkiyim” dedi (7/143, Altuntaş 
2003: 166). 
1583 baña: HH, HM, HHM - 
1584 şerbet-i lutfuñ: HM şerbet luţfuñı 
1585 yanında: HH âyinde, HM bâyinde  
1586 kimesne: HH kişi 
1587 me¿iyyet: Dİ ananiyyet 
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selebini ya’nî libâsını giye1588, bizüm [26b/1] [26b/1] [26b/1] [26b/1] müşâhede-i cemâlumuz şühûdına nice vâśıl olur?” Şol 

kimesne ki ma‘şûquñ    (2) cemâlın1589 görmek isterse1590 benlik raxatın terk itmek gerek. Her kimesne1591 

ki bizim    (3) śowbetimizi ister, bi’l-külliye benlikden geçmek gerekdür1592. Xaber1593 ve ehl-i tawqîq ve 

erbâb-ı ma‘ânî ve (4) ve aśwâb-ı tedqîq1594 dimişler ki: “Mü’mine dünyâ ‘âleminde belâda olmaq 

‘aţâdan1595    (5) yegrekdür. Zîrâ her1596 renc ve ‘anâ abd-ı Waqa meşğul eyler1597, dâ‘imâ1598 du‘â ve1599 

ta½arru‘1600 ve (6) zârîde olur. ‘Aţâda olan kendüye1601 meşğul olur. 

 Me¤elâ1602 görmez (7) misin ki renc ve belâda1603 olan1604 biñ kerre Waq Te’âlâya [hm28a] [hm28a] [hm28a] [hm28a] 

zârîlıq qılur1605, (8) Xüdâ ve nidâ melege qadiren diyü münâcât ider1606; ammâ anuñ ½ıddı ni‘met gelse 

rabbını añmaz olur;    (9) belki “Benüm altunum ve aqçem ve esbâbum ve sarâyum ve düqqânım1607 ve 

qulum ve câriyem”    (10) dir1608. Ol zamân Wa½ret-i1609 Waq celle ve ‘alâ1610 melâ’ikeye eydür ki1611: “Ey 

meleklerüm! Qulumı    (11) görüñ. Renc ve ‘anâda1612 beni1613 çoq yâd ider idi; çünki wâlını1614 künc ve 

‘aţâya1615 (12) tebdîl itdüm, [hhm15b][hhm15b][hhm15b][hhm15b] beni bir gûşede qodı. Yâ‘ni, cândan añmaz oldı1616.” Ey merd-i 

(13) ğanî! Fir‘avn olduñ niceye dek kendü meydânuñda seyr idersin? Câh ve (14) devletüñde xânumân 

sevdâsında1617 olasın1618 ve bi’l-cümle1619 xüdâñı1620 ferâmûş    (15) idesin.  

                                                 
1588 giye: HHM ki 
1589 cemâlın: HH cemâlını 
1590 isterse: HH, HM, HHM ister 
1591 kimesne: Dİ herkes, HH kim  
1592 gerekdür: HH, HM, HHM gerek 
1593 xaber: HH, HM, HHM - 
1594 tedqîq: HM, HHM refîk  
1595 ‘aţâdan: HHM xaţâdan 
1596 her: HH ki, HM , HHM hiç  
1597 eyler: HHM olur 
1598 dâ‘imâ: Dİ, HH, HHM - 
1599 ve: HM - 
1600 ta½arru‘: HH - 
1601 kendüye: HM kişi kendüye 
1602 meŝelâ: HH, HM, HHM - 
1603 belâda: HHM belâ 
1604 olan: HM, HHM - 
1605 qılur: HH ider 
1606 Xüdâ ve nidâ melege qâdiren diyü münâcât ider münâcât ider: Dİ, HH diyü münâcât ider münâcât ider  
1607 düqqânım: HH - 
1608 dir: HM var 
1609 wa½ret: HH, HM, HHM - 
1610 celle ve ‘alâ: HH Te‘âlâ 
1611 ki: Dİ - 
1612 ‘anâda: HM ‘anâdını, HHM ‘anâdın  
1613 beni: Dİ - 
1614 çünki wâlını: HH, HM, HHM - 
1615 ve ‘aţâya tebdîl itdüm: HH ‘aţâ geldi, wâlını tebdîl itdi 
1616 bir köşede qodı yâ‘ni cândan añmaz oldı: HH unutdı ya‘ni olqadar añmaz oldı 
1617 xânumân sevdâsında: HH meftûn xân-mân, HM - 
1618 olasın: HH olup, HM olursın 
1619 bilcümle: HH bi’l-küllîye 
1620 xüdâñı: HH xüdâyı, HM - 
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Xaberde geldi ki1621, Wa½ret-i Muwammedü’l-Muśţafâ (16) śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurur 

ki1622: “Ol gün ki qıyâmetde1623 terâzû-yı ‘adlı1624 (17) inśâf1625 meydânına aśalar. Bir pîr1626-i nahîf ve 

½a‘îfi1627 getürüp mîzânıñ    (18) qurbında ţurğuralar. Melâ’ike eydürler1628 ki: “Yâ Rabbenâ! Bu pîrüñ1629 

ne vezn    (19) idecek wâlı vardır?” Waq Te’âlâdan1630 xiţâb-ı ‘izzet1631 gele ki buña [27a/1] [27a/1] [27a/1] [27a/1] yüz yıl ‘ömür 

[hh20a] [hh20a] [hh20a] [hh20a] virdüm ve ni‘met ve śıwwat ve firâğ ile ‘ömür1632 geçürdi. (2) Bir eyü ‘amel itmedi, ‘ale’d-

devâm1633 “benüm atum ve benüm silâwum1634 ve benüm1635 ‘abdum” dir (3) idi. Bugün terâzû-yı 

‘adlda1636 vezn iderem, tâ kim qaç men gelür (4) görsün1637” didi1638.  

El meclisü’¤-¤âmin1639 min Yûsuf ’aleyhi’s-selâm.1640 (5) Fî qavlehu Te‘âlâ1641: 

 

DِGَأ �
َ ,ِ@Gِ�َ�ِ rُُس$
� آَْ$آBًَ� ]إِذْ �Cَلَ َُOَ'َ +ََأَح Dُ
ْ&َ� وَاْ�َ;َ&َ� رَأَْ
R�ِ 4ْ�ُ�ُ [ إR�ِ̂ رَأَْOوَا�

	َ
 ]سَ�ِ"ِ+
 
Qale’l-imâm (6) rażıya’llâhu anh: “Beleðani ‘an Câbir rażıyallâhu anhu enne raculen (7) 

mine’l-yehûdi etîe’n-nebiyyi śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem ve qâle yâ Muwammed mâ esmâ’u(8)l-

kevâkibu’l-letî raha Yûsuf ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm fi’l-menâmi (9) fe aţraqa nebiy śalla’llâhu 

‘aleyhi ve sellem ra’sahu sa‘aten ŝümme qâle etü’minu (10) billâhi ve Resûlihi lev axbertüke bi-

esmâyihâ. Qâle belâ yâ Muwammed qâle (11) axbirüke bimâ axberni rabbî ‘azze ve     [hm28b][hm28b][hm28b][hm28b]    celle ve    

hiye xırbâ ve ţârik ve ribâl (12) ve kebeş ve qâbir ve ¤âb ve âmuden ve mefâtiw ve fiilen ve xurûc ve 

fara‘.” (13) Ya‘nî, Câbir bin ‘Abdu’llâh ra½ıya’llâhu ‘anh rivâyet ider ki Wa½ret-i Muwammedü’l-

                                                 
1621 xaberde geldi ki: Dİ rivâyet olunur ki, wadîŝ-i şerîfde geldi ki 
1622 Wa½ret-i Muwammedü’l-Mušţafâ šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurur ki: HH - 
1623 qıyâmetde: Dİ qıyâmetdür 
1624 ‘adlı: Dİ, HM, HHM ‘adl 
1625 inśâf: Dİ, HM, HHM ve inśâf 
1626 pîr: HH - 
1627 ½a‘îfi: HH ½a‘îf 
1628 eydürler: Dİ, HH ideler 
1629 bu pîrüñ: HH bu ½a‘îfüñ, HHM bunuñ 
1630 Waq Te‘alâdan: HH - 
1631 ‘izzet: HH, HM, HHM - 
1632 ‘ömür: HM, HHM - 
1633 ‘ale’d-devâm: HH dâyima 
1634 silâwum: HHM şâhum  
1635 benüm: HM, HHM - 
1636 ‘adlda: Dİ ‘adla 
1637 görsün: HH göresiz, HHM görsin 
1638 didi: HH , HHM diye bunda 
1639 ¤âmin: Dİ, HHM sâbi‘ 
1640 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1641 Hani Yusuf babasına, “Babacığım! Gerçekten ben (rüyada) on bir yıldız, güneşi ve ayı gördüm. Gördüm ki 
onlar bana boyun eğiyorlardı” demişti (12/4, Altuntaş 2003: 234). 
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Muśţafâ(14)dan1642 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem wu½ûrına yehûdîden1643 bir kimesne gelüp eyitdi: “Yâ 

Muwammed1644! (15) Ol yıldızlar ki Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm1645  gördügi vâqı‘ada1646 (16) aña secde 

itdiler isimleri nedür?” Wa½ret-i Muwammed śalla’llâhu ‘aleyhi ve (17) sellem1647 mübârek başını1648 

öñine itdi ve buyurdı ki: “Eger anlardan xaber (18) virürsem îmâna gelür misin?” Yehûdî1649 “belî” didi. 

Buyurdı ki: “Ben saña xaber vireyem (19) ol nesneyi1650 rabbum baña xaber virdi. Bunlaruñ1651 

esmâsından xaber virecek [27b/1][27b/1][27b/1][27b/1] yehûdî eyitdi1652: “Râst dirsiñ. Bizüm kitâbımuzda daxı1653 böyledir. 

Ol Allâh (2) waqqı-çun ki âlem ve âdemiyânıñ rûwları anuñ qabźa-ı1654 qudretinde(3)dir. Ol kimesne ki 

böyle xaber virür1655 ‘ilm-i ğaybdan, ol kimesne bilâ-şübhe1656 (4) peyğamberdür. “Eşhedü enlâ ilâhe 

illallâh ve eşhedü enne Muwammeden ‘abduhu1657 ve resūlu’llāhî” didi1658. (5) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm1659 

bu vâqı‘ayı1660 gördi, aña âfet ve miwnet (6) oldı.  

Bizim seyyidümüze1661 śalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme1662 su’âl itdiler1663 ki1664: “Yâ 

Resûlu’llâh1665 sen mi gökçeksin1666 yâxûd Wa½ret-i Yûsuf mı1667 gökçekdir1668?” (7) Wa½ret1669 buyurdı 

ki: “Hüve awsenu ve ene emlewu.” “Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (8) [hh20b] [hh20b] [hh20b] [hh20b] gökçekdir ve [hm29a][hm29a][hm29a][hm29a] ben andan 

emlawam, ya‘nî1670 şîrînem. Zîrâ Mıśır1671 xâtûnları (9) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı görüp bî-ixtiyâr1672 

ellerin kesdiler, müşrikler [hhm16a][hhm16a][hhm16a][hhm16a] beni1673 görüp zünnâr(10)ların kesdiler1674.”  

                                                 
1642 Muwammedü’l-Mušţafadan: HH, HM, HHM Muwammedü’l-Mušţafa 
1643 wu½ûrına yehudîden: Dİ yehûddan 
1644 yâ Muwammed: HM, HHM - 
1645 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1646 gördügü vâqı‘ada: HH, HHM vâqı‘ada gördi, HHM gördi vâqı‘ada 
1647 Wa½ret-i Muwammed šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ Wa½ret-i Muwammed Muśţafâ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-
selâm, HH Wa½ret-i sulţân-ı kevneyn 
1648 başını: HH başlarını  
1649 yehudî: Dİ, HH, HHM - 
1650 nesneyi: HH nesne 
1651 bunlaruñ: HHM bunlar  
1652 yehudî eyitdi: HH yehudîler eyitdiler, HM ol yehudî eyitdi  
1653 daxı: Dİ, HM, HHM - 
1654 qab½a: HHM - 
1655 virür: Dİ vire 
1656 bilâ-şübhe: HHM bilâ-šübeh 
1657 Muwammeden ‘abduhu: Dİ Muwammed 
1658 didi: HH didiler 
1659 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1660 bu vâqı‘ayı: Dİ bu vâqı‘ada, HHM vâqı‘a 
1661 seyyidümüze: HHM seyyidümüz 
1662 šalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme: Dİ , HH, HHM šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem  
1663 su’âl itdiler: HH śordılar  
1664 ki: Dİ - 
1665 Resûlu’llâh: Dİ, HHM - 
1666 gökçeksin: HH güzelsin 
1667 Yûsuf mı: Dİ ol mı, HH Yûsuf  ‘aleyhi’s-selâm mı 
1668 gökçekdir: HH - 
1669 wa½ret: HH - 
1670 emlewam ya‘nî: HM, HHM - 
1671 Mıšr: Dİ Mıšrıñ 
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Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm1675 (11) eyitdi1676: “Ey peder1677! Bu vâqı‘anıñ ta‘bîri nedür?” Ya‘qûb  

‘aleyhi’s-(12)selâm1678 eyitdi: “Bunuñ te’vîli oldur ki Waq Te‘âlâ saña devlet xil‘atın (13) geydürür1679 

ve tâc-ı vilâyeti mübârek başına1680 qor. Ol on bir yıldız1681 (14) qarındaşlarıñdur ki her biri bir1682 

maqâm-ı žilletde saña ta‘źîm1683 iderler. Āfitâb (15) ve mâh pederüñ1684 xâleñdür ki saña taqarrüb1685 

iderler ve lâkin śaqın bu vâqı‘ayı (16) anlara dime. Zîrâ waqud1686 ve wasûdlardur1687 ve ibn-i âdem 

kenûddur1688. Bürâderlerüñ1689 (17) bir yire cem‘ olurlar, senüñ mübârek başuña1690 ururlar fe keydü ve 

leke (18) keyden.  

Mev‘iźe Enbiyâ ‘aleyhi’s-selâm1691 ma‘śûmlardur. (19) Şeyţân keydinden emîn olmayıcaq, yâ 

derdimend benî âdem ki1692 nice biñ [28a/1][28a/1][28a/1][28a/1] žillet ve ma‘śiyet ve cürim xaţî’etî var iken nice emîn ola? 

Yûsuf (2) ‘aleyhi’s-selâm1693  bürâderleri keydinden xavf idicek, (3) yâ sen keyd-i şeyţândan ne vechle 

emîn olursın?  

Xaberde1694 Wa½ret-i (4) Muwammedü’l-Muśţafâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem1695 buyurur1696 ki: 

“İnne’l-mü’mine fi’d-dünyâ (5) lefî miweni şetta kâfirin yektulehu ve cârin yawsuduhu ve münâfikkin 

biğażudu ve mü’minin (6) yaq¢uduhu ve şeyţânun yağarrehü ve heva yağlibuhu ve wırssun yeşqılhu ve 

                                                                                                                                                         
1672 bî-ixtiyâr: Dİ, HH - 
1673 beni: HM Wa½ret-i peyğamber ‘aleyhi’s-selâmı 
1674 Hani Yusuf babasına, “Babacığım! Gerçekten ben (rüyada) on bir yıldız, güneşi ve ayı gördüm. Gördüm ki 
onlar bana boyun eğiyorlardı” demişti (12/4, Altuntaş 2003: 234). 
1675 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1676 eyitdi: HHM, HM eydür  
1677 ey peder: HM, HHM - 
1678 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1679 geydürür: Dİ geydirüp, HHM geyürdi  
1680 mübârek başına: HH ser-i mübâriküñ üzerine 
1681 yıldız: HM yıldızlar 
1682 bir: HH, HM, HHM - 
1683 ta‘źîm: HHM ta‘ažžum 
1684 pederüñ: Dİ bedriñ 
1685 taqarrüb: HHM ta‘ažžum, HH, HM ta‘žîm  
1686 waqud: HM, HHM anlar  
1687 wasûdlardur: HH, HHM wasûddur  
1688 kenûddur: Dİ, HM, HHM keyûd 
1689 bürâderlerüñ: HH bürâderleri 
1690 başuña: HM başuñı 
1691 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhimü’ś-śalavât ve’s-selâm 
1692 ki: HM - 
1693‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1694 xaberde: Dİ xaber 
1695 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ , HM šalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme  
1696 buyurur: Dİ buyurdı  
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veled-i Ya‘quba (7) ve imretü yaţâlibe ve mevtun yuqhirehü.” Ya‘nî Wa½ret’i Resûlu’llâh1697 śalla’llâhu 

‘aleyhi ve sellem buyur(8)dı ki: “Her kim ki1698 bu dünyâdadur, Allâhu Te’âlâ1699 [hm29b][hm29b][hm29b][hm29b] anı bir nice 

miwnet1700 ortasına qomışdur. (9) Kâfir qatl itmek ister, hem-sâyesi wasûdluq1701 ider, münâfıq1702 

düşmenlük1703 ider1704, (10) mü’min qaśd ider1705, şeyţân mağrûrluq1706 ider, hevâ ğalebe ider1707, wırś 

(11) meşğul eyler1708, oğul1709 muxâlefet eyler, ‘avrat muţâlebe eyler1710, merg1711    (12) mükâbere ider. 

Bu on âfet mâbeyninde derdimend insân ne  itsün? (13) Bunlaruñ1712 biri1713 wu½ûr qomaz1714 iken bu 

ondan1715 nice selâmet bulur? (14) ‘Aśamanallâh ve eyyâküm bi-würmeti seyyidü’l-mürselîn śalla’llâhu 

‘aleyhi ve sellem1716.  

Kežâlik mü’min dünyâda (15) on xavf üzredür1717: Faqîr xavfı ve mara½ xavfı ve mevt xavfı ve 

qabir (16) xavfı ve qıyâmet xavfı ve wisâb xavfı ve xuśamâ [hh21a] [hh21a] [hh21a] [hh21a] xavfı ve śırâţ xavfı ve (17) firâq 

xavfı. Bunlaruñ biri1718 âdemde râwat qomaz, yâ bu on xavf mâbeyninde (18) mü’minüñ wâlı nice olur? 

Diger Mü’minüñ on ţalebi1719 daxı1720 vardur: Nefs1721 (19) şehvet1722 diler ve sulţân xarâc diler1723 

faqîr1724 śadaqa diler, xüdâ farîźa [28b/1] [28b/1] [28b/1] [28b/1] edâsın diler, Resûlu’llâh śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem sünnet 

                                                 
1697 Resûlu’llâh: HH, HM, HHM - 
1698 Her kim ki: Dİ her ki, HHM herkez  
1699 Allâh u Te‘âlâ: HH Waq Sübhâne 
1700 bir nice miwnet: HM renc ve miwnet, HHM berx ve miwnet 
1701 hemsâyesi wasûdluq: HH qonşısı wased 
1702 münâfıq: HHM münâfıqdur 
1703 düşmenlik: HM, HHM düşmanluq  
1704 ider: Dİ eyler 
1705 ider: Dİ eyler 
1706 mağrûrluq: Dİ, HM mağrûr 
1707 ider: HM eyler, HHM - 
1708 eyler: HH ider 
1709 oğul: HH, HHM oğlı 
1710 eyler: Dİ ider 
1711 merg: HHM mürğ 
1712 bunlaruñ: HH, HM, HHM - 
1713 biri: HM, HHM bir 
1714 wu½ûr qomaz: HH wu½ûrda qomaz, HM wu½ûr virmez 
1715 bu ondan: Dİ, HM, HHM onda 
1716 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ - 
1717 üzredir: HH, HM, HHM içredür  
1718 buñlaruñ biri: Dİ, HH bir xavf, HHM biri xod 
1719 ţalebi: HHM wâlı 
1720 daxı: Dİ - 
1721 nefs: HM nefsi 
1722 şehvet: HH, HM, HHM şöhret 
1723 diler: HH ister 
1724 faqîr: HH, HM, HHM fuqarâ 
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edâsın ister, melekü’l-(2)mevt cânın ister1725, vâri¤ mîrâ¤ın1726 diler1727. Bir yirde [hhm16b] [hhm16b] [hhm16b] [hhm16b] bir ţâlib olsa 

râwat (3) olmaz1728, yâ on ţâlib1729 mâbeyninde mü’min nice râwat olur1730?  

Diger1731 Mü’minüñ (4) dünyâda on žilleti vardur: Žüll-i niyâz ve žüll-i wırś ve žüll-i kâr žüll-i 

(5) xalq ve žüll-i qavim ve žüll-i ma‘śiyet, žüll-i ‘ukûbet ve žüll-i qıyâmet, žüll-i xaclet (6) ve žüll-i 

muwâsebe. Ol yirde ki bir želle ve xorlıq ola mü’mine ne güneh    (7) vardur ve ne ölür1732. Pes [hm30a] [hm30a] [hm30a] [hm30a] 

mü’minüñ dünyâda on miwneti1733 var ve on xavfı var1734 ve on (8) muţâlebesi var1735 ve on žilleti1736 

ola. Bu qırq şey’üñ biri1737 bir kişide ola1738 yüz qomaz, fekeyfe (9) ki mecmû‘ı1739 ola.  

Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm1740 çün Yûsuf ‘aleyhi’s-(10)selâma1741 “vâqı‘añı1742 śaqla, tâ ki1743 

bürâderlerüñ keydinden ğafil olma1744” (11) diyü1745 buyurdı. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm1746 ol vâqı‘ayı1747 

setr itdi1748,  tâ ki bir gün (12) bürâderleri wu½ûrında xâba varmış idi. Źuwa vaqtında xavf (13) ile 

uyandı1749, zârî ile didi ki1750: “Ey peder! Bir1751 ‘aceb vâqı‘a gördüm yine1752” didi. Pederi eyitdi1753: 

(14) “Ne gördüñ?” Eyitdi1754: Yeşiller giymiş1755 bir süvâr gördüm1756. Şekli ve esbâbı ğayet (15) xûb 

idi. Baña1757 didi ki: ‘Var seniñ ‘aśâñı1758 ve bürâderlerin ‘aśâların1759 cümle1760 (16) getür’ didi. Ben 

                                                 
1725 ister: HHM - 
1726 mîrâŝın: Dİ, HM, HHM fa’ide  
1727 diler: Dİ ister 
1728 bir yirde    bir ţâlib olsa rawât olmaz: HM bunuñ birisi insânda rawat qomaz 
1729 ţâlib: Dİ ţaleb 
1730 olur: HH bulur 
1731 diger: HH nükte, HM - 
1732 vardur ve ne ölür: Dİ, HM, HHM derd ve zârî olur 
1733 miwneti: Dİ muwabbeti 
1734 var: Dİ - 
1735muţâlebesi var: Dİ, HH - 
1736 ¿illeti: Dİ ¿ülli 
1737 şeyüñ biri: HM, HHM şey ki  
1738 ola: Dİ, HH , HM var  
1739 mecmû‘ı: HHM mecmûğı 
1740 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1741 ‘aleyhi’s-selâma: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâma 
1742 vâqı‘añı: HHM vâqı‘ayı  
1743 šaqla tâ ki: HH, HM šaqla ki, HHM šaqladıqda 
1744 ğâfil olma: Dİ emîn olasın, HHM emîn ola 
1745 diyü: HH - 
1746 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1747 ol vâqı‘ayı: HH, HM, HHM - 
1748 itdi: Dİ eyledi 
1749 xavf ile uyandı: HM xavfla uyandı 
1750 zârî ile didi ki: Dİ zârîlıq didi ki, HM eyitdi 
1751 bir: Dİ - 
1752 gördüm yine: Dİ, HH, HHM yine gördüm  
1753 pederi eytdi: Dİ - 
1754 ne gördüñ eyitdi: HH - 
1755 yeşiller giymiş: HM, HHM - 
1756 yeşiller giymiş bir süvâr gördüm: HHM gördüm yeşiller giymiş  
1757 baña: Dİ, HH, HHM - 
1758 ‘ašâñı: HH - 
1759 ‘ašâların: HM, HHM ‘ašâsın  
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daxı1761 getürdüm. Bir yirde1762 dikdi. Benüm ‘aśâm cümlesinden1763 bülend oldı (17) ve yemişler ve 

yapraqlar1764 virdi ve budaqları1765 źuhûr itdi. Bürâderlerümiñ (18) ‘aśâları xâlı üzre1766 qaldı.” Ya‘qûb 

‘aleyhi’s-selâm1767 eyitdi: (19) “Ey1768 cânum oğul! Waq Te‘âlâ saña ‘izz1769 ü devlet virdi ve tâc-ı1770 

mülk ve cihândârlıq [29a/1] [29a/1] [29a/1] [29a/1] müyesser itdi1771.  

Bürâderleri bunı işitdiler, buğı½ ve1772 ‘adâvetleri ziyâde oldı. (2) Biri biriyle1773 tekellüm itdiler. 

Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmuñ1774 ‘ıyâlına1775 (3) ol bir vâqı‘aların daxı1776 xaber virdiler1777. Bunlara mekr ü 

keyd emri ziyâde oldı1778(4) Didiler ki: “Eger ol1779 bu wâlete [hh21b] [hh21b] [hh21b] [hh21b] irişe, cümlemiz anuñ taxt1780-ı 

yedinde (5) müsaxxar oluruz. Gelüñ bir wîle düzelüm, tâ ki1781 yiryüzin andan pâk idelüm (6) wakežâ 

qıyle Lâkin benüm bildigüm1782 böyle degildür1783. [hm30b] [hm30b] [hm30b] [hm30b] zîrâ Qur’ân-ı ‘aźîmde1784 buña (7) aślâ 

delâlet ve işâret1785 yoqdur, fekeyfe ki bunlar1786 enbiyâ ola. ‘Alâ (8) nebiyyînâ ve ‘aleyhimü’śelâm ve 

daxı peyğamberlerüñ1787 qavlı śawîwdür. Eger mücerred (9) źann ile itdiler1788 ise daxı eb‘addır. Zîrâ 

mücerred źann ile qatlı1789 irtikab (10) idüp1790 pederlerine ‘uquq olalar, mü’minüñ ednâ śalâwı    olandan 

(11) źann olınmaz. Fekeyfe ki enbiyâ-yı kibârdan ‘aleyhi’s-selâm belki (12) bizüm qatımuzda böyledür 

ki bunlar vâqı‘a ilmine1791 vâqıflar idi1792 (13) ve Ya‘qûb1793 ‘aleyhi’s-selâmuñ1794 ta‘bîri1795 bunı ţe’kîd 

                                                                                                                                                         
1760 cümle: Dİ,HH, HM - 
1761 ben daxı: Dİ - 
1762 bir yirde: Dİ, HH yire  
1763 cümlesinden: HM , HHM cümleden 
1764 yapraqlar: Dİ budaqlar 
1765 budaqları: Dİ yapraqları 
1766 üzre: HM üzerine 
1767 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1768 ey: HH, HHM - 
1769 ‘izz: HH, HM - 
1770 tâcı: HH, HM, HHM tâc u 
1771 müyesser itdi: HH virdi  
1772 ve: Dİ - 
1773 biri biriyle: HHM biri biri ile 
1774 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ Ya‘qûb ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm, HM Ya’qûbuñ 
1775 ‘ıyâlına: Dİ, HH ‘ıyâl  
1776 vâqı‘aların daxı: HM, HHM vâqı‘aları 
1777 virdiler: Dİ virdi 
1778 bunlara mekr ü keyd emri ziyâde oldı: HH, HHM - 
1779 ol: HM, HHM - 
1780 taxt: HHM - 
1781 ki: Dİ - 
1782 benüm bildigüm: HH bu faqirüñ bildigi 
1783 böyle degildür: HH, HM, HHM böyledür 
1784 Qur’ân-ı ‘ažîmde: HM Qur’ân 
1785 ve işâret: HH - 
1786 bunlar: HH, HHM - 
1787 peyğamberlerüñ: HM, HHM peyğamberüñ 
1788 itdiler: Dİ daxı itdiler 
1789 qatlı: HH, HHM qatla 
1790 idüp: HHM ve 
1791 ‘ilmine: HH ‘amelin, HM ‘ilminde 
1792 vâqıflar idi: HH bilürler idi 
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itdi. Pes (14) şübheleri1796 qalmadı. Bir yirde1797 cem‘ olup eyitdiler ki: “Bürâderimüzüñ salţanatı (15) 

muqarrardur, lâkin pederimüzüñ muwabbeti ve buña ziyâde şefqatı vardır bunı te’žîb1798 [hhm17a][hhm17a][hhm17a][hhm17a] (16) 

ve ta‘žîbe diqqat1799 itmez. Xavfumuz budur ki Waq1800 wükûmetüñde1801 ehl-i miwnetüñ1802 ve aśwâb1803-

ı (17) faqîr ve ğayrınuñ1804 awvâlına ‘ârif olmaya. Wadd-ı ‘adâletden dûr ola1805 ve daxı dâr-ı âxiretde 

devlet (18) dünyâsı sebeb-i ‘ažâb ola. Gelüñ tedbîr idelüm ki fuqarâ ve ½u‘afânıñ (19) awvâlına muţţali‘ 

olup cadde-i1806 śavâbdan1807 çıqmaya.” Bu niyyet ile tedbîr itdiler1808 [[[[29b/1]29b/1]29b/1]29b/1] ne ânki anlar buğı½-ı 

‘adâvetden1809 ötüri ola. Allahu a‘lemu taxfîfü’l-wâl (2) ilâ aqvâlu’l-qavm. Anlar Wa½ret-i Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâmuñ1810 helâkına (3) tedbîr itdiler. Xüdânıñ1811 taqdîri xilâfına teveccüh itdi. Devlet ve 

‘izzeti (4) ziyâde oldı; tâ xulq-ı ‘âlem bileler ki Waq1812 didügi olur, xalquñ1813 murâdı1814 olmaz.  

(5) Nažîre1815  

    

َ	 آََ/ُ�و �ِ� Gَِ? ا�ُeُ&ْ
� ا�ّ%ُ,  [وَإِذْ َُeُ&ْ
�ونَ وََُeُ&ْ
�ُ"$كَ وََِPْ
اْ ِ�ُ@Bِ7ُْ�$كَ أَوْ َ
ْ;ُ�ُ%$كَ أَوْ ُ

	َ
� ]وَا�ّ%ُ, َ*ْ@ُ� اْ�َ&�آِِ
 
Waq Sübwâne ve Te‘âlâ seyyid(6)ü’l-[hm31a][hm31a][hm31a][hm31a]mürselîn śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemiñ1816 

nübüvveti ‘ilmini ref‘ itdi ve tevqî‘-ı derecât1817-ı rawmet (7) üzre menşûr1818 siyadeti ketb ve ¤ebt 

                                                                                                                                                         
1793 Ya‘qûb: Dİ Ya‘qûb Ya‘qûb 
1794 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâmuñ 
1795 ta‘bîri: HH tefsîri 
1796 şübhe: Dİ, HM şübehleri  
1797 yirde: Dİ yire 
1798 ta’¿îb: HH, HM, HHM te’dîb 
1799 ta‘¿îbe diqqat: HH ta’¿ib itmege taqayyüd  
1800 Waq: HH wal 
1801 wükûmetüñde: Dİ wükûmetde 
1802 miwnetüñ: HH muwabbetüñ 
1803 ašwâb: HH šâwab 
1804 faqîr ve ğayrınuñ: Dİ faqr-ı ğayrınuñ 
1805 wadd-ı ‘adâletden dûr ola: Dİ wadd-ı ‘adâletde, HHM ve daxı ‘adâlete  
1806 cadde: HH, HHM carre 
1807 šavâbdan: HM sevâbdan 
1808 tedbîr itdiler: HH eyitdiler 
1809 buğz-ı ‘adâvetden: Dİ buğz ve wased, HH buğz-ı wased ve ‘adâvetden 
1810 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ Yûsufuñ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1811 Xüdânıñ: HH Wa½ret-i Allâhuñ, HM Allâhu Te‘âlânuñ 
1812 Waq: Dİ Waq Sübhâne ve Te‘âlâ 
1813 xalquñ: Dİ, HHM xalq 
1814 murâdı: HH murâd itdügi 
1815 Hani kafirler seni tutuklamak veya öldürmek, ya da (Mekke’den) çıkarmak için tuzak kuruyorlardı. Onlar 
tuzak kuruyorlar. Allah da tuzak kuruyordu. Allah tuzak kuranların en hayırlısıdır. 
1816 sellemiñ: HH sellem wa½retlerine, HHM sellem  
1817 derecât: Dİ, HM - 
1818 menşûr: HH, HM, HHM - 
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eyledi. Küffâr istediler ki mekr ve hîle (8) ile1819 dünyâyı â¤âr-ı cemâlından wâlî ideler1820. Melekü’l-

mevt ve’l-melekût1821 (9) anuñ â¤ârın1822 her gün şems-i xâverden evźaw itdi, tâ kim bileler ki nuśret 

(10) zevâl celâlundur1823, mekkârıñ mekriyle1824 zâ’il olmaz.  

Nažîre1825 Kežâlik iblîs görür ki mü’min ‘izzet1826 ve    kerâmet (11) libâsın [hh22a][hh22a][hh22a][hh22a] geyüp 

şehâdet ile müzeyyen olur. (surebul15hecr39) ecma’în. Mekr ü wîle1827 (12) düzer, tâ anıñ tevwîdi 

velâyetin selb1828 ide1829 ve zâ’il qıla. Waq Te’âlâ1830 buyurur1831 ki: (13)1832  

 
 َ�ِ	 ا�3َBََ? ِ�َ	 ا�Iَ�ْوِ
َ	[  إِن ِ'�Bَدِي َ�ْ@َ� َ�َ? َ'َ%ْ@4ْ�ِ سُْ%�bَنٌ Yِإ[ 

 
Waq Te’âlâ1833 â¤âr rawmetinden1834 aña perdeler idüp (14) xebâl-ı iblîs muźawwal olur, tâ kim 

ğafiller1835 bileler ki wased ve şeq qaţ‘ olıcaq (15) iblîsüñ vesâvisi ve mekri1836 kâr itmez1837.  

İn-nežâ’ir 1838. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (16) vâqı‘ada yıldızlar gördi1839, Xalîl ‘aleyhi’s-selâm1840 

yaqaźada1841 yıldızlar1842 gördi1843.  

 
�$مَ ِ�َ�ْ�َ�ُ+واْ Gَِ�� (17)َ"3ََ(  ]وَهَُ$ ا�ِ�ي[ُA!4ُ ا�eُ�َ  ] �!َ%ْ#Hَ +ْCَ �ِ�ْBَ�ْوَا �̂Bَ�ْتِ ا�&َ%ُ{ُ RHِ


�تِ ِ�َ;ْ$مٍ َ
3َْ%ُ&$نََyا[ 

                                                 
1819 mekr ve wile ile: HHM mekruh île  
1820 ideler: HM qılalar 
1821 melekü’l-mevt ve’l-melekut: Dİ melekü’l-mülk ve’l-melekut 
1822 âŝarın: HM âŝârını 
1823 zevâl celâlundur: Dİ Waq 
1824 mekriyle: Dİ, HHM mekri ile 
1825 nažîre: Dİ, HH - 
1826 ‘izzet: Dİ ‘izz 
1827 mekr ü xîle: HHM mekrûh ile 
1828 selb: HHM sekb 
1829 ide: Dİ eyleye, HH - 
1830 Waq Te‘âlâ: HH Sübhâne Te‘âlâ 
1831 buyurur: HHM buyura 
1832 Allah, “İşte bu bana ulaştıran dosdoğru yoldur. Azgınlardan sana uyanlar dışında, kullarım üzerinde senin 
hiçbir hakimiyetin yoktur” dedi (15/42, Altuntaş 2003: 263). 
1833 Waq Te‘âlâ: HH, HHM Waq celle ve ‘alâ  
1834 rawmetinden: HM rawmetümden, HHM rawmetden 
1835 ğâfiller: Dİ, HH ‘ârifler 
1836 mekri: HM fitnesi aña 
1837 itmez: Dİ qılmaz 
1838 in-nežâ’ir: Di qı¢¢a 
1839 gördi: Dİ görüp 
1840 Xalîl ‘aleyhi’s-selâm: HM İbrâhim Xalil’ullâh 
1841 yaqaźada: HM, HHM yaqaža 
1842 yıldızlar: HH yıldız, HHM yıldızları 
1843 O, sayelerinde, kara ve denizin karanlıklarında yolunuzu bulasınız diye sizin için yıldızları yaratandır. Bilen 
bir toplum için ayetleri ayrı ayrı açıkladık (6/97, Altuntaş 2003: 139). 
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 ‘Ârif qalbında1844 yıldız1845 gördi.1846  

 
7َ�َُ( ُ�$رiِِ آَِ&�eَOْةٍ �Bَ#ْ�ِ ��َ@Hِحٌ اْ�ِ&ْ#�Bَحُ RHِ زَُ"�َ"wٍ ا�%ُ, ُ�$رُ ا�>َ&�وَاتِ وَاْ�َ�رْضِ [

wُ"َ�"َAMا�[  hٌَآَْ$آ ��َwٍ [   دُر̂ي� (18)آََ��@Gِ�ْaَ ��ََو wٍ@Cِ�� شَْ� wٍ�ِ$�ُ
�ةٍ ��BَAرَآwٍَ زََْ�
$Cَُ+ ِ�	 شََُ


RTِءُ وََ�ْ$ 4ْ�َ َ�ْ&َ>ْ>ُ, َ��رٌُ ��َ�ُ
�بُ َ
�eَدُ زَِْTْ

�Oَءُ وَََ 	�َ iِِر$!ُ�ِ ,ُ �A$رٌ َ'َ%W ُ�$رٍ َ
ْ�ِ+ي ا�%

 ]ا�%ُ, ا�7َ�ْ�َ�ْلَ ِ�%!�سِ وَا�%ُ, eُĜِ( شRَْءٍ َ'ِ%@4ٌ
 
. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm anuñ sebebiyle ‘izz-i1847 velâyete (19) irişdi1848.  

 
̂!� ِ�ُ@$سRHِ rَُ اvَرْضِ]و[e�َ ?َ�ِ�ََء [  َآ�Oَ�حَْ&ِ�َ!� َ�	 �َGِ hُ@#ِ�ُ ُء�Oَ
َ Kُ@َْأُ ِ�ْ!َ�� ح$Bَ�َ
َ

 ]وlُ@Tِ�ُ Yََ أَْ"َ� اْ�ُ&ْ�ِ>ِ!@َ	
 
Xalîl ‘aleyhi’s-selâm1849 [30a/1][30a/1][30a/1][30a/1] anuñ sebebiyle qurb-ı vuślata irişdi1850  

 

� ا�>َ&�وَاتِ َbَHَ ي�ِ%�ِ Rَ�ِ"َْو Dُ�ْوََ�� أََ�ْ� ِ�َ	 [  ً� وَاvَرْضَ حَِ!@/ (2)إR�ِ̂ وَ"

�آِ@َ	ِOْ&ُ�ْا[ 
 
Bendeye1851 yıldız görmede derd ü ‘uzlet gelür (3)1852  

 

�تَْ�̂Hُ َُ��رBِ�ْوَإِذَا ا 

                                                 
1844 qalbında: HH, HHM qalbda 
1845 yıldız: HHM yıldızlarlar  
1846 Allah göklerin ve yerin nurudur. Onun nurunun temsili şudur: Duvarda bir hücre; içinde bir kandil, kandil de 
bir cam fanus içinde. Fânus sanki inci gibi parlayan bir yıldız. Mübarek bir ağaçtan, ne doğuya, ne de batıya ait 
olan zeytin ağacından tutuşturulur. Bu ağacın yağı, ateş dokunmasa bile, neredeyse aydınlatacak (kadar berrak) 
tır. Nur üstüne nur. Allah dilediği kimseyi nuruna iletir. Allah insanlar için misaller verir. Allah her şeyi hakkıyla 
bilendir (24/35, Altuntaş 2003: 353) .  
1847 ‘izzi: Dİ ‘izzü 
1848 Böylece Yusuf’a, dilediği yerde oturmak üzere ülkede imkan ve iktidar verdik. Biz rahmetimizi istediğimize 
veririz ve iyi davrananların mükâfatını zayi etmeyiz (12/56, Altuntaş 2003: 241). 
1849 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1850 “Ben hakka yönelen birisi olarak yüzümü, gökleri ve yeri yaratana döndürdüm. Ben Allah’a ortak 
koşanlardan değilim.” (6/79, Altuntaş 2003: 136). 
1851 bendeye: HH, HM, HHM bende 
1852 Yıldızlar saçıldığı zaman. 
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Misâfire daxı1853 yıldız görmek ile1854 ile râwat ve hidâyet wâśıl (4) olur1855.1856  

 
�4ِ ه4ُْ َ
ْ�َ�ُ+ونَْ!��Gَِوََ'~َ��تٍ و 

 
 ‘Ârif yıldız görmede1857 nûr wâśıl olur. (5) Nûr ‘alâ nûr. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm1858 [hm31b]  [hm31b]  [hm31b]  [hm31b] 

vâqı‘ada1859 yıldız1860 gördi, ‘izz-i (6) velâyet1861 wâśıl oldı1862. Xalîl ‘aleyhi’s-selâm1863 uyanıqlıqda 

yıldız gördi, rütbet1864 wâśıl itdi1865. Mü’min-i bî-çâre1866 qalbında1867 yıldız görmek ile nûr-ı îmânı elli 

yıl (7) daxı ziyâde1868 müşâhede ider, ‘izz ü qurbet1869 wâśıl itmez mi1870?  

Bir yıldız qubbe-i felekde(8)dir, bir yıldız daxı mü’minüñ qalb-ı melekesindedir1871. Felekde 

olan yıldızlar [hhm17b][hhm17b][hhm17b][hhm17b] semânıñ (9) zînetidür ve xalquñ manźarıdur ve evśâf-ı celâl ve cemâluñ 

‘irfânıdur. Mü’minde1872 olan yıldız1873 qalb-ı Waqquñ manźarıdur1874. (10) Felekde olan yıldız ve 

mâhtâb mâbeyne’s-semâ’i ve’l-‘ar½ (11) münevver ider. Qalb-ı ‘ârifde olan yıldız ki burc-ı 

muwabbetde1875 ţulû‘ (12) ider ve kevn-i mekânı münevver ider. Ğafil olma, naźar eyle.  

(13) El meclisü’t-tâsi‘1876 min qı¢¢a-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-(14)selâm1877. Fî qavlehu Te‘âlâ1878:  

 

                                                 
1853 misâfire daxı: Dİ, HH, HM misâfir  
1854 görmek ile: HHM görmekde 
1855 rawat olur ve hidâyet hâsıl olur: HH rawat olur ve kendüye bir âyet hâsıl olur, HHM nûr wâšıl olur 
1856 Sizi sarsmaması için yeryüzünde sağlam dağlar; yolunuzu bulmanız için de nehirler, yollar ve nice işaretler 
meydana getirirdi. İnsanlar yıldızlarla da yollarını bulurlar (16/16, Altuntaş 2003: 268). 
1857 görmede: HH görmekde 
1858 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1859 vâqı‘ada: HH xvâbda  
1860 yıldız: HHM yıldızlar 
1861 ‘izz-i velâyet: Dİ, HH ‘izz ü vilâyet 
1862 oldı: Dİ, HH itdi 
1863 Xalîl ‘aleyhi’s-selâm: HM Xalîlu’llâh  
1864 rütbet: HH qurbet 
1865 Xalil ‘aleyhi’s-selâm uyanıqlıqda yıldız gördi rutbet wâšıl itdi: Dİ - 
1866 mü’min-i bîçâre: Dİ mü’min 
1867 qalbında: HHM qalbda  
1868 ziyâde: HHM ziyâde olup  
1869 qurbet: HHM rif‘at 
1870 itmez mi: Dİ olmaz mı 
1871 qalb-ı melekesindedir: HH qalbındadır 
1872 mü’minde: HH qalb-ı mü’minde 
1873 yıldız: HHM yıldızı 
1874 mü’minde olan yıldız qalb-ı Waqquñ manžarıdur: Dİ - 
1875 muwabbetde: Dİ muhabbetden 
1876 tâse‘: Dİ ‘aşer, HM - 
1877 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm, HHM ‘aleyhi ve sellem 
1878 Babası, şöyle dedi: “Yavrucuğum! Rüyanı kardeşlerine anlatma. Yoksa, sana tuzak kurarlar; çünkü şeytan, 
insanın apaçık düşmanıdır” (12/5, Altuntaş 2003: 235). 
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 Yَ َ�ْ;ُ#:ْ رُؤَْ
�كَ َ'َ%W إِْ*َ$ِ�َ? R!َGُ �
ْ@�bَنَ ِ�ِ��َ>�نِ [�Cَل َOا� eِ@َHَ@ُ+واْ َ�َ? آَْ@+اً إِن

	ٌ@BِA� و�+ُ'َ[ 
 
(15) Kale’l-imâm ra½ıya’llâhu ‘anhu: “Belaðni bi-isnâdin śawîwin enne’l-nebiyye (16) 

śalla’llâhu ‘aleyhi ve selem. Qâle ista‘inu ‘ala wavâ içiküm (17) bi’l-kütmâni fe inne külle źiyi ni‘metin 

[hh21b] [hh21b] [hh21b] [hh21b] mawsûdın.. Ya‘nî, Wa½ret-i Muwammed śalla’llâhu (18) ‘aleyhi ve sellem buyurur1879 ki: 

“Çünküm bir wâcetüñ ola xalqdan1880 (19) ne-deñlü qâdir olursañ1881 wıfź eyleñ1882. Zîrâ ki her işüñ 

elbette1883 [30b/1][30b/1][30b/1][30b/1] iki etegi1884 vardur. Âdem oğlanınıñ daxı1885 dostı ve düşmeni vardur1886. Eger wâśıl 

(2) olmaz ise düşmen xandân olur, eger wâśıl olursa1887 dost1888 (3) wased ider1889. Sebeb-i şemâte1890 

a‘dâ bâ‘i¤-i ‘adâvet ewibbâ olur (4)  

Wa½ret-i Yûsuf1891 ‘aleyhi’s-selâmuñ1892 qarındaşları vâqı‘a(5)sını [hm32a] [hm32a] [hm32a] [hm32a] istimâ‘ itmekle1893 

def-i mâ-vaqa‘    itdiler. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-(6)selâm1894 bildi ki sırrını fâş itmekle1895 (7) bu deñlü1896 

miwnet ve âfet vâqı‘ olur1897,  

 

R!َGُ �
ْ@�bَنَ ِ�ِ��َ>�نِ [ Yَ َ�ْ;ُ#:ْ رُؤَْ
�كَ َ'َ%W إِْ*َ$ِ�َ? ]�Cَل َOا� eِ@َHَ@ُ+واْ َ�َ? آَْ@+اً إِن

	ٌ@BِA� و�+ُ'َ[ 
 
didi. “Ey oğul! ¡aqın sırruñı açma ve qarındaşlaruñ keydlerinden1898 (9)  emîn olma1899. Her 

kim ki sırrını âşikâre1900 ider, işi anuñ güç olur” (10) didi. Ehl-i tawqîq dimişler ki: “Her kim śadrında 

kendi1901 sırrını1902 śaqlamaya1903, (11) yâ ğayrı kimesne1904 nice śaqlar?  

                                                 
1879 buyurur: Dİ, HH buyurdı 
1880 xalqdan: HH - 
1881 olursañ: Dİ olursañuz, HH iseñ 
1882 eyleñ: HH idüp, HM eyle 
1883 elbette: Dİ, HM, HHM - 
1884 etegi: HH etkisi, HHM iki nesne sebebi 
1885 daxı: Dİ - 
1886 vardur: HH var 
1887 olursa: HH, Dİ olur ise  
1888 dost: Dİ dostı 
1889 ider: Dİ idüp 
1890 şe’mâte: HH, HHM - 
1891 Yûsuf: HH śıddıq 
1892 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâmuñ 
1893 itmekle: Dİ itmek ile 
1894 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1895 itmekle: Dİ itmek ile 
1896 itmek ile bu deñlü: HM itmekle Ya‘qûb’aleyhi’s-selâm bildi ki sırrı fâş itmek ile 
1897 Babası, şöyle dedi: “Yavrucuğum! Rüyanı kardeşlerine anlatma. Yoksa, sana tuzak kurarlar; çünkü şeytan, 
insanın apaçık düşmanıdır.” (12/5, Altuntaş 2003: 235). 
1898 keydlerinden: HH mekrinden 
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Xikâye1905 Râbi‘a-yı Basrîye bir dervîş gelüp (12) eyitdi: “Qarnım açdur, baña bir pâre 

ekmek1906 vir” didi1907. Râbi‘a eyitdi: (13) “Kîžb idersin, açlıq sırr-ı ilâhîdür. İfşâ-yı sırr idene Waq 

Te‘âlâ anı1908 (14) virmez1909, muxliś qalblara1910 virür1911” didi. Xikâye Wallâc-ı Manśûrı (15) berdâr 

itdiler ve eţrâfından ţaşa dutdılar1912. Ehl-i Bağdâd bir yire cem‘ (16) oldılar ki1913 anuñ awvâlından baw¤ 

ideler. Bir kimesne1914 ol meclisden1915 (17) qalqup bunlara eyitdi: “Manśûr muvawwid miydi1916, 

yâxûd1917 mülhîd miydi1918?” (18) Cümlesi1919 başların aşağa itdiler. Cüneyd Wa½retleri kuddüśe sırrahu 

anda (19) wâ½ır idi, eyitdi1920: “Muvawwid idi”. Ol1921 kişi eyitdi: “Çünki muvawwid idi [31a/1][31a/1][31a/1][31a/1] niçün qatl 

olundı?” Cüneyd rawmetu’llâhi ‘aleyh1922 eyitdi: “Kendüye1923 muwabbet ğalebe (2) idüp sırr-ı xüdâyı 

ifşâ itdügi1924 içün qatl olundı1925 ve qatla müstawaq oldı (3) ve ğayret-i xüdâ ile qatl itdiler1926. Pes1927 

siz1928 aña ne te’essüf idersiz (4) ve efendi ile qul mâbeyninde ne taśarruf idersiz?” didi.  

Wiqâye1929 (5) Xulefâdan bir kimesnenüñ1930 bir muqarrib muśâwibi1931 var idi ve ğam1932 ve    

ferawda anuñ(6)la1933 rûzigâr geçürürdi1934. Bir gün aña bir sırr1935 söyledi. [hm32b] [hh23a] [hm32b] [hh23a] [hm32b] [hh23a] [hm32b] [hh23a] Bir 

                                                                                                                                                         
1899 olma: HH olmam 
1900 âşikâre: HM âşikâr 
1901 kendi: Dİ - 
1902 sırrını: Dİ sırrın 
1903 šaklamaya: HHM anuñ šıdudı qalmaya 
1904 kimesne: HHM nesne  
1905 wiqâye: HH nükte 
1906 ekmek: HH etmek 
1907 didi: HH - 
1908 anı: HH aña 
1909 virmez: Dİ, HM, HHM virmez didi  
1910 qalblara: Dİ qalbına, HH qulına  
1911 virür: HH virülür 
1912 dutdılar: HM, HHM §utdılar  
1913 oldılar ki: Dİ olup 
1914 kimesne: HH bir kimse 
1915 meclisden: Dİ, HH mecmu‘ dan 
1916 muvawwid miydi: Dİ muvawwid mi idi 
1917 yâxûd: Dİ yâ 
1918 mülhîd miydi: Dİ mülhîd mi idi 
1919 cümlesi: HH cümle  
1920 eyitdi: HH, HM, HHM eyitdiler  
1921 eyitdiler muvawwid idi ol: HM, HHM - 
1922 ‘aleyh: Dİ - 
1923 kendüye: Dİ - 
1924 itdügi: HHM eyledügi 
1925 qatl olundı: Dİ, HH - 
1926 itdiler: HM olındı  
1927 pes: Dİ - 
1928 siz: Dİ - 
1929 wiqâye: Dİ, HM qı¢¢a  
1930 bir kimesnenüñ: HH, Dİ birinüñ 
1931 muqarrib musâhibi: HH nedîm-i muqarribi 
1932 ğam: HHM - 
1933 anuñla: Dİ anuñ ile 
1934 geçürürdi: HH, HHM geçürür idi 
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müddetdeñ (7) śoñra ol sırrı xalqdan1936 bir kimesneden istimâ‘ [hhm18a][hhm18a][hhm18a][hhm18a] itdi. “Bunı kimden (8) 

işitdüñ?” didi. Biri birinden1937, tâ ol kimesneye vâśıl oldı. (9) Buyurdı ki: “Ol kimesneyi dört pâre1938 

idüp berdâr ideler (10) ve alnında yazalar: “Her kim ki sulţânıñ sırrını keşf ide cezâsı budur1939.”  

Qıśśa (11) Çünküm Wa½ret1940-i Ya‘qûb    ‘aleyhi’s-selâm1941 gördi, sırr açmaqda bu (12) deñlü 

tefâvüt vardır ve anuñ ½ımnında bu deñlü miwnetler vardır. Zîrâ bu (13) vâqı‘alar esrâr-ı mülkîdür1942 ve 

mawzûn-ı hezâ’in felegidür. Buyurdı ki “Naźar eyle (14) ve wažer eyle. Bürâderleriñe bu esrârı açma. 

Câiz ki wased idüp ţâqat (15) getürmeyeler1943 ve sen daxı anlaruñ keydine mübtelâ olmayasın.” Yûsuf 

‘aleyhi’s-(16)selâm1944 eyitdi: “Ey peder şeyţân enbiyâya daxı1945 keyd ider mi?” Yaqûb (17) ‘aleyhi’s-

selâm1946  

 

 Yَ َ�ْ;ُ#:ْ رُؤَْ
�كَ َ'َ%W إِْ*َ$ِ�َ? eِ@َHَ@ُ+واْ َ�َ? آَْ@+اً[R!َGُ �
ْ@�bَنَ ِ�ِ��َ>�نِ ]�Cَل َOا�  إِن

	ٌ@BِA� و�+ُ'َ 
 

1947 didi. (18) Ya‘nî şeyţân enbiyâya ‘aleyhimü’s-selâm1948 keyd idemez ve lâkin (19) câizdür ki 

ğadr ve wîlesini1949 śûret-i Waqda1950 gösterüp bir wâlet ide. Zîrâ [31b/1][31b/1][31b/1][31b/1] tâ Ādem ‘aleyhi’s-selâmdan1951 

berü1952 düşmendür ve her peyğamberiñ ‘aleyhimü’ś1953(2)śalavât ve’s-selâm ‘adûsıdur.  

Qıśśa1954 Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-(3)selâm1955  keyd ve wasedi evlâdından nefy idüp şeyţâna 

(4) wavâle itdi. “Anlaruñ fi‘li degildür, fi‘l-i şeyţândur” didi. İmdi (5) benüm azîzüm Wa½ret-i Ya‘qûb 

                                                                                                                                                         
1935 bir sırr: HH bir söz, HHM sırrıñı  
1936 xalqdan: HH xalîfe 
1937 biri birinden: HM biri bundan diye dek 
1938 pâre: Dİ, HH, HHM qıţ‘a  
1939 budur: HM budur diyeler 
1940 Wa½ret: HHM - 
1941 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1942 milkîdür: HM mülkiyyetdür, , , , HHM mülkiyyetdendür 
1943 idüp ţâqat getürmeyeler: HHM, HM ideler  
1944 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1945 daxı: Dİ, HM, HHM - 
1946 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm, HM - 
1947 Babası, şöyle dedi: “Yavrucuğum! Rüyanı kardeşlerine anlatma. Yoksa, sana tuzak kurarlar. Çünkü şeytan, 
insanın apaçık düşmanıdır.” (12/5, Altuntaş 2003: 235). 
1948 ‘aleyhimü’s-selâma: Dİ ‘aleyhimü’¢-¢alavât ve’s-selâm, HH, HM - 
1949 wîlesini: HH hîlesin 
1950 Waqda: HM, HHM Waqdan 
1951 ‘aleyhi’s-selâmdan: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1952 berü: HM berü bende  
1953 ‘aleyhimü’ś śalavât ve’s-selâm: HH - 
1954 qıšša: Dİ nükte 
1955 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm  
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‘aleyhi’s-selâm1956 peyğamber iken (6) anlara keyd ve wasedi ve buğı½ ve ‘adâveti isnâd itmedi, yâ bu 

xati’adan (7) münwaţ olup bu dâ’ireden xâric olan isnâd itmek1957 inśâf (8) degildür1958.        

 
�ي ِ�	 4ُ�ِ�ِ�ْ�َ اvَْ�َ��رُ و[ِ�ْ�َ �)aِ 	ْ�̂ 4ِصُُ+ورِه RHِ ��َ �!َ'ْMَ�ََاْ و$�ُ�Cََ[ ي�ِ اْ�َ�ْ&ُ+ ِ�ّ%ِ, ا�

 رm̂�َ�ْ�Gِ �!َĜَ َ�َ;ْ+ َ"�ءتْ رُسُُ([   أَنْ هََ+اَ�� ا�ّ%ُ, (9) ِ�َ�ـَ�ا وََ�� آُ!� ِ�َ!ْ�َ�ِ+يَ َ�ْ$Y    [[[[hmhmhmhm33333333aaaa]]]]هََ+اَ��

wُ أُورِثُْ�ُ&$هَ� Gَِ&� آُ!4ْ�ُ 3ْ�ََ&ُ%$نَ!� ]وَُ�$دُواْ أَن ِ�ْ%4ُeُ اْ�َ
    
 “Elhamdü li’llâhi’l-ležî hedânâ lihažâ ve mâ künnâ linehtediye levlâ  (9) en hedâna’llâhü.” Bu 

emir ‘aceb degildür; ‘aceb budur ki Wa½ret1959-i Waq (10) Te’âlâ1960 ki ğanî-yi muţlaqdur ve qulları1961 

ni‘metlerine1962 müstağrıqlardur ve ni‘metin (11) yirler ve ğayrıya ţaparlar. Ma‘ahažâ melâ’ike bunı 

müşâhede idüp (12) eydirler1963: “Yâ Rabbenâ! Bunlar bu ţarîq ile źâhiren ve bâţınen saña ve emriñe 

(13) muxâlefet iderler. Bunlar âşinâlardan mıdur1964 ve yâxûd bî-gânelerden midür? Waq (14) Sübwâne 

ve Te‘âlâ buyurur1965 ki: “Yâ melâ’iketihi! Bunlaruñ cümlesi dâire-i ‘irfândan (15) ve îmândan xâric 

[hh23b] [hh23b] [hh23b] [hh23b] degillerdür1966, anlaruñ1967 ‘if‘âlına naźar itmeñ. Anlar1968 mekr-i belâ-yı şeyţâna (16) esîr 

olmışlardur1969.  

 
ْ@�bَنَ َ
!Mَغُ Gَْ@َ!4ْ�ُ  ]و�Bَ3ِ�̂ )Cَُدِي َ
ُ;$ُ�$اْ ا�R�ِ هRَِ أَحَْ>ُ	[Oا� ْ@�bَنَ آَ�نَ [  إِنOا� إِن

�ً!@BِA� ًنِ َ'ُ+وّا�<َ�ْ�ِ�ِ[ 
 

                                                 
1956 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm  
1957 itmek: Dİ, HH, HM - 
1958 Biz onların kalplerinde kin namına ne varsa söküp attık. Altlarından da ırmaklar akar. “Hamd, bizi buna 
eriştiren Allah’a mahsustur. Eğer Allah’ın bizi eriştirmesi olmasaydı, biz hidayete ermiş olamazdık. Andolsun 
Rabbimizin peygamberleri bize hakkı getirmişler” derler. Onlara, “İşte yaptığınız (iyi işler) sayesinde kendisine 
varis kılındığınız cennet!” diye seslenilir (7/43, Altuntaş 2003: 154). 
1959 wa½ret: HH, HM, HHM - 
1960 Te‘âlâ: Dİ celle ve ‘alâ 
1961 qulları: HHM qullarına 
1962 ni‘metlerine: Dİ, HHM ni‘metine 
1963 eydirler: HH dirler ki  
1964 bunlar âşinâlardan mıdur: Dİ bunlardan mıdur, HHM âşinâdan mıdur  
1965 buyurur: Dİ, HM buyurdı 
1966 degillerdür: Dİ degiller 
1967 anlaruñ: Dİ anuñ 
1968 anlar: Dİ - 
1969 Kullarıma söyle: (İnsanlara karşı) en güzel sözü söylesinler. Çünkü şeytan aralarını bozar. Çünkü şeytan 
insanın apaçık bir düşmanıdır (17/53, Altuntaş 2003: 286). 
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Nükte Wa½ret-i Ya‘qûb (17) ‘aleyhi’s-selâm1970 oğullarınuñ1971 günâhın şeyţâna wavâle itdi. (18) 

Ol vaqit ki oğulları didiler1972:  

 
� َ�َ!�  ]�Cَُ�$اْ[ْ/ِIْ�َْاس ��َ�Gََأ �
َ    �!َGَ$�ُُذ]	َ@ِ̀�ِ�*َ � ]إِ�� آُ!

 
Wa½ret-i 1973 Ya‘qûb (19) ‘aleyhi’s-selâm1974 didi ki: “Seksen yıldur ki peşîmânam. Âteş-i firqat 

[32a/1][32a/1][32a/1][32a/1] beni yaqdı. Siz daxı tîzlik idüp1975 mağfiret ţaleb idersiz1976. İmdi siz daxı1977 bir (2) vaqit bir 

miqdâr1978 ixtižâr1979 âteşiyle yanıñ.” Anlar daxı1980 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm1981 (3) taxtı öñine1982 gelüp 

giryân ve püryân ţurdılar ve didiler: “Ey bürâder! (4) Saña lâyıq olanı eyle1983, tâ sen xoş dil 

olmayınca1984 pederüñ bizim günâhumuzı (5) ‘afv idüp cürimümüzden geçmez1985. Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâm1986 bunlarıñ (6) elin alup Ya‘qûb [hhm18b][hhm18b][hhm18b][hhm18b] ‘aleyhi’s-selâmuñ1987 xu½ûr-ı şerîfine gelüp1988 bir 

ayağ üzre1989 (7) ţurdı1990 ve didi ki: “Ey peder! Ol gün ki “inne’ş-şeyţâne lilinsâni    (8) ‘adüvvün mübîn” 

buyurduñ1991, oğullarınuñ günâhını1992 şeyţâna wavâle (9) itdüñ1993. Bugün şeyţânıñ günâhını1994 

evlâdıña mı wavâle idersin ve buyurdı ki1995 (10) anlaruñ fi‘linden qalb-ı şerîfüñüze1996 [hm33b] [hm33b] [hm33b] [hm33b] gelen 

âzârı benüm şefâ‘atum ile baña (11) bağışlayasın1997.” Buyurdı ki1998:1999 

                                                 
1970 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm: Dİ Ya‘qûb ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm, HM Ya‘qûbun 
1971 oğullarınuñ: Dİ, HH, HHM oğulları  
1972 Oğulları, “Ey babamız! Allah’tan suçlarımızın bağışlanmasını dile. Biz gerçekten suçlu idik” (12/97, 
Altuntaş 2003: 246). 
1973 Wa½ret-i: Dİ, HH - 
1974 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1975 idüp: HH, HM, HHM ile  
1976 idersiz: Dİ, HH itmeñ 
1977 imdi siz daxı: HH - 
1978 bir miqdâr: Dİ - 
1979 ixtižâr: Dİ intižâr 
1980 daxı: Dİ - 
1981 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1982 öñine: Dİ öñinde 
1983 eyle: HHM işle  
1984 olmayınca: Dİ, HM, HHM olmayasın 
1985 ‘afv idüp cürmimizden geçmez: HH günâhumuzdan 
1986 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1987 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
1988 wu½ûr-ı şerîfine gelüp: Dİ öñine, HHM wu½urına  
1989 üzre: HHM üzerine 
1990 ţurdı: HHM durdı 
1991 buyurduñ: HH, HM, HHM buyurdıñuz 
1992 günâhını: HM günâhın 
1993 itdüñ: HM itdiñüz 
1994 günâhını: HM günâhın  
1995 ve buyurdı ki: Dİ, HM, HHM - 
1996 şerîfüñüze: HH şerîfüñden, HM, HHM şerîfüñde 
1997 bağışlayasın: Dİ bağışla 
1998 buyurdı ki: HH - 
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� ]وََ"\ؤُوا َ'َ%Gِ ,ِ#ِ@&ِCَ Wَ+مٍ آَِ�بٍ[ٌBْ#َHَ ًا�َ"ِ&@ٌ( وَا�ّ%ُ, [ �Cَلَ Gَْ( سَ$4ْeُ�َ Dْ�َ أَ�ُ/ُ>4ْeُ أَْ�

 ]اْ�ُ&ْ>�3َ�َنُ َ'َ%W َ�� َ�ِ#ُ/$نَ
 

tâ kim ben daxı Wa½retüñe (12) muvâfaqat eyleyeyin2000 2001 

 
]ْ@�bَنَ َ
!Mَغُ R�ِ[  4ْ�ُ!َ@ْGَ هRَِ أَحَْ>ُ	و�Bَ3ِ�̂ )Cَُدِي َ
ُ;$ُ�$اْ ا�Oا� ْ@�bَنَ آَ�نَ [  إِنOا� إِن

�ً!@BِA� ًنِ َ'ُ+وّا�<َ�ْ�ِ�ِ[ 
 
 ‘Adâvet ol zamândan (13) berüdür ki salţanat ‘âleminde iken andan aldılar ve mîrâ¤ wükmiyle 

(14) saña vâśıl oldı2002.2003  

 
wُ!�  َ�ِ;ّ@ً� (15) ا�R�ِ ُ�$رِثُ ِ�ْ	 ِ'�Bَدَِ�� َ�	 آَ�نَِ�ْ%َ? اْ�َ

 
Dünyâ anıñ ţâ‘atı sezâsıdur2004 ve âxiret senüñ ma‘rifetüñ cezâsıdur2005. (16) 

 Wikâye İmâm Awmed Warb rawmetu’llâh buyurur2006 ki: “Bir sewer çârşûya uğradım2007. (17) 

Çârşû başında iblîsi2008 gördüm2009 ki ‘alemini dikmiş ve cümle2010 şeyâţin eţrâ(18)fında śaf 

dutmışlar2011. Şeyx eyitdi: ‘Ey miskîn ne ţama‘ ile2012 geldüñ?’ (19) İblîs eyitdi: ‘Dünyâ bâzârı benüm 

xânemdür ben kendi2013 evüme geldüm anlara2014 su’âl [32b/1][32b/1][32b/1][32b/1] eyle ki benüm evüme niye geldiler ve 

                                                                                                                                                         
1999 Bir de üzerine, sahte bir kan bulaştırılmış gömleğini getirdiler. Yakub dedi ki: “Hayır! Nefisleriniz sizi 
aldatıp böyle bir işe sürükledi. Artık bana düşen, güzel bir sabırdır. Anlattıklarınıza karşı yardımı istenilecek de 
ancak Allah’tır” (2/18, Altuntaş 2003: 236). 
2000 eyleyeyin: HH, HM, HHM eyleyin 
2001 Kullarıma söyle: (İnsanlara karşı) en güzel sözü söylesinler. Çünkü şeytan aralarını bozar. Çünkü şeytan 
insanın apaçık bir düşmanıdır (17/53, Altuntaş 2003: 286).  
2002 oldı: HHM oldılar  
2003 İşte bu, kullarımızdan Allah’a karşı gelmekten sakınanlara miras kılacağımız cennettir (19/63, Altuntaş 
2003: 308). 
2004 sezâsıdur: HHM sarayıdur  
2005 cezâsıdur: HM, HHM cerâsıdur 
2006 buyurur: HM buyurdı 
2007 çarşuya uğradım: HH, HM, HHM - 
2008 iblîsi: HHM iblîs  
2009 gördüm: HH, HM, HHM gördi  
2010 ve cümle: HH, HH, HHM - 
2011 eţrâfında šaf dutmuşlar: HH eţrâfını bağlamışlar, HM eţrâfında šaf ţutmuşlar  
2012 ţama‘ ile: HH ţama‘la 
2013 kendi: HHM kendü 
2014 anlara: Dİ anlar 
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murâdları nedür?’ “Şeyx eyitdi: ‘Kesb idüp2015 quvvet wâśıl (2) itme ki2016 yine2017 herkes2018 xânelerine 

giderler.’ İblîs eyitdi: ‘Ben daxı2019 sa‘y iderem ki (3) anları cehenneme iledem2020.’ Şeyx eyitdi: ‘Ey 

merd-i müdbir2021! Anlardan2022 ne istersin?’(4) İblîs eyitdi2023: ‘Ey merd-i muqbil! Anlar benüm 

evümde [hh24a] [hh24a] [hh24a] [hh24a] oturup mâluma dest-dirâz(5)lıq iterler2024. Ben-daxı anlaruñ sînelerinde2025 oturup elüm 

anlara dirâz itdüm2026. (6) Anlara di ki: ‘Benüm xânemden ve yanumdan ırağ2027 olsunlar, ben daxı 

anlardan (7) dûr olayam. Dünyâ iblisüñ qarârgâhıdur.’” El-âyete 2028 

 


َ	  ]�Cَلَ[�ِ��َ? ِ�َ	 اْ�ُ&!َ[ِHَ(8)   ِاْ�َ&3ُْ%$م DِCْ$َ�ْمِ ا$ْ
َ W�َِإ  

 
Dünyâ senüñ güzergâhuñdur. Ed-dünyâ qanţaratun (9) el-âxireti. Seni gönderdiler ki âxiret 

yarağın göresin. Sen2029 geldüñ benüm (10) işimi2030 gördüñ2031 ve daxı2032 seni gönderdiler ki [hm34a] [hm34a] [hm34a] [hm34a] 

bir zîrâ‘ yer qazasın. Sen geldiñ (11) qırq arşun yir yuqaru qaldurduñ.’”  

El meclisü’l-‘āşir2033 min qı¢¢a-ı (12) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm2034. Fî qavlehu Te‘âlâ2035:  

 

R!َGُ �
ْ@�bَنَ ِ�ِ��َ>�نِ eِ@َHَ@ُ+واْ َ�َ? آَْ@+اً[ Yَ َ�ْ;ُ#:ْ رُؤَْ
�كَ َ'َ%W إِْ*َ$ِ�َ? ]�Cَل َOا�  إِن

	ٌ@BِA� و�+ُ'َ[ 
 
Kale’l-imam ra½ıya’llâhu anhu: “Nâme ŝelâŝetün mine’l-enbiyâ’i febtelû (14) bi’l-miwneti ve’l-

belâ’i” buyurdı ki: “Üç kimesne2036 enbiyâ ‘aleyhi’s-selâmdan2037 xvâba vardılar, zawmete2038 (15) ve 

                                                 
2015 idüp: HM, HHM - 
2016 itme ki: Dİ, HM, HHM idüp 
2017 yine: HHM gine 
2018 herkes: Dİ, HM, HHM - 
2019 ben daxı: HH ben de  
2020 iledem: HH, HHM iletem 
2021 müdbir: HH, HM, HHM - 
2022 anlardan: HHM dânâlardan 
2023 eyitdi: HH eydür  
2024 mâluma dest-dirâzlıq iderler: HH elim anlara dirâz iderem 
2025 sînelerinde: Dİ sînelerine 
2026 dirâz itdüm: HM dirâzlıq ider 
2027 ırağ: HH, HM, HHM ıraq  
2028 Allah şöyle dedi: “Sen o bilinen vakte (kıyamet gününe) kadar mühlet verilenlerdensin.” (38/80-81, Altuntaş 
2003: 456) 
2029 sen: HM HHM - 
2030 işimi: Dİ, HH işime 
2031 gördüñ: Dİ geldiñ, HH girdüñ 
2032 daxı: Dİ, HH, HM - 
2033 ‘aşere: Dİ, HHM ‘aşere  ¤âni, HM -   
2034 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
2035 Babası, şöyle dedi: “Yavrucuğum! Rüyanı kardeşlerine anlatma. Yoksa, sana tuzak kurarlar; çünkü şeytan, 
insanın apaçık düşmanıdır.” (12/5, Altuntaş 2003: 235). 
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belâya mübtelâ2039 oldılar. Evvel âdem ‘aleyhi’s-selâm cennetde2040 xvâba vardı, (16) Wavvâ 

ra½ıya’llâhu ‘anh xalq olunup sebeb-i belâ ve renc2041 oldı. İkinci Yûsuf (17) ‘aleyhi’s-selâm, pederi2042 

Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâma2043 yaśdanup xvâba vardı, (18) bu deñlü renc ve i‘tâba2044 sebeb oldı.  

Mev‘iźe2045 Ne deñlü qâdir olursañ2046 (19) uyumaqdan wažer eyle2047, zîrâ nevm yâ âdetdür2048 

ve yâxûd ğaflet[33a/1][33a/1][33a/1][33a/1]dir. Beher wâl qaţ‘iyyet vâqi‘ olur. “Men na‘me ğafele ve men [hhm19a][hhm19a][hhm19a][hhm19a]  ğafele 

wacubun ve men  (2) wacubun ţuride.” .” .” .” Ya‘nî, her kim ki uyur ğafil olur, ğafil olan wacûb olur. (3) Pes 

‘âdet ile uyuma, tâ śafâdan qalmayasın ve ğaflet ile daxı2049 uyuma (4) ki Xüdâdan cüdâ2050 qalursın.  

Laţîfe Sen ikiden xâlî degilsin (5) yâ wâ½ırlardansın2051 ve yâxûd ğafillerdensin. Eger 

wâ½ırlardan (6) olursañ rabbuñ2052 wu½ûrında nice müddet2053 uyursın ve [hm34b] [hm34b] [hm34b] [hm34b] eger ğafillerden (7) 

olursañ2054 rabbuñ wu½ûrında2055 muśîbetde olursın. Ehl-i muśîbet ne keyfiyyet ile uyur2056? (8) Âdem 

‘aleyhi’s-selâm2057 çünkim uyudı evvelki śafâdan2058 (9) dûr oldı. Âdem2059 eyitdi: “Ey benüm 

ma‘bûdum! Evvelki wâl2060 qande gitdi? (10) Wa½ret-i Bârî celle celâlehu2061 buyurdı: “Evvel bî-dârlıq 

âleminde (11) muśâwabetüñ benümle idi, çünkim saña2062 lâyıq olmayan śıfatı ixtiyâr (12) itdüñ, biz 

daxı senüñ ciftüñi xalq itdük2063. Anuñla yatasın2064 ve anuñla (13) qalqasın2065 

                                                                                                                                                         
2036 kimesne: HHM kimesneler  
2037 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
2038 zawmete: HH, HM zawmet 
2039 mübtelâ: Dİ giriftâr 
2040 cennetde: HH, HM, HHM - 
2041 belâ ve renc: Dİ belâlar, HM belâ ve mihnet  
2042 pederi: Dİ, HM, HHM - 
2043 ‘aleyhi’s-selâma: Dİ ‘aleyhi’s-selâm dizine 
2044 i‘tâba: HM ‘inâya  
2045 mev‘iže: HH ikinci 
2046 olursañ: HHM olsañ  
2047 eyle: HM eyleyesin 
2048 âdetdür: Dİ ibâdetdür 
2049 daxı: HM, HHM - 
2050 cüdâ: HH, HM, HHM - 
2051 wâ½ırlardansın: Dİ wa½erandansın 
2052 rabbuñ: HH anuñ 
2053 müddet: Dİ, HH, HM - 
2054 ğafillerden olursañ: Dİ ğâfil iseñ iseñ, HH ğâfil iseñ  
2055 rabbuñ wu½ûrında: Dİ, HM , HH wu½ûrında nice müddet 
2056 uyur: Dİ olur  
2057 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
2058 šafâdan: HHM šıfat  
2059 Ādem: Dİ, HH, HHM - 
2060 hâl: Dİ wâlet 
2061 celle celâlehu: HH Te‘âlâ 
2062 saña: Dİ baña 
2063 biz daxı senüñ ciftüñi xalq itdük: HH, HHM - 
2064 HM yatasın ve  
2065 Allah sizi bir tek nefisten yaratan ve kendisi ile huzur bulsun diye eşini de ondan var edendir. (İnsan) eşiyle 
birleşince eşi hafif bir yük yüklenir (gebe kalır) ve (bir müddet) onu taşır. Gebeliği ağırlaşınca her ikisi de 
Rableri Allah’a, “Eğer bize iyi ve sağlıklı bir çocuk verirsen, elbette şükredenlerden olacağız” diye dua ederler 
(7/189, Altuntaş 2003:174) 
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�ِ�هَ� حََ&َ%Dْ هَُ$ ا�OIَ�َ �&%َHَ ��َ@ْ�َِإ 	َeُ<ْ@َ�ِ ��َ"َْوَاحَِ+ةٍ وََ"3ََ( ِ�ْ!َ�� زَو �ٍ/ْ� 	�̂ 4eُ;َ%َ*َ ي

 َ	�ِ 	�َ$eُ!َِْ̀	 )َ�ْ@َ�َ!� صَ�ِ��ً� � �َ �&َ�ُGَا ا�ّ%َ, ر$َ'َ� أَثَْ;َ%D د&%َHَ ,ِGِ ْت�&َHَ �ً/@/ِ*َ ~ً&َْح

	َ
��آِِOا� 
 
Ey Âdem! Yüzüñ Wavvâ [hh24b] [hh24b] [hh24b] [hh24b] cânibine (14) eyle. Ey İbrâhîm! İsmâ‘ili2066 yanıña aldıñ ve 

uyuduñ. Anı bize qurbân eyle. (15) Ey Yûsuf! Pederüñ kenârında ‘izzet ve sa‘âdet ile2067 oturduñ2068 

(16) ve çün2069 uyuduñ dürlü2070 miwnetlere ve belâlara giriftâr olduñ2071. Qıśśa (17) Çün Wa½ret-i Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm bu vâqı‘aların2072 te’vîlin (18) pederinden su’âl itdi, Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm 

daxı (19) bir bir xaber virdi ve aña beşâretler virdi2073   

 
�Bِ�َ@َ? رAGََ? وَُ
3َ̂%ُ&َ? ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ( اvَحَ�دِ
Kِ [33b/1]وَآََ�ِ�َ?ْ
َ ?َ@ْ%َ'َ ,ُ�َ&َ3ْ�ِ A4�ِ
وََ'َ%W [ ‘(2) وَُ

4ٌ@eَِ4ٌ ح@%ِ'َ ?َGَر �اهِ@4َ وَإِسَْ��قَ إِنَGِْإ )ُBْCَ 	�ِ ?َ
ْ$َGََأ W%َ'َ ��َ ])لِ َ
3ُْ;$بَ آََ&� أََ�&

 
Waq Te‘âlâ seni muxtâr ider ve işlerüñde saña mu‘în (3) olur2074 ve ‘ilim ve wikmet virür ve 

ta‘bîr-i rü’yâyı2075 saña ta‘lîm eyler2076 (4) ve ni‘metini2077 saña tamâm eyler. Nitekim2078 İswâq 

‘aleyhi’s-selâma2079 śalâw (5) virdi ve İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâma xullet virdi ve vaqar virdi. (6) Saña 

‘ilim ve ‘izzet ve vilâyet virdi2080.  

İşâret Wa½ret-i Waq Sübwâne    ve Te’âlâ (7) [hm35a][hm35a][hm35a][hm35a] Wa½ret-i2081 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma2082 

virdügi ni‘metler ile (8) minnet itdi. Cümlesinden muqaddem2083 ta‘bîr-i rü’yâ ni‘metin evvel2084 žikir 

                                                 
2066 İsmâ’ili: Dİ, HM, HHM İsmâ‘il 
2067 sa‘âdet ile: HH sa‘âdetle 
2068 oturduñ: HH oturur idüñ, HHM uyuduñ  
2069 çün: HM, HHM - 
2070 dürlü: HH, HM güne gûn 
2071 giriftâr olduñ: HM, HHM - 
2072 vâqı‘aların: HH vâqı‘aları, HHM vâqı‘alara 
2073 “İşte Rabbin seni böylece seçecek, sana (rüyada görülen) olayların yorumunu öğretecek ve daha önce 
ataların İbrahim ve İshak’a nimetlerini tamamladığı gibi sana ve Yakub soyuna da tamamlayacaktır. Şüphesiz 
Rabbin hakkıyla bilendir, hüküm ve hikmet sahibidir.” (12/6, Altuntaş 2003: 235). 
2074 olur: Dİ ider 
2075 rü’yâyı: Dİ rü’yânı 
2076 eyler: Dİ ider 
2077 ni‘metini: Dİ ni‘meti 
2078 nitekim: HM nükte 
2079 ‘aleyhi’s-selâma: HM, HHM ‘aleyhi’s-selâm, Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
2080 ve İbrâhim ‘aleyhi’s-selâma xullet virdi ve vaqâr virdi saña ‘ilim ve ‘izzet ve vilâyet virdi: HH - 
2081 Wa½ret-i: HM - 
2082 ‘aleyhi’s-selâma: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâma 
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itdi. (9) Ma‘lûm oldı ki ‘ilm-i rü’yâ2085 cemî‘ ‘ilimlerüñ2086 yigregidür. Anuñ (10) içün2087 dinildi ki: 

“Te‘allemu’l-‘ilm fe in lem yekun.mâlun qâne leke mâlun qâne (11) leke cemâl.” Ya‘nî, “‘İlim ögreniñ. 

Eger mâlıñ yoğısa2088 ‘ilim2089 saña mâl olur ve eger mâlıñ (12) varısa ‘ilim saña cemâl olur.” El‘ilmu 

kenzün lâ. Ya‘nî, Waq Te‘âlâ ‘ilmi2090 senüñ (13) nihâdıñda bir geñez qodı ki ne deñlü śarf itseñ artar, 

eksilmez. Xaţâ u ‘âlim (14) fî mes’eleti ef½ale men ‘ibâdeti seb‘ayne elf âbid. Bir ‘âlimüñ ibtidâda 

itdügi (15) mes’elede xaţâsı yetmiş2091 biñ ‘âbidüñ ‘ibâdetinden ef½aldur.  

İşâret2092 (16) ‘İbâdet qullaruñ işidür2093  

 

ِ�
�يَ Bُ'ْ�Hَُ+ونَِ
� ِ'�BَدِHَ wٌ3َِوَاس Rِأَرْض 
َ	 )َ�ُ!$ا إِن�ِيَ ا�  
 
    ‘İlim Waq Te‘âlâ śıfatındandur [hhm19b][hhm19b][hhm19b][hhm19b]  (17)2094  

 

4ُ@eِ�َ�ْا Mُ
Mِ3َ�َْ��دَةِ اOوَا� hِ@ْIَ�ْ4ُ�ِ ا�'َ 
 
Waq Te’âlânuñ qulları üzre2095 fa½îleti nice ise (18) ‘ilmüñ daxı ibâdet üzerine2096 fa½îleti 

öyledir. Bir mi¤qâl ‘ilme bir yük ‘ilim (19) gerekdür2097 ve bir mi¤qâl ‘ilme bir yük ixlâś gerekdür ve bir 

mi¤qâl ixlâśa [34a/1] [34a/1] [34a/1] [34a/1] bir yük yaqîn lâzımdur2098 ve bir mi¤qâl yaqîne bir yük tevâ½u‘ gerekdür2099 ve 

bir2100 (2) mi¤qâl tevâ½u‘ya bir yük teslîm lâzımdur. Andan taqvâ wâśıl olup (3) yaqîne sebeb ola, eger 

böyle olmaz ise źâyi‘ olur.  

Qıśśa Çün (4) [hh25a] [hh25a] [hh25a] [hh25a] Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm2101 bu sa‘âdetlerden2102 xaber virdi ve 

xiţâbıyla2103 (5) âxir itdi, axşâm vaqtı2104 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ2105 qarındaşları2106 odun (6) 

                                                                                                                                                         
2083 muqaddem: HM, HHM - 
2084 evvel: HM, HHM muqaddem 
2085 ‘ilm-i rü’yâ: Dİ ‘ilm 
2086 ‘ilimlerüñ: Dİ, HM, HHM ni‘metlerüñ 
2087 anuñ içün: HH HM, HHM anuñ-çun 
2088 yoğısa: HM, HHM yoq ise 
2089 ‘ilim: Dİ, HM, HHM - 
2090 ‘ilmi: HM, HHM - 
2091 yetmiş: HH, HM, HHM - 
2092 işaret: HH laţîfe, HM - 
2093 Ey iman eden kullarım! Şüphesiz ki benim arzım (yeryüzü) geniştir. O halde ancak bana kulluk edin (29/56, 
Altuntaş 2003: 402).  
2094 O, gaybı da, görünen âlemi de bilendir, mutlak güç sahibidir, hüküm ve hikmet sahibidir. 
2095 üzre: HH, HM, HHM üzere 
2096 üzerine: Dİ üzre  
2097 gerekdür: HM, HHM lâzımdur 
2098 lâzımdur: HM, HHM gerekdür 
2099 gerekdür: HH lâzımdur 
2100 bir miŝqâl: Dİ - 
2101 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
2102 sa‘adetlerden: HH, HHM sa‘adetleri  
2103 xiţâbıyla: HH xitabe ile, HHM xiţâb-ile  
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cem‘inden2107 [hm35b][hm35b][hm35b][hm35b] gelüp2108 arqalarından yüklerin qoyup her biri qarışdılar, (7) yatdılar. 

Şem‘ûnuñ2109 vâlidesi eyitdi: “Ta‘ab sizüñ içündür2110,  (8) ecr ğayrıñdır ve renc sizüñdür2111, râwat 

ğayrındur.” Eyitdiler: “Ne dirsin2112?” Eyitdi: (9) “Siz bu deñlü renc ü ta‘ab çekersiz, Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâm pederi yanında (10) śafâ ve wu½ûrda ve dünyâ ve âxiretde2113 sa‘âdetde2114 olur2115.” “Neden 

didüñüz2116?” (11) didiler. Ol daxı cümle vâqı‘aları te’vîli ile žikir itdi.   

Hiç kimesne (12) sırrını xâtûnına2117 dimek câ’iz2118 degildür, belki işitdürmek bile2119 câ‘iz 

degildür2120. (13) Zîrâ er ‘aqılda kâmil iken sırrını2121 wıfź itmeyüp ‘avrata söyleyicek2122 (14) ‘avrat 

‘aqılda nâqıś iken nice wıfź ider? Loqmân Hekîm oğlına eyitdi: (15) “Lâ tuwaddiŝ ‘ayâleke bimâ usirra 

muwibbuka.” Ya‘nî, “Sırruñı ‘ıyâlıña dime. Zîrâ anuñ (16) daxı qoñşıları2123 vardur2124 anlara2125 söyler, 

anlar daxı2126 erlerine söylerler bir anda şehirde2127 (17) meşhûr ve fâş2128 olur.”  

Su’âl  Eger eydürlerse2129 ki çün anlara sırr (18) ifşâsı câ‘iz degildür2130, yâ meşveret itmek 

anlar ile niçündür2131? (19) “Cevâblarına2132 muxâlefet itmek2133 içündür.” Wa½ret-i peyğamber 

śalla’llâhu ‘aleyhi ve [34b/1][34b/1][34b/1][34b/1] sellem buyurdı ki: Şâuruhunne xâlifuhunne.    “Ya‘nî siz2134 bunlar ile 

müşâvere idüñ (2) ve didiklerine muxâlefet idüñ2135.”  

                                                                                                                                                         
2104 axşam vaktı: Dİ axşamıñ, HHM axşam 
2105 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâmuñ 
2106 qarındaşları: Dİ, HH ıxvân-ı Yûsuf  
2107 odun cem‘inden: Dİ evden cem‘ olup, HH, HM cümle evden  
2108 gelüp: Dİ cem‘ olup 
2109 Şem‘ûnuñ: Dİ Şem‘ûn ‘aleyhi’s-selâmuñ  
2110 sizüñ içindür: HM sizüñ-çündür 
2111 sizüñdür: Dİ sizüñ 
2112 dirsin: Dİ, HH eydirsin  
2113 âxiretde: HH, HHM âxiret 
2114 sa‘adetde: Dİ sa‘adetinde, HH sa‘âdetin 
2115 olur: HH bulur  
2116 didüñüz: Dİ didüñ 
2117 xâtûnına: Dİ xâtûna 
2118 câ’iz: HHM lâzım ve câ’iz 
2119 bile: Dİ - 
2120 belki işitdürmek bile câ‘iz degildür: HH - 
2121 sırrını: Dİ, HH - 
2122 söyleyicek: HH söylemek  
2123 qoñşıları: HH qoñşuları 
2124 zîrâ anuñ daxı qoñşıları vardur: Dİ zîrâ anlar daxı qoñşılara söyler 
2125 anlara: HH - 
2126 daxı: HH, HM, HHM - 
2127 şehirde: HH şehr-i bâzârda  
2128 fâş: HM, HHM - 
2129 eydürlerse: HH dirlerse 
2130 sırr ifşâsı câ‘iz degildür: HH sırruñ ifşâsı yoqdur ve câ’iz degildür  
2131 yâ meşveret itmek anlar ile niçündür: HH yâ anlar ile meşveret niçündür 
2132 cevâblarına: Dİ, HH cevâb didiklerine 
2133 itmek: Dİ - 
2134 siz: Dİ, HM, HHM - 
2135 idüñ: Dİ, HHM eyleñ 
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Hikâye    Benî İsrâ’ilde2136 bir kimesne2137 var (3) idi. Üç gice vâqı‘asında gördi ki Wa½ret-i 

vâcibü’l-‘aţâya (4) anuñ2138 üç duâsın2139 qabûl ider. Her ne ki isterse2140 vire. Ol kişi daxı2141 (5) ‘ıyâlı 

ile müşâvere itdi ki2142 ne isteye2143. Xâtûnı2144 eyitdi ki, kişinüñ (6) ležžeti xâtûnı ilendir2145. Waq 

Te’âlâdan2146 iste ki baña bir güzel śûret virsün2147. (7) Baña naźar itdükçe śafâ süresin.”  

Âxir2148 [hm36a][hm36a][hm36a][hm36a] murâdını istedi. Ol xâtûnıñ2149 (8) wüsni ğayetle2150 meşhûr2151 oldı, tâ ki2152 

‘Amâliqadan bir melik aña qaśd idüp mâl ile2153 (9) aldadı2154. [hh25b] [hh25b] [hh25b] [hh25b] Ol2155 ‘avrat daxı2156 erini terk 

idüp ol emîrüñ yanına vardı. Erini ol emîr tehdîd idüp (10) ve anı qaśd-ı2157 ğalebe ile ta‘žîb2158 idüp 

‘avratını2159 boşatdı. Ol murdâruñ2160 [hhm20a][hhm20a][hhm20a][hhm20a] (11) firâqına ţâqat2161 getüremeyüp2162 Waq Te’âlâya 

du‘â itdi ki anı ţaş eyleye2163. Waq Te‘âlâ anı ţaş (12) itdi. İcâbet vâqi‘ olup ol xâtun gelüp2164 qapusı 

öñinde ţurdı. Ţaşra ve içerüye girüp (13) çıqar ve öñinde bulınur2165. Bir niçe günler şöyle geçdi2166. 

Âxirü’l-emir2167 ol2168 (14) kişiye merwamet gelüp eyitdi: “Bir du‘âm qaldı2169 anı daxı bu2170 ‘avrat 

                                                 
2136 İsrâ’ilde: HM, HHM İsrâ’ilden 
2137 kimesne: HH kimse 
2138 anuñ: HM, HHM - 
2139 du‘âsın: HH du‘âsını 
2140 isterse: Dİ ister ise 
2141 daxı: Dİ - 
2142 ki: Dİ - 
2143 isteye: Dİ isteyeyin  
2144 xâtûn: HH, HM, HHM xâtûnı 
2145 xâtûnı ilendir: HH, HHM iledir, HM xâtûnıyladur  
2146 Te‘âlâdan: Dİ Te‘âlâ 
2147 virsün: HH vire 
2148 âxir: HH ol, HHM - 
2149 xâtunıñ: HHM xâtun 
2150 ğâyetle: HH, HHM - 
2151 meşhûr: HHM meşhûre 
2152 ki: Dİ, HM, HHM - 
2153 mâl ile: HH mâl-ı firâvânla 
2154 aldadı: HH aldadup 
2155 ol: Dİ, HH, HHM - 
2156 daxı: HH, HM, HHM - 
2157 qašdı: Dİ qašd u 
2158 ta‘žîb: HH tehdîd 
2159 ‘avratını: HH ol xâtunı, HHM ‘avratı 
2160 ol murdâruñ: Dİ anuñ 
2161 ţâqat: HM, HHM - 
2162 getüremeyüp: HH, HM, HHM getürmeyüp 
2163 anı ţaş eyleye: Dİ, HM, HHM - 
2164 icâbet vâqı ‘olup ol xâtun: Dİ, HH, HHM - 
2165 ţaşra ve içerüye girüp çıqar ve öniñde bulınur: HH, HM, HHM ţaşra çıqar öniñde yuvarlanur  
2166 geçdi: HH daxı kaldı, HM, HHM qaldı,  
2167 âxirü’l-emir: HH, HM, HHM âxir 
2168 ol: HH o 
2169 qaldı: HH daxı kaldı  
2170 bu: Dİ - 
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waqında (15) ideyem, yine insân olsun” didi2171. Bu evc-i sa‘âdet ‘avrat ile2172 (16) müşâvere itmek 

ile2173 źâyi‘ oldı.  

Xikâye aña nažîre2174 Wa½ret-i (17) Ebü’d-derdâ ra½ıya’llâhu ‘anh üç gice vâqı‘asında2175 

böyle2176 gördi ki (18) Wa½ret-i rabbu’l-‘âlemîn anuñ2177 üç duâsın qabûl ider. Sulţân (19) enbiyânıñ 

śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem wu½ûr-ı şerîfine gelüp bu qıśśayı [35a/1][35a/1][35a/1][35a/1] ‘ar½ eyledi ve didi ki: “Yâ 

Resûlu’llâh! Sen yigrek bilürsin baña yigrek (2) olanı2178. Sen du‘â eyle, ben âmîn diyeyem2179.” 

Resûlu’llâh2180 mübârek elin2181 ref‘ idüp (3) didi ki: “Ey Bâr-ı Xüdâ! Bu Ebü’dderdânıñ quşlıq 

ţa‘âmıyla axşâm (4) ţa‘âmın2182 cem‘ itme2183” didi. Ebü’d-derdâ2184 ra½ıya’llâhu2185 anh “âmîn” didi. 

(5) Bir daxı buyurdı ki: “Anuñ gövdesin azacıq meşaqqatdan xâlî itme2186.” Ol (6) “âmîn” didi. Üçünci 

buyurdı ki2187: “Qıyâmet güni ben her ne (7) maqâmda olursam, benden cüdâ eyleme2188.” Ol daxı 

“âmîn” didi. Ebü’d-derdâ (8) ra½ıya’llâhu anh eydür: “Wa½ret ki bu üç du‘âyı itdi,    qanğı gün ki2189 

quşluq (9) ţa‘âmını2190 bulsam axşâm [hm36b] [hm36b] [hm36b] [hm36b] ţa‘âmın2191 bulmadım2192. Axşâm bulsam quşluq 

vaqtında (10) yiyecek bulmazdım ve bedenüm daxı2193 azacuq meşaqqatdan xâlî olmadı2194. (11) Çün 

dünyâya müte‘allıq olan du‘âlar wâśıl olur2195, ümîž-vârum2196 ki üçünci (12) du‘â2197 wâśıl ola.” Ol2198 

‘azîz ‘avratıyla2199 meşveret itdi du‘âları2200 źâyi‘2201 oldı. Bu Ebü’d-derdâ ise Wa½ret-i faxr-ı kâ‘inât 

                                                 
2171 didi: HH, HM, HHM - 
2172 ‘avrat ile: HM ‘avrata  
2173 müşâvere itmek ile: HH müştaq itmek sebebiyle 
2174 aña nažîre: HH - 
2175 vâqı‘asında: HM, HHM vâqı‘ası  
2176 böyle: HH, HM, HHM - 
2177 anuñ: HH bunuñ 
2178 sen yigrek bilürsin baña yigrek olanı: HH sen baña yigrek olanı yeg bilürsin 
2179 diyeyem: HH, HM diyeyin 
2180 Resûlu’llâh: HH Resûl-ı Ekrem Wa½retleri, HHM - 
2181 elin: HH ellerin  
2182 ţa‘âmın: HH yemegin 
2183 itme: Dİ eyleme 
2184 Ebü’d-derdâ: Dİ didi Ebü’d-derdâ 
2185 ražıya’llâhu: HM - 
2186 itme: Dİ eyleme 
2187 üçünci buyurdı ki: Dİ bir daxı buyurdı ki üçüncidir 
2188 eyleme: HHM olmayasın  
2189 qanğı gün ki: Dİ her gün, HHM hergiz 
2190 ţa‘amını: HM, HHM ţa‘amın 
2191 axşam ţa‘âmın: Dİ axşam 
2192 bulmadım: Dİ bulmaz idüm  
2193 ţa‘âmın bulmadım axşâm bulsam quşluq vaqtinde yiyecek bulmazdım ve bedenüm daxı: HM - 
2194 olmadı: HM, HHM olmaz  
2195 olur: HH, HM, HHM oldı 
2196 ümîž-vârum: Dİ ümîždür, HHM ümîž var mı  
2197 üçünci du‘â: Dİ üçünci daxı wâśıl ola, HH âhirete müte‘allaq olan du‘âm  
2198 ol: HH yine 
2199 ‘avratıyla: HH ‘avratı ile 
2200 du‘âları: Dİ - 
2201 ½âyi‘: Dİ nâfî‘ 
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śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem ile meşveret2202 itdi, nâfi‘ oldı2203. (13) Pes eger2204 bir kimesne ile2205 

meşveret2206 iderseñ2207 ehl-i dîn2208 ile meşveret2209 eyle (14) ve eger sırrıñ varısa2210 göñül xazînesinde 

wıfź eyle. Eger Ya‘qûb (15) ‘aleyhi’s-selâm bu vâqı‘anuñ2211 te’vîlini ‘ıyâlına [hh[hh[hh[hh26a] 26a] 26a] 26a] dimeyeydi, bu 

deñlü firqat (16) ve ğurbet çekmezdi2212.  

Laţîfe dört xâtûn dört peyğamberüñ2213 sırrını (17) âşikâre itdi:  Nûw ‘aleyhi’s-selâmuñ  xâtûnı 

erinüñ2214 sırrını âşikâre itdi2215 ve Lûţ ‘aleyhi’s-(18)selâmuñ xâtûnı sırrını âşikâre itdi ve Wafśa 

ra½ıya’llâhu ‘anhâ2216 Wa½ret-i Resûl-ı (19) Ekremiñ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemüñ sırrını âşikâre2217 

itdi ve Şem‘ûnıñ2218 [35b/1][35b/1][35b/1][35b/1] vâlidesi Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmuñ2219 sırrını âşikâre itdi. Wa½ret-i2220 (2) 

Waq Sübwâne Te‘âlâ evvel üç xâtûnuñ awvâlından wabîbine xaber virdi2221. (3) Buyurdı ki2222:  

 


َ	 آََ/ُ�وا اِْ�َ�أَةَ ُ�$حٍ وَاِْ�َ�أَةَ ُ�$طٍ �ِ%�̂ ~ً7َ�َ ,ُ
ِ	 [  ضََ�بَ ا�%ْ+َBْ'َ Dَ�ْ�َ ��َ�َ�َآ

 lَ�َ َر�
Iِْ!َ@� َ'ْ!ُ�َ&� ِ�َ	 ا�%ِ, شَْ@`ً� وCَِ@َ( ادُْ*َ%� ا�!ُ 4ْ%َHَ �&ََُ�َ��ه�PَHَ 	ِ@ْ�َ�ِ�َدَِ�� ص�Bَ'ِ 	ْ�ِ

اِ*ِ%@َ	ا+�[ 
 
 (4) ve Wafsadan şikâyet idüp2223 buyurdı ki2224:  

                                                 
2202 ile meşveret: HH müşâvere 
2203 bu ise Wa½ret-i faxr-ı kâ‘inât šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem ile meşveret itdi nâfi‘ oldı: Dİ - 
2204 eger: HH, HM, HHM - 
2205 ile Dİ - 
2206 meşveret: HH, HHM müşâvere 
2207 iderseñ: HH eylerseñ 
2208 ehl-i dîn: HH ehl-i dîn ü ešhâb-ı yaqın 
2209 meşveret: HH müşâvere 
2210 varısa: HH, HM, HHM var ise 
2211 vâqı‘ânuñ: HHM vâqı‘â 
2212 çekmezdi: Dİ, HH çekmez idi 
2213 peyğamberüñ: HH peyğamber ‘aleyhi’s-selâm 
2214 xâtunı erinüñ: Dİ, HH - 
2215 itdi: Dİ , HH itdiler 
2216 ra¿ıya’llâhu ‘anhâ: Dİ, HM, HHM - 
2217 âşikâre: HH ifşâ 
2218 Şem‘ûnıñ: HH Şem‘ûnuñ ‘aleyhi’s-selâm 
2219 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmuñ: HM Ya‘qûbuñ, Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâmuñ 
2220 Wa½ret: Dİ, HM, HHM - 
2221 HH virüp 
2222 Allah, inkar edenlere, Nuh’un karısı ile Lut’un karısını örnek gösterdi. Bu ikisi, kullarımızdan iki salih 
kişinin nikahları altında bulunuyorlardı. Derken onlara hainlik ettiler de kocaları, Allah’ın azabından hiçbir şeyi 
onlardan savamadı. Onlara, “Haydi, ateşe girenlerle beraber siz de girin!” denildi (66/10, Altuntaş 2003: 560).  
2223 idüp: Dİ itdi 
2224 Hani peygamber eşlerinden birine, gizli bir söz söylemişti. Fakat eşi o sözü (başkasına) haber verip Allah da 
bunu peygambere bildirince, peygamber bunun bir kısmını bildirmiş, bir kısmından da vazgeçmişti. Peygamber 
bunu ona (sırrı açıklayan eşine) haber verince o, “Bunu sana kim bildirdi?” dedi. Peygamber, “Bunu bana, 
hakkıyla bilen ve hakkıyla haberdar olan Allah haber verdi” dedi (66/3, Altuntaş 2003: 559).  
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 ا�!ARBِ إ3ْGَ W�َِِ� أَزْوَاِ"ِ, �فَ [  حَِ+
�7  (5)وَإِذْ أَسَ�'َ ,ِ@ْ%َ'َ ,َُ�تْ Gِِ, وَأَْ}َ�َ�iُ ا�%B�َ �&%َHَ

	ْ�َ Dْ�َ�Cَ ,ِGِ �ََ�هB�َ �&%َHَ �ٍ3ْGَ 	'َ َض��Tَ3ْGَُ, وَأَْ'َُ@BِPَ�ْا3َ�ِْ%@4ُ ا Rَ�ِ�َB�َ َل�Cَ َ�كَ هََ�اBَ�َأ [ 
 
Şem’ûnıñ vâlidesini žikir itmeyüp2225 śıyânet itdi, tâ kim2226 bileler ki Waq (6) Te‘âlâ hem ‘azîz 

ve qahhârdur ve hem walîm2227 ve settârdır. Seniñ cürim ve cefâñ (7) perdesine şerm ve ‘inâ perdeñ 

[hhm20b[hhm20b[hhm20b[hhm20b]]]] bağludur. Eger bugün cürim ve cefâ perde(8)sini2228 hevâ yolında bend itdüñse2229, yârın 

qıyâmet güni2230 cürim [hm 37a][hm 37a][hm 37a][hm 37a] ve cefâ perdesiyle (9) Settâru’l-‘Uyûb seni setr ider.  

Xaberde2231 gelmişdür ki: “Qıyâmet güni ‘abâdı (10) muvaqqıf ‘ar½a getüricek bir qul yetmiş 

günlik yol ardına qaçar, (11) ţutup2232 getüreler. Bu kerre2233 cehennemden2234 qaçmaq2235 diler2236, yol 

virmezler. Āxir śawrâ-yı (12) ‘araśâtda seyyidü’l-kevneyn śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem sellemüñ2237 

burâqı2238 heybetinden2239 bir yir (13) yarılmış idi2240, ol yarığa gizlenür. Xulq-ı âlem andan ğafil 

olurlar2241. Waq Sübwâne2242  ve (14) Te‘âlâ buyurur: “Ben kibriyâm śıfatıyla2243 anuñ źâhir ve 

bâţınına2244 ‘âlimem. Fülan (15) yirde, seyyidü’l-mürselînüñ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem2245 burâqı va½‘ 

olınan yirdedür. (16) Getürüñ2246’” didekde2247 iw½âr ideler2248. Waq Te‘âlâ buyurur ki: “Dünyâda seni 

(17) da‘vet itdüm, qaçduñ. Şimdi yine da‘vet itdüm qaçarsın. Qaçmağı ‘âdet (18) idündüñ2249.” Bende 

eydür: “Qorqumdan Yârabbi!” Waq Te’âlâ2250 buyurur ki: “Cehennemden mi2251 (19) qorqarsın?” Bende 

                                                 
2225 itmeyüp: Dİ itmedi 
2226 kim: HHM - 
2227 walîm: HHM ‘alîm  
2228 perdesini: HM perdesin 
2229 itdüñse: HH, HM, HHM itdüñ ise 
2230 güni: HM güninde 
2231 xaberde: Dİ wadîŝ-i şerîfde 
2232 ţutup: HH, HM, HHM - 
2233 bu kerre: HH, HM, HHM - 
2234 cehennemden: Dİ cehenneme 
2235 qaçmaq: HM qaçmañ  
2236 diler: HM, HHM olmaz  
2237 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemüñ: HH wa½retlerinüñ, HM , HHM šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem 
2238 buraqı: HHM buraqınuñ 
2239 heybetinden: Dİ qatında  
2240 idi: HH, HM, HHM - 
2241 olurlar: HM olur 
2242 sübwâne: Dİ - 
2243 śıfatıyla: Dİ źımmıyla 
2244 žâhir ve bâţınına: Dİ bâţın žâhirine  
2245 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ šalla’llâhu ‘aleyhi, HM - 
2246 getürüñ: HM getüreler  
2247 didekde: HH, HM, HHM - 
2248 iw½âr ideler: HH getürürler 
2249 idündüñ: HH itdüñ  
2250 Te‘âlâ: Dİ celle ve ‘alâ 
2251 mi: Dİ - 
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eydür: “Yoq Yârabbum.” “‘Ažâbdan mı2252 qorqarsın?” “Yoq Yârabbum2253”. “¡ırâţdan mı ve yâ2254 

wesâbdan mı?” [36a/1][36a/1][36a/1][36a/1] Cemî‘ mehâliki Waq Te’âlâ2255 žikir ider. Bende eydür2256: “Bunlaruñ birinden 

qorqmam2257. İllâ iki nesneden xavf (2) iderem, [hh26b] [hh26b] [hh26b] [hh26b] biri rüsvâlıqdan2258 ve biri qaţ‘iyyetden. 

Qorqaram ki2259 perdeyi qaldırasın (3) ve beni xalq mâbeyninde rüsvâ2260 idesin. Andan başumı nâ-

ümîžlige2261 va½‘2262 idesin2263 ve (4) firâqıña muntaqıl idesin.” Ol kerîm ve rawîm Sübwâne eydür: “Ben 

walîm ve rawîmüm2264. (5) Eger perdeyi sen benden kesdiñse2265, ben qaţ‘ itmezem.” ‘Abd eydür: “Ey 

benüm2266 Rabbum! (6) Ben niçe2267 perdeyi2268 qaţ‘ iderem2269 ve senüñ gibi perverdigârdan2270 ne 

vechle (7) münqaţı‘ oluram?” Waq Te‘âlâ buyurur ki: [hm37b][hm37b][hm37b][hm37b] “Eger sen2271 dünyâda şerm ve cefâ 

perdesini (8) ţutmış olayduñ2272 fikir eyle2273,    ol bâzâr-ı melâmetde ne rüsvâlıq2274 itdüñ? (9) Lâkin ben 

kerîm ve settâram, senüñ gibi itmezem” diyüp ‘afv eyleye2275.  

El meclisü’l-hâdi ‘aşer2276 min Qıśśa-ı (10) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu Te‘âlâ2277:  

 


$سrَُ وَإِْ*َ$ِ�ِ, )َ
�تٌ ̂�%>�ئِِ%@َ	ُ RHِ َآَ�ن +ْ;َ� 
 
 (11) âyâtün li’s-sâ’ilîn.” Kale’l-imâm rażıyallâhu anhu: “Fi’d-dünyâ nekebatun (12) ve fi’l-

qabri âfatun ve fi’l-qıyâmeti ‘âhâtün ve fi’l-cenneti derecâtun” Didi ki: (13) “Dünyâda2278 miwnetler 

vardır ve maqberde2279 âfetler vardır ve qıyâmetde wasretler (14) vardır ve cennetde derecât ve maqamât 

                                                 
2252 ‘ažabdan mı: HM yâ ‘ažabdan mı  
2253 qorqarsın yok yârabbum: Dİ veyâ 
2254 śıraţdan mı ve yâ: Dİ śıraţ ve 
2255 Waq Te‘âlâ: Dİ, HM, HHM - 
2256 bende eydür: Dİ, HM, HHM - 
2257 qorqmam: Dİ, HH xavf itmem 
2258 rüsvâlıqdan: Dİ, HM, rüsvâylıqdan 
2259 qorqaram ki: HH xavfum oldur ki, HHM qorqum oldur ki 
2260 rüsvâ: Dİ, HH rüsvây 
2261 nâ-ümižlige: HHM nâ-ümižlığa  
2262 vaź‘: HM, HHM - 
2263 nâ-ümižlige vaź‘ idesin: HH nâ-ümižlik birle sergerdân ve firâqla muntaqı idesin 
2264 rahîmüm: HHM rahîm pâdişâhum  
2265 kesdiñse: Dİ kesdiñ ise, HM qat‘ itdüñ ise 
2266 ey benüm: HH, HM, HHM - 
2267 niçe: Dİ nice 
2268 perdeyi: HH perde, HHM perde-i ümîdi 
2269 iderem: HH itdüm 
2270 perverdigârdan: Dİ perverdigâreden 
2271 eger sen: HM egerçi 
2272 olayduñ: HH olsañ, HHM idüñ  
2273 eyle: Dİ eyleye 
2274 rüsvâlıq: Dİ, HM rüsvâylıqlar 
2275 ‘afv eyleye: HM, HHM - 
2276 hâdi ‘aşer: Dİ ¤âlis 
2277 Andolsun, Yusuf ve kardeşlerinde (hakikati arayıp) soranlar için ibretler vardır (12/2, Altuntaş 2003: 235). 
2278 dünyâda: HM dünyâ, HHM - 
2279 maqberde: HM qabirde 
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vardur2280 ve Qıśśa-ı Yûsufda2281 âyetler vardur ve her bir âyet2282 (15) źımmında ‘ibretler vardur. 

Dünyâ2283 miwnetleri rûzigâr ile peydâ olur2284 (16) ve âfet daxı2285 qabre varmaq ile źâhir olur2286. 

Qıyâmet wasretleri (17) düş olmağıla  ma‘lûm2287 olur ve cennet2288 râwatı görmek (18) ile2289 bilinür. Bu 

Qıśśanuñ ‘ibretleri beyân itmek ile [hhm21a][hhm21a][hhm21a][hhm21a] añlanur.” (19) Pes rabbu’l-’izzet Wabîbine śalla’llâhu 

‘aleyhi ve sellem2290 bu qı¢¢ayı2291 žikir itdi2292, tâ kim bu qı¢¢anuñ [36b/1][36b/1][36b/1][36b/1] ‘acâyibi2293 ma‘lûm ola 

“leqad qâne fî Yûsufe ve ıxvetihi âyâtün li’s-sâ’ilîn” (2) âyet qırâ’at olıcaq, ya’nî2294 bu qı¢¢ada bir 

âyet-i ‘acîbe vardır ki 2295 Tevrât’da (3) žikir olunduğı nisbet üzere. Zîrâ ki yehûdîler2296 peyğamber 

śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem (4) wa½retini imtiwân içün eyitdiler ki: “Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı (5) 

bize beyân eyle ki senüñ da‘vânıñ śıdqına istidlâl2297 idelüm. Wa½ret-i (6) Rabbu’l ‘âlemîn Tevrâtda 

olduğı vech2298 üzre žikir itdi2299 Wa½ret-i peyğamber śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemüñ2300 (7) nübüvveti ve 

śıdqı źâhir oldı2301; ammâ âyât oqundığı2302 üzre [hm38a] [hm38a] [hm38a] [hm38a] ya‘nî (8) śığa-yı cem‘ üzre oqunıcaq2303 

ma‘nâsı böyle olur ki2304 âyât-ı [hh27a] [hh27a] [hh27a] [hh27a] ‘alâmât (9) ma‘nâsınadur. Bu qı¢¢ada2305 ‘acâyib-i kebîre vardır, 

dimekdür.  

Dimişler ki: “Bu (10) qıśśada ‘acâyib qudretinden2306 on ‘acîbe vardır: Evvelki2307 enbiyâ2308 

(11) ‘aleyhi’s-selâmuñ isimleri, ikinci bürâderlerinüñ2309 mekri2310, üçünci anlarıñ2311 ağlama(12)ları, 

                                                 
2280 ve cennetde derecât ve maqamât vardur: Dİ , HHM râwatlar 
2281 Yûsufda: HHM Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmdan 
2282 âyet: HHM ve her âyete 
2283 dünya: HHM dünyâda 
2284 olur: Dİ - 
2285 daxı: Dİ - 
2286 žâhir olur: HM - 
2287 ma‘lûm: HM žâhir 
2288 qıyâmet wasretleri düş olmaq ile ma‘lûm olur ve cennet: HHM žâhir olur  
2289 görmek ile: HH girmekle 
2290 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ, HM - 
2291 qıššayı: Dİ qıšša 
2292 itdi: Dİ; HM itdi ki 
2293 ‘acâyibi: HM, HHM ‘acâyibleri 
2294 ya’nî: HH ya‘nî dimekdür  
2295 ki: Dİ, HH, HHM - 
2296 yehûdîler: Dİ yehûd, HH qavmı yehûdî 
2297 istidlâl: HHM istidâl  
2298 olduğı vech: HH buyurduğı, HHM olduğı derece  
2299 itdi: HH idelüm  
2300 Wa½ret-i peyğamber šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemüñ: Dİ, HH peyğamberüñ  
2301 oldı: HM ola 
2302 oqundığı: Dİ oqundığı qı¢¢a 
2303 oqunıcaq: HH, HM, HHM oquyacak 
2304 böyle: HH dimek olur ki 
2305 qıššada: HHM qıšša 
2306 qudretinden: Dİ qudretden 
2307 evvelki: Dİ , HH biri 
2308 enbiyâ: Dİ, HH enbiyânıñ 
2309 bürâderlerinüñ: Dİ bürâderlerüñ 
2310 mekri: Dİ wıqd    u mekri, HH waqr u mekri  
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dördünci pederlerine muxâlefetleri, beşinci qurduñ kelâmı2312, (13) altıncı bürâderleriniñ2313 

śatduqları2314, yedinci Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ anası2315 (14) qabirde tekellüm itdügi2316, sekizinci Mıśır 

xâtûnlarınıñ ma‘yûb olması2317, ţoquzuncı (15) ‘Azîz-i Mıśır anı śatun alması2318, onuncı yâdlarıñ2319 

dost (16) olup aqrabânuñ ‘adâvetleri2320. Bunlara naźar iden2321 ‘ibretler müşâhede ider2322 (17) ve her 

bir ‘ibret nice kelimeye2323 muqarindür. Şol kimesne ki bugün ‘izzet 2324 (18) görür, yârın qıyâmet 

güninde2325 ahvâl-ı fez‘2326görmez.  

Nükte Bundan (19) ‘aźîm wikmet olur mı çün Waq2327 Sübwâne ve Te‘âlâ murâd itdi ki2328 Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâma2329 [37a/1][37a/1][37a/1][37a/1] ‘izz ü devlet2330 vire,  evvel anı seyâwat-2331ı miwnet2332 miwnetde qodı, tâ 

kim xalq (2) bileler kim ‘iž ü devlet bî-miwnet ve bî-belâ2333 olmaz. ‘İbret budur ki Ya‘qûb (3) ‘aleyhi’s-

selâm Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma bir vaśiyyet itdi. Aña (4) muxâlefet itmek ile2334 anı bend ü belâ vü 

‘adâvet ile terbiye itdi. (5) Ol kimesne ki bir emre muwâlefet itmek2335 ile böyle olıcaq, yâ dâ‘imâ2336 

muwâlefet (6) ve ‘isyân üzre olanıñ qıyâmet güni2337 wâlı nice olur?  

Qıśśa [hm38b] [hm38b] [hm38b] [hm38b] Çün (7) bürâderleri mâder-i Şem‘ûndan istimâ‘ itdiler, cümlesi2338 cem‘ olup (8) 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ wu½ûrına gelüp2339 didiler ki: “Sen bizüm (9) bürâderimizsin ve bürâder oldur 

ki her işde bürâderleriyle2340 ola. Bâ-xuśûś ki bizüm (10) ‘azîzimizsin. Her kâr bizüm ma‘lûmumuz 

                                                                                                                                                         
2311 anlarıñ: HM, HHM - 
2312 kelâmı: HHM kelâmıdur 
2313 bürâderleriniñ: Dİ bürâderlerin, HH bürâderün 
2314 šatduqları: HHM šatdıqlarıdur  
2315 anası: HH vâlide 
2316 itdügi: HH, HHM itdügidür 
2317 olması: HH, HM olmaları, HHM olmasıdur  
2318 alması: HHM almasıdur 
2319 yâdlarıñ: HHM yâdlar  
2320 âdavetleri: HH, HHM ‘adâvetleridür 
2321 iden: HM idüp 
2322 müşâhede ider: Dİ müşâhiddür 
2323 kelimeye: Dİ kelime-i 
2324 ‘izzet: HHM zillet ‘ibret  
2325 qıyâmet gününde: HH HM, HHM qıyâmetde  
2326 ahvâl-ı fez‘: Dİ ahvâl-ı fezâ‘, HH su’âl ve ‘inâb  
2327 Waq: Dİ - 
2328 itdi ki: HM eyledi ki, HHM eyledügi 
2329 ‘aleyhi’s-selâma: HHM ‘aleyhi’s-selâm 
2330 ‘izz ü devlet: HHM ‘izzet ve devlet 
2331 seyâwat: HM sawt 
2332 miwnetde: Dİ miwnete 
2333 ve bî belâ: Dİ - 
2334 ile: Dİ, HH - 
2335 itmek: HH - 
2336 dâ‘imâ: Dİ da’îm ü 
2337 qıyâmet güni: Dİ - 
2338 cümlesi: Dİ, HH cümle 
2339 gelüp: Dİ geldiler, HH cem‘ olup 
2340 bürâderleriyle: Dİ bürâderler ile, HHM bürâderleri ile  
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olmaq gerekdir. Eger eyü ise (11) mesrûr olalum ve mu‘âvenet idelüm; eger düşvâr ise def‘ine2341 

müceddid2342 (12) olalum. Sen bir2343 vâqı‘a2344 görmişsin. Bize eyit ki2345 eger xayır ise şükür (13) 

idelüm ve illâ Waq Te’âlâya [hhm21b][hhm21b][hhm21b][hhm21b] ta½arru‘ ve zârî2346 idelüm2347, tâ ki Wa½ret-i Vâcibü’l-Vücûd2348 

anı def‘ ide2349.”  

Wa½ret-i Yûsuf (14) ‘aleyhi’s-selâm mütewayyır oldı. Eger görmedüm dirse2350 kižb itmiş2351 

olur2352. (15) Xaberde2353 gelmişdür2354 ki, Muwammed2355 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem2356 buyurdı ki: 

(16) “El-mü’minu lâ [hh27b] [hh27b] [hh27b] [hh27b] yeţbe‘u ´ale’l-kižibi.”.”.”.” Ya‘nî, mü’min kižb üzre ţabi‘atı2357 olmaz. (17) 

Eger gördüm dirse2358 ‘aq olur2359. ‘Aq ise2360 uçmaq2361 yüzin görmez2362 ve qoqusın almaz2363. Zîrâ2364 

Wa½ret-i (18) Muwammed Muśţafâ2365 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem2366 buyurdı ki: “Qaśîrü cehenneme 

liŝelâŝetin el müdmü’ (19)l-wamri ve ‘aqu’ livâlideyni ve limen zenâ binawlîleti câri.. Ya‘nî 

cehennemüñ qaśrı2367 üç [37b/1][37b/1][37b/1][37b/1] kimesne içündür: Biri gice ve2368 gündüz başını şarâbdan2369 

qaldırmaya, ikinci (2) anasına ve babasına ‘âq ola2370, üçünci qoñşısınuñ2371 xâtûnına zinâ (3) ide.  

                                                 
2341 def‘ine: Dİ ref‘ine 
2342 müceddid: HHM cedd 
2343 bir: HH, HM, HHM - 
2344 vâqı‘a: HHM vâqı‘ada 
2345 ki: HH, HM, HHM - 
2346 zârî: HM, HHM - 
2347 ve illâ Waq Te‘âlâya ta½arru‘ idelüm: Dİ - 
2348 vücûd: HHM vücûda 
2349 def‘ îde: HH def ve ref‘ eyleye 
2350 dirse: Dİ dir ise 
2351 itmiş: HHM eylemiş 
2352 olur: Dİ oluram 
2353 waberde: Dİ wadîŝ-i şerîfde 
2354 gelmişdür: HH vâriddür, HM vardur 
2355 Muwammed: HH peyğamberimiz, HHM Muwammedü’l-Mušţafa 
2356 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: HH ‘aleyhi’s-selâm, HHM Resûlu’llâh 
2357 tabi‘atı: HM, HHM ţabi‘at  
2358 dirse: Dİ, HH, HHM dir ise 
2359 olur : Dİ, HM, HHM oluram  
2360 ise: Dİ, HM, HH - 
2361 uçmaq: Dİ,, HM, HHM cennet  
2362 yüzin görmez: Dİ, HH, HHM - 
2363 almaz: Dİ duymaz, HM ţuymaz, HHM görmez ve duymaz 
2364 zîrâ: Dİ - 
2365 Muwammed Mušţafâ: HHM Muwammedü’l-Mušţafâ 
2366 Muwammed Mušţafâ šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: HM Wa½ret-i Resûlu’llâh 
2367 cehennemüñ qašrı: HHM cehennem qašrı 
2368 ve: Dİ - 
2369 başını şarâbdan: HM şarâbdan başını  
2370 ola: HHM olmaq 
2371 qoñşısınuñ: Dİ qoñşınuñ 
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Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm2372 mübârek başını Wabîb-i tefekküre çeküp itdi2373: “Waq Sübwâne (4) ve 

Te‘âlâ buyurdı ki: ‘Yalân söyleme2374’ ve babam didi ki ‘Qarındaşlaruña (5) vâqı‘ayı2375 dime.’ Nice 

ideyem? Waq Te‘âlâ emrini2376 śıyup kižb itmekden ise pederime (6) muxâlefet eyiserdür.” [hm39a] [hm39a] [hm39a] [hm39a]     

Laţîfe Bu tawayyür yalıñuz Wa½ret-2377 Yûsuf  (7) ‘aleyhi’s-selâma2378 maxśûś degildür, belki 

cümle mü’minler2379 bu tawayyüre2380 mübtelâlardur. (8) Emir ü qa½â ve wükm-i rıźâ2381 mâbeyninde 

Waq Te‘âlâ “gel” dir, qa½â “git” dir2382 (9) ve Waq Te‘âlâ “mü’min ol” dir2383 qa½â “kâfir ol” dir.    

Mü’min mütewayyırdur; emir ü rıźâ (10) wasebiyle mi ide, yâxûd wükm ve qa½â2384 ile mi ide?  

Laţîfe Pes2385(11) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm2386 eyitdi: “Rabbuma muxâlefet itmemek yigrekdür. 

(12) Zîrâ babama muxâlefet idersem, cezâsı2387 qarındaşlarımuñ keydine mübtelâ (13) olam. Nihâyet2388 

mümkindür. ‘İsyân itmedügüm içün Waq Te’âlâ2389 anlarıñ keydinden (14) beni wıfź ide2390.  

Eyitdi: “Siz benüm düş gördügümi2391 istimâ‘ itdüñüz mi?” eyitdiler: (15) “Belî, işitdük”. “Niçe 

işitdüñüz?” didi. Anlar daxı2392 awvâlı taqrîr2393 itdiler. (16) Eyitdi, “Böyle vâqi‘ oldı” didi2394. 

Vâqı‘ayı2395 dimedi; lâkin anlaruñ kelâmların (17) taśdîq itdi. Anlar eyitdiler ki: “Elwamdüli’llâh. 

Bundan ulu2396 sa‘âdet nice (18) olur2397 ki bizüm ulumuz senüñ gibi ola2398. Her işde bize mu‘în 

olursın.”(19) Pes Rubîl sarâyına varup birbiriyle meşverete şâru‘ itdiler.  

İşâret  Râ’bil [38a/1][38a/1][38a/1][38a/1] Nûw ‘aleyhi’s-selâmı qatl itmek murâd itdi. Waq Te‘âlâ buyurdı ki: 

“Sen2399 aña qadir (2) degilsin. Ol benüm za‘îfümdür.” Nemrûd2400 İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâmı qat itmek 

                                                 
2372 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
2373 çeküp itdi: Dİ itdi, HHM qoyup 
2374 söyleme: HM söylemeye  
2375 vâqı‘ayı: HM vâqı‘añı 
2376 Waq Te‘âlâ emrini: HH Waqquñ emrini 
2377 wa½ret: HM, HHM - 
2378 ‘aleyhi’s-selâma: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâma, HH - 
2379 mü’minler: HH mü’minin 
2380 tawayyüre: HHM wayra 
2381 wüqm-i rı½â: HH qader ve wükm 
2382 Waq Te‘alâ gel dir qaźâ git dir: HM, HHM - 
2383 dir: HHM - 
2384 qa½â: Dİ qa½â qa½â 
2385 pes: HM, HHM - 
2386 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
2387 cezâsı: HHM cezâsın  
2388 nihâyet: HHM nihâyeti 
2389 Waq Te‘âlâ: HM Allâh u Te‘âlâ 
2390 ide: HHM ider  
2391 gördügümi: Dİ, HH, HHM gördügüm 
2392 daxı: HH, HM, HH -  
2393 taqrîr: HM tefrir  
2394 didi: Dİ, HH, HHM - 
2395 vâqı‘ayı: HH vâqı‘âları 
2396 ulu: Dİ, HH a‘lâ 
2397 olur: HM ola 
2398 ola: HH kimse ola 
2399 sen: Dİ - 
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murâd (3) itdi2401. Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Qadir degilsin, ol benüm xalîlümdür.” Fir‘avn Mûsâ (4) 

‘aleyhi’s-selâmı2402 qatl itmek2403 qaśd2404 itdi. Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Qâdir degilsin2405, ol benüm 

kelimemdür.” (5) [hhm22a][hhm22a][hhm22a][hhm22a] Baţyānûs2406 ‘îsâ ‘aleyhi’s-selâmı2407 [hh28a] [hh28a] [hh28a] [hh28a] qatl itmek2408 [hm39b][hm39b][hm39b][hm39b]  

qaśd2409 itdi. Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Ol (6) benüm rûwumdur.” Ebû Cehl Wa½ret-i faxr-ı kâ’inât 

śallallâhu ‘aleyhi ve sellemi2410 qatl (7) itmek diledi2411. Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Qadir degilsin, ol 

benüm wabîbümdür.” (8) Yûsuf aleyhi’s-selâmı2412 qarındaşları qaśd itdiler2413 ki qatl ideler. (9) Waq 

Te‘âlâ buyurdı ki: “Ol benüm śıddîqumdur.2414” 

 
 mُ

$سrُُ أَ
Aَ�� ا�̂#̂+ُ  ] lِBَْفٌ وَس��َ'ِ lٌBَْس �اتٍ سَِ&�نٍ َ
ْ�آُُ%ُ�	َ;َGَ lِBَْس RHِ �!َ�ِHَْأ


3َْ%ُ&$نََ 4ْ�ُ
�Gَِ>�تٍ �R%̂3َ أَرِْ"lُ إW�َِ ا�!�سِ %3َ�ََ �� وَأَُ*ٍَTْ*ُ ٍت~َBُ!ُس[ 
 

 (10) Şeyţân mü’minleri želîl itmek murâd itdi. Waq Te’âlâ (11) buyurdı ki: “Anlar benüm 

‘azîzümdür.”2415  

 
 َ�ِ	 ا�3َBََ? ِ�َ	 ا�Iَ�ْوِ
َ	[   سُْ%�bَنٌ (12)إِن ِ'�Bَدِي َ�ْ@َ� َ�َ? َ'َ%ْ@4ْ�ِ Yِإ[ 

 
Qıśśa Pes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ2416  qarındaşları (13) didiler2417 ki: “Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâmuñ2418 pederimüz qatında2419 şevqatı2420 ve ‘izzeti (14) ‘aźîmdür2421, bizüm xod cemâ‘atumuz ve 

xižmetümüz2422 daxı ziyâdedür2423  

                                                                                                                                                         
2400 Nemrûd: HH Nemrûd-ı La‘în 
2401 itdi: Dİ eyledi 
2402 ‘aleyhi’s-selâmı: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
2403 qaţl itmek: HH öldürmege 
2404 qašd: HM murâd 
2405 qâdir degilsin: Dİ - 
2406 Baţyānûs: Dİ Biţānûş, HM, HHM Muţyanûs 
2407 ‘aleyhi’s-selâmı: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
2408 qatl itmek: HH öldürmege  
2409 qašd: HM murâd 
2410 ‘aleyhi ve sellemi: Dİ ‘aleyhi ve sellem 
2411 diledi: HM murâd itdi  
2412 ‘aleyhi’s-selâmı: HH ‘aleyhi’s-selâmuñ  
2413 qašd itdiler ki wa½reti Yûsuf ı qatl ideler: HM qatl itmek qašd itdiler  
2414 (Zindana varınca), “Yusuf! Ey doğru sözlü! Rüyada yedi semiz ineği yedi zayıf ineğin yemesi, bir de yedi 
yeşil başakla diğer yedi kuru başak hakkında bize yorum yap. Ümid ederim ki (vereceğin bilgi ile) insanlara 
dönerim de onlar da (senin değerini) bilirler” dedi (12/46, Altuntaş 2003: 240). 
2415 Allah, “İşte bu bana ulaştıran dosdoğru yoldur. Azgınlardan sana uyanlar dışında, kullarım üzerinde senin 
hiçbir hakimiyetin yoktur” dedi (15/42, Altuntaş 2003: 263). 
2416 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
2417 didiler: Dİ dirler ki 
2418 ‘aleyhi’s-selâmuñ: HH, HM, HHM - 
2419 qatında: HHM qalbında 
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]wٌBَ#ْ'ُ 	ُ�ْ�ََو �!�ِ �!َ@Gَِأ W�َِإ Ahَأَح iُ$*َُوَأ rُُاْ َ�ُ@$س$�ُ�Cَ ْضََ~لٍ]إِذ R/ِ�َ ��َ�Gََأ   (15)إِن

	ٍ@BِA� 
 
Ey lefî wabb! Źâhir anlar şöyle źann itdiler ki kesb-i muwabbet2424 ke¤ret-i (16) ‘aded ile ola ve 

yâxûd ke¤ret-2425i xižmet ile ola. Bilmediler ki muwabbet    netice-i efźal-ı (17) Waqdur2426, kesb ile ve 

va½‘-ı xalq ile degildür.  

Xaberde2427 gelmişdür ki her qaçan kim (18) Wa½ret-i Waq celle ve ‘alâ muwabbet rawmeti2428 bir 

qulıñ nâśiyesine çekmek murâd (19) itse, bir munâdiye emir ider. Ceberût2429    serâ perdesinden2430 âvâz 

ider ki: “inna’llâhe [3[3[3[38888b/1]b/1]b/1]b/1] eyyiwubbi fulânen feewabbuhu.”  “Fülanı severem2431, siz daxı sevüñ.” (2) 

Melâ‘ike bunı istimâ‘ iderler ve cümlesi ettebâ‘en el-Waq ile anı severler (3) ve ol muwabbet 

kâsesinden2432 nûş idicek bir qatre ol kâseniñ (4) cur‘âsından qalur. Anı dünyâ bawrına dökerler. Her 

kim ol [hm40a] [hm40a] [hm40a] [hm40a] śudan (5) içer, ‘andan2433 muwabbet wa¢¢âsına2434 vâśıl ider. Pes ma‘lûm oldı ki 

Wa½ret2435-i (6) Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmıñ2436 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma muwabbeti Wa½ret-i (7) Waqqa 

muvâfaqat içündür, ‘İzz ü melâwat wüsni2437 içün degildür.  

Laţîfe (8) Sâdât-ı ‘Arab dimişler ki: “Biz ki ‘ağniyâ olavuz ve etbâ‘ımuz ke¤îr ola, (9) 

Muwammed Muśţafâ2438 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem dervîş ve faqîr ola; niçün Qur’ân-ı (10) ‘aźîm aña 

                                                                                                                                                         
2420 şevqatı: HHM sevgüsi 
2421 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ pederimüz qatında şevqatı ve ‘izzeti ‘aźîmdür: HM Yûsufun sevgisi ve ‘izzeti 
pederimüzüñ qalbında ‘aźîmdür  
2422 ve xižmetümüz: Dİ - 
2423 Kardeşleri dediler ki: “Biz güçlü bir topluluk olduğumuz halde Yusuf ve kardeşi (Bünyamin) babamıza 
bizden daha sevgilidir. Doğrusu babamız açık bir yanılgı içindedir” (12/8, Altuntaş 2003: 235). 
2424 kesb-i muwabbet: HHM kemiyyet 
2425 keŝret: Dİ - 
2426 Waqdur: HM wasendür  
2427 xaberde: HH wadiŝ-i şerîfde 
2428 rawmeti: HH muwabbet ve keŝret rahmeti 
2429 Ceberût: HM, HHM Ceberûta 
2430 perdesinden: Dİ perde, HM perdesinde 
2431 severem: Dİ sever  
2432 muwabbet kâsesinden: HM, HHM kâse-i muwabbetden  
2433 andan: HHM âb-dânı 
2434 muwabbet waššâsına: Dİ muwabbeti Waq sînesine 
2435 wa½ret: Dİ - 
2436 ‘aleyhi’s-selâmıñ: HHM ‘aleyhi’s-selâm 
2437 ‘izz ü melâwat wüsni: HH melâwat  
2438 Muśţafâ: HHM - 
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nâzil ola, bize olmaya?” Waq Te’âlânuñ [hh 28b][hh 28b][hh 28b][hh 28b] ‘inâyeti ke¤ret ile2439 ve faqîr(11)lik2440 ile2441 

degildür2442  

 
4�ُ َ��ِ�َ? اْ�ُ&ْ%ِ? R�ِdْ�ُ اْ�ُ&ْ%َ? َ�	 [�َ AM3ِ�َُ	 �Oَ�َ [ء وََ�!Mِعُ اْ�ُ&ْ%َ? ِ�&	 �Oَ�َء وCُِ( ا�%

�[  �Oَ�َء وَُ�ِ�ل�َ A	 �Oَ�َءٌ
+ِCَ ٍءRَْآُ̂( ش Wَ%َ'َ ?َ� إِ�ُ@ْPَ�ْكَ ا+ِ@َGِ[ 
 
ve daxı didiler ki: “Ek¤er (12) ½u‘afâ ve ğarîbân2443 aña gelüp2444 yanına cem‘ olurlar. Bizim 

xod anıñ ile (13) münâsebetümüz ek¤erdir.” Waq Te’âlâ2445 buyurdı ki: “Dostlıq ke¤ret ile ve quvvet 

(14) ile degildür.”2446  

 
]	eِ�ََوَاحَِ+ةً و wً�3ََ%4ْ�ُ أُ�َ�َ ,ُ
�Oَءُ RHِ رَحَْ&ِ�ِ,]وََ�ْ$ شَ�ء ا�%َ 	�َ )ُ*ِ+ْ
وَا�[�ِ�ُ&$نَ َ�� [   ُ

� ٍ]4�ُ�َ ̂�	 و�R�َِ وََ�� َ�ِ#@
 
Wikâye Bâyezid-i Bisţâmî quddise (15) sırrahunuñ2447 yitmiş iki himmet mi‘râcı oldı. Bir gice 

anı qapdılar ve sâhat-ı2448 (16) melekûta irgürdiler ve didiler ki: “Ey Bâyezid! İsterseñ dünyâyı (17)    

saña cümle2449    müsaxxar idelüm.” Didi ki: “Yoq.” “Eger isterseñ2450 âxireti senüñ (18) qarâbetüñ 

sebebiyle2451 cümle yir ve gök feriştehleri senüñ2452 ğâşiyedârıñ2453 olsun.” (19) Eyitdi: “Yoq.” “Feeţala‘ 

el-waqqu ‘alâ sırrıhi ve qale etüridûni yâ Bâyezîd” Bu kere xâmûş [39a/1][39a/1][39a/1][39a/1] oldı. “Ne dirsiñ?” [hhm22b][hhm22b][hhm22b][hhm22b] 

didi. Eyitdi: “Ey2454 melekâ! Eger ‘istemem’ diyem kižb2455 itmiş (2) oluram, eger ‘isterem’ dirsem xavf 

                                                 
2439 ile: HM, HHM - 
2440 faqirlik: HH faqr 
2441 ile: HH, HHM - 
2442 De ki: “Ey mülkün sahibi olan Allah’ım! Sen mülkü dilediğine verirsin. Dilediğinden de mülkü çeker alırsın. 
Dilediğini aziz edersin, dilediğini zelil edersin. Hayır senin elindedir. Şüphesiz sen her şeye hakkıyla gücü 
yetensin (3/26, Altuntaş 2003: 52).  
2443 ekŝer za‘ifâ ve ğarîban: HHM ‘âribân aña 
2444 gelüp: HM gelür 
2445 Te‘âlâ : HH sübhâne  
2446 Allah dileseydi onları (aynı dine mensup) bir tek ümmet yapardı. Fakat O, dilediğini rahmetine sokar. 
Zalimlerin ise bir dost ve yardımcısı yoktur (42/8, Altuntaş 2003: 482). 
2447 sırrahunuñ: HH sırrahu wa½retlerinüñ 
2448 sâhatı: HM sâhayı 
2449 cümle: Dİ, HH -  
2450 isterseñ: Dİ ister iseñ 
2451 sebebiyle: HM, HHM çün  
2452 senüñ: HM, HHM - 
2453 ğâşiyedârıñ: HH ğâşiyeñ  
2454 ey: HH, HM, HHM - 
2455 kižb: HH, HHM yalan  
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iderem ki sen ‘istemem’ diyesin. Bu maqâm-ı (3) wayretdür, lafź u ‘ibâret yiri degildür. Zebân2456 

luţfı2457 ‘acz dimâğına itdüm. (4) “Yârabbum! Sen [hm40b] [hm40b] [hm40b] [hm40b] ne2458 dilersen ben daxı anı isterem. 

Çâkeriñ2459 wükûmeti2460 olmaz, illâ efend(5)isine muvâfaqat lâzımdur2461”  

 


4ْeُ�َ )ُPْ وَْ"ُ, أ4ْeُ@Gَِ وeُ�ََ$ُ�$اْ ِ�	 Cَ iِ+ِ3ْGَْ$�ً� [اCُْ�ُ%$اْ ُ
$سrَُ أَوِ اْ�َ�حُ$iُ أَرْضً� َ

 ]صَ�ِ�ِ�@َ	
    

2462 Pes Rubîle2463 eyitdiler: (6) “Anı öldürüñ yâxûd bir bilinmez yire ilqa idüñ, tâ kim pederiñ 

meclisi size (7) maxśûś2464 olsun2465 ve muwabbeti sizüñ içün olsun. Andan śoñra (8) tevbe idüñ ve śalâw 

üzre olıñ.    Bu mağrûrlar śıfatıdur. Zîrâ tevbeye2466 ve (9) fitneye2467 irişmek2468 mevhûmdur2469, 

muwaqqaq degildür. Eger qable’t-tevbe mevt (10) gelürse2470 wâl düşvâr olur.  

Wikâye2471 Benî İsrâ’ilde2472 bir zâhid var idi. (11) İki yüz yıl bir mev½i‘de2473, bir śavmaa‘da 

‘ibâdet itdi2474, ţarafete’l-‘ayn (12) qadir xâlî olmadı. Gündüz śâ’im, gice qâ’im idi. Bir gün xâţırına 

geldi (13) ki “ne olaydı2475 iblîs-i la‘îni2476 göreydüm ve aña diyeydüm ‘Aślâ seniñ baña (14) dest-i 

re’sûñ2477 yoqdur.’” Ol sâ‘atda2478 iblîs niwrâbı ardından çıqdı, (15) “Sen kimsin?” diyü2479 su’âl itdi2480. 

İblîs eyitdi2481: “Ol kimesneyem ki sen beni görmek2482 (16) ârzû itdüñ. [hh29a] [hh29a] [hh29a] [hh29a] Feryâd senüñ eliñden 

                                                 
2456 zebân: HHM ziyân 
2457 luţfı: HHM nuţqı 
2458 ne: Dİ - 
2459 çâkeriñ: HH bendenüñ  
2460 hükûmeti: HHM hükûmet 
2461 lâzımdur: Dİ - 
2462 Onlardan bir sözcü, “Yusuf’u öldürmeyin, onu bir kuyunun dibine bırakın ki geçen kervanlardan biri onu 
bulup alsın. Eğer yapacaksanız böyle yapın” dedi (12/10, Altuntaş 2003: 235). 
2463 Rubîle: Dİ râvîler, HH Rubil 
2464 maxśûś: HHM muxattašš  
2465 olsun: HHM - 
2466 tevbeye: Dİ tevbe, HHM tevbe itmek 
2467 fitneye: Dİ fitne 
2468 irişmek: HHM irişmege  
2469 mevhûmdur: Dİ merhûndur, HH, HHM mevhûbdur  
2470 gelürse: Dİ, HH gelür ise  
2471 wiqâye: HM - 
2472 İsrâ’ilde: HHM İsrâ’il zamânında  
2473 bir mevźi ‘de: HM, HHM - 
2474 itdi: HHM iderdi 
2475 ne olaydı: HH n’olaydı 
2476 la’îni: HM, HHM la‘în  
2477 re’sûñ: Di restiñ     
2478 sâ‘atda: HH, HM, HHM sâ‘at 
2479 diyü: HM didi 
2480 su’âl itdi: HM - 
2481 iblîs eyitdi: Dİ didi ki, HHM - 
2482 görmek: Dİ, HH görmege 
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iki yüz yıldır ben saña bir nefes eyü2483 (17) ve yavuz al qoyamadım2484. İki yüz yıl daxı ‘ömrüñ2485 

vardır. Wâl nice olur?” (18) diyü2486 gitdi2487.  

Zâhid kendüye2488 eyitdi: “İki yüz yıl daxı ‘ömrüm vardır. İki yüz yılını mücâhede (19) ile 

geçürdüm, bu xavfla2489 ki ‘yârın2490 ölürem ve yâxûd ol bir gün mi ölürem?’ diyü2491. Wâlâ çün iki yüz 

yıl ‘ömrüm [39b/1][39b/1][39b/1][39b/1] daxı vardır, śafâda geçüreyem. Nefsüm murâdına2492 meşğul [hm41a] [hm41a] [hm41a] [hm41a] olayam. 

‘Ömrüm âxire2493 irince2494 bir yıl qalıcaq2495 tevbe idüp (2) śalâw üzre olayam” diyü2496 qalqup hevâ 

yolına başladı2497. İkinci gün (3) şarâb meclisinde2498 fısq u fücûr idüp2499 zinâ itdi. Waq celle ‘alâ2500 (4) 

‘Azrâ’il ‘aleyhi’s-selâma emir eyledi ki2501: “Var    ol    mest ve zânînüñ (5) ve ol mağrûr2502 ve ‘âśînüñ 

rûwın2503 qab½ eyle. Ben ol fâsıqı2504 ehl-i sa‘âdet (6) defterinden ixrâc idüp2505 eşqıyâ zümresine ilwâq 

eyledüm2506 ve cehennem (7) qaśırlarınuñ2507 birinde yir ważırladum2508.  

Mev‘iźe2509 El-wažerü’l-wažerü (8) kane’l-emrü ‘ale’l-waźer. Wažer idüñ ve xaţarından2510 emîn 

olmañ. (9) Hiçbir kimesneniñ ne evvelinden xaberi vardır ve ne ‘âqıbetinden. (10) Qa½â ne vechile 

idügin bilmez. Ne sâbıqadan2511 xaber ve ne âtiyeden2512 (11) e¤er vardır, Allâhu Te’âlânıñ ‘inâyetine 

qalmışdur. Ol zâhid iki (12) yüz yıl ibâdetden śoñra bir nefes murâd-ı nefse2513 meyl itmek ile iki yüz 

(13) yıllıq ‘ibâdeti hebâ oldı ve cennetden dûr olup cehenneme düş (14) oldı. Bel´âm-ı Bâ´ur daxı dört 

                                                 
2483 eyü: HH - 
2484 qoyamadım: Dİ idemedüm 
2485 daxı ‘ömrüñ: Dİ, HH ‘ömrüñ daxı  
2486 diyü: HM didi ve  
2487 gitdi: HH ağlayarak gitdi  
2488 kendüye: Dİ, HH, HHM - 
2489 xavfla: HH, HHM xavf ile 
2490 yârın: HM bugün 
2491 ve yaxûd ol bir gün mi ölürem diyü: Dİ - 
2492 nefsüm muradına: Dİ murad nefsüme  
2493 meşgûl olayım ‘ömrüm âxire: Dİ - 
2494 irince: HM irişince 
2495 bir yıl qalıcaq: HH, HM, HHM - 
2496 diyü: HM, HHM - 
2497 hevâ yolına başladı: HH hevâ-yı nefse uymağa başladı 
2498 şarâp meclisinde: Dİ, HH meclis-i şarâpda  
2499 fücûr idüp: Dİ fücûrda olup fücûra başlayup 
2500 Waq celle ‘alâ: HM Waq Te‘âlâ 
2501 emir eyledi ki: Dİ buyurdı ki, HH emr itdi  
2502 mağrûr ve: HH mağrûr, HM, HHM mağrûruñ  
2503 rûwın: HM rûhını  
2504 ol fâsıqı: Dİ, HH anı 
2505 ixrâc idüp: HM çıqardum 
2506 eyledüm: Dİ itdüm 
2507 qašırlarınuñ: HH çuqurlarınuñ  
2508 wa½ırladum: HH wâšıl eyledüm  
2509 mev‘i½e: HM laţîfe 
2510 xaţarından: HHM wažerden xažer eyledüm 
2511 sâbıqadan: HHM šabıqdan  
2512 âtiyeden: HHM âyineden  
2513 murâd-ı nefse: HHM merdârı nefes, HM merdâr nefsine 
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yüz yıl Xüdâya ‘ibâdet idüp (15) bir kerre hevâya etbâ‘ya qaśd idüp [hhm23a][hhm23a][hhm23a][hhm23a] Waq Te‘âlâ 

xižmetinden2514 tevellî (16) itmegin evvel    müstecâbu’d-da‘va    idi, aślâ du‘âsı redd olmaz idi.    (17) Böyle 

iken Waq Te‘âlâ anı merdûd eyledi2515 “‘Aśśamena’llâhu Te‘âlâ ve iyyâke (18) min emŝâli žâlike. 

El-meclîsü’¤-¤âni aşer2516 min qıśśa-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm.  (19) Fî qavlehu Te‘âlâ: “Lâ 

taqţulû Yûsufe ve elqûhu fî ðayabeti’l cübbi yetteqıthü ba‘½ü’s-seyyâreti [40a[40a[40a[40a/1]/1]/1]/1] in küntüm fa‘ılîn.” 

Kale’l imam rażıyallâhu anhu: “Nuhiye ŝelâŝetin (2) ‘anqatli ŝelâŝetin nehaya’llâhu Te‘âlâ ‘anqatli’l-

mü’mini nefsehu ve nehiye fir‘avnu ‘an (3) qatli Mûsâ ‘aleyh’is-selâm ve nuhiye Rübilün ‘anqatli 

Yûsuf ‘aleyh’is-selâm.” (4) Eydür ki: “Üç kimesneyi Waq Te’âlâ2517 üç kimesneniñ qatlından [hh 29b] [hh 29b] [hh 29b] [hh 29b] 

nehy itdi2518. (5) Didi ki: “Egerçi andan göñlüñüz incinmişdür, anı qatl itmeñ bürâderiñüzdür.” (6) Ve 

fir‘avnı2519 Mûsâ ‘aleyhi’s-selâmıñ qatlından men‘ itdi. “Bizim oğlumuz (7) olmaq vardır” didiler. “Zîrâ 

güzel yüzlüdür ve xûb-ı manźârdur, (8)2520  

 
تُ َ'ْ@ٍ	 R�̂ وََ�َ?[�Cُ َن$ْ'َ�ْHِ ُأَت�  َ�� َ�ْ;ُ�ُ%$W<َ'َ iُ أَن َ
!َ/3ََ!� أَوْ َ��iُ�َPِ وََ�+اً  ]وDِ�َ�Cََ اْ�َ

�ونَ[ُ3ُOْ
 ]وَه4ُْ َ�� َ
 
Waq Te’âlâ (9) üç kimesneniñ qatlından men‘ itdi. Mü’min nefsini qatl eylemeden men‘ (10) 

buyurdı. “Eger benüm ţâ‘atumda degil ise ţâ‘atuma ţarîqdür” ve Yûsuf ‘aleyhi’s(11)selâmı qatl 

itmekden bürâderlerin men‘ itdi2521; âxir Mıśır pâdişâhı2522 (12) oldı ve Waq Te‘âlâ qatında qan 

dökmekden2523 ziyâde2524 ‘aźîm günâh yoqdur2525.  

(13) Wa½ret-i Muwammed2526 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı ki: “Men se‘â fi qatli (14) 

mü’minün müslümin câ’e yevmi’l-qıyâmeti mektûbun beyne ‘ayneyhi isun min rawmetu’llâhi (15) 

Te‘âlâ.” Ya‘nî2527, bir mü’min-i müslimiñ2528 bir kimesne qatlına sa‘y itse qıyâmet güni (16) gelür. 

                                                 
2514 Waq Te‘âlâ xižmetinden: HH Waq Te‘âlâya xižmetden 
2515 merdûd eyledi: HH merdûd ve mehcûr itdi 
2516 ¤âni ‘aşer: Dİ, HHM râbi‘ ‘aşer 
2517 Waq Te‘âlâ: HH Allâh  
2518 itdi: HH ider, HM, HHM eyledi 
2519 fir‘avnı: Dİ, HH, HHM fir‘avn 
2520 Firavun’un karısı şöyle dedi: “Bana da, sana da göz aydınlığı (bir çocuk)! Sakın onu öldürmeyin. Belki bize 
faydası dokunur, ya da onu evlat ediniriz.” Oysaki onlar (olacak şeylerin) farkında değillerdi (28/9, Altuntaş 
2003: 385).  
2521 itdi: Dİ eyledi 
2522 Mıšır pâdişâhı: Dİ Mıšırda pâdişâh 
2523 dökmekden: HH dökülmekden  
2524 ziyâde: Dİ - 
2525 yoqdur: HH yoqdur Xaber  
2526 Wa½ret-i Muwammed: HH xaber Wa½ret-i Muwammed 
2527 ya‘nî: Dİ çünküm 
2528 mü’min müslimiñ: HM mü’min ve müslimüñ 
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Alnında îsun men rawmetu’llâh yazılmış ola2529. Waq Te’âlâ2530 mü’mini wâlet îmânında (17) qatldan 

men‘ itdi2531:  

 
�آُ$اْ Gِِ, شَْ@`ً� و�Gَِْ�َ$اِ�َ+ْ
ِ	 إِحَْ>��ً� وَ[ِOْ�ُ Yَ4ْ أeُ@ْ%َ'َ 4ْeُAGَمَ ر�Yَ َ�ْ;ُ�ُ%$اْ Cُْ( �3َ�ََ�ْ$اْ أَْ�ُ( َ�� حَ

�Gُ$اْ اْ�َ/َ$احَِ� َ�� َ}َ�َ� ِ�ْ!َ�� وََ�� َ;ْ�َ Yََه4ُْ و�
�ز4ْeُCُُ وَإِْ�َ 	ُ�ْأَوYَْدَآ4ُ ̂�ْ	 إْ�َ~قٍ �

	َbَGَ[  m̂�َ�ْ�Gِ Yِمَ ا�ّ%ُ, إ�%3َ�َ4ْeُ 3ْ�َِ;[  وYََ َ�ْ;ُ�ُ%$اْ ا�!ْ/َ� ا�R�ِ حَ ,ِGِ 4ُْآ� ]ُ%$نَذ4ْeُ�َِ وَص
 
Pes (18) kâfir olsa, qatl-ı küffârenüñ cezâsı olur ve buyurdı: “Evlâdıñuzı (19) qatl itmeñ2532 faqr 

xavfından. [hm42a] [hm42a] [hm42a] [hm42a] Eger kâfir mü’mini2533 ve yâxûd bir mü’min âxeri qatl [40b/1][40b/1][40b/1][40b/1] itdiyse anı daxı qıyâs 

vechiyle qatl iderler2534  

 

 4ْeُ�ََاْ�ِ;َ# (2)و RHِ ٌنَ[  �صِ حََ@�ة$;ُ��َ 4ْeُ
ْ� أُوRْ�ِ ا�Bَ�ْvَبِ %3َ�ََ[ 
 
Buyurdı: “Mescid-i warâm yanında qatl itmeñ ve lâ  (3) taqtulû hüm ‘inde’-mescide’l-warâm. 

“Eger anlar sizüñle muwârebe iderlerse siz daxı (4) idüñ” ve in qatlu hüm fe qatluhüm. Daxı buyurdı: 

“Wacca yâxûd (5) ‘umreye iwrâm bağladığıñuz vaqit śaydı qatl itmeñ.”2535  

 


َ	 )َ�ُ!$اْ[�ِ
� أَ
Aَ�� ا�َ[  +َ@ْ�Mَاء [   وَأ4ْ�ُ�َ حُُ�مٌYَ(6) َ�ْ;ُ�ُ%$اْ ا�#َHَ ً3َ�َ̂&+اA� 4eُ!�ِ ,ُ%َ�َCَ 	�ََو


Gِ 4ُeُ�ِْ, ذَوَا َ'َ 4ِ3َْ+لٍ ̂�!4ْeُ هَْ+
ً� jَ�ِ�Gَ اwِBَ3ْeَ�ْ أَوْ آَ/�رَةٌ �3َ�َمُ Cَ ��َ )ُ7ْ�َ̂�َ( ِ�َ	 ا�!

 4ُ;ِ�َ!@َHَ ََ'�د 	وََ�ْ r%ََس �َ�َ>�آِ@َ	 أَو َ'ْ+لُ ذَِ�َ? صَِ@��ً� ̂�َ@ُ�وقَ و�Gََلَ أَْ�ِ�iِ َ'َ/� ا�ّ%ُ, َ'&


Mٌ ذُو اْ�ِ�َ;�مٍMِ'َ ,ُ%ّا�ّ%ُ, ِ�ْ!ُ, وَا�[ 

                                                 
2529 ola: Dİ - 
2530 Waq Te‘âlâ: HH Waq Sübwâne ve Te‘âlâ  
2531 (Ey Muhammed!) De ki: “Gelin, Rabbinizin size haram kıldığı şeyleri okuyayım: Ona hiçbir şeyi ortak 
koşmayın. Anaya babaya iyi davranın. Fakirlik endişesiyle çocuklarınızı öldürmeyin. Sizi de onları da biz 
rızıklandırırız. (Zina ve benzeri) çirkinliklere, bunların açığına da gizlisine de yaklaşmayın. Meşru bir hak 
karşılığı olmadıkça Allah’ın haram (dokunulmaz) kıldığı canı öldürmeyin. İşte size Allah bunu emretti ki aklınızı 
kullanasınız.” (6/151, Altuntaş 2003: 147). 
2532 itmeñ: HM iderler 
2533 mü’mini: HHM mü’min 
2534 Ey akıl sahipleri! Kısasta sizin için hayat vardır. Umulur ki (bu hükme uyarak) korunursunuz. 
2535 Ey iman edenler! İhramlı iken (karada) av hayvanı öldürmeyin. Kim (ihramlı iken) onu kasten öldürürse 
(kendisine) bir ceza vardır. (Bu ceza), Kâ’be’ye hediye olarak varmak üzere, öldürdüğünün dengi olup, içinizden 
iki âdil kimsenin takdir edeceği bir kurbanlık hayvan; veya yoksulları yedirmek suretiyle keffaret; yahut onun 
dengi oruç tutmaktır. (Bu) yaptığı işin kötü sonucunu tatması içindir. Allah geçmiştekileri affetmiştir. Fakat kim 
bir daha böyle yaparsa, Allah ondan intikam alır. Allah mutlak güç sahibidir, intikam sahibidir (5/95, Altuntaş 
2003: 124). 
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 “Kâfirlerüñ qatlı mübâw iken cizye virmek ile qanı warâm (7) olur.  

Laţîfe Bir âhûnıñ śaydı mawrem olmaq ile warâm olur; yâ bir (8) ‘âśî ma‘âśîden peşîmân olup 

dergâh-ı kerem    qaśdın ide, yarlığa(9)mamaq anı revâ mıdur?  

İşâret [hhm23b][hhm23b][hhm23b][hhm23b] Evvel bir kimesne günâh itse2536 her ne ‘uźuv ile günâh itse2537 anuñ keffâreti 

ol (10) ‘uźvını2538 qatl itmek idi. Eger günâhı eliyle itmiş [hh30a] [hh30a] [hh30a] [hh30a] olursa2539, elin (11) kesmek2540 

keffâret idi2541. Göziyle günâh idenüñ keffâreti2542 gözin çıqarmaq (12) idi. Eger cümle a‘½âsıyla işledi 

ise2543 kendüyi2544 qatl itmek2545 lâzım (13) olurdı2546 faqtulû anfüseküm. Çün nevbet ümmet-i 

Muwammed śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem zamânına2547 (14) geldi2548 velâ taqtulû anfüseküm. “Naźar 

idüñ. Eger günâh eliñüzden (15) geldi ise elüñ2549 kesmeñ. Göziñizden geldi ise göziñüz2550 çıqarmañ. 

‘Öžür eyleñ ve peşîmân oluñ. Ben daxı ‘afv (16) iderem, diyeyem. Senüñ öžrüñ benüm ‘afvıma berâber 

ve muqabil ola, wilmüm (17) Waqqı-çun2551 ol işledügüñ günâhı itmemiş gibi olasın2552.  

Bürâderân-ı (18) Yûsuf2553 

 

 4ْ�ُ!ْ�رَةِ إِن وَأَْ�ُ;$Yَ ] RHِ iُ َ�ْ;ُ�ُ%$اْ ُ
$س�Cَ[ rَُلَ Cَ\ئٌِ( �@
ْ%َ�ِ;3ْGَ ,ُbُْ� ا�>َ ĥ�wِGَ�@َaَ اْ�ُ

	َ@%ِ'ِ�Hَ 4ْ�ُ!ُآ[ 
 
 didiler. [hm42b] “[hm42b] “[hm42b] “[hm42b] “Qatl günâh-ı2554 ‘aźîmdür ve qânlu2555 ebedî (19) cehennemde2556 qalur2557” 

dimişdür. Rubîyâ eyitdi: “Ol kimesne ki sîneñüzde[41a/1]41a/1]41a/1]41a/1]dür, anı qatl itmeñ” didi ve beyân itdi ki 

                                                 
2536 itse: HM itdiyse  
2537 her ne ‘u½v ile günâh itse: Dİ - 
2538 ‘u½vını: Dİ, HM ‘u½vı  
2539 olursa: HH olur ise, HM itmiş ise, HHM olsa 
2540 kesmek: Dİ kesmek kesmek 
2541 elin kesmek keffâret idi: HM keffâreti elini kesmek idi  
2542 günâh idenüñ kefâreti: HH günâh itmenüñ günâhı, HM itmiş ise, HHM itmiş olursa 
2543 işledi ise: HH işler ise 
2544 kendüyi: Dİ kendiyi 
2545 itmek: HH - 
2546 lâzım olurdı: HH olur idi 
2547 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem zamânına: HM ‘aleyhi’s-selâma 
2548 geldi: HH gelür 
2549 elüñ: HHM - 
2550 elüñ kesmeñ göziñizden geldi ise göziñüz: Dİ - 
2551 hilmüm waqqı-çun: HH - 
2552 olasın: HH ola  
2553 Onlardan bir sözcü, “Yusuf’u öldürmeyin, onu bir kuyunun dibine bırakın ki geçen kervanlardan biri onu 
bulup alsın. Eğer yapacaksanız böyle yapın” dedi (12/10, Altuntaş 2003: 235). 
2554 günâhı: HH günâhı 
2555 qânlu: HHM qâtili 
2556 cehennemde: Dİ cehennemden 
2557 qalur: Dİ çıqmaz 
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“Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm bürâderiñüzdür ve babañuz birdür anı qatl itmeñ2558 ve anuñ2559 âxirin mülâwaźa 

eyleñ2560 ki śoñra (2) tevbe itmek mümkin ola” ve tekûnu  min ba‘dihi qavmen śâliwîn. Ya‘nî, (3) 

tâ’ibîne râc‘îne ‘ammâ fe‘altum. Eyitdiler ki: “¡âliw oldur ki źâhiri2561 ve bâ(4)ţını berâber ola, qavlı 

fi‘line muvâfıq ola ve dinildi ki: “¡âliw oldur ki (5) waqqında Waq celle ve ‘alâ2562 śulw itmek ola. Her 

emirde2563 Waq Te’âlânuñ emrine (6) fermân-ber ola ve mu‘âśîden wažer ide.” Eyitdiler: “Çün qatl 

itmezüz, yâ neyleye(7)lüm ki2564 andan xalâś olalım2565?” Eyitdi: “¡awrâya iletüñ ve bir quyuya bırağuñ; 

(8) yâ öle veya bir kimesne andan çıqarup bir âxir yire ilete. Hem qatl itmiş (9) olmazsız2566 ve hem 

anuñ rencinden2567 xalâś olmış olursız.” 

 Pes ittifâq (10) idüp pederlerinüñ evine vardılar anı babalarından dilediler (11) ki Yûsufı2568 

śawrâya ileteler2569. 

 

,ُ�َ �
$سrَُ وَإِ�ُ W%َ'َ �!�َ�ْ�َ Yَ ?َ�َ ��َ ��َ�Gََأ �
 Hِ��َ�َُ[$نَ �Cَُ�$اْ َ
 

Rivâ(12)yet olunur ki Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm2570 haftada bir (13) gün ‘uzlet idüp 

śavma‘asında xalvet2571 idüp Waqla mu‘âmele (14) iderdi2572 ve xalqdan kimesne ile mu‘âmele itmezdi; 

ol gün ve ol gice2573 (15) ‘ibâdâta iştiğal iderdi. Bürâderleri2574 śabr itmeyüp2575 ol gün ki, (16) 

pencşenbe der-xalvet günidür, on evlâdı gelüp şiddet ile qapudan (17) girdiler. [hm43a] [hm43a] [hm43a] [hm43a] Ya‘qûb [hh30b][hh30b][hh30b][hh30b] 

‘aleyhi’s-selâm anlara naźar idüp buyurdı ki: “Bilmez misiz2576 (18) ki bugün benüm xalvetüm2577 

günidür ve münâcât ve ţa‘ât vaqtıdur. Ben bugün (19) kimesne2578 ile mu‘âmele ve mükâleme 

itmezem.” Eyitdiler: “Ey peder biz xalquñ şikâ[[[[41b/1]41b/1]41b/1]41b/1]yetinden ötri gelmedük2579. Dün gice qurdlar 

                                                 
2558 beyân itdi ki Yûsuf  ‘aleyhi’s-selâm bürâderiñüzdür ve babañuz birdür anı qatl itmeñ: Dİ - 
2559 anuñ: HM, HHM - 
2560 eyleñ: HH idüñ 
2561 žâhiri: HHM žâhir  
2562 Waq celle ve ‘alâ: HM Allâhu Te‘âlâ  
2563 emirde: HH, HHM murâda 
2564 neyleyelüm: HM neylemek ile  
2565 olalım: HM oluruz  
2566 olmazsız: HH, HM olmazuz 
2567 ve hem anuñ rencinden: HH, HHM rencden 
2568 Yûsufı: Dİ, HH, HHM - 
2569 Yarın onu bizimle beraber gönder de gezip oynasın. Şüphesiz biz onu koruruz.” (12/12, Altuntaş 2003: 235). 
2570 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
2571 xalvet: HM, HHM ‘ibadet  
2572 iderdi: Dİ, HH ider idi 
2573 ol gün ve ol gice: Dİ o gün ve o gice 
2574 bürâderleri: HH bürâderler  
2575 itmeyüp: Dİ, HH idüp 
2576 bilmez misiz: HH, HHM bilmez misiniz  
2577 xalvetüm: HH ‘îbâdetüm  
2578 kimesne: HM kimseyle, HHM bir kimesne  
2579 gelmedük: Dİ geldük 
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qoyun sürüsine girmişler (2) ve senüñ qoyunuñdan yüz qoyun2580 helâk itmişler. Qasâvetimüzden saña 

(3) xaber virmege geldik, tâ kim bize bir2581 tesellî viresin ve senüñ xalvetiñ güni (4) idüginden2582 

ğaflet itdük. [[[[hhm 24a]hhm 24a]hhm 24a]hhm 24a] Qasâvetimüz sebebi ile ‘ibâdât ve münâcât (5) güni idügin unutduq2583. Ya‘qûb 

‘aleyhi’s-selâm buyurdı ki: “Eger bu (6) xıyâneti qurd itdiyse2584 ižn-i Waqla itmişdür siz muqayyed 

olmañ xânumân2585 (7) bizde vedî‘adur, ister ise qurd alup2586 yir.” Andan ‘ibâdete teveccüh itdi2587. (8)  

 

,ُ�َ �
$سrَُ وَإِ�ُ W%َ'َ �!�َ�ْ�َ Yَ ?َ�َ ��َ ��َ�Gََأ �
 Hِ��َ�َُ[$نَ �Cَُ�$اْ َ
  
“Ey peder! Niçün2588 hergiz2589 bizim ile2590 (9) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı śawrâya göndermezsin, 

tâ ‘âlem râyiwasın ala ve (10) xalqı bile2591. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm buyurdı ki: “Ol benüm mûnisümdür 

ve ğamgüsâr(11)rımdur ki bir sâ‘at andan müfâreqata qadir degilem ve qatumdan gitdügine (12) râ½î 

degilem. Anlar didiler ki: “Xalq bize sû-yı źann iderler  ki pederleri bunlara (13) i‘timâd itmez, bir sâ‘at 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı anlar ile gitmege rıźâ virmez. (14) Bugün destûr vir, bizüm ile śawrâya gitsün. 

Xalq sû-yı źann  itmekden (15) anlar2592 ve biz xalâś olalım. Zîrâ ki her umûrına xayır qaśd iderüz ve 

(16) şefqat iderüz ve2593  

 

Yَ ?َ�َ ��َ ��َ�Gََأ �

$س�Cَrَُُ�$اْ َُ W%َ'َ �!�َ�ْ�َ [,ُ�َ � Hِ��َ�َُ[$نَ  وَإِ�
 

Qıśśa Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ bürâderleri (17) bâţınlarında wased [hm43b] [hm43b] [hm43b] [hm43b] ve ‘adâvet  dutarlar 

idi ve źâhire naśîwat gösterirler2594 (18) idi. Wâşâ ki enbiyânıñ2595 ‘aleyhimü’s-selâm2596 źâhirleri 

bâţınlarına muwâlif (19) ola. Belki kemâl-ı şefqat ve muwabbetlerinden bürâderlerine niyyetleri terbiye  

itmek [42a/1][42a/1][42a/1][42a/1] idi ki salţanat miwnetiyle mübtelâ olıcaq. Xaţâ itmeye ve awvâl-ı źâlimân (2) ve 

maźlûmân2597 tecribe itmiş ola. ‘Aqlen dimişler ki: “ “ “ “Baxîl âşinâ olmaz. (3) Zîrâ źâhiren2598 dost görinür. 

                                                 
2580 qoyun: HM, HHM qoyun miqdârı  
2581 bir: HM - 
2582 idüginden: HM idügin bilmedik 
2583 unutduq: HH ferâmuş itdük 
2584 itdiyse: HH, HM, HHM itdi ise 
2585 xânumân: HH hân u mâl 
2586 alup: Dİ alur 
2587 Yarın onu bizimle beraber gönder de gezip oynasın. Şüphesiz biz onu koruruz.” (12/12, Altuntaş 2003: 235). 
2588 niçün: Dİ, HH niçündür ki 
2589 hergiz: HM, HHM - 
2590 bizim ile: Dİ, HM, HHM - 
2591 xalqı bile: HM walq bileler 
2592 anlar: HH - 
2593 Yarın onu bizimle beraber gönder de gezip oynasın. Şüphesiz biz onu koruruz.” (12/12, Altuntaş 2003: 235). 
2594 gösterirler: Dİ gösterir 
2595 enbiyânıñ: HM enbiyâ  
2596 ‘aleyhimü’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
2597 maźlûmân: HHM maźlûm 
2598 žâhirâ: HHM žâhir 
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Mâl emrine gelicek ve andan [hh31a] [hh31a] [hh31a] [hh31a] mâl isti‘âne (4) itseñ bî-gâne mu‘âmelesin ider ve hergiz ‘ünvân-ı 

vefâdâr2599 olmaz. (5) Źâhiren2600 vefâ2601 gösterür2602; ammâ ayağıñ bir ţaşa ţoqınsa, ya‘nî (6) sürçseñ 

eliñ dutmaz. Belki ayaqlar ve wasûd nâśıw olmaz. Źâhiren (7) naśîwat gösterür, anıñ źımmında bir 

ma½arrat qaśd ider2603. Enbiyâ ‘aleyhimü’s-(8)selâm bu xisal-ı muzammiteden2604 maśûnlardur. Pes eger 

ğafil iseñ (9)2605  

 

�wِGَ�@َaَ RHِ iُ$%ُ3َ اْ�ْ
� ذَهBَُ$اْ Gِِ, وَأَْ"َ&3ُ$اْ أَن َ&%َHَ ĥ��ه4ِْ [ُِ�ْ�َGِ 4�ُ!َ̀B̂!َ�ُ�َ ,ِ@ْ�َِوَأَوْحَْ@َ!� إ

�ونَُ3ُOْ
َ Yَ 4ُْهَـَ�ا وَه[ 
 
naśîwat toxmını zemîn-i dilde ek ve hiç xâyinden naśîwat umma (10)    ve baxîl ve sefeleden 

dostlıq mülâhaźa itme ve    ‘avândan (11) mu‘âvenet ricâ itme2606.” Eyitdiler ki2607:  

 

 hْ3َ%ْ
�lْ�َ وََْ
 ]َإِ�� َ�ُ, Hِ��َ�َُ[$نَ و[أَرْسِْ%ُ, aَ �!َ3َ�َ+اً َ
 
Ya‘qûb (12) ‘aleyhi’s-selâm2608 buyurdı ki: “Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm henüz (13) küçükdür. 

Andan bir iş me’mûl degildür ve ţaşra gitmegi ‘âdet itmemişdür (14) ve göñli evde xoş olur.” Anlar 

didiler ki: “Biz anuñ göñliñ2609 eglerüz (15) ve anuñla oynaruz ve gülerüz ve śawrâyı seyr iderüz” yerta´ 

ve yel´ab (16)2610  

 

 ĥ��wِGَ�@َaَ RHِ iُ$%ُ3َ اْ�ُْ
� ذَهBَُ$اْ Gِِ, وَأَْ"َ&3ُ$اْ أَن َ&%َHَ]�ْ�َGِ 4�ُ!َ̀B̂!َ�ُ�َ ,ِ@ْ�َِه4ِْ وَأَوْحَْ@َ!� إ�ِ

�ونَُ3ُOْ
َ Yَ 4ُْهَـَ�ا وَه[ 
 

                                                 
2599 vefâdâr: HM vefâ 
2600 žâhirâ: HHM žâhir 
2601 vefâ: Dİ, HM, HHM vefâdar  
2602 gösterür: HHM gösterürler 
2603 qašd ider: HHM gösterür qasd ider  
2604 Xisal-ı muzammiteden: : : : HM    ---- 
2605 Yusuf’u götürüp kuyunun dibine bırakmaya karar verdikleri zaman biz de O'na, “Andolsun, (senin Yusuf 
olduğunun) farkında değillerken onların bu işlerini sen kendilerine haber vereceksin” diye vahyettik (12/15, 
Altuntaş 2003: 236). 
2606 rîcâ itme: HM isteme  
2607 Yarın onu bizimle beraber gönder de gezip oynasın. Şüphesiz biz onu koruruz (12/12, Altuntaş 2003:235). 
2608 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’ś-śalavât ve’s-selâm 
2609 anuñ göñliñ: HM, HHM anı 
2610 Yusuf’u götürüp kuyunun dibine bırakmaya karar verdikleri zaman biz de O'na, “Andolsun, (senin Yusuf 
olduğunun) farkında değillerken onların bu işlerini sen kendilerine haber vereceksin” diye vahyettik (12/15, 
Altuntaş 2003:236). 
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Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm eyitdi2611:“Lâ xayre fil´ub” “Oyundan2612 hiç (17) xayır yoqdur ve eger 

andan bir kâr murâd iderseñiz daxı iş âdemi (18) degildür.” [hm44a] [hm44a] [hm44a] [hm44a] Laţîfe Oynamaq nâdânlar sözidür 

nexû½u ve nre’l-‘abu ve yimek (19) içmek wayvânlaruñdur. “Te’kulûne    kemâ te’külü- en‘amü.” Her 

kim ki2613 nâdânlar ile [42b/1][42b/1][42b/1][42b/1] üns ide2614 ve wayvânât śıfatın ixtiyâr2615 qıla [hhm24b][hhm24b][hhm24b][hhm24b] yârın wu½ûr-ı 

Waqda itdügine (2) peşîmân olur2616.  

Wikâye İbrâhîm Şîbâr2617 üstâdı ‘Abdu’llâh Muğribî ile (3) bir mürğ-žârda bir sâ‘at oturdılar. 

Â¤âr-ı va½‘-ı ilâhîyye naźar qıldılar. (4) İbrâhîm elin uzadup bir ot qoparup2618 elinde ţutdı ve bir miqdâr 

(5) elinde dönderüp2619 yabâna atdı. Üstâdı eyitdi: “Sen böyle itmeñ (6) lâyıq degildür2620. “Zîrâ bunda 

beş xaţâ vücûda geldi.” İbrâhîm2621 eyitdi: “Ol (7) xaţâlar nedür2622?” Üstâd2623 eyitdi: “Biri budur ki bu 

fi’l-i2624 bilâ-fâ‘ide lu‘bdur. (8) İkinci anı2625 tesbîwinden men‘ itdüñ. Üçünci bugün mu‘âmele-i 

ğayra2626 qapu açduñ. (9) Dördünci wâcetüñ olmayan nesneyi itdüñ. Beşinci bilâ-sebeb yire bıraqduñ. 

(10) İmdi yanumdan git. Bir kimesne ki bir fi‘ilde beş xaţâ ide, bizüm śowbetimüze (11) lâyıq degildür” 

diyüp2627 bir yıl śowbetinden2628 dûr ve bisâţ meclisinden2629 [hh31b] [hh31b] [hh31b] [hh31b] mehcûr itdi2630.  

(12) Nükte Ey ihvân! Ol kimesne bir mübâw günâhı sehviyle yirinden (13) qoparmağla maxlûq 

śowbetine lâyıq olmayıcaq, yâ bir ğafil ţûl ‘ömrini (14) envâ‘ lu‘b u la‘hûda geçüre ve lâyıq olmayan 

menâhi ve melâ‘ibi2631 irtikab (15) ide Wa½ret-i Celâl Ewaddi¤ qurbına nice vâśıl olur2632?”  

Qıśśa Çün (16) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmıñ bürâderleri pederlerine Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-

(17)selâm2633 waqqında ilwâw itdiler [hm44b] [hm44b] [hm44b] [hm44b] Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm buyurdı ki: “Her (18) qaçan ki 

qalbuma naźar itsem, göñlüm2634 anı sizüñle gönderüp yanumdan dûr itmek (19)2635 dilemez2636” 

                                                 
2611 eyitdi: Dİ buyurdı ki 
2612 oyundan: Dİ, HH oyunda  
2613 her kim ki: HHM herkes kim  
2614 ide: HM ţuta  
2615 ihtiyâr: HH - 
2616 olur: HHM ola  
2617 şîbâr: HM şibâni  
2618 qoparup: Dİ, HH qopardı  
2619 dönderüp: Dİ oynadup 
2620 degildür: Dİ, HM degil idi  
2621 İbrâhim: Dİ, HH - 
2622 ol xatâlar nedür: HH nedir anlar  
2623 üstâd: Dİ anlar, HHM - 
2624 fi’l-i: Dİ, HHM va½‘la 
2625 anı: Dİ , HM ol otı 
2626 mu‘âmele-i ğayra: HH mu‘âmelede ğayrıya, HM mu‘âmele ile ğayrı 
2627 diyüp: Dİ, HH, HHM - 
2628 šohbetinden: HH, HHM - 
2629 meclisinden: Dİ meclisden 
2630 itdi: HH eyledi 
2631 melâ‘ibi: HM melâ‘ı 
2632 olur: HH ola 
2633 ‘aleyhi’s-selâm: HM - 
2634 göñlüm: Dİ qalbum 
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]Mُ�ْ@َ�َ R�ِ̂لَ إ�Cَ$Bَُأَن َ�ْ�ه R!ِ�ُ[َن$%ُHِ�aَ ,ُ!ْ'َ 4ْ�ُ�َوَأ hُْْ�آَُ%ُ, ا�̂�ئ
 اْ Gِِ, وَأََ*�فُ أَن َ
 
Bir daxı xavf iderem ki siz kendü2637 wâlıñuza [43a/1][43a/1][43a/1][43a/1] müştağıl olasız ve bu yetîmden2638 ğafil 

olasız. Qâlû le’in ekelehü’žži’bu (2) ve nawnu ‘uśbetün Eyitdiler: “Ey peder biz on kimesnelerüz ki 

bizüm yanımuzda (3) kimesneler2639 vardır ki yitmiş arslana2640 cevâb virür2641. Eger qurd gelüp (4) 

mâbeynimüzde Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma2642 bir ½arar irgürürse bize ‘ayb (5) olur2643 ve qıyâmete 

degin2644 bed-nâm ve bed-kâr2645 wâśıl olur. Ya‘qûb (6) ‘aleyhi’s-selâm buyurdı ki: “Wâlâ2646 qalbum 

sâkin oldı. Yârın size teslîm ideyem” (7) didi. Ol wâlda Cebrâ’il2647 ‘aleyhi’s-selâm gelüp eyitdi: “Ey 

Ya‘qûb! (8) Wa½ret-i Cebbâr2648 saña selâm ider ve buyurur ki: “Ey Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm2649 (9) görk-

i2650 xun-xârdan qorqduñ ve Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı2651 bürâderân-ı (10) mekkâra2652 i‘timâd idüp sipâriş 

itdüñ. Ben ki xallâq-ı kâ’inâtum, beni ferâ(11)mûş itdüñ. 

Mev‘iźe Ey bende-i waqîr! Îmân ve2653 yaqînüñe naźar eyle Źâlim(12)limlerden xavf iderseñ2654 

‘adl-ı sulţâna i‘timâd idersin2655. Xavf (13) ve ricâyı xalqdan2656 iderseñ2657. Waq Te‘âlâ wa½retini2658 

ferâmûş idersin2659 Qıśśa (14) Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm vâqı‘asında gördi2660 ki on qurd (15) 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı ortaya almışlar, ol ağlar ve Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm2661 Waq Te’âlâdan 

                                                                                                                                                         
2635 Babaları “Doğrusu onu götürmeniz beni üzer, siz ondan habersiz iken onu kurt yer diye korkuyorum.” 
(12/13,  Altuntaş 2003: 235). 
2636 dilemez: HM istemem, HHM dilemem  
2637 kendü: HM kendi  
2638 yetîmden: HH Yûsufdan, HHM yetîminden  
2639 kimesneler: HM kimse 
2640 arslana: HHM arslan gelse aña  
2641 virür: HH virürüz 
2642 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma: HM Yûsufa 
2643 olur: HM iderüz 
2644 degin: Dİ dek 
2645 bedkâr: HM, HHM bedkârlıq 
2646 wâlâ: Dİ, HM, HHM - 
2647 Cebrâ’îl: HH Cibril 
2648 Cebbâr: Dİ celle ‘azze, HHM Waq cella’llâhu 
2649 ‘aleyhi’selâm: HH, HM, HHM - 
2650 görk: Dİ görk ü, HHM gör ki 
2651 ‘aleyhi’s-selâmı: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
2652 mekkâra: HM, HHM mekkârına 
2653 ve: HM - 
2654 iderseñ: HHM idersin 
2655 idersin: Dİ, HHM iderseñ 
2656 xalqdan: HH xalqa  
2657 iderseñ: HMidersin, HHM - 
2658 Te‘âlâ Wa½retini: Dİ, HH Te‘âlâyı 
2659 idersin: Dİ, HHM iderseñ 
2660 gördi: HH görmiş idi 
2661 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm: Dİ - 
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meded isteyüp (16) ta½arru‘ ider2662. Bundan ötri Wa½ret-i Ya‘qûb2663 [hhm25a][hhm25a][hhm25a][hhm25a] (17) ‘aleyhi’s-selâm2664 

didi ki: “Xavf iderem ki qurd Wa½ret-i Yûsufı (18) yiye. Ol vâqı‘a Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma2665 [hm45a] [hm45a] [hm45a] [hm45a] 

cefâya [hh32a] [hh32a] [hh32a] [hh32a] bahâne oldı. (19) Didiler ki2666: “Vâqı‘ada gördigüñ2667 ve xavf itdügiñ vâqi‘ oldı. 

[43b/1][43b/1][43b/1][43b/1] Kižb itmiş olmazlar2668, bu qaśd ile te’vîl mulâxažasıyla dimiş olurlar2669.”  

(2) Laţîfe Ol on qurd ki Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm2670 gördi, (3) kendünüñ2671 oğulları idi. Çünküm 

cefâya ‘azîmet itdiler, gök śûret(4)tinde görindiler ve on bir yıldız ki Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm gördi, (5) 

kendünüñ2672 ihvânı idi ki anıñ taxtı öñinde xu½û‘ ve tevâ½u‘ itdiler. (6) Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm2673 görk 

şeklinde2674    gördi ki2675 zîrâ (7) ma‘śiyet ıźmârı e¤nâsında    olmağın2676    görk libâsında    görindiler.    Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm (8) waqqında anlar istiğfâr qaśdında olmağın ve ½amîrlerinde (9) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 

terbiye olmağın yıldız şeklinde görindiler ki (10) hem nûrânî ve hem yıldız gibi Waqqa delâlet ideler2677. 

Nitekim yıldızlar yol (11) gösterdiler2678. Mi¤âl,    ‘âśî yırtıcı görk gibidür ve    mi¤âl, tâ’ib (12) münevver 

yıldız2679 gibidür “terâ ehli’t-tevbeti ve’t-tâ‘ati fi’l-arżi li ehli’s-semâ’i kemâ (13) tarâ nücume’s-semâ’i 

li ehli’l-arżı”. Ferişteler ehl-i ţâ‘atı ve aśwâb-ı tevbeyi, (14) yiryüzinde ehl-i ar½ı    semâdaki yıldızlar gibi 

görürler. Yıldızları nice nûrânî görürlerse anları daxı öyle görürler2680. , 

Nükte2681 Çün Ya‘qûb  (15) ‘aleyhi’s-selâmuñ evlâdı “ersilhü me‘anâ ðaden yerta´ ve (16) 

yel´ab” didiler, Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmıñ mübârek beñzi (17) za‘ferân gibi oldı2682 ve mübârek 

gözlerinden eşk2683-i wasret (18) cereyân eyledi2684 ve endâmına lerze düşdi ve ehl-i maśiyet gibi (19) 

ellerin başına iletdi. [hm45b] [hm45b] [hm45b] [hm45b] Eyitdiler2685 ki: “Ey peder! Bu deñlü qasâvet [44a/1][44a/1][44a/1][44a/1] irtikab2686 itdügüñ2687 

                                                 
2662 meded isteyüp ta½arru‘ ider: Dİ ta½arru‘ idüp meded ister 
2663 Wa½reti: HHM -  
2664 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
2665‘aleyhi’s selâma: HH - 
2666 didiler ki: HH bürâderân ta‘lil idüp didiler ki 
2667 gördigüñ: HH, HM görüp  
2668 olmazlar: HH, HHM olmaz 
2669 olurlar: HH, HHM olur  
2670 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
2671 kendünüñ: HH, HM kendinüñ  
2672 kendünüñ: HM kendinüñ 
2673 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’s-selâmıñ, HHM ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâmıñ 
2674 şeklinde: Dİ, HHM şekli 
2675 gördi ki: Dİ gördigi, HM gördi anuñçünkim, HHM görüldi 
2676 ıźmârı esnâŝında olmağın: Dİ, HM, HHM ižhâr itmegin  
2677 ideler: Dİ iderler 
2678 gösterdiler: Dİ, HH gösterürler 
2679 tâ’ib münevver yıldız gibidür: Dİ yıldız-ı tâ’ib münevver gibidür 
2680 yıldızları nice nurâni görürlerse anlar daxı öyle görürler: Dİ, HH, HM, HHM - 
2681 nükte: HH laţife 
2682 oldı: Dİ, HM, HHM olup  
2683 eşk: HM, HHM yâş 
2684 eyledi: HM idüp 
2685 eyitdiler: Dİ, HH ve didiler  
2686 irtikâb: HH qašavat 
2687 itdügüñ: HH itdügüñüz 
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ne içündür? Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm eyitdi2688: (2) “Anuñ-çun2689 qorqaram ki aña2690 qurddan bir ½arar 

gele2691 veya bir belâ2692 irişe (3) ve benüm göñlüm derd-i firâqda2693 qala ve nâr-ı wasrete giriftâr ola.” 

Oğulları (4) didiler ki: “Ey peder! Bu ne bed-gümândur ki eydürsin qurddan ne xavf (5) ve ne xaţr olur 

ki biz on qarındaşlarız2694.”  

Yârın qıyâmet güni (6) xalq qubûrından başların qaldırup tozların silküp śola (7) ve śağa2695 

naźar idicek ‘âlemi bir ğayrı şekilde2696 [hh32b] [hh32b] [hh32b] [hh32b] görürler. Ţağlar cümle (8) gitmiş, düz ovalar olmış. 

Xıśımlar yanlarına cem‘ olmış2697. Cehennem (9) qarşularında âteş-i qâhr ile yalıñlanmış ve ‘adl 

terâzûsı mu‘allâ2698 (10) meydâna aśılmış. Er ve ‘avrat muxtaliţ olmışlar. Şühedânuñ qanı (11) ‘ar½-ı 

qıyâmete dökülmiş. Zebânîler inţiźâra2699 durmışlar2700 ve kitâblar (12) memhûr-ı hevâdan bürrân2701 

olup gelür. Gövdeler biryân2702 ve gözlerden2703 (13) eşk-i wasret2704 bârân gibi aqar. Wa½ret-i Ceberût-ı 

‘İzzet’den (14) xiţâb gelür ki: “Ey bî-çâreler2705! Size2706 ne oldı ki böyle oldıñuz?” (15) İ‘bâd-ı miskîn 

eydürler ki: “Qorqaruz” Xüdâ-yı ‘izz ü celle buyurur ki: (16) “Neden qorqarsız?” [hhm25b][hhm25b][hhm25b][hhm25b] Dirler ki: 

“Qaţ‘iyyetden2707 ve cehennemden.” Waq Sübwâne (17) ve Te‘âlâ buyurur ki: “Qaţ‘ ve cehennemden ne 

pâk ider?    Ol kimesne2708 ki (18) ben anuñ mu‘îni ve yâr-ı muwabbeti olam.” Allahümme yesirlenâ hažâ 

bikeremike.  

(19) El meclisü’¤-¤âdis ‘aşer2709 min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm [44b/1][44b/1][44b/1][44b/1] Allâhu Te’âlânıñ 

“Ersilhü me‘anâ ðaden yerta´ ve yel´ab” qavlında Qale’l-imâm ra½ı(2)ya’llâhu anh: “ve men anese 

biğayri’l-lillâhi źelle bihi’l-qademe ve men anese billâhi dâme’l-vi¢âlin” (3) Her ne ki Waq Te’âlânuñ 

ğayrıdur, aña göñül bağlamaq xaţâdır. Her ne ki Waq [hm46a][hm46a][hm46a][hm46a] Te’âlânuñ (4) ğayrıdur, anuñla śowbet 

itme2710. Zamâne2711 anı elbette hecre2712 ve firqata esîr ider. (5) Her kim ki Waq Te’âlâyı murâd ider, 

                                                 
2688 eyitdi: HH buyurdı ki 
2689 anuñ-çun: Dİ, HHM anuñ-çundur ki  
2690 aña: HHM - 
2691 gele: HH, HM irişe  
2692 belâ: HHM belâyı 
2693 derd-i firâqda: Dİ derd ü firâqda 
2694 qarındaşlarız: HM, HHM qarındaşlar 
2695 šola ve šağa: HM, HHM śağa ve śola 
2696 şekilde: Dİ şekle 
2697 olmış: HH olmışlar 
2698 mu‘allâ: Dİ, HM mu‘allâq 
2699 inţiźâra: HH, HM, HHM inţiźârda 
2700 durmışlar: HM ţurmışlar  
2701 bürrân: Dİ pürân 
2702 biryân: HH püryân, Dİ - 
2703 gözlerden: HH göklerden 
2704 eşk-i wasret: HH âteş-i wasret, HHM yaşun 
2705 bîçâreler: HH bîçâre 
2706 size: HH saña 
2707 qaţ‘iyyetden: HH -, HM qat‘ 
2708 kimesne: HM, HHM kimesnenüñ  
2709 ¤âdis: Dİ, HHM xâmis 
2710 itme: Dİ, HM, HHM itmek  
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kendüye viśâl-ı dâ’im müyesser olur2713. Her kim ki (6) bu ‘âlem-i fânîde bir nesneye göñül bağlaya, 

Waq Te‘âlâ anı tîr-i wasret ile (7) xasta2714 ider. Wa½ret-i Âdem ‘aleyhi’s-selâm evlâdına dil2715 bağladı, 

Qâbil (8) Hâbili qatl itdi2716 feaśbewa mine’n-nâdimîne. Xalîlu’llâh İsmâil ‘aleyhi’s-selâma (9) meyl 

itdi, qurbân itmesi2717 fermân olundı2718 2719 

 

]R!َGُ �
� jَ%َGَ 3َ�َُ, ا�>�Cَ Rَ3ْلَ َ&%َHَأَذْ  ] R�َ̂اْ�َ&َ!�مِ أ RHِ أَرَى R�ِ̂(10) إ ?َ�ُGَ َ��ذَا  [ �ْ]ُ��Hَ

	َ
�ِGِ�� سََ�ِ�ُ+R�ِ إِن شَ�ء ا�%ُ, ِ�َ	 ا�#ُ�َdْ�ُ ��َ )ْ3َHْا DِGََأ �
�ى �Cَلَ ََ�َ[ 

 
 ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâm vâlidesine dil bağladı, öñünden giderdiler. (11) Wa½ret-i seyyidü’l-

mürselîn śallallâhu ‘aleyhi ve sellem Mekke-i Mükerreme’ye ta‘âlluq itdi; (12) a‘dâ rencinden Mekke-i 

Mükerremeden2720, belki cümle2721 xânumândan geçüp terk (13) itdi fetehâcaru fîhâ. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-

selâm Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma (14) göñül bağladı, bürâderleri vâsıţasıyla âteş-i firâqına2722 ve śabr 

derdine2723 giriftâr (15) oldı. İbn-i Yâmin anuñ xalqı oldı2724  

 
]��َ�Gََأ �
 Gَِ&� َ'ِ%ْ&َ!� [   سََ�قَ[[[[hhhhhhhh33333333aaaa]]]] إِن اGَْ!َ?]ارِْ"3ُ$اْ إW�َِ أHَ 4ْeُ@Gَُِ;$ُ�$اْ َYِوََ�� شَِ�ْ+َ�� إ

	َ@]ِHِ�َح hِ@ْIَ%ْ�ِ � ]وََ�� آُ!
 
diyü rencîde (16) oldı, tâ kim ma‘lûm ola.  

Egerçi Allâhu Te‘âlâ celle ve2725 ‘azze    sever, lâkin2726 xalq (17) waqqında ğayûrdur. Her kim 

qalbını Allâhu Te’âlâdan ğayrıya bend ide2727 ve aña (18) meşğul ola, maqśûdundan ma‘zûl olur. 

                                                                                                                                                         
2711 zamâne: HH - 
2712 hecre: Dİ hecr 
2713 olur: Dİ, HH ider  
2714 tîr-i wasret ile xasta: HM wasret ile tiz xasta 
2715 dil: HM gönül  
2716 itdi: HH, HHM eyledi    
2717 itmesi: Dİ itmek 
2718 olundı: HM oldı 
2719 Çocuk kendisiyle birlikte koşup yürüyecek yaşa gelince İbrahim ona, “Yavrum, ben rüyamda seni 
boğazladığımı gördüm. Düşün bakalım, ne dersin?” dedi. O da, “Babacığım, emr olunduğun şeyi yap. İnşallah 
beni sabredenlerden bulacaksın” dedi (37/102, Altuntaş 2003: 448) .  
2720 Mekke-i Mükerremeden: HM Mekkeden 
2721 cümle: HH - 
2722 âteş-i firâqına: HM firâq âteşine  
2723 šabr derdine: HH ğam ve wasrete 
2724 “Siz babanıza dönün ve deyin ki: “Ey babamız! Şüphesiz oğlun hırsızlık etti, biz ancak bildiğimize şahitlik 
ettik. (Sana söz verdiğimiz zaman) gaybı (oğlunun hırsızlık edeceğini) bilemezdik.” (12/81, Altuntaş 2003: 244). 
2725 ve: Dİ - 
2726 Te‘âlâ celle ve ‘izze sever ve lâkin: HH Te‘âlâ sabûrdur ve likin 
2727 ide: HM eyleye  
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Çünküm Allâhu Te‘âlâ Ya‘qûb (19) ‘aleyhi’s-selâmuñ qalbını Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma müte‘allıq2728 

gördi, [45a/1][45a/1][45a/1][45a/1] ğayret wükmiyle aña2729 lâyıq görmedi. Evlâdına ezelde2730 taqdîr itdi ki anuñ (2) terbiyesi 

qaśdıyla “ersilhü me‘anâ ðaden” didiler: “Ey peder! Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ (3) xuśûśında qalb-ı 

şerîfüñ nice ise biz andayuz. Sen anuñ śowbetinden (4) nice müfâreqat itmek dilemezsin, biz daxı andan 

müfâreqat itmek2731 dilemezüz” (5)2732  

 

R!ِ�ُMُ�ْ@َ�َ R�ِ̂لَ إ�Cََن$%ُHِ�aَ ,ُ!ْ'َ 4ْ�ُ�َوَأ hُْْ�آَُ%ُ, ا�̂�ئ
  أَن َ�ْ�هBَُ$اْ Gِِ, وَأََ*�فُ أَن َ
 
didiler. “Qâle inni leyewzününî [hm46b][hm46b][hm46b][hm46b] en težhebû bihi”. Ezelde murâd-ı Waq    Sübwâne ve 

Te’âlâ2733 ne ise (6) Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmıñ2734 lisânında2735 icrâ itdi2736 “inni exâfü (7)2737  

 

 �Cَلَ إR!ِ�ُMُ�ْ@َ�َ R�ِ̂ أَن َ�ْ�هBَُ$اْ Gِِ, وَأََ*�فُ أَن َ
ْ�آَُ%ُ, ا�̂�ئhُْ وَأHِ�aَ ,ُ!ْ'َ 4ْ�ُ�َُ%$نَ
 
en ye’külehü’ž-ži’bü ve entün ‘anhü ðâfilûn”  “Xavf iderem ki zîb2738 anı (8) yiye2739 ve siz 

andan ğafil olasız” didi. Bu ğafletde ma‘nâ-yı ke¤îre vardır2740. (9) Ya‘nî, siz ğafil olasız2741 benim aña 

muwabbetüm ve naźarum olduğı içün ve yâxûd (10) Wa½ret-i bârî2742 Te‘âlâ aña ‘inâyet ve sa‘âdet 

virdügi içün. (11) Esbâb-ı ğaflet çoqdur, her birine tawammül2743 mümkindür.  

İşâret Ya‘qûb (12) ‘aleyhi’s-selâm evlâdınuñ günâhını2744 kendüye wavâle itdi, tâ kim (13) Waq 

Sübwâne ve Te‘âlâ anları axž itmeye ve rabbu’l-’izzet Âdem ‘aleyhi’s-selâmuñ [hhm26a][hhm26a][hhm26a][hhm26a] (14) günâhını 

nisyâna wavâle itdi, tâ kim ‘öžür itdügi vaqit2745 günâhını yarlığaya (15) ve tevbe itdügi vaqit günâhı 

şeyţânıñ boynına ta‘lîq ide2746, anı meydân-ı (16) mağfirete ilete.  

                                                 
2728 müte‘allıq: HM ta‘alluq  
2729 aña: HH ki 
2730 ezelde: HH ezelden 
2731 andan müfâraqat itmek: HM - 
2732 Babaları “Doğrusu onu götürmeniz beni üzer, siz ondan habersiz iken onu kurt yer diye korkuyorum.” 
(12/13, Altuntaş 2003: 235). 
2733 murâdı Waq Sübhâne ve Te‘âlâ: HM Waq Te‘âlânuñ murâdı 
2734 ‘aleyhi’s-selâmıñ: HH, HM ‘aleyhi’s-selâm 
2735 lisânında: Dİ lisân-ı şerîfinde 
2736 icrâ itdi: HH - 
2737 Babaları “Doğrusu onu götürmeniz beni üzer, siz ondan habersiz iken onu kurt yer diye korkuyorum.” 
(12/13, Altuntaş 2003: 235). 
2738 žîb: HM, HHM qurd  
2739 yiye: HHM ekel ide  
2740 keŝîre vardır: HH keŝîredür  
2741 olasız: HM olasız didi  
2742 Wa½ret-i Bârî: HM Waq  
2743 tawammül: Dİ, HM waml  
2744 günâhını: HM, HHM günâhı 
2745 vaqt: HM - 
2746 ide: HH, HHM - 
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Nükte Eger Wa½ret-i2747 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm    evlâdınuñ (17) günâhın2748 ğaflete2749 wavâle 

itmeseydi2750 hergiz anlar istiğfâr itmez idi ve eger (18) ‘Âdem ‘aleyhi’s-selâmıñ2751 günâhın nisyâna 

wavâle itmeyeydi2752, hergiz cennete (19) vâśıl olmazdı2753 ve eger mü’minüñ günâhın şeyţâna wavâle 

itmeseydi, [45b/1][45b/1][45b/1][45b/1] hergiz tevbe ile mağfiret bulunmazdı2754 ve2755 [hh33b] [hh33b] [hh33b] [hh33b] ğaflet qalb wicâbıdur. Her 

kimüñ (2) ki2756 göñli ğafil ola, dostlıq zâ’il olur.  

Wikâye Wa½ret-i Žünnûn-i Mıśrî (3) rawmetu’llâh ‘aleyhi2757 vâqı‘ada gördiler. Eyitdiler2758: 

“Waq Te’âlâ2759 saña ne eyledi?”(4) Didi ki: “Beni maqâm-ı su’âla götürüp buyurdı ki ‘Ey baţţâl! 

Muwabbet du‘âsın (5) idersin ve ğaflet libâsın giyersin ve ‘âşıqlıq yolında2760 mestlik (6) idersin ve Waq 

Te’âlânuñ [hm47a] [hm47a] [hm47a] [hm47a] işinden ğafil olursın. Her kim ki Waq Te‘âlâ (7) nıñ işinden ğafil ola2761, âxiretde 

murâdı emrinde bî-wâśıl olur.’”  

Wikâye (8) ‘Abdu’llâh Mağribî2762 üstâdın vâqı‘ada gördi ve “nedür wâlıñ?” (9) didi. Ol 

eyitdi2763: “O kişinüñ wâlı nice olur ki, dünyâda2764 ğaflet (10) ile, derdile, wasret ile ola” didi.  

Qıśśa Evlâd-ı Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm (11) dirler idi ki: “Lâyıq olmaz ki2765 biz ğafletde idevüz 

ve bürâderümüzi (12) ğarz-ı2766 belâda qoyavuz2767 ve bu ‘ârî xandânumuza idxâl idevüz.” Ya‘qûb (13) 

‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Bir miqdâr śabr idüñ, cemâlına naźar ideyem ve anı (14) terbiye eliyle ârâste 

ideyim.” Qalqup bir legen getürdi. Ol legeni (15) Waq celle ve ‘alâ cennetden İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâma 

irsâl itmişdi ki (16) Wa½ret-i İsmâ‘il ‘aleyhi’s-selâmı qurbân idicek mübârek başın2768 ol (17) legen içine 

qoya, qanı yire düşmeye2769. İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâm ol legeni (18) İswâq ‘aleyhi’s-selâma virmiş idi ve 

İswâq ‘aleyhi’s-selâm Ya‘qûb (19) ‘aleyhi’s-selâma virdi. Ol legeni getürüp Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı2770 

                                                 
2747 Wa½ret: HHM - 
2748 günâhın: HH günâhını 
2749 ğaflete: HHM ğafletle 
2750 itmeseydi: HH itmese 
2751 ‘aleyhi’s-selâmıñ: HH, HM ‘aleyhi’s-selâm 
2752 itmeyeydi: Dİ itmese idi 
2753 olmazdı: Dİ, HH olmaz idi  
2754 bulunmazdı: HH bulunnmaz idi  
2755 ve: Dİ ve hergiz  
2756 kimüñ: HHM kim  
2757 ‘aleyhi: HH ‘aleyhi Wazretlerini 
2758 eyitdiler: HM didiler ki  
2759 Waq Te‘âlâ: HH sübhâne ve Te‘âlâ 
2760 ‘âşıqlıq yolında: HH ţarîk-i ‘aşkda, HHM ‘âşq yolında 
2761 ola: HHM olur 
2762 Mağribî: Dİ Müslemedyâmi 
2763 eyitdi: HH didi ki  
2764 nice olur ki dünyada: HH nicedür ki 
2765 olmaz ki: HM degildür  
2766 ğarzı: Dİ, HH ma‘ra½  
2767 qoyavuz: HH qoya, HHM qoyup  
2768 başın: HM başını 
2769 düşmeye: HH ţamlamaya  
2770 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HH Wa½ret-i Yûsufı 
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[[[[46a/1] 46a/1] 46a/1] 46a/1] anuñ2771 içine qoyup başından ayağına dek2772 yudı ve mübârek śaçın (2) ţarayup2773 gömlek2774 

giydürdi ve ol pirâheni2775 daxı Cebrâ’il2776 ‘aleyhi’s-selâm (3) Wa½ret-i İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâma2777 

getürmişdi2778. Ol vaqit Nemrûd-ı (4) la‘în2779 diledi ki anı âteşe ilqa ide, aña2780 giydürdi; âteş-i Nemrûd 

(5) aña te’¤îr itmedi ve eydürler ki: “Ol pirâheni wamâ’il gibi itmişlerdi (6) ve Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ 

mübârek2781 boynına aśmışlar idi. Mübârek (7) gövdesine2782 [hh 34a] [hh 34a] [hh 34a] [hh 34a] ğayrı pirâhen giydirdiler2783.” [hm [hm [hm [hm 

47b] 47b] 47b] 47b] Rivâyet olunur ki Yûsuf (8) ‘aleyhi’s-selâmuñ wüsni ol gün yitmiş mertebe ziyâde oldı. Wa½ret-i 

Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm yanına2784 aldı2785 ve didi ki: “Ey cân peder! Śuwûfda şöyle (9) gördüm ki İswâq 

‘aleyhi’s-selâmıñ cemâlı Âdemden Nûw’a, Nûw’dan (10) Wa½ret-i [hhm26b] [hhm26b] [hhm26b] [hhm26b] Muwammed śalla’llâhu 

‘aleyhi ve selleme2786. Wa½retlerinüñ2787 ‘ilminden2788 ve ‘İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâmuñ (11) wilminden2789 

naśîbi vardır2790. Nesilden bir kimesne tâzeligi wâlında, (12) xânumânından ğarîb düşüp pederi2791 anuñ 

dîžârından (13) müfâreqat ider. Xavfum oldur ki ol ğarîb sen olasın ve firâqa (14) düşesin ve ben 

derdimend olam, andan aña teveccüh it.” Buyur(15)dı ki2792: “Ey oğul! Lâ tensellâha fî külli wâlin. 

Wažer eyle şeyţânuñ kelâmın (16) diñleme ve her2793 wâlda Allâhu Te’âlâyı unutma” ve elin ţutup2794 

qırq adım anı2795 (17) iletdi ve andan oturup oğullarınuñ her birine birer birer2796 ıśmarla(18)dı ve ‘ahd 

ve yemîn ile şöyle2797 müstawkem itdi ki qalîl ve ke¤îr anı (19) rencîde itmeyeler ve didi ki: “Ben 

axşâma dek bunda2798 muntaźıram, tâ siz2799 gelüp [46b/1][46b/1][46b/1][46b/1] oğlumı baña teslîm idesiz2800.”  

                                                 
2771 anuñ: HM ol legen 
2772 başından ayağına dek: Dİ, HH, HM başdan ayağa 
2773 ţarayup: HH darayup  
2774 gömlek: HM gömlegi 
2775 pirâheni: Dİ pirâhen 
2776 Cebrâ’îl: HH Cibril 
2777 Wa½ret-i İbrâhim ‘aleyhi’s-selâma: HM İbrâhim içün  
2778 getürmişdi: Dİ getürmiş idi 
2779 ol vaqt ki Nemrûd-ı la’în: HH ol vaqt Nemrûd-ı la’în 
2780 aña: HH mübârek bedeni şerîfine  
2781 mübârek: HM, HHM - 
2782 gövdesine: HH gövdelerine  
2783 giydirdiler: Dİ, HH giydürdi 
2784 wüsni ol gün yitmiş mertebe ziyâde oldı Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm yanına: Dİ - 
2785 aldı: HH alup didi ki 
2786 selleme: Dİ, HM sellemüñ: HH sellem wa½retlerinüñ 
2787 Wa½retlerinüñ: Dİ, HM, HHM - 
2788 ‘ilminden: HM, HHM ‘ilminde  
2789 wilminden: HM, HHM wilminde  
2790 vardır: HH vardır ve daxı 
2791 pederi: HH ve pederi  
2792 buyurdı ki: HM didi ki  
2793 her: Dİ bir 
2794 ţutup: HH alup 
2795 anı: HM yir  
2796 birer birer: HHM bir bir 
2797 şöyle: HH, HHM - 
2798 bunda: Dİ, HM, HHM - 
2799 siz: HH, HM, HHM sen 
2800 idesiz: HH, HM idesin 
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Mev‘iźe “Ey Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm2801! Eger (2) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı dost dutardıñ, ğayrıya 

niçün teslîm (3) idersin? Ve ey Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm2802! Eger babañı dost dutarsıñ, (4) firâqdan niçün 

ağlarsın? Ve ey bende! Allâhu Te’âlâyı2803 seversiñ, niçün (5) günâh işlersin ve muxâlefet idersin?”  

İşâret  Baba oğlı (6) dost dutar; ammâ muwabbetden ½arb itdügi içün ½arbından şefqat râyiwası 

(7) gelür ve2804 oğul baba ½arbından [hm48a] [hm48a] [hm48a] [hm48a] ağlar ve çağırur. Ol nâleden würmet qoxısı2805 (8)    gelür. 

Ne xoşdur ol rawm2806 ki andan şefqat râyiwası źuhûr ide. (9) Bende wükmde2807 cefâ gösterür, ol 

cefâdan vefâ qoqusı2808 gelür. Rabbu’l-(10)‘izzetden qulına cezâ vechiyle2809 belâ gösterir ve ol belâdan 

dostlıq (11) görinür. Ne xoş olur ol cefâ ki andan bûy-ı vefâ gele ve ne (12) xoşdur ol belâ ki andan 

dostlıq nümâyân ola.  

Mev‘iźe (13) Pes2810 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm tepe2811 başında oturdı. Bir qızı var idi, (14) adına 

Dîrîne dirler idi. Ol [hh34b] [hh34b] [hh34b] [hh34b] sâ‘atda2812 xâbda idi. Vâqı’asında (15) gördi ki on qurd gelüp Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâmı Wa½ret-i Ya‘qûb (16) ‘aleyhi’s-selâmuñ yanından qapdılar ve uyanıcaq “Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm (17) qandedür?” diyü2813 su’âl itdi. “Babasıyla2814 ve qarındaşları ile śawrâya (18) gitdi.” 

Babası buña rıźâ virdi mi?” didi. “Belî” didiler. “Âh” itdi, qa½â (19) te’¤îr itdi ve bizi firâq-ı tîğ-ile 

wasretde qodı. Başı qabâ ve yalın ayaq  [47a/1][47a/1][47a/1][47a/1] feryâd ve zârî iderek yüzin şehrüñ dervâzesine idüp 

gitdi. (2) Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmı2815 muntaźır oturur gördi2816. Eyitdi: “Ey peder! Yûsuf (3) ‘aleyhi’s-

selâmı netdüñ2817?” Eyitdi: “Qarındaşları ile2818 qoyun yanına gitdiler2819.” (4) “Ey peder! Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâmı2820 sever misin?” didi2821. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm (5) “belî2822” didi. Duxter eyitdi: “Yâ 

niçün düşmenlerine sipâriş itdüñ?” (6) Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmuñ dâmenine [hhm27a][hhm27a][hhm27a][hhm27a] śarılup2823 zârîlıq 

eyledi. (7) Pederi eyitdi: “Yûsuf gelmez mi?” Duxter eyitdi: [hm48b] “[hm48b] “[hm48b] “[hm48b] “Belî gelür; lâkin firqat dirâz (8) 

                                                 
2801 ‘aleyhi’s-selâm: HH, HM, HHM - 
2802 ‘aleyhi’s-selâm: HH, HM, HHM - 
2803 Allâhu Te‘âlâyı: HH eger Allâh-ı ažimü’ş-şânı 
2804 ve: Dİ - 
2805 qoxısı: Dİ qoqusı, HH, HM qoqısı 
2806 rawm: HM zaxm 
2807 wükmde: HHM wükminde  
2808 qoqusı: HH, HM qoqısı 
2809 cezâ vechiyle: HH, HHM xayr vechle 
2810 mev‘iže pes: HH qıšša 
2811 tepe: HM yol  
2812 sâ‘atda: HM sa‘at  
2813 diyü: Dİ, HM, HHM didi ve  
2814 babasıyla: HM - 
2815 ‘aleyhi’s-selâmı: HH ‘aleyhi’s-selâm wa½retlerini 
2816 munţazır oturur gördi: Dİ, HHM intižârda gördi oturur  
2817 netdüñ: HH ne itdüñ 
2818 ile: Dİ, HM - 
2819 gitdiler: Dİ, HM iletdiler  
2820 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HM Yûsufı  
2821 didi: HH - 
2822 belî: HH belî severem  
2823 šarılup: HH šarıldı  
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olur, müddet çoqdur2824, az degildür2825. Axşâm namâzına dekdür. ” Qız2826 eyitdi: “Ey (9) peder! 

Axşâm namâzına dek2827 benüm ve senüñ wâlıñ nice olur?” pederi eyitdi: (10) “Xâmûş ol ki bu deñlü 

girye bir sâ‘at içündür.” Duxter eyitdi: (11) “Ha¿â bukâlun §avîlün” “Nevwe ve bükâ2828 benüm ile 

qatı2829 çoq zamân olsa2830 gerekdür.”  

(12) Mev‘iźe Ey müslümânlar! Şol    geñez2831 nesneyi muwkem wıfź eyleñ. Bir kimesne elinde 

(13) olanı wıfź itmeyüp źâyi‘ eylese âsânlığla2832 ele girmez ve2833 her kim bir nesneye göñül (14) 

virüp2834 ğaflet ile elinden gitse tawśîli düşvâr olur.  

Wa½ret-i (15) Âdem ‘aleyhi’s-selâm2835 cennete göñül bağladı. Çün ğaflet ve zille sebebiyle (16) 

elinden çıqdı, müddet-i inţiźâr uzadı. İki yüz yıl bir ţaş üzerinde2836 (17) oturup ağladı ve gözlerin gök 

cânibine2837 dikdi; yâ cennetden (18) ne xaber źuhûr ide ve âsumândan ne źuhûr ider2838 ve şeyţân 

aleyhi mâ(19)yestewaq keyd-i âdeme göñül bağladı. Çün lâ‘net ţavqı boğazına geçdi, müddet-i [4[4[4[47b/1]7b/1]7b/1]7b/1] 

inţiźârı uzun oldı2839. Üç yüz yıl cennet qapusında oturup (2) ağladı ve içerüye2840 girmege sa‘y [hh35a] [hh35a] [hh35a] [hh35a] 

idüp2841 Wa½ret-i Âdemden xaber ümîž itdi2842 (3) ve seyyidü’l-kevneyn śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem2843 

Mekkeye göñül virdi, müddet-i (4) inţiźârı dırâz oldı. On bir yıl her gün śabâw namâzından śoñra 

Medîne-i (5) Münevvereniñ qapusına gelüp öyleye dek cânib-i Mekke’den ţarafa    şerrefha’l(6)lâha 

muntaźır olurdı2844 ve ‘Âyişe-i śıddîqa    ra½ıya’llâhu ‘anhâ (7) sulţân-ı kevneyn śalla’llâhu ‘aleyhi ve 

selleme2845  rabţ itdi, bühtân (8) vaqtında inţiźâr üzre2846 yigirmi bir gün [hm 49a] [hm 49a] [hm 49a] [hm 49a] xânesinde oturdı ve 

(9) mübârek elin2847 başı altına qoyup yatdı. Gözedürdi ki Wa½ret-i Wabîbu’l(10)lâh śalla’llâhu ‘aleyhi 

ve sellem cânibinden kim gelür ve ne xaber źuhûr (11) ider2848?  

                                                 
2824 çoqdur: HM - 
2825 degildür: HH deñlüdür  
2826 qız: Dİ, HH, HHM - 
2827 axşâm namâzına dek: HH axşama dek, HM axşam namazına dek 
2828 bükâ: HH - 
2829 qatı: HM - 
2830 olsa: HH bükâ ve girye olsa  
2831 geñez: HH, HHM bulduğuñuz  
2832 âsânlığla: HH, HM âsânlıq ile  
2833 ve: Dİ yâ 
2834 virüp: Dİ, HH virse 
2835 ‘aleyhi’s-selâm: HM - 
2836 üzerinde: HM üzere  
2837 gök cânibine: HH göge  
2838 ne žuhûr ider: HH ne hikmet žuhr olur  
2839 intizârı oldı oldı: Dİ intižâr ţavîl oldı, HHM intižâr uzadı  
2840 içerüye: Dİ, HH içerü 
2841 idüp: HM itdi  
2842 itdi: HM qıldı 
2843 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâm 
2844 olurdı: HH olur idi 
2845 ‘aleyhi ve selleme: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s selâma, HH sellem wa½retlerine 
2846 intižâr üzre: HH intizârı uzun oldı 
2847 elin: HM elini  
2848 žuhûr ider: HM götürür  
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Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm göñlin2849 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma (12) rabţ itdi. Çün vedâ‘dan 

girü döndi, vedâ‘ mawallında bir beyt (13) yapdı. Anda sâkin olup ismini dâru’l-awzân2850  qodı ve    

‘ale’d-devâm (14) yol gözedürdi ki yoldan2851 kim gelür ve Yûsufdan kim xaber getürür ve xaber (15) 

gelür ve2852 âşıq qalbını ma‘şûqa2853 bağlamışdur. Ol vaqit mevqıf-ı mî¤âqda2854 (16) dûr olıcaq müddet-

i inţiźârı ğayet uzun oldı2855. Müddet-i ‘ömrinde (17) cânını eline alup2856 gözin dergâha dikmiş idi2857 ki 

vuślat ne vaqit2858 (18) olur ve derd-i firqat ne vaqit âxir olur ve şems-i vuślat  ne gün (19) ţulû‘ ider.  

El meclisü’r-rābi‘ ‘aşer2859 min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu Te‘âlâ: “Felemmâ 

[48a/1][48a/1][48a/1][48a/1] ¿ehebû bihi  [hhm 27b][hhm 27b][hhm 27b][hhm 27b] Qale’l-imâm rażıyallâhu anhu: “Bellaðni bi‘isnâdin sâhi ani’n-nebiyyi 

(2) śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem innehü qâle mâmin ‘abdîn illâ fihî silsilatâni fe ižâ tevazuhi 

memduda(3)tâni awad humâile’s-semâi’s-sabteati  ve ilâ xara ile’-arżu’-sabi‘ (4) fe iźâ tevâża‘ rafa‘u 

ile’s-semâ’il-ulyâ ve iźâ tekebbereqasafehu ile’-arżu’s-(5)sufle.”  Buyurdı ki: “Hiç bir kimesne 

yoqdur2860 evlâd-ı âdemden ki ‘âlemde (6) anuñ iki bağlu zincîri vardur. Biri yedinci qat göge rabţ 

olunmış (7) ve biri yedinci qat yire merbûţdur. Bende eger2861 tevâ½u‘ eyleye2862,  anı ol (8) zincîr a‘lâ 

ya çeker2863. Eger tekebbür ide, ol zincîr anı (9)    car ider. Eger ‘izz ü câh [hh35b] [hh35b] [hh35b] [hh35b] isterseñ2864 ol 

tevâ½u‘ı2865 pîşe eyle. Eger (10) žüll ve çâh isteyesin2866, tekebbüri endîşe qıl2867.  

Mev‘iźe    Mevcûdâtda (11) hiç2868 bir nesne yoqdur ki2869 [hm49b] [hm49b] [hm49b] [hm49b] ar½ ve semâda yirden 

ziyâde2870 tevâ½u‘da ola2871. (12) Dâ’imâ yir öyledür2872. Yuqaru qaldursalar yine aşağa qaśd ider, tâ 

kendü2873 (13) merkezine varınca2874 ve hiç bir nesne yoqdur âteşden ziyâde2875 mütekebbir ola. Xâkuñ 

                                                 
2849 göñlin: HM göñlini 
2850 awzân: Dİ wazan 
2851 yoldan: Dİ, HM, HHM - 
2852 gelür ve: HHM gelüp  
2853 ma‘şûqa: HM - 
2854mîŝâqda: HM mîqatda 
2855 oldı: HH olur  
2856 alup: HH aldı  
2857 dergâha döñmiş idi: HH dergâh-ı Waqqa döñmişdür 
2858 vaqt: HH zamân 
2859 meclisü’r-rābi‘: HH sālis: Dİ, HM sâdis 
2860 yoqdur: HH ‘âlemde yoqdur  
2861 bende eger: HH bende 
2862 eyleye: HM ide  
2863 zincir a‘lâya çeker: HM, HHM zincîr ile a‘lâya çekerler  
2864 isterseñ: Dİ dilerseñüz, HH dilerseñ  
2865 ol tevâzu‘ı: HH tevâzu‘ 
2866 isteyesin: HH istersen 
2867 eger žill ve çâh isteyesin tekebbüri endîşe qıl: HM - 
2868 hiç: HM, HHM - 
2869 ki: Dİ - 
2870 yirden ziyâde: HH - 
2871 ola: HH yokdur  
2872 dâ’imâ yir öyledür: HH dâyima ayağ altındadur  
2873 kendü: HH, HM kendi  
2874 varınca: HH gidince  
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(14) śıfatı tevâ½u‘ ve âteşüñ śıfatı tekebbürdir; ammâ eger ceng itseler âteş (15) mawv olur2876 ve xâk 

qalur. Zîrâ tevâ½u‘ Waq Te’âlâdandur ve nuśret gelür2877 (16) ve tekebbür itse, Waq Te’âlânuñ 

qahrıdur2878 ve anuñ sebeb-i qahrıdur. Waq Te’âlâ (17) mütekebbiri qahra maźhar qılmışdur2879. 

Çünküm Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm wüsnine (18) ve cemâlına2880 naźar idüp ta‘accüb itdi2881, rü’yet-i ’aceb 

nuwuset śamanın yaqdı. (19) Waq Te‘âlâ qarındaşları sebebiyle qulağın burdı ve mežellet qapusına ilqa 

itdi.  

[48b/1][48b/1][48b/1][48b/1] Laţîfe Her nesne ki bende anuñla nâz ide, sebeb-i xasf ve belâ olur2882 (2) fewasefnâ bihî 

ve bedârihi’l-‘ar½ı. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm ile Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm (3) nâz itdi, aña renc ve ‘inâya 

sebeb oldı “Yâ esefâ ‘alâ yûsufe” ve Wa½ret-i  (4) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm kendü2883 cemâlına nâz itdi, 

renc ve ‘itâya sebeb (5) oldı ve ecme‘û en yec‘alûhü fî ğayabeti’l-cübbi. “Bu cümle anuñ içündür ki (6) 

xalq bileler ki her ne ki Waqquñ ğayrıdur, cümleten2884 hebâdur. Qul Waq (7) Te’âlâdan ğayrıyla nâz 

itmek xaţâdur. Ey müstemend bî-çâre!  Bugün ki (8) Waqdan ğayrıyla mesrûr olasın; yârın ‘uşşâq 

mâbeyninde, anuñ (9) meşhud2885 viśâlıdur, bî-pâyân-ı śâwib-i xüsrân olursın.  

Qıśśa (10) wabbu’l-ğâye. Bir qulda sebeb oldur ki Waq Te‘âlâ anuñ ‘âqıbet pâdişâh (11) 

olacağın bilürdi. Diledi ki bu âyetde [hm50a] [hm50a] [hm50a] [hm50a] želîl ve ½a‘îflerüñ ve çâh-ı (12) miwnetde2886 mawbûs 

olanlaruñ2887 awvâlın2888 bildüre. Pâdişâh olıcaq ol rencleri (13) görmiş ola.  

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm çâhda qarâr itdi. Bürâderleri yuqarudan (14) nidâ itdiler ki2889: “Öli 

midür yâxûd diri midür, ma‘lûm2890 ola.” Cevâb virdi ki (15) anlara riqqat geldi źann itdi ve itdiklerine 

peşîmân oldılar2891 ve iñledi. (16) Bürâderleri ţaşlar getürdiler2892 ki Yûsuf2893 ‘aleyhi’s-selâmuñ (17) 

üzerine2894 atalar, çâh içinde helâk ola. Yehûdâ2895 anlaruñ ellerin2896 ţutdı2897 (18) ve eyitdi ki:    

                                                                                                                                                         
2875 ziyâde: Dİ - 
2876 mawv olur: HH mawv olur ve zâil olur  
2877 gelür: HH anuñçündür  
2878 qahrıdur: HM qahrdur  
2879 qahra maźhar qılmışdur: HH qahrına maźhar olmışdur  
2880 wüsnine ve cemâlına: HH kendü cemâlına 
2881 itdi: HH qıldı  
2882 olur: HHM - 
2883 kendü: Dİ, HH kendi 
2884 cümleten: HH, HM cümle 
2885 meşhud: Dİ şehûd 
2886 çâh-ı mihnetde: HH qaranlıq cahda  
2887 olanlaruñ: Dİ olanıñ 
2888 awvâlın: HH, HM awvâlını  
2889 itdiler ki: Dİ itdi ki 
2890 ma‘lûm: HM ma‘lûmları 
2891 oldılar: Dİ, HHM oldı 
2892 getürdiler: HM getürdiler ki  
2893 Yûsuf: Dİ, HH Wa½ret-i Yûsuf  
2894 üzerine: Dİ üstüne 
2895 Yehûdâ: HH Yehûdâ ‘aleyhi’s-selâm  
2896 ellerin: Dİ, HH, HHM elin  
2897 ţutdı: Dİ dutdı 
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[hhm28a][hhm28a][hhm28a][hhm28a] “Naqź-ı ‘ahd itmeñ2898. Bu quyu içinde min ba‘d śağ2899 [hh36a] [hh36a] [hh36a] [hh36a] olacaq degildür.” (19) Pes 

dönüp2900 xânelerine gitmek qaśd idicek2901 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm [49a/1][49a/1][49a/1][49a/1] anlara âvâz idüp didi ki2902: 

“Bu işi itdiñüz bir sâ‘at tevaqquf eyleñ, (2) tâ size naśîwat ideyem ve kendü qahrumdan vaśiyyet 

ideyem2903. Yehûdâ eyitdi: (3) “Ne dirsin söyle.” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm2904 eyitdi: “Axşâm namâzından 

śoñra2905 (4) yemek yirsiz benüm açlığumı fikr idüp añasız2906 ve ğam ve şâžlıq2907 (5) vaqtında bir yire 

cem‘ olup2908 muśâwabet idersiz2909, benüm tenhâlığumı ve zilletümi2910 žikir idesiz” (6) didi. Andan 

Wa½ret-i Rubîle nidâ2911 idüp didi ki2912: “Ey bürâder! Senüñ benüm ile2913 (7) münâsebetüñ iki cihet 

iledür2914. Biri budur2915 ki bürâderümsin ve ikinci wâlem oğlısın. (8) Zinhâr atama dime ki Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâma2916 ne oldı ve zamâne (9) anuñ waqqında ne itdi2917.” Bi’l-cümle bürâderlerine2918 birer 

birer çağırup (10) ıśmarladı ki zinhâr pederime baña itdügüñüzi dimeñüz2919. Zîrâ anı miwnete ilqa 

idersiz, (11) xavf olur2920 ki sizüñ waqqıñuzda râ½î olmaya2921. [hm50b] [hm50b] [hm50b] [hm50b] Ol nâle sebebiyle2922 (12) Waq 

Te‘âlâ size ‘uqûbet ide. Eger2923 siz baña bu miwnete sebeb oldıñuz (13) ise ben size ‘uqûbet oldığun 

istemezin.”  

Çün bürâderleri xâneleri2924 (14) cânibine gitdiler, Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm qa‘r-ı çâhda mübârek 

ellerin (15) qaldurup dergâh-ı Waqqa2925 ta½arru‘ itdi ve râzî2926 dilini lisâna getürüp (16) “Melikâ eger 

                                                 
2898 ‘ahd itmeñ: HH ‘ahdı naq½ itmeñ 
2899 śağ: HH, HM, HHM ½âyi‘  
2900 dönüp: HH döndiler  
2901 idicek: HH itdiler  
2902 didi ki: HM eyitdi ki  
2903 ve kendü qahrumdan vasiyet ideyem: HHM - 
2904 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm: Dİ, HH Yûsuf, HHM - 
2905 axşam namâzından šoñra: Dİ, HH axşamki namazdan šoñra  
2906 idüp añasız: HM idüñ ve anuñ 
2907 şâžlıq: Dİ, HM şâdılıq  
2908 şâžlıq vaqtında bir yire cem‘ olup: HH şažlıqda bir yire gelüp 
2909 idersiz: Dİ idesiz, HH qılasız 
2910 ve zilletümi: HM - 
2911 nidâ: HM xiţâb  
2912 didi ki: HM eyitdi  
2913 ile: Dİ - 
2914 cihet iledür: Dİ cihetdür, HH cihetdendür  
2915 budur: Dİ bu 
2916 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma: HH, HM Yûsufa 
2917 itdi: HHM itdügüñüzi  
2918 bi’l-cümle bürâderlerine: HH birer birer bürâderlerini  
2919 itdügüñüzi dimeñüz: Dİ , HH itdügüñüzi dimeñ, HM itdügüñüzi dimeyesiz  
2920 olur: HH, HM, HHM oldur 
2921 râ½ı olmaya: HH olmaya zâri ide  
2922 sebebiyle: HM sebebi ile 
2923 eger: HH egerçi  
2924 xâneleri: HH hâne  
2925 dergâh-ı Waqqa: HM Waq Te‘âlâya  
2926 râzî: Dİ râz 
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bunı baña bir ğayr2927 kimesne itse saña feryâd ve fiğân iderdüm (17) wâlâ wa½retüñ idüpdürmen2928.” 

“Ey2929 peder! Kime feryâd ideyem2930?” “Ey nâle! Sâkin ol (18) ve iñleme2931, feryâd yiri degildür.”  

Laţîfe2932 ‘Aceb kârdır awvâl-ı qa½â birin (19) âteşe ilqa ider ve âteşe “yaqma dir”. Āteşde olan 

yanmayınca nice olur2933? [49b/1][49b/1][49b/1][49b/1] ve birin deryâya bırağur “ğarq olma” dir, deryâda olan ğarqdan 

ğayrı2934 (2) nice olur?” Birin ‘uqqâb-ı belâya uğradur “iñleme ve feryâd itme” dir, (3) tîr-i  belâya 

hedef olan iñlemeden ğayrı nice olur2935?” Bir ţayruñ qanadın2936 (4) kesüp çâha bırağur ve2937 “uç” dir. 

Bir quşun ki2938 qanadı qırqılmış ola2939 (5) ve qa‘r-ı çâhda ola, uçmağa nice qâdir olur? Bende bâdiyede 

ola,  (6) [hh36b] [hh36b] [hh36b] [hh36b] ne yol źâhir ve ne yolgösterici var. Bende wükm-i qa½âda wayrân (7) ve beyâbân, qa½â-

yı qaderde sergerdândır. Tîğ-i belâ ile râh-ı qa½âda (8) qurbândır. Eger iñler ise “şikâyet idersin” dirler. 

Eger xâmûş olursa (9) “şecâ‘at gösterürsin” dirler. Eger keşf iderse “ta’cîl idersin” dirler. (10) Eger 

ıxtifâ iderseñ “tecellüd idersin” dirler. Eger söylemek murâd iderseñ (11) “tekâvin idersin” dirler ve 

eger xâmûş olursañ “baña istiğnâ idüp2940 bî-niyâzlıq idersin” (12) dirler. Her cânibden belâ ve ‘inâ 

[hm51a][hm51a][hm51a][hm51a] irişür2941; ne (13) söylemege cevâz ve ne [hhm28b] [hhm28b] [hhm28b] [hhm28b] tîr-i belâya śabr tawammül ve ţâqat var.  

Laţîfe (14) Dört nesne dört nesne ile meşhûr olmışdur: Yûnus ‘aleyhi’s-selâm balıq ile, Yûsuf 

(15) ‘aleyhi’s-selâm çâh ile, âhû misk ile, mü’min îmân ile. Eger Yûnus (16) ‘aleyhi’s-selâm olmasa, 

balığı kim žikir iderdi2942? Nice sâl ve mâh geçerdi, (17) balığı kimse añmazdı. Eger Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâm olmayaydı, qarâñu çâhı (18) kimse yâd itmezdi2943. Eger misk olmayaydı2944, uzaq yollardan âhû 

śaydına ve (19) nâfe sevdâsına kimesne sa‘y itmezdi. Eger mü’min olmayaydı, Waq Te‘âlâ [50a/1][50a/1][50a/1][50a/1] 

Wa½retine2945 kimesne yol bulmazdı2946.  

Mâhî Yûnus ‘aleyhi’s-selâm2947 ile meşhûr oldı. (2) Cebrâ’il2948 ‘aleyhi’s-selâm gelüp Yûnus 

‘aleyhi’s-selâmıñ yüzine naźar (3) itdi, balığuñ büyüklügine ve cismine baqmadı.  

                                                 
2927 bir ğayr: Dİ ğayrı 
2928 men: Dİ, HM, HHM - 
2929 ey: Dİ - 
2930 ideyem: HH ideyin 
2931 ol ve iñleme: HH ol ki  
2932 laţîfe: HH mev‘ize  
2933 yanmayınca nice olur: HM yanmamaq olur mı  
2934 ğayr: HHM ğayr  
2935 ğayrı nice olur: HM ğayrı kârı nedür, HHM ğayrı nice ider  
2936 qanadın: HH birin qanadın, HM bir ţayruñ qanadın  
2937 bırağur ve: HHM bırağup  
2938 bir quşun ki: Dİ, HHM bir kimesnenüñ  
2939 qırqılmış ola: HM qırılmış olan  
2940 idüp: Dİ idersin derler 
2941 irişür: HM irişüp 
2942 iderdi: HH ider idi 
2943 itmezdi: HH itmez idi  
2944 olmayaydı: Dİ olmasaydı, HH olmasa idi 
2945 wa½retine: Dİ wa½retlerine 
2946 bulmazdı: HH bulmaz idi  
2947 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ, HH - 
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Câh Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (4) ile meşhûr oldı. Cebrâ’il2949 ‘aleyhi’s-selâm gelüp2950 Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâmuñ (5) yüzine2951 naźar itdi, źulmet-i çâha iltifât2952 itmedi.  

Bâzergân misk (6) râyiwasına naźar itdi, yolıñ uzunluğına naźar itmedi. ‘Ârif ma‘rifet ile 

meşhûr(7)dur. Qıyâmet güni Waq Te’âlâ2953 anıñ ma‘rifetine naźar ider, günâhınuñ (8) ke¤retine degil.  

Xalq2954 şöyle źann iderler ki Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm çâhda (9) ola, bu xaţâdur. Zîrâ źâhiren2955 

çâhdadur, ammâ2956 waqiqatda luţfu’llâh (10) belki Waq2957 celle ve ‘alâ qurbındadur. Egerçi pederi 

qurbından cüdâ oldı, (11) ‘âlemleri xulq iden perverdigâruñ luţf-ı qurbında idügi2958 źâhir (12) oldı. 

[hh37a] [hh37a] [hh37a] [hh37a] Mâdâm ki pederi qurbında idi, her gün öñine2959 bir kâse süd (13) getürür idi. Çünküm çâha2960 

dâxil oldı, [hm51b][hm51b][hm51b][hm51b] Cebrâ’il2961 ‘aleyhi’s-selâm 

(14) cennetden bir kâse süd ve bir kâse ‘asel getürüp öñine (15) qordı2962 ve eydür idi2963 ki: “Waq 

Te‘âlâ saña selâm ider ve buyurur ki: (16) “Ben ‘âlemleri xulq idüp besleyici2964 pâdişâhum ve seni 

esirgemekde (17) ve ta‘źîmde vâlidüñden ve pederüñden2965 ziyâdeyem.” 

  Rivâyet olunur ki2966 Wa½ret-i (18) Yûnus ‘aleyhi’s-selâma su’âl itdiler ki: “Vaqitlerden2967 saña 

ne vaqit (19) xoş idi?” Buyurdı ki: “Ol qırq gün ki balıq qarnında idüm.” [50b/1][50b/1][50b/1][50b/1] “Niçün?” didiler. 

Eyitdi: “Her gün2968 baña xallâq-ı ‘âlem bî-vâsıţâ nice kerre2969 xiţâb (2) iderdi ki2970 “Seni wıfź iden 

benüm balıq degildür ve seni ben terk itmedüm.”  

Yûsuf ‘aleyhi’s-(3)selâma didiler ki: “Eyyâmda saña ğayet xoş ne zamân idi 2971?” Eyitdi ki: (4) 

“Ol üç gün ve üç gice źulmet-i çâhda idüm, dar yirde. Eyitdiler2972: (5) “Niçün?” Buyurdı ki: “Her gün 

                                                                                                                                                         
2948 Cebrâ’îl: HH Cibril 
2949 Cebrâ’îl: HH Cibril 
2950 Yûnus ‘aleyhi’s-selâmıñ yüzine naźar itdi balığıñ büyüklügine ve cismine baqdı çâh Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 
ile meşhûr oldı Cebrâ’îl ‘aleyhi’s-selâm gelüp: HHM - 
2951 yüzine: HH cemâl-ı manzarına  
2952 iltifât: HM, HHM naźar  
2953 Waq Te‘âlâ: HM, HHM - 
2954 xalq: HH, HHM - 
2955 źâhiren: HM źahir 
2956 ammâ: Dİ, HM, HHM - 
2957 Waq: Dİ - 
2958 qurbında idügi: HM qurbı  
2959 öñine: HHM ol güne  
2960 çâha: HHM çâh 
2961 Cebrâ’il: HH Wa½ret-i Cibril 
2962 qordı: HH, HM qor idi  
2963 idi: Dİ - 
2964 ‘alemleri xulq idüp besleyici: HH ‘alemlerün xâliqı ve besleyicisi 
2965 vâlidüñden ve pederüñden: HH vâlideynüñden ve pederüñden, HM vâlide vâlidüñden 
2966 olunur ki: Dİ ider ki, HH rivayetdür ki  
2967 vaqitlerden: Dİ, HM vaqitlerde, HH - 
2968 her gün: HHM - 
2969 kere: Dİ - 
2970 iderdi ki: HH idüp, HHM ider idi ki  
2971 degildür ve seni ben terk itmedüm Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm didiler ki eyyâmda saña ğayet xoş ne zaman idi: 
HHM - 
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Wa½ret-i Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm cennetden bir (6) qadew süd getürüp2973 eydür idi: ‘Waq Te’âlâ2974 saña 

selâm ider ki ekel eyleyesin. (7) Ben ‘âlemi xulq eyleyen2975 pâdişâhum. Saña terawwum itmede 

babañdan2976 eksik degilüm.’”  

(8) Xalîl2977 ‘aleyhi’s-selâma didiler ki2978: “‘Ömriñde ğayet2979 xoş ne vaqit idi?” Buyurdı ki: 

(9) “Ol vaqit ki2980 Nemrûd ‘aleyhi mâyestewaq beni mancınıq keffesine qodı.” (10) Su’âl itdiler ki 

“Niçün?” Buyurdı ki: “Ol vaqit Waq Te‘âlâ wicâbı ref‘ (11) itdi2981 [hhm29a][hhm29a][hhm29a][hhm29a] ve buyurdı ki2982: “Her ne 

dilerseñ dile2983.”  

Wikâye İsmâ’il ‘aleyhi’s-selâma (12) su’âl itdiler ki: “‘Ömrüñde saña ne vaqit xoş geldi?” 

Buyurdı ki: “Ol (13) vaqit ki2984 pederüm elüm ve ayağum bağladı ve bıçağı boğazuma sürdi, andan 

(14) xoş vaqit2985 [hm52a] [hm52a] [hm52a] [hm52a] olmadı2986.” Didiler ki: “Niçün2987?” Eyitdi: Ol vaqit Waq Te‘âlâ wicâbı (15) 

ref‘ idüp buyurdı ki2988: “Her ne dilerseñ dile2989 ki bizüm (16) ğayretümüz ve emrimüz2990 ile tîğ-i 

taqdîre boyun virdüñ.”  

Âdem ‘aleyhi’s-selâma2991 (17) su’âl itdiler ki: “‘Ömrüñde saña ne vaqit xoş oldı2992?” “Ol iki 

yüz yigirmi2993 (18) yıl ki bir ţaş2994 üzere2995 [hh37b] [hh37b] [hh37b] [hh37b] çıplaq oturur idüm2996 ve ağlar idüm2997, cennet 

(19) firâqıyla2998 teveccüh iderdüm.” “Niçün?” didiler. Eyitdi: “Zîrâ Cebrâ’il2999 ‘aleyhi’s-selâm [51a/1][51a/1][51a/1][51a/1] 

                                                                                                                                                         
2972 ţar yirde eyitdiler: HHM ţar yir idüñ, HM ţar yirde niçün buyurdı ki 
2973 getürüp: HHM getürürdi ve  
2974 Waq Te‘âlâ: HH Te‘âlâ Wa½retleri 
2975 eyleyen: HH iden 
2976 babañdan: HH pederden 
2977 Xalîl: HM, HHM İbrâhim 
2978 didiler ki: HH buyurdı ki 
2979 ğayet: Dİ - 
2980 ol vaqt ki: HHM - 
2981 itdi: HH eyledi  
2982 ki: Dİ - 
2983 dile: HH eyle 
2984 vaqt ki: HH ol vaqt xoş geldi ki  
2985 xoş vaqit: HM, HHM vaqt-ı xoş  
2986 olmadı: HM olmazdı 
2987 niçün: HH - 
2988 buyurdı ki: HH buyurdılar ki  
2989 dile: HH eyle 
2990 emrimüz: HHM - 
2991 ‘aleyhi’s-selâma: Dİ, HHM ‘aleyhi’s-selâmdan  
2992 oldı: Dİ, HM geldi 
2993 yigirmi: HHM - 
2994 bir ţaş: HM ţaşuñ  
2995 üzere: HHM üzerinde  
2996 oturur idüm: HH - 
2997 ağlar idüm: Dİ ağlardım  
2998 firâqıyla: HM, HHM firqatıyla  
2999 Cebrâ’îl: HH Cibril  
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gelüp eydürdi ki3000: ‘Waq Te‘âlâ saña selâm ider ve buyurur ki yâ Âdem  ağlama. (2) Her vechle3001 ki 

ben senüñ śuçuñı ve tevbeñi ve giryeñi3002 dost ţutaram.’”  

Wa½ret-i (3) Eyyüb ’aleyhi’s-selâma su’âl itdiler ki “Saña ‘ömrüñde qanqı3003 vaqit xoş (4) 

geldi?” Eyitdi ki: “Ol vaqit Waq Te‘âlâ beni on iki yıl3004 ol belâya mübtelâ3005 itdi.” (5) “Niçün?” 

didiler3006. Eyitdi ki: “Zîrâ her gün baña Cebrâ’il3007 ‘aleyhi’s-selâm (6) gelüp dirdi3008: ‘Waq Te‘âlâ 

saña selâm ider ve eydür ki dün gice (7) nice idüñ ve wâluñ nicedür3009?’”  

Wikâye Diyâr-ı Xorâsân’da Qabaqıl (8) nâm qaryede bir dîvâne var idi. Yedi dâne3010 

küçirek3011 qızları var idi, (9) daxı ţıfıl idiler. Bir gün xânesine vardı. Gördi ki âteş (10) öñ    saqfını 

yaqmış ve qızlarınuñ3012 üzerine3013 düşüp kiminüñ başı (11) yaralanmış3014 ve daxı kiminüñ beli şikest 

olmış ve bi’l-cümle yedi qızı3015  (12) birer muśîbet3016 ile helâk olmışlar. Ol dîvâne yüzin âsumâna (13) 

ţutup3017 eyitdi: “Ey rabbum! Senüñ bu cevrüñ ancaq za‘ifâya mıdur? (14) celâl u3018 ‘izzetüñ Waqqı-çun 

Rûm’a gidüp belüme3019 zünnâr quşanayam. (15) Çünkim “baña böyle itdüñ” didi3020, [hm52b] [hm52b] [hm52b] [hm52b] qalqup 

Rûm yolın ţutup3021 gitdi. (16) Bir müddet meyxânede mücâvir oldı3022. İttifâq ol e¤nâda leşkerü’l----

(17)İslâm ğazâya Rûma geldiler. Ol dîvâne küffâr-ı ‘asker ile3023 (18) cenge çıqdı, müslümânlar ile 

qıttâl eyleye. Leşker-i İslâmdan bir (19) oq gelüp ol dîvâneniñ boynına doqındı3024 ve qanı döküldi. 

[51b/1][51b/1][51b/1][51b/1] Dîvâne3025 elinde3026 qanını ţutup3027 bir avuç qanı3028 yüzine ve gözine sürdi ve yüzin (2) 

                                                 
3000 eydürdi ki: HH, HHM eydür idi ki 
3001 vechle: Dİ, HH vechile 
3002 her vechle ki ben senüñ šuçuñı ve tövbeñi ve giryeñi: HH her vechden senüñ nevweñi ve giryeni 
3003 qanqı: HM ne 
3004 on iki yıl: Dİ - 
3005 mübtelâ: HM giriftâr, HHM - 
3006 niçin didiler: Dİ ne içün diyü su’âl itdiler 
3007 Cebrâ’îl: HH Cibril 
3008 dirdi: Dİ, HM, HHM - 
3009 nicedür: Dİ nice idi 
3010 dâne Dİ - 
3011 küçirek: HH kiçirek, HHM küçük 
3012 qızlarınuñ: Dİ, HH qızları  
3013 üzerine: HM üstüne 
3014 yaralanmış: Dİ pârelenmiş 
3015 yedi qızı: HM ol yedi qızlaruñ her biri 
3016 musîbet: HM nesne ile  
3017 ţutup: Dİ idüp, HH dutup 
3018 celâl u: Dİ celâlı 
3019 belüme: HH - 
3020 didi: Dİ, HH, HHM - 
3021 ţutup: HH, HM, HHM ţutdı 
3022 oldı: Dİ olup qaldı 
3023 ile: Dİ ilen 
3024 doqındı: HH, HM ţoqındı 
3025 dîvâne: Dİ, HM, HHM - 
3026 elinde: HM elin, HHM elinden 
3027 ţutup: HH dutup, HM, HHM - 
3028 bir avuç qanı: HM, HHM - 
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âsumâna idüp eyitdi: “Yârabb bir daxı umaram ki bir uğurdan (3) âxirete gidem. Eşhedü enlâ ilâhe 

illallâh ve eşhedü enne Muwammeden resûlu’llâh (4) diyüp atından düşüp cân virdi. Leşkerü’l-İslâm anı 

ma‘rikeden3029 (5) qaldırup3030 defn eylediler. İslâmuñ serdârı anı vâqı‘ada görüp3031 (6) su’âl itdi ki3032 

“Waq Te‘âlâ saña ne itdi?” ol dîvâne didi ki3033: “Ol sa‘ât (7) beni yüzüm3034 qana ve toza3035 bulaşmış 

görüp3036 xâka qodılar. Waq Te‘âlâ [hh38a] [hh38a] [hh38a] [hh38a] wicâbı (8) ref‘ idüp buyurdı ki: “Ey benüm dîvâne kulum! 

Wâluñ nedür ve ruzigâ(9)rı3037 nice geçürdüñ?” Bu iţlâf ve3038 muwabbet evliyâ ve enbiyâya ‘aceb 

degildür. (10) [hhm29b][hhm29b][hhm29b][hhm29b] Waq Te’âlânuñ ‘izz ve sa‘âdetine maźhar olmışlardur.  

Kežâlik bir mü’min (11) ‘abdına sa‘âdet müsâ‘ade idüp ţûl-ı ‘ömrin îmânda3039 geçüre, elţâf-ı 

(12) bî-nihâyete vâśıl3040 olsa ‘aceb olmaz; ammâ bir3041 bende ki ‘âśî ola âxir (13) nefesinde3042 cân 

boğazına3043 gelmiş iken ve bir nefes qalmış iken ve qarînlerinden3044 (14) her biri firâqına muntaźır 

iken ve nevwe ve feryâd  iderken ve melekü’l-mevt (15) cânına muntaźır3045 iken ve iblîs îmânına 

xalel3046 düşürürken3047 ve bende Waq    (16) Te’âlânuñ fermânına muntaźır iken3048 ve vâri¤ olanlar mîrâ¤ 

fikrinde iken ve ‘ažâb (17) ve rawmet melekleri śağın [hm53a] [hm53a] [hm53a] [hm53a] ve śolın alup miskîn ‘âdem oğlı3049 

sekerât-ı(18)mevtde derd-i wasretde mübtelâ iken, Waq Sübwâne ve Te‘âlâ wicâbı ref‘ idüp (19) anuñ 

sırrına tecellî3050 ide ve buyura ki3051: “‘Abdî ne wâldasın? Ey bî-çâre! Baña di ki [52a/1][52a/1][52a/1][52a/1] nicesin?” 

Melâ’ike wükm-i3052‘ibret ile eydürler ki: “Qul günâhkârlıq itdi (2) ve yüzi śuyın yire dökdi ve a‘mâlına 

eyü ve kem taxliţ itdi. Dostına (3) yarâmazlıq idüp düşmenine tâbi‘ oldı. Bu sâ‘atda wâlet ğarğaradır. (4) 

Luţf idüp wâlın su’âl idersin3053.” Wa½ret-i zül-celâl    (5) ve’l-ikrâmdan xiţâb gelür ki: “Ey3054 benüm 

                                                 
3029 ma‘rikeden: HM, HHM ma‘rikden 
3030 qaldırup: HM alup 
3031 görüp: Dİ gördi ve 
3032 ki: Dİ - 
3033 didi ki: Dİ eyitdi 
3034 yüzüm: Dİ, HH yüzümi  
3035 toza: HH ţoprağa, HM, HHM - 
3036 görüp: HH, HM, HHM - 
3037 rüzgârı: HH rüzgâruñ 
3038 iţlâf ve: HM iţlâfı, HHM iţlâfı ilâhiyye 
3039 îmânda: HH îmân ve islâmda, HM imânla, HHM îmânıyla 
3040 vâšıl: Dİ maźhar 
3041 bir: HHM bu 
3042 nefesinde: Dİ nefesde 
3043 boğazına: Dİ boğaza 
3044 qarînlerinden: Dİ aqrabâdan, HM karînelerinden 
3045 cânına muntaźır: HH cânına, HM, HHM cânında  
3046 xalel:::: Dİ xalele  
3047 düşürürken: Dİ, HM dürüşirken  
3048 iken: Dİ - 
3049 oğlı: HH oğlanı  
3050 tecellî: HHM wükm-i tecellî  
3051 buyura ki: Dİ, HM eyde, HHM - 
3052 wükm: HHM - 
3053 idersin: HM, HHM idesin 
3054 ey: Dİ yâ 
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melâ’ikem! İ‘râź ve mî¤âqdan3055 dönüñ3056. (6) Bu bende egerçi ‘âśîdür, deryâ-yı ma‘¢iyyete 

ţalmışdur3057; lâkin3058 cemî ‘ömrinde (7) baña niçün3059    ilâhsın3060    diyü iqrâr ider3061 size ‘aceb 

gelmeye. Eger bu deñlü ta‘âccüb3062 ve (8) ıźţırâbda ve miwnet ve3063 inqılâbda qulımıñ3064 wâlını3065 

su’âl itsem ‘aceb midür?”  

(9) El-meclisü’l-wâmis3066 ‘aşer min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu Te‘âlâ: 

“Felemmâ žehebü bihi (10) ve ecme‘û.” Qale’l-imâm rażıyallâhu anhu: “ille’l-abâru’l mežkûratu fi’l-

qur’âni (11) selâsetün bi’ru’l-muðtâbîn ve bi’ruź-źâlimin ve bi’ru’l-mürselîn.” İmâm rażıyallâhu (12) 

‘anh eydür: “Waq Te‘âlâ Qur’ân-ı ‘aźîmde üç ‘ibretlü quyu3067 žikir itdi: Biri (13) ğıybet idenlerüñ 

quyusıdur ki ol Bâbildedür ve mâ ünzile ‘ale’l-melekeyni (14) bibâbile hârûte ve mârûte ve biri źâlimler 

quyusıdur ki [hh38b] [hh38b] [hh38b] [hh38b] ol (15) xı½ır-ı mevtdedür ve bi’rin mu‘attalatin ve qaśrin meşeyyed. Üçüncisi 

mürseller quyusıdur ki3068 ol (16) Medîne-i Münevverdedür3069 fî ğayâbeti’l-cübbi ; ammâ Bâbilde olan 

quyu3070 (17) yidi yüz žirâ‘dır3071. Hârût ve Mârût Ādemi ğıybet itdiler, [hm53b] [hm53b] [hm53b] [hm53b] anlara (18) zindân oldı. 

ve Xı½ır-ı mevtde olan quyu yidi yüz žirâ‘dur. Waq (19) Te‘âlâ anlaruñ3072 bâğlarını ve bostânlarını 

śuvardı3073 ve źâlimlere anı zindân [52b/1] [52b/1] [52b/1] [52b/1] itdi ve eţrâfında olan quyularuñ śuyını ve qumını yire3074 

yutdurdı. (2) Ol quyu xarâb ve mu‘aţţal qaldı3075; ammâ Medîne3076 quyusı bir quyudur ki (3) Veheb bin 

Münebbih ra½ıya’llâhu ‘anh rivâyetinde dört yüz žirâ‘dır. (4) Bir rivâyetde yidi yüz žirâ‘dır. Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm pederinüñ sözin (5) ţutmadı3077, ol çâhuñ qa‘rına mawbûs oldı. Didiler: “Ol zamânda 

her3078 kim (6) günâh itse xâlı anuñ tağayyür olurdı.” Wa½ret-i Âdem ‘aleyhi’s-selâm bûstânî (7) 

[hhm30a] [hhm30a] [hhm30a] [hhm30a] iken bir žille sebebiyle zindânî oldı. Ken‘ân bin Nûw ‘aleyhi’s-selâm âşinâ (8) iken bir žille 

                                                 
3055 mîŝaqdan: HH, HM, HHM müşâbaqdan 
3056 dönüñ: HH, HM, HHM rücû‘ idün  
3057 ţalmışdur: HHM ţalmışlardur 
3058 lâkin: HH, HM, HHM - 
3059 niçün: Dİ bîçün 
3060 ilâhsın: HH ilâhdur 
3061 ider: HH idersiz 
3062 ta‘âccüb: Dİ ta‘ab 
3063 mihnet ve: Dİ, HH, HM mihneti  
3064 qulımıñ: HM, HHM quluñ 
3065 wâlını: Dİ wâlın 
3066 wâmis: Dİ, HHM sâbi, HH râbi  
3067 quyu: HH quyı  
3068 ki: HH, HM, HHM - 
3069 Medîne-i Münevverdedür: Dİ, HH, HHM Medînededür 
3070 quyu: HH - 
3071 yedi yüz žirâ‘dır: HH bin yedi yüz zirâ‘ 
3072 anlaruñ: Dİ - 
3073 śuvardı: HHM śuvarurdı 
3074 yire: HHM bir’e 
3075 qaldı: Dİ, HH oldı  
3076 Medîne: Dİ Medîn 
3077 ţutmadı: Dİ, HHM dutmadı 
3078 her: HH, HM, HHM - 
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sebebiyle bî-gâne3079 oldı. Hârût ve Mârût âsumânî iken (9) bir žille sebebiyle zemînî oldı. Yûnus 

‘aleyhi’s-selâm śawrâyî iken bir žille sebebiyle (10) žilletî ve deryâyî3080 oldı. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 

oyunda iken3081 bir žille sebebiyle (11) çâha düşüp3082 çâhî3083 ve zindânî oldı.  

Mev‘iźe Ey şol kimesne nice büyük (12) günâh ider3084, ma‘âśîyle nice enbâr3085 mâl-a-

mâldır3086, ğaflet ile qorqmaz mısın (13) ki âxir nefesde3087 bir cânibden cân gide ve bir cânibden îmân 

gide3088?  

(14) Qıśśa Pes3089 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı çâh kenârına getürdiler ki3090 dört (15) yüz qulaç idi 

ve ţaşdan yonma idi ve bir gündür boyı śudan (16) yuqaru bir taş var3091 idi ve ol quyuda waşerât u mâr 

u mûr3092 ve ‘aqreb ve (17) çıyân3093 anda cem‘ olmışlar idi ve vaţan dutmışlar idi3094.  

Çün (18) bürâderân-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı quyunuñ3095 kenârına [hm54a] [hm54a] [hm54a] [hm54a] götürdiler, (19) 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm her birinüñ birer birer dâmânlarına yapışup3096 [53a/1][53a/1][53a/1][53a/1] yalvardı. Mübârek başına 

degnek ile urdılar ve eteklerini3097 elinden (2) aldılar. Âxir Yehûdânuñ3098 etegine yapışdı ve didi ki: (3) 

“Sen benüm büyük bürâderimsin, şefâ‘at [hh39a] [hh39a] [hh39a] [hh39a] eyle. Yehûdâ3099 eyitdi: “Şefâ‘at fâ’ide (4) itmez.” 

Eyitdi: “Tevbe itdüm.” Eyitdi3100: “Bu mawall tevbe mawallı degildür.” “İmdi ‘öžür (5) eyleyeyim3101. 

“Eger bilmezlik ve küçüklük ile bir cürim itdüm ise ‘afv itsünler.” (6) Eyitdi: “‘öžür qabûl itmezler.” 

“İmdi diki bunlara bu xırqayı bende qo(7)sunlar. Eger wayâtda olam3102 setr-i ‘avret idem3103, eger 

ölürsem kefen itsünler.” (8) Eyitdi: “Bu xırqayı3104 virmezler.” Eyitdi: “Ey bürâder elüñ benüm 

                                                 
3079 bîgâne: HHM zindânî 
3080 deryâyî: HM - 
3081 oyunda iken: HM eyvâni iken 
3082 düşüp: HH girüp  
3083 çâhî: Dİ, HM, HHM - 
3084 ider: Dİ eydür 
3085 nice enbâr: HM enbârı, HHM - 
3086 mâl-â-mâldır: HH, HM, HHM mâl-â-mâl itdüñ  
3087 âxir nefesde: HHM - 
3088 gide: HHM gider 
3089 pes: HM çün 
3090 ki: HHM - 
3091 bir ţaş var idi: Dİ, HH - 
3092 waşarât u mâr u mûr: Dİ waşarât u mâr-ı mûrdân 
3093 çıyân: Dİ, HH, HHM çıyândan 
3094 ve vaţan dutmışlar idi: HH, HM, HHM - 
3095 bürâderân Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı quyunuñ: HHM - 
3096 yapışup: HM düşüp 
3097 eteklerini: HHM eteklerin 
3098 Yehûdânuñ: HH Yehûdâ ‘aleyhi’s-selâmuñ 
3099 Yehûdâ: Dİ ol, HH - 
3100 eyitdi: HH, HHM - 
3101 eyleyeyim: Dİ, HHM eyle, HH dile  
3102 olam: HH olursam 
3103 idem: HM ideyim  
3104 bu xırqayı: HH rıza 
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miyânıma va½‘ (9) eyle.” Eyitdi: “İş elden gitdi. Tenüñ3105 çâha ve elüñ3106 bende teslîm eyle, (10) elden 

ne gelür?”  

İşâret Qıyâmet güni ‘âśî qul zebânîler ‘aleyhimü’s-selâm3107 (11) ellerinde3108 böyle maqhûr 

olur, elin ve ayağın yire baśdurmazlar3109, xorlıq (12) ile sürürlerken3110 bende “baña rawm eyleñ” dir. 

Anlar eydürler ki: “Nice idelüm, (13) erwamurrâhimîn saña rawm itmedi.” Eydür ki3111: “Ben tevbe 

itdüm.” Anlar eydür: (14) “Tevbe yiri degildür.” Ol eydür: “Qoñ    imdi3112” “‘öžür ideyem. Anlar 

eydür3113: “‘Öžür (15) vaqtı degildür. Eydür ki: “Ewibbâya vedâ‘ ideyem.” Melâ‘ike eydür: “Vedâ‘ 

zamânı (16) degildür.” Bende belâya mübtelâ3114 olmış, cehennem tamâm qızdırılmış, Waq Te‘âlâ (17) 

cehenneme iletmege bize fermân itmişdür3115.”  

Qıśśa Pes anuñ mübârek elin (18) bağladılar ve beline bir ip bağlayup3116 quyuya śarqıtdılar ve 

bıçaqla3117 ipi (19) kesdiler. Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm mübârek başını qaldurup [53b/1][53b/1][53b/1][53b/1] eyitdi: “Ey 

pâdişâhlar pâdişâhı! [hm 54b] [hm 54b] [hm 54b] [hm 54b] Bürâderlerimi benden incindürdiñ ve qalb(2)larından3118 şefqatların 

giderdiñ. Cümleden ümîžüm kesildi3119, senüñ luţfuña (3) qaldum3120. Ey maźlûmlaruñ dost-gîri ve bî-

çârelerüñ3121 feryâdına yetişici3122 perver(4)digârum3123! Baña3124 meded eyle.” Böyle3125 diyecek 

melâ’ike-i melâ-yı a‘lâ-yı melekût ağlaşdılar (5) ve mâbeynlerine velvele düşdi. Didiler ki3126: “Yâ3127 

râbbenâ! Sen binâ3128 vü dânâsın. [hhm30b][hhm30b][hhm30b][hhm30b] Görürsiñ ki (6) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ3129 bürâžerleri3130 

senüñ dostuña ne itdiler. Sen (7) feryâdına tîz yetiş3131!” Ol sâ‘atda3132 Cebrâ’il3133 ‘aleyhi’s-selâma 

                                                 
3105 tenüñ: HH tenüñi 
3106 elüñ: HH elüñi  
3107 ‘aleyhimü’s-selâm: HM, HHM - 
3108 ellerinde: HM elinde 
3109 bašdurmazlar: HM bašdurmayup 
3110 sürürlerken: Dİ, HHM sürüklerler, HM süreler 
3111 eydür ki: HH dir ki 
3112 imdi: HH, HM, HHM - 
3113 eydür: HH dir ki 
3114 mübtelâ: Dİ giriftâr  
3115 itmişdür: HM olmışdur  
3116 bağlayup: Dİ bağladılar ve 
3117 bıçaqla: Dİ, HHM bıçaq ile, HM bıçağla  
3118 qalblarından: Dİ qalblarında 
3119 ümîžüm kesildi: HH ümîžümi kesdüñ  
3120 qaldum: Dİ, HH, HHM qaldı  
3121 bîçârelerüñ: HH, HM, HHM bîçârenüñ 
3122 yetişici: Dİ yetiş 
3123 perverdigârum: HH perverdigâr  
3124 baña: Dİ, HM, HHM - 
3125 böyle: HH, HM, HHM - 
3126 didiler ki: HH, HM, Dİ - 
3127 yâ: Dİ - 
3128 binâ: HM - 
3129 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ: HM Yûsufuñ 
3130 bürâžerleri: HH, HM, HHM bürâderleri 
3131 feryâdına tiz yetiş: Dİ feryâd-res, HM feryâdına meded eyle  
3132 ol sa‘atda: Dİ ol sa‘at  
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xiţâb-ı ‘izzet geldi ki: (8) “Ey    Cebrâ’il! İn ve tîz3134 yetiş. Benüm3135 quluma meded eyle.” Wa½ret-i 

Cebrâ’il-i emîn3136 (9) ‘aleyhi’s-selâm [[[[hh39b] hh39b] hh39b] hh39b] Wa½ret-i rabbu’’l-’izzetden irişdi. Anı3137 ol wâlda3138 

quyunıñ ortasında3139 (10) ţutdı ve ol ţaş ki quyuda3140 idi, getürüp Wa½ret-i3141 Yûsuf (11) ‘aleyhi’s-

selâmı3142 anıñ üzerine va½‘ itdi3143.  

Mervîdür ki ol (12) quyu qarañu idi ve śuyı acı idi. Çünküm Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmıñ (13) 

gölgesi aña düşdi, hem münevver oldı3144 ve hem şöyle śuyı3145 sükker3146 gibi (14) ţaţlu3147 oldı ve ol 

çâhda ne deñlü cânâvarlar var-ısa3148 sâkin oldılar, (15) illâ bir ejderhâ var idi. Wa½ret3149-i Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâma qasd itdi ki bir ½arar ide. Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm aña wayqırdı, ol ejderhâ śağır oldı ve 

anuñ nesli cümle śağır oldılar. Wa½ret-i Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm Wa½rete qaśd itdi3150. Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâm gidüp “beni bunda kime (16) ısmarlarsın?” didi. Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Xâmûş ol, tâ 

Wa½rete varup gelince3151 (17) bu awvâlı3152 ‘ar½ ideyem. Ne buyurur ise3153 gelüp3154 saña xaber 

getüreyim3155.” (18) Ol sâ‘atda3156 varup geldi. Cennetden ţa‘âm ve libâs getürdi ve (19) didi3157 ki: 

“Waq Te’âlâ3158 saña selâm ider ve buyurur ki ‘Bir qaç gün gövdeñi [5[5[5[54a/1]4a/1]4a/1]4a/1] belâda idüp qalb-ı 

şerîfüñi3159 wükm-i qa½âda eyleñ. Bu quyu3160 qulluğına3161 bey‘ (2) olunmışdur ve saña töhmet iderler 

ve źulum ve cefâ zindânına3162 wabs iderler. (3) Qalbuña aślâ teşvîş getürme. [hm55a][hm55a][hm55a][hm55a] ‘Âqıbet-i eyyâm-ı 

                                                                                                                                                         
3133 Cebrâ’îl: HH Cibril 
3134 in ve tîz: HHM - 
3135 benüm: Dİ, HM, HHM - 
3136 Wa½ret-i Cebrâ’îl emîn: HH Cibril, HH, HHM Cebrâ’îl 
3137 añı: HHM anuñ 
3138 ol walda: Dİ - 
3139 ortasında: HHM ortasında yetişüp 
3140 quyuda: HH quyunun içinde 
3141 Wa½ret: HM, HHM - 
3142 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HM Yûsufı 
3143 va½‘ itdi: HH qodı 
3144 oldı: HHM - 
3145 šuyı: Dİ - 
3146 sükker: HH, HM, HHM şeker 
3147 ţatlu: Dİ ležîz 
3148 var-ısa: HH, HM, HHM var ise  
3149 wa½ret: HHM - 
3150 Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma qasd itdi ki bir ½arar ide Cebrâ’îl ‘aleyhi’s-selâm aña wayqırdı ol ejderhâ 
sağır oldı ve anuñ nesli cümle sağır oldular Wa½ret-i Cebrâ’îl ‘aleyhi’s-selâm wa½rete qasd itdi: Dİ, HM, HHM - 
3151 gelince: Dİ ve  
3152 awvâlı: Dİ awvâl 
3153 ise: HM, HHM - 
3154 gelüp: HH, HM, HHM - 
3155 getüreyim: HH getüreyim didi 
3156 sâ‘atda: HH, HHM sâ‘at 
3157 didi: HM eyitdi ki 
3158 Te‘âlâ: HH sübhâne 
3159 şerîfüñi: HH şerîfüñizi  
3160 quyu: HH qavlı 
3161 qulluğına: Dİ qulluğa 
3162 zindânına: Dİ, HM zindâna 
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devlet3163 ve cümle miwnetler (4) gider, hiç olmamış3164 gibi olur3165.’” Çün bunı Wa½ret3166-i Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm (5) işitdi, ğayetile3167 mesrûr oldı ve3168 güldi. mübârek ağzından bir (6) nûr-ı dıraxşân 

oldı. Anuñ nûrı Cebrâ’il3169 ‘aleyhi’s-selâmuñ3170 nûrıyla (7) muxtaliţ oldı, ol ţar qarañu3171 quyu vâsi‘ 

olup3172 münevver oldı. (8) Quyu ağzından bir ‘aźîm3173 nûr çıqdı, tâ âsumâna irişdi.  

Bu faqîr ke¤îrü’t----taqśîrü’l-(9)muwtâc ile’l-meliki’l-haq    Muwammed bin Muwammed xâdim el 

faqîre’ş-şehir bi Altı(10)barmaq3174 eydür ki: “Bürâderân-ı Yûsuf3175 ‘aleyhi’s-selâma virdükleri 

me½âyıqa (11) bu deñlü ‘izzetüñ3176 vuśûlına sebeb olsun içündür; wâşâ ki buğı½ (12) u ‘adâvet3177 ve 

cefâ murâd eyleyeler3178 ve babalarına ‘âq olalar3179, ne keyfiyyet (13) ile bunlara enbiyâ dirler3180? 

[hh40a] [hh40a] [hh40a] [hh40a] ‘aleyhi’ś-śalavât ve’s-selâm3181”  

Laţîfe (14) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ bürâžerleri3182 şöyle źann itdiler ki, çün anı (15) çâha 

atalar3183 zawmet gide ve pederlerinüñ muwabbeti ziyâde3184 oldı, (16) ve Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ 

‘izz3185 ü sâadeti ziyâde olup3186 kemâla yetişdi3187. Mûnisi Cebrâ’il3188 (17) ve wâfıźı celîl3189 ve ţa 

‘âmı3190 zencebîl ve şarâbı selsebîl ve libâsı qamîś-i Xalîl (18) oldı ve yine3191 sem‘-i şerîfine nidâ geldi 

ki: “Ey Yûsuf! Her ne deñlü saña belâ (19) ve qa½â geldi3192, göñline teşvîş virme3193. Seni [hhm31a][hhm31a][hhm31a][hhm31a] bu 

                                                 
3163 eyyâm-ı devlet: HHM - 
3164 olmamış: HH görmemiş 
3165 olur: HHM olursın  
3166 Wa½ret: HM, HHM - 
3167 ğayet ile: HH, HM ğayetle, HHM ğayet 
3168 oldı ve: HH olup  
3169 Cebrâ’îl: HH Cibril 
3170 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
3171 karañu: HM, HHM qaranqu 
3172 olup: HH oldı  
3173 ‘ažîm: HM - 
3174 barmaq: HHM parmaq 
3175 Yûsuf: Dİ, HM, HHM - 
3176 izzetüñ: HHM ‘izzetinüñ 
3177 ‘adâvet: HH wased 
3178 eyleyeler: HH ideler, HHM eyleyeler  
3179 olalar: HH olurlar, HHM ola 
3180 bunlara enbiyâ dirler: HH bunlar enbiyâdur 
3181 aleyhi’š-šalâvat ve’s-selâm: Dİ aleyhimü’š-šalâvat ve’s-selâm, HH śalavatu’llâh 
3182 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ bürâžerleri: HH bürâžerân-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 
3183 atalar: Dİ, HHM bırağalar, HH bıraqalar 
3184 ziyâde: HH zâ’il  
3185 ‘izz: HH ‘izzeti  
3186 ziyâde olup: Dİ - 
3187 yetişdi: Dİ itdi 
3188 Cebrâ’îl: HH Cibrîl 
3189 Wâfıź-ı Celîl: HH Walîl 
3190 ţa‘âmı: Dİ ţa ‘âm 
3191 yine: Dİ, HM, HHM - 
3192 saña belâ vü qa½â geldi: Dİ belâ saña qa½â oldı 
3193 virme: HH getürme 
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belâlardan3194 xalâś iderem [54b/1][54b/1][54b/1][54b/1] ve seni Mıśır memleketine3195 irüşdürürem3196. Seni bend ü 

zindândan qurtarup (2) ‘izz ve salţanata irgürem ve seni bend ü3197 zindân içün xulq (3) itmedüm, 

seni3198 ‘izz ve salţanat içün xulq itdüm.”  

Laţîfe3199 Çün ‘abd dirlik (4) libâsından çıqup ‘uryân olup quvvet qahrı çengâlında esîr3200 (5) 

ola, [hm55b] [hm55b] [hm55b] [hm55b] devlet taxtından qaldurup3201 miwnete3202 qoyalar. Allâhu Te‘âlâ (6) emriyle xâb-ı 

ğafletden gözin açup eydür3203 ki: “Âh qande (7) geldüm ve qande düşdüm?”  Wa½ret-i rabbu’l-’izzetden 

xiţâb gele3204: (8) “Ey benüm kulum! Bir nice müddet miwnetde ‘ömür geçürdüñ. Waşr u neşirden (9) 

göñlüñi3205 ıźţırâba düşürme. ‘An qarîb bundan seni qaldurup3206  (10) rı½vâna teslîm iderem. Ben seni 

qabir zilleti içün yaratmadum3207, belki ebedî (11) ‘izzet içün wıfź iderem3208.  

Laţîfe Çün Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm3209 (12) çâhda üç belâya rehîn olmış idi: Biri çıplaqlıq ve biri 

açlıq (13) ve biri śusuzluq. Ol sa‘ât ki Wa½ret-i Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm geldi (14) ve cennetden ţa‘âm 

ve şarâb ve wulle3210 getürdi ve didi ki: “Ey dost! (15) Qalbına bu deñlü ğuśśa nedendür? Eger 

çıplaqlıqdan ise işte wulle-i (16) fâxire! Eger açlıqdan ise işte ţa‘âm-ı laţîfe! Eger śusuzluqdan (17) ise 

işte şarâb-ı rawîk!  

Kežâlik mü’min dar ve qarañulıq3211 qabirde (18) bu üç miwnete mübtelâ olur: Biri vawdet ve 

biri vawşet ve biri libâsdan3212 (19) ‘uryân qalmak3213 ve biri evlâd ve3214 ehibbâdan dûr olmak. Bu üç 

miwnetden iñleye3215. [55a/1][55a/1][55a/1][55a/1] Wa½ret-i rabbu’l-‘âlemîn buyurur ki: “Benüm qulum bu dört miwnet3216 

                                                 
3194 bu belâlardan: HM, HHM böylelerden 
3195 Mıšır memleketine: HH ‘izz-i memlekete 
3196 irüşdürürem: Dİ irüşdürem 
3197 zindândan qurtarup ‘izz ve salţânata irgürem ve seni bend ü: HH, HM, HHM - 
3198 seni: Dİ, HM, HHM - 
3199 laţîfe: Dİ nükte 
3200 esîr: Dİ - 
3201 qaldurup: HM - 
3202 mihnete: Dİ mihnetde 
3203 eydür: Dİ, HH eyde  
3204 gele: HM gelür ki, geldi ki 
3205 göñlüñi: Dİ, HM, göñlüñ  
3206 qaldurup: Dİ qaldurup ve 
3207 yaratmadum: Dİ xulq itmedüm 
3208 ben seni qabir zilleti içün yaratmadum belki ebedi ‘izzet içün wıfž iderem: HM, HHM - 
3209 ‘aleyhi’s-selâm: HHM ‘aleyhi’s-selâmı 
3210 ta‘âm ve şarâb ve wulle: Dİ, HH wulle ve ta‘âm ve şarâb 
3211 qarañulıq: HH, HM, HHM qarâñu 
3212 libâsdan: HM, HHM - 
3213 ‘uryân: HH ‘arî  
3214 ve: Dİ - 
3215 bu üç mihnetden iñleye: HM, HHM - 
3216 dört mihnet: Dİ, HH derd ve miwnet 
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nedür? Eger (2) libâsdan ‘ârî qalduñ-ısa libâs-ı3217 dünyâ yirine işte libâs3218-ı sa‘âdet-i  (3) ‘uqbâ. Eger 

xalqdan cüdâ olduñsa3219 işte envâru’l-ülfet3220 xâlıq. Eger xavf (4) iterseñ, işte iqbâl-ı kerâmet3221.3222  

 
]wُeَِلُ َ'َ%ْ@4ُ�ِ اْ�َ&َ%�ئM!َ�َ�َ اسَْ�َ;�ُ�$ا 
َ	 �Cَُ�$ا رAGََ!� ا�%ُ, ث4ُ�ِا [ أَ�� Hُ�Pَ�َ$ا وََ�� Mَ�ْ�َُ�$]إِن ا�

wِ ا�R�ِ آُ!4ْ�ُ ُ�!�َ�ْ�Gِ وا�ُOِGَْونَوَأ+ُ'َ$[ 
 
Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ (5) ğamı Wa½ret-i3223 Cebrâ’il3224 ‘aleyhi’s-selâm gelince idi, geldügi 

wâlda3225 gider idi3226. (6) Çün3227 wulle geydürdi ve ţa‘âm [hm56a] [hm56a] [hm56a] [hm56a] yedürdi ve şarâb-ı selsebîl içürdi3228 

(7) ve mübârek gözleri Cebrâ’il3229 ‘aleyhi’s-selâmıñ cemâlın gördi, cemî‘en3230 (8) ğuśśa ve miwnet 

zâ’il oldı. 

 Kežâlik mü’minüñ miwneti qabirde elţâf-ı (9) [hh40b] [hh40b] [hh40b] [hh40b] Waq źuhûr idincedür. Çünküm Waq 

Te’âlânıñ3231 luţfı źuhûr ide ve (10) dost-vâri su’âl eyleye3232 ve ‘arûs gibi oturdalar ve mülûk gibi (11) 

qaldıralar ve sa‘âdet raxşına süvâr eyleyeler3233 ve muntaźır âxirete getüreler (12) ve cennet mâ’idesine 

qoyalar ve rıźâ wullesin giyüreler3234 ve ţa‘âm-ı muwabbet (13) yedüreler ve şarâb-ı selsebîl içüreler3235 

ve gözleri celîl cemâlın göre,  cümle (14) ğam ve ğuśśa ve endûh-ı miwnet mawv olur. Bir kimesne ki3236 

cefâyı xulq-ı luţf-ı (15) Waq bilüp3237 śabretmiş ola, şarâb-ı liqayı Waq tizcek ele getürür3238. “Ey (16) 

âşıq! Wâlâ sergerdânsın3239. Bir gün ola ki meydân-ı viśâlda ceve(17)lân idesin ve ol kimesne ki 

                                                 
3217 libâs: Dİ, HM zînet 
3218 ‘âri qalduñ ise libâsı dünyâ yirine işte libâsı HHM - 
3219 olduñsa: HH, HHM olduñ ise 
3220 ülfet: HH luţf  
3221 kerâmet: Dİ, HM, HHM - 
3222 Şüphesiz “Rabbimiz Allah’tır” deyip de, sonra dosdoğru olanlar var ya, onların üzerine akın akın melekler 
iner ve derler ki: “Korkmayın, üzülmeyin, size (dünyada iken) vadedilmekte olan cennetle sevinin!” (41/30, 
Altuntaş 2003: 479). 
3223 wa½ret-i: HM, HHM - 
3224 Cebrâ’îl: HH Cibril  
3225 walda: Dİ wal 
3226 geldügi halde gider idi: HH - 
3227 çün: Dİ, HHM ve  
3228 içürdi: HH nûş itdi 
3229 Cebrâ’îl: HH Cibril 
3230 cemî‘en: HM - 
3231 çünküm Waq Te‘âlânıñ: HH Waq Te‘âlâ  
3232 eyleye: Dİ ide 
3233 eyleyeler: HH, HM ideler  
3234 giyüreler: HM giydüreler 
3235 içüreler: HHM içüre 
3236 ki: Dİ - 
3237 luţf-ı Waq bilüp: HH xulqı çeküp  
3238 getürür: HM, getüre 
3239 sergerdânsın: HHM sergerdâmının 
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‘âlemde3240 ğam ve3241 endûh yir. Bir gün ola (18) ki manźar-ı âxiretde şarâb-ı ževq3242 ve sürûr nûş 

idüp3243 Waq3244 Te’âlânuñ (19) cemâl-ı bâ-kemâlına naźar idesin. Allâhümme yesirlenâ ve li cemi‘i’l-    

mü’minîne [55b/1][55b/1][55b/1][55b/1] bi-würmet-i [hhm31b][hhm31b][hhm31b][hhm31b] wabîb-i rabbi’l-‘âlemin. 

El meclisü’s-sâdis3245 aşer min qıśśa’ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu (2)    Te‘âlâ3246:   

 
 وََ"�ؤُواْ أ�Gََه�Oَ'ِ 4ُْء َ
eُBْ$نَ

 
Qale’l-imâm ra½ıya’llâhu ‘anh: (3) “Bekâ arba‘un fi a‘da’ihim qulubahumul li’llâhi Te‘âlâ fî 

bukâ’ihim. Dört kimesne (4) ağladılar3247 Waq Te‘âlâ anlaruñ ağladuqların xalqa beyân idüp3248 xilâf (5) 

itdügini3249 bildürdi.  

Evvel Qâbil bürâderin qatl idüp Wa½ret-i Âdem ‘aleyhi’s-selâm  (6) waccda idi, [hm56b] [hm56b] [hm56b] [hm56b] gelüp 

su’âl itdi: “Hâbil qandedir?” didi. Qâbil3250 ağlayup “öldi” (7) didi. Waq Te‘âlâ anı beyân eyledi, ol 

inanmış idi. Âdem ‘aleyhi’s-selâm (8) cennetde şermsâr oldı3251  

 

َ'Cَ ,ُ<ُ/ْ�َ ,ُ�َ Dْْ�َ( أَِ*@ِ, $bَHَ  ]	َ
� ]Hَ ,ُ%َ�َ;َHََ�صBََْ� ِ�َ	 ا�Pَ�ْسِِ
 
İkinci (9) İblîs ‘aleyhi mâyestewaq Wa½ret-i Âdem ‘aleyhi’s-selâma3252 vesvese itdi3253. (10) 

Eyitdi ki: “Waq Te‘âlâ seni buğday yimekden anuñ içün nehy itdi ki (11) eger sen buğday yiyesin, 

cennetde ebedî qalursın; eger yimezseñ tizcek3254 (12) ölüp cümleden mawrûm qalursın” diyü3255 ağladı, 

tâ kim Wa½ret-i Âdem (13) ‘aleyhi’s-selâm isteye. [hh41a] [hh41a] [hh41a] [hh41a] Waq Sübwâne ve3256 Te‘âlâ anuñ yalânın3257 

âşikâre idüp (14) rüsvâ3258 itdi3259.  

                                                 
3240 ‘âlemde: HHM ‘âlem 
3241 ve: Dİ - 
3242 ževq: HH - 
3243 idüp: HM idesin 
3244 Waq Te‘âlânuñ: HM Waqquñ 
3245 sâdis: HH hâmis: HM, HHM sâmin  
3246 (Yusuf’u kuyuya bırakıp) akşamleyin ağlayarak babalarına geldiler (12/16, Altuntaş 2003:236). 
3247 ağladılar: HM bükâ eylediler  
3248 idüp: HM eyledi 
3249 itdügini: Dİ idergin, HM idügin 
3250 Qâbil: Dİ, HH, HHM - 
3251 Derken nefsi onu kardeşini öldürmeye itti de (nefsine uyarak) onu öldürdü ve böylece ziyan edenlerden oldu 
(5/30, Altuntaş 2003: 111). 
3252 Âdem ‘aleyhi’s-selâma: HM Âdeme 
3253 itdi: HM, HHM virdi 
3254 tizcek: HH - 
3255 diyü: HH bunı diyüp 
3256 sübhâne ve: Dİ, HH, HHM - 
3257 yalânın: Dİ, HH, HHM kižbin 
3258 rüsvâ: Dİ, HM rüsvây 
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 Yَ َ�ْ;ُ#:ْ رُؤَْ
�كَ َ'َ%W إِْ*َ$ِ�َ? eِ@َHَ@ُ+واْ َ�َ? آَْ@+اR!َGُ �
ْ@�bَنَ ِ�ِ��َ>�نِ ]�Cَل َOا� ً إِن

	ٌ@BِA� و�+ُ'َ [ 
 
Üçinci, çün (15) ‘ažâb3260 âyetleri gelse3261 münâfıqlar ağlar idi3262, tâ kim Resûl-ı Ekrem3263 

śalla’l-(16)lâhu ‘aleyhi ve sellem anlaruñ îmân getürdiklerine inana. Waq Te‘âlâ (17) anlaruñ 

yalânların3264 âşikâre itdi, tâ kim Resûlu’llâh śalla’llâhu ‘aleyhi (18) ve sellem3265 wu½ûrında rüsvây3266 

olalar3267  

 
حِ@4ِ إِذَا َ"�ءكَ اْ�ُ&َ![�حْ&ِ	 ا��
Gِ 4ُ%َ3ْْ>4ِ اِ� ا�َ ,ُ�سُ$لُ ا�%ِ, وَا�%َ�َ ?َ�Hُِ;$نَ �Cَُ�$ا Oْ�ََ�ُ+ إِ�

+ُ�َOْ
َ ,ُ�سُ$ُ�ُ, وَا�%َ�َ ?َ  إِن اْ�ُ&َ!�َ@;ِHِ	 �eَ�َذGُِ$نَ  ]إِ�
 
Bundan (19) ötüri3268 seyyidü’l-mürselîn buyurdı ki: “İnne’l-münâfiqune yemlüku ‘aynehu ve’l-

müminu yemlüku [[[[56a/1]56a/1]56a/1]56a/1] qalbehu. Münâfıquñ gözleri3269 taśarrufındadır. Mü’minüñ qalbı 

taśarrufındadır3270 ve mü’minlik Waq taśarrufındadur3271. (2) Ne vaqit dilerse3272 ağlar.  

Dördünci, Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmıñ bürâderleri (3) didiler ki: “Yûsufı qurt yidi ve ağladılar, tâ 

kim Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm (4) inana. Waq Te‘âlâ waqiqat wâlı iźhâr itdi. 

 Wikâye Bir kimesne Yahya bin (5) rawmetu’llâhıñ yanına vardı ve xaśmı üzerine3273 da‘vâ itdi, 

“Mü’min źulum (6) ider mi?” didi. Ehl-i meclis inandılar ve rawm idüp  eyitdiler: “Maźlûmdur, (7) 

ârâm ile söyler” didiler. Qa½ı eyitdi: [hm57a] “[hm57a] “[hm57a] “[hm57a] “Ağlamaq maźlûmlığa delîl3274 degildür.”  

                                                                                                                                                         
3259 Babası, şöyle dedi: “Yavrucuğum! Rüyanı kardeşlerine anlatma. Yoksa, sana tuzak kurarlar; çünkü şeytan, 
insanın apaçık düşmanıdır.” (12/5, Altuntaş 2003: 235). 
3260 ‘ažâb: Dİ ‘ažâb ‘ažâb 
3261 gelse: HH nâzil olsa 
3262 ağlar idi: Dİ ağlardı 
3263 Resûl-ı Ekrem: Dİ Resûlu’llâh 
3264 yalanların: HH kižbin bildürüp yalanların  
3265 Resûlu’llâh šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: HM Resûl  
3266 rüsvây: HH, HHM rüsvâ 
3267 (Ey Muhammed!) Münafıklar sana geldiklerinde, “Senin, elbette Allah’ın peygamberi olduğuna şahitlik 
ederiz” derler. Allah senin, elbette kendisinin peygamberi olduğunu biliyor. (Fakat) Allah o münafıkların hiç 
şüphesiz yalancılar olduklarına elbette şahitlik eder (6/151, Altuntaş 2003: 147). 
3268 ötüri: HM, HHM šoñra 
3269 gözleri: HH gözi 
3270 tašarrufındadır: Dİ ta¢arrûfundadır ve ne vaqt dilerse ağlar 
3271 mü’minlik Waq tašarrufındadur: HH - 
3272 dilerse: Dİ, HH diler ise 
3273 üzerine: HH üzre 
3274 maźlûmlığa delîl: HH maźlûmluq delîli 
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(8) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ bürâderleri ağladılar, ma‘ahažâ maźlûm degiller idi. (9) Zîrâ 

quyuya atup bir buzağı boğazladılar3275, qanın3276 Yûsuf ‘aleyhi’s-(10)selâmıñ qamîśine3277 

bulaşdurdılar3278. Giryân3279 ve zârî iderek (11) pederlerinüñ wu½ûrına geldiler, başları açuq ve 

yüzleri3280 çâk (12) olmış ve ‘âdetleri ol idi ki axşâm namâzından śoñra her gün eve3281 (13) gelürler3282 

idi, ol gün yatsu namâzına qarîb3283 geldiler. Wa½ret-i3284 (14) Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm yol başına gelmiş 

idi. Bunlar bir uğurdan (15) feryâd ve zârîye3285 başladılar. [hhm32a][hhm32a][hhm32a][hhm32a] Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm bunı işitdi 

(16) ve Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı görmedi. “Âh idüp bî-hoş oldı. (17) Yehûdâ ‘aleyhi’s-selâm gelüp 

pederini3286 gördi ki ol xâka (18) düşmiş. Mübârek başını dizine aldı ve yüzin yüzine sürdi, (19) eyitdi: 

“Hiç wayâtdan bir iş gelmedi3287” Bürâderlerine teveccüh idüp [56b/1][56b/1][56b/1][56b/1] eyitdi: “Ve iştiqâk ve tâh ki 

atamuzı ½âyi’ ‘itdük. Bürâderimüzüñ wâlı (2) nice olduğı ma‘lûmumuz degildür. Pederimüzi wasretile 

helâk itdük.  (3) Bu günâhuñ keffâreti nedür ve nice idelüm ve bunuñ ‘öžrin ne vech-ile (4) iderüz?” 

Pes on bürâder pederlerinüñ eţrâfın alup śabâwa degin3288 (5) ağlaşdılar.  

¡abâw Wa½ret-i3289 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmuñ ‘aqlı başına (6) geldi. Rubîl eyitdi: “Ey peder3290! 

[hh41b] [hh41b] [hh41b] [hh41b] Biz firâq nârında senden ziyâde ıźţırâbda(7)yuz3291. Bir miqdâr ceza‘yı terk eyle, tâ kim 

wa½retüñe qı¢¢ayı3292 ve anuñ wâlını3293 diyelüm3294.”  (8)3295  

 

]��َ�Gََأ �
وََ�� أHَ �!َ'ِ��َ] Dَ�ََ�آََ%ُ, ا�̂�ئhُْ إِ�� ذَهmُBِ�َ<ْ�َ �!َBَْ وََ�َ�آَْ!� ُ
$س�Cَ[�َ +َ!'ِ rَُُ�$اْ َ

	َ@Cِِصَ�د � ]dْ&ُGِِ�ٍ	 ̂�َ!� وََ�ْ$ آُ!
 

                                                 
3275 boğazladılar: Dİ boğazladılar idi 
3276 qanın: HH qanı da 
3277 qamîšine: HM gömlegine  
3278 bulaşdurdılar: HM bulaşdurup  
3279 giryân: HH, HHM girye 
3280 yüzleri: Dİ, HH likâları 
3281 eve: Dİ, HH - 
3282 gelürler: Dİ görler 
3283 qarîb: HHM vaqt 
3284 Wa½ret: HM, HHM - 
3285 zârîye: HH fiğâna 
3286 pederini: HH, HHM pederin 
3287 gelmedi: HH görmedi, HM bulmadı 
3288 degin: Dİ HH dek 
3289 Wa½reti: HM, HHM - 
3290 ey peder: HM - 
3291 ıźţırâbdayuz: HM ıźţırâbda ziyâdeyüz 
3292 qıššayı: Dİ qaźiyye 
3293 wâlını: HHM awvâlını  
3294 diyelüm: HM diyevüz 
3295 “Ey babamız! Biz yarışa girmiştik. Yusuf’u da eşyamızın yanında bırakmıştık. (Bir de ne görelim) O'nu kurt 
yemiş. Her ne kadar doğru söylesek de sen bize inanmazsın” dediler (12/17, Altuntaş 2003: 236). 
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 [hm57b]  [hm57b]  [hm57b]  [hm57b] “Biz3296 (9) oq atmağa3297 gitdük ve Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı3298 metâ‘muz yanına3299 

terk itdük3300. (10) Çün3301 geldük, anı qurt3302 ekel itmiş bulduk. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâma evlâ(11)dı3303 

böyle3304 cevâb virdiler3305. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmuñ3306 qalbı emîn oldı. (12) Zîrâ bilürdi ki3307 Waq 

Te‘âlâ enbiyâ ‘aleyhimü’s-selâmuñ3308 lawmını qurda3309 ve (13) sâ’ir waşerâta warâm itmişdür; ammâ 

evlâdı cânından3310 endîşe itdi ki (14) Qâbil Hâbili3311 qatl itmişdür. Wa½ret3312-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm 

görkden xavf3313 (15) idüp3314 evlâdından emîn idi3315. Qıśśa-yı ber-‘akis oldı, enîn ve firâq (16) olduğı 

yirden źuhûr itdi.  

Pes3316 sen daxı3317 xalqdan emîn olursın (17)3318  

    
]Cَ+ََاْ ص$%ُbِBْ�ُ Yَ ْا$!ُ�َ( 	َ
�ِ��Gِ 4eُ�ِْ�َ&̂	 وَاvذَى آَ��ِ�ي ُ
!ِ/mُ َ��َ�ُ, رِئَ�ء ا�!�سِ َ
� أَ
Aَ�� ا�

�آَُ, صَْ%+اًَ�َHَ )ٌGِوَا ,ُGَ�ََ�صHَ ٌاب�� Hََ&7َُ%ُ, آََ&7َِ( صَْ/َ$انٍ َ'َ%ْ@ِ, ُ�َِ*ِyوَاْ�َ@ْ$مِ ا ,ِ%ّ��Gِ 	ُ�ِdْ
ُ Yََو[  

$Bُ<ََآ �
ْ;ِ+رُونَ َ'َ%W شRَْءٍ ̂�&َ Y ]اْ وَا�	َ
�ِHِ�eَ�ْي اْ�َ;ْ$مَ ا+ِ�ْ
َ Yَ ,ُ%ّ[ 
 
Xavf Waq Te’âlâdan3319 gerekdür innema’llâhe (18) yef‘alu men yeşâ’u. Xavf Waq Te‘âlâ 

Wa½retlerinden gerekdür. Xalqdan emîn (19) olmaq3320 lâzımdur3321. Qorqaram ki qıyâmet güni ber-

‘akis ola. Ol kimesne[57a/1][57a/1][57a/1][57a/1]den ki qorqmazsın, anuñ nâr-ı wasretine yanup biryân olasın.  

                                                 
3296 biz: Dİ bir 
3297 atmağa: Dİ atımı  
3298 Yûsuf  ‘aleyhi’s-selâmı: HH, HM Yûsufı 
3299 yanına: Dİ yanında 
3300 terk itdük: HH qoduq  
3301 çün: Dİ çünküm 
3302 anı qurt: Dİ, HH qurt anı  
3303 evlâdı: HHM evlâdları 
3304 böyle: Dİ böyle böyle 
3305 cevâb virdiler: Dİ didiler 
3306 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmuñ: HH Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm wa½retlerinüñ, HM Ya‘qûbuñ  
3307 bilürdi ki: HH - 
3308 enbiyâ ‘aleyhimü’s-selâmuñ: HH enbiyânuñ 
3309 qurda: Dİ görke 
3310 evlâdı cânından: HH, HM, HHM evlâdından 
3311 Qâbil Hâbili: Dİ Hâbil Qâbili  
3312 Wa½ret: HM, HHM - 
3313 xavf: Dİ - 
3314 idüp: HH itdi  
3315 idi: HM, HHM - 
3316 pes: HH -  
3317 sen daxı: Dİ daxı, HM daxı sen  
3318 Ey iman edenler! Allah’a ve ahiret gününe inanmadığı halde insanlara gösteriş olsun diye malını harcayan 
kimse gibi, sadakalarınızı başa kakmak ve gönül kırmak suretiyle boşa çıkarmayın. Böylesinin durumu, üzerinde 
biraz toprak bulunan ve maruz kaldığı şiddetli yağmurun kendisini çıplak bıraktığı bir kayanın durumu gibidir. 
Onlar kazandıklarından hiçbir şey elde edemezler. Allah kâfirler topluluğunu hidayete erdirmez (2/264, Altuntaş 
2003:43). 
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(2) Mev‘iźe Ol ‘aceb degildür ki, Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmuñ evlâdı (3) Wa½ret-i3322 Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâmuñ3323 wâlında bahâne3324 düzmegi Wa½ret-i Ya‘qûb (4) ‘aleyhi’s-selâmdan3325 

örgendiler3326 

 

]��َ�Gََأ �
� ذَهmُBِ�َ<ْ�َ �!َBَْ وََ�َ�آَْ!� ُ
$سHَ �!َ'ِ��َ�َ +َ!'ِ rََُ�آََ%ُ, ا�̂�ئhُْإِ �Cَُ�$اْ َ� [ Dَ�َوََ�� أ

 �!َ�̂ 	ٍ�ِdْ&ُGِ]	َ@Cِِصَ�د � ]وََ�ْ$ آُ!
 

“Biz xod bilürüz (5) ki sen bize inanmazsın, eger ţoğrı3327 daxı söylersek.  

İşâret Aña beñzer ki (6) evlâd-ı Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm eyitdiler ki “Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı 

qurd (7) yidi.” Eyitdi3328: 

 

 �Cَلَ إR!ِ�ُMُ�ْ@َ�َ R�ِ̂ أَن َ�ْ�هBَُ$اْ Gِِ, وَأََ*�فُ أَن َ
ْ�آَُ%ُ, ا�̂�ئhُْ وَأHِ�aَ ,ُ!ْ'َ 4ْ�ُ�َُ%$نَ
 
Didiler ki “Senden işitdük ve exâfü en  (8) ye’külehü’ž-ži’bü buyurduñ.” Ya‘qûb ‘aleyhi’s-

selâm eyitdi: “Bunuñ aślı (9) yoqdur. Zîrâ3329 

 

]��َ�Gََأ �
وََ�� أDَ�َ ] إِ�� ذَهmُBِ�َ<ْ�َ �!َBَْ وََ�َ�آَْ!� ُ
$سHَ �!َ'ِ��َ�َ +َ!'ِ rََُ�آََ%ُ, ا�̂�ئ�Cَ hُُْ�$اْ َ

 �!َ�̂ 	ٍ�ِdْ&ُGِ]	َ@Cِِصَ�د � ]وََ�ْ$ آُ!
 
 didüñüz.  

Wadî¤-i şerîfde3330 Wa½ret-i sulţân-ı (10) enbiyâ3331 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı ki: 

“İqrâr-ı bi’l-lisân ve taśdîq-i bi’l-qalb (11) ve ‘amel-i bi’l-erkân. Ya‘nî, mü’minüñ waqiqatı3332 oldur ki 

                                                                                                                                                         
3319 xavf  Waq Te‘âlâdan: HH Waq Te‘âlâdan xavf  
3320 olmaq: HHM - 
3321 lâzımdur: Dİ, HM, HHM lâzım değil 
3322 Wa½ret: HHM - 
3323 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
3324 bahâne: HHM yana 
3325 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmdan: HM Ya‘qûbdan 
3326 “Ey babamız! Biz yarışa girmiştik. Yusuf’u da eşyamızın yanında bırakmıştık. (Bir de ne görelim) O'nu kurt 
yemiş. Her ne kadar doğru söylesek de sen bize inanmazsın” dediler (12/17, Altuntaş 2003: 236). 
3327 §oğrı: HH doğrı  
3328 Babaları “Doğrusu onu götürmeniz beni üzer, siz ondan habersiz iken onu kurt yer diye korkuyorum (12/13,  

 Altuntaş 2003: 235). 
3329 “Ey babamız! Biz yarışa girmiştik. Yusuf’u da eşyamızın yanında bırakmıştık. (Bir de ne görelim) O'nu kurt 
yemiş. Her ne kadar doğru söylesek de sen bize inanmazsın” dediler (12/17, Altuntaş 2003: 236). 
3330 wadîs-i şerîfde: HH xaberde  
3331 enbiyâ: HH enbiyânuñ 
3332 mü’minüñ waqiqatı: Dİ mü’min-i waqiqî 
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diliyle iqrâr ide ve3333 qalbıyla (12) inana ve [hm58a] [hm58a] [hm58a] [hm58a] cezâ3334 ile ‘amel ide. Îmân diraxt gibidür, qalb 

[hh42a] [hh42a] [hh42a] [hh42a] taśdîqi gerekdür (13) ve cezâ3335 [hhm32b][hhm32b][hhm32b][hhm32b] ‘ameli ‘ilmi yemiş gibidür. Her şecerüñ ki yemişi 

olmaya, ağaca ve budaqlara3336 i‘tibâr (14) olmaz ve her mü’minüñ ţâ‘atı nûrı olmaya, anuñ îmânınuñ 

menfa‘atı olmaz (15) ve dilerseñ ki bilesin îmânıñıñ3337 saña menfa‘atı vardır. Eger bugün (16) žellât-ı 

ma‘âśîden seni wıfź iderse, qıyâmet güni3338 seni cehennem âteşinden (17) wıfź ider. Eger bugün seni 

cefâdan ve bî-edeblikden śaqlamazsa3339, qıyâmet (18) güni seni belâdan emîn itmez.  

Wadî¤-i şerîfde seyyidü’l-kevneyn śalla’llâhu (19) ‘aleyhi ve sellem buyurdı ki: “El mü’minu 

amenen-nâsu eminin-nâsi ‘alâ enfüsihüm ve emvâ lihim” Eger bugün [57b/1] [57b/1] [57b/1] [57b/1] xalq senden mâlları ve 

nefsleri cihetinde emîn iseler3340, yârın qıyâmetde (2) sen-daxı ve senüñ mâlıñ3341 daxı3342 emîn olur3343 

ve cemî‘3344 ehl-i beytüñ daxı3345 emîn (3) olur. Cehennemden ve cennet bâğından sâkin olursın ve eger 

bugün  (4) xalq senden mâlları xuśûśında nefslerinde xavf iderlerse, (5) sen-daxı qıyâmet güni dâ’ire-i 

îmândan çıqarsın3346. El ‘ıyâžu billâhi. (6) ve âteş qahrıyla yanarsın. ‘Asemena’llâhu Te‘âlâ ve iyyâkum 

min ‘azâbi’n-nâr (7)ve min cela’lil-Cebbâri  

Nažîre Dimişler ki: “Îmânuñ mi¤li ‘arşuñ3347 pâdişâhı gibidür. (8) ‘Arş menâzilünüñ bülendidür, 

kežâlik mü’min daxı3348 derecâtıñ bülendindedür3349  

 

	َ@!ِ�ِdْA� 4�ُ!ُنَ إِن آ$ْ%َ'ْvَا وَأ4ُ�ُ�َ ا$�ُMَ�ْ�َ Yََا و$!ُ�ِ�َ Yََو 
 
Dimişler ki: “Eyü îmân xâk gibidür; (10) eyü ţopraqda her ne kim zirâ‘at itseñ nebâtâtdan ve 

eşcârdan3350 biter ve (11) yemiş virür” ve daxı dimişler ki: “Îmânıñ mi¤li âfitâb gibidür. Çün âfitâb (12) 

maţla’dan3351 ţulû‘ ider3352, źulmât kalmaz. Kežâlik îmân nûrı3353 daxı qaçan ki (13) qalb maţla‘ından3354 

                                                 
3333 ve: Dİ - 
3334 cezâ: Dİ cesed 
3335 cezâ: Dİ cesed 
3336 budaqlara: HM, HHM budaqlarına  
3337 îmânıñıñ: HM îmânuñ 
3338 güni: HHM güninde 
3339 śaqlamazsa: Dİ śaqlamaz ise 
3340 iseler: HM olsalar 
3341 mâlıñ: HH, HHM mâlıñı  
3342 daxı: HM - 
3343 emîn olur: Dİ emîndür 
3344 cemî‘: HM senüñ cemî‘ 
3345 daxı: Dİ bile 
3346 çıqarsın: HH çıqasın 
3347 ‘arşuñ: Dİ ‘arş 
3348 mü’min daxı: Dİ - 
3349 Gevşemeyin, hüzünlenmeyin. Eğer (gerçekten) iman etmiş kimseler iseniz üstün olan sizlersiniz (3/139, 
Altuntaş 2003: 20). 
3350 nebâtâtdan ve eşcârdan: HH - 
3351 maţla’dan: Dİ, HH maţla‘ından 
3352 ider: Dİ ide 
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½iyâsı günde iźhâr itse, yirüñ źulmâtı3355 mawv olur3356 ve fenâ bulurdı. Kežâlik îmân birdür, anuñ 

½ımnında yüz kerre yüz biñ günâh olur3357.    (14)  Dimişler ki: “Îmân ‘aśâ-yı Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm 

gibidür ve bir anda3358 yüz3359 (15) biñ siwrleri anuñ taxtında mawv olurdı [hm58b] [hm58b] [hm58b] [hm58b] ve fenâ bulurdı3360. 

Kežâlik îmân (16) birdür; ammâ3361 anuñ ½ımnında yüz kerre3362 yüz biñ günâh mawv olur3363 ve daxı 

dimişler ki: (17) “Îmânuñ mi¤li xâtem-i Süleymân ‘aleyhi’s-selâm3364 gibidür. Her qaçan ki elindedür, 

serîr ve ‘izzet üzre (18) muqarrardur; ün elinden cüdâ ola, ihânete mübtelâ olur. Kežâlik (19) mâdâm ki 

îmân mü’minüñ qalbında ola, awvâl ve âfât [hh42b] [hh42b] [hh42b] [hh42b] qıyâmetden [58a/1][58a/1][58a/1][58a/1] emîndür. El‘ıyâžu bi’llâh. Eger 

andan cüdâ olursa3365, belâ vü žillet oqlarına (2) hedef olur.   

Ve daxı dimişler ki: “Îmân altun ve gümüş gibidür. Ol (3) kimesneniñ ki kîsesinde dirhem ve 

dinâr ola, şehveti3366 ziyâde3367 olur3368 ve ol kişinüñ3369 ki qalbında muwabbetu’llâh ola, derecât ve rif‘at 

anuñ nihâdına (4) cândan duxûl ve wulûl itmez. Pes ma‘lûm oldı ki cemî‘ ni‘metlerüñ ‘alâsı (5) îmândur 

ve ma‘rifet ü Allâhdur. Dünyâ [hhm33a][hhm33a][hhm33a][hhm33a] ni‘metlerinden a‘lâdur zîrâ ma‘rifet (6) ve îmân bâqîdür ve 

ni‘met-i dünyâ fânîdür ve cümle ni‘am3370 ve âxiret Allâhu3371 (7) Te’âlânuñ śan‘ına delîldür ve 

cennetde her xayır ki3372 virürler, ‘amel cezâsıdur; (8) îmân ve ma‘rifet3373 cezâsı degildür. Eger bir 

kimesne eydürse3374 ki “Allâhu Te‘âlâ (9) mü’mine cenneti ve cümle ni‘metleri îmânından3375 ötüri 

virür” dirse3376 bu söz (10) xaţâdur ve bid‘at3377 ve hevâdır.  

Waq Te‘âlâ buyurur ki3378:  

 

                                                                                                                                                         
3353 îmân nûrı: HH nûr-ı îmân 
3354 qalb maţla‘ından: Dİ qalb-ı maţla‘dan 
3355 yirüñ źulmâtı: HH źulmât-ı qalb  
3356 źiyâsı günde iźhâr itse    yirüñ źulmâtı    mawv olur: Dİ - 
3357 ve fenâ bulurdı kežâlik îmân birdür anuñ ½ımnında yüz kerre yüz biñ günah olur: Dİ, HH, HHM - 
3358 bir anda: Dİ bir idi 
3359 yüz: HH yüzer  
3360 bulurdı: Dİ, HM, HHM buldı  
3361 ammâ: Dİ, HM, HHM - 
3362 yüz kere: HH yüz bin kerre  
3363 olur: HHM olurdı  
3364 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ, HH, HM - 
3365 olursa: HM, HHM olsa  
3366 şehveti: HH, HM şehvet ve ârzû 
3367 ziyâde: HH, HM  
3368 ol kimesneniñ ki kîsesinde dirhem ve dinâr ola şehveti ziyâde olur: Dİ- 
3369 ol kişinüñ: Dİ kimesneniñ  
3370 ni‘am: HH, HM, HHM ni‘met 
3371 Allâh: Dİ, HH Waq 
3372 ki: HH aña  
3373 ma‘rifet: Dİ HM, HHM - 
3374 eydürse: HH dir ise 
3375 îmânından: Dİ îmândan 
3376 dirse: Dİ, HH, HHM - 
3377 bid‘at: HH ‘abeŝ 
3378 Her kim iyi amel getirirse, ona ondan daha hayırlısı vardır. Onlar o gün korkudan emindirler.  
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� ̂�ْ!َ�� وَه�̂ 4ُ	 MَHَعٍ َ
ْ$َ�ٍِ̀� )ِ�ُ!$نٌَ@ْ*َ ,ُ%َHَ wِ!َ<َ�َ�ْ�Gِ ء�"َ 	�َ 
 
Her kim ki bizüm dergâhumuza ba½â‘ata îmân getürür, ben3379 (12) aña andan yigrek cezâ3380 

virürem3381. Pes her kimesne3382 “Cennet Waq Te’âlâ qatında (13) îmândan3383 yigrekdür” dirse3384 bu 

i‘tiqad bid‘atdur ve hevâ ve ½alâletdür3385. (14) Pes źâhir oldur ki3386 mü’minüñ3387 cezâsı degildür, illâ 

Allâhu3388 Te’âlânuñ (15) dîžârın3389 ebedî müşâhede itmekdür. Allahümme yesirlenâ li cemi‘in il-

mü’minîne (16) ve’l-mü’minât.  

İşâret Yârın qıyâmet güni nidâ olunur ki: “Ey3390 muţi‘ân!    (17) Ţâ‘atuñuz [hm59a] [hm59a] [hm59a] [hm59a] cezâsın 

alıñ3391. Tenleriyle namâz qılan ve ayaqlarıyla wacca gidenler3392! (18) Ol nesne ki dünyâda va‘d3393 

olunmışdur3394, gelüñ alıñ ve ey miwnete śabr (19) idenler! Melekü’l-mevt intiqâmlar3395 aldı ve dâ‘imâ 

bize3396 wamd ile ‘amel idüp [58b/1] [58b/1] [58b/1] [58b/1] ve śıdq-ı3397 qalbla3398 bî-dâr olanlar3399! Waq Te‘âlâ celle 

şânehu3400 size3401 cemâlın gösterür3402, Waq Te’âlânuñ3403 cemâlın    (2) müşâhede eyleñ” diyeler.  

El-meclisü’s-sâbi‘    ‘aşer3404 min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (3) Fi qavlehu Te‘âlâ3405:  

 

                                                 
3379 ben: Dİ, HH biz 
3380 yigrek cezâ: HH yeg 
3381 virürem: HH virürüz 
3382 kimesne: HHM kimesnenüñ  
3383 îmândan: Dİ îmân 
3384 dirse: Dİ dise 
3385 hevâ ve ½alâletdür: HH - 
3386 oldur ki: HH oldı ki 
3387 mü’minüñ: HH mü’minlerüñ, HHM mü’min 
3388 illa’llâhu: HH Allâhu 
3389 dîžârın: HH, HM, HHM dîdârın 
3390 ey: HH HM, HHM - 
3391 alıñ: HH aluñ 
3392 gidenler: Dİ, HM giden  
3393 va‘d: Dİ, HM va‘de  
3394 olunmışdur: HH olunmış idi  
3395intiqâmlar: HH intiqâmıñuz 
3396 bize: HH , HM biz 
3397 šıdqı: HH šıdq qılup, HHM šıdqa  
3398 qalbla: Dİ, HH qalb ile 
3399 olanlar: Dİ olsalar, HHM olanlaruñ 
3400 celle şânehu: Dİ - 
3401 size: HH - 
3402 gösterür: Dİ göstere 
3403 Te‘âlânuñ: Dİ, HH, HHM Te‘âlâ  
3404 sâbi‘: HH ŝadis: HM, HHM ¤âmin 
3405 Bir de üzerine, sahte bir kan bulaştırılmış gömleğini getirdiler. Yakub dedi ki: “Hayır! Nefisleriniz sizi 
aldatıp böyle bir işe sürükledi. Artık bana düşen, güzel bir sabırdır. Anlattıklarınıza karşı yardımı istenilecek de 
ancak Allah’tır” (12/18, Altuntaş 2003: 236). 



 242 

� َ"ِ&@ٌ( وَا�ّ%ُ, [وََ"\ؤُوا َ'َ%Gِ ,ِ#ِ@&ِCَ Wَ+مٍ آَِ�بٍ ٌBْ#َHَ ًا��Cَلَ Gَْ( سَ$4ْeُ�َ Dْ�َ أَ�ُ/ُ>4ْeُ أَْ�

 ]اْ�ُ&ْ>�3َ�َنُ َ'َ%W َ�� َ�ِ#ُ/$نَ
 
İmâm ra½ıya’llâhu ‘anh eydür: Qale’l-imâm rażıya’llâhu anh: (4) “Selâseten eźharu el na¢îwate 

ve illâ bânehi ve ażmaru el a‘dâvete ve’l-xıyânete.”    (5) Üç kimesne źâhiren3406 naśîwat gösterdiler, 

[hh43a][hh43a][hh43a][hh43a] bâţınlarında3407 ‘adâ(6)vet3408 ziyâde oldı. Evvel İblîs pür telbîs źâhiren3409 Âdem ‘aleyhi’s-

selâmıñ    (7) waqqında naśîwat gösterdi3410,  

 
 و�Cََسََ&ُ�َ&� إeُ�َ R�َِ̂&� َ�ِ&َ	 ا�!�صِِ�@َ	

 
bâţınında adâveti3411 (8) ziyâde idi  

 

 Yَ َ�ْ;ُ#:ْ رُؤَْ
�كَ َ'َ%W إِْ*َ$ِ�َ? eِ@َHَ@ُ+واْ َ�َ? آَْ@+اR!َGُ �
ْ@�bَنَ ِ�ِ��َ>�نِ ]�Cَل َOا� ً إِن

	ٌ@BِA� و�+ُ'َ[ 
 

İkinci, şeyţân ‘aleyhi (9) mâyestewaqk waqqında naśîwat gösterdi bâţınında    (10) ‘adâveti3412 var 

idi34133414  

 
]@ْOآََ&7َِ( ا���يءٌ ̂�!َ?  ]�bَنِ إِذْ �Cَلَ ِ�ْ%ِ��َ>�نِ اآُْ/ِْGَ R�ِ̂لَ إ�Cَ �� آََ/َ&%َHَ  ] ُأََ*�ف R�ِ̂إ

 ]ا�%َ, رَب ا�3َ�َْ�ِ&@َ	
 
Üçünci, evlâd-ı Ya‘qûb (11) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm3415 waqqında naśîwat gösterdiler3416 (12)  

 

�َ Yَ ?َ�َ ��َ ��َ�Gََأ �

$س�Cَrَُُ�$اْ َُ W%َ'َ �!�َ�ْ[,ُ�َ � Hِ��َ�َُ[$نَ  وَإِ�
                                                 
3406 žâhiren: žâhirâ 
3407 bâţınlarında: Dİ, HH baţında 
3408 ‘adâvet: Dİ ‘adâvetleri 
3409 žâhiren: Dİ žâhirâ 
3410 “Şüphesiz ben size öğüt verenlerdenim.” diye de yemin etti (7/21, Altuntaş: 2003, 151). 
3411 ‘adâveti: Dİ, HH ‘adâvetleri 
3412 ‘adâveti: Dİ ‘adâvet ‘adâvet 
3413 var idi: Dİ idi, HH ziyâde oldı 
3414 Münafıkların durumu ise tıpkı şeytanın durumu gibidir. Çünkü şeytan insana, “İnkar et” der; insan inkar 
edince de, “Şüphesiz ben senden uzağım. Çünkü ben âlemlerin Rabbi olan Allah’tan korkarım” der (59/16, 
Altuntaş 2003: 546).  
3415 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm: HM, HHM, HH Yûsuf 
3416 gösterdiler: HM, HHM gösterdi 
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3417bâţınında ‘adâvet eylediler34183419  

 

� َ"ِ&@ٌ( [ آَِ�بٍ (13)وََ"\ؤُوا َ'َ%Gِ ,ِ#ِ@&ِCَ Wَ+مٌٍBْ#َHَ ًا��Cَلَ Gَْ( سَ$4ْeُ�َ Dْ�َ أَ�ُ/ُ>4ْeُ أَْ�

 ]وَا�ّ%ُ, اْ�ُ&ْ>�3َ�َنُ َ'َ%W َ�� َ�ِ#ُ/$نَ
 
Ey oğul! Fehm eyle, bir kimesnenüñ źâhirine aldanma tecribe itmeyince    (14) ve bâţınına 

muţţali‘ olmayınca3420. Źâhiri iwtimâldur ki3421 ma‘mûr olup3422 bâţını    (15) xarâb ola ve xavf vardur ki 

bâţını ma‘mûrdır ve źâhiri xarâbdur3423.    (16) Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm evlâdınuñ źâhirine naźar itdi. 

Allâhu Te‘âlâ (17) niyyetlerin ve qaśdların bildürdi, lâkin wikmeti ile [hhm33b] [hhm33b] [hhm33b] [hhm33b] anı setr itdi3424.    (18) 

[hm59b] [hm59b] [hm59b] [hm59b] Zîrâ murâdu’llâh3425 seksen yıl Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâma3426 riyâ½et ve rıq ile3427,    (19) 

menâzil3428 ile3429 kesb idüp mekânda olan kemâlât źuhûra ve fi‘ile [59a/1] [59a/1] [59a/1] [59a/1] gele. Ehl-i qatında 

ma‘lûmdur. Zîrâ cemî‘ kemâlât-ı imkân fi‘le3430 gelmez; (2) illâ tedrîcle3431 bi’l-cümle kemâlât-ı fi‘ilde 

olmaq Vâcibü’l-Vücûda maxśûśdur3432,    (3) mawallında mübeyyin3433 ve muhayyendür3434.  

Nükte3435 Senüñ nefsüñ daxı senüñ ile dâ‘imâ    (4) muqâbelesi3436 böyledir. Źâhiren3437 saña 

muwabbet ve müddet gösterür, ammâ bâţınında3438:    (5)3439  

 

                                                 
3417 Babalarına şöyle dediler: “Ey babamız! Yusuf hakkında bize neden güvenmiyorsun? Halbuki biz onun 
iyiliğini isteyen kişileriz.” (12/11, Altuntaş 2003: 235) 
3418 eylediler: HH, HM ilediler  
3419 Bir de üzerine, sahte bir kan bulaştırılmış gömleğini getirdiler. Yakub dedi ki: “Hayır! Nefisleriniz sizi 
aldatıp böyle bir işe sürükledi. Artık bana düşen, güzel bir sabırdır. Anlattıklarınıza karşı yardımı istenilecek de 
ancak Allah’tır”. (12/18, Altuntaş 2003: 236). 
3420 bir kimesnenüñ žâhirine aldanma tecrübe itmeyince ve bâţınına muţţali‘ olmayınca: HH, HM, HHM - 
3421 iwtimâldur ki: HH, HM, HHM - 
3422 ma‘mûr olup: HH, HM, HHM ma‘mûrdur ve 
3423 ve xavf vardır ki bâţını ma‘mûrdur ve žâhiri xarâbdur: HH, HM, HHM - 
3424 itdi: Dİ idüp 
3425 murâdu’llâh: HM emru’llâh 
3426 ‘aleyhi’s-selâma: Dİ Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm 
3427 rıq ile: HHM riqqatla 
3428 menâzil: HM, HHM - 
3429 ile: Dİ - 
3430 fi‘le: HH - 
3431 tedrîcle: Dİ tedrîc ile 
3432 maxšûšdur: HHM maxšûšdur  
3433 mübeyyin: HH, HHM mübeyyindür 
3434 muhayyendür: HH, HHM - 
3435 nükte: HH laţîfe 
3436 muqâbelesi: HH mu‘âmelesi 
3437 žâhiren: Dİ žâhirâ 
3438 bâţınında: Dİ, HH, HHM bâţında  
3439 “Ben nefsimi temize çıkarmam, çünkü Rabbimin merhamet ettiği hariç, nefis aşırı derecede kötülüğü 
emreder. Şüphesiz Rabbim çok bağışlayandır, çok merhamet edendir” dedi (12/53, Altuntaş 2003: 241). 
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�ئُ َ�ْ/ِ>R وَ[̂Gَُءِ]َ�� أ$A<��Gِ ٌرَة��vَ �َ/ْ َ�� رَح4َِ رRَĜَ إِن رRĜَ [   إِن ا�!Yِإ

 ]aَُ/$رٌ رحِ@4ٌ
 
Naźar eyle, waqiqatda ğafil    (6) olma. Zîrâ3440 kemîndedür3441, hemân ki seni ğafil bula3442 bir 

sâ‘atda3443 senden eski (7) çıqar3444. Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm evlâdınuñ źâhirine naźar idüp    (8) 

mağrûr oldı. Wa½ret-i3445 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı anlara teslîm itdi3446, seksen    (9) yıl firqata3447 mübtelâ 

oldı. Sen-daxı nefsüñ źâhirine aldanup3448 mağrûr    (10) olma. Xavf olunur ki yârın xavb-ı ğurûrdan3449 

uyanıcaq ne dilden xaber    (11) ve ne dînden e¤er bulasın3450.  

Qıśśa Çün evlâd-ı Ya‘qûb3451 ‘aleyhi’s-selâm pederlerine3452    (12) bu wâlâtı3453 ‘ar½ itdiler, 

Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Hiç a‘½âsından (13) bir uźvı qalmadı mı3454 ki anı kefenleyüp defn idem 

ve anuñ türbesini    (14) mekân3455 idüp anıñ ile müteselli olam3456.” Eyitdiler: “Çoq tefaxxuś ve tecessüs    

(15) itdük3457, bir uźvın bulmaduq3458; [hh43b] [hh43b] [hh43b] [hh43b] ammâ qamîśini qana bulanmış bulduq    (16) ve wa½retüñe 

anı getürdük” didiler. Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm    (17) ol pirâhenüñ eţrâfına naźar idüp tebessüm 

itdi3459. Oğulları3460 eyitdiler3461: “Bu mawallda    (18) gülmege bâ‘i¤ nedür?” Buyurdı ki3462: “Ne ‘aceb 

                                                 
3440 zirâ: HM - 
3441 kemîndedür: HH, HM , HHM kindedür 
3442 bula: HHM bulsa 
3443 bir sa‘atda: HHM bir sa‘at 
3444 eski çıqar: HH dînini qapar 
3445 Wa½ret-i: HM, HHM - 
3446 itdi: HH eyledi 
3447 firqata: HHM firqatda 
3448 aldanup: HM, HHM aldanma 
3449 xavb-ı ğurûrdan: HH xavb-ı ğaflet-i ğurûrdan 
3450 bulasın: HH ola, HH, HHM bulursın 
3451 çün evlâdı Ya‘qûb: HHM Ya‘qûb  
3452 pederlerine: Dİ - 
3453 wâlâtı: Dİ wâlât 
3454 mı: Dİ - 
3455 mekân: HH bende mekân 
3456 müteselli olam: HM tesellî bulam 
3457 ve tecessüs itdük: HM - 
3458 bulmaduq: HM, HHM bulamaduq 
3459 itdi: HM eyledi 
3460 oğulları: Dİ, HH, HHM - 
3461 eyitdiler: HM eyitdi 
3462 buyurdı ki: HM Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm eyitdi 
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müşfiq3463 qurd [hm60a] [hm60a] [hm60a] [hm60a] imiş ki3464 Yûsuf    (19) ‘aleyhi’s-selâmı3465 yidi ve pirâheni3466 yırtmadı3467.”    

[59b/1][59b/1][59b/1][59b/1] Bu şefqat ki3468 pirâhene    oldı3469 kâşki3470 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma3471 olaydı.  

İşâret Ya‘qûb    (2) ‘aleyhi’s-selâm çünküm gömlekde3472 qan gördi ağladı ve “ve’l-inśâf” didi; 

çünküm ardına ve öñine naźar itdi, dürüst gördi. “Pirâhen dürüst çıqmaq delîldür3473” (3) didi. Kežâlik 

mü‘min3474 qalbına naźar idicek žillet ve ‘iśyân ile âlûde    (4) gördi ve îmân gitmek wavfı oldı. “Bu 

ma‘âśî zevâl-ı îmâna delîldür”    (5) didi3475. Çünküm dilinde3476 kelime-i tevwîd ve qalbında3477 taśdîq-i 

mülâwaźa eyledi,    (6) “îmân yirindedir” diyü mesrûr oldı. Pirâhende olan qan âlûdedir (7) ve 

müzevvirdir. Aśl-ı taśdîq bâqîdür ve aślîdür3478, müzevvir degildür.  

Laţîfe    (8) Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm bir müddet derd ve firâq-ıla3479 ağladı    (9) ve iñledi. 

Âxir ol firâq3480 âxir oldı ve mâh    viśâl3481-ı evc-i iqbâldan    (10) ve burc-ı ef½aldan3482  źuhûr idüp ţulû‘ 

itdi. Kežâlik mü’minü’l-‘ıyş (11) ma‘śiyet ile qaţ‘iyyet xavfından iñler; ammâ ebedî qalmaz. ‘Âqıbet    

(12) âfitâb-ı ğufrân3483 ve sa‘âdet burc-ı inâyet ve burc-ı ef½aldan    (13) źuhûr ider.  

Qıśśa Pes Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm buyurdı ki: “Eger qurd anı    (14) bilâ-sebeb yidiyse3484 qanı 

qurt3485? Getürüñ, tâ waqiqat wâlı andan su’âl    (15) ideyem3486 ve te’vîlin ve wuccetin göreyem3487.” 

Evlâd-ı Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm3488 varup    (16) bir qurd ţutup ağzına3489 qan3490 bulaşdırup getürdiler. 

Ya‘qûb    (17) ‘aleyhi’s-selâm buyurdı ki: “Su’âl idüñ, benüm Yûsufımı niçün yidi?”    (18) Rubîl andan 

                                                 
3463 müşfiq: HM şefqatlu 
3464 ki: HM, HHM - 
3465 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HM Yûsufı 
3466 pirâheni: Dİ pirâhen 
3467 yırtmadı: HH bıraqdı, HHM yemedi 
3468 ki: Dİ - 
3469 bu şefqat ki pirâhene oldı: HM, HHM - 
3470 kâşki: Dİ kâşki bu şevqat 
3471 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma: HH, HM Yûsufa 
3472 çünküm gömlekde: Dİ gömlekde çünküm, HM, HHM gömlekde 
3473 ve ve’l-insâf didi çünküm ardına ve öñüne naźar itdi dürüst gördi pirâhen dürüst çıqmaq delîldür: Dİ HM, 
HHM bunda gömlek delîldir 
3474 mü’min: HHM mü‘mine 
3475 didi: HM - 
3476 dilinde: HM dilinden, HHM dilden 
3477 qalbında: HHM qalbından 
3478 ašlîdür: HM - 
3479 ve firâqıla: HH firâk 
3480 firâk: HHM firâqı 
3481 viśâl: Dİ visâl 
3482 ‘inâyet ve ef½âldan: Dİ, HHM inzâldan 
3483 ğufrân: Dİ ğufrâna ve sa’âdet berinayet idüp ve burcı efźâldan 
3484 bilâ-sebeb yidiyse: Dİ, HM yidi ise bilâ-sebeb 
3485 qurt: Dİ, HH, HHM qurdı  
3486 ideyem: HH, HM, HHM idelüm 
3487 ve te’vîlin ve wuccetin göreyem: HH, HM, HHM - 
3488 ‘aleyhi’s-selâm: HM, HHM - 
3489 ağzına: Dİ ağzın, HH ağzını 
3490 qan: Dİ, HH kana 
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su’âl itdi: “Görk3491 cevâb virmedi. Ya‘qûb    (19) ‘aleyhi’s-selâm buyurdı ki: “Niçün cevâb virmezsin?” 

görk3492 eyitdi: “Yâ nebîyu’llâh! [60a/1] [60a/1] [60a/1] [60a/1] Ol ‘âq3493 ve ‘âśîdür. Ben ehl-i ‘uqûq ve ‘âśîlere3494 söz 

söyle(2)mezem.”  

Nükte3495 Veled-i ‘âq ile [hm60b] [hm60b] [hm60b] [hm60b] ve ehl-i ‘iśyân ile xiţâb vaqtında kelâm    (3) söylenmicek3496 yâ 

¤evâb-ı3497 ni‘met3498 vaqtında ne vech-ile kelâm ider?  [hh44a]  [hh44a]  [hh44a]  [hh44a] Ey    (4) vâlideynine3499 ‘âq olup ‘iblîs ile 

irfân iden! Eger bugün tevbe    (5) qapusına vâśıl olmayasın, yârın Wa½ret-i Waq qatında qabûl olmazsın.    

(6) Xaberde faxr-ı ‘âlem śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurur ki3500: “Uqûk(7)u’l-vâlideyni mene’l-

kebâ’iri. Ya‘nî, vâlideynüñ3501 emrin ţutmamaq ve rencîde itmek    (8) büyük günâhdandur3502. Her kim 

büyük günâhdan perhîz itmese ve xavf eylemese    (9) qıyâmet güni3503 bî-gâneler śıfatında qâ’im olur3504. 

Buña delîl oldur ki (10) Wa½ret-i Waq3505 celle ve ‘alâ buyurur ki3506:  

 
�  ]وَاْ'Bُُ+واْ ا�ّ%َ,[ِOْ�ُ Yََإِحَْ>��ً�و 	ِ
وGَِِ�ي اْ�ُ;ْ�WGَ وَاْ�َ@W�َ��َ [  آُ$اْ Gِِ, شَْ@`ً� و�Gَِْ�َ$اِ�َ+ْ

 Dْeَ%َ�َ ��ََو )ِ@Bِ�!hِ وَاGِْ	 ا�>َ��Gِ hِِح�وَاْ�َ&َ>�آِ@ِ	 وَاْ�َ��رِ ذِي اْ�ُ;ْ�WGَ وَاْ�َ��رِ اْ�ُ�ُ!hِ وَا�#

Pْ�ُ َآَ�ن 	�َ Ah�ِ
ُ Yَ ,َ%ّا�  ]PُHَ Yً��َ$راًأَْ
َ&�4ْeُ�ُ إِن
 
    (11) Eger ţâ‘at qılmazsañ müşrik ve kâfir olursın ve eger vâlideyne ‘âśî    (12) olursañ ‘ažâbda 

küffâr ile şerîk olursın. Eger ţâ‘at ile âsumâna3507 irişseñ,    (13) vâlideynüñe ‘âq olsañ3508 ţâ‘atuñ 

menâfi‘n bulmayasın3509.  

Wadî¤de    (14) Wa½ret-i Muwammed Muśţafâ śallallâhu ‘aleyhi ve sellem buyurmışlar ki: “Qul 

lil‘âki e‘mel ma‘şite mine’t-ta‘ta feente gayru me’cûr izâ qale’l-âqû (16) yârabbe feyequla’llâhu te‘âlâ 

                                                 
3491 görk: HM, HHM qurd 
3492 görk: HM, HHM qurd 
3493 ‘âq: Dİ ‘âqdur  
3494 ‘uqûq ve ‘âšîlere: Dİ ‘uqûq ile ve ‘âšîler ile 
3495 nükte: HH mev‘ize  
3496 söylenmicek: Dİ söylenmeyince  
3497 ŝevâbı: HH ŝevâb u 
3498 ni‘met: HM, HHM - 
3499 vâlideynine: HHM vâlideyne 
3500 buyurur ki: HHM buyurmış ki  
3501 vâlideynüñ: Dİ - 
3502 günâhdandur: HH günâhlardandur, HHM günâhdur  
3503 güni: Dİ güninde 
3504 olur: Dİ olur ki 
3505 Wa½ret-i Waq: HH Waq Te‘âlâ  
3506 Allah’a ibadet edin ve ona hiçbir şeyi ortak koşmayın. Ana babaya, akrabaya, yetimlere, yoksullara, yakın 
komşuya, uzak komşuya, yanınızdaki arkadaşa, yolcuya, elinizin altındakilere iyilik edin. Şüphesiz, Allah 
kibirlenen ve övünen kimseleri sevmez (4/36, Altuntaş 2003: 83). 
3507 âsmâna: Dİ, HH semâya 
3508 vâlideynüñe ‘aqq olsañ: HM vâlideyne ‘âši olursın, HHM vâlideynüñ râ½ı olmasa  
3509 bulmayasın: HH olmaya, HHM bulamazsın  
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lâ lebeyke velâ sa‘deyke” Waq Sübwâne ve Te’âlâ3510 (17) seyyidü’l-mürselîn3511 vâsıţasıyla buyurur ki: 

“Ey ‘âq-ı ferzend! Her ne ţâ‘at    (18) dilerseñ3512 işle me’cûr olmazsın ve her nice baña nidâ iderseñ eyle    

(19) saña cevâb virmezem.”  

Qıśśa Pes Wa½ret-i3513 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm ol görke3514 naźar [60b/1] [60b/1] [60b/1] [60b/1] idüp eyitdi3515 ki: 

“Benüm Yûsufumı3516 niçün yidüñ? Ol nâzik bedene3517    (2) rawm itmedüñ mi3518? ve bu ben bî-çârenüñ 

qalbını esirgemedüñ mi?” Allâhu Te’âlânuñ3519 emriyle ol    (3) qurd lisâna gelüp eyitdi: “Yâ nebîyu’llâh! 

Sen ‘iśmet libâsın giymişsin    (4) ve3520 [hm61a] [hm61a] [hm61a] [hm61a] hidâyet tâcın mübârek başıña Allâhu3521 Te‘âlâ 

giydürmişdür. Bilürsin ki Waq    (5) Te‘âlâ enbiyânıñ etin bize warâm itmişdür. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm 

eyitdi:    (6) “Yâ bu ağzuñdaki qan nedür? Eyitdi: “Anlar sürdiler, tâ kim baña töhmet ideler3522”    (7) 

“Sen3523 qanğı3524 nâwiyeden [hhm34b][hhm34b][hhm34b][hhm34b] geldüñ?”. Eyitdi: “Mıśırda3525 bürâderim yavu qıldum.    (8) On 

yedi gündür ki3526 yimekden ve içmekden qaldum. Şâm vilâyetinde ţaleb    (9) itdüm, bulmadum. 

Şimdi3527 bu diyâra geldüm.” Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm3528 bunı    (10) işidicek3529 feryâd itdi3530. 

Derd ve firâq ve qasâvetden3531 ceza‘ u fezâ3532 ve zârî (11) idicek miskîn âdem oğlanı3533 ve3534 dostlar 

hecrinden ne itmek [hh44b] [hh44b] [hh44b] [hh44b] gerek3535 ve3536 nice3537 śabr    (12) eylesün3538? Buyurdı ki3539: “Âxir xaberin 

alup bulduñ mı?” “İşitdüm İbn-i (13) Muğarribler3540 bu nâwiyenüñ melikidür, anı ţutmış öldürmek 

                                                 
3510 Te‘âlâ: HM Waq Te‘âlâ  
3511 seyyidü’l-mürselîn: HH seyyidü’l-kevneyn  
3512 dilerseñ: Dİ, HH diler iseñ 
3513 Wa½ret-i: Dİ, HH, HHM - 
3514 görke: HM qurda 
3515 eyitdi: HHM didi 
3516 Yûsuf’umı: Dİ Yûsuf’umı ‘aleyhi’s-selâm 
3517 bedene: HH tene 
3518 mi: HH  - 
3519 Te‘âlânuñ: Dİ Te‘âlâ, HH Waq Sübhâne ve Te‘âlâ  
3520 ve: HM - 
3521 Allâhu: Waq 
3522 ideler: HHM iderler 
3523 sen: HH didiler ki sen HM, HHM - 
3524 qanğı: Dİ qanqı 
3525 Mısırda: Di, HHM Mıšırdan 
3526 ki: Dİ - 
3527 şimdi: Dİ - 
3528 ‘aleyhi’s-selâm: HM - 
3529 işidicek: HH işidüp 
3530 itdi: Dİ eyledi 
3531 qasâvetden: HH HM, HHM qasâvet 
3532 fezā: Dİ - 
3533 oğlanı: HHM - 
3534 ve: Dİ, HHM - 
3535 gerek: HHM gerekdür 
3536 ve: Dİ, HHM - 
3537 nice: HH, HM, HHM niçe 
3538 eylesün: HH itsün 
3539 buyurdı ki: HM, HHM - 
3540 muğarribler: Dİ mağramlar, HH buñlar ki      
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murâd eylemiş.”    (14) Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm buyurdı3541 ki: “Aña du‘â idem. Waq Te‘âlâ saña 

bürâderiñ3542    (15) îśâl ide. Baña Yûsuf’umdan3543 xaber virür misin?”    (16) Görk3544 eyitdi: “Yâ 

nebîyu’llâh! Wa½retüñ3545 baña du‘â idesin ben bir maźlûm    (17) ğarîbem3546 ve miwnetzedeyem. 

Maźlûmlaruñ du‘âsı redd olmaz. Du‘â idelüm ki    (18) Wa½ret-i câmi‘u’l-müştâqıñ saña oğluñı irişdüre. 

Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm    (19) buyurdı3547 ki: “Oğlumdan xaberiñ var mı?” Qurd eyitdi: “Xaberüm var 

lâkin3548 dimezem, [61a/1] [61a/1] [61a/1] [61a/1] zîrâ ğammâzlıq itmiş olurın3549 ve qurdlar içinde ma‘yûb oluram. 

Ğammâzlar    (2) a‘dâ’u’llâhdur. Wa½ret-i Resûl-ı Ekrem3550 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem ğammâza şefâ‘at 

itmez.”    (3) El‘ıyâžu bi’llâh  

Xaberde vâriddür server-i âlem ve kâ’inât3551 ‘aleyhi (4) ef½alu’ś-śalavât ve’s-selâm3552 

buyurdı3553 ki: “Abğażu’l-xalqu Allallâhu (5) elğamâzûne’l-hemme zûne bi’l-nemîmetibeyne’l-exilleti.” 

Allâhu3554 Te’âlânuñ qatında ek¤er    (6) birüñ3555 ‘udvânlardur ki ğammâzlıq3556 ve qovcılıq3557 [hm61b] [hm61b] [hm61b] [hm61b] 

ideler3558, tâ3559 dostları    (7) biri birinden3560 ayıralar3561. Eger Waq Tebârek ve Te’âlânuñ3562 

‘adâvetinden wažer iderseñ    (8) diliñi3563 müslümânlaruñ ğammâzından3564 wıfź eyle.  

Xaberde3565 Wa½ret-i Muwammed3566 Muśţafâ śalla’l-(9)lâhu ‘aleyhi ve sellem3567 buyurur ki3568: 

“Xürrimet şefâ‘ati ‘ala ¤ela¤etin el ğammâzu ve bâ’i ulwamri  (10) ve’l-‘âqi livâlideyni.”  Benüm 

şefâ‘atum warâm oldı üç kimesneye: Biri    (11) müslümânları ğamza sa‘y eyleye, biri3569 âzâdlu 

                                                 
3541 buyurdı: HHM buyurur  
3542 saña bürâderiñ: Dİ bürâderiñ saña 
3543 Yûsufumdan: Dİ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmdan, HM Yûsufdan 
3544 görk: HM qurd 
3545 Wa½retüñ: HH eger Wa½retüñ  
3546 ğarîbem: HHM ğarîbinem  
3547 buyurdı: HM, HHM eyitdi  
3548 lâkin: Dİ amma 
3549 olurın: HH, HM, HHM oluram  
3550 Resûl-ı Ekrem: Dİ Resûl’ullâh 
3551 ‘âlem: HH, HM, HHM - 
3552 server-i ‘âlem ve kâ’inât ‘aleyhi ef½alu’š-šalavât ve’s-selâm: HM Wa½ret-i Resûlu’llah 
3553 buyurdı: HHM buyurur 
3554 Allâhu: HH Wa½ret-i Waq 
3555 birüñ: HH, HM, HHM pirüñ 
3556 ğammâzlıq: Dİ ğammâzlıq ideler 
3557 qovcılıq: HH qovculuq 
3558 ideler: Dİ eyleyeler, HM idenler 
3559 tâ: Dİ yâ, HM ve 
3560 birinden: Dİ bundan 
3561 ayıralar: HH cüdâ ideler, HM ayıranlar  
3562 Waq Tebârek ve Te‘âlânuñ: HH Wa½ret-i Cebbâruñ 
3563 diliñi: HH lisânıñı 
3564 ğammazından: HHM ğammâzlıqdan 
3565 xaberde: HH xaber 
3566 Muwammed: Dİ - 
3567 ‘aleyhi ve sellem: HH serveri ka‘inat ‘aleyhi efżalu’ś-¢alavât 
3568 buyurur ki: Dİ, HH buyurdı ki  
3569 biri: Dİ biri daxı 
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kimesneyi3570 bey’ eyleye, biri daxı3571 (12) oğul babasına ve anasına3572 ‘âq3573 ola ve ey ol kimesne ki 

dilini ğammâzlığa mu‘tâd (13) ide ve ey ol nefse ki würr iken şeyţâna uya ve âfitâb-ı    (14) würmete âteş 

ura. Xavfum oldur kim qıyâmetde ol âteşe düşüp    (15) derd ve nedâmete giriftâr olasın3574.  

Xaberde Wa½ret-i server enbiyâ (16) śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı ki: “Men ğameze 

‘inde’s-sul§âni câ’iri fekkaddexale demu (17) ¤ela¤ete neferin.” Ya‘nî, bir kimesne bir źâlim pâdişâh 

yanında bir şey’i3575 ğammâz itse üç kimesne(18)niñ qanına girmiş olur: Kendü3576 qanına ve ğammâz 

itdügi kimesneniñ qanına,    (19) üçünci ol ğamzı istimâ‘ ideniñ3577. Eger bunlarıñ3578 qa½âsı dünyâda3579 

ola, [61b/1] [61b/1] [61b/1] [61b/1] xoş olmaz ise3580 ‘uqbâda olur ve ‘uqbâ3581 qıśâśı gibi degildür.  

Wikâye Waccâc İbn-i    (2) Yûsuf3582 öldükden śoñra qırq yıl geçüp vâqı‘ada gördiler ki “Sen    (3) 

qatı çoq nâ-waq yire qan dökdiñ, Waq Te‘âlâ saña ne eyledi3583” diyü su’âl [hhm35a][hhm35a][hhm35a][hhm35a] itdiler3584.” Didi 

ki3585: “Henüz    (4) bir qanuñ qıśâśındayam. ‘Abdu’llâh bin Zubeyri qatl itdüm, beni anuñ qı¢¢ası içün3586 

(5) qatl iterler. Bir seneye dek [hh 45a] [hh 45a] [hh 45a] [hh 45a] acısı gitmez, yine qıśâśa muntaźıram. İşte qırq yıl    (6) oldı. Beni 

her senede anıñ içün qıśâś iderler daxı anuñ ‘uhdesinden    (7) xalâś olmadum. Bir nâ-waq yire qatluñ 

wâlı3587 böyle olıcaq, nâ-waq yire ğammâz    (8) ideniñ wâlı nice olur?  

Qıśśa Çünküm [hm 62a] [hm 62a] [hm 62a] [hm 62a] qurd3588 bu qı¢¢ayı didi, Wa½ret-i     (9) Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm anlara 

naźar idüp beñzi3589 müteğayyır oldı. Bunlar    (10) biri birine3590 naźar idüp eyitdiler3591: “Qurd söze 

gelüp3592 bizüm yalânumuzı3593 âşikâre    (11) itdi. Diyelüm ki3594 biz bu qurdı3595 tesellî içün 

                                                 
3570 kimesneyi: Dİ kişiyi 
3571 biri daxı: Dİ ve bir 
3572 babasına ve anasına: Dİ vâlideyne 
3573 ‘âq: HM ‘âši 
3574 ve ey ol kimesne ki dilini ğammâzlığa mu‘tâd ide ve ey ol nefse ki wür iken şeyţâna uya ve âfitâb-ı    würmete 
âteş ura xavfum oldur kim qıyâmetde ol âteşe düşüp dert ve nedâmete giriftâr olasın: HH, HM, HHM - 
3575 bir şey’i: Dİ - 
3576 kendü: Dİ kendi 
3577 ideniñ: HM iden kimsenüñ 
3578 bunlarıñ: Dİ bunıñ 
3579 dünyâda: HH, HM, HHM dünyâ 
3580 olmaz ise: Dİ olmazsa, HM olur ise  
3581 ‘uqbâ: HH, HM, HHM ‘aqabi 
3582 Yûsuf: Dİ Yûsufı 
3583 eyledi: Dİ itdi 
3584 diyü su’âl itdiler: Dİ - 
3585 didi ki: HH eyitdi ki  
3586 qıššası içün: Dİ qıšâsı-çun 
3587 wâlı: HH ahvâlı 
3588 qurd: HH görk 
3589 beñzi: HH, HHM beñizleri  
3590 biri birine: HH, HM, HHM birbirlerine  
3591 eyitdiler: Dİ didiler ki 
3592 gelüp: HHM - 
3593 yalanumuzı: Dİ kižbümizi 
3594 diyelüm ki: HH gör ki HM, HHM - 
3595 qurdı: HH görki 
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getürdük3596.” Varup    (12) tefaxxuś3597 idelüm, bu bahâne ile varup3598 Yûsufı3599 (13) çâhdan3600 çıqarup 

qatl idelüm. Elin ve3601 ayağın kesüp getürelüm ve diyelüm    (14) ki3602 “işte elin ve3603 ayağın bulup3604 

getürdük bir ğayrı qurd yemiş.”3605 Yehûdâ    (15) ‘aleyhi’s-selâm3606 eyitdi: “Eger siz bunı iderseñüz 

ben-daxı3607 pedere sizüñ Yûsuf    (16) ‘aleyhi’s-selâma3608 itdügüñüzi3609 beyân iderem” didi. Pes3610 

xacâlet ile    (17) qurduñ3611 pederleri yanında kelâmı3612 sebebiyle öyle3613 qaldılar.  

Laţîfe evlâd-ı Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm    (18) qurduñ3614 söyleyecegin bilmediler ve illâ 

pederleri3615 wu½ûrına3616 getürmezlerdi3617.    (19) Kežâlik ‘abd bugün žillet3618 idüp3619 qademin3620 ţarîq-i 

muxâlefete3621 va½‘ idüp nice günâh işler3622? [62a/1] [62a/1] [62a/1] [62a/1] Bilmez ki yârın qıyâmet güni a‘½âsı cümle anuñ 

üzerine şehâdet iderler.  (2) Eger3623 bileydi3624 Waq Te‘âlâ ilen3625 olan ‘ahdı śımazdı3626.  

Laţîfe “Yûsuf    (3) ‘aleyhi’s-selâmuñ qarındaşları Yûsufı çün3627 quyuya atdılar, 

mu‘âmelelerini3628 inkâr    (4) itdiler ve ol bî-zebân qurda3629 wavâle itdiler. Waq Te‘âlâ aña dil3630 virdi.    

(5) Fesâwat ile ol mu‘âmeleyi3631 beyân itdi ve3632 kendüñi3633 töhmetden berî eyledi.  

                                                 
3596 getürdük: HH getürdük anı yutan bu degildür bu degildür 
3597 tefaxxuś: HH sa‘y  
3598 varup: HM varalum  
3599 Yûsufı: HH Wa½ret-i Yûsufı 
3600 çâhdan: HH, HM, HHM câhdan 
3601 elin ve: Dİ ve elin 
3602 diyelüm ki: HM, HHM - 
3603 ve: Dİ - 
3604 bulup: Dİ, HH - 
3605 yemişdür: Dİ, HM, HHM imiş diyelüm didiler  
3606 ‘aleyhi’s-selâm: HH, HM, HHM - 
3607 ben-daxı: Dİ bende 
3608 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma: HH Yûsufı, HHM - 
3609 itdügüñüzi: HHM itdügüñüz awvâlı 
3610 pes: HM pes buñlar  
3611 qurduñ: HHM qurd 
3612 kelâmı: HHM - 
3613 öyle: Dİ - 
3614 qurduñ: HH görküñ 
3615 pederleri: HHM pederin  
3616 wu½ûruna: Dİ wu½ûrlarına, HM yanına 
3617 getürmezlerdi: HH götürmezler idi 
3618 žillet: HH günâh 
3619 idüp: HM ile  
3620 qademin: HH qademini 
3621 ţarîk-i muxâlefete: Dİ ţarîk muxâlefetine 
3622 nice günâh işler: Dİ , HH nice günâh ider 
3623 eger: HH, HM, HHM - 
3624 bileydi: HH bile idi 
3625 ilen: HH, HM, HHM ile 
3626 šımazdı: Dİ šımazlardı, HH sımaz idi  
3627 çün: HH, HM çünküm 
3628 mu‘âmelelerini: HM, HHM mu‘âmelelerin 
3629 qurda: HH görke 
3630 dil: HH zebân 
3631 ol mu‘âmeleyi: Dİ, HM, HHM - 
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Kežâlik    (6) yevm-i qıyâmetde mavqıf-ı wesâbda ve ‘arśa-yı su’âl ve cevâbda kişiniñ    (7) defterin 

eline virdiler3634, cümle zillât mu‘âśî    ve şehvet ve ğaflet3635 ile ţolmış. Ef‘âl(8)ından inkâr ider3636 ve 

bu3637 [hm 62b] [hm 62b] [hm 62b] [hm 62b] nâme benüm degildür, dir. Waq Sübwâne ve3638 Te‘âlâ buyurur ki:    (9) “Şâhidlerüm3639 

vardır.” Melâike şehâdet iderler ki: “Bu ‘abd źalûm3640 ve cehûldur.”    (10) ‘Abd eydür ki: “Bunlar 

[hh45b] [hh45b] [hh45b] [hh45b] wased iderler. Babam3641 Âdemi3642 ‘aleyhi’s-selâm görmeden fesâdıma3643 şehâdet    (11) 

eylediler3644. Eger benüm daxı fesâduma şehâdet iderlerse ‘aceb degildür.”  

Waq (12) Sübwâne ve Te’âlâ3645 buyurur3646 ki: “Benüm ğayrı şâhidlerüm vardır.” ‘Abd eydür 

ki3647:    (13) “Kimdür?” Waq Te‘âlâ buyurur ki: “Zemîn ü âsumândur.” ‘Abd eydür: “Anlar daxı benüm    

(14) düşmenlerümdür. Âsumân benüm üzerime qatarât yağdurdı3648, tâ kim xâk    (15) ile âlûde olup 

râyiwa wâśıl idem3649. Benüm ile böyle3650 mu‘âmele iden (16) ‘aceb olmaz ki baña ma‘śiyet ve 

günâhı3651 nisbet eyleye.”  

Waq Te‘âlâ     (17) buyurur ki: “‘Arş ve kürsî [hhm35b][hhm35b][hhm35b][hhm35b] saña3652 şehâdet iderler3653.” ‘Abd eydür 

ki: “Anlar beni    (18) görmedi, ne keyfiyyet ile şehâdet iderler?” Waq Te‘âlâ buyurur ki: “Sen kendi3654    

(19) günâhıña şehâdet idersin. “‘Abd eydür ki: “Ben günâhı inkârdayım, nice şehâdet [62b/1] [62b/1] [62b/1] [62b/1] iderem?”  

Waq Te‘âlâ buyurur3655 ki: “A‘½âsı3656 şehâdet iderler.” A‘½âları eydürler3657:    (2) “Bu bende3658 

beni dâ‘imâ3659 lâyıq olmayan yirlerde3660 qullandırdı.” El eydür ki: “Beni warâma śarf (3) iderdi3661.” 

                                                                                                                                                         
3632 ve: HHM ve kendü 
3633 kendüñi: Dİ kendüyi 
3634 virdiler: Dİ, HH virürler  
3635 ve ğaflet: Dİ HM, HHM - 
3636 ider: HH idüp 
3637 bu: Dİ, HM, HHM - 
3638 sübwâne ve: HH, HM, HHM - 
3639 şâhidlerüm: Dİ şâhidüm 
3640 ®ulûm: HM, HHM maźlûmûm 
3641 babam: HH pederim 
3642 Âdemi: Dİ , HM, HHM Âdem 
3643 fesâdıma: Dİ, HM, HHM - 
3644 eylediler: HH itdiler 
3645 Sübwâne ve Te‘âlâ: HM Waq Sübhâne 
3646 buyurur: Dİ eydür 
3647 ki: HH, HM, HHM - 
3648 yağdurdı: HH yağdurur idi, HHM yağdurur 
3649 idem: HM, HHM ide 
3650 böyle: HH şöyle  
3651 günâhı: HH günâh 
3652 saña: HH, HM, HHM - 
3653 iderler: HH ider 
3654 kendi: HHM kendü 
3655 buyurur: HH hitâb ider  
3656 a‘½âsı: Dİ, HM, HHM a‘½âsına  
3657 eydürler: Dİ, HH eydür  
3658 bende: HH - 
3659 dâ‘imâ: HH, HHM - 
3660 yirlerde: Dİ yire, HM yirlere  
3661 iderdi: HH ider idi 
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Ayaq eydür ki: “Benüm ile warâma gezerdi3662.” Göz eydür ki: “Benüm ile warâma (4) baqardı3663.” 

Dil3664 eydür ki: “Benüm ilen3665 yalân3666 söylerdi ve3667 bühtân ve ğıybet iderdi”    (5) ve bi’l-cümle ol 

vaqitde cemî‘ a‘½â faśîw zebân-ıla3668 itdügi3669 cerâ‘imi3670 taqrîr ve beyân    (6) ve gizlü işlerin ‘ayân 

iderler. Bende eyledügi3671 işlere ve inkâra3672 peşîmân    (7) olup rüsvây olur3673. Âxir ‘âciz ve bî-mecâl 

qalup başın3674 aşağa idüp eydür ki3675:  “Âh kim    (8) bunca3676 qahrdan beni kim xalâś ider?”  [hm63a][hm63a][hm63a][hm63a]  

Xiţâb-ı Wa½ret-i Bârî-yi Te’âlâ3677 vârid olur ki:    (9) “Ey bî-çâre!” Daxı ğayr miwnetüñ var 

mı3678?” ‘Abd eydür: “Ey kerîm ü rawîm3679! Miwnetüm su’âl    (10) buyurursıñ, wâcetüm daxı su’âl 

buyur.” Waq Te‘âlâ buyurur ki: “Bu mu‘âmele ilen3680    (11) wâcetüñ daxı var mıdur?” ‘Abd eydür: 

“Yârabb kimler ile mu‘âmele idem3681?; ammâ    (12) źannum oldur ki3682 Wa½retüñ3683 qerîmler ile 

mu‘âmele3684 idesin3685.” Waq Te‘âlâ buyurur ki:    (13) “Benüm ile olan ‘ahdı śıduñ. Eyü itmedüñ; ammâ 

wüsn-i źann itdüñ3686 , gökçek    (14) eyledüñ3687. Wâlâ derd ğam ve firqat gitdi. Amân defterin al yine, sen 

benüm qulumsın.”    (15) Allahümme yesirlenâ haže’l-maqam [hh46a] [hh46a] [hh46a] [hh46a] bi hürmeti cemi‘ul-müslimîne ve 

bî-hürmeti wabîbi (16) rabbu’l-‘âlemine ¢alla’llâhu ‘alâ seyyidina Muwammed ve alihi ve ¢awbihi ve 

sellem ecma‘in. 

 (17) El meclîsü’s-sâmin ‘aşer min qı¢¢a-i Yūsuf ‘aleyhi’s-selâm. (18) Qale’l-imâm rażıyallâhu 

anh: “Sitte yedxulûne’l-(19)cennete min ðayru cinsü’l-insi ve’l-cinni.”. Ya‘nî, altı kimesne cennete 

dâxil olur cin [63a/1] [63a/1] [63a/1] [63a/1] ve ins cinsinden ğayrı. Evvel kebş-i İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâm; ya‘nî ol qoç ki    (2) 

                                                 
3662 gezerdi: HH gezer idi 
3663 baqardı: HH baqar idi 
3664 dil: HHM lisân 
3665 ilen: HH, HM, HHM ile 
3666 yalân: HH kižb 
3667 söylerdi ve: HHM - 
3668 fašîw zebân-ıla: Dİ fašîw lisân-ile, HH zebânı fašiw ile 
3669 itdügi: HH itdükleri 
3670 cerâ‘imi: HH cürmi  
3671 eyledügi: HHM işledügüm 
3672 inkâra: HH eyledügi inkârdan  
3673 olup rüsvây olur: Dİ olur 
3674 başın: HM, HHM baş 
3675 idüp eydür ki: Dİ, HHM ider  
3676 bunca: Dİ, HH beni bunca 
3677 xiţâb-ı Wa½ret-i Bâri Te‘âlâ: Dİ xiţâb-ı Wa½ret-i Bâri, HM xiţâb-ı ‘izzet 
3678 var mı: HH, HM var mıdur 
3679 rawîm: HM rawimsin 
3680 ilen: HH, HM, HHM ile 
3681 idem: HH itdüm 
3682 žannum oldur ki: HH žamm-ı wu½ûrum ki ol idi ki 
3683 Wa½retüñ: HH - 
3684 qerîmler ile mu‘âmele: HH, HM, HHM qerîmler mu‘âmelesin 
3685 idesin: Dİ idem 
3686 itdüñ: HHM itdügüñ 
3687 eyledüñ: HH, HM itdüñ 
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İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâma indi3688, qurbân    içün indi3689. İkinci, ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâmuñ    (3) wimârı. 

Üçünci3690 düldül-i Wa½ret-i Muwammed śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem dördünci nâqa-ı ¡âliw (4) 

‘aleyhi’s-selâm. Beşinci3691 Aśwâb-ı Kehfüñ qıţmîri. Altıncı3692 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmıñ3693 (5) qurdı.  

Nükte Ol ki xıyânete3694 nisbet olına, iftirâ itmek ile cennete lâyıq    (6) ola ve ol kişi ki ehl-i 

vilâyet ola ve Waq Te‘âlâ3695  

 
$!ُ�َ( 	َ
�ِ
َ	 آََ/ُ�واْ [ا�ّ%ُ, وAR�َِ ا��ِ�ُ"4�ُ ̂�َ	 ا�[Aُ%َ&�تِ إW�َِ ا�!Aُ$رِ وَا�ِPْ
أَوِْ�َ@\ؤُه4ُُ  اْ ُ

�ُ"$4�ُ�َ ̂�َ	 ا�!A$رِ إW�َِ ا�[Aُ%َ&�تِ أُوَْ�ـَِ̀? أَصَْ��بُ ا�!�رِ هHِ 4ُْ@َ�� َ*�ِ�ُ+ونَِPْ
�aُ$تُ ُbا� 
 
 (7) qavlıyla şehâdet ide, niçe3696 âteş-i3697 firqata lâyıq olur? ve qavlehu Te‘âlâ3698  

 

� َ"ِ&@ٌ( وَا�ّ%ُ, [ ا َ'َ%Gِ ,ِ#ِ@&ِCَ Wَ+مٍ آَِ�بٍ(8)وََ"\ؤُوٌBْ#َHَ ًا��Cَلَ Gَْ( سَ$4ْeُ�َ Dْ�َ أَ�ُ/ُ>4ْeُ أَْ�

 ]اْ�ُ&ْ>�3َ�َنُ َ'َ%W َ�� َ�ِ#ُ/$نَ
 
Źâhir tefsîrde bî-nihâye laţîfe vardır. Kižb    (9) ü durûğ âdemiyânuñ [hm63b] [hm63b] [hm63b] [hm63b] vaśfı iken deme 

śıfat3699 itdi.  

İşâret Xikmet    (10) budur ki [hhm36a][hhm36a][hhm36a][hhm36a] Waq Te’âlâ3700 bilür ki tevbe idüp nâdim olsalar gerekdür 

‘âqıbeti    (11) rawmet olısardur. Nihâyeti böyle olıcaq, ibtidâda3701 kižbi3702 deme nisbet itdi.        

(12) Hâkežâ qâlu faqîr ve waqîr ve keŝîrü’t-taqśîr Muwammed bin Muwammed el müftaqır ilâ 

meliki’l-(13)waq eş-şehri bi Altıbarmak i‘tižâr ider ki: Âdem ‘aleyhi’s-selâmuñ3703    (14) daxı wâceti 

böyledür3704  

                                                 
3688 ya‘ni ol qoç ki İbrâhim ‘aleyhi’s-selâma indi: HM, HHM - 
3689 indi: Dİ , HH itdi 
3690 üçünci: Dİ ve  
3691 beşinci: Dİ ve 
3692 altıncı: Dİ ve 
3693 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmıñ: HH Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm wa½retlerinüñ 
3694 xıyânete: Dİ xıyânet 
3695 Allah iman edenlerin dostudur. Onları karanlıklardan aydınlığa çıkarır. Kafirlerin velileri ise tâğuttur. (O da) 
onları aydınlıktan karanlıklara (sürükleyip) çıkarır. Onlar cehennemliklerdir. Orada ebedî kalırlar (2/257, 
Altuntaş 2003: 42).  
3696 niçe: HH, HM, HHM nice 
3697 âteş: HM, HHM - 
3698 Bir de üzerine, sahte bir kan bulaştırılmış gömleğini getirdiler. Yakub dedi ki: “Hayır! Nefisleriniz sizi 
aldatıp böyle bir işe sürükledi. Artık bana düşen, güzel bir sabırdır. Anlattıklarınıza karşı yardımı istenilecek de 
ancak Allah’tır” (12/18, Altuntaş 2003:236). 
3699 śıfat: HM nisbet 
3700 Te‘âlâ: HHM - 
3701 ibtidâda: HM, HHM - 
3702 kižbi: HHM mükežžibi  
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]wِ!�ََ'َ#W   و]Hََ�آََ%� ِ�ْ!َ�� BَHََ+تْ َ�ُ�َ&� سَْ$)ُ�ُ�َ&� وََ�ِ/َ;� َ
Pِْ#َ/�نِ َ'َ%ْ@ِ�َ&� ِ�	 وَرَقِ اْ�َ

ُ, IَHََ$ىGَدَمُ ر(  
 
Źann iderem3705 ki bunlar    (15) bu mu‘âmelede źâhiri gibi degildür, belki murâdları terbiye ve 

ta‘lîm ve irşâd (16) ve tefhîmdür ve ağladuqları tawqîqdür ve rûy-ı riyâ degildür. Me¤elâ bir kişi veled-

i3706    (17) ‘azîzi waqqında ‘ilâc murâd itse envâ‘ taźyîq ider. Qaśd ve wicâmet    (18) gibi ve ţa‘rîq gibi. 

Babanıñ murâdı ‘ažâb degildür, belki śıwwatdur ve oğlı    (19) waqqında xüzün ve elem ol wâlda 

muqarrardur Allâhu a‘lem.  

Nažîre3707 

 
ْ@�bَنَ  ]و�Bَ3ِ�̂ )Cَُدِي َ
ُ;$ُ�$اْ ا�R�ِ هRَِ أَحَْ>ُ	[Oا� 
!Mَغُ [[[[63636363bbbb////1111]]]] 4ْ�ُ!َ@ْGَإِنَ   ]@ْOا� �bَنَ إِن

�ً!@BِA� ًآَ�نَ ِ�ِ�ْ�َ>�نِ َ'ُ+وّا[ 
 
Mü’min günâh ider, Waq Sübwâne ve Te‘âlâ şeyţâna wavâle ider. A‘nâ    (2) isnâd ider, zîrâ bilür 

ki mü’min peşîmân olısardur ve nihâyetde [hh46b] [hh46b] [hh46b] [hh46b] tevbe ve    (3) inâbet ider. Keennehu buyurur ki: “Ey 

evlâd-ı Ya‘qûb! Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı3708 quyuya    (4) ilqa itdüñüz ve qul diyü śatdıñuz ve nâ-ma‘qul 

evzâ‘ itdüñüz bî3709-wasebi’ź-źâhir (5) ve pederinüzi3710 rencîde itdiñüz ve lâkin eger tevbe ve istiğfâr3711 

iderseñüz, ol    (6) nâ-şâyeste va½‘ ki gerdeniñden3712 ref‘ idüp3713 şeyţânuñ boynına3714 ilqa iderem.  

Kežâlik (7) Waq Sübwâne ve Te‘âlâ buyurur ki: “Ey3715 ‘abd-ı mü’min! Egerçi kim3716 [hm64a] [hm64a] [hm64a] [hm64a] 

benden i‘râź idüp    (8) ‘adûñuz olan3717 şeyţâna tâbi‘ oldıñuz ve emrüm terk idüp ma‘śiyet    (9) irtikab 

                                                                                                                                                         
3703 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâmuñ, HH ‘aleyhi’s-selâm wa½retlerinüñ 
3704 Bunun üzerine onlar (Adem ve eşi Havva) o ağacın meyvesinden yediler. Bu sebeple ayıp yerleri kendilerine 
göründü ve cennet yaprağından üzerlerine örtmeye başladılar. Adem Rabbine isyan etti ve yolunu şaşırdı 
(20/121, Altuntaş 2003: 319). 
3705 iderem: HM itme ki  
3706 veled: Dİ, HM, HHM vâlide  
3707 Kullarıma söyle: (İnsanlara karşı) en güzel sözü söylesinler. Çünkü şeytan aralarını bozar. Çünkü şeytan 
insanın apaçık bir düşmanıdır (17/53, Altuntaş 2003: 286). 
3708 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HM Yûsufı 
3709 bî: Dİ - 
3710 pederiñüzi: HM, HHM pederinüz 
3711 ve istiğfâr: HH - 
3712 nâ-şâyeste vaź‘ ki gerdeniñden: HM, HHM - 
3713 idüp: HH iderseñ  
3714 şeyţânuñ boynına: Dİ, HH şeyţâna 
3715 ey: HHM eger  
3716 kim: HM, HHM - 
3717 olan: HM, HHM - 
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itdüñüz, eger tevbe iderseñüz ben3718 anı sizden3719 ref‘ idüp şeyţânuñ    (10) boynına ilqa iderem ve 

Wa½ret-i imâmu’l-mü’minîn3720 ‘Âyişe-i śıddîqa ra½ıya’llâhu (11) ‘anhâ ve ‘an ebîhâ qırâ’atında3721 

 

� َ"ِ&@ٌ( [وََ"\ؤُوا َ'َ%Gِ ,ِ#ِ@&ِCَ Wَ+مٍ آَِ�بٍ ٌBْ#َHَ ًا��Cَلَ Gَْ( سَ$4ْeُ�َ Dْ�َ أَ�ُ/ُ>4ْeُ أَْ�

ُ&ْ>�3َ�َنُ َ'َ%W َ�� َ�ِ#ُ/$نَوَا�ّ%ُ, اْ�  
 
vâqi‘ olmışdur ve dal-ı (12) mühmeledir cezâ ma‘nâsınadur3722. Ya‘nî, “qamîśi tâze qana 

bulaşmış getürdiler” dimek (13) olur. Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm ol qamîśi3723 göricek ağladı ve 

oğlınuñ (14) firâqın3724 müşâhede itdi; ammâ Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm çâh içinde (15) xandân 

oldı. luţfu’llâhuñ reşwe-i wüsnin3725 müşâhede  itdi.  Rivâyet (16) olunur ki üç gün ve üç gice ki çâhda 

idi, Waq Sübwâne ve Te‘âlâ    (17) günde3726 yetmiş melek cennetden ve yetmiş ğılmân ve vildân envâ‘ 

elvânıyla3727 gelüp (18) Wa½ret-i3728 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı3729 wıfź iderlerdi3730 ve envâ‘ hedâyâ ile 

gelüp (19) muśâwabet idüp göñlini eglerlerdi.  

Laţîfe Kežâlik ‘ibâdu’llâh3731 bu mes’eleniñ [64a/1][64a/1][64a/1][64a/1] awvâlı gibidür. Qabir de böyledür; mü’min 

qabirde ‘uryân olup maqbereye3732 qonıcaq (2) eger3733 sa‘âdet źuhûr idüp3734 Waq Te‘âlâ luţf iderse3735 

melâ‘ike [hhm36b][hhm36b][hhm36b][hhm36b] envâ‘ hedâyâ (3) ile gelüp ol mekândan devlet3736-i ebediyyeye bir niçe pencere3737 

açarlar. Andan (4) envâ‘ leţâ’if-i ilâhiyye müşâhede idüp xandân olur. Aqrabâ ve ta‘alluqatı3738 (5) ve 

aśwâbı ve ewibbâsı3739 yiryüzinde3740 mawzûn ve giryân olurlar. Bende3741 eydür ki: (6) “Ne olaydı 

                                                 
3718 ben: HH, HM, HHM - 
3719 sizden: HHM sizde 
3720 Wa½ret-i imâmu’l-mü’minîn: HHM - 
3721 Bir de üzerine, sahte bir kan bulaştırılmış gömleğini getirdiler. Yakub dedi ki: “Hayır! Nefisleriniz sizi 
aldatıp böyle bir işe sürükledi. Artık bana düşen, güzel bir sabırdır. Anlattıklarınıza karşı yardımı istenilecek de 
ancak Allah’tır” (12/18, Altuntaş 2003: 236). 
3722 ma‘nâsınadur: Dİ, HM ma‘nâsına  
3723 qamîši: Dİ qanı 
3724 firâqın: HHM firâqını 
3725 luţfu’llâhuñ reşwe-i wüsnin: HH luţf-ı ilâhı 
3726 günde: HH her gün 
3727 elvânıyla: HH elvân-ı ni‘am ile 
3728 Wa½ret: HHM - 
3729 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HM Yûsufı 
3730 iderlerdi: HH iderler idi, HM, HHM idüp 
3731 ‘ibâd’ullâh: HH, HHM - 
3732 maqbereye: Dİ, HM, HHM - 
3733 eger: HH aña 
3734 idüp: HH eyleye 
3735 iderse: HH, HM, HHM idüp  
3736 devlet: HH devletgâh 
3737 pencere: HHM pencereler  
3738 ta‘alluqatı: Dİ ta‘alluqı 
3739 ewibbâsı: Dİ ewibbâyı 
3740 yiryüzinde: HHM yiryüzinden 
3741 bende: HM, HHM ‘abd  



 256 

qavmum baña vâqi‘ olan elţâfı3742 bileler idi ve baña3743 civâr-ı rawmet-i rawmân (7) müyesser olduğın 

müşâhede idelerdi3744, mawzûn [hh47a] [hh47a] [hh47a] [hh47a] olmazlardı3745.” [hm64b] [hm64b] [hm64b] [hm64b]     

Qale (8) Resûlu’llâh śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem “El qabru ravżatun min rayâżi’l-cenneti 

avxufratun (9) min xufari’l-nîrâni”. Waq Te‘âlâ diledügüne3746 kabri yâ cennet bâğçelerinden3747 bir 

bâğçe3748 ider veya (10) cehennem çuqurlarından bir çuqur ider3749. Ey niçe kimesne yiryüzinde derd ve 

miwnet (11) ve enîn âteşiyle3750 yanar3751 maqberede3752 kemâl-ı ‘izz3753 ü sa‘âdet ve devlet ve ‘izzet ile 

(12) xandân ve men‘âmdur ve niçe kişi ki yiryüzinde kemâl-ı menśıb ve mâl ile xandân (13) ve qabirde 

âteş-i wasret ve firqat ile sûzândur.  

Wa½ret-i server-i (14) kâ’inât ‘aleyh ef½alu’ś-śalavât ve’s-selâm aśwâb-ı kirâm ra½ıya’llâhu 

‘anhum ile (15) gezerlerdi3754. İki tâze3755 qabir yanına3756 uğradılar. Seyyidü’l-kevneyn śalla’llâhu 

‘aleyhi ve sellem3757 buyurdılar ki3758: (16) Bu iki şaxśa ‘ažâb olunur günâhları3759 içün3760. “Ol günâh 

nedür?” diyü (17) su’âl itdiler. Eyitdi ki3761: “Biri ğammâzlıq iderdi3762 ve biri daxı3763 bavlın 

śaqınmazdı3764.  

(18) Mev’iźe Ol kimesne ki bavlından śaqınmaya ‘ažâb-ı qabre mübtelâ ola3765, (19) yâ ol 

kimesne ki kendüyi warâmdan alıqomaya, cehennem âteşine mübtelâ olmaz mı? [64b/1][64b/1][64b/1][64b/1]  

Pes seyyidü’l-kevneyn śalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme3766 ol nâleden şefqat geldi. (2) Bir cerîde 

pâresin3767 yirden alup iki şaqq itdi3768 ve her birin bir qabir üzerine (3) qoyup el qaldırup du‘â itdi. Fi’l-

                                                 
3742 itlâfı: HHM ilţâf  
3743 ve baña: Dİ, HM, HHM - 
3744 müşâhede idelerdi: Dİ müşâhede ideler idi, HH añlayalar idi  
3745 olmazlardı: Dİ olmazlar idi 
3746 diledügüne: Dİ, HH, HHM - 
3747 bāğçelerinden: Dİ bāqçelerinden 
3748 bāğçe: Dİ bāqçe 
3749 qabri ya cennet bāğçelerinden bir bāğçe ider veya cehennem çuqurlarından bir çuqur ider: HH ya‘ni qabir ya 
cennet bāğçelerüñden bāğçedür ya cehennem çuqurlarından bir çuqurdur 
3750 enîn ateşiyle: Dİ enîn ile 
3751 yanar: Dİ yanar idi 
3752 maqberede: Dİ maqberde 
3753 ‘izz: HHM ‘izzet 
3754 gezerlerdi: Dİ gezerdi, HH gezer idi 
3755 tâze: Dİ, HM, HHM - 
3756 qabir yanına: Dİ qabre 
3757 ša’llallâhu ‘aleyhi ve’s-sellem: HM - 
3758 ki: Dİ - 
3759 günâhları: HH büyük günahlar 
3760 içün: Dİ içündür 
3761 eyitdi: Dİ buyurdı  
3762 iderdi: HH ider idi  
3763 daxı: Dİ - 
3764 šaqınmazdı: Dİ šaqınmaz idi 
3765 ola: HHM olur 
3766 šalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme: HH wa½retlerine  
3767 pâresin: HHM - 
3768 itdi: HHM eyledi 
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wâl ol3769 cerîdeler wayât bulup (4) yemiş virdiler3770. Aśwâb ra½ıya’llâhu ‘anhum3771 ta‘accüb itdiler3772. 

Wa½ret-i Cebrâ’il-i3773 emîn3774 geldi (5) ve didi ki3775: “Yâ Muwammed3776! Waq Te‘âlâ saña selâm ider 

ve buyurur ki anlar bu zamâna3777 dek qorqup3778 cehennem (6) âteşiyle memlû idi. Anlaruñ günâhları 

sebebiyle3779 şimdi cennet bâğçesi3780 oldı (7) du’âñ3781 berekâtıyla. [hm65a] [hm65a] [hm65a] [hm65a] Pes bu xaberden3782 

ma‘lûm oldı ki ‘ažâb-ı qabir ve tena‘um-ı qabir muqarrar (8) imiş3783. Allâhu Waq Sübwâne ve3784 Te‘âlâ 

buyurur ki3785:3786  

 

,ُ�َ 
ْ$مَ اْ�ِ;َ@�wِ�َ أَْ'َ&W[ ضَ!wًOَ@3ِ�َ (9)  �ًeوََ�ْ	 أَْ'َ�ضَ َ'	 ذِآِْ�ي Hَِ�نَ iُ�ُOُ�ْ�ََو[ 
 
qıyle hiye ‘ažâbi’l-qabri” 

Mervî(10)dür ki Bu ‘âyet qırâ’at olundı3787, bir dervîş qalqup yaqasın çâk itdi (11) ve başına 

ţopraq śaçdı ve eyitdi3788 ki: “İlâhî dünyâda ‘ažâb ve qabirde ‘ažâb (12) ve âxiretde wisâb... Yâ râwat ve 

¤evâb ne vaqit olur ki?” İşâret3789 (13) [hh47b] [hh47b] [hh47b] [hh47b] Dünyâda murâdât ve iwtiyâc ve qabirde su’âl ve tefaxxuś 

ve cehennemde yanmaq ve ağlamaq... (14) Yâ3790 gülmek ne vaqit olur?  

Qıśśa3791 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm bu nâr-ı (15) wasreti qalb-ı şerîfine ilqa itdi ve Waq Te’âlânuñ 

iţlâfına (16) muntaźır oldı ve eyitdi3792:3793 

 
                                                 
3769 ol: HHM - 
3770 virdiler: Dİ virdi 
3771 ‘anhüm: HH , HHM ‘anh 
3772 Ašhâb ražıya’llâhu ‘anhüm ta‘accüb itdiler: HH - 
3773 Cebrā’il: HH Cibril 
3774 emîn: HM - 
3775 didi ki: HM, HHM eyitdi 
3776 yâ Muwammed: Dİ, HM, HHM - 
3777 bu zamâna: HHM yüzine 
3778 qorqup: HH, HM, HHM - 
3779 sebebiyle: HH, HHM sebebi ile 
3780 bağçesi: Dİ baqçesi, HM bağçe 
3781 du’âñ: HH, HM, HHM du’â 
3782 bu xaberden: HHM xaberde 
3783 imiş: HHM eylemiş, HM itmiş 
3784 Waq sübhâne ve: HHM - 
3785 buyurur ki: HH buyurdı ki 
3786 “Her kim de benim zikrimden (Kur’an’dan) yüz çevirirse mutlaka ona dar bir geçim vardır. Bir de onu 
kıyamet gününde kör olarak haşrederiz.” (20/124, Altuntaş 2003: 319). 
3787 olundı: HH olunduqda 
3788 eyitdi: Dİ didi  
3789 işâret: Dİ beşâret 
3790 yâ: HM, HHM - 
3791 qı¢¢a: Dİ, HH çün pes 
3792 ve eyitdi: HH -, HM, HHM - 
3793 Bir de üzerine, sahte bir kan bulaştırılmış gömleğini getirdiler. Yakub dedi ki: “Hayır! Nefisleriniz sizi 
aldatıp böyle bir işe sürükledi. Artık bana düşen, güzel bir sabırdır. Anlattıklarınıza karşı yardımı istenilecek de 
ancak Allah’tır”. (12/18, Altuntaş 2003: 236). 
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 أَْ��اً   Gَ (17) [ [ [ [hhmhhmhhmhhm37373737aaaa]]]]ْ( سَ$4ْeُ�َ Dْ�َ أَ�ُ/ُ>4ْeُ]وََ"\ؤُوا َ'َ%Gِ ,ِ#ِ@&ِCَ Wَ+مٍ آَِ�بٍ �Cَلَ[

 )ٌ@&ِ"َ �ٌBْ#َHَ]َن$/ُ#ِ�َ ��َ W%َ'َ ُوَا�ّ%ُ, اْ�ُ&ْ>�3َ�َن[ 
 
Anlaruñ günâhlarını3794 nefslerine wavâle (18) itdi ve didi ki: “Belki nefsüñüz bir endîşe3795 

itdi3796    eyitdüñüz (19) ben daxı śabrı pîşe ideyem3797. ‘An qarîb kâidelerüñ3798 keydi [65a/1][65a/1][65a/1][65a/1] tamâm olur 

ve baña sürûr wâśıl olur. Waq Te‘âlâ śâburları3799 sever ve anlaruñ (2) feryâdıresi3800 olur.  

Wükemâ dimişler ki: “Dünyâda awvâl dörtden3801 wâlî (3) degildür: Yâ senüñ işüñ 

kendüñledir3802 yâ xalq iledür yâ Waq iledür yâ dünyâ (4) iledür.  

Evvel didik ki senüñle dünyâ mâbeyninde ola anuñ sermâyesi zehirdür3803 (5) ve her iş ki3804 

senüñle xalq mâbeyninde ola anuñ sermâyesi şükürdür ve her fi‘il (6) ki senüñle xalq mâbeyninde 

ola3805, anuñ sermâyesi xalqdur ve her iş ki senüñle (7) nefsiñ mâbeynindedür, anuñ sermâyesi3806 

[hm65b][hm65b][hm65b][hm65b] śabrdur. Evvel ol3807 didi ki senüñle nefsüñ (8) mâbeyninde re’s-ül-mâl3808 zühddür. Zîrâ 

ţa‘âm-ı dünyâ yâ welâldur yâxûd3809 warâmdur. (9) Welâl ise wisâbına degmez, warâm ise ‘ažâbına 

degmez. Pes anuñ kesbinde3810    cândan (10) zawmet gerekmez. Pes3811 andan zâhid3812 mertebesin tawśîl 

saña3813 evlâdur, tâ kim wisâb ve ‘ažâbdan (11) xalâś olasın.  

İkinci “senüñle mevlâ mâbeynindedür3814, anuñ sermâyesi şükürdür” (12) didük. Zîrâ 

senüñle3815 mevlâ mâbeyninde olan3816 yâ belâdur yâxûd ‘aţâdur. (13) Eger aţâ ise şüküri3817 vâcibdür, 

eger belâ ise3818 şüküri ziyâde vâcib (14) olur3819. Zîrâ ki bu cihânuñ ‘aţâsı ol cihânuñ belâsıdur, (15) bu 

                                                 
3794 günâhlarını: Dİ günâhını 
3795 endîşe: HH, HM, HHM endîşede 
3796 itdi: HH -, HM, HHM idi 
3797 ideyem: HHM iderdüm  
3798 kâidelerüñ: Dİ kâidlerüñ 
3799 śâburları: HHM sâ’irleri 
3800 feryâdıresi: HH feryâdresi 
3801 dörtden: HH derdinden 
3802 kendüñledir: HH, HM, HHM kendüñ iledür       
3803 zehirdür: HM, HHM zühddür 
3804 iş ki: HHM işi 
3805 mâbeyninde ola: Dİ mâbeynindedir 
3806 sermâyesi: Dİ sermâye 
3807 ol: HH - 
3808 mâl: HHM mâldur 
3809 welâldur yâxûd: HHM - 
3810 anuñ kesbinde: Dİ, HH ikisinden  
3811 pes: Dİ imdi  
3812 zâhid: Dİ zühd 
3813 saña: Dİ , HM, HHM - 
3814 mâbeynindedür: HHM mâbeyninde       
3815 senüñle: HH, HM, HHM anunla 
3816 mâbeynindedür anuñ sermâyesi şükürdür didüñ zirâ anunla mevlâ mâbeyninde olan: HHM - 
3817 şükri: HH şükür  
3818 eger belâ ise: HHM zîrâ ki böyle ise 
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cihânuñ ni‘metine3820 şükür vâcib olıcaq ol cihânuñ ni‘metine3821 (16) şükür3822 ziyâde vâcibdür. Eger 

a‘ta ola âlûdelige sebeb olur. (17)3823  

 

WIَbْ@َ�َ َاْ�ِ��َ>�ن  آَ%� إِن
 
Eger belâ irişürse3824 sebeb-i mağfiret (18) olur ve günâhlardan3825 pâk ider. Mev’iźe Eger i‘ţâ 

iderse (19) kişiyi3826 kendiden3827 ğayra3828 meşğul eyler3829, eger belâ gele kendü ile [65b/1] [65b/1] [65b/1] [65b/1] [hh48a] [hh48a] [hh48a] [hh48a] 

meşğul olur3830. Pes şükür ziyâde vâcib olur.  

Ehl-i tawqîq dimişler ki: (2) Ni‘mete üç şükür vâcibdür3831, miwnete altı şükür lâzımdur3832. 

Ni‘mete üç şükür (3) vâcibdür3833; zîrâ eydürsen3834 “elhamdüli’llâh” ki ni‘mete3835 âşinâlıq nişânıdur, 

bî-gânelik (4) degildür. Bî-gâneye ni‘met virilmez; ammâ belâ irişicek eydürseñ ki elhâmdüli’llâh  bu 

(5) miwnet baña3836 dünyâda irişdi ‘uqbâda degil3837 ve Waqdan geldi ve xalqdan olmadı3838 (6) ve 

ţâqatum qadar oldı ţâqatdan3839 ziyâde olmadı ve daxı bu miwnet ‘iva½ iledür3840, râygân (7) degildür3841. 

Şöyle kim bu altı [hm 66a] [hm 66a] [hm 66a] [hm 66a] şükri edâ idesin, ni‘metüñ ziyâde olur. Eger (8) miwnetde şükür idesin, Waq 

Sübwâne ve Te‘âlâ feraw virür ve tesellî ider. Amma3842 (9) “senüñle xalq mâbeyninde olanuñ sermâyesi 

xalqa şefqatdur, didük. (10) Zîrâ xalqdan3843 yâ cefâ3844 ve yâ vefâ irür3845. Eger vefâ iderse3846 şefqat 

                                                                                                                                                         
3819 vâcib olur: HM, HHM vâcibdür  
3820 ni‘metine: HHM ni‘met 
3821 ol cihânın ni‘metine: HHM ol ni‘mete 
3822 şükür: HHM şükri 
3823 Hayır, insan kendini yeterli gördüğü için mutlaka azgınlık eder.  
3824 irişürse: HH irişür ise 
3825 ve günâhlardan: HM, HHM günâhlarından 
3826 kişiyi: HM kişi 
3827 kendiden: HH, HHM kendüden 
3828 ğayra: Dİ, HH, HHM - 
3829 eyler: Dİ ider 
3830 olur: Dİ, HH, HHM olursın 
3831 şükür vâcibdür: HHM şükürdür  
3832 lâzımdur: HM lâzım olur  
3833 vâcibdür: HH lâzımdur  
3834 eydürsen: HH dirsen ki 
3835 ni‘mete: Dİ ni‘met 
3836 baña: Dİ, HM, HHM - 
3837 degil: HHM degildür 
3838 olmadı: HH geldi  
3839 ţâkatdan: Dİ, HM, HHM - 
3840 iledür: HM ile 
3841 degildür: HH, HHM - 
3842 amma: Dİ zîrâ, HM - 
3843 xalqdan: HHM - 
3844 cefâ: HH cefâ irür 
3845 vefâ irür: Dİ, HHM vefâdur 
3846 iderse: HH ide, HM, HHM iderseñ 
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vâcib olur, (11) eger cefâ ide3847 şefqat ziyâde vâcib olur. Zîrâ eger vefâ ide luţf ile3848 (12) seni qul 

ider3849, qula şefqat olıcaq âzâd idene ziyâde vâcib (13) olur. [hhm37b][hhm37b][hhm37b][hhm37b] Vech-i âxir vefâ ider ise3850 

vefâsı3851 mükâfâtıyla seni meşğul ider. Eger (14) cefâ ide, seni mükâfâtdan fâriğ ider. Beher wâl-ı 

ferâğat meşğullıqdan evlâdur. (15) Vech-i âxir eger kemlük ile olsa ol cihânda3852 fâ’ide itmiş olur, 

eylük eylese (16) bu cihânda ‘âidesi3853 olur. Ol cihânda bâqî3854 ve ebedîdür, bu cihânda3855 fânîdür. 

(17) Ol cihânuñ fâ’idesi ulı idüginden iştibâh yoqdur. 

 Wikâye Ahmed Sabâh3856 (18) dinüri quddise śırrahu3857 Bağdâdda bir zâhide3858 giderdi3859. Bir 

mest3860 muşt ile urup (19) vâfir düşnâm itdi. Wa½ret-i şeyx ardınca bir dervîş gönderip mekânın3861 

bildi. [66a/1] [66a/1] [66a/1] [66a/1] İrtesi bir ţabaq welvâ ol kimesneye irsâl itdi. Ol şaxś su’âl itdi kim3862 (2) “Bunı kim 

gönderdi3863”? didi. Dervîş eyitdi: “Şeyx Ahmed Sabâh3864, ol ½arb idüp (3) sündüğün    mükâfâtın diledi. 

Ol şaxś giryân ve nedmân3865 olup3866 “yir (4) öpdi” didi3867 ki: “Ey şeyx! Luţf eyle3868, welâl eyle3869. 

Şeyx eyitdi: (5) “Sen welâl [hm65b] [hm65b] [hm65b] [hm65b] eyle3870. [hh48b] [hh48b] [hh48b] [hh48b] Beni urduñ ve sevüñdüñ, ‘amelüñi ţabaqa3871 

qoyup baña (6) gönderdüñ3872. Ben daxı ţabaqa welvâ qoyup saña irsâl itdüm. Helvâ dünyâda (7) ekel 

olunur gider; ammâ bu3873 ţâ‘at âxirete3874 irişdürür3875. Qanqısı a‘lâdur3876?”  

                                                 
3847 ide: HM, HHM iderseñ 
3848 ile: HM, HHM - 
3849 ider: HH ider eger cefâ ider ise seni qulluqdan âzâd ider 
3850 ider ise: Dİ, HH, HHM idenüñ  
3851 vefâsı: HH kevneynüñ  
3852 cihanda: HH cihândan  
3853 â‘idesi: HH, HHM âbidesi 
3854 bâqî: HH, HHM bâqidür  
3855 cihânda: HHM cihân  
3856 Sabâh: Dİ, HH Seyyâh 
3857 Quddise śırrahu: HM Quddise śırrahu eydür  
3858 zâhide: HHM zâhid         
3859 giderdi: HH gider idi, HM var idi ana giderdi 
3860 mest: HHM - 
3861 mekânın: HH mekânını 
3862 su’âl itdi kim: HH eyitdi ki  
3863 gönderdi: Dİ, HH irsâl itdi  
3864 Sabâh: Dİ, HH Seyyâh 
3865 nedmân: Dİ biryân, HM, HHM püryân  
3866 olup: HH gelüp 
3867 didi: HM eyitdi 
3868 luţf eyle: Dİ , HH luţf idüp  
3869 welâl eyle: Dİ eyle didi luţf idüp 
3870 eyle: Dİ, HH eyle sen 
3871 ţabaqa: HH bir ţabağa 
3872 gönderdüñ: HH, HM virdüñ 
3873 bu: Dİ, HH bize  
3874 âxirete: Dİ âxiretde 
3875 irişdürür: Dİ irişür 
3876 a‘lâdur: HH a‘lâ idügi žâhirdür  
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(8) Pes bundan3877 ma‘lûm oldı ki xalq ile mu‘âmelenüñ sermâyesi şefqatdur; ammâ (9) 

“dördünci nefsüñ ile senüñ mâbeyninde3878 olanıñ sermâyesi śabrdur3879” didük. (10) Zîrâ senüñ wâlıñ 

yâ ţâ’atdur yâ ma‘śiyetdür3880. Ţâ‘ata śabr eyle, tâ kim ¤evâb (11) bulasın ve ma‘śiyet terkinden śabr 

eyle, tâ kim xalâś olasın. Ehl-i (12) tawqîq dimişler ki: “Tacera‘i¢-¢abrâni ‘aşte aşte sa‘iden aven mutte 

mutte (13) şehîden”. Ya‘nî, “Śabr zehrini nûş eyle; eger diri olursañ sa‘îd olursın (14) ve eger 

ölürseñ3881 şehîd olursın.”  

Laţîfe Waq Te‘âlâ qulına (15) her ţâ‘at ki emir itdi cümle ‘abd içün emir itdi3882; ammâ3883 śabrı 

anı3884 kendü3885 (16) içün emir eyledi3886,  

 
 ,ِ%ّ��Gِ Yِكَ إ�ُBَْوََ�� ص �ْBِْونَ[  وَاص�ُeُ&ْ
َ �&�̂ mٍ@َْض RHِ ?ُ�َ Yََنْ َ'َ%ْ@4ْ�ِ وMَ�ْ�َ Yََو[ 

 
buyurdı. (17) Me¤elâ namâz emir itdi3887, tâ saña ‘izzet ve iqtidâr wâśıl ola. Zekât nefsüñi emir 

itdüm3888 (18) ve mâlıñı pâk idüp ziyâdelik wâśıl ola3889.  

 
 wًCَ+ََأَْ�َ$ا4ْ�ِ�ِ ص 	(19)ُ*ْ� ِ�ْ ��َGِ 4�ِ@̂آMَ�َُه4ُْ و�ُ�̂bَ�ُ   ] 	ٌeََصََ~َ�َ? س وَصَ̂( َ'َ%ْ@4ْ�ِ إِن

4ٌ@%ِ'َ lٌ@&َِ4ْ�ُ وَا�ّ%ُ, س�[ 
 
ve śavm emir itdüm tâ kim saña xayır gele ve en ta¢ûmu [66b/1][66b/1][66b/1][66b/1] xayrun leküm ve wacc emir 

itdüm3890 saña âfâtdan emînlik3891 wâśıl ola ve men (2) dexalehu kâne âminen ve śabren ve śabra fermân 

itdüm, tâ kim liqama vâśıl olup cemâlum3892 (3) göresin. Allâhümme yesirlenâ (4) ve li sâ’iri’l-

müslimîne ve’l-müslimâti ve’-müminîne ve’l-mü’minâti ecma‘in     

                                                 
3877 bundan: Dİ, HM, HHM - 
3878 ammâ dördünci nefsüñ ile senüñ mâbeyninde: HH senüñle nefsüñ mâbeyninde 
3879 šabrdur: Dİ dur 
3880 ma‘śiyyetdür: Dİ ma‘śiyyet 
3881 ölürseñ: Dİ, HH, HHM ölesin  
3882 itdi: Dİ eyledi 
3883 ammâ: Dİ illâ  
3884 šabrı: Dİ šabır anı 
3885 kendü: HM kendi  
3886 Sabret! Senin sabrın ancak Allah’ın yardımı iledir. Onlardan yana üzülme. Tuzak kurmalarından dolayı da 
sıkıntıya düşme (16/127, Altuntaş 2003: 280). 
3887 itdi: HH eyledi 
3888 emr itdüm: Dİ , HH farz eyledi 
3889 Onların mallarından, onları kendisiyle arındıracağın ve temizleyeceğin bir sadaka (zekat) al ve onlara dua et. 
Çünkü senin duan onlar için sükunettir (Onların kalplerini yatıştırır.) Allah hakkıyla işitendir, hakkıyla bilendir 
(9/103, Altuntaş 2003: 202) . 
3890 itdüm: Dİ itdi, HH, HHM - 
3891 emînlik: HH aman 
3892 cemâlum: HHM cemâlumı 
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[hm66a] [hm66a] [hm66a] [hm66a] El meclisü’t-tâsi  ‘aşer3893 [hhm38a][hhm38a][hhm38a][hhm38a] (5) min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fi3894 

qavlehu Te‘âlâ3895:  

 
�ى هَـَ�ا aَُ~مٌ وَأَسَ�Aوiُ [ وَارِدَهHَ 4َُْ�دW�َْ دَْ�َ$iُ  (6)وََ"�ءتْ سَ@�رَةٌ Hََ�رْسَُ%$اَْOْGُ �
�Cَلَ َ


3َْ&ُ%$نwً'َ�TَGَِ وَا�ّ%ُ, َ �&َGِ 4ٌ@%ِ'َ[ 
 
 Qalel-imâm ra½ıya’llâhu ‘anh: “Men razqa şey’en fî mustaqbeli    (7)    eyyamu awbire bižâlike fî 

menamihi.” Ya‘nî her kime3896 ki sa‘âdet xil‘atı virile, vâ‘qıa(8)sında anıñ wâlına işâret irsâl ider ki tâ 

kim bilüp (9) şükür eyleye ve muţţaqılar ţâ‘atı yolını ţuta3897.  

Pes Waq Te‘âlâ qa½â itmiş idi ki (10) Mâlik ibn-i Za‘r3898 Mıśırda idi. oğlancıqlığı3899 wâlında 

Ken‘ân iqlîmine varmış idi3900 (11) [hh49a] [hh49a] [hh49a] [hh49a] Nâgâh gökden âfitâb inüp etegi altına girdi ve bir aq bulut 

hevâda (12) başı üzerine gelüp incü yağdurdı. Ol incüyi cem‘ idüp śanduqaya3901 (13) qodı. İrtesi 

mu‘abbir gelüp bu vâqı‘ayı ta‘bîr3902 itdi: “Bir qul bulursın. (14) Egerçi ol qul3903 degildür, feemmâ 

ol3904 sebebden3905 başıña çoq devlet3906 qonar anı śatarsın (15) ve çoq mâla mâlik olursın ve anı 

śatduqdañ-śoñra on oğluñ olur. (16) Her3907 biri ol mâl ile ğanî olur ve senüñ nâmuñ tâ qıyâmete dek3908 

mežkûr (17) olur3909. Daxı bir niçe3910 ziyâdelik wâśıl olur.” “Ol ziyâdelik nedür?” didi. (18) Eyitdi: 

“Anıñ du‘âsıyla Waq Te‘âlâ saña hidâyet ider. Cehennemden xalâś olup (19) cennet müyesser olur.” 

Mâlik bunı işidüp şâd oldı ve mu‘abbire müjde içün [67a/1][67a/1][67a/1][67a/1] iki altun virdi. Hemân sefer yarâğını 

görüp3911 Mıśırdan çıqup Dımaşq cânibine (2) teveccüh itdi3912. Çün ar½-ı Ken‘âna irdi, śağına ve śolına 

                                                 
3893 tâsi  ‘aşer: Dİ ‘aşrun, HHM sâmin 
3894 fi: Dİ min 
3895 Bir kervan gelmiş sucularını suya göndermişlerdi. Sucu kovasını kuyuya salınca “Müjde! Müjde, İşte bir 
oğlan!” dedi. O'nu alıp bir ticaret malı olarak sakladılar. Oysa Allah, onların yaptıklarını biliyordu (12/19), 
Altuntaş 2003: 236). 
3896 kime: HH, HM, HHM kim 
3897 ţuta: HH duta, HM , HHM añlaya 
3898 Za‘r : HH Za‘r Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı bula vâqı‘âsında gördi ki  
3899 oğlancıqlığı:    HH oğlancıqlıq 
3900 idi: Dİ, HH - 
3901 šanduqaya: Dİ, HM šanduqa 
3902 ta‘bîr: Dİ, HH, HHM taqrîr  
3903 qul: Dİ - 
3904 ol: HM anuñ, HHM - 
3905 sebebden: HHM sebebinden 
3906 başıña çoq devlet: Dİ, HH, HHM çoq devlet başıña 
3907 her: HHM - 
3908 dek: HM, HHM degin  
3909 mežkûr olur: HH žikr olunur 
3910 bir niçe: HH - 
3911 görüp: HH gördi  
3912 teveccüh itdi: HM müteveccih oldı 
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[hm66b] [hm66b] [hm66b] [hm66b] nigerân iderdi3913 ki (3) ol devlet ne cânibden bedr ola3914? ve dâ‘imâ3915 Mıśırdan Şâm’a 

giderdi ve muntaźır (4) idi ki ol3916 devlet güneşi qanğı3917 burcdan ţulû‘ ider?  

Bir maxlûq3918 bir maxlûqıñ (5) ţalebinde elli yıl sefer ide3919, tâ kim ola ki3920 gözi aña düş ola; 

yâ şol kişi3921 ki (6) xalqıñ ţalebi ola, cânu baş anuñ muwabbetine bežel3922 itmek lâzım olmaz mı?” (7) 

Waq Sübwâne ve Te‘âlâ Dâvud ‘aleyhi’s-selâma buyurdı ki: “Men arafeni ţalebeni (8)ve men ţalebeni 

qa¢adeni ve men qa¢adeni vecedeni ve men vecedeni wafaźani Ya‘nî, her kim (9) beni bildi, râh 

ţalebini3923 qıblegâh3924 itdi ve qalbını âteş-i ‘aşqda3925 eritdi ve xalqdan (10) ümîži unutdı3926.  

Laţîfe3927 Ey nâdân! Bil ve âgâh ol3928 ve bileni ţaleb (11) eyle ve ey ţâlibler! Cehd eyleñ ve3929 

cehd idenleri3930 ţutsunlar3931 ve wıfź itsünler. (12) Dâvud ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Ey benüm rabbum! 

Senüñ dergâhuña3932 qaśd idenlere3933, (13) anlara bugün neylersin?” Waq Sübwâne ve3934 buyurdı ki: 

“Ce‘alte beyni qayden (14) leh” Aña bend iderem belâyı ki3935 qaçmasun ve tîr-i ‘aşq ile xasta qıluram, 

(15) tâ kim qalqmasun3936. Eger nâle iderse ağzına mühr-i ‘izzet ile mühr ururam3937, tâ kim nâle 

qılmasuñ3938.  

(16) Qıśśa Pes elli yıldan śoñra mâlik Dımaşqa [hhm38b][hhm38b][hhm38b][hhm38b] geldi. Ol üç günde (17) ki Wa½ret-i3939 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm çâhda [hh 49b] [hh 49b] [hh 49b] [hh 49b] idi, kârbân3940 ol araya3941 geldiler. (18) Mâliküñ iki ğulâmı var 

idi, birine Beşîr dirler idi. Aña eyitdi: “Ey Beşîr! (19) Eger bu ğulâmı bulursam qızlarımuñ3942 

                                                 
3913iderdi: HH ider idi 
3914 bedr ola: HH yüz gösterir bundañ śoñra, HM peydâ ola 
3915 dâ‘imâ: Dİ, HM, HHM - 
3916 ol: HH bu  
3917 qanğı: Dİ qanqı 
3918 bir maxlûq: HH nükte 
3919 ide: HH, HHM ider 
3920 ola ki: HM, HHM - 
3921 yâ şol kişi: HH bir kişi 
3922 bežel: HH terk 
3923 râh ţalebini: Dİ râh-ı ţalebi 
3924 qıblegâh: HM aña, HHM âgâh 
3925 ‘aşqla: Dİ, HH ‘aşq ile 
3926 unutdı: Dİ ‘ilmini uyardı 
3927 laţîfe: HH mev‘iźe 
3928 agâh ol: HH - 
3929 eyleñ ve: HHM - 
3930 idenleri: Dİ idenler 
3931 ţutsunlar: HH dutsunlar 
3932 dergâhuña: Dİ, HH dergâhuñ 
3933 idenlere: HM idenler, HHM - 
3934 sübwâne ve: HH, HM, HHM - 
3935 belâyı ki: HH ki mecnûndur, HHM belâdan ki 
3936 qalqmasun: HHM qalmasun 
3937 mühr ururam: HH anı sürerem  
3938 tâ kim nâle qılmasuñ: Dİ , HH tâ kim qanın dökerem  
3939 Wa½ret-i: HM, HHM - 
3940 kârbân: HHM kârubân 
3941 ol araya: HH oraya 
3942 qızlarımuñ: HH qızumuñ 
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qanqısını3943 dilerseñ saña vireyem ve [67b/1][67b/1][67b/1][67b/1] diledügüñ qadar3944 mâldan vireyem.” [hm67a] [hm67a] [hm67a] [hm67a] Çün 

zemîn-i Ken‘âna geldiler bir bölük quşlar (2) gördiler. Ol quyu3945 üzre Mekke-i Mükerremeyi3946 ţavâf 

ider ţavâf3947 iderler. Anlar (3) melâ’ike idi. Waq Te‘âlâ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma muvâneset3948 içün 

anları3949 göndermiş (4) idi. Mâlik waqiqat-ı wâldan3950 xaberdâr degil idi, zîrâ put-perest3951 idi. (5) 

Kârbânı3952 ol cânibe götürdi, tâ kim ol mürğândân śayd ide3953 ve quyudan śu (6) çeke. Ol3954 araya 

gelicek3955 bahâyim Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ râyiwasını alıcaq3956 (7) yüklerin bıraqdılar3957. Yâ bir 

mü’min bende Waq Te’âlânuñ viśâlı râyiwasını (8) alıcaq xalâyıquñ ‘alâiqini cümle bırağup mücerred 

olmaz mı? Tâ kim ‘izz ü viśâl ile (9) muqarriblerden ola.  

Qıśśa Çün mâlik3958 çâhıñ yanına3959 geldi, ol mürğân (10) ğâ’ib oldı3960. Çâha naźar idüp andan 

bir nûr leme‘ân itdi. Mâlik3961 śuyuñ şe‘â‘ı3962 (11) źann itdi. “Delvi śalıñuz” didi. Ol wînde Wa½ret-i3963 

Cebrâ’il3964 ‘aleyhi’s-selâm (12) gelüp eyitdi: “Yâ Yûsuf3965! Waq Te‘âlâ buyurur3966 ki, bu delve girüp 

oturasın3967.” “Tâ niçeye dek?” (13) didi. Ol güni bilür misin ki âyineye naźar itdüñ, cemâluñı3968 

görüp3969 (14) ta‘accüb idüp3970 eyitdüñ kim “eger ben3971 bir qul olsam baña kim bahâ3972 

yetişdürürdi3973?” (15) Eyitdi kim “‘Aqlımdadur.” Cebrâ’il3974 ‘aleyhi’s-selâm eyitdi3975: “Bu gün ol 

                                                 
3943 qanqısını: Dİ qanqısın 
3944 qadar: Dİ deñlü 
3945 quyu: HH quyı 
3946 Mekke-i Mükerremeyi: HM Ka‘beyi 
3947 ţavâf: HH - 
3948 ‘aleyhi’s-selâma muvâneset: HH ‘aleyhi’s-selâmı muvânisi  
3949 anları: Dİ - 
3950 waqiqat-ı wâldan: Dİ waqiqat-ı wâldan, HH, HM haqîqat wâlından 
3951 put-perest: Dİ but-perest 
3952 kârbânı: HHM kârvânı 
3953 ide: HM, HHM ideler 
3954 ol: HM çün ol 
3955 gelicek: HM geldiler 
3956 râyiwasını: Dİ, HH, HHM râyiwasın 
3957 bıraqdılar: HH bırağup yire yuvarlandılar  
3958 mâlik: HHM melik 
3959 yanına: HH kenârına 
3960 oldı: HHM oldılar 
3961 mâlik: Dİ, HHM - 
3962 şe‘â‘ı: HH şemâ‘ıdur  
3963 Wa½ret: HH, HHM - 
3964 Cebrâ’îl: HH Cibril 
3965 yâ Yûsuf: Dİ, HH, HHM - 
3966 buyurur: Dİ buyurdı 
3967 girüp oturasın: HHM giresin  
3968 cemâluñı: HH cemâluña, HHM cemâluñ 
3969 görüp: HH, HHM - 
3970 idüp: HM, HHM qılup  
3971 ben: HM, HHM - 
3972 bahâ: HHM pahâ 
3973 yetişdürürdi: Dİ, HH yetişdürür idi 
3974 Cebrâ’îl: HH Cibril 
3975 eyitdi: Dİ didi 



 265 

gündür kim bahâñı3976 (16) görüp3977 qıymetiñ bilesin. Ya‘nî, biwasbi’ź-źâhiri ve’l-¢ûreti ve haźihi min 

cümleti’l-(17)irşâdi ve’t-terbiyyeti min Allâhu Te‘âlâ.  

Mev’iźe3978 Naźar eyle, wüsnüñ ve śûretiñ bahâsı3979 (18) ne deger3980? Yigirmi siyâh aqçe 

fürûxt itdiler. Çünküm naźarı śûretden dönder(19)di, niçe ağrı altun ve misk ve ‘anber [hm67b] [hm67b] [hm67b] [hm67b] ve 

envâ‘ cevâhire fürûxt olundı kim bahâ-yı 3981 [68a/1][68a/1][68a/1][68a/1] sîret böyledir.  

İşâret Her kişinüñ qıymeti himmetidür eger himmeti hemân ekel ve şurub (2) ise qıymeti 

hemân3982 oldur. ‘Ârifler dimişler ki: “İn kâne himmetuhu mâ [hh50a][hh50a][hh50a][hh50a] yeźxulu fî baţnihi  (3) qıymitu 

mâ ye‘recu min baţnihi”    Eger himmeti dünyâ ise qıymeti dünyâdır, eger himmeti mevlâ3983 ise (4) anuñ 

aślâ qıymeti yoqdur. Zîrâ nihâdında3984 dürr-i yetîme qıymet olmaz. Wa½ret-i faxr-ı (5) âlem śalla’llâhu 

‘aleyhi ve sellem yetîm didükleri vâlideyni olmaduğı (6) içün3985 degildür; belki anuñ himmeti her 

nesneden yüce olduğı içündür3986. (7)  

Leyle-i mi‘râcda cem‘î eşyâyı3987 Wa½ret-i Wabîb-i3988 Ekrem śalla’llâhu ‘aleyhi ve (8) ve 

sellemüñ ayağı altına3989 getürdi. Perde-i Ceberûtdan3990 xiţâb irişdi ki: (9) “Ene ve ente ve mâ dunenâ 

xalaqtuli eclike” Ya‘nî, mâ‘adâyı cümle senüñ-(10)çün3991 xulq itdüm. Seyyidü’l-kevneyn śalla’llâhu 

‘aleyhi ve sellem cevâb virdi ki: (11) “Ene ve ente ve mâ dunenâ terektu.” Ya‘nî, cümle masivâyı senüñ 

içün3992 terk itdüm3993. (12) Xiţâb-ı ‘izzet irişdi ki: [hhm39a][hhm39a][hhm39a][hhm39a] “Yâ Muwammed! Ben murâd itdüm ki 

cümle3994 ehl-i melâ-yı a‘lâ seniñ (13) himmetüñ bileler. Çünküm3995 âlem-i ‘ulvîye irişdüñ, kimesne 

senüñ qıymetüñ (14) bilmediler yetîm olduñ elem yecidke yetîmen feâvâ. 

 Wikâye Ebû ‘Ali Deqqâq rawmetu’llâh (15) eydür3996: “Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ źâhir cemâlını 

śatdılar. (16) Eger cemâl-ı bâţınını śatalardı3997, cümle ‘âlem anıñ bahâsı3998 olmazdı ve anuñ (17) içün 

                                                 
3976 bahâñı: HHM pahâñı 
3977 görüp: Dİ bilüp 
3978 mev’iźe: Dİ qı¢¢a 
3979 bahâsı: HHM pahâsı 
3980 deger: HH, HM degeridür 
3981 bahâyı: HHM pahâyı 
3982 hemân: HM, HHM - 
3983 mevlâ: Dİ mevlâya 
3984 nihâdında: HM, HHM nihânda 
3985 olmaduğı içün: HH, HM olmaduğı-çun  
3986 olduğı içündür: HH, HM, HHM olduğı-çun 
3987 cem‘i eşyâyı: HH cem‘i eşyâ, HHM eşyâ 
3988 wabîbi: HH, HM, HHM 
3989 altına: HHM altında 
3990 Ceberûtdan: HM, HHM Ceberûtda 
3991 senüñ-çün: Dİ senüñ içün 
3992 senüñ içün: HH senden ötri, HM senüñ-çün 
3993 senüñ içün terk itdüm: Dİ terk itdüm senüñ içün 
3994 cümle: Dİ, HM - 
3995 çünküm: Dİ, HH çün 
3996 rahmetu’llâh eydür: Dİ eydür rahmetu’llâh 
3997 šatalardı: Dİ šatalar idi 
3998 bahāsı: HHM pâhası 
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śatdılar ki kişi3999 kendü4000 śûretine (18) mağrûr ola4001, dünyâda bî-qadir ve bî-[hm68a][hm68a][hm68a][hm68a]----qıymet olur ve 

didi ki: “Her kişinüñ (19) qadrı4002 himmetidür.” Ol zamânda Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm śûretine meşğul 

[68b/1[68b/1[68b/1[68b/1] ] ] ] idi4003, sîretine degildi4004 hakežâ qıyle.  

Wikâye Xorâsân mülûkından (2) birinüñ bir4005 qızı var-ıdı. Fâris mülûkundan birine ‘aqd-ı 

nikâw (3) eyledi. Birinci yıl4006 çehâzın tekmîl itdi ve4007 muntaźır oldı (4) andan ol qızı vâfir çehâz4008 

ile niçe qaţar ve deve4009 (5) ve yüz ğulâm ve yüz kenîzek bile4010. (6) Sence4011 ve develerüñ4012    ve 

qatırlarıñ yükleri qumaşlar idi4013,    (7) ve bî-qıymet4014 bî-qıyâs idi. Çün ‘arûs gelüp4015 Xorâsân’a (8) 

qarîb oldı4016, istiqbâlına bir4017 wâcib gönderdi ki4018 (9) “var gör ne işler ve ne ile eglenür?” ve daxı 

bunda4019 gelmeden4020 (10) baña xaber irgür4021.” Ol cânibe wâcib geldi4022 gördi ki (11) mawaffede 

oturup yüzin örtmiş ve bir altun zincîri (12) bir kedinüñ [hh50b] [hh50b] [hh50b] [hh50b] boynına4023 bağlamış, anuñla oynar. 

Wâcib erinüñ (13) selâmıñ4024 irgürdi. Ol xod4025 kedi ile4026 muqayyed ü meşğul (14) idi. Bu xaber 

kendüye4027 vâśıl olıcaq elli biñ altun ki (15) nıśf-ı mihrîdür ve beş bedre altun daxı źamm idüp (16) 

ţalâq nâmesin ma‘an irsâl itdi ve didi4028 ki: “Her (17) nereden geldi ise oraya4029 gitsün. Ol kediye 

meşğul imiş4030, (18) himmeti hemân ol kediye lâyıqdur4031; bizüm śowbetümize lâyıq degil imiş” didi.  

                                                 
3999 kişi: HH bir kişi  
4000 kendü: HM kendi 
4001 ola: HHM olsa 
4002 qadrı: HH qıymeti 
4003 idi: HHM oldı 
4004 degildi: Dİ degil idi 
4005 bir: Dİ, HHM - 
4006 birinci yıl: Dİ bir nice yıl, HH birinci yılda 
4007 itdi ve: HH idüp  
4008 çehâz: Dİ cehâz 
4009 deve: Dİ deve ve bir niçe qatar qatar  
4010 bile: HM birle 
4011 sence: HM, HHM - 
4012 develerüñ: HM deve 
4013 qumaşlar idi: HM, HHM qumaş  
4014 bî-qıymet: HM bî-qıymet eşyâ  
4015 ‘arûs gelüp: HH - 
4016 oldı: Dİ oldılar 
4017 bir: HH - 
4018 gönderdi ki: HH geldi, HHM nâm kimesneye 
4019 bunda: Dİ - 
4020 gelmeden: HH, HM, HHM gelmedin 
4021 irgür: HM eyle 
4022 geldi: Dİ gelüp 
4023 boynına: HH boğazına 
4024 selâmıñ: HM selâmını 
4025 ol xod: Dİ, HM, HHM - 
4026 kedi ile: HM kediye 
4027 kendüye: Dİ kendine 
4028 didi: HH eyitdi  
4029 oraya: Dİ, HM, HHM - 
4030 imiş: Dİ, HHM olup  
4031 lâyıqdur: HH lâyıq imiş 
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Nükte (19) Bir ‘arûsuñ ki bir lawźe kendi4032 göñli bir4033 kediye merbûţ olup eri anı ‘âlem-i 

dilden ixrâc [69a/1][69a/1][69a/1][69a/1] idicek, yâ ol kişi ki cemî‘ ‘ömri4034 wırś ve4035 hevâda ola4036 Waq Te‘âlâ  (2) anı4037 

niçe qabûl ider ve aña ne vechle4038 naźar-ı rawmet ider?  

Qıśśa Pes Wa½ret-i Yûsuf (3) ‘aleyhi’s-selâm ol delvde oturdı4039; Beşîr çekdi, [hm68b] [hm68b] [hm68b] [hm68b] 

çıqarmağa qâdir olmadı. (4) Bir kimesne daxı getürdi ikisi çeküp delv çıqdı4040.4041  

 
�ى هَـَ�ا aَُ~مٌ ]�Cَلَ رِدَهHَ 4َُْ�دW�َْ دَْ�َ$iُوََ"�ءتْ سَ@�رَةٌ Hََ�رْسَُ%$اْ وَا[َOْGُ �
َ ] iُوA�وَأَسَ


3َْ&ُ%$نََ �&َGِ 4ٌ@%ِ'َ ,ُ%ّوَا� wً'َ�TَGِ[ 
 
 (5) Çün cemâl-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm źâhir oldı, Mâlik kendüye işâret (6) itdi ki “ma‘hûd 

budur ki elli yıl ţalebinde idüm elhamdülillâh4042 ki buldum”.  

Ka‘bü’l-(7)Axbâr eydür ki: “Çünküm gördiler, cümlesi bî-hoş oldılar wüsn ü cemâlından (8) 

ötüri. Zîrâ Waq Sübwâne ve Te‘âlâ cümle wüsniñ yarısın4043 cemî‘4044 xalqa (9) qısmet itmiş4045 ve 

yarısın4046 Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-[hhm39b][hhm39b][hhm39b][hhm39b]selâma virmiş idi4047.” Qa‘bü’l-(10) Axbâr4048 ra½ıya’llâhu 

‘anh eydür: “Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ râyiwası (11) misk idi. Ya¢¢ı4049 yüzlü4050 ve ferâx gözlü 

ve mübârek ağzı ţar idi. (12) Gülse ay nûrı gibi şu‘le virür idi ve ince bellü idi ve istibrâk qâbilinden4051 

(13) idi ve bâzûları semiz idi. Çünküm4052 Mâlik bu evśâfı gördi, qavmına eyitdi4053: (14) ‘Beşâret baña 

kim murâdumı buldum.’”  

                                                 
4032 kendi: HH, HM, HHM - 
4033 bir: HH, HM, HHM - 
4034 ‘ömri: HH, HM, HHM ‘ömrini 
4035 wırš ve: HHM wırśı 
4036 ola: HHM iftâ ide 
4037 anı: HHM - 
4038 vechle: Dİ vechile 
4039 oturdı: HH, HM, HHM oturup 
4040 çeküp delv çıqdı: Dİ çeküp delv çıqıcaq, HH çekdiler çıqıcak, HHM delvi çıqardılar 
4041 Bir kervan gelmiş sucularını suya göndermişlerdi. Sucu kovasını kuyuya salınca “Müjde! Müjde, İşte bir 
oğlan!” dedi. O'nu alıp bir ticaret malı olarak sakladılar. Oysa Allah, onların yaptıklarını biliyordu (12/19, 
Altuntaş 2003: 236). 
4042 elhamdüli’llâh: HH wamdu’llâh 
4043 yarısın: HHM yarusın 
4044 cemî: Dİ cümle 
4045 itmiş: HM idüp, HHM itmiş idi 
4046 yarısın: HH nısfın  
4047 virmiş idi: Dİ virmiş 
4048 Qa‘bü’l axbâr: HH Qa‘b ražıya’llâhu ‘anh 
4049 yaššı: HHM yaššu 
4050 yüzlü: HM, HHM yüzli 
4051 qâbîlinden: HHM qalbından 
4052 çünküm: Dİ, HH çün 
4053 eyitdi: HH didi 



 268 

Nükte Bir kâfir ki elli yıl bir maxlûq ţalebinde (15) ola4054, zawmet çekdigi4055 zâ‘yi‘ olmaya4056. 

Yâ bir bî-çâre bende ţûl-ı ‘ömrini4057 (16) śarf idüp Waq ţalebinde ola, wâşâ ki ol kerîm pâdişâh4058 anı 

mahrûm ide (17) ve ümîžin virmegi4059 revâ göre ve âteş-i hicrân ile4060 sûzân ve giryân eyleye.  

Nažîre4061 (18) Waq Te’âlânıñ qudretinden ve wikmetinden4062 mülâwaźa eyle ki bir4063 kâfir 

maxlûq ţalebinde (19)    ger xižmeti    der-miyân eyleye4064, elli yıl [hh50b] [hh50b] [hh50b] [hh50b] miwnet seferi ve envâ‘ 

meşaqqatı çeke4065 va‘desi [69b/1][69b/1][69b/1][69b/1] gelicek Rabbu’l-’İzzet bir peyğamber-zâdeyi4066 pederinden cüdâ 

idüp qarındaşlarını4067 (2) sebeb itdi4068 ve [hm69a] [hm69a] [hm69a] [hm69a] bunca ta‘aba bunları mübtelâ idüp Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâmı (3) bir quyunıñ içinde, ol źayyıq yirde wabs eyledi4069, tâ ol kimesneniñ wâceti (4) revâ ola. Yâ 

bir mü’min cemî‘ ‘ömrinde4070 qâdir olduğı deñlü Waq Te’âlâya ţâlib (5) ve râğıb olup “Waq Te’âlânıñ 

quluyam” diye, revâ olmaz ki ol kerîm ve ekremü’l-(6) kerîmin4071 âxir4072 kendüden cüdâ eyleye.  

Wikâye Bir sene Baśraya âteş düşüp yanğın olduqda4073 (7) Wasan Baśri quddise śırrahu ţaşra 

çıqup gördi4074 ki der ü dîvâr cümle yanar4075 (8) ve bir dervîş âteş kenârında oturup4076 balıq pişürür 

idi4077. Wasan eyitdi4078: “Ey dervîş! Ne (9) balıq pişürecek zamândur? Xalqı görmez misin ki 

zawmetdedür4079.”  Dervîş eyitdi: (10) “Bu âteş benüm xâţuram içün vâqi‘ oldı.” Şeyx eyitdi: “Ne 

söylersin?” Dervîş (11) eyitdi: “Yigirmi yıldır ki benüm xâţuram balıq ârzûlardı4080. Her qaçan balıq 

bulsam âteş (12) bulmazdum4081 ve eger âteş bulsam balıq bulmazdum4082. Bugün śu4083 kenârında âb-

                                                 
4054 ola: HH, HM, HHM - 
4055 çekdigi: Dİ çekdi, HH çekdi ki, HM çekme 
4056 olmaya: Dİ, HH olmadı 
4057 ‘ömrini: HH ‘ömrinde 
4058 ol kerîm pâdişâh: HH Waq Te‘âlâ  
4059 virmegi: HM, HHM vire 
4060 hicrân ile: Dİ hicrile 
4061 nažîre: HH laţîfe  
4062 qudretinden ve wikmetinden: Dİ qudretinde ve wikmetinde 
4063 bir: HM, HHM - 
4064 eyleye: HM, HHM idüp  
4065 çeke: HH belki 
4066 zâdeyi: HHM zâde 
4067 qarındaşlarını: HM, HHM bürâderleri 
4068 sebeb itdi: HM, HHM sebebiyle 
4069 bir quyunuñ içinde ol źayıq yirde habs eyledi: HM,HHM bir źayıq yirde ol quyunuñ içinde wabs eyledi  
4070 ‘ömrinde: HH, HM, HHM ‘ömrini  
4071 kerîm ve ekremü’l-kerîmin: HH kerimü’l-ekrem, HHM kerîm ve ekrem 
4072 âxir: HHM illâ 
4073 düşüp yanğın olduqda: Dİ, HM düşdi  
4074 gördi: HH, HM, HHM gördiler 
4075 der ü dîvâr cümle yanar: HH - 
4076 oturup: HH - 
4077 idi: Dİ - 
4078 Wasan eyitdi: Dİ, HH, HHM - 
4079 zawmetdedür: HH ne  
4080 ârzûlardı: HH ârzû ider  
4081 bulmazdum: HH bulmaz idim, HM bulmazam 
4082 bulmazdum: HH bulmaz idüm, HM bulmazam 
4083 su: HM, HHM sunuñ 
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dest (13) alurken4084 bir balıq śudan aţılup öñüme düşdi. Qaśd itdüm ki yine śuya (14) atam. Balıq 

zebâna gelüp4085 eyitdi: ‘Yigirmi yıldır ki benüm ârzûmdasın. Beni biryân4086 (15) eyle4087.’ Eyitdüm: 

‘Ben ixtiyârumla4088 od yaqmazam.’ Eyitdi: ‘Var şehre gir ki Waq Te‘âlâ senden (16) ötri Baśra’yı âteşe 

urdı.4089 Sen dervâzeye4090 varınca4091 âteş ol araya4092 (17) gelür.’” Wasan Baśri4093 kuddüśirre eydür: 

“Taaccüb idüp4094 ol sâ‘at naźar itdüm, (18) dervîş balığı4095 biryân4096 itdi. Baña didi ki: “Eger 

müsâ‘adeye qudretüñ4097 var ise (19) gel.” “Ol âteşiñ heybetinden [hm69b] [hm69b] [hm69b] [hm69b] yanına varmadum” didi. 

Dervîş balığı4098 bişürdigi4099 [70a/1][70a/1][70a/1][70a/1] gibi âteş daxı söyindi4100. Bir śûret işitdüm ki eydürdi ki4101: 

“Awtereknâ beldetin (2) watta a‘ţeynâke şehveten femâ turidu ayżan.”. Ya‘nî, [hhm 40a][hhm 40a][hhm 40a][hhm 40a] Waq Te‘âlâ 

eydür4102: “Biz4103 bir şehri (3) yaqduq, tâ kim4104 senüñ ârzûñı virdük. Daxı ne dilersiñ?” Dervîş (4) 

başını4105 [hh51b] [hh51b] [hh51b] [hh51b] qaldırup eyitdi: “Urîdu vecheke”  ve ziyâde murâdum oldur4106 ki (5) senden ğayrı 

nesne istemezin. Yuqarudan bir nidâ geldi ki: “Türidu vechi  (6) fehâ ene.”  Beni isterseñ gel ben 

wâ½ıram4107. Dervîş bir na‘ra urup4108 cân (7) teslîm itdi. Ben kemter başımı4109 aşağadan4110 qaldurdum 

ki4111 ol dervîşi görem, (8) bulmadım. ¡ağıma ve śoluma4112 naźar idüp4113 ţaleb itdüm, bulmadum4114. 

Bir âvâz geldi ki4115: “Minni ţalubu’(9)l-maqsûde ve leke wâśilu ve śalehu ile’l-maqsûdı”  Ya‘nî, anı 

                                                 
4084 alurken: HH alurdum 
4085 zebâna gelüp: HM, HHM 
4086 biryân: HM, HHM püryân 
4087 eyle: HH eylen  
4088 ixtiyârumla: HH, HM, HHM ixtiyârum ile 
4089 urdı: HH verdi 
4090 dervâzeye: HHM dervâzına 
4091 varınca: HH, HHM var 
4092 ol araya: HH oraya, HM daxı onda  
4093 Baśri: HH - 
4094 idüp: HM itdüm 
4095 balığı: HHM balıqı 
4096 biryân: HM, HHM püryân  
4097 qudretüñ: HH - 
4098 balığı: HHM balıqı 
4099 bişürdigi: HH yedigi, HM, HHM pişürdigi 
4100 söyindi: HH, HM söndi 
4101 eydürdi ki: HH didi 
4102 Waq Te‘âlâ eydür: HH - 
4103 biz: Dİ, HM, HHM - 
4104 tâ kim: HH wattâ, HHM ve  
4105 başını: HM başın, Dİ, HHM baş  
4106 oldur: Dİ, HM, HHM ol idi 
4107 gel ki ben wâ½ıram: HH gel ki wa½ıram, HHM gel ki  
4108 bir na‘ra urup: HHM bir kere âh idüp 
4109 başımı: HM - 
4110 aşağadan: Dİ aşağa 
4111 qaldurdum ki: HH itdüm, HM başum qaldurdum 
4112 šoluma: Dİ šola 
4113 naźar idüp: Dİ gezüp 
4114 bulmadum: Dİ - 
4115 bir âvâz geldi ki: HH - 
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niçe ve4116 niçeye (10) dek arayasın. Ol qaśıd idi, maqśûdına vâśıl oldı. “Allahümme (11) beliğnâ el-

maqsûd”  

Laţîfe Ol ‘aceb4117 degildür ki bir dervîşden ötüri (12) bir şehri iwrâq ide ve ol daxı ‘aceb 

degildür ki bir bî-gâne içün4118 (13) bir peyğamberi pederinden4119 cüdâ ide ve4120 quyuya bırağa4121; bu 

qadar4122 belâlar ve meşaqqatlar (14) getüre. ‘Aceb oldur ki qıyâmetde niçe yüz biñ muţî‘i4123 bir 

‘âśînüñ (15) ţıflı idüp ol ‘âśînüñ sırrı içün cehenneme koyar, tâ kim muţî‘ (16) ţâ‘atıyla peydâ ola ve ne 

âśî ‘isyânıyla rüsvâ4124 ola.  

El-meclisü’l-‘aşrun4125 (17) min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu Te‘âlâ4126:  

 
اهِِ+
َ	وَشََ�وٍ&َ7َGِ iُْ	 PْGٍَ� دَرَاه4َِ 3ْ�َMا� 	َ�ِ ,ِ@Hِ ْودَةٍ وَآَ�ُ�$ا+ُ  

 
 (18) [hm70a][hm70a][hm70a][hm70a] Qale’l-imâm ra½ıya’llâhu anh:  “Üç (19) eşyâyı üç nesne4127 ile iştirâ itdiler: 

Mü’minler cenneti [70b/1][70b/1][70b/1][70b/1] mâlıyla4128 nefsiyle4129 śatun aldılar4130.  

 
wَ   (2)أَْ�َ$ا4�ُ�َ وَ إِن ا�ّ%َ, اشَْ�َ�ى ِ�َ	 اْ�ُ&dِْ�ِ!@َ	 أَ�ُ/َ>4ْ�ُ !�
َ;�ِ�ُ%$نَ Gِ  ] RHَِ�ن 4ُ�ُ�َ ا�َُ

 iِ+ِ�ْ3َGِ WHَْأَو 	نِ وََ�ْ(�سBَِ@ِ( ا�ّ%ِ, Hََ@ْ;ُ�ُ%$نَ وَُ
ْ;َ�ُ%$نَ وَْ'+اً َ'َ%ْ@ِ, حَّ;ً� RHِ ا��ْ$رَاةِ وَاِ|�ِ�@ِ( وَاْ�ُ;ْ

3ْ
َ�Gَ ي�ِ�واْ 4ُeُ3ِ@ْBَGِ ا�ُOِBْ�َْس�Hَ ,ِ%ّا� 	وَذَِ�َ? هَُ$ اْ�َ/ْ$زُ ا3َ�ِْ[@4ُِ�َ ,ِGِ 4�ُ[ 
 
ve kâfirler4131 küfri îmânı ile4132 śatun aldılar41334134  

                                                 
4116 niçe ve: HH, HM, HHM - 
4117 ‘acep: HH, HM, HHM ‘acâyib 
4118 bîgâne içün: HH bîgâneden ötri  
4119 pederinden: HH babasından  
4120 ide ve: HM, HHM idüp 
4121 bırağa: HH qoya  
4122 qadar: HH deñlü 
4123 muţî‘: HH ne muţî‘  
4124 rüsvâ: Dİ rüsvây 
4125 ‘aşrun: Dİ, HHM ¤âni ‘aşrun 
4126 O'nu ucuz bir fiyata, birkaç dirheme sattılar. Zaten ona değer vermiyorlardı (12/20, Altuntaş 2003: 236). 
4127 üç nesne: Dİ üç nesne üç nesne 
4128 mâlıyla: HH, HM, HHM mâlı ile 
4129 nefsiyle: HHM nefsleriyle 
4130 Şüphesiz Allah, mü’minlerden canlarını ve mallarını, kendilerine vereceği cennet karşılığında satın almıştır. 
Artık, onlar Allah yolunda savaşırlar, öldürürler ve ölürler. Allah bunu Tevrat’ta, İncil’de ve Kur’an’da kesin 
olarak vaad etmiştir. Kimdir sözünü Allah’tan daha iyi yerine getiren? O halde, yapmış olduğunuz bu 
alışverişten dolayı sevinin. İşte asıl bu büyük başarıdır (9/111, Altuntaş 2003: 203). 
4131 kâfirler: Dİ kâfir 
4132 îmânı ile: Dİ îmânıyla  
4133 aldılar: Dİ aldı 
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]	َ
�َِ~wَ�َ  ]أُوَْ�ـَِ̀? ا�Tوُاْ ا����ر�Gِ   4ْ�ُ�َُْ�ُ�َ+ى (3)اشَْ�َُ�̂ D�َGَِر �&َHَ ] ْوََ�� آَ�ُ�$ا

	َ
+ِ�َ�ْ�ُ[ 
 
Mâlik bin Za‘re Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı4135 (4) bir qaç aqçe ile4136 bürâderlerinden śatun4137 

aldı4138. (5)4139 

 
	َ
اهِِ+Mا� 	َ�ِ ,ِ@Hِ ْدَرَاه4َِ 3ْ�َُ+ودَةٍ وَآَ�ُ�$ا �ٍPْGَ 	ٍ&َ7َGِ iُْو� وَشََ
 
Mü’minler ticâretlerinden fâ’ide4140 gördiler ki rü’yetdir. (6) Kâfirlerüñ4141 seyyi’âtından fâ’ide 

gördiler ki qaţ‘iyyetdür4142. Mâlik ticâretden mâl (7) ve hidâyet buldı. Ey şol kimesne ki dünyâda bâzâr 

ider ve xalqı rencîde (8) ider ve4143 mâlın ziyâde idüp ğayrılaruñ4144 mâlın eksik itmege sa‘y ider. 

Qor(9)qaram ki śoñra bir uğurdan başdan çıkarsın. [hh52a] [hh52a] [hh52a] [hh52a]     

Qıśśa Rivâyetdür4145 ki (10) Çün Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ qarındaşları4146 Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâmı görmediler. Ulu qapuya gelüp çağırdılar4147, bulmadılar. Kârbâna4148 varup (11) didiler 

ki: “Bizüm bir4149 qulumuz firâr itdi ve bize xıyânet itmiş idi. Xavfından (12) kendüyi quyuya atmış idi 

siz çıqarmışsız4150. Yâ bize teslîm idüñ yâ bir na‘ra (13) uram4151 ki kârbân4152 xalqı cümlesi4153 cân 

virürler.” Bunlaruñ (14) şecâ‘atların4154 görüp4155 xavf idüp4156 Yûsuf ‘aleyhi’s[hhm40b][hhm40b][hhm40b][hhm40b]-selâmı ixrâc 

(15) itdiler. Ol daxı bunlardan xavf idüp ağladı.  

                                                                                                                                                         
4134 İşte onlar, hidayete karşılık sapıklığı satın almış kimselerdir. Bu yüzden alışverişleri onlara kâr getirmemiş 
ve (sonuçta) doğru yolu bulamamışlardır (2/16, Altuntaş 2003: 2). 
4135 ‘aleyhi’s-selâmı: Dİ, HHM ‘aleyhi’s-selâm 
4136 aqçe ile: HH aqçeye 
4137 šatun: HH - 
4138 aldı: HM, HHM aldılar  
4139 O'nu ucuz bir fiyata, birkaç dirheme sattılar. Zaten ona değer vermiyorlardı (2/20, Altuntaş 2003: 236). 
4140 fâ’ide: HM, HHM fayda  
4141 kâfirlerüñ: Dİ kâfirler 
4142 qaţi‘yyetdür: HHM waqîqatda 
4143 ider ve: Dİ idüp 
4144 ğayrılaruñ: HH ğayruñ, HM, ğayrılar 
4145 rivâyetdür: Dİ, HM, HHM getürmişlerdür 
4146 Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ qarındaşları: Dİ - 
4147 ulu qapuya gelüp çağırdılar: Dİ, HH -  
4148 kârbâna: HH, HM, HHM kârvâna 
4149 bir: Dİ - 
4150 çıqarmışsız: Dİ çıqarmış 
4151 uram: Dİ ururam 
4152 kârbân: HH, HM, HHM kârvân 
4153 cümlesi: Dİ cümle 
4154 şecâ‘atların: HH şecâ‘at ve şecâ‘atlarından, HM, şe‘met ve şecâ‘atlarından, HHM şecâ‘atlarından 
4155 görüp: HHM - 
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Nükte Bî-günâh âdem kendi gibi mawlûqdan4157 (16) xavf idicek ol günâhkâr ki Waq Te’âlânuñ 

qahrı4158 dâmenine giriftâr (17) ola, [hm70b] [hm70b] [hm70b] [hm70b] qıyâmetde anuñ xavf ve xaşyeti4159 nice olısardur, var 

qıyâs eyle.  

İşâret (18) Dilerseñ ki Waqda sâkin olup ve ‘itâb-ı Waqdan emîn olasın, (19) yüzüñi tevbe ve 

inâbet cânibine eyle ki Waq Te‘âlâ dört nesne ider [71a/1][71a/1][71a/1][71a/1] ve dört nesne itmez: ‘Adl ider źulum itmez, 

fa½l ider fi‘il itmez ve qavlına ğıybet ve cüdâlıq4160 (2) virmez ve ‘âśîye mağfiret ider4161 ve4162 muţî‘iñ 

‘ibâdetin źâyi‘ itmez4163 ve sen-daxı dört (3) nesne ţaleb4164 eyle, dört nesneyi4165 eyleme. Âşinâlıq eyle, 

bî-gânelik eyleme4166. Pârsâlıq (4) eyle, rüsvâlıq4167 eyleme. Waq Te’âlâ4168 ile laţîf4169 mu‘âmele eyle, 

warâmîlik eyleme. Xalq ile (5) mu‘âmele-i laţîf eyle4170, bed-kârlıq eyleme; tâ xalq4171 mâbeyninde 

maqbûl ol ki4172 civâr-ı4173 (6) Waqda âsûde wâl olasın4174.  

Qıśśa Pes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm4175 bürâderlerin4176 (7) gördi, ağladı ve zârîlıq ile anlardan 

meded diledi. Anlar didiler ki: “Eger (8) qulluğa iqrâr iderseñ seni bunlara śatalum ve illâ seni4177 

öldürüp bu quyuya (9) ilqa iderüz.” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Beni baña bağışlañ ve baña 

terawwum idüñ (10) ve benüm küçüklügüme naźar idüp eyülüklerümi4178 yâd idüñ4179. Ben-daxı sizüñ 

eyülükleriñi(11)zi yâd ideyem ve baña itdügüñüzi pederüme dimeyeyin4180.” Bunlar eyitdiler4181: “Sen 

henüz (12) pederüñ istersin. Biz pederüñe didük ki4182 “anı qurd yidi”, bize inanmadı. Şimdi (13) 

didigümüzi4183 yalân yire4184 idüp kendümizi [hh52b] [hh52b] [hh52b] [hh52b] kežžâb mı iderüz4185? Yehûdâ ‘aleyhi’s-

                                                                                                                                                         
4156 idüp: HHM - 
4157 kendi gibi mawlûqdan: Dİ,HM,HHM - 
4158 qahrı: HM, HHM xavfı 
4159 xavf ve: HH xavfı 
4160 cüdâlıq: HH xüdâvendlik  
4161 ider: HM, HHM - 
4162 ve: Dİ - 
4163 itmez: Dİ, HH eylemez  
4164 ţaleb: Dİ, HH, HHM - 
4165 nesneyi: HH, HHM nesne 
4166 eyleme: HH itme  
4167 rüsvâlıq: Dİ rüsvâylıq 
4168 Te‘âlâ: Dİ, HH - 
4169 laţîf: HH, HM luţf  
4170 laţîf: HH, HM, luţf, HHM - 
4171 xalq: HH - 
4172 ol ki: Dİ, HM, HHM - 
4173 civârı: Dİ, HM, HHM ve civârı 
4174 olasın: ola HH, HHM - 
4175 ‘aleyhi’s-selâm: HM - 
4176 bürâderlerin: HH bürâderlerini 
4177 seni: Dİ - 
4178 eyülüklerümi: Dİ eyülükler, HM eyülüklerüm, HH eyülükleriñüz 
4179 idüñ: HH ideyem 
4180 dimeyeyin:HH, HM, HHM dimeyeyim 
4181 eyitdiler: HH eyitdi  
4182 ki: Dİ - 
4183 didigümüzi: Dİ itdügümüzi 
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(14)selâm4186 eyitdi: “Ey Yûsuf4187! Sen bilürsin ki qarındaşlaruñ nice (15) dilgîrlerdir ve her biri biñ 

âdem ile ceng itse4188 yine ğalebe iderler. [hm71a] [hm71a] [hm71a] [hm71a] Cümlesi4189 (16) ehl-i kârbân4190 üç yüz ţoqsan 

âdemdür. Birimüzüñ biri cümlesine4191 ţâqat (17) getürmezler4192. Senüñ tedbîrüñ oldur ki qulluğa iqrâr 

idesin, tâ kim seni (18) śatalar ki diri olasın. Bir vaqit olur ki xalâś olursın ve yâxûd (19) âzâd olursın. 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm rıźâ virdi. Pes elin alup [71b/1][71b/1][71b/1][71b/1] didiler ki: “Bu bizüm qulumuzdur, śataruz.” 

Mâlik eyitdi: “Her qaçan bunuñ (2) yüzine4193 naźar iderem, ululuq nişânın görürem; bendelik ‘alâmetin 

(3) görmezem4194.” Didiler ki: “Pederümüz bir câriye aldı. Wâmil idi. Nâmı Râwil (4) idi4195. Yanımuzda 

ţoğdı, bizim ile büyüdi, bizim xûyumužı dutdı4196. (5) Wâlâ bir śuc itdi, ya‘nî ifşâ-yı sırr itdi. Xavfından 

(6) kendüyi çâha atdı.” Mâlik Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma4197 naźar idüp (7) “gerçek mi?” didi. Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Gerçekdür.” Mâlik (8) eyitdi: “Yanumda olan naqdı cümle esbâba virdüm, 

yigirmi dirhem ancaq (9) qaldı4198.” Anlar eyitdiler4199: “Ne kim qaldıysa4200 câ’izdür. Saña śa(10)taruz; 

ammâ şol4201 şarţla.” Mâlik eyitdi: “Nedür [hhm41a][hhm41a][hhm41a][hhm41a] ol şarţ?” Eyitdiler4202: (11) “Biri budur ki xırsızdur 

qulûb uğurlar ve bir qaçaqdur4203 ya‘nî günâhdan.” (12) Mâlik qabûl itdi. Eyitdiler: “Aña palâslar4204 

giydür4205 ve arpa etmegi4206 (13) vir ve az vir ve eline bend ve ayağına buqağı ur ve boynına (14) zincîr 

daq4207 ki qaçmasun ve mıśra varmayınca ayağından bendi (15) gidermeñ4208.” Pes ol yigirmi 

dirhemi4209 bunlara virdi4210 ve bir nâme(16) yazdılar śûreti4211 budur ki: Bismi ilâhi İbrâhime haža (17) 

mâ işterahu mâlik bin Za‘ra ‘abden min evlâd-ı Ya‘qûbe (18) ismuhu Yûsuf min zürriyetihmâ bâ‘vhu 

                                                                                                                                                         
4184 yire: HH, HM, HHM - 
4185 kežžâb mı iderüz: HH yalan çıqaruruz 
4186 ‘aleyhi’s-selâm: HH, HM, HHM - 
4187 Yûsuf: Dİ, HH Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 
4188 itse: HM, HHM itseler 
4189 cümlesi: HM cümle 
4190 kârbân: HH, HHM kârbân 
4191 biri cümlesine: Dİ bir wamlesine 
4192 getürmezler: HM getürmez 
4193 yüzine: Dİ cemâl-ı laţîfine, HH cemâl-ı luţfına 
4194 görmezem: Dİ, HM, HHM görmem 
4195 nâmı Râwil idi: HH, HM, HHM - 
4196 dutdı: HH, HM, HHM ţutdı 
4197 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma: Dİ Yûsufuñ yüzine, HM Yûsuf a 
4198 ancaq qaldı: Dİ qaldı ancaq, HH, HM, qaldı 
4199 eyitdiler: Dİ eyitdi 
4200 qaldıysa: Dİ qaldı ise 
4201 şol: Dİ, HH, HM - 
4202 eyitdiler: HH evvel şart 
4203 bir qaçaqdur: HM qacandur, HHM qaçağundur  
4204 palâslar: HH palâs 
4205 giydür: Dİ giydürdi 
4206 etmegi: Dİ ekmegin 
4207 daq: HH, HM, HHM ţaq  
4208 gidermeñ: HH, HM giderme 
4209 dirhemi: HH, HM, HHM dirhem 
4210 virdi: HH, HM, HHM virdiler 
4211 ve bir nâme yazdılar śûreti: HM mefhûm nâme 
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bienlâ lâ yarudhube‘ide bi‘aybi’s-serikkati (19) ve’l-âbakki ve enlâ yulbisuhu illâ li’l-meşûwi ve en lâ 

yeţulubuhu ‘an [72a/1][72a/1][72a/1][72a/1] ve ŝakin. Pes ol yigirmi dirhemi4212 ikişer dirhem4213 qısmet itdiler. Yehûdâ 

‘aleyhi’s-selâm4214 (2) ol iki dirhemi cebine qoydı. “Vallâhu lâ ekele ¤emen awîhi”     [hh53a][hh53a][hh53a][hh53a] didi. 

‘İkrame (3) ra½ıya’llâhu ‘anhâ eyitdiler: “Dirhem yigirmi4215 idi. Ebû Bekrûś-śıddîq ve ‘Ali (4) 

ra½ıya’llâhu ‘anhâ eyitdiler4216: Dirhem4217 üçden ziyâde ve ondan eksik idi.” (5) Daxı niçe rivâyât 

vardır4218. (6) Bir rivâyetde4219 dört dirhem daxı4220 vâqi‘ olmışdur4221 ki śoñra dört biñ kerre4222 (7) dört 

yüz biñ4223 dinâr oldı. ‘Acebdür ki böyle ba½â‘at-ı nefîseyi bu (8) deñlü bahâ-yı xafîfeye4224 almak. Pes 

sen-daxı böyle mu‘âmele4225 iderseñ, dîni (9) dünyâya śatarsın ve bâqîyi fânîye tebdîl ‘âqıl işi degildür. 

Emr-i dîn (10) bâqîdür, anı elden4226 çıqarup fânîyi alursın. Qorqaram ki yârın (11) qıyâmet güninde 

nedâmet libâsın giyesin4227.  

Laţîfe4228 Bahâ az olduğı müşterâ (12) egerçi kemâl-ı mürettebe4229 râğıb idi; ammâ śatanıñ 

iwtiyâcı4230 yoğıdı4231. (13) Pes bâyi‘dir ki eger bu cemâlı bahâsı ile4232 virsem bahâ yetişdürmek4233 (14) 

olmaz idi. Yine mâlik iseñ getür ki4234 bugün saña würmet iderem. (15) Qıśśa Çünküm kârvân4235 

yükledüp qalqdı, Wa½ret-i Yûsuf (16) ‘aleyhi’s-selâma4236 palâs4237 geydürdiler ve boğazına zincîr ve 

eline ve4238 ayağına (17) buqağı zincîr ţaqdılar4239. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm çünküm (18) zincîri ve 

buqağıyı gördi, feryâd itdi. Mâlik eyitdi: “Ey ğulâm! Saña [hm 72a] [hm 72a] [hm 72a] [hm 72a] ne (19) oldı?” Yûsuf ‘aleyhi’s-

                                                 
4212 dirhemi: HH, HM, HHM dirhem 
4213 ikişer dirhem: HM, HHM dirhem ikişer  
4214 ‘aleyhi’s-selâm: HH, HM, HHM - 
4215 yigirmi: HHM - 
4216 eyitdiler: HHM - 
4217 dirhem: Dİ, HM, HHM - 
4218 daxı niçe rivâyât vardır: HH, HM, HHM - 
4219 rivâyetde: Dİ rivâyet daxı 
4220 daxı: Dİ - 
4221 olmışdur: Dİ olmış 
4222 kerre: HH - 
4223 biñ: Dİ - 
4224 bahâyı xafîfeye: HH, HM, HHM pahâ 
4225 mu‘âmele: HHM - 
4226 elden: Dİ elüñden 
4227 giyesin: Dİ, HM giyersin 
4228 laţîfe: HH - 
4229 kemâl-ı mürettebe: HH kemâle 
4230 iwtiyâcı: HHM iwtiyâc  
4231 yoğıdı: HH, HM, HHM yoğ idi 
4232 bahâsı ile: Dİ bahâsıyla 
4233 yetişdürmek: HH yetişdürmezler Waq Te‘âlâ wa½retleri buyurur ki eger cenneti bahâsına šatsam bahâ 
yetişdürmek olmaz 
4234 ki: Dİ, HM, HHM - 
4235 kâvrân: Dİ kârbânı 
4236 ‘aleyhi’s-selâma: Dİ ‘aleyhi’s-selâmuñ 
4237 palâs: Dİ palâsın 
4238 ve: Dİ - 
4239 buqağı zincir ţaqdılar: Dİ buqağı bağladılar ve anı zincîre taqdılar, HH elin ve ayağın bağladılar eline zincîr 
taqdılar  
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selâm eyitdi: “Baña bu4240 bend ve zincîri urdıñuz4241. [72b/1][72b/1][72b/1][72b/1] Bunları göricek4242 cehennemüñ awvâlı 

xayâlıma4243 gelür, anı añup4244 heybetinden (2) feryâd iderem.” Mâlik eyitdi: “Ey ğulâm! Bir sâ‘at śabr 

eyle, bürâderleriniñ (3) ‘ahdları4245 yirin bulsun. Bir miqdâr gidüp anlaruñ gözlerinden dûr (4) olıcaq, 

senden bendleri giderürüm4246.” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: (5) “Ey xoca! Bir sâ‘at beni qoyuvir. 

Bürâžerlere4247 varup vedâ‘ ideyim4248. (6) Câ’iz ki bir daxı anları4249 görmeyem4250 ve bir daxı 

[hhm[hhm[hhm[hhm41b]41b]41b]41b] mülâqat naśîb olmaya4251. (7) Mâlik eyitdi4252: [hh53b] [hh53b] [hh53b] [hh53b] “Dünyâda böyle vefâdâr4253 bende 

görmedüm ve4254 bunlar gibi (8) cefâdâr xoca4255 görmedüm.” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi4256: “Benüm 

ana ve baba (9) bir4257 qarındaşum var. Aña selâm göndereyem.”  

Giçeniñ4258 iki bölügi geçmiş idi ki (10) Mâlik Wa½ret-i4259 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı4260 irsâl itdi, 

varup qarındaşlarına (11) vedâ‘ ide4261. Yaqın gelicek Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm4262 ğulâma didi ki4263: (12) 

“Sen bunda dur4264, anlar xâvba varmışlardur.” Fi’l-vâqi‘ cümle uyumışlardı4265, (13) zincîr âvâzın 

işidicek uyandılar4266. “Kimdür” didiler. Yûsuf  ‘aleyhi’s-selâm (14) didi ki: “Bir ğarîb ve zelîl kulum. 

Yehûdâ ‘aleyhi’s-selâm ağlamağa ve feryâda4267 başladı (15) ve eyitdiler: “Niye geldüñ?” Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Sizi görmege geldüm, (16) belki śoñ görüşmemüz ola4268.” Her biri birer birer 

qoçdılar4269. Yûsuf (17) ‘aleyhi’s-selâm didi ki4270: “Eger siz baña terawwum4271 itmedüñüzse, Allâhu 

                                                 
4240 bu: HH, HM, HHM - 
4241 urdıñuz: HH urduñ 
4242 göricek: HH göricek baña ehli  
4243 awvâlı xayâlıma: HH xayâlı xâţımal 
4244 añup: HH añaram  
4245 ‘ahdları: HM ‘ahdı 
4246 giderürüm: Dİ giderem 
4247 bürâžerlere: HH añlara, HM bürâderlerüme 
4248 ‘ideyim: HH ideyin 
4249 anları: Dİ - 
4250 görmeyem: HH görüşmek našib olmaya 
4251 bir daxı mülâqât našîb olmaya: HH mâlik eytdi 
4252 mâlik eytdi: HM, HHM - 
4253 böyle vefâdâr: HH vefâdâr böyle  
4254 ve: Dİ - 
4255 xoca: HHM -             
4256 eyitdi: HM, HHM - 
4257 ana ve baba bir: HH anam ve babam 
4258 giçeniñ: HH, HM, HHM giceniñ 
4259 wa½ret: HM, HHM - 
4260 ‘aleyhi’s-selâmı: HHM ‘aleyhi’s-selâm 
4261 ide: HHM ideyim 
4262 ‘aleyhi’s-selâm: HH, HM, HHM - 
4263 didi ki: HH, HM eytdi ki 
4264 dur: HM, HHM ţur 
4265 uyumışlardı: HH, HM, HHM uyumışlar idi 
4266 işidicek uyandılar: HH işitdi kimdir didi 
4267 ve feryâda: Dİ - 
4268 šoñ görüşmemüz ola: HH šoñ ictima‘muz ola, HM artuq görüşmeyüz 
4269 qoçdılar: HH qocdı 
4270 didi ki: HH ve didiler ki, HM eytdi 
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Te‘âlâ size rawmet (18) itsün. Eger siz beni źâyi‘ itdüñüz ise4272, Allâhu Te‘âlâ sizi źâyi‘  itmesün.” (19) 

Pes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm qâfileye vardı, qâfile4273 göçmiş idi. Ol [hm72b] [hm72b] [hm72b] [hm72b] ğulâm deveye binüp4274 

[73a/1][73a/1][73a/1][73a/1] Wa½ret-i4275 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı ardına aldı ve segirderek4276 qâfileye (2) yetişdiler. 

 Qıśśa4277 Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma ol günden waqîr-rek4278 (3) bir gün olmadı ki quyudan 

çıqardılar ve ‘uryân bürâderleri eline düşdi (4) ve qul olup qulluğa iqrâr itdi ve bî-günâh elin ve ayağın 

bağlayup (5) firqat4279 ve hicrân yüz4280 gösterdi.  

Kežâlik ‘âśî qabirde4281 ‘uryân4282 4283 

 


!ِ>ُ%$نََ 4ْ�ِĜَر W�َِاْ�َ�ْ"َ+اثِ إ 	ِ�ذَا ه4ُ ̂�َHَ ِر$A#ا� RHِ �َ/ِ�َُو 
 
Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı Mâlike (7) ar½ itdiler4284  

 

�3ََ( [  وَُ'ِ�ضُ$ا َ'َ%W رĜََ? صَّ/ً� ْ� 	ةٍ Gَْ( زََ'ْ&4ْ�ُ أَ��ُْ̀�ُ&$َ�� آََ&� َ*َ%ْ;َ!�آ4ُْ أَولَ َ� "ِ +ْ;َ�

4 �ْ$ِ'+اeُ�َ[ً 
 
ve bi’l-cümle her ne wâlet ki Yûsuf (8) ‘aleyhi’s-selâma vâqi‘ oldısa4285 cemî‘en4286 qıyâmetüñ 

nişânesidür4287.  

Laţîfe4288 (9) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ bürâderleri anı çâha bıraqdılar. Waq Te‘âlâ ‘izzetiyle (10) 

ixrâc itdi4289, belki4290 kerâmet virdi ve qežâlike mekkennâ li-yûsufe fi’l-arđi. (11) Zelîxâ anı 

şehvetile4291 xânesine qodı. Waq Te‘âlâ anı ‘inâyetle4292 ixrâc4293 (12) [hh54a] [hh54a] [hh54a] [hh54a] itdi4294 4295 

                                                                                                                                                         
4271 terawwum: HH rawm 
4272 ise: HM, HHM - 
4273 qâfile: Dİ - 
4274 binüp: Dİ bindi 
4275 wa½ret: HM, HHM - 
4276 segirderek: HM sür‘atle yürüyerek 
4277 qıšša: HH nükte  
4278 waqîr-rek: Dİ waqîr rek HH sa‘birüñ, HHM wakîrüñ 
4279 bağlayup firqat: HH bağlayup boynına zincir urdılar firqat 
4280 yüz: HH nûr, HHM yol 
4281 qabirde: HH qabirden 
4282 ‘uryân: HH ‘uryân çıqup 
4283 Sura üfürülür. Bir de bakarsın kabirlerden çıkmış Rablerine doğru akın akın gitmektedirler (36/51, Altuntaş 
2003: 442). 
4284 Hepsi saf saf Rabbinin huzuruna çıkarılırlar. Onlara, “Andolsun, sizi ilk önce yarattığımız gibi bize geldiniz. 
Oysa siz, sizin için hesaba çekileceğiniz bir zaman belirlemediğimizi sanmıştınız” denir (18/48, Altuntaş 2003: . 
4285 oldısa: HH, HM, HHM oldı ise 
4286 cemî‘en: HH, HM, HHM - 
4287 qıyâmetüñ nişânesidür: HHM qıyâmetüñ ‘alâmet-i nişânıdur 
4288 laţîfe: Dİ - 
4289 itdi: HH, HM, HHM itdiler  
4290 belki: HH ve 
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]��َGِ �هَ�نَ رĜَِ,  ] وََ�َ;ْ+ هَ&Gِ Dِْ, وَه4َْGُ أَى آََ�ِ�َ? ِ�َ!ْ#ِ�فَ َ'ْ!ُ, ا�>A$ءَ[َ�ْ$Y أَن ر

	َ@#ِ%َPْ&ُ�ْدَِ�� ا�Bَ'ِ 	ْ�ِ ,ُ ]وَاْ�َ/�Oَ�ْء إِ�

 
 ‘Azîz-i Mıśır anı töhmet ile zindâna (13) qodı4296.4297  

 
ْ/ِ>ِ, Cُْ%َ	 حَ�شَ ِ�ّ%ِ, [� 	'َ rَُس$
ُ 	Aإِذْ رَاوَد� 	eُBُbْ*َ ��َ َل�Cَ ٍسُ$ء 	�ِ ,ِ@ْ%َ'َ �!َ&ْ%ِ'َ ��َ  

M
Mِ3َ�ْأَةُ ا�ْ/ِ>ِ,]أََ�ْ� رَاوَد�Aُ,  ِ اyنَ حَْ#َ�َ: اDِ�َ�Cَ[ Am�َ�ْ اْ�َ� 	'َ  	َ&ِ�َ ,ُ وَإِ�

	َ@Cِِد� ]ا�#
 
Mü’min wasret ile qabre konur. ‘İzzet ile (14) çıqup öñinde cennet görür ki4298  

 
]4ْeُĜ�ةٍ ̂�	 رَ/ِIْ�َ W�َِا إ$;ُGِ�َء  ]س�&َ�ضَُ�� آ3ََْ�ضِ ا�>ْ'َ wٍ   وَاْ�َ�رْضِ (15)وََ"!

] ,ِِ, وَرُسُِ%ِ, ذَِ�َ? TْHَُ( ا�%%��Gِ ا$!ُ�َ( 	َ
�ِ
�Oَءُ وَا�%ُ, ذُو اْ�َ/Tِْ( ا3َ�ِْ[@4ِأُِ'+تْ ِ�%َ 	�َ ,ِ@�ِdْ
ُ[ 
 
Andan-śoñra wüccet yâ bürhân-ı firqat4299 yâ bürhân-ı vuślat (16) olur. Âh eger fürqat wücceti 

olup nevmîžlik ve muśîbet olursa (17) vâveylâ!  

El meclisü’l-evvel4300 ve’l-‘aşrun min Qıśśa-ı Yûsuf    ‘aleyhi’s-selâm. (18) Fi qavlehu Te‘âlâ4301 

 
	َ
اهِِ+Mا� 	َ�ِ ,ِ@Hِ ْدَرَاه4َِ 3ْ�َُ+ودَةٍ وَآَ�ُ�$ا �ٍPْGَ 	ٍ&َ7َGِ iُْو� وَشََ

                                                                                                                                                         
4291 şehvetile: Dİ şehvetiyle 
4292 ‘inâyetle: Dİ ‘inâyetiyle 
4293 ixrâc: Dİ, HHM wücceti va½‘ 
4294 itdi: HH eyledi 
4295 Andolsun kadın ona (göz koyup) istek duymuştu. Eğer Rabbinin delilini görmemiş olsaydı Yusuf da ona 
istek duyacaktı. Biz ondan kötülüğü ve fuhşu uzaklaştırmak için işte böyle yaptık. Çünkü o, ihlâsa erdirilmiş 
kullarımızdandı (12/24, Altuntaş 2003: 237).  
4296 zindâna qodı: HM töhmet ile zindâna qodı 
4297 Kral kadınlara, “Yusuf’tan murad almak istediğiniz zaman derdiniz ne idi?” dedi. Kadınlar, “Haşa! Allah 
için, biz onun bir kötülüğünü bilmiyoruz” dediler. Aziz’in karısı ise, “Şimdi gerçek ortaya çıktı. Ondan ben 
murad almak istedim. Şüphesiz Yusuf doğru söyleyenlerdendir” dedi (12/51, Altuntaş 2003: 240).  
4298 Rabbinizden bir bağışlanmaya ve eni, gökle yerin genişliği kadar olan, Allah’a ve Resulüne inananlar için 
hazırlanan cennete yarışırcasına koşun. İşte bu, Allah’ın lütfudur. Onu dilediğine verir. Allah büyük lütuf 
sahibidir (57/21, Altuntaş 2003: 539).  
4299 firqat: Dİ fürqat 
4300 evvel: Dİ  ¤âdis, HH, HHM ¤âni  
4301 O'nu ucuz bir fiyata, birkaç dirheme sattılar. Zaten ona değer vermiyorlardı (12/20, Altuntaş 2003:236). 
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 [hm73a][hm73a][hm73a][hm73a] (19) el-âye. Qale’l-imâm rażıya’llâhu anhu: “Axfa sittun fî sittin lâ ya‘rifuhâ illâ 

sittun” [hhm42a] [73b/1] [hhm42a] [73b/1] [hhm42a] [73b/1] [hhm42a] [73b/1] Waq Sübwâne ve Te’âlâ4302 altı nesneyi altı nesnede gizledi, tâ kim her kişi4303 

bilmeye. (2) Mekr-i4304 tenebbuh ve ilhâm ile leyle-i Qadri giceler içinde gizledi, tâ kim ‘âbidler, (3) 

giceyi iwyâ idenler bileler ve İsm-i A‘źamı esmâsı4305 mâbeyninde4306 gizledi ancaq (4) ‘ârifler bileler ve 

du‘â-yı müstecâbı du‘âlar mâbeyninde gizledi; ancaq ‘âlimler bileler4307 (5) ve namâz-ı vusţâyı 

namâzlar içinde gizledi4308, tâ kim xavâś bileler ve cemâl-ı (6) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı4309 pinhân itdi ki 

ancaq ‘âşıqlar bileler, eger ğayrılar bilse aślâ kimesne satmazdı (7) ve Mâlik daxı anı śatun aldı bilmedi 

ve eger bileydi az bahâ4310 ile almazdı ve aślâ (8) satmazdı. Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı4311 waqiqat 

ile Ya‘qûb ‘aleyhi’s-(9)selâm4312 bildi ki anuñ firqatıyla Beytü’l-Xüzün binâ idüp kendüye menzil (10) 

itdi ve Zelîxâ bildi ki anuñ ârzûsıyla ve firqatıyla âlemde4313 dil ve dîdesin ve mâl-ı4314 (11) menâlın 

cümle śarf itdi. Her kim ki derd-i Ya‘qûb’a mübtelâ4315 olmaya, Yûsuf (12) ‘aleyhi’s-selâmuñ4316 firqatı 

mâtemin dutmaz ve her kim ki ‘aşq-ı Zelîxâyı4317 bilmeye, Yûsuf (13) ‘aleyhi’s-selâma ţâlib ve râğıb 

olmaz. ‘Abd-ı ’âśî ki Waq Te’âlânuñ emrine muxâlefet (14) ider, anı bilmez. [hh54b] [hh54b] [hh54b] [hh54b] Eger bileydi, 

melâ’ike-i kirâm4318 gibi aślâ ‘isyân itmezdi4319 

 


َ	 )َ�ُ!$ا Cُ$ا أَ�ُ/َ>4ْeُ وَأَهِْ%@4ْeُ َ��راً وCَُ$دُ[�ِ
� أَ
Aَ�� ا�َ wٌeَِرَةُ َ'َ%ْ@َ�� َ�َ%�ئ��هَ� ا�!�سُ وَاْ�ِ�َ

�ونَ[  ا�%َ, َ�� أََ�َ�ه4ُْ  (15)َ�� َ
3ُْ#$نَ  ٌ]aَِ%�ظٌ شَِ+ادُ�َdْ
 ]وََ
ْ/3َُ%$نَ َ�� ُ
 
śoñı şermsârlıqdur4320.  

                                                 
4302 Te‘âlâ: HH tebâreke ve Te‘âlâ 
4303 kişi: HHM şey’i 
4304 mekr: HH, HM, HHM - 
4305 esmâsı: HHM esmâsını 
4306 mâbeyninde: HM arasında 
4307 bileler: Dİ bildiler 
4308 gizledi: Dİ pinhân eyledi 
4309 cemâl-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: Dİ, HH Yûsufı, HHM cemâl-ı Yûsufı 
4310 bahâ: HM, HHM pahâ 
4311 ‘aleyhi’s-selâmı: HM, HHM - 
4312 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
4313 ‘âlemde: Dİ, HM, HM, HHM - 
4314 mâlı: HM, HHM mâl u 
4315 mübtelâ: Dİ giriftâr 
4316 ‘aleyhi’s-selâmuñ: HH ‘aleyhi’s-selâm Wa½retlerinüñ 
4317 ‘aşq-ı Zelîxâyı: HM, HHM Zelîxâyı 
4318 kirâm: HH, HHM ikrâm 
4319 Ey iman edenler! Kendinizi ve ailenizi, yakıtı insanlar ve taşlar olan ateşten koruyun. O ateşin başında gayet 
katı, çetin, Allah’ın kendilerine verdiği emirlere karşı gelmeyen ve kendilerine emredilen şeyi yapan melekler 
vardır (66/6, Altuntaş 2003: 559).  
4320 şermsârlıqdur: HM,HHM sermsârlıqdur 
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Laţîfe Eger Waq Sübwâne ve Te‘âlâ (16) perdeyi cemâl-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmdan ref‘ ideydi, 

[hm73b] [hm73b] [hm73b] [hm73b] ne ‘âśî günâha ve ne muţî‘ ţâ‘ata (17) qâdir olurdı.  

Wikâyede bir xâtûn Yahyâ ibn ´İkrame wu½ûrına gelüp (18) erinden şikâyet itdi4321. Qa½ı4322 erin 

iw½âr idüp “xâtûnıñ senden (19) şikâyet ider ki4323 sen nafaqasın vü kisvesin4324 itmez misin4325 yâxûd ol 

nesneyi ki śowbet [74a/1][74a/1][74a/1][74a/1] şarţdur yirine getürmez misin?4326”    Xâtûn eyitdi: “Bunlarda4327 hiç 

taqśîrleri4328 yoqdur; (2) lâkin benüm üzerime bir xâtûn daxı almaq diler4329.” Qa½ı eyitdi4330: “Senüñ 

üzeriñe (3) üç xâtûn daxı almaq şer‘îdür.” Xâtûn eyitdi4331: “Ma‘ahažâ’l-cemâl. Eger nâ-mawreme (4) 

naźar warâm olmasa niqâbımı ref‘ iderdüm4332. Böyle cemâl var iken ğayrı xâtûn (5) ţalebi revâ mıdur? 

ve bi’l-cümle dögsün ve sögsün aç ve çıplaq ţutsun (6) hemân baña bedel ţaleb itmesün.”  

Ey derdimend ve bî-çâre ve ey râh-ı reşâddan4333 (7) âvâre4334! Waq Te’âlâ4335 celle ve ‘alâ saña 

buyurur ki4336: “Her ne mu’śîbet4337 işlerseñ ‘afv (8) iderem; ammâ eger4338 bedel ţutarsañ 

yarlığamazam. Eger câ’iz olsa idi (9) senüñ ‘amelüñ olmasa cemâldan wicâb-ı kibriyâyı ref‘ idüp saña 

dîdârumı4339 (10) gösterürdüm4340, tâ kim bilesin cemî‘ mevcûdâtda mi¤lüm yoqdur4341  

 
� ا�>َ&�وَاتِ وَاْ�َ�رْضِ َ"4eُ�َ )َ3َ ̂�ْ	 أَ�ُ/ِ>4ْeُ أَزْوَا"ً� وَِ�َ	 ا�3َ�ْ�َ�ْمِ أَزْوَا"ً� َ
ْ�رَؤُآ4ُْ [ُ�ِ�Hَ

,ِ@Hِ[  ٌءRَْ(11)َ�ْ@َ� آَِ&7ِْ%ِ, ش �ُ@#ِBَا� lُ@&ِ   وَهَُ$ ا�>
 

                                                 
4321 erinden şiqâyet itdi: Dİ - 
4322 qa½ı: HH, HM, HHM - 
4323 ider ki: HH ider sen 
4324 nafaqasın ve kisvesin: Dİ nafaqa vü kisve 
4325 itmez misin: Dİ; HM, HHM itmezsin diyü  
4326 getürmez misin: Dİ, HHM getürmez mi 
4327 bunlarda: HH bu tarîklerde, HHM bunlara 
4328 taqšîrleri: HH taqšîr, HM taqšîrât 
4329 diler: HHM murâd ider 
4330 eyitdi: Dİ eydür 
4331 wâtun eyitdi: HH, HM, HHM - 
4332 iderdüm: HH ider idüm, HHM idüp 
4333 râhı reşâddan: HH, HM, HHM râhı şâd 
4334 âvâre: HH, HM, HHM - 
4335 Te‘âlâ: HH,HM, HHM - 
4336 buyurur ki: HH eydür ki  
4337mu’šîbet: Dİ ma’siyet 
4338 eger: HHM - 
4339 dîdârumı: Dİ dîdârum 
4340 gösterürdüm: HM gösterdüm, HHM göstereyim 
4341 O, gökleri ve yeri yaratandır. Size kendinizden eşler, hayvanlardan da (kendilerine) eşler yaratmıştır. Bu 
suretle sizi üretiyor. Onun benzeri hiçbir şey yoktur. O, hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir (42/11, Altuntaş 
2003:483).  
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Dimişler: (12) “Qaçan bey‘ murâd eyleseñ4342 [hhm 42b][hhm 42b][hhm 42b][hhm 42b] evvel ba½â‘atıña naźar eyle, andan 

¤emenin gör. Eger (13) ba½â‘atuñdan yeg ise ve yâ mi¤l ile bey‘ eyle ve illâ śatma4343.”  

Wikâye (14) Nişâbur4344 şehrinde bir dîvâne var idi. Welvâcı düqqânına geldi, [hm74a] “[hm74a] “[hm74a] “[hm74a] “Bâdâmî 

welvâ (15) var mı?” didi. “Belî vardur” didi. Welvâcı4345 “Yâ ne śatarsın4346? Bâdem ile şeker4347 midir?” 

didi. “Belî” didi. (16) “Kâfûr ve4348 güllâb ile qarışmış mıdur?” [hh55a] [hh55a] [hh55a] [hh55a] didi. “Na‘am öyledür.” Yâ ne 

śatarsın başqa?” didi. (17) Bundan a‘lâ4349  ne bulursın?”  

Ey ol kimesne! Dînini dünyâya degişe. Sen (18) Evvel naźar eyle4350 ki ba½â‘atıñ nicedür? 

Bahâsı aña deger mi?4351. Bir gün ola (19) nâr-ı wasrete yanasın4352 ve žillet ve nedâmet ile giryân 

olasın4353. Rivâyet [74b/1][74b/1][74b/1][74b/1] olınur ki Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ bürâderleri taxt öñine gelüp4354 (2) 

eydürler ki4355:  

 
 A�ATوَأَهَْ%َ!� ا� �!َ<�َ Mُ
Mِ3َ�ْا ��َA
َْ̀!� MْA� wٍ'َ�TَBِGَِ"�ةٍ Hََ�وْفِ َ�َ!� اeَ�ْْ@َ( وََ�َ#+قْ [  َ
� أَ وَِ"

	َ@Cِ+̂#َ�َ&ُ�ْي اMِ�ْ
 ]َ'َ%ْ@َ!� إِن ا�ّ%َ, َ
 
Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm buyu(3)rur ki: “Xâmûş oluñ! Eger ben ‘azîz olaydım, beni4356 az bahâ4357 

ile śatmaz idiñüz4358 (4) ve zillet ile redd itmezdiñüz4359.”  

Kežâlik qıyâmet güni4360 ehl-i ‘iśyân yâ “‘azîz” (5) ve yâ “kerîm”4361 didüklerinde Wa½ret-i4362 

Waq Sübwâne ve Te‘âlâ buyurur ki: “Eger4363 ben sizüñ (6) yanıñuzda ‘azîz olaydum beni dünyâya 

śatmaz idüñüz4364.  

                                                 
4342 eylesen: HH itsen 
4343 šatma: HH ţut  
4344 Nişâbur: HHM şâbur 
4345 welvâcı: Dİ, HHM - 
4346 yâ ne šatarsın: HH, HHM - 
4347 şeker: HHM sekker 
4348 ve: HH ile 
4349 a‘lâ: HH eyü 
4350 naźar eyle: Dİ, HM, HHM - 
4351 deger mi?: Dİ deger mi? didi 
4352 yanasın: Dİ yanasın didi 
4353 olasın: HH olursın 
4354 taxt öñine gelüp: HH taxtı öñünde  
4355 Bunun üzerine (Mısır’a dönüp) Yusuf’un yanına girdiklerinde, “Ey güçlü vezir! Bize ve ailemize darlık ve 
sıkıntı dokundu. Değersiz bir sermaye ile geldik. Zahiremizi tam ölç, ayrıca bize sadaka ver. Şüphesiz Allah 
sadaka verenleri mükafatlandırır” dediler (12/88, Altuntaş 2003: 245). 
4356 beni: Dİ, HH, HHM - 
4357 bahâ: HH bahâ ve zillet 
4358 šatmaz idiñüz: HHM redd itmezdüñüz  
4359 ve zillet ile redd itmezdiñüz: HH , HHM redd itmezdiñüz 
4360 qıyâmet güni: HH qıyâmetde 
4361 yâ ‘azîz ve yâ kerîm: HH yâ ‘azîz’ül kerîm, HHM yâ kerîm yâ ‘azîz  
4362 Wa½ret: HH, HM, HHM - 
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Laţîfe4365 her kim ki bir (7) nefîs4366 şey‘i    müft ile getüre, qıymetin bilmez tizcek elinden 

aldırur4367. İblîs taqarrübi (8) müft ile getürdi, lâ-cerem elinden tizcek aldırdı artuq eline girmedi. 

Wa½ret-i Âdem (9) ‘aleyhi’s-selâm cenneti4368 müft ile getürdi, âxir elinden çıqardı4369. Bende4370 (10) 

daxı ma‘rifeti râygân buldı4371, zexârif-i dünyâya degişüp4372 qıymetin bilmedi4373. Qıyâmet (11) güni 

qadrını bilüp cemî‘ cânu bâş ile degişmege cân virmemegin4374 olmaz.  

(12) Wikâye Žannûn-ı Mıśrî bir mürîdi var idi4375. Da‘vâyı irâdet idüp çoq (13) ni‘met ve mâl 

śarf itdi. Şeyx aña cândan iltifât itmedi. Ol kişi (14) ba‘½ı mürîdlerine4376 şikâyet itdi ki “İki yüz altun 

śarf itdüm, baña aślâ (15) [hm74b] [hm74b] [hm74b] [hm74b] iltifât itmez.” Ğayrılar gibi ol kimesne daxı Wa½ret-i Žannûn quddise 

śırrahu(16)ya xaber virdi. Şeyx ol dervîşi4377 da‘vet idüp aña bir yüzük virdi4378. (17) Bir ţaş başına4379 

qomışlar idi. Eyitdi4380: “Var bunı4381 mezâda vir; ammâ tâ ki4382 baña danışma(18)yınca śatma” didi. 

Dervîş gelüp eyitdi4383: “On dirhem virdiler4384” (19) Şeyx eyitdi: “Cevherîler bâzârına var4385, anda 

mezâda vir” didi4386. Ol daxı anda mezâda virdi, [75a/1][75a/1][75a/1][75a/1] iki yüz altun virdiler. Şeyxe gelüp4387 xaber 

virdi. Şeyx eyitdi4388: “Sen faqîrsin. (2)    Ol dürgerler yüzügüñ qıymetin bildügi gibi bilürsin ve sen 

bizden [hh55b][hh55b][hh55b][hh55b] way¤iyyet bulmaduñ. (3) Ol kimesne ki bizi cevherîler4389 cevher bilür4390 gibi 

bilürler4391, bize qarîb olurlar. (4) Ol iki yüz dinârı ki bizüm yolumuza4392 xarc itdüñ. Yüzük bahâsın4393 

                                                                                                                                                         
4363 eger: HH xamuş oluñ eger  
4364 šatmaz idüñüz: HM šatmazdıñuz 
4365 laţîfe: HH nükte 
4366 nefîs: HM, HHM laţîf  
4367 elinden aldırur: HH elden aldursa bilür 
4368 cenneti: HH, HHM - 
4369 çıqardı: HH aldurdı  
4370 bende: HHM ben 
4371 râygân buldı: Dİ ile kâr buldı  
4372 degişüp: Dİ deşiñür, HH degişür  
4373 bilmedi: Dİ, HH bilmez  
4374 virmemegin: HM virür 
4375 var idi: Dİ, HH - 
4376 mürîdlerine: Dİ mürîdlere 
4377 dervişi: HHM eyitdi ol derviş 
4378 virdi: HHM virüp 
4379 başına: Dİ, HM qaşına 
4380 eyitdi: Dİ, HM, HHM - 
4381 bunı: Dİ bu xâtemi 
4382 ammâ tâ ki: Dİ ammâ tâ, HM ammâ, HHM tâ ki 
4383 eyitdi: Dİ, HH - 
4384 virdiler: Dİ virdiler didi 
4385 var: HM varup 
4386 didi: Dİ - 
4387 gelüp: HH - 
4388 eyitdi: HH buyurdı ki 
4389 cevherîler: HH her bâr ki cevher 
4390 cevher bilür: HH, HM, HHM -       
4391 bilürler: HH, HHM bilür 
4392 yolumuza: Dİ, HH yolumuzda 
4393 yüzük bahâsın: HH, HHM pahâsından, HM yüzügü bahâsı 
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al ve4394 (5) śıwwat ile kendü4395 ‘âlemüñe git. Ol kimesne ki dünyâya râğıb ola, bizüm śowbetümüze (6) 

lâyıq degildür.”  

Qıśśa Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ bürâderleri cevhere vâ(7)[hhm43a][hhm43a][hhm43a][hhm43a]śıl    olmışlar idi, qıymetin 

bilmeyüp râygân śatdılar4396  

 
	َ
اهِِ+Mا� 	َ�ِ ,ِ@Hِ ْدَرَاه4َِ 3ْ�َُ+ودَةٍ وَآَ�ُ�$ا �ٍPْGَ 	ٍ&َ7َGِ iُْو� وَشََ
 
 (8) ‘Aceb oldur ki Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ cemâlını4397 Waq Te‘âlâ (9) śaqladı, bey‘ ve şirâ’ 

zamânında kimesne muţţali‘ olmadı. Anuñ içün Mâlik (10) anı az bahâ ile aldı. Eger cemâlını 

kemâhüve ve waqqahu göreydi cümle4398 mâlını virürdi4399. (11) Pes Mâlik anı ğulâmına ıśmarladı ki, 

adı Wafîs idi bir rivâyetde (12) Eflaw idi, ğulâm Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma naźar itdi ve xocaya 

(13) didi ki: “Elli yıldur ki bu ğulâmuñ ţama‘ı ile Şâmdan sefer idersin?” (14) “Mâlik eyitdi: “Baña 

mu‘abbir didi ki, anuñ [hm75a] [hm75a] [hm75a] [hm75a] cemâl-ı bâ-kemâlı ziyâdedir. Ol (15) ğulâm bu degildür; lâkin ben bunı 

iki çekirdek altuna alsam râ½îyam ki4400 iki (16) altuna benden4401 alsalar. Ol ziyâde4402 ile baña bereket 

wâśıl olur.  

Pes Wa½ret-i (17) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı4403 ol4404 palâsa qodılar ve bend ve buqağı ve zincîr 

urup ol4405 (18) deveye süvâr itdiler ve yola revâne oldılar. Yol kenârında vâlidesinüñ (19) qabrine 

uğradı ve kendüyi deveden aşağa bıraqdı4406 ve yüzin4407 anasınuñ [75b/1][75b/1][75b/1][75b/1] qabrine qoyup nevweye 

başladı ve eyitdi4408: “Yâ yâ ummâh ene ibnü’l-mağluli kkad atike fewamuni (2) kurbeti ve ene ibnike’l-

mechûr ferhamni ğurbeti” Ya‘nî, “Ey ana! Ben senüñ oğlıñam. Ba(3)şuñı qaldur, oğluñı gör, rawm eyle. 

Beni esîr gibi buqağı ve zincîre urdılar (4) ve palâs geydürdiler ve xasîs bahâ4409 ile śatdılar ve 

pederimüñ qalb-ı şerîfin (5) nâr-ı firqata yandurdılar. Baña himmetüñ qarîn eyle ve mu‘âvenet eyle. 

Eger günâha (6) müstağrıq isem şefâ‘at eyle.” Ol wînde qabirden bir âvâz geldi ki “Yâ (7) veledahu ve 

                                                 
4394 ve: Dİ, HM, HHM - 
4395 kendü: Dİ kendi 
4396 O'nu ucuz bir fiyata, birkaç dirheme sattılar. Zaten ona değer vermiyorlardı (12/20, Altuntaş 2003: 236). 
4397 cemâlını: Dİ, HM, HHM cemâlın 
4398 cümle: Dİ cümleten 
4399 virürdi: HH, HM, HHM virür idi 
4400 alsam râźıyam ki: HHM aldum 
4401 benden: HH, HM, HHM - 
4402 alsalar ol ziyâde: HH aldum râzıyam ki iki altuna benden alsalar ol ziyâde  
4403 ‘aleyhi’s-selâmı: HH, HM, HHM - 
4404 ol: Dİ - 
4405 ol: Dİ - 
4406 bıraqdı: HM atdı 
4407 yüzin: HH mübârek yüzin  
4408 eyitdi: Dİ, HM, HHM - 
4409 bahâ: HHM pahâ 
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aqırrahu ‘ayni”  “Ey benüm oğlum! Gözüm nûrı (8) ve rûwumuñ4410 râwatı4411 ve dil ü cânımuñ ârâmı! 

Ğamum çoq itdüñ4412 ve ne işledüñ (9) ki böyle [hh56a] [hh56a] [hh56a] [hh56a] itdiler? qa½â’u’llâh böyle olıcaq rıźâ vir.”  

Waq Te‘âlâ sırrına nidâ (10) itdi ki “İşüñ baña ıśmarla”. Naźar eyle ki  Waq Te‘âlâ vâdiye xiţâb 

itdi4413 (11) ve meyyite cevâb buyurdı ki: “Waq Sübwâne ve Te’âlânuñ luţfına naźar eyle ki (12) Wa½ret-i 

kerîm ü ğaffâr ve rawîm ü settâr. Bir qul âxirete intiqal idicek pederi (13) ağlar ve meyyitüñ cânı işidür. 

Ol kerîm pâdişâh [hm75b] [hm75b] [hm75b] [hm75b] aña luţf ider ki4414 eger mü’min (14) olsa qabrine qorlar. Eger civân ise 

pederi dâ’yimâ4415 qabri kenârında “ey oğul” diyü4416 nevwe (15) ider. Eger pîr ise4417 “pederüm” diyü 

ağlar. Eger ‘avrat ise “welâlum” diyü ağlar idi. (16) Eri ise “yoldaşum” diyü ağlar4418 ve meyyitlerinüñ 

evśâfın žikir iderler. Wa½ret-i Waq4419 (17) celle ve ‘alâ qablından nidâ gelür ki: “Çoq ağlamañ. Eger siz 

wâśıl olmağa (18) sebeb oldıñuz ise4420 ben xulq itdüm. Eger siz beslediñüzse4421 rızqıñuz ben4422 (19) 

virdüm. Eger sizüñ xıśmıñuz ve qoñşıñuz4423 ise benüm qulumdur. Siz firâqına ţâqat [76a/1][76a/1][76a/1][76a/1] 

getürmeyince4424 yâ ben kerîm ve rawîm pâdişâhum [hhm43b][hhm43b][hhm43b][hhm43b] ‘uqûbetine qaśd baña (2) nice revâ olur?”  

Wadî¤-i şerîfde4425 gelmüşdür ki: “Kişi kendü4426 (3) oğlını ve nâzlısını4427 qabre va½‘ ider ve 

qabri4428 kenârında oturup (4) eydür ki: “Kâşki bileydüm saña neylediler ve ne menzile iletdiler?” Waq 

(5) Te’âlâdan nidâ gelür ki: “Ey benüm qulum baña sû’yı źann itme. Ben aña4429 (6) senden ve ğayrıdan 

rawmum ziyâdedür ve şefqatum artuqdur. Ben (7) anı saña virdüm saña ne itdiler? Çün ana qarnından 

çıqduñ (8) mülevve¤ idüñ ve ‘uryân idüñ seni yudılar ve geydürdiler. (9) Aç ve śusuz idüñ, yedürdiler 

ve içürdiler. Yalıñuz (10) idüñ mûnis virdiler, ½a‘îf    idüñ omuzlarında (11) ve qucaqlarında götürdiler. 

Anuñ şefqatları mecâzî iken4430 (12) bu deñlü luţflar itdiler, benüm keremüm xod waqiqatdur seni 

yaqmağa ve ‘ažâb itmege4431 (13) ve elem virmege nice revâ olur?”  

                                                 
4410 rûwumuñ: HH rûwum, HHM rawmuñ 
4411 râwatı: HM, HHM râ½ı 
4412 çoq itdüñ: HH çoğaltduñ 
4413 itdi: Dİ - 
4414 ki: Dİ - 
4415 dâ’yimâ: HH - 
4416 ey oğul diyü: Dİ, HM, HHM - 
4417 ise: HM olsa  
4418 ağlar: HH feryâd ider 
4419 Waq: Dİ - 
4420 wâšıl olmağa sebeb oldıñuz ise: HM wâšıl oldıñuz ise 
4421 beslediñüzse: HH, HM, HHM beslediñüz ise 
4422 rızqıñuz ben: HH, HM, HHM ben rızqların 
4423 qoñşıñuz: Dİ qavmıñuz 
4424 getürmeyince: Dİ getürmeyicek 
4425 wadîŝ-i şerîfde: HH xaberde  
4426 kendü: Dİ kendi 
4427 oğlını ve nâzlısını: HH oğlı olan nâzenini, HM oğlını ve nâlesini 
4428 qabrı: HHM qabr  
4429 aña: Dİ - 
4430 iken: HH, HHM - 
4431 ve ‘ažap itmege: Dİ - 
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El meclisü’s-sâni ve’l-‘aşrun min Qıśśa-ı (14) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fi qavlehu Te‘âlâ4432:  

 
	
اهِِ+Mا� 	َ�ِ ,ِ@Hِ ْدَرَاه4َِ 3ْ�َُ+ودَةٍ وَآَ�ُ�$ا �ٍPْGَ 	ٍ&َ7َGِ iُْو�َ  (15)وَشََ
 
[hm76a][hm76a][hm76a][hm76a] (16)   [hh56b][hh56b][hh56b][hh56b] (17) Server-i enbiyâ ‘aleyhi ef½alu’ś-śalavât ve’s-selâmuñ (18) âxir 

kelâmı dünyâdan4433 çıqduğı vaqit bu oldı ki “Namâzı terk itmeñ ve daxı4434 qullarıñızı4435 (19) ve 

câriyelerüñizi bir xoşca4436 ţutuñ.” diyü emir itdi. Size menfa‘at olsun. [76b/1][76b/1][76b/1][76b/1] ve ‘an haberin qale 

resulu’llâh wüsnü’l-melâ’iketi xayrun ve (2) su’ul-mel’iketi şevmun. Seyyidü’l-kevneyn ‘aleyhi’ś-

śalavât ve sellem buyurdı ki: “Her kimüñ4437 (3) ki mâlı çoq olur4438, câriye4439 alsun ki qulları çoq 

olur4440. Dünyâda baxtı ve devleti (4) ziyâde olur, ‘uqbâda derecât ve menzili4441 artar. Çünküm qul4442 

alasın eyü ţut, (5) tâ kim dünyâda saña bihter ola. Âxiretde şefî‘ vü destgîr ola. Mâlik Wa½ret-i (6) 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı aldı. Dünyâda çoq mâluñ oldı, âxiretde4443 daxı ziyâde (7) olur4444 ve ‘izzete 

sebeb olur4445. Rivâyet olınur ki, anı qavlına teslîm idüp (8) didi ki: “Egerçi bu ğulâmı śatdılar ve 

vaśiyyet itdiler4446, buña cefâ idesiz.” didiler4447 (9) “Lâkin sen hažer eyle cefâya lâyıq degildür.”  

Çün Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm vâlide(10)sinüñ qabrine gelicek kendüyi deveden aşağa bıraqdı. 

Efleh4448 ğulâm (11) ardına naźar itdi, Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı görmedi. Xocasına (12) feryâd itdi ki 

“Kârvânı ţut, ğulâmuñ biri qaçdı”. Mâlik kârubânı4449 (13) durğurdı4450. Mâliküñ ğulâmı4451 bir wimâra 

binüp gerüye döndi4452. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı (14) gördi bir qabir4453 üzerine [hm76b] [hm76b] [hm76b] [hm76b] düşüp yalvarur 

ve ağlar. Mübârek cemâlına bir qaç (15) ţabanca urdı4454 ve ayağından çeküp yüzi üstine4455 sürüdi. 

                                                 
4432 O'nu ucuz bir fiyata, birkaç dirheme sattılar. Zaten ona değer vermiyorlardı (12/20, Altuntaş 2003: 236). 
4433 dünyâdan: HM, HHM dünyâda 
4434 daxı: Dİ, HH - 
4435 qullarıñızı: Dİ qulları, HH qullarıñuz 
4436 bir xoşça: HH xoş 
4437 kimüñ: HHM - 
4438 olur: Dİ - 
4439 câriye: Dİ câriyesi 
4440 câriye alsun ki qulları çoq olur: HHM - 
4441 menzili: HM menzilâtı  
4442 qul: HH bir qul 
4443 âhiretde: HHM âhirete  
4444 ziyâde olur: Dİ, HH ziyâde oldı 
4445 olur: Dİ, HH oldı 
4446 itdiler: HHM - 
4447 didiler: Dİ - 
4448 Eflew: Dİ, HHM Kalac 
4449 kârubânı: HH, HM, HHM kârvânı 
4450 durğurdı: HH, HM ţutdı, HHM durğattı 
4451 mâliküñ ğulâmı: Dİ, HH, HM ğulam  
4452 binüp geriye döndü: HM süvâr oldı  
4453 bir qabir: HM, HHM qabruñ  
4454 urdı: HH çeküp urdı  
4455 üstine: HH, HM, HHM üzre 
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Yûsuf (16) ‘aleyhi’s-selâm ol sâ‘at yüzin dergâh-ı Waqqa ţutup4456 [hhm44a][hhm44a][hhm44a][hhm44a] eyitdi: “Ey Bâr-ı (17) 

Xüdâ! Eger ben sehvile ve ţıfliyyet ile4457 bir xaţâ itdüm ise baña ‘ažâb eyleme. (18) Pederüm Ya‘qûb 

‘aleyhi’s-selâm ve ceddüm İswâq ve cedd-i ceddüm4458 İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâm (19) anlar pâklardur4459 

ve Wa½retüñe günâh itmemişlerdür. Anlaruñ pâqlıgı würmetine günâhum ‘afv [77a/1][77a/1][77a/1][77a/1] eyle ve bunlaruñ 

cevrinden wıfź eyle4460” didi. [hh57a] [hh57a] [hh57a] [hh57a] Ol sâ‘at Wa½ret-i Waq (2) qatından4461 du‘âsı4462 qabûl4463 oldı ve 

anlaruñ başları üzre bir siyâh bulut (3) peydâ oldı ve4464 bir ‘aźîm ţolu yağdı ki qıyâmetden bir nişân 

oldı4465.  

Xaberde(4) gelmişdür ki: “Leyse beyne da‘vetu’l-maźlûmi ve beyne’s-semâi wecâbun iyyâke 

davetu’l-maźlûmi (5) ve dumû‘il yetîmi fe innehâ ya¢‘adâni’l-‘arşa fî esra‘i ţarfatin..” Wa½ret-i 

Muwammed śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem (6) ‘aleyhi sellem buyurur4466 ki: Wažer idüñ4467 maźlûmuñ 

du’âsından. Maźlûmuñ (7) du‘âsıyla semâ mâbeyninde wicâb ve mâni‘ yoqdur ve xavf idüñ 

maźlûmuñ4468 (8) du‘âsıyla yetîmüñ gözi yaşından ki bunlaruñ du‘âsı arşa irişür (9) göz açup qapayınca.  

Xaberde gelmişdür ki4469: “Bir źâlim kimesne4470 źulum itse ve ol maźlûm nâle itse (10) Wa½ret-

i Rabbu’l-’izzetden xiţâb gelür ki: “İnlem a‘inke fe ene aźlamu mimmen (11) źalemeke” “Ey 

müstemend4471 bî-çâre! Ol źâlime mükâfât itmez isem ve senüñ iltifâtuñ (12) almaz isem4472 ol źâlimden 

ben-daxı ziyâde [hm77a] [hm77a] [hm77a] [hm77a] źâlim4473 oluram.” Wa½ret-i Muwammed Muśţafâ4474 śalla’llâhu ‘aleyhi (13) ve 

sellem buyurmışlar4475 ki: “Veylün li-źâlimi min yedi’l-maźlûmi ižâ kâne’l-wâkimu Cebbârin” (14)vel 

‘uqubetü nâran “Ey nice źâlimlerüñ qıyâmetde ‘uqûbetleri ola, Waq Te‘âlâ (15) celle ve ‘alâ4476 qa½ı ola 

ve ‘uqûbeti4477 nâr ola ve menzili sicn4478 ve4479 cehennem ola. El ‘ıyazu (16)bi’llâhi  ve murâduñ 

zamânı4480 maźlûm elinde ola.  

                                                 
4456 ţutup: Dİ dutup 
4457 ţıfliyyet ile: HH ţıfliyyet šıfatıyla 
4458 cedd-i ceddüm: HH cedd ü qadîmüm  
4459 pâqlardur: HM, HHM pâkizelerdür  
4460 ve buñlaruñ cevrinden wıfž eyle: Dİ - 
4461 Wa½ret-i Waq qatından: Dİ Ha½reti qatında qatında, HH dergâh-ı Waqda 
4462 du‘ası: HHM - 
4463 qabûl: HH maqbûl 
4464 peyda oldı ve: HHM olup 
4465 nişân oldı: HH nişân vâqi‘ oldı  
4466 buyurur: Dİ buyurdılar 
4467 wažer idüñ: HH xavf idüñ 
4468 semâ mâbeyninde wicâb ve mâni‘ yoqdur ve xavf idüñ maźlûmuñ: HH, HM, HHM - 
4469 xaberde gelmişdür ki: Dİ, HH xaber 
4470 žâlim kimesne: bir žalim  
4471 müstemend: HHM - 
4472 itmez isem ve senüñ iltifâtuñ almaz isem: HM itmez isem, HHM itmez  
4473 ziyâde ziyâde žâlim: HM, HHM ziyâde žâlim, HH ažlem 
4474 Mušţafa: Dİ - 
4475 buyurmışlar: Dİ buyurmış 
4476 celle ve ‘alâ: HH, HM, HHM - 
4477 ‘uqûbeti: Dİ ‘uqûbet 
4478 sicn: HM siccîn 
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Mev’iźe Ey źâlim-i sitemkâr! (17) ‘Aqluñ qulağını kendüñden ayırma ve rawmet waqqı 

mülâwaźa eyle, Waq Te’âlânıñ (18) ‘adlın4481 unutma.  

Mev’iźe Wa½ret-i ’O¤mân ra½ıya’llâhu ‘anh bir deve üstünde (19) idi. Ğulâmına qamçı ile urdı 

ğulâm eyitdi: “Užkuru’l-qı¢â¢ete fi’l-qıyâmeti” [77b/1][77b/1][77b/1][77b/1] Wa½ret-i ’O¤mân ra½ıya’llâhu ‘anh ol sâ‘at4482 

deveden inüp4483 qamçıyı ğulâmınuñ4484 eline virdi ve eyitdi4485: (2) “Eger qıśâś iderseñ bunda eyle. 

‘O¤mân ra½ıya’llâhu ‘anhânuñ4486 teni (3) ½a‘îfdür, âxiretde qıśâśa tawammül itmez.” Ey źâlim4487! İki 

gözüñ ğaflet ile (4) kör4488 olmışdur. Gözüñ aç ve ol maźlûma naźar eyle. Ey źâlim! Sen gülersin4489, (5) 

ol maźlûm şikâyet ider. Elin âsumâna qaldırmuşdur, on barmağı4490 her biri (6) bir oqdur ki4491    du‘â 

tîrine mu‘âvenet ider4492 źâlimüñ cânına aśar4493.  

Qıśśa Pes ţolu yağup4494 anlaruñ kiminüñ başın yardı ve kiminüñ4495 endâmın şikest (8) [hh57b] [hh57b] [hh57b] [hh57b] 

itdi. Mâlik eyitdi: “Biz şimdi cümlemüz helâk oluruz4496. Bizüm içümüzde bir (9) mücrim var gibi ki4497 

biz anuñ cürmi sebebiyle helâk oluruz; yâ bir maźlûm var (10) yâ bir oğlancıq var nâle itmişdür. Fikr 

idelüm.” Cümlesi el qaldırup ta½arru‘ (11) [hm77b] [hm77b] [hm77b] [hm77b] itdiler, fâ’ide itmedi. Eflew4498 gelüp eyitdi: “Ey 

xoca!    Ben ğulâm ‘ibrîyi (12) urdum4499 ve bir pâre yüzi üstine4500 süridüm. Ol yüzin âsumâna idüp (13) 

dudaqların depretdi. Ol wînde bu4501 belâ źâhir oldı. Eger bu belânıñ keşfin (14) dilerseñüz4502 anuñ 

dermânı neyse ol ğulâmuñ kelâmına mufavvaźdur. Geliñ (15) baña yardım idüñ varalum4503 ta½arru‘ 

idelüm4504. Ol ki Waq Te‘âlâ bu miwnetden xalâś (16) eyleye.” Mâlik varup Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ 

                                                                                                                                                         
4479 ve: Dİ - 
4480 zamânı: Dİ zamâmı 
4481 ‘adlın: Dİ ‘adlını  
4482 ol sâ‘at: Dİ - 
4483 inüp: HH indi  
4484 ğulâmınuñ: Dİ ğulâmuñ, HH anuñ  
4485 ve eyitdi: Dİ - 
4486 ‘anhânuñ: Dİ ‘anh Wa½retinüñ 
4487 žâlim: HH, HM, HHM ţâlib 
4488 kör: HH bir  
4489 gülersin: HH göresin  
4490 barmağı: HH, HM parmağı 
4491 on barmağı her biri bir oqdur ki: HHM on bir parmağıyla 
4492 ider: HHM eyle 
4493 aśar: Dİ atar 
4494 yağup: HH - 
4495 başın yardı ve kiminüñ: HH, HM, HHM - 
4496 oluruz: HH itdi 
4497 ki: Dİ - 
4498 Eflew: Dİ Qalac 
4499 urdum: HM, HHM vurdum 
4500 üstine: HH; HM, HHM üzre 
4501 bu: Dİ - 
4502 dilerseñüz: Dİ, HH dilerseñ 
4503 varalum: Dİ varayım 
4504 idelüm: Dİ ideyem 
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öñine gelüp yüzin yire qodı eyitdi4505 “Ey Yûsuf! (17) Ol kimesnenüñ4506 würmetine olsun4507 ki senüñ 

yanuñda ‘azîzdür. Bizüm qalbumızı şâd (18) eyle ve bizi bu miwnetden âzâd eyle.” Wa½ret-i Yûsuf  

‘aleyhi’s-selâmuñ mübârek (19) yüzin âsumâna idüp dudaqların qımıldatdı. Ol bulut pâre pâre [78a/1][78a/1][78a/1][78a/1] 

olup ţolu yağmadan qaldı4508. Xoca eyitdi: “Ma‘lûm oldı ki senüñle (2) gök tañrısı yanında bir 

münâsebet4509 vardır. Revâ degildür ki seni palâslar ile (3) ţutavuz.” Palâsın çıqarup fâxir libâslar 

geyürdi ve bir a‘rabî ata (4) bindürdi.  

Xaberde vâriddir Wa½ret-i Muwammed śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı ki: (5) 

“Yağrefu’llahu Te‘âlâ fi’r-raxâ’i ve ya‘rifuke fiş’-şiddeti ve’l-belâ’i. “Waq Te‘âlâyı žikir (6) idüñ. 

Râwatlıq ve bollıq zamânında saña meded irüşdüre. Belâ ve şiddet (7) vaqtında aña feryâdıres    olmaz.” 

Şiddet ve miwnet zamânında Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (8) pederi yanında iken qalbı Waq Te’âlânıñ rehîni 

idi, qati‘an ayrılmazdı. Lâ-cerem (9) şiddet zamânında ve belâ ve miwnet eyyâmında miwneti ‘inâyet-i 

ilâhiyye ile xoş (10) oldı. [hm78a][hm78a][hm78a][hm78a] Andan gidüp4510 Nâ-bulûs nâm şehre vardılar anuñ xalqı cümle (11) 

put-perestler idi. Ā¤âr-ı nûr-ı ilâhı Yûsuf  ‘aleyhi’s-selâmuñ nâśiyesinde (12) görüp cümle müslümân 

[hh58a] [hh58a] [hh58a] [hh58a] oldılar ve putların şikest idüp Waq-perest oldılar. (13) Andan bir ğayrı şehre daxı vardılar ki aña 

Bensiyân dirlerdi, anuñ xalqı4511 (14) müslümânlar idi. Çünküm Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı gördiler, anuñ 

şeklinde (15) “butdur” didiler, cümlesi put-perest oldılar. 

Ol (16) Wakîm Xallâq    ve ol Pâdişâh-ı ‘Ale’l-‘ıţlaq yef ‘alu mâ yeşâ’. Gâh bir naźarı (17) bir 

śûrete sebeb-i ğavâyet ½alâlet eyler ve gâh beyne ol śûret-i ‘inâyet [hhm44b] [hhm44b] [hhm44b] [hhm44b] (18) ve hidâyet ider. Bir 

lawźede gâh muwabbet4512 ve taxt u tâc4513 virür ve gâh bir demde muwtâc (19) ve aç eyler ve yawkemu 

mâ yerîd.  

Xaberde Wa½ret-i Muwammedü’l-Muśţafâ ‘aleyhi ef½alu’ś-śalavât śalla’llâhu ‘aleyhi4514 [78b/1] [78b/1] [78b/1] [78b/1] 

ve’s-selâm buyurdı ki: “Ennaźratu fi wasâni’l vechi ‘ibâdetun ve ğayrıda didi ki: (2) Men naźare fî 

veche wasene kitâben ra‘bûn žeyyen. Ya‘nî, gökçek cemâla4515 naźar4516 ‘ibâdetdür (3) ve xaber-i âxerde 

buyurdı ki: “Bir kimesne güzel yüze baqsa4517 şöyledür ki (4) qırq günâh4518 işlemiş olur. Naźar bir 

vechdür ki hem ‘ibâdât ola ve hem (5) zille ola, ne vechi ola4519? Vechi budur ki eger Waq ile naźar 

                                                 
4505 yüzin yire qodı eyitdi: Dİ - 
4506 kimesnenüñ: Dİ kimesne 
4507 olsun: HH, HM - 
4508 yağmadan qaldı: Dİ sâkin oldı 
4509 münâsebet: HH, HM, HHM yirün  
4510 gidüp: HM gezüp 
4511 xalqı: Dİ, HM, HHM - 
4512 muwabbet: HHM - 
4513 tâc: Dİ - 
4514 šalla’llâhu ‘aleyhi: Dİ - 
4515 cemâla: HH, HM, HHM cemâlına       
4516 naźar: HHM naźar-ı ‘ayn 
4517 baqsa: HH naźar itse  
4518 günâh: HHM günâhı  
4519 ola: Dİ vardur 
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iderse4520 (6) śâni‘ mülâwaźasıyla ol ‘ibâdet olur ve eger ancaq maśnû‘a naźar (7) iderse günâh ve zille 

ve mucib-i qaţ‘iyyetdür.  

Wikâye Bir dervîşi gördiler (8) ki Ka‘beyi ţavâf ider, bir gözi açuq ve4521 bir gözi qapanıq. 

Eyitdiler ki: Niçün (9) [hm78b] [hm78b] [hm78b] [hm78b] gözüñ4522 açmazsın?” Eyitdi: “Qorqaram bir güzel yüz4523 görem. Ben 

xod (10) nežr itdüm ki aślâ güzel yüze baqmayam.” “Niçün?” didiler. Eyitdi: “Bir güzel (11) yüze 

baqdum4524, hevâdan bir tîr gelüp gözüme batdı. Çıqarup (12) gördüm ki yazılmış: Naźaratun naźaru’l-

ğafeleti ferameyneke bisahimu’l-‘ıyreti fe in (13)  naźarte naźar şehveti rameynâke bisahmi’l-kkatî‘ati. 

Waq Te‘âlâ celle şânehudan4525 (14) yazılmış ki: “Naźar itdüñ ki ğaflet naźarıyla biz daxı ‘ibret 

sehmiyle ½arb itdük4526 (15) ve eger naźar-ı şehvet ile naźar idesin, biz de4527 seni qaţ‘iyyet4528 qamçısı 

ile ½arb iderüz.”  

(16) Mev‘iźe Ey ol kimesne ki sefer ider! ¡ûret görmek içün (17) śâni‘a4529 naźar eyle ki saña 

delîl olur îmâna ve ma‘rifete ve eger maśnû‘a (18) naźar iderseñ, nefse delîl olursın; seni [hh58b] [hh58b] [hh58b] [hh58b] 

zindâna ve hevâya iletür4530. (19)  

Qıśśa Pes andan geçdiler beytü’l-Muqaddese vardılar. Tefsîr-i xalqda (1) mežkûrdur ki şehrüñ 

emîri ol gice4531 vâqı‘asında4532 gördi ki xalquñ (2) ulusı4533 bu şehre gelür. Lâzımdur ki aña istiqbâl4534  

eylesin4535. Pes yedi (3) biñ süvâr ile ol nevâwi ţolaşdı, tâ kim ol kimesne kimdür göre ki (4) vâqı‘asında 

xaber almış idi4536. Pes qâfile irüşdi, su’âl itdi: “Bu (5) kârubânıñ4537 ulusı kimdür?” Mâliki4538 işâret 

itdiler. Emîr eyitdi :”‘Acebdür (6) bu kimesne her sene4539 iki kerre buraya4540 gelür ve baña4541 istiqbâl 

emir olunmaz idi4542. (7) Bu sene ne wâśıl oldı ki istiqbâl emir4543 olındı?” Pes Wa½ret-i (8) Yûsuf 

                                                 
4520 iderse: HH, HM, HHM iderseñ  
4521 bir gözi açuq ve: HH - 
4522 gözüñ: Dİ, HH gözlerüñ 
4523 yüz: HH çehre 
4524 baqdum: Dİ, HH naźar itdüm 
4525 Te‘alâ celle şânehudan: Dİ Te‘âlâdan 
4526 itdük: Dİ - 
4527 biz de: Dİ - 
4528 qaţi‘yyet: Dİ - 
4529 šâni‘a: HHM - 
4530 zindâna ve havâya iletür: HH zindân delîl olup ilete  
4531 ol gice: HH ol gicede, HM, HHM - 
4532 vâqı‘asında: HH vâqı‘ada, HHM vâqı‘a 
4533 ulusı: HH re’isi 
4534 istikbâl: baña istikbâl, HM istiqbâlı  
4535 eylesin: Dİ, HHM eyleyesin  
4536 almış idi: Dİ olmışdı 
4537 kârubânıñ: HH, HM, HHM kârvânıñ 
4538 mâliki: Dİ, HH mâlike 
4539 sene: HH yıl 
4540 buraya: Dİ bu araya 
4541 ve baña: HHM - 
4542 idi: HHM - 
4543 emir: Dİ fermân 
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‘aleyhi’s-selâm qafâsından irüşdi. Bir bölük cemâ‘at süvârlardan4544, (9) anlar xod melâ’ike idi4545, Waq 

Te‘âlâ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı wıfź [hm79a] [hm79a] [hm79a] [hm79a] içün (10) göndermiş idi. Wa½ret-i Yûsuf  ‘aleyhi’s-selâm 

mâbeynlerinde ayuñ (11) on dördi gibi yüzi dıraxşân idi4546. Su’âl itdi ki “Sen (12) kimsin?” Wa½ret-i 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm4547 buyurdı ki “Dün gice vâqı‘ada4548 (13) görüp bugün istiqbâl itdügüñdür4549.” 

Emîr eyitdi: “Sen anı [hhm45a][hhm45a][hhm45a][hhm45a] neden bildüñ?” 4550 (14) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm4551 buyurdı ki: “Ol 

kimesne ki saña bildürdi, (15) baña da vâqı‘ada4552 beyân eyledi ve beni daxı âgâh itdi bî-dârlıqdan4553.  

(16) Ol emîr cümlesi Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ ţufeyli olmaq ile şehre (17) götürdi. Xânesine 

varup da‘vet yarağın gördi4554. İrtesi Âdem (18) gönderüp ehl-i kârubânı4555 da‘vet eyledi. Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm cümle(19)niñ öñünce geldi. Emîr-i mežkûr4556 köşkünden4557 oturup naźar iderdi. 

[79b/1][79b/1][79b/1][79b/1] Ol gün gördügi süvârlar4558 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma tab‘iyye ile geldiler. (2) Emîr aşağa indi ve 

didi ki: “Ey Yûsuf! Bu leşker qandedür ve niçün getür(3)düñ? Bunlara kifâyet ider ţa‘âm wâ½ır 

degildür.” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm4559 (4) buyurdı ki: “Hüm cündün lâ ye’kulûna’ţ-ţa‘ame ve lâ 

yeşrebune ya‘nî bunlar (5) melâ’ike ‘askeridür, ţa‘âm yimezler4560. Pes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm4561 ţa‘âma 

(6) oturdı. Öñünde olan ol kâse ţa‘âm4562 pirinç4563 idi. Bir loqma andan alup (7) âxir kimesnenüñ öñine 

va½‘ itdi. [hh59a] [hh59a] [hh59a] [hh59a] Ol daxı âxire virdi ve bi’l-cümle (8) her kişi bir loqma yiyüp ţoydılar. Ol kâselerden 

bir žerre eksilmedi. (9) Emîr eyitdi: “Qul böyle olıcaq xoca nice olısardur? Mâlik eyitdi: (10) “Egerçi ol 

bendedir; ammâ xocalığa lâyıqdur4564. Yüzin Wa½ret-i (11) Yûsuf    ‘aleyhi’s-selâma [hm79b] [hm79b] [hm79b] [hm79b] teveccüh 

idüp didi ki: “Baña ne emir idersin, söyle?” didi4565.    ¡ıddîq4566 eyitdi: “Amirüke en tetrüka’ś-śaneme 

(12)ve ta‘bude’ś-śamede.” Ya‘nî, “saña emir iderem ki śanemi terk idesin4567 ve śamede (13) ţapasın.” 

                                                 
4544 süvârlardan: HH süvârlardan bir cema‘at qafasında idiler anlar, HM bir bölük cema‘at süvârlardan 
4545 idi: Dİ idiler 
4546 idi: Dİ iderdi 
4547 Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm: HM, HHM - 
4548 vâ‘qıada: Dİ, HH vâ‘qıa 
4549 itdügüñdür: Dİ, HH itdügüñ, HHM itdügüñüñdür 
4550 bildüñ: Dİ bildüñ didi  
4551 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm: HH sıddıq  
4552 vâ‘qıada: HH - 
4553 bî-dârlıqdan: HH, HM bî-dârlıqda  
4554 gördi: HH görüp 
4555 kârubânı: HH, HM, HHM kârvânı 
4556 emîr-i mežkûr: HM emîr 
4557 köşkünden: HH , HHM köşeden 
4558 süvârlar: HH süvârları yine  
4559 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm: HH sıddıq 
4560 ţa‘âm yimezler: HH ţa‘âm ve ğarâbdan müstağnilerdür  
4561 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’s-selâma 
4562 ţa‘âm: Dİ - 
4563 pirinç: HM, HHM bir niçe 
4564 lâyıqdur: HH lâyıq oldur 
4565 ‘aleyhi’s-selâma teveccüh idüp didi ki baña ne emr idersin söyle didi: Dİ ‘aleyhi’s-selâm emîre eytdi  
4566 Śıddıq: Dİ emîre idüp, HM, HHM - 
4567 idesin: Dİ idüp 
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“Bunuñ śıdqına delîlüñ var mı?” didi. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (14) “Belî” didi. “Delîlüñ4568 nedür?” didi. 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm4569 eyitdi: “Sen her ne dilerseñ eyle4570.” Emîr eyitdi: “Benüm (15) bir ma‘bûdum 

vardır. Qırq yıldur4571 ki aña nuśret qaśdıyla ‘ibâdet (16) iderem. Anuñ öñine varasın, saña secde ide. 

¡ıdqına delîl ve (17) şâhiddür” didi4572”. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Benüm rabbum aña qadirdür. 

Çün (18) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm vardı ol śanem aña secde itdi, eţrâfında (19) olan aśnâm ile emir itdi4573  
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 ‘aleyhi’s-selâm4574.  

Laţîfe Waq Te’âlânuñ dergâhına naźar (2) eyle ve pâdişâhlar pâdişâhunuñ ‘acâyib śan‘ına 

te’emmül eyle. Bir qulına (3) cemâlın4575 xil‘atını geyürür ve bâzârda qoyup ‘ar½-ı dünyâ ile bey‘ 

ider4576. Bir sâ‘at (4) sebeb-i ½alâlet ider4577 ve bir sâ‘at âxirde bâ‘i¤-i hidâyet ider4578. Bir vaqit (5) 

zindâna qoyar ve bir vaqt-ı âxerde başına tâc-ı ‘izzet4579 ve egnine mülk-i (6) sa‘âdet4580 geydürür4581 ve 

bir zamân yarâmazlıq ile sehm-i belâya mübtelâ ve4582 bir (7) zamân emîn ve muqtedâ ider. Bu deñlü 

wâlât-ı ‘acîbe ve śâni‘-i ğarîbe (8) kimüñ içün? Cümlesi xâtemü’l-enbiyâ Muwammed Muśţafâ 

[hhm45b][hhm45b][hhm45b][hhm45b] śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem (9) wa½retine ki aña wikâye idüp şerîfiñ xâţır-ı tesliye ider.  

Qıśśa (10) Mâlik Beyt-i Muqaddesden çıqup yola sâlik oldılar. Çünküm gözden (11) nihân 

oldılar, emîr-i ma‘hûda4583 naźar iderdi4584. Gözden4585 ğâ’ib olıcaq (12) ‘aşq-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm4586 

                                                 
4568 delîlüñ: Dİ - 
4569 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm: Dİ - 
4570 eyle: Dİ - 
4571 yıldur: Dİ, HH senedür 
4572 didi: Dİ - 
4573 Yoksa siz Yakub’un, ölüm döşeğinde iken çocuklarına, “Benden sonra kime ibadet edeceksiniz?” dediği, 
onların da, “Senin ilahına ve ataların İbrahim, İsmail ve İshak’ın ilahı olan tek bir ilâha ibadet edeceğiz; bizler 
ona boyun eğmiş müslümanlarız.” dedikleri zaman orada hazır mı bulunuyordunuz? (2/133, Altuntaş 2003: 19). 
4574 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhimü’s-selâm 
4575 cemâlın: Dİ cemâl 
4576 ider: Dİ eyler 
4577 źalâlet ider: HH, HM źalâl ider, HHM źalâletdür 
4578 hidâyet ider: HH hidâyet ile, HHM hidâyetdür  
4579 tâcı ‘izzet: HM, HHM tâc 
4580 mülk-i sa‘âdet: HH mülk-i şefâ‘at, HHM mülk ü sa‘âdet  
4581 geydürür: Dİ geyürür 
4582 ve: Dİ - 
4583 ma‘hûda: Dİ, HH ma‘hûd 
4584 iderdi: Dİ, HH ider idi 
4585 gözden: HH, HM, HHM gözinden  
4586 ‘aleyhi’s-selâm: HH, HM, HHM - 
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[hm80a] [hm80a] [hm80a] [hm80a] cânına kâr itdi ve kendü nefsinüñ4587 fikrin (13) itdi. “Bu ğulâm bu cemâl ile qande gider ve 

‘âqıbeti [hh59b] [hh59b] [hh59b] [hh59b] nice olur? Varup (14) bunlardan4588 xah u nâxâh alayam didi4589. Getürüp memleketi 

aña teslîm (15) ideyem ve öñinde qul olayın4590. Ţurup xižmetine4591 qayim olayam ve (16) xižmetin 

cânuma minnet4592 bileyin4593” diyüp on iki biñ süvâr (17) ile qafâsından vardılar. Çünküm yaqın 

geldiler, Mâlik’e ıźţırâb (18) düşdi. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm aña eyitdi: “Sâkin ol. Anlar beni (19) 

alamazlar, zîrâ sen beni tawśîl idince elli yıl rencü miwnet4594 çekdüñ. Waq Te‘âlâ [80b/1][80b/1][80b/1][80b/1] kimsenüñ4595 

rencin4596 zâyi‘ eylemez. Senden kimesne beni almağa qâdir olmaz sen, (2) tâ kim çekdigüñ rencüñ 

yemişin4597 yimeyince. Mâlik eyitdi: “Anlar on iki biñ (3) süvâr kimesnedür4598. Biz üç yüz ţoqsan 

kimesneyüz. Anlaruñ cümlesine4599 bir (4) ţâqat getüremezüz.” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Göñlüñ 

xoş (5) ţut. Benüm bir kerre wamleme ţâqat getüremezler.” Çünküm leşker yaqın geldi (6) Wa½ret-i 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm ardına naźar idüp tebessüm itdi4600: (7) Bâţınî cemâlı źâhirî cemâlına mun½amm 

oldı, bâţınî yüzi źâhirî yüzine (8) meded idüp. Herkes ki gördiler ‘aqılları gidüp bî-hoş oldılar4601, (9) 

atlarından yire düşdiler4602, tâ anlar üç günlük yol gitmeyince ‘aqılları başlarına (10) gelmedi.  

Qıśśa Mâlik elli yıl Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı ţaleb idüp (11) ele getürdi. On iki biñ süvâr almağa 

qaśd itdiler, mümkin olmadı. (12) Mü’min daxı gevher-i îmânı xazîne-i qalbında4603 wıfź idüp kilidini 

(13) üzerine urdı, şeyţân-ı [hm80b] [hm80b] [hm80b] [hm80b] la‘în anı almağa nice4604 qadir olur?  (14) ve savaş leşkeriyle Ey 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı almağa qaśd idenler! (15) Anı4605 Mâlikden almağa qadir degillerdür4606. 

Mü’min4607 ki ben aña ½a‘f libâsın geyürdüm, (16) tâ kim firdevs-i a‘lâya vâśıl ola.  

İşâret hezârân sürûr ol güne (17) ve ol sâ‘ata ki mü’min mawşere vara ve    fa½l-ı ilâha maźhar ola 

ve günâhları (18) hebâ ve heder ola ve libâs-ı sa‘âdet ile enbiyâ vü evliyâ ile hem-râh olup (19) dîdâr-ı 

                                                 
4587 nefsinüñ: HH nefsünde  
4588 bunlardan: HH bunlar, HHM - 
4589 didi: HH, HM, HHM - 
4590 olayın: HH; HM; HHM gibi 
4591 xižmetine: Dİ xižmetinde 
4592 minnet: Dİ sa‘adet 
4593 bileyin: HH, HM, HHM bileyim 
4594 mihnet: Dİ, HM, HHM - 
4595 kimsenüñ: Dİ kimesnenüñ 
4596 rencin: HH, HM, HHM rencini 
4597 yemişin: Dİ yemiş 
4598 süvâr kimesnedür: HH kimesne, HM süvârdur  
4599 cümlesine: Dİ bir wamlesine 
4600 itdi: Dİ, HH eyledi 
4601 oldılar: Dİ, HH olup 
4602 yire düşdiler: Dİ yıqıldı 
4603 qalbında: HH, HM, HHM qalbda 
4604 nice: HH, HHM - 
4605 anı: HM, HHM - 
4606 degillerdür: HH degiller 
4607 mü’min: HH sen 
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lâ yezâl ile vâśıl ola. Allahümme yesirlinâ ma‘ cemî‘ul-mü’minîne ve’l mü’minât [81a/1][81a/1][81a/1][81a/1] ve’l-müslimîn 

ve’l-müslimât.  

El meclüsü’¤-¤âli¤ ve’l-‘aşrun4608 min Qıśśa-ı (2) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu Te‘âlâ: 

[hhm46a][hhm46a][hhm46a][hhm46a] (3)4609  

 
	َ
اهِِ+Mا� 	َ�ِ ,ِ@Hِ ْدَرَاه4َِ 3ْ�َُ+ودَةٍ وَآَ�ُ�$ا �ٍPْGَ 	ٍ&َ7َGِ iُْو� وَشََ
 
 e’l-âye (4) Qale’l-imâm: [hh60a][hh60a][hh60a][hh60a] Wa½ret-i Muwammedü’l-Mušţafâ śalla’l-lâhu ‘aleyhi ve 

sellem ‘buyurdı ki4610: (5) ‘Ucūbdan śaqınuñ ve faqr u ‘öžür dâmenin elden qomañ. İyyâke ve’l-‘acebu 

(6) fe innehu ehleke men kâne qablekum. İblîs pür telbîs ‘ucub itdi ţâ‘atıyla4611 (7) ol sâ‘atda kâfir oldı 

ve kâne mine’l-kâfirün.. Cebrâ’il ‘aleyhi’s-(8)selâm quvvetiyle4612 ‘ucub itdi, ol sâ‘at ‘âciz oldı4613. 

Âdem (9) ‘aleyhi’s-selâm cennete mâlik olmağla4614 ‘ucub itdi, fi’l-wâl ma‘zûl oldı. (10) Ka‘be4615 

ţahâret ile ‘ucub eyledi4616, münâdayla mevsûm4617 oldı. Qalem qısmetiyle4618 (11) ‘ucub itdi, kitâbetden 

ma‘zûl oldı. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm melâwatıyla4619 (12) ve źarâfetiyle4620 ‘ucub itdi, leţâfet ve źarâfetden 

mawcûr oldı (13) ve bi’l-cümle anlar ki ‘ucub itdiler ve4621 ‘ucub ile âlûde oldılar ve vawşet deryâsınuñ 

qa‘rında (14) helâk oldılar.  

Evvel [hm81a] [hm81a] [hm81a] [hm81a] didik4622 ki: İblîs ţâ‘atıyla4623 ‘ucub itdi, ol (15) sa‘at kâfir oldı4624. Yedi yüz 

biñ4625 yıl ţâ‘at itdi ve ene diyecek enâ(16)niyyet elinden bir âteş çıqup ţâ‘atı xirmenin yaqdı. Yirüñ ve 

gögüñ (17) muqtedâsı iken śıfatı ve kâne mine’l kâfiriñ oldı.  

İkinci didik ki Âdem (18) ‘aleyhi’s-selâm cennet vilâyetiyle ‘ucub itdi ve daxı4626 taxtına mâlik 

olup (19) ni‘met ve ‘izzet ile4627 cülûs eyledi ve ol taxt ile murâd idicek otuz [81b/1][81b/1][81b/1][81b/1] biñ yıllıq yol 

                                                 
4608 ¤ali¤: Dİ, HM râbi‘, HHM wâmis 
4609 O'nu ucuz bir fiyata, birkaç dirheme sattılar. Zaten ona değer vermiyorlardı (12/20, Altuntaş 2003: 236). 
4610 Wa½ret-i Muwammedü’l-Mušţafâ: HH ‘Ani’n-nebiyyi 
4611 ţâ‘atıyla: HH, HM ta‘atla  
4612 quvvetiyle: HH, HM, HHM quvvet ile 
4613 oldı: Dİ olup qaldı 
4614 olmağla: Dİ olmaq ile 
4615 Ka‘be: HH Ka‘be-i şerîf  
4616 eyledi: Dİ, HH itdi 
4617 mevsûm: HH mersûm  
4618 qısmetiyle: HH, HM, HHM qısmet ile  
4619 melâwatıyla: Dİ melâwat ile, HH, HM melâwat 
4620 źarâfetiyle: Dİ źarâfet ile 
4621 ‘ucub itdiler ve: Dİ - 
4622 didik: Dİ, HH, HHM didi 
4623 ţâ‘atıyla: HH, HM, HHM ţâ‘atla  
4624 ol sa‘at kâfir oldı: HM, HHM - 
4625 biñ: Dİ - 
4626 ve daxı: HH Wa½ret-i Âdem ‘aleyhi’s-selâm 
4627 ile: Dİ - 
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cenneti ţolaşurdı4628 ve bir lawźede beş yüz yıllıq yol ţola(2)şurdı4629. Bu ţarîq ile cennetde oldı ve 

anlaruñ gördigi ni‘meti kimesne görmedi. (3) Âxir eyitdi: “Yârabb! Bu vilâyetde her sâ‘at andan yigrek 

sâ‘ata tebdîl (4) idersin ve her vaqit bir dürlü libâs geyürürsin4630.  Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Bu (5) 

gördügüñ mülk cennetüñ eţrâfından bir yirdür ğayrı ţarafları daxı vardur. (6) Âdem ‘aleyhi’s-selâm 

eyitdi: “Ey Bâr-ı Xüdâ! Bu beş yüz yılda cümle melekût4631 cenneti (7) göremedi4632 mi?” Waq Te‘âlâ 

buyurdı ki: “Beş yüz biñ yıl daxı seyr itseñ (8) tamâm cenneti göremezsin. Âdem ‘aleyhi’s-selâm 

istimâ‘ idicek (9) ta‘âccüb4633 oldı. Ol sâ‘atda Wa½ret-i Rabbu’l-’İzzet buğday ağacından buğday (10) 

yimegi4634 [hh60b] [hh60b] [hh60b] [hh60b] nehy4635 itdi, ma‘zûl eyledi. İki yüz yıl bu xanedân-ı dünyâda4636 (11) ağladı: 

“Yârabbum ne ideyem ki qabûl idesin?” didi. Waq Te‘âlâ buyurdu ki: (12) “‘Ucub itdüñ, ‘azil olduñ. 

‘Öžür eyle, tâ kim keremüm ile ‘afv idevüz. (13) Âdem ‘aleyhi’s-selâm qaśd idicek Waq Te‘âlâ kerem 

ile keffâret (14) ‘inâyet eyledi.  

Üçinci didük ki “Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm quvvetiyle (15) nâz itdi, ‘âciz oldı.” Waq Sübwâne ve 

Te‘âlâ âl-ı Lûţuñ4637 [hm81b] [hm81b] [hm81b] [hm81b] dört şehrin (16) zîr ü zeber itmek murâd itdi. Xiţâb-ı ‘izzet [hhm46b] [hhm46b] [hhm46b] [hhm46b] 

vârid olıcaq (17) Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm qanadınuñ bir gûşesini ol bilâduñ altına va½‘ (18) itdi. Yüz 

fersax yir eni ve yüz fersax yir4638 ţulı4639 idi. Yedi qat (19) yir altına dek idxâl eyledi. Şol qadar 

qaldurdı4640 ki ehl-i semâ dünyâ xoro[82a/1][82a/1][82a/1][82a/1]slarınuñ âvâzın4641 istimâ‘ eylediler4642. Çün bu quvveti 

gördi eyitdi: (2) “Quvvetüm böyle olıcaq maxlûqda benden qavî kim ola? Yüz fersax yiri (3) yedi qat 

yirden, tâ sem‘â-yı dünyâya iletdüm.” Waq Te‘âlâ anuñ quvvetin (4) alup buyurdı ki: “Qanaduñ çek yir 

altından.” Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm yir altından4643 qanadın çekdi. Waq Te‘âlâ (5) ol vilâyetleri bilâ-

vâśıţa dört sâ‘at mu‘allaq durğurdı. Allâhu (6) Te’âlânıñ qudretiyle4644 źâhiren hiç vâsıţa yoğdı wattâ 

bardaqlarında olan (7) śu bile qımıldanmadı4645. Xiţâb-ı ‘izzet vârid oldı ki “yâ Cebrâ’il! Kendü4646 (8) 

                                                 
4628 ţolaşurdı: Dİ, HH ţolaşur idi 
4629 ţolaşurdı: Dİ, HH ţolaşur idi 
4630 geyürürsin: HH, HM, HHM geydürürsin 
4631 melekût: HHM melek 
4632 göremedi: Dİ görmedi 
4633 ta‘âccüb: Dİ mu‘acceb 
4634 buğday ağacından buğday yimegi: Dİ, HH buğdaydan yimegi  
4635 nehy: HH bahâne 
4636 xânedân-ı dünyâda: HH xâkdan dünyâda  
4637 âl-ı Lûţuñ: HH qavm-ı Lûţuñ  
4638 yir: Dİ, HH - 
4639 ţulı: Dİ, HM uzunı 
4640 qaldurdı: Dİ qaldı 
4641 âvâzın: Dİ âvâzların 
4642 eylediler: Dİ eyledi 
4643 Cebrâ’îl ‘aleyhi’s-selâm yir altından: Dİ - 
4644 qudretiyle: Dİ quvvetiyle, HH quvveti 
4645 qımıldanmadı: HH, HM, HHM qımıldatamadı 
4646 kendü: HH, HM kendi 
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quvvetiñ görürsin, benüm qudretüm niçün görmezsin?” Wa½ret-i Cebrâ’il (9) ‘aleyhi’s-selâm4647 ‘öžür 

dilemek ve yalvarmaq4648 lisânın açup i‘tižâr itdi, tâ kim (10) quvveti avdet eyledi.  

Dördünci didük4649 ki: Ka‘be-i Mükerreme ţahâretiyle4650 (11) nâz itdi4651  

 
�كْ RGِ شَْ@`ً�[ِOْ�ُ ��اهِ@�eَ�َ 4َنَ اDِ@ْBَ�ْ أَن �َGْ�ِ�ِ ��َْأ$Gَ ْوَإِذ[  @ْGَ ��ئِِ/@َ	 وََ�̂�ْb%�ِ Rَ�ِ

�$د[وَاْ�َ;�ئِِ&@َ	 ُA<ا� lِ ِ]وَا��Aآ
 
Ka‘be eyitdi: “Benüm ki Waq Te‘âlâ (12) beni begendi ve ţahâret libâsıyla tekerrüm ve4652 

teberrük virdi. Manžûr (13) waqqum ve mü’min xil‘atum tezyîn itdi.” Waq Sübwâne ve Te‘âlâ andan 

libâs-ı (14) ţahâreti geydürüp4653 biñ ay anı4654    put-xâne4655 itdi. Emânet xil‘atın (15) daxı yevmi fetw-i 

Mekkede andan çıqarup Ebû Süfyân xânesine getür(16)di ve men daxale dâre [hm82a] [hm82a] [hm82a] [hm82a] Ebi sufyâne 

fehuve âminun. Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Ey Ka‘be (17) ţahâretüñle4656 nâz idersin ve emânetüñle 

serfirâzlıq idersin. Seni ol (18) putlar ki esbâb-ı vawşetdir, [hh60b] [hh60b] [hh60b] [hh60b] senüñ cevfüñe4657 idxâl4658  eyledüm. 

Sen de (19) olan emnü amânı4659    bir bî-gânenüñ evinde qıldum4660.” Ka‘be’nüñ cemî‘ zerrâtı [82b/1] [82b/1] [82b/1] [82b/1] 

ta½arru‘a geldi ve iñledi ve ağladı. Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Sen kendü ţahâretüñe (2) baqduñ, putlara 

mekân olduñ. Benüm ‘inâyetüme naźar idüp ‘öžür itdüñ seni (3) muţâf-ı ehl-i ‘âlim ideyim.”  

Beşinci didük ki4661 qalem qısmetiyle4662 ile nâz itdi. Waq Te‘âlâ (4) qalemi xulq itdi uktub yâ 

qalemu. “Ey qalem yaz!” Qalem buyurdı: “Yârabbum4663 ne yazayım?” (5) didi. Buyurdı ki: “Uktubu’l-

xalq ve’l-walq ve’r-rızqa ve’l-ecele ve mâ (6) huvakâ’inun ilâ yevmi’l-qıyâmeti” Qalem eyitdi: “Ben 

qa¢śâm-ı bendegân-ı Xüdâyam. Erzâk (7) ve edvâr benüm cihetümden maqsûm oldı. Waq Te’âlânuñ 

kâtibiyem ve memleketinüñ (8) münşîsiyem.” Xiţâb-ı ‘izzet geldi ki: “Ey qalem! Levwüñ eţrâfında devr 

                                                 
4647 ‘aleyhi’s-selâm: HHM - 
4648 ‘öžür dilemek ve yalvarmaq: HH ‘öžür ve tafsir, HHM ‘öžür dilemek 
4649 didük: HHM didi 
4650 ţahâretiyle: HH, HM tahâret ile  
4651 Hani biz İbrahim’e, Kâbe’nin yerini, “Bana hiçbir şeyi ortak koşma; evimi, tavaf edenler, namaz kılanlar, 
rüku ve secde edenler için temizle” diye belirlemiştik (22/26, Altuntaş 2003: 334).  
4652 tekerrüm ve: HH - 
4653 geydürüp: Dİ geydürdi 
4654 anı: HH - 
4655 put-xâne: Dİ, HH, HHM but-xâne 
4656 ţahâretüñle: HM, HHM süfyân ţaharetüñle  
4657 cevfüñe: HM, HHM cevfüñi  
4658 idxâl: HH - 
4659 amânı: HH, HM, HHM amân 
4660 qıldum: HM, HHM qılduq 
4661 didük ki: Dİ, HM; HHM - 
4662 kalem qısmetiyle: Dİ qısmet-i qalem, HH, HM qalem qısmetle  
4663 ey kalem yaz: Dİ, HM, HHM - 
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(9) itme. Mâlikü’l-mülküñ celle ve ‘alâ bilâ-vâśıţa levw maqâmında4664 midâ u    (10) midirsiz Cümle-i 

mukevvenâtı ‘aynıyla iźhâr eyledi4665. [hhm[hhm[hhm[hhm47a]47a]47a]47a] xiţâb-ı ‘izzet4666 geldi ki: (11) “Qısmetüñ ve kitâbetüñ 

ile nâz idersin, xod bižžât bu qısmeti iderem (12) ve her ne ki mükevvenât-ı ğaybîdür senüñ vâsıţañsız 

iźhâr iderem. Qalem (13) vâsıţasız4667  

    

�RGِ ا�#َ+�Cَتِ وَا�ّ%ُ,ْ

Ah�ِ آُ( آَ/�رٍ أَثِ@4ٍَ
ْ&mُ�َ ا�ّ%ُ, اْ�̂��Gَ وَُُ Yَ  
 
Qalem ‘acz ţarafından ayağ üzre (14) qalqup elin ta½arru‘ ve zârîye qaldurdı. Waq Sübwâne ve 

Te‘âlâ anuñ (15) yazduğın4668 mawv eyledi. Tekrâr4669 [hm 82b] [hm 82b] [hm 82b] [hm 82b] anuñ vâsıţasıyla âşikâre eyledi. (16) 

Warri e’l-qalemu bimâh ve kâ’inun ilâ yevmi’l-qıyâmeti.  

Altıncı didük4670 ki: “Yûsuf (17) ‘aleyhi’s-selâm wüsniyle nâz itdi. Ol vaqit ki bir naźar ile on 

biñ (18) süvârı medhûş eyledi ve didi ki: Ben ol kimesneyem ki bir naźar ile (19) on biñ4671 dilâveri 

atlarından yıqdum. Ol wînde Cebrâ’il4672 ‘aleyhi’s-selâm [83a/1][83a/1][83a/1][83a/1] geldi ve eyitdi: “Ey Yûsuf! Sen4673 

henüz cemâlını unutmaduñ mı? ¡abr4674 eyle, tâ kim bir şehre daxı (2) gelesin ve śun‘-ı ilâhîden kemâl 

ve cemâl eśwâbın göresin. Çün bir miqdâr (3) gitdiler, ‘Arş nâm bir şehre geldiler4675. İns ü cin ile ţolu 

idi, çoğıyla âşinâ (4) oldılar. Bey‘ ve şerâ‘ mu‘âmele itdiler ve her birinüñ4676 yetmiş mertebe cemâl ve 

wüsni (5) [hh61b] [hh61b] [hh61b] [hh61b] Wa½ret-i Yûsufdan4677 ziyâde idi. Bir kimesne Wa½ret-i4678 Yûsuf (6) ‘aleyhi’s-selâma 

naźar itmedi. Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm ta½arru‘ ve zârîyle4679 (7) didi ki: “Xüdâya! Ğalaţ itdüm, 

senüñ śun‘uñ gördüm. Żımmım bu idi (8) ki ben bu4680 ‘âlemde ğayetile śâwib-i wüsn olam. Senüñ 

śun‘uñı4681 gördüm bunlaruñ (9) cemâllarınuñ müjdesine degmezem4682. Xiţâb-ı ‘izzet geldi ki: “Ey 

Yûsuf! kendi4683 (10) cemâluña naźar idüp4684 ‘aceb eyledüñ, anlaruñ naźarından mehcûr olduñ. 

                                                 
4664 maqâmında: HH qa½asında 
4665 ižhâr eyledi: HH ižhâr ve ibrâz eyledi  
4666 xiţâb-ı ‘izzet: HH, HM xiţâb 
4667 Allah, faiz malını mahveder, sadakaları ise artırır (bereketlendirir). Allah hiçbir günahkâr nankörü sevmez 
(2/276, Altuntaş 2003: 46). 
4668 yazduğın: HH yazduğını 
4669 tekrâr: HH ve tekrâr  
4670 didük: Dİ, HM, HHM didi 
4671 on biñ: HH, HM on iki biñ  
4672 Cebrâ’îl: HH Cibril 
4673 sen: Dİ - 
4674 śabr: HM, HHM ‘öžr  
4675 geldiler: HH vardılar, HM yitdiler  
4676 birinüñ: HH, HM, HHM biri  
4677 Yûsufdan: HH, Dİ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmdan 
4678 Wa½ret: Dİ, HM - 
4679 zârîyle: Dİ zârî idüp 
4680 bu: Dİ - 
4681 šun‘uñı: HHM šun‘uñ 
4682 degmezem: HM degmez 
4683 kendi: HH, HM, HHM kendü 
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¡un‘ıma (11) naźar eyle ve ‘öžür eyle, anlaruñ qulûbına yir idesin.” Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-(12)selâm 

‘öžür yolın ţutdı, anlaruñ qulûbunda yer maqbûl oldı. (13) Cemâl-ı bâţınından cemâl-ı źâhirine meded 

irüşdi, cümle aña naźar idüp (14) ayağına düşdiler.  

Laţîfe Wa½ret-i Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm kemâ qale: “lemmâ qâle (15) arini ve aqalehu len terâni ve 

lakin unźur ile’l-cebeli ferâi fihi alâfen mu’alefeten mine(16)’l-müştâqîne külle vâwidinminhum yeqûlu 

arini naźîrehu İbrâhim bin Edhem (17) iźa xaraca ile’l-maţâfi fi leyletin muźlimetin muwţiratin recâ’e en 

yec‘alu’l-maqâme (18) xalîyen ferâi alâfen mu’allefeten fesme‘u münâdiyen münâdi kullahum cema‘u 

fimâ cümi‘at (19) fecteme‘aţţâ’ifûne” [hm83a] [hm83a] [hm83a] [hm83a] Ya‘nî, Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm  ¥ûra vardı, eyitdi: [83b/1][83b/1][83b/1][83b/1] 

“Ey Bâr-ı Xüdâ! Benüm gibi cemâluñ ârzû ider kimesne bir ‘âşıq4685 var mıdur?” Waq  (2) Te’âlâdan4686 

xiţâb geldi ki: “¥ağa4687 naźar eyle!” Gördi ki niçe biñ kimesne4688 Mûsâ (3) ‘aleyhi’s-selâm4689 şeklinde 

dîdâr ţaleb ider.  

Kežâlik İbrâhîm bin Edhem Mekke-i (4) Mükerremede maqâm xâlî olsun” diyü4690 ţaleb 

eyledi4691. Kežâlik bir qarañu ve yağmurlu (5) gicede ţavâfa çıqdı. Gördi ki niçe biñ ‘âşıq Ka‘be 

eţrâfında ţavâf (6) iderler. Bir âvâz işitdi ki: “Ey İbrâhîm! Bunlaruñ cümlesi4692 sen itdügüñ qaśdıyla4693 

(7) ţavâfa geldiler ve senüñ gördügüñ [hhm47b][hhm47b][hhm47b][hhm47b] gördiler.  

Mev’iźe: Ey ol kimesne (8) ki mâl4694 ve câhına4695 naźar idüp4696 ‘ucub ider, xalquñ naźarına 

manźûr olur. (9) Mevte ve rıwlete ve qabre girmege naźar eyle, tâ kim manžûr-ı Waq olasın4697 ve 

maqbûl-ı (10) dergâh olasın. Niçeye dek “evüm barqım ve [hh62a] [hh62a] [hh62a] [hh62a] atum4698, qulum, xalâyığum” dirsiñ? 

(11) Bir gün “rabbum ve xâlıqum ve râzıqum” dimek evlâdur. 

Wikâye4699 Xaberde geldi ki: Bir dervîş (12) esbâb-ı dünyâdan müflis ve dil-rîş her sâ‘at Waq 

Te’âlânuñ esmâsından (13) nûr ismini oqurdı ve eydürdi4700 ki “İlâhî ve seyyidî ve mevlâyî ey mâlikü’l----

(14)mülk! Baña bir miqdâr dünyâ vir. Waq Te‘âlâ aña bir miqdâr dünyâ virdi4701. (15) Qalbında 

                                                                                                                                                         
4684 idüp: Dİ eyledüñ 
4685 kimesne bir ‘âşıq: HH bir ‘âşıq, HM bir ‘âşıq kimesne  
4686 Te‘âlâdan: Dİ celle ve ‘alâdan 
4687 ţağa: HM dağa 
4688 kimesne: HHM - 
4689 ‘aleyhi’s-selâm: HM, HHM - 
4690 diyü: Dİ - 
4691 eyledi: Dİ ider, HHM iderdi 
4692 cümlesi: Dİ cümlesin 
4693 qaśdıyla: Dİ qaśd ile 
4694 mâl: HM, HHM - 
4695 câhına: HH cânına, HM ol câhına 
4696 idüp: Dİ, HH ider ve 
4697 olasın: HM, HHM olup  
4698 atum: HM, HHM - 
4699 wiqâye: Dİ, HH - 
4700 eydürdi: Dİ eydür idi 
4701 virdi: HH virüp 
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anuñla4702 müştağıl [hm83b] [hm83b] [hm83b] [hm83b] olup başladı “benüm atum ve ţonum ve benüm qulum ve xalâyığum (16) 

ve sarâyım ve bâğum ve4703 bâğçem” dimege. Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Yâ melâ’iketihi! Bu qul (17) 

müflis iken benüm lâfum4704 ururdı4705. Şimdi bir miqdâr mek¤ śâwibi (18) oldı ve beni unutdı ve 

kendüne4706 naźar idüp esbâbıyla muqayyed oldı. (19) Ey bî-çâre! Kendüñe naźar itmek benlik 

‘alâmetidür ve bu ulûhiyyet da‘vâsıdur. [84a/1][84a/1][84a/1][84a/1] Eger kendüñe4707 naźar iderseñ ibtidâña ve intihâña 

naźar eyle, tâ kim kendüñe (2) kemâyenbağî bilesin. Evvelde4708 bir qoqmış śu idüñ ve śoñuña naźar 

eyle ki çün (3) öldüñ ve xâk olsañ gerekdür. Bir kimesneniñ ibtidâsı ve intihâsı böyle (4) ola, ‘ucub 

idecek wâlı ve kibir idecek4709 ne liyâqatı vardır?  

Qıśśa Pes (5) Mâlik ol şehirden çıqup gitdi, Mıśıra bir mil qalıcaq qâfile nâzil (6) oldı. Mâlik 

Wa½ret-i4710 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma didi ki: “Var Nil’e gir, (7) ğusl eyle. Yolıñ tozından ve ţoprağından 

pâk olasın4711. Saña eyü esbâb (8) giydürelüm4712, şehre leţâfet ile varalum.” Çünküm esbâbın çıqardı, 

Waq (9) Sübwâne ve Te‘âlâ uzun4713 bir    fûţa4714 ile setr itdi, tâ kim endâmın kimesne (10) görmesün4715. 

Pes4716 bir balıq başın qaldırıp fûţayı üzerinden açdı (11) ve feryâd idüp wayvânât-ı bawrîye4717 çığırdı 

ki4718 “Ğammâzu’l-baśar kim göz(12)lerinüzi4719 qapañ, tâ kim ¡ıddîqu’llâh ğusl ideyorur4720 ve sizden 

vawşet (13) gelmesün.”  

Pes Waq Te‘âlâ iki wûtı4721 virdi. Birinüñ qarnında Yûnus (14) ‘aleyhi’s-selâm4722 wabs oldı4723. 

Anda4724 tesbîw ve tehlîl idüp ismi a‘źamı (15) zikir eyledi ve birinüñ bâţınında Süleymân ‘aleyhi’s-

selâmuñ xâtemin qodı, (16) tâ kim bileler ki4725 [hm84a] [hm84a] [hm84a] [hm84a] kimesneniñ renci źâyi‘ olmaz ve enbiyâya 

ta‘źîm idenüñ (17) wâlı tebâh4726 [hh61b] [hh61b] [hh61b] [hh61b] olmaz.  

                                                 
4702 anuñla: HH, HM, HHM aña 
4703 bağum ve: HHM bag  
4704 lâfum: HHM lâyığım 
4705 ururdı: HHM üzerdi 
4706 kendüñe: Dİ, HH kendine, HHM kendüye 
4707 kendüñe: HH kendine, HHM kendüye 
4708 evvelde: HHM evvelinde 
4709 idicek: Dİ itmege, HHM itmek 
4710 Wa½ret: HM, HHM - 
4711 pâk olasın: HM - 
4712 giydürelüm: Dİ giyürelüm, HH giydürüp 
4713 uzun: Dİ uzuni, HH, HHM - 
4714  bir fûta: HH nûrdan bir qaba ile anı, HHM - 
4715 görmesün: HH görmeye 
4716 pes: HH - 
4717 bawrîyre: HH, HM bawre 
4718 çığırdı: Dİ çıqırdı 
4719 gözlerinüzi: Dİ gözlerinüz 
4720 ideyorur: Dİ ideyor 
4721 wûtı: Dİ, HM yavrı, HH nûrı 
4722 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ, HH ‘aleyhi’s-selâmı 
4723 oldı: Dİ, HH eyledi 
4724 anda: Dİ andan 
4725 bileler ki: HH xalq bileler ki 
4726 tebâh: HH - 
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Qıśśa4727 Pes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm śudan çıqup (18) mübârek yüzi4728 ve qaddı laţîf oldı ve 

cemâlı evvelinden yüz ţabaqa4729 [hhm48a][hhm48a][hhm48a][hhm48a] ziyâde (19) oldı. Xaberde böyle4730 getürmişlerdür ki, Mâlik 

aña4731 her gün bir dürlü câme [84b/1][84b/1][84b/1][84b/1] iderdi4732. Ol sâ‘at ki ğusl itdi, yetmiş câme4733 öñine4734 qodı. 

“Her qanqısın (2) dilerseñ anı giy” didi.  

Laţîfe4735 Pes her nesneyi ki Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma bürâ(3)derleri itdi, Wa½ret-i Wakîm Xallâq 

ve Qadir ‘Alel-ıţlaq anuñ ½ıddını4736 (4) eyledi. Anlar quyuya ilqa itdi, Waq Te‘âlâ taxta cülûs eyledi4737. 

Anlar aç (5) qodılarsa4738 Waq Te‘âlâ cennet ţa‘âmıyla ţoyladı. Eger anlar çıplaq qodılar ise4739 (6)  Waq 

Te‘âlâ yetmiş qabâ virdi. Anlar4740 qul diyü śatdılarsa4741, cümle ehl-i Mıśır’ı (7) aña qul itdi4742, tâ kim 

ehl-i ‘âlim bileler ki her kim ki Waq (8) Te’âlâ4743 cefâ ider, murâdı4744 vefâdur, xalqun cefâsı aña xayır 

virmez.  

Laţîfe4745 Bilmezem ki (9) evvelde olan zillete mi naźar ideyem, yâxûd nihâyetindeki ‘izzete mi 

bakayam? (10) Miwnet egerçi çoqdur, çün anuñla mevt olmaya i‘tibâr  eyleme4746. Eger xaśm (11) ne 

deñlü qavî olsa sen4747 Allâh ile olmayıcaq4748 düşmen bil. Eger ne deñlü çoq ise (12) şikeste4749 bil4750. 

Allâhu Te’âlâ4751 nuśret itmeyecek4752 münhezim    bi’ţ-ţâ‘at (13) ne deñlü çoq olursa niyyet xâliś4753 

olmayıcaq4754 yarlığanmış bilme4755 Günâh ne qadar (14) çoq olursa şirk olmayıcaq yarlığanmış bil.  

                                                 
4727 qı¢¢a: HM, HHM laţîfe  
4728 mübârek yüzi: Dİ, HH, HM çehresi 
4729 evvelinden yüz ţabaqa: Dİ yüz ţabaqa evvelinden 
4730 böyle: HH, HM, HHM - 
4731 aña: HH Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma 
4732 iderdi: Dİ ider idi 
4733 câme: HH dürlü câme 
4734 öñine: Dİ öñinde 
4735 laţîfe: HH nükte 
4736 ½ıddını: HH, HM ½ıddın 
4737 eyledi: Dİ itdürdi 
4738 qodılarsa: Dİ qodılar ise 
4739 Waq ta‘alâ cennet ţa‘âmıyla ţoyladı eger anlar çıplaq qodılar ise: HH, HHM - 
4740 anlar: Dİ - 
4741 śatdılarsa: Dİ śatdılar 
4742 itdi: Dİ eyledi 
4743 Waq Te‘âlâ: Dİ Xüdâ-yı Tebâreke ve Te‘alâ 
4744 murâdı: Dİ murâd 
4745 laţîfe: HH nükte 
4746 eyleme: Dİ, HH eyle 
4747 sen: Dİ - 
4748 olmayıcaq: HHM olıcaq 
4749 şikeste: HHM seksete 
4750 bil: HHM - 
4751 Te‘âlâ: Dİ Te‘âlâ wa½reti 
4752 itmeyecek: Dİ virmeyecek 
4753 xâliš: HM xâliše 
4754 olmayıcaq: HH, HM, HHM olıcaq  
4755 yarlığanmış bilme: Dİ, HH yir âxir bil  
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Qıśśa4756 Yûsuf (15) ‘aleyhi’s-selâm Mıśıra girmege bir menzil kaldı, hevâdan bir münâdî (16) 

istimâ‘ olındı4757 ki “Size [hm84b] [hm84b] [hm84b] [hm84b] bir şaxś geldi xalquñ güzîdesidür ve xulq (17) ile pîrâstedir. Waq 

Te’âlânıñ luţfına maźhardur ve ferişte sîretinde (18) śûretâ cins beşeriñ cemâlında cümleden 

yigrekdür4758. Her kim ki yüzin (19) görse şâd olur. Ğamnâk görse ğamdan âzâd olur. ” Er ve ‘avrat, 

[85a/1][85a/1][85a/1][85a/1] pîr ve civân bu nidâyı4759 işitdiler ve yola girdiler ve her cânibe naźar itdiler4760. (2) Ol wînde bir 

cemâ‘at süvâr źâhir oldı, envâ‘-ı elvânla ârâste. Anlar (3) melâ’ike idiler. Emr-i ilâhî ile Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâmuñ4761 ri‘âyeti içün gelmişler idi4762. (4) Mâbeynlerinde [hh63a] [hh63a] [hh63a] [hh63a] Wa½ret-i4763 Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm ayın on dördi gibi (5) dıraxşân4764 oldı. Başında bir müžehheb tâc ve bir4765 bir muraśśa‘ 

la‘l ve yâqut ile ve bir (6) qızıl yâqut daxı qulağına menquş itmişler. Xalq bunı göricek (7) cümle 

ayağına düşdiler ve başların qaldurup4766 ol wüsn-i cemâla cümlesi vâlih ü4767 (8) wayrân oldılar ve 

didiler ki: “Bu melekdür ki gökden indi” ve kimi eydür ki (9) “Bu melikdür melek ţalebine geldi.” 

Cümle4768 yanına düşdiler4769 qul gibi riqabında (10) yürüdiler, tâ kim dervâzeye geldiler. Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâmuñ cemâlı nûrı (11) dıraxşân oldı ve4770 cemâlı nûrı nesîm-i śabâ4771 ile müreddef oldı ve 

zemîn4772 Yûsuf (12) ‘aleyhi’s-selâmuñ râyiwasıyla mu‘aţţar oldı ve śabâ raqśa4773 başladı [hhm48b][hhm48b][hhm48b][hhm48b] 

(13) ve mürğân feryâda âğaz eyledi4774 ve śular cereyâna başladı ve qulûbdan ğam ve ğuśśa (14) 

perâkende oldı ve yirine şâžlıq geldi yetmiş mertebe güneşüñ nûrı ziyâde (15) oldı. Bunlar Wa½ret-i 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ4775 Mıśıra girdügi günde4776 źâhir (16) oldı4777.  

Laţîfe Bu ‘acâyib Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm Mıśıra girdügi gün oldı4778. (17) Kežâlik mü’min 

qıyâmet güni cennete4779 girdükde cümle4780 ‘acâyib [hm85a] [hm85a] [hm85a] [hm85a] źuhûr ider. Cennetüñ (18) śuları4781 

                                                 
4756 qıšša: HH qıšša çün rivâyet olunır ki 
4757 olındı: HHM oldı 
4758 yigrekdür: Dİ yigrekidür 
4759 bu nidâyı: HH çün bu nidâyı  
4760 eylediler: Dİ itdiler 
4761 ‘aleyhi’s-selâmuñ: HH ‘aleyhi’s-selâm wa½retlerinüñ 
4762 gelmişler idi: Dİ gelmişlerdi 
4763 Wa½ret: HM, HHM - 
4764 dıraxşân: Dİ, HH, HM žâhir ve hüveydâ 
4765 ve bir: Dİ - 
4766 başların qaldurup: HH bî-ixtiyâr olup 
4767 vâlih ü: HM - 
4768 cümle: HM cümlesi 
4769 düşdiler: Dİ düşüp 
4770 oldı ve: HH, HM olup 
4771 śabâ: HHM ziyâ 
4772 ve zemîn: Dİ yir 
4773 śabâ raqśa: HM šayyad-ı qı¢¢a, HHM šayyad-ı qasiyye 
4774 eyledi: Dİ itdi 
4775 ‘aleyhi’s-selâmuñ: HH, HM, HHM ‘aleyhi’s-selâm  
4776 günde: HM, HHM  gün 
4777 žâhir oldı: HH, Dİ idi 
4778 oldı: HHM žâhir olıcaq  
4779 cennete: HHM - 
4780 cümle: HH bu deñlü, Dİ, HM külli  
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mü‘min cennete4782 girdikde cereyân ider4783 ve ağaçları4784 bülend olur (19) ve yil esüp quşlar âğaza4785 

başlar ve wûrîler gülmege başlarlar ve daxı4786 mü’minler [85b/1][85b/1][85b/1][85b/1] vâlih ü wayrân olurlar4787 ve bî-hoş 

olurlar. Waq Sübwâne ve Te‘âlâ rı½vâna (2) buyura ki “Mü’minler ne dilerler4788?” rı½vân4789 awvâlı4790 

wikâye ider. Waq Te’âlâ buyurur ki4791: “Qullarum (3) diraxt âvâzın işidicek4792 böyle oldılar, yâ 

rawmânuñ selâmıñ istimâ‘ (4) idicek anlara ne wâletler gelür?” Pes mü’minlerüñ ‘aqıllarını4793 başlarına 

götürüp (5) wicâb-ı celâlı ref‘ ider ve buyurur ki: “Ey qullarum! Bu ağaçlar śadâsı4794 ve ţuyûr (6) 

âvâzı4795 degildür4796. Ben xallâq-ı kâ’inâtum ve cümle ‘âlemlerüñ4797 sulţânıyam.”  

‘İbâret4798 Bu, dünyâ (7) degildür4799 ki xaber virem bu cennetdür4800. İn‘âm iderem ve benüm ki 

selâm virürem bu ‘acebdür. (8) Xaber eyle bu deñlü ževq4801 ve şevq ve yüz biñ [hh63b] [hh63b] [hh63b] [hh63b] velvele ve 

zelzele ‘âşıqlaruñ (9) qulûbuna gelür, vâsıţa ile peyâm böyle olıcaq bilâ-vâśıţa selâm nice (10) olur? 

Qıyâs eyle, gör ne sa’âdetdür4802.  

El meclisü’r- râbi‘  ve’l-‘aşrun4803    min    Qıśśa-ı Yûsuf    ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu Te‘âlâ (11)4804  

 
 �َ#ْ�̂ 	�ِ iُا��أَِ�ِ, أَآِْ�R�ِ 7ْ�ََ$اW<َ'َ iُ أَن َ
!َ/3ََ!� أَوْ َ��iُ�َPِ وََ�+اً[و�Cََلَ ا�ِ�ي اشَْ�ََ�ْYِ 

̂!� ِ�ُ@$سRHِ rَُ اvَرْضِ وَِ�ُ!3َ̂%َ&ُ, ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ( اvَحَ�دِ
Kِ وَا�ّ%ُ, W%َ'َ hٌ�ِ�aَ أَْ�ِ�iِ وَآََ�ِ�e�َ ?َ


3َْ%ُ&$نََ Yَ ِس� أَآ7ََْ� ا�!	eِوََ�ـ[ 
 

                                                                                                                                                         
4781 śuları: HH cümle śuları 
4782 cennete: HHM - 
4783 cereyân ider: Dİ cereyâna şürû‘ ider 
4784 ağaçları: Dİ ağaçlar 
4785 âğâza: HH elhâna, HM ötmeye 
4786 daxı: Dİ - 
4787 olurlar: HH olup, HM, HHM - 
4788 dilerler: HH didiler 
4789 rıžvâna buyura ki mü’minler ne dilerler rıžvân: HHM - 
4790 awvâlı: Dİ, HM, HHM - 
4791 buyurur ki: Dİ - 
4792 işidicek: HH istimâ‘ idicek 
4793 ‘aqıllarını: Dİ ‘aqılları, HM ‘aqılların 
4794 šadâsı: HM âvâzı 
4795 âvâzı: HM šadâsı 
4796 degildür: HH degildür  
4797 ‘âlemlerüñ: Dİ ‘âlemleri 
4798 ‘ibâret: HH işâret, HM, HHM - 
4799 ben xallâq-ı kâ’inâtum ve cümle ‘alemleri sulţânıyam ‘ibâret bu dünyâ degildür: HM, HHM - 
4800 cennetdür: HHM cennet 
4801 ževq: HH, HHM rızq 
4802 ne sa‘âdetdür: Dİ, HH - 
4803 râbi‘: HH, HM sâdis, Dİ, HHM    ---- 
4804 O'nu satın alan Mısırlı kişi hanımına dedi ki: “Ona iyi bak. Belki bize yararı dokunur veya onu evlat 
ediniriz.” İşte böylece biz Yusuf’u o yere (Mısır’a) yerleştirdik ve ona (rüyadaki) olayların yorumunu öğretelim 
diye böyle yaptık. Allah işinde galiptir, fakat insanların çoğu bunu bilmezler (12/21, Altuntaş 2003: 236). 
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Qale’l-imâm ra½ıya’llâhu anh (12) “Men ţalebe şey’en men ţalebe şey’en vecedde vecedde. 

Ya‘nî her kim ki bir nesneyi4805 ţaleb ider ve sa‘y ve cedd ider (13) sâ‘yı źâyi olmaz. Lâ-büdd murâdına 

vâśıl olur ve maţlûbı wâśıl olur. Ey ţâlib-i (14) dünyâ!4806 Cedd ü cehd lâzımdur, tâ murâduña vâśıl 

olasın. Ey ‘uqbâ ţâlibi! âxireti4807 (15) râygân    ele    getürmek olmaz ve ey ţâlib-i Mevlâ! Mevlâ sa‘ysız ne 

(16) ţarîq ile wâśıl olur?4808 

 

4ْ�ُ!
َ+ِ�ْ!َ�َ �!َ@Hِ هَُ+وا�"َ 	َ
�ِ ]وَإِن ا�%َ, َ�َ&lَ اْ�ُ&ْ�ِ>ِ!@َ	[س[[[[hmhmhmhm85858585bbbb] ] ] ]   �!َ%َBُُوَا�
 
Wikâye (17) Bir dervîş Bağdâdda xalîfenüñ sarâyı qapusına uğradı. Gördi ki qapu (18) 

üzerinde4809 yazılmış men ţalebe şey’en vecedde vecedde. Dervîş eyitdi4810: “Elbette ben bunı (19) 

miheq-i imtiwâna4811 ururam” diyüp sarâyuñ içine girdi ve xalîfeye xaber gönderdi ki [86a/1][86a/1][86a/1][86a/1] emîrü’l-

mü’min4812 beni muśâhereye4813 qabûl itsün ve qızını baña Allâh emriyle4814 ve buyruğıyla (2) virsün. 

Gelüp xalîfeye bu xaberi virdiler “Bir faqîr seniñ qızuñ diler.” (3) Xalîfe eyitdi: “Buña tedbîr 

nedür4815?” Kimi [hhm49a] [hhm49a] [hhm49a] [hhm49a] “urmaq (4) gerekdür4816” didi ve kimi “öldürmek gerekdür4817”, kimi 

“dîvânedür urmaq” gerekdür4818 didi. Xalîfe bunlaruñ4819 birine 

(5) râ½î olmadı. “Benüm tedbîrüm oldur ki aña bir śa‘b nesne teklîf idelüm, (6) ‘uhdesinden gelmek 

mümkin olmaya4820, aña müştağıl ola ve biz xalâś olavuz” didi4821. “Ne (7) emir idersin?” didiler. Xalîfe 

eyitdi: “Barmağumdaki4822 yüzügi ixrâc ideyem ve anı (8) Dicleye atıñ ve dervîşe eydüñ4823 “Ol 

duxterüñ mihri oldur ki bu yüzügi (9) Dicleden çıqarup bize gönderesin4824. Qızı saña virsünler.” (10) 

Dervîşe bu xaberi viricek “Eyle4825 olsun” didi. Yüzügi Dicleye atdılar. (11) Ol dervîş varup bir 

                                                 
4805 nesneyi: Dİ nesne 
4806 dünyâ: HM, HHM dünyâya 
4807 âxireti: HH, HHM - 
4808 Bizim uğrumuzda cihad edenler var ya, biz onları mutlaka yollarımıza ileteceğiz. Şüphesiz Allah mutlaka 
iyilik yapanlarla beraberdir (29/69, Altuntaş 2003: 403). 
4809 üzerinde: Dİ üzerine 
4810 eyitdi: HM, HHM - 
4811 imtiwân: HH, HM, HHM imtiwâna diyüp  
4812 emîrü’l-mü’min: HM, HHM - 
4813 mušâhereye: HH musâherete 
4814 Allâh emriyle: HH Allâhu Te‘âlâ  
4815 nedür: HH, HHM nedür didi 
4816 urmaq gerekdür: HM, HHM öldürüñ 
4817 öldürmek gerekdür: HHM urmaq gerekdür 
4818 urmaq gerekdür: HHM - 
4819 buñlaruñ: HM, HHM - 
4820 gelmek mümkîn olmaya: HM gelmeye qâdir olmaya  
4821 didi: Dİ, HM, HHM - 
4822 barmağumdaki: HH barmağumdan, HHM parmağumdan 
4823 eydüñ: Dİ deñ ki 
4824 gönderesin: HH getüresin  
4825 eyle: HH, HHM - 
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çubuğuñ başına bir qabaq bağladı ve śuvı4826 çeküp (12) bir cânibe döker idi. Aña “Neylersin?” didiler. 

Dervîş4827 eyitdi: “Dicleden śuyı (13) dökerem, tâ ki4828 [hh64a] [hh64a] [hh64a] [hh64a] quruya4829. Ol yüzügi bulup çıqaram ve 

maqśûduma vâśıl olam.” (14) Aña didiler4830 ki: “Ey selîmü’l-qalb! Bu ne mümkindür ki Diclenüñ śuyı 

dükene4831?” (15) Dervîş eyitdi: “İkiden4832 xâlî degildür; [hm86a] [hm86a] [hm86a] [hm86a] yâ bu śu tamâm olur4833 yâ4834 benüm 

(16) ‘ömrüm tamâm4835 olur, murâdum4836 wâśıl olur, qasâvetden qurtuluram. Bir sene (17) böyle sa‘y 

itdi, âxir bir mellâw4837 aña rawm idüp didi ki4838: “Senüñ devletüñe (18) ţalayam. Eger4839 xalqa4840 

elime girür ise saña virüp bu miwnetden seni4841 (19) xalâś ideyem” diyüp mellâw ţaldı. ‘Umqana vâśıl 

oldı. Elini yire va½‘ itdügi [86b/1][86b/1][86b/1][86b/1] gibi yüzük eline geldi4842, çıqarup dervîşe virdi. Dervîş4843 sarây 

qapusına (2) gelüp eyitdi: “Ben şarţı yirine getürdüm. Siz daxı sözüñüzde4844 ţurur mısız?” (3) didi. Her 

biri bir söz söyledi. Xalîfe eyitdi: “Sözi muxtaśar idüñ. (4) Ol faqr-ıla4845 ve ‘acz-ıla ve meskenetiyle 

sözine vefâ itdi, benüm wilmüm ve mürüvvetüm4846 (5) ile niçün va‘deye muxâlefet idem? Anı 

wammâma iletüñ ve fâxir libâslar (6) geyürüñ ve mâlumuñ ¤ele¤in aña teslîm idüñ ve ‘aqd-ı nikâw idüñ, 

(7) tâ kim ‘ahdıma xilâf itmiş olmayam.” Bunları žikir idüp dervîşi getürüp (8) altun kürsî üzerine4847 

va½‘ idüp xuţbe oqudılar4848. Dervîş qalqup (9) eyitdi: “Ey xalîfe! Sen emîrü’l-mü’minînsin4849. Ben bir 

faqîrüm ve gedâyam4850 muśâhere (10) nice mümkin olur? Hemân murâdum bu4851 idi ki senüñ 

eyvanuñda yazılan (11) “nesneye4852 ki ţâlib elbette murâdın bulur” dimişsiz4853. Anı tecribe idüp 

                                                 
4826 šuvı: HH, HM, HHM šuyı 
4827 derviş: Dİ ol 
4828 ki: Dİ - 
4829 quruya: HH yir açıla 
4830 didiler: Dİ dirler 
4831 dükene: HH, HM, HHM ţükene 
4832 ikiden: HHM ikisinden 
4833 bu šu tamam olur: HM yâ bu su tamam olur murâdum wâsıl olur  
4834 yâ: Dİ yâwûd 
4835 tamam: Dİ, HH âxir  
4836 murâdum: Dİ murâd 
4837 mellâw: Dİ mellâc 
4838 âxir mellâw aña rawm idüp didi ki: HH bir mellâh ana rawm itdi ve didi ki  
4839 eger: HHM - 
4840 xalqa: Dİ, HM, HHM - 
4841 seni: Dİ sen derdmendi 
4842 geldi: HM, HHM girdi 
4843 derviş: Dİ ol daxı 
4844 sözüñüzde: Dİ sözüñüze 
4845 ol faqr-ıla: HHM faqîr 
4846 mürüvvetüm: HH serverligüm 
4847 üzerine: HHM üzerine 
4848 oqudılar: Dİ oquyalar 
4849 emîrü’l-mü’minînsin: HM, HHM emîrsin 
4850 ve gedâyam: HH, HM, HHM - 
4851 bu: Dİ ol 
4852 nesneye: Dİ, HM, HHM nesne 
4853 dimişsiz: Dİ, HM - 
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wa½retüñ aña4854 miweq (12) itmek qaśdın itdüm.” Dürüst idügi ma‘lûm oldı. Senüñ waqqında śawîw (13) 

olıcaq, yâ mâlikü’l-mülk mülk pâdişâhlar pâdişâhınuñ4855 waqqında [hm86b] [hm86b] [hm86b] [hm86b] daxı śawîw olur? (14) Sen 

kendüñe lâyıq gör ve4856 ţaleb eyle. Ben daxı iflâsum ile dostum (15) ţaleb4857 iderem” didi4858.  

[hhm49b][hhm49b][hhm49b][hhm49b] Qıśśa Çün Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm bir menzil (16) Mıśıra qarîb oldı, Mâlik bin 

Za‘ra4859 vâ‘qıasında4860 gördi ki4861 bir ğulâm bulur, anuñ (17) sebebiyle ‘aźîm ğınâya vâśıl olur ve 

aźîm devlet ve ‘izzet bulur. (18) Elli yıl anuñ ţalebinde sa‘y itdi4862, ‘âqıbet anuñ sebebiyle (19) ğanî4863 

oldı. Rivâyet olunur ki, Mâlik anı bir xâneye iletdi. Ol xâneden4864 [87a/1][87a/1][87a/1][87a/1] bir nûr źâhir oldı, tâ semâya 

‘urûc eyledi. Her gice her kim anı gördi, ol (2) cemâl nûrından âşüfte oldı. Mâlik eyitdi: “Her kim anı 

görmek murâd iderse (3) yârın gelsün, birer altun getürsün ve mübârek yüzin4865 görsün. (4) Cümle 

“lâyıqdur” didiler. Ol günüñ4866 yârındası gelüp birer altun getürüp Yûsuf  ‘aleyhi’s-(5)selâmuñ yüzin 

gördiler. Ol gün üç yüz biñ altun cem‘4867 oldı. (6) Eyitdiler ki: “Ey mâlik! Ucuz bahâ4868 ta‘yîn 

eyledüñ. İkişer altun    si‘r ta‘yîn (7) eyledi. Qabûl idüp irtesi her kişi4869 ikişer altun virüp naźar 

eylediler4870. (8) Ol gün biñ kerre biñ ve dört yüz biñ altun cem‘ oldı. Ol gün (9) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 

kendüni4871 gördi, on qızıl ve bî-qıymet4872 aqçeye śatdılar4873 ve (10) ol gün ki kendüden naźarı qaţ‘ 

eyledi, yüzine bir kerre naźar itmek4874 yüz biñ (11) altuna    degdi. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ cemâlına 

naźar muxtelif oldı. Bir gürûh (12) sîret-i cemâlın4875 gördi, cânların ni¤âr itdiler4876.    Bir gürûh4877 

                                                 
4854 aña: HH, HM, HHM - 
4855 pâdişâhınuñ: Dİ pâdişâhı 
4856 lâyıq gör: Dİ kûyku 
4857 ţaleb: Dİ ţaleb ţaleb 
4858 didi: HH, HM, HHM - 
4859 bin Za‘ra: Dİ, HM, HHM - 
4860 vâqı‘asında: Dİ, HH bir vâqı‘a, HHM bu vâqı‘ayı  
4861 gördi ki: HH gördi ki, HHM görmiş idi 
4862 sa‘y itdi: Dİ sa‘y eyledügi mahźar oldı  
4863 ğanî: Dİ, HM tüvânger 
4864 xâneden: Dİ evden 
4865 yüzin: HH cemâlını 
4866 ol günüñ: Dİ, HH - 
4867 cem‘: HM, HHM - 
4868 baha: HHM paha   
4869 kişi: HH, HM, HHM - 
4870 eylediler: Dİ eyledi 
4871 kendüni: Dİ kendini 
4872 ve bîqıymet: HH, HM, HHM - 
4873 šatdılar: Dİ šatıldı 
4874 itmek: Dİ itmek ile 
4875 bir kere sîret-i cemâlın: HH - 
4876 niŝâr itdiler: HH virüp teslîm oldılar 
4877 bir gürûh: HH - 
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risâlet-i cemâlın (13) gördiler, anlar dînlerin ni¤âr itdiler4878. Anlar ki śûretin gördiler, altun (14) virüp 

cemâlın müşâhede eylediler. Anlar ki    sîretin gördiler cânların (15) virüp teslîm oldılar4879.  

Rivâyet olunur ki, Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm4880 (16) Mıśıra girdügi [hm87a] [hm87a] [hm87a] [hm87a] gün yigirmi 

beş4881 biñ nefer erden4882 ve ‘avratdan izdihâm-ı (17) xalqdan helâk oldılar ve on beş bin kimesne4883 

naźarı4884 şiddetinden4885 (18) cânların fedâ itmişlerdür; ammâ ol kimesne ki dîn ve dünyâsın (19) fedâ 

itdi, ol bir xâtûndur ki4886 nâmına Qâri‘a bint-i ¥âlun dirler4887 [87b/1][87b/1][87b/1][87b/1] bir melike idi. Şeddâd bin ‘Âd 

neslinden4888 idi. Aña xaber vâśıl oldı ki (2) Mıśıra bir ğulâm getürdiler4889, yüziniñ nûrı ay nûrından 

ziyâdedir. Qalqup (3) biñ deve yüki qumaş ve ibrişim ve dîbâ ve misk ve kâfûr ve ‘anber ve altun (4) 

ta‘biye eyledi ve her bir câriyeniñ başına tâc-ı zerrin va½‘ eyledi. Eyitdi ki (5) “Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı 

almağa geldüm.” Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ (6) yüzin göricek eyitdi: “Ben geldüm ki seni śatun 

alam. Eger źâhir ve (7) bâţın cemâluñ bu ise [hh65a] [hh65a] [hh65a] [hh65a] ki gördüm bunlar senüñ bahâñ [hhm50a][hhm50a][hhm50a][hhm50a] degildür. 

Belki (8) senüñ bir kerre4890 cemâluñ4891 naźarına qıymet degildür; ancaq bunlaruñ4892 cümlesi senüñ (9) 

cemâluña bir kerre4893 naźar itmenüñ4894 fedâsıdur” diyüp ol mâlı cümle4895 fuqarâya śadaqa (10) eyledi 

ve ol câriyeleri âzâd eyledi ve kelime-i şehâdet getürdi. Deryâ-yı (11) Qulzümde bir cezîrede4896 maqâm 

ţutup anda olunca ‘ibâdete iştiğal eyledi.  

(12) Pes bir gün daxı4897 şehirde bir4898 xaber şâyi‘ oldı ki ol ğulâm4899-ı ‘ibrî4900 bâzârda (13) 

bey‘ men yezîd iderler. Ol gün bir zerrîn kürsî qodılar4901 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı4902 (14) tezyîn idüp. 

                                                 
4878 itdiler: Dİ eylediler 
4879 anlar ki šûretin gördiler cânların altun virüp ve cemâlın müşâhede eylediler anlar ki sîretin gördiler cânların 
virüp teslîm oldılar eylediler: HH - 
4880 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi 
4881 beş: HM, HHM beşer 
4882 nefer erden: HH er     
4883 kimesne: HHM neferi 
4884 naźarı: HM, HHM - 
4885 şiddetinden: Dİ şiddetinden anlar 
4886 ol bir xâtundur ki: HHM ol xâtunlar ki 
4887 ¥âlun dirler: Dİ ¥âlundur 
4888 neslinden: HH qızlarından  
4889 getürdiler: Dİ geldi ki 
4890 senüñ bir kerre: HH bir kerre senüñ  
4891 cemâluñ: HM - 
4892 buñlaruñ: HHM buñlar  
4893 kerre: Dİ, HH - 
4894 itmenüñ: Dİ itmek 
4895 cümle: HM, HHM - 
4896 cezîrde: HH qaryede, HM ceziye  
4897 daxı: HH, HM, HHM - 
4898 bir: Dİ - 
4899 ol ğulâm: HHM - 
4900 ‘ibrî: HHM ‘ibîre 
4901 qodılar: HHM üzre 
4902 ‘aleyhi’s-selâmı: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
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Her kim ki śâwib-mâl ve    ehl-i derdendür4903 sermâyesin (15) alup gelsün4904. Herkes sermâyesin alup 

geldiler. Aralarında4905 bir xâtûn-ı (16) ‘acûz4906 bir keleb iplik ile geldi. Aña didiler ki: “Qande 

[hm87b] [hm87b] [hm87b] [hm87b] gidersin?” eyitdi4907: (17) “Wa½ret-i4908 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı almağa giderim” didi. Eyitdiler 

“Ey miskîn! Bu deñlü (18) mâl ve misk-i ‘anber ile gelüp ţâlibler var iken, sen bu azacuq4909 

ba½â‘atla4910 (19) nice ţâlib olursın? Ol eyitdi: “Eger almaz isem hele ţalebinde bulınuram [88a/1][88a/1][88a/1][88a/1] ve 

anuñ ile yâd olurum qıyâmete dek”.  

Qıśśa Çün Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı meydâ(2)nda zerrîn kürsî4911 üzerine qodılar ve anuñ cemâlı 

niqâbı4912 altından peydâ oldı, (3) bir pîr-i nûrânî geldi eyitdiler4913 ki ol melek idi4914,  Waq Te‘âlâ 

göndermiş idi. (4) Eyitdi: “Aq¢iru aţmâ‘akum fe inne haźa fe inni ‘azîzun lâ teşterihi illâ ‘azîz” 

Ya‘nî4915; Waq Te‘âlâ (5) didi kim: “¥ama‘ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmdan qalduruñ ve öyle gümân idüñ ki 

ol (6) xalquñ ‘azîzregidür. Anı almaz illâ xalquñ ‘azîzregi ezel-i âzâlda, bâzâr-ı takdîrde.”  

(7) Waq Sübwâne ve Te‘âlâ pâk mü’mini bahâsıyla4916 ‘ar½ eyledi, âferîde bir kimse kalkmadı. 

(8) İllâ ţâlib oldı, iblîs eyitdi: “Ben ma‘rifetüm ile aluram.” Melâ’ike eyitdi: “Biz4917 ‘ibâdet (9) ve 

ţâ‘atumuzla4918 aluruz”. Dîv eyitdi: “Ben hevâ ve şehvet ile aluram”. ‘Arş eyitdi: “Ben (10) ‘aźametüm 

ile aluram”. Kürsî eyitdi. “Ben vüs‘atum ile aluram”.    Āsumân eyitdi: “Ben rif‘atum (11) ile aluram. 

Zemîn eyitdi: “Ben besaţum ile aluram.” Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Bu zerrât-ı (12) nûrâniyyeden ţama‘ı 

qalduruñ ve ümîži qaţ‘ eyleñ4919. Bunlar ‘azîzlerdür kimse almaz, (13) illâ žâtında ‘azîz olan alur4920        

 
 AM'َ�َ�ْا 	"َ�ِPْ@ُ�َ wِ!َ

ُ;$ُ�$نَ َ�ِ̀	 رَ"3َْ!� إW�َِ اْ�َ&ِ+َ] ةُ وَ ِ�ْ!َ�� اْ�َ�ذَلM3ِ�ْا ,ِ�سُ$ِ�ِ,وَِ�%َ�ِ[ 

	َ@!ِ�ِdْ&ُ%ْ�َِ3َْ%ُ&$نَ و
َ ��َ 	َ@;ِHِ�!َ&ُ�ْا 	eِ�ََو  
    

                                                 
4903 her kim ki šâhib-mâl ve    ehl-i derdendür: HH her kim ki šâhib-mâl ve    ehl-i servetdür, HM - 
4904 gelsün: HHM geldiler 
4905 aralarında: Dİ mâbeynlerinde 
4906 ‘acûz: HM, HHM ‘acûze 
4907 eyitdi: Dİ - 
4908 Wa½ret-i: HH, HM, HHM - 
4909 azacuq: HH az 
4910 ba½ā ‘atla: Dİ ba½ā ‘at ile 
4911 zerrîn kürsî: HM, HHM kürsî-yi zerrîn  
4912 nikâbı: Dİ nikâb 
4913 eyitdiler: Dİ eydürler 
4914 ol melek idi: HH ol melâ’ikeden idi, HHM melâ’ike idi 
4915 ya‘nî: Dİ - 
4916 bahâsıyla: HHM pahâsıyla 
4917 biz: Dİ eyitdi biz  
4918 ţâ‘atumuzla: Dİ ţâ‘atumuz ile 
4919 ţama‘ı qalduruñ ve ümiži qat‘ eyleñ: HH ţama‘ı qat‘ eyleñ 
4920 Onlar, “Andolsun, eğer Medine’ye dönersek, üstün olan, zayıf olanı oradan mutlaka çıkaracaktır” diyorlardı. 
Halbuki asıl üstünlük, ancak Allah’ın, Peygamberinin ve mü’minlerindir. Fakat münafıklar (bunu) bilmezler 
(63/8, Altuntaş 2003: 554). 



 306 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma (14) cümle ehl-i naźar ţâlib [hh65b] [hh65b] [hh65b] [hh65b] oldılar; çünküm ‘azîz idi, ‘Azîze4921 

naśîb oldı4922  

 
 �َ#ْ�̂ 	�ِ iُا��أَِ�ِ, أَآِْ�R�ِ 7ْ�ََ$ا[و�Cََلَ ا�ِ�ي اشَْ�ََ�ْYِوََ�+ا iُ�َPِ W<َ'َ iُ أَن َ
!َ/3ََ!� أَوْ َ��

iِ�̂!� ِ�ُ@$سRHِ rَُ اvَرْضِ وَِ�ُ!3َ̂%َ&ُ, ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ( اvَحَ�دِ
Kِ وَا�ّ%ُ, W%َ'َ hٌ�ِ�aَ أَْ�ِe�َ ?َ�ِ�ََوَآ 


3َْ%ُ&$نََ Yَ ِس� أَآ7ََْ� ا�!	eِوََ�ـ[ 
 
 

[hm88a] [hm88a] [hm88a] [hm88a] Mü’min daxı bâzâr men yezidde4923 cümle negi var ţâlib oldılar. (16) Çünküm mü’min 

‘azîzdür, anı almaz illâ ‘azîz4924  

 
 	َ@!ِ�ِdْ&ُ�ْا 	ى ِ�َ�wَ وَأَْ�َ$ا4�ُ�َ [  أَ�ُ/َ>4ْ�ُ  (17)إِن ا�ّ%َ, اشَْ�َ!�
َ;�ِ�ُ%$نَ Gِ  RHَِ�ن 4ُ�ُ�َ ا�َُ 

ْ@ِ, حَّ;ً� RHِ ا��ْ$رَاةِ وَاِ|�ِ�@ِ( وَاْ�ُ;ْ�)نِ وََ�ْ	 أَوiِ+ِ�ْ3َGِ WHَْ سBَِ@ِ( ا�ّ%ِ, Hََ@ْ;ُ�ُ%$نَ وَُ
ْ;َ�ُ%$نَ وَْ'+اً َ'َ%


Gِ 4�ُ3ِْ, وَذَِ�َ? هَُ$ اْ�َ/ْ$زُ ا3َ�ِْ[@4َُ�Gَ ي�ِ�واْ 4ُeُ3ِ@ْBَGِ ا�ُOِBْ�َْس�Hَ ,ِ%ّا� 	َ�ِ[ 
 
Qıśśa Pes bu xaber ‘Azîz-i Mıśıra vâśıl oldı ki, nâmı Qıţfir idi, (18) ba‘½ılar eydür: “İrtesi emir 

[hhm50b][hhm50b][hhm50b][hhm50b] itdi sarâyını4925 tezyîn4926 itdiler4927, (19) ağır bahâlu4928 bisâţlar döşediler. Sarâyında bir aźîm 

meydân vardı ki kürsîler [88b/1][88b/1][88b/1][88b/1] va½‘ eylediler altun ve gümüşlü4929 ve Mâlike âdem gönderdiler, ol 

ğulâm ‘ibrîyi getür(2)diler. Mâlik Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı getürüp bir altun kürsî üzerine4930 (3) va½‘ 

eyledi ve bir münâdî nidâ itdi4931 ki: “Men yeşteri ðulâmen faśîwan śabîwen melîwen” (4) Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm buyurdı ki: “Böyle dime, eyit ki4932 ‘Men yeşteri ðulâmen Ken‘âniyen (5) İsrâ’iliyyen 

                                                 
4921 ‘azîze: HH aña 
4922 O'nu satın alan Mısırlı kişi hanımına dedi ki: “Ona iyi bak. Belki bize yararı dokunur veya onu evlat 
ediniriz.” İşte böylece biz Yusuf’u o yere (Mısır’a) yerleştirdik ve ona (rüyadaki) olayların yorumunu öğretelim 
diye böyle yaptık. Allah işinde galiptir, fakat insanların çoğu bunu bilmezler (12/21, Altuntaş 2003: 236). 
4923 yezidde: Dİ yezid 
4924 Şüphesiz Allah, mü’minlerden canlarını ve mallarını, kendilerine vereceği cennet karşılığında satın almıştır. 
Artık, onlar Allah yolunda savaşırlar, öldürürler ve ölürler. Allah bunu Tevrat’ta, İncil’de ve Kur’an’da kesin 
olarak vaad etmiştir. Kimdir sözünü Allah’tan daha iyi yerine getiren? O halde, yapmış olduğunuz bu 
alışverişten dolayı sevinin. İşte asıl bu büyük başarıdır (9/111, Altuntaş 2003: 203). 
4925 sarâyını: Dİ, HH sarâyın 
4926 tezyîn: HM, HHM müzeyyen 
4927 itdiler: HH ideler 
4928 bahâlu: HHM pahâlu 
4929 altun ve gümüşlü: HH altunlu ve gümüşlü, HHM altunlar ve gümüşler 
4930 kürsî üzerine: Dİ kürsî üzre, HH kürsîde  
4931 itdi: Dİ eyledi 
4932 eyit ki: HH, HM, HHM - 
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kâne wurren fa¢ara ‘abden kâne xaţîren fa¢âra waqîren’”. Ya‘nî, evvel (6) würr idi ba‘dehû ‘abd oldı. 

‘Azîz idi, želîl oldı. Mâlik eyitdi: “Bu sen (7) didügiñ evśâf sende źâhir degil. Xâmûş ol ki bir laţîf edâ 

ile seni (8) terğîb ideler. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Eger bundan yigrek ‘ibâret4933 diler(9)señ di ki 

“Men beşri Yûsuf nebiyu’llâh bin Ya‘qûb İsra’ilu’llâh bin İswâq žebîwu’llâh (10) bin İbrâhîm 

Xalîlu’llâh. Mâlik eyitdi: “Ol Allâhu Te‘âlâ saña bu kemâl (11) ve cemâlı virdi, anıñ waqqı-çun 

ţoğrısın4934 söyle, sen kimsin?” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (12) murâd itdi ki sırrın âşikâre ide4935. Ol sâ‘at 

Wa½ret-i4936 Cebrâ’il4937 ‘aleyhi’s-selâm (13) gelüp4938 Waq Te‘âlâ wa½retlerinden4939 xaber getürdi ki: 

“Ey Yûsuf! Xâmûş ol. Kendüñi saqla, (14) tâ ol nesne ki [hm88b] [hm88b] [hm88b] [hm88b] senüñ waqqında Waq Te‘âlâ qa½â 

itmişdür.    maq½i ve wâśıl4940 ola. (15) Pes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm sâkit oldı ve Mâlike didi ki: “Sırrı ifşâya 

destûr (16) yoqdur. Pes4941 hemân quluñ śatmaq4942 işini4943 gör4944” didi. Pes anuñ bahâsın4945 şol (17) 

deñlü ziyâde eylediler ki cevâhir ve altun ve gümüş ve misk ve ‘anber4946 ve kâfûr. Öñine (18) şol qadar 

yığdılar4947 ki Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm ardından4948 görinmez oldı.  

Zelîxâ (19) köşkinde bir kenârdan4949 naźar iderdi. Yedi yıl muqaddem4950 vâqı‘ada [hh66a] [hh66a] [hh66a] [hh66a] 

gördügi cemâldur. [89a/1][89a/1][89a/1][89a/1] Bu Zelîxâ Mağrib pâdişâhınuñ qızı idi. Atası ¥aymus bin ¥âlus bin (2) 

‘Alquma4951 idi ve vâqı‘asında Wa½ret-i4952 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı görüp vâlih4953 oldı (3) ve feryâd 

eyledi. “Ne oldı?” diyü su’âl eylediler. Pederi gelüp gördi ki ‘aqlı (4) zâ’il olmış. Feryâd iderdi ki “Ey 

peder! Xâbda baña bir cemâl gösterdiler ârâma4954 (5) śabr4955 elden gitdi. Bilmezem ki cinnî midür ve 

yâxûd insî midür4956” Pederi eyitdi: “Ey kızım! (6) Kâşki bileydüm qandedür? Cümle mâlumı4957 ve 

                                                 
4933 ‘ibâret: HH ‘ibâdet 
4934 ţoğrısın: HH ţoğrı  
4935 ide: Dİ eyleye, HH eyle 
4936 wa½ret: HH, HM, HHM - 
4937 Cebrâ’îl: HH Cibril 
4938 gelüp: Dİ geldi 
4939 Te‘âlâ Wa½retlerinden: Dİ, HM Te‘âlâdan 
4940 wâšıl: HH, HHM hâcet 
4941 pes: HH, HM, HHM - 
4942 šatmaq: HH šatmağa 
4943 işini: HH , HHM işin  
4944 gör: HH meşğûl ol 
4945 bahâsın: HM pahâsın 
4946 ve ‘anber: Dİ - 
4947 yığdılar: Dİ yığıldı 
4948 ardından: Dİ ardında 
4949 köşkinde bir kenârdan: HH bir kenarında köşkinüñ, HM, HHM Zelîxâ köşküñ bir kenârından 
4950 muqaddem: Dİ, HH muqaddemâ 
4951 ‘Alquma: Dİ ‘Alqum 
4952 wa½ret: HH, HM, HHM - 
4953 vâlih: HH bî-hoş oldı çünküm ‘aqlı başına geldi bildi ki yedi yıl muqaddem vâqı‘ada gördigi cemâldur 
4954 ârâma: Dİ, HH ârâm 
4955 šabr: Dİ šabrum 
4956 ve yâxûd insî midür: HM, HHM - 
4957 mâlumı: HM, HHM - 
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xazînemi aña4958 śarf iderdüm, tâ anı saña mûnis ideydüm. (7) Bir nice gün bu ½arûret ile ve wayret ile ol 

duxter eyyâmı geçürdi. (8) Bir kerre daxı Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı vâqı‘asında gördi eyitdi ki: 

(9) “Ol Allâhu Te’âlâ4959 waqqı-çun ki saña bu cemâlı virdi. Sen kimsin perî misin (10) yâxûd insî 

misin?” Eyitdi: “Sen benümsin4960 ve ben senüñüm4961. Benden ğayrı [hhm51a][hhm51a][hhm51a][hhm51a] kimesneyi4962 ixtiyâr 

(11) eyleme ve beni Mıśırda ţaleb eyle4963 .”Zelîxâ feryâd iderek uyandı pederine xaber (12) virdiler. 

Gelüp “yine ne4964 vâqi‘ oldı?” diyü su’âl eyledi4965. Zelîxâ vâqı‘asın (13) žikir itdi. Pederi eyitdi: 

“Ben4966 vilâyetlere xuţbe içün âdemler irsâl eyledüm. (14) Duxter eyitdi: “Ol vilâyetleriñ adı4967 

nedür?” [hm89a] [hm89a] [hm89a] [hm89a] Pederi eyitdi: “Sa‘lâb ve Xabeş4968 (15) ve Dimyâţ4969 ve Zebîd, Ta’if.” Cümle 

vilâyetleri śaydı. Zelîxâ eyitdi: Benüm maqśûdum (16) Mıśırda sâkindür. Ol sâ‘atda ‘Azîz Mıśıra 

âdemler śaldı4970 ve bir (17) nâme yazdı ki “Benüm bir duxterüm vardır. Xâbda bir insânıñ xayâlın 

görmiş4971. (18) Eger welâllığa qabûl iderseñüz4972 qâdir olduğumuz qadar ‘alâiq ve    zîveriden4973(19) 

zînet-ile4974 wu½ûrıña irsâl ideyem.”  

Nâme Qıţfir’e4975 vâśıl oldı4976. [89b/1][89b/1][89b/1][89b/1] Cevâbında4977 yazdı ki: Men arednâhu. “Her kim bizi 

ţaleb ide, biz daxı anı ţaleb (2) iderüz ve bizden qaçandan biz daxı qaçaruz.” Bu varaqa4978 Zelîxânuñ 

atasına (3) irişdi. Ol sâ‘at biñ deve donatdı. Cümle yükleri4979 [hh 66[hh 66[hh 66[hh 66b] b] b] b] ibrişim ve wulle (4) ve altun ve 

gümüş âlâtı idi ve biñ a‘rabî at üzerlerinde Wabeşî ve Rûmî (5) ğulâmlar ţonadup4980 süvâr olmış4981 idi 

ve qavmınuñ eşrâfından bir nice (6) kimesne irsâl eyledi. Ol mekândan Mıśıra altı aylıq yol idi. 

Çünküm (7) Mıśıra yaqîn4982 geldiler arada bir iki menzil qaldı4983, ‘Azîz-i Mıśır4984 cümle xalâyıq ile 

                                                 
4958 aña: Dİ, HH, HHM - 
4959 Te‘âlâ: HH Te‘âlânuñ, HM - 
4960 benümsin: HHM benüm 
4961 senüñüm: Dİ senüñ 
4962 kimesneyi: Dİ, HH, HM kimse 
4963 eyle: HH, HHM eyleme 
4964 ne: HHM - 
4965 eyledi: Dİ, HH itdi 
4966 ben: HM, HHM biz 
4967 adı: HH esmâsı  
4968 Xabeş: Dİ Xabşe 
4969 Dimyâţ: Dİ Žimyâţ 
4970 šaldı: Dİ, HH irsâl itdi  
4971 görmiş: HHM görmek ile âşıq ‘olup 
4972 qabûl iderseñüz: Dİ alursañ, HH, HM iderseñ 
4973 zîveriden: HH - 
4974 zînet-ile: HH zînetler ile 
4975 Qıţfire: HHM Qateyfere  
4976 oldı: HH olduqda 
4977 cevâbında: HH cevâb 
4978 varaqa: HH nâme 
4979 donatdı cümle yükleri: HH - 
4980 ţonadup: HH, HHM donadup  
4981 olmış: Dİ olmışlar 
4982 yaqîn: HM, HHM - 
4983 arada bir iki menzil qaldı: Dİ - 
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istiqbâl eylediler4985. Çün Zelîxâ4986 (8) taxt-ı revândan çıqup gözi4987 Qıţfir’e4988 düş olıcaq4989 âh 

idüp4990  bî-hoş oldı. (9) Feryâd idüp bu qadar ţûl-ı sefer4991 ve pederimüñ cümle xânumânın4992 xarâb 

(10) itdüm ve nesi var ise bu araya getürdüm ve altı ay sefer zawmetin çeküp4993 murâdıma (11) vâśıl 

olmadum. Zîrâ benüm gördügüm bu degildür.” diyü feryâd4994 ve âh itdi4995 câriyeleri ve dâyeleri (12) 

aña tesellî virdiler: “Göñlüni4996 xoş dut4997” didiler. Câ’iz ki murâduña4998 vuślata (13) sebeb bu4999 ola” 

didiler. “¡abr eyle5000, [hm89b] [hm89b] [hm89b] [hm89b] ‘aqluñı başuña cem‘ eyle. ¡abruñ âxiri xayırdur” (14) diyü cevâb 

eylediler5001.  

Çün Zelîxâ yedi yıl eriyle5002 bir yirde yatdı5003, eri (15) aña źafer bulmadı, mühriyle qaldı. 

Kimi eydürdi5004 ki: Waq Te‘âlâ andan erlik şehvetin (16) ref‘ eüş âlâtı idi ve biñ a‘rabî at üzerlerinde 

Wabeşî ve Rûmî (5) ğulâmlar ţonadup1 süvâr olmış1 idi ve qavmınuñ eşrâfından bir nice (6) kimesne 

irsâl eyledi. Ol mekândan Mıśıra altı aylıq yol idi. Çünküm (7) Mıśıra yaqîn1 geldiler arada bir iki 

menzil qaldı1, ‘Azîz-i Mıśır1 cümle xalâyıq ile istiqbâl eylediler1. Çün Zelîxâ5010 (8) taxt-ı revândan 

çıqup gözi1 Qıţfir’e1 düş olıcaq1 âh idüp1  bî-hoş oldı. (9) Feryâd idüp bu qadar ţûl-ı sefer1 ve pederimüñ 

cümle xânumânın1 xarâb (10) itdüm ve nesi var ise bu araya getürdüm ve altı ay sefer zawmetin çeküp1 

                                                                                                                                                         
4984 ‘Azîz-i Mıšır: Dİ, HH ‘Azîz 
4985 eylediler: Dİ itdi 
4986 Zelîxâ: HHM Zelîxânuñ 
4987 gözi: Dİ yüz 
4988 Qıţfire: HHM Qateyfere  
4989 olıcaq: Dİ ,HH, HM oldı 
4990 âh idüp: Dİ hemân, HH, HHM - 
4991 sefer: Dİ seferden  
4992 xânumânın: HM, HHM xânumânını 
4993 çeküp: HM, HHM çekdüm 
4994 feryâd: Dİ - 
4995 itdi: HH eyledi 
4996 gönlüñi: Dİ gönlüñ 
4997 dut: HH, HM, HHM ţut 
4998 murâduña: HM, HHM murâda 
4999 sebeb bu: Dİ bu sebeb 
5000 eyle: HM, HHM idüp 
5001 diyü cevâb eylediler: HH, HM didiler  
5002 eriyle: HHM -           
5003 yatdı: HM oldı 
5004 eydürdi: Dİ eydür 
5005 andan erlik şehvetin ref‘ eyledi: HHM - 
5006 ba‘½ılar dir ki Waq Te‘âlâ: HHM - 
5007 gönderir idi: HM günderdi, HHM günderüp 
5008 Qıţfir: HHM Qateyfir  
5009 döşegine: Dİ döşege 
5010 câriyeleri: Dİ câriyeler, HM, HHM dâyeleri 
5011 Zelîxâ: Dİ - 
5012 murâdumı: HH, HM, HHM murâdum 
5013 Zelîxâ didi ki: HH eyitdi 
5014 bahâñı: Dİ bahâña 
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murâdıma (11) vâśıl olmadum. Zîrâ benüm gördügüm bu degildür.” diyü feryâd1 ve âh itdi1 câriyeleri 

ve dâyeleri (12) aña tesellî virdiler: “Göñlüni1 xoş dut1” didiler. Câ’iz ki murâduña1 vuślata (13) sebeb 

bu1 ola” didiler. “¡abr eyle1, [hm89b] [hm89b] [hm89b] [hm89b] ‘aqluñı başuña cem‘ eyle. ¡abruñ âxiri xayırdur” (14) diyü cevâb 

eylediler1.  

Çün Zelîxâ yedi yıl eriyle1 bir yirde yatdı1, eri (15) aña źafer bulmadı, mühriyle qaldı. Kimi 

eydürdi1 ki: Waq Te‘âlâ andan erlik şehvetin (16) ref‘ e7a] 7a] 7a] 7a] baxlu imsâk(cimrilik) (10) ile varmaq5020 ne 

ţarîq ile qâbil olur? Xalqa ‘inâ vü belâ çekmeyince irişülmez, (11) yâ Waqqa bî-derd ve bî-miwnet 

irişmek nice mümkin olur?  

Laţîfe5021 Ey kerîm5022 (12) pâdişâh! Çün Zelîxâya Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı taqdîr eyledüñ, otuz 

(13) yıl bir döşekde wıfź itdüñ, bikâreti zâ’il olmadı. Nitekim Âsiye ra½ıya’llâhu (14) ‘anhâyı ki faxr-ı 

kevneyn Muwammedü’l-Muśţafâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme taqdîr itdüñ, (15) yetmiş yıl fir‘avnuñ 

döşeginde wıfź itdiñ, aśıl5023 [hm90a] [hm90a] [hm90a] [hm90a] xilqatı üzre ţurdı. Kežâlik (16) Wa½ret-i Meryem ra½ıya’llâhu 

‘anhâyı ki sulţân enbiyânıñ5024 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem cennetde welâlı o(17)lacaqdur, cümle 

merdândan wıfź itdük5025. Qıyâmetde bikâretiyle Wa½ret-i peyğamber śalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme5026 

(18) vâśıl olur. Nice yüz5027 biñ lâ‘net râfıźîye ve mübted‘iye olsun ki Wa½ret-i (19) ‘Âyişe-i śıddîq 

ra½ıya’llâhu ‘anhâya5028 ţa‘n iderler, ol xâtûn ki âxiretde welâlı olacaqdur5029. [90b/1][90b/1][90b/1][90b/1]  Waq Te‘âlâ 

dünyâda5030 welâlı śowbetinden śaqlayıcaq, ol xâtûn5031 ki Wa½ret-i (2) faxr-ı kâ’inâtıñ5032 śalla’llâhu 

‘aleyhi ve sellem5033 dünyâda bi’l-fi‘il welâlı iken warâmdan śaqlamaz mı, śaqlar (3) vallâhu’l-‘aźîm ve 

tallâhü’l-kerîm śaqlar.  

Mervîdür ki Wa½ret-i Muwammedü’l-Muśţafâ śalla’llâhu (4) ‘aleyhi ve sellem qalb-ı şerîfin 

Wa½ret-i śıddîqaya bend itdi. Waq Sübwâne ve (5) Te’âlâ5034 münâfıqlaruñ kelâmın ğayret5035 içün 

                                                 
5015 görüp: Dİ görem 
5016 meftûnıñ olmışam: HH - 
5017 miwnetden: HH naśîbden 
5018 irüşmek: HM, HHM düşmek 
5019 nice: HHM bu deñlü 
5020 varmaq: Dİ varılmaq 
5021 laţîfe: HH işâret  
5022 kerîm: Dİ, HHM - 
5023 aśıl: Dİ, HM, HHM - 
5024 enbiyânıñ: HH, HHM enbiyâ 
5025 itdük: Dİ eyledük 
5026 peygamber šalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme: Dİ peygambere 
5027 yüz: HM, HHM - 
5028 ‘Âyişe šıddıq ražıyallâhu ‘anhâya: Dİ ‘Âyişe šıddıqaya 
5029 olacaqdur: HH ola gerekdür, Dİ, HM olsa gerekdür 
5030 dünyâda: Dİ anları 
5031 xâtûn: HHM xane 
5032 Wa½ret-i faxr-ı kâ’inâtıñ: HH Wa½ret-i server-i ka‘inat  
5033 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ - 
5034 sübhâne ve Te‘âlâ: HM, HHM - 
5035 ðayret: HH ðayreti  
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bahâne eyledi5036, tâ kim qalb-ı şerîfi (6) döndi. Âyişe ra½ıya’llâhu ‘anh on sekiz gün babasınuñ evinde 

oldı. (7) Cebrâ’il5037 ‘aleyhi’s-selâm daxı geldi. Wa½ret-i Âyîşe ra½ıya’llâhu ‘anhâ5038 âteş-i (8) ‘aşqla5039 

sûzân ve mübârek gözleri qapuya nigerende idi ki (9) Wa½ret-i risâlet penâh śalla’llâhu ‘aleyhi ve 

sellem(10)den5040 xaber gelür mi? Ol sâ‘at rabbu’l-’izzetden xiţâb (11) geldi ki: “Yâ Cebrâ’il5041! Dost 

dostından cüdâ oldı. Biri âteş-i inţiźârda (12) sûzân ve biri nâr-ı ğayret ile giryân5042. Xaber irüşdür ve 

biri birin bu bend-i5043 inţiźârdan (13) xalâś eyle. Cebrâ’il5044 ‘aleyhi’s-selâm gelüp ülâ’ike müberreûne 

mimmâ yeqûlûne (14) âyet-i kerîmesin nâzil eyledi5045. Wa½ret-i Resûl-ı Ekrem śalla’llâhu ‘aleyhi ve 

sellem5046 âdem (15) gönderdi5047 [hh67b] [hh67b] [hh67b] [hh67b] buyurdı ki: “Varıñ [hhm52a][hhm52a][hhm52a][hhm52a] ‘Âyişe ra½ıya’llâhu ‘anhâyı5048 

[hm90b] [hm90b] [hm90b] [hm90b] getürüñ. Waq Te’âlâ5049 (16) Buyurdı ki “Eger pâk olmasa ben anı saña naśîb itmezdüm.” 

Cebrâ’il5050 ‘aleyhi’s-selâm (17) eyitdi ki: “Yâ Resûlu’llâh! Xaber ve risâlet zamânı degildür. Waq 

Te‘âlâ buyurdı ki (18) “Kendü mübârek qademiñüz ile varasız5051. Ol zebân ile ki cerâwat urduñ, (19) 

merhemur ur5052.” Wa½ret-i Resûlu’llâh śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem5053 qalqup Wa½ret-i ‘Âyişe 

ra½ıya’llâhu [91a/1][91a/1][91a/1][91a/1] ‘anhâya vardı. Çünkim ‘Âyişeniñ yüzin gördi, her nev‘ kelâm itdi5054 (2) ve ‘Âyişe 

ra½ıya’llâhu ‘anhâ daxı ayağ üzre qalqup envâ‘-ı nâz5055 ibrâz itdi5056. (3) Ol wînde Cebrâ’il ‘aleyhi’s-

selâm gelüp eyitdi ki: “Yâ seyyidü’l-mürselîn! (4) ‘Âyişe ra½ıya’llâhu ‘anhâya5057 di ki: Waq Te‘âlâ 

buyurdı ki5058: “Müşrikler benüm waqqumda nâ-(5)ma‘qul söz5059 didiler. Sen benüm vawdâniyyetüme 

şehâdet eyledüñ. Kežâlik (6) münâfıqlar saña lâyıq olmayan nesneyi5060 didiler. Ben5061 senüñ pâklıguña 

                                                 
5036 eyledi: HHM itdi  
5037 Cebrâ’îl: HH Cibril 
5038 Wa½ret-i Âyîşe ra½ıya’llâhu  ‘anhâ: HH šıddıqa 
5039 ‘aşqla: Dİ ‘aşqıla 
5040 Wa½ret-i risâlet penâh šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemden: Dİ, HH wa½retden ne xaber gele 
5041 Cebrâ’îl: HH Cibril 
5042 giryân: Dİ giryândur 
5043 bendeyi: Dİ bende 
5044 Cebrâ’îl: HH Cibril 
5045 kerîmesin nâzil eyledi: HH, HM getürdi 
5046 Wa½reti Resûl-ı Ekrem šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: HH Wa½ret-i Risâlet Penâh 
5047 gönderdi: HH xâtunların cem‘ idüp buyurdı ki  
5048 anhâyı: HH anhâ  
5049 Waq Te‘âlâ: HH Waq Te‘âlâ Wa½retleri  
5050 Cebrâ’îl: HH Cibril 
5051 kendü mübârek qademüñüz ile varasız: HH qademüñ var ki, HM qademüñ ile varasın 
5052 merhem ur: HH yine ol zamanla ile merhem urasın  
5053 resûlu’llâh šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
5054 ‘anhâya vardı çünkim ‘Âyişeniñ yüzin gördi her nev‘ kelâm itdi: HHM - 
5055 nâz: HH nâz ve iştiğnâ, HM nâz ve niyâz 
5056 itdi: HH eyledi 
5057 ‘anhâya: Dİ ‘anhâ 
5058 ki: Dİ - 
5059 söz: Dİ, HM, HHM - 
5060 olmayan nesneyi: HH olmayanı  
5061 ben: HH, HM, HHM - 
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(7) şehâdet itdüm. Benüm şehâdetüm şerefine min ba‘d Resûla5062 ‘itâb eyleme.” Wa½ret-i (8) ‘Âyişe 

ra½ıya’llâhu ‘anhâ qalqup Resûl-ı Ekremüñ5063 mübârek (9) elin5064 öpdi ve buyurdı ki: “Yâ 

Resûlu’llâh5065! Giderem lâkin bu dağuñ muqâbelesinde (10) Waq Te‘âlâ baña ne iwsân ide5066?” Wa½ret-

i5067 Cebrâ’il5068 ‘aleyhis-selâm gelüp eyitdi5069: (11) “Waq Te‘âlâ buyurdı ki ‘Dünyâda mü’minleriñ 

anası idüñ, âxiretde mü’minlere (12) şefî‘ iderem. Her kimüñ qalbında žerre qadar saña5070 muwabbeti 

ola, anuñ5071 cümlesi senüñ5072 (13) kenef-i şefâ’atuñda5073 olup âxiretde ‘ažâb-ı5074 cehennemden5075 

xalâś olalar.’” Muwammedu’llâh (14) Te‘âlâ ve’l-minne.  

Laţîfe Waq Te‘âlâ ‘Âyişe ra½ıya’llâhu ‘anhâyı5076 mü’minlerüñ anası (15) eyledi5077 ve ezvâc-ı 

Resûlu’llâh5078 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemi mü’minlerüñ ümmehâtı (16) eyledi. Her kim vâlidesine 

[hm91a] [hm91a] [hm91a] [hm91a] ţa’n eyleye warâm-zâdedür. Râfıźîlerüñ awvâlı beyân olup5079 (17) ma’lûm oldı. Resûlu’llâh 

śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemüñ5080 xâtûnlarına5081 “vâlide(18)ñüzdür” didi, tâ kim şefâ‘at iteler5082; 

ammâ “Wa½ret-i5083 Resûlu’llâh śalla’llâhu (19) ‘aleyhi ve sellem pederiñüzdür” dimedi. Zîrâ Wa½ret-i 

Resûlu’llâh śalla’llâhu ‘aleyhi [91b/1][91b/1][91b/1][91b/1] ve sellem bize şefâ‘at itse gerekdür5084  

 
سُ$لُ َ'َ%ْ@4ْeُ   ]وَآََ�ِ�َ? َ"3َْ%َ!�آ4ُْ أُ�wً وَسeُ�َ�̂ �ًbَ$ُ�$اْ شَُ�َ+اء َ'َ%W ا�!�سِ[�وََ
eُ$نَ ا�


!َ;ِ%W%َ'َ hُ وََ�[  شَِ�@+اًَ 	سُ$لَ ِ�&�lُBِ ا��
َ 	�َ 4َ%َ3ْ!َ�ِ Yِإ ��َ@ْ%َ'َ Dَ!ُآ R�ِ� َ"3َْ%َ!� اْ�ِ;wَ%َBْ ا�

                                                 
5062 Resûla: HM sen Resûluma  
5063 Resûl-ı Ekremüñ: Dİ Resûl-ı Ekrem Wa½retlerinüñ 
5064 Ekremüñ mübârek elin: HH Ekremi 
5065 yâ Resûlu’llâh: Dİ, HM, HHM - 
5066 ide: HH ider 
5067 Wa½ret-i: HH, HM, HHM - 
5068 Cebrâ’îl: HH Cibril 
5069 eyitdi: Dİ, HHM - 
5070 saña: HH oña  
5071 ola anuñ: HHM olanuñ 
5072 senüñ: Dİ, HH - 
5073 senüñ şefâ’atuñda: HM kendi şefâ‘atında  
5074 ‘azâb: HM, HHM - 
5075 cehennemden: HH duzâxdan 
5076 ražıya’llâhu ‘anhâyı: HH šıddıqayı  
5077 eyledi: HH itdi 
5078 resû’lullâh: HH peyðamberi  
5079 beyân olup: Dİ - 
5080 sellemüñ: HH, HM, HHM sellem  
5081 xâtûnlarına: HH xâtûnına  
5082 ideler: HM, HHM iderler 
5083 wa½ret: Dİ - 
5084 Böylece, sizler insanlara birer şahit (ve örnek) olasınız ve Peygamber de size bir şahit (ve örnek) olsun diye 
sizi orta bir ümmet yaptık. Her ne kadar Allah’ın doğru yolu gösterdiği kimselerden başkasına ağır gelse de biz, 
yönelmekte olduğun ciheti ancak; Resul’e tabi olanlarla, gerisin geriye dönecekleri ayırdedelim diye kıble 
yaptık. Allah imanınızı boşa çıkaracak değildir. Şüphesiz, Allah insanlara çok şefkatli ve çok merhametlidir 
(2/143, Altuntaş 2003: 21). 
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َ	 هََ+ى ا�ّ%ُ, وََ�� آَ�نَ ا�ّ%ُ, ِ�ُ@lَ@Tِ إِ
َ&�4ْeُ�َ إِن ا�ّ%َ, �ِ َ'َ%W ا�Yِةً إ�َ@Bِeَ�َ Dْ�َ�َوَإِن آ ,ِ@ْBَ;ِ'َ

��سِ َ�َ!��Gِ4ٌ@ِح ]ؤُوفٌ ر
 
 (2) Pederüñ5085 şehâdeti oğlı üzerine5086 dürüst olmaz.  

Laţîfe5087 Âdem ‘aleyhi’s-selâmuñ (3) peder5088 nisbeti vardır ve İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâmuñ5089 

millet nisbeti vardır ve ‘Âyişe (4) ra½ıya’llâhu [hh68a][hh68a][hh68a][hh68a] ‘anhânuñ vâlidelik würmeti vardır. Bir kimesne 

dünyâda bir źâlimüñ (5) çengâlına düşse5090 pederine ta‘âlluq ider ki xalâś ola5091. Qıyâmet güni daxı (6) 

belâya giriftâr olsa her kimden5092 meded umar ve mu‘âvenet diler? Âdem ‘aleyhi’s-(7)selâm eydür ki: 

“Yârabbum5093! Bunı baña bağışla žürriyyetümdür.” İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâm [hhm52b][hhm52b][hhm52b][hhm52b] eydür ki: (8) 

“Baña vir, zîrâ benüm5094 ehl-i5095 milletümdür.” Wabîbu’llâh5096 eydür ki: “Baña (9) iwsân eyle ki 

benüm5097 dînümiñ nâśırıdur ve sünnetimi iwyâ eylemişlerdendür. Bu ni‘metler (10) cümle benüm 

size5098 baxşum5099 ve iwsânumdur. Ben bunı yarlığadum. Benüm şâhidüm (11) ve vawdâniyyetümüñ 

güvâhidür.”  

El-meclisü’l-hâmis5100    ve’l-‘aşrun min Qıśśa-ı Yûsuf (12) ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu 

Te‘âlâ5101:  

 

 �َ#ْ�̂ 	�ِ iُا��أَِ�ِ, أَآِْ�R�ِ 7ْ�ََ$اW<َ'َ iُ أَن َ
!َ/3ََ![و�Cََلَ ا�ِ�ي اشَْ�ََ�ْYِ ًوََ�+ا iُ�َPِ� أَوْ َ��

 iِ�̂!� ِ�ُ@$سRHِ rَُ اvَرْضِ وَِ�ُ!3َ̂%َ&ُ, ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ( اvَحَ�دِ
Kِ وَا�ّ%ُ, W%َ'َ hٌ�ِ�aَ أَْ�ِe�َ ?َ�ِ�ََوَآ


3َْ%ُ&$نََ Yَ ِس� أَآ7ََْ� ا�!	eِوََ�ـ[ 
 

                                                 
5085 pederüñ: HM babanuñ 
5086 pederüñ şehâdeti oğlı üzerine: Dİ pederüñ oğul üzerine şehâdeti  
5087 laţîfe: HH nükte  
5088 peder: HH pedere  
5089 ‘aleyhi’s-selâmuñ: HH Xalîlüñ 
5090 düşse: HH düşüp 
5091 ola: HHM bula  
5092 her kimden: Dİ herkesden 
5093 Yârabbum: HH Yârâb  
5094 benüm: HH, HM, HHM - 
5095 ehl: HM, HHM - 
5096 wabibu’llâh: Di ‘aleyhi ve selllem, HH wabibu’llâh śallallâhu ‘aleyhi ve selllem 
5097 benüm: Dİ - 
5098 size: HH, HM, HHM - 
5099 bawşum: Dİ bawşîşümdür 
5100 hâmis: Dİ śabi‘: HH, HHM sâdis  
5101 O'nu satın alan Mısırlı kişi hanımına dedi ki: “Ona iyi bak. Belki bize yararı dokunur veya onu evlat 
ediniriz.” İşte böylece biz Yusuf’u o yere (Mısır’a) yerleştirdik ve ona (rüyadaki) olayların yorumunu öğretelim 
diye böyle yaptık. Allah işinde galiptir, fakat insanların çoğu bunu bilmezler. 
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Qale’l-imâm (13) ra½ıya’llâhu ‘anh: “Men §ale’l-mawbûbi şevkihi lâ yawcebu mine’l-mawbûbi 

qalbehu. Ya‘nî her (14) kimüñ5102 ki şavqı uzun ola, âxir maţlûbına irişür.” İki yüz yıl Âdem (15) 

‘aleyhi’s-selâm Wavvâ ra½ıya’llâhu ‘anhâdan cüdâ oldı, âxir yine5103 buluşdılar. (16) Ya‘qûb ‘aleyhi’s-

selâm5104 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmdan5105 cüdâ oldı, âxir vuślat [hm91b] [hm91b] [hm91b] [hm91b] müyesser (17) oldı. Zelîxâ Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâmı vâ‘qıasında gördi, ‘âşıq oldı5106. Yedi (18) yıldan śoñra vuślata irişdi. Mü’min daxı qaç 

yıl qalbında muwabbetu’llâh5107 (19) vâqi‘ ise âxirü’l-emir bir gün murâdı wâśıl olur.  

Müştâqlar üç [92a/1][92a/1][92a/1][92a/1] qısımdur: Biri dünyâ5108 müştâqlarıdur, anlar bî-gânelerdür5109 (2) ve bir 

qısmı daxı5110 ‘uqbâ müştâqlarıdur ki anlar ‘âriflerdür ve bir qısmı mevlâya müştâq5111(3)lardur, anlar 

‘âşıqlardur. Dünyâ ‘âşıqlarına5112 cehennem müştâqdur5113  

 

�لَ حBًُّ� َ"ّ&ً�وAB�ِ�َُ$نَ اْ�َ&  
 
 ‘Uqbâ müştâqlarına cennet müştâqdur.  

Xaberde vâriddir ki: (5) Wa½ret-i Muwammedü’l-Muśţafâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem 

buyurur5114 ki: “İnne’l-cennete müştâqatun ‘alâ  (6) arba‘a ‘Ali ve ‘Ammâr    ve Miqdâd ve Salmân 

ra½ıya’llâhu ‘anhum.” Nitekim ana oğlına (7) müştâq ise, cennet daxı bu dört kimesneye müştâqdır. 

Ana xalq (8) içinde oğlını göricek5115 nice alup bağrına baśar ise qıyâmet güni evvelin (9) âxirin 

qubûrdan başların qaldırıcaq cennetüñ şiddet-i iştiyâqından (10) xalquñ wesâbı görülmege śabr 

eylemez5116. İlerü gelüp [hh68b] [hh68b] [hh68b] [hh68b] Wa½ret-i ‘Ali ve ‘Ommârı (11) ve Miqdâdı ve Salmânı xalquñ5117 

mâbeyninden alur ve5118 eydür ki: “Siz (12) dünyâdan fâriğ olduğuñuz ol5119 günden berü5120 ben size 

                                                 
5102 kimüñ: HH kim ki  
5103 yine: HH, HM, HHM - 
5104 Ya‘qûp ‘aleyhi’s-selâm: Dİ Ya‘qûp ‘aleyhi’s-selâmdan 
5105 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmdan: Dİ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 
5106 gördi âşıq oldı: Dİ gördi, HH görüp  
5107 muwabbet’ul-lâh: HH muwabbeti 
5108 dünyâ: HHM - 
5109 bî-gânelerdür: Dİ bî-gânelerdür dimişler 
5110 daxı: Dİ - 
5111 mevlâya müştâqlardur: HH mevlâ müştaqlarıdur 
5112 ‘âşıqlarına: Dİ müştâqlarına 
5113 Malı da pek çok seviyorsunuz (89/2, Altuntaş 2003: 592). 
5114 buyurur: Dİ buyurdı 
5115 göricek: Dİ, HH görse, HM görüp 
5116 eylemez: HH itmez 
5117 xalquñ: Dİ, HH, HHM xalq  
5118 alur ve: Dİ - 
5119 ol: HM, HHM - 
5120 berü: Dİ, HH, HHM - 
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müştâqam ve cân-ı dil ile5121 (13) ‘âşıqam. Eger dirseñüz ki cennet ol gün ‘âşıqdur, yâ bu gün daxı âşıq 

mıdur5122.” (14) Eydür ki: “Belî5123!” 

 Xaberde vâriddür ki5124 Wa½ret-i server5125 kâ’inât-ı ‘aleyh ef½alu’ś-śalavât5126 (15) buyurdı5127 

ki: “İnne’l-cennete müştaqun ilâ erba‘ati śâimum    şehr-i rama½ân [hm92a][hm92a][hm92a][hm92a] (16) ve muţ‘imuź-źaîfânî ve 

mükerrimü’l-eytami ve’l-muśallî bi’l-leyli ve’n-nâsu niyâmu. Cennet (17) dört kimesneye5128 

müştâqdur: Ramaźân5129 śâ’imlerine ve yetîmleri xoş (18) ţutana5130 ve gice ile namâz qılana5131, xalq 

[hhm53a][hhm53a][hhm53a][hhm53a] yatup uyurken ve qonuq ţa‘âmlandırana. (19) Her kimde ki5132 bu dört xaślet5133 ola, cennet 

aña müştâq olur5134. Allahümme yesirlenâ [92b/1][92b/1][92b/1][92b/1] âmin..  

Mev‘iźe Ey civân! niceye dek bu ‘âlem-i śun‘uñ teferrücindesin? Nice5135 şevq (2) libâsın5136 

giyüp mücâhede itmezsin5137? ¡un‘ına müştâq olıcaq ma‘lûm degildür5138 ki (3) ol saña müştâq ola, yâ 

olmaya; ammâ žâtına müştâq olıcaq cemî‘ maśnû‘ât (4) saña müştâq olur bilâ-şek velâ-rayb.  

Wikâye Wa½ret-i Şu‘ayib peyğamber5139 (5) ‘aleyhi’s-selâm5140 şol qadar iñledi ki (6) iki qat oldı 

ve şol deñlü ağladı ki mübârek gözleri ağrıyup5141 (7) baśarı ½a‘îf oldı ve şol qadar namâz kıldı ki yirden 

qalqmağa mecâlı (8) qalmadı. Waq Te‘âlâ aña xiţâb itdi ki: “Bu wâlât cennet ţalebi içün midür?” (9) 

“Xayır” didi. Yâ cehennem xavfı içün midür5142?” “Xayır” didi. Kendüsi a‘lem iken su’âl (10) buyurdı: 

“Yâ niçündür5143?” Wa½ret-i Şu‘ayib ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Lev kâne (11) beyni ve beyneke bawrân 

min nâren  laważatuhu şevqkan mini ileyke” Ya‘nî, ey Bâr-ı Xüdâ! Eger (12) mâbeynimüzde śad 

hezârân bawir olsa âteşden ‘aşq gemisi ile senüñ (13) iltifâtunuñ sâwiline geçüp vuślatuñ ţalebinde 

yanardum5144.  

                                                 
5121 ile: HM birle  
5122 âşıq mıdur: HHM ‘âşıqumdur 
5123 belî: HH, HHM - 
5124 ki: Dİ - 
5125 server: HHM merver 
5126 kâ’inât-ı ‘aleyh-i efźalu’š-šalavât: HH ya‘ni 
5127 buyurdı: Dİ buyurdılar 
5128 dört kimesneye: HH dört bölük ţâyifeye 
5129 ramaźân: HHM ramaźânda 
5130 ţutana: Dİ ţuta 
5131 qılana: Dİ qılanlar 
5132 ki: Dİ, HM - 
5133 xašlet: HH xašletler  
5134 olur: Dİ olup 
5135 nice: Dİ niçün 
5136 libâsın: HHM libâs 
5137 mücâhede itmezsin: HH - 
5138 degildür: HH degil  
5139 peyğamber: HH, HM, HHM - 
5140 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’s-selâm ve ‘alâ nebiyyinâ, HH ‘aleyhiš-šalavat ve sellem 
5141 ağrıyup: HH - 
5142 xavfı içün midür: Dİ xavfından mıdur 
5143 niçündür: HH, HHM ne içündür 
5144 yanardum: Dİ yanar idüm 
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Xaberde (14) vâriddür5145 Wa½ret-i Waq ve feyyâ½-ı [hh69a] [hh69a] [hh69a] [hh69a] muţlaq Dâvud ‘aleyhi’s-selâma 

vawy itdi ki5146: (15) “Yâ Dâvud! ¥âle şevqqul el-ebrâri ile liqâ’i ve inni ileyhim le eşedde şevqqan.(16) 

Ya‘nî, “Ey Dâvud! Benüm müştâqlaruma5147 xaberüm irişdür5148. Baña5149 şavqları [hm92b] [hm92b] [hm92b] [hm92b] uzar. (17) 

‘İzzetüm5150 ve ‘aźametüm waqqı-çun benüm anlara iştiyâqum hezârbâr5151    ziyâdedir. Allâhu (18) 

Te’âlânuñ5152 iştiyâqı bendeniñ göñlünden ‘ârîdür5153. İştiyâq-ı xüdâ5154 (19) luţf-ı ilâhîdür ve 

terawwumundandır.    İştiyâq-ı ‘abd sebebinüñ tawrîkindendür5155. İştiyâq [93a/1][93a/1][93a/1][93a/1] Waq ve fa½l rawmetidür. 

İştiyâq-ı ‘abd viśâl içündür, iştiyâq-ı Waq luţf (2) ve ‘ar½-ı cemâl sebebindendür. Mervîdür ki qaçan bir 

‘âşıq warâret-i ‘aşqla5156 (3) sûzân olsa, ârzû-yı vaślı  ile coşa gelse anuñ cemâlından bir (4) nûr-ı berq 

urur, tâ kim yedi qat âsumâna irer. Melâ’ike-i melekût eydürler ki: (5) “Ey Bâr-ı Xüdâ! Bu ne nûrdur ki 

yiryüzinden gelür?” didi. “Âsumân andan (6) münevver oldı5157.” Waq Te‘âlâ celle ve ‘alâ buyurur ki: 

“Deryâ-yı ‘aşq bir ‘âşıquñ sırrında (7) warekete geldi. Anıñ ‘irfân5158 nûrı ki bizüm cemâlumuza ta‘âlluq 

itmişdür ki (8) ‘âlem-i ‘ulvîyye5159 irişdi.” Melâ’ike eydür ki: “Yâ Rabbenâ! Ne ‘aceb müştâqdur?” Waq 

Te‘âlâ (9) buyurur ki: “‘İzzüm ve celâlum Waqqı-çun ki ben xallâq5160-ı kâ’inâtum. Benüm iştiyâqum 

andan (10) ziyâdedir.” Feteberaka’llâhu awsenü’l-xâliqîn.  

Laţîfe5161 Waq Sübwâne ve Te‘âlâ (11) Dâvud ‘aleyhi’s-selâma vawy itdi ve buyurdı ki: 

“Keremüm mükerremler içündür, (12) rawmetüm [hhm53b][hhm53b][hhm53b][hhm53b] muwsinler5162 içündür. Derûnum ve žât-ı 

(13) śıfatum ‘âşıqlar içündür ve ins qurbetüm ‘ârifler içündür. Qıyâmet güni (14) olıcaq her birinüñ 

maqśûdı5163 âşikâre olur, her kişi naśîbin alur. (15) Waq Te‘âlâ buyurur ki: “Ey muwsinler5164! 

Rawmetüm sizüñdür, anuñ riyâ½etinden idüñ, (16) bugün ževq idüñ ve ey bî-gâneler! Cehennem 

sizüñdür, âteşde yanıñ (17) ve ey mücâhidîn5165-i ‘eliyyin! Rawmetüm5166 sizüñdür ve ey ‘âşıqlar5167! 

                                                 
5145 haberde vâriddür: HH hikâye 
5146 itdi ki: HH idüp buyurdı ki, HM vawy eyledi ki  
5147 müştaqlaruma: Dİ müştaqlarum, HHM müştaqlaruñ vardur ki 
5148 irişdür: Dİ işitür 
5149 baña: Dİ baña bu 
5150 ‘izzetüm: Dİ ‘izzüm 
5151 hezârbâr: HM, HHM hezâran  
5152 Te‘âlânuñ: Dİ Te‘âlâ anuñ 
5153 Allâhu Te‘âlânuñ iştiyâqı bendenüñ göñlünden ‘ârîdür: HH Waq sübhâne ve Te‘âlâya bendenüñ iştiyâqı 
göñül ‘âlemindendür 
5154 xüdâ: Dİ xüžâ 
5155 tawrîkindendür: Dİ tawrîkinden 
5156 ‘aşqla: Dİ, HH ‘aşq ile  
5157 oldı: HH, HM, HHM olur 
5158 ‘irfân: Dİ, HH ‘irfânı  
5159 ‘ulviyye: HHM ðulviyye 
5160 xallâq: Dİ xâlıq 
5161 laţîfe: HH wikâye 
5162 muwsinler: HHM mawsûnlar 
5163 maqšûdı: HH mansubânı  
5164 muwsinler: HHM mawsûnlar 
5165 mücâhidîn: HHM mücâhidler  
5166 rawmetüm: Dİ, HM, HHM - 
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İnnâ leküm inni şey’etüm (18) ârâsteyem beher wâl Allahümme yesirlenâ [hm93a] [hm93a] [hm93a] [hm93a] bi hürmet-i 

seyyide’l-mürselîn  

Wikâye (19) ‘Āşıqînden birine dendi ki “Te’âlâyı bilelden [93b/1][93b/1][93b/1][93b/1] berü aślâ müştâq olmadum. 

Zîrâ iştiyâqum5168 [hh69b] [hh69b] [hh69b] [hh69b] ğâ’ib olmadan olur benüm sırrumda.” (2) Ol5169 xod ale’d-devâm wâ½ır ve 

maqśûd wâśıl olup cümle mâ-mâlını5170 (3) bahâsına5171 virdi.  

Wikâye Rivâyet olunur ki çün ‘azîz-i Mıśır Yûsuf (4) ‘aleyhi’s-selâmı5172 almaq murâd 

eyledi5173, bir melek beşer śûretinde gelüp qulağına (5) didi ki: “Bir ağrı altun5174 ve bir ağrı gümüş ve 

bir ağrı ibrişim ve bir ağrı misk ve bir ağrı ‘anber (6) ve bir ağrı cevâhir5175 vir ve ‘Azîz eyitdi ki: “Bu 

cemâla her ne virilse5176 bahâsı5177 degildür.” didi (7) ve emir eyledi, śığır derisinden büstler diküp 

terâzû gözleri5178 eylediler ve demürden (8) bir ‘amûd geçürüp bir ţarafın yire ve bir ţarafın köşküñ 

gûşesine ta‘lîq (9) idüp bir gözine Wa½ret5179-i Yûsuf5180 ‘aleyhi’s-selâmı va½‘ idüp ol bir ţarafa5181 (10) 

ol5182 mežkûr olan envâ‘5183 ba½â‘atı qodılar. ‘Azîz-i Mıśır5184 eyitdi: “Benüm quvvetüm5185 (11) ve 

ba½â‘atum bu deñlüdür, bunı al hediyyedür5186; bu cemâluñ5187 bahâsı5188 degildür. (12) Bu ğulâmı 

quvvet vechiyle bize baxşîş eyle.” Mâlik eyitdi: “Bağışladum.” (13)  

Laţîfe5189 Egerçi xazîne çoq idi, lâkin Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ (14) cemâlı yanında źâhir 

olmadı. Kežâlik mü’min qulıñ günâhları5190 defteri (15) ne deñlü çoq olursa îmânıñ cemâlı yanında 

źâhir olmaz. Pes (16) Mâlik ol mâlı5191 xazîne-i xânesine naql eyledi5192 ve ‘Azîz (17) Yûsuf5193 

‘aleyhi’s-selâmuñ eline yapışup sarâyına iletdi. Zelîxâya (18) eyitdi5194:  

                                                                                                                                                         
5167 ‘âşıqlar: HH âşıqân  
5168 iştiyâqum: Dİ, HH iştiyâq  
5169 ol: HH olan  
5170 mâ-mâlını: HH wâšılını 
5171 bahasına: HM, HHM pahasına 
5172 ‘aleyhi’s-selâmı: HHM ‘aleyhi’s-selâm  
5173 eyledi: HHM itdi  
5174 bir ağrı altun: Dİ - 
5175 cevâhir: Dİ cevâhire 
5176 virilse: HHM var ise 
5177 bahâsı: HM, HHM pahâsı 
5178 gözleri: Dİ, HM, HHM - 
5179 wa½ret: Dİ, HM - 
5180 Haźret-i Yûsuf: HH šıddıq  
5181 idüp ol bir ţarafa: HHM - 
5182 ol: HM, HHM bir 
5183 envâ‘: HM, HHM - 
5184 ‘Azîz-i Mıšır: Dİ ‘Azîz 
5185 quvvetüm: Dİ qudretüm 
5186 hediyyedür: HH ‘atiyyedür 
5187 cemâluñ: HH cemâluñ ve kemâluñ 
5188 bahâsı: HM, HHM pahâsı 
5189 laţîfe: HH nükte 
5190 günâhları: HH, HM, HHM günâhı 
5191 mâlı: Dİ, HH mâl 
5192 eyledi: Dİ itdi 
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�أَِ�ِ, و�Cََلَ[َ�ْYِ �َ#ْ�̂ 	�ِ iُا� َ'َ>W[ أَآِْ�R�ِ 7ْ�ََ$اiُ ]ا�ِ�ي اشَْ�َ

̂!� ِ�ُ@$سُe�َ ?َ�ِ�ََوََ�+اً وَآ iُ�َPِاvَرْضِ وَِ�ُ!3َ̂%َ&ُ, ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ(  RHِ rَأَن َ
!َ/3ََ!� أَوْ َ��

 Kِ

3َْ%ُ&$نَ W%َ'َ hٌ�ِ�aَ وَا�ّ%ُ,اvَحَ�دَِ Yَ ِس� أَآ7ََْ� ا�!	eِوََ�ـ iِ� ]أَْ�ِ

 
Ya‘nî, “ben aldum ve [hm 96b] [hm 96b] [hm 96b] [hm 96b] saña ıśmarladum. İyi ve5195  xoş (19) ţut  Zelîxâ5196”  didi5197. 

Mâlik olduğı mâlı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmdan dirîğ itmedi. [94a/1][94a/1][94a/1][94a/1] Wa½ret-i sulţân-ı kevneyn śalla’llâhu 

‘aleyhi ve selem luţf ve keremin mü’minlerden (2) dirîğ itmez.  

Laţîfe5198  

 

�أَِ�ِ, و�Cََلَ[َ�ْYِ �َ#ْ�̂ 	�ِ iُا� َ'َ>W[ أَآِْ�R�ِ 7ْ�ََ$اiُ ]ا�ِ�ي اشَْ�َ

Pِ̂!� ِ�ُ@$سRHِ rَُأَن َ
!َ/3ََ!� أَوْ َ��e�َ ?َ�ِ�ََوََ�+اً وَآ iُ�َ  )ِ
اvَرْضِ وَِ�ُ!3َ̂%َ&ُ, ِ�	 َ�ْ�وِ

 Kِ

3َْ%ُ&$نَ W%َ'َ hٌ�ِ�aَ وَا�ّ%ُ,اvَحَ�دَِ Yَ ِس� أَآ7ََْ� ا�!	eِوََ�ـ iِ� ]أَْ�ِ
 
eyitdi5199. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı xoş (3) ţut ki anuñ5200 üç śıfatı vardır: Dünyâda 

gurbetdedür5201  

 
 ��َ@Hَِى[   3ِ�ُ@ُ+آ4ُْ (4)ِ�ْ!َ�� َ*َ%ْ;َ!�آ4ُْ و��ُ"4ْeُ َ��رَةً أُْ*َِPْ�ُ ��َ!ْ�َِو[ 

 
ve gökçek [hh70a] [hh70a] [hh70a] [hh70a] yüzlüdür ve ¢avvereküm feawsene ¢uvereküm ve benüm kulumdur (5) yâ 

‘ibâdî ve efendileri daxı laţîfdür5202  

                                                                                                                                                         
5193 Yûsuf: HH Wa½ret-i Yûsuf 
5194 O'nu satın alan Mısırlı kişi hanımına dedi ki: “Ona iyi bak. Belki bize yararı dokunur veya onu evlat 
ediniriz.” İşte böylece biz Yûsuf’u o yere (Mısır’a) yerleştirdik ve ona (rüyadaki) olayların yorumunu öğretelim 
diye böyle yaptık. Allah işinde galiptir, fakat insanların çoğu bunu bilmezler (12/21, Altuntaş 2003: 236). 
5195 iyi ve: Dİ, HHM bir 
5196 Zelîxâ: HH, HM, HHM Zelîxâya 
5197 didi: Dİ - 
5198 laţîfe: Dİ, HM, HHM qıšša  
5199 O'nu satın alan Mısırlı kişi hanımına dedi ki: “Ona iyi bak. Belki bize yararı dokunur veya onu evlat 
ediniriz.” İşte böylece biz Yûsuf’u o yere (Mısır’a) yerleştirdik ve ona (rüyadaki) olayların yorumunu öğretelim 
diye böyle yaptık. Allah işinde galiptir, fakat insanların çoğu bunu bilmezler (12/21, Altuntaş 2003: 236). 
5200 anuñ: Dİ, HM, HHM - 
5201 (Ey insanlar!) Sizi topraktan yarattık, (ölümünüzle) sizi oraya döndüreceğiz ve sizi bir kere daha oradan 
çıkaracağız (20/55, Altuntaş 2003: 314).  
5202 Allah kullarına çok lütufkârdır, dilediğini rızıklandırır. O, kuvvetlidir, mutlak güç sahibidir (35/2, Altuntaş 
2003: 484). 
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Mُا�%ُ, �Bَ3ِGِ rٌ@bِ�َدِMِ3َا� Aءُ وَهَُ$ اْ�َ;ِ$ي�Oَ
�زُقُ َ�	 َْ
َ iِ  
 
ve kerîmdür (6) 5203  

 

4ِ
�ِeَ�ْا ?َĜ�َGِ َك�aَ ��َ ُاْ�ِ��َ>�ن ��َA

� أََ 
 
Qulıñ (7) üç śıfatı mûcib-i ‘iqbâldur. [hhm54a][hhm54a][hhm54a][hhm54a] Kereminden nice lâyıqdur, kendi qulını (8) redd 

idüp5204 ‘abdını5205 zindâna qoyup qaţ‘iyyete mübtelâ eyleye5206?  

Qıśśa5207 xalq cemâl-ı (9) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı da‘vâ itdiler. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm 

buyur(10)dı ki5208: “Ben aña evlâyam ki benüm oğlumdur yâ büneyye lâ taqśuś rü’yake ‘alâ (11) 

ıxvetike.” Yehûdâ ve Şem‘ûn ‘aleyhi’s-selâm didiler ki5209: “Biz evlâyuz zîrâ (12) qarındaşımızdır5210  

 

rَُس$
ُ W%َ'َ �!�َ�ْ�َ Yَ ?َ�َ ��َ ��َ�Gََأ �
 Hِ��َ�َُ[$نَ  وَإِ�� َ�ُ,]�Cَُ�$اْ َ
 
Mâlik eydür ki: “Ben evlâyam, (13) zîrâ benüm müşterâmdur” 5211 

 
اهِِ+
َ	وَشََ�وٍ&َ7َGِ iُْ	 PْGٍَ� دَرَاه4َِ 3ْ�َُ+ودَةٍ وَآَ�ُ�Mا� 	َ�ِ ,ِ@Hِ ْا$  

 
 ‘Azîz (14) eydür: “Ben evlâyum ki śatun aldum”5212  

 
�أَِ�ِ, أَآِْ�R�ِ 7ْ�ََ$اW<َ'َ iُ[ا�ِ�ي اشَْ�َ�اiُ  و�Cََلََ�ْYِ �أَن َ
!َ/3ََ!� أَوْ َ��iُ�َPِ وََ�+اً  ِ�	 ̂�ْ#َ

RHِ rَُس$@ُ�ِ �!̂e�َ ?َ�ِ�ََرْضِ وَِ�ُ!3َ̂% وَآvَا Kِ
أَْ�ِ�W%َ'َ hٌ�ِ�aَ  iِ وَا�ّ%ُ,َ&ُ, ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ( اvَحَ�دِ


3َْ%ُ&$نََ Yَ ِس� أَآ7ََْ� ا�!	eِوََ�ـ[ 

                                                 
5203 Ey insan! Seni yaratan, şekillendirip ölçülü yapan, dilediği bir biçimde seni oluşturan cömert Rabbine karşı 
seni ne aldattı? (82/6, Altuntaş 2003: 586). 
5204 kendi qulını redd idüp: HH kendi sıfatına muxâlefet idüñ  
5205 ‘abdını: Dİ, HM, HHM - 
5206 eyleye: Dİ - 
5207 qıšša: HH laţife 
5208 buyurdı ki: HM didi ki, HHM eytdi  
5209 ki: Dİ - 
5210 Babalarına şöyle dediler: “Ey babamız! Yusuf hakkında bize neden güvenmiyorsun? Halbuki biz onun 
iyiliğini isteyen kişileriz.” (12/13, Altuntaş 2003: 235). 
5211 O'nu ucuz bir fiyata, birkaç dirheme sattılar. Zaten ona değer vermiyorlardı (12/20, Altuntaş 2003: 236). 
5212 O'nu satın alan Mısırlı kişi hanımına dedi ki: “Ona iyi bak. Belki bize yararı dokunur veya onu evlat 
ediniriz.” İşte böylece biz Yusuf’u o yere (Mısır’a) yerleştirdik ve ona (rüyadaki) olayların yorumunu öğretelim 
diye böyle yaptık. Allah işinde galiptir, fakat insanların çoğu bunu bilmezler (12/21, Altuntaş 2003 236). 
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Zelîxâ eydür (15) ki: “Ben evlâyum zîrâ benüm5213 dostumdur5214  

 

]<ِ/ْ�اوِدُ Hََ��هَ� َ'	 �َ�ُ Mِ
Mِ3َ�ْأَةُ ا��اهَ� [Cَْ+ شIَََ/َ�� حBًُّ� ]ِ,و�Cََلَ ِ�ْ>َ$ةٌ RHِ اْ�َ&ِ+
َ!wِ اْ�ََ!َ�َ �إِ�

	ٍ@BِA� ٍضََ~ل RHِ[ 
 
Waq Te‘âlâ buyurur5215 ki: “Cümleden (16) ben5216 evlâyam, zîrâ benüm güzîdemdür5217  

 

 ]وَإِن آُ!� �Pَ�َِ�ِ̀@َ	[  َ�َ;ْ+ )ثََ�كَ ا�ّ%ُ, َ'َ%ْ@َ!�  ]�Cَُ�$اْ َ���ّ%ِ,[
 

Āxir (17) Wuccetu’llâh ğalebe ider5218.  

 
�أَِ�ِ, أَآِْ�R�ِ 7ْ�ََ$اW<َ'َ iُ و�Cََلَ[َ�ْYِ �َ#ْ�̂ 	�ِ iُا� ا�ِ�ي اشَْ�َ

RHِ rَُس$@ُ�ِ �!̂e�َ ?َ�ِ�ََوََ�+اً وَآ iُ�َPِاvَرْضِ وَِ�ُ!3َ̂%َ&ُ, ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ(  أَن َ
!َ/3ََ!� أَوْ َ��

Kِ

3َْ%ُ&$نَوََ�[أَْ�ِ�W%َ'َ hٌ�ِ�aَ  iِ ا�ّ%ُ, وَ]اvَحَ�دَِ Yَ ِس� أَآ7ََْ� ا�!	eِـ[ 

 
Quluñ xâlı ‘acebdür ki wayâtda (18) iken her kişi ‘ulviyyet du‘âsın eydür5219. Kimi “oğlum” ve 

kimi “qarındaşum5220” [hm97a] [hm97a] [hm97a] [hm97a] ve (19) kimi “welâlum” ve kimi “‘ammum” kimi “kızımdır”    dirler. 

Öldügi vaqit5221 cümlesi5222 yüz çevirür. [94b/1][94b/1][94b/1][94b/1] Kimi “qoqdı” ve kimi “şişdi” dirler. Bi’l-cümle 

cümlesi5223 bîzâr olurlar5224. Waq Te‘âlâ (2) buyurur5225 ki: “Ruddu ileyye fe ene kâfiluhu.” Her nice ise 

                                                 
5213 benüm: HHM - 
5214 Şehirde bir takım kadınlar, “Aziz’in karısı, (hizmetçisi olan) delikanlısından murad almak istemiş. Ona olan 
aşkı yüreğine işlemiş. Şüphesiz biz onu açık bir sapıklık içinde görüyoruz” dediler (12/30, Altuntaş 2003: 237). 
5215 buyurur: Dİ buyurdı, HH buyururlar 
5216 cümleden ben: Di, HH ben cümleden  
5217 Dediler ki: “Allah’a andolsun, gerçekten Allah seni bize üstün kıldı. Gerçekten biz suç işlemiştik.” (12/91, 
Altuntaş 2003: 245). 
5218 O'nu satın alan Mısırlı kişi hanımına dedi ki: “Ona iyi bak. Belki bize yararı dokunur veya onu evlat 
ediniriz.” İşte böylece biz Yusuf’u o yere (Mısır’a) yerleştirdik ve ona (rüyadaki) olayların yorumunu öğretelim 
diye böyle yaptık. Allah işinde galiptir, fakat insanların çoğu bunu bilmezler (12/21, Altuntaş 2003: 236). 
5219 eydür: Dİ eyler 
5220 qarındaşum: HM karındaşumdur  
5221 vaqit: Dİ gibi 
5222 cümlesi: HM, HHM cümle 
5223 cümlesi: Di, HH, HM, HHM - 
5224 olurlar: HH olur  
5225 buyurur: Dİ buyurdı 
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baña getürüñ, ben5226 qabûl (3) iderem5227. Xulq iden benüm5228 ki anlaruñ cümlesi mecâzî dostlardur ki 

münqaţı‘ olurlar. (4) Ben5229 waqiqî dostam bâqî qaluram5230, inqıţâ‘ vâqi‘ olmaz5231” buyurur.”  

El-meclisü’s-ŝâdis5232    ve’l-‘aşrun (5) min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu Te‘âlâ5233  

 

iُا��أَِ�ِ, أَآِْ�R�ِ 7ْ�ََ$ا[ ِ�	 ̂�ْ#َ�  (6)و�Cََلَ ا�ِ�ي اشَْ�ََ�ْYِ iُ�َPِW<َ'َ iُ أَن َ
!َ/3ََ!� أَوْ َ��

 W%َ'َ hٌ�ِ�aَ ,ُ%ّوَا� Kِ
̂!� ِ�ُ@$سRHِ rَُ اvَرْضِ وَِ�ُ!3َ̂%َ&ُ, ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ( اvَحَ�دِe�َ ?َ�ِ�ََوََ�+اً وَآ


3َْ%ُ&$نََ Yَ ِس� أَآ7ََْ� ا�!	eِوََ�ـ iِ� ]أَْ�ِ
 
ve ane’n-nebî śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: “Mâ naqaśa mâl min śadaqan” (7) Dört nesne5234 

dört nesneden eksilmez: Mâl5235 śadaqadan eksilmez (8) ve cennet ni‘meti śarf olmaqdan eksilmez ve 

îmân günâhdan eksilmez ve rawmet (9) Waq yarlığamaqdan5236 eksilmez. Waq Te’âlâ5237 buyurur ki: “Ey 

ğanî! ¡adaqa vir, xüsrân (10) benüm üzerime. Ey cennet! Ni‘metüñ yisünler, noqśân benüm üzerime. 

Ey mü’min! (11) Tevbe eyle,  [hh70b] [hh70b] [hh70b] [hh70b] qabûl itmek benüm üzerime5238 ve ey ‘âśî! Günâh işlemek 

senden, (12) yarlığamaq benden.” Bunlar ‘aceb degildür; ‘aceb oldur ki ‘Azîz-i Mıśır bu deñlü (13) mâl 

ve xazâ’in5239 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı almaq içün virdi, bir nesne eksik (14) olmadı.  

Qıšša5240 mervîdür ki Çün ‘Azîz-i Mıśır cümle mâlın5241 anuñ bahâsı5242 içün (15) virdi, cümle 

leşkeri anı ayıpladılar5243, qalbına nedâmet ilqasın murâd itdiler5244 ve didiler5245 ki: “Ve qale’l-ležî 

işterâhü (16) min mıśrâ” “Sen xazîneni5246 bir5247 ğulâmuñ bahâsına5248 virdüñ. Ba‘dehû salţanat nice 

                                                 
5226 ben: Dİ biz 
5227 iderem: Di ideriz 
5228 xulq iden benüm: Dİ, HM, HHM - 
5229 ben: HM, HM - 
5230 qaluram: HHM qalur 
5231 inqıţâ‘ vâqi‘ olmaz: Dİ inqıţâ‘ olmazam vâqi‘ 
5232 sadis: HH, HM sâbi‘  
5233 O'nu satın alan Mısırlı kişi hanımına dedi ki: “Ona iyi bak. Belki bize yararı dokunur veya onu evlat 
ediniriz.” İşte böylece biz Yusuf’u o yere (Mısır’a) yerleştirdik ve ona (rüyadaki) olayların yorumunu öğretelim 
diye böyle yaptık. Allah işinde galiptir, fakat insanların çoğu bunu bilmezler. 
5234 dört nesne: HHM - 
5235 mâl: HHM biri mâl 
5236 yarlıðanmaqdan: HH yarlığından, HHM yarlığdan  
5237 Te‘âlâ: HH Sübwâne 
5238 tevbe eyle qabul itmek benüm üzerime: HH tevbe senüñ üzerine ve qabûl benüm üzerine 
5239 xazâ’in: HHM wazîne 
5240 qıšša: Dİ, HM, HHM wikâye 
5241 cümle mâlın: HH cümle xazînede olan mâlını  
5242 bahâsı: HHM pahâsı 
5243 ayıpladılar: Dİ ayıpladı 
5244 qalbine nedâmet ilqâsın murâd itdiler: Dİ, HM, HHM - 
5245 didiler: HM eyitdiler 
5246 xazîneni: HHM xezîyini  
5247 bir: Dİ bu 
5248 bahâsına: HHM pahâsına 
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(17) müyesser olur?” Qalbına nedâmet ilqasın murâd itdiler varup xazîneye (18) naźar itdi5249. gördi5250 

ki xazînesinden bir nesne eksik olmamış. (19) Xazînedârı çağırup5251 eyitdi5252: “Sen ‘xazînede bir5253 

[hm97b] [hm97b] [hm97b] [hm97b] nesne qalmadı’ didüñ [95a/1][95a/1][95a/1][95a/1] idi. Xazîne xod kemâkân yirindedür5254.” Xazînedâr eyitdi: “Bu 

sırrı5255 [hhm54b][hhm54b][hhm54b][hhm54b] yine ol (2) ğulâm bilür.” Neden5256 dirsin?” didi. Xazînedâr5257 eyitdi5258: “Ol vaqt ki 

anı5259 terâzûnıñ (3) keffesine va½‘ itdiñüz, gördüm ki hevâdan bir quş gelüp5260 qulağına (4) âdem 

lûğatıyla söyledi. Waq Te’âlâdan xaber getürdi ki “Ol günki sen (5) kendüñe qıymet ta‘yîn itdüñ bir qaç 

qızıl aqçe5261 idi. Şimdi bahâ5262 taqdîr5263 itdüñ (6) xazîne-yi Mıśır xarâcı bahâsı5264 olmadı.” Çün 

‘Azîz-i Mıśır Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı (7) da‘vet idüp su’âl itdi: “Bu awvâlıñ sırrından bize di ki eger 

xižmetde (8) quśûr vâqi‘ oldısa5265 baña serzeniş itmeyesin ki senüñ bahâña5266 (9) bu qadar mâl 

virdüm. Waq Te‘âlâ baña minnet yükletmekden5267 śaqındı.” (10) “Minnet Waq Te‘âlâ wa½retine5268 

olsun ki hem mâlıñ sendedür5269 ve hem ben saña naśîb (11) oldum.”  

Laţîfe5270 Her kim ki Waq Te‘âlâ ile mu‘âmele ide, kendü mâlını rıźâ-ı (12) Waq içün5271 śarf 

eyleye, maqśûdın5272 bulur ziyâde ile śarf itdüginden5273 ma‘âdâ5274. (12)5275  

 
lَBَْس Dْ�َBَ�َأ wٍBَا�ّ%ِ, آََ&7َِ( ح )ِ@Bَِس RHِ 4ْ�ُ�َنَ أَْ�َ$ا$;ُ/ِ!
ُ 	َ
�ِسََ!�RHِ )َGِ آُ̂(   (14)�7َُ( ا�


�Oَءُ وَا�ّ%ُ,َ 	&َ�ِ rُ'ِ�Tَ
wٍ وَا�ّ%ُ, ُBَح ẁَُ�̂ wٍ%َBُ!ُ4ٌ (15)س@%ِ'َ lٌِوَاس  

                                                 
5249 itdi: HM, HHM itdiler 
5250 gördi: HM, HHM gördiler 
5251 çağırup: Dİ çağırdı 
5252 eyitdi: Dİ didi ki 
5253 bir: Dİ - 
5254 yirindedür: Dİ yirinde 
5255 bu sırrı: HH bunuñ sırrını 
5256 neden: HHM ne 
5257 xazînedâr: Dİ - 
5258 eyitdi: HH eyitdi ki  
5259 ol vaqt ki anı: HM, HHM ol ðulâmı 
5260 hevâdan bir quş gelüp: Dİ, HH bir quş gelüp hevâdan 
5261 qızıl aqçe: HH pul qıymet  
5262 bahâ: HHM pahâ 
5263 bahâ taqdîr: HH bir bahâ ta‘liq  
5264 bahâsı: HHM pahâsı 
5265 oldısa: Dİ olursa, HH olur ise 
5266 bahâña: HHM pahâña 
5267 yükletmekden: Dİ yükletmeden 
5268 Waq Te‘âlâ Wa½retine: Di, HH Waq Te‘âlâya  
5269 sendedür: Dİ sende, HM sende, HHM senden 
5270 laţîfe: HH işâret  
5271 Waq içün: HH Waqqa  
5272 maqšûdın: HH maqšûdı 
5273 itdüginden: Dİ itdüginde 
5274 ma‘âdâ: HH mi¤l  
5275 Mallarını Allah yolunda harcayanların durumu, yedi başak bitiren ve her başakta yüz tane bulunan bir tohum 
gibidir. Allah dilediğine kat kat verir. Allah lütfu geniş olandır, hakkıyla bilendir (2/247, Altuntaş 2003: 39). 
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Xaberde variddür ki5276: Wa½ret-i imâm ‘Ali ra½ıya’llâhu ‘anh keremu’llâh veche (16) Wa½ret-i 

Fâţımâ ra½ıya’llâhu ‘anhâyı xânesine getürmek murâd itdi. Evinde (17) bir nesne yoğıdı5277 dır‘ıyla 

qılıcından    mâ‘adâ. Ol cübbeyi (18) bâzâra gönderdi, dört yüz dirhem ta‘yîn eylediler5278. Wa½ret-i (19) 

‘O¤mân ra½ıya’llâhu ‘anh iştirâ eyledi. Dellâla [hm98a] [hh71a] [hm98a] [hh71a] [hm98a] [hh71a] [hm98a] [hh71a] su’âl eyledi ki5279 “bu kimüñdür?” 

[95b/1][95b/1][95b/1][95b/1] Dellâl eyitdi: “Wa½ret-i İmâm5280 ‘Alinüñdür. Fâţımâyı tezevvüc itdi anuñ-çun (2) śatar didi. 

Wa½ret-i ’O¤mân ra½ıya’llâhu ‘anh eyitdi ki: “Aña zır‘    lâzımdur (3) ve ‘arûs içün xarc daxı5281 lâzımdur. 

Var, źırwı5282 aqçesiyle qapusından (4) içerüye5283 bıraq” didi.  “Kendünüñ xaberi olmaya5284.” Dellâl 

gelüp qapuyı (5) bağlu gördi. Zır‘ı5285 dîvârdan içerü bıraqdı. Wa½ret-i ‘Ali ra½ıya’llâhu ‘anh (6) eve 

gelüp žırwı buldı ve bahâsın5286 daxı5287 içinde buldı. Ferâset ile bildi (7) ki Wa½ret-i5288 ‘O¤mân’uñ 

fi‘lidür. Wa½ret-i seyyidü’l-mürselîn ‘aleyhi’ś-śalavât ve’s-(8)selâm wu½ûrına gelüp eyitdi ki: “Wa½ret-i 

’O¤mân ra½ıya’llâhu ‘anh (9) beni iwsânına müstağrıq5289 itdi” ve qı¢¢ayı žikir eyledi. Wa½ret-i 

peyğamber śalla’llâhu (10) ‘aleyhi ve sellem mübârek elin qaldırup didi ki: “Allâhümme axlefe ‘aleyhi 

i½‘af (11) ve bâreke” ‘O¤mân ra½ıya’llâhu ‘anh xânesine geldi. Ol kîseden ki andan5290 (12) dört yüz 

dirhem almış idi, anı yine5291 memlû buldı ve yanında5292 bezden5293 iki kîse (13) daxı5294 buldı. İçinde 

dört5295 yüz dirhem ve her biri bir vaqıyye idi5296. Her birinde (14) naqş olınmuş ki hâžâ dirhem men 

½arbu’r-rawman li‘O¤mân bin affan ra½ıya’llâhu ‘anh (15) Dört yüz dirhem Waq yolına xarc itdi. Dört 

biñ dirhem [hhm55a][hhm55a][hhm55a][hhm55a] ‘iva½ (16) virildi ve Waq Te’âlânuñ5297 ¤enâsına maźhar oldı, tâ kim ma‘lûm ola ki 

bir5298 mü‘min (17) Allâhu Te‘âlâ yolına bir nesne5299 bežel eyleye, Allâhu Te‘âlâ aña lâ-yu‘add5300 ve 

‘iva½ virür. İ½‘âf (18) ve mu½â‘af ve ziyâde5301 cemâlını5302 müyesser ider53035304  

                                                 
5276 xaberde variddür ki: HH wiqâyet, HHM xaberde vardur ki 
5277 yoðıdı: HM, HHM yoq idi  
5278 eylediler: HH itdiler  
5279 eyledi: HH itdi  
5280 imâm: HHM - 
5281 daxı: HM, HHM - 
5282 Var źırwı: HM; HHM bu dır‘ı  
5283 içerüye: Dİ içerü 
5284 olmaya: HM olmaya didi 
5285 zır‘ı: Dİ, HH - 
5286 bahâsın: HM bahâsın, HH, HHM pahâsını 
5287 daxı: Dİ - 
5288 wa½ret: HM, HHM - 
5289 müstaðrıq: Di, HH ðarq  
5290 andan: HM, HHM - 
5291 anı yine: HM, HHM - 
5292 yanında: HH iki yirde 
5293 bezden: HH, HM, HHM - 
5294 iki kîse daxı: HH iki yirde iki hîse daxı, HM ve yanında bizden iki kise  
5295 dört: Dİ dörd 
5296 idi: Dİ, HH buldı 
5297 Te‘âlânuñ: Dİ Te‘âlâ 
5298 bir: HH, HM, HHM - 
5299 bir nesne: Dİ - 
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َ	 أَحَْ>ُ!$اْ اْ�ُ�ْ>َ!W وَزَِ
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َ Yََو

wِ هHِ 4ُْ@َ�� َ*�ِ�ُ+ونَ!� ]اْ�َ
 
cemâl(19)u’llâh5305 müşâhedesidür” didiler.  

Qıśśa mervîdür ki Mâlik [hm98b] [hm98b] [hm98b] [hm98b] Wa½ret-i Yûsuf [96a/1][96a/1][96a/1][96a/1] ‘aleyhi’s-selâmuñ5306 cemâlını hergiz 

görmemiş idi. Çün5307 mâlı xânesine iletdi, (2) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ mübârek yüzine5308 naźar itdi. 

Ol cemâlı göricek (3) feryâd itdi ki “Mağbûn ol kimesnedür ki böyle cemâlı bu5309 dünyâ-yı  denîye (4) 

bežel itdi.” Nükte Kežâlik mü’min daxı5310 dînini dünyâya5311 śatar dünyâ alur ve dîn (5) virür5312. Waq 

Te‘âlâ cemâlın görmez, çünküm âxir nefesi5313 qalur. Dîninüñ (6) cemâlı yüzin5314 müşâhede idicek 

feryâd ider ki: “Yâ wayf ol kimesneye (7) ‘ar½-ı dünyâya bu cemâl-ı bâ-kemâlı degişür.” [hh71b] [hh71b] [hh71b] [hh71b]     

Qıśśa5315 Pes Mâlik bu cemâl-ı bâ-kemâlı gö(8)ricek ‘Azîz öñine geldi ve eyitdi5316: “Bu ğulâmı 

girü5317 baña vir. Cümle virdügiñ (9) mâlı saña vireyem ve neye mâlik isem mâlumdan saña teslîm 

ideyem.”  ‘Azîz (10) eyitdi: “¥am‘ayı qaţ‘ eyle. Senüñ gibi ben daxı5318 mübtelâ oldum.” Mâlik eyitdi: 

(11) “Bârî  destûr vir, anuñla bir qaç kelâm ideyem ve ‘öžür eyleyeyin5319.” ‘Azîz aña5320(12) ‘icâzet 

virdi. Mâlik Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ yanına5321 (13) gelüp eyitdi5322: “Ey Yûsuf5323! ¡atdugum 

vaqit baña kim olduğuñ5324 (14) dimeyesin. Şol xüdâ Waqqı-çun ki saña bu cemâlı virdi, xaber vir ki 

“Sen (15) kimsin?” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Ben Yûsuf nebîyu’llâhum. İbn-i Ya‘qûb bin (16) 

                                                                                                                                                         
5300 lâ-yu‘add: HM, HHM bi‘ad 
5301 ziyâde: HHM - 
5302 cemâlını: HH, HM cemâlın  
5303 cemâlını müyesser ider: Dİ - 
5304 Güzel iş yapanlara (karşılık olarak) daha güzeli ve bir de fazlası vardır. Onların yüzlerine ne bir kara bulaşır, 
ne de bir zillet. İşte onlar cennetliklerdir ve orada ebedî kalacaklardır (10/26, Altuntaş 2003: 211). 
5305 cemâlu’llâh: HH ve ziyâde cemâlu’llâh 
5306 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ: HM Yûsufuñ 
5307 çün: HHM - 
5308 yüzine: Dİ, HH cemâlına 
5309 bu: HM, HHM - 
5310 daxı: Dİ - 
5311 dünyâya: HM, HHM - 
5312 virür: Dİ, HM, HHM gidicek 
5313 nefesi: HH, HM, HHM nefes  
5314 yüzin: HHM gözin 
5315 qıšša: Dİ, HM nükte  
5316 eyitdi: Dİ, HH - 
5317 girü: HH, HM, HHM - 
5318 ben daxı: HM, HHM bende daxı  
5319 eyleyeyin: HH, HM, HHM eyleyeyem 
5320 aña: Dİ - 
5321 yanına: Dİ, HH wu½ûrına  
5322 eyitdi: Dİ oturdı 
5323 ey Yûsuf: HH ey Yûsuf sen va‘de itdüñ ki  
5324 olduðuñ: HH idigüñ  
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İsrâ’ilu’llâham. İbn-i İswâq    Žebiha’llâham. İbn-i İbrâhîm Xalîlu’llâham ‘aleyhimü’ś-śalavât (17) ve’s-

selâm. Mâlik (18) eyitdi: “Allâh Waqqı-çun ol oğlancıq kim dâ’yimâ ol pîr qucağında5325 getürüp (19) 

ve mübârek yüzin dâ‘imâ5326 bûs5327 iderdi, sen misin?” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm “Belî” didi. [96b/1][96b/1][96b/1][96b/1] 

Mâlik eyitdi: [hm99a] [hm99a] [hm99a] [hm99a] “Yâ ol on civân ki seni śatdılar, anlar kimdür5328?” Wa½ret-i Yûsuf (2) ‘aleyhi’s-

selâm eyitdi5329: Bundan ğayrı nesne su’âl itme. Eger iderseñ (3) mâlıñ tebdîl olur ve anlaruñ sırrı 

perdesi keşf olur.” Mâlik bunı istimâ‘ (4) idicek başına ţopraq śaçup gitdi ve “Ey ol şoma5330 ki 

Nebîyu’llâh bey‘ eyleye5331(5) ve xânumânından5332 cüdâ eyleye5333.”  

Nükte Mü’min daxı âxireti dünyâya śatar, qıyâmet (6) qopup başın ţopraqdan qaldurup ve 

‘alâiq-i dünyâ5334 ber-ţarâf olıcaq (7) kendüyi ‘uryân göricek feryâd ider ki5335:  

 


� حَْ>َ�  ]أَن َ�ُ;$لَ َ�ْ/ٌ�[َRHِ Dُ��Hَ ��َ W%َ' W�َ(8) ,ِوَإِن آُ!َ&ِ�َ Dُ	 hِ!"َ   ] ا�%

	َ
�ِ*ِ� ]ا�>
 
 “Bu mu‘âmele ki ben itdüm, dünyâ-yı fânîyi âxiret-i bâqîye degişdüm5336.”  

 
(9) Nükte Wasret ol degildür ki dünyâda5337 fâ’ide idesin5338 ve ziyâde xavfın (10) çekesin5339 ve 

wasret ol degildür ki oğluñ öle ve mevt anı ţoprağa śala (11) ve wasret ol daxı degildür ki sarâyuñ ve 

bâğuñ ve bâğçeñ [hhm55b][hhm55b][hhm55b][hhm55b] ola rûzigâr (12) ile hevâ sıcaklığı anı vîrân eyleye. Belki wasret oldur ki gice 

ve gündüz (13) mücâhid5340 toxumını ekesin, ol ümîž ile qıyâmet güni anuñ [hh72a] [hh72a] [hh72a] [hh72a] ¤emeresin (14) ve 

mawśûlın cem‘ idüp müntefi5341 olasın. Çünküm qabirden başın qaldırasın, (15) vuślat sarâyına teveccüh 

                                                 
5325 qucağında: HH, HM qucağıma, HHM qulağıma 
5326 dâ‘imâ: HH, HM, HHM - 
5327 bûs: Dİ pûs 
5328 kimdür: Dİ kimlerdür 
5329 eyitdi: Dİ - 
5330 şoma: HH başuma 
5331 eyleye: Dİ, HH itdüm  
5332 xânumânından: Dİ xânumândan 
5333 eyleye: HH eyledüm  
5334 ‘alâ’iq HM, HHM - 
5335 Farkında olmadan azap size ansızın gelmeden önce, Rabbinizden size indirilenin en güzeline uyun ki, kişi, 
“Allah’ın yanında, işlediğim kusurlardan dolayı vay halime! Gerçekten ben alay edenlerden idim” demesin 
(39/56, Altuntaş 2003: 463). 
5336 degişdüm: Dİ, HM degişem 
5337 dünyâda: HM - 
5338 idesin: HH ide  
5339 çekesin: HM idesin, HHM çeke 
5340 mücâhid: Dİ mücâhede 
5341 müntefi‘: HM, HHM münqatı‘ 
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idesin qapuyı qapanıq bulasın gülzâr-ı (16) ümîž yirine quśûf u xâr5342 göresin. İçerüden âvâz gele ki 

“ey bî-(17)ümîž5343! Var git saña bunda yir yoqdur.” dirler5344.  

Qıśśa Mâlik eyitdi: (18) “Yâ Yûsuf! Du‘â eyle, Waq Te‘âlâ baña bir oğul virsün.” didi. [hm99b] [hm99b] [hm99b] [hm99b] 

Yûsuf (19) ‘aleyhi’s-selâm du‘â itdi, anuñ berekâtıyla5345 Waq Te‘âlâ aña yigirmi dört5346 oğul [97a/1][97a/1][97a/1][97a/1] 

müyesser itdi5347. Bunda bir nükte vardır ki Mâlik Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı5348 śatdı, (2) ma‘ahažâ Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm andan du‘â dirîğ itmedi5349. Bir qul ki Waq (3) Te’âlânuñ muwabbetinde5350 cân ve 

bâşla5351 śatun aldı, Waq Te‘âlâ andan rawmetin (4) dirîğ ider mi? ‘Azîz Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı5352 iştirâ 

itdi5353 

 
� (5)ا�ِ�ي و�Cََلََ#ْ�̂ 	�ِ iُا��أَِ�ِ, أَآِْ�R�ِ 7ْ�ََ$اW<َ'َ iُ[ اشَْ�ََ�ْYِ 

RHِ rَُس$@ُ�ِ �!̂e�َ ?َ�ِ�ََوََ�+اً وَآ iُ�َPِاvَرْضِ وَِ�ُ!3َ̂%َ&ُ, ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ(  أَن َ
!َ/3ََ!� أَوْ َ��

 Kِ

3َْ%ُ&$نَأَ W%َ'َ hٌ�ِ�aَ وَا�ّ%ُ,اvَحَ�دَِ Yَ ِس� أَآ7ََْ� ا�!	eِوََ�ـ iِ�ِ�ْ[ 
 

 Waq Te‘âlâ mü’mini5354 iştirâ itdi5355 inna’llâheşterâ mine’(6)l-mü’minîne. ‘Azîz iştirâ eyledi 

ve zindâna qodı5356  

 


�تِ[َy3ِْ+ َ�� رَأَوُاْ اGَ 	�̂ 4�ُ�َ ا+َGَ ُ, حَ�W حِ@ٍ	]ث4ُ!!ُ�ُ<ْ@َ�َ  

 
Waq (7) Te‘âlâ mü’mini5357 iştirâ eyledi ve dünyâ zindânına ilqa itdi. ed-dünyâ sicnü’l-

(8)mü’min. ‘Azîz Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı zindândan ixrâc idüp5358 memleketi öñine (9) qodı5359  

                                                 
5342 quśûf u xâr: HH mihnet-i cân 
5343 bî-ümî¿: HH bî-würmet 
5344 dirler: Dİ diyeler 
5345 anuñ berekâtıyla: HM, HHM - 
5346 yigirmi dört: HHM yigirmi 
5347 müyesser itdi: Dİ müyesser eyledi, HHM virdi 
5348 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HM šıddıq  
5349 itmedi: HH eylemedi  
5350 muwabbetinde: HH muhabbeti ve muhabbetu’l-lâhı  
5351 bâşla: HH baş ile, HHM baş 
5352 ‘aleyhi’s-selâmı: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
5353 O'nu satın alan Mısırlı kişi hanımına dedi ki: “Ona iyi bak. Belki bize yararı dokunur veya onu evlat 
ediniriz.” İşte böylece biz Yusuf’u o yere (Mısır’a) yerleştirdik ve ona (rüyadaki) olayların yorumunu öğretelim 
diye böyle yaptık. Allah işinde galiptir, fakat insanların çoğu bunu bilmezler (12/21, Altuntaş 2003: 236). 
5354 mü’mini: HH, HM, HHM - 
5355 itdi: Dİ eyledi 
5356 Sonra onlar, Yusuf’un suçsuzluğunu ortaya koyan delilleri gördükten sonra yine de mutlaka onu bir süre 
zindana atmayı uygun buldular (12/35, Altuntaş 2003: 238). 
5357 mü’mini: Dİ, HH - 
5358 ixrâc idüp: Dİ, HH çıqarup  
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�أَِ�ِ, أَآِْ�R�ِ 7ْ�ََ$اW<َ'َ iُ و�Cََلَ[َ�ْYِ �َ#ْ�̂ 	�ِ iُا� ا�ِ�ي اشَْ�َ

/َ!
̂!� ِ�ُ@$سrَُ ]3ََ!� أَوْ َ��iُ�َPِ وََ�+اًأَن َe�َ ?َ�ِ�ََوَآ ]RHِ  )ِ
اvَرْضِ وَِ�ُ!3َ̂%َ&ُ, ِ�	 َ�ْ�وِ


3َْ%ُ&$نَ W%َ'َ hٌ�ِ�aَ ا�ّ%ُ,اvَحَ�دِ
Kِ وََ Yَ ِس� أَآ7ََْ� ا�!	eِوََ�ـ iِ� ]أَْ�ِ

 
Waq Te‘âlâ mü’mini dünyâdan ixrâc ider (10) ve cenneti öñine getürüp buyurur ki5360:  

 

 ادُْ*ُ%$هَ� Gَِ>َ~مٍ )ِ�ِ!@َ	
 
İşâret (11) ‘Azîz Yûsuf’uñ5361 źâhir cemâlını5362 iştirâ itdi ki wüsn śû(12)retdür5363. Eger cemâl-ı 

bâţın iştirâ itse5364 idi ki luţf-ı nübüvvetdür, dünyâ ve mâfihâ (13) bahâsı5365 olmazdı5366. Kežâlik Waq 

Te‘âlâ bâzâr-ı ezelde mü’minüñ nefsin (14) iştirâ itdi ki5367 anda wırś ve şehvet ‘aybları ile ma‘yûbdur. 

Eger qalbın (15) iştirâ eylese idi dürr5368-i ma‘rifetüñ mawallı idi. Anuñ bahâsı5369 dünyâ ve ‘uqbâ (16) 

ikisi daxı bežel olmaz idi. Ba‘½ılar eydür: “Tenin iştirâ itdigi quldur5370. (17) Bey‘i dirîğ5371 câ’izdür; 

ammâ qalbı âzâdedir. El qalbi emîru’l-beden. Ya‘nî, câ’iz (18) degildür ve ba‘½ılar eydür ki: [hm100a] [hm100a] [hm100a] [hm100a] 

“Ten aśıl fıţratda rehîn ve mu½â‘afdur (19) enfüseküm nâren. Qalb [hh72b] [hh72b] [hh72b] [hh72b] kendüye5372 mu½âfdır. 

Qalbe’l-mü’min işâret [97b/1][97b/1][97b/1][97b/1] naźaru’r-rawmân” ve dinildi ki: “Cinn ve şeyţân muśallaţ olur bâzâr-ı 

dünyâda wırś-ıla 

(2) merhûndur5373. Qıyâmet güni şeyţân ‘abduñ dâmenin alur ki bu benüm qatumda  merhûndur.” (3)  

Waq Te‘âlâ buyurur5374 ki: “Bundan evvel ben bunı iştirâ itdüm, müşterînüñ rehîni (4) câ’iz olmaz.”5375  

                                                                                                                                                         
5359 O'nu satın alan Mısırlı kişi hanımına dedi ki: “Ona iyi bak. Belki bize yararı dokunur veya onu evlat 
ediniriz.” İşte böylece biz Yusuf’u o yere (Mısır’a) yerleştirdik ve ona (rüyadaki) olayların yorumunu öğretelim 
diye böyle yaptık. Allah işinde galiptir, fakat insanların çoğu bunu bilmezler (12/21, Altuntaş 2003: 236). 
5360 Onlara, “Girin oraya esenlikle, güven içinde” denilir. 
5361 Yûsufuñ: Dİ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ 
5362 cemâlını: Dİ, HH cemâlın  
5363 šûretdür: Dİ šûretidür 
5364 itse: HH eylese 
5365 bahası: HM, HHM pahâsı 
5366 olmazdı: Dİ olmaz idi, HH olmaya idi 
5367 itdi ki: Dİ itme ki  
5368 dürr: HH žerre 
5369 bahâsı: HM, HHM pahâsı 
5370 quldur: HM, HHM qula 
5371 bey‘i dirîğ: HM sa‘ı, HM bey‘i, HHM dirîğ  
5372 kendüye: HH, HM, HHM kendü 
5373 merhûndur: Dİ    merwûndur 
5374 buyurur: Dİ buyurdı 
5375 Şüphesiz Allah, mü’minlerden canlarını ve mallarını, kendilerine vereceği cennet karşılığında satın almıştır. 
Artık, onlar Allah yolunda savaşırlar, öldürürler ve ölürler. Allah bunu Tevrat’ta, İncil’de ve Kur’an’da kesin 
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wَ وَأَْ�َ$ا4�ُ�َ [  ِ�َ	 اْ�ُ&dِْ�ِ!@َ	 أَ�ُ/َ>4ْ�ُ  [[[[hhmhhmhhmhhm56565656aaaa]]]]إِن ا�ّ%َ, اشَْ�َ�ى !�
َ;�ِ�ُ%$نَ Gِ  RHَِ�ن 4ُ�ُ�َ ا�َُ 

@�ِ( وَاْ�ُ;ْ�)نِ وََ�ْ	 أَوiِ+ِ�ْ3َGِ WHَْ سBَِ@ِ( ا�ّ%ِ, Hََ@ْ;ُ�ُ%$نَ وَُ
ْ;َ�ُ%$نَ وَْ'+اً َ'َ%ْ@ِ, حَّ;ً� RHِ ا��ْ$رَاةِ وَاِ|�ِ


Gِ 4�ُ3ِْ, وَذَِ�َ? هَُ$ اْ�َ/ْ$زُ ا3َ�ِْ[@4َُ�Gَ ي�ِ�واْ 4ُeُ3ِ@ْBَGِ ا�ُOِBْ�َْس�Hَ ,ِ%ّا� 	َ�ِ[ 
 

İşâret5376 Bir kimesne (5) bir nesneyi5377 śatsa yâ wâcet içün5378 ve5379 yâxûd bir murâd içün 

śatar; ammâ5380 Waq (6) Te‘âlâ ikisinden bile berîdür, ne wâceti var ve ne xod śatması câ’izdür. (7) Pes 

Waq Te‘âlâ buyurur ki5381: “Ben bey‘ ve iştirâ5382 itdügüm yine senüñ içündür. Ben (8) senüñle cenneti 

iştirâ itdügümüñ mu‘âmelesi yine kendüñ içündür.  

El-meclisü’s-(9)sâmin ve’l-‘aşrun5383 min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fi qavlehu Te‘âlâ5384:  

 

تُ َ'ْ@ٍ	 R�̂ وََ�َ? [�Cُ َن$ْ'َ�ْHِ ُأَت�وْ َ��W<َ'َ (10)  iُ�َPِ أَن َ
!َ/3ََ!� أَ]َ�� َ�ْ;ُ�ُ%$iُ وDِ�َ�Cََ اْ�َ

�ونَ[  وََ�+اًُ3ُOْ
 ]وَه4ُْ َ�� َ
 
Qale’l-imâm ra½ıya’llâhu ‘anh: “Efrasu ¤ela¤etun fi ¤ela¤etin fe a¢abetu (11) firâsetehum.” 

İmâm eydür: “Üç kimesne üç kimesneye5385 firâset itdiler, firâ(12)setleri iśâbet eyledi. Evvel Şu‘ayib 

‘aleyhi’s-selâm Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm (13) yanında firâset eyledi ol źann-ı Waq oldı, tâ emîn dergâh oldı 

(14)5386  

 

� Gُُ@$�ً� وَاْ"3َُ%$اْ wً%َBْCِ 4ْeُ�َ$@ُGُ [  وَأَوْحَْ@َ!� إW�َِ ُ�$سWَ وَأَِ*@ِ, َ#ْ&ِGِ �&َeُ�ِ$ْ;َ�ِ ءَا$Bَ�َ أَن

	َ@!ِ�ِdْ&ُ�ْا �ِÔGََةَ و~َ ]وَأCَِ@ُ&$اْ ا�#
 

                                                                                                                                                         
olarak vaad etmiştir. Kimdir sözünü Allah’tan daha iyi yerine getiren? O halde, yapmış olduğunuz bu 
alışverişten dolayı sevinin. İşte asıl bu büyük başarıdır (9/111, Altuntaş 2003: 203). 
5376 işâret: HH, HM, HHM qıšša 
5377 nesneyi: Dİ nesne 
5378 içün: HH içün satar  
5379 ve: Dİ - 
5380 ammâ: Dİ - 
5381 ki: HM, HHM - 
5382 iştirâ: HHM şirâ  
5383 tâsi‘: Dİ, HHM  sâbi‘  
5384 Firavun’un karısı şöyle dedi: “Bana da, sana da göz aydınlığı (bir çocuk)! Sakın onu öldürmeyin. Belki bize 
faydası dokunur, ya da onu evlat ediniriz.” Oysaki onlar (olacak şeylerin) farkında değillerdi (28/9, Altuntaş 
2003: 385). 
5385 kimesneye: HH kimseden, HM kimseye  
5386 Musa’ya ve kardeşine, “Kavminiz için Mısır’da (sığınak olarak) evler hazırlayın ve evlerinizi namaz 
kılınacak yerler yapın. Namazı dosdoğru kılın. Mü’minleri müjdele” diye vahyettik (10/87, Altuntaş 2003: 217). 
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İkinci Wa½ret-i Ebûbekru’ś5387-śıddîq ra½ıya’llâhu (15) ‘anh Wa½ret-i ‘Ömer ra½ıya’llâhu ‘anh 

yanında ‘adlıyla firâset eyledi ve adlıyla5388 (16) mevśûf ve ma‘rûf oldı. Üçünci Qıţfir5389 Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm (17) waqqında [hm100b] [hm100b] [hm100b] [hm100b] firâset eyledi53905391  

 

تُ َ'ْ@ٍ	 R�̂ وََ�َ? [�Cُ َن$ْ'َ�ْHِ ُأَت�  َ!� أَوْ َ��iُ�َPِ وََ�+اً َ'َ>W أَن َ
!َ/iُ$%ُ�ُ;ْ�َ ��َ[3َ وDِ�َ�Cََ اْ�َ

�ونَ[ُ3ُOْ
 ]وَه4ُْ َ�� َ
 
didi, źannı (18) śawîw oldı5392  

 
� آَ%َ&ُ, �Cَلَ[&%َHَ R<ِ/ْ!َ�ِ ,ُ#ْ%ِPْ�َْأَس ,ِGِ R�ِ$�ُْلَ اْ�َ&ِ%ُ? ائ�Cََ]و  	أَِ�@ٌ 	ٌ@eِ�ِ �!َ
  إِ�َ? اْ�َ@ْ$مَ َ�َ+ْ

 
 

qıţfir ‘asâ en didi. (19) yenfe‘anâ” didi. Wa½ret-i rabbu’l-’izzet“‘âsâ rabbüküm en 

yerwamaküm” buyurdı. [[[[98989898aaaa////1111]]]] “‘Asâ bir kelimedür ki xalq dise, sebeb-i źann olur; xâlıq dise 

anuñ muqteźâsı (2) śıdq ve yaqîn olur. ‘Asâ en yenfe‘anâ didi. Qıţfir5393 ‘aqabında menfa‘at 

(3) wâśıl oldı. Waq Te‘âlâ ki “‘asâ” buyurdı, ‘aqabında5394 mü’mine rawmet (4) muwaqqaqdur. 

Qıţfir5395 waqqında źann-ı ifâde iderken muwaqqaq olıcaq Waq Te‘âlâ (5) şânında tawqîqi 

mûceb iken mü’minde rawmet xaţâ olmaq nice revâ olur?” (6)5396 

 
� Yِْ� و�Cََلَ[َ#ْ�̂ 	�ِ iُا��أَِ�ِ, أَآِْ�R�ِ 7ْ�ََ$اW<َ'َ iُا�ِ�ي اشَْ�ََ 

̂!� ِ�ُ@$سrَُ ]أَن َ
!َ/3ََ!� أَوْ َ��iُ�َPِ وََ�+اe�َ ?َ�ِ�ََوَآ ً]RHِ  )ِ
اvَرْضِ وَِ�ُ!3َ̂%َ&ُ, ِ�	 َ�ْ�وِ


3َْ%ُ&$نَ W%َ'َ hٌ�ِ�aَ ا�ّ%ُ,اvَحَ�دِ
Kِ وََ Yَ ِس� أَآ7ََْ� ا�!	eِوََ�ـ iِ� ]أَْ�ِ

                                                 
5387 Wa½ret: HM, HHM - 
5388 adlıyla: HHM va‘adıyla 
5389 Qıţfir: HM, HHM Qateyfir 
5390 eyledi: Dİ itdi 
5391 Firavun’un karısı şöyle dedi: “Bana da, sana da göz aydınlığı (bir çocuk)! Sakın onu öldürmeyin. Belki bize 
faydası dokunur, ya da onu evlat ediniriz.” Oysaki onlar (olacak şeylerin) farkında değillerdi  (28/9, Altuntaş 
2003: 385).  
5392 Kral, “Onu bana getirin, onu özel olarak yanıma alayım”, dedi. Onunla konuşunca dedi ki: “Şüphesiz bugün 
sen yanımızda yüksek makam sahibi ve güvenilir bir kişisin.” (12/50, Altuntaş 2003: 240). 
5393 Qıţfir: HHM Qateyfere 
5394 ‘aqabında: HH, HM, HHM - 
5395 qıţfir: HHM Qateyfer 
5396 O'nu satın alan Mısırlı kişi hanımına dedi ki: “Ona iyi bak. Belki bize yararı dokunur veya onu evlat 
ediniriz.” İşte böylece biz Yusuf’u o yere (Mısır’a) yerleştirdik ve ona (rüyadaki) olayların yorumunu öğretelim 
diye böyle yaptık. Allah işinde galiptir, fakat insanların çoğu bunu bilmezler. 
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Ya‘nî, [hh73a[hh73a[hh73a[hh73a] ] ] ] “Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma5397 yirde (7) memleket virdüm; ya‘nî mülk virdüm ve 

yâxûd mülk ile ‘ilim ve wikmet (8) virdüm. Bürâderleri çâhda5398 bıraqdılar, anı5399 ‘ilimle wıfź 

itdüm.5400  

 
�أَِ�ِ, أَآِْ�R�ِ 7ْ�ََ$اW<َ'َ iُ و�Cََلَ[َ�ْYِ �َ#ْ�̂ 	�ِ iُا� ا�ِ�ي اشَْ�َ

RHِ rَُس$@ُ�ِ �!̂e�َ ?َ�ِ�ََوََ�+اً وَآ iُ�َPِاvَرْضِ وَِ�ُ!3َ̂%َ&ُ, ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ(  أَن َ
!َ/3ََ!� أَوْ َ��

Kِ

3َْ%ُ&$نَ[أَْ�ِ�W%َ'َ hٌ�ِ�aَ  iِ  (9)ا�ّ%ُ, وَ]اvَحَ�دَِ Yَ ِس� أَآ7ََْ� ا�!	eِوََ�ـ[ 
 
Benüm meşiyyetüm qatında kimesneniñ meşiyyeti nâfiž olmaz.” On kimesne (10) Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâmuñ5401 waqqında diledükleri5402 olmayup murâdu’llâh źâhir (11) ve ğâlib oldı. Evvel 

Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm didi5403 ki, vâqı‘asın kimesneye5404 (12) dimeye. Waq Te‘âlâ dimesin murâd itdi, 

murâdu’llâh oldı. Sâniyyen Ya‘qûb (13) ‘aleyhi’s-selâm murâd itdi ki Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma 

bürâderleri ehl-i keyd5405 (14) mu‘âmelesin itmeye. Mesiyyetu’llâh5406 źuhûr eyledi. Sâli¤en5407 

bürâderleri (15) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı ğâ’ib itmek murâd eylediler, mesiyyetu’llâh źuhûr5408 (16) 

eyledi5409. Râbi‘an5410, Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı5411 [hhm56b][hhm56b][hhm56b][hhm56b] želîl itmek [hm101a] [hm101a] [hm101a] [hm101a] murâd itdiler, Waq 

Te‘âlâ (17) ‘azîz itdi. Xâmisen5412, anı śatdılar ki memlûk ola, Allâhu Te‘âlâ anı5413 mâlik (18) eyledi. 

Sâdisen5414 Zelîxâ aña nâ-şâyeste qaśd itdi, Waq Te‘âlâ anı welâl(19)lıq ile aña müyesser eyledi5415. 

                                                 
5397 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma: HH Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm wa½retine 
5398 çâhda: Dİ, HH çâha  
5399 anı: Dİ ben anı 
5400 O'nu satın alan Mısırlı kişi hanımına dedi ki: “Ona iyi bak. Belki bize yararı dokunur veya onu evlat 
ediniriz.” İşte böylece biz Yusuf’u o yere (Mısır’a) yerleştirdik ve ona (rüyadaki) olayların yorumunu öğretelim 
diye böyle yaptık. Allah işinde galiptir, fakat insanların çoğu bunu bilmezler.  
5401 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
5402 diledükleri: HH; HM, HHM didükleri 
5403 didi: Dİ diledi  
5404 kimesneye: Dİ kimseye 
5405 ehl-i keyd: Dİ ehl-i keyd ve mekr 
5406 mesiyyetu’llâh: HH mesiyyet 
5407 sâli¤en: HH üçünci 
5408 źuhûr: HHM vâqi‘ 
5409 mesiyyetu’llâh žuhûr: HH Waq Te‘âlâ ižhâr 
5410 râbi‘an: HH dördünci  
5411 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HH - 
5412 xâmisen: HH beşinci 
5413 anı: Dİ - 
5414 sâdisen: HH altıncı 
5415 müyesser eyledi: Dİ vâsıl itdi 
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Sâbi‘an5416, aña bed-nâmlıq qaśd itdi, Waq Te‘âlâ [98b/1] [98b/1] [98b/1] [98b/1] anı berî ve müsellem eyledi. £âminen5417, 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm diledi ki5418 zindândan (2) tizcek çıqa5419 5420 

 

ْ@�bَنُ  ̂�ْ!ُ�َ&� اذْآُْ�R�ِ ِ'!َ+ رĜََ?]و�Cََلَ ِ�%ِ�ي َ}	 أَ�ُ, َ��جٍ[Oا� iُ�<َ��َHَ ] �ذِآَْ

	ِ� ] lَTْGِ سِِ!@َ	 رRHِ KَBِ%َHَ ,ِĜَ ا�̂>ْ
 
didi. Waq Te‘âlâ qalbından (3) zâ’il eyledi, yidi yıl5421 zindânda qaldı. Tâsi‘en5422 bürâderleri 

didi ki: (4) “Bu günâhı idelüm andan tevbe idelüm.” Waq Te‘âlâ tevbe itmegi anlara unutdurdı, (5) tâ ol 

zamâna degin5423 ki Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ taxtı öñine geldiler ve (6) günâhlarına iqrâr eylediler. 

Āşeren5424, pederlerine yine ol pirâhen ile ki qan (7) ile5425 âlûde idi aldamaq murâd itdiler, Waq Te‘âlâ 

Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmuñ (8) qalbına ilqa itdi5426 ki anlaruñ sözine5427 mağrûr olma. Bunlar cemî‘en (9) 

dilediler ki: “Vallâhü ğâlibün ‘alâ emrihi.” Pes hiç bir nesne murâdu’llâha ve taqdîr-i Waqqa5428 (10) 

muxâlefet olmaz5429.  

Xaber Her sewer Waq Te‘âlâ ‘ibâdınıñ qulûbına ilqa ider ki (11) :”‘Abdî yürîdu ve ene urîdûne 

ra½îte bimâ urîdu kefeytüke mâ turîdu.” Ya‘nî, “Ey benüm (12) qulum! Sen dilersen5430 ben daxı 

dilerem. Eger benüm diledügüme râ½î olursañ (13) [hh73b] [hh73b] [hh73b] [hh73b] senüñ murâdıña ben kifâyet iderem.” Şol iki 

ţarîq ki biri ţarîq-i müstaqîm (14) ki seniyyeler aña sâlik5431 olmışdur ve biri ţarîq-i ½alâletdür ki ehl-i 

bid‘at (15) aña sâlik oldılar5432. Sünnî eydür ki: “Her ne ki [hm101b] [hm101b] [hm101b] [hm101b] murâdu’llâhdır, ben anı işlerem. 

(16) Ehl-i ½alâl eydür ki: “Ben her ne dilersem anı iderem5433.”  

Wikâye Ebû Bekir (17) rawmetu’llâhi ‘aleyh eydür: “Çünküm sünnî ve qadrî    ölür5434 ve 

maqbereye qorlar, Waq Te‘âlâ (18) vâsıţayı ref‘ idüp qadrîye dir5435 ki: “Sen dirdüñ ki ben her ne 

                                                 
5416 sâbi‘an: HH yedinci  
5417 ¤âminen: HH sekizinci 
5418 diledi ki: HH - 
5419 tizcek çıqa: HH zindândan tizcek çıqmak murâd eyleyüp  
5420 Yusuf, onlardan kurtulacağını düşündüğü kişiye, “Efendinin yanında beni an”, dedi. Fakat şeytan O'nu 
efendisine hatırlatmayı unutturdu da bu yüzden o, birkaç yıl daha zindanda kaldı (12/42, Altuntaş 2003:239). 
5421 yidi yıl: Dİ on yıla qarîb 
5422 tâsi‘en: HH ţoquzuncı  
5423 degin: HH dek  
5424 âşeren: HH onıncı  
5425 qan ile: HH qana  
5426 itdi: Dİ eyledi 
5427 sözine: HH kelâmına  
5428 Waqqa: Dİ - 
5429 olmaz: Dİ olur 
5430 dilersen: Dİ dilersen ve 
5431 seniyyeler aña sâlik: HM, HHM aña seniyye sâlik 
5432 oldılar: HH, HM, HHM olurlar 
5433 iderem: HH eylerem, HM dilerem 
5434 ölür: Dİ ölürler 
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dilersem (19) anı iderem. Bu sâ‘atda ben her ne murâd idersem5436 anı iderem”  ve sünnîye eydür ki: 

[99a/1] [99a/1] [99a/1] [99a/1] “Sen dirdüñ ki Waq Sübwâne5437 ve Te‘âlâ her ne murâd iderse ben anı fi‘le getürirem. (2) 

‘İzzüm ve5438 celâlum waqqı-çun bugün sen5439 her ne dilerseñ5440 ve ne isterseñ saña ben anı işlerem” 

(3)5441  

 
�أَِ�ِ, أَآِْ�R�ِ 7ْ�َ و�Cََلَ[َ�ْYِ �َ#ْ�̂ 	�ِ iُا� َ$اW<َ'َ iُا�ِ�ي اشَْ�َ

RHِ rَُس$@ُ�ِ �!̂e�َ ?َ�ِ�ََوََ�+اً وَآ iُ�َPِاvَرْضِ وَِ�ُ!3َ̂%َ&ُ, ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ(  أَن َ
!َ/3ََ!� أَوْ َ��


3َْ%ُ&$نَ]أَْ�ِ�W%َ'َ hٌ�ِ�aَ iِ ا�ّ%ُ,اvَحَ�دِ
Kِ وََ Yَ ِس� أَآ7ََْ� ا�!	eِوََ�ـ  

 
Ya‘nî, vâqtâ kim (4) kemâl quvvetine irişdi ise aña biz nübüvvet ve ‘ilim ve wikmet virdük.” (5) 

Ya‘nî, on beş5442 seneye5443 irişdükde5444, Muqâtel rivâyetinde on dört sene (6)dir, Kelbî ve ‘İbn-i 

‘Abbâs ra½ıya’llâhu ‘anhâ rivâyetlerinde5445 on sekiz senedir, (7) ¼awwâk rawmetu’llâhi ‘aleyh5446 

rivâyetinde yigirmi yıldır ve “‘ilimden5447 murâd ta‘bîr-i rü’yâ(8)dır” didiler ve “ma‘rifetdür” didiler ve 

ba‘½ılar “tevhîddür” didiler (9) ve “iwsândan murâd daxı tevwîddir” didiler. [hhm57a][hhm57a][hhm57a][hhm57a]5448544854485448  

 
  إِ�� اْ�ِ�حَْ>�نُ (10)هَْ( َ"Mَاء اْ�ِ�حَْ>�نِ

 
Tevwîdüñ cezâsı degildür, illâ cennetdür dimekdür. Ba‘½ılar (11) eydür: “İwsândan murâd 

riyâsız ‘amel-i śâliwdür5449.” Ba‘½ılar eydür: “İwsândan murâd beş (12) vaqit namâzdur, evqatında5450 

edâdur5451.” Wasan Baśri rawmetu’llâh bu (13) qavla mâ’ildür ve buna delîl5452  

                                                                                                                                                         
5435 dir: HH, HM, HHM didi  
5436 idersem: Dİ eylersem 
5437 Sübwâne: Dİ - 
5438 ve: Dİ - 
5439 sen: HM, HHM - 
5440 dilerseñ: HH murâd idersen, ister iseñ  
5441 O'nu satın alan Mısırlı kişi hanımına dedi ki: “Ona iyi bak. Belki bize yararı dokunur veya onu evlat 
ediniriz.” İşte böylece biz Yusuf’u o yere (Mısır’a) yerleştirdik ve ona (rüyadaki) olayların yorumunu öğretelim 
diye böyle yaptık. Allah işinde galiptir, fakat insanların çoğu bunu bilmezler (12/21, Altuntaş 2003: 236).  
5442 on beş: Dİ on 
5443 seneye: HH yıldır, HM seniyye, HHM sene 
5444 irişdükde: HHM irişdi  
5445 rivâyetlerinde: Dİ rivâyetinde 
5446 ‘ileyh: Dİ - 
5447 ‘ilimden: HH, HM ‘ilminden 
5448 İyiliğin karşılığı, yalnız iyiliktir (55/60, Altuntaş 2003: 532) . 
5449 ‘amel-i sâliwdür: HH ‘ameldür  
5450 evqatında: HM, HHM evqatda 
5451 edâdur: Dİ, HH eda itmekde  
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�RِHَ ا�!َ��رِوَأ4ِCَِ ا�#َ~ةَ[َ�َ  )ِ@ْذَِ�َ? [  إِن اْ�َ�َ>َ!�تِ ُ
ْ�هBَِْ	 ا�>ـ̂@َ̀�تِ  ] وَزَُ�/ً� ̂�َ	 ا�%

	َ
� ]ذِآَْ�ى ِ�%�اآِِ
 
qavlı de(14)lîldür.  

Xaberde5453 mervîdür ki Wa½ret-i sulţân-ı ‘aleyhi’ś-śalavât ve’s-(15)selâma5454 biri5455 gelüp 

eyitdi ki: “Yâ Resûlu’llâh! Ben çoq günâh itdüm ve xalqı (16) rencîde qıldum ve vâlideynüme ‘âq 

oldum ve anlar benden rencîde olup ‘âxirete (17) gitdiler. Keffâret [hm102a] [hm102a] [hm102a] [hm102a] nedür?” Wa½ret-i faxr-ı 

‘âlem śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurdılar: (18) “Beş vaqit namâza müdâvemet qıl.” İkinci ve üçinci 

kimesne gelüp her biri günâhın (19) ar½ itdi. Peyğamber śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem namâza terğîb 

eyledi. Câbir ra½ıya’llâhu [99b/1][99b/1][99b/1][99b/1] ‘anh eyitdi: “Yâ Resûlu’llâh! Sen bîmârlaruñ ţabîbisin. [hh74a] [hh74a] [hh74a] [hh74a] Dört 

kimesne saña dört (2) ‘illet ile5456 ‘ar½ itdi. Wa½retiñ5457 anlaruñ5458 dört dürlü ‘illetlerine5459 bir şerbet 

śalı vir(3)diñ” didi5460. Seyyidü’l-kevneyn śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem5461 buyurur5462 ki: “Bu5463 devâyı 

kendümden dimedüm. Şifâxâne-i (4) Waqdan aldum ki Waq Te‘âlâ buyurdı5464:5465  

 
َ~ةَ َ�َ�RِHَ ا�!َ��رِوَأ4ِCَِ ا� #  ] )ِ@ْ ذَِ�َ?  إِن اْ�َ�َ>َ!�تِ ُ
ْ�هBَِْ	 ا�>ـ̂@َ̀�تِ وَزَُ�/ً� ̂�َ	 ا�%

	َ
� ]ذِآَْ�ى ِ�%�اآِِ
 
Bir kimesne ‘ömrini5466 (5) günâhda geçürse5467 ve muxâlif5468 işler ile serpâsiyâh5469 olsa, eger 

peşîmân (6) olup buña ‘ilâc dilerse5470 bizüm maqbûlûmûz ola. Žellâtını (7) wasenâta tebdîl idem, beş 

vaqit namâza müdâvemet eyleye ve qıla.  

                                                                                                                                                         
5452 (Ey Muhammed!) Gündüzün iki tarafında ve gecenin gündüze yakın vakitlerinde namaz kıl. Çünkü iyilikler 
kötülükleri giderir. Bu, öğüt alanlar için bir öğüttür (11/114, Altuntaş 2003: 233). 
5453 xaberde: Dİ xaber 
5454 ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâma: HHM šalla’l-lâhu ‘aleyhi ve sellem  
5455 biri: Dİ - 
5456 ‘illet ile: Dİ, HH ‘illet  
5457 Wa½retiñ: HH, HM, HHM Wa½ret-i šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem  
5458 anlaruñ: Dİ anuñ, HH hastanuñ  
5459 ‘illetlerine: HH namâźlarına  
5460 didi: Dİ - 
5461 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ - 
5462 buyurur: Dİ buyurdı 
5463 bu: Dİ ben 
5464 buyurdı: Dİ - 
5465 (Ey Muhammed!) Gündüzün iki tarafında ve gecenin gündüze yakın vakitlerinde namaz kıl. Çünkü iyilikler 
kötülükleri giderir. Bu, öğüt alanlar için bir öğüttür (11/114, Altuntaş 2003: 233). 
5466 ‘ömrini: HH cümle ‘ömrin, HHM ‘ömrin 
5467 geçürse: HH geçürür, HM, HHM geçüre 
5468 muxâlif: Dİ muxâlefet 
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Mev‘iźe (8) namâzuñ şarţı vardır. Evvel ţahâret. ¡alâte    şarţdur lâ yaqbelu’llâhu (9) Te’âlâ e’¢-

śalâte bilâ-ţahûr ve wu½ûr-ı qalb olmasa ve ey saña şol kimesne (10) ki cemî‘ ‘ömrin ‘âlemde isim ve 

resim śalavâtda geçüre. İxlâś-ı (11) da‘vâ ide naźar ile. Ol namâzlara5471 wâ½ır mıyduñ5472, yâxûd ğâyib. 

Eger (12) wâ½ır idüñse5473 sa‘âdet senüñ, eger ğâ’ib idüñse5474 vay saña (13) sa‘âdetlerden5475 mawrûm 

qalduñ. Wikâye Râbi‘a-yı ‘Adviyye ra½ıya’llâhu ‘anhâ (14) xamîr yoğrup namâza ţurdı. Namâzda5476 

xâţırına geldi ki “‘acabâ xamîr irişdi mi?” (15) Vâqı‘asında gördi ki cennete girmiş. Anda bir qızıl 

yâqutdan yekpâre bir5477 köşk (16) var. Hevâdan bir ţaş gelüp ol köşki [hm102b][hm102b][hm102b][hm102b]    vîrân eyledi. 

“Kimindür?” diyü su’âl (17) itdüm.” Cevâb virdiler ki “Namâzda xâţırına nesne getürenüñdür.”  

Mev‘iźe (18) Ol kimesneniñ ki namâzda xâţırı bir lawźe qalbı5478 ğâ’ib olmağın köşki xarâb (19) 

ola, yâ ol kimesne cemî‘ ‘ömrinde namâzda dünyâ inkârında ola anuñ mekânı5479 

[100a/1][100a/1][100a/1][100a/1] nice ma‘mûr olur5480? İki kimesne namâz qılur5481: Biri qalb-ı wâ½ırdur (2) ol xüdâ-perest5482 

olur, xâţırı Allâhu Te’âlâdan ğayrı yirde olmaya5483. Biri ğâ’ib. (3) Anuñ namâzın5484 ferişteler rükû‘ ve 

sücûdın yüzine ururlar5485. Eger (4) xuşû‘ ve wu½û‘ ile5486 ve xu½ûr-ı śawîw ile melâ’ike anuñ śalâtın (5) 

elden ele alup5487 xu½ûr-ı qabûla5488 iletürler [hhm57b] [hhm57b] [hhm57b] [hhm57b] ve her âsumândan5489 (6) bir dürlü libâs 

giyürürler ve5490 dergâh-ı Wa½rete5491 Ceberûtdan5492 [hh74b] [hh74b] [hh74b] [hh74b] nidâ (7) irdi ki5493: “Görüñ ol xâkdan xulq 

olmış kimesne yüzi yirde ve (8) qalbı ‘arşdan yuqarı, benüm cenâb-ı ‘izzetüme vâśıldur5494. Nev‘-i diger 

namâz (9)    vaśfında5495 namâz qıla, qıyâm ide ve teşehhüd eyleye5496, bilâ-vaqâr ve bilâ-rükû‘ (10) ve 

                                                                                                                                                         
5469 serpâsiyâh: HM serâpâsiyâh 
5470 dilerse: HHM eyleye 
5471 namâzlara: HH namâzlarda  
5472 hâźır mıyduñ: HH hâźır mı idüñ 
5473 idüñse: Dİ idüñ ise 
5474 idüñse: Dİ idüñ ise 
5475 sa‘âdetlerden: HM, HHM sa‘âdetlerinden  
5476 namâzda: HH - 
5477 bir: Dİ - 
5478 qalbı: Dİ - 
5479 mekânı: HHM - 
5480 ma‘mûr olur: HH ma‘mûr mıdur yâ xarâb mıdur 
5481 qılur: HH, HM, HHM qılar 
5482 xüdâ-perest: Dİ put-perest 
5483 ğayrı yirde olmaya: Dİ ğayrı ise 
5484 namâzın: HH, HM namâzı 
5485 ururlar: HH urur  
5486 wuźû‘ ile: Dİ wuźû‘yla 
5487 alup: HH alur, HHM - 
5488 qabûla: HHM ‘izzete 
5489 âsumândan: Dİ âsumânda  
5490 ve: Dİ - 
5491 Wa½rete: Dİ Wa½ret 
5492 dergâh-ı Wa½rete Ceberutdan: HH dergâh-ı Ceberutdan, HM dergâh-ı ‘izzetden 
5493 irdi ki: HH, HM irer ki  
5494 vâšıldur: Dİ vâšıl olur 
5495 vašfında: Dİ vaź‘ında 
5496 ve teşehhüd eyleye: HH bî-qarâr ve şühûr eyleye  
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xuşû‘ ola ve sücûdı bilâ-xuźû‘ ola ve murdâr-ı efkâr-ı bâzâr (11) ile ve qalbı nâ-pâk ola xavâţır-ı5497 

fâside5498 ile, ol namâzı melâ’ike-i kirâm5499 (12) dürerler ve śawibiniñ yüzine ururlar. Waq Sübwâne ve 

Te‘âlâ (13) buyurur ki: “Ey bî-edep! Utanmaz mısın ki cismüñ žilletle5500 fersûde (14) ve qalbuñ ğaflet 

ile âsûde5501 žât-ı bî-çûna xižmet5502 idersin. Eger (15) bu vechle5503 olasın ¤evâba5504 ne vechle ümîž5505 

idersin5506? (16) Bir büyük kimesneye5507 selâm virmek isteseñ [hm103a] [hm103a] [hm103a] [hm103a] źâhiren5508 tertîb (17) idersin. 

Wa½ret-i dâru’l-Celâlda5509 bâţınıñ bir yaña ğaflet ile memlû (18) ola ve źâhirîñ ‘isyân televvü¤iyle 

mülevve¤ ola. Bu ğaflet niceye (19) dek ve bu ‘adem nedâmet5510 ne zamâna dek? Bir žerre5511 qalbında 

îmânı [100b/1][100b/1][100b/1][100b/1] olan buña qa’il olmaz. Meded ü ‘inâyet ve luţf u mağfiret Allâhu Te’âlâya5512 (2) 

qalmışdur.        

El meclisü’¤-¤elâsun5513 min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu Te’âlâ: (3)5514 

 
َ;Dِ اGْvََ$ابَ%aََو ,ِ<ِ/ْ� 	'َ ��َ�ِ@ْGَ RHِ $َُه R�ِ  ا�ّ%ِ,وDْ�َ�Cََ هَْ@�Cَ ?َ�َ Dَلَ �3َ�َذَ[ وَرَاوَدَْ�ُ, ا�


ْ/ِ%ُ� ا�[�ِ�ُ&$نَ إِ�ُ, رRĜَ أَحَْ>َ	 7ْ�ََ$ايَُ Yَ ,ُ ]إِ�
 
Qale’l-imam (4)    ra½ıya’llâhu ‘anh: “El-büyûtu wamsetun beytu’z-ziyâreti ve beytü’l-‘ibadeti ve 

beytü’r-(5) ri‘âyeti ve beytü’l-kerâmeti ve beytü’l-walâleti.    Ya‘nî, meşhûr olan evler beşdür: (6) Biri 

xâne-yi ziyâret ve biri xâne-i ‘ibâdet5515 ve biri xâne-i ri‘âyet ve biri xâne-i kerâmet ve biri5516 xâne-i (7) 

celâlet5517; ammâ ziyâret evi wüccâcuñ evidür ki Waq Te‘âlâ (8) buyurdı ki5518:  

                                                 
5497 xavâţır: HM, HHM xâţır 
5498 fâside: Dİ fâsid 
5499 kirâm: HM, HHM ikrâm  
5500 žilletle: Dİ, HH žillet ile, HHM žillete  
5501 âsûde: Dİ âlûde 
5502 xižmet: Dİ xidmet 
5503 vechle: Dİ śıfatları ile 
5504 ¤evâba: Dİ ¤evâb ne 
5505 ümîž: HM, HHM ümîd 
5506 ¤evâba ne vechle ümiž idersin: HH ¤evâb ne vechle olur, HM ve ne vechle ümid idersin 
5507 kimesneye: HM kimseye 
5508 ®âhiren: Dİ, HM ®âhid 
5509 daru’l-celâlda: HH celâl-ı Waqda  
5510 bu ‘adem nedâmet: Dİ, HM, HHM bunda 
5511 žerre: HHM žerrede 
5512 Allâhu: HH cenâb-ı Allâhu  
5513 tâsi‘ ve’l-‘aşrun: Dİ, HHM ¤ela¤un 
5514 Evinde bulunduğu kadın (gönlünü ona kaptırıp) ondan arzuladığı şeyi elde etmek istedi ve kapıları 
kilitleyerek “Haydi gelsene!” dedi. O ise, “Allah’a sığınırım, çünkü o (kocan) benim efendimdir, bana iyi baktı. 
Şüphesiz zalimler kurtuluşa eremezler” dedi (12/23, Altuntaş 2003: 237). 
5515 ve biri xâne-i ‘ibâdet: Dİ - 
5516 ve biri: Dİ - 
5517 celâlet: HH xilâfet  
5518 Şüphesiz, insanlar için kurulan ilk ibadet evi elbette Mekke’de, âlemlere rahmet ve hidayet kaynağı olarak 
kurulan Kâ’be’dir (3/96, Altuntaş 2003:61). 
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�سِ !%�ِ lَِوُض Dٍ@ْGَ َل�Bَ�ُ wَرَآً� وَهًُ+ى ̂�ْ%�3ََ�ِ&@َ	[  إِن أَوeBَGِ ي�ِ%�َ[ 

 
Wa½ret-i wakîm xallâq murâd (9) itdi ki, qullarına bir ev5519 binâ eyleye ki anı ziyâret5520 

eyleyeler ve ţavâf (10) eyleyeler5521 ve anuñ sebebiyle taqarrüb wâśıl qılalar5522. Qale Allâhu Te‘âlâ:  

 
�كْ RGِ شَْ@`ً�[ِOْ�ُ ��اهِ@�eَ�َ 4َنَ اDِ@ْBَ�ْ أَن �َGْ�ِ�ِ ��َْأ$Gَ ْوَإِذ[  � Rَ�ِ@ْGَ  (11)وََ�̂�ْ

�ئِِ/@َ	b%�ِ[[[[hhhhhhhh75757575aaaa]]]]د$�ُA<ا� lِ ِ  وَاْ�َ;�ئِِ&@َ	 وَا��Aآ
 
Xalîlu’llâh dünyâda5523 Mekke (12) nâm mev½i‘yi ixtiyâr itdi. Mekke Ka‘betu’llâh olan yirüñ 

ismidür. Nitekim (13) Mekke nefs-i bilâdıñ adıdur. Pes ol sâwada Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm (14) 

mühendislik eyledi. Xalîlu’llâh ‘aleyhi’s-selâm5524 (15) binâ eyledi. İsmâ‘il ‘aleyhi’s-selâm şâkirdlik 

eyledi, tâ kim5525 xâne tamâm (16) olıcaq [hm103b] [hm103b] [hm103b] [hm103b] Wa½ret-i5526 rabbu’l-‘âlemîn buyurdı kim: “Ey5527 

Xalîlüm! Ebû Qabîs cebeline çıq, (17) benüm ziyâretçi qullarum vardır. Çağırup da‘vet eyle5528 5529 

 
 RHِ سِ (18)وَأَذ̂ن�
ْ�ِ�@َ	 ِ�	 آُ̂( Hَ{� [   ا�!َ �
ْ�ُ�$كَ رَِ"�Yً وََ'َ%W آُ̂( ضَ�ِ�ٍَ }̂�َ�ْ�Gِ

mٍ@&ِ'َ[ 
 
Xalîl ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Yârabbum! Benüm âvâzum nereye dek (19) irişür?” Wa½ret-i 

Waq5530 celle ve ‘alâ buyurur5531 ki: “Çağırmaq senden, istimâ‘ [101a/1][101a/1][101a/1][101a/1] itdürmek benden.” Xalîlu’llâh 

‘aleyhi’s-selâm cebele çıqup eyitdi: “Yâ mu‘aşirül-(2) xalâyıq! Fawiccu beyte rabbiküm Waq Sübhane 

ve Te‘âlâ âvâzını5532 cümle ehl-i ‘âleme irişdürdi. (3) [hhm58a][hhm58a][hhm58a][hhm58a] Xattâ ana rawminde ve baba belinde 

                                                 
5519 ev: HH xâne  
5520 ziyâret: HM magrifet, tavâf ve ziyâret 
5521 ve ţavâf eyleyeler: HH ki anda muţâf ola 
5522 qılalar: Dİ iderler  
5523 dünyâda: HH dünyâ meydanında  
5524 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi efźalu’¢-¢alavât ve’s-selâm 
5525 şâkirdlik eyledi tâ kim: Dİ, HM şâkirdlik eyledi, HHM şâkird 
5526 wa½ret: Dİ - 
5527 ey: HH, HHM - 
5528 da‘vet eyle: HH nidâ eyle  
5529 Hani biz İbrahim’e, Kâbe’nin yerini, “Bana hiçbir şeyi ortak koşma; evimi, tavaf edenler, namaz kılanlar, 
rüku ve secde edenler için temizle” diye belirlemiştik (22/26, Altuntaş 2003: 334). 
5530 Waq: Dİ - 
5531 buyurur: Dİ buyurdı  
5532 âvâzını: HH anuñ âvâzını 
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olan ziyârete irüşdürdi. Cümle mevcûdât (4) ve5533 wayvânâtdan5534 ve cemâdâtdan cümlesi5535 istimâ‘ 

eylediler ve lebbeyk diyü (5) cevâb virdiler5536. “Allâhümme lebbeyk” didiler. Bir kerre, (6) iki kerre, 

üç kerre cevâb viren üç tâ yetmiş5537 kerreye dek5538 Xalîlu’llâh ‘aleyhi’s-selâm (7) anlara menâsik wacc 

ta‘lîm eyledi. Xalîlu’llâh ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: (8) “Ben da‘vet itdüm, anlar icâbet itdiler. Bunlara 

xa½retüñ ne ¤evâb virürsin? (9) Xiţâb-ı ‘izzet geldi ki: ‘İzzetüm ve ‘aźametüm waqqı-çun her kim bu 

xâneyi yedi kerre (10) ţavâf eyleye5539, anuñ îmânın kâmil iderem ve anı cehennemden âzâd iderem5540 

ve yedi cehennem (11) qapusını5541 anuñ üzerine bend iderem ve sekiz cenneti aña erzâni iderem ve 

civârumda (12) aña mesken iderem ve bu ziyâret ağniyâya vâcibdür5542.  

 

�تٌ Ĝَ@ـ[َ( ,ِ@Hِ 4َ@ِاه�َGِْمُ إ�;َ  (13)وَِ�ّ%ِ, َ'َ%W ا�!�سِ حِ{A اDِ@ْBَ�ْ  ]وََ�	 دََ*َ%ُ, آَ�نَ )ِ�!� َ!�تٌ �

~ً@Bَِعَ إَِ�ْ@ِ, س�bَ�َْاس 	[  َ�ِ	ا�3َ�َْ�ِ&@َ 	ِ'َ �R!ِaَ ا�  ]وََ�	 آََ/َ� Hَِ�ن
 
Xalîlu’llâh ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Yârabbum! Bu mu‘âmele (14) hemân ağniyâ qullaruña 

mı5543 mâxśûśdur? Fuqarâya bundan naśîb yoq mıdur?” (15) Waq Te’âlâ5544 buyurdı ki: “Fuqarâ 

qullarum bu5545 ziyâreti murâd idicek Wabîbu’llâh5546 śalla’llâhu (16) ‘aleyhi ve sellem lisânından xaber 

virdi ki ol5547 faqîr yirinde ţursun. Bu (17) devlet [hh75b][hh75b][hh75b][hh75b] ‘ilmini anuñ xânesinde qaldurup [hm104a] [hm104a] [hm104a] [hm104a] ve 

şehrinüñ mescidini kendü beytüm gibi (18) iderem.” El-cum‘atu waccu’l-mesâkin Eger Ka‘beye 

varmağa qudreti olmasa5548 câmi‘ye (19) varsun ve iki rek‘at namâz qılsun ve baña ‘ar½-ı wâcet itsün. 

Anuñla waccâc [101b/1][101b/1][101b/1][101b/1] mu‘âmelesin iderem ve Ka‘beyi ţavâf idenler gibi olur ve Mekkeyi ziyâret (2) 

itmiş gibi olur. Ehl-i tawqîq ittifâq itdiler ki ğanînüñ waccı mı ef½aldur yâxûd (3) faqîrüñ? Ek¤er 

                                                 
5533 ve: Dİ - 
5534 wayvânâtdan: HHM wayvânât 
5535 cümlesi: HH cümle 
5536 virdiler: Dİ itdiler 
5537 üç tâ yetmiş: HHM - 
5538 kereye dek: Dİ, HH kerre 
5539 eyleye: Dİ ide 
5540 âzâd iderem: HH iderem didi endâmın cehennemden âzâd iderem  
5541 yedi cehennem qapusını: HH cehennemüñ yedi qapusın 
5542 Onda apaçık deliller, Makamı İbrahim vardır. Oraya kim girerse, güven içinde olur. Yolculuğuna gücü 
yetenlerin haccetmesi, Allah’ın insanlar üzerinde bir hakkıdır. Kim inkâr ederse (bu hakkı tanınmazsa), şüphesiz 
Allah bütün âlemlerden müstagnidir. (Kimseye muhtaç değildir, her şey ona muhtaçtır) (3/97, Altuntaş 2003: 
61). 
5543 qullaruña mı: HHM qullarıyla 
5544 Waq Te‘âlâ: HH Wa½ret-i Waq celle ve ‘alâ 
5545 bu: HHM bunı 
5546 wabîbu’llâh: HH, HM wabîbü’l-Ekrem 
5547 ol: HHM - 
5548 olmasa HH yoðısa  
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müşâbix iderler5549 ki faqîrüñ waccı ef½aldur zîrâ ki ağniyâyı (4) Waq Sübwâne ve Te‘âlâ Xalîle5550 

da‘vet itdürdi ve5551 fuqarâyı kendi5552 bilâ-vâśıţa5553 (5) da‘vet itdi5554  

 

 wِ3َ&ُ�
َ	 )َ�ُ!$ا إِذَا ُ�$دِي ِ�%#َ%�ةِ ِ�	 َ
ْ$مِ اْ�ُ�ِ �Hَس3َْْ$ا إW�َِ ذِآِْ� ا�%ِ, وَذَرُوا  (6)َ
� أَ
Aَ�� ا�

lَ@ْBَ�ْ4ْ[  اeُ� �ٌ@ْ*َ 4ْeُ�َِإِن آُ!4ْ�ُ 3ْ�ََ%ُ&$نَذ [ 
 
Mev‘iźe Ey derdimend-i bî-çâre! Naźar-ı5555 (7) ‘ibret ile naźar eyle5556, bu ni‘metüñ5557 şükrin 

unutma. Ağniyâ Xalîlu’llâh ‘aleyhi’s-selâmuñ5558 (8) da‘vetine maźhar olmışlar. Fuqarâu’llâhi 

Te’âlânıñ da‘vetiyle mu‘azzez ve müşerref (9) olmışlardur. Fuqarâ xâmûşlardur ve dünyâyı terk 

itmişlerdür. Tamâm Waq Te’âlânuñ (10) dostlarıdur.  

Wikâye Ebû’s-sa‘îd Cezzâr5559 eydür: “‘Ömrümde5560 ţâlib ve râğıb (11) oldum ki 

evliyâu’llâhdan5561 bir kimesne görmedüm5562. Bir gice avradum tilâvet (12) itdüm. İştiğalda iken iblîs 

‘aleyhi mâyestewaq çıqa geldi5563. ‘Aśâmı (13) qaldırup üzerine urdum5564. Baña eyitdi: “Ey müdde‘i! 

‘Aśâyı terk eyle. (14) Ben5565 senden xavf itmezem. “Yâ kimden qorqarsın?” didüm. Eyitdi: (15) 

“Erenlerden qorqarum5566” “Yâ erenler qandedür?” didüm5567. Eyitdi: “Şimdi Şönîziyye 

medresesinde5568.” (16) Qalqup zâviyeden ţaşra çıqdum, Şönîziyye’ye vardum5569. Şönîziyye 

medresesinde mescidüñ yarığından [hm104b] [hm104b] [hm104b] [hm104b] naźar itdüm. [hhm58b][hhm58b][hhm58b][hhm58b] Gördüm (17) qırq kimesne 

‘ibâdete müştağıllardur5570 ve her biri başların riqaba çekmişler (18) ve her birinüñ başı üzerinde5571 bir 

                                                 
5549 iderler: Dİ ider 
5550 Xalîle: HH Xalîl ile  
5551 ve: Dİ - 
5552 kendi: HH, HHM kendü 
5553 vâ¢ıţa: HH, HM, HHM vâ¢ıţasıyla 
5554 Ey iman edenler! Cuma günü namaz için çağrı yapıldığı zaman, hemen Allah’ın zikrine koşun ve alışverişi 
bırakın. Eğer bilirseniz bu, sizin için daha hayırlıdır (62/9, Altuntaş 2003: 553). 
5555 na®ret: Dİ na®r 
5556 ‘ibret ile na®ar eyle: HM na®ar-ı ‘ibretle  
5557 ni‘metüñ: HHM ümmetüñ 
5558 ‘aleyhi’s-selâmuñ: HH wa½retlerinüñ, HHM - 
5559 Cezzâr: HH Cezzâr quddise śırrahu  
5560 ‘ömrümde: HH nice zaman  
5561 evliyâu’llâhdan: HH ricâu’llâhdan 
5562 görmedüm: Dİ, HH gördüm 
5563 çıqa geldi: HH gördüm  
5564 urdum: Dİ yürüdüm 
5565 ben: HM, HHM - 
5566 qorqarum: Dİ - 
5567 didüm: HH, HM, HHM - 
5568 medresesinde: HH medresesinden, HHM medresesindedür 
5569 HH qalqup zâviyeden ţaşra çıqdum Şöniziye vardum: Dİ qaldum, HHM qalqdum 
5570 müşteðıllardur: HH müştegal olmışlardur  
5571 üzerinde: Dİ üstinde 
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qandil mu‘allaq ţurur. Biri5572 başın qaldurup (19) eyitdi: “Yâ Ebâ’s-sa‘id var git! Şeyţânuñ5573 

delâletiyle gelen bizümle hem-śowbet [102a/1][102a/1][102a/1][102a/1] olamaz ve bizüm śowbetümüze lâyıq degildür.”  

Laţîfe5574 5575 

 
]�ِ
َ	 أُوُ�$ا ا3ِ�ْْ%4َ أَ�ُ, اAm�َ�ْ ِ�	 رdْ@ُHَ ?َĜِ�ُ!$ا 4ْ�ُGُ$%ُCُ ,ُ�َ DَBِPْ�ُHَ ,ِGِوَِ�َ@3َْ%4َ ا�[   ,َوَإِن ا�%


َ	 )َ�ُ!$ا إW�َِ صَِ�اطٍ�ِ   �Aْ>َ�ِ;@4ٍ (2)َ�َ��دِ ا�
 
¥âliblerüñ hâdisi5576 Allâhdur ve bende ţoğrı yola getürmeyicek (3) kimesne baña yol [hh76a] [hh76a] [hh76a] [hh76a] 

bulmaz. Şeyţân delâletiyle5577 ricâu’llâha5578 vâśıl olmaz, (4) belki dünyâya râğıb olur; ammâ 

delâletden5579 rawmân  olıcaq ol (5) kimesne nice mawrûm olur? Ammâ xâne-i ‘ibâdet Nûw ‘aleyhi’s-

selâmuñ gemisidür. (6)5580  

 
 � R�ِ وَِ�َ$اِ�َ+يْ/ِaْدِ وَ[  رَب̂ اMِ�َ ��ََتِ و�!َ�ِdْ&ُ�ْوَا 	َ@!ِ�ِdْ&ُ%ْ�َِو �ً!�ِdْ�ُ Rَ�ِ@ْGَ )َ*ََد 	&َ�ِ

 ]ا�[�ِ�ِ&@َ	 إِ�� �Bَ�َراً
 
Mervîdür ki wavârîden5581 ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâma didiler ki: “Eger (7) śawîw peyğamber iseñ Nûw 

‘aleyhi’s-selâmuñ qavmından bir kimesneyi (8) iwyâ eyle. Bize gelüp xaber virsün ki5582 biz daxı îmân 

getürelüm bize geminüñ (9) acâyibinden xaber vire5583.” ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâm bir avuç ţopraq5584 aldı ve 

didi ki: “Bu (10) Wâm bin Nûw’dur5585” ve daxı “bi-ižnillâhi” didi. Bir şaxś qalqdı śaqalı (11) aq ve 

beñzi śararmış5586. “Kimsin?” diyü su’âl itdiler5587. “Wâm bin Nûw” diyü cevâb (12) virdi. Sen öldügüñ 

                                                 
5572 ţurur biri: Dİ ţurdı biri, HHM turur  
5573 şeytânuñ: Dİ şeytân 
5574 bizimle hem-šowbet olamaz ve bizüm šowbetümüze lâyıq degildür: HH bizüm ile šowbete lâyıq degildür var 
git. Şeytanuñ delâletiyle gelen bizüm ile šowbete lâyıq degildür  
5575 Bir de kendilerine ilim verilmiş olanlar onun, Rabbinden gelen hak olduğunu bilsinler, böylece ona iman 
etsinler ve sonuçta da kalpleri ona saygı duysun diye Allah böyle yapar. Hiç şüphe yok ki Allah iman edenleri 
doğru yola iletir (22/54, Altuntaş 2003: 337). 
5576 hâdisi: HH hidâyet edicisi  
5577 delâletiyle: HH delâlet iden  
5578 ricâu’llâha: HHM ricâu’llâh 
5579 iden: HM, HHM - 
5580  “Rabbim! Beni, ana babamı, iman etmiş olarak evime girenleri, iman eden erkekleri ve iman eden kadınları 
bağışla. Zalimlerin de ancak helâkini arttır.” (71/28, Altuntaş 2003: 570) 
5581 wavârîden: Dİ, HH wavâriyyun 
5582 ki: HM, HHM - 
5583 xaber vire: HH wiqâyet eyleye  
5584 ţopraq: HH xâk  
5585 bu Wâm bin Nûwdur: HH, HM, HHM - 
5586 šararmış: Dİ, HM šarı 
5587 itdiler: HM, HHM itdi  
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vaqit pîr miydüñ yâxûd cüvân u tâze miydüñ5588? eyitdi5589: (13) “Civân idüm.” “¡aqalıñ neden ağardı?” 

didiler5590. Eyitdi5591: “Yâ Rûwu’llâh! Seniñ (14) âvâzuñ işidicek5592 “Yâ wâm qumbiiźnillahi” didüñ, 

qıyâmet oldı5593 źann (15) itdüm5594. Xavfumdan5595 śaçum ağardı5596 ve levnim5597 śarı oldı5598.  

Mev‘iźe Bir peyğamber(16)zâde ma‘śûm iken ve ţâ‘at ve ‘ibâdet neşâţında [hm105a] [hm105a] [hm105a] [hm105a] rıwlet 

itmiş5599 iken qıyâmet (17) xavfından levni ve liwyesi tağbîr olıcaq ol kimesne ki ‘ömri5600 žellât 

mu‘âśîyle5601 (18) geçmiş5602 ola, xavf ve xaşyeti nice olur qıyâs eyle.” Āh ol velîniñ5603 ‘uqûbeti (19) 

bahânesi5604 qaţ‘iyyet olursa5605 wâl ğayet5606 düşvâr5607 olur. Ne‘uzûbillâh Te‘âlâ min žâlik  “Ol gemiyi 

bize vaśf eyle” didiler. [102b/1][102b/1][102b/1][102b/1] Eyitdi: “Biñ žirâ‘ ţûlı var idi. Dört yüz žirâ‘ ini5608 var idi. Wa½ret-i (2) 

Waq Te’âlâ5609 Wa½ret-i Nuw ‘aleyhi’s-selâma vawy itdi ki: “Bu qavmı helâk (3) iderem. Gemiyi yap ve 

mü‘minleri5610 içine qo ve bî-gâneleri alı qo5611 ve wayvânâtdan (4) bile al. Her cinsden5612 birer5613 çift 

maślawat içün.” “Yârabbum ben wayvânâtı nice (5) cem‘ iderem?” didi5614. Waq Te‘âlâ buyurdı ki: 

“Deryâda olan wayvânâtı5615 rûzigâra emir (6) eyle, getürüp saña teslîm itsünler.” Öyle5616 itdi. Mervîdür 

ki evvel gemiye giren (7) xardı5617. Warûnlıq5618 eyledi. Nûw5619 ‘aleyhi’s-selâm buyurdı ki: “Gir yâ 

mel‘ûn5620! didi (8) Şeyţân5621 vaqt-ı ğa½ab idügini bildi ardınca bile girdi. Nûw5622 ‘aleyhi’s-selâmuñ (9) 

                                                 
5588 civân u tâze: HH tâze, HHM civân  
5589 eyitdi: Dİ - 
5590 didiler: HH, HM, HHM - 
5591 eyitdi: HM, HHM didi ki 
5592 işidicek: HM işitdüm 
5593 oldı: HM qopdı  
5594 itdüm: Dİ, HHM eyledüm 
5595 xavfumdan: Dİ, HH xavfdan 
5596 ağardı: Dİ aq oldı 
5597 levnim: HM beñzim  
5598 šarı oldı: HM šarardı  
5599 rıwlet etmiş: HH xurûc eylemiş  
5600 ‘ömri: HHM ‘ömrini  
5601 mu‘âšîyle: Dİ mu‘âšî ile 
5602 geçmiş: HH geçürmiş  
5603 velîniñ: HM kişinüñ  
5604 bahânesi: HH nihâyeti  
5605 olursa: Dİ olur, HH olur ise  
5606 ðayet: HHM ðâyetle  
5607 olursa wâl ğayet düşvâr: Dİ - 
5608 ini: HH, HM, HHM ‘arźı  
5609 Te‘âlâ: Dİ celle žikrehu 
5610 mü‘minleri: HH bunları 
5611 alıqo: HHM alıqo didi 
5612 cinsden: HM, HHM çifden 
5613 birer: Dİ bir 
5614 didi: HM, HHM didüm 
5615 wayvânâtı: Dİ-         
5616 öyle: HH, HM, HHM - 
5617 xardı: Dİ, HH xar idi 
5618 xarûnlıq: HHM xoyratlıq 
5619 Nûw: HH Âdem 
5620 gir yâ mel‘ûn: Dİ yâ mel‘ûn gir  
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[hh76b] [hh76b] [hh76b] [hh76b] tenevvürinden5623 śu qaynadı ve yirin cümle ţamarları5624 açıldı ve5625 qırq gün gemi 

ağırlığından (10) qalqmadı5626. Ba‘dehû mu‘allaq olup [hhm59a][hhm59a][hhm59a][hhm59a] elli gün śu üzere5627 ţurdı5628, dûr 

eyledi. (11) Nûw ‘aleyhi’s-selâm iblîsi5629 gördi, bir gûşede başın aşağa itmiş ţurur5630. (12) Nûw 

‘aleyhi’s-selâm eyitdi5631: “Ey mel‘ûn! Bilâ-destûr benüm xâneme niye geldüñ?” İblîs5632 eyitdi: “Senüñ 

(13) ižnüñle5633 geldüm.” “Ne vaqit ižin virdüm?” didi5634 eyitdi: “Xara ey mel‘ûn! gel didüñ. Xar (14) 

mel‘ûn degil idi, ol ben idüm. Źann itdüm ki beni da‘vet idersin” didi5635. (15) Nûw ‘aleyhi’s-selâm anı 

çıqarmaq murâd itdi5636. [hm105b] [hm105b] [hm105b] [hm105b] Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm gelüp (16) eyitdi: “Rabbu’l-‘âlemîn buyurur 

ki “egerçi ol düşmendür; ammâ źann-ı xûb ile geldi5637 ve seni (17) da‘vet ider źann eyledi5638.”  

Mev‘iźe5639 Nûw ‘aleyhi’s-selâmuñ5640 da‘veti źannıyla (18) iblîs redd olmayacaq, yâ bir 

mü‘min Waq Te’âlânuñ rawmeti źannıyla teveccüh eyleye5641 (19) redd olur mı? Wâşâ ¤ümme wâşa ene 

‘‘‘‘inde źann- ı‘abdî    buyurdı.    İnna’llâhe lâ yaxlüfe [103a/1][103a/1][103a/1][103a/1] va‘dehu.  

Wavâriyyun eyitdi: “Yâ rûw’u’llâh! Bir du‘â eyle ki Wâm bizümle5642 wayâtda qalup (2) geze5643. 

Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm eyitdi5644: “Bu ol ‘âleme irüşdi5645. Hemân iźhâr-ı (3) mu‘cize-i5646    enbiyâ 

‘aleyhi’s-selâm5647 içün Waq Te‘âlâ gönderdi. Ol wînde cân (4) teslîm eyledi.” Ba‘½ılar “îmân 

getürdi5648” didiler ve5649 ba‘½ılar “îmân götürmedi” didiler. (5) ‘Aceb budur ki evvelde gelenler5650 bu 

                                                                                                                                                         
5621 şeyţân: HH şeyţân-ı la‘in 
5622 Nûw: Dİ Âdem 
5623 tenevvürinden: Dİ tenevvürinde 
5624 yirin cümle ţamârları: Dİ yirin ţamârları cümle, HH śu ţamârları cümle 
5625 ve: Dİ - 
5626 gemi aðırlıðından qalqmadı: HHM yirden šu qaynadı 
5627 üzere: HH, HM üzerine 
5628 šu üzerine ţurdı: HH - 
5629 iblîsi: Dİ, HH, HHM iblîs 
5630 aşaða itmiş ţurur: HH aşaða šarqıtmış naźarda oturur  
5631 eyitdi: Dİ, HHM - 
5632 iblîs: Dİ, HH - 
5633 ižnüñle: HH ižnüñ ile 
5634 didi: HH idi, Dİ, HM - 
5635 didi: HM, HHM - 
5636 murâd itdi: HH istedi 
5637 geldi: HH, HHM diñledi 
5638 seni da‘vet ider ®an eyledi: Dİ žanı da‘vet ider ®an eyledi, HH xûb ile diñledi ve seni da‘vet ider žan eyledi 
HM xûb ile geldi sen anı da‘vet idersin žan eyledi 
5639 mev‘i®e: HH nükte  
5640 ‘aleyhi’s-selâmuñ: HH ‘aleyhi’s-selâm wa½retlerinüñ, HHM ‘aleyhi’s-selâm 
5641 eyleye: HH eylese, HHM - 
5642 bizümle: HH, HM, HHM bizümle bile 
5643 qalup geze: HH olup qala  
5644 eyitdi: HH, HM, HHM - 
5645 irüşdi: HH irüşdi ve eyitdi  
5646 mu‘cize: HH mu‘cize ve isbâtı wuccet içün, HHM mu‘cizedür 
5647 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhimü’s-selâm 
5648 getürdi: HHM getürdiler 
5649 ve: Dİ - 
5650 evvelde gelenler: HM evvel gelenler, HHM - 
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deñlü5651 mu‘cizâtı görüp îmân getürmezlerdi5652, (6) mü’minler nice yüz yıldañ śoñra gelüp5653 istimâ 

idüp îmân getürürler5654. (7) Ma‘lûm ola ki kâr-ı tevfîq ilâhî iledür, wüccet ile degildür. ‘İnâyet 

Allâhıñdur5655  

(8) Laţîfe Mervîdür ki qırq gün gemi yirinden qalqmadı ağırlığından5656. Nûw ‘aleyhi’s-selâm 

(9)5657  

 
�اهَ� وَُ�ْ�سَ�هَ� إِن رIَ�َ RĜَُ/$رٌ رحِ@4ٌَ� و�Cََلَ ارْآBَُ$اْ Gِ ��َ@Hِْ>4ِ ا�ّ%ِ, َ�ْ

 
didi, ol sâ‘at gemi warekete geldi ve revân (10) eyledi. mü’minler aña bindiler5658 ve xalâś 

oldılar. Kežâlik mü’minler egerçi (11) bisâţ-ı ma‘rifet üzeredür; ammâ ¤ıqlet-i ma‘śiyetden śırâţı 

geçmege qâdir olmaz(12)lar. Çünküm “bismillâh” diyeler bisâţ-ı devlet pürân5659 olup (13) bir sa‘âtda 

śırâţı geçerler5660, ‘ažâb ve helâkdan xalâś oldılar5661. (14) Nûw ‘aleyhi’s-selâm [hh77a] [hh77a] [hh77a] [hh77a] śuvı5662 geçüp 

Cûdî    Cebelinde ârâm itdi. (15) Mü’minler daxı śırâţı geçüp cennetde qarâr iderler. Nûw ‘aleyhi’s-selâm 

(16) Cûdîde qarâr idicek emr-i Waq ile5663 bir şehir binâ idüp qırq kimesne5664 erden5665 ve qırq kimesne 

(17) ‘avratdan5666 var idi, aña binâ’en ol qaryeniñ ismini5667 qarye-i £emânîn virdiler (18) ve ehl-i 

cennete emir ider ki5668:  

 

 ادُْ*ُ%$هَ� Gَِ>َ~مٍ )ِ�ِ!@َ	
 
ve buña xâne-i (19) ri‘âyet dirler5669.  

                                                 
5651 bu deñlü: Dİ bu qadar, HM, HHM - 
5652 ‘acep budur ki bu deñlü mu‘cizâtı görüp îmân getürmezlerdi: HH ‘acep budur ki evvelde gelenler mu‘cizâtı 
görüp imân getürmezler 
5653 gelüp: HM, HHM - 
5654 îmân getürürler: HH îmân getürdüler, HM - 
5655 Allâhıñdur: HH Allâhu Te‘âlânıñdur, HM ilâhidür 
5656 aðırlıðından: HH aðırlıðından tâ 
5657 (Nuh), “Binin ona. Onun yüzüp gitmesi de durması da Allah’ın adıyladır. Şüphesiz Rabbim çok 
bağışlayandır, çok merhamet edendir.” dedi (11/41, Altuntaş 2003: 225). 
5658 aña bindiler: HH necât buldılar  
5659 pürân: HH rân  
5660 geçerler: HM, HHM geçdiler 
5661 oldılar: Dİ olurlar 
5662 śuvı: HH, HHM, HHM ¢uyı 
5663 Waq ile: Dİ Waqqıyla 
5664 kimesne: Dİ - 
5665 erden: Dİ er 
5666 kimesne ‘avratdan: Dİ xâtun 
5667 ismini: HH resmini, HM adını  
5668 Onlara, “Girin oraya esenlikle, güven içinde” denilir. 
5669 “Gözetimimiz altında ve vahyimize göre gemiyi yap. Zulmedenler hakkında bana bir şey söyleme. Çünkü 
onlar suda boğulacaklardır.” (11/37, Altuntaş 2003: 224). 
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 �!َ!ِ@ُ'ْ�َGِ ?َ%ْ/ُ�ْا lِ!َْنَ[وَاص$Cُ�َIْA� 4�ُ
َ	 َ}َ%ُ&$اْ إِ��ِ ]وَوَحِْ@َ!� وRHِ R!ِBْ�ِ�Pَ�ُ Yََ ا�

 
 [hm10[hm10[hm10[hm106a] 6a] 6a] 6a] ammâ xâne-i kerâmet imr’eet-i fir‘avnıñ [103b/1][103b/1][103b/1][103b/1] xânesidür ki5670  

 
]Dْ�َ�Cَ ْنَ إِذ$ْ'َ�ْHِ َأَة�
َ	 )َ�ُ!$ا اِْ�َ�ِ%�̂ ~ً7َ�َ ,ُرَب̂ اِGْ	 R�ِ ِ'!َ+كَ RHِ �ً�@ْGَ   ]وَضََ�بَ ا�%

wِ!��َ'ْ$نَ وََ'َ&ِ%ِ, وََ�̂�ِ!R ِ�َ	 اْ�[  اْ�َْHِ 	�ِ R!ِ� ]َ;ْ$مِ ا�[�ِ�ِ&@َ	وََ�̂
 
didi. Evvel beyt-i kerâmetdür. (2) Āsiye Xâtûn5671 rahîma’llâh Wa½ret-i Mûsâ ‘aleyhi’s-selâmuñ 

yüzine Waqquñ (3) ‘inâyetiyle5672 naźar idüp îmân getürüp otuz yıl îmânını śaqladı.  

Wikâye (4) Firavn geldi ve didi ki: “Ey Āsiye! Źann iderem ki benüm ulûhiyyetimi5673 

[hhm59b][hhm59b][hhm59b][hhm59b] inkâr idersin.” (5) Āsiye eyitdi: “Bu źann degildür tawqîqdür, ‘ar½-ı semâya mesâqdur.” (6) 

Fir‘avn eyitdi: “Bu wâletden rücû‘ eyle, yoxsa saña ‘uqûbet eylerem.” (7) didi. Eyitdi: “İmdi her5674 ne 

iderseñ5675 qalbuma ve cânuma duxûlıñ (8) yoqdur” didi. Fir‘avn andan ümîži5676 kesdi ve    bir çârmıx 

peydâ    itdi5677. (9) Evvel çârmıx peydâ iden5678    fir‘avndur. Qıyâmete dek5679 ‘ažâba şerîk (10) olur5680 ve 

bir büyük5681 ţaş üzerine mu‘allaq eyledi. Biñ baţman idi. Fir‘avn (11) etbâ‘ından yüz biñ kimesne 

seyrine geldi5682. Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm ol araya (12) uğradı. Āsiye eyitdi: “Ey5683 nebîyu’llâh! Waq 

Te‘âlâ beni gördi5684” Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm eyitdi5685: “Yedi (13) qat gögüñ5686 melekleri senüñ 

                                                 
5670 Allah, iman edenlere ise, Firavun’un karısını örnek gösterdi. Hani o, “Rabbim! Bana katında, cennette bir ev 
yap. Beni Firavun’dan ve onun yaptığı işlerden koru ve beni zalimler topluluğundan kurtar!” demişti (66/11, 
Altuntaş 2003: 560)  
5671 xâtûn: Dİ - 
5672 ‘inâyetiyle: HHM ğayetiyle 
5673 ulûhiyyetimi: Dİ ulûhiyyetime 
5674 her: HH imdi                                  
5675 iderseñ: Dİ eylerseñ, HH idersen nice idersin 
5676 ümîži: HH ümîd, HM ümîdi, HHM ümîdüñi 
5677 itdi: Dİ idüp 
5678 iden: Dİ idüp düzen, HH düzen 
5679 qıyâmete dek: Dİ qıyâmetde 
5680 olur: Dİ olur 
5681 ve bir büyük: HH ol kimse ki bu fi‘ili ider ve bir büyük ţaş üzerine mu‘allâq eyledi 
5682 geldi: HHM geldiler  
5683 ey: Dİ, HM yâ 
5684 gördi: Dİ, HM görür mi  
5685 Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: Dİ, HH kelîm 
5686 gögüñ: Dİ, HH, HM gök  
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xižmetüñde ve saña muntaźırlardur5687 ve saña istiqbâla (14) ţururlar. Ne murâduñ varısa5688 iste” didi. 

Āsiye başın qaldırup (15)5689  

 
]Dْ�َ�Cَ ْنَ إِذ$ْ'َ�ْHِ َأَة�
َ	 )َ�ُ!$ا اِْ�َ�ِ%�̂ ~ً7َ�َ ,ُRHِ [رَب̂ اِGْ	 R�ِ ِ'!َ+كَ Gَْ@�ً�   ]وَضََ�بَ ا�%

wِ!��َ'ْ$نَ وََ'َ&ِ%ِ, وََ�̂�ِ!R ِ�َ	 اْ�َ;ْ$مِ ا�[� اْ�َْHِ 	�ِ R!ِ� ]ِ�ِ&@َ	 وََ�̂
 
“Rabbibni lî ‘ındeke beyten” didi. “Cânum saña5690 fedâ5691 olsun. Kendi5692 civâruñda baña 

(16) bir xâne binâ5693 eyle” didi arrifikku ¤ümme’ţ-ţarîq.  

İşâret Bir nesne (17) almaq murâd idicek olsañ5694 evvel sermâyeñ5695 naźar eyle. [hh77b] [hh77b] [hh77b] [hh77b] Xâne 

almaq murâd iderseñ5696 (18) evvel qoñşısın5697 gör. Āsiye rawmetu’llâh ‘âqıle idi. Evvel xâneyi diledi 

ki  (19) aśıl maqśûd oldur, xâne degildür. Pes Waq Te‘âlâ murâd itdi ki qızıl [104a/1][104a/1][104a/1][104a/1] yâqutdan bir 

xâne5698 binâ eyledi ve yetmiş biñ incüden ţabaqlar melâ’ike eline virdi. Waq Te‘âlâ (2) wicâbı gözinden 

qaldurdı5699, anları görüp güldi. [hm106b] [hm106b] [hm106b] [hm106b] Fir‘avn ol ţaşı (3) üzerine ilqa idicek daxı ţaş gelmeden Waq 

Te‘âlâ anuñ rûwını5700 qab½ eyledi (4) ve ol xâneye iletdiler. Xâne-i kerâmet budur5701.  

Ammâ beşinci xâne-i mülâbedir. (5) Ol xâne-i Zelîxâdur ki xâne-i Xüdâ dimekdür. Tafśîli 

budur ki El-âye (6)5702  

 
َ;Dِ اGْvََ$ابَ%aََو ,ِ<ِ/ْ� 	'َ ��َ�ِ@ْGَ RHِ $َُه R�ِ وَرَاوَدَْ�ُ, ا�


ْ/ِ%ُ� ا�[�ِ� وDْ�َ�Cََ هَْ@�Cَ ?َ�َ Dَلَ �3َ�َذَ ا�ّ%ِ, إِ�ُ, رRĜَ أَحَْ>َ	 7ْ�ََ$ايَ(7) ُ Yَ ,ُ ُ&$نَإِ�

                                                 
5687 xidmetinde ve saña muntaźırlardur: HM, HHM xižmetindedür 
5688 var-ısa: HH, HM var ise 
5689 Allah, iman edenlere ise, Firavun’un karısını örnek gösterdi. Hani o, “Rabbim! Bana katında, cennette bir ev 
yap. Beni Firavun’dan ve onun yaptığı işlerden koru ve beni zalimler topluluğundan kurtar!” demişti (66/11, 
Altuntaş 2003: 560).  
5690 saña: Dİ - 
5691 fedâ: HM qurbân 
5692 kendi: HH, HM, HHM kendü 
5693 binâ: HM bünyâd 
5694 olsañ: HH, HM, HHM - 
5695 sermâyeñ: HH, HM, HHM sermâyeye 
5696 murâd iderseñ: Dİ dileseñ, HH, HM dilerseñ 
5697 qoñşısın: HHM qoñşuñı 
5698 qızıl yaqutdan bir xâne: Dİ bir xâne qızıl yaqutdan  
5699 gözinden qaldurdı: Dİ qaldurup gözinden, HH gözinden ref‘ itdi 
5700 rûwını: Dİ rûwın, HH rûxı 
5701 budur: HHM - 
5702 Evinde bulunduğu kadın (gönlünü ona kaptırıp) ondan arzuladığı şeyi elde etmek istedi ve kapıları 
kilitleyerek “Haydi gelsene!” dedi. O ise, “Allah’a sığınırım, çünkü o (kocan) benim efendimdir, bana iyi baktı. 
Şüphesiz zalimler kurtuluşa eremezler” dedi (12/23, Altuntaş 2003: 237).  
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Ba‘½ılar “Bu kelime-i Süryânîdür”5703 (8) ve ba‘½ılar “‘Arabîdür” didiler. Ba‘½ılar Xarâtedür 

Xicâzda vârid olmışdur, didiler. (9) ‘Alâ kulli wâl Tevrâtda vârid olmışdur; “senüñ içündür dimekdür” 

ve ba‘½ılar eyitdi5704: (10) “Gel berü dimekdür” didiler.  

Qıśśa böyle olmışdur ki Çün ‘azîz Yûsuf ‘aleyhi’s- selâmı (11) iştirâ itdi5705 ve oğulluğa ixtiyâr 

itdi5706 götürüp Zelîxâya teslîm eyledi5707 “Ekrimi (12) me¤vahu” didi. Zelîxâ daxı alup mübârek 

śaçını5708 ţaradı ve gözlerine sürme (13) çekdi, meşşâţa bikri ider gibi tezyîn eyledi ve günden güne5709 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ (14) muwabbeti qalbında ziyâde gördi. Bir mertebeye vardı ki śabra5710 ţâqatı 

qalmadı, beñzi5711 śarardı, (15) yimekden ve5712 içmekden qaldı. Dâyesi5713 eyitdi: “Şöyle źann [hhm [hhm [hhm [hhm 

60a]60a]60a]60a] iderem ki sen5714 ‘âşıqsın” didi. (16) Zelîxâ eyitdi5715 ki: “Tawqîqdür źann degildür.” Dâye eyitdi: 

“Kime mübtelâsın ki yimek (17) ve içmek ber-ţarâf olmışdur? Her derdiñ dermânı vardır. Belki senüñ 

derdiñe (18) dermân bulam” didi. Zelîxânuñ śabra mecâlı5716 qalmamış idi. Bî-ixtiyâr olup5717 (19) 

dâyeniñ eline yapışup eyitdi: “Saña ne diyeyem? Bu ğulâma5718 göñlüm düşdi [104b/1][104b/1][104b/1][104b/1] ve muwabbeti 

cânuma te’¤îr itdi5719. Yâ baña bir dermân eyle, [hm107a] [hm107a] [hm107a] [hm107a] yoxsa helâk oluram” (2) didi. Dâye eyitdi: 

“Buña dermân [hh78b] [hh78b] [hh78b] [hh78b] vardır; ammâ mâl xarc itmek gerek5720.” (3) Zelîxâ xazînesi miftâwın aña teslîm 

idüp “Her ne gerek ise eyle” (4) didi. Pes dâye emir itdi bir sarây binâ ideler  ve bundan ötri (5) üstâdlar 

getürüp envâ‘ leţâ’if ile müzeyyen ve dürlü dürlü mermerler5721 ile mülevven (6) ve billûrlar ve śırçalar 

ile saqfını binâ eylediler. Her ne vechle naźar olunsa (7) âyine gibi görinürdi5722 ve dört dîvârı âyine ile 

naqş olunmış idi. (8) Emir eyledi ki perdeler ile örtdiler. Yûsuf ‘aleyhi’s- selâmuñ śûreti5723 (9) Zelîxâ 

ile her cânibden5724 görinür idi. Xâne-i mülâbe budur ki5725  Waq Te‘âlâ (10) veravedethülletî hüve fî 

                                                 
5703 süryânîdür: Dİ süryânîyyedir 
5704 eyitdi: Dİ eyitdiler 
5705 itdi: HH , HM eyledi 
5706 itdi: Dİ eyledi 
5707 eyledi: HH idüp 
5708 šaçını: Dİ, HH başını  
5709 günden güne: Dİ, HH her gün  
5710 šabra: Dİ, HH šabr  
5711 beñzi: Dİ - 
5712 ve: Dİ - 
5713 dâyesi: Dİ dâye 
5714 sen: Dİ - 
5715 Zelîxâ eyitdi: HHM - 
5716 mecâlı: HM tâqatı 
5717 olup: HH idi, HM - 
5718 ðulâma: Dİ ðulâm-ı ‘abdîye  
5719 itdi: Dİ, HH, HM eyledi 
5720 gerek: HHM ister 
5721 mermerler: HH mermer  
5722 görinürdi: HH ‘aqsı naqş olunur 
5723 śûreti: HHM - 
5724 cânibden: Dİ cânibde 
5725 budur ki: HM dir 
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beytihâ buyurdı. Zelîxâ kendüyi tezyîn eyledi ve muraśśa (11) pirâhen5726 giydi. Kendü zînet ile5727 ol 

taxt üzre oturdı ve Yûsuf (12) ‘aleyhi’s-selâmı da‘vet itdi. Çün mübârek ayağın5728 ol xâneye5729 va½‘ 

(13) itdi, e¤er-i töhmet gördi. İstedi ki firâr ide. Zelîxâ taxtından śıçrayup (14) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ 

dâmenin ţutdı, içerü çeküp alıqomaq (15) murâd eyledi. Bir mertebeye5730 vardı ki śabr u ţâqatı qalmadı 

beñzi śarardı5731 (16) ve yedi kerre zûr eyledi. Āxirü’l-emir yüzini dergâh-ı ‘izzete dutup (17) eyitdi: 

“Ey Bâr-ı Xüdâ! Eger ‘iśmet ve ‘inâyetüñ yetişmez5732 ise wâlum tebâh (18) olur” didi.  

Laţîfe Dört kimesne Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma mu‘âmele (19) itdi. Wa½ret-i5733 Waq Sübwâne ve 

Te‘âlâ luţf u kerem ile5734 mükâfât eyledi [105a[105a[105a[105a/1]/1]/1]/1] bürâderleri keyd itdi mâlik5735 bendelik ile śatun aldı 

Zelîxâ [hm107b] [hm107b] [hm107b] [hm107b] murâdın (2) diledi ve ‘Azîz zindâna śaldı. Çünküm devlet eyyâmı oldı anlarıñ (3) 

if‘âlınuñ mükâfâtın5736 virdi bürâderlerinüñ śuçlarından geçdi (4) Mâlike5737 du‘â5738 eyledi ve ‘Azîze 

naśîwat eyledi5739. Zelîxâyı welâllığa qabûl (5) eyledi, tâ kim ma‘lûm ola ki kerîmün işleri5740 dâ’imâ 

keremdür. Kežâlik Waq (6) Sübwâne ve Te‘âlâ qulına5741 bu dört mu‘âmele ile mükâfât5742 ider5743. (7) 

Bendeye lâyıq olanı5744 itmez5745 belki kendü5746 keremine münâsib ider5747  

 
� اْ�َ&ْ>ِ�ِ+ اْ�َ�َ�امِ وَحَْ@Kُ َ�� آُ!A�$َHَ 4ْ�ُ$اْ وَِ�ْ	[َbَْل̂ وَْ"َ�َ? ش$َHَ Dَ"ْ�َ*َ Kُ@َْح 


َ	 َ}َ%ُ&$اْ ِ�ْ!OَPْ�َ ~َHَ 4ْ�ُْ$ه4ُْ �ِ ا�Yِإ wٌ�
eُ$نَ ِ�%!�سِ َ'َ%ْ@4ْeُ حَُ ~َ̀�ِ iُ�َbَْ4ْ شeَُوُُ"$ه

R�ِ$ْOَ*ْوَا[  R�ِ&َ3ْ�ِ 4�ِvَُ4ْ (8)وeُ@ْ%َ'َ   ]َ4ْ َ�ْ�َ�ُ+ونeُ ]و%3َ�ََ

                                                 
5726 pirâhen: HH câme  
5727 kendü zînet ile: HH kemâl-ı zînet ile, HHM kendüsi 
5728 ayaðın: HH qademin  
5729 xâneye: HH binâya  
5730 mertebeye: Dİ mertebe 
5731 šarardı: HM šararmış idi 
5732 yetişmez: HM irüşmez  
5733 Wa½ret: HM, HHM - 
5734 u kerem: HHM - 
5735 mâlik: HH Waq Te‘âlâ muqâbelesinde cezâ virse girek mâlik 
5736 mükâfâtın: HH, HM mükâfatını 
5737 mâlike: HM, HHM mâlik 
5738 du‘â: HH ri‘âyet 
5739 eyledi: HH itdi 
5740 kerîmün işleri: HH kerîmlerüñ kârı 
5741 qulına: HHM - 
5742 mükâfât: Dİ mu‘âmele, HH mükâfâtını 
5743 ider: Dİ ide 
5744 lâyıq olanı: Dİ lâyıqın, HH lâyıqını 
5745 bendeye lâyıq olanı itmez: HHM bende  
5746 kendü: Dİ kendi žatı keremine 
5747 (Ey Muhammed!) Nereden yola çıkarsan çık, yüzünü Mescid-i Haram’a doğru çevir. (Ey mü’minler!) Siz de 
nerede olursanız olun, yüzünüzü Mescid-i Haram’a doğru çevirin ki, zalimlerin dışındaki insanların elinde (size 
karşı) bir koz olmasın. Zalimlerden korkmayın, benden korkun. Böylece size nimetlerimi tamamlayayım ve 
doğru yolu bulasınız (2/150, Altuntaş 2003: 22). 
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 [60b] [60b] [60b] [60b] “Sen belâya śabr iderseñ seniñ du‘âñı redd itmezem”5748  

 
 (9) أَم(�bَTْ&ُ�ْا hُ@�ِ
�4ْeُ%ُ3َ ُ*َ%َ/�ء اْ�َ�رْضِ [  إِذَا دََ'�[[[[hhhhhhhh78787878bbbb] ] ] ]  iَُن ُْ
وََ
rُOِeْ ا�>A$ءَ وََ

�َ �� ~ً@%ِCَ ,ِ�ونَأَإَِ�ٌ, �lَ ا�%ُ ]َ�آ
 
 “Sen baña ţa‘ât eylemezseñ ben ‘afv iderem5749  

 
 (10)و  ]َ
� أَهَْ( اeِ�َْ��بِ Cَْ+ َ"�ءآ4ُْ رَسُ$ُ�َ!� ُ
ُ@̂Bَ	 4ْeُ�َ آ7َِ@�اً ̂�&� آُ!Pْ�ُ 4ْ�ُُ/$نَ ِ�َ	 اeِ�َْ��بِ[

�
3ُْ/$ َ'	 آ7َِ@ٍََ  ]	ٌ@BِA� ٌا�ّ%ِ, ُ�$رٌ وَآَِ��ب 	ءآ4ُ ̂�َ�"َ +ْCَ[ 
 
Eger sen menâhi şer‘iyyâtdan perhîz itmezseñ5750, ben merwamet5751 (11) iderem5752 

 
�حُ$ َ/ْ@َ%ْHَ ?َ�ِ�َBِHَ ,ِ�ِ&َْح�َGَِا�ّ%ِ, و )ِTْ/َGِ )ْCُ] َ3ُ$ن&َ�ْ
َ �&�̂ � ]اْ هَُ$ َ*ْ@ٌ

 
Tâ kim bilesin ki senden xarâblıq(12)dan ğayrı nesne gelmez, benden wimâyet ve ‘inâyetden 

ğayrı nesne žuhûr itmez.  

(13) Laţîfe Zelîxâ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ viśâlın murâd idicek perdeler (14) çekdi. Andan 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı xânesi içine çekdi ve qapuları5753 (15) qapadı. Çünküm wuśûl5754 murâd itdi 

perdeleri ref‘ eyledi, tâ kim ğayrılar (16) dan bir ferd âgâh olmaya.  

Kežâlik Waq Sübwâne5755 ve Te‘âlâ çün5756 ‘abdını5757 (17) kemend ‘inâyetiyle5758 śayd eylemek 

murâd eyleye, meydân-ı muwabbetden5759 dünyâ (18) evinde perdeler çekmişdür ve şehvet qapuların 

                                                 
5748 Yahut kendisine dua ettiği zaman zorda kalmışa cevap veren ve başa gelen kötülüğü kaldıran, sizi 
yeryüzünün halifeleri kılan mı? Allah ile birlikte başka ilah mı var!? Ne kadar az düşünüyorsunuz! (27/62, 
Altuntaş 2003: 
5749 Ey kitap ehli! Artık size elçimiz (Muhammed) gelmiştir. O, kitabınızdan gizleyip durduğunuz gerçeklerden 
birçoğunu sizlere açıklıyor, birçoğunu da affediyor. İşte size Allah’tan bir nur ve apaçık bir kitap (Kur’an) 
gelmiştir (5/15, Altuntaş 2003: 109). 
5750 itmezseñ: Dİ, HH itmez iseñ 
5751 merwamet: Dİ ‘avf 
5752 De ki: “Ancak Allah’ın lütuf ve rahmetiyle, yalnız bunlarla sevinsinler. Bu, onların toplayıp durduklarından 
daha hayırlıdır.” (10/58, Altuntaş 2003: 214). 
5753 qapuları: HH, HM, HHM qapuların 
5754 wu¢ûl: Dİ wuźûr-ı viśâl 
5755 sübwâne: HH, HM, HHM - 
5756 çün: HH, HM, HHM - 
5757 ‘abdını: HM, HHM ‘îdini 
5758 ‘inâyetiyle: Dİ ‘inâyet ile 
5759 muwabbetden: Dİ muwabbetde de 
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bağlamışdur, tâ kim âferîdeden (19) bir ferd bu śowbete ve buña5760 muţţali‘ olmaya5761 ve mâni‘ olmaya 

cemâl-ı ma‘bûddan ğayrıya [105b/1][105b/1][105b/1][105b/1] naźar eylemeye.  

Qıśśa Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm çün naźar itdi, qapuları bağlu gördi. (2) Zelîxâya baqdı müzeyyen 

[hm107a] [hm107a] [hm107a] [hm107a] gördi, luţf-ı5762 cemâlın ârâste ve pîrâste gördi. (3) Firâşlar döşenmiş ve xâne xalvet-i xalqdan 

xâlî yüzin Waq dergâhına idüp (4) eyitdi: “Yârabbum! Beyt xâlî ve cemâl5763 müzeyyen ve muhayyâ ve 

ben şaxś-ı nefse ve şebâba (5) mübtelâ, qapular bağlu. Eger seniñ ‘inâyet ve hidâyetüñ yetişmez ise5764 

âl-ı Ya‘qûba5765 žellâtdan (6) keder gelmek muqarrardır. Waq Te‘âlâ buyurdı5766 ki: “Ben fettâwum5767  

 
�سِ ِ�	 !%�ِ ,ُ
ْ/َ�ِ� ا�%َ ��َ(7)  ��َ�َ ?َ<ِ&ْ�ُ �%َHَ wٍ&َْح�سَِ( َ�ُ, ِ�	 iِ+ِ3ْGَ [  رْ�ُ �%َHَ ?ْ<ِ&ْ
وََ�� ُ

4ُ@eِ�َ�ْا Mُ
Mِ3َ�ْوَهَُ$ ا[ 
 
Ol nesne ki ‘ibâd qapusın qapaya anı açaram; ammâ (8) ben bend5768 itdügümi5769 kimesne 

açmağa qâdir olmaz. Ben ki saña ‘iśmet virdüm, ben taqdîr (9) itdügüm nesneye kimesneden ½arar 

gelmez.  

Kežâlik bir maźlûm źâlimüñ eline giriftâr (10) olıcaq diler ki kendüyi âfet-i źulumdan xalâś 

ister. Her cânibe naźar ider: (11) Qa½ıya5770 ve sulţâna ve ğayrıya5771. Varsa qapuların qapanıq bulur. 

Hemân Wa½ret-i (12) Settâra ‘ar½-ı wâcet eylerse yine5772 xiţâb-ı ‘izzet irür ki: “Ey bende-i bî-çâre! (13) 

Cümle qapular qapanmış ise ben saña dermân iderem ve xâlıquñ5773 [hh79a] [hh79a] [hh79a] [hh79a] oluram. Niçeye (14) dek 

yabânda gezersin? Baña gel! Her ne dilersen wâśıl iderem. Aç olsañ5774 (15) ţoyururam ve ‘inâyetüm 

qapusın keşâde iderem. Niçeye dek ğayrıları (16) penâh iderseñ seniñ penâhuñ benem. Bî-çârelere çâre 

eyleyen ve meded (17) eyleyen5775 benem.  

                                                 
5760 ve buña: HH, HM, HHM - 
5761 olmaya: Dİ - 
5762 lu§f-ı: Dİ lu§f u 
5763 cemâl: Dİ kemâl-ı cemâl 
5764 yetişmez ise: Dİ yetişmeye 
5765 Ya‘qûba: HH, HM, HHM Ya‘qûb 
5766 buyurdı: HH, HM, HHM buyurur 
5767 Allah insanlar için ne rahmet açarsa, artık onu tutacak (engelleyecek) yoktur. Neyi de tutarsa, bundan sonra 
onu gönderecek yoktur. O, mutlak güç sahibidir, hüküm ve hikmet sahibidir (35/2, Altuntaş 2003: 433).  
5768 bend: HHM bende 
5769 itdügümi: Dİ itdügüm 
5770 qa½ıya: Dİ qažıya 
5771 ğayrıya: Dİ ğayra 
5772 yine: HH, HM, HHM - 
5773 xâlıquñ: Dİ xulquñ 
5774 olsañ: Dİ olursañ 
5775 eyleyen: Dİ qılan 
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El-meclisü’l-wâdi ve’¤-¤elâsun5776 ve min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (18) fi qavlehu 

Te‘âlâ5777  

 
َ;Dِ اGْvََ$ابَ[%aََو ,ِ<ِ/ْ� 	'َ ��َ�ِ@ْGَ RHِ $َُه R�ِ  �Cَلَ �3َ�َذَ]وDْ�َ�Cََ هَْ@Dَ َ�َ? وَرَاوَدَْ�ُ, ا�


ْ/ِ%ُ� ا�[�ِ�ُ&$نَ [R أَحَْ>َ	 7ْ�ََ$ايَ إِ�ُ, رĜَا�ّ%ِ,ُ Yَ ,ُ ]إِ�
 
Qâle(19)’l-imâm rażıyallâhu anh: “Xamsetun esta‘âde bi rabbi’s-semâ’i feesra qavlehu [106a/1][106a/1][106a/1][106a/1] 

[hhm61a][hhm61a][hhm61a][hhm61a] mine’l-qarbi [hm107b][hm107b][hm107b][hm107b]ve’l-belâ’i.. Ya‘nî, beş kimesne beş kimesneye wâlet-i ‘acźda 

śığındılar (2) ve maqśûdlarına irişdiler. Evvel śığınan cinne-i ‘İmrân xâtûnı idi5778. Wâlet-i (3) ‘acźda ve 

Meryem ra½ıya’llâhu ‘anhâ anda Waq Te’âlâya5779 

 
]�� وَضDْ�َ�Cَ ��َ�ْ3ََ رَب̂ إR�ِ̂ وَض3َُْ�َ�� أW7َ�ُ وَا�ّ%ُ, أَْ'Gِ 4ُ%ََ&� وَضDْ3ََ وََ�ْ@َ� ا��آَُ&%َHَ 


4َ وَ�ْ�َ ��َ�ُ@ِْ"@]4ِ  إR�ِ̂ أُِ'@ُ�هَ� [ِ ?َGِآW7َ�vُ�َ وَإR�ِ̂ سَ&�ْ@�bَنِ ا�Oا� 	َ�ِ ��َ�َ
 ]وَذُر̂
 
didi, (4) maqśûdı wâśıl oldı5780.  

 

  ��َAGَر ��َ%َB;َ�َHَ]	ٍ<ََلٍ ح$Bُ;َGِ &َ
� آُ%�
�  وَأ��Bَ�َ ��َ�َBَ�ًَ� حََ>!ً� وَآَ/َ%َ�� زَآَِ�� دََ*َ( َ'َ%ْ@َ�� زَآَِ

�زُقُ ْ

4ُ أَ�W َ�ِ? هَـَ�ا Dْ�َ�Cَ هَُ$ ِ�ْ	 ِ'!ِ+ ا�ّ%ِ, إن ا�ّ%َ, ََ�ْ�َ �
اْ�ِ&ْ�َ�ابَ وََ"َ+ ِ'!َ+هَ� رِز�Cَ �ًCْلَ َ

� حَِ>�بٍِ@ْIَGِ ُء�Oَ
َ 	�َ[ 
 
buyuruldı. Tafśîli budur ki: (5) Çün Meryem ra½ıya’llâhu ‘anhâya yüklü oldı, didi ki; 

“Yârabbum! eger oğlum erkek olursa (6) saña virürem. Xižmetüñde olup xalqdan cüdâ olsun. Çün 

va‘de tamâm oldı, (7) qız ţoğdı rabbî innî vađa‘tûhâ inŝâ didi. Alup Beyt-i Muqaddes’e iletdi ve didi (8) 

                                                 
5776 wâdi ve’¤-¤elâsun: HM, HHM ¤âlis ve’¤-¤elâsun  
5777 Evinde bulunduğu kadın (gönlünü ona kaptırıp) ondan arzuladığı şeyi elde etmek istedi ve kapıları 
kilitleyerek “Haydi gelsene!” dedi. O ise, “Allah’a sığınırım, çünkü o (kocan) benim efendimdir, bana iyi baktı. 
Şüphesiz zalimler kurtuluşa eremezler” dedi (12/23, Altuntaş 2003: 237).  
5778 hâtunı idi: HHM - 
5779 Onu doğurunca, “Rabbim!” dedi, “Onu kız doğurdum.” -Oysa Allah onun ne doğurduğunu daha iyi bilir- 
“Erkek, kız gibi değildir. Ona Meryem adını verdim. Onu ve soyunu kovulmuş şeytandan senin korumana 
bırakıyorum.” (3/36, Altuntaş 2003: 53). 
5780 Bunun üzerine Rabbi onu güzel bir şekilde kabul buyurdu ve onu güzel bir şekilde yetiştirdi. Zekeriya’yı da 
onun bakımıyla görevlendirdi. Zekeriya, onun bulunduğu bölmeye her girişinde yanında bir yiyecek bulurdu. 
“Meryem, bu sana nereden geldi?” derdi. O da “Bu, Allah katından” diye cevap verirdi. Zira Allah, dilediğine 
hesapsız rızık verir (3/37, Altuntaş 2003: 53). 
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ki: “Yârabbum! erkek5781    isterdüm, sen qız5782 virdüñ. Benüm murâdum ol idi ki5783 senüñ 

mescid(9)üñde5784 ölünceye5785 dek xižmet eyleye. Bunuñ sebebiyle saña5786 taqarrüb wâśıl idem5787. 

(10) Mescidüñ5788 gûşesinden âvâz geldi ki: “Egerçi şimdiye dek senüñ ıślâfıñdan (11) dişi5789 câmi‘de 

xižmet itmemişdür5790, biz senüñ qızuñı ‘aybıyla qabûl itdük5791. Dergâhımda5792 (12) xižmet itsün. Waq 

Te‘âlâ Meryem ra½ıya’llâhu ‘anhâyı qabûl idüp wikmet ta‘lîm (13) itdi, mu‘allim vâsıţa eylemedi5793 ve 

bikârlığı aña waşmet virdi ve siyâhsız nuśret (14) itdi ve ersiz veled virdi ve cuhûdlar aña töhmet idicek 

yitmiş biñ (15) kimesne5794 ol xırâmânıñ altına geldiler ki anda ‘Îsâ5795 ‘aleyhi’s- selâmı5796 (16) 

ţoğurmış idi. Aña ‘uqûbet murâd (17) itdiler. Her biri eline5797 bir ţaş aldılar ki Wa½ret-i Meryem 

ra½ıya’llâhu ‘anhâyı5798 (18) ţaşa ţutalar. Waq Te’âlâ5799 ‘adedlerince melâ’ike irsâl itdi5800, (19) 

ţaşları5801 ellerinden [hm108a] [hm108a] [hm108a] [hm108a] alup anlara ½arb itdiler. Bu cümle Allâhu Te’âlâya [hh79b] [hh79b] [hh79b] [hh79b] śığındığı 

[106b/1][106b/1][106b/1][106b/1] içün oldı.  

Wikâye Ebû ‘Āśım Baśri rawmetu’llâh Waccâca emr-i ma‘rûf (2) idüp Waccâc daxı ğa½ab idüp 

anı5802 qatl itmek murâd itdi5803. Baśra’yı ţolaşdur(3)dılar. Şeyx eyitdi: İlâhi e‘užu bike min şerri haźa 

eź-źâlimin. Waq Sübwâne ve Te‘âlâ (4) ol5804 wînde anı ellerinden alup5805 Ebî Qubeys Cebeline iletdi. 

Şeyx anda oturup ol gün (5) śavma‘a niyyet eyledi5806. Axşâm bir pîr5807 zen5808 xâtûn geldi. Düzülmiş 

bir ţabaq getürdi5809 (6) envâ‘ eţ’ime ile ţolu5810. Öñine qodı ve bir bardaq5811 śu qodı. Her gice (7) bu 

                                                 
5781 erkek: HH pir, HM - 
5782 qız: HH duxter  
5783 ol idi ki: HHM oldı ki  
5784 mescidüñde: HH - 
5785 ölünceye: HH ölünce  
5786 saña: HH, HM, HHM - 
5787 taqarrüb wâ¢ıl idem: HHM taqarrüb wâ¢ıl eyleye, HH taqarrüb ide  
5788 mescidüñ: Dİ mescid 
5789 dişi: HH, HHM - 
5790 itmemişdür: HH, HM, HHM itmişdür 
5791 itdük: HM, Dİ idüp, HHM itdüm 
5792 dergâhımda: HM dergâhda  
5793 eylemedi: HM eyledi 
5794 kimesne: HH kimse 
5795 ‘Îsâ: HH Wa½ret-i ‘Îsâ  
5796 ‘aleyhi’s-selâmı: Dİ śalavata’llâhu ‘aleyhim ecma‘in 
5797 eline: HM ellerine  
5798 Wa½ret-i Meryem ra½ıya’llâhu  ‘anhâyı: HM Meryemi  
5799 Waq Te‘âlâ: HH Waq Sübwâne ve Te‘âlâ  
5800 itdi: HH itdiler  
5801 §aşları: HH, HHM §aşların 
5802 anı: HH, HHM - 
5803 itdi: HH, HM eyledi  
5804 ol: Dİ ol ol 
5805 anı ellerinden alup: Dİ ellerinden anı alup 
5806 ol gün ¢avma‘ niyyet eyledi: HH, HHM evvel niyyet eyledi 
5807 pîr: Dİ pîre 
5808 zen: HH - 
5809 getürdi: Dİ, HHM - 
5810 §olu: HM memlû, HHM - 
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mu‘âmeleyi eyledi. Altı aya dek bu minvâl üzre geçdi. Xâţırına geldi ki (8) bu xâtûna su’âl ideyin5812 

“kimdür” ve bu deñlü şefqata bâ‘i¤ nedür? Dergâh-ı (9) Waqdan xiţâb geldi ki: Ha¿uhi dünyâ axe¿e 

mennâk Ya‘nî5813, “Bu dünyâdır. Saña xižmet (10) içün irsâl itdük, tâ bileler ki bir5814 kişi kim bize 

śığına biz anı5815 xoş5816 ţuta(11)rız.  

İkinci5817, Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm5818 firavndan isti‘âže itdi ve 

 

ُ�ِdْ	 Gَِ@ْ$مِ اْ�ِ�َ>�بُِ �� �ٍB̂eَ�َ�ُ )ُ̂آ 	4 ̂�eُĜَوَر RĜ�َGِ ُت�ْ'ُ R�ِ̂إ Wَلَ ُ�$س�Cََو 

 
didi. [hhm 61b][hhm 61b][hhm 61b][hhm 61b] Bu xiţâb yalıñuz fir‘avnadur lâkin ‘arabda (13) śayfa-yı cem‘ ile bir kimesneye 

xiţâbı5819 câ’iz görmişlerdür. Qale Allâhu Te‘âlâ: (14)5820  

 

4َ آُ( آَ/�رٍ َ'ِ!@ٍ+!�َ"َ RHِ �@َ;ِ�َْأ 
 
gibi. Tafśîli budur ki: Waq Te‘âlâ çünkim5821 (15) Wa½ret-i Mûśâ ‘aleyhi’s-selâmı fir‘avna irsâl 

itdi ve mu‘cize iźhâr (16) itdi, yed-i bey½â gibi ve ğayrı ba‘½ılardan Waq Te’âlâ5822 perdeyi qaldurdı 

îmâna (17) geldiler ve ba‘½ılar perde-yi küfürde qaldılar. Fir‘avn eyitdi: “Yâ Mûsâ! (18) Seni besledüm 

envâ‘ i‘zâz ve ikrâm ile. Dâye5823 ta‘yîn itdüm ve oğlum yirine5824 (19) ţutdum. Anuñ [hm108b] [hm108b] [hm108b] [hm108b] 

mükâfâtı bu mıdur? Bir kimesneyi qatl idüp5825 qıśâś itmedüñ? [107a/1][107a/1][107a/1][107a/1] Varup dürlü dürlü5826 śan‘at ve 

câžûlıqlar ögrendüñ. Şimdi geldüñ qavmum öñinde (2) beni şermsâr eyledüñ ve mülkimi warâb 

eylemek5827 istersin. Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm5828 (3) eyitdi: “Eger sen benüm5829 nübüvvetime5830 iqrâr5831 

                                                                                                                                                         
5811 bardaq: HHM yaruq 
5812 ideyin: HH, HM, HHM ideyim 
5813 ya‘ni: Dİ, HH, HHM - 
5814 bir: HH her  
5815 biz anı: Dİ anı biz  
5816 xoş: HH eyü  
5817 ikinci: HH, HM, HHM üçünci 
5818 Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm: Dİ Mûsâdur ‘aleyhi’s-selâm, HH Mûsâ ‘aleyhi’s-selâmdur  
5819 xiţâbı: HM, HHM xiţâb 
5820 (Allah şöyle der:) “Atın cehenneme, (Hakka karşı) inatçı, hayrı hep engelleyen, haddi aşan şüpheci her 
kâfiri!” 
5821 çünkim: HH, HM, HHM - 
5822 Waq Te‘âlâ: Dİ - 
5823 dâye: Dİ ţâye 
5824 yirine: HH - 
5825 idüp: HH itdüñ  
5826 dürlü dürlü: Dİ her dürlü 
5827 eylemek: Dİ itmek 
5828 ‘aleyhi’s-selâm: HM - 
5829 benüm: HHM - 
5830 nübüvvetime: HH qulluğuma  
5831 iqrâr: HH müsâ‘ade  
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iderseñ, ben daxı seni benüm5832 rabbumdan (4) şefâ‘at iderem. Saña daxı ziyâde mülk vire5833 ve saña 

rawmet eyleye.” Fir‘avn (5)5834  

 
�َ'ْ$نُ َ
� أَ
Aَ�� اْ�َ&َ%�[ْHِ َل�Cََي ُ]و�ِ@ْaَ ,ٍ�َِإ 	4 ̂�ْeُ�َ Dُ&ْ%ِ'َ ��َ   ] W%َ'َ ُهَ�َ��ن �
َ R�ِ +ْCَِْ�وHَ

W�َِإ lُ%ِ ] إَِ�ِ, ُ�$سWَ وَإA!{ُ�َ�َ R�ُِ̂, ِ�َ	 ا�eَ�ْذGِِ@َ	ا�ِ@b̂	 R�̂ )3َ"ْ�Hَ صَْ�حً� �R%̂3َ أَ�
 
eyitdi5835 “Benden ğayrı senüñ içün ilâh olduğın (6) bilmedüm.” Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm ğayûr5836 

idi. Fir‘avna bir ţabanca urdı, fir‘avn (7) Kelîme yapışdı 

 

�َ'ْ$نُ[ْHِ َل�Cََ]و  )ْ�ُCَْأ R�ِ]]]]ذَرُوhhhhhhhh80808080aaaa[[[[ �ُ Wَ4ْ [  $سeُ!َ
ُ, إR�ِ̂ أََ*�فُ أَن ُ
Bَ̂+لَ دِGَوَْ�َ@ْ+عُ ر

� RHِ اْ�َ�رْضِ اْ�َ/َ>�دََ�ِ]ْ
 ]أَوْ أَن ُ
 
didi. Ol eyitdi: “Qadir degilsün, (8) zîrâ ben aña śığınmışam.” Fir‘avnuñ eli hevâda qaldı 

tawrîke qâdir olmadı, (9) tâ yanından Mûsâ5837 ‘aleyhi’s-selâm gitmeyince ve ţaşra çıqdı ve 

qavmından5838 anı Waq Te’âlâ5839 nihân (10) eyledi5840, kimse5841 görmedi5842. Mûsâ5843 śawrâya vardı5844 

“Ey benüm Rabbum! Yâ baña anuñ ţuğyânına (11) śabr u ţâqat vir, yâ anı helâk eyle” diyü Mûsâ 

‘aleyhi’s-selâm (12) münâcât eyledi5845. Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Yâ Mûsâ! Du‘â eyle. Anuñ helâkı 

vaqtı (13) geldi. Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm du‘â5846 eyledi. Wa½ret-i Cebrâ’il5847 (14) ‘aleyhi’s-selâm5848 

gelüp didi ki: “Çün5849 gice olıcaq bu şehirden qavmuñı al5850 git.” (15) Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm 

                                                 
5832 benüm: HHM - 
5833 vire: HM virüp  
5834 Firavun, “Ey ileri gelenler! Sizin benden başka bir ilahınız olduğunu bilmiyorum. Ey Hâmân! Benim için bir 
ateş yakıp tuğla pişir de bana bir kule yap! Belki Musa’nın ilahına çıkar bakarım (!) Şüphesiz ben onun mutlaka 
yalancılardan olduğunu sanıyorum” dedi (28/38, Altuntaş 2003: 389).  
5835 fir‘avn eyitdi: Dİ , HH ya‘ni ma‘lûmum oldı Wa½ret-i Mûsâ  
5836 ğayûr: HM guzûb  
5837 yanından Mû¢â: HM Mûsâ yanından  
5838 qavmından: HH qavm-ı fir‘avndan  
5839 Waq Te‘âlâ: Dİ - 
5840 eyledi: HM itdi  
5841 kimse: Dİ kimesne 
5842 görmedi: HH göremedi  
5843 Mûsâ: Dİ, HH, HHM - 
5844 vardı: HH vardı eyitdi  
5845 diyü Mû¢â ‘aleyhi’s-selâm münâcât eyledi: HH, HM - 
5846 du‘ā: Dİ münâcât, HM, HHM - 
5847 Cebrâ’îl: HH Cibril  
5848 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ emîn śalavâta’llâhi ‘aleyh 
5849 çün: Dİ, HH çünki  
5850 al: HM alup  
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qavmından5851 üç yüz bin kimesneyi5852 alup gitdi. (16) Nil kenârına vardı5853. Ol vaqit Nilüñ iñlüligi5854 

iki fersax yir idi. (17) ve deriñligi sekiz yüz žirâ‘ idi. ‘Aśâyı ½arb idicek iki şaqq oldı (18) ve fir‘avn 

anuñ ‘aqabında5855 yedi kerre yüz biñ ‘asker ile geldi. Mûsâ (19) ‘aleyhi’s-selâm Nilüñ kenârına çıqdı, 

fir‘avn ortasında ğarq [107b/1][107b/1][107b/1][107b/1] oldı. Fir‘avn kendüye5856 [hm109a] [hm109a] [hm109a] [hm109a] ve ‘askerine i‘timâd itdi, ğarq oldı. 

Mûsâ (2) ‘aleyhi’s-selâm Allâhu Te’âlâya śığınup xalâś oldı. Eger necât ister(3)señ Allâhu Te’âlâya 

śığın. Eger helâklik5857 dilersen5858 xalqdan meded (4) um tevekkelnâ ve a‘temednâ  ‘ala’llâhi Te‘âlâ  

Üçünci5859 Muwammedü’l-Muśţafâ śalla’llâhu (5) ‘aleyhi ve sellem Waq Te’âlâya śığındı. 

Siwirden xalâś olup ‘ilâc wâśıl eyledi5860.5861  

 
حِ@4ِ[�حْ&ِ	 ا��� Cُ(6)ْ( أَُ'$ذُ  ]Gِْ>4ِ اِ� ا�َGِ ِس�  ب̂ ا�!

 
Ol qažiyye böyle olmışdur ki: Sübîl [hhm62a] [hhm62a] [hhm62a] [hhm62a] ibn-i A‘¢am nâm yehûdî (7) Wa½ret-i Resulu’llâh 

śalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme5862 siwr eyledi. Bir rişteye on bir dügüm dögdi (8) ve xurmâ dalına5863 qodı 

ve bir5864 quyunıñ ki adına5865 Bi’r -i Devrân5866  dirlerdi5867, (9) içine bıraqdı5868. Siwr Wa½ret-i 

Resûlu’llâh5869 ‘aleyhi ve’s-selâmuñ5870 mübârek (10) gövdelerine5871 te’¤îr idüp5872 bir mertebe5873 

½arb5874 wâśıl oldı ki yimekden (11) ve içmekden ve ümmehât-ı mü’minîne taqarrübden qaldı. Üç gice 

böyle (12) geçdi. Dördünci gice Wa½ret-i Resûl-ı Ekrem śalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme yaturken5875 (13) 

                                                 
5851 qavmından: HH qavmında 
5852 kimesneyi: HH âdem var idi, HHM kimesne 
5853 vardı: Dİ, HHM varup  
5854 iñlüligi: HH, HHM iñligi 
5855 ‘aqabında: HM ‘uqbandan  
5856 kendüye: Dİ kendüne 
5857 helâklik: HM, HHM helâklıq 
5858 dilersen: HH isterseñ, HHM dilesen 
5859 üçünci: HH, HM, HHM dördünci 
5860 olup ‘ilâc wâ¢ıl eyledi: Dİ, HHM xalâś oldı 
5861 De ki: “Cinlerden ve insanlardan; insanların kalplerine vesvese veren sinsi vesvesecinin kötülüğünden, 
insanların Rabbine, insanların Melik’ine, insanların İlah’ına sığınırım.” (113/1, Altuntaş 2003: 604). 
5862 Wa½ret-i Resulu’llâh ¢alla’llâhu ‘aleyhi ve selleme: Dİ Wa½ret-i server-i kâ’inâta, HH Wa½ret-i server-i kâ’inât 
‘aleyhi ef½alu’¢-¢alavât cânibe  
5863 dalına: HH §a‘lına  
5864 bir: HM, HHM - 
5865 adına: Dİ aña 
5866 devrân: Dİ derdân 
5867 dirlerdi: HH dirler idi  
5868 içine bıraqdı: HH içinde gömdi  
5869 Resûlu’llâh: Dİ - 
5870 ve’s-selâmuñ: Dİ ve sellemiñ 
5871 gövdelerine: HM gövdesine 
5872 idüp: Dİ itdi 
5873 mertebe: HM, HHM mertebeye  
5874 ½arb: HH ½a‘f  
5875 yaturken: HH, HHM yatur iken        
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iki melek gelüp biri başı ucında5876 ve biri ayağı ucında5877 muavveže(14)teyn sûrelerin [hh80b] [hh80b] [hh80b] [hh80b] 

oqudılar ve biri biriyle muśâwabet itdiler5878. Wabîb-i (15) Ekremiñ qı¢¢asını söyleşdiler5879. Biri5880 

eyitdi: “Resûlu’llâh (16) śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem5881 xastadur.” Biri5882 eyitdi5883: “Xastalığı5884 

nedendür?” “Siwr olmışdur.” (17) didi5885. “Kim eyledi?” didi. Sebîl ibn-i A‘śam nâm5886 yehûdî itdi” 

didi. Ne vechle (18) olduğın beyân eyledi ve daxı ‘ilâcın žikir itdi5887. Wa½ret-i İmâm ‘Ali (19) 

ra½ıya’llâhu ‘anh irtesi ol araya5888 âdem5889 irsâl eyledi. Ol reseni5890    ţal‘ı getürüp dügümlerin5891 

[108a/1] [108a/1] [108a/1] [108a/1] çözdi. Ol wînde5892 Wa½ret-i Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm5893 gelüp5894  

 
حِ@4ِ[�حْ&ِ	 ا���ب̂ ا�!  ]Gِْ>4ِ اِ� ا�َGِ ُأَُ'$ذ )ْCُِس�  

 
 (2)ve qul e‘ûzü birabbi’n-nâs sûrelerini5895 getürdi5896 ve didi ki5897: “Bu    kilidüñ (3) isimleridür. 

On bir âyet-i kerîmedür5898. Oquduqça5899 bir ‘uqd wall olur” didi. (4) Tamâm [hm109b] [hm109b] [hm109b] [hm109b] olıcaq5900 ţal‘ı 

ve rişteyi iwrâq eylediler. Wa½ret-i śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem5901 śağaldı, bir žerre (5) ‘illet qalmadı. 

Allâhu Te’âlâya śığınmak ile5902 belâlardan ve mara½lardan5903 cümle5904 xalâś (6) oldı5905.  

                                                 
5876 ucında: Dİ ucına 
5877 ucında: Dİ ucına 
5878 itdiler: Dİ eylediler, HH idüp 
5879 söyleşdiler: HH söylemişlerdir 
5880 biri: HH - 
5881 ‘aleyhi ve sellem: HH - 
5882 biri: HH âhir 
5883 Ekremiñ qı¢¢asını söyleşdiler biri eyitdi Resûlu’l-lâh ‘aleyhi ve sellem xastadur biri eyitdi: HM, HHM 
Ekrem 
5884 xastalığı: Dİ, HM, HHM - 
5885 nedendür siwr olmışdur didi: HH, HM, HHM - 
5886 nâm: Dİ - 
5887 itdi: Dİ eyledi 
5888 araya: Dİ yire 
5889 âdem: Dİ - 
5890 reseni: HH rişte 
5891 dügümlerin: HM dügümleri  
5892 wînde: HHM xîn 
5893 Cebrâ’îl ‘aleyhi’s-selâm: HH Wa½ret-i Cibrîl ‘aleyhi’s-selâm 
5894 De ki: “Cinlerden ve insanlardan; insanların kalplerine vesvese veren sinsi vesvesecinin kötülüğünden, 
insanların Rabbine, insanların Melik’ine, insanların İlah’ına sığınırım.” (113/1, Altuntaş 2003: 604). 
5895 sûrelerini: HH, HM, HHM sûrelerin 
5896 getürdi: HH inzâl eyledi  
5897 didi ki: HM eyitdi ki 
5898 âyet-i kerîmedür: HM âyetdür  
5899 oqudukça: HH her bir âyeti oquduqça  
5900 olıcaq: HH olup Te‘âlâyı 
5901 Wa½ret-i ¢alla’l-lâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ Wa½ret 
5902 ¢ığınmak ile: HM ¢ığınmağla  
5903 mara½lardan: Dİ mara½dan 
5904 cümle: Dİ - 
5905 oldı: Dİ buldı 
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Dördünci5906, mü’min Allâhu5907 Te’âlâya5908 şeyţândan5909 isti‘âže itmekle5910 maqśûdına (7) 

vâśıl oldı. Waq Sübwâne ve Te‘âlâ kendü5911 delâlet itdi5912 ve buyurdı ki: (8)5913  

 

4ِ@"ِ�ْ@�bَنِ ا�Oا� 	َ�ِ ,ِ%ّ��Gِ �ْ3ِ�َْس�Hَ َن(��أْتَ اْ�ُ;َْCَ ِ�ذَاHَ 
 
 
5914  

 
4ٌ@%ِ'َ lٌ@&َِس ,ُْ@�bَنِ Mْ�َغٌ �Hَس��Gِ �ْ3ِ�َّْ%ِ, إِ�Oا� 	َ�ِ ?َ!aَMَ!
َ � وَإِ�

 
Waq Sübwâne5915 (10) ve Te‘âlâ buyurur5916 ki: “Dünyâ düşmendür ve şeyţân daxı ‘adû-yı 

mübîndür ve (11) mekkâredür5917. Sen5918 tenhâ anuñla5919 muqâbele idemezsin, zîrâ ol seni görür sen 

(12) anı görmezsin. Ol ½alâlet yolını5920 bilür, sen bilmezsin. Çünküm5921 ol saña âfet5922 qaśd (13) ide, 

sen benüm wa½retüme śığın, tâ kim benüm ismüm aña qamçı olup yanıñdan sürüp (14) qaçurasın5923. 

 Wikâye Rebî’ bin Xaşîm wa½retine su’âl eylediler ki “Biz mekr-i şeyţândan (15) nice5924 xalâś 

oluruz?” Cevâb virdi ki “Waq Te’âlâya śığınmaq (16) ile.” Nitekim bir ğarîb râ‘iyye qelblerinden5925 

śığınur. Me¤elâ bir ğarîb yoldan (17) geçerken bir kelb-i ‘aqûr aña hücûm idicek, ğarîb ğafil olıcaq5926, 

kelb (18) aña qaśd idicek, ğarîb çobâna teveccüh ider. Saña şeyţân qaśd (19) idicek sen anuñla 

mücâdeleye qadir degilsün. Qalbuña ve lisânuña benüm ismi [108b/1][108b/1][108b/1][108b/1] şerîfüm getürüp5927 žikir idesin, 

                                                 
5906 dördünci: Dİ, HM, HHM beşinci 
5907 Allâhu: Dİ Waq 
5908 Te‘âlâya: HHM Te‘âlâyı 
5909 şeyţândan: HH, HM, HHM - 
5910 itmekle: Dİ, HH itmek ile 
5911 kendü: Dİ, HH kendi  
5912 itdi: HHM - 
5913 Kur’an okuduğun zaman, kovulmuş şeytandan Allah’a sığın (16/98, Altuntaş 2003: 277). 
5914 Eğer şeytandan bir kışkırtma seni dürterse, hemen Allah’a sığın. Şüphesiz O, hakkıyla işitendir, hakkıyla 
bilendir (7/200, Altuntaş 2003: 175). 
5915 sübwâne: Dİ - 
5916 buyurur: Dİ buyurdı 
5917 mekkâredür: Dİ mekkârdur 
5918 sen: HM, HHM - 
5919 anuñla: HH, HM anuñ ile 
5920 yolını: HH yolın  
5921 çünküm: Dİ çünki 
5922 âfet: HM âfete 
5923 sürüp qaçurasın: HM süresin  
5924 nice: Dİ, HHM ne vechle  
5925 kelblerinden: HH gelüp  
5926 olıcaq: HM olunur  
5927 qalbuña ve lisânına benüm ism-i şerifüm getürüp: HH qalbuñla ve lisânuñla benüm ism-i şerifüm žikr eyle  
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ben daxı5928 [hhm62b][hhm62b][hhm62b][hhm62b] seni şeyţân şerrinden5929 ve leşkerinden (2) wıfź iderem5930. [hh81a] [hh81a] [hh81a] [hh81a] Cinnu’llâh 

waqk Te’âlâya śığındı. Andan Meryem ra½ıya’llâhu ‘anh źuhûra (3) geldi. Ol daxı Waqqa śığındı. 

Yehûdî5931 ţâ’ifesinden emîn oldı5932. (4) Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm Waqqa śığındı [hm110a] [hm110a] [hm110a] [hm110a] deryâyı geçüp 

fir‘avnuñ şerrinden (5) emîn oldı. Seyyidü’l kevneyn śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem Waqqa śığındı, (6) 

câžû5933 mekrinden5934 emîn oldı. Mü’min ţûl-ı ‘ömrinde Allâhu Te’âlâya śığına mümkin (7) olur mı ki 

şeyţân şerrinden wıfź olunmaya.  

Beşinci5935 Wa½ret-i Yûsuf  (8) ‘aleyhi’s-selâm Wa½ret-i Bârî’ye5936 śığındı. Lâ-cerem śıyânet ve 

‘iśmet5937 (9) wâśıl qıldı5938.5939  

 
َ;Dِ اGْvََ$ابَ[%aََو ,ِ<ِ/ْ� 	'َ ��َ�ِ@ْGَ RHِ $َُه R�ِ �Cَلَ �3َ�َذَ ]وDْ�َ�Cََ هَْ@Dَ َ�َ? وَرَاوَدَْ�ُ, ا�


ْ/ِ%ُ� ا�[�ِ�ُ&$نَ [ إِ�ُ, رRĜَ أَحَْ>َ	 7ْ�ََ$ايَا�ّ%ِ,ُ Yَ ,ُ ]إِ�
 
Çünküm Zelîxâ (10) xalvet5940 itdi ve anuñ ile tenhâ oldı, eyitdi ki: “Ben saña cân ve dil (11) ile 

giriftârum5941. Bildi ki ‘avn sulţânuñdur5942. Waqqa śığınup “ma‘âžallâh” (12) didi. Eyitdi ki5943: “Olmaz 

ben bunı ixtiyâr idem.” Zelîxâ eyitdi: “Niçün?” (13) Yûsuf5944 ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “‘Azîz beni śatun 

aldı ve baña giyesi5945 (14) virdi ve ţa‘âm virdi ve benüm ile dostlar mu‘âmelesin eyledi.” (15) Ben 

anuñla düşmenler5946 mu‘âmelesin eylemek lâyıq degildür.  

Mev‘iźe Waq Te‘âlâ (16) buyurur ki: “Ben seni śatun aldum”5947 

                                                 
5928 ben daxı: Dİ bende 
5929 şey§ân şerrinden: HH şey§ândan  
5930 iderem: Dİ idem, HM ide  
5931 yehûdî: HH, HHM yehûd  
5932 emîn oldı: HH xıfž olındı  
5933 câžû: Dİ câdû 
5934 mekrinden: HH şerrinden  
5935 beşinci: Dİ, HM, HHM qı¢¢a 
5936 Wa½ret-i Bârîye: HH Bârî Te‘âlâya, HM Allâhu Te‘âlâya  
5937 ve ‘i¢met: Dİ ‘i¢met, HHM - 
5938 qıldı: HH itdi, HM oldı  
5939 Evinde bulunduğu kadın (gönlünü ona kaptırıp) ondan arzuladığı şeyi elde etmek istedi ve kapıları 
kilitleyerek “Haydi gelsene!” dedi. O ise, “Allah’a sığınırım, çünkü o (kocan) benim efendimdir, bana iyi baktı. 
Şüphesiz zalimler kurtuluşa eremezler” dedi (12/23, Altuntaş 2003: 237).  
5940 xalvet: Dİ xillet 
5941 giriftrârum: HH giriftâr oldum  
5942 sul§ânuñdur: HH şey§anuñ 
5943 eyitdi ki: HM, HHM - 
5944 Yûsuf: HH Wa½ret-i Yûsuf  
5945 giyesi: HH giysi  
5946 düşmenler: HH düşmen  
5947 Şüphesiz Allah, mü’minlerden canlarını ve mallarını, kendilerine vereceği cennet karşılığında satın almıştır. 
Artık, onlar Allah yolunda savaşırlar, öldürürler ve ölürler. Allah bunu Tevrat’ta, İncil’de ve Kur’an’da kesin 
olarak vaad etmiştir. Kimdir sözünü Allah’tan daha iyi yerine getiren? O halde, yapmış olduğunuz bu 
alışverişten dolayı sevinin. İşte asıl bu büyük başarıdır (9/111, Altuntaş 2003: 203). 
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wَ وَأَْ�َ$ا4�ُ�َ [  إِن ا�ّ%َ, اشَْ�َ�ى ِ�َ	 اْ�ُ&dِْ�ِ!@َ	 أَ�ُ/َ>4ْ�ُ !�
َ;�ِ�ُ%$نَ RHِ سGِ  )ِ@Bََِ�ن 4ُ�ُ�َ ا�َُ 

+اً َ'َ%ْ@ِ, حَّ;ً� RHِ ا��ْ$رَاةِ وَاِ|�ِ�@ِ( وَاْ�ُ;ْ�)نِ وََ�ْ	 أَوiِ+ِ�ْ3َGِ WHَْ ِ�َ	 ا�ّ%ِ, Hََ@ْ;ُ�ُ%$نَ وَُ
ْ;َ�ُ%$نَ وَْ'


Gِ 4�ُ3ِْ, وَذَِ�َ? هَُ$ اْ�َ/ْ$زُ ا3َ�ِْ[@4َُ�Gَ ي�ِ�واْ 4ُeُ3ِ@ْBَGِ ا�ُOِBْ�َْس�Hَ ,ِ%ّا�[ 
 
 (17) ve câme kesdüm5948 ve libâs-ı taqvâ geyürdüm5949 5950 

 
َ/4ُeُ ا�!�سُ Hَ\وَاآ4ُْ وَاذْآُُ�و[bPَ�َ
اْ إِذْ أ3َTْ�َ<ْA� )ٌ@%ِCَ 4ْ�ُ�َُ/$نَ RHِ اvَرْضِ Hُ�Pَ�َ$نَ أَن َ

iِ�ِ#ْ!َGِ 4ُآ+َ
̂@�Bَتِ  ]وَأَbا� 	4 ̂�َeُCََونَ[  وَرَز�ُeُOْ�َ 4ْeُ%3َ�َ[ 
 
 (18) ve xalq üzerine güzîde eyledüm5951 5952  

 
]eِ�ْأَوْرَثَْ!� ا 
َ	ث4ُ�ِHَِ&ْ!4ْ�ُ َ}�4ٌ�ِ ̂�َ!ْ/ِ>ِ, وَِ�ْ!] +ٌ#ِ�َ;ْA� 4�ُ  اصْ�ِ �!َ@ْ/َbَْ	 �Bَ'ِدَِ��  [َ��بَ ا�

�ُ@Bِeَ�ْا )ُTْ/َ�ْذَِ�َ? هَُ$ ا ,ِ�اتِ Gِِ�ذْنِ ا�%َ@ْPَ�ْ�Gِ mٌGِ�َوَِ�ْ!4ْ�ُ س[ 
 
Bu mu‘âmele (19) hep cümle5953 dost mu‘âmelesidür, sen baña düşmenler mu‘âmelesi5954 

eyleme. 

 [109a/1][109a/1][109a/1][109a/1] Qıśśa Pes5955 Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm yüzin5956 çevürdi, (2) Zelîxâ yalvarmağa 

başladı ve didi ki5957: “Ey Yûsuf! Ne gökçek5958 cemâluñ (3) var.” Ol eyitdi5959: “Qabirde qalur5960, 

ţopraq altında siyâh olur ve çürür.” Zelîxâ eyitdi5961: “Ve ne (4) güzel bülend5962 qametiñ var5963.” Ol5964 

                                                 
5948 kesdüm: Dİ kesdi 
5949 geyürdüm: Dİ geyürdi 
5950 O vakti hatırlayın ki siz yeryüzünde güçsüz ve zayıf idiniz. İnsanların sizi kapıp götürmesinden 
korkuyordunuz. Derken Allah sizi barındırdı, yardımıyla destekledi ve sizi temiz şeylerden rızıklandırdı ki 
şükredesiniz (8/26, Altuntaş 2003: 179). 
5951 eyledüm: Dİ eyledi 
5952 Sonra biz o kitabı kullarımızdan seçtiğimiz kimselere (Muhammed’in ümmetine) miras olarak verdik. 
Onlardan kendine zulmedenler vardır. Onlardan ortada olanlar vardır. Yine onlardan Allah’ın izniyle hayırlı 
işlerde öne geçenler vardır. İşte bu büyük lütuftur (35/32, Altuntaş 2003: 437). 
5953 hep cümle: Dİ cümle hep  
5954 mu‘âmelesi: Dİ mu‘âmelesin 
5955 pes: HH pes çün  
5956 yüzin: HH yüz  
5957 didi ki: HM eytdi ki  
5958 ne gökçek: HH zîbâ, HH güzel  
5959 ol eyitdi: HH Yûsuf eyitdi, HHM - 
5960 qalur: HH, HM, HHM - 
5961 Zelîxâ eytdi: Dİ, HH, HHM - 



 358 

eyitdi: “¥opraq5965 bunı pâre pâre ider5966.” Zelîxâ eyitdi5967: “Zülfüñ (5) misk gibi qoqusı var.” Ol 

eyitdi5968: “¥opraq bunı (6) târu mâr eyler ve Zelîxâ ve bi’l-cümle5969 her nice vaśf itdiyse5970 Wa½ret-i 

Yûsuf  ‘aleyhi’s-(7)selâm mevt ve qabir awvâlı ile5971 aña5972 işâret [hm110b] [hm110b] [hm110b] [hm110b] eyledi. Zelîxâ eyitdi: 

“Benüm (8) ile5973 muvâfaqat eyle.” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Eger senüñ ile5974 muvafâqat 

idem5975, (9)  Waq Te‘âlâ Wa½retine5976 muxâlefet itmiş [hh81b] [hh81b] [hh81b] [hh81b] oluram” didi. Zelîxâ5977 eyitdi: “Benüm 

qulum degil misin?” Yûsuf (10) ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Ben xüdâ bendesiyem.” Zelîxâ eyitdi: “Benüm 

qulumsın. ¡atun (11) almadum mı?” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Āzâdlunıñ5978 bey‘ü şirâsı5979 câ’iz 

olmaz5980.” (12) Zelîxâ eyitdi5981: “Ben ne dirsem ‘Azîz anı eyler.” Ol eyitdi: “‘Azîz sen didügiñe (13) 

senden5982 râ½î degildür.” Zelîxâ eyitdi: “Ben ‘Azîzi5983 qatl iderem, tâ işimüze (14) mâni‘5984 olmaya. 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Qatl-ı nefs bağır5985-ı Waqq-ı günâh-ı (15)    kebâ’irdendür5986. Eger    

[hhm63a][hhm63a][hhm63a][hhm63a] râ½î olmazsañ seni qatl iderem” didi. Ol eyitdi: (16) “Şehâdet ile ölmek baña şehvet ile diri 

olmadan awabb ve evlâdur5987” (17) didi. Zelîxâ eyitdi: “Cümle xazînesin ‘Azîz benden ötüri5988 saña 

virmedi mi?” (18) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Cümle xazînesini bir kimesne5989 benüm içün (19) 

fedâ eyleye, ben aña xıyânet itmek revâ degildür ve anuñ xânesinde zinâ itmek [109b/1][109b/1][109b/1][109b/1] câ’iz olmaz.”  

Xaberde vâriddür5990 ki, Wa½ret-i Muwammedü’l-Muśţafâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem 

buyurur5991 ki: (2)‘Umru’z-zâni qassîrun ve hüve ‘indellâhi waqîrun. Ya‘nî, zânînüñ ‘ömri qaśîrdür ve 

                                                                                                                                                         
5962 bülend: HH, HM, HHM - 
5963 var: HM, HHM vardur 
5964 ol: HH, HM, HHM - 
5965 §opraq: HH xak  
5966 ider: Dİ eyler         
5967 Zelîxâ eyitdi: Dİ, HHM - 
5968 ol eyitdi: Dİ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 
5969 bi’l-cümle: HM, HHM - 
5970 itdiyse: Dİ, HH itdi ise, HHM eylese 
5971 awvâlı ile: Dİ awvâlından 
5972 aña: HM, HHM - 
5973 benüm ile: HH, HM, HHM - 
5974 senüñ ile: HH, HM saña  
5975 idem: HM idersem  
5976 Waq Te‘alâ Wa½retine: HM Waq Te‘âlâya  
5977 Zelîxâ: Dİ, HHM - 
5978 âzâdlunıñ: HH âzâd olanuñ  
5979 bey‘ şirâsı: HH bey‘ ve şirâsı  
5980 olmaz: HM degildür  
5981 eyitdi: Dİ eydür 
5982 senden: HM, HHM - 
5983‘Azîzi: Dİ ‘Azîz 
5984 mâni‘: HH vâqıf  
5985 bağır: HH çoq  
5986 kebâ’irdendür: Dİ kebâ’irdür 
5987 şehâdet ile ölmek baña şehvet ile diri olmadan ehibb ve evlâdur: HM şehvetle diri olmaqdan şehâdetle ölmek 
yegdür  
5988 benden ötüri: HM benüm içün  
5989 xazinesini bir kimesne: HH bir kimesne xazinesini  
5990 vâriddür: Dİ vârid 
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(3) wu½ûr-ı Waqda waqîrdür. Zânî ‘arśa-yı ‘araśâta âteşden tâbûtlar dile (4) gelür ve râyiwası cîfe gibi 

‘araśâtı dutar, tâ xalq cümle5992 wesâbların (5) görürler. Andan5993 ol âteşden tâbûtlar ile cehenneme ilqa 

iderler5994. Tevbe-i (6) naśûw ile ey merd ğafil olma ve ey reşîd yolında ‘âţıl bî-çâre olma.5995 Waq 

Te‘âlâ naźarında xor olma ve illâ yârın5996 (7) âteşden tâbûtlar ile gelüp5997 yüzüñ siyâh idersin5998.  

[hm111a] [hm111a] [hm111a] [hm111a] Laţîfe Wa½ret-i (8) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ üç wabsı vardır. Birisi ol quyudur5999 ki  

Waq Te‘âlâ (9) anda hediyye irsâl itmişdür ve Cebrâ’il6000 ‘aleyhi’s-selâm aña6001 mûnis olmışdur6002 

(10) ve ikinci Zelîxânıñ xânesidür6003 ki anda ‘iśmet virildi ve üçünci zindân (11) ki anda6004 mülk ü 

salţânat müyesser oldı. Mü’minüñ daxı üç wabsı var6005: (12) Biri ana rawmi, anda hediyye virildi6006  

 

	ِ
ْ+َ�ْ وَهََ+ْ
َ!�iُ ا�!
 
Biri dünyâ evi, (13) anda ‘ilim ü ma‘rifet6007 müyesser oldı6008 ve ‘allemnâhu malem ya‘lemu. 

Pes Wa½ret-i Yûsuf (14) ‘aleyhi’s-selâm eţrâfına6009 naźar eyledi, dîvârlarda kendüyi Zelîxâ ile6010 

śarılmış (15) gördi. Nükte Waq Te‘âlâ saña [hh82a] [hh82a] [hh82a] [hh82a] iki xâne virdi: Biri dünyâ6011 (16) ve biri âxiretde 

cennet. Dünyâ evinde nereye naźar eyleseñ6012 śun‘-ı ilâhı müşâhede (17) idersin  fefi külli şey’in lehu 

aye yedullu ‘alâ ennehu vâhidun. Çün cennet sarâyına (18) vâśıl olasın, nûr-ı rawmân ile cennet-i 

ma‘rifetde qande baqsañ (19) cemâl-ı śâni‘i6013 müşâhede idersin.  

                                                                                                                                                         
5991 buyurur: Dİ buyurdı 
5992 cümle: HHM - 
5993 andan: HM anı  
5994 iderler: HH ider  
5995 olma ve ey reşîd yolında ‘â§ıl bîçâre ğâfil olma: Dİ, HM, HHM - 
5996 olma ve illâ yârın: HM olasın ve  
5997 gelüp: HH, HM, HHM - 
5998 üzre gidersin: HH, HM, HHM yüzüñ siyâh idersin 
5999 quyudur: HHM quyu  
6000 Cebrâ’îl: HH Cibril-i Emîn 
6001 aña: HH kendüye 
6002 olmışdur: Dİ, HH oldı 
6003 xânesidür: HH, HM, HHM xânesi 
6004 anda: HH, HM, HHM - 
6005 var: HM vardur  
6006 Biz ona iki göz, bir dil, iki dudak vermedik mi; iki apaçık yolu (hayır ve şer yollarını) göstermedik mi? 
(90/10, Altuntaş 2003: 594) 
6007 ma‘rifet: HM, HHM - 
6008 müyesser oldı: HH virildi  
6009 e§râfına: Dİ e§râfa 
6010 Zelîxâ ile: HM - 
6011 dünyâ: HM, HHM dünyâda  
6012 eyleseñ: HM iderseñ  
6013 cemâl: HH - 
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Qıśśa Zelîxâ eyitdi: “Ey Yûsuf! Benüm [110a/1][110a/1][110a/1][110a/1] saña źannum bu degil idi ki6014 baña muxâlefet 

eyleyesin6015. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (2) eyitdi6016: Bu söz śawîwdür; lâkin ‘azîz beni oğulluq qaśdıyla 

aldı ve wüsn-i (3) źann itdi. Ben şimdi düşmenlük itmek lâyıq degildür. 

Xaberde6017 vârid oldı ki (4) Qıyâmet güni bir qulı getürüp6018 melâ‘ike dirler ki6019: “Yârabb! 

bunı cehenneme gönder6020. (5) Zîrâ warâm yemek qoqusı gelür ve ağzından ğıybet ve mesâvî râyiwası 

(6) gelür ve bi’l-cümle cemi‘en a‘½âsından6021 ma‘âśî ve şehvât6022    źâhirdür. (7)  Waq Te‘âlâ buyurur ki: 

“Quluñ źâhir çeşmine baqmañ ene ‘inde źanni ‘abdi [hhm63b] [hhm63b] [hhm63b] [hhm63b] (8) egerçi6023 źâhiri ‘adûlar [hm111b] [hm111b] [hm111b] [hm111b] 

mu‘âmelesin itmişdür6024; ammâ göñli ile baña (9) gökçek6025 źann itmişdür6026. Bu xod dostlar 

mu‘âmelesidür. Ben daxı anuñla6027 (10) dostlar6028 mu‘âmelesin6029 iderem. Cennetüme iletiñ.”  

El-meclisüŝ-ŝani ve ¤elâ¤un6030 (11) min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Qale’l-imâm 

ra½ıya’llâhu ‘anh: “Arbe‘atun fi’l-arbati (12) eşyâ’in.” Dört kimesne6031 dört nesneyi6032 qaśd itdiler ve 

maqśûdlarına (13) vâśıl olmadılar. Xırsızlar6033 telbîslik6034 ile qaśd itdiler ve maqśûdlarına vuśûl (14) 

bulmadılar6035 6036 

 
 Dوََ�� ُ
A%Tِ$نَ [   أَن ُ
A%Tِ$كَ (15) �\ئَِ/A� wٌْ!4ْ�ُوََ�ْ$TْHَ Yَُ( ا�ّ%ِ, َ'َ%ْ@َ? وَرَحَْ&ُ�ُ, َ�َ�&

 4ْ�َ ��َ ?َ&َ�Aوَ�َ? ِ�	 شRَْءٍ وَأMَ�َلَ ا�ّ%ُ, َ'َ%ْ@َ? اeِ�َْ��بَ وَاwَ&َeْ�ِ�ْ وََ'%Tُ
إAYِ أَ�ُ/َ>4ْ�ُ وََ�� َ

 ]eُ�َْ	 3ْ�ََ%4ُ وَآَ�نَ TْHَُ( ا�ّ%ِ, َ'َ%ْ@َ? َ'ِ[@&ً�
                                                 
6014 ki: HH, HHM - 
6015 eyleyesin: HM idesin 
6016 qı¢¢a Zelîxâ eyitdi: “Ey Yûsuf! Benüm saña žannum bu degil idi ki baña muxâlefet eyleyesin. Yûsuf  
‘aleyhi’s-selâm eyitdi: HH Ey Yûsuf! Böyle itme ki ben seni vâqı‘ada görelden bu cemâlı saña xıfž idüp senüñ-
çün bildüm Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi 
6017 xaberde: Dİ - 
6018 getürüp: HH getüre  
6019 dirler ki: Dİ diyeler ki, HH eydeler  
6020 gönder: Dİ - 
6021 a‘zâsından: HM a‘zâsına  
6022 şehvât: HHM şebhât 
6023 egerçi: Dİ bigerçi 
6024 itmişdür: HM ider  
6025 gökçek: Dİ wüsn 
6026 itmişdür: HH eylemişdür  
6027 anuñla: HM, HHM anuñ 
6028 dostlar: HM, HHM dostı 
6029 mu‘âmelesin: HM mu‘âmele  
6030 ¤âni ve ¤elâ¤un: vâwid ve ¤elâśun  
6031 kimesne: HHM kimesneye 
6032 dört nesneyi: HHM - 
6033 xırsızlar: HM, HHM xırsız 
6034 telbislik: Dİ, HH telbîs 
6035 maqsûdlarına vu¢ûl bulmadılar: HH maq¢ûdların bulmadılar  
6036 İşte bu (hükümler) Allah’ın koyduğu sınırlarıdır. Kim Allah’a ve Peygamberine itaat ederse, Allah onu, 
içinden ırmaklar akan, içinde ebedi kalacakları cennetlere sokar. İşte bu büyük başarıdır. 
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ve cehûdlar Wa½ret-i server-i kâ’inât śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemüñ6037 qatlına qaśd (16) itdiler, 

mümkin olmadı ve münâfıqlar Wa½ret-i faxr6038-ı ‘âlemi śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem6039  incitmek 

dilediler (17)6040  

 
� وَآََ/ُ�واْ 3ْGََ+ إِسَْ~4ْ�ِ�َِ
ْ�ِ%ُ/$نَ �Cَ ��َ ,ِ%ّ��Gُِ�$اْ وََ�َ;ْ+ �Cَُ�$اْ آَِ%َ&wَ ا[ِ/ْeُ�ْ[   4ْ�َ �&َGِ ْا$A&َوَه

$�ُ�!َ
�اً �4ْ�ُ وَإِن [َ@ْ*َ ?ُ
 أَنْ أaََْ!�ه4ُُ ا�ّ%ُ, وَرَسُ$ُ�ُ, ِ�	 Hَ ,ِ%ِTْHَِ�ن َ
ُ�$Gُ$اْ َYِاْ وََ�� َ�َ;ُ&$اْ إ

�ْA+ا� RHِ �ً&@�َِأ �ًG4ُ�ُ ا�ّ%ُ, َ'َ�اGْ�̂3َ
ْ$ا ُ�$َ�َ
�ةِ وََ�� RHِ 4ْ�ُ�َ اvَرْضََِ*ِyوَا �@َ[ 
 
ve Zelîxâ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı kendüye da‘vet (18) itdi, maqśûdına iremedi.  

Evvel didik ki: “Xırsızlar telbîslik6041 itdiler.” (19) Ol şöyle oldı ki a‘râbdan bir kimesne, Adı 

¥ama‘ bin Bıraq idi6042, [110b/1] [110b/1] [110b/1] [110b/1] bir kimesneniñ cübbesin uğurladı6043. Xavf itdi ki6044 evini6045 arayup 

bulalar. (2) ¥amunuñ üzerine çıqup6046 ol dır‘ı bir yehûdînuñ evine atdı, (3) nâmına eyü melek [hh82b] [hh82b] [hh82b] [hh82b] 

dirlerdi6047. Xânesinüñ6048 üzerine çıqup yehûdînüñ (4) evinde6049 buldılar. Anı melâmet itdiler ol warîf 

şirret idüp (5) eyitdi6050: “Baña6051 xırsızlıq nisbet itdiler ve anı ğayrı yirde buldılar. Ol (6) kişiyi getüriñ 

ve waqqından gelüñ” didi. Wa½ret-i śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem (7) buyurdı ki: “¡abâw namâzından 

śoñra [hm112a] [hm112a] [hm112a] [hm112a] bu işe müştağıl olavuz.” Wâlbuki (8) Wa½ret-i śalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme ma‘lûm 

olmamış idi. Cebrâ’(9)il ‘aleyhi’s-selâm gelüp ol wînde bu âyet-i kerîmeleri6052 getürdi6053:  

 
 Yََنَ أَ�ُ/َ>4ْ�ُ  (10)و$�ُ��َPْ
َ 	َ
�ِ
Ah�ِ َ�	 آَ�نَ َ*$ا�ً� أَثِ@&�[   ُ�َ��دِلْ َ'ِ	 ا�ُ Yَ ,َ%ّا�  ً]إِن

                                                 
6037 ¢alla’llâhu ‘aleyhi ve sellemüñ: Dİ - 
6038 faxr: Dİ server 
6039 ¢alla’l-lâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ - 
6040 Bir şey söylemediklerine dair Allah’a yemin ediyorlar. Halbuki o küfür sözünü söylediler ve (sözde) 
müslüman olduktan sonra inkar ettiler. Ayrıca başaramadıkları şeye (peygamberi öldürmeye) de yeltendiler. Sırf, 
Allah ve Resulü kendi lütfu ile onları zengin kıldığı için intikam almaya kalktılar. Eğer tövbe ederlerse kendileri 
için hayırlı olur. Şayet yüz çevirirlerse Allah onları dünyada ve ahirette elem dolu bir azaba çarptıracaktır. Artık 
onlar için yeryüzünde ne bir dost ne de bir yardımcı vardır (9/74, Altuntaş 2003: 198). 
6041 telbîslik: Dİ, HH telbîs 
6042 idi: HM dirler idi  
6043 uğurladı: Dİ, HHM uğruldı 
6044 itdi ki: HH eyledi ki  
6045 evini: Dİ, HHM evin  
6046 çıqup: HM çıqdı  
6047 dirlerdi: Dİ dirler idi 
6048 xânesinüñ: Dİ, HH xânenüñ  
6049 evinde: HM, HHM menzilinde 
6050 eyitdi: HM - 
6051 baña: HM buña  
6052 kerîmeleri: Dİ kerîme 
6053 Kendilerine hainlik edenleri savunma. Zira Allah, hiçbir haini, hiçbir günâhkarı sevmez. 
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ve men yeksib xa§î’eten ev i¤men (11) ¤ümme yermi bihî berîy’en kekadiwtemel büwtânen. 

Buñdan śoñra (12) ol6054 yehûdî müslimân oldı ki6055 evine žır‘ı bıraqmışlar idi ve ol (13) xâyin 

müslimânı Waq Te‘âlâ śıfat-ı žemîme ile mevśûf itdi6056, “xâţî” (14) didi. Men yeksib xa§î’eten ve 

günâhkâr didi ev i¤men buyurdı ve kâfiren (15) bühtânen  ve xâ’in didi6057  

 

وeُ�َ Yََ	   ]إِ�� أMَ�َْ�َ!� إَِ�ْ@َ? اeِ�َْ��بَ Gَ 4َeُ�ْ�َ�ِ m̂�َ�ْ�Gِْ@َ	 ا�!�سِ Gَِ&� أَرَاكَ ا�ّ%ُ,[

  ̂�ْ%Pَ\ئِِ!@َ	 َ*ِ#@&ً�
 
ve ol cuhûd (16) didigi kimesne bî-günâhdur” didi6058.  

 

]
`ً�  ]وََ�	 َ
ẁًَ@bِ*َ hْ<ِeْ أَوْ إِثْ&ً� ث4ُ�ِGَ ,ِGِ ِم�ْ
Hََ;ِ+ احَْ�َ&َ( Gُْ�َ���ً� وَإِثْ&ً� [  َ

�ً!@BِA�[ 
 
buyurdı. Ol (17) yehûdîye Waq Te‘âlâ hidâyet idüp İslâm müyesser itdi6059 iftirâ (18) itdükler-

çün.  

Yawya bin Ma‘âź rawmetu’llâh ‘aleyh eydür: “El ma‘śśietu yuzidu’l (19) küfra va’ţ-ţâ‘atu 

yuzîdu’l-îmân” Pes çün anlar telbîslük6060 itdiler, ol xırsızlıq [111a/1][111a/1][111a/1][111a/1] iden müslimân    idi ve cübbeyi 

evine atdıqları6061 cuhûd idi. (2) Wa½ret-i rabbu’l-âlemîn ol müslimâna “xâ’in” didi ve ol cuhûda    

[hhm64a][hhm64a][hhm64a][hhm64a] (3) “śâdıq” buyurdı. Waq Te‘âlâ aña İslâm naśîb eyledi6062 ve ol müslimâna (4) “xâyin” ve 

“xâţî” buyurdı ve “kežžâb” didi6063 ve cuhûda  “berî” didi, (5) tâ kim ma‘lûm ola.    Xıyânet iden 

müslimândan bî-cürüm yehûdî evlâdur. (6) Emâneti sebeb-i hidâyet oldı6064. ¥amu‘a ki şâyeste6065 ehl-i 

şeqavet idi6066 (7) îmânına bâ‘i¤ oldı ve ma‘śiyetiñ muqaddimesi şeqavetdür.    Lâ-cürüm (8) [hm112b] [hm112b] [hm112b] [hm112b] 

xužlâna iletür. Pes çün anlar telbîs qaśd itdiler, wâlları Resûl-ı (9) Ekreme śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem 

                                                 
6054 ol: Dİ, HH, HHM - 
6055 müslimân oldı ki: HM - 
6056 itdi: HM idüp 
6057 (Ey Muhammed!) Biz sana Kitab’ı (Kur’an’ı) hak olarak indirdik ki, insanlar arasında Allah’ın sana 
öğrettikleri ile hüküm veresin. Sakın hainlerin savunucusu olma (4/105, Altuntaş 2003: 94).  
6058 Kim bir hata işler veya bir günah kazanır da sonra onu bir suçsuzun üzerine atarsa, şüphesiz iftira etmiş, 
apaçık bir günah yüklenmiş olur (4/112, Altuntaş 2003: 95). 
6059 itdi: HH oldı  
6060 telbîslük: Dİ telbîs 
6061 atdıqları: HM atduğı 
6062 eyledi: HH itdi  
6063 ol müselmâna xâyin ve xâ§î ve kežžâb didi: HM xâyin ve xâ§î, HHM ve ol xayine xâyiz  
6064 xıyânet iden müslimândan bi-cerem yehudi evlâdur emâneti sebeb-i hidâyet oldı: HHM - 
6065 şâyeste: HM nâ-şâyeste  
6066 idi: HM itdi  
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âşikâre oldı. Ol yehûdînüñ6067 (10) bî-cürüm idügi źâhir oldı6068. Waq Te’âlânıñ6069 fa½lı Resûl-ı Ekreme 

śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem6070 (11) delîl oldı6071  

 

 wٌ/َِئ\� DA%Tِ$نَ إAYِ وََ�� ُ
[  �Aْ!4ْ�ُ أَن ُ
A%Tِ$كَ  (12)وََ�ْ$TْHَ Yَُ( ا�ّ%ِ, َ'َ%ْ@َ? وَرَحَْ&ُ�ُ, َ�َ�&

 	ْeُ�َ 4ْ�َ ��َ ?َ&َ�Aوَ�َ? ِ�	 شRَْءٍ وَأMَ�َلَ ا�ّ%ُ, َ'َ%ْ@َ? اeِ�َْ��بَ وَاwَ&َeْ�ِ�ْ وََ'%Tُ
أَ�ُ/َ>4ْ�ُ وََ�� َ

 ]3ْ�ََ%4ُ وَآَ�نَ TْHَُ( ا�ّ%ِ, َ'َ%ْ@َ? َ'ِ[@&ً�
 
Ya‘nî, eger Waq Sübwâne ve Te’âlânıñ fa½lı6072 olmasaydı6073, (13) [hh83a][hh83a][hh83a][hh83a]    ve delîlüñ olmasa 

anlarun telbîslükleri6074 seni mağrûr iderdi. Bî-günâhı6075 melâmet (14) idüp mücrimi terk iderdüñ6076  

 
ْ@�̂ 4�ُ	 3ْGَِ+ ذَِ�َ?[�$َ�َ 
َ	  TْHَ Yَ$ْ%َHَ(15)ُ( ا�%ِ, َ'َ%ْ@4ْeُ وَرَحَْ&ُ�ُ,  ]ث4ُ�  eُ�َ!4�ُ ̂�َ	 ا�Pَ�ْسِِ

 
Eger Waq Te’âlânuñ fa½lı ve rawmeti olmasaydı6077 (16) xâsir olurdıñuz6078. Pes ma‘lûm oldı ki 

gerek i‘lâ ve gerek (17) ednâ, gerek ğanî ve gerek faqîr6079 cümlesi6080 Waq Te’âlânuñ fa½lına ve 

rawmetine (18) muwtâcdur ve cümle eylikler â¤âr-ı rawmetdür6081. 

Ehl-i tawqîq ixtilâf (19) itdiler ki “Ā¤âr fa½lı mı ziyâdedir ve yâxûd ‘adlı6082 mı ziyâdedür? Bir 

ţâ’ife eyitdiler ki: [111b/1][111b/1][111b/1][111b/1] “Ā¤âr-ı ‘adl6083 ziyâdedür, zîrâ küfür çoqdur6084. Wattâ bir ¤evr-i esvedde 

aqçe qadar yir6085 beyâ½dur6086, (2) müslimânlarıñ mi¤lidür. Bir cemâ‘at eyitdiler ki: “Cennet â¤âr-ı 

                                                 
6067 yehûdinüñ: HH, HM, HHM yehûdiyi 
6068 oldı: HH, HM, HHM olup 
6069 Te‘âlânıñ: HH, HM Te‘âlâ 
6070 Ekrem ¢alla’l-lâhu ‘aleyhi ve selleme: Dİ , HM Ekreme  
6071 İşte bu (hükümler) Allah’ın koyduğu sınırlarıdır. Kim Allah’a ve Peygamberine itaat ederse, Allah onu, 
içinden ırmaklar akan, içinde ebedi kalacakları cennetlere sokar. İşte bu büyük başarıdır (4/113, Altuntaş 2003: 
95). 
6072 fa½lı: HH, HHM fa½l  
6073 olmasaydı: HM olmayaydı  
6074 telbîslükleri: Dİ telbîsi 
6075 bî-günâhı: HHM bî-günâh  
6076 Bundan sonra yine yüz çevirdiniz. Allah’ın bol nimeti ve merhameti olmasaydı herhalde ziyana 
uğrayanlardan olurdunuz (2/64, Altuntaş 2003: 9). 
6077 olmasaydı: Dİ olmasa idi 
6078 olurdıñuz: Dİ olurduñuz 
6079 faqîr: Dİ faqîrdür 
6080 cümlesi: Dİ, HM - 
6081 âŝârı rawmetdür: HH, HHM âŝârdur himmetdür 
6082 ‘adl: HHM ‘adlı 
6083 ‘adl: HM ‘adlı  
6084 çoqdur: HH aŝârı ‘adldur küffâr çoqdur  
6085 qadar yir: HM, HHM aqçe qadardur 
6086 beyâ½dur: Dİ, HH - 
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fa½ldur ve cehennem (3) â¤âr-ı ‘adldur. Wattâ eger cümle6087 cehennemi derekâtıyla ve wayyât u 

‘aqaribiyle ile6088 bir mü’minüñ (4) sarâyına6089 va½‘ itseler, bir śawrâda bir xalqa6090 deñlüdür. Gör ki 

mü’minüñ (5) sarâyı böyle olıcaq, cümle mü’minleriñ sarâyları6091 ne deñlü olur? Buña6092 delîl6093 (6) 

Wa½ret-i Waq Sübwâne ve6094 Te’âlânuñ sebeqat rawmeti ‘alâ ğa½abi    qavlıdur (7) ve bir cemâ’at didiler 

ki: “İkisi keffeyn-i mîzân gibidür ve xavf ve recâ    cenâweyn (8) mi¤âlıdur ţâ’ir içün.” Buña delîl oldur ki 

[hm113a] [hm113a] [hm113a] [hm113a] Wa½ret-i Ebû Bekir śıddîq (9) ra½ıya’llâhu ‘anh su’âl itdiler ki: “Allâhu Te’âlânıñ fa½lına 

ümîžüñ6095 (10) ne deñlüdür?” Eyitdiler ki: “Eger qıyâmet güni Waq Te‘âlâ buyurursa ‘ibâdumdan bir 

kimesne (11) cennete girür; ancaq dilese ümîžüm6096 olur ki ol kimesne ben olam ve xavfum (12) şol 

qadardur ki Waq Te‘âlâ buyurursa ki “qullarumdan bir kimesne cehenneme (13) girer ancaq6097 xavf 

iderem ki ol kişi ben olam.” Ol kimesne ki wabîbü’l-(14)rabbu’l ‘âlemîn refîqi yârı ğârı ola. Ol böyle 

xavf idicek ol (15) kimesne ki gice ve gündüz ‘isyânda6098 ola ve ţâ‘at emrinde xâ’in ola (16) ve gûşe-i 

[hhm64b] [hhm64b] [hhm64b] [hhm64b] meželletde sâkin ola nice olmaq gerekdür6099?  

İkinci didük ki6100: (17) “Cuhûdlar Wa½ret-i śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem6101 qatl itmek dilediler, 

qâdir olmadılar6102. (18) Anuñ tafśîli budur ki: Müslimânlardan iki kimesne cehûdlar mâbeyninde (19) 

maqtûl bulındı. Qatil ma‘lûm olmamağın6103 ol cuhûdlara diyet lâzım oldı. [112a/1][112a/1][112a/1][112a/1] Diyet [hh83b] [hh83b] [hh83b] [hh83b] ţaleb 

idicek6104 Ka‘b bin Aşrâf ki anlaruñ muqtedâsı idi, eyitdi: “Yâ Resûlu’llâh! (2) Sen xâneye gel ve otur. 

Andan qavmına varup6105 eyitdi ki: “Siz Muwammedi (3) qatl itmek dilersiz. Bundan ‘aźîm6106 fırśat 

olmaz” didi6107. Yüz yetmiş kimesne silâw (4) giyüp geldiler. Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm gelüp xaber virdi. 

Seyyidü’l-kevneyn (5) śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem qalqup ţurdı6108. Iraqdan naźar iderdi6109. (6) Anlar 

gelüp xâneye girdiler, kimesne görmediler. Ebû Bekir śıddîq ra½ı(7)yallâhu ‘anh eyitdi: “Yâ 

                                                 
6087 eger cümle: HM, HHM - 
6088 ile: Dİ bile 
6089 sarâyına: HH cennetde sarâyına  
6090 xalqa: HH, HM, HHM - 
6091 sarâyları: HH - 
6092 buña: Dİ bu ma‘nâya 
6093 delîl: HH, HM, HHM - 
6094 Sübwâne ve: Dİ - 
6095 ümižüñ: HH, HM, HHM ümi½üñ  
6096 ümîžüm: HH, HM, HHM ümî½üm  
6097 girer ancaq: Dİ ancaq girer 
6098 gice ve gündüz ‘isyânda: Dİ ‘isyânda gice ve gündüz 
6099 gerekdür: Dİ gerek 
6100 didük ki: HM didi ki  
6101 ¢alla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: HH, HM, HHM - 
6102 olmadılar: HM olamadılar  
6103 olmamağın: HH olmamağla  
6104 idicek: Dİ, HM, HHM itmeğe  
6105 varup: HM, HHM - 
6106 ‘ažîm: HM eyü  
6107 didi: Dİ - 
6108 §urdı: HHM gitdi 
6109 iderdi: HH ider idi  
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Resûlu’llâh! Bunlar qande giderler? Wa½ret buyur(8)dı ki: “Bizi öldürmege” Eyitdi: “Ne ‘aceb biz anları 

görürüz, anlar (9) bizi [hm113b] [hm113b] [hm113b] [hm113b] görmezler.” Ol anda Wa½ret-i6110 Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm gelüp6111 

(10) eyitdi ki: “Waq Te‘âlâ saña selâm6112 ider ve buyurur ki: “Mi‘râc gicesi cümle (11) eşyâyı saña 

gösterdüm. Sen baña müteveccih olup birine naźar itmedüñ. (12) Anuñ cezâsı budur ki ben daxı 

düşmenlerüñden seni ixfâ itdüm.  

Laţîfe (13) Keennehu işâret buyurur ki6113: “Senüñ düşmenlerüñ bî-wadd6114 ve keydleri6115 (14) 

lâ-yu‘adddur6116; lâkin benüm śıfat-ı6117 fa½lum senüñledir. Anlardan ğam yimeyesin, (15) düşmen saña 

qande źafer bulur? Kežâlik bendeye Waq Te‘âlâ buyurur ki: (16) “Egerçi şeyţân saña6118 düşmendür; 

lâkin ğam yime ve baña śığın6119.  

 

�أْتَ اْ�ُ;ْ�)نَ[َCَ ِ�ذَاHَ[,%ّ��Gِ �ْ3ِ�َْس�Hَ (17) 4ِ@"ِ�ْ@�bَنِ ا�Oا� 	َ�ِ ِ 
 
Bir kimesneniñ ki penâhı ben olam, aña keyd-i (18) şeyţândan ne pâk olur?”  

Üçünci didük ki6120: “Münâfıqlar Wa½ret-i (19) Resûl-ı Ekrem śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemüñ 

îžâsın qaśd itdiler, maqśûdlarına [112b/1][112b/1][112b/1][112b/1] vâśıl olmadılar. Tafśîli budur ki6121: Bir gün Wa½ret-i wabîb-i 

Ekrem śalla’llâhu (2) ‘aleyhi ve sellem eśwâb-ı kirâm ile mescidde oturur idi6122. Buyurdı ki şimdi bir 

kimesne gelür6123 münâfıqlardan ve şerre şeyţân göziyle naźar  ider. Ol sa‘at (3) bir kimesne geldi6124, 

śarı beñizlü ve gök gözlü6125. Peyğamber śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem6126 buyurdı ki: (4) “Tenhâda 

niçün bize sögersin6127?” Ol kimesne inkâr itdi ve yemîn itdi ki: (5) “Ben wâşâ ne6128 size sögerim, ne 

düşnâm iderim .Bâţınum ve źâhirüm (6) ale’ś-śeviyyedir.” Wa½ret buyurdı ki “Yalân söylersin6129 ve6130 

                                                 
6110 wa½ret: HM, HHM - 
6111 gelüp: HM, HHM - 
6112 selâm: HH selâmlar  
6113 işâret buyurur ki: HM, HHM - 
6114 bî-wadd: HH bî-waddur 
6115 keydleri: HH keyd ve mekrlerin  
6116 lâ-yu‘addur: HM vardur  
6117 ¢ıfat: HM, HHM - 
6118 saña: Dİ, HM, HHM - 
6119 Kur’an okuduğun zaman, kovulmuş şeytandan Allah’a sığın. 
6120 didük : Dİ, HHM didi  
6121 ‘aleyhi ve sellemüñ îžâsın qa¢d itdiler maq¢ûdlarına vâśıl olmadılar tafśîli budur ki: HHM - 
6122 oturur idi: HH otururlar 
6123 gelür: Dİ geldi 
6124 otururlar ve buyurdı ki şimdi bir kimesne gelür münâfıqlardan ve şerre şey§ân göziyle naźar ider ol sa‘at bir 
kimesne gelür: Dİ geldi, HM, HHM - 
6125 gök gözlü: HHM - 
6126 ¢alla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ ‘aleyhi’s selâm 
6127 sögersin: HH düşnâm idersin  
6128 ne: HH, HM, HHM - 
6129 yalân söylersin: HM kižb idersin  
6130 ve: Dİ - 
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(7) yemîn idersin6131”.” Ol sâ‘at Wa½ret6132-i Cebrâ’il6133 ‘aleyhi’s-selâm gelüp bu âyet-i (8) kerîmeyi 

getürdi6134:  

 
 wَ&َ%َِاْ آ$�ُ�Cَ +ْ;َ�ََاْ و$�ُ�Cَ ��َ ,ِ%ّ��Gِ َن$/ُ%ِ�ْ
َ(9) �� وَآََ/ِ/ْeُ�ْ3َْ+ إِسَْ~4ْ�ِ�ِ  [ اGَ ُْوا  �&َGِ ْا$A&َوَه

$�ُ�!َ
َ 4ْ�َ 
 أَنْ أaََْ!�ه4ُُ ا�ّ%ُ, وَرَسُ$ُ�ُ, ِ�	 Hَ ,ِ%ِTْHَِ�ن َYِ4ْ�ُ اْ وََ�� َ�َ;ُ&$اْ إ�اً �@ْ*َ ?ُ
ُ�$Gُ$اْ َ

�ةِ وََ�� RHِ 4ْ�ُ�َ اvَرْضَِ*ِyوَا �@َ�ْA+ا� RHِ �ً&@�َِأ �ًG4ُ�ُ ا�ّ%ُ, َ'َ�اGْ�̂3َ
ْ$ا ُ�$َ�َ
 ]وَإِن َ
 
Ey wabîbüm! Anlar6135 and [hh84a] [hh84a] [hh84a] [hh84a] içerler ki dimedük.” Wâlâ kelime-i (10) küfri söylediler6136  

 
] ,ِ%ّ��Gِ َن$/ُ%ِ�ْ
َ�� وَآََ/ِ/ْeُ�ْا wَ&َ%َِاْ آ$�ُ�Cَ +ْ;َ�ََاْ و$�ُ�Cَ ��َ(4ْ�ِ�ِ~َْ3َْ+ إِسGَ ْ4ْ�َ   ]ُوا �&َGِ ْا$A&َوَه

$�ُ�!َ
َ]  4ْ�ُ�اً �@ْ*َ ?ُ
 أَنْ أaََْ!�ه4ُُ ا�ّ%ُ, وَرَسُ$ُ�ُ, ِ�	 Hَ ,ِ%ِTْHَِ�ن َ
ُ�$Gُ$اْ َYِاْ وََ�� َ�َ;ُ&$اْ إ

�̂3َ
ْ$ا ُ�$َ�َ
�ةِ وََ�� RHِ 4ْ�ُ�َ اvَرْضِوَإِن ََ*ِyوَا �@َ�ْA+ا� RHِ �ً&@�َِأ �ًG4ُ�ُ ا�ّ%ُ, َ'َ�اGْ[ 
 
ve qaśd itdiler ki irüşmedükleri6137 (11) [hhm65a][hhm65a][hhm65a][hhm65a] nesneye. Zîrâ sen benüm emrüme muţî‘sin 

ben seni [hm114a] [hm114a] [hm114a] [hm114a] wıfź iderem ve ol qalbuñ6138 (12) ki baña merbûţdur ben anı6139 şeyţândan wıfź 

iderem6140.  

Dördünci didük ki6141 Zelîxâ (13) Wa½ret6142-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma qaśd itdi ki müyesser 

olmadı 6143 

                                                 
6131 yalân söylersin ve yemin idersin: HH kižb idersin ve yalân yire yemin idersin 
6132 Wa½ret: HH,HM, HHM - 
6133 Cebrâ’il: HH Cibril 
6134 Bir şey söylemediklerine dair Allah’a yemin ediyorlar. Halbuki o küfür sözünü söylediler ve (sözde) 
müslüman olduktan sonra inkar ettiler. Ayrıca başaramadıkları şeye (peygamberi öldürmeye) de yeltendiler. Sırf, 
Allah ve Resulü kendi lütfu ile onları zengin kıldığı için intikam almaya kalktılar. Eğer tövbe ederlerse kendileri 
için hayırlı olur. Şayet yüz çevirirlerse Allah onları dünyada ve ahirette elem dolu bir azaba çarptıracaktır. Artık 
onlar için yeryüzünde ne bir dost ne de bir yardımcı vardır (9/74, Altuntaş 2003: 198). 
6135 anlar: Dİ - 
6136 Bir şey söylemediklerine dair Allah’a yemin ediyorlar. Halbuki o küfür sözünü söylediler ve (sözde) 
müslüman olduktan sonra inkar ettiler. Ayrıca başaramadıkları şeye (peygamberi öldürmeye) de yeltendiler. Sırf, 
Allah ve Resulü kendi lütfu ile onları zengin kıldığı için intikam almaya kalktılar. Eğer tövbe ederlerse kendileri 
için hayırlı olur. Şayet yüz çevirirlerse Allah onları dünyada ve ahirette elem dolu bir azaba çarptıracaktır. Artık 
onlar için yeryüzünde ne bir dost ne de bir yardımcı vardır (9/74, Altuntaş 2003: 198). 
6137 irüşmedükleri: HH istedikleri  
6138 qalbuñ: HM qalb  
6139 anı: HM, HHM - 
6140 xıfž iderem: HM ¢aklarım  
6141 didük : Dİ didi ki, HM, HHM - 
6142 wa½ret: Dİ, HM, HHM - 
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��َGِ �هَ�نَ رĜَِ, آََ�ِ�َ? ِ�َ!ْ#ِ�فَ َ'ْ!ُ, ا�>A$ءَ [وََ�َ;ْ+ هَ&Gِ Dِْ, وَه4َْGُ أَى َ�ْ$Y أَن ر

Bَ'ِ 	ْ�ِ ,ُ ]�دَِ�� اْ�ُ&Pَْ%ِ#@َ	وَاْ�َ/�Oَ�ْء إِ�
 
 (14) Ehl-i tefsîrüñ ixtilâfı6144 vardur ki Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ himmeti ne vechle(15)dür ve 

murâd bundan nedür? İbn-i ‘Abbâs ra½ıya’llâhu ‘anh buyurur ki6145: “Zelîxânuñ (16) himmeti zinâ idi. 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ himmeti6146 quşâq çözmemek6147    idi. Kežâlik    (17) İsmâ‘il ve Kelebi ve Sa‘d 

bin Cüber ve Qays bin Mürre’den şöyle menquldur ki bir cemâ‘at6148 (18) didiler ki: “Āyet-i kerîmede 

taqdîm ve te’xîr vardır6149  

 
],ِGِ Dْ�هَ�نَ رY$ْ�َ(19) ,ِĜَ أَن  وَه4َ Gَِ��]وََ�َ;ْ+ هَ&ْGُ أَى آََ�ِ�َ? ِ�َ!ْ#ِ�فَ َ'ْ!ُ, ا�>A$ءَ[  ر

	َ@#ِ%َPْ&ُ�ْدَِ�� ا�Bَ'ِ 	ْ�ِ ,ُ ]وَاْ�َ/�Oَ�ْء إِ�
 
Bir cemâ‘at didiler ki6150: “Zelîxânıñ qaśdı ma‘śiyet [113a/1][113a/1][113a/1][113a/1] ile idi. Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâmuñ6151 qaśdı ma‘śiyet ile6152 degil idi, (02) belki nikâw ile idi. Qaśd ma‘śiyet6153 degildür, tâ 

işlemeyince; ya‘nî fi‘le (03) gelmeyince ki andan daxı6154 enbiyâ6155 ma‘śûmlardur. zîrâ6156 niyyet 

ma‘śiyet-i śağâyirdendür andan enbiyâ6157 ma‘śûmlardur6158: Öyle6159 degildür ki xavf ve recâda (04) 

ola6160.” Anuñ6161 delîli6162 oldur ki Resûl-ı Ekrem6163 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem (05) buyurdı ki: “Mâ 

                                                                                                                                                         
6143 Andolsun kadın ona (göz koyup) istek duymuştu. Eğer Rabbinin delilini görmemiş olsaydı Yusuf da ona 
istek duyacaktı. Biz ondan kötülüğü ve fuhşu uzaklaştırmak için işte böyle yaptık. Çünkü o, ihlâsa erdirilmiş 
kullarımızdandı (12/24, Altuntaş 2003:237) . 
6144 ixtilâfı: HH ilâfı  
6145 buyurur ki: HM buyurdı ki  
6146 himmeti: Dİ, HM, HHM - 
6147 çözmemek: Dİ çezmek, HH çıqarmak, HM çözmek 
6148 cemâ‘at: Dİ - 
6149 Andolsun kadın ona (göz koyup) istek duymuştu. Eğer Rabbinin delilini görmemiş olsaydı Yusuf da ona 
istek duyacaktı. Biz ondan kötülüğü ve fuhşu uzaklaştırmak için işte böyle yaptık. Çünkü o, ihlâsa erdirilmiş 
kullarımızdandı (12/24, Altuntaş 2003:237) .  
6150 didiler ki: HM dilediler ki  
6151 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ: HM Yûsufuñ 
6152 ile: HM, HHM - 
6153 ma‘¢iyet: HM ma‘¢iyet ile  
6154 daxı: Dİ, HM, HHM - 
6155 andan daxı enbîyâ: Dİ enbîyâ andan 
6156 zîrâ: Dİ, HM, HHM - 
6157 enbiyâ: Dİ enbiyâ ‘aleyhimü’s-selâm 
6158 andan enbiyâ ma‘¢ûmlardur: HM enbiyâ andan daxı ma‘¢ûmdur  
6159 öyle: HH - 
6160 ola: HH olalar 
6161 anuñ: HH buña 
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minnâ illâ men ‘a¢â evhemme illa” “Yawyâ bin Źekeriyyâ eydür6164: “Bu rivâyetlerüñ (06) cümlesi ¤âbit 

degildür. Qavl-ı eśaww oldur ki enbiyâ ‘aleyhi’s-selâm6165 (07) śağâyirden ve kebâ’irden ma‘śûmlardur. 

Ba‘½ılar eydür: “Böyle te’vîl (08) itdiler ki bu wâlet6166 nübüvvetden evvel6167 idi. Bu qul daxı dürüst 

degildür, zîrâ (09) ‘iśmet-i enbiyâ ‘aleyhi’s-selâm6168 nübüvvetden evvel ve śoñradur.  

Bu ‘abd-ı (10) waqîr ve faqîr böyle źann iderem ki bu hem6169 xilqat-ı beşeriyyetdür6170 ki (11) 

Waq Sübwâne ve Te‘âlâ [hm114b] [hm114b] [hm114b] [hm114b] cümle ehl-i wayâta bežel itmişdür ve menaţı’t-taqvâ (12)    ve’t-tiqâ 

mawmûd olmaq anuñladur ve murâdına6171 merdânelük ve medw-i kerâmet (13) insânı sâ’yir wayvândan 

mümtâz olmaq anuñladur ve anuñ wıfź ve (14) ½abţıyladur. Wattâ enbiyâda sâ’yir nâsdan bu xaślet 

ziyâdedür (15) ve birinüñ yetmiş evliyâ6172 qadar6173 quvveti vardır ve [hh84b] [hh84b] [hh84b] [hh84b] bir velînüñ6174 yetmiş 

ricâl (16) deñlü quvveti vardur6175 ve muqarrardur ki ve bu ma‘nâ beyne’l-ulamâ meşhûrdur (17) ve 

wikmeti kitâbda masţûrdur. Eger böyle olmaz ise anlara medw ve tawsîn (18) vâqi‘ olmazdı6176. Kemâl-ı 

qudret var iken śabra aqvâ6177 delîldür. Kežalike (19) levlâ en reâ bürhâne. Rütbe-i maqâm ‘iśmet-i 

tawqîq ve te¤bîtdür, te’emmül [113b/1][113b/1][113b/1][113b/1] eyle ve ehl-i tawqîqüñ qavlı6178 böyle vâqi‘ oldı ve bu rivâyeti 

eydür6179: (2) el ‘uhdetu ‘ale’r-ruvât.  

Qıśśa Zelîxâ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma qaśd (3) itdi; amâ aña6180 el virmedi6181. Wa½ret-i Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm (4) i‘râź eyledi. [hhm65b][hhm65b][hhm65b][hhm65b] Zelîxâ eyitdi: “Benden niçün qaçarsın? Esbâb-ı (5) ‘işret 

müheyyâ ve xâne tenhâ, benüm cemâlum kemâlda ve senüñ (6) ležžet-i şebâbıñ wâśıl ve bunuñ em¤âlı 

kelimât eyledi. Şeyţân ikisin (7) bir yire cem‘ eyledi. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm anuñ şalvarı6182 bendine (8) 

yapışdı, aña yidi dügüm urmış idi. Anları walla başladı. Bu (9) rivâyet ‘aqıldan6183 birûndur,    inśâfdan6184 

                                                                                                                                                         
6162 delîli: HH delîl  
6163 Resûl-ı Ekrem: Dİ Resûlu’llâh 
6164 eydür: Dİ, HH - 
6165 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhimü’¢-¢alavât ve’s-selâm 
6166 ki bu wâlet: Dİ - 
6167 nübüvvetden evvel: HH nübüvvet zamanından muqaddem idi 
6168 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’müs-selâm 
6169 hem: Dİ hemm hem 
6170 xılqat-ı beşeriyyetdür: HH hılqat ve beşeriyyet  
6171 ve murâdına: HH - 
6172 evliyâ: Dİ velî, HH ricâl 
6173 qadar: Dİ deñlü 
6174 bir velînüñ: HM birinüñ  
6175 vardur: HH - 
6176 olmazdı: Dİ, HH olmaz idi 
6177 aqvâ: HH quvvet  
6178 ehli tawqîqüñ qavlı: HH qı¢¢a  
6179 eydür: HH eydürler  
6180 amâ aña: Dİ ayağın el 
6181 ayağın ile el virmedi: HH - 
6182 şalvarı: HH, HHM şalvar  
6183 ‘aqıldan: Dİ ‘aqılda 
6184 in¢âfdan: Dİ in¢âfda 
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ğayet efzûndur; Zelîxâ (10) aña qaśd wâlında şalvarın6185 bend ide, yehûd iftirâsıdur. (11) Billâh ve 

ma‘âžallah6186 dügüm wallında6187 bir nesne zikir ide6188. Ben bu rivâyete6189 (12) râ½î olmamağın 

[hm115a] [hm115a] [hm115a] [hm115a] anlardan i‘râź olındı.  

Mervîdür ki Yûsuf (13) ‘aleyhi’s-selâm Zelîxâya qarîb olıcaq Waq Te’âlâdan6190 Cebrâ’il6191 

‘aleyhi’s-(14)selâma emir olundı ki6192: “Yetiş!” Pes gelüp Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ (15) sînesine elin 

va½‘ itdi. Ol sâ‘at şehvet yirinden zâ’il olup6193 (16) ayağınuñ baş barmağından6194 çıqup gitdi6195 levlâ 

en reâ bürhâne (17) rabbihî.  “Murâd budur” didiler.  

Câfer ¡âdıq ra½ıya’llâhu ‘anh eydür: (18) “Peyğamberlik ol vaqitde virildi, ol nübüvvet qutıyla 

hevâsına (19) muxâlefet itdi.” İbnü’l6196-Xâmulk eydür: “Bir nidâ işitdi ki yâ Yûsuf! Eger [1[1[1[114a/1]14a/1]14a/1]14a/1] zinâ 

iderseñ6197 qanatsız mürğ gibi olup6198 düşersin artuq bâlâya6199 (2) qalqamazsın.  

Zeyne’l-‘Abidîn eydür: “Ol mawallda Zelîxâ śanemin örtdi (3) ki “Xacâlet üzre oluram6200” didi. 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm buyurdı ki” (4) “Sen putuñdan6201 utanırsın ben ma‘bûdumdan nice6202 şermende 

olmayam6203?”  

Bir (5) rivâyetde dîvâr âyine gibi olup ardından melegi gördi. Didi ki: “Yâ (6) Yûsuf! Ben saña 

xayır itdüm. Pes niçün xandânuma qaśd idersiñ?6204”  

(7) Veheb bin Münebbih ra½ıya’llâhu ‘anh eydür: [hh85a] [hh85a] [hh85a] [hh85a] “Sînesinden6205 iki el źâhir olup6206 

(8) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ ellerin6207 muwkem ţutdı.  

Bir cemâ‘at6208 eyitdiler: “Wa½ret-i (9) Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmuñ6209 śûretin6210 gördi ki 

mübârek elin aq6211 śaqalına (10) va½‘ itmişdür ve6212 on iki oğlı muqâbelesinde6213 ţururlar. Eyitdi: “Ey 

                                                 
6185 şalvarın: HH, HM, HHM şalvarında 
6186 ma‘âža’llah: Dİ ma‘â 
6187 wallında: HH başında, HM yirine  
6188 ide: Dİ, HH ider  
6189 rivâyete: HH rivâyetden i‘raz eyledük  
6190 Te‘âlâdan: Dİ Te‘âlâ 
6191 Cebrâ’îl: HH Cibril 
6192 olundı ki: HH itdi ki  
6193 olup: Dİ, HH oldı  
6194 barmağından: HHM parmağından 
6195 gitdi: HM, HHM - 
6196 İbnü’l: Dİ İbn-i Ebî 
6197 iderseñ: HH idersen qıyâmetde mürğ gibi olursın qanadsız ve pervâsız belâya qalqasın  
6198 olup: HH olursın ve 
6199 bâlâya: HH, HM, HHM - 
6200 üzre oluram: HH iderem 
6201 putuñdan: Dİ, HH butuñdan 
6202 nice: Dİ niçün 
6203 şermende olmayam: HH utanmam 
6204 idersiñ: Dİ idersiñ didi 
6205 sînesinden: Dİ sînesinde 
6206 olup: Dİ, HHM oldı 
6207 ellerin: HH; HM, HHM ellerinden 
6208 cemâ‘at: HHM wimâyet  
6209 ‘aleyhi’s-selâmuñ: HHM ‘aleyhi’s-selâmı 
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Yûsuf! (11) Baña muxâlefet idüp6214 vâqı‘añı6215 bürâderleriñe didüñ, dünyâda firâqa6216 mübtelâ (12) 

olduñ. Eger zinâ iderseñ ehl-i cehennem olursın, âxiretde daxı müfâreqat (13) [hm115b] [hm115b] [hm115b] [hm115b] vâqi‘ olur.” 

Bir qul daxı oldur ki Waq Te‘âlâ Yûsuf ‘aleyhi’śelâma bilâ-(14)vâsıţa vawy itdi ki: “Yâ6217 

Yûsuf! Ben seni enbiyâdan ‘add itdüm. Saña lâyıq degildür ki (15) süferâma qârin idesin. Zelîxâ bî-

gânedür ve eri ½ımnındadur ve kerîmedür ve (16) pederüñ inţiźârdadır ve Mıśırda a‘dâñ çoqdur. ¡abr 

eyle, tâ ki6218 Zelîxâyı saña (17) âşinâ idem ve anı qab½ idem6219 ve seni wasretüñle6220 cem‘ iderem ve 

Zelîxâyı (18) saña welâl iderem6221. Andan her ne dilerseñ idesin. Sen Zelîxânuñ ve Zelîxâ (19) 

senüñdür6222.”  

Nükte Kežâlik ‘abd-ı mü’min mu‘śîbet itmek dilerse [hhm66a] [hhm66a] [hhm66a] [hhm66a] Waq Sübwâne6223 ve [114b/1][114b/1][114b/1][114b/1] ve 

Te‘âlâ anuñ sırrına xiţâb ider ki: “Ey6224 ‘abd-ı mü’min! ma‘śiyetsiz6225 (2) dünyâdasın ki dünyâ dâr-ı 

miwnetdür ve cezâ-yı6226 ma‘śiyet ‘uqûbetdür ve senüñ (3) muqtedân resûl-ı rawmetdür ve senüñ 

waqqında6227 benüm ‘inâyetüm śabq itmişdür. ¡abr (4) eyle emr-i dünyâyı tezelzül6228 ideyem6229 ve 

anuñ ni‘metini ‘uqbâya tebdîl ideyem6230 ve seni (5) merg ‘uqbâsından6231 ve qabir u śırâţ ‘uqbâsından 

xalâś ideyem ve seni cennetde (6) taxt-ı ‘izzet-i ebediyyeye cülûs iderem6232. Andan her ne murâduñ var 

ise eyleyesin (7) sen benüm ve ben senüñ oluram. Allahümme yesirlinâ ma‘ cemî‘ul-mü’minîne vel 

mü’minât(8) ve qıyle ra’a Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm ¤u‘bânen mine’n-nâri ve semia‘ ssavten men zena (9) 

felyekune meskenehu baţne cehennem. Ya‘nî6233, her kim zinâ ide, anuñ yiri cehennemdür.        

Laţîfe Çünküm    (10) iblîs pür telbîs Wa½ret-i6234 Yûsuf    ‘aleyhi’s-selâmı eyle gördi, Zelîxâ aña    

(11) mürâvede ider oldı.    La‘în6235 serverândan [hm116a][hm116a][hm116a][hm116a] bir na‘ra öyle6236 urdı ki cümle şeyţânlar 

                                                                                                                                                         
6210 śûretin: Dİ - 
6211 aq: HM, HHM - 
6212 itmişdür ve: Dİ itmiş 
6213 muqâbelesinde: HH muźa‘af 
6214 idüp: Dİ itdüñ 
6215 vâqı‘âñı: Dİ vâqı‘â 
6216 dünyâda firâqa: Dİ dünyâ firqata 
6217 yâ: Dİ ey 
6218 ki: Dİ - 
6219 idem: HM, HHM - 
6220 wasretüñle: Dİ wasretüñ ile 
6221 iderem: HH idem 
6222 senüñdür: HHM senüñ 
6223 sübwâne: HM, HHM - 
6224 ey: HHM - 
6225 ma‘¢iyetsiz: Dİ ma‘¢iyet itmesin 
6226 cezâ-yı: HH cezâsı 
6227 waqqında: HH, HM, HHM waqda 
6228 tezelzül: Dİ tezelzüle 
6229 iteyem: HH - 
6230 ideyem: Dİ idem 
6231 ‘uqbâsından: HHM ‘uqbâdan  
6232 taxt-ı‘izzet-i ebediyeye cülûs iderem: HH ve seni cennetde taxt-ı‘izzet üzre iclâs itdürürem 
6233 ya‘nî: Dİ, HM, HHM - 
6234 Wazret: HHM - 
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yanına (12) gelüp sebebinden su’âl itdiler.    İblîs eyitdi6237:    “Bundan ziyâde6238 (13) server ü şâdî [[[[hh85b]hh85b]hh85b]hh85b] 

nice olur ki    bir peyğamberi    mekrüm6239 ve ‘öžrüm6240 duzağına (14) ilqa itdüm.” Waq Te’âlâdan xiţâb 

geldi ki: “Ey mehcûr-ı Wa½ret ve mûsim-i    (15) ţağ-ı la‘net! Yûsuf6241 ‘aleyhi’s-selâm tâze6242 ve 

civândur; ammâ pederinüñ6243(16) benüm qatumda kadrı6244 yoq mıdur ki ben anuñ oğlın ‘iśmetüm 

gûşesinde wıfź (17) itmeyem    ve ma‘śiyetden śaqlamayam.”     

Kežâlik şeyţân-ı la‘în ümmet-i Muwammedî (18) ‘isyâna çağırup6245 mesrûr olıcaq Waq Te’âlâ 

buyurur ki: “Ey la‘în! (19) İñende mağrûr ve mesrûr olma ki eger ümmet-i Muwammed günâh 

iderlerse6246 lâkin [115a/1][115a/1][115a/1][115a/1] Wa½ret-i Muwammedüñ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem benüm qatumda kadrı 

ve würmeti ğayet çoqdur. (2) Ümmetini derd ü hicrân6247 ile6248 merdûd itmezem ve senüñle bir yirde 

wabs itmezem62496250 

 
]��َGِ �هَ�نَ رĜَِ, آََ�ِ�َ?َ�ْ$Y أَن  وََ�َ;ْ+ هَ&Gِ Dِْ, وَه4َْGُ أَى  َ'ْ!ُ, ا�>A$ءَ (3) ِ�َ!ْ#ِ�فَ]ر

 ]إِ�ُ, ِ�ْ	 ِ'�Bَدَِ�� اْ�ُ&Pَْ%ِ#@َ	[وَاْ�َ/�Oَ�ْء 
 
Mev‘iźe6251 Wa½ret-i6252 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm ma‘śiyete (4) ‘azm idüp işlemeden6253    bu deñlü 

belâya ve wasret ve zindâna ve firâqa mübtelâ (5)    oldı6254,6255  

 
ْ@�̂ 4�ُ	 3ْGَِ+ ذَِ�َ?[�$َ�َ 
َ	  ]ث4ُ�  TْHَ Yَ$ْ%َHَُ( ا�%ِ, َ'َ%ْ@4ْeُ وَرَحَْ&ُ�ُ, eُ�َ!4�ُ ̂�َ	 ا�Pَ�ْسِِ

                                                                                                                                                         
6235 la‘în: Dİ, HH, HHM - 
6236 öyle: Dİ, HH, HHM - 
6237 eyitdi: Dİ eyitdi eyitdi 
6238 ziyâde: HH artuq 
6239 mekrüm: HM - 
6240 ‘ö¿rüm: HHM yadrum 
6241 Yûsuf: HM, HHM eger Yûsuf 
6242 tâze: Dİ tâzedir 
6243 pederinüñ: Dİ pederi 
6244 qadrı: HM qıymeti 
6245 çağırup: HH ce¿b idüp 
6246 iderlerse: HH itdiler lâkin, HM oldısa, HHM ¢âdır olursa 
6247 derd ü hicrân: HH derd-i hicrân  
6248 ile: HM, HHM - 
6249 itmezem: HHM itmez 
6250 Andolsun kadın ona (göz koyup) istek duymuştu. Eğer Rabbinin delilini görmemiş olsaydı Yusuf da ona 
istek duyacaktı. Biz ondan kötülüğü ve fuhşu uzaklaştırmak için işte böyle yaptık. Çünkü o, ihlâsa erdirilmiş 
kullarımızdandı (12/24, Altuntaş 2003: 237).  
6251 mev‘iže: HH laţîfe  
6252 Wa½ret: HM, HHM - 
6253 işlemeden: Dİ işlemedi 
6254 belâya ve wasret ve zindâna ve firâka mübtelâ oldı: HH belâya uğradı 
6255 Bundan sonra yine yüz çevirdiniz. Allah’ın bol nimeti ve merhameti olmasaydı herhalde ziyana 
uğrayanlardan olurdunuz (2/64, Altuntaş 2003: 9). 
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yâ ‘ömri ma‘śiyetle geçe wâlı nice ola6256?  

Nükte (6) Kežâlik ‘abd-ı mü’min qaçan günâha qaśd itse, Waq Te‘âlâ buyurur ki: “Ey benüm 

(7) mü’min qulum! Günâh itme. Sen ‘âlem-i dünyâdasın ki dâr-ı miwnetdür ve ‘uqûbetüñ (8) cezâsı 

vardır ve senüñ waqquñda ‘inâyetüm vardır, śabr eyle. Dünyânuñ wâlı (9) müteğayyırdur. Ni‘meti ‘uqbâ 

ni‘metine mütebeddil ola. Mevt ve śırâţ ‘uqbâlarından (10) xalâś olup cennetde ümerânuñ üzerine 

oturıcaq her ne dilerseñ (11) işle. Ben senüñ ve sen benümsin6257.”        

Rivâyetdür ki6258: “Çün Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm    dîvâr dibinde6259    bir ejderhâ gördi    ve bir nidâ 

(12) işitdi ki: Her kim6260 zinâ ide, cehennemde yiri benüm qarnımdır6261.” [hh86a] [HM117b]  [hh86a] [HM117b]  [hh86a] [HM117b]  [hh86a] [HM117b] Yûsuf 

‘aleyhi’s-(13)selâm günâh işlemeden mücerred qaśd itmekle6262 bu deñlü derd ü6263 wasrete6264 ve (14) 

‘izzetden žillete ve râwatdan miwnete giriftâr oldı; yâ gice ve gündüz (15) deryâ-yı ma‘śiyete6265, bawr-

ı6266 şehvete mutaśarrıf6267 ola, âxir qıyâmetde awvâlı nice (16) olur? Qıyâs eyle ve ‘ibret6268 ve naśîwat 

axž eyle.  

Ādem ‘aleyhi’s-selâm cennetde6269 (17) bir6270 ma‘śiyet itmekle bu deñlü ‘ežâ çekdi ve Qâbil bir 

muxâlefet ile qaţ‘iyyete (18) tîr-i la‘nete6271 hedef oldı6272. Ken‘ân ki Nûw ‘aleyhi’s-selâmuñ oğlıdur, 

(19) bir muxâlefet sebebiyle merdûd oldı. Be’l‘am-ı ba‘ûr    bir muxâlefet ile muqtedâ-yı [115b/1][115b/1][115b/1][115b/1] eşqıyâ 

oldı. İblîs pür telbîs bir muxâlefet [hm116b] [hm116b] [hm116b] [hm116b] sebebiyle bu deñlü6273 belâdadır, ol (2) kimesne ki gice ve 

gündüz6274 nice biñ günâh eyleye6275 xavf itmez mi ki6276 śoñ nefesde6277 îmânsız (3) gide? El‘ıyâ¿u 

bi’llâh.     

                                                 
6256 yâ ΄ömr-i ma‘siyetle geçe walı nice ola: Dİ, HM, HHM - 
6257 nükte kežâlike ‘abd-ı mü’min qaçan günâha qaśd itse Waq Te‘âlâ buyurur ki: Ey benüm 
mü’min qulum! Günâh itme sen ‘âlemi dünyâdasın ki dâr-ı miwnetdür ve ‘uqûbetüñ 
cezâsı vardır ve senüñ waqquñda ‘inâyetüm vardır śabr eyle dünyânuñ wâlı 
müteğayyırdur ni‘meti ‘uqbâ ni‘metine mütebeddel ola mevt ve śıraţ ‘uqbalarından xalâś olup cennetde 
ümerânuñ üzerine oturıcaq her ne dilerseñ işle ben senüñ ve sen benümsin: HH, HM, HHM - 
6258 rivâyetdür ki: Dİ, HHM ve didiler ki 
6259 çün Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm    divâr dibinde: Dİ, HM, HHM - 
6260 kim: HH - 
6261 ve didiler ki çün Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm    divâr dibinde    bir ejderhâ gördi    ve bir nidâ işitdi ki her kim zinâ ide    
cehennemde yiri benüm qarnımdır: HM, HHM - 
6262 itmekle: Dİ itmek ile 
6263 derd ü: HH, HM, HHM - 
6264 wasrete: HH firqata 
6265 ma‘¢iyete: HH, HHM ma‘siyet  
6266 baxr: HH cihâd 
6267 muta¢arrıf: HH müstağraq 
6268‘ibret: Dİ ğıybet 
6269 cennetde: HHM cennetden  
6270 bir: HHM - 
6271 tîr-i la‘nete: HM tîr-i isnete, HHM - 
6272 hedef oldı: HH merdûd oldı  
6273 bu deñlü: HH ne deñlü  
6274 gice ve gündüz: Dİ, HH - 
6275 günâh eyleye: HH günâhı ola  
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El-meclisü’s-sâdis ve’¤-¤elâ¤un6278 min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. (4) Fî qavlehu Te‘âlâ6279: 

 

� وَأَْ�َ/َ@�ٍGُُد 	�ِ ,ُ#َ@&ِCَ ْت+Cََبَ و�Bَ�ْا �;َBَ�َُبِ (5)وَاس�Bَ�ْسَ̂@َ+هَ� َ�َ+ى ا ]Cَ 	ْ�َ اءMَ"َ ��َ Dْ�َ�

�َ	 أَوْ َ'َ�ابٌ أَِ�@4ٌَ<ْ
 أَن ُYَِ�هِْ%َ? سَُ$ءاً إGِ َأَرَاد[ 
 
[hhm66b][hhm66b][hhm66b][hhm66b] Ya‘nî, segirtdiler ve qapuda ‘Azîzi6280 buldılar. Wa½ret-i (6) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ 

qamîśiniñ ard etegi yırtıldı. Qale’l-‘imâm (7) rażıyallâhu anhu: “El-istibâqu fi kitâbi’llâhi Te’âlâ 

¤elâ¤etu eşyâ’ istibâkqun (08) fi’l-xayri ve istibâqun fi’r-remî ve istibâq fi’l-bâbi ammâ istibâk el-wayri 

[hh86a] [hh86a] [hh86a] [hh86a] (9) fi qavlehu Te‘âlâ6281  

 
�اتِ َ@ْPَ�ْاْ ا$;ُBِ�َْس�Hَ ��َ@�̂$َ�ُ $َُه wٌ�َ"ِْو �)eُ�َِو  ]�ُ$eُ�َ ��َ 	َ
 إِن  $اْ َ
ْ�تِ 4ُeُGِ ا�ّ%ُ, َ"ِ&@3ً�أَْ

�ٌ
+ِCَ ٍءRَْآُ̂( ش W%َ'َ ,َ%ّا�[ 
 
Ya‘nî, dîne’l-islâm (10) buyurdı ki: “Her qavim ki6282 sâbıqa geçmişlerüñ6283 bir qıblesi 

vardur6284 ‘ibâdet    (11) vaqtında ol cânibe teveccüh iderler. Kimi şarqa ve kimi ğarba ve kimi yire ve6285 

kimi    (12) göge ve kimi deryâya ve kimi âfitâba ve kimi yıldıza ve kimi de śaneme ve6286 kimi tağa ve 

kimi ţaşa6287 ve    (13) kimi6288 ağaca. Çünküm nevbet bize geldi, yüziñüz baña eyleñ. Her qanda 

olursañuz6289. (14)6290  

 

                                                                                                                                                         
6276 itmez mi ki: HH, HHM itmez mi 
6277 nefesde: Dİ nefes 
6278 sâdis: Dİ, HM ¤âni ve’¤-¤elâ¤un 
6279 İkisi de kapıya koştular. Kadın Yusuf’un gömleğini arkadan yırttı. Kapının yanında hanımın efendisine 
rastladılar. Kadın dedi ki: “Senin ailene kötülük yapmak isteyenin cezası, ancak zindana atılmak veya can yakıcı 
bir azaptır.” (12/25, Altuntaş 2003: 237). 
6280 ‘Azîzi: HM, HHM - 
6281 Herkesin yöneldiği bir yön vardır. Haydi, hep hayırlara koşun, yarışın! Nerede olsanız Allah hepinizi bir 
araya getirir. Şüphesiz, Allah’ın gücü her şeye hakkıyla yeter (2/148, Altuntaş 2003: 22) . 
6282 qavim ki: HH qavmüñ  
6283 geçmişlerüñ: Dİ geçmişler 
6284 sâbıqa geçmişlerüñ bir qıblesi vardur: HM her qavm ki geçmişler sâbıqa bir qıblesi vardur  
6285 kimi yire ve: HH, HM, HHM - 
6286 ve: Dİ - 
6287 kimi de ¢anem ve kimi tağa ve kimi §aşa: HH - 
6288 kimi: Dİ - 
6289 olursañuz: Dİ olursañ 
6290 Herkesin yöneldiği bir yön vardır. Haydi, hep hayırlara koşun, yarışın! Nerede olsanız Allah hepinizi bir 
araya getirir. Şüphesiz, Allah’ın gücü her şeye hakkıyla yeter (2/148, Altuntaş 2003: 22) . 
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�اتِوeُ�َِ(� وِْ"wٌ�َ هَُ$ ُ�َ$̂�@َ�� �Hَسَْ�[َ@ْPَ�ْاْ ا$;ُBِ[  �ً3@&ِ"َ ,ُ%ّ4ُ ا�eُGِ ِْ�ت
إِن [  أَْ
َ	 َ�� eُ�َ$ُ�$اْ َ

�ٌ
+ِCَ ٍءRَْآُ̂( ش W%َ'َ ,َ%ّا�[ 
 
Ya‘nî, anlardan birisi su’âl itdi6291 ki: (15) “Rabbumuz qandedür? Buyurdı ki “Yoluñuz üzredür. 

Her kim ki dünyâdan göçe6292,    (16) Xâlıq6293-ı Ekber wu½ûrına varır. Eynemâ tekûnû yüdriqümü’l-

mevtü. Bu âyet-i (17) kerîmenüñ sebeb-i nüzûlı oldur ki seyyidü’l-enbiyâ-yı ve’r-Resûl6294 enbiyâ 

Wa½ret-i (18) Muwammedü’l Muśţafâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve Mekke-i Mükerremeden Medîne-i 

Münevvereye    (19) hicret idicek6295 qıble beytü’l-Muqaddes ţarafına idi. Ğurbetde olmağın [116a/1] [116a/1] [116a/1] [116a/1] 

qalb-ı şerîfleri her gün namâzı Baqî‘ śawrâsında [hm117a] [hm117a] [hm117a] [hm117a] edâ iderlerdi6296. Bir gün    (2) mübârek 

gözlerin âsumâna idüp Mekke-i Mükerremeden nesîm-i cânib-i (3) Wa½rete irüşüp xâţır-ı şerîfine6297 

geldi ki: “Ne olaydı qıble Mekke    (4) cânibine6298 olaydı.” Ol sâ‘at Wa½ret-i Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm 

gelüp    (5) bu âyet-i kerîmeyi getürdi6299:  

 
�ى َ�َ;%hَA وَْ"ِ�َ? RHِ ا�>َ&�ء َ�َ +ْCَ  ]<ْ&َ�ْا �َbَْل̂ وَْ"َ�َ? ش$َHَ �َضَ�ه�ْ�َ wً%َBْCِ ?َ!@َ�̂$َ!ُ%َHَ +ِ�ِ

 ,ُ
َ	 أُوُْ�$اْ اeِ�َْ��بَ َ�َ@3َْ%ُ&$نَ أَ��ِ�iُ وَإِن ا�َbَْ4ْ شeَُاْ وُُ"ِ$ه$A�$َHَ 4ْ�ُ!ُآ ��َ Kُ@َْامِ وَح�اْ�َ�َ


3َْ&ُ%$نََ �&'َ )ٍHِ�IَGِ ,ُ%ّ4ْ�ِ وََ�� ا�Ĝ ]اAm�َ�ْ ِ�	 ر
 
    “Ey seyyid!    (6) senüñ yüzüñi semâya ţutduğuñ6300 gördük. Qıbleñi murâd itdügüñ    (7) cânibe 

qılduq6301. Ögle namâzın qılurlardı6302. İki rek’atın6303 edâ itmişlerdi,    (8) dönüp Mekke cânibine iki 

rek‘at namâz qıldılar. Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm    (9) gelmegin qavm-ı Cehhâl didiler ki: “Muwammed 

śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem6304 enbiyânuñ qıblesin    (10) terk itdi. Waq Te‘âlâ anlara cevâb virdi ki: “Ve 

                                                 
6291 itdi: Dİ itdiler 
6292 göçe: Dİ geçe 
6293 xâlıq: HH xulq, HHM - 
6294 seyyidü’l-enbiyâ-yı ve’r-resûl: HH mürselin 
6295 hicret idicek: Dİ varınca hicret edicek, HM varınca 
6296 iderlerdi: Dİ itdiler 
6297 şerîfine: Dİ, HH şerîflerine 
6298 cânibine: HH - 
6299 (Ey Muhammed!) Biz senin çok defa yüzünü göğe doğru çevirip durduğunu (vahiy beklediğini) görüyoruz. 
(Merak etme) elbette seni, hoşnut olacağın kıbleye çevireceğiz. (Bundan böyle), yüzünü Mescid-i Haram yönüne 
çevir. (Ey Müslümanlar!) Siz de nerede olursanız olun, (namazda) hep o yöne dönün. Şüphesiz kendilerine kitap 
verilenler, bunun Rablerinden (gelen) bir gerçek olduğunu elbette bilirler. Allah onların yaptıklarından habersiz 
değildir (2/144, Altuntaş 2003:21). 
6300 §utduğuñ: Dİ dutduğuñ  
6301 qılduq: HM itdük ya‘ni qılduq  
6302 qılurlardı: Dİ qılurlar idi, HM qılardı  
6303 rek’atın: Dİ rek’atı 
6304 ‘aleyhi ve’s-sellem: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
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liküllin vichetün hüve müvellihâ    (11) Ya‘nî, sâbıqa6305 qıbleleri vardır. Murâd namâzdur, qıble 

degildür6306.6307  

 

�بُ[ِIْ&َ�ْقُ وَا�ِOْ&َ�ْاْ  ]وَِ�ّ%ِ, ا$A�$َ�ُ �&َ!َ
ْ�َHَ(12)  "َْو 47َHَ,ِ%ّ4ٌ[  ُ, ا�@%ِ'َ lٌِا�ّ%َ, وَاس  ]إِن
 
Her qanda qalsañ anda vechu’llâh muqarrardur. Me¤elâ seferde    (13) olsañ qıbleyi bilmeseñ, 

qıbleñ her ne ţarafda6308 olsa ve ne cânibe    (14) qılursañ, senüñ6309 qıbleñ anı iderem6310.  

İşâret Lisân-ı şer‘ [hh86b] [hh86b] [hh86b] [hh86b] keennehu    (15) eydür ki: “Tawayyür ne içündür, ictihâd eyle.” Her 

cânib qıble-yi namâzdur.    (16) Kežâlik ‘abd-ı mü’min qıyâmet güni mütewayyır olıcaq Waq Sübwâne ve 

Te’âlâ6311 (17) buyurur ki: “Qulum bu6312 tawayyür ne içündür? Qadem-i ictihâd eyle, müteveccih6313    

(18) ol ve yüzüñi benüm dergâhuma qıl. Rawmetüm6314 qapusı açıqdur; ammâ istibâq    (19) remy Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâmuñ qarındaşları žikir itdügidür6315.  

 

]��َ�Gََأ �
وََ�� أDَ�َ  وََ�َ�آَْ!� ُ
$سHَ �!َ'ِ��َ�َ +َ!'ِ rََُ�آََ%ُ, ا�̂�ئhُْ[إِ�� ذَه�Cَ [ mُBِ�َ<ْ�َ �!َBَُْ�$اْ َ

Gِ	َ@Cِِصَ�د � ]ُ&dِْ�ٍ	 ̂�َ!� وََ�ْ$ آُ!
 
[116b/1][116b/1][116b/1][116b/1] Ya‘nî, biz [hhm67a] [hhm67a] [hhm67a] [hhm67a] oq atışmağa gitdük ve Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı6316 esbâbımuz    (2) 

yanında va½‘ itdük6317. Biz ol iştiğalda iken görk6318 gelüp Yûsuf    (3) ‘aleyhi’s-selâmı6319 axž itmiş6320.” 

Böyle bahâne itdiler ki “Mücerred warâm-ı lu‘ba (4) muqayyed olmaduq, belki ğazâya nef‘î olan lu’b-ı 

mübâwa iştiğal itdük.”(5) [hm117b] [hm117b] [hm117b] [hm117b] Me¤elâ nerd-i şaţranc oynamaq warâmdur. Men la‘abe bi’n-nerdi 

şubreten fekâ ennemâ ğamese yedehu (6) fi’l-wumi wınzîrin ve demehu; ammâ tîr atmaq mübâwdur. 

İstibâq6321 remy bu žikir olunan(7)dur; ammâ istibâq bâb-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma vâqi‘ oldı. Çünküm    

                                                 
6305 sâbıqa: Dİ sâbıqañ 
6306 namâzdur qıble degildür: HM namâz degildür  
6307 Doğu da, Batı da (tüm yeryüzü) Allah’ındır. Nereye dönerseniz Allah’ın yüzü işte oradadır. Şüphesiz Allah, 
lütfu geniş olandır, hakkıyla bilendir (2/115, Altuntaş 2003: 17). 
6308 ne §arafda: qande 
6309 senüñ: HM, HHM - 
6310 iderem: HH qılıram  
6311 Te‘âlâ: HH Te‘âlâ Wa½retleri  
6312 bu: HHM - 
6313 müteveccih: HH teveccüh eyle  
6314 rawmetüm: Dİ rawmetüñ, HH keremüm 
6315 “Ey babamız! Biz yarışa girmiştik. Yusuf’u da eşyamızın yanında bırakmıştık. (Bir de ne görelim) O'nu kurt 
yemiş. Her ne kadar doğru söylesek de sen bize inanmazsın” dediler (12/17, Altuntaş 2003: 236). 
6316 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HM Yûsufı  
6317 va½‘ itdük: HM qoduq  
6318 görk: HH, HHM qurd 
6319 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HM Yûsufı  
6320 itmiş: HM eylemiş diyüp  
6321 istibâq: HM işte istibaq  
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(8) Zelîxâ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma qaśd itdi, cümle qapular qapanmış idi. Çünküm    (9) Yûsuf6322 

‘aleyhi’s-selâm firâr itdi, qapular açıldı6323 öñünce qapuya geldi. Zelîxâ    (10) ardınca irüşdi. Gömlegin 

ţutdı; lâkin6324 pirâhen6325 yırtıldı. İkisi ol xâneden    (11) ţaşra çıqdılar ve ‘Azîzi6326 qapuda buldılar. 

‘Azîz bunları görüp6327 eyitdi: “Size ne wâlet6328 vâqi‘ oldı6329    (12) ki beñziñüz müteğayyır oldı?” Zelîxâ 

şikâyete6330 sabq idüp eyitdi6331:6332  

 

]Dْ�َ�Cَ ِب�Bَ�ْوَأَْ�َ/َ@� سَ̂@َ+هَ� َ�َ+ى ا �ٍGُُد 	�ِ ,ُ#َ@&ِCَ ْت+Cََبَ و�Bَ�ْا �;َBَ�َُاء  ]وَاسMَ"َ ��َ(13) 

�َ	 أَوْ َ'َ�ابٌ أَِ�@4ٌ[َ�ْ	 أَرَادَ Gَِ�هِْ%َ? سَُ$ءاً َ<ْ
 أَن ُYِإ[ 
 
Ya‘nî, senüñ ehline yarâmazlıq6333 qaśd idenüñ cezâsı    (14) nedür?”  

Qıśśa6334 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm anda idi ve tenhâ idi. Zelîxânuñ keydine esîr olmış idi ve 

qapular bağlanmış idi6335. Çünküm    (15) ‘âciz qaldı, Wa½ret-i Rabbu’l-‘âlemîn cânibine münâcât eyledi 

ki6336: (16) “Yârabbum! Zelîxâ kendüyi tezyîn itmiş6337 ve nefs ve hevâ6338 ‘adûlardur ve eţrâfum    (17) 

almışlardur ve qapular qapanmışdur. Ne vechle baña xalâś müyesser olur?    (18) Bu belâlardan nice xalâś 

ve firâr iderem?” Sırrına6339 nidâ geldi ki:    (19) “Bu cez‘aya sebeb nedür? Senden bir qadem-i śıdq va½ 

itmek ve cümle6340 [117a/1][117a/1][117a/1][117a/1] bendleri açmaq benden. Kežâlik ‘abd-ı mü’min zillât-ı mu‘âśîye giriftâr    (2) 

olıcaq6341 mütewayyır olur ki bu deñlü ma‘śiyet deryâsına [hh87a] [hh87a] [hh87a] [hh87a] ğarq olmış iken    (3) ne vechle xalâś 

mümkin olur ve dâmen6342-i qurba nice vuśûl müyesser olur?    (4) Ve mawall-ı qabûla6343 irüşmek qande 

                                                 
6322 Yûsuf: HH Wa½ret-i Yûsuf  
6323 açıldı: HM açıldı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm  
6324 lâkin: HM - 
6325 pirâhen: HM gömlek  
6326 ‘Azîzi: Dİ, HHM ‘Azîz 
6327 ‘Azîz bunları görüp: Dİ, HH, HHM - 
6328 wâlet: Dİ, HM, HHM - 
6329 oldı: HM olmış diyince 
6330 şikâyete: HM şikâyete başladı cevâba 
6331 eyitdi: HHM - 
6332 İkisi de kapıya koştular. Kadın Yusuf’un gömleğini arkadan yırttı. Kapının yanında hanımın efendisine 
rastladılar. Kadın dedi ki: “Senin ailene kötülük yapmak isteyenin cezası, ancak zindana atılmak veya can yakıcı 
bir azaptır” (12/25, Altuntaş 2003: 237). 
6333 yaramazlıq: Dİ yaramaz 
6334 qı¢¢a: HH nükte, HM laţîfe 
6335 Zelîxânuñ keydine esîr olmış idi ve qapular bağlanmış idi: Dİ, HM, HHM - 
6336 eyledi ki: HM idüp eyitdi 
6337 itmiş: Dİ itmişdür 
6338 ve hevâ: HHM hevâ 
6339 bu belâlardan nice xalâ¢ ve firâr iderem sırrına: HHM sırrına 
6340 ve cümle: HHM vechle 
6341 olıcaq: HH olup 
6342 dâmen: HH sâwat 
6343 mawall-ı qabûla: HH qabûl, HHM mawall-ı qabûl 
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mümkin olur? Waq6344 Sübwâne ve Te‘âlâ sırrına (5) [hm118a] [hm118a] [hm118a] [hm118a] nidâ ider ki “Bu deñlü cez‘â nedür 

senden nedâmet yolın6345 ţutmak benden    (6) günâhlarıñ ‘afv eylemek6346  

La§îfe6347 Zelîxâ wîle yolın pîşe eyledi (7) ve qapuları bağladı. Waq Te‘âlâ ‘isyân yolın bağladı. 

‘Abd bağladuğı    (8) bendler cümle wall oldı. Waq Sübwâne ve Te’âlânuñ6348 bağladuğı nesne6349 

çözülmek    (9) mümkin olmaz6350, tâ kim xalq arasında ma‘lûm ola ki xalquñ6351 itdügi eşyâ    (10) bozılur; 

Allâhu Te’âlânuñ6352 itdügi aślâ bozılmaz ve tebdîl olmaz. Kežâlik    (11)  Waq Te‘âlâ ‘abduñ günâhların 

yarlığamaq6353 murâd idicek6354 melâ’ikeye (12) emir ider ki murâd itdügi vaqit 6355 

 


ْ&ُ�$ ا�ّ%ُ, َ�� َ
�Oَءُ وَُ
DُBِ7ْ وَِ'!َ+iُ أُمA اeِ�َْ��بَِ 
 
tebdîl ider.     

 (13) Mervîdür ki Qamîśiñ yuqarusı şaqq olmış idi6356, aşağası6357 bütün (14) qaldı. Zîrâ 

yuqarusıyla kendin örtmiş idi6358. Kežâlik bendenüñ (15) vücûdın Waq Te‘âlâ îmânla6359 setr itdi. Qul 

üzerinde ţâ‘at    (16) libâsıyla örtinür; şeyţân ancaq ‘ibâduñ üzerinde kîn warq    (17) ider. Waq Te’âlânuñ 

örtdügin6360 ref‘ idemez.  

Wikâye6361 Ebû Bekir(18)ü’zzaq [hhm67b][hhm67b][hhm67b][hhm67b] rawmetu’llâh ‘aleyh eydür: “Yigirmi yıl Mekke’de 

mücâvir oldum. Bir gice xâţıruma    (19) süd ârzûsı geldi, ţalebine ţaşra çıqdum. Bir câriye gördüm ğaflet 

ile [117b/1] [117b/1] [117b/1] [117b/1] aña6362 naźar itdüm. Göñlüm anuñ muwabbetine düşdi6363. Didüm ki: “Ey câriye!    (2) Senüñ 

‘aşquñ beni aldı.” Câriye eyitdi: “Böyle dime! Eger göñlüñ baña    (3) düşse qalbuñda süd ârzûsı 

olmazdı6364.” Bir göñülde6365 iki ârzû    (4) śığmaz6366. Bu firâseti göricek barmaqlarum6367 ile iki 

                                                 
6344 Waq: HH dirken Waq  
6345 yolın: HM - 
6346 eylemek: HH itmek  
6347 la§îfe: Dİ qı¢¢a, HH nükte  
6348 Te‘âlânuñ: Dİ Te‘âlâ 
6349 nesne: HM, HHM - 
6350 olmaz: HM degildür 
6351 xalquñ: Dİ xalq 
6352 Te‘âlânuñ: Dİ Te‘âlâ 
6353 yarlığamaq: HH yarlığamayı  
6354 idicek: HH itdükde  
6355 Allah dilediğini siler, dilediğini de sabit kılıp bırakır. Ana kitap (Levh-i Mahfuz) O’nun yanındadır (13/39, 
Altuntaş 2003: 253). 
6356 olmış idi: HH oldı 
6357 aşağası: Dİ aşağa 
6358 aşağası bütün qaldı zirâ yuqarusıyla kendin örtmiş idi: HM - 
6359 îmânla: Dİ îmân ile 
6360 örtdügin: HM - 
6361 wikâye: Dİ, HH qı¢¢a  
6362 aña: HH, HM, HHM - 
6363 düşdi: Dİ, HM âşufte oldı  
6364 olmazdı: HH, HHM olmaz idi 
6365 göñülde: Dİ vilâyetde 
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gözüm6368 çıqardum ve didüm ki:    (5) “Bir göz ki şehvete delîl ola, ol baña yarâmaz6369” Bir müddetden 

śoñra vâqı‘ada    (6) Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı gördüm. Didüm ki: “Ey kerîm ibn el kerîm (7) gözüñ 

rûşen [hm118b] [hm118b] [hm118b] [hm118b] olsun ki etegüñ Zelîxâdan qaţ‘ itdüñ.” Ol6370 baña eyitdi:    (8) “Senüñ gözüñ aydın6371 

olsun ki çıqarup ol câriyeye bir daxı naźar    (9) itmedüñ.” Çünküm uyandum, gözlerüm yirine gelmiş. 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ    (10) du‘âsı berekâtıyla. Her nesne ki insân [hh87b] [hh87b] [hh87b] [hh87b] andan mawrûm olur, Waq 

Te‘âlâ andan    (11) yigrek ‘iva½ virür.  

Qıśśa Çünküm ‘azîz Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı gördi ki    (12) etegi yırtılmış ve Zelîxânuñ yüzi 

dürülmüş aślın su’âl itdi. Zelîxâ mübâdere    (13) idüp evvel şikâyet eyledi. “Ehline böyle yaramazlıq6372 

qaśd idenüñ6373 cezâsı    (14) nedür?” didi. ‘Azîz6374 eyitdi: “Ey ğulâm-ı ‘abrî! Ben seni śatun aldum ve 

ri‘âyet    (15) idüp cümle xademimden seni6375 ixtiyâr ve ıśţıfâ6376 eyledüm. Lâyıqdur ki xıyânet    (16) 

idesin ve ehlüme qaśd idesin6377. Wâlâ saña ne ideyem?” Wa½ret-i Yûsuf    (17) kerîm ‘aleyhi’s-selâm xavf 

itdi ki eger ifşâ idersem6378 Zelîxâyı6379 qatl eyleye. (18) Sükût eyledi. Zelîxâ eyitdi6380: Yâ ‘ažâb 

eyle6381, yâ zindâna qoy6382 ğayrılara ‘ibret    (19) ola6383” didi.  

Mev‘iźe6384 Zelîxâ mâlide6385 idi ve Yûsuf6386 ‘aleyhi’s-selâmı sever idi. [118a/1] [118a/1] [118a/1] [118a/1] Çünküm 

‘uqûbet xavfı geldi, töhmeti Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ üzerine6387 wavâle itdi6388.    (2) Kežâlik dünyâda 

kişi emvâl ve evlâdını sever, qıyâmet güni cehennem    (3) wavfından6389 cümlesin kendüye fedâ itmegi6390 

cânına minnet ider6391.6392  

                                                                                                                                                         
6366 śığmaz: HM olmaz  
6367 barmaqlarum: HH, HHM parmaqlarum 
6368 gözüm: HH, HHM gözümi  
6369 yarâmaz: HM gerekmez  
6370 ol: HM ol daxı  
6371 aydın: HH, HHM rûşen 
6372 yaramazlıq: HM, HHM - 
6373 idenüñ: Dİ idicek 
6374 ‘Azîz: Dİ, HHM - 
6375 seni: Dİ - 
6376 ı¢§ıfâ: HH, HHM - 
6377 idesin: HHM eylesin 
6378 idersem: Dİ ider ise 
6379 Zelîxâyı: Dİ Zelîxâ 
6380 eyitdi: HH eyitdi ki 
6381 ‘azâb eyle: Dİ qatl eyle         
6382 yâ zindâna qoy: HH, HHM - 
6383 ola: HHM ol  
6384 mev‘iže: Dİ qı¢¢a 
6385 mâlide: HH xânede  
6386 Yûsuf: HH Wa½ret-i Yûsuf  
6387 ‘aleyhi’s-selâmuñ üzerine: Dİ, HH ‘aleyhi’s-selâma  
6388 itdi: HM eyledi  
6389 wavfından: Dİ, HH xavfı gelicek  
6390 itmegi: Dİ itmegin 
6391 ider: Dİ, HH bilür  
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,ِ@!ِBَGِ �ٍِ̀�ِ$ْ
�مُ َ�ْ$ َ
ْ/َ�ِ+ي ِ�ْ	 َ'َ�ابِ َِ��و4ْ�ُ�َ َ
َ$دA اْ�ُ&ُْ#Bَ
ُ 
 
. “Yâ ažâb ile zindâna qo” didi. Qatl eyle dimege cür’et [hm119a] [hm119a] [hm119a] [hm119a] idemeyüp6393    (5) şefqat 

eyledi. Bu sebebden6394 Waq Sübwâne6395 ve Te‘âlâ Wa½ret-i Yûsuf    (6) ‘aleyhi’s-selâmı6396 aña naśîb 

eyledi6397, zîrâ zindânuñ miwneti ve ‘ažâbı6398 âxir    (7) olur.  

Kežâlik Waq Sübwâne ve Te‘âlâ mü’minleri dünyâda miwnete6399 mübtelâ ider ki    (8) dünyânuñ 

müddeti âxir olur ve eyyâm-ı server âxirü’l-emir her vaśl6400 wâśıl olur  

Qıśśa6401    (9) Pes ‘azîz Yûsuf6402 ‘aleyhi’s-selâma ‘itâb idicek Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm    (10) eyitdi: 

Hiye râvedetni ‘an nefsî. . . . Ben nice xıyânet iderem ve nefsümi helâka6403 maśraf6404    (11) iderem? Beni ol 

da‘vet eyledi6405. [hhm68a][hhm68a][hhm68a][hhm68a] ve baña keyd6406 qaśd itdi6407. ‘Azîz eyitdi: “Bu kelâma6408 şâhid    (12) var 

mıdur?” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eţrâfına6409 naźar itdi. Gördi ki orada6410 dört aylıq    (13) bir oğlancıq var 

idi. “Benüm şâhidüm budur” didi. ‘Azîz eyitdi: “Dört    (14) aylıq oğlancıq nice söyler?” Wa½ret-i Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm    (15) eyitdi: “Waq Sübwâne ve Te‘âlâ benüm berâ’etüm bilür. Emir6411 idicek bunı 

söyletmege6412    (16) qadirdür” ve ‘Azîz aña teveccüh idüp eyitdi: “Sen6413 ne dirsin? Bu Qıśśa nice    (17) 

oldı?”6414 

 

                                                                                                                                                         
6392 Birbirlerine gösterilirler. Günahkâr kimse ister ki, o günün azabından kurtulmak için oğullarını, karısını, 
kardeşini, kendisini koruyup barındıran tüm ailesini ve yeryüzünde bulunanların hepsini fidye olarak versin de, 
kendisini kurtarsın (70/11, Altuntaş 2003: 39).  
6393 cür’et idemeyüp: HH - 
6394 bu sebebden: HH, HM, HHM - 
6395 sübwâne: Dİ - 
6396 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HH Yûsufı  
6397 eyledi: HH itdi 
6398 ‘ažâbı: HH - 
6399 mihnete: Dİ, HH - 
6400 her va¢l: Dİ - 
6401 qı¢¢a: HM nükte  
6402 Yûsuf: HH Wa½ret-i Yûsuf  
6403 helâka: HM helâla, HHM mâlike 
6404 masraf: Dİ meşref  
6405 eyledi: Dİ, HM itdi 
6406 keyd: Dİ - 
6407 itdi: HM eyledi  
6408 kelâma: Dİ kelâmuña 
6409 e§râfına: Dİ e§râfa 
6410 gördi ki orada: Dİ, HM evde  
6411 emir: Dİ, HH HM murâd          
6412 söyletmege: HHM söyletmeği 
6413 sen: Dİ - 
6414 Yusuf, “O benden arzusunu elde etmek istedi” dedi. Kadının ailesinden bir şahit de şöyle şahitlik etti: “Eğer 
onun gömleği önden yırtılmışsa, kadın doğru söylemiştir, O (Yusuf) yalancılardandır” (12/26, Altuntaş 2003: 
237). 
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]R<ِ/ْ� 	'َ R!ِ�َْرَاوَد Rَِلَ ه�Cَ[ ��َ%ِْأَه 	وَشَِ�َ+ شَ�هٌِ+ ̂�ْ] )ٍBُCُ 	�ِ +Cُ ,ُ#ُ@&ِCَ َإِن آَ�ن

	َ@Gِِذ�eَا� 	وَهَُ$ ِ�َ DْCَ+َ#َHَ[ 
 
Ya‘nî, ehlinden bir [hh88a] [hh88a] [hh88a] [hh88a] şâhid şehâdet eyledi.        

(18) Mev‘iźe6415 Zelîxâ eger bileydi ki şâhid wâ½ırdur ol mürâvedeyi6416 itmezdi.    (19) Kežâlik 

‘abd şâhid6417 idügin bilse Waq Te’âlâya muxâlefet itmezlerdi6418. [118b/1] [118b/1] [118b/1] [118b/1]6419  

 

+ٌ@�ِ'َ hٌ@Cَِر ,ِ
ْ+َ�َ �
ْ%ِ/ُ� ِ�	 Cَْ$لٍ إِ�َ ��َ 
 
“Ey Zelîxâ! Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı    (2) da‘vet itmede bu dört aylıq oğlancıq şehâdet ider,  ‘Azîz 

öñünde    (3) rüsvây olursın.” Daxı6420 Ey bende! Waq Te’âlâya muxâlefet itmege elüñ ve6421 ayağuñ    (4) 

ve barmaqlaruñ6422 şehâdet iderler ve [hm119b][hm119b][hm119b][hm119b] ‘itâb-ı âxirete mübtelâ olursın.  

Nükte6423    (5) Beş kimesne beş kimesneye şehâdet itdiler6424: Cuhûdlar Wa½ret-i Meryem 

ra½ı(6)yallâhu ‘anhâya şehâdet idüp ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâm waqqında mâlâ6425 ya‘nî,    (7) söylediler6426  

 

]Wَذَوْا ُ�$س( 	َ
�ِ
َ	 )َ�ُ!$ا َ�� eُ�َ$ُ�$ا آَ���ِ
� أَ
Aَ�� ا�َ[ )$�ُ�Cَ �&�ِ ,ُأiَُ ا�%�BَHَ ] +َ!'ِ َا وَآَ�ن

 ]ِ"@�ً�ا�%ِ, وَ
 
 ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâmuñ6427 pâklıgına6428 şehâdet    (8) idüp6429  

 
 ]وََ"Bِ�َ R!ِ%َ3َّ@ً�[  إBْ'َ R�ُِ̂+ ا�%ِ, )Rَ�ِ��َ اeِ�َْ��بَ  ]�Cَلَ[

                                                 
6415 eyledi mev‘iže: HH itdi la§îfe  
6416 mürâvedeyi: HM mürâvereyi  
6417 şâhid: HH şâhid wâzır  
6418 itmezlerdi: HH itmez idi, HM itmez mi  
6419 İnsan hiçbir söz söylemez ki onun yanında (yaptıklarını) gözetleyen (ve kaydeden) hazır bir melek 
bulunmasın (50/18, Altuntaş 2003: 518).  
6420 daxı: HH - 
6421 ve: Dİ - 
6422 barmaqlaruñ: HH ve parmaqlaruñ ve zebân ve mekân  
6423 nükte: HH, HM, HHM - 
6424 itdiler: HH eylediler 
6425 mâlâ: HH, HHM xâlâ 
6426 Ey iman edenler! Siz Musa’ya eziyet eden kimseler gibi olmayın. Nihayet Allah onu onların dediklerinden 
temize çıkarmıştı. Musa Allah katında itibarlı bir kimse idi (33/69, Altuntaş 2003: 422). 
6427 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
6428 pâklıgına: Dİ pâklıga 
6429 Bebek şöyle konuştu: “Şüphesiz ben Allah’ın kuluyum. Bana kitabı (İncil’i) verdi ve beni bir peygamber 
yaptı.” (19/3, Altuntaş 2003: 304).  
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didi. Benî İsrâ’ilde Wa½ret-i Mûsâ (9) ‘aleyhi’s-selâmı ‘ayba nisbet itdiler. Ol taş pâklıgına 

şehâdet (10) eyledi. Zelîxâ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı xıyânete nisbet eyledi6430  

 

]R<ِ/ْ� 	'َ R!ِ�َْرَاوَد Rَِلَ ه�Cَ[+ٌِأَهِْ%َ�� (11)وَشَِ�َ+ شَ�ه 	ْ�̂ ] )ٍBُCُ 	�ِ +Cُ ,ُ#ُ@&ِCَ َإِن آَ�ن

	َ@Gِِذ�eَا� 	وَهَُ$ ِ�َ DْCَ+َ#َHَ[ 
 

ve Te’âlâya zen ve ferzend    (12) nisbet idüp6431 iftirâ itdiler. Muvawwidler berâ’etine şehâdet 

eylediler6432.    Şehîd(13)a’llāhu  ennehü lā ilāhe illā hüve. Münâfıqlar Wa½ret-i Āyişe śıddîqaya6433    (14) 

ra½ıya’llâhu ‘anhâya iftirâ eylediler. Waq Te’âlâ6434 anlaruñ6435 pâklıgına şehâdet    (15) idüp6436 6437 

 
Pَ%ْ�ِ ُ�7َت@BِPَ�ْتِ أُوَْ�ِ̀?َ ا�Bَ@̂b%�ِ َن$Bُ@̂bوَا� 	َ@Bِ@̂b%�ِ ُت�Bَ@̂b�7َتِ وَا�@BِPَ%ْ�ِ َ7ُ$ن@BِPَ�ْوَا 	7ِ@َ@Bِ
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��ةٌ وَرِزْقٌ آََِ/ِIْ
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buyurdı6438. Bir ţâ’ife ki Waq Te’âlâ    (16) anlaruñ pâklıgına6439 şehâdet eyleye6440, anlaruñ 

waqqında şübhe qalmaz6441.  

(17) Rivâyet olunur ki Wa½ret-i Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm Nil kenârında esbâbın bir    (18) ţaş üzerine 

qodı ve Nilden çıqup esbâbın almaq murâd eyledi6442. ¥aş firâr    (19) itdi. Wa½ret6443-i Mûsâ ‘aleyhi’s-

selâm ardınca sür‘at idüp ol iftirâ iden [119a/1]  [119a/1]  [119a/1]  [119a/1] qavmuñ6444 öñine uğradılar. Gördiler ki6445 Wa½ret-i 

Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm dubbelik    (2) ‘aybından berîdür. Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm  ţaşa irişüp ţaşı6446 ‘aśâ ile    

                                                 
6430 Yusuf, “O benden arzusunu elde etmek istedi” dedi. Kadının ailesinden bir şahit de şöyle şahitlik etti: “Eğer 
onun gömleği önden yırtılmışsa, kadın doğru söylemiştir, O (Yusuf) yalancılardandır” (12/26, Altuntaş 2003: 
237). 
6431 idüp: HH, HM, HHM - 
6432 muvawwidler berâ’etine şehâdet eylediler: HM, HHM - 
6433 śıddıqaya: HH, HM, HHM - 
6434 Te‘âlâ: HH Te‘âlâ Wa½retleri 
6435 anlaruñ: HH anuñ 
6436 idüp: HH buyurup  
6437 Kötü kadınlar, kötü erkeklere; kötü erkekler de kötü kadınlara; temiz kadınlar temiz erkeklere, temiz erkekler 
de temiz kadınlara layıktır. O temiz olanlar iftiracıların söyledikleri şeylerden uzaktırlar. Onlar için bir 
bağışlanma ve bolca verilmiş iyi bir rızık vardır (24/26, Altuntaş 2003: 351). 
6438 buyurdı: Dİ, HH - 
6439 pâklıgına: Dİ, HH tahâretine  
6440 eyleye: Dİ eyledi 
6441 şübhe qalmaz: HH ne dimek qabildür  
6442 eyledi: Dİ itdi 
6443 Wa½ret: HM, HHM - 
6444 qavmuñ: Dİ, HM, HHM qavim 
6445 gördiler ki: HM ol qısm gördiler ki  
6446 §aşı: Dİ, HH, HHM - 
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(3) urmaq murâd eyledi6447. Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Urma! Belki al türbeye    (4) qoy, [hhm68b][hhm68b][hhm68b][hhm68b] 

saña lâzım6448 olur.” didi ve “saña şehâdet6449 [hh88b] [hh88b] [hh88b] [hh88b] itdi” didi. Kežâlik    (5) Wa½ret-i Mûsâ ğayrı 

[hm120a] [hm120a] [hm120a] [hm120a] Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma6450 mülk ve memleket    (6) müyesser olıcak, Wa½ret-i Cebrâ’il 

‘aleyhi’s-selâm6451 gelüp eyitdi: “¥ayenüñ6452    (7) oğlını vezîr eyle ki saña şehâdet itmişdür” didi.  

Nükte ¥aş şehâdet    (8) itmekle Mûsâ ‘aleyhi’s-selâma refîq oldı6453 ve oğlancıq şehâdet itmekle    

(9) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma vezîr oldı. Pes bir mü’min cemî‘ ‘ömrinde Waq (10) Te’âlânuñ 

vawdâniyyetine şehâdet eyleye, wâşâ ki mawrûm qala?  

Çünküm    (11) ‘azîz bunları6454 görüp her biri maźlûmlıq6455 du‘âsın idicek mütewayyır oldı,    (12) 

oğlancıq beşikden feryâd eyledi6456 ki “Bu tawayyür nedür? Naźar eyle, gör. Eger6457 qamîś öñinden    (13) 

yırtılmış ise Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm mücrimdir ve Zelîxâ berîdür ve6458 (14) eger ardından yırtılmış ise 

Zelîxâ günâhkârdur, Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (15) berîdür.”  

Kežâlik qıyâmet güni ehl-i mawşer cemî‘en ve aştân qalqup    (16) dilleri ve dudaqları6459 qurumış 

mütewayyır ţururlar6460. Waq Te’âlâ    (17) buyurur ki: “Ey dūzax! Ne ţurursın6461? ‘Āśîleri muţî‘lerden 

cüdâ eyle. (18) Cehennem6462 mütewayyır olur “‘âśî kimdür6463 ve muţî‘ kimdür?” Waq Te‘âlâ buyurur 

ki bugün ‘adl    (19) ile naźar idüñ6464. ‘Āśîlerüñ yüzin siyâh ve muţî‘lerün yüzin6465 beyâ½ [119b/1] [119b/1] [119b/1] [119b/1] 

iderem.”  

El-meclisü’r-râbi‘ ve’¤-¤elâsûn6466 min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (2)6467  

 

 �ٍGُُد 	�ِ +Cُ ,ُ#َ@&ِCَ رَأَى �&%َHَ]4ٌ@]ِ'َ  ]�Cَلَ إِ�ُ, ِ�	 آَْ@ِ+آُ	 إِن آَْ@َ+آُ	
 

                                                 
6447 murâd eyledi: HM diledi  
6448 lâzım: Dİ gerek 
6449 saña: Dİ, HHM -  
6450 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma: HM Yûsufa 
6451 Wa½ret-i Cebrâ’îl ‘aleyhi’s-selâm: HH Cibril-i Emin, HM Cibril  
6452 §ayenüñ: HM dâyenüñ  
6453 oldı: HHM eyledi 
6454 bunları: HHM - 
6455 mažlûmlıq: HM ma‘¢umluq  
6456 eyledi: HM itdi  
6457 eger: Dİ - 
6458 ve: Dİ - 
6459 dilleri ve dudaqları: HH diller ve dudaqlar  
6460 §ururlar: HHM dururlar 
6461 ne §urursın: HH - 
6462 cehennem: HH ne dūzax  
6463 kimdür: Dİ - 
6464 idüñ: HH iderem 
6465 yüzin: HM yüzini 
6466 rabi‘ ve’¤-¤elâsûn: HM, HHM ¤âli¤ ve ¤elâ¤un 
6467 Kadının kocası Yusuf’un gömleğinin arkadan yırtıldığını görünce dedi ki: “Şüphesiz bu, siz kadınların 
tuzağıdır. Şüphesiz sizin tuzağınız çok büyüktür” (12/24, Altuntaş 2003: 237). 
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felemmâ reâ qamîšahu qudde min dübürin. [hm120b][hm120b][hm120b][hm120b] Qale’l-imâm ra½ıya’llâhu ‘anh: 

“Bismi’llâhi Te‘âlâ fî kitâbehu (3)‘aşrete eşyâ’e ‘a½îm.” Ya‘nî, Waq Te’âlâ6468 Kitâb-ı Kerîminde on 

nesneye6469 ‘aźîm    (4) didi. Evvel kendü žât-ı kerîmine6470 ve hüve’l-‘aliyyen ‘aźîm ve xalq Muwammed 

śalla’llâhu ‘aleyhi    (5) ve sellem6471 6472 

 
4ٍ@]ِ'َ mٍ%ُ*ُ W%3َ�َ ?َ وَإِ�

 
ve şirke “‘aźîm” didi. (6) buyurdı alike’l-‘aźîmün ve bühtâna “‘aźîm” didi. Sübwâneke (7) xâžâ 

bühtânun ‘aźîm ve ‘arş6473-ı Belqîsa aźîm didi ve lehâ ‘arşun ‘azîm ve zelzele-i (8) sâ‘ate ‘aźîm didi6474  

حِ@4ِ َ
� أَ
Aَ�� ا�!�سُ ا�ُ;$ا �حْ&ِ	 ا��4ْeُ إِن زwَ�َMَ�َْ ا�>�َ'wِ شRَْءٌ َ'ِ[@Gِ4ٌْ>4ِ اِ� ا�Gَر  

ve qıyâmet günine6475 ‘azîm didi    (9) liyevmin ‘aźîmün ve keyd-i nesneye “aźîm” didi inne 

keydekünne ‘azîm Evvel žât-ı bârî     (10) ‘aźîmdür bilâ-reybi [hh89a] [hh89a] [hh89a] [hh89a] velâ şübhe. Źâhir ve bâţın ne deñlü 

‘aźîm6476 var ise ol xulq    (11) itdi ve cümle esrâra6477 ‘âlimdür ve cemî‘ eşyâya ve žerrât-ı cihânda6478 ve 

‘aded-i evrâq6479    (12) ve eşcârdan ve qaţarât-ı emţârdan cümlesine ‘âlim ve6480 dânâdur. [hhm69a] [hhm69a] [hhm69a] [hhm69a] ve 

her ne ki var cin    (13) ve ins ve melâ’ike andan xavf iderler, pes6481 nice ‘aźîm olmaz.  

İkinci6482 ‘arş-ı rawmâna “‘aźîm6483”    (14) didi6484, zîrâ Waq Sübwâne ve Te‘âlâ her şey’i6485 xulq 

idüp dört rükn eyledi.    (15) Her rüknüñ mâbeyni üç yüz altmış biñ pâre6486 idi6487 qızıl6488 yâqutdan (16) 

ve her pârenüñ6489 devresi seksen biñ yıllıq yoldur ve her pârenüñ6490 mâbeyni    (17) altmış biñ yıllıq 

                                                 
6468 Waq Te‘alâ: HH Allahu Te‘alâ  
6469 on nesneye: HHM on nesne on nesneye 
6470 kerîmine: HM, HHM kerîme 
6471 ‘aleyhi ve sellem: HH ‘aleyhi ve sellem ‘azîm didi 
6472 Sen elbette yüce bir ahlak üzeresin.  
6473 ‘arş: HH, HM, HHM - 
6474 Ey insanlar! Rabbinize karşı gelmekten sakının. Çünkü kıyamet sarsıntısı çok büyük bir şeydir (22/1, 
Altuntaş 2003: 331). 
6475 qıyâmet günine: Dİ yevm-i qıyâmete 
6476 ‘ažîm: HH, HM, HHM - 
6477 esrâra: HHM esrârda  
6478 cihânda: Dİ, HM cihandan  
6479 evraq: HHM ervâq 
6480 ‘âlim ve: Dİ ‘âlimi 
6481 pes: HHM - 
6482 ikinci: Dİ ve 
6483 ‘arş-ı rawmâna ‘ažîm: HH ‘arş rawmâna ‘ažîmdür  
6484 didi: Dİ didik 
6485 her şeyi: Dİ, HH ‘arşı  
6486 pâre: Dİ pâye 
6487 idi: HH eyledi  
6488 qızıl: Dİ, HHM qız 
6489 pârenüñ: Dİ sâyenüñ 
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yoldur ve melâ’ike ile ţoludur6491. Cin ve ins ve ber ve    bawirde (18) olan maxlûqat ‘adedince cümlesi 

Waq Sübwâne6492 Te’âlânuñ ‘ibâdetindedür. Wamd (19) u ¤enâ iderler ve ehl-i ar½ içün istiğfâr iderler. 

Aña binâ’en “‘aźîm” dinildi.  

Üçünci6493 [120a/1][120a/1][120a/1][120a/1] ve xulq-ı peyğamber śalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme6494 ‘aźîm [hm121a] [hm121a] [hm121a] [hm121a] 

dinildi. Zîrâ Waq Te‘âlâ wüsn6495 (2) ve sîretiñ nıśfın6496 Wabîb-i Ekreme śalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme 

ve nıśfın (3) cümle6497 ‘âlem xalqına virdi. Wasen ve śûret sebebi xaţâ oldı. (4)6498  

 


$سrُُ أَْ'ِ�ضْ َ'ْ	[ُ ?ِBِ��َ�ِ ي�ِ/ِIْ�َْهَـَ�ا وَاس[	َ@ِ̀�ِ�Pَ�ْا 	َ�ِ Dِ!ُآ ?ِ  إِ�
 

buyuruldı ve wabîbu’llâhuñ wüsni6499 ve sîreti (5) bâ‘i¤6500 oldı6501  

    

	َ@&ِ�َ�3َ%ْ�̂ wً&َْرَح �    وََ�� أَرْسَْ%َ!�كَ إِ�
 
Anıñ içün (6) buyurdı6502: “Hüve awsenu minnî ve anâ emlawu minhü” “Mıśır xâtûnları anuñ 

śûretin (7) görüp6503 barmaqların6504 kesdiler, müşrikler benüm xûy ve xulqum gördiler6505 

zünnâr(8)ların kesdiler.”  

Wa½ret-i ‘Ali bin ¥alib6506 ra½ıya’llâhu ‘anhâdan6507 rivâyet olunur6508 ki: (9) Ğazâ-yı ‘Uwûdda 

Wa½retiñ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem6509 mübârek dişin şikest (10) itdüklerinde ridâsını mübârek6510 

ağzına ţutdı. Eyitdüm: “Yâ Resûlu’llâh! (11) Mübârek ridâñ qana bulaşdı6511.” Buyurdı ki: “Qanum yire 

düşmekden (12) ridâma bulaşmak evlâdur. Zîrâ eger yire düşer ise yirden nesne (13) bitmez artuq. Ridâ 

                                                                                                                                                         
6490 pârenüñ: Dİ pâyenüñ 
6491 §oludur: HHM dururlar 
6492 sübhâne: HH - 
6493 üçünci: Dİ ve 
6494 peyğamber ¢alla’llâhu ‘aleyhi ve selleme: HH peyğambere  
6495 wüsn: HHM - 
6496 nı¢fın: HM nı¢fını  
6497 cümle: Dİ, HH, HHM - 
6498 “Ey Yusuf! Sen bundan sakın kimseye bahsetme. (Ey Kadın,) sen de günahının bağışlanmasını dile. Çünkü 
sen günah işleyenlerdensin.” (12/29, Altuntaş 2003: 237). 
6499 wüsni: Dİ wüsn 
6500 bâ‘iŝ: Dİ, HH bâ‘iŝ-i ‘aţâ  
6501 (Ey Muhammed!) Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik (21/107, Altuntaş 2003: 330).  
6502 buyurdı: HM buyurıldı 
6503 görüp: HH gördiler, HHM - 
6504 barmaqların: HM, HHM parmaqların  
6505 gördiler: HH görüp 
6506 §âlib: Dİ §âlibden 
6507 ‘anhâdan: Dİ ‘anhâ 
6508 olunur: HH ider 
6509 ¢alla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: HH, HM, HHM - 
6510 mübârek: HH wa½retün mübârek  
6511 bulaşdı: HH bulaşur  
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xod yunur pâk olur. Xulq-ı nebât zemînden (14) mawrûm olmazlar6512; ammâ yire düşse xulq-ı ‘âlem 

nebât-ı zemînden6513 (15) mawrûm olurlar6514.” Waq Sübwâne ve Te‘âlâ murâd itdi ki bu xulq-ı ‘aźîmi 

melâ’ikeye (16) bildüre. Evvel Wa½ret-i śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem [hh89b] [hh89b] [hh89b] [hh89b] dört melek gönderdi6515 ve 

buyur(17)dı ki: “Her ne emir iderse eyleyeler bir melek gelüp eyitdi: “Ey seyyid6516! Ben (18) melek-i 

âbam. Eger dilerseñ ţûfân getürüp bunlaruñ cümlesin ğarq ideyem (19) ve biri daxı6517 gelüp eyitdi: 

“Ben âteşe müvekkilem. Emir iderseñ6518 anlaruñ cümlesin helâk [120b/1][120b/1][120b/1][120b/1] ideyem6519. Biri eyitdi: “Ben 

ar½a müvekkilem6520. Eger dilerseñ6521 cümlesin yire yutdurayım6522 ‘Ād qavmı (2) gibi6523” didi. 

Wa½ret-i śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı ki: “Ben bunlaruñ6524 birin (3) [hm121b] [hm121b] [hm121b] [hm121b] dilemezen6525, 

illâ ben du‘â ideyem6526 siz âmîn deñ6527. Ellerin6528 qaldırup (4) eyitdi: “Allahümme ahdi qavmi ve 

innehum lâ ya‘lemûn” “Yâ Allâh! Qavmuma hidâyet vir6529 (5) ki anlar beni6530 bilmezler, anuñ-çun 

cür’et iderler” didi. Cenâb-ı rabbu’l-‘âlemînden6531 (6) xiţâb irişdi ki: “Anlar saña cefâ iderler ve sen 

anlara du‘â idersin.” (7) Wa½ret-i server enbiyâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem6532 buyurdı ki6533: 

“Yârabbum senden ögrendüm. [hhm69b][hhm69b][hhm69b][hhm69b] (8) Baña rawmet didüñ, nihâdında rawmet olan kimesneye6534 

lâyıqdur ki xalquñ (9) cefâ6535 ve6536 vefâsından fâriğ ola dostlarından ve düşmenlerinden (10) xoşnûd 

ola. Ol wînde Cebrâ’il6537 ‘aleyhi’s-selâm nâzil oldı6538. (11)6539  

 

4ٍ@]ِ'َ mٍ%ُ*ُ W%3َ�َ ?َ وَإِ�
                                                 
6512 olmazlar: Dİ olmaz 
6513 zemînden: HH ‘ar½  
6514 olurlar: HHM olmazlar 
6515 gönderdi: HH irsâl eyitdi  
6516 ey seyyid: HM, HHM yâ Resûlu’llâh  
6517 daxı: Dİ - 
6518 emir iderseñ: HH dilerseñ 
6519 ideyem: HH eyleyem  
6520 ben ar½a müvekkilem: HH ben yire wükm iderem 
6521 eger dilerseñ: Dİ , HM Qarun qavmi gibi  
6522 yutdurayum: HH yu§dururam  
6523 Qavm-ı Âdd gibi: HM ‘Âd Qavmı gibi, HH, HHM - 
6524 buñlaruñ: HH - 
6525 dilemezen: HM dilemezem 
6526 iteyem: HH idem  
6527 deñ: HH, HM, HHM diyüñ 
6528 ellerin: HH mübârek ellerin  
6529 vir: Dİ, HH eyle ki 
6530 beni: Dİ, HH - 
6531 ‘âleminden: Dİ ‘izzetden 
6532 server enbiyâ ¢alla’lâhu ‘aleyhi ve sellem: HM resûlu’llâh  
6533 buyurdı ki: Dİ, HH didi ki  
6534 kimesneye: HH, HM kimse  
6535 cefâ: HM cefâsından  
6536 ve: Dİ - 
6537 Cebrâ’îl: HH Wa½ret-i Cibril 
6538 nâzil oldı: Dİ olup, HM gelüp  
6539 Sen elbette yüce bir ahlak üzeresin.  
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didi ve buyurdı ki: “Saña rawmet didüm, kimesnenüñ6540 (12) yarâmazlığını6541 lâyıq6542 

görmedüm6543.” Ben daxı kendü žâtuma “rawmân” didüm. Saña xalquñ (13) cefâsı6544 e¤er itmez6545, 

i‘dâm ile xuśûmet lâyıq olmaz. Luţfuma münâsib degildür (14) ki dostlaruma ‘uqûbet idem. Dördünci 

şirke ‘aźîm didi. Zîrâ ki qaçan (15) müşrikler6546 nâ-ma‘qul söz dimege qaśd eyleseler6547 yir şâqq 

olur6548 ve anı yutmaq (16) ister ve âsumân pârelenür6549 üzerine ţaş yağdurmaq diler ve ‘arş (17) ve 

kürsî zelzeleye gelür. Waq Sübwâne6550 ve Te‘âlâ buyurur ki: “Sâkin oluñ.” (18) Bunlar eydür ki: “Nice 

sâkin olalum? Bu źâlim böyle nâ-maqul söz6551 söyler, (19)  Waq Te‘âlâ muvawwide tevfîq virüp 

“Eşhedü enlâ ilâhe illâ’llâh vawdehu lâ şerîke[121a/1][121a/1][121a/1][121a/1]lehu ve eşhedü enlâ Muwammeden ´abdehu ve 

resûluhu” dir6552. Bunlara Waq Sübwâne ve Te‘âlâ (2) buyurur ki: “Müşriklere6553 naźar itmeñ ki anlar 

baña iftirâ iderler. Muvawwide baquñ (3) ki anlar benüm [hm122a] [hm122a] [hm122a] [hm122a] vawdâniyyetüme şehâdet [hh90a] [hh90a] [hh90a] [hh90a] 

iderler ve şerîk ve naźîrem yoq idügin (4) bilürler6554 ve ‘arş ve kürsî şefâ‘at iderler ki muvawwidi Waq 

Sübwâne6555 ve Te‘âlâ (5) yarlığaya.” Buyurur ki: “Benüm rawmetüm ile yarlığadum, andan bu şehâdeti 

naśîb (6) itdüm6556.”  

Beşinci Waq Te‘âlâ ‘abduñı yârlığamasına “‘aźîm” didi6557 (7)6558  

 

] 	َ
�ي ِ�	 َ�ْ�ِ�َ�� اvَْ�َ��رُ َ*�ِ�ِ+ِ��تٌ َ�ْ!"َ 4ْ�ُ 4ْ�ُ�َCُ+ِْص 	َ@Cِِد��Cَلَ ا�ّ%ُ, هََ�ا َ
ْ$مُ َ
!َ/lُ ا�#

  ذَِ�َ? اْ�َ/ْ$زُ ا3َ�ِْ[@4ُ  ] رضRَِ ا�ّ%ُ, َ'ْ!4ْ�ُ وَرَضُ$اْ َ'ْ!ُ,Hِ@َ�� أGََ+اً
 

                                                 
6540 kimesnenüñ: Dİ, HH kimseye 
6541 yarâmazlığını: Dİ yarâmazlığı 
6542 lâyıq: HHM - 
6543 görmedüm: Dİ görmedüñ 
6544 cefâsı: HH, HHM cefâsını 
6545 itmez: HHM itmezem 
6546 müşrikler: HM müşrik  
6547 eyleseler: Dİ eylese, HH eyleseler Wa½ret-i Bâri waqqında  
6548 olur: HH olup  
6549 pârelenür: HH ebr gönderüp, HM - 
6550 Sübhâne: HHM - 
6551 söz: Dİ, HM, HHM - 
6552 dir: Dİ dirler 
6553 müşriklere: HHM müşrikler 
6554 bilürler: Dİ, HH eydürler  
6555 Sübwâne: HHM - 
6556 itdüm: HM iderem  
6557 didi: HH buyurdı  
6558 Allah şöyle diyecek: “Bugün, doğrulara, doğruluklarının yarar sağlayacağı gündür.” Onlara içinden ırmaklar 
akan, içinde ebedî kalacakları cennetler vardır. Allah onlardan razı olmuş, onlar da Allah’dan razı olmuşlardır. 
İşte bu büyük başarıdır (5/119, Altuntaş 2003: 126).  
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Zîrâ yarlığanacaq cehennemden xalâś olur6559 ve cennete (8) dâxil olur ve qarargâhı cennetde 

enhâr kenârında6560 olur ve dîdâr-ı  (9) Waqqa lâyıq6561 olur ve mülk üstine6562 mâlik olur. Pes fevz-i 

‘azîm idügi (10) muwaqqaq olur6563.  

Altıncı bühtâna “‘aźîm” didi. Zîrâ qaçan ki bir kimesne yalân6564 (11) ve bühtân eylese idi6565 

yer ve gök aralıqları6566 anuñ vebâlıyla mâl-a-mâl (12) olur. Bunuñ delîli budur ki6567 Qays Wa½ret-i 

Mu‘âviye ra½ıya’llâhu ‘anhâya (13) yidi su’âl irsâl eyledi. Biri bu idi ki yirden ve gökden ve cibaldan 

(14) ağır nedür? Cümle ‘ulemâ ve wükemâ ittifâq itdiler ki “Bühtândur6568” el´ıyâźı (15) billâh. Xaberde 

gelmişdür ki: “Ol6569 kimesne ki bühtân itmişdür6570, śırâţ üzerinde (16) ţutarlar. El‘ıyâžu billâh 

eţrâfın6571 cehennem âteşi alur6572 ve üzerine (17) tîğ qahrı ‘uryân wavâle olur6573 ve eţrâfın zebânîler 

alur (18) ve tîğ-ı qahr6574 ile iki pâre idüp cehenneme atarlar” inneke bühtanun ‘a®îm (19) didi.  

Yedinci, ‘arş-ı6575 Belqîse “‘aźîm” didi. Bunuñ daxı qı¢¢ası meşhûrdur6576, [121b/1][121b/1][121b/1][121b/1] tavśîle 

iwtiyâc yoqdur6577. Kežâlik İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâmuñ žebâyiwine (2) “‘aźîm” didi6578. Zîrâ Hâbilüñ 

qurbânı idi ve cennetde (3) biñ6579 beş yüz yıl otlamış idi6580. 

 Sekizinci, nisânuñ keyd ve mekrine ‘aźîm [hhm70a][hhm70a][hhm70a][hhm70a] (4) didi6581 inne keydekunne ‘a½îm. Zîrâ 

nisâ mi¤âl-ı [hm122b] [hm122b] [hm122b] [hm122b] şeyâţindür6582. Anlaruñ6583 sebîli (5) töhmet ve iśyândur ve ‘aqılları nâqıśdur. 

Ricâluñ ‘uqulı    kâmil iken (6) nisânuñ keyd ü mekrine6584 anlar6585 esîr olurlar6586. Keyd-i şeyţâna “½a’îf” 

                                                 
6559 olur: HM olup  
6560 kenârında: HH kenârı  
6561 lâyıq: HH lâyıq  
6562 mülk üstüne: HH mülk-i ‘abda  
6563 muwaqqaq olur: HM muhaqqaqdur  
6564 yalân: Dİ, HH, HHM kižb  
6565 idi: HM - 
6566 aralıqları: Dİ varqaları 
6567 ki: HH - 
6568 bühtândur: HH ol bühtândur  
6569 ol: HM, HHM on 
6570 itmişdür: HM eylese  
6571 e§râfın: HM etrâfını  
6572 alur: HH alurlar  
6573 ‘uryân wavâle olur: HM idüp  
6574 tîğ-ı qahr: HHM tîğ 
6575 ‘arş: HM ‘ar½  
6576 meşhûrdur: HH ma‘rûfdur  
6577 tav¢île iwtiyâc yoqdur: HH , HHM tav¢île iwtiyaç degildür  
6578 didi: Dİ buyurdı, HH buyuruldı  
6579 biñ: HH, HM, HHM - 
6580 otlamış idi: HM otlamışdur  
6581 didi: Dİ, HH dinildi  
6582 şeyâţindür: HH şeytândur HM şey§ân miŝâlıdur  
6583 anlaruñ: HM, HHM anuñ 
6584 mekrine: HHM merkleri  
6585 anlar: Dİ , HHM anlara  
6586 olurlar: HM olmışlardur  
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dinildi (7) ve keyd-i nisâya “‘aźîm” denildi. Zîrâ keyd-i nisâ merdân keydine nisbet (8) ile ‘aźîmdür6587; 

yâxûd6588 nisvân keyd idemez şeyţân olmayınca6589. Ammâ şeyţân (9) zen6590 vâsıţasız keyd ider bir 

vech daxı oldur ki Allâhu Te’âlânuñ (10) ismiyle [hh90b] [hh90b] [hh90b] [hh90b] şeyţân ba‘îd olur. Ammâ6591 nisâ olmaz ve 

şeyţân6592 düşmen6593-i (11) źâhirdür. Wažer6594 mümkindür, ammâ ‘avrat dost śûretindedir6595, (12) 

wažer śab‘dur.  

Qıśśa6596  

 

� رَأَى &%َHَ]4ٌ@]ِ'َ � �Cَلَ إِ�ُ, ِ�	 آَْ@ِ+آُ	 إِن آَْ@َ+آُ	ٍGُُد 	�ِ +Cُ ,ُ#َ@&ِCَ[ 
 
Çünküm oğlancıq böyle (13) şehâdet itdi, qamîśi getürüp gördiler, mücrimi6597 ğayrı 

mücrimden6598 farq (14) itdiler. ‘Azîz Zelîxâya didi ki: “İnne keydekunne ‘aźîm.” “Yûsuf (15) 

‘aleyhi’s-selâma naśîwat eyledi6599 ve Zelîxâya didi ki: “Tevbe eyle6600!” Tevbe itmege6601 (16) delâlet 

itdi6602. Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma6603 didi ki: “Bu sözi6604 (17) kimseye dime, zinhâr ketm eyle.” 

Zelîxâya daxı6605 didi ki6606: “Tevbe eyle ve min ba‘d (18) böyle itme6607.  

Laţîfe ‘Azîz bî-gâne oldı6608 ve Zelîxâ daxı bî-gâne oldı6609. (19) ‘Azîz bî-gânelikle6610 ve 

devletinüñ liküllihi setr-i murâd itdi. Yâ ol [122a/1][122a/1][122a/1][122a/1] âşinâ6611 ve erwamurrâhimîn ve ekremü’l-ekremîn 

iken6612, mü’min ki6613 âşinâ vü (2) dost ittixâž ider ve dostını rüsvây ider mi? Wâşâ ki lâyıq göre6614. (3)  

                                                 
6587 azîmdür: HM, HHM ‘azîm 
6588 keyd ve merdân keydüne nisbet ile ‘azîm yâxûd: HM keydi niŝâr wâl keydine nisbet ‘azimdür  
6589 olmayınca: HH olmayıncaq  
6590 zen: Dİ zenân 
6591 ammâ: Dİ - 
6592 şey§ân: HM şey§ânuñ  
6593 düşmen: HM düşmenligi 
6594 wažer: HM wažeri  
6595 ¢ûretindedir: HM ¢ûretinde görinür  
6596 Kadının kocası Yusuf’un gömleğinin arkadan yırtıldığını görünce dedi ki: “Şüphesiz bu, siz kadınların 
tuzağıdır. Şüphesiz sizin tuzağınız çok büyüktür” (12/28, Altuntaş 2003: 237). 
6597 mücrimi: Dİ mücrim 
6598 mücrimden: HH, HM, HHM mücrimdür 
6599 eyledi: Dİ itdi 
6600 eyle: HM - 
6601 itmege: HH itmekle, HHM itmemege  
6602 itdi: Dİ, HH eyledi  
6603 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma: HM Yûsufa, HHM Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm  
6604 sözi: Dİ, HM sırrı  
6605 daxı: Dİ - 
6606 didi ki: HM eytdi  
6607 itme: Dİ eyleme 
6608 oldı: HH idi  
6609 oldı: HH idi  
6610 bîgânelikle: Dİ bîgânelik ile, HHM bîgâne ile 
6611 āşinâ: HH - 
6612 iken: HHM iki  
6613 mü’min ki: HH mü’minüñ ki  
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Laţîfe A‘rıź ‘an hâzâ eyâ İbrâhîm Waq Te’âlâ6615 İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâma buyurdı ki: “Aśwâb-ı 

Lûţ’a şefâ‘at (4) eyleme6616. Zîrâ Lûţ ‘aleyhi’s-selâma mütâba‘at itmedi6617 ve benüm waqqımda şehâdet 

(5) itmeyen6618 şefâ‘ata lâyıq [hm123a] [hm123a] [hm123a] [hm123a] olmaz. Sulţân-ı kevneyn śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem6619 daxı 

bî-gâneye şefâ‘at (6) qaśd idicek Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “İ‘râź6620  

 
 ��َ�W َ'	 ذِآِْ�$َ�َ 	�ضْ َ'	 �ِ'ْ�َHَ  ]�@َ�ْA+اْ�َ�َ@�ةَ ا� ��دْ إِ�ِ
 ]و4ْ�ََ ُ

 
anlara (7) şefâ‘at itme ki ne mütâba‘atları var6621 ve ne benüm waqqımda şehâdetleri vardır6622. 

Mü’min (8) ile xuśûmet6623 murâd idicek Waq Te‘âlâ buyurur ki: “Xuśûmet itme anlaruñ6624 saña (9) 

muţâba‘atları ve benüm waqqumda şehâdetleri vardur ki xuśûmete liyâqatları (10) yoqdur. Zelîxânuñ 

keydi źâhir oldı. İstedi ki Wa½ret-i (11) Yûsufa6625 xuśûmet ide. Waq Sübwâne ve Te‘âlâ ‘azîz lisânından 

yâxûd ol (12) oğlancıq dilinden xiţâb ider6626 ki “aña xuśûmet itme ki6627 (13) senüñle6628 Waq śowbeti 

vardur6629 ve benümle ma‘rifeti vardır. Senüñ xuśûmetiñe lâyıq (14) degildür.”  

İbârât Ey Yûsuf! Zelîxâ ile xuśûmet eyleme6630. Aña eger giriftâr olduğı (15) wâlet-i tîr derd-i 

‘aşqla6631 bî-qarâr ve bî-dermândur. ‘Aşq źâhiren6632 ve bâţınen6633 (16) sûzân itmişdür ve derdini iźhâra 

daxı qadir degildür, xalquñ melâmetine (17) giriftâr olur. Bu deñlü miwnet ve ma‘rifetde olan 

müstawaqq-ı ‘afv olur6634, (18) ceng [hh91a] [hh91a] [hh91a] [hh91a] ve xuśûmete şâyeste olmaz.  

Kežâlik qaçan ki mü’mini qabre va½‘ (19) idüp źayyıqda6635 ve kemâlı endûh ve xavfda iken 

Wa½ret-i Münker6636 ve Nekîr [122b/1][122b/1][122b/1][122b/1] âteşden çomaq6637 ile gelüp ‘unf ile hücûm idicek miskîn meyyit 

                                                                                                                                                         
6614 dost ittixâž ider ve dostunı rüsvây ider mi wâşâ ki lâyıq göre: HH dostdur ve dostını rüsvâ itmege hâşâ ki 
lâyıq görür  
6615 eyâ İbrâhim Waq Te‘âlâ: Dİ - 
6616 eyleme: Dİ itme 
6617 itmedi: HM, HHM itmediler 
6618 itmeyen: HH itmeyince  
6619 ¢alla’l-lâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ , HM - 
6620 Öyle ise bizim zikrimizden (Kur’an’dan) yüz çeviren ve dünya hayatından başka bir şey istemeyen 
kimselerden yüz çevir (53/29, Altuntaş 2003: 526).  
6621 ne mütâba‘atları var: HM ne saña mütâba‘atları vardır  
6622 şehâdetleri vardır: HH şehâdet iderler  
6623 xu¢ûmet: HHM xu¢ûmet itme  
6624 anlaruñ: Dİ, HH, HHM - 
6625 Yûsufa: HHM Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 
6626 ider: Dİ, HH eydür  
6627 itme ki: HHM itmekle 
6628 senüñle: HH Zelîxânuñ senüñle  
6629 vardur: HH dinümle ma‘rifet vardur  
6630 eyleme: Dİ itme 
6631 ‘aşqla: Dİ ‘aşq ile 
6632 žâhiren: Dİ, HH žâhir  
6633 bâ§ınen: Dİ, HH bâ§ın 
6634 müstawaq-ı ‘afv olur: HH kimse ‘afv olunur 
6635 zayyıqda: HH źulmet-i źayyıqda 
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xavf (2) ve xaşyet eyleyeler6638. Zâr u giryân6639 olıcaq Wa½ret-i Ceberûtdan xiţâb (3) gelür ki: “Yâ 

melâiketihi! Refîq-i ‘abdî6640, benüm qulumı ‘unf ile dutmañ. Mu½îq-i (4) qabrı6641 źulmetde6642 ve 

firâq-ı wasretde6643 qalmışdur ve evlâd ve ensâbdan6644 ve ewibbâdan (5) dûr olmışdur. Bu mawallda 

[hm123b][hm123b][hm123b][hm123b] ‘itâba müstawaq olmaz6645, belki merwamet ve luţfa (6) ve ‘afva lâyıq olur6646.”  

¥oquzuncı zelzele-i qıyâmete “‘aźîm” didi. Zîrâ xalq (7) ‘arśa-yı ‘araśâta cem‘ olıcaq yer 

deprenmege başlar, şöyle ki6647 xalq xavflarından (8) bî-hoş olurlar ve ţağlar6648 ve semâvât pârelenür. 

Aña binâ’en6649  

 

حِ@4ِ�حْ&ِ	 ا��4ْeُ إِن زwَ�َMَ�َْ ا�>�َ'wِ شRَْءٌ َ'ِ[@Gِ4ٌْ>4ِ اِ� ا�Gَا ر$;ُ
� أَ
Aَ�� ا�!�سُ ا�َ  

buyuruldı. Onuncı, qıyâmet günine6650 liyevmin ‘aźîmün (10) buyuruldı ki ol günde6651 Waq 

Te’âlânuñ heybeti źâxir olur kim muţî‘6652 (11) vuślatda6653 ve kimi xavf-ı qaţ‘iyyetde ve kimi 

wesâbda6654 ve kimi6655 wasretde6656 ve nedâmetde (12) belâ vu miwnet günidür ve xavf u nedâmet 

günidür. Ne meşâyixe würmet (13) ve ne şebâba merwamet ve ne mâldâra ri‘âyet ve ne fuqarâya 

şefqat6657 günidür6658. (14) Nice merdûd źann itdügüñ maqbûl ve nice maqbûl źann itdügüñ merdûd (15) 

olur6659.  

 

                                                                                                                                                         
6636 münker: HM - 
6637 çomaq: Dİ, HH çomaqlar 
6638 eyleyeler: HH eyle ki, HHM eyleye 
6639 giryân: HM, HHM - 
6640 ‘abdî: HHM ba‘îdi 
6641 muźîq-ı qabrı: HM źayq-ı qabirde  
6642 źulmetde: Di źulmetden 
6643 wasretde: HHM wasretden 
6644 ensâbdan: HHM ‘inâbından 
6645 olmaz: HM degildür  
6646 layıq olur: HM lâyıqdur  
6647 şöyle ki: HH, HM - 
6648 ţağlar: HM dağlar  
6649 Ey insanlar! Rabbinize karşı gelmekten sakının. Çünkü kıyamet sarsıntısı çok büyük bir şeydir (22/1, 
Altuntaş 2003: 331). 
6650 gününe: HM günine ‘aźîm didi  
6651 ol günde: HH ol gün  
6652 muţî‘: HH tamı‘  
6653 vu¢latda: Dİ, HM, HHM vuslata  
6654 wesâbda: HH, HM, HHM - 
6655 ve kimi: Dİ - 
6656 wasret: Dİ wasretde 
6657 şefqat: Dİ merwamet 
6658 günidür: HM - 
6659 Göklerdeki her şey ve yerdeki her şey Allah’ındır. O dilediğini bağışlar, dilediğine azab eder. Allah, çok 
bağışlayandır, çok merhamet edendir (3/129, Altuntaş 2003: 65). 
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�Oَءُ وَُ
3َ̂�بُ َ�	 َ
�Oَءُ  ]وَِ�ّ%ِ, َ�� RHِ ا�>َ&�وَاتِ وََ�� RHِ اvَرْضِ[َ 	&َ�ِ �ُ/ِIْ
وَا�ّ%ُ, [  َ

 ]aَُ/$رٌ رحِ@4ٌ
 
Wikâye Wasan Baśri ra½ıya’llâhu (16) ‘anhânuñ bir kâfir6660 câriyesi6661 var idi. Xasta oldı. Şeyx 

rawmetu’llâh âxir nefesinde6662 (17) didi ki6663: “Egerçi6664 benüm qatumda kâfirdür; lâkin Waqq-ı civâr 

içün6665 xasteligini6666 görmek6667 (18) lâzımdur” diyüp gelüp mezbûreyi yatur6668 gördi. Yaśdığı 

qurbunda6669 oturdı (19) ve eyitdi ki: “Pîr olduñ. Qademüñ muvâfaqat yolına eyle. Ol6670 eyitdi: “Ey 

şeyx! Eger ol [123a/1][123a/1][123a/1][123a/1] mu‘âvenet eylemeye, ben nice muvâfaqat iderem6671?” Yanına naźar itdi, 

yanında6672 bir ţağar gördi. (2) “Nedür?” diyü suâl itdi. Didi ki: “Sen âb-dest alurken6673 başum ucında 

anı cem‘ (3) idüp ţaşra dökerdüm. Otuz yıl bu vechle6674 itdüm. Şeyx eyitdi: “Niçün (4) baña xaber 

virmedüñ ki anı ben ideydüm6675 ki sen bu renci çekmeyeydüñ6676?” (5) “Ol [hh 91b] [hh 91b] [hh 91b] [hh 91b] eyitdi: “Eger6677 

disem6678 qalbuña elem gelürdi. Qoñşı elemin6679 def‘i6680 içündür, elem [hm124a] [hm124a] [hm124a] [hm124a] virmek (6) içün 

degildür. Şeyx eyitdi: “Senüñ sözüñ6681 âşinâlar kelâmıdur6682; lâkin (7) qademüñ muwâlifler 

yolıdur6683.” Ol daxı eyitdi: “Sen daxı ‘ulemâ6684 denginde6685 olup (8) sîret-i evliyâyı itmezsin. Wasan 

Baśri ra½ıya’llâhu ‘anhâ anuñ îmânından (9) ümîži kesüp gitmek6686 qaśd itdi6687. Bir miqdâr gitmiş iken 

                                                 
6660 kâfir: HHM kâfire 
6661 câriyesi: Dİ câri 
6662 axir nefesinde: Dİ nefesinde, HM, HHM - 
6663 didi ki: HM eyitdi  
6664 egerçi: Di eger 
6665 civâr içün: HM câr vardır  
6666 xasteligini: HH xastalığı  
6667 görmek: HH göre varmaq 
6668 yatur: HM, HHM -              
6669 qurbunda: HM yanında  
6670 ol: Dİ, HHM - 
6671 iderem: HM ideyem  
6672 yanında: HM yine  
6673 alurken: Di alurduñ 
6674 vechle: HM, HHM vech ile 
6675 anı ben ideydüm: HM anı bir daxı itmiyeydüm  
6676 çekmeyeydüñ: Dİ çekmeye idüñ 
6677 eger: HH, HHM  
6678 disem: HM diyeydüm 
6679 elemin: Di elem 
6680 def‘i: HHM def‘, HM def‘ itmek  
6681 sözüñ: HH, HM, HHM kelâmuñ 
6682 âşinâlar kelâmıdur: HH âşinâlar sözi, HM âşinâlar sözidür  
6683 yolıdur: Di yolundadır, HH - 
6684 ‘ulemâ: HM - 
6685 denginde: Di renginde 
6686 gitmek: HM gitmege 
6687 itdi: HH eyledi  
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ol marî½6688 (10) feryâd itdi [hhm71a][hhm71a][hhm71a][hhm71a] ki: “Yâ şeyx! Gel qapunuñ miftâwı6689 geldi ve6690 qalbum fetw 

oldı (11) ve îmân-ı ‘aşqla6691 ţoldı. Geldüm6692 ki buña şehâdet kelimesin6693 telqîn eyleyem6694. Ol 

eyitdi: (12) “Lâzım degildür. Hemân6695 arqasın şeyxe dönüp “Eşhedü enlâ ilâhe illa’llâh (13) ve eşhedü 

enne Muwammeden resūllu’llâh” diyüp teslîm-i rûw6696 eyledi6697. Wasan Baśri ra½ıya’llâhu (14) ‘anh6698 

bunı görüp başına ţopraq śaçdı6699. Eyitdiler ki “Ne oldı? Qademüñle (15) buña îmân müyesser oldı6700.” 

Şükür it ki mawall-ı şükürdür6701. Eyitdi: “İnnâ fi vaadin ve entüm fi vâdin” (16) “Siz bir yirde ve ben 

bir ğayrı yirdeyem. Seksen yıllıq bir pîre6702 ‘inâyet-i bârî6703 irüşüp (17) âxir nefesde sa‘âdet bâğına 

bilâ-vesîle qodılar6704. Wasan Baśri ra½ı(18)ya’llâhu ‘anh seksen yıldur âşinâlıqdadur, xavfum oldur ki 

âxir nefesde qapuyı6705 (19) bend ideler ve qalbuma mühr-i xızlân uralar. Mâbeyninde ‘illet olmaya ey 

niçe [123b/1][123b/1][123b/1][123b/1] kimesne günâh yükleriyle gelüp6706 fa½l u iwsân ile6707 naźar olunup ‘afv-ı ğufrâna (2) 

maźhar olur ve nice kimesne ‘ibâdât ve ţâ‘at ile enbâr6708 ţoldurur6709, (3) aña daxı emn câ’iz olmaz. 

Naźar ‘adlıyla6710 manźûr olur ise anuñ cümle ţâ(4)‘âtı6711 ve ‘ibâdâtı maw½-ı ma‘śiyet olur. 

‘Aśamana’llâhu ve Te’âlâ ve iyyâküm min hâzihi’l-mu‘âmele. 

(34) El melisü’l-xâmis ve’¤-¤elâsûn6712 min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm [hm124b] [hm124b] [hm124b] [hm124b] fî qavlihi 

Te‘âlâ6713:  

 

                                                 
6688 marî½: HHM merî½a 
6689 miftâwı: HM kilid-i miftâwı  
6690 geldi ve: HH gelüp  
6691 imân-ı ‘aşqla: HH îmân aşqıyla  
6692 geldüm: HM şeyx geldi 
6693 şehâdet kelimesin: Dİ îmân 
6694 eyleyem: HM eyleye 
6695 hemân: HH - 
6696 teslîm-i rûw: HH cân teslîm  
6697 eyledi: HH itdi 
6698 Wa¢an Ba¢rî raźıya’llâhu ‘anh: HH Wasan Basri Wa½retleri  
6699 ¢açub: Dİ saçup  
6700 oldı: HH, HHM olduğuna  
6701 it ki mawallı şükürdür: Dİ itseñ, HM, HHM eyle  
6702 pîre: HM, HHM - 
6703 bârî: HHM yarı 
6704 qodılar: Di qoydılar 
6705 qapuyı: HH qapunı  
6706 gelüp: HH gelür 
6707 iwsân ile: HM iwsân  
6708 enbār: HM, HHM enbārlar 
6709 ţoldurur: HH ţoldurmuşdur  
6710 ‘adlıyla: HHM ‘adla, HM ‘adl ile 
6711 ţâ‘atı: HH, HHM ţâ‘at 
6712 râbi‘ ve ¤elâ¤un: Dİ ¤âli¤un ve ¤elâ¤un 
6713 Şehirde bir takım kadınlar, “Aziz’in karısı, (hizmetçisi olan) delikanlısından murad almak istemiş. Ona olan 
aşkı yüreğine işlemiş. Şüphesiz biz onu açık bir sapıklık içinde görüyoruz” dediler (12/30, Altuntaş 2003: 237). 
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 ,ِ<ِ/ْ�اوِدُ Hََ��هَ� َ'	 �َ�ُ Mِ
Mِ3َ�ْأَةُ ا��اهَ� [و�Cََلَ ِ�ْ>َ$ةٌ RHِ اْ�َ&ِ+
َ!wِ اْ�ََ!َ�َ �Cَْ+ شIَََ/َ�� حBًُّ� إِ�

	ٍ@BِA� ٍضََ~ل RHِ[ 
 
Qale’l-imâm (7) ra½ıya’llâhu ‘anh: “Bismi’llâhi Te‘âlâ ¤elâ¤etü nefer fetâ muwkem kitâbe ve 

muwkem xiţâbe. Şeyx (8) rawmetu’llâh İmâm eydür: “Allâh6714 muwkem6715 kitâbında üç kimesneye fetâ 

didi.    Fetâ fetâvetdendür (9) ve mürüvvet ma‘nâsına. Evvel Aśwâb-ı Kehf waqqında6716  

 
�ُ�4ْ�ِĜ وَزِدَْ��ه4ُْ هًُ+ىَ�ْ�ُ	 َ�ُ;:Bَ�َ ?َ@ْ%َ'َ Aَ�هm̂�َ�ْ�Gِ 4ُ إِ�َGِ ا$!ُ�َ( wٌ@َ�ْHِ 4ْ  

 
 (10) didi. İkinci Wa½ret-i İbrâhim ‘aleyhi’s-selâm6717 waqqında6718  

�اهِ@4َُGِْلُ َ�ُ, إ�;َ

ْ�آُُ�ه4ُْ َُ W�ًHَ �!َ3ْ&َِا س$�ُ�Cَ 

 [hh92a] [hh92a] [hh92a] [hh92a] buyurdı. Üçünci, Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma6719 

 

Mِو�Cََلَ ِ�ْ>َ$[Mِ3َ�ْأَةُ ا��اوِدُ]ةٌ RHِ اْ�َ&ِ+
َ!wِ اْ�ََ�ُ (12) ,ِ<ِ/ْCَْ+ شIَََ/َ�� حBًُّ� إِ�� [ Hََ��هَ� َ'	 �

	ٍ@BِA� ٍضََ~ل RHِ �َاه�َ!َ�َ[ 
 
buyurdı. Lûğatda civan-merd ma‘nâsınadur, cömerd    dimekdür.  (13) Bunlara cüvânmerdlik 

ismi waqiqatdur. Aśwâb-ı Kehf cüvânmerdlik6720 ismini anlara muśâwib (14) olmaq ile6721 tawśîl itdi ve 

Aśwâb-ı Kehf bu ismi îmâna istiqbâl itmekle (15) qıldı ve Wa½ret-i İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâmı6722 eśnâmı 

şikest itmekle (16) wâśıl qıldı. Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma terk-i hevâ itmekle cüvânmerdlik6723 

wâśıl (17) qıldı, civân-merd oldı6724. Pes ma‘lûm oldı ki waqiqat6725 cüvânmerdlik6726 (17) bu üç xaślet 

                                                 
6714 Allâh: HH Allâhu Te‘âlâ  
6715 muwkem: HH - 
6716 Biz sana onların haberlerini gerçek olarak anlatıyoruz: Şüphesiz onlar Rablerine inanmış birkaç genç yiğitti. 
Biz de onların hidayetlerini artırmıştık (18/13, Altuntaş 2003: 293). 
6717 Wa½ret-i İbrâwim ‘aleyhi’s-selâm: HH Wa½ret-i İbrâhime  
6718 (İçlerinden bazıları), “İbrahim denilen bir gencin onları diline doladığını duyduk” dediler (21/60, Altuntaş 
2003: 326). 
6719 Şehirde bir takım kadınlar, “Aziz’in karısı, (hizmetçisi olan) delikanlısından murad almak istemiş. Ona olan 
aşkı yüreğine işlemiş. Şüphesiz biz onu açık bir sapıklık içinde görüyoruz” dediler (12/30, Altuntaş 2003: 237). 
6720 civâmerdlik: HH cîvânmardliq  
6721 olmaq ile: HM olmağla  
6722 ‘aleyhi’s-selâm: Di ‘aleyhi’s-selâmı 
6723 cüvânmerdlik: HH hâsıl qıldı civânmerd oldı  
6724 hâsıl qıldı civânmerd oldı: Dİ, HM, HHM - 
6725 ma‘lûm oldı ki waqîqât: Di , HM waqîqat ma‘lûm oldı ki  
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ile6727 olur6728. Eger su’âl olunur ise “şer‘de6729 cüvânmardlıq nedür?” (18) cevâb budur ki: “Waq 

Te’âlâ6730 ile śıdqdur ve xalq ile wüsn xulqdur.Ya‘nî, cân (19) ile waqda [hhm71b][hhm71b][hhm71b][hhm71b] olasın, belâ gelse 

feryâd itmeyesin ve xalquñ cefâsına tawammül [124a/1][124a/1][124a/1][124a/1] idesin. Dâmenüñ bunlar ile6731 ârâste olıcaq, 

cüvânmerdlik saña lâyıq olur. (2) Bir vechle daxı ta‘rîf idelüm, cüvânmerdlik dört nev‘dür: Mâl ile ve 

ten ile6732(3) ve cân ile ve himmet ile, ammâ mâl ile cüvânmerdlik Câ‘fer ¡âdıq6733 (4) ra½ıya’llâhu ‘anh 

itdügi gibidir. [hm125a] [hm125a] [hm125a] [hm125a]  

Wikâye olunur ki Bir def‘a Mîqâtda bir kimesn(5)nüñ hemyân ile biñ altunı zâyi‘ olur6734. 

Wa½ret-i Câ‘fer ¡âdıquñ (6) eline yapışup “Sen alduñ” diyü töhmet ider6735. Câ‘fer ol kimesneyi evine 

iletüp6736 (7) biñ altun6737 virür6738. Ba‘dehû ol kişi altunı bulur6739. Gelüp6740 ‘öžür diler6741: (8) “Ben 

seni bilmedüm kim idügüñ6742 ve şey’ümi6743 buldum. İşte senüñ altunuñ al” dir6744. (9) Câ‘fer ¡âdıq 

eydür6745: “Saña welâl olsun. Ben6746 virdügimi6747 almazam6748. Zîrâ ol (10) mawallda baña töhmet 

itdüñ, Waq Te‘âlâ baña merwamet6749 itdi6750. İşte mâl ile cüvânmerdlik budur6751; ammâ ten ile olan6752 

cüvânmerdlik (11) Yûsuf-ı Mıśrînüñdür.  

Wikâye olınur6753 ki  xalîfeniñ bir qulı siyâset (12) wâlında qılıc altından qaçdı6754 ve Yûsuf-ı 

Mıśrî6755 nâmında bir kimesneye (13) ilticâ eyledi ve “beni üç gün wıfź eyle” didi. Ba‘½ı kimesneler 

                                                                                                                                                         
6726 cüvânmerdlik: HH cüvânmerdi  
6727 ile: Di - 
6728 olur: HH; HHM olunur 
6729 şer‘de: HM şeri‘atda  
6730 Te‘âlâ: Di - 
6731 ile: Di - 
6732 ve ten ile: Di - 
6733 ¡âdıq: HM ¡âdıquñ  
6734 olur: HM, HHM oldı  
6735 ider: HM eyledi, HHM itdi 
6736 iletüp: HM götürüp 
6737 altun: HH, HHM altunı  
6738 virür: HM, HHM virdi 
6739 bulur: HM, HHM bulup  
6740 gelüp: HM, HHM geldi 
6741 diler: Dİ, HM, HHM diledi 
6742 seni bilmedim kim idügüñ: HH ben seni bileydüm, HM ben senüñ kim idügüñ bilmedüm  
6743 şey’ümi: HM giden şey’ümi  
6744 dir: Dİ, HM, HHM didi 
6745 eydür: HM, HHM eyitdi 
6746 ben: HH biz 
6747 virdügimi: HH virdügimizi 
6748 almazam: HH almazuz  
6749 merwamet: Di rawmet 
6750 itdi: HM eyledi didi işte mâl ile cüvânmerdlik budur  
6751 işte mâl ile civânmerdlik budur: Di, HH, HHM - 
6752 olan: Dİ, HH, HHM - 
6753 wiqâye olınur: HM wikâyet olınur ki  
6754 qaçdı: HM, HHM çıqdı  
6755 Yûsuf-ı Mı¢rî: HH Yûsuf  
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ţuydılar6756, (14) gelüp su’âl itdükde6757 inkâr eyledi. Biñ degnek urdılar iqrâr (15) itmedi, śalıvirdiler. 

Mecrûh ten ile ğusl itmek murâd itdi ki (16) lâzım [hh92b] [hh92b] [hh92b] [hh92b] olmışdı6758. Refîqleri6759 eyitdiler: 

“Cerâwatuñ6760 śu alur, helâk olursıñ” (17) didiler. Eyitdi: “Kendü6761 nefsüm içün biñ ‘aśâya tawammül 

itdüm; yâ Allâhu Te‘âlâ (18) içün śovuq śuya tawammül evlâ degil mi6762” diyüp far½ olan6763 ğuslı6764 

(19) eyledi6765. Ten ile cüvânmerdlik budur; ammâ cân ile cüvânmerdlik Wa½ret6766-i [124b/1] [124b/1] [124b/1] [124b/1] imâm 

‘Alinüñ ra½ıya’llâhu ‘anhânıñ6767 oldı6768.  

Wikâye olunur ki Wa½ret-i imâm ‘Ali ra½ı(2)ya’llâhu ‘anh bir kâfir ile ceng eyledi6769. 

Muwârebe6770 iderken kâfirüñ elinden (3) qılıcı düşdi, Wa½ret-i [hm125b][hm125b][hm125b][hm125b]‘Aliden6771 qılıcın istedi. 

Wa½ret-i İmâm qılıcın (4) ol kâfire virdi. Kâfir eyitdi: “Sen dîvâne misiñ ki qılıcuñ baña virdüñ?” (5) 

İmâm eyitdi: “Dîvâne degilem. Sen qılıcum istedüñ. Virmesem6772 buxl itmiş (6) oluram. Eger beni ½arb 

idüp şehîd iderseñ baxîl olmış6773 olursuñ. Baxîl (7) olup wayâtda olmaqdan sewâ ile ölmek baña 

awabdur6774” didi. Kâfir bunı (8) istimâ‘ idicek didi ki6775: “Bu dîn ehli böyle olıcaq ol dîn ehl-i Waq6776 

(9) idügüne6777 şübhe yoqdur6778” diyü îmâna geldi6779. İşte6780 cân ile cüvânmerdlik (10) budur; ammâ 

himmet ile cüvânmerdlik şeyx6781 Bâyezid quddise śırrahunuñ    oldı6782.  

Rivâyet olunur ki (11) Bir gün eyitdi ki6783 “kâşki cümle6784 dünyânuñ ležžâtı elümde olsa daxı 

kâfirüñ6785 ağzına (12) qosam ki dünyâ6786 düşmendür ve kâfir daxı düşmendür. İkisi birbiriyle6787 (13) 

                                                 
6756 ţuydılar: HM söylediler  
6757 itdükde: HH itdi ki  
6758 olmışdı: Di, HH olmış idi 
6759 refîqleri: HH refiqler  
6760 cerâhatuñ: HM, HHM cerâwatuñı  
6761 kendü: Di, HH kendi 
6762 evlâ degil mi: Dİ, HHM evlâdur  
6763 farź olan: HM farźı edâ idüp  
6764 ğuslı: HM ğusul  
6765 eyledi: Di yirine getürdi 
6766 wa½ret: Di - 
6767 raźıya’l-lâhu ‘anhânıñ: Dİ, HM - 
6768 ‘anhânuñ ‘ oldı: HH ‘anhânuñdur  
6769 eyledi: HH ider idi  
6770 muwârebe: HH ceng  
6771 Wa½ret-i ‘Aliden: Di Wa½ret-i imâmdan 
6772 virmesem: Di virmez isem 
6773 olmış: Di - 
6774 awabdur: HH yegdür  
6775 didi: HM eyitdi  
6776 din ewl-i Waq: HM dini daxı Waqdur  
6777 idügüne: Dİ ve dîni Waq idüğüne, HM, HHM itdüğüne 
6778 yoqdur: HM, HHM qalmadı  
6779 îmâna geldi: Di, HH müslümân oldı  
6780 işte: Dİ, HH, HHM - 
6781 şeyx: Di Wa½ret 
6782 sırrahunuñ oldı: HH sırra rivâyet olınur  
6783 ki: Di - 
6784 cümle: Di, HM, HHM - 
6785 kâfırüñ: HM, HHM - 
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meşğul olup dost baña tenhâ qalsa” didi6788. İşte himmet ile cüvânmerdlik (14) budur ve6789 bu dördi6790 

Wa½ret-i [hhm72a] [hhm72a] [hhm72a] [hhm72a] Yûsuf6791 ‘aleyhi’s-selâmda cem‘ oldı; ammâ himmet ile (15) cüvânmerdlik6792 

bürâderleri śatduğı zamân6793 xuśûmet itmedi ve Zelîxânuñ6794 mürâvedesi (16) zamânında cânını fedâ 

idüp zindânı ixtiyâr eyledi6795 ve Meligi zamânında (17) cümle mâlını ehl-i Mıśıra bežel eyledi ve 

ma½âyıq göstermedi6796 ve qudreti (18) zamânında bürâderlerinüñ6797 günâhların ‘afv eyledi6798 ‘uqûbet 

eylemedi.  

Waq Sübwâne ve Te‘âlâ (19) buyurur6799 ki: qavlıyla ‘âlemlere6800 meşhûr  eyledi. [125a/1][125a/1][125a/1][125a/1] Ehl-i 

tefsîr ma‘nâ-yı mürâvedede ixtilâf itmişler6801. Ba‘½ılar eyitdi: [hh93a] [hh93a] [hh93a] [hh93a] “Muwabbet  (2) mawallıdur ve 

muwabbet6802 ğayete6803 irüşdi” dimekdir. Anuñ mawallı dimâğdur. [hm126a] [hm126a] [hm126a] [hm126a] Ba‘½ılar (3) eyitdi: 

“Qalbdur6804” ve ba‘½ılar “mawallı rûwdur ki tendedür” didiler ve ba‘½ılar (4) eyitdi: “Cemî‘ eczâsı 

tendür6805 ve lawmdan ve ‘aźmdan ve ‘aśabdan6806 ve ilikden.” (5) Waq Te‘âlâ İşâret buyurur6807 ki, 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ muwabbeti Zelîxânuñ (6) cümle6808 eczâsı cümle iwâţa itmiş idi ki6809 ‘aşq-ı 

waqîqî böyledir.  

Qıśśa (7) Rivâyet olunur ki, Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ aşqıyla Zelîxâyı melâmet (8) itdiler ki biri 

vezîrüñ xâtûnı idi ve biri daxı qapucı başınuñ xâtûnı (9) idi ve sâqînüñ6810 xâtûnı6811 idi ve śâwib-i 

setrüñ6812 xâtûnı ve firâşuñ (10) xâtûnı idi6813 ki bunlar ţa‘n ve melâmet vechiyle didiler6814: “Zelîxâ cân 

ve dil (11) ile6815 ğulâm-ı ‘ibrînüñ ‘âşıqı olmışdur6816.  

                                                                                                                                                         
6786 dünyâ: Di dünyâda 
6787 birbiriyle: Di birbiri ile 
6788 didi: HH - 
6789 ve: Di - 
6790 bu dördi: HM bu dört wa¢let  
6791 Yûsuf: HH Yûsuf-ı ¡ıddıq  
6792 civânmerdlik: HM civânmerdligi  
6793 zamân: Dİ vaqt 
6794 Zelîhânuñ: Dİ Zelîhâ 
6795 eyledi: HH idüp 
6796 göstermedi: HHM göstedi  
6797 bürâderlerinüñ: HH bürâderlerine  
6798 eyledi: HH itdi  
6799 buyurur: HHM buyurdı 
6800 ‘âlemlere: HM ‘âlemde  
6801 itmişler: Di itdiler 
6802 muwabbet: HHM miwnet 
6803 ğâyete: Di ğâyetine 
6804 qalbdur: Dİ qalbdur didiler  
6805 tendür: HM tendedür  
6806 ‘aśabdan: HM ğadabdan 
6807 buyurur: Di buyurdı 
6808 cümle: HM, HHM cemî‘  
6809 itmiş idi ki: HM itmişdür  
6810 ve sâqînüñ: HM ve biri sâqinüñ  
6811 xâtûnı: HH - 
6812 setrüñ: Di sırruñ 
6813 idi: Dİ idi didiler ki 
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	ٍ@BِA� ٍضََ~ل RHِ َاك�َ!َ�َ � �Cَلَ اْ�َ&ُ� ِ�	 Cَْ$ِ�ِ, إِ�
 
Biz anı ½alâl----ı (12) mübînde görürüz.” Her kim ‘aşqa qadem va½‘ ide, anı ½alâla nisbet (13) 

iderler. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm waqqında didikleri gibi6817.  

 

]wٌBَ#ْ'ُ 	ُ�ْ�ََو �!�ِ �!َ@Gَِأ W�َِإ Ahَأَح iُ$*َُوَأ rُُاْ َ�ُ@$س$�ُ�Cَ ْضََ~لٍ]إِذ R/ِ�َ ��َ�Gََأ   (14) إِن

	ٍ@BِA� 
 
Kežâlik mü’min Waq Sübwâne ve6818 Te‘âlâ ‘aşqı âteşine sûzân olıcaq (15) iş‘âr iderler6819.   

 

 وَإِذَا رَأَوْه�Cَ 4ُُْ�$ا إِن هdََُ��ء A��Tَ�َ$نَ
 
Cümlesinüñ muwabbeti fâsid (16) oldı. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm’uñ6820 muwabbeti6821 ½alâl 

degildür, belki ‘ayn-ı (17) iśâbetdür ve Zelîxânuñ muwabbeti maw½-ı waqiqat waqiqatdur ve mü’minlerüñ 

muwabbeti6822 (18) mücerred delîldür, ½alâlet degildür.  

Mev‘iźe Her kim ki böyle gider, âxir6823 (19) menzile6824 irer6825. ‘Āşıquñ menzili 

mawbûbunı6826 görmekdür. ‘Āşıquñ egerçi [125b/1][125b/1][125b/1][125b/1] yolı pür6827-derd ve wasretdür ve âfetdir, âxiri6828 

[hm126b] [hm126b] [hm126b] [hm126b] ve ‘âqıbeti vuślatdur.  

Qıśśa (2) Pes çün Zelîxâ ‘aşq6829 yolında bunlaruñ melâmetlerin    işitdi6830, (3) murâd6831 itdi ki 

‘illet ve ‘öžür-i ‘aşqı bunlara6832 âşikâre eyleye6833.6834  

                                                                                                                                                         
6814 didiler: Dİ - 
6815 ile: HM birle  
6816 Kavminin ileri gelenleri, “Biz seni açıkça bir sapıklık içinde görüyoruz” dediler (7/60, Altuntaş 2003: 157). 
6817 Kardeşleri dediler ki: “Biz güçlü bir topluluk olduğumuz halde Yusuf ve kardeşi (Bünyamin) babamıza 
bizden daha sevgilidir. Doğrusu babamız açık bir yanılgı içindedir.” ( 12/8, Altuntaş 2003: 235). 
6818 Sübwâne ve: Dİ - 
6819 Mü’minleri gördükleri vakit, “Hiç şüphe yok, şunlar sapık kimselerdir” diyorlardı (83/32, Altuntaş 2003: 
588). 
6820 ‘aleyhi’s-selâmuñ: HHM ‘aleyhi’s-selâm 
6821 muwabbeti: HM ¢owbeti  
6822 muwabbeti: HH muwabbetleri  
6823 âxir: HHM ‘âqıbet     
6824 menzile: HH murâda 
6825 irer: HHM ider 
6826 mawbûbunı: HH muwabbeti  
6827 pür: HM birdür, HHM bir 
6828 âxiri: HM, HHM âxir 
6829 ‘aşq: HM ‘aşqı  
6830 işitdi: HH istimâ‘ eyledi  
6831 murâd: Dİ dört qapulu murâd 
6832 bunlara: Di, HH , HHM bunları 
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 �هِ	ِeْ&َGِ Dْ3َ&َِس �&%َHَ] ُ��eًَ� وَ)Dْ�َأَرْسََ%Dْ إَِ�ْ@ِ�	 آُ( وَاحَِ+ةٍ  وَأَْ'َ�َ+تْ َ�ُ�	

,ُ�َ�ْBَْأَآ ,ُ!َ
� رَأَْ&%َHَ  سêِ@!ً� وDِ�َ�Cََ اْ*ُ�جْ َ'َ%ْ@ِ�		�ُ!ْ�̂  	َ%ْCَُو 	�ُ
َ+ِ
3َْ	 أَْbCََو

?ٌ%َ�َ Yِاً إِنْ هَـَ�ا إ�OَGَ 4ٌ حَ�شَ ِ�ّ%ِ, َ�� هَـَ�ا
� ]آَِ
 
 (4) vaqten kim bunlaruñ mekrin, ya‘nî melâmetlerin, işitdi dört qapulu bir xâne (5) binâ 

itdürdi6835 ve laţîf firâşlar ile zeyn eyledi6836 ve Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı6837 (6) tezyîn idüp6838 fâxir 

libâslar giydürüp pes perdede wâ½ır eyledi (7) ve âdem irsâl eyledi6839. Ol xâtûnları da‘vet eyledi6840 ol 

on (8) xâtûn bile da‘vet olundı. Ba‘½ılar eydürler6841: “Eşrâfdan6842 dört (9) yüz xâtûn bile da‘vet 

olundı6843. “Qırq [hh93b] [hh93b] [hh93b] [hh93b] xâtûn bunlardan daxı (10) bikr idi ve daxı ‘öžür görmemiş idi.” dirler Pes 

[hhm72b][hhm72b][hhm72b][hhm72b] her biri içün bir muraśśa‘ (11) kürsî va½‘ olundı6844   

 

]�هِ	 أَرْسََ%Dْ إَِ�ْ@ِ�	ِeْ&َGِ Dْ3َ&َِس �&%َHَ[ �ًeَ��ُ آُ( وَاحَِ+ةٍ  وَ)Dْ�َ[ وَأَْ'َ�َ+تْ َ�ُ�	

,ُ�َ�ْBَْأَآ ,ُ!َ
� رَأَْ&%َHَ  سêِ@!ً� وDِ�َ�Cََ اْ*ُ�جْ َ'َ%ْ@ِ�		�ُ!ْ�̂  	َ%ْCَُو 	�ُ
َ+ِ
3َْ	 أَْbCََو

 َ�َ%ٌ?حَ�شَ ِ�ّ%Yِاً إِنْ هَـَ�ا إ�OَGَ 4ٌ ِ, َ�� هَـَ�ا
� ]آَِ
 
Kelbî ra½ıya’llâhu ‘anh eydür: (12) “Müttekâ’ kürsî dimekdür. Ba‘½ılar eydür: “Müttekâ’ Qıbţî 

lisânında turunc dimekdür6845 ve (13) daxı rivâyât vardır. Beyâna6846 getürmege cândan hâcet6847 

yoqdur.” Ba‘½ılar (14) “wacledür” didiler ki Türkîde cibinlikdür6848.  

                                                                                                                                                         
6833 eyleye: HM ola 
6834 Kadın, bunların dedikodularını işitince haber gönderip onları çağırdı. (ziyafet düzenleyip) onlar için oturup 
yaslanacakları yer hazırladı. Her birine birer de bıçak verdi ve Yusuf’a, “Çık karşılarına” dedi. Kadınlar Yusuf’u 
görünce onu pek büyüttüler ve şaşkınlıkla ellerini kestiler. “Haşa! Allah için, bu bir insan değil, ancak şerefli bir 
melektir” dediler (12/31, Altuntaş 2003: 238). 
6835 itdürdi: HH eyledi  
6836 eyledi: Di itdürdi 
6837 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: Dİ Wa½ret-i ‘aleyhi’s-selâm 
6838 idüp: HH eyledi  
6839 eyledi: HM idüp  
6840 eyledi: HH, HHM idüp  
6841 eydürler: HH - 
6842 eşrâfdan: HM, HHM eşrâfından  
6843 olundı: Dİ olundı dirler 
6844 Kadın, bunların dedikodularını işitince haber gönderip onları çağırdı. (ziyafet düzenleyip) onlar için oturup 
yaslanacakları yer hazırladı. Her birine birer de bıçak verdi ve Yusuf’a, “Çık karşılarına” dedi. Kadınlar Yusuf’u 
görünce onu pek büyüttüler ve şaşkınlıkla ellerini kestiler. “Haşa! Allah için, bu bir insan değil, ancak şerefli bir 
melektir” dediler (2/31, Altuntaş 2003: 238).  
6845 turunc dimekdür: Dİ turuncdur 
6846 beyâna: Dİ, HH, HHM - 
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Her biri oturup ve her (15) birinüñ yanına bir bıçaq ve bir turunc qodı ve “sizden murâdum 

oldur ki (16) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm6849 gelicek turuncları kesüp6850 kendüye6851 birer qıţ‘a virüñ” didi. 

(17) Zelîxâ Wa½ret6852-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma eyitdi: “Beni6853 senüñ ‘aşquñ yolında (18) rüsvây 

itdiler. “‘Āşıqlıq ‘öžrin iźhâr idince6854 sa‘y idelüm6855” didi. (19) Eyitdi: “Yanuma gel, seni tezyîn 

ideyin6856 ve cemâlını tertîb eyleyeyin6857. [hm127a] [hm127a] [hm127a] [hm127a] Egerçi ‘âşıqlar [126/1]  [126/1]  [126/1]  [126/1] mâbeyninde ma‘şûqı ağyâra 

göstermek6858 câ’iz olmaz ve lâyıq degildür; lâkin (2) bir6859 öžür iqti½â eyledi ve hem melâmetlerinüñ 

faźâwatın beyân6860 ideyem6861 (3) ve hem ‘öžrümi âşikâre eyleyeyim.” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm râ½î oldı. 

(4) Andan zülfini ţaradı ve misk ü6862 ‘anber ile taţyîb eyledi6863 ve la’l ve cevâhir (5) ile tezyîn eyledi 

ve laţîf qaftânlar6864 giydürüp6865 mübârek başına bir (6) muraśśa‘ tâc geyürdi ve eline bir ibriq ve legen 

virdi ki “Bunı meclis (7) ortasına va½‘ eyle” didi6866 ve bir6867 âxir qapudan “çıq git” didi. Wa½ret-i (8) 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm içerü giricek mübârek6868 cemâlınuñ berqi der ü (9) dîvâra mün‘akis olup6869 berq 

urdı idi6870. Keennehu şems-i âsumândan nâzil (10) oldı6871. Ol xâtûnlaruñ gözi anuñ cemâlına düş 

olıcaq, herkes elinde (11) olan turuncı qaţ‘ itmek6872 qaśd idicek6873 dehşetlerinden ellerin qaţ‘ (12) 

eylediler6874 ve barmaqların6875 kesdiler, xaberleri olmadı. Ol6876 bir qapudan Wa½ret-i Yûsuf (13) 

                                                                                                                                                         
6847 cândan hâcet: HM qudret  
6848 cibinlikdür: HH qumuk dirler  
6849 ‘aleyhı’śelâm: HM - 
6850 kesüp: Dİ - 
6851 kendüye: Dİ, HM, HHM - 
6852 wa½ret: HM, HHM - 
6853 beni: HHM ben 
6854 idince: HH eyleyince 
6855 idelüm: Dİ idem 
6856 ideyin: Dİ, HM ideyem  
6857 eyleyeyin: HM yem, HHM eyleyeyem  
6858 göstermek: HHM göstermege 
6859 bir: HH bu, HM - 
6860 beyân: HH ‘âşikâre 
6861 ideyem: HM, HHM idelüm, HH idem  
6862 ü: Di - 
6863 eyledi: HH idüp  
6864 qaftanlar: HH kaftan  
6865 giydürüp: HH giyünüp  
6866 eyle didi: HM, HHM eyleye 
6867 ve bir: HH ve  
6868 mübârek: HH - 
6869 olup: HH açılup  
6870 urdı idi: HH, HM ururdı  
6871 oldı: HM olup  
6872 itmek: HM itmege  
6873 idicek: HM eyledi  
6874 eylediler: HM, HHM idüp  
6875 barmaqların: HM, HHM parmaqların 
6876 ol: Dİ - 
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’aleyhi’s-selâm çıqup gitdi6877. Xâtûnlarıñ ‘aqılları6878 başına gelüp6879 cerâwat (14) acısın wiss idüp 

barmaqları6880 kesilmiş ve libâsları qana ğarq olmış (15) gördiler. 

Laţîfe6881 mervîdür ki6882 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ cemâlı6883 źâhir olup6884 (16) ol duxterler ki 

gözleri ta‘alluq itdügi gibi [hh94a] [hh94a] [hh94a] [hh94a] ol qızlar ki way½ görmemiş (17) idiler6885, cümlesi ‘öžür gördiler. 

Waq Sübwâne ve Te‘âlâ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ (18) cemâlıyla cümlesin6886 medhûş [hm127b] [hm127b] [hm127b] [hm127b] itdi6887 

ve turunc kesmek6888 qaśdıyla6889 barmaqların6890 (19) kesdiler ve esbâbları qan oldı6891, tâ kim ol 

duxterler şermsâr olmasunlar.[126b/1][126b/1][126b/1][126b/1]  

Qıśśa6892 Ol duxterler bî-gâne idiler. Kežâlik cümle xâtûnlar daxı müslümân6893 (2) degiller idi. 

Waq Sübwâne6894 ve Te‘âlâ mâlikü’l-mülkdür. Bir niçe “bî-gâneler qatında wicâba (3) düşmesünler” diyü 

setr idicek, yâ mü’minleri qıyâmet güninde küffâr mâ(4)beyninde şermsâr itmegi lâyıq görür mi? Wâşâ 

ki Wabîbünüñ ümmetini küffâr mâbeyninde (5) şermsâr ide6895.  

Pes Zelîxâ içerü girüp bunları bu wâlda göricek6896 eyitdi6897:  

 
 ا�ِ�ي	eُ�ِ�َHَ Dْ�َ�Cَ [[[[hhmhhmhhmhhm73737373aaaa]]]] (6)     ,ِ@Hِ R!ِ!�ُ&ْ�ُ] 4ْْ/ِ>ِ, �Hَس3ْ�َََ#4َ وََ�ِ̀	 �� 	'َ ,ُAوََ�َ;ْ+ رَاوَد�

 	!َ�َ<ْ@ُ�َ iُ�ُ�ُ( ��َ )ْ3َ/ْ
َ)$eُ@َ�ََو	َ
�ِaِ� ]�ً� ̂�َ	 ا�#
 
Anlar daxı Zelîxâya ma‘zûr ţutup6898 “ve qulne wâşe li’llâhi mâ hâzâ beşeren in (7) hâzâ illâ 

melekün kerîm” didiler. Zelîxâ evvel Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı6899 görmiş (8) idi6900 ve anuñla alışmış idi. 

                                                 
6877 çıqup gitdi: Di, HH, HHM gidüp  
6878 ‘aqılları: HHM aqlı 
6879 gelüp: HH, HM, HHM geldi 
6880 barmaqları: HM, HHM parmaqları 
6881 laţîfe: Dİ, HM, HHM qı¢¢a  
6882 mervîdür ki: HH, HM, HHM - 
6883 cemâlı: Di cemâlını 
6884 cemâlı žâhir olup: HH cemâlı olup  
6885 idiler: Di idi 
6886 cümlesin: HH, HM, HHM cümlesi 
6887 itdi: HM eyledi, HHM oldı 
6888 kesmek: Di kesmege 
6889 qaśdıyla: HM qaśd eylediler, HHM qa¢dın eylediler 
6890 barmaqların: HM, HHM parmaqların 
6891 esbâbları qan oldı: HM esbâbları qana ğark oldı  
6892 qı¢¢a: HH laţîfe  
6893 müslümân: HHM müslümânlar  
6894 Sübhâne: Dİ - 
6895 itmegi lâyıq görür mı wâşâ ki cennetüñ küffâr mâbeyninde şemsâr ide: HM, HHM ide mi itmez 
6896 bu halda göricek: Dİ gördi 
6897 Bunun üzerine kadın onlara dedi ki: “İşte bu, beni hakkında kınadığınız kimsedir. Andolsun, ben ondan 
murad almak istedim. Fakat o iffetinden dolayı bundan kaçındı. Andolsun, eğer emrettiğimi yapmazsa mutlaka 
zindana atılacak ve zillete uğrayanlardan olacak.” (12/32, Altuntaş 2003: 238). 
6898 ţutup: Dİ ţut, HH dutup  
6899 Yûsuf ‘aleyhı’śelâmı: HH Yûsufı  
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Anlaruñ ise evvel görmesi6901 idi. Anuñ (9) içün Zelîxâ6902 ţâlib-i râğıb6903 vaśl olmağın bıçağa6904 

yapışdı. “Sen daxı eger6905 (10) vuślat murâd iderseñ ma‘śiyet yanına uğrama6906” Zelîxâ çün ol (11) 

duxterleri medhûş gördi, eyitdi: “Yedi yıldur ki6907 ben bunuñ ğuśśasına6908 (12) giriftârum, yine ‘aqlum 

başumdadur6909. Size ne wâlet vâqi‘6910 oldı ki, bir naźarda böyle (13) oldıñuz? Anlar6911 cümle âvâz 

virdiler ki6912:  

 

]Dْ�َ(َو �ًeَ��ُ �هِ	 أَرْسََ%Dْ إَِ�ْ@ِ�	 وَأَْ'َ�َ+تْ َ�ُ�	ِeْ&َGِ Dْ3َ&َِس �&%َHَ  ٍوَاحَِ+ة آُ(

 سêِ@!ً� وDِ�َ�Cََ اْ*ُ�جْ َ'َ%ْ@ِ�	�ُ!ْ�̂,ُ�َ�ْBَْأَآ ,ُ!َ
� رَأَْ&%َHَ 	  	َ%ْCَُو 	�ُ
َ+ِ
3َْ	 أَْbCََو

 َ�َ%ٌ?]حَ�شَ ِ�ّ%ِ,Yِاً إِنْ هَـَ�ا إ�OَGَ 4ٌ (14)  َ�� هَـَ�ا
� آَِ

 
İşâret Herkes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm6913 waqqında bir źann itdiler, źanları (15) waqiqata irüşmedi. 

Seyyâre “ğulâm” didi6914:  

 

]i$َ�َْد W�ََْ�دHَ 4َُْ�رْسَُ%$اْ وَارِدَهHَ ٌرَة��ى هَـَ�ا aَُ~مٌ  ُ]وََ"�ءتْ سَ@َOْGُ �
وَأَسَ�Aو�Cَ] iُلَ َ


3َْ&ُ%$نََ �&َGِ 4ٌ@%ِ'َ ,ُ%ّوَا� wً'َ�TَGِ[ 
 
 ‘Azîz-i (16) Mıśır “oğul” didi6915:  

                                                                                                                                                         
6900 idi: HH ve 
6901 görmesi: HH görişi 
6902 Zelîxâ: HH Zelîxâ elin kesmedi yaxud Zelîxâ eline qat‘a bıçaq almadı elin qat‘dur ben va¢l isterem dir idi 
Mev‘ize: Ey bende ma‘¢iyyet eyleme ki  
6903 râğıb: Dİ, HH, HM - 
6904 bıçağa: HH bıçak 
6905 eger: HM, HHM - 
6906 uğrama: HH uğrama ammâ Zelîxâ çün ol duxterler  
6907 ki: Di - 
6908 ğu¢¢asına: HH, HM ‘aşqına  
6909 başumdadur: HH yirindedir 
6910 wâlet vâqi‘: HH wâl oldı ki, HM - 
6911 anlar: Dİ bunlar 
6912 Kadın, bunların dedikodularını işitince haber gönderip onları çağırdı. (ziyafet düzenleyip) onlar için oturup 
yaslanacakları yer hazırladı. Her birine birer de bıçak verdi ve Yusuf’a, “Çık karşılarına” dedi. Kadınlar Yusuf’u 
görünce onu pek büyüttüler ve şaşkınlıkla ellerini kestiler. “Haşa! Allah için, bu bir insan değil, ancak şerefli bir 
melektir” dediler (12/31, Altuntaş 2003: 238). 
6913 ‘aleyhi’s-selâm: HM ‘aleyhi’s-selâmuñ  
6914 Bir kervan gelmiş sucularını suya göndermişlerdi. Sucu kovasını kuyuya salınca “Müjde! Müjde, İşte bir 
oğlan!” dedi. O'nu alıp bir ticaret malı olarak sakladılar. Oysa Allah, onların yaptıklarını biliyordu (12/19, 
Altuntaş 2003: 236). 
6915 O'nu satın alan Mısırlı kişi hanımına dedi ki: “Ona iyi bak. Belki bize yararı dokunur veya onu evlat 
ediniriz.” İşte böylece biz Yusuf’u o yere (Mısır’a) yerleştirdik ve ona (rüyadaki) olayların yorumunu öğretelim 
diye böyle yaptık. Allah işinde galiptir, fakat insanların çoğu bunu bilmezler (12/21, Altuntaş 2003: 236). 



 402 

 
�أَ و�Cََلَ[َ�ْYِ �َ#ْ�̂ 	�ِ iُا� أَوْ َ��iُ�َPِ وََ�+اً ]أَن َ
!َ/3ََ!� ِ�ِ, أَآِْ�R�ِ 7ْ�ََ$اW<َ'َ iُا�ِ�ي اشَْ�َ

]RHِ rَُس$@ُ�ِ �!̂e�َ ?َ�ِ�ََوَ وَآ Kِ
 W%َ'َ hٌ�ِ�aَ ا�ّ%ُ,اvَرْضِ وَِ�ُ!3َ̂%َ&ُ, ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ( اvَحَ�دِ


3َْ%ُ&$نََ Yَ ِس� أَآ7ََْ� ا�!	eِوََ�ـ iِ� ]أَْ�ِ
 
Zelîxâ “mawbûb” didi6916:   

 

],ِ<ِ/ْ�اوِدُ Hََ��هَ� َ'	 �َ�ُ Mِ
Mِ3َ�ْأَةُ ا�إِ�� [ حCَ(17) �ًBُّْ+ شIَََ/َ��]و�Cََلَ ِ�ْ>َ$ةٌ RHِ اْ�َ&ِ+
َ!wِ اْ�َ

	ٍ@BِA� ٍضََ~ل RHِ �َاه�َ!َ�َ[ 
 
Nisvân “melek” didiler6917:  

 

�هِ	 أَرْسََ%Dْ إَِ�ْ@ِ�	 وَأَْ'[ِeْ&َGِ Dْ3َ&َِس �&%َHَDْ�َ(َو �ًeَ��ُ آُ( وَاحَِ+ةٍ  َ�َ+تْ َ�ُ�	

,ُ�َ�ْBَْأَآ ,ُ!َ
� رَأَْ&%َHَ  سêِ@!ً� وDِ�َ�Cََ اْ*ُ�جْ َ'َ%ْ@ِ�		�ُ!ْ�̂  	َ%ْCَُو 	�ُ
َ+ِ
3َْ	 أَْbCََو

�اًOَGَ حَ�شَ ِ�ّ%ِ, َ�� هَـَ�ا[?ٌ%َ�َ Yِ4ٌ  إِنْ هَـَ�ا إ
� آَِ

 
Seyyâre “ğulâm” didiler.  

(18) [hm128a] [hm128a] [hm128a] [hm128a] Ey seyyâre! Ol sulţân-ı Mıśırdur, xâ¢¢a ve ‘âmmeye wükm ider. Ey ‘azîz (19) 

oğul dirsin, nice oğuldır [hh94b] [hh94b] [hh94b] [hh94b] ki töhmet ile saña ğâlib olur6918 Ey Zelîxâ! [127a/1][127a/1][127a/1][127a/1] Nice mawbûb olur 

ki bend ve zindâna ve ½arba6919 muqârin idersin ve ey (2) nisvân! Nice melek olur ki ţa‘âm yir ve śu 

içer. Belki Yûsuf (3) ‘aleyhi’s-selâm śayd6920 duzağıdur6921, wüsnî ile dâne döker6922. Nübüvveti (4) 

ţuzağı6923 yanında wüsni görinür. Nübüvveti mawfûźdur. Qırq yıldur Zelîxâ (5) dâne döker6924 iken6925 ve 

                                                 
6916 Şehirde bir takım kadınlar, “Aziz’in karısı, (hizmetçisi olan) delikanlısından murad almak istemiş. Ona olan 
aşkı yüreğine işlemiş. Şüphesiz biz onu açık bir sapıklık içinde görüyoruz” dediler (12/30, Altuntaş 2003: 237). 
6917 Kadın, bunların dedikodularını işitince haber gönderip onları çağırdı. (ziyafet düzenleyip) onlar için oturup 
yaslanacakları yer hazırladı. Her birine birer de bıçak verdi ve Yusuf’a, “Çık karşılarına” dedi. Kadınlar Yusuf’u 
görünce onu pek büyüttüler ve şaşkınlıkla ellerini kestiler. “Haşa! Allah için, bu bir insan değil, ancak şerefli bir 
melektir” dediler (12/31, Altuntaş 2003: 239). 
6918 olur: HM ola  
6919 ½arba: HH, HHM ½arba  
6920 ¢ayd: Dİ, HM ¢andhuvâz 
6921 duzağıdur: HH; HM, HHM ţuzağıdur 
6922 Wüsnî ile dâne döker: HH Wüsni dâne gibidür ve nübüvveti ţuzaq yanındadur Wüsni görinür nübüvveti 
maxfuždur Qırk yıl Zelîxâ dâneye görür idi ţuzaq  
6923 ţûzağı: HHM duzağı 
6924 döker: Di dökerler 
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dâne görür idi, ţuzaq pinhân idügin görmez (6) idi.  Waq Te‘âlâ buyurdı6926 ki: “Seni bu râm6927 ile śayd 

itmek içün Yûsuf (7) ‘aleyhi’s-selâmı Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmdan6928 ayırdum ve İbn-i Yâmini 

bu deñlü töhmete (8) mübtelâ itdüm. Cümlesi seni âşinâ itmek içündür” diyü buyurdı.  

El-meclisü’s-sâdis ve’¤-¤elâsûn6929 (9) min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fi qavlehu Te‘âlâ6930:  

 

 ,ِ@Hِ R!ِ ا�ِ�ي ُ�ْ&ُ�!	eُ�ِ�َHَ Dْ�َ�Cَ] iُ�ُ�ُ( ��َ )ْ3َ/ْ
َ 4ْْ/ِ>ِ, �Hَس3ْ�َََ#4َ وََ�ِ̀	 �� 	'َ ,ُAوََ�َ;ْ+ رَاوَد�

�̂ �ً�$eُ@َ�ََو 	!َ�َ<ْ@ُ�َ	َ
�ِaِ� ]َ	 ا�#
 
 (10) Qale’l-imâm ra½ıya’llâhu anh: “Lâm selasete fî hub ¤elâ¤ete” İmâm eydür: (11) Üç 

kimesne üç kimesneniñ muwabbetinde levm itdi. Qabâ’îl ‘arab xâtûnları (12) Wa½ret-i Xadîce 

ra½ıya’llâhu ‘anhâyı Wabîb-i Ekremüñ (13) śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem6931 muwabbetinden6932 levm 

itdiler ve Naśr bin el-Wâri¤ Wa½ret-i İmâm    ‘Ali (14) ra½ıya’llâhu ‘anh Fâţımâ ra½ıya’llâhu ‘anhâyı 

dilemesinden6933 levm itdi. (15) ve Mıśıruñ xâtûnları6934 Zelîxâyı Yûsuf ’aleyhi’s-selâmuñ (16) 

muwabbetinden6935 levm itdiler6936.  

Evvel didük ki6937: Qabâ’îl ‘arab xâtûnları (17) Xadîcenüñ yanına gelüp didiler ki: “Sen ‘Abd-ı 

Menâf qabîlesinüñ (18) seyyidesisin. Egerçi mâluñ6938 çoqdur ve ehlüñ yoqdur [hhm73b][hhm73b][hhm73b][hhm73b] bizde 

ana(19)dan ve atadan bir ve yetîm vardır. Aśıl ve neseb6939 ve waseb śâwibidür. Senden ğayra [127b/1] [127b/1] [127b/1] [127b/1] 

xižmet itmege lâyıq görmezüz. Wu½ûrıña getürdük, eger6940 qabûl iderseñ [hm128b] [hm128b] [hm128b] [hm128b] cânumıza (2) 

minnetdür.” Xadîce ra½ıya’llâhu ‘anh çünküm Wa½retiñ mübârek cemâlını gördi, (3) mâh-ı münîr gibi 

nûr-ı nübüvvet sırrı6941 wabîbinde6942 şems-i xâver gibi münevver idi. “Ey sâ(4)dât! Baña ‘aźîm hediyye 

                                                                                                                                                         
6925 iken: HH, HM, HHM itdügin  
6926 buyurdı: HH buyurur 
6927 bu râm: bu damla HM, HHM bir âdem  
6928 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmdan: Dİ Ya‘qûbdan 
6929 ¤âdis ve’¤-¤elâsûn: Dİ esâmin ve ¤elâsûn  
6930 Bunun üzerine kadın onlara dedi ki: “İşte bu, beni hakkında kınadığınız kimsedir. Andolsun, ben ondan 
murad almak istedim. Fakat o iffetinden dolayı bundan kaçındı. Andolsun, eğer emrettiğimi yapmazsa mutlaka 
zindana atılacak ve zillete uğrayanlardan olacak.” (12/32, Altuntaş 2003: 238). 
6931 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: HH śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemüñ  
6932 muwabbetinden: Dİ muwabbetinde 
6933 dilemesinden: HH, HM, HHM dilemesinde 
6934 Mı¢ruñ xâtûnları: Dİ Mı¢ırda olan xâtûnlar 
6935 muwabbetinden: Dİ muwabbetinde 
6936 itdiler: HH itdi  
6937 didük ki: Dİ, HH didi ki  
6938 mâluñ: HH qavmuñ  
6939 neseb: HH nesîm 
6940 eger: Dİ, HH - 
6941 sırrı: Dİ, HH - 
6942 wabîbinde: HM cânibin  
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getürdüñüz maqbûlumuzdur ve bizde ri‘âyetde6943 (5) taqśîrât6944 itmezüz6945 ve ğayrılardan müzdini 

ziyâde iderem6946 ve cümle mâl (6) mülküm6947 emîn qıluram” didi.  

Pes ol seyyid, ol seyyidenüñ xižmetine iştiğal (7) eyledi6948 Xadîce ra½ıya’llâhu ‘anhânuñ6949 

Meysere [hh95a] [hh95a] [hh95a] [hh95a] nâm qulıyla cânib-i Şâma irsâl (8) eyledi6950. Çünküm geldiler, Meysere yolda ol 

wa½retden gördigi wâletleri6951 ve kerâmetleri (9) ‘ar½ itdi6952. Xadîce ra½ıya’llâhu ‘anh6953 ‘âşıq oldı. 

Murâd itdi ki ‘aqd u (10) muśâheret eyleye. Qabîle xâtûnları melâmet eylediler ve didiler ki: “Sen (11) 

şerîf binti şerîfesin ve ‘Abd-ı Menâf xâtûnlarınuñ melikesi6954 ve ulusısın. (12) Mâluñ6955 ve emvâlıñ6956 

çoqdur ve zîb ve zînetüñ ‘aźîmdür. Lâyıq mıdur ki bir yetîmüñ (13) xâtûnı olasın ki evinde bir waśîri 

yoqdur. Xadîce ra½ıya’llâhu ‘anh bu (14) xilâfı istimâ‘ idicek gelüp cümle mâl u menâlın6957 Wa½ret-i 

server-i kâ’inât śalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme6958 (15) bağışladı ve bir wüccet    yazup aña teslîm eyledi. 

Waq6959 Te‘âlâ  (16) buyurdı ki: “ve vecedeke ‘â’ilen feağnâ.”   

İkinci didük6960 ki: “Naźr bin Elhâri¤ (17) ki cümle6961 münâfıqlardan idi, Wa½ret-i İmâm ‘Ali 

ra½ıya’llâhu ‘anh (18) Wa½ret-i Fâţımâyı    ra½ıya’llâhu ‘anhâyı diledügi içün levm itdi. Bir gün bâzârda 

düş (19) oldı. Didi ki: “Sen fa½l-ı kânî olasın ve ‘arabuñ eşca‘ı olasın. Niçün6962 bir6963 [128a/1][128a/1][128a/1][128a/1] yetîmüñ 

qızın dilersin?” didi. ¡abâw yemek bulsalar6964 axşâm bulmazlar (2) ve axşâm bulsalar śabâw bulmazlar. 

Niçün bizüm qızımuz [hm129a] [hm129a] [hm129a] [hm129a] almazsın6965 ki (3) envârda6966 güzîde-i Medînedür ve develer6967 ile 

çehâzın tâ mekânına îśâl (4) ideyem6968.” Wa½ret-i İmâm ‘Ali ra½ıya’llâhu ‘anh bunı istimâ‘ idüp 

                                                 
6943 ri‘âyetde: Di ri‘âyetinde 
6944 taq¢îrât: HH taqsîr, HM qu¢ûr  
6945 itmezüz: HH olmazuz  
6946 ziyâde iderem: HHM ziyâdedür 
6947 mâl mülküm: HH mâlum ki, HM - 
6948 eyledi: HM gösterdi  
6949 ‘anhânuñ: Di ‘anhâ 
6950 eyledi: HH itdi, HM olındı  
6951 wâletleri: HH emânetleri  
6952 itdi: HM eyledi  
6953 ‘anh: Di ‘anhâ 
6954 melikesi: HH melikesisin mâluñ ve mülküñ çoqdur  
6955 mâluñ: HHM - 
6956 emvâlıñ: HH mülküñ 
6957 menâlın: HM , HHM menâlını 
6958 Wa½ret-i server-i kâ’inât ¢alla’l-lâhu ‘aleyhi ve selleme: HM Wa½rete 
6959 Waq: HH Waq Sübwâne 
6960 didük: Dİ, HH, HHM didi 
6961 cümle: HH, HM, HHM - 
6962 niçün: HH, HHM - 
6963 bir: Dİ - 
6964 bulsalar: Dİ, HM bulamaz 
6965 almazsın: Dİ almazsınız 
6966 envârda: HM envâr  
6967 develer: HH deve 
6968 ideyem: HM ideyem didi  
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mübârek (5) başın wabîb-i tefekkürde6969 eyledi6970. Eyitdi: “Taqdîr xüdâ iledür, bizüm tedbîrümüz 

ile6971 degildür” (6) ve qalb-ı şerîfinde6972 te’essüf vâqi‘ oldı6973. Ol wînde qalb-ı şerîfine6974 xiţâb (7) 

geldi ki “Başıñ qaldur, tâ kim Fâţımâ’nıñ6975 çehâzın6976 göresin.” Mübârek başını (8) ref‘ idüp gördi ki 

tâ ‘arşa dek develer yâqut ve cevâhir ile (9) ve misk ü ‘anber ile yüklenmiş. Onlar nice bir münâdı nidâ 

ider  ki waźâ cehâz-ı6977 (10) Fâţımâtüz-Zehra ra½ıya’llâhu ‘anh Wa½ret-i İmâm mesrûr oldı. Ol 

münâfıqdan (11) i‘râź eyledi. Çün evine geldi, qaśd itdi ki Fâţımâ ra½ıya’llâhu ‘anhâya6978 söyleye6979. 

“Yâ ‘Ali (12) sen mi dirsin, yâxûd ben mi diyeyin6980?” Eyitdi: “Ol münâfıqdan nâ-ma‘qul söz6981 

işitdüñ; lâkin [hhm74a][hhm74a][hhm74a][hhm74a] bizüm çehâzumuzı6982 (13) kendi6983 mübârek gözüñle gördüñ.” Ol münâfıq 

rüsvây [hh95b] [hh95b] [hh95b] [hh95b] oldı6984.  

Üçünci (14) Zelîxâyı6985 Mıśır6986 xâtûnları Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ muwabbetiyle levm itdiler. 

(15) Āxir turunc yirine ellerin kesdiler ve cümlesi anıñ muwabbetiyle6987 bî-hoş oldılar (16) ve niçesi 

cân virdi güllâb śaçdılar, ifâqât bulmadılar ve6988  

 
 ا�ِ�ي	eُ�ِ�َHَ Dْ�َ�Cَ(17) ,ِ@Hِ R!ِ!�ُ&ْ�ُ ] ��َ )ْ3َ/ْ
َ 4ْْ/ِ>ِ, �Hَس3ْ�َََ#4َ وََ�ِ̀	 �� 	'َ ,ُAوََ�َ;ْ+ رَاوَد�

	!َ�َ<ْ@ُ�َ iُ�ُ�ُ(	َ
�ِaِ� ] وََ�َ@eُ$�ً� ̂�َ	 ا�#
 
beni muwabbetle6989 levm itdigüñüz6990 budur6991. Görüñ6992 sevmemege6993 (18) qâdir misiz?”  

                                                 
6969 tefeqürde: Dİ, HH tefekküre 
6970 başın wabîb-i tefekkürde eyledi: HM başın aşaga idüp münâqabe tefekkür eyledi  
6971 ile: HM - 
6972 şerîfinde: Dİ, HM şerîfine  
6973 vâqi‘ oldı: HM geldi  
6974 qalb-ı şerîfine: HM qalbına  
6975 Fâţımânıñ: HH Wa½ret-i Fâţıma  
6976 çehâzın: Di cehâzın 
6977 cehâz: HH, HM, HHM çehâz 
6978 Fâţımâ ra½ıya’l-lâhu  ‘anhâya: Di Fâţımâya 
6979 söyleye: HH i‘lâm ide  
6980 yaxud ben mi diyeyin: Dİ, HHM - 
6981 söz: Dİ, HH, HHM - 
6982 çehâzumuzı: Di cehâzumuz 
6983 kendi: HM, HHH kendü  
6984 oldı: HM oldı didi  
6985 Zelîxâyı: Dİ Zelîxâya 
6986 Mı¢ır: HM, HHM Mı¢ıruñ 
6987 anıñ muwabbetiyle: HH, HM, HHM - 
6988 Bunun üzerine kadın onlara dedi ki: “İşte bu, beni hakkında kınadığınız kimsedir. Andolsun, ben ondan 
murad almak istedim. Fakat o iffetinden dolayı bundan kaçındı. Andolsun, eğer emrettiğimi yapmazsa mutlaka 
zindana atılacak ve zillete uğrayanlardan olacak.” (12/32, Altuntaş 2003: 238). 
6989 muwabbetle: Di muwabbet ile 
6990 itdigüñüz: HHM itdüñüz  
6991 budur: HM bu mıdur  
6992 görüñ: HHM gör ki 
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Laţîfe Kežâlik Waq Sübwâne ve Te‘âlâ ümmet-i Muwammedî ixtiyâr itdi6994:  

 
� أُ�wٍ (19)آُ!4ْ�ُ َ@ْ*َ   ]�ْ�Gِ َون��سِ َ�ْ�ُ�ُ!%�ِ Dْ"َ�� أُْ*ِِeَ!&ُ�ْا 	وفِ وََ�ْ!َ�ْ$نَ َ'ِ�ُ3ْ&َ

وdْ�َُِ�ُ!$نَ ��Gِّ%ِ, وََ�ْ$ )َ�َ	 أَهُْ( اeِ�َْ��بِ �eَ�َنَ َ*ْ@�اً �4�ُ ̂�ْ!4ُ�ُ اْ�ُ&dِْ�ُ!$نَ وَأَآ7َُْ�ه4ُُ 

 ]اْ�َ/�سُِ;$نَ
 
” ve anlara dostlıq raqamın yazdı6995:  

 

Cُ[  Bِْ( إِن آُ!AB�ِ�ُ 4ْ�ُ$نَ ا�ّ%َ,[��Hَ,ُ%ّ4ُ ا�eُBْBِ�ْ
ُ R�ِ$3ُ  ] ٌر$/ُaَ ,ُ%ّ4ْ وَا�eُGَ$�ُُ4ْ ذeُ�َ �ْ/ِIْ
وََ

 ]رحِ@4ٌ
 
buyurdı. [128b/1][128b/1][128b/1][128b/1] Melâike eyitdi: “Yâ Rabbenâ! Bunlar ehl-i ma‘śiyet kişilerdür6996. Waq Te‘âlâ 

[hm129b] [hm129b] [hm129b] [hm129b] buyurdı ki6997: (2) Qadir gicesi6998 anda bunları cem‘ iderem, zârî ve bükâ iderler. Melâ’ike 

dirler ki: (3) “Bunlar kimlerdür?” Waq Te‘âlâ buyurdı6999 ki “Anlaruñ waqqında didigüñüz ehl-i 

ma‘śiyetdür7000, (4) dostlığa lâyıq degillerdür7001.” Görüñ lâyıqlar mudur, yâxûd degiller (5) midür?  

Laţîfe Zelîxâ çün ‘aşq yolında ‘öžrin iźhâr itmek murâd (6) itdi7002, bir xâne düzüp envâ‘ ferş 

ile7003 ve meyveler ile tertîb eyledi (7) ve âdem gönderüp ol xâtûnları da‘vet eyledi gelüp oturdılar7004 ve 

yiyüp (8) içdükden śoñra7005 Wa½ret7006-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı ţonadup7007 bunlara (9) göstermek 

diledi7008. Kežâlik Waq Sübwâne ve7009 Te‘âlâ ‘ibâdına ‘acâyib7010 śun‘ın (10) göstermek murâd idicek 

cenneti tezyîn ider ve qudretin âşikâre ider70117012  

                                                                                                                                                         
6993 sevmemege: HH söylemege  
6994 Siz, insanlar için çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz. İyiliği emreder, kötülükten men eder ve Allah’a iman 
edersiniz. Kitap ehli de inansalardı elbette kendileri için hayırlı olurdu. Onlardan iman edenler de var; ama pek 
çoğu fasık kimselerdir (3/110, Altuntaş 2003:63). 
6995 De ki: “Eğer Allah’ı seviyorsanız bana uyun ki, Allah da sizi sevsin ve günahlarınızı bağışlasın. Çünkü Allah 
çok bağışlayandır, çok merhamet edendir.” (3/31, Altuntaş 2003: 53). 
6996 ma‘¢iyyet ider kişilerdür: HH ehl-i ma‘siyyetdür  
6997 buyurdı ki: HH - 
6998 gicesi: Di gicelerinde, HH gicelerinde ve berât gicelerine  
6999 buyurdı: HH buyurur  
7000 didiñüz ehl-i ma‘¢iyyitdür: HM ehl-i ma‘siyyet didügüñüz kimselerdir  
7001 degillerdür: HM degildür  
7002 itdi: HM eyledi  
7003 ferş ile: HH naquş eyledi tezyîn eyledi ve âdem gönderüp ol xatûnları da‘vet eyledi, HM ferâşlarla döşedi ve  
7004 oturdılar: Dİ, HH, HHM oturup 
7005 yiyüp içdükden ¢oñra: HM ţa‘âm yenildikden ¢oñra  
7006 wa½ret: HM, HHM - 
7007 ţonadup: HH donatup  
7008 göstermek diledi: Dİ göstermek eyledi, HH gösterdi  
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]4ْeُĜ�ةٍ ̂�	 رَ/ِIْ�َ W�َِوَسَ�رُِ'$اْ إ[   wٍأُِ'+تْ [  َ'ْ�ضَُ�� ا�>َ&�وَاتُ وَاvَرْضُ(11) وََ"!

	َ@;ِ�&ُ%ْ�ِ[ 
 
Envâ‘ meyveler7013 ve fâkihe-i ke¤îre ve dürlü dürlü7014 dö(12)şekler va½‘ ider ve7015  

 

wٍ'َ$Hُ�ْ�شٍ �ُHَُو 
ve resûl irsâl ider7016.   

 

4ْA�!ِ'َ ��َ ,ِ@ْ%َ'َ Mٌ (13)َ�َ;ْ+ َ"�ءآ4ُْ Mِ'َ 4ْeُ<ِ/ُ�َأ 	رَسُ$لٌ ̂�ْ   ] 	َ@!ِ�ِdْ&ُ�ْ�Gِ 4eُ@ْ%َ'َ :ٌ
�حَِ

 ]رَؤُوفٌ رحِ@4ٌ
 
ve ‘ibâdını da‘veti7017  

 
 ]وََ
ْ�ِ+ي َ�	 َ
�Oَءُ إW�َِ صَِ�اطٍ �Aْ>َ�ِ;@4ٍ[  وَا�ّ%ُ, َ
ْ+ُ'$ إW�َِ دَارِ ا�>َ~مِ 

 
 (14) Mü’minler cennete girürler ve meyvelerinden ekel iderler ve şarâblarından nûş (15) 

iderler7018. Xicâbları7019 ref‘ iderler, cemâl-ı bâ-kemâldan7020 gösterür7021, bî-hoş (16) olurlar7022, 

teležžüz7023-i žât-ı    ni‘meti unudurlar; ancaq cemâl-ı bî-nažîri ležžetiyle olurlar. Waq (17) Te‘âlâ buyurur 

                                                                                                                                                         
7009 sübhâne ve: HM, HHM - 
7010 ‘acâyib: HM ‘acâyibi  
7011 ider: HM idüp  
7012 Rabbinizin bağışına, ve genişliği göklerle yer arası kadar olan, Allah’a karşı gelmekten sakınanlar için 
hazırlanmış bulunan cennete koşun (3/133, Altuntaş 2003:66). 
7013 meyveler: HM, HHM meyvelere  
7014 dürlü dürlü: Dİ dürlü 
7015 (Onlar), dikensiz sidir ağaçları ve meyveleri küme küme dizili muz ağaçları altında, yayılmış sürekli bir 
gölgede, çağlayan bir su başında, tükenmeyen ve yasaklanmayan çok çeşitli meyveler içinde ve yüksek döşekler 
üzerindedirler (56/34, Altuntaş 2003: 534).  
7016 Andolsun, size kendi içinizden öyle bir peygamber gelmiştir ki, sizin sıkıntıya düşmeniz ona çok ağır gelir. 
O size çok düşkün, mü’minlere karşı da çok şefkatli ve merhametlidir (9/128, Altuntaş 2003: 206). 
7017 Allah esenlik yurduna çağırır ve dilediğini doğru yola iletir (10/25, Altuntaş 2003: 210). 
7018 iderler: HH idicek  
7019 wicâbları: HM, HHM wicâb 
7020 bâ-kemâlından: Di bâ-kemâlında 
7021 gösterür: Dİ ve dîdârın gösterür ve dîdarın 
7022 olurlar: Di olur 
7023 teležžüz: Dİ, HH telež 
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ki: “Ben cenneti sizden ötüri xulq [hm130a] [hm130a] [hm130a] [hm130a] itdüm. Siz anı terk itdiñüz ve (18) wûrîler7024 ki sizüñ içün 

misk ve kâfûrdan terkîb7025 olunmışdur, anları (19) [hh96a] [hh96a] [hh96a] [hh96a] kendüñüzden7026 dûr7027 itdiñüz7028 ve 

ğulemân ki7029  

 

 

]4ْ�ُeُْ!$نٌ  ]وََ
bُ$فُ َ'َ%ْ@aِ 4ْ�ِْ%َ&�نٌ �� dٌ�ُdْ�ُ 4ْ�ُ  آََ��
 
imtiwân itdiñüz, [129a/1][129a/1][129a/1][129a/1] anlaruñ ârzûsunda olmadıñuz7030.” Anlar eydürler ki: “İlahunâ lâ 

tawinnâ ilâ (2) ğayrike da‘nâ nan®uru ileyke sâ‘ate” “Yâ Rabbenâ! Bizi ğayrıya wavâle eyleme. (3) 

Bir7031 sa‘at cemâlıña naźar idelüm gelüp oturup7032 bî-zawmet müşâhede (4) idelüm7033.  

Laţîfe Ol da‘vetde7034 Zelîxâ hem miwnet ve hem muwabbet gördi. Miwnet-i (5) qaţ‘iyyet7035 

itdükleridür. Muwabbet cemâl-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı7036 [hhm74b][hhm74b][hhm74b][hhm74b] müşâhede itdükleridür7037. (6) 

Çünküm rawmete irişdiler, miwnetleri ferâmûş itdiler.  

İşâret Kežâlik (7) mü’min7038 dünyâda miwnetler çeker, ‘uqbâda cennet ile me’cûr olur. Çünkim 

(8) cennete irişür7039 dünyâ miwnetlerin7040 unudur. Çünküm liqa müyesser olur7041 cennetüñ7042 (9) 

ni‘metlerin7043 cümle unudur7044. Ol xâtûnlar Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ (10) dîdârına meşğul olup bî-hoş 

oldılar ve kendülerinden7045 ğâyib oldılar. (11) kendülere7046 gelicek Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı7047 gitmiş 

ve ellerin kesilmiş ve câme(12)leri qan olup7048 düşmenleri şâd olmış. Kežâlik ol kimesne ki dünyâda 

                                                 
7024 hûrîler: Dİ hûrîleri 
7025 terkîb: HM sizüñ içün terkib  
7026 kendüñüzden: Di kendülerden, HH kendüden 
7027 dûr: HH devr  
7028 itdiñüz: Di, HH itdiler 
7029 Hizmetlerine verilmiş, kabuğunda saklı inci gibi gençler etraflarında dönüp dolaşırlar (52/24, Altuntaş 2003: 
523).  
7030 olmadıñuz: HM oldıñuz  
7031 bir: Di biz bu 
7032 oturup: HM oturalar  
7033 idelüm: HM ideler  
7034 da‘vetde: Di da‘vetden 
7035 qaţ‘iyyet: HM qaţ‘  
7036 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HM Yûsufı  
7037 müşâwede itdükleridür: HM gördükleridür  
7038 mü’min: HH ‘abdı mü’min  
7039 irişür: Di irer 
7040 miwnetlerin: HM muhabbetinden  
7041 olur: Di olduqda  
7042 cennetüñ: HH cennetlerüñ  
7043 ni‘metlerin: HH cümle ni‘metleri, HM ni‘metleri cümle 
7044 unudur: HH nükte unudur  
7045 kendülerinden: Di kendülerden 
7046 kendülere: HH kendilere  
7047 ‘aleyhi’s-selâmı: Di ‘aleyhi’s-selâm 
7048 qan olup: Dİ, HH yırtılmış ve, HHM qan olmış ve 
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mağrûr (13) ola, anuñ miwnetinden7049 cân vire7050 ve dînini terk ide ve bu xâb-ı ğafletden (14) uyanup 

‘ömri âxir olmış iken7051 iki eli qana bulaşmış ola.  

Qıśśa (15) Pes xâtûnlar7052 cemâl-ı Yûsuf7053 ‘aleyhi’s-selâmı7054 göricek Zelîxâyı mağdûr (16) 

ţutdılar7055. Didiler ki: “biz ğalaţ itmişüz. Bu beşer degildür, melekî [hm130b] [hm130b] [hm130b] [hm130b] cinsidür7056 ve yâxûd (17) 

nûr-ı felekden bir mi¤âldur7057. Zelîxâ bu kelâmı7058 istimâ ‘idicek eyitdi7059:  

 
ْ/ِ>ِ, Cُْ%َ	 حَ�شَ ِ�ّ%ِ, [� 	'َ rَُس$
ُ 	Aإِذْ رَاوَد� 	eُBُbْ*َ ��َ َل�Cَ ٍسُ$ء 	�ِ ,ِ@ْ%َ'َ �!َ&ْ%ِ'َ ��َ  

Am�َ�ْنَ حَْ#َ�َ: اyا Mِ
Mِ3َ�ْأَةُ ا�ْ/ِ>ِ, (18)أََ�ْ�  ]Dِ�َ�Cَ اْ�َ� 	'َ ,ُAرَاوَد�   ] 	َ&ِ�َ ,ُوَإِ�

Cِِد� ]@َ	ا�#
 
Ben murâd itdüm, anuñ günâhı yoqdur. Eger ba‘dehû baña iţâ‘at (19) itmezse7060 anı zindâna 

qoyaram,7061  

 
] iُ�ُ�ُ( ��َ )ْ3َ/ْ
َ 4ْْ/ِ>ِ, �Hَس3ْ�َََ#4َ وََ�ِ̀	 �� 	'َ ,ُAوََ�َ;ْ+ رَاوَد� ,ِ@Hِ R!ِ ا�ِ�ي ُ�ْ&ُ�!	eُ�ِ�َHَ Dْ�َ�Cَ

	!َ�
َ	وََ�]َ�ُ@ْ>َ�ِaِ� َ@eُ$�ً� ̂�َ	 ا�#
 
xor ve želîl [129b/1][129b/1][129b/1][129b/1] olur.  

İşâret7062  

 


�تِ[َy3ِْ+ َ�� رَأَوُاْ اGَ 	�̂ 4�ُ�َ ا+َGَ ُ, حَ�W حِ@ٍ	]ث4ُ!!ُ�ُ<ْ@َ�َ  

                                                 
7049 miwnetinden: Di miwnetinde 
7050 cân vire: HH xâba vara 
7051 âxir olmış iken: Di geçmiş, HH gitmiş, HM olmış ola 
7052 xâtûnlar: HH bu xâtunlar  
7053 Yûsuf: HH, HM, HHM - 
7054 ‘aleyhı’śelâmı: HM Yûsufı  
7055 ţutdılar: Di, HH dutdılar ve  
7056cinsidür: HHM cinniyyedür 
7057 miŝâldur: HM, HHM nişândur 
7058 bu kelâmı: HH bunı  
7059 Kral kadınlara, “Yusuf’tan murad almak istediğiniz zaman derdiniz ne idi?” dedi. Kadınlar, “Haşa! Allah 
için, biz onun bir kötülüğünü bilmiyoruz” dediler. Aziz’in karısı ise, “Şimdi gerçek ortaya çıktı. Ondan ben 
murad almak istedim. Şüphesiz Yusuf doğru söyleyenlerdendir” dedi (12/51, Altuntaş 2003: 240).  
7060 itmezse: Dİ, HH itmez ise 
7061 Bunun üzerine kadın onlara dedi ki: “İşte bu, beni hakkında kınadığınız kimsedir. Andolsun, ben ondan 
murad almak istedim. Fakat o iffetinden dolayı bundan kaçındı. Andolsun, eğer emrettiğimi yapmazsa mutlaka 
zindana atılacak ve zillete uğrayanlardan olacak.” (12/32, Altuntaş 2003: 238). 
7062 Sonra onlar, Yusuf’un suçsuzluğunu ortaya koyan delilleri gördükten sonra yine de mutlaka onu bir süre 
zindana atmayı uygun buldular (12/35, Altuntaş 2003: 238). 
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Zelîxâ bu mürâvedeyi kendüye nisbet itdi. Zîrâ (2) bâ’i¤-i muwabbetdür, Zelîxâ anı muwabbetde 

mu‘ârı½ itmege lâyıq görmez7063. Kežâlik Waq Sübwâne (3) ve Te‘âlâ ol nesne ki sebeb-i muwabbetdür, 

kendü žâtına nisbet ider7064.  

 
],ِ%ّ�ِ )Cُ ِرْضvَوَاتِ وَا�&َ� RHِ ا�>� 	&َ�̂ )Cُ[  hَ�ََ(4)آ wَ&َْح�W%َ'َ   ] 4ْeُ َ�ْ/ِ>ِ, ا�!3َ&َ�ْ@َ�َ


ْ$مِ اْ�ِ;َ@�َ W�َِنَإ$!ُ�ِdْ
ُ Yَ 4ْ�ُHَ 4ْ�ُ<َ/ُ�َواْ أ�ُ<ِ*َ 	َ
�ِ ]Yَ wِ�َ رَْ
Hِ hَ@ِ, ا�
 
 Ol7065 nesne ki7066 sebeb-i şeqavetdür veya meşaqqatdur, ğayra7067 nisbet (5) ider. [hh96b][hh96b][hh96b][hh96b]7068706870687068        

 

َ	 )َ�ُ!$اْ[�ِ� وَاRHِ +ِBْ3َ�ْ�Gِ +ُBْ3َ�ْ اْ�َ;ْ�َ%W اْ�ُ��A [  آ4ُeُ@ْ%َ'َ hَ�ُِ اْ�ِ;َ#�صُ  ]َ
� أَ
Aَ�� ا�̂�ُ�ْ�Gِ

�وفِ وَأَدَاء إَِ�ْ@ِ, Gِِ�حَْ>�نٍ ُ3ْ&َ�ْ�Gِ ٌع�Bَ�̂�Hَ ٌءRَْأَِ*@ِ, ش 	ْ�ِ ,ُ�َ Rَ/ِ'ُ 	ْ&َHَ W7َ�vُ�Gِ W7َ�vُوَا

 ]ذَِ�َ? rٌ@/ِPْ�َ ̂�	 ر4ْeُĜ وَرَحَْ&Hَ wٌَ&ِ	 اْ'َ�َ+ى 3ْGََ+ ذَِ�َ? Hََ%ُ, َ'َ�ابٌ أَِ�@4ٌ
    
gibi. Eger (6) su’âl iderseñ7069 ki mü’minler Waq Te’âlânıñ7070 dostlarıdur ve küffâr-ı a‘dâdır, 

(7) niçün a‘dâya ni‘met virür ve dostlarına daxı7071 ni‘met virür? Cevâb budur ki sen ni‘met (8) źann 

itdügüñ ‘ayn-ı ni‘metdür ve ni‘met śanduğıñ7072 maw½-ı ni‘metdür70737074  

 

4ْeُ وآُِ�[� iٌ�W<َ'َ(9) 4ْeُ أَن َ]4ُeُ@ْ%َ'َ hَ اْ�ِ;َ��لُ وَهَُ$ آُْ� ��هُ$اْ شَْ@`ً� وَهَُ$ َ*ْ@ٌَeْ�َ   

4ْeُ وَا�ّ%ُ, َ
3َْ%4ُ وَأYَ 4ْ�ُ�َ 3ْ�ََ%ُ&$نَ[� �� ]وََ'َ>W أَن AB�ِ�ُ$اْ شَْ@`ً� وَهَُ$ شَ
                                                 
7063 görmez: Di görmedi 
7064 De ki: “Şu göklerdekiler ve yerdekiler kimindir?” “Allah’ındır” de. O merhamet etmeyi kendine gerekli 
kıldı. Andolsun sizi mutlaka kıyamet gününe toplayacak. Bunda hiç şüphe yok. Kendilerini ziyana uğratanlar var 
ya, işte onlar inanmazlar (6/12, Altuntaş 2003: 128). 
7065 ol: HM ve ol  
7066 ki: HM, HHM - 
7067 ğayra: HM ğayr  
7068 Ey iman edenler! Öldürülenler hakkında size kısas farz kılındı. Hüre karşı hür, köleye karşı köle, kadına 
karşı kadın kısas edilir. Ancak öldüren kimse, kardeşi (öldürülenin vârisi, velisi) tarafından affedilirse, aklın ve 
dinin gereklerine uygun yol izlemek ve güzellikle diyet ödemek gerekir. Bu, Rabbinizden bir hafifletme ve 
rahmettir. Bundan sonra tecavüzde bulunana elem dolu bir azap vardır (2/178, Altuntaş 2003: 26). 
7069 iderseñ: HM iderseñüz  
7070 Te‘âlânıñ: HH Te‘âlâ 
7071 daxı: HHM, HHM - 
7072 śanduğıñ: HH, HM, HHM žan itdügüñ 
7073 mawz-ı ni‘metdür: HM ‘ayn-ı işâretdür  
7074 Savaş, hoşunuza gitmediği halde, size farz kılındı. Olur ki, bir şey sizin için hayırlı iken, siz onu hoş 
görmezsiniz. Yine olur ki, bir şey sizin için kötü iken, siz onu seversiniz. Allah bilir, siz bilmezsiniz (2/216, 
Altuntaş 2003: 33). 
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ve sen ni‘met mülâwaźa itdügiñ âteşdür (10) ve ni‘met añladuğın7075 ‘ayn-ı ‘âteşdür7076, sebeb-i 

qurbdur ve bâ‘i¤-i žikirdür. Me¤elâ dâ’imâ7077 oğlancıq anasından (11) ţaţlu7078 ister. Anası anuñ 

waqiqatın7079 bilür ki ţaţlu aña7080 ½arardır7081. Acı ve ekşi virür. (12) Kežâlik mü’min Waq Te’âlâdan 

dünyâ ister ki sebeb-i ½alâletdür7082 kendüye. Waq Sübwâne (13) ve Te‘âlâ aña muwabbet itdügi içün7083 

[hm131a] [hm131a] [hm131a] [hm131a] miwnet virür7084 ve buyurur ki7085 “Qulum śabr eyle! (14) Senüñ qadruñı7086 yüz mertebe 

ziyâde iderem. Buña râ½î ol.”  

 
Wikâye Wa½ret-i Žannûn-i Mıśrî (15) rawmetu’llâh ‘aleyh7087 eydür: Bir sene wacc-ı şerîfe7088 

vardum ve [hhm75a][hhm75a][hhm75a][hhm75a] elümi bâbıñ xalqasına(16) qoyup7089 eyitdüm ki: “İlahi ud´ûnî estecib leküm 

da‘vetike  kemâ ümritü (17) feecibli lî kemâ va´dete.  Yâ rabbum! Du‘â idüñ, ben qabûl iderem” 

diyü7090 buyurduñ. (18) Emrüñ üzre du‘â itdüm. Ümîžüm budur ki nice va‘d7091 itdüñ ise qabûl idesin.” 

(19) Hevâdan bir nidâ7092 geldi ki “Ene edri devâmü’l-awbâb ‘ale’l-bâb.” Ya‘nî, [130a/1][130a/1][130a/1][130a/1] dostlarımuñ7093 

qapuda dâ’im ţurduqlarını7094 severem, tâ xayrum anlaruñ ziyâdesi7095 (2) içündür7096; cefâ içün 

degildür.  

Qı¢¢a7097 Zelîxânıñ ‘öžrin ol xâtûnlar7098 (3) bildiler, Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ7099 dergâhına 

gelüp naśîwat eylediler7100. Cümlesi (4) didiler ki: “Anuñ7101 fermânında ola7102.” Wa½ret-i Yûsuf 

                                                 
7075 añladuğın: HH, HHM mülawâza itdügüñ  
7076 ‘ayn-ı ‘ateşdür: Dİ, HH istidrâcdur  
7077 dâ’imâ: Dİ - 
7078 ţaţlu: HH datlu  
7079 waqîqatın: HHM waqîqîn 
7080 aña: HH kendüye 
7081 źarardır: HH zarar ider  
7082 ½alâletdür: HH ½alâldur  
7083 içün: Di eclden 
7084 virür: HM vire  
7085 buyurur: HM, HHM buyurdı 
7086 qadruñı: HM mertebeñi  
7087 ‘aleyh: Dİ - 
7088 eydür bir sene Hacc-ı Şerîfe: HH bir xâtun elini babek walkasına qoyup eydür ki 
7089 qoyup: HM urdum 
7090 diyü: HH - 
7091 va‘d: HM va‘de 
7092 nidâ: HM cevâb 
7093 dostlarımuñ: HH dostlarum 
7094 ţurduqlarını: HM, HHM ţurduqların, HH durmaqların 
7095 ziyâdesi: HH ziyâde 
7096 içündür: HH muwabbetdendür  
7097 Qı¢¢a: Dİ, HM, HHM çün 
7098 ol xâtûnlar: HH - 
7099 ‘aleyhi’s-selâmuñ: HH ‘aleyhi’s-selâm wa½retlerinüñ, HM Yûsufuñ  
7100 eylediler: HH itdiler  
7101 anuñ: HH - 
7102 ola: HH olasın  
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‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Wâşâ (5) ki ben7103 Allâhu Te’âlânuñ emrine7104 muxâlefet idem7105.” Anlar 

eyitdiler: “Çün anı ixtiyâr itmezsen, (6) biz andan awseniz. Bizüm7106 birümizi ixtiyâr eyle.” Wa½ret-i 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (7) buyurdı ki7107: “Bunuñ baña wuquqı ve rütbesi var iken qabûl itmedüm ve 

rütbemüñ (8) emrine muxâlefet7108 olduğu çün. Yâ size muvâfaqat7109 qaçan mümkin olur7110?” Bunlara 

(9) nâ-ümîž7111 olıcaq7112 bunlar7113 ‘adâvete başladılar ki “bende urup zindâna qoyuñ” (10) didiler. 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm [hh97a]  [hh97a]  [hh97a]  [hh97a] mübârek ellerin qaldurup didi7114:  

 

ْ+ُ'$َ�ِ! (11)رَب̂ ا�̂>ْ�ُ	  ]�Cَلَ[َ �&�ِ R�َِإ Ahَأَح  R],ِ@ْ�َِإ  �فْ َ'̂!R آَْ@َ+هُ	ِ#ْ�َ Yِوَإ 

 ]أَصhُْ إَِ�ْ@ِ�	 وَأَآُ	 ̂�َ	 اْ�َ��هِِ%@َ	
 
 “Zindân baña sevgülüdür. Da‘vet itdügiñüz7115 nesne(12)den boynumı bende ve tenümi 

zindâna fedâ itmek senüñ [hm131b] [hm131b] [hm131b] [hm131b] emrüñe7116 muxâlefet itmekden (13) ewabb u7117 awrâdur.” Wa½ret-i 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm zindânı ixtiyâr itdi, tâ kim (14) miwnet sebeb-i ‘izzet7118 ola.  

Laţîfe Her kimesne yola sülûk eyleye, çoq imtiwânlar (15) görür. Ādem ‘aleyhi’s-selâm Qâbili 

ixtiyâr itdi. Qâbil muxâlefet itmekle bu deñlü7119 miwnetlere (16) uğradı7120. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı ixtiyâr itmekle (17) bu deñlü belâlara giriftâr oldı. Nûw ‘aleyhi’s-selâm oğlı7121 

Ken‘ânı (18) ixtiyâr itmekle7122 Waq Te‘âlâ anı ğarq itdi. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm zindânı (19) ixtiyâr 

itmekle7123 tâ kim mübârek7124 vücûdını7125 ziyâde belâya giriftâr ide ki sebeb-i necât [130b/1][130b/1][130b/1][130b/1] ola.  

                                                 
7103 ben: Dİ, HM, HHM - 
7104 emrine: HH fermânına  
7105 idem: HM eyleyem  
7106 bizüm: HH - 
7107 buyurdu ki: HH, HM eyitdi 
7108 muxâlefet: HH, HM muxâlif  
7109 yâ size muvâfaqat: HM, HHM - 
7110 olur: HM ola didi  
7111 nâ-ümîž: HM anlar nâ-ümîž  
7112 ümîd olıcaq: HH ümîž olıcaq eytdiler muxâlefet eyleme seni bend ve zindâna qorlar didiler  
7113 bunlar: HH, HM, HHM - 
7114 Yusuf, “Ey Rabbim! Zindan bana, bunların beni dâvet ettiği şeyden daha sevimlidir. Onların tuzaklarını 
benden uzaklaştırmazsan onlara meyleder ve cahillerden olurum” dedi (12/33, Altuntaş 2003: 238). 
7115 itdügiñüz: HH itdükleri  
7116 emrüñe: HM emrine 
7117 ewab u: HM - 
7118 sebeb-i ‘izzet: HM, HHM sebeb  
7119 bu deñlü: Dİ, HM, HHM - 
7120 uğradı: HH mübtelâ oldı 
7121 oğlı: HH, HM, HHM - 
7122 itmekle: HH itdi  
7123 itmekle: HH itdi  
7124 mübârek: Dİ - 
7125 vücûdını: HHM vücûdı 
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Mervîdür ki  Bir7126 ulu ‘arabuñ qatına geldiler. Yanında bir (2) oğlı var7127. Giryân olup ağlar. 

Sebebin su’âl itdiler7128, (3) eyitdi: “Bu oğlumı sâ’ir evlâdumdan güzîde ţutdum7129 ve (4) vâqı‘amda 

gördüm ki bu sebebden oğlumuñ7130 ‘ömrin sâ’ir (5) oğullarınuñ7131 ‘ömrinden qırq yıl eksik 

eyledüm7132.  

Qıśśa-ı Yûsuf (6) ‘aleyhi’s-selâm7133  

 


ْ+ُ'$َ�ِ!R إَِ�ْ@ِ,  ]�Cَلَ[َ �&�ِ R�َِإ Ahَأَح 	ُ��فْ َ'̂!R آَْ@َ+هُ	 [  رَب̂ ا�̂>ِْ#ْ�َ Yِوَإ

 ]hُ إَِ�ْ@ِ�	 وَأَآُ	 ̂�َ	 اْ�َ��هِِ%@َ	أَصْ
 
didi. (7) Warî¤ eyitdi: “Dünyâyı ‘uqbâ üzerine ixtiyâr itdüm7134. Elistawabbû’l- (8) wayâtu’d-

dünyâ ‘ale’l-âxireh.” Kâfir küfri îmân üzerine ixtiyâr (9) itdi7135. 7136 

 

َ!�ه�Hَ 4ُْسAB�َ�َْ$ا اْ�ْ+َ�َHَ ُثَُ&$د �W%َ'َ W&َ3َ اْ�ُ�َ+ى Hََ�َ*َ�4ْ�ُ�ْ صَ�ِ'َ;wُ ا3َ�َْ�ابِ اْ�ُ�$نِ Gَِ&� وَأَ�

 آَ�ُ�$ا َ
Bُ<ِeْ$نَ
 
Lâ‘netin ixtiyâr (10) itdi7137. Yuhibbünehüm kewubbi’llâhi mü’minîn. [hhm75b][hhm75b][hhm75b][hhm75b] Allâhu Te‘âlâ 

wa½retini (11) ixtiyâr itdiler7138.7139  

 

                                                 
7126 bir: HM, HHM - 
7127 var: HH var kendi  
7128 itdiler: HH , HM, HHM eylediler  
7129 ţutdum: HH dutdum  
7130 oğlumuñ: HH oğluñuñ, HHM oğluñ 
7131 sâ’ır oğullarınuñ: HH - 
7132 eksik eyledüm: HH eksildi  
7133 Yusuf, “Ey Rabbim! Zindan bana, bunların beni dâvet ettiği şeyden daha sevimlidir. Onların tuzaklarını 
benden uzaklaştırmazsan onlara meyleder ve cahillerden olurum” dedi (12/33, Altuntaş 2003: 238).  
7134 itdüm: Di iderem 
7135 itdi: Dİ ider 
7136 Semud kavmine gelince biz onlara doğru yolu göstermiştik; ama onlar körlüğü hidayete tercih etmişler ve 
yaptıklarına karşılık, alçaltıcı azap yıldırımı onları çarpmıştı (41/17, Altuntaş 2003: 477).  
7137 itdi: HH iderler  
7138 itdiler: HM, HHM ider  
7139 İnsanlar arasında Allah’ı bırakıp da ona ortak koşanlar vardır. Onları, Allah’ı severcesine severler. 
Mü’minlerin Allah’a olan sevgisi daha güçlü bir sevgidir. Zulmedenler azaba uğrayacakları zaman bütün 
kuvvetin Allah’ın olduğunu ve Allah’ın azabının pek şiddetli olduğunu bir bilselerdi (2/165, Altuntaş 2003: 24). 
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Pُِ� ِ�	 دُو[�

َ	 )َ�ُ!$اْوَِ�َ	 ا�!�سِ َ�	 َ�ِ أَشَ+A حBًُّ�  ]نِ ا�ّ%ِ, أَ�َ+اداً ُ
AB�ِ$4ْ�ُ�َ آĥ�َُ ا�ّ%ِ, وَا�

 ] +ُ
�وْنَ ا3َ�َْ�ابَ أَن اْ�ُ;$ةَ ِ�ّ%ِ, َ"ِ&@3ً� وَأَن ا�ّ%َ, شَِ+َ

َ	 َ}َ%ُ&$اْ إِذْ َ�ِ�ى ا�َ
̂�ّ%ِ, وََ�ْ$ َ

 ]ا3َ�َْ�ابِ
 
Eşeddü humben. Waq sübwâne ve Te‘âlâ mü’minleri (12) iwtiyâr itdi7140 7141 

 
 ِ�!4ْeُ َ'	 دِ
ِ!ِ, Hََ>ْ$فَ َ
R�ِ�ْ ا�ّ%ُ, Gَِ;ْ$مٍ[+�َ�ْ

َ	 )َ�ُ!$اْ َ�	 َ�ِ
� أَ
Aَ�� ا�َ[,ُ�َ$AB�ِ

4ْ�ُAB�ِ وَُُ   

��هُِ+ونَ RHِ سBَِ@ِ( ا[َ
ُ 	َ
�ِHِ�eَ�ْا W%َ'َ ٍةM'َِأ 	َ@!ِ�ِdْ&ُ�ْا W%َ'َ wٍ
Hُ�Pَ$نَ َ�ْ$wَ�َ أَذِ�َ Yََو ,ِ%ّ�

4ٌ@%ِ'َ lٌِءُ وَا�ّ%ُ, وَاس�Oَ
َ 	�َ ,ِ@�ِdْ
 ]yئ4ٍِ ذَِ�َ? TْHَُ( ا�ّ%ِ, ُ
 
Qıśśa7142 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (13) mübârek ellerin qaldurup eyitdi7143: “İlâhî bu ‘avratları 

(14) baña wavâle itdüñ ve kendümi7144 bunların bendine müstawkem (15) eyledüñ. Eger ‘aźametüñ7145 

[hm132a] [hm132a] [hm132a] [hm132a] taxtında beni wıfź itmeyesin7146, (16) xavf7147 olunur7148 ki ben bunlaruñ cemâlına naźar idüp 

(17) dînüm tebâh olur7149 ve ekün mine’l-câhilin. ya‘nî, mine’z-zinâ (18)  

Qıśśa Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm zindânı7150 ixtiyâr [hh97b] [hh97b] [hh97b] [hh97b] idüp (19) zinâdan wažer itdi ve 

warâmdan śaqındı7151. Allâhu Te‘âlâ [131a/1][131a/1][131a/1][131a/1] wa½retine śığındı didi ki: “Bugün zinâ idersem cehenneme 

dâxil oluram7152 ve illâ (2) bugün zindâna qoyarlar. Zindândan7153 çıqılur; ammâ cehenneme giricek7154 

kimesne (3) bilmez ki çıqılur mı ve ne-deñlü qalınur7155?”  

                                                 
7140 itdi: Dİ, HHM - 
7141 Ey iman edenler! Sizden kim dininden dönerse, (bilin ki) Allah onların yerine öyle bir topluluk getirir ki, 
Allah onları sever, onlar da Allah’ı severler. Onlar mü’minlere karşı alçak gönüllü, kafirlere karşı güçlü ve 
onurludurlar. Allah yolunda cihat ederler. (Bu yolda) hiçbir kınayıcının kınamasından da korkmazlar. İşte bu, 
Allah’ın bir lütfudur. Onu dilediğine verir. Allah lütfu geniş olandır, hakkıyla bilendir (2/247, Altuntaş 2003: 
39). 
7142 qı¢¢a: HH mev‘ize  
7143 eyitdi: HM, HHM - 
7144 kendümi: HHM kendüsi  
7145 ‘aźametüñ: Di, HH ‘ismetüñ  
7146 taxtında beni wıfž itmeyesin: HH waqîq beni wıfž itmeye  
7147 xavf: HM xavfum 
7148 olunur: Di olur, HM oldur  
7149 olur: HH olup 
7150 zindânı: Dİ, HH zindân  
7151 itdi ve waramdan ¢aqındı: HH - 
7152 oluram: HH olur  
7153 zindândan: HM lâ-bedd  
7154 giricek: HM girsem  
7155 kimesne bilmez çıqılur mı ve nedeñlü qalınur: HM bilmezem ki çıqarmıyam  
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Xaberde vârid oldı ki Wa½ret-i server-i kâ‘inât (4) ‘aleyh ef½alu’ś-śalavâtu ve ekmelü’t-

tehıyyâtu buyurur ki7156: “İyyâküm vez-zinâ fe inni (5) fihi ‘aşara-xıśâlın.” Ya‘nî, zinâdan śaqınuñ ki 

zinâda on xaślet (6) vardır, dünyâda ve âxiretde vebâldır ve ol on7157 âfet noqśândır; noqśân-ı (7) dîn ve 

‘aqıl ve rızq ve ömr-i âfet7158 ve hicrân ve ğa½ab-ı rawmân7159 ve naqś-ı (8) îmân ve nedâmet ve śoñı 

kederdir ve ‘ibâdeti ve du‘âsı qabûl7160 olmaz, (9) redd olınur7161. Eger tevbe itmeden ölürse el‘ıyâžu 

bi’llâh nârdan necât (10) müşkil olur7162 el‘ıyâžu bi’llâh  ha¿ihi ile’l-fi‘âl. 

El-meclisü’s-sābi´ ve’¤-¤elâsûn7163 (11) min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm7164. Fi qavlehu 

Te‘âlâ7165:  

 
 ,ُAGَبَ َ�ُ, ر���فَ َ'ْ!ُ, آَْ@َ+هُ	 إِ�ُ, هَُ$ ا�>ِ&@lُ ا�Hَ]3َ�ْسَْ�ََ#َHَ4ُ@%ِ[ 

 
 (13) Waq Te‘âlâ (14)7166  

 
 4ْ�ُAGَبَ 4ْ�ُ�َ ر��أYَ R�َ̂ أُضِ@4eُ!�̂ )ٍ�ِ�'َ )َ&َ'َ lُ ̂�	 ذَآٍَ� أَوْ أ�̂ 4eُTُ3ْGَ W7َ�ُ	 �Hَ  ]سَْ�َ


َ	 هَ�َ"ُ�واْ وَأُْ*ِ�ُ"$اْ ِ�	 دَِ
�رِه4ِْ وَأُوذُواْ RHِ سR%ِ@Bَِ و�Cَََ�ُ%$اْ وCَُِ�ُ%$اْ�ِ��Hَ �ٍ3ْGَ 

�ي ِ�	 َ�ْ�ِ�َ�� اvَْ�َ��رُ ثََ$اGً� ̂�	 ِ'!ِ+ ا�ّ%ِ, ِ��تٍ َ�ْ!"َ 4ْ�ُvُآَ̂/َ�ن َ'ْ!4ْ�ُ سَ̂@4ْ�ِ�ِ�َ̀ وvَُدِْ*َ%!

 ]وَا�ّ%ُ, ِ'!َ+iُ حُْ>ُ	 ا�7َ$ابِ
 
qavlındadur. İmâm ra½ıya’llâhu ‘anh buyurdı ki: “Enbiyâdan (15) ‘aleyhi’s-selâm7167 birqaç 

kimesne du‘â itdiler. Yiri ve gögi xulq iden mâlikü’l-(16)mülk du‘âların qabûl idüp anları âfet ve 

½arardan ve keyd ü belâdan (17) wıfź eyledi7168, murâdların wâśıl itdi.  

                                                 
7156 buyurur ki: HH buyurdı ki  
7157 on: HHM - 
7158 noq¢an ve ‘aql ve rızıq ve ‘ömr-i âfet: HH noq¢an ‘aql ve noq¢an rızıq ve noq¢an ‘ömür  
7159 rawmân: HH rawmândur  
7160 qabûl: Di maqbûl 
7161 ve ‘ibâdâtı ve du‘âsı qâbûl olmaz red olınur: HH ve ibâdâtı maqbûl olmaz ve tevbe itmeden  
7162 necât müşkil olur: HM necâtı ma‘lûm degildür  
7163 sābi´ ve’l-wamsun: HM sâdis ve ¤elâ¤un, Dİ, HHM wâmis ve ¤elâ¤un 
7164 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’s-selâm otuz beşinci meclis Qıśśa-ı Yûsuf  ‘aleyhi’s-selâmdan. 
7165 Rabbi onun duasını kabul etti ve kadınların tuzaklarını ondan uzaklaştırdı. Şüphesiz ki o, hakkıyla işitendir, 
hakkıyla bilendir (12/34, Altuntaş 2003: 238). 
7166 Rableri onlara şu karşılığı verdi: “Ben, erkek olsun, kadın olsun, sizden hiçbir çalışanın amelini zayi 
etmeyeceğim. Sizler birbirinizdensiniz. Hicret edenler, yurtlarından çıkarılanlar, yolumda eziyet görenler, 
savaşanlar ve öldürülenlerin de and olsun, günahlarını elbette örteceğim. Allah katından bir mükafat olmak 
üzere, onları içinden ırmaklar akan cennetlere koyacağım. Mükafatın en güzeli Allah katındadır.” (3/195, 
Altuntaş 2003: 200). 
7167 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’müs-selâm 
7168 eyledi: Dİ idüp 
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Zekeriyyâ ‘aleyhi’s-selâm oğul istedi. (18)7169  

 
],ُGَإِذْ َ��دَى ر �
��داً وَأDَ�َرَب̂ َ�  ]وَزَآَِْHَ R�ِْ]]]]� َ�َ�رhmhmhmhm132132132132bbbb[[[[    	اْ�َ$ارِثِ@َ �ُ@ْ*َ   

 
Ya‘nî, “Beni yalıñuz qoma.” didi. (19)7170  

 
 W@َ�ْ
َ ,ُ�َ �!َBَْوَوَه ,ُ�َ �!َBْ�وَأَصَْ%ْ�َ!� َ�ُ, زَوَْ"ُ, إِ�4ْ�ُ آَ�ُ�$ا ُ
َ>�رُِ'$نَ �Hَ  ] RHِسَْ�َ

�اتِ وََ
ْ+ُ'$َ�َ!� رBaًََ� وَرَهََ@ْPَ�ْا	وَآَ�ُ�$ا َ�َ!� َ*�ش3ِِ@َ �ًB[ 
 
Buyurdı ki7171: “Du‘âsın [131b/1][131b/1][131b/1][131b/1] qabûl itdük ve Yawyâ ‘aleyhi’s-selâmı aña bağışladuk7172” ve 

Eyyüb ‘aleyhi’s-selâm belâ (2) keşfi içün du‘â eyledi7173: “Rabbehû ennî meśeniye’d-dürri ve ente 

erhamur-râhimin” didi. Waq Te’âlâ: (3)7174  

 
 �!َ/ْOَeَHَ ,ُ�َ �!َBْ�وَ)َ�ْ@َ!�iُ أَهَْ%ُ, و4�ُ%َ7ْ�َِ �4ْ�ُ3َ رَحَْ&ْ�̂ wً	 Gِ ��َ ] ��َ+ِ!'ِِ, ِ�	 ضُ��  �Hَسَْ�َ

	َ
+ِGِ�3َ%ْ�ِ ى� ]وَذِآَْ
 
buyurdı. Yûnus ‘aleyhi’s-selâm (4) balıq qarnında xalâś olmaq içün du‘â itdi7175:  

 
ْ;ِ+رَ َ'َ%ْ@ِ, Hََ!�دَى RHِ ا�[Aُ%َ&�تِ أَن  hَ(5)وَذَا ا�!A$نِ إِذ ذهَ� 	 أَن �	]َHَ �ًBِض�Iَ�ُ[[[[hhmhhmhhmhhm76767676aaaa]]]]  

(6)�� إَِ�َ, 	َ@&ِ�ِ�  إِ�� أDَ�َ سBَُْ��َ�َ? إR�ِ̂ آُ!Dُ ِ�َ	 ا�[

 

                                                 
7169 Zekeriya’yı da hatırla. Hani o, Rabbine, “Rabbim! Beni tek başıma bırakma. Sen varislerin en hayırlısısın” 
diye dua etmişti (21/89, Altuntaş 2003: 328). 
7170 Biz de onun duasını kabul ettik ve kendisine Yahya’yı bağışladık. Eşini de kendisi için, (doğurmaya) 
elverişli kıldık. Onlar gerçekten hayır işlerinde yarışırlar, (rahmetimizi) umarak ve (azabımızdan) korkarak bize 
dua ederlerdi. Onlar bize derin saygı duyan kimselerdi (21/90, Altuntaş 2003: 328). 
7171 buyurdı ki: HH Waq Te‘âlâ buyurdı ki  
7172 bağışladuk: HM bağışladı  
7173 eyledi: HH, HM itdi  
7174 Biz de onun duasını kabul edip kendisinde dert namına ne varsa gidermiştik. Tarafımızdan bir rahmet ve 
kullukta bulunanlar için de bir ibret olmak üzere ona ailesini ve onlarla beraber bir mislini daha vermiştik (21/84, 
Altuntaş 2003: 328). 
7175 Zünnun’u da hatırla. Hani öfkelenerek (halkından ayrılıp) gitmişti de kendisini asla sıkıştırmayacağımızı 
sanmıştı. Derken karanlıklar içinde, “Senden başka hiçbir ilah yoktur. Seni eksikliklerden uzak tutarım. Ben 
gerçekten (nefsine) zulmedenlerden oldum” diye dua etti (21/87, Altuntaş 2003: 387).  
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didi. Waq Sübwâne ve Te’âlâ (7) wâcetin revâ idüp7176 “Festecebnâlehü ve necceynahu mine’l-

ğam” buyurdı. Kežâlik, (8) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm du‘â [hh98a] [hh98a] [hh98a] [hh98a] itdi ki Zelîxânıñ keydinden xalâś (9) 

ola. Waq Te‘âlâ qabûl idüp7177  

 

  iُ�!َ@ْ� ] وَآََ�ِ�َ? ُ�!ِ�R اْ�ُ&dِْ�ِ!@َ	 ِ�َ	 ا�Hَ]4̂Iَ�ْسَْ�َ�Bَْ!� َ�ُ, وََ�
 
buyurdı.  

Evvel didük ki7178: (10) Wa½ret-i Zekeriyyâ rabbul-’izzetden oğul7179 isteyüp du‘â itdi. Didi 

ki7180: “Yâ rabbum! (11) Pîr kişiyem ve welâlım ‘aqîmdür. Xavf iderem ki ba‘de’l-mevt beni xâka7181 

qoyup (12) mîrâ¤um alalar7182 ve şükr-i ni‘met itmeyeler ve rıźâñı gözetmeyeler. Beni tenhâ qoma. (13) 

Rıźâñ üzre olup ve ni‘metüñe şâkir ola. Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Du‘âñı (14) qabûl itdüm ve saña Yawyâ 

nâm7183 bir oğul virdüm.” Anuñ-çun Yawyâ nâm7184 itdi7185 ki iki (15) mürdeden xulq itdi. Biri pîr 

xâtûn7186 ve biri7187 ‘aqîm. Çün7188 du‘â qabûl ola, meknûn (16) qudreti âşikâre olur. İki mürdeden Waq 

Sübwâne ve Te‘âlâ iwyâ ider. Kežâlik  (17) ‘abduñ iki nesnesi var: Biri nâme-i7189 siyâh ve ‘ömr-i tebâh. 

Çünküm ‘abd nedâmet (18) eyleye, Waq Sübwâne7190 ve Te‘âlâ [hm133a] [hm133a] [hm133a] [hm133a] anı yarlığar ve qudretin iźhâr 

ider.  

Laţîfe7191 Zekeriyyâ (19) ‘aleyhi’s-selâm tenhâlıqdan zârîlıq eyledi7192. Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm 

gelüp [132a/1][132a/1][132a/1][132a/1] eyitdi: “Yâ Nebîyu’llâh! Tenhâlıqdan ağlama. Saña7193 Yawyâ nâm bir oğul 

gönderdüm7194.” (2) Kežâlik ‘abd-ı mü’min qabirde7195 tenhâ olup xânumânından dûr ola7196, 

                                                 
7176 idüp: HH qıldı 
7177 Biz de duasını kabul ettik ve kendisini kederden kurtardık. İşte biz mü’minleri böyle kurtarırız.  
7178 didük: HH, HM didi  
7179 oğul: Dİ, HH evlâd 
7180 didi ki: Di eyitdi 
7181 xâka: HH vebâla  
7182 alalar: Di ala 
7183 Yawyâ nâm: HHM - 
7184 Yawyâ nâm: HM, HHM Yawyâ 
7185 itdi: HH itdüm, HM, HHM didi 
7186 xâtûn: HH, HHM - 
7187 ve biri: Di - 
7188 çün: HH laţîfe çün  
7189 nâme-i: Dİ, HH, HHM nâmesi 
7190 Sübwâne: HH, HM, HHM - 
7191 laţîfe: HH nükte  
7192 eyledi: HH itdi  
7193 saña: HHM Waq Te‘âlâ 
7194 gönderdüm: HH getürdüm, HHM getirdi 
7195 qabirde: HM, HHM - 
7196 ola: HH - 
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ehibbâ(3)sından ayrıla7197 xavfu xaşiyyetden7198 ve tenhâlıqdan zârîlıq idicek Waq (4) Te’âlânuñ sırrına 

xiţâb ider ki: “Qulum ben seni tenhâ7199 qomazam.”  

İkinci didük ki7200: “Wa½ret-i (5) Eyyüb ‘aleyhi’s-selâm belâ keşfi içün du‘â itdi7201.” Waq Te‘âlâ 

qabûl buyurdı. (6) Tafśîli budur ki, didi ki7202: “Yâ rabbum! Geçenler senüñ dergâhuña neyle7203 

taqarrüb (7) itdiler?” Waq Te‘âlâ buyurdı7204 ki: “Belâlarıma śabr itmekle7205. Eyyüb eyitdi7206: “İmdi (8) 

çünküm bilâ-sebeb taqarrübdür saña, baña müyesser7207 eyle” didi.  

Waq Sübwâne ve Te‘âlâ (9) evvel7208 anuñ mâlın aldı, ol śabr itdi. Andan yedi evlâdın aldı7209, 

śabr itdi7210. (10) ¡ıwwat ve ten dürüstlügi var idi, anı daxı axž itdi. Mübârek (11) gövdesine qurdlar7211 

üşdi, delik delik oldı7212 ve ehl-i (12) mawalle andan ikrâh idüp7213 anı mawalleden7214 bir fersax ‘ıraq7215 

yire7216 sürdiler. (13) ‘Iyâlı xižmet ider7217 idi aña eydürlerdi ki7218: “Niçün du‘â itmezsin ki (14) Waq 

Te‘âlâ bu belâları7219 def‘ idüp śıwwat vire?” dirlerdi7220. Eyitdi: “Ben (15) bu belâya vâśıl olmağa du‘â 

itdüm”    dir [hh99b] [hh99b] [hh99b] [hh99b] idi.    Qavî endâmını (16) qurtlar7221 yiyüp    bir qurt7222    lisânına ve bir qurt7223    qalbına 

yitecek (17)    bunlar lisânımuñ ve yüregimüñ7224 etleridür, diyü    fiź‘a7225 itdi. Ennî meśeniye’d-(18)durrü. 

“Yâ rabb! Eger keşf idesin, kerîmsin ve eger ‘afv idersen  (19) rawîmsin” didi7226. [hm133b] [hm133b] [hm133b] [hm133b]  Waq Te‘âlâ 

andan7227 buyurdı7228: “Her ne ki emvâl7229 ve evlâdundan7230 ve śıwwat ve [132b/1][132b/1][132b/1][132b/1] ve quvvetden 

                                                 
7197 ayrıla: HH mawcûr olıcaq  
7198 xaşyetden: Dİ xaşyetde 
7199 ben tenhâ: HM - 
7200 didük: Dİ, HM didi ki  
7201 itdi: Dİ, HH, HHM idüp  
7202 didi ki: HH ve didi ki, HM ve eyitdi  
7203 neyle: HM - 
7204 buyurdı: HH, HHM buyurur 
7205 itmekle: HH eylemekle  
7206 Eyyüb eyitdi: Dİ, HH, HHM pes didi ki  
7207 müyesser: HH ¢abr  
7208 evvel: HH - 
7209 evlâdın aldı: HH evlâdın var idi anları daxı aldı  
7210 itdi: Dİ, HM eyledi  
7211 qurdlar: HH qurd  
7212 oldı: HH eyledi  
7213 idüp: HM itdiler  
7214 mawalleden: Dİ mawallelerden 
7215 ‘ıraq: Dİ, HM, HH - 
7216 yire: Dİ yir 
7217 iderdi: HH iderler idi  
7218 aña eydürlerdı ki: HH , Dİ, HM eyitdiler  
7219 belâları: HH belâyı  
7220 dirlerdi: HH, HHM didiler: Dİ dirler idi  
7221 qurtlar: HH, HM, HHM qurdlar 
7222 qurt: HH, HM, HHM qurd 
7223 qurt: HH, HM, HHM qurd 
7224 lisânımuñ ve yüregimüñ: Dİ ekremü yekrüm 
7225 itdi: Dİ itdiler 
7226 didi: HM, HHM - 
7227 andan: HM, HHM - 
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alınmış idi, cümlesin [hhm76b][hhm76b][hhm76b][hhm76b] virdi7231. İ½‘âf u muzâ‘af7232 ve miślehüm (2) me‘ahüm rawmeten min 

‘indinâ.  

Wa½ret-i Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm gelüp eyitdi ki: (3) “Yâ Eyyüb! Qalbuñı xoş ţut7233. Waq 

Te‘âlâ du‘âñı qabûl itdi7234. Mübârek ayağını (4) yire ½arb eyle. Qudret waqqı göresin ve Waqdan âb-ı 

wayâtı7235 nûş eyle7236, (5) śıwwat bulasın7237.” Mervîdür ki ayağın yire depdi7238. Mübârek cesedinde on 

(6) iki biñ qurd var idi cümlesi döküldi. Ba‘½ılar eydür: “Qurdlar (7) dökülmezden evvel gövdesinde et 

qalmamış idi. Qurdlar7239 biri birin yidiler7240 hemân (8) üç qurd qalmış idi. Anuñ birisi7241 hevâya uçdı 

arı oldı ki (9) ‘âleme sebeb-i şifâ oldı7242. Biri yire düşdi, ipek qurdı wâśıl7243 oldı ki libâs-ı (10) fâxir 

oldı. Biri śuya düşdi, sülik oldı. Anuñla7244 bedene râwat wâśıl7245 (11) olmağa ilac7246 iderler7247. 

Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm gelüp cennetden bir wulle (12) getürüp anı örtdi ve başına bir muraśśa‘ tâc ve 

ayağına7248 altundan (13) bir na‘lın7249 getürüp7250 üzerine altun qırad7251 yağdı. Didi ki: Waq Te’âlâ (14) 

saña7252 selâm ider7253 ve buyurur7254 ki: “Çoq belâ7255 çekdiñ ve śabr itdüñ (15) ve celâlum Waqqı-çun 

her kim belâlaruma7256 śabr ide7257 aña âxiretde böyle ‘izzet (16) virürem7258.”  

                                                                                                                                                         
7228 buyurdı: Dİ, HH, HM - 
7229 Waq Te‘alâ buyurdı her ne ki emvâl: HH Waq Sübhâne andan her ne ki emvâl  
7230 evlâdundan: Dİ evlâddan 
7231 virdi: HH virüp  
7232 virdi iź‘âf u muzâ‘af: HM iz‘âf u muzâ‘af virdi  
7233 ţut: HH dut  
7234 itdi: HM qıldı  
7235 wayâtı: Dİ wayvânı 
7236 eyle: HM idüp  
7237 ve Waqdan âb-ı wayâtı nûş eyle ¢ıwwat bulasın: HH - 
7238 depdi: HH urıcaq  
7239 Qurdlar: Dİ - 
7240 yidiler: HM yirlerdi  
7241 birisi: HH, HM, HHM biri 
7242 ‘âleme sebeb-i şifâ oldı: HH - 
7243 wâ¢ıl: Dİ - 
7244 anuñla: HM anuñla daxı  
7245 wâ¢ıl: HH, HM, HHM - 
7246 ‘ilac: Dİ, HH sebeb 
7247 râwat olmağa sebeb iderler: HH rahat wâ¢ıl olur andan 
7248 ayağına: HH mübârek ayağına 
7249 na‘lın: Dİ, HH na‘l  
7250 getürüp: Dİ getürdi, HM geyürdi  
7251 qırad: HM qırat 
7252 saña: HM, HHM - 
7253 ider: HHM idüp 
7254 buyurur: HHM buyurdı 
7255 belâ: HM, HHM - 
7256 belâlaruma: Dİ belâma 
7257 ide: Dİ eylese 
7258 virürüm: HM virem  
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Mervîdür ki7259, xaberde geldi ki7260: “Çünküm bir7261 bende xasta ola, Waq (17) Sübwâne Te‘âlâ 

aña bir melek gönderür7262. Beñzinüñ rengin alur ve bir melek (18) ţa‘âmuñ7263 ležžetin [hm134a] [hm134a] [hm134a] [hm134a] 

alur7264 ve bir melek quvvetin alur ve bir melek günâhların alur7265. Śıwwat zamânı gele7266, ol (19) 

melek ki, yüzinüñ7267 rengin almış idi, emir olunur ki yine redd ide. Kežâlik ležžetin [133a/1][133a/1][133a/1][133a/1] ve 

quvvetin redde fermân olunur7268. Günâhın alan melek istîžân ider ki, (2) [hh99a] [hh99a] [hh99a] [hh99a] günâhların redd ide. 

Waq Sübwâne ve Te‘âlâ buyurur ki: “Ben anıñ günâhların (3) dîvânumdan7269 mawv itdüm. Keremüme 

lâyıq degildür ki yine redd idem çekdügi belâ kendüye (4) yeter.”  

Üçünci7270 didük ki7271: “Yûnus    ‘aleyhi’s-selâm du‘â eyledi, müstecâb oldı. (5) Balıq qarnında 

du‘â itdi7272:  

 
ْ;ِ+رَ َ'َ%ْ@ِ,[� 	 أَن �	]َHَ �ًBِض�Iَ�ُ hََه أَن �� إَِ�َ, إِ��  Hََ!�دَى RHِ ا�A]ُ%َ&�تِ[وَذَا ا�!A$نِ إِذ ذ

 Dَ�َأ]	َ@&ِ�ِ� ]سBَُْ��َ�َ? إR�ِ̂ آُ!Dُ ِ�َ	 ا�[
 
Waq (6) Sübwâne ve Te‘âlâ du‘âsın qabûl itdi. Ol şöyle vâqi‘ oldı ki qavmını (7) Waqqa da‘vet 

itdi, anlar tekžîb itdiler. Waq Te’âlâdan anlara belâ ţaleb (8) itdi7273. Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Qırq 

günden śoñra belâ irişür7274.” Çün (9) otuz yedi gün geçdi, firâr idüp deryâ kenârına geldi bir gemi 

görüp (10) içine girüp gitdiler. . . . El-qı¢śa7275    gemi bir yire oturdı. Qur‘a atdılar (11) Yûnus ‘aleyhi’s-

selâmuñ ismine düşdi. Ol eyitdi: “İçiñüzde günâhkâr (12) benem. Āb-dest alup geminüñ başında iki 

rek‘at namâz qıldı ve teslîm    mancınığına (13) kendüyi va½‘ itdi7276 ve deryâya ilqa itdiler. Bir mâhîye 

emr-i ilâhî vârid oldı ki (14) deryâda anlaruñ yoluña gelüp Wa½ret-i Yûnus ‘aleyhi’s-selâmı aldı. Waq 

                                                 
7259 Mervîdür: Dİ, HM didük ki, HHM didi ki 
7260 geldi ki: Dİ geldi, HH denildi ki  
7261 bir: HM, HHM - 
7262 gönderür: Dİ gönderdi, HH irsâl ider  
7263 ţa‘âmuñ: Dİ, HH ţa‘am  
7264 alur: HM aldurur 
7265 ve bir melek günâhların alur: Dİ - 
7266 gele: HH irişür 
7267 yüzinüñ: HM, HHM yüzin 
7268 olunur: HHM olur 
7269 divânumdan: Dİ divândan 
7270 üçünci: Dİ, HM, HHM dördünci 
7271 didük ki: HM, HHM didi ki 
7272 Zünnûn’u da hatırla. Hani öfkelenerek (halkından ayrılıp) gitmişti de kendisini asla sıkıştırmayacağımızı 
sanmıştı. Derken karanlıklar içinde, “Senden başka hiçbir ilah yoktur. Seni eksikliklerden uzak tutarım. Ben 
gerçekten (nefsine) zulmedenlerden oldum” diye dua etti (21/87, Altuntaş 2003: 328).  
7273 itdi: HM eyledi  
7274 irişür: Dİ irişüp 
7275 el-kıśśa: Dİ erqarine 
7276 itdi: HH idüp  
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(15) Te‘âlâ anı wıfź [hhm77a][hhm77a][hhm77a][hhm77a] eylemege emir itdi ki “Ben bunı yine senden aluram.” Ol balığı (16) bir 

âxir7277 balıq yutdı, anı daxı bir âxir balıq yutdı7278.  

 
ْ;ِ+رَ َ'َ%ْ@ِ,[� 	 أَن �	]َHَ �ًBِض�Iَ�ُ hََه�A]ُ%َ&�تِ  RHِ ا    Hَ [[[[hmhmhmhm134134134134bbbb]]]]َ!�دَى[وَذَا ا�!A$نِ إِذ ذ

]	َ@&ِ�ِ� ]أَن �� إَِ�َ, إِ�� أDَ�َ سBَُْ��َ�َ? إR�ِ̂ آُ!Dُ ِ�َ	 ا�[
 
 (17) buyuruldığı ba‘½ı ehl-i tefsîr qatında budur ki: “Üç źulmât olur, anda (18) ‘ibâdete meşğul 

olurdı7279. Muqâtel qavlı üzre dört gün, ba‘½ılar “Üç (19) gün” didiler7280. Muwammed bin İswâq eydür: 

“Yedi yıl7281 ol balıqlar cümle yedi deryâyı7282 seyr [133b/1][133b/1][133b/1][133b/1] itdiler. Wa½ret-i Yûnus ‘aleyhi’s-selâmuñ 

śabr u ţâqatı gitdikde Cibril7283 (2) andan7284  

 

]Hِ دَى�!َHَ ,ِ@ْ%َ'َ َر+ِ;ْ� 	 أَن �	]َHَ �ًBِض�Iَ�ُ hََه� إَِ�َ, إِ�� ]R ا�[Aُ%َ&�تِ أَنوَذَا ا�!A$نِ إِذ ذ� 

	َ@&ِ�ِ� أDَ�َ سBَُْ��َ�َ? إR�ِ̂ آُ!Dُ ِ�َ	 ا�[
 
diyü feryâd itdi7285. (3) Melâ’ike bu nidâyı işidüp “Âvâz7286 ma‘rûf, lâkin mekân mechûldur” 

didiler. (4) Waq Sübwâne ve7287 Te‘âlâ du‘âsın qabûl eyledi ve melâ’ikelerüñ şefâ‘atların7288 (5) qabûl 

idüp7289  

 

 4̂Iَ�ْا 	َ�ِ iُ�!َ@ْ� ]وَآََ�ِ�َ? ُ�!ِ�R اْ�ُ&َ@!ِ�ِdْ	�Hَ  ]سَْ�َ�Bَْ!� َ�ُ, وََ�
 
buyurdı.  

                                                 
7277 âxir: HH - 
7278 Zünnun’u da hatırla. Hani öfkelenerek (halkından ayrılıp) gitmişti de kendisini asla sıkıştırmayacağımızı 
sanmıştı. Derken karanlıklar içinde, “Senden başka hiçbir ilah yoktur. Seni eksikliklerden uzak tutarım. Ben 
gerçekten (nefsine) zulmedenlerden oldum” diye dua etti (21/87, Altuntaş 2003: 328). 
7279 olurdı: Dİ olur, HH oldı  
7280 didiler: HM, HHM - 
7281 Muwammed bin İswaq eydür: HH Muwammed bin İswaq yedi yıl didi, HHM ba‘½ılar  
7282 yedi deryâyı: Dİ deryâları 
7283 gitdikde Cibril: Dİ, HHM qalmayınca ¢abr 
7284 Zünnun’u da hatırla. Hani öfkelenerek (halkından ayrılıp) gitmişti de kendisini asla sıkıştırmayacağımızı 
sanmıştı. Derken karanlıklar içinde, “Senden başka hiçbir ilah yoktur. Seni eksikliklerden uzak tutarım. Ben 
gerçekten (nefsine) zulmedenlerden oldum” diye dua etti (21/87, Altuntaş 2003: 328). 
7285 itdi: HM eyledi  
7286 âvâz: HH ¢avt  
7287 sübxâne ve: HH, HM, HHM - 
7288 şefâ‘atların: HH şefâ‘atını  
7289 Biz de duasını kabul ettik ve kendisini kederden kurtardık. İşte biz mü’minleri böyle kurtarırız (21/88, 
Altuntaş 2003: 328). 
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Mev‘iźe7290 Yûnus (6) ‘aleyhi’s-selâm balıq qarnında śağa ve śola naźar [hh99b] [hh99b] [hh99b] [hh99b] itdi7291, 

kimesne7292 görmedi (7) ve bir feryâdıres bulmadı. Her cânib7293 bağlanmış, gûşede bir yer yoq. Dergâh-

ı Waqqa (8) teveccüh idüp eyitdi: “Ey bâr-ı Xüdâ! Cümle qapular bağlanmış. Senüñ bilmeñden (9) ğayrı 

qapu7294 yoq açıq. Saña ilticâ itdüm.” Ol wînde xiţâb vârid oldı7295 ki: (10) “Çünküm bizüm qapumuz 

açıq olup kendü źulmuña7296 mu‘terif olduñ, seni bu (11) varţadan xalâś idüp bir fe½â-ı śawrâya7297 

getürüp üzeriñe (12) laţîf7298 ve nâzik diraxt senüñ içün7299 yaradup seni anuñ gölge(13)sinde râwat 

itdürüp7300 meyvesinden ekel itdürevüz7301. 

 Kežâlik7302 bir ‘abd-ı âśîyi çünküm (14) qabre qorlar, balıq qarnına girmiş gibi śağa ve śola ve 

öñine ardına7303 naźar (15) idüp ne bir meded ider kimesne görinür ve ne bir çıqacaq qapu [hm135a] [hm135a] [hm135a] [hm135a] 

var7304. Her nesne(16)den berî ve menfezden xâlî olıcaq eydür ki: “İlâhî senüñ dergâhıñdan (17) ğayrı 

bir yer yoqdur. Cümle qapular bağlanmış ancaq seniñ qapuñ açıqdır.” (18) Waq Sübwâne ve7305 

Te’âlâdan xiţâb gelür7306 ki: “Qulum! Çünküm benüm qapumı (19) açıq gördiñ, ben daxı7307 senüñ 

cânıña cennet qapuların açdum ve cennetüñ ezhârı [134a/1][134a/1][134a/1][134a/1] ve revâyiw-i śafâsıyla muğtenim eyledüm.”  

Beşinci didük7308 ki: “Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-(2)selâmuñ7309 du‘âsını Waq Te‘âlâ qabûl eyledi 

ve ‘avratlaruñ7310 keydlerinden7311 berî (3) eyledi ve mekrlerinden xalâś eyledi7312. Ol şöyle vâqi‘ oldı ki 

eyitdi: (4) “Ey Bâr-ı Xüdâ! İsmimi enbiyâ defterinden itdüñ ve eţrâfumı şeyţânuñ qaydıyla (5) ve 

mekkârlarıyla7313 iwâţa itdüñ. Fa½lıñ baña yâr olmaz ise benüm ismümi7314 enbiyâ (6) defterinden çıqar.” 

Ol sâ‘at xiţâb gelüp7315 Waq Te‘âlâ ‘iśmetin bend (7) itdi7316  

                                                 
7290 mev‘iže: HH laţîfe, HM, HHM - 
7291 itdi: Dİ idüp 
7292 kimesne: HH kimse  
7293 cânib: HM, HHM cânibi 
7294 ğayrı qapu: HM ğayrı açıq qapu  
7295 vârid oldı: HH geldi 
7296 źulmuña: HM cürmüñe  
7297 feźâ-ı ¢awrâya: HH sawrâ  
7298 laţîf: HH bir laţîf  
7299 senüñ içün: HH senden ötri  
7300 itdürüp: HM idüp  
7301 itdürevüz: Dİ, HH itdüririz  
7302 kežâlik: Dİ - 
7303 öñine HH öñ  
7304 var: HM var görinmez  
7305 Sübhâne ve: Dİ - 
7306 gelür: HHM geldi 
7307 ben daxı: Dİ bende 
7308 didük: Dİ didi 
7309 Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ: HM Yûsufuñ, HHM Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm  
7310 ‘avratlaruñ: Dİ, HH ‘avratlar  
7311 keydlerinden: Dİ keydinden 
7312 eyledi: HH itdi  
7313 mekkârlarıyla: Dİ mekâ’idiyle 
7314 ismümi: Dİ ismüm 
7315 xiţâb gelüp: HH - 
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],ُAGَبَ َ�ُ, ر���فَ َ'ْ!ُ, آَْ@َ+هُ]�Hَسَْ�ََ#َHَ   ]إِ�ُ, هَُ$ ا�>ِ&@lُ ا4ُ@%ِ3َ�ْ[	

 
Anlaruñ keydin śarf itdi7317  

 

]�فَ َ'ْ!ُ, آَْ@َ+هُ	َ#َHَ ,ُAGَبَ َ�ُ, ر��  إِ�ُ, هَُ$ ا�>ِ&@lُ ا�Hَ[4ُ@%ِ3َ�ْسَْ�َ
 
 (8) Pes seni kendüye7318 reh-nümâ eyledi7319. Waq Te‘âlâ semî‘ ve baśîrdür. Eger7320 aślâ (9) yol 

gösterür7321 yoğısa7322 dergâhına7323 nidâ eyle7324 ve ümîži7325 andan dile7326  

Wikâye7327 (10) Wa½ret-i İmâm ‘Ali [hhm77b][hhm77b][hhm77b][hhm77b] ra½ıya’llâhu ‘anhuya Waq Te’âlânuñ ‘ilminden ve 

isminden7328 su’âl eylediler. Buyurdı ki7329: Waq Sübwâne ve Te‘âlâ quruda    vü (11) deryâda7330 ve cin ve 

insden ve ‘ulvî ve süflîden7331 rûwânî ve cismânî la-yu‘add (12) ve lâ-yuwśâ [hh100a] [hh100a] [hh100a] [hh100a] xalq yaratdı. 

Cümlesi7332 muxtelif âvâzlar ile muxâlefet nağmeler itseler, (13) cümlesinüñ âvâzın7333 işidür ve 

½amîrlerin bilür.” Pes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ (14) daxı du‘âsın qabûl idüp anı keyd-i zinâdan7334 xalâś 

niçün7335 itmez? [hm134b] [hm134b] [hm134b] [hm134b] Eger (15) su’âl iderseñ ki bunda nice du‘â idersiz7336, icâbet źâhir olmaz. 

(16) Cevâb budur ki her du‘âya icâbet muqarrardur; lâkin maślawata muvâfıq (17) olmaz. Eger dünyâda 

olmaz ise âxiretde ‘iva½ virilür. Bir daxı du‘ânuñ (18) iki qanadı vardur: Biri ekel-i welâl ve biri śıdq-ı 

makâldır7337 ve bir daxı du‘â (19) ğıybet itmemek7338 şarţıyla müstecâb    olur7339. Belki cemî‘ ğıybetleri 

                                                                                                                                                         
7316 Rabbi onun duasını kabul etti ve kadınların tuzaklarını ondan uzaklaştırdı. Şüphesiz ki o, hakkıyla işitendir, 
hakkıyla bilendir (12/34, Altuntaş 2003: 238).  
7317 Rabbi onun duasını kabul etti ve kadınların tuzaklarını ondan uzaklaştırdı. Şüphesiz ki o, hakkıyla işitendir, 
hakkıyla bilendir (12/34, Altuntaş 2003: 238). 
7318 kendüye: Dİ kendüñe, HH - 
7319 reh-nümâ eyledi: HH da‘vet eyledi  
7320 eger: HM - 
7321 yol gösterür: HH reh-nümâ  
7322 yoğısa: HH bilmezseñ  
7323 dergâhına: HH, HHM dergâha  
7324 eyle: Dİ eyleye 
7325 ümîži: Dİ ümîž 
7326 dile: Dİ eyle  
7327 wikâye: HM, HHM - 
7328 isminden: HH sem‘inden  
7329 Waq Te‘âlânuñ ‘ilminden ve isminden su’âl eylediler buyurdı ki: Dİ - 
7330 quruda vü    deryâda: HM deryâda vü qurıda  
7331 süflîden: HH süflî 
7332 cümlesi: HH cümle  
7333 âvâzın: HM âvâzların  
7334 zinâdan: HHM zindândan  
7335 xalâ¢ niçün: HH nice xalâ¢  
7336 idersiz: HH ider ki, HM du‘alar ideler  
7337 makâldır: HH, HM, HHM mekâl 
7338 itmemek: Dİ, HM, HHM itmek 
7339 olur: Dİ, HHM olmaz 
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terk itmek7340 şarţıyla [134b/1][134b/1][134b/1][134b/1] müstecâb olur7341. Biri daxı du‘ânıñ wicâbı senüñ hevâ-yı nefsüñüñ7342 

wicâbı (2) ref‘ olmayacaq7343 du‘â qabûl olmaz.  

Wikâye Žannûn-ı Mıśrî rawmetu’llâh ‘aleyh eydür: “Qâfilede (3) giderdüm7344. Öñümce gâhî bir 

gölge źâhir olur, źâhir ammâ şaxśın7345 görmem. Bir gün (4) eyitdüm: “Ey gölge śâwibi! Saña bu 

kerâmeti viren xüdâ waqqı-çun baña kendüyi7346 (5) ‘ayân eyle.” Bir xâtûn źâhir oldı. Baña didi ki: “Ey 

fuźûl! Beni görüp (6) neylersin?” Ben7347 eyitdüm: “Ben zâhidem, zâhidi severem.” Eyitdi7348: 

Allâhu7349 Te’âlâyı (7) severseñ, ğayrısını niye seversin7350? Eyitdüm: “Anları daxı severem Allâh 

içün.” Ol (8) eyitdi: “Pes senüñ müşrikler ile farquñ nedür7351?” “Anlar putların severler ve eydürler ki: 

(9) “Bizüm anları sevdügümüz Allâh7352 içündür7353”. Var, tecdîd-i îmân eyle ki müşriklerden (10) ve 

śıfatlarından xalâś olasın.” Bu ‘aźîm kelâmdan7354 ta‘accüb itdüm. Daxı ba‘½ı (11) nesne su’âl itmek7355 

diledüm, qâfilede bir7356 feryâd qopdı. “Nedür?” diyü su’âl eyledüm7357. (12) “Qâfileyi warâmî baśdı” 

didiler. Ol xâtûna bunı žikir itdüm, güldi. “Niçün (13) gülersin?” didüm. Eyitdi7358: “Maxlûq 

maxlûqatdan niye [hm13[hm13[hm13[hm135a] 5a] 5a] 5a] xavf ider? Ben bu ğâ’ileye (14) du‘â ideyin7359.” didi. Eyitdüm: “Def‘ine 

qâbiliyyet var mıdur?” didüm7360. “Belî” didi ve âsumâna (15) naźar idüp didi ki7361: “Benüm senüñ 

üzeriñde7362 olan waqqum içün bunlaruñ şerlerinden (16) bizi7363 xalâś7364 eyle ve ma½arratlarından 

bizi7365 wıfź eyle7366.” Ol sa‘ât gördüm, anları (17) yire yutdurdı ve elleri qurıdı7367. Feryâd [hh100b] [hh100b] [hh100b] [hh100b] 

                                                 
7340 itmek: Dİ - 
7341 belki cemi‘ ğıybetlerı terk itmek şarţıyla müstecâb olur: HH - 
7342 nefsüñüñ: Dİ nefsüñdür, HM nefsüñe  
7343 olmayacaq: Dİ ider 
7344 giderdüm: Dİ giderken, HH gider idüm  
7345 şax¢ın: HH şax¢  
7346 kendüyi: HH kendini, HM kendüni  
7347 ben: HM, HHM - 
7348 eyitdi: HM, HHM - 
7349 Allâhu Te‘âlâyı: HH eyitdi eger Allahu Te‘âlâ  
7350 seversin: HH - 
7351 nedür: HH bu qadar  
7352 Allâh: HM, HHM -         
7353 içündür: HH içün severüz  
7354 kelâmdan: HH, HM, HHM  kelâmdur 
7355 itmek: HM, HHM - 
7356 bir: Dİ, HM, HHM - 
7357 eyledüm: HH, HM itdüm  
7358 eyitdi: HM, HHM - 
7359 ideyin: HM ideyim  
7360 didüm: HM, HHM - 
7361 didi ki: Dİ eyitdi 
7362 üzeriñde: HM üzeriñe 
7363 bizi: HH bizden 
7364 xalâś: HH def‘, HM, HHM emîn 
7365 maźarratlarından bizi: Dİ maźarratların bizden, HH - 
7366 xıfž eyle: HH - 
7367 anları yire yutdurdı ve elleri qurıdı: HH bir yil olup elleri qurudı  
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itdiler ki “İçiñüzde (18) kim du‘â itdi ki ne ellerimizde7368 quvvet ve ne atlarımızda wareket7369 qaldı? 

(19) Du‘â eylesün ki bu ğâ’ileden xalâś olalum ve tevbe idelüm ki min ba‘d [135a/1][135a/1][135a/1][135a/1] xulqu’llâhdan7370 

kimesneye yarâmaz qaśd itmeyelüm.” Andan eyitdi: “Ey Žannûni! (2) “Kendi7371 hevâmı ayağum altına 

aldum7372. [hhm78a] [hhm78a] [hhm78a] [hhm78a]  Waq Te‘âlâ benüm du‘âmdan wicâbı ref‘ (3) idüp qabûl eyledi7373.”  

Qıśśa7374  

 

3ْGَ 	�̂ 4�ُ�َ ا+َGَ 
�تِث4َُy(4)ِ+ َ�� رَأَوُاْ ا 	حِ@ٍ Wُ, حَ�!!ُ�ُ<ْ@َ�َ  
 
Pes ‘Azîz bu mu‘cizâtı gördükten śoñra7375 ve Yûsuf (5) ‘aleyhi’s-selâmuñ berâ’eti    źâhir 

olduqdan śoñra7376 dostları ile müşâvere (6) itdi. Didi ki: “Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm bî-günâhdur; lâkin 

¤evâb oldur ki (7) günâhı aña nisbet idüp wabs idelüm. Zelîxâ xalquñ dilinden emîn (8) ola. Ehl-i beyt 

günâha nisbet olunmaqdan bî-gâneye7377 nisbet olunmaq (9) evlâdur.”  

Mev’iźe Qıyâmet güni Waq sübxâne ve Te‘âlâ cürimi mü’minlere nisbet (10) olunmaqdan ki 

anlar yühibbühüm ve tühibbünellâhe ile ma‘rûflardur7378. Şeyţâna (11) nisbet olunmak ki7379 

‘aduvvu’llâhdur, evlâdur7380.  

Laţîfe Dimişler ki: Çün bunlaruñ (12) xaberi şehirde fâş [hm135b] [hm135b] [hm135b] [hm135b] oldı, Zelîxâ qaśd itdi ki 

Wa½ret7381-i Yûsuf ‘aleyhi’s-(13)selâmı7382 wabs eyleye ki kendüniñ7383 berâ’eti źâhir ola. Câriyelerin 

cem‘ itdi7384 (14) ve meliküñ öñine vardı. Ol zamânda7385 Melik Reyyân bin Velîd idi. (15) ¡ırçadan bir 

xâne düzmişdi7386. Her kim gelse ţaşradan7387 şekli içerüde (16) źâhir olurdı7388. Melik taxtında 

otururken7389 Zelîxânıñ śûreti taxtında7390 (17) źâhir oldı7391. Melik-zâde olmağla Reyyân aña würmet ve 

                                                 
7368 ellerimizde: Dİ, HH elümüzde  
7369 wareket: HH, HHM - 
7370 xulqu’llâhdan: HH xulq-ı ilâhiden, HHM - 
7371 kendi: HH, HHM kendü 
7372 aldum: HH vaź‘ itdüm  
7373 eyledi: HH idüp  
7374 Sonra onlar, Yusuf’un suçsuzluğunu ortaya koyan delilleri gördükten sonra yine de mutlaka onu bir süre 
zindana atmayı uygun buldular (12/35, Altuntaş 2003: 238). 
7375 gördükten ¢oñra: HH gördi  
7376 olduqdan ¢oñra: Dİ olmış iken 
7377 bîgâneye: Dİ, HH bîgâne  
7378 ma‘rûflardur: HH ‘unvânıyla ma‘rûflardur  
7379 olunmak ki: HH ider ki  
7380 şeyţâna nisbet ki ‘aduvvu’llâhdur evlâdur: HH şeyţâna nisbet olunmak evlâdur zira adlandurır  
7381 Wa½ret: HM, HHM - 
7382 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HH Yûsufı 
7383 kendüniñ: HH, HM kendinüñ 
7384 itdi: HH idüp, HM eyledi  
7385 zamânda: HH zamân  
7386 düzmişdi: HH, HM, HHM düzmiş idi  
7387 gelse ţaşradan: HM taşradan gelse  
7388 olurdı: Dİ oldı 
7389 otururken: Dİ, HH oturur iken  
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ta‘źîm iderdi. (18) İçerüye da‘vet idüp “Ne maślawata geldüñ7392?” didi. Zelîxâ eyitdi: (19) Bir ğulâm 

śatun aldum ve cümle mâlumı aña śarf eyledüm7393. Şimdi baña ‘iśyân ider, [135b/1][135b/1][135b/1][135b/1] emrüm7394 ţutmaz 

ve destûr isterem ki anı zindâna qoyam, tâ kim uślana ve sözüm7395 ţuta.” (2) Reyyân eyitdi7396: 

“Feveżtühü emrühü ileyke wabsen ve ıţlâkken.” Ya‘nî, “Saña destûr (3) virdüm, wabsını ve ıţlaqını7397 

saña ıśmarladum diledügüñ vech eyle” didi.  

(4) Zelîxâ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı getürüp eline bilekcek7398 ve ayağına buqağı ve (5) boynına 

zincîr [hh101a] [hh101a] [hh101a] [hh101a] va½‘i idüp7399 emir itdi ki śoqaqlarda teşhîr ideler7400. Ol feryâd iderdi (6) ki: 

“Qayeddûni feinni min beyti ehli’l-belâ’i.” Ya‘nî, “Beni bağlañ ki ben ehl-i belâ xânesin(7)denem.”  

Laţîfe Şol wâlât ki Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma vâqi‘oldı, (8) mü’minüñ daxı öñündedür, lâ-büdd aña 

düşer. Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ7401 (9) ki xânumânundan ayrıldı, kežâlik mü’min daxı7402 

cümle aqrabâ7403 ve ta‘alluqa(10)tından cüdâ olur [hm136a] [hm136a] [hm136a] [hm136a] ve Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı7404 bürâderleri 

quyuya ilqa (11) itdiler7405, kežâlik mü’min daxı kendi7406 aqrabâları qabre iletürler ve Wa½ret7407-i (12) 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı quyudan çıqarup7408 mâluña ‘ar½ itdiler7409. Kežâlik (13) mü’mini daxı qabirden 

çıqarup mâlikü’l-mülk ‘ar½ iderler ve Yûsuf (14) ‘aleyhi’s-selâmı7410 Zelîxânıñ kelâmını ţutmaduğı-

çun7411 zindâna qodılar. (15) ‘Abd daxı [hhm78b] [hhm78b] [hhm78b] [hhm78b] mevlânıñ emrini ţutmaz ise nîrâna qoyarlar7412. 

Niceye dek7413 (16) qalur7414, ma‘lûm degildür‘Aśemnallâhu ve iyyâküm.  

El-meclisü’ŝ-ŝâmin ve’¤-¤elâsûn7415 min (17) Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu 

Te‘âlâ7416:  

                                                                                                                                                         
7390 taxtında: HM - 
7391 oldı: HH görindi  
7392 geldüñ: HH geldinüz  
7393 eyledüm: HH itdüm  
7394 emrüm: HM emrümi  
7395 sözüm: HM, HHM sözümi  
7396 Reyyân eyitdi: HM, HHM - 
7397 saña destûr virdüm wabsını ve ıţlaqını: HH saña wabsı ve ıţlâfını eline virdüm  
7398 bilekcek: HH, HM, HHM bilekçek 
7399 idüp: HHM itdi ki  
7400 teşhîr ideler: HH, HM, HHM - 
7401 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
7402 daxı: HH - 
7403 aqrabâ: Dİ aqrabâdan 
7404 ‘aleyhi’s-selâmı: Dİ ‘aleyhi’s-selâm ki 
7405 ilqâ itdiler: HH bıraqdılar  
7406 kendi: HM, HHM kendü 
7407 Wa½ret: HM, HHM - 
7408 çıqarup: HH ilkâ idüp  
7409 itdiler: HM, HHM iderler 
7410 ‘aleyhi’s-selâmı: Dİ, HH ‘aleyhi’s-selâm  
7411 ţutmaduğı-çun: Dİ dutmaduğı içün 
7412 qoyarlar: HH baqarlar  
7413 niceye dek: HHM nice dek 
7414 qalur: HH qalduğı  
7415 ŝâmin ve’l-wamsun: HH sâbi‘ ve’¤-¤elâsun, HHM râbi‘ ve’¤-¤elâsun 
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� إR�ِ̂ [  وَدََ*َ( 3َ�َُ, ا�̂>ْ�َ	 Hََ�َ@�نَ ُ*َyلَ ا�Cََاً و�&ْ*َ ��Cَلَ أَحَُ+هَُ&� إR�ِ̂ أَرَاR�ِ أَْ'ِ#ُ

 �!َْ̀ B̂�َ ,ُ!ْ�ِ �ُ@ْbاً َ�ْ�آُُ( ا�MBْ*ُ Rِقَ رَأْس$ْHَ )ُ&ِْأَح R�ِأَرَا Gِ	َ@!ِ<ِ�ْ&ُ�ْا 	اكَ ِ�َ�َ�َ � ]َ�ْ�وِ
ِ%ِ, إِ�
 
 (18) Qale’l-imâm rażıyallâhu anh: “Śawabe ¤elâ¤etün fi ¤elâ¤etin fevakka´ ´aleyhi ism-i 

fütüvva” (19) İmâm ra½ıya’llâhu7417 eyitdi7418: “Üç kimesne üç kimesne ile śowbet itdiler7419, fütuvvet 

[136a/1][136a/1][136a/1][136a/1] ismiyle müzeyyen oldılar7420. Yûşa ‘bin Nûn ‘aleyhi’s-selâm Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm ile śowbet 

(2) itdi7421  

 
 rِ�ْeَ�ْا W�َِإ wُ@َ�ْ/ِ�ْإِذْ أَوَى ا  ] ��َ�ُ+�َ? رَحَْ&wً وَهَ̂@ْ� َ�َ!� ِ�ْ	 أَْ�ِ� 	�ِ �!َ�ِ( �!َGَا ر$�ُ�;َHَ

 ]رَشَ+اً
 
waqqında vârid oldı7422.  

 


ِ	 أَوْ أRَTِ�َْ حُُ;�B[   ِ�َ/iُ��َ (3)ُ�$سWَ  ]وَإِذْ �Cَلَ[ْ�َ�ْBَ�ْا lَ&َ�ْ�َ jَ%ُGَْأ W�حُ حَ�َGَْأ ��َ[ً 

        
didi. Reyyânuñ sâqîsi Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma muqârin oldı. (4) Zindânda7423 7424 

 

� إ�Cَ R�ِ̂لَ أَحَُ+هَُ&� إR�ِ̂ أَرَاR�ِ أَْ'ِ#[  وَدََ*َ( 3َ�َُ, ا�̂>ْ�َ	 Hََ�َ@�نَُ*َyلَ ا�Cََاً و�&ْ*َ �ُ

 �!َْ̀ B̂�َ ,ُ!ْ�ِ �ُ@ْbاً َ�ْ�آُُ( ا�MBْ*ُ Rِقَ رَأْس$ْHَ )ُ&ِْأَح R�ِأَرَا 	اْ�ُ&ْ�ِ>ِ!@َ 	اكَ ِ�َ�َ�َ � ]Gَِ�ْ�وِ
ِ%ِ, إِ�
 
vârid oldı. Mü‘min7425  

                                                                                                                                                         
7416 Onunla beraber zindana iki delikanlı daha girdi. Biri, “Ben rüyamda şaraplık üzüm sıktığımı gördüm” dedi. 
Diğeri, “Ben de rüyamda başımın üzerinde, kuşların yediği bir ekmek taşıdığımı gördüm. Bize bunun yorumunu 
haber ver. Şüphesiz biz seni iyilik yapanlardan görüyoruz” dedi (12/36, Altuntaş 2003: 238). 
7417 ra½ıya’llâhu : HH, HM, HHM - 
7418 eyitdi: Dİ eydür 
7419 itdiler: HH itdi  
7420 oldılar: Dİ oldı 
7421 Hani o gençler mağaraya sığınmışlardı da, “Ey Rabbimiz! Bize katından bir rahmet ver ve içinde 
bulunduğumuz şu durumda bize kurtuluş ve doğruluğa ulaşmayı kolaylaştır” demişlerdi (18/10, Altuntaş 2003: 
293). 
7422 Hani Musa beraberindeki gence şöyle demişti: “İki denizin birleştiği yere varıncaya kadar durmayacağım, ya 
da uzun zaman gideceğim (18/6, Altuntaş 2003: 293). 
7423 muqârin oldı zindânda: HM zindanda muqârin oldı  
7424 Onunla beraber zindana iki delikanlı daha girdi. Biri, “Ben rüyamda şaraplık üzüm sıktığımı gördüm” dedi. 
Diğeri, “Ben de rüyamda başımın üzerinde, kuşların yediği bir ekmek taşıdığımı gördüm. Bize bunun yorumunu 
haber ver. Şüphesiz biz seni iyilik yapanlardan görüyoruz” dedi (12/36, Altuntaş 2003: 238).  
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]	َ
�ِ
dِْ�ُ!$نَ  ]ا�ُ(5) hِ@ْIَ�ْ�Gِ   ]�َِةَ و~� رَزCََْ!�ه4ُْ ُ
!ِ/ُ;$نَوَُ
ِ;@ُ&$نَ ا�#&[ 

 
ile muqarin olmaq ile cüvânmerdlik ismine lâyıq olmaz mı7426?  

Laţîfe (6) ‘Azîz bildi ki cürim ü xıyânet7427 Zelîxânuñdur aña ‘ažâb itmek murâd eyledi. (7) 

Mawbûbundan ayırmaqdan ziyâde cefâ vü ‘ažâb görmedi7428, zîrâ firâq (8) ibtilâsından a‘źam belâ 

olmaz7429.  

Wikâye Bâyezid-i Bisţâmî quddise śırrahu (9) eydür: “Ey7430 Xüdâ! Eger beni cennete qoyasın, 

envâ‘ ni‘metler7431 ile muğtenem (10) qılasın.” [hm136b] [hh101b] [hm136b] [hh101b] [hm136b] [hh101b] [hm136b] [hh101b] Ol wînde senüñ firâquñdan7432 şol 

deñlü feza‘ ve ceza‘ ide(11)rem ki7433 ehl-i cehennem derekât-ı nârda olan wâlâtı7434 ve ‘ažâbı terk (12) 

idüp beni esirgeyeler. ‘Āşıquñ firâqda7435 âlâmı ve    şedâ’idi böyle o(13)lıcaq7436, Zelîxâ7437 Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâmuñ firâqıyla ne çeker imiş7438 qıyâs (14) eyle. 

 Qıśśa Mervîdür ki Reyyân bin Velîdüñ Yemende bir ‘adûsı7439 var idi. (15) Şarâbdârı ve 

xabbâzı ol7440 irsâl itdi ve hedâyâ düzdi ve zehir gönderdi7441 (16) ki ţa‘âmına7442 qoyup ve şarâb ile 

virüp helâk ideler7443 ve ol (17) vilâyete qaśd ideler7444 ve anlara7445 iwsânlar7446    eyleye. İkisin7447 

gönderdikde (18) yemîn itdiler ki7448 bu emegi7449 eyleyeler. Xabbâz ţa‘âma7450 zehir qatdı7451, şarâbdâr 

                                                                                                                                                         
7425 Onlar gaybe inanırlar, namazı dosdoğru kılarlar, kendilerine rızık olarak verdiğimizden de Allah yolunda 
harcarlar (2/3, Altuntaş 2003: 1). 
7426 lâyıq olmaz mı: HM lâyıq oldı yâ olmaz mı  
7427 xıyânet: HH - 
7428 cefâ vü ‘ažab görmedi: HH belâ olmaz  
7429 zîrâ fırâk ibtilâsından a‘žim belâ olmaz: HH - 
7430 ey: Dİ - 
7431 envâ‘ ni‘metler: Dİ anuñ envârı ve ŝemârıyla 
7432 fırâquñdan: HH fırâquñda, HHM fırâqdan 
7433 iderem ki: HH idem ki  
7434 wâlâtı: HM wâlât  
7435 firâqda: HHM firâqı 
7436 olıcaq: HM - 
7437 Zelîxâ: Dİ Zelîxânıñ 
7438 çeker imiş: HH çekdigin 
7439 ‘adûsı: HH edüs  
7440ol: HH, HHM - 
7441 zehir gönderdi: HM, HHM - 
7442 ţa‘âmına: HH, HM, HHM ţa‘âma 
7443 düzdi ki ţa‘âma qoyub ve şerâb ile virüp helâk ideler: HH düzdi ve zehir gönderdi ki ţa‘amına ve şarabına 
qatup helâk ideler  
7444 ideler: Dİ eyleye 
7445 anlara: HM - 
7446 iwsânlar: HHM ‘azîm iwsân 
7447 ikisin: HM ol ikisini  
7448 itdiler: HH, HHM itdi  
7449 emek: HH iş  
7450 ţa‘âma: HM, HHM itmege  
7451 qaţdı: HH atdı  
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(19) müselmân oldı. Çünküm ikisi melik öñine geldiler, şarâbdâr “¥a‘âm yime, [136b/1][136b/1][136b/1][136b/1] zehirlüdür7452” 

didi. Xabbâz daxı “eyledür” didi. Melik eyitdi, ikisine daxı getürdügin7453 (2) yimegi7454 teklîf itdi. 

Şarâbdâr içdi7455, xabbâz ibâ itdi. Kelbe7456 virdiler (3) helâk oldı. Xabbâzı qatl itmek murâd itdi, 

xabbâz eyitdi7457: “Biz bunı ittifâq ile eyledük” (4) didi. İkisin daxı zindâna emir eyledi7458. Bir7459 

cânibden Wa½ret-i Yûsuf (5) ‘aleyhi’s-selâm geldi, bir ţarafdan bu iki kimesne geldiler. Waq Te‘âlâ7460  

 

� إR�ِ̂ [   3َ�َُ, ا�̂>ْ�َ	 Hََ�َ@�نَ (6)وَدََ*َ(ُ*َyلَ ا�Cََاً و�&ْ*َ ��Cَلَ أَحَُ+هَُ&� إR�ِ̂ أَرَاR�ِ أَْ'ِ#ُ

 �!َْ̀ B̂�َ ,ُ!ْ�ِ �ُ@ْbاً َ�ْ�آُُ( ا�MBْ*ُ Rِقَ رَأْس$ْHَ )ُ&ِْأَح R�ِأَرَا �َ ��اكَ ِ�َ	 اْ�ُ&ْ�ِ>ِ!@َ	Gَِ�ْ�وِ
ِ%ِ, إِ�َ[ 
 
buyurduğı7461 sebeb7462 bu idi.  

Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm ile (7) zindân, ehline bâğ ve bostân oldı. [hhm79a] [hhm79a] [hhm79a] [hhm79a] Cemâlı 

nûrından7463 giceler gündüz (8) gibi7464 idi7465, aślâ sirâca iwtiyâcları qalmadı7466. Tamâm üns ţutdılar7467. 

[hm137a][hm137a][hm137a][hm137a] ‘Ācizlere (9) yardım iderdi7468. Xastalaruñ xâţırların7469 ele alurdı7470. Cümlesi aña (10) 

muwabbet eylediler7471.  

Mervîdür ki bir kimesne aña eyitdi: “Ben seni severem7472.” Yûsuf (11) ‘aleyhi’s-selâm aña 

eyitdi: “Lillâhi7473 böyle dime. Pederüm “severem” didügi-çün (12) bürâderlerüm7474 beni7475 çâha ilqa 

                                                 
7452 yime zehirlüdür: HH zehirlüdür yime  
7453 getürdügin: HM getürdiklerin, HHM getürürken  
7454 yemegi: Dİ yemege, HH yemek, HHM yemege 
7455 içdi: HM içmedi 
7456 kelbe: HM - 
7457 xabbâz eyitdi: Dİ - 
7458 eyledi: Dİ, HM itdi  
7459 bir: HM bu  
7460 Onunla beraber zindana iki delikanlı daha girdi. Biri, “Ben rüyamda şaraplık üzüm sıktığımı gördüm” dedi. 
Diğeri, “Ben de rüyamda başımın üzerinde, kuşların yediği bir ekmek taşıdığımı gördüm. Bize bunun yorumunu 
haber ver. Şüphesiz biz seni iyilik yapanlardan görüyoruz” dedi(12/36, Altuntaş 2003: 238). 
7461 buyurduğı: HM, HHM buyurdı 
7462 sebeb: Dİ , HM sebebi  
7463 cemâl-ı nûrından: HH nûr cemâlıyla  
7464 giceler gündüz gibi: HH, HM gice gibi  
7465 idi: Dİ - 
7466 sirâca iwtiyâcları qalmadı: HM şem‘a wâcet yoğdı  
7467 ţutdılar: Dİ dutdılar 
7468 iderdi: Dİ, HH ider idi 
7469 xâţırların: HH xâţırın  
7470 ele alurdı: HH alur idi  
7471 eylediler: HH oldılar, HM itdiler  
7472 severem: HHM sevdüm 
7473 lillâhi: HM billahi  
7474 didügi-çün bürâderlerüm: HH didi 
7475 beni: HH, HM, HHM - 
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eylediler7476. Zelîxâ “severem” didi ‘Azîz beni zindâna (13) qodı7477. Xavf iderem ki7478 senüñ daxı beni 

dost ţutduğuñ7479 bir belâya (14) sebeb ola.”  

Qıśśa Çünkim günden güne Zelîxânuñ wasreti ve (15) elem ve firqatı ziyâde oldı. Dâ’imâ 

ağlardı7480 ve eydür idi ki: “Ey gözüm nûrı7481 (16) Yûsuf! Aç mısın yâxûd tok mısın ve örtüñ [hh102a] [hh102a] [hh102a] [hh102a] 

var mı7482 ve yâxûd ‘uryân mısın7483?”  

(17) Mervîdür ki7484 ‘Azîz’üñ zindân qurbında bir bâğı var idi. Zelîxâ7485 her qaçan 

firâqından7486 (18) bî-ţâqat ola bâğa teferrüc bahânesiyle varur7487, oturur idi7488. Bir def’a (19) 

zindâncıyı da‘vet idüp Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı7489 urmaq emir eyledi7490. [137a/1][137a/1][137a/1][137a/1] Câriyeler eyitdiler 

ki7491: “Aña bî-günâh iken7492 bu deñlü cefâ itdüñ, yâ anı7493 urmaqdan (2) murâduñ nedür?” Zelîxâ7494 

eyitdi ki: “Murâdum âvâzın istimâ‘ idüp tesellî bulam.”  

Kežâlik (3) Waq Te’âlânuñ7495 mü’min qulıyla7496 mu‘âmelesi böyle olur7497. E’d-dünyâ sicnü’l-

mü’minü (4) ve cennetü’l-kafirü. Waq Sübwâne ve Te‘âlâ qulına teklîfât eder7498  

 

آَ�ةَ (5) وَأCَِ@ُ&$اْ ال Mةَ وَ)ُ�$اْ ا�~َاآ3ِِ@َ	وَارْآ3َُ[  ص� ]$اْ lَ�َ ا�
 
ve bundan-śoñra her sâ‘at nice belâ tâziyâne(6)siyle tenbîh7499 ider ve liyübliyü’l-mü’minîne 

minhu belâ’en wasenen.. Melâ’ike ‘aleyhimü’s-(7)selâm7500 eydürler ki: “Ey rabbu’l-‘âlemîn! 

Derdimend mü’mine7501! Zindân7502 (8) belâsı ve xavf ve xaşiyyet [hm137b] [hm137b] [hm137b] [hm137b] yetmez mi7503? Yâ bu 

                                                 
7476 eylediler: HH itdiler  
7477 qodı: Dİ qoydı 
7478 iderem ki bu: HM, HHM iderem ki bu 
7479 ţutduğuñ: Dİ dutduğuñ, HH itdügüñ  
7480 ağlardı: Dİ, HH ağlar idi 
7481 gözüm nûrı: HH - 
7482 var mı: HM var mıdur  
7483 ‘uryân mısın: Dİ ‘uryân 
7484 mervîdür ki: HH Qı¢¢a  
7485 Zelîxâ: Dİ - 
7486 fırâqından: HH, HM, HHM fırâqdan  
7487 varur: HH vardı, HM varup  
7488 varur oturur idi: HH vardı oturdı  
7489 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HH anı  
7490 eyledi: Dİ, HH itdi 
7491 eyitdiler ki: Dİ didi ki, HH didiler  
7492 bî-günâh iken: HH günâhsız, HM bî-günâh aña  
7493 anı: Dİ, HM, HHM - 
7494 Zelîxâ: Dİ, HH, HHM - 
7495 Te‘âlânuñ: HH, Dİ Te‘âlâ  
7496 qulıyla: HH qulı ile, HHM qulı  
7497 olur: HH ider 
7498 Namazı kılın, zekatı verin. Rüku edenlerle birlikte siz de rüku edin (2/43, Altuntaş 2003: 6). 
7499 tenbîh: Dİ, HM tenbiye  
7500 ‘aleyhimü’s-selâm: HM - 
7501 mü’mine: Dİ mü’min qulıñ  
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tenbîhât u belâ ne içündür?” Waq (9) Te‘âlâ buyurur ki7504: “Kendü7505 kârına nâźırdur ve benden 

ğafildür. İsterem ki fer(10)yâdın istimâ‘ idem ki7506 baña qulumuñ ta½arru‘ı7507 xoş gelür.  

Qıśśa7508 Mervîdür ki (11) Çün Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ boğazına ğıll7509 ve eline ve 

ayağına (12) bend ü silsile va½‘ itdiler, cehennemdeki mücrimlerüñ7510 awvâlı xâţırına gelüp (13) ağladı. 

Zelîxâya ‘ar½ itdiler. Fi’l-wâl xaber gönderdi ki: “Ey nûr-ı dîdem! (14) Eger zindâna bend ü belâya 

peyvend iseñ aślâ xâţıruña nesne gelmesün. (15) Kemâkân muwabbetiñ qalbumda râsixdür7511. 

Naźarumdan7512 dûr iseñ qalbumdañ (16) mehcûr degilsin7513.”  

Kežâlik ‘abd-ı ‘âśî cehenneme girüp envâ‘-ı ‘uqûbâtı (17) göricek ve dostân-ı âşinâdan7514 bî-

gâne7515 mübtelâ olıcaq (18) Waq Sübwâne ve Te‘âlâ sırrına nidâ ider ki: “Sen bunlara baqma7516. 

A‘dâdan7517 degilsün, (19) cümle dostlardansın.” Pes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm teslîm idüp [137b/1][137b/1][137b/1][137b/1] qa½âya 

rıźâ virdi ve [hh102b] [hh102b] [hh102b] [hh102b] zindânda her qaçan pederin añardı7518, zâr u zâr7519 (2) ağlardı7520. Ehl-i zindân 

daxı7521 aña muvâfaqat idüp feryâd iderlerdi7522. Bir quş (3) âvâzı işitse bî-hoş [hhm79b][hhm79b][hhm79b][hhm79b] olurdı. Bu 

wâlet üzre dört yıl mürûr (4) eyledi7523.  

Bir gün Cebrâ’il7524 ‘aleyhi’s-selâm geldi7525 bir cüvân śûretinde. (5) Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâmuñ başını dizine aldı (6) ve cennet reywânlarından bir deste reywân7526 mübârek7527 yüzine ţutdı. (7) 

‘Aqlı başına geldi7528. Anı göricek “sen kimsin?” didi. Eyitdi7529: “Ben qarındaşıñ (8) Cebrâ’ilem” didi. 

                                                                                                                                                         
7502 zindân: HHM zindânî  
7503 yetmez mi: HM, HHM yetmez  
7504 buyurur ki: Dİ, HHM buyurdı ki  
7505 kendü: HM, HHM kendi 
7506 ki: Dİ, HM, HHM - 
7507 taźarru‘ı: HH âvâzı  
7508 Qı¢¢a: HH na¢ihât  
7509 ğıll: HM, HHM - 
7510 mücrimlerüñ: Dİ mücrimler 
7511 qalbumda râsixdur: HM qalbumdadur  
7512 naźarumdan: Dİ naźardan 
7513 mehcûr degilsin: HHM mehcûrsın  
7514 dostânı âşinâdan: Dİ dostân ve âşinâdan, HH âşinâ  
7515 bîgâne: HM - 
7516 sen bunlara baqma: HH qulum elem çekmeyesin 
7517 a‘dâdan: Dİ düşmanlardan 
7518 añardı: HH, HM, HHM añar idi 
7519 zâr u zâr: Dİ, HM zârı zârı  
7520 ağlardı: HH, HM, HHM ağlar idi 
7521 daxı: Dİ - 
7522 iderlerdi: HH iderler idi  
7523 eyledi: Dİ, HH itdi  
7524 Cebrâ’îl: HH Wa½ret-i Cibril  
7525 geldi: HH, HHM - 
7526 Reywân: HH, HHM - 
7527 mübârek: HM, HHM - 
7528 ‘aqlı başına geldi: HH ‘aqlı gelüp  
7529 eyitdi: Dİ, HH, HHM - 
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Buyurdı ki: “Ey cevher-i ‘iśmet! Mücrimler yanında7530 neylersin?” Wa½ret7531-i (9) Cebrâ’il7532 

’aleyhi’s-selâm eyitdi: “Ey kerîm ibnü’l-kerîm! Waq Te‘âlâ buyurur ki7533: (10) “Cândan ıźţırâb 

gösterme7534. Bu awvâl saña kendüñden oldı ki (11) rabbi’s-sicnu ewabbuileyye [hm138a][hm138a][hm138a][hm138a] mimmâ 

yed´ûnenî  ileyhi  didüñ7535, el ‘âfiyet-i ehibb niçün dimedüñ?” ve bir śarı7536 (12) cevher7537 getürüp 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma virdi7538, yutdurdı. Ta‘bîr-i (13) rü’yâ ‘ilmi7539 aña keşf oldı ve eyitdi7540: “Elem 

çekme7541. Bu ‘ilm-i ta‘bîr7542 necâtuña (14) sebebdür” didi.  

Çün beş sene geçdi, ol oğlanlaruñ7543 her biri bir (15) rü’yâ gördi7544. Ba’½ılar eydürler: 

“Anlar7545 rü’yâ7546 görmemişlerdi7547; ancaq (16) imtiwân içün7548 murâd itdiler.” Ba‘½ılar eydür: “Sâqî 

görmiş (17) ve7549 xabbâz görmemiş idi7550, imtiwân qaśd itdi.” Pes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ (18) 

öñine7551 gelüp vâqı‘alarıñ söylediler ve ta‘bîrin ţaleb (19) itdiler7552. Zîrâ gördiler ki Wa½ret-i Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm zindânda7553 xalquñ7554 [138a/1][138a/1][138a/1][138a/1] vâqı‘aların ta‘bîr ider ve wikâyât söyleyüp xâţırların 

tesellî ider. Bunlara (2) “Ne gördiñüz?” didi. Sâqî eyitdi: “Üç pâre üzüm śalqımın śıqup ve qadewe7555 

(3) qoyup pâdişâha virdüm ve pâdişâh7556 alup içdi7557.” Xabbâz eyitdi: “Ben (4) daxı gördüm. Başumda 

bir sebet ekmek7558 getürüp ve quşlar başumdan ol (5) etmegi7559 yirler” diyüp eyitdiler7560:7561  

                                                 
7530 yanında: HH mâbeyninde, HM arasında  
7531 Wa½ret: HM, HHM - 
7532 Cebrâ’îl: HH Cibril 
7533 buyurur ki: Dİ, HH, HHM buyurdı ki  
7534 gösterme: HH görme  
7535 didüñ: HH, didi HHM - 
7536 ¢arı: Dİ, HM, HHM -  
7537 cevher: HH gevher 
7538 virdi: HM - 
7539 ‘ilmi: HH ve ‘ilm  
7540 ve eyitdi: HH rivâyet olunur ki eytdi  
7541 elem çekme: HH - 
7542 ‘ilm-i ta‘bîr: HM, HHM ‘ilm  
7543 oğlanlaruñ: HM, HHM oğlanlar ki  
7544 çün beş sene geçdi ol oğlanlar ki her biri bir rû’yâ gördi: HH - 
7545 anlar: HH bunlar 
7546 rü’ya: Dİ vaqı‘a, HM bir rü‘yâ  
7547 görmemişlerdi: HH, HHM görmişler idi 
7548 içün: HH, HM, HHM - 
7549 görmiş ve: HM görmiş idi  
7550 görmemiş idi: HH - 
7551 öñine: Dİ wuźûrına 
7552 vâqı‘âlarıñ söylediler ve ta‘bîrin ţaleb itdiler: Dİ vâqı‘âlarıñ söylediler ve ta‘bîrin ţaleb eylediler, HH vâqı‘a 
gördük ta‘bîr eyle  
7553 zindânda: Dİ, HH zindân 
7554 xalquñ: Dİ, HH xalqınuñ 
7555 qadewe: HH pâdişâha qadewe  
7556 pâdişâh: HH, HM, HHM - 
7557 alup içdi: HH - 
7558 ekmek: HM etmek  
7559 etmegi: Dİ, HH ekmegi  
7560 diyüp eyitdiler: Dİ itdiler, HHM idi  
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� إ�Cَ  R�ِ̂لَ أَحَُ+هَُ&� إR�ِ̂ أَرَاR�ِ أَْ'ِ#ُ� َ* وَدََ*َ( 3َ�َُ, ا�̂>ْ�َ	 Hََ�َ@�نَ[ُ*َyلَ ا�Cََاً و�&ْ

�!َْ̀ B̂�َ ,ُ!ْ�ِ �ُ@ْbاً َ�ْ�آُُ( ا�MBْ*ُ Rِقَ رَأْس$ْHَ )ُ&ِْأَح R�ِ]أَرَا  	اْ�ُ&ْ�ِ>ِ!@َ 	اكَ ِ�َ�َ�َ �  Gَِ�ْ�وِ
ِ%ِ, إِ�
 
Yûsuf ‘aleyhi’s(6)selâmuñ iwsânı ol idi ki ehl-i zindânıñ7562 zindân xižmetin7563 idüp (7) 

śuğraların va½‘ ider ve ref‘ ider7564. Pes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (8) gördi ki bu vâqı‘anıñ birisinde râwat 

ve birisinde7565 miwnet źuhûr ider7566, (9) teşvîş virmesün, diyü7567 [hh103a] [hh103a] [hh103a] [hh103a] ğayrı kelâma iştiğal 

eyledi.7568    

 

ْ�ِ�@eَُ&� �3َ�َمٌ  ]�Cَلَ[َ Yَ(10) �َ Yِإ ,ِ�ِ�Cََز�ْ�ُ ,ِ%ِ
Gِ �&َeُ�ُ�َْ�ْ�وِB  ] �&َeُ@�ِ�ْ
�  BْCََ( أَن َ&�ِ �&َeُ�َِذ

RĜَر R!ِ&َ�ونَ َ'%ُHِ�َةِ ه4ُْ آ�َ*ِy�Gِ 4ُوَه ,ِ%ّ��Gِ َن$!ُ�ِdْ
ُ Y ٍم$ْCَ wَ%�ِ Dُْآ�َ�َ R�ِ̂إ [ 
    
buyurdı.  

Laţîfe Anlar Yûsuf ‘aleyhi’s-(11)selâma mawsûn didiler7569. Pes Waq Te’âlâ7570 lâyıq görmedi ki 

anlarıñ [hm138b] [hm138b] [hm138b] [hm138b] yüzine elem7571 virür7572 kelâm (12) söyleye. Kežâlik mü’min Waq Sübwâne7573 ve 

Te‘âlâ esmâ-ı rıźâsına îmân getürmiş (13) ola, anlaruñ şânına7574 lâyıq görmez ki ğam ve hemm7575 virür 

şey’i anlaruñ yüzine (14) ura. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Vâqı‘anuzuñ7576 te’vîlin7577 bilürem; (15) 

ammâ eyitmezem7578 ammâ râst direm7579 ki delîlüm oldur ki yârın ne yiseñüz (16) gerekdür andan 

                                                                                                                                                         
7561 Onunla beraber zindana iki delikanlı daha girdi. Biri, “Ben rüyamda şaraplık üzüm sıktığımı gördüm” dedi. 
Diğeri, “Ben de rüyamda başımın üzerinde, kuşların yediği bir ekmek taşıdığımı gördüm. Bize bunun yorumunu 
haber ver. Şüphesiz biz seni iyilik yapanlardan görüyoruz” dedi (12/36, Altuntaş 2003: 238).  
7562 zindânıñ: HH zindâna 
7563 xižmetin: HH xizmet idüp 
7564 ider: HH idüp, HM iderdi  
7565 birisinde: HM birinde  
7566 žuhûr ider: HM zuhûrı görinür 
7567 teşvîş virmesün diyü: HH teğâfül buyurup 
7568 Yusuf dedi ki: “Sizin yiyeceğiniz yemek size gelmeden önce onun ne olduğunu bildiririm. Bu, bana 
Rabbimin öğrettiklerindendir. Ben, Allah’a inanmayan ve ahireti inkar eden bir milletin dinini bıraktım.” (12/37, 
Altuntaş 2003: 238) 
7569 didiler: HH didi pes Waq Te‘âlâ lâyıq görmedi ki  
7570 pes Waq Te‘âlâ: Dİ, HM, HHM - 
7571 elem: Dİ wumûr, HM hem ve ğam 
7572 virür: Dİ virmez  
7573 Sübwâne: Dİ - 
7574 anlaruñ şânına: HH anları  
7575 ğam ve hem: HM hem ve ğam  
7576 vâqı‘ânuzuñ: HM vâqı‘ânuñ  
7577 te’vîlin: HM ta‘bîrin ve te’vîlin  
7578 eyitmezem: Dİ itmezem 
7579 ammâ râst direm: HHM râst virmege 
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xaber vireyem. Zîrâ her ne dirsem [hhm80a][hhm80a][hhm80a][hhm80a] evvel7580 te’vîli oldur7581” Eyitdiler: (17) “Neden bilürsin?” 

Buyurdı ki7582:  

 
Gِ �&َeُ�ُ�َْ�ْ�وِ
ِ%ِ, �Cَلَ [B�َ Yِإ ,ِ�ِ�Cََز�
ْ�ِ�@eَُ&� �3َ�َمٌ ُ�َْ Yَ �&َeُ@�ِ�ْ
َ&ِ!BْCَ [   Rَ( أَن َ%'َ �&�ِ �&َeُ�َِذ

RĜَونَ[  ر�ُHِ�َةِ ه4ُْ آ�َ*ِy�Gِ 4ُوَه ,ِ%ّ��Gِ َن$!ُ�ِdْ
ُ Y ٍم$ْCَ wَ%�ِ Dُْآ�َ�َ R�ِ̂إ[ 
 
Biñ dört (18) yüz kimesne idi zindânda7583. Cümlesinden7584 xaber virdi ki yârın zindâna (19) 

ne7585 xaber gelür ve ne yirler ţa‘âmdan7586 ve şarâbdan. Cümlesine7587 [138b/1] [138b/1] [138b/1] [138b/1] xaber virdi ve buyurdı 

ki rabbumuñ baña iwsânıdur7588.  

 
�اهِ@4َ وَإِسَْ��[َGِْإ Rئِـ\Gَ( wَ%�ِ Dُ3ْBَ�كَ ��Gِّ%ِ, ِ�	 شRَْءٍوَا�ِOْA� 3ُْ;$بَ َ�� آَ�نَ َ�َ!� أَن
  ]قَ وََ

�ونَ[  وََ'َ%W ا�!�سِ  (2)ذَِ�َ? ِ�	 TْHَِ( ا�ّ%ِ, َ'َ%ْ@َ!�ُeُOْ
َ Yَ ِس� أَآ7ََْ� ا�!	eِوََ�ـ[ 
 
Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm gördi ki kendüye meyl ve muwabbet itdiler, (3) bunları îmâna da‘vet itdi 

ve eyitdi ki7589:  

�Cُ$نَ َ*ْ@ٌ� أَمِ ا�ّ%ُ, اْ�َ$احُِ+ اْ�َ;��رُ̂/َ�َA� ٌب�Gَْأَأَر 	ِ�
� صَ�حRِBَِ ا�̂>َْ 

Cümle qabûl idüp “Şehâdet (5) iderüz ki7590 Allâhu Te‘âlâ birdür. Sen Allâhu Te’âlânuñ 

resûlısın” didiler. (6) Wa½ret-i Yûsuf7591 ‘aleyhi’s-selâm bunlara7592 eyitdi: “Miftâw-ı zindân7593 

                                                 
7580 evvel: Dİ - 
7581 oldur: HH buyurur laţife anlar Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma mahşer didi pes Waq Te‘âlâ esmâ ve ¢ıfatına ‘ıyâz 
getürmiş anları lâyıq görmez ğam vehm viren  
7582 Yusuf dedi ki: “Sizin yiyeceğiniz yemek size gelmeden önce onun ne olduğunu bildiririm. Bu, bana 
Rabbimin öğrettiklerindendir. Ben, Allah’a inanmayan ve ahireti inkar eden bir milletin dinini bıraktım.” (12/37, 
Altuntaş 2003: 238). 
7583 biñ dört yüz kimesne idi zindânda: HM zindanda bin dört yüz kimse idi  
7584 cümlesinden: Dİ cümlesine 
7585 ne: Dİ her ne ise 
7586 ne yirler ţa‘âmdan: HH, HM, HHM ţa‘âmdan ne yirler  
7587 cümlesine: HH, HM, HHM ne ise 
7588 “Atalarım İbrahim, İshak ve Yakub’un dinine uydum. Bizim Allah’a herhangi bir şeyi ortak koşmamız (söz 
konusu) olamaz. Bu, bize ve insanlara Allah’ın bir lütfudur, fakat insanların çoğu şükretmezler.” (12/38, 
Altuntaş 2003: 238).  
7589 Ey zindan arkadaşlarım! Ayrı ayrı ilahlar mı daha iyidir, yoksa mutlak hakimiyet sahibi olan tek Allah mı?” 
7590 iderüz ki: HM getürdiler  
7591 Wa½ret: Dİ, HM, HHM - 
7592 bunlara: HM, HHM - 
7593 Miftâwı zindân: HM zindânıñ miftâhı  



 435 

elümdedür. Murâd iden (7) gitsün” didi7594 ve “Waq Te‘âlâ qadirdür ki anlaruñ şekillerin tağyîr ide (8) 

anları7595 aślâ bilmeyeler ve isteyen śabr itsün ben xalâś olınca andan7596 bile (9) çıqalum gidelüm7597” 

didi. Dört yüz7598 kimesne eyitdiler ki7599: “Biz senden cüdâ7600 (10) olmazuz. Egerçi çoq zamândur 

zindândayuz; lâkin śabr iderüz.” didiler. (11) Biñ dört7601 yüz neferden7602 dört yüzi7603 böyle didiler. 

Bunlardan mâa‘dâsı (12) kimi on yıl ve kimi on beş yıl mawbûs olup śabra ţâqatları olmayup gitmesin 

murâd itdiler7604. (13) Waq Sübwâne ve Te‘âlâ [hm139a] [hm139a] [hm139a] [hm139a] bunlarıñ şekillerin tağyîr idüp kimi śarı7605 iken 

(14) siyâh oldı7606 ve kimi qara iken ‘aq oldı7607. Waq Te‘âlâ yol virüp Wa½ret-i (15) Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâm anlara du‘â eyledi. Pîrleri cüvân ve cüvânları (16) tâze yigit oldı7608. Biñ7609 kimesne7610 xalâś 

oldılar ve dört yüz kimesne7611 śabr idüp qaldılar7612, (17) Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı7613 ixtiyâr 

eylediler.  

Mev‘iźe Anlaruñ (18) şekillerin7614 tağyîr ider ve bir tevbe ile ‘iśyânı wasenâta tebdîl ider7615.  

 
4ْ�ِ�ِ�َ̀ حََ>َ!�تٍ  Hَ(19)ُ�وَْ�َِ̀?  ]�� َ�	 َ��بَ وَ)َ�َ	 وََ'ِ&َ( َ'َ&ً~ صَ�ِ���إِ[ 
Bَ̂+لُ ا�%ُ, سَ̂@ُ  

 ]وَآَ�نَ ا�%ُ, aَُ/$راً رحِ@&ً�[
 
Qıśśa Pes çün ol iki ğulâm [139a/1][139a/1][139a/1][139a/1] eyitdiler: “Cümle7616 kelâmıñ śıdqdur. Bizüm vâqı‘amızı 

ta‘bîr eyle ve bize beyân eyle” (2) didiler. Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm sâqîye eyitdi: “Üç günden-

(3)śoñra seni çıqarup ve xil‘at geyürüp7617 mertebeñi [hh103b] [hh103b] [hh103b] [hh103b] ta‘yîn iderler.” Xabbâza (4) eyitdi: “Üç 

                                                 
7594 didi: HH, HM, HHM - 
7595 anları: HH, HM, HHM - 
7596 andan: HM - 
7597 gidelüm: HM, HHM - 
7598 dört yüz: HH biñ  
7599 eyitdiler ki: HM didiler ki  
7600 cüdâ: HH dûr  
7601 bin dört: HH - 
7602 neferden: HM nefer kimseden  
7603 dört yüzi: Dİ dört yüz nefer 
7604 gitmesin murâd itdiler: HH, HM, HHM - 
7605 ¢arı: HM, HHM ¢aru 
7606 oldı: Dİ - 
7607 oldı: Dİ olup 
7608 oldı: Dİ olup 
7609 biñ: HH, HHM bir 
7610 biñ kimesne: HM - 
7611 dört yüz kimesne: Dİ dört yüzi 
7612 idüp qaldılar: HH, HHM eylediler  
7613 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HM Yûsufı  
7614 şekillerin: Dİ şeklin, HHM şekilleri 
7615 Ancak tövbe edip de inanan ve salih amel işleyenler başka. Allah işte onların kötülüklerini iyiliklere çevirir. 
Allah çok bağışlayandır, çok merhamet edendir (25/7, Altuntaş 2003: 359).  
7616 cümle: HH - 
7617 geyürüp: HH geyürler  
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günden-śoñra seni berdâr iderler ve ţuyûr cümle7618 başıña cem‘ (5) olup seniñ7619 etüñi7620 yirler.” 

Xabbâz bu söze7621 ğa½ab idüp “Ben kižb itdüm” vâqı‘a (6) görmedüm.” didi Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 

buyurdı ki7622:  

 
] �ُ@ْbَ�ْ�آُُ( ا�Hَ hُ%َ#ْ@ُHَ �ُ*َyا ��اً وَأَ�&ْ*َ ,ُGَر R;ِ<ْ@َHَ �&َُأَحَُ+آ �
� صَ�حRِBَِ ا�̂>ْ�ِ	 أَ�َ

� ا�ِ�ي Hِ@ِ,  ]أْسِِ,ِ�	 رُ�ْvَا RَTِCُ(7) ِن�@َ�ِ/ْ�َ<ْ�َ   
 
Ya‘nî, ta‘bîri vâqi‘ oldı tağyîr olmaz.”  

Xaberde vâriddür7623 ki: (8) Wa½ret-i peyğamber śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı ki: “Men 

keźibe ´aleyye (9) ´aynsihi ´ażebehu Allâhu Te´âlâ.”  Ya‘nî, her kim yalân vâqı‘a diye7624 Waq Sübwâne 

(10) ve7625 Te‘âlâ aña ažâb ider. ¥oquz kimesneye Allâhu Te‘âlâ ažâb ider buyuruldı: (11) “Men keźibe 

´aleyye müte´ammiden ´ażebehu Allâhu Te´âlâ.” [hhm80b] [hhm80b] [hhm80b] [hhm80b] Ya‘nî “Her kim ki benüm üzerime (12) 

qaśd ile yalân söylese7626, Waq Te‘âlâ aña dünyâda ve âxiretde ažâb (13) ider.” İkinci qoñşına iftirâ 

idene7627, üçünci ‘âlimi tawqîr idene7628, dördünci qawţ olmaq (14) içün ţa‘âm7629 śaqlayana qırq gün7630 

miqdârı, beşinci imâm-ı ‘âdile iţâ‘at (15) [hm139b] [hm139b] [hm139b] [hm139b] itmeyüp üzerine xurûc idüp7631 ‘âśî olana, altıncı 

serxoş olana7632, (16) yedinci śalavât vaqtında7633 terk idene7634 ya‘nî7635 edâ itmeye. Allâhu Te‘âlâ (17) 

bunlara hem dünyâda ve hem âxiretde ‘ažâb ider7636. Sekizinci gözlerine kižb (18) eyleye7637, ya‘nî 

görmedigi nesneyi “vâqı‘ada7638 gördüm” diyene7639, ţoquzuncı mu‘allimi (19) üzerine wayqıra7640, ya‘nî 

würmet itmeyüp üzerine âvâzın7641 qaldıra.  

                                                 
7618 cümle: Dİ - 
7619 seniñ: HH - 
7620 etüñi: Dİ etiñ 
7621 bu söze: Dİ, HH, HHM - 
7622  “Ey zindan arkadaşlarım! (Rüyanızın yorumuna gelince,) biriniz efendisine şarap sunacak, diğeri ise 
asılacak ve kuşlar başından yiyecektir. Yorumunu sorduğunuz iş böylece kesinleşmiştir.” (12/41, Altuntaş 2003: 
239). 
7623 vâriddür: HM, HHM vardur 
7624 diye: Dİ, HM, HHM didi  
7625 Sübwâne ve: HM, HHM - 
7626 söylese: HH, HM söyleye  
7627 idene: Dİ, HH ide  
7628 idene: Dİ, HH ide 
7629 ţa‘âm: HM, HHM - 
7630 gün: HHM - 
7631 ‘Âdile iţâ‘at itmeyüp üzerine xurûc idüp: HH, HM - 
7632 olana: Dİ, HH ola  
7633 vaqtında: HM vaqtından 
7634 idene: HH eyleye  
7635 idene ya‘nî: HM idüp  
7636 ya‘ni edâ itmeye Allâhu Te‘âlâ hem bunlara hem dünyâda ve hem âhiretde ‘ažâb ider: HH - 
7637 eyleye: HM eylese  
7638 vâqı‘âda: HH , HM uyquda ve uyanıqlıqda  
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Wikâye [139b/1][139b/1][139b/1][139b/1] Muwammed bin Meymûn ‘Irâqî rawmetu’llâh ‘aleyh eydür: Bir kerre 

mu‘allim7642 üzerine wayqırdum (2) “beni niçeye dek her gün7643 dögersin?” didüm7644. Waq Sübwâne 

ve7645 Te‘âlâ baña bir bed-zebân (3) ‘avrat virdi ki7646 bir günde niçe kerre benüm7647 üzerime wayqırır 

idi. (4) ‘Āciz qaldum, bir gün didüm ki “Yâ rabb! Bunı baña neden ötri7648 muśallaţ qılduñ?” Ol (5) gice 

vâqı‘amda bir kimesne gördüm7649. Baña didi ki: “Ey Muwammed! Bilmiş ol ki (6) kemâ tudînu tudânu. 

Bir gün mu‘allimüñ üzerine wayqırmış idüñ. Şimdi çekdügüñ anuñ cezâsıdur. Var anuñ xâţırın al, bu 

miwnetden xalâś ol.” Vardum bir pîr za‘îf (7) gördüm. Beni7650 göricek saña gönderdiler didi7651 “Neden 

bildüñ?” didüm. (8) Eyitdi: “Ol kimesne ki saña bildürdi7652 baña daxı âşikâre ve âgâh7653 itdi7654” didi. 

(9) “Baña welâl eyle” didüm. “Sen-daxı tevbe eyle” didi. “Tevbe itdüm. [hh104a] [hh104a] [hh104a] [hh104a] Ol daxı (10) welâl itdi. 

Min ba‘d7655 ol xâtûn üzerime wayqırduğın görmedüm7656” didi7657.  

(11) Qıśśa Çün xabbâz bunı işitdi, “Ben vâqı‘a görmedüm, kižb itdim7658” (12) didi. Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm7659  

 
] �ُ@ْbَ�ْ�آُُ( ا�Hَ hُ%َ#ْ@ُHَ �ُ*َyا ��اً وَأَ�&ْ*َ ,ُGَر R;ِ<ْ@َHَ �&َُأَحَُ+آ �
� صَ�حRِBَِ ا�̂>ْ�ِ	 أَ�َ

� ا�ِ�ي Hِ@ِ, َ�ْ>َ�  ]ِ�	 رأْسِِ,ُ�ْvَا RَTِCُِن�@َ�ِ/ْ  
 
didi.  

(13) Mev‘iźe7660 Dünyâ zindândır. ‘Abd-ı nâśıw ehl-i zindâna naśîwat ider ki “Mü‘minüñ (14) 

yedi zindânı vardır. Biri dünyâda ve biri ana qarnında7661 [hm140a] [hm140a] [hm140a] [hm140a] ve biri7662 qa½ı (15) wabsı ki aśwâb-ı 

                                                                                                                                                         
7639 diyene: Dİ, HH, HHM diye 
7640 wayqıra: HH çağıra  
7641 âvâzın: HH âvâz  
7642 mu‘allim: HH mektebde 
7643 niçeye dek her gün: HM her gün niçeye dek  
7644 didüm: HH - 
7645 Sübwâne ve: HH, HM, HHM - 
7646 virdi ki: Dİ, HM musallaţ eyledi ki 
7647 benüm: HM, HHM - 
7648 ötri: Dİ - 
7649 bir kimesne gördüm: Dİ, HH, HHM gördüm ki bir kimesne  
7650 beni: HH, HM, HHM - 
7651 çekdügüñ anuñ cezâsıdur var anuñ xaţırın al bu miwnetten xalâ¢ ol vardum bir pîr za‘if gördüm: Dİ, HM, 
HHM şimdi çekdügüñ cefâyı gördüm görıcek saña gönderdiler didi 
7652 bildürdi: Dİ, HH gösterdi 
7653 ve agâh: Dİ, HM, HHM - 
7654 bildürdı baña daxı gösterdi: HH gösterdi baña âşikâre ve agâh itdi  
7655 min ba‘d: HHM min ba‘d ¢oñra  
7656 wayqurduğın görmedüm: HH istimâ‘ itmedüm 
7657 didi: Dİ, HH, HHM - 
7658 kižb itdüm: Dİ kižb itdi, HHM yalan söyledüm 
7659  “Ey zindan arkadaşlarım! (Rüyanızın yorumuna gelince,) biriniz efendisine şarap sunacak, diğeri ise 
asılacak ve kuşlar başından yiyecektir. Yorumunu sorduğunuz iş böylece kesinleşmiştir.” (12/41, Altuntaş 2003: 
239). 
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diyetüñ mawallıdur ve biri cehennem ‘âśîlerüñ zindânıdur, cennet (16) ve ni‘metleri ‘uşşâq7663 

zindânıdur.”  

Wikâye Bir gün şeyx Şiblî quddise śırrahu (17) Yâsîn-i Şerîf oqurdı7664. İnne aśwâbe’l-cenneti’l-

yevme fî şuğulin fâkihûn (18) âyet-i kerîmesin oquyup feryâd itdi ve bî-hoş oldı. Çünküm ‘aqlı bâşına 

(19) geldi, başın qaldurup eyitdi7665: “Yârabbum! Dünyâda şuğl, âxiretde şuğl7666 çekilüp7667 [140a/1][140a/1][140a/1][140a/1] ne 

vaqit olur ki ‘uşşâq7668 ma‘şûqıyla7669 bir yire gelüp vuślat müyesser (2) olur7670?”  

Wikâye Bâyezid-i Bisţâmî Quddise śırrahu münâcâtda eyitdi: “Ey (3) Bâr-ı Xüdâ! Eger ki7671 

beni cennete qoyasın, nâr-ı firâquñla cümle ehl-i cenneti7672 sûzân (4) iderem. Eger cehenneme idxâl 

iderseñ, nûr-ı ma‘rifetüñle bâğ ve (5) bostân qıluram7673. Eyitdiler: “Ey Bâyezid! Cehennem istemezsin 

ve cennet murâd itmezsin, (6) yâ maqśûduñ nedür? Eyitdi: “Dünyâ murâdum ‘aşqıdur7674, âxiretde 

liqasıdur7675.” (7) Allahümme yesirlinâ ve‘ cemî‘ul-mü’ştâqîn.  

[hhm81a] [hhm81a] [hhm81a] [hhm81a] El meclisü’t-tâsi ve’ŝ-ŝelāsetun min Qıśśa-ı (8) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu 

Te‘âlâ7676: 

 
 ْ@�bَنُ ذِآَْ� رĜَِ, أَ�ُ, َ��جٍ ̂�ْ!ُ�َ&�  (9)و�Cََلَ ِ�%ِ�ي َ}	Oا� iُ�<َ��َHَ ?َĜَر +َ!'ِ R�ِ�  (10)اذْآُْ

	ِ� ]lَTْGِ سِِ!@َ	[  RHِ KَBِ%َHَ ا�̂>ْ
 
Qale’l-imâm rażıyallâhu anh: “Men iste´ân (11) bi’l-xılqı feqad nesebe rabbehu bi’l-´aczi ve 

men estimâ´ mine’l-xalqı feqad nesebe (12) rabbehu ile’l-faqri ve men istexla biżebi feqad nesebe 

rabbehu ile’l-cehli Ya‘nî her kim (13) ki xalqdan mu‘âvenet ve yardım ţaleb itse7677 Waq Te’âlâya7678 

                                                                                                                                                         
7660 mev‘iže: HH laţife  
7661 qarnında: Dİ, HH qarnı  
7662 biri: HM birisi 
7663 ‘uşşâq: HHM ‘uşşâqi 
7664 oqurdı: Dİ oqudı, HH oqur idi  
7665 ve bî-xoş oldı çünküm ‘aqlı başına geldi başın kaldırup eyitdi: HHM - 
7666 âxiretde şuğl: HHM - 
7667 çekilüp: HM çekilür 
7668 ‘uşşâq: HM ‘âşıqlar 
7669 ma‘şûqıyla: Dİ ma’şûq ile 
7670 bir yire gelüp vu¢lat müyesser olur: HH - 
7671 ki: Dİ - 
7672 cümle ehl-i cenneti: HH cümlesini 
7673 qıluram: HM iderem  
7674 ‘aşqıdur: HH rıźası, HM ‘aşq, HHM ‘aşqı 
7675 murâdum aşqı ve âxiretde liqâsıdur: HH murâdum ve âhiretde liqâsıdır, HM murâdum dünyâ ve âxiretde 
likâsı  
7676 Yusuf, onlardan kurtulacağını düşündüğü kişiye, “Efendinin yanında beni an”, dedi. Fakat şeytan O'nu 
efendisine hatırlatmayı unutturdu da bu yüzden o, birkaç yıl daha zindanda kaldı (12/42, Altuntaş 2003: 239). 
7677 ţaleb itse: HH isteye  
7678 Te‘âlâya: Dİ Te‘âlâ-yı ‘acza 
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nisbet (14) itmiş olur ve xalqdan bir nesne ţaleb itse Waq Te’âlâyı qabre nisbet ider7679 [hm140b] [hm140b] [hm140b] [hm140b] ve her 

kim ki günâhını xalqdan śaqlasa, rütbesini [hh104b] [hh104b] [hh104b] [hh104b] nâdânlığa nisbet itmiş olur7680.  

Ey ‘abd-ı ‘âśî! ‘Āciz xalqdan yardım dileme7681. Allâhu Te‘âlâ (15) saña kâfîdür. Ey dervîş! 

Xalqdan nesne isteme kim viren Allâh’dır (16) ve ey ‘âśî! Günâhıñ pinhân eyleme, Waq Te‘âlâ 

‘alîmdür7682 ve dânâdır.”  

Wikâye (17) Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Yâ Rabbenâ! Ba‘½ı nesneye muwtâc oluram ki (18) 

ğayet qalîl ve waqîrdür, senden istemege wicâb iderem. Senüñ gibi7683 kerîm olan (19) pâdişâhdan eşyâ-

yı cizyeyi7684 istemekden ibâ iderem.” Waq Te‘âlâ buyurdı ki7685: [140b/1][140b/1][140b/1][140b/1] “Yâ Mûsâ! Küstaxlıq 

degildür. Her nesneyi benden ţaleb eyle7686. Wattâ xamîriñ ţuzını (2) ve çömlegüñ waţbını ve her yiseniñ 

sirkesini7687 ve quyunuñ ‘alefini (3) benden iste. Kimesneye7688 ‘ar½-ı iwtiyâc7689 itme7690 

    

]+Gَ  ]رحِ@4ٌ[  aَ R�̂�ِHَُ/$رٌ  ]لَ حُْ>!ً� 3ْGََ+ سُ$ءٍإِ�� َ�	 َ}َ%4َ ث4ُ
 
ve benden ğayrıdan (4) meded7691 isteme ve wâcetiñ benden ğayrıya ‘ar½ eyleme. Her kim 

ğayrıya ‘ar½-ı wâcet (5) eyleye, miwnete mübtelâ olur.”Nitekim7692 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm isti‘âneti (6) 

xalqdan ţaleb eyledi ve7693  

 
ْ@�bَنُ ذِآَْ� رKَBِ%َHَ ,ِĜَ [ ̂�ْ!ُ�َ&� اذْآُْ�R�ِ ِ'!َ+ رĜََ? ]و�Cََلَ ِ�%ِ�ي َ}	 أَ�ُ, َ��جٍ[Oا� iُ�<َ��َHَ

	� ] lَTْGِ سِِ!@َ	 RHِ ا�̂>ْ
 
didi, rûzigâruñ7694 (7) miwneti dirâz oldı.  

                                                 
7679 xalqdan bir nesne ţaleb itse Waq Te’âlâyı qabre nisbet ider: Dİ, HH - 
7680 ve her kim ki günâhını xalqdan ¢aqlasa rütbesini nâdânlıða nisbet itmiş olur: Dİ - 
7681 dileme: Dİ, HM umma, HM isteme  
7682 ‘alîmdür: HH ‘alîm, HHM - 
7683 senüñ gibi: Dİ, HM, HHM - 
7684 eşyâ: HH, HHM - 
7685 buyurdı ki: HM buyurur ki  
7686 ţaleb eyle: HH iste, HM diledi  
7687 sirkesini: Dİ sirkesin 
7688 kimesneye: Dİ kimseye 
7689 iwtiyâc: HH wâcet  
7690 “Ancak kim zulmeder de sonra (yaptığı) kötülüğün yerine iyilik yaparsa bilsin ki şüphesiz ben çok 
bağışlayıcıyım, çok merhamet edenim.” (27/11, Altuntaş 2003: 376). 
7691 meded: Dİ meded meded 
7692 nitekim: Dİ nice kim 
7693 Yusuf, onlardan kurtulacağını düşündüğü kişiye, “Efendinin yanında beni an”, dedi. Fakat şeytan O'nu 
efendisine hatırlatmayı unutturdu da bu yüzden o, birkaç yıl daha zindanda kaldı (12/42, Altuntaş 2003: 239). 
7694 rûzigâruñ: Dİ, HH; HHM rûzigâr ve  
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Mervîdür ki7695 Çün sâqî zindândan ixrâc o(8)lundı, Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm didi ki: Çünkim7696 

evvelki mertebeñi bulasın (9) beni7697 rabbuñ7698 öñinde7699 unutma7700, yâd eyle ve awvâlumı žikir 

eyle7701.” Wa½ret-i Cebrâ’il ‘aleyhi’s-(10)selâm7702 gelüp ol eyitdi: “Yâ qarındaşum Cebrâ’il7703! Şâdiye 

mi geldüñ yâ muśîbet (11) xaberine mi geldüñ?” Eyitdi: “İkisi daxı vardır.” Waq Te‘âlâ buyurdı ki 

“Seni kim xulq (12) itdi?” “Allâhu Sübwâne ve Te’âlâ7704” didi. “Yâ kim besler?” [hm141a] [hm141a] [hm141a] [hm141a] Eyitdi: 

“Rabbum.” Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm (13) eyitdi: “Yâ mededi7705 niçün ğayrıdan ţaleb idersin? Bu 

sebebden şeyţânı7706 (14) muśallaţ itdi. Yedi yıl zindânda qalursın, seni unutdurur.”  

Mev‘iźe7707 (15) Enbiyâ ve evliyâdan bir kimesne şeyţândan xalâś bulmadı, tâ âxirete (16) 

gidince. Ādem ‘aleyhi’s-selâm cennetde vesvese-i şeyţâna mübtelâ oldı” (17)7708  

 
$َHَ �&َُلَ َ�� َ�َ��آ�Cََسَْ$ءَاِ�ِ�َ&� و 	يَ َ�ُ�َ&� َ�� وُورِيَ َ'ْ!ُ�َ&� ِ�+ِBْ@ُ�ِ ُن�bَ@ْOسَْ$سَ َ�ُ�َ&� ا�

	َ
+ِ�ِ�Pَ�ْا 	َ�ِ ��َ$eُ�َ ْأَو 	ِ@ْeَ%َ�َ ��َ$eُ�َ أَن Yِةِ إ�َ�َOا� iِ�ِهَـ 	ْ'َ �&َeُAGَر 
 
Berkısa    śavma‘asında7709 7710 

 
 bَ@ْO(18)�نِآََ&7َِ( ا�  ��يءٌ ̂�!َ?[  إِذْ �Cَلَ ِ�ْ%ِ��َ>�نِ اآُْ/ِْGَ R�ِ̂لَ إ�Cَ �� آََ/َ&%َHَ  ُأََ*�ف R�ِ̂إ 

 ]ا�%َ, رَب ا�3َ�َْ�ِ&@َ	
 

                                                 
7695 mervîdür ki: HH qı¢¢a mervîdür ki  
7696 çünkim: HHM çün 
7697 beni: HH, HHM - 
7698 rabbuñ: HHM ¢ulţân 
7699 öñinde: HH qatında 
7700 unutma: HH, HHM utanma  
7701 yâd eyle awvâlumı ¿ikir eyle: HM awvâlum yâd eyle  
7702 Cebrâ’îl ‘aleyhi’s-selâm: HH Cibril-i Emîn  
7703 yâ qarındaşum Cebrâ’il: HH - 
7704 Allâhu Sübwâne ve Te‘âlâ: HM Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Allahu Te‘âlâ xulq itdi”  
7705 mededi: HH isti‘ânet  
7706 şeyţânı: HHM şeyţân  
7707 mev‘i½e: HH laţîfe 
7708 Derken şeytan, kendilerinden gizlenmiş olan avret yerlerini onlara açmak için kendilerine vesvese verdi ve 
dedi ki: “Rabbiniz size bu ağacı ancak, melek olmayasınız, ya da (cennette) ebedi kalacaklardan olmayasınız 
diye yasakladı.” (7/20, Altuntaş 2003: 151) 
7709 ¢avma‘asında: HH ¢avma‘asında mübtelâ oldı  
7710 Münafıkların durumu ise tıpkı şeytanın durumu gibidir. Çünkü şeytan insana, “İnkar et” der; insan inkar 
edince de, “Şüphesiz ben senden uzağım. Çünkü ben âlemlerin Rabbi olan Allah’tan korkarım” der (59/16, 
Altuntaş 2003: 546).  
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seyyidü’l-mürselîn namâzda maqâm qurbında iken (19) i¿â temennâ elqa e’şşeytânu fi 

umniyetihi [hhm81b] [hhm81b] [hhm81b] [hhm81b] Aśwâb-ı Kirâma7711 buyuruldı: [141a/1][141a/1][141a/1][141a/1] “Anlara bu deñlü ‘iśmet ile böyle olıcaq, 

yâ deryâ-yı [hh105a][hh105a][hh105a][hh105a] ma‘śiyete müstağrıq (2) olanuñ wâlı nice olur, qıyâs eyle.”  

Çün Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (3) Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâmı gördi, ba’½ılar “melekü’l-âxir” 

didiler7712. Ba’½ılar (4) “rı½vân7713” didiler7714, su’âl idüp “beşârete mi geldüñ7715 yâxûd muśîbete mi 

geldüñ7716?” (5) didi. “İkisi bile vardır” didi.  

Qıśśa Üç kimesne üç kimesneye (6) gelüp bir eteginde beşâret ve bir eteginde muśîbet getürdi. 

(7) Evvel Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm bir nice melek ile İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâma (8) gelüp7717 hem beşâret 

ve hem muśîbet ‘ar½ itdi. Bu7718 qıśśa-ı (9) meşhûrdur7719 ve mežkûrdur7720, bu kitâbda tavśîl-i iwtiyâc 

degildür7721. İkinci Benî İsrâ’il’de7722 (10) ol ‘âbid ki Wa½ret7723-i Yehûdâ peyğambere7724 varup7725 

oğlı7726 içün du‘â eyledi, mawallında (11) [hm141b] [hm141b] [hm141b] [hm141b] beyân olunmışdur. Üçünci Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm 

Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma7727 gelüp xalâśı ile (12) ğayrıdan meded ţaleb itdügi-çün7728 yedi yıl 

tamâm olıcaq7729 Reyyân vâqı‘a (13) gördi. Tafśîli žikir olunur inşâ’allâhu Te‘âlâ.  

Zelîxâ sâqîden (14) Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ awvâlını7730 su’âl eyledi ve zindâncıyı 

(15) getürüp envâ‘ cefâlar sipâriş7731 eyledi. Āxir cefâ-yı7732 ½arb-ı mawallî vâqi‘ olıcaq “yeter” didi. 

(16) Nitekim ‘isyân mü‘min7733 içün qıyâmetde vâqi‘ olur. Tavśîli (17) mawallında žikir olunur. 

inşâ’allâhu Te‘âlâ  

El-meclisü’l-erba‘un7734 min Qıśśa-ı (18) Yûsuf    ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu Te‘âlâ7735:        

                                                 
7711 kirâma: Dİ, HM, HHM kirâm  
7712 didiler: HH dimişler  
7713 rı½vân: HH melek-i ‘axir-i rı½vân 
7714 didiler: Dİ didi 
7715 geldüñ: HH geldiñüz  
7716 geldüñ: Dİ - 
7717 İbrâhim ‘aleyhi’s-selâma gelüp: Dİ gelüp İbrâhim ‘aleyhi’s-selâma  
7718 bu: Dİ - 
7719 meşhûrdûr: Dİ meşhûr, HH meşhûredür  
7720 mežkûrdur: HH, HM, HHM - 
7721 kitâbda tav¢îli iwtiyâc degildür: Dİ, HH kitâba taf¢île wâcet yoqdur  
7722 İsrâ’ilde: HM, HHM İsrâ’ilden 
7723 Wa½ret: Dİ, HM - 
7724 Yehûdâ peyðambere: HH Yehûdaya  
7725 varup: HH gelüp  
7726 oðlı: Dİ oðul 
7727 Wa½ret-i Yûsuf  ‘aleyhi’s-selâma: Dİ, HM, HHM - 
7728 xalâ¢ı içün ðayrıdan meded ţaleb idügi-çün: HH ðayrıdan  
7729 yedi yıl tamâm olıcaq: HH yedi yıl wabs olmasından xaber virdi mervîdür ki sâki zindândan  
7730 awvâlını: Dİ awvâlın 
7731 sipâriş: Dİ - 
7732 cefâ-yı: HH, HM, HHM - 
7733 mü‘min: Dİ, HM mü’minîn 
7734 erba‘un: HH  tāsi‘  ve ¤elā¤un: Dİ, HHM     ¤âmin    ve ¤elā¤un 
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�اتٍ َ;َGَ lَBَْأَرَى س R�ِ̂لَ اْ�َ&ِ%ُ? إ�Cََتٍ [   سَِ&�نٍ (19)و~َBُ!ُس lَBَْفٌ وَس��َ'ِ lٌBَْس 
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Aَ�� اْ�َ&ُ� أRHِ R�ِ$�ُHَْ رُؤَْ
�يَ إِن آُ!4ْ�ُ ِ�%�Aؤََْ �َ*َ[ 
    
Qale’l-imâm ra½ıya’llâhu ‘anh: “Men xâlefe emri illahi heleke ve men lezîme [141b/1][141b/1][141b/1][141b/1] e’¢-

¢abre meleke.” Her kim Allâhu Te’âlânuñ emrine muxâlefet ider, helâk olur ve her kim (2) śabra 

mülâzemet itse7736 mâlik olur. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm vâqı‘ayı dimege7737 (3) emir olundı. Muxâlefeti 

sebebiyle esîr-i miwnet ve belâ oldı ve zindânda7738 śabr (4) itdi. İwsâna7739 ve kereme ve taxt u tâca 

mâlik olup  ‘azîz oldı. (5) Pes iñleme śabr eyle. Hecr ve miwnetüñ pâyânı vardır ve viśâl ve râwata (6) 

mağrûr olma, zîrâ zevâlı ve âfeti vardur.  

Veheb bin Münebbih ra½ıya’llâhu ‘anh (7) eydür ki: “On iki yıl Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm zindânda 

olup gice7740 gündüz (8) ehl-i zindâna xižmet iderdi7741. Gice olıcaq bir ğurfe var idi, penceresi Ken‘ân 

(9) cânibine açılmış idi, ol ğurfeye çıqup cânib-i [hm142a] [hm142a] [hm142a] [hm142a] Ken‘âna naźar iderdi7742 (10) firâqla7743 

vâlidi7744 ve bürâderânı žikir idüp ağlar ve nevhe iderdi7745. Ol cânibden (11) yel esse xaber śorardı7746 

ve şimâl yeli gitse xaber irsâl iderdi7747 (12) ve kendünüñ elem-i firqatın beyân iderdi7748. Bir gice ol 

mawallda oturdı7749 bir (13) a‘râbî, bir deve ile beyâbândan gelürdi7750. [hhm82a][hhm82a][hhm82a][hhm82a] Deve zindân dîvârına 

qarîb7751 olıcaq (14) faśîw lisân ile didi ki7752: “Ey kerîm ibnü’l-kerîm! Yûsuf bin Ya‘qûb bin İswâq (15) 

bin İbrâhîm. Ben Ken‘ân ilinden gelürem ve yine aña7753 giderem.” “Ol miwnet-keşîde (16) olan 

Ya‘qûba xaberüñ var mıdur?” didi. Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (17) pederinüñ ismin istimâ‘ 

idicek7754 zârî zârî ağladı ve eyitdi: “Nereden gelürsin (18) ey ‘arab7755?” Eyitdi: “Ken‘ân iqlîminden.” 

                                                                                                                                                         
7735 Kral, “Ben rüyamda yedi semiz ineği, yedi zayıf ineğin yediğini; ayrıca yedi yeşil başak ve yedi de kuru 
başak görüyorum. Ey ileri gelenler! Eğer rüya yorumluyorsanız, rüyamı bana yorumlayın” dedi (12/43, Altuntaş 
2003: 239).  
7736 itse: Dİ, HM eylese  
7737 dimege: HM dimek  
7738 zindânda: HM zindâna  
7739 iwsâna: Dİ iwsân 
7740 gice: Dİ - 
7741 iderdi: Dİ ider idi 
7742 iderdi: Dİ, HH, HHM idüp 
7743 firâqla: Dİ firâq ile 
7744 vâlidi: HM vâlidini  
7745 iderdi: Dİ ider idi 
7746 ¢orardı: Dİ ¢orar idi 
7747 iderdi: Dİ ider idi 
7748 iderdi: Dİ ider idi 
7749 oturdı: HM otururdı 
7750 gelürdi: Dİ gelür idi 
7751 deve zindân divârına qarîb: HM çünki zindân qapusına qarîb  
7752 didi ki: HM eyitdi ki  
7753 aña: HM - 
7754 istimâ‘ idicek: HM işidicek  
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Buyurdı ki “Bir diraxt bilür misin ki (19) on iki budağı vardır7756, biri qat‘ olunmışdur7757. Ol ağacuñ 

köki nice sene[142a/1][142a/1][142a/1][142a/1]dür ki anuñ firâqıyla belâ ve ceź‘a çeker.” A‘râbî eyitdi: “Bu didigüñ Ya‘qûb (2) 

‘aleyhi’s-selâmuñ vaśfıdur” diyüp7758 anuñ wâlından xaber virdi ve eyitdi: “Tâ ol (3) budaq yirine 

gelince beytü’l-awzândan çıqmaz. Sebebi oldur ki kendi7759 (4) bir beyt yapdı, adını Beytü’l-Awzân qodı 

ve anda sâkin oldı dâ’imâ (5) mâtem ider ve derd firâqını7760 žikir ider7761 didi Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (6) 

çünküm bunı7762 istimâ‘ itdi derd ü elemi ziyâde oldı. Eyitdi: “Yâ axa’l-‘arab! (7) Bundan ol araya 

gitdükde ne qadar fâ’ide idersin kendi7763 ţa‘âmıñla?” A‘râbî (8) eyitdi: “On beş  pâre”. Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâm [hm142b]  [hm142b]  [hm142b]  [hm142b] aña bir qırmızı (9) yâqut pâresi virdi ki yigirmi7764 biñ pâre qıymeti var idi. Andan (10) 

dönüp7765 ol iqlîme dâxil olup7766 ol menzile vâśıl olasın7767, benüm xaberüm vire(11)sin7768.  

 

 hْ3َ%ْ
�lْ�َ وََْ
 ]َإِ�� َ�ُ, Hِ��َ�َُ[$نَ و[أَرْسِْ%ُ, aَ �!َ3َ�َ+اً َ
 
Ben mehcûrlaruñ ve ğarîblerüñ ve zindânda olup7769 esîr olanlaruñ resûliyem. (12) Ol firqat ve 

derd nihâyete irişe ve firâq nihâyet bula7770. Bizi du‘âdan (13) unutmayasın7771.” A‘râbî eyitdi: “Wâlâ7772 

xaber vir7773 nâmuñ nedür ve nişânuñ nicedir?” (14) Buyurdı ki “Daxı nâm-ı nişânum7774 dimege icâzet 

yoqdur.” A‘râbî eyitdi7775: (15)”  

 

 hْ3َ%ْ
�lْ�َ وََْ
 ]َإِ�� َ�ُ, Hِ��َ�َُ[$نَ و[أَرْسِْ%ُ, aَ �!َ3َ�َ+اً َ
 

                                                                                                                                                         
7755 ey ‘arâb: HHM - 
7756 vardır: HH, HHM - 
7757 olunmışdur: HM olmış, HHM olunmış 
7758 diyüp: Dİ, HHM - 
7759 kendi: HM, HHM kendü 
7760 firâqını: Dİ firâqı 
7761 ider didi: HH, HHM iderdi 
7762 bunı: HH, HM, HHM - 
7763 kendi: HM, HHM kendü 
7764 yigirmi: HH, HM, HHM - 
7765 andan dönüp: HM andan eyitdi çünki bundan dutup, HHM andan dutup 
7766 olup: HM olasın  
7767 olasın: HH, HHM ola  
7768 Yarın onu bizimle beraber gönder de gezip oynasın. Şüphesiz biz onu koruruz (12/12, Altuntaş 2003: 235). 
7769 olup: HM - 
7770 nihâyet bula: HM âxir ola  
7771 unutmayasın: HH, HHM unutmaya  
7772 wâlâ: HM - 
7773 xaber vir: HH, HM, HHM - 
7774 nâmı nişânum: Dİ, HM nâm u nişânum  
7775 Yarın onu bizimle beraber gönder de gezip oynasın. Şüphesiz biz onu koruruz (12/12, Altuntaş 2003: 235).  
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Yûsuf [hh108b] [hh108b] [hh108b] [hh108b] ’aleyhi’s-selâm buyurdı ki: (16) “Ol Allâhu Te’âlânuñ emriyle qaçdı7776 ve 

sen7777 urmaq istedüñ7778. Bu niyyetden (17) geç7779!” A‘râbî eyitdi: “Cürimini ‘afv itdüm.” Ol sâ‘at 

a‘râbî xalâś olup deve (18) öñine gelüp çökdi. Deveye binüp7780 yola7781 revâne oldı.  

Nükte7782 Bir deve (19) edeb-i ri‘âyet idüp zindân dîvârına sürinmekle7783 ½arb7784 zawmetinden 

[142b/1][142b/1][142b/1][142b/1] xalâś oldı, yâ bir bende ki7785 ţâ‘atıyla yüzin Waq dergâhına va½‘ ide7786 Allâhu (2) Te’âlânıñ 

keremiyle cehennem âteşinden xalâś olmak ba‘îd degildür. A‘râbî andan (3) rücû‘ idüp beytü’l-awzân 

qurbına gelicek nidâ itdi ki: “Yâ isrâ’il(4)u’llâh! Ben ğarîblerüñ ve mehcûrlarıñ ve zindânîlerüñ 

resûliyem. Mıśır cânibinden (5) gelürem.” Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm bunı işidüp7787 feryâd itdi ki: “Ben 

daxı ğarîblerdenem (6) ve âteş-i herce yanan7788 mehcûrlardanam ve dünyâ sarâyında7789 mawbûsam.” 

[hm143a] [hm143a] [hm143a] [hm143a] Eyitdi7790: “Ben7791 wâcetüm (7) ve müjdem7792 aldım. Hemân baña7793 bir du‘â eyle” didi. 

Ya‘qûb ’aleyhi’s-selâm du‘â idüp (8) “Allahümme ehvini [hhm82b][hhm82b][hhm82b][hhm82b] sekerati’l-mevt”  didi. İştirâ itdi, 

“Benüm içün daxı (9) du‘â eyle.” didi “Allahümme ec´al leha mâriden fi’l-cenneti” A‘râbî eyitdi: “Ol 

(10) kimesneye daxı du‘â eyle.” “Allahümme üxlüf ´anhu vasslehu bi icâbetin.”  Çün bu (11) du‘âları 

qıldı, Cebrâ’il7794 ‘aleyhi’s-selâm gelüp Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma7795 xaber (12) virdi ki Waq Te‘âlâ saña 

selâm ider ve buyurdı ki: “Eyyâm-ı miwnet nihâyete irişdi (13) ve hengâm-ı revâc7796 ve râwata yetişdi.” 

Yûsuf “Ne sebeb ile oldı?” didi7797. “Miwnet (14) ne sebeb ile oldı ise yine anı7798 sebeb-i râwat itdi ve 

senüñ miwnetüñ (15) pederiñe muxâlefet ile7799 idi. Râwatıñ daxı pederinüñ du‘âsı sebebiyle oldı.” (16) 

a‘râbînüñ qıśśasın žikir itdi ve wâlâ melik bir vâqı‘a görür7800 kimesne (17) ta‘bîr7801 idemez. Allâhu 

Te‘âlâ saña7802 ta‘bîrin ilhâm ider ve7803 sebeb-i ‘izzet (18) ve râwatuñ7804 olur” didi.  

                                                 
7776 qaçdı: HM qaçmışdur  
7777 sen: Dİ siz 
7778 urmaq istedüñ: HM urmaða niyyet itdüñ 
7779 geç: HM, HHM rücû‘ eyle  
7780 deveye binüp: Dİ, HH süvâr olup, HM üzerine süvâr olup  
7781 yola: HH, HM, HHM - 
7782 nükte: HH işâret  
7783 sürinmekle: Dİ sürinmek ile, HH yüz dutmaq ile  
7784 ½arb: HH wayret  
7785 bende ki: HM, HHM quluñ 
7786 va½‘ ide: HH ide, HM qoya  
7787 işidüp: HM işidicek  
7788 yanan: Dİ yananlar 
7789 sarâyında: HH zindanında  
7790 eyitdi: HM ‘arab eyitdi  
7791 ben: HHM benüm  
7792 müjdem: HH murâdum 
7793 baña: Dİ, HM, HHM - 
7794 Cebrâ’îl: HH Cibril 
7795 gelüp Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma: Dİ - 
7796 revâc: HH rûh  
7797 didi: HM, HHM - 
7798 anı: HM - 
7799 ile: HH - 
7800 görür: HH, HM gördi ki  
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Laţîfe7805 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma7806 ibtidâda (19) sebeb menâm oldı [hh109a] [hh109a] [hh109a] [hh109a] ve intihâda7807 

sebeb yine7808 menâm oldı ve ni‘met ve miwnete [143a/1][143a/1][143a/1][143a/1] sebeb menâm oldı. “Wikmet nedür?” Cevâb 

ğaflete ve ğayrete7809 sebeb olur, (2) tâ kim ma‘lûm ola7810 ki ‘âlim dükeli esbâba7811 müsebbeb 

birdür7812; Xüdâ-yı Bârî-yi7813 Te’âlâdur. (3) Pes bir qaç günden7814 śoñra Reyyân vâqı‘a gördi. Nil 

qurumış ve yedi (4) semiz gâv7815 Nilden çıqdılar. Memeleri süd ile memlû idi7816. ‘Aqablarından yedi 

(5) lâğar gâvlar daxı çıqup7817 evvel çıqan ol yedi semiz öküzleri7818 yidiler. (6) Andan [hm143b] [hm143b] [hm143b] [hm143b] śoñra 

yedi başaq daxı7819 yeşil laţîf mümteli idüp ‘aqablarından (7) yedi    qurı7820 başaq7821 daxı źuhûr itdi7822.    

¼a‘îf ve waqîr evvelkilere śarılup mawv (8) itdiler7823. Melik Reyyân7824 ‘ulemâ-yı mu‘teberini ţaleb    idüp 

ve cemî‘    müneccimleri cem‘ idüp (9) vâqı‘asınuñ7825 ta‘bîrini su’âl eyledi. Bunlar “a½ğâ¤u awlâmdur, 

ta‘bîr (10) olınmaz” didiler. Bir qaç gün geçüp7826 sâqî daxı unutdı7827, kimesne cevâb (11) 

virmeyecek7828 bunlara ğa½ab itmek7829 murâd eyledi7830. Sâqî bunı işidüp7831 (12) Wa½ret-i Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm xâţırına geldi7832. Melike “Ben7833 bu (13) vâqı‘anıñ hem ta‘bîrin ve hem tefsîrin beyân 

ideyem” didi. Melik sebebin7834 (14) su’âl itdi. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı xaber virdi; “lâkin wicâb 

                                                                                                                                                         
7801 ta‘bîr: HH anı ta‘bîr  
7802 saña: HM anuñ  
7803 ider ve: Dİ idüp 
7804 râwatuñ: HHM rawât  
7805 laţîfe: HH nükte  
7806 ‘aleyhi’s-selâma: HHM ‘aleyhi’s-selâm 
7807 intihâda: Dİ, HH nihâyetde, HM intihâda daxı  
7808 yine: HH, HM, HHM - 
7809 ðayrete: HM ‘ibrete  
7810 ola: HH, HM ol 
7811 esbâba: HH musîbet  
7812 nu¢iyyet birdür: HM musiyyebdür ki  
7813 bâri-yi: Dİ - 
7814 günden: Dİ gün 
7815 yedi semiz gav: Dİ, HH yedi gavı semiz  
7816 memlû idi: HM ţolu idi  
7817 çıqup: HM çıqdılar  
7818 öküzleri: HH, HM, HHM qavları 
7819 başaq daxı: HH başaq başları 
7820 qurı: Dİ, HM, HHM - 
7821 başaq: HH başaqlar 
7822 žuhûr itdi: HH, HM, HHM çıqup 
7823 itdiler: Dİ itdi 
7824 Reyyân: Dİ - 
7825 vâqı‘âsınuñ: HH, HM, HHM vâqı‘ânuñ 
7826 geçüp: HM daxı geçdi  
7827 unutdı: HM unutmış idi 
7828 virmeyecek: Dİ virmedi 
7829 ðazap etmek: HM ðazab idüp siyâset  
7830 eyledi: HH itdi  
7831 işidüp: HH istimâ‘ idüp, HM görüp  
7832 geldi: HM, HHM gelüp 
7833 melike ben: HM melike eyitdi pâdişâhum ben  
7834 sebebin: HH, HHM müsebbin  
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iderem7835 (15) wu½ûrına varmağa7836, zîrâ bu qadar müddet geçdi ki xaber sipâriş itmiş (16) idi.” Melik 

eyitdi: “Ğam yime. Ol ehl-i ’ilimdür, saña ğa½ab itmez. Her şeyi Allâhu Te’âlâdan (17) bilür.  

Nükte ve Reyyân kâfir iken xayır ve şerri7837 Allâh’dan7838 idügine i‘tirâf ider, (18) qaderî 

sefîleleri şerri    Allâhu Te’âlâdan7839 bilmezler7840, ‘aźîm ğaflet ve cehildür7841.        

Qıśśa Sâqî (19) gelüp Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma7842 Meliküñ selâmıñ ve xaberin ve su’âlın žikir 

itdi ve Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma7843 [143b/1][143b/1][143b/1][143b/1] sâqîsi7844, Melik7845 gördügi üzre vâqı‘ayı beyân eyledi. 

Gelüp xaber viricek Melik7846 (2) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ ‘ilm-i firâset7847 ve kiyâsetin7848 istimâ‘ idüp 

(3)7849  

 
 Gِ R�ِ$�ُْلَ اْ�َ&ِ%ُ? ائ�Cََلُ [  ِ,و�Gَ ��َ ,ُ�ْ�َْس�Hَ ?َĜَر W�َِإ lْ"ِْلَ ار�Cَ ُسُ$ل�� َ"�ءiُ ا�&%َHَ

4ٌ@%ِ'َ  إِن رeَGِ RĜَْ@ِ+هِ		�ُ
َ+ِ
3َْ	 أَْbCَ R�ِ ]ا�̂!ْ>َ$ةِ ا�~
 
ol kimesne ki böyle ehl-i fa½l [hm144a] [hm144a] [hm144a] [hm144a] ola zindânda olmaq (4) lâyıq degildür, aña ri‘âyet 

vâcibdür” didi. Sâqî gelüp Wa½ret7850-i [hhm83a][hhm83a][hhm83a][hhm83a] Yûsuf    ‘aleyhi’s-(5)selâma xaber7851 virdi. Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Melike eyit ki7852 Mıśır7853  (6) xâtûnların7854 iw½âr [hh109b] [hh109b] [hh109b] [hh109b] idüp awvâlımdan 

su’âl itsün. Andan çıqayam.” (7) Melik cümlesin iw½âr idüp su’âl idicek cümlesi şehâdet (8) itdiler ki: 

“Biz aña iftirâ itdük, anuñ aślâ günâhı yoqdur.” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (9) buyurdı ki: “Şimdi7855 

çıqaram, şol şarţla7856 ki cümle ehl-i zindânı âzâd ide7857.” (10) Cümlesin ıţlaq eyledi, zîrâ Yûsuf 

                                                 
7835 iderem: HH iderem ki  
7836 varmaða: HH varayam  
7837 şerri: HH şerr  
7838 Allâhdan: HH Allâhu Te‘âlâdan 
7839 Allâhu Te‘âlâdan: Dİ Allâhdan 
7840 bilmezler: HH bilmez  
7841 cehldür: HH deñlidür  
7842 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma: Dİ, HH, HHM - 
7843 ‘aleyhi’s-selâma: HM ‘aleyhi’s-selâm  
7844 sâqîsi: HH, HM, HHM - 
7845 melik: HH beyân-ı melik  
7846 melik: Dİ, HM, HHM - 
7847 ‘ilm-i firâset: Dİ, HM ‘ilm ü firâset  
7848 kiyâsetin: HM kiyâsetini  
7849 Kral, “Onu bana getirin” dedi. Elçi Yusuf’a gelince (Yusuf) dedi ki: “Efendine dön de ellerini kesen o 
kadınların derdi ne idi, diye sor. Şüphesiz Rabbim onların hilesini hakkıyla bilendir.” (12/54, Altuntaş 2003: 
241). 
7850 Wazret: Dİ - 
7851 xaber: HH gelüp xaber  
7852 Melike eyit ki: HH var Mâlike söyle ki, HM - 
7853 Mı¢ır: Dİ, HM Mı¢ıruñ  
7854 xâtûnların: Dİ, HH xevâtunın  
7855 şimdi: HHM şimden ¢oñra 
7856 şarţla: Dİ şarţ ile 
7857 ide: HH ideler  
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‘aleyhi’s-selâm kerîmdür yalıñuz (11) xalâś olmağa rıźâ virmedi. Resûlu’llâh śalla’llâhu ‘aleyhi ve 

sellem ki (12) kerîmdür7858 wâşâ ki yalıñuz cenneti qabûl ide. Cümle ‘âśî ümmeti aña ţufeyl itmeyince 

(13) qabûl itmez7859.  

Qıśśa Çünküm Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı zindândan ixrâc idicek7860 (14) Mıśırı zeyn itdiler. Sarâya 

dek dört fersax yir idi,  qumaşlar ile dö(15)7861şediler ve ţabl ve nağâralar ½arb idüp7862 envâ‘ ta‘źîm ile 

ixrâc itdiler7863  

 hْ3َ%ْ
�lْ�َ وََْ
 ]َإِ�� َ�ُ, Hِ��َ�َُ[$نَ و[أَرْسِْ%ُ, aَ �!َ3َ�َ+اً َ
 
 (16) ve śaçılar śaçdılar, altun aqçe śaçdılar7864 ve üç biñ (17) süvâr öñine düşüp7865 śaflar 

düzdiler ve muğannîler ğınâ ve feryâd iderler idi. (18)  

Kežâlik qıyâmet güni ‘âśîleri7866 cehennemden ixrâc idicek kûs-i ‘inâyet (19) dögülür7867 ve qırq 

yıllıq yol wûr7868 ve7869 ğılmân qarşu gelür. Pes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm7870[144a/1][144a/1][144a/1][144a/1] “Zindândan ţaşra gel” 

diyecek gelmedi7871, tâ bürhânı źâhir olmayınca. 

 Kežâlik (2) ‘uśât daxı cehennemden çıqmazlar, tâ rıźâ’u’llâh mağfiret ve ‘afv (3) xaberi 

gelmeyince. Waq Sübwâne ve Te‘âlâ xaber gönderüp [hm144b] [hm144b] [hm144b] [hm144b] “Ben qulumdan râ½îyam (4) ve 

günâhlarından geçdüm.” ‘İbâd eydür: “Bizüm xavfımuz ‘adem -i rıźâ ve ke¤ret-i (5) žünûb idi. Waq 

Te‘âlâ buyurur ki7872 günâhlarından geçdüm.7873” Bende eydür: “Biz bunda (6) śafâmuza râ½îyuz.” Waq 

Sübwâne ve7874 Te‘âlâ sırrına nidâ ider ki: “Ey bende-i bî-çâre! (7) Enbiyâ ve evliyâ ve aśfiyâ ve etqıyâ 

cümle ayağ üzre ţurup dîdâra    müşâhedesine (8) muntaźırlardur7875 ve müteraqqıblardur. Sizüñ çıqup 

gelmeñize mevquflardur. (9) Wicâb-ı celâl ve cemâldan ref‘ olmaz, tâ size gelüp wâ½ır olmayınca tâ kim 

(10) bileler ki ben ‘ibâdumı, mü’min olmış7876 ola, redd itmezem7877.”  

                                                 
7858 kerîmdür: Dİ ekremdür 
7859 itmez: HH ider  
7860 idicek: HM itdiler Melik buyurdı Mı¢rı zînet sarâya dek  
7861 “Yarın onu bizimle beraber gönder de gezip oynasın. Şüphesiz biz onu koruruz.” (12/12, Altuntaş 2003: 
235). 
7862 idüp: HM itdiler  
7863 ixrâc itdiler: HH, HM, HHM çıqarup 
7864 ¢açdılar: Dİ śaçılar, HM ni¤âr itdiler  
7865 düşüp: Dİ - 
7866 qıyâmet güni ‘âsileri: Dİ ‘âsileri qıyâmet güni 
7867 dögülür: HH, HHM - 
7868 wûr: HH rı½vân, HM wûri  
7869 ve: Dİ - 
7870 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ, HH, HM ‘aleyhi’s-selâmı  
7871 gel diyecek gelmedi: HM gelmedi  
7872 ki: Dİ - 
7873 geçdüm: HH geçdi  
7874 Sübwâne ve: Dİ - 
7875 müşâhedesine munţaźırlardur: HM xicâb müşâhedesisiz çıqup gelmegüne muvakkafdur  
7876 olmış: HM - 
7877 redd itmezem: HM redd olmaz  
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Qıśśa Çün Yûsuf (11) ‘aleyhi’s-selâm zindândan çıqdı, Reyyân elin alup taxta geçürdi. Çün7878 

(12) [hh110a] [hh110a] [hh110a] [hh110a] taxt öñine geldi, Reyyân ‘öžür diledi. Didi ki7879: “Ey Yûsuf! Çoq müddet (13) miwnetler 

çekdüñ ve çâhda niçe zamân mawbûs olduñ. Vâ‘de-i melâmetinüñ7880 (14) niçe dürlü zehirlerin7881 nûş 

itdüñ. Cümlesi7882 âxir oldı. Şimden gerü7883 ben pâdişâhum, (15) sen muśâwibimsin ve vezîrümsin” 

didi. Bu luţfı ‘azîzden7884 göricek cümle7885 (16) miwnetleri ferâmûş itdi7886.  

Kežâlik ‘abd- mü’min-i âśî cehennemden çıqıcaq (17) Waq Sübwâne ve Te‘âlâ luţfıyla ve 

keremiyle bendesinüñ ‘öžrin diler ve (18) eydür ki: “Ey benüm qulum! Çoq müddet belâ çekdüñ ve 

qabirde ğurbet ve qurbet (19) gördüñ ve ‘arśa-yı ‘araśâtda endûh ve belâlar geçürdüñ7887 ve    cehennemde 

niçe [144b/1][144b/1][144b/1][144b/1] dürlü ‘ažâb ve ‘uqqâb gördüñ, cümlesi âxir oldı7888.  

 

 hْ3َ%ْ
�lْ�َ وََْ
 ]َإِ�� َ�ُ, Hِ��َ�َُ[$نَ و[أَرْسِْ%ُ, aَ �!َ3َ�َ+اً َ
 
Şimden gerü7889 ben ki (2) mâlikü’l-melekûtum ve sen benüm ‘azîzüm ve dostumsun.”    Buyurur 

ki: “Mü’min bu luţfumı göricek (3) cümle miwnetleri unudur ve cemâl-ı bî-çûnı göricek [hm145a] [hm145a] [hm145a] [hm145a] 

cümle âlâm u şedâ’id (4) mawv olur, aślâ elem ve zawmet görmemiş gibi olur. Allahümme yesirlinâ ma‘ 

cemî‘ (5) ul-mü’minîne vel mü’minât. Bi-würmeti seyyidü’l-kâ’inât.  

El meclisü’l-vâhid ve’l-erbâ‘un (6)    min qıśśa-ı Yûsuf    ‘aleyhi’s-selâm. Fi qavlehu te‘âlâ7890:  

 
]rُُس$
ُ[mُ
��فٌ وَسlِBَْ [   أَ
Aَ�� ا�̂#̂+َ'ِ lٌBَْس �اتٍ سَِ&�نٍ َ
ْ�آُُ%ُ�	َ;َGَ lِBَْس RHِ �!َ�ِHَْأ


�Gَِ>�تٍ �R%̂3َ أَرِْ"َ �� وَأَُ*ٍَTْ*ُ ٍت~َBُ!ُ3َْ%ُ&$نَس
َ 4ْ�ُ ]lُ إW�َِ ا�!�سِ %3َ�َ
 

(7) Qale’l-imâmu rażıyallâhu anh: “Semmallâhu te‘âlâ erba‘ti neferin ssıddikkın semmâ İdrîsen 

(8) ¢ıddîqan qavlihi Te‘âlâ ve eźkur fi’l-kitâbi İdrîs innehu    kâne ¢ıddîqan nebiyyen (9) ve semmâ 

İbrâhime ¢ıddîqan qavlehu Te‘âlâ7891  

                                                 
7878 zindândan çıqdı Reyyân elin alup taxta geçürdi çün: HH - 
7879 didi ki: HM istedi ki  
7880 vâ‘de melâmetinüñ: HM melâmet a‘danuñ  
7881 zehirlerin: HH zehrin  
7882 cümlesi: HH, HHM cümle 
7883 gerü: Dİ, HM, HHM ¢oñra 
7884 bu luţf-ı ‘azîzden: HM Wa½ret-i Yûsuf  ‘Azîzden bu luţfı  
7885 cümle: Dİ, HH cemî‘  
7886 ferâmuş itdi: HH unudur  
7887 ve ‘arśa-ı ‘arśâtda enduh ve belâlar geçürdüñ: HH, HM, HHM - 
7888 “Yarın onu bizimle beraber gönder de gezip oynasın. Şüphesiz biz onu koruruz.” (12/12, Altuntaş 2003: 
235). 
7889 gerü: Dİ, HHM śoñra  
7890 (Zindana varınca), “Yusuf! Ey doğru sözlü! Rüyada yedi semiz ineği yedi zayıf ineğin yemesi, bir de yedi 
yeşil başakla diğer yedi kuru başak hakkında bize yorum yap. Ümid ederim ki (vereceğin bilgi ile) insanlara 
dönerim de onlar da (senin değerini) bilirler” dedi (12/46, Altuntaş 2003: 240). 
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,ُBِّ@ً�  (10)وَاذْآُْ� RHِ اeِ�َْ��بِ إِدْرِ
َ� إِ�� �ً;
 آَ�نَ صِ̂+
 
 (11) ve’s-semma Yusûfu ¢ıddiqan qalehu te‘âlâ eyyüha’š-šıddıqan ve’l-merâdu mine’¢-¢ıddîq 

hüne’l-mevtün (12) Dört kimesneye Waq Te‘âlâ kitâbında “śıddîq” buyurdı: Anlaruñ e¤er-i śıdqı    

qıyâmete (13) dek bâqî qalur. Anlaruñ qıśśaların žikir itdikçe e¤er źâhir olur.  

Mev‘iźe (14) anlara “śıddîq” diyü tesmiye itdi ise saña “mü’min” didi7892  

 
�4ٌ4ْ�ُ دَرََ"�تٌ ِ'!َ+ ر4ْ�ِĜَ وَ[  حَّ;�  (15)أُوَْ�ـَِ̀? ه4ُُ اْ�ُ&dِْ�ُ!$نَ 
��ةٌ وَرِزْقٌ آََِ/ِIْ�َ[ 

 
Aña eger “śıddîq” didi miwnet andan želîl olmadı. Ol ki mü’min oldı, (16) śıfat-ı ma‘rifeti niçe 

želîl olur.  

Laţîfe [hh110b] [hh110b] [hh110b] [hh110b] Bunlara ki śıddîq buyurdı, (17) her birine xil‘at virdi. İdrise rif‘at, İbrâhîme 

willet, Meryeme ţahâret, (18) Yûsufa memleket.    Tâ kim ma‘lûm ola ki cemî‘en laţîf ve iwsân śıddîq ve 

îmân (19) ehline merbûţdur.  

Laţîfe Mü’minüñ xâţırına gelürse bu žikir olunañ [145a/1][145a/1][145a/1][145a/1] kerâmetler bizden evvel gelenlere 

aldılar, bize ne qaldı? Waq Te‘âlâ buyurur ki “Yâ qulum7893! Sen mü’min(2)sin7894. 

 

 hْ3َ%ْ
�lْ�َ وََْ
 ]َإِ�� َ�ُ, Hِ��َ�َُ[$نَ و[أَرْسِْ%ُ, aَ �!َ3َ�َ+اً َ
 
Ma‘rifetüm ve hidâyetüm seni anlarun zümresine iletür, anlardan (3) ider.” qavlehu Te‘âlâ7895  

 
سُ$لَ[�]]]]
َ	 أ4َ3َ�َْ ا�ّ%ُ,Hَُ�وَْ�ـَِ̀? lَ�َ ا�ِ�  ]وََ�	 ُ
lِbِ ا�ّ%َ, وَا�hmhmhmhm145145145145bbbb[[[[    	َ@@̂Bِ (4)  َ'َ%ْ@4�ِ ̂�َ	 ا�!

	َ@;ِ
 ً]وَا�AOَ�َ+اء وَا�#�ِ�ِ�@َ	 وَحَُ>َ	 أُوَ�ـَِ̀? رHَِ@;�[   وَا�̂#̂+
 
Qıśśa Çün sâqî (5) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ du‘âsın bildi ve tevâ½u‘ idüp “śıddîq” (6) didi ve 

iki elin yüzine dutdı7896 eyitdi7897: “Şermsâram. Senüñ ısmarla(7)dığıñ baña yedi yıldur ki ferâmûş 

itdüm7898, bugün xâţıruma (8) düşdi7899.”  

                                                                                                                                                         
7891 Kitap’ta İdris’i de an. Şüphesiz o doğru sözlü bir kimse, bir nebi idi. 
7892 İşte onlar gerçekten mü’minlerdir. Onlara, Rableri katında yüksek mertebeler, bağışlanma ve cömertçe 
verilmiş rızık vardır (8/4, Altuntaş 2003: 176). 
7893 yâ qulum: Dİ - 
7894 “Yarın onu bizimle beraber gönder de gezip oynasın. Şüphesiz biz onu koruruz.” (12/12, Altuntaş 2003: 
235). 
7895 Kim Allah’a ve Peygambere itaat ederse, işte onlar, Allah’ın kendilerine nimet verdiği peygamberlerle, 
sıddıklarla, şehidlerle ve iyi kimselerle birliktedirler. Bunlar ne güzel arkadaştır (4/69, Altuntaş 2003: 88). 
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Laţîfe7900 Kişi mawlûqı unutmaq ile şermsâr olıcaq ol kimesne ki (9) yetmiş yıl xalqa źulum ide 

ve xalqı unuda qıyâmet güni ne-deñlü mawcûb (10) olur7901? Lâ----cerem Waq Sübwâne ve7902 Te‘âlâ 

seyyi‘âtı şeyţâna nisbet itdi. (11) “Yüziñden eliñ gider. Bu qa½â [hhm83b][hhm83b][hhm83b][hhm83b] saña ben bilürem ki nereden 

geldi. Necâtı (12) viren Allâhu Te’âlâdur” didi ve “Saña unutduran şeyţândur” didi. Yûsuf (13) 

‘aleyhi’s-selâm necâtı sâqîden ümîž itdi. Egerçi çoq belâ çekdi; lâkin7903 (14) sebeb-i necâtı yine sâqî    

oldı.  

Qıśśa Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Sen (15) nisyân ile7904 ma‘rûfsın7905. Hemân şimdi xaber 

vir ki niye geldüñ?” Sâqî (16) qıśśa-yı vâqı‘ayı7906 žikir eyledi7907. Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 

buyurdı ki: “Yedi sene7908 (17) zirâ‘atıñuz ğayet ziyâde virür. Ba‘dehû yidi yıl muwkem qawţ7909 ve 

qıtlıq7910 olur. (18) Kifâyet miqdârı7911 śarf idüp ziyâdesin başaqda alıqoyuñ7912 ki tağyîr7913 olmasun.”  

(19) Mev‘iźe Waq Te‘âlâ saña buyurur ki7914:7915  

 

;َHَwًCَ+ََاآ4ُْ ص$َ�
َ+يْ َ�َْ 	َ@ْGَ ا$�ُ+̂] 

 ْ4eُ� �
َ+يْ َ�ْ�َ$اآ4ُْ صََ+wًCَ ذَِ�َ? َ*ْ@ٌَ 	َ@ْGَ ا$�ُ+̂;َHَ َسُ$ل�
َ	 )َ�ُ!$ا إِذَا َ��َ"ْ@4ُ�ُ ا��ِ
� أَ
Aَ�� ا�َ

�ُ+وا Hَِ�ن ا�%َ, aَُ/$رٌ رحِ@4ٌِ�َ 4ْ وَأَْ�َ�ُ� Hَِ�ن �

Ya‘nî, bu [145b/1][145b/1][145b/1][145b/1] gün refâhiyyetde ve ni‘metdesin. Yârın saña baqıyye7916 lâzım olur ve7917 

müheyyâ (2) itmek ‘âqla vâcibdür. Qavlehu Te‘âlâ7918:  

                                                                                                                                                         
7896 dutdı: HH, HM, HHM ţutdı 
7897 eyitdi: Dİ didi ki 
7898 itdüm: Dİ idüp 
7899 düşdi: düş oldı 
7900 laţîfe: Dİ - 
7901 olur: HH çekdüñ ve qabirde ðurbet ve gördüñ ve cehennemde nice dürlü eşlâ ve ‘uqqâb gördüñ cümlesi âxir 
oldı şimden gerü ben ki mâlik ve sen benüm ‘azîzüm ve dostumsın  
7902 Sübwâne ve: HH, HM, HHM - 
7903 lâkin: HH ammâ  
7904 nisyân ile: HH nisyânda 
7905 ma‘rûfsın: HH ma‘zûrsın  
7906 qı¢¢a-yı vâqı‘âyı: HM vâqı‘a qı¢¢asın 
7907 eyledi: HHM itdi 
7908 sene: Dİ - 
7909 qawţ: HM qawţlıq 
7910 qawţ ve qıtlıq: HH qawţ vâqi‘  
7911 miqdârı: Dİ qadarı 
7912 alıqoyuñ: Dİ alıqoñ 
7913 taðyîr: Dİ, HH müteðayyır  
7914 buyurur ki: HHM - 
7915 Ey iman edenler! Peygamber ile başbaşa konuşacağınız zaman, başbaşa konuşmanızdan önce bir sadaka 
verin. Bu, sizin için daha hayırlı ve daha temizdir. Şayet (sadaka verecek bir şey) bulamazsanız, bilin ki Allah 
çok bağışlayandır, çok merhamet edendir (58/12, Altuntaş 2003: 543).  
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]4ْA�+#ََح �&َHَ �ًGَدَأ 	سِِ!@َ lَBَْرَُ'$نَ سMْ�َ َل�Cَ[  ,ِ%ِBُ!ُس RHِ iُرُو�َHَ  ]ََ�ْ�آُُ%$ن �&�̂ ~ً@%ِCَ Yِإ[ 

kifâyetden7919 Ziyâde(3)sin sünbülünde alıqoñ7920” dimege [hm146a] [hm146a] [hm146a] [hm146a] işâretdür. Ferâ’i½i7921 

cemâ‘atıyla7922 edâ idüñ. (4) Nevâfili    wıfź eyleñ, kimesne muţţali‘ olmasun. İxlâś ile edâ7923 eylen7924 (5) 

ki hebâ7925 vü müteğayyır olmasun.”  

Qıśśa7926 Çün sâqî gelüp7927 vâqı‘anıñ (6) ta‘bîrin Melike žikir itdi, Melik “Bu7928 kişi zindânda 

olmaq câ’iz olmaz” (7) diyü wu½ûrına da‘vet [hh111a] [hh111a] [hh111a] [hh111a] itdi7929. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm tevaqquf itdi, tâ 

Mıśır7930 (8) xâtûnları gelüp7931 awvâlını tefaxxuś itmeyince. Anlardan su’âl idicek cümlesi (9) 

berâ’etine şehâdet eylediler7932. Xattâ Zelîxâ daxı7933  

 
ْ/ِ>ِ, Cُْ%َ	 حَ�شَ ِ�ّ%ِ, [� 	'َ rَُس$
ُ 	Aإِذْ رَاوَد� 	eُBُbْ*َ ��َ َل�Cَ ٍسُ$ء 	�ِ ,ِ@ْ%َ'َ �!َ&ْ%ِ'َ ��َ  

Am�َ�ْنَ حَْ#َ�َ: اyا Mِ
Mِ3َ�ْأَةُ ا�ْ/ِ>ِ,  ]Dِ�َ�Cَ اْ�َ� 	'َ ,ُAأََ�ْ� رَاوَد�  ] 	َ&ِ�َ ,ُوَإِ�

 ]�دCِِ@َ	ا�#
 
didi. (10)  

Laţîfe7934 Qıyâmet güni Waq Te‘âlâ ehl-i7935 mawşeri wisâb idüp ehl-i  (11) sa‘âdet7936 başqa 

anlardan7937 mümtâz7938 olıcak Waq Te‘âlâ buyurur ki: “Ehl-i  (12) cennet cennete giderler7939 diye anlar 

                                                                                                                                                         
7916 baqıyye: HH - 
7917 ve: Dİ - 
7918 Yusuf dedi ki: “Yedi yıl âdetiniz üzere ekin ekeceksiniz. Yiyeceğiniz az bir miktar hariç, biçtiklerinizi 
başağında bırakın.” (12/47, Altuntaş 2003: 241).  
7919 kifâyetden: HM, HHM kifâyetdür  
7920 alıqoñ: HH, HM, HHM alıqoyuñ 
7921 ferâ’i½i: HH ferâ’i½  
7922 cemâ‘atıyla: Dİ cemâ‘at ile 
7923 ixlâs ile edâ: HHM, HHM ixlâ¢ı edâ  
7924 eylen: HH idüñ 
7925 hebâ: HH tebâh  
7926 Qı¢¢a: Dİ mev‘iže 
7927 gelüp: HH - 
7928 bu: Dİ, HH böyle 
7929 itdi: HM eyledi  
7930 Mı¢ır: HM Mı¢ıruñ  
7931 xatûnları gelüp: HH xâtunlarından  
7932 eylediler: HH diler  
7933 Kral kadınlara, “Yusuf’tan murad almak istediğiniz zaman derdiniz ne idi?” dedi. Kadınlar, “Haşa! Allah 
için, biz onun bir kötülüğünü bilmiyoruz” dediler. Aziz’in karısı ise, “Şimdi gerçek ortaya çıktı. Ondan ben 
murad almak istedim. Şüphesiz Yusuf doğru söyleyenlerdendir” dedi (12/51, Altuntaş 2003: 240). 
7934 laţîfe: HH nükte 
7935 ehl: HM, HHM - 
7936 sa‘adet: HH şeqâvet 
7937 anlardan: HH ve eswâbı sa‘âdet anlardan  
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eydürler7940 ki7941 “Rabbenâ biz7942 cennete teveccüh itmezüz, tâ (13) ol źâlimlerden su’âl itmeyince ki 

biz ne itdük mâlımuz aldıñuz” diyeler7943. (14) Źâlimler ol gün rüsvây olalar7944.” Mıśır xâtûnları anlara 

levm itdiler ki (15) evvel7945 iftirâ idüp śoñra yalânlarına7946 iqrâr eylediler7947. Anlar eyitdiler: (16) 

“Nice idelüm? Evvel bir mekr idi”7948  

 
ْ/ِ>ِ, Cُْ%َ	 حَ�شَ ِ�ّ%ِ,[� 	'َ rَُس$
ُ 	Aإِذْ رَاوَد� 	eُBُbْ*َ ��َ َل�Cَ[  ٍسُ$ء 	�ِ ,ِ@ْ%َ'َ �!َ&ْ%ِ'َ ��َ 

 ] Am�َ�ْنَ حَْ#َ�َ: اyا Mِ
Mِ3َ�ْأَةُ ا�ْ/ِ>ِ, Dِ�َ�Cَ اْ�َ� 	'َ ,ُAأََ�ْ� رَاوَد�  	َ&ِ�َ ,ُ وَإِ�

 ]�دCِِ@َ	ا�#
 
didiler.  

(17) İşâret7949 Kežâlik qıyâmet güni ‘âśîler günâhların inkâr idicek Waq Te’âlâ (18) emir ider7950 

ki a‘½âsı cümle itdügi günâha i‘tirâf ider. Bende a‘½âsına (19) melâmet ider ki “Niçün kendüñüzi7951 

‘ažâba lâyıq itdüñüz7952?” Anlar eydür ki: “Bizüm ne [146a/1][146a/1][146a/1][146a/1] günâhımız vardır?”7953  

 
وَهَُ$ [  أbَ�ََ;َ!� ا�%ُ, ا�ِ�ي أmَbَ�َ آُ( شRَْءٍ  ]و�Cََُ�$ا ِ�ُ�ُ%$دِه4ِْ 4َ�ِ شَِ�+��Cَ �!َ@ْ%َ'َ 4ْAُ�$ا[

ةٍ وَإَِ�ْ@ِ, ُ�ْ�َ"3ُ$نَ� ]َ*َ%َ;4ْeُ أَولَ َ�
 
Çünküm Melik bunı ‘avr(2)atlardan işitdi, anlara ğa½ab itmek murâd eyledi. “Siz baña nâ-waq 

yire7954 źulum itdirdüñüz” (3) didi. [hm146b] [hm146b] [hm146b] [hm146b] Sâqî bunı işidüp Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma ‘ar½ 

                                                                                                                                                         
7938 mümtâz: HM başka mümtâz  
7939 giderler: Dİ, HH gideler  
7940 eydürler: HH eydür  
7941 eydürler ki: HM ideler ki  
7942 biz: HH ki biz  
7943 diyeler: HH  
7944 rüsvây olalar: HH rüsvâ olurlar 
7945 evvel: HM, HHM  
7946 yalânlarına: Dİ ki¿blerine, HH ki¿bünize 
7947 eylediler: Dİ, HH eylediñüz, HHM idüp  
7948 Kral kadınlara, “Yusuf’tan murad almak istediğiniz zaman derdiniz ne idi?” dedi. Kadınlar, “Haşa! Allah 
için, biz onun bir kötülüğünü bilmiyoruz” dediler. Aziz’in karısı ise, “Şimdi gerçek ortaya çıktı. Ondan ben 
murad almak istedim. Şüphesiz Yusuf doğru söyleyenlerdendir” dedi (12/51, Altuntaş 2003: 240). 
7949 işâret: HH - 
7950 ider: HM ide  
7951 kendüñüzi: HM kendüñi  
7952 itdüñüz: HM itdüñ  
7953 Onlar derilerine, “Niçin aleyhimize şahitlik ettiniz?” derler. Derileri, “Bizi her şeyi konuşturan Allah 
konuşturdu. İlk defa sizi O yaratmıştı ve yine yalnızca ona döndürülüyorsunuz?” (41/21, Altuntaş 2003: 478). 
7954 nâ-waq yire: Dİ - 
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idicek (4) râ½î olmadı. “Ben zindândan xalâś oldum bu7955 birqaç kimesnenüñ cefâsına (5) sebeb 

olmazam. Bundan maqśûdum kendümüñ7956 ber’âetin bildürmek idi” didi (6)7957  

    

ْ�ِ+ي آَْ@َ+ ا�Pَ�ْئِِ!@َ	[  ذَِ�َ? ِ�َ@3َْ%4َ أR�َ̂ 4ْ�َ أَُ*ْ!ُ, َ Yَ ,َ%ّا�  ]hِ@ْIَ�ْ�Gِ وَأَن

 
Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm gelüp eyitdi ki7958: (7) “Waq Te‘âlâ buyurdı ki7959 ‘Nefsüñi [hhm84a][hhm84a][hhm84a][hhm84a] 

niçün tezkiye7960 idersin?7961  

 
 �هَ�نَ رĜَِ, آََ�ِ�َ? ِ�َ!ْ#ِ�فَ َ'ْ!ُ, ا�>A$ءَ [Gَِ��(8) وََ�َ;ْ+ هَ&Gِ Dِْ, وَه4َْGُ أَى َ�ْ$Y أَن ر

	َ@#ِ%َPْ&ُ�ْدَِ�� ا�Bَ'ِ 	ْ�ِ ,ُ ]وَاْ�َ/�Oَ�ْء إِ�

 
vâqi‘ oldı. Benüm ‘iśmetüm olmasa sen pâklıgı ve ber’âeti7962 qande bulurduñ7963?” (9) Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm bunı işidicek ağladı7964  

 
�ئُ َ�ْ/ِ>R إِن ا�!ْ/َ� َ]و[̂Gَُءِ (10)َ�� أ$A<��Gِ ٌرَة��vَ   ] ٌر$/ُaَ RĜَر  َ�� رَح4َِ رRَĜَ إِنYِإ

 ]رحِ@4ٌ
 
buyuruldı7965 Cümle maxlûqat7966 cin ve insden, tâ ölmeyince (11) nefsiñ mekrinden xalâś 

olmaz.  

Qavlehu Te‘âlâ7967   

 
                                                 
7955 bu: HH ve  
7956 kendümüñ: HM kendimüñ  
7957 (Yusuf), “Benim böyle yapmam, Aziz’in; yokluğunda, benim kendisine hainlik etmediğimi ve Allah’ın, 
hainlerin tuzaklarını başarıya ulaştırmayacağını bilmesi içindi” dedi (12/52, Altuntaş 2003: 240). 
7958 ki: HM, HHM - 
7959 buyurdı: Di buyurur  
7960 niçün tezkiye: Dİ tezkiye niçün, HH nice  
7961 Andolsun kadın ona (göz koyup) istek duymuştu. Eğer Rabbinin delilini görmemiş olsaydı Yusuf da ona 
istek duyacaktı. Biz ondan kötülüğü ve fuhşu uzaklaştırmak için işte böyle yaptık. Çünkü o, ihlâsa erdirilmiş 
kullarımızdandı (12/24, Altuntaş 2003: 237).  
7962 ber’âeti: HM - 
7963 bulurduñ: HH bulursın 
7964 “Ben nefsimi temize çıkarmam, çünkü Rabbimin merhamet ettiği hariç, nefis aşırı derecede kötülüğü 
emreder. Şüphesiz Rabbim çok bağışlayandır, çok merhamet edendir” dedi (33/69, Altuntaş 2003: 422). 
7965 buyuruldı: Dİ, HH buyurdı  
7966 maxlûqat: Dİ, HH maxluq  
7967 (Kusurlarından dolayı kendini) kınayan nefse de yemin ederim (ki diriltilip hesaba çekileceksiniz) (75/2, 
Altuntaş 2003: 576). 
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wِ�َا$ْ/ِ� ا�%!��Gِ 4ُ<ِCُْوََ�� أ    
 
 (12) İbn-i âdem nefsüñ7968 ‘âşıqıdur ve anı tîğ-ı şehvetle7969 [hh111b] [hh111b] [hh111b] [hh111b] helâk itmişdür (13) ve 

kendi7970    helâkliginden bî-xaberdür. “Nefs nedür?” diyü su’âl itdi. Didiler ki7971: (14) “Bir cism-i 

laţîfdür. Kesîf xuślatlardan7972 mürekkebdür, başı tekebbürdür7973, ayağı (15) wırśdur. Göñli 

ğafletden7974 eli telbîsden gözi zinâdan qarnı şehvetden. (16) Bu eczâ-yı nefsânîdür7975 ve biri daxı7976 

eczâ-yı cismânîyle mürekkebdür7977 zinâ gözden (17) gelür7978 ve ol xıyânet ile naźardan7979 olur. Andan 

ziyân7980 vâqi‘ olur. Bir cüz’i (18) başdan gelür, andan kibir ve naxvet    gelür. Bir  cüz’i nisyândan gelür, 

andan (19) miwen ve ğıybet peydâ olur. Buña göre qıyâs eyle, her biri7981 bunlar cümle7982 şeyţân 

[146b/1][146b/1][146b/1][146b/1] ‘askerleridür.”  

Xaberde vârid olmışdur ki: “Mâ min mü’minin illâ fîhi nefsün  (2) kâfiretün illâ ene fe innehâ 

eslemet ‘alâ yedeyye velâ ye’muruni bi’ssû’i”  Ya‘nî, her mü’minüñ [hm147a] [hm147a] [hm147a] [hm147a] nefs-i7983 (3) kâfiresi 

vardır, illâ benüm nefsümi almada Waq Te‘âlâ İslâm virdi. Yarâmazlıq (4) emir itmez. Böyle iken 

Resûlu’llâh śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem7984 nefsinden ğaflet (5) itmez idi reca‘nâ min cihâdin u¢fere ilâ 

cihâdin ekber. Sen bu deñlü mehlekede (6) iken mağrûr ve ğafilsin.  

Xaberde vâriddür peyğamber śalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme7985 (7) Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm 

xaber getürdi ki: “Waq buyurur ki7986  

 

َ	 )َ�ُ!$اْ[�ِ
� أَ
Aَ�� ا�َ[  	َ
�ِ�رِ  �Cَ(8)ِ�ُ%$اْ ا�/eُ�ْا 	4 ̂�َeُ�َ$%ُ
َ  ] wً]َ%ْaِ 4ْeُ@Hِ ْوا+ُ�وَْ�َ@ِ

	َ@;ِ ]وَاْ'َ%ُ&$اْ أَن ا�ّ%َ, lَ�َ اْ�ُ&�
 

                                                 
7968 nefsüñ: HH nefsinüñ  
7969 şehvetle: Dİ şehvet ile 
7970 kendi: HH, HHM kendü  
7971 didiler ki: HM didigüñüz, HHM didiler  
7972 xuślatlardan: HH xuślatdan 
7973 tekebbürdür: Dİ tekebbür 
7974 ðafletden: Dİ ðafletdür, HM, HHM ğafletdedür 
7975 nefsânîdür: Dİ nefsânî 
7976 daxı: Dİ - 
7977 cismânîyle mürekkebdür: HM, HHM cismânîdür  
7978 zînâ gözden gelür: HHM zînâdan gelür  
7979 ile naźardan: HH naźarı olunur  
7980 ziyân: HH nisyân, HHM zînâ 
7981 biri: HH yirde  
7982 cümle: HHM cümlesi 
7983 nefs: Dİ - 
7984 ‘aleyhi ve sellem: Dİ Wa½ret-i ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
7985 ‘aleyhi ve selleme: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâma, HM ‘aleyhi ve sellem  
7986 Ey iman edenler! Kafirlerden (öncelikle) yakınınızda olanlarla savaşın ve sizde bir sertlik bulsunlar. Bilin ki 
Allah kendisine karşı gelmekten sakınanlarla beraberdir (9/123, Altuntaş 2003: 206). 
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 “Kendi7987 nefsüñ waqqında ‘afvı    mücâhede ve riyâ½et (9) tîğiyle nefsüñi qatl eyle ve illâ ol 

gelüp7988 tîğiyle başıñı keser.”  

Wikâye (10) Bâyezid-i Bisţâmî quddise ¢ırrahu eydür ki: “Evvel sülûkimde on bir yıl mücâhede 

eyledüm7989 (11) ki bu nihâdumda olan nefsi7990 görem7991. Gördüm7992 ki biñ başı var ve her başında 

(12) biñ âfet7993 peyveste olmış7994. Qırq yıl daxı mücâhede itdüm7995, anıñ bir başın (13) qaţ‘ itdüm. Ol 

bir başına teveccüh itdüm ki qaţ‘ idem7996. Gördüm ki ol bâş7997 (14) yine bitmiş ve âfetlerine 

müte‘allıq. ‘Aczumı bildüm ve yüzüm dergâha itdüm ve7998 eyitdüm7999: (15) “Yâ ğıyâ¤u’l-müstağî¤în! 

“Meded8000 eyle” didüm. Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Çünküm ‘aczuñ8001 (16) bildüñ ve beni penâh 

eyledüñ, tîğ-ı8002 qahrumla anı helâk idüp seni mekrinden8003 (17) xalâś iderem.”  

Nükte8004 Sen-daxı ‘ilim ve ţâ‘at ve mücâhedeñe8005 mağrûr olma. (18) Wa½ret-i Waqqı penâh 

eyle, tâ kim Waq Te‘âlâ seni iki cihânda civârında [hh112a] [hh112a] [hh112a] [hh112a] wıfź (19) eyleye.  

Laţîfe8006 Ehl-i tawqîq dimişler ki: “Nefsiñ saña ‘âśî olsa anıñ [147a/1][147a/1][147a/1][147a/1] şehvetine uyma ve 

emrine muţî‘ olma. Çün nefsiñ ţâ‘ata uymaz, (2) sen daxı şehvetine uyma8007. [hhm84b][hhm84b][hhm84b][hhm84b] Eger andan 

eylik bulmazsañ, hele andan (3) kemlik daxı bulmazsın. Eger seni hevâya8008 da‘vet iderse8009, sen anı 

‘ažâba8010 da‘vet eyle8011. Eger seni emele [hm147b] [hm147b] [hm147b] [hm147b] (4) da‘vet iderse8012, sen anı ecele da‘vet eyle. Bi’l-

cümle aña mağlûb ve bende olma.”  

                                                 
7987 kendi: HM, HHH kendü 
7988 ol gelüp: HH seni gelüp, HM gelür  
7989 eyledüm: HH itdüm 
7990 nefsi: Dİ nefsimi 
7991 görem: Dİ bilem 
7992 gördüm: HM görürem  
7993 âfet: HHM âfete 
7994 peyveste olmış: HH var  
7995 itdüm: HH itdüm ki qat‘ idem  
7996 qaţ‘ idem: HH, HM, HHM qaţ‘ itdüm ki  
7997 ol bâş: HHM ol bir bâşı 
7998 ve: Dİ - 
7999 itdüm ve eyitdüm: HH idüp  
8000 meded: HH ‘afv 
8001 ‘aczuñ: HM aczuñı  
8002 tıðı : HH, HHM tıð ve 
8003 mekrinden: HM - 
8004 nükte: HH mev‘ize, HHM tenbiye  
8005 mücâhedeñe: HM mücâhede ki 
8006 laţîfe: HH nükte 
8007 çün nefsiñ ţâ‘ata uymaz sen daxı şehvetine uyma: HM, HHM - 
8008 hevâya: Dİ ‘a¿âba 
8009 iderse: Dİ qıl, HH ider ise  
8010 a¿âba: Dİ ecele, HH xüdâya  
8011 eyle: HH idesin, HM qıl  
8012 iderse: Dİ ide, HH ider ise  
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(5) Wikâye Sehil bin ‘Abdu’llâh Şemsteri rawmetu’llâh ‘aleyh eydür: “Biñ kerre nefs-i (6) 

emmâreden su’âl itdüm nedür diyü, her biri didiler ki8013: “Ma‘lûmumuzdur ki (7) mevcûddur; lâkin 

bilmezüz nedür8014” didiler. Zîrâ ki anuñ ‘ilmini kendi8015 ‘ilmine qarîn (8) itdi, “Men ‘arefe nefsehü 

feqad ‘arefe rabbehu” buyurdı. Yûsuf ‘aleyhi’s-(9)selâm ‘itâb firqatında8016 Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâma 

i‘tižâr8017 emir8018 idüp (10) “inne’n-nefse leemmâretün bissû’i” didi. Ya‘nî, “ki Allâhu8019 Te’âlânuñ 

8020 ‘inâyeti olmasa (11) nefs ğalebe ider, ammâ Allâhu Te‘âlâ ğafûr u rawîmdür.”  

Nükte8021 Waq Te‘âlâ Qur’ânda (12) ğafûr âyetin üç śıfat ile žikir eyledi: Ğafûr ve ğaffâr ve8022 

ğâfir. ‘Abduñ8023 (13) üç śıfatı vardır8024: Źalûm ve cehûl ve ‘acûl. ¡ıfat-ı mübâlağa ile ğufrân (14) 

‘abduñ8025 bu üç śıfat-ı zemîmesin ‘afv içündür.  

El-meclisü’ŝ-ŝâni ve’l-erbâ‘un (15) min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu Te‘âlâ8026:   

 
 ,ِGِ R�ِ$�ُْلَ اْ�َ&ِ%ُ? ائ�Cََسَْ�ْ�ُ,[  و�Hَ ?َĜَر W�َِإ lْ"ِْلَ ار�Cَ ُسُ$ل�� َ"�ءiُ ا�&%َHَ ُل�Gَ ��َ 

4ٌ@%ِ'َ  إِن رeَGِ RĜَْ@ِ+هِ		�ُ
َ+ِ
3َْ	 أَْbCَ R�ِ ]ا�̂!ْ>َ$ةِ ا�~
 
didi (16) qale’ş-şeyx rażıyallâhu: “Xamsen meliken semmâ nefsehu meliken    (17)8027  

 
�رُ ا�>َ%�مُ ا[  هَُ$ ا�%ُ, ا�ِ�ي َ�� إَِ�َ, إِ�� هَُ$ اْ�َ&ِ%ُ? اْ�ُ;+Aوسُ B�
Mُ اْ�َMِ3َ�ْا 	اْ�ُ&َ�ْ@ِ&ُ 	ُ�ِdْ&ُ�ْ

�آُ$نَِOْ
ُ �&'َ ,ِ� سBَُْ��نَ ا�%ُB̂eَ�َ&ُ�ْا[ 
 
ve semmâ Ţâlût meliken (18) qavlehu Te‘âlâ8028  

                                                 
8013 nedür diyü her biri didiler ki: HH nefs-i emmâre nedür didiler  
8014 nedür: HM, HHM - 
8015 kendi: HH, HHM kendü 
8016 firqatında: Dİ fürqatında, HH xavfından  
8017 i‘ti¿âr: Dİ i‘tirâz 
8018 emir: Dİ murâd 
8019 Allâhu: HH Waq  
8020 Te‘âlânuñ: Dİ Te‘âlâ 
8021 nükte: HH işâret  
8022 ve: Dİ - 
8023 ‘abduñ: Dİ , HHM ‘abd ile, HHM ‘abd daxı 
8024 ¢ıfatı vardır : HHM ¢ıfatladur, HHM ¢ıfat olur 
8025 ‘abduñ: HM, HHM ‘abd  
8026 Kral, “Onu bana getirin” dedi. Elçi Yusuf’a gelince (Yusuf) dedi ki: “Efendine dön de ellerini kesen o 
kadınların derdi ne idi, diye sor. Şüphesiz Rabbim onların hilesini hakkıyla bilendir.” (12/54, Altuntaş 2003: 
241). 
8027 O, kendisinden başka hiçbir ilah bulunmayan Allah’tır. O, mülkün gerçek sahibi, kutsal (her türlü eksiklikten 
uzak), barış ve esenliğin kaynağı, güvenlik veren, gözetip koruyan, mutlak güç sahibi, düzeltip ıslah eden ve 
dilediğini yaptıran ve büyüklükte eşsiz olan Allah’tır. Allah, onların ortak koştuklarından uzaktır (59/23, 
Altuntaş 2003: 547).  
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]4ْ�ُA@Bِ�َ 4ْ�ُ�َ َل�Cََو[  �ًe%ِ�َ َ4ْ َ��ُ�$تeُ�َ Kَ3َGَ +ْCَ ,َ%ّا� 
eُ$نُ َ�ُ,[  إِنَ W اْ�ُ&ْ%ُ? َ'َ%ْ@َ!� �Cَُ�َ$اْ أَ�

 iَُ4ْ وَزَادeُ@ْ%َ'َ iُ�/َbَْا�ّ%َ, اص وََ�ْ�ُ	 أَح�Gِ Amَْ�ُ&ْ%ِ? ِ�ْ!ُ, و4ْ�ََ ُ
dْتَ سwً3ََ ̂�َ	 اْ�َ&�لِ �Cَلَ إِن

4ٌ@%ِ'َ lٌِءُ وَا�ّ%ُ, وَاس�Oَ
َ 	�َ ,ُeَ%ْ�ُ R�ِdْ
 ]RHِ wًbَ<ْGَ ا3ِ�ْْ%4ِ وَاْ�ِ�ْ>4ِ وَا�ّ%ُ, ُ
 
ve Celender bin Mütekebbire (19) melik didi vekâne verâ’ehüm melik Reyyân bin Velîde 

“melik” didi. [147b/1][147b/1][147b/1][147b/1]8029  

 
 ,ِGِ R�ِ$�ُْلَ اْ�َ&ِ%ُ? ائ�Cََلُ [  و�Gَ ��َ ,ُ�ْ�َْس�Hَ ?َĜَر W�َِإ lْ"ِْلَ ار�Cَ ُسُ$ل�� َ"�ءiُ ا�&%َHَ

	�ُ
َ+ِ
3َْ	 أَْbCَ R�ِ ] إِن رeَGِ RĜَْ@ِ+هِ	 َ'ِ%@4ٌا�̂!ْ>َ$ةِ ا�~
 
ve benî âdeme “mülûk” didi8030  

 

� Cَْ$مِ اذْآُُ�واْ wَ&َ3ْ�ِ ا�ّ%ِ, َ'َ%ْ@4ْeُ إِذْ َ"4ْeُ@Hِ )َ3َ أBِ�ََ@�ء و[َ ,ِ�ِ$ْ;َ�ِ Wَلَ ُ�$س�Cَ ْ4  َ]وَإِذeُ%َ3َ"َ


dْتِ أَحَ+اً ̂�	 اA�  ]&ِ�َ�3َ�ُْ%$آ�ُ 4ْ�َ � ]@َ	وَ)َ��آ4ُ �
 
buyurdı.  

(2) Evvel didük8031 ki: “Kendi8032 nefsine melik didi8033, zîrâ cümle ar½-ı (3) semâyı8034 xulq 

eyledi; lâkin dünyâda nice ğafil münâza‘a idüp “benüm mülküm (4) ve benüm8035 mâlım” dir. Waq 

Te‘âlâ žâtını âxirete mu½âf idüp mâliki’l-[hm148a][hm148a][hm148a][hm148a]yevmi’ddin (5) buyurdı. Kimesneniñ8036 kelâmı ve 

nizâ‘ı yoqdur.  

                                                                                                                                                         
8028 Peygamberleri onlara, “Allah size Talut’u hükümdar olarak gönderdi” dedi. Onlar, “O bizim üzerimize nasıl 
hükümdar olabilir? Biz hükümdarlığa ondan daha lâyığız. Ona zenginlik de verilmemiştir” dediler. 
Peygamberleri şöyle dedi: “Şüphesiz Allah onu sizin üzerinize (hükümdar) seçti, onun bilgisini ve gücünü 
artırdı.” Allah mülkünü dilediğine verir. Allah lütfu geniş olandır, hakkıyla bilendir (2/247, Altuntaş 2003: 39). 
8029 Kral, “Onu bana getirin” dedi. Elçi Yusuf’a gelince (Yusuf) dedi ki: “Efendine dön de ellerini kesen o 
kadınların derdi ne idi, diye sor. Şüphesiz Rabbim onların hilesini hakkıyla bilendir.” (12/50, Altuntaş 2003: 
240). 
8030 Hani Musa kavmine demişti ki: “Ey kavmim! Allah’ın, üzerinizdeki nimetini hatırlayın. Hani içinizden 
peygamberler çıkarmıştı. Sizi hükümdarlar kılmıştır ve (diğer) toplumlardan hiçbirine vermediğini size 
vermişti.” (5/20, Altuntaş 2003: 110). 
8031 didük: Dİ, HM, HHM didi  
8032 kendi: Dİ - 
8033 didi: HH buyurdı, HM didük ki  
8034 ar½-ı semâyı: HM ‘arz ve semâ  
8035 benüm: Dİ - 
8036 kimesneniñ: HH, HHM kimesne 
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İkinci ¥âlûţa melik didi. (6) [hh112b] [hh112b] [hh112b] [hh112b] Şem‘ûn nebî ‘aleyhi’s-selâm qavmına eyitdi: “Waq 

Sübwâne ve Te‘âlâ mâbeyniñüzden (7) birine8037 mülk8038 ve salţanat virür8039, ol kimesne Ţâluttur.”    

Egerçi (8) cümleñüzden faqîrdür; ammâ cümleñüzden qavî ve ğanîdür.” Anlar eyitdiler ki: (9) “Ehl-i 

faqîr ü miskîn8040 salţanata nice lâyıq olur?” Cevâb virdi ki: “Aña (10) mülk viren pâdişâh ğınâ ve 

servet8041 virür.” Yü’tiyhi men yeşâ’ü. Bunlaruñ (11) uluları8042 eyitdiler: “Anıñ wilmini tecribe 

idelüm8043 ki meliklige8044 lâyıq olan walîm (12) olmaq gerekdür.”  

İbn-i ‘Abbâs ra½ıya’llâhu ‘anh eydür: “Anıñ bir câmesi var idi, (13) cüllâha virdiler. Cüllâha 

daxı8045 ısmarladılar ki kendüye8046 virmesün.” (14) ¥âlut her ne deñlü8047 taqâźî eyledi, cüllâha 

mübâţale eyledi8048, iki yıldan śoñra (15) getürüp ‘öžür eyledi. ¥âlut tilke ecelu’l-kitâb diyü aślâ yüzin 

(16) ekşitmedi8049. andan kâzira ya‘nî çerçiye yumğa    virdi. Aña daxı öyle [hhm85a][hhm85a][hhm85a][hhm85a] (17) ısmarladılar8050 

ki her qaçan gelse8051 görse8052 wâ½ır degildür8053; yâ câmeyi yu ve yâ(18)xud getür” dir idi. Anda daxı 

iki yıl eglendi, aślâ cefâ itmedi. (19)8054 

 

 ĥ��wِGَ�@َaَ RHِ iُ$%ُ3َ اْ�ُْ
� ذَهBَُ$اْ Gِِ, وَأَْ"َ&3ُ$اْ أَن َ&%َHَ] 4ِْه�ِ�ْ�َGِ 4�ُ!َ̀B̂!َ�ُ�َ ,ِ@ْ�َِوَأَوْحَْ@َ!� إ

�ونَُ3ُOْ
َ Yَ 4ُْهَـَ�ا وَه[ 
 
Çün qavmı8055 ol wilmi gördiler, salţanata lâyıq idügine8056 mu‘terif oldılar8057, [148a/1][148a/1][148a/1][148a/1] 8058 

 

                                                 
8037 birine: Dİ birisine 
8038 mülk: Dİ milk 
8039 virür: HH virdi  
8040 miskin: HH meskeneti, HM ve miskin  
8041 servet: HH şarâb  
8042 bunlaruñ uluları: HH buñlar  
8043 idelüm: HHM eyledük 
8044 meliklige: HH melige  
8045 daxı: Dİ, HH - 
8046 kendüye: HH - 
8047 her ne deñlü: HH ni-deñlü  
8048 eyledi: HH itdi  
8049 ekşitmedi: HH egmedi  
8050 aña daxı öyle ı¢marladılar: HM, HHM - 
8051 gelse: HM gelüp      
8052 görse: HM, HHM - 
8053 degildür: Dİ degil 
8054 Yusuf’u götürüp kuyunun dibine bırakmaya karar verdikleri zaman biz de O'na, “Andolsun, (senin Yusuf 
olduğunun) farkında değillerken onların bu işlerini sen kendilerine haber vereceksin” diye vahyettik (12/15, 
Altuntaş 2003: 236).  
8055 qavmı: Dİ, HH, HHM qavim 
8056 idügine: Dİ, HH idügini 
8057 mu‘terif oldılar: Dİ, HM i‘tirâf itdiler  
8058 Yusuf’u götürüp kuyunun dibine bırakmaya karar verdikleri zaman biz de O'na, “Andolsun, (senin Yusuf 
olduğunun) farkında değillerken onların bu işlerini sen kendilerine haber vereceksin” diye vahyettik (12/15, 
Altuntaş 2003: 236).  
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 ĥ��wِGَ�@َaَ RHِ iُ$%ُ3َ اْ�ُْ
� ذَهBَُ$اْ Gِِ, وَأَْ"َ&3ُ$اْ أَن َ&%َHَ] 4ِْه�ِ�ْ�َGِ 4�ُ!َ̀B̂!َ�ُ�َ ,ِ@ْ�َِوَأَوْحَْ@َ!� إ

�ونَُ3ُOْ
َ Yَ 4ُْهَـَ�ا وَه[ 
 
tâ kim8059 ma‘lûm oldı ki8060 salţanat ve meserret8061 netice-yi8062 wilimdür.  

Üçünci Celender (2) bin Mütekebbire melik dinildi. Qavlehu Te‘âlâ8063  

 
]��َBَ@'َِأَنْ أ Aَ�رَدتHَ �ِ�ْBَ�ْا RHِ َ3َْ&ُ%$ن
وَآَ�نَ وَرَاءه4ُ   ]أَ�� ا�>ِ/@َ!Dْ�َ�eَHَ wُ ِ�َ&َ>�آِ@َ	 َ

�ُ*ُ�ْ
َ ?ٌ%ِ�(3) wٍ!َ@/َِس  ً]�B#ْaَ[   آُ(
 
ol Ğassan8064 meliki8065 idi. Bawruñ xazînesi anuñ (4) taśarrufında idi. Dört biñ8066 gemisi var 

idi. [hm148b] [hm148b] [hm148b] [hm148b] Her gemiyi işitse8067, ğa½ab (5)8068  

 

 ĥ��wِGَ�@َaَ RHِ iُ$%ُ3َ اْ�ُْ
� ذَهBَُ$اْ Gِِ, وَأَْ"َ&3ُ$اْ أَن َ&%َHَ] �!َ@َْه4ِْ وَأَوْح�ِ�ْ�َGِ 4�ُ!َ̀B̂!َ�ُ�َ ,ِ@ْ�َِإ

�ونَُ3ُOْ
َ Yَ 4ُْهَـَ�ا وَه[ 
 
iderdi8069. Pes bu deñlü servet śâwibi melike sezâvâr ve melik dimege lâyıq(6)dur. Mecâzen Waq 

Sübwâne ve8070 Te‘âlâ mecâzen melik buyurdı  

Dördünci ibn-i âdeme mülûk (7) dinildi. qavlehu Te‘âlâ8071  

 

                                                 
8059 tâ kim: HH, HM, HHM - 
8060 oldı ki: HM ola ki  
8061 meserret: Dİ serevet 
8062 netice: HM netîcesi  
8063 “O gemi, denizde çalışan bir takım yoksul kimselere ait idi. Onu yaralamak istedim, çünkü onların ilerisinde, 
her gemiyi zorla ele geçiren bir kral vardı.” (18/79, Altuntaş 2003: 301). 
8064 Ğassan: HM Ğasîyân 
8065 meliki: HH, HHM melek 
8066 biñ: Dİ, HM, HHM - 
8067 işitse: HM istimâ‘ itse  
8068 Yusuf’u götürüp kuyunun dibine bırakmaya karar verdikleri zaman biz de O'na, “Andolsun, (senin Yusuf 
olduğunun) farkında değillerken onların bu işlerini sen kendilerine haber vereceksin” diye vahyettik (12/15, 
Altuntaş 2003: 236).  
8069 iderdi: Dİ ider idi, HH iderler idi 
8070 Sübhâne ve: Dİ - 
8071 Hani Musa kavmine demişti ki: “Ey kavmim! Allah’ın, üzerinizdeki nimetini hatırlayın. Hani içinizden 
peygamberler çıkarmıştı. Sizi hükümdarlar kılmıştır ve (diğer) toplumlardan hiçbirine vermediğini size 
vermişti.” (5/20, Altuntaş 2003: 110). 
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� Cَْ$مِ اذْآُُ�واْ wَ&َ3ْ�ِ ا�ّ%ِ, َ'َ%ْ@4ْeُ إِذْ َ"4ْeُ@Hِ )َ3َ أBِ�ََ@�ء و[َ ,ِ�ِ$ْ;َ�ِ Wَلَ ُ�$س�Cَ ْ4  َ]وَإِذeُ%َ3َ"َ


dْتِ أَحَ+اً ̂�	 اَ@&ِ�َ�3َ�ْ	A�  ]ُ%$آً�ُ 4ْ�َ � ]وَ)َ��آ4ُ �
 
Zîrâ her ne kim âlem-i kübrâda mevcûd(8)dur, âdem oğlında vardır. Teni bir şehristândur on iki 

qapusı vardır8072, (9) dilerse açar ve dilerse qapar. İki gözi ve iki qulağı ve iki burun (10) delikleri ve 

dendânları ve iki dudaq ve maq’ad iç    qal‘ası ve ţaşra (11) qal‘ası8073 ve ol şehrüñ pâdişâhı rûwdur8074. 

‘Aqıl vezîridür, xâţırı câsûsudur. (12) Gözleri dîdebândır, zebânı tercümândır. Ayağı pekdür,    sînesi 

xazîne(13)sidür, dendânı leşkeridür, ‘ıyâlı ri‘âyetidür, [hh113a] [hh113a] [hh113a] [hh113a] wayâtı mülkiyetdür, memâtı ‘azildür    

(14) ve bi’l-cümle âlem-i kübrâda her ne ki vardır8075 insândaki ‘âlem-i śuğrada bulınur8076, (15) 

a‘½âsında ve cesedinde. Elbette su’âl muqarrardur. Xaberde vârid oldı ki: (16) “Küllüküm ra’in ve 

küllüküm mes’ûlun ‘an ra‘iyetihi”  

Beşinci Reyyân bin Velîde “melik” didi. (17) Zîrâ vâli-yi Mıśır idi. Ol zamân Mıśır on iki biñ 

mawalle idi. Her (18) mawallede on iki biñ śâbi‘ var idi ve dört biñ dervâzesi var idi. (19) Her dervâzede 

dört8077 biñ çavuş var idi. Cümlesi Reyyâna muţî‘8078 idiler. [148b/1][148b/1][148b/1][148b/1] Pes melik dimege lâyıq idi8079  

 
 R�ِ$�ُْلَ اْ�َ&ِ%ُ? ائ�Cََو[[[[hmhmhmhm149149149149aaaa]]]],ِGِ   ]"َ �&%َHَ ��َ ,ُ�ْ�َْس�Hَ ?َĜَر W�َِإ lْ"ِْلَ ار�Cَ ُسُ$ل��ءiُ ا�

4ٌ@%ِ'َ  إِن رeَGِ RĜَْ@ِ+هِ		�ُ
َ+ِ
3َْ	 أَْbCَ R�ِ ]�Gَلُ ا�̂!ْ>َ$ةِ ا�~
  
  8080Pes Yûsuf  (2) ‘aleyhi’s-selâmuñ kelâmından xaber viricek Melik eyitdi: Böyle kimesne (3) 

ri‘âyete lâyıqdur.” Getürüp8081 aña ta‘źîm eyledi8082, kendüye8083 maxśûś ve8084 (4) xâliś dost eyledi.8085  

Pes Xorâsândan8086 bir cemâ‘at ile gelüp (5) Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı da‘vet itdiler ve 

didiler ki: “Ber’âetüñ (6) źâhir oldı ve ol xâtûnlar cümlesi8087 şehâdet itdiler ki    senüñ cürmüñ yoqdur. 

                                                 
8072 vardır: HHM var 
8073 qal‘ası: HM qallesi  
8074 ve ol şehrüñ pâdişâhı rûwdur: Dİ, HHM ve ol şehr-i dâr’ul ve mülkdür  
8075 vardır: HH var, HHM - 
8076 bulınur: HH, HM, HHM - 
8077 dört: Dİ - 
8078 mu‘ti: HHM muţî‘ler          
8079 idi: HH olmaz mı, HHM olur 
8080 Kral, “Onu bana getirin” dedi. Elçi Yûsuf’a gelince (Yûsuf) dedi ki: “Efendine dön de ellerini kesen o 
kadınların derdi ne idi, diye sor. Şüphesiz Rabbim onların hilesini hakkıyla bilendir.” (12/54, Altuntaş 2003: 
241). 
8081 getürüp: HH getür  
8082 eyledi: HM idüp, HHM - 
8083 kendüye: HH idüp kendüme  
8084 ve: HHM - 
8085 eyledi: HH idem  
8086 Xorâ¢andan: Dİ xevâśından 
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Eger8088 gelmezsen (7) anlara ‘uqûbet wâśıl olur. Pes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm zindândan (8) çıqıcaq ehl-i 

zindân ağlaşdılar ve çıqup zindân qapusında yaz(9)dı ki8089: Haźâ beytu’l-axzâni li’l-muźnibîne ve dâru 

ibtilâ’i’l-muwebbîne. Ehl-i zindân (10) didiler ki: “Biz zindânıñ miwnetini senüñ müşâhedeñle8090 def‘ 

iderdük8091. (11) Bî-çârelere mûnis idük. Wâlımız senden cüdâ nice olur8092? didiler.”  

(12) Nükte8093 Bu ne ‘acebdür ki [hhm85b][hhm85b][hhm85b][hhm85b] zindândan çıqıcaq anuñ firqatıyla ağlayalar. Bundan 

(13) ‘acebdür ki mü’min sicn-i dünyâdan çıqıcaq cemî‘ maśnû‘ât-ı cihân (14) anuñ firqatıyla zârîlıq 

qılurlar8094. Pederi “oğlım” dir ve oğlı “pederim” dir8095, (15) xâtûnı “yoldaşum” dir ve bi’l-cümle 

aqrabâ ve ehibbâ feryâd idüp zârîlıq (16) eylerler8096.  

Nükte Bundan a‘ceb ve ağrebdür ki ‘abd-ı mü’min rıwlet idicek (17) gök8097 iñler ve ağlar. 

Senüñ ‘ibâdetüñ ve ţâ‘atuñ ile teberrük axž (18) iderdük8098.”  

Wadî¤-i şerîfde vârid oldı ki: “‘Abd-ı mü’minüñ8099 (19) nevwe ider, wattâ watte’l-arża ve’s-

semâ’i.. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm bunlaruñ [[[[149a/1]149a/1]149a/1]149a/1] awvâlların8100 ve giryelerin [hh113b] [hh113b] [hh113b] [hh113b] işidicek8101 riqqat 

gelüp [hm149b] [hm149b] [hm149b] [hm149b] du‘â eyledi,  “Allahümme  (2)‘uţfu qulube ‘ibâdike’l-axyâr” didi. Ol sâ‘at Waq 

Sübwâne ve8102 (3) Te‘âlâ du‘âsın qabûl idüp Reyyân’ıñ qalbına8103 şefqat gelüp (4) cümle ehl-i zindânı 

âzâd qıldı8104 ve bu du‘ânuñ e¤eri qıyâmete dek ehl-i8105 (5) zindânda qaldı. Her yirde ki bir ehl-i 

zindâna du‘â oluna8106, lâ-büdd ehl-i (6) zindâna terawwum ve iwsân olınur8107.  

Wa½ret-i8108 Yûsuf (7) ‘aleyhi’s-selâmı8109 wammâmâ iletüp a‘lâ  libâslar geyürdiler ve Melik 

öñine getür(8)diler. Nitekim8110 muqaddemâ žikir olundı.  

                                                                                                                                                         
8087 cümlesi: HH cümle eyü itdügine  
8088 senüñ cürmüñ yoqdur eger: Dİ, HH, HHM - 
8089 yazdı ki: HH aðlaşdılar  
8090 müşâhedeñle: HH müşâheden ile  
8091 iderdük: Dİ ider idük 
8092 olur: HM olıcaq  
8093 nükte: HH laţîfe, HM bu ne ‘acepdür ki zindandan çıqıcaq anuñ firqatıyla ağlayalar bundan acepdür ki  
8094 mü’min sicni dünyâda cemî‘ ma¢nû‘âtı cihân anuñ firqâtıyla zârılıq qılurlar: HH zindândan waqqı-çun anuñ 
firqatıyla ağlarlar bundan ‘aceb budur ki mü’min  
8095 oðlı “pederim” dir: HH oðul “ax pederüñ” dir  
8096 eylerler: HH iderler  
8097 gök: HH yir ve gök  
8098 iderdük: Dİ ider idük, HM iderler  
8099 mü’minüñ: Dİ, HM mü’min olanuñ  
8100 awvâlların: Dİ, HH awvâlın  
8101 işidicek: HM göricek  
8102 Sübwâne ve: HM, HHM - 
8103 qalbına: Dİ, HH göñline  
8104 qıldı: Dİ itdi 
8105 ehli: HM, HHM - 
8106 her yirde ki bir ehli zindâna du‘â oluna: HH her yirde ki zâhid ve ‘âbid var 
8107 olınur: HH ider  
8108 Wa½ret-i: HH andan Wa½ret  
8109 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HM Yûsufı  
8110 nitekim: HH, HM, HHM - 
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Qıśśa8111 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm lisân-ı (9)‘Arabîyle selâm virdi. “Bu ‘acem İsmâ‘il ‘aleyhi’s-

selâm lisânıdur” didi ve ğayrı8112 ¤enâ ve du‘â itdi. “Bu ceddümüñ ve pederümüñ lisânıdur” didi. 

Muwa¢¢a’l-kelâm8113 (10) Veheb bin Münebbih eydür8114: “‘Azîz yitmiş iki dil8115 bilürdi8116. Cümlesin 

didi (11) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm8117 aña lûğat ile8118 cevâb virdi ve yitmiş iki8119 lûğatı daxı (12) žikir 

itdi. ‘Azîz andan âciz oldı “Vâqı‘anıñ ta‘bîrin istimâ‘ (13) ideyem senden” didi. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 

vâqı‘a-yı ‘Azîzi8120 (14) unutmış idi. Bir bir beyân idüp ta‘bîri ve te’vîlin žikir eyledi8121. Melik (15) 

eyitdi: “Senüñ8122 ‘ilmüñ ve kemâluñ ve diyânetüñ günden iźhârdur. Yaşıñ ne deñlüdür?” (16) Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Otuz yaşındayam”. ‘Azîz8123 bu deñlü (17) ‘ilim ü ma‘rifet bu müddet-i qalîlede 

nice wâśıl oldı8124?” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (18) buyurdı ki: “Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm rabbumdan 

hediyye getürdi. “Reyyân eyitdi: (19) “¡awîw o8125 wâlet ve meded8126 rabbu’l-‘âlemînden [hm150a] [hm150a] [hm150a] [hm150a] 

ğayrı mümkin degildür.” Pes imdi [149b/1][149b/1][149b/1][149b/1] sen8127 Allâhu8128 Te’âlânuñ resûlısın” diyü8129 “Eşhedü enlâ 

ilâhe illa’llâh ve inneke (2) resûlu’llâh” didi. Her ne dilerseñ iste.8130  

 
� آَ%َ&ُ, �Cَلَ[&%َHَ R<ِ/ْ!َ�ِ ,ُ#ْ%ِPْ�َْأَس ,ِGِ R�ِ$�ُْلَ اْ�َ&ِ%ُ? ائ�Cََاْ�  ]و ?َ  َ@ْ$مَ َ�َ+ْ
َ!� eِ�ِ@ٌ	 أَِ�@ٌ	إِ�

 
 (3) Her xuśûśda seni tecribe itdüm, kâmil buldum. Murâduñ dile” didi8131. 

 Nükte (4) Waq Te‘âlâ ‘abd ile böyle8132 mu‘âmele ider ve letüblevünne fî emvāliküm ve 

enfüsiküm (5) “Bî-çâre bende seni namâz ile tecribe itdüm, kehilsin. Zekât-ile8133 tecribe itdüm (6) źâhir 

                                                 
8111 qı¢¢a: HH nükte 
8112 ve ðayrı: HM ve ‘abri lisânı üzre  
8113 ve ðayrı ¤enâ ve du‘â itdi bu ceddümüñ ve pederümüñ lisânıdur didi muwa¢¢al kelâm: Dİ - 
8114 muwa¢¢al kelâm Veheb bin Münebbih eydür: HH - 
8115 yitmiş iki dil: HH yetmiş lisân 
8116 bilürdi: Dİ bilür idi 
8117 cümlesin didi Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm: HM cümlesin Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma didi  
8118 lûðat ile: HHM ol luðatlar ile 
8119 yetmiş iki: Dİ, HH yetmiş  
8120 ‘Azîzi: HH, HM, HHM ‘Azîz 
8121 eyledi: HH itdi  
8122 senüñ: Dİ, HM, HHM - 
8123 ‘azîz: HH ‘azîz eyitdi, HM ‘azîz  
8124 oldı: HHM olur 
8125 o: HH bu  
8126 wâlet ve meded: HM wâletdür zirâ  
8127 pes imdi sen: HH - 
8128 Allâhu: Dİ Allâhı 
8129 diyü: HM dir  
8130 Kral, “Onu bana getirin, onu özel olarak yanıma alayım”, dedi. Onunla konuşunca dedi ki: “Şüphesiz bugün 
sen yanımızda yüksek makam sahibi ve güvenilir bir kişisin.” (12/54, Altuntaş 2003: 241). 
8131 murâduñ dile didi: HM, HHM - 
8132 böyle: HM, HHM bu 
8133 zekât-ile: HHM zekevât ile  
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oldı. ¡avm ile tecribe itdüm, melûlsın8134. [hh114a] [hh114a] [hh114a] [hh114a] Şerde cezû‘sın [hhm86a][hhm86a][hhm86a][hhm86a] (7) ve xayırda menu‘sın. 

Nefsiñ hevâyîdür. ‘Aybıñ ve ½a‘ifliğüñ źâhir (8) oldı. Hevâyıla tecribe olduñ, esîrsin.” Pes rawmete 

muwtâcsın8135 derdimend8136 (9) ve bî-çâresin.  

Qıśśa Pes Melik eyitdi: “Yâ Yûsuf! Yedi yıl ziyâde eküp8137 (10) rey‘uñ8138 ziyâdesin yedi 

yıl8139 wıfź eylemek8140 (11) büyük xižmetdür. Bunuñ ‘uhdesinden kim gelür?” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 

eyitdi8141: (12)8142 

 
 vَرْضِ إR�ِ̂ حَِ/@ٌ� َ'ِ%@4 ا اْ"Mَ*َ W%َ'َ R!ِ%ْ3َ)ئِِ	]�Cَلَ[

 
Xaber, qale seyyidü’l-mürselîn śalla’l-(13)lâhu ‘aleyhi ve sellem rawmetu’llâh8143 Axi Yûsuf 

levlem yekkbe’l-źalike lâ yestec‘al fi sâ‘atihi (14) Bunuñ sebebiyle8144 bir yıl te’xîr olındı.  

Wikâye8145 ‘Ömer ra½ıya’llâhu ‘anh Medînede8146 (15) emânetin Ebû Hüreyre ra½ıya’llâhu 

‘anhâya viricek ibâ eyledi, “emânet istemem” (16) didi. ‘Ömer ra½ıya’llâhu ‘anh buyurdı ki: “Senden 

bihter8147 olan vilâyet ţaleb (17) eyledi8148” Ya‘nî, Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm “İnnî wafîžün ve emîn” didi. 

“Sen niçün (18) qabûl itmezsin? Ya‘nî ağniyâyı8149 ve fuqarâyı bilürem ve herkese ne deñlü virmek8150 

(19) lâyıqdur, ma‘lûmumdur8151. Ümmete źulum itmezem.” Çün bir yıl geçdi Wa½ret-i Yûsuf [150a/1][150a/1][150a/1][150a/1] 

‘aleyhi’s-selâmuñ8152 başına şâhlıq tâcın ve boynına wükûmet qılâdesin8153 (2) geçürüp dört8154 xil‘at 

[hm150b] [hm150b] [hm150b] [hm150b] geyürüp ve muraśśa‘ zerrîn taxt üzre cülûs (3) itdirdi8155. Çün taxta cülûs itdi8156, yüz fersax 

                                                 
8134 melûlsın: HH esirsün  
8135 muwtâcsın: Dİ muwtâc 
8136 derdimend: HH derdimend ve  
8137 ekip: Dİ ekilüp, HHM gelüp  
8138 rey‘uñ: Dİ, HM ri‘âyetüñ kefâfi içün zeri‘atin 
8139 yedi yıl: HHM yil bil 
8140 eylemek: HH itmek  
8141 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: HM, HHM - 
8142 Yusuf, “Beni ülkenin hazinelerine bakmakla görevlendir. Çünkü ben iyi koruyucu ve bilgili bir kişiyim” dedi 
(12/55, Altuntaş 2003: 241). 
8143 rahmetu’llâh: HH rahimu’llâh  
8144 bunuñ sebebiyle: HM bu sebeble  
8145 wiqâye: HH nükte  
8146 Medînede: Dİ Medîne 
8147 bihter: HH evlâ 
8148 eyledi: HH eyledi ya‘ni Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm anı wıfž-ı ‘alîm didi  
8149 aðniyâyı: Dİ aðniyâ 
8150 virmek: HH virilmek 
8151 ma‘lûmumdur: Dİ, HH, HHM ma‘lûmdur  
8152 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
8153 boynına hükûmet qıladesin: HH barmaðına wükûmet xatemin  
8154 dört: HH, HM, HHM - 
8155 itdirdi: HH itdi  
8156 itdi: HH, HM, HHM idüp 
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yir eţrâfına nûr8157 şu‘le (4) virür idi ve mübârek yüzi âyine gibi oldı. Her şeyi anda müteşa‘şı‘ (5) olup 

nümâyân olurdı8158.   

Nükte Çünküm ‘azîz bu mühimiñ ‘uhdesinden (6) gelmege âciz idügin bildi, Wa½ret-i Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâma tafvîź (7) eyledi. Mev‘iźe Waq Te‘âlâ keennehu buyurur ki: “Reyyân ‘aczını bilüp8159 

mühimmeti Wa½ret-i (8) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma8160 tafvîź idicek8161 sen-daxı kendüligiñ birle8162 

mühimiñe görmek (9) müyesser olmaz. Waq Te’âlâya tafvîź itmek gerek. Semâdan mâ8163 inzâl idüp 

(10) wubûb8164 bitüren8165 ve yirlere śu ve hevâ virüp kifâyet deñlü śuvaran8166 (11) Allâhu Te’âlâdur ki 

wafîź ve emîn8167 ve ‘âlimdür.  

Mev‘iźe8168 Reyyân xazînedâr(12)lığı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma virdi. Emânetin gördi8169 ve ğayrı 

ţalebler8170 çoq (13) idi8171; lâkin inśâf-ı [hh114b] [hh114b] [hh114b] [hh114b] emânet anda bulındı. Kežâlik Waq Te‘âlâ buyurur ki: 

(14) “Eger melâ’ikeye qısmeti ta‘yîn itsem muţî‘lere virüp ‘âśîlere virmezler (15) idi. Kežâlik enbiyâ8172 

‘aleyhi’s-selâm8173 daxı küffâra8174 naźar itmezler idi. Sulţânlar (16) qavîlere virüp ½u‘afâyı mawrûm 

iderler ve bil-cümle herkes âxirden8175 (17) tawśîś iderken8176 nefsümi kendi8177 žâtumuza8178 muqarrar 

itdüm. Herkesiñ liyâqatını (18) bilürem, aña göre erzâni qıluram8179”8180  

 
 وََ�ْ$ Gََ>َ¡ ا�%ُ, ا�̂�زْقَ

 ]َ'ْ	 ِ'�Bَدiِِ وََ
3ُْ/$ َ'ِ	 ا�>̂@َ̀�تِ وََ
3َْ%4ُ َ�� َ�ْ/3َُ%$نَ

                                                 
8157 nûr: HM, HHM - 
8158 oldı her şeyi anda müteşa‘şa olup nümâyân olurdı: HH olup nümâyân olur idi  
8159 bilüp: Dİ bildi 
8160 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma: Dİ Yûsuf a 
8161 idicek: HH eyledi  
8162 birle: Dİ ile 
8163 mâ: HHM mâyı 
8164 wubûb: HH nebât, HM wubûbat  
8165 bitüren: HH bitüreyin  
8166 śuvaran: HH viren, HM ¢u viren     
8167 emîn: HM, HHM - 
8168 mev‘iže: Dİ qı¢¢a 
8169 gördi: Dİ, HM; HHM görüp  
8170 ðayrı ţalebler: HM ðayrı ţalebleri, HHM ðayrılar  
8171 çoq idi: HH çoğdı  
8172 enbiyâ: Dİ - 
8173 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhimü’s-selâm 
8174 küffâra: HH böyle küffâra  
8175 âxirden: HH âxiri 
8176 iderken: HH ider  
8177 kendi: HH, HM, HHM kendü 
8178 ¿âtumuza: Dİ zâtumın, HH zâtumda  
8179 qıluram: HH iderem  
8180 Allah kullarına (tümüne birden) rızkı bol bol verseydi, yeryüzünde mutlaka azgınlık ederlerdi; fakat o rızkı 
dilediği ölçüde indirir. Şüphesiz o, kullarından hallıyla haberdardır ve onları hakkıyla görendir (2/27 Altuntaş 
2003: 485). 
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Wikâye Bilâl ra½ıya’llâhu ‘anh eydür8181: “Elwamdülillâh ki Waq [150 [150 [150 [150b/1] b/1] b/1] b/1] Sübwâne ve8182 Te‘âlâ 

muqayyed oldı, qısmet-i rızqı8183 meârifi    wabîbine8184 tafvî½ itmedi ve’l-qı¢¢a (2) ya§û lehâ. Pes 

[hm151a] [hm151a] [hm151a] [hm151a] Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm taxta cülûs [hhm86b][hhm86b][hhm86b][hhm86b] idüp mühemmât-ı pâdişâhîyye (3) muqayyed 

oldı, emir itdi ki enbârlar binâ ideler ve zirâ‘at eyleyeler, yedi (4) yıl ekin eküp birer sene8185 yetecek 

qadar8186 śatalar, baqıyyesin der-mahzen (5) ideler8187. Çün yedi yıl ucızlıq tamâm oldı, Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâm8188 (6) nidâ itdirdi ki “Ğayrı ekmeyeler, zîrâ nesne wâśıl olmaz.” Qawţ (7) senesinüñ evvel 

gicesi8189 Cebrâ’il8190 ‘aleyhi’s-selâma8191 emir olundı ki “Ehl-i Mıśır (8) [hh107a] [hh107a] [hh107a] [hh107a] rızqum yirler ve 

emrim ţutmazlar. Nidâ eyle bunlara cû‘ muśallaţ ola” (9) Nıśfu’l-leylde bir nidâ geldi ki “Waq Sübwâne 

ve Te‘âlâ size qawţ8192 muśallaţ (10) eyledi.” ¡ağîr ü kebîr cümlesi8193 işidüp uyandılar ve cümlesi “el-

cû‘” (11) diyü feryâd iderlerdi8194. Reyyân daxı uyanup kendüyi8195 kemâl-ı cû‘da (12) buldı8196. Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm ţa‘âm iw½âr itmiş idi. Getürüp (13) yidürdi8197 ve mübârek elin ‘azîzüñ qarnına sürdi8198, 

cû‘ı sâkin (14) oldı.  

Nükte Ucuzlıq oxşamaq eyyâmîdür. Qawţ qulaq burmâqı8199 eyyâmîdür8200 (15) ve şiddet 

mevsimidür. ‘Āqıl muvâsât güni ta½arru‘ ve zârî ve du‘â itmek (16) üzre olur ki şiddet güni du‘âsı qabûl 

ve müstecâb ola. Qale (17) resûlu’llâh śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem “Yağrifu’llahe Te‘âlâ fi’r-raxâi 

yağrifüke (18) fi’ş-şiddeti.  

Mev‘iźe Qawţ qıyâmet güni gibidür. Faqîr qawţ eyyâmında ağlar ve zârîlıq (19) eyler8201, ğanî 

iltifât itmez. [hm151b][hm151b][hm151b][hm151b] ‘Āśî [hh115a] [hh115a] [hh115a] [hh115a] qıyâmet güni8202 zârîlıq eyler8203. Yâ leyte beyni [151a/1] [151a/1] [151a/1] [151a/1] ve 

beyneke bu‘de e’l-meşriqayni.  

                                                 
8181 eydür: HH itdi  
8182 Sübhâne ve: HM, HHM - 
8183 rızq: Dİ me‘ârifi 
8184 wabîbine: HH wabîbe 
8185 sene: Dİ seneye 
8186 yetecek qadar: Dİ, HH yetecegin  
8187 der-mahzen ideler: HH başaqda terk itdiler, HHM mawzen ideler 
8188 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm: HH Wa½ret-i Šıddıq  
8189 gicesi: HH gicesi geldi  
8190 Cebrâ’îl: HH Cibril 
8191 ‘aleyhi’s-selâma: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
8192 qawţ: HH cû‘ ve qawt HM qawţ ve qıtlıq 
8193 cümlesi: HH - 
8194 iderlerdi: Dİ, HH ider idi  
8195 kendüyi: HH kendini  
8196 buldı: HHM bulup 
8197 getürüp yidürdi: HH getürdi  
8198 sürdi: HH qodı  
8199 burmâqı: Dİ, HM burmaq  
8200 eyyâmîdür: Dİ - 
8201 eyler: HM eyleye  
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Qıśśa Pes evvelki senede cemî‘en qut-ı wubûbların (2) çöblerin8204 yidiler. İkinci senede altun 

ve aqçeleriyle8205 Yûsuf ‘aleyhi’s-(3)selâmdan aldılar, hiç nesneleri qalmadı. Üçünci senede 

pirâhenlerin8206 (4) ve wulîlerin8207 śatup yidiler8208. Dördünci senede mevâşilerin yidiler8209. (5) Beşinci 

senede evlerin8210 ve düqqân8211 ve ‘aqârların virdiler8212. Altıncı senede (6) evlâdların ve ‘ıyâlların8213 

virdiler. Yedinci senede nefslerin bey‘ idüp (7) ğalleye degişdiler, aślâ bir nesneleri qalmadı. Çünkim 

seneden8214 üç (8) ay geçdi, xalq gelüp ğalle istediler8215. Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (9) bahâ istedi. 

Bunlar eyitdiler ki: “Biz iqrâr eyledük şimdi hep senüñ (10) ‘abduñ olduq. Nafaqalarımuz üzeriñedir.” 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm buyurdı ki: (11) “Râst dirsiz. Ğalle virsünler, bahâ istemesünler” didi. Çün Yûsuf 

(12) ‘aleyhi’s-selâm ehl-i Mıśıra8216 ni‘met virdi, “qullarumdur8217” diyü qıymetin istemedi8218; (13) yâ 

erwamurrâhimîn ve ekremü’l-ekremîn qıyâmet güni rawmet idüp (14) ţâ‘at ţaleb itmese  ‘aceb olmaz. 

Pes8219 ikişer aylıq ğalle daxı virdi tamâm (15) olup enbârda nesne qalmadı. [hhm87a][hhm87a][hhm87a][hhm87a] Cebrâ’il8220 

‘aleyhi’s-selâm gelüp eyitdi: (16) “Ğam yime senüñ cemâluñı üç ay bunlara Waq Te‘âlâ ğıdâ eyledi8221. 

Her ay (17) bir kerre maqâmuñı8222 va½‘ eyle8223 ve cemâluñı8224 bunlara ‘ar½ ve8225 iźhâr eyle. Otuz 

güne dek (18) ğıdâ8226 her kişiye8227 [hm152a] [hm152a] [hm152a] [hm152a] kifâyet ider. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm bu vechile8228 nidâ 

idüp (19) “min ba‘d cemâlımıñ mihmânı olduñ” didi ve bir zerrîn taxt va½‘ idüp [151b/1] [151b/1] [151b/1] [151b/1] oturdı8229 ve 

bunlara cemâlın ‘ar½ itdi8230. Bir ay8231 şeb‘ân olurlar (2) idi. Bir def‘a ehl-i Mıśır gelüp cemâlın 

                                                                                                                                                         
8202 qıyâmet güni: Dİ qıyâmetde 
8203 zârîlıq eyler: HH aðniyâ zârîlik ider 
8204 çöblerin: HH qoyunların 
8205 aqçeleriyle: HH, HM, HHM aqçeleri ile 
8206 pirâhenlerin: HH yüzüklerin  
8207 wûlîlerin: HM, HHM wâlilerin 
8208 ¢atup yidiler: HH virdiler  
8209 yidiler: Dİ, HH virdiler  
8210 evlerin: HM develerin  
8211 düqqân: Dİ düqqânların 
8212 virdiler: HH virdiler nesneleri qalmadı  
8213 evlâdların ve ‘ıyâlların: HH evlâdın ve ‘ıyâlın  
8214 seneden: HM, HHM - 
8215 istediler: HH itdiler  
8216 Mı¢ıra: HH Mı¢ır  
8217 qullarumdur: HM qulumdur  
8218 qıymet istemedi: HH qıymetin almadı  
8219 pes: HH qı¢¢a  
8220 Cebrâ’îl: HH Cibril 
8221 eyledi: HH itdi  
8222 maqâmuñı: Dİ maqâmuñ 
8223 maqâmuñı va½‘ eyle: HH nikâbuñ ref‘ eyle 
8224 cemâluñı: HH cemâluñ 
8225 ‘ar½ ve: Dİ, HH - 
8226 ğıdâ: HH, HM, HHM - 
8227 kişiye: HHM kişiye ğıda 
8228 bu vechile: HM, HHM - 
8229 oturdı: HM üzerine cü‘lûs eyledi  
8230 itdi: HH idüp  
8231 ay: HH aya dek  
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görmege muntaźırlar iken Yûsuf (3) ‘aleyhi’s-selâm buyurdı ki: “¡abr idüñ8232, bir ‘acûze8233 ½a‘îfe girü 

qaldı8234 (4) gelsün” diyü8235 bunları8236 te’xîr itdürdi8237.  

Nükte8238 ‘Aceb bu degildür, bu ‘acebdür ki8239 (5) qıyâmet güni Waq Te’âlâ8240 bir ‘acûze ½a‘îfe 

içün cemî‘ enbiyâyı8241 ve  (6) evliyâyı8242 [hh115b] [hh115b] [hh115b] [hh115b] tevaqquf8243 itdirüp anlar dîdâr görmege muntaźır 

olup8244 ţururlar (7) iken Waq Te‘âlâ buyurur ki: “Hanû ‘ala enfusıküm kâne li ‘acûzen fi’l-‘ara¢âti (8) 

qâ’imeten.” Anlar: “Yâ Rabbenâ! inţiźârımız başdan aşdı. Bu deñlü müsâfât8245 (9) çekdik8246. Wicâbı 

ref‘ eyle, murâdımuza vâśıl olalum” dirler. Waq Sübwâne ve Te‘âlâ (10) buyurur ki: “Bir miqdâr ârâm 

idüñ8247. Bir ½a‘îfe ‘acûze câriyem8248 vardır. (11) ‘Araśâtda qalmışdur ½a‘îfdür8249, tâ kim gelüp sizüñle 

ma‘an8250 dîdârumı8251 müşâhede (12) eyleye.  

El meclisü’s-sâdis ve’l-erba‘un min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Qale’l-imâm ra½ıya’llâhu 

(13) ‘anh: “Elfurûri fi’n-ni‘meti yücebu’l-helâke ve’z-zevâl e¢-¢abru fi’l-mihne yühehü’l-(14)mülke. 

İmâm ra½ıya’llâhu ‘anh eydür ki: “Küfrânü’n-ni‘melik    sebeb-i helâkdur (15) ve miwnete śabr 

mevhîbe’l- mülkdür. İki qavma Waq Te‘âlâ ni‘met virdi, terk-i  (16) şükür8252 itmekle8253 helâk oldılar. 

İki ţâ’ifeye miwnet virdi, śabr (17) idüp ‘izzete ve sa‘âdete [hm152b] [hm152b] [hm152b] [hm152b] vâśıl oldılar; ammâ ni‘mete şükür 

itmeyenler qavm-ı (18) ‘Ād ve £emûddur8254.  

İbtidâda Waq Sübwâne ve Te‘âlâ ‘Ād qavmına quvvet ve ni‘met virdi ni‘metlerinüñ ke¤retine ve 

qullarına mağrûr oldılar, Xüdâ-yı Te’âlânuñ xidmetin8255 terk eylediler. Rabbu’l-’izzet8256 (19) anlara 

                                                 
8232 ¢abr idüñ: HM, HHM - 
8233 ‘acûze: Dİ ‘acûz 
8234 girü: HH ¢aña, HHM kör 
8235 diyü: Dİ - 
8236 bunları: HH bunlar, HHM bunlara 
8237 itdürdi: Dİ ider, HH itdi  
8238 nükte: HH işâret 
8239 bu ‘acebdür ki: HH bundan ‘aceb budur ki  
8240 Waq Te‘âlâ: Dİ, HH sübwâne ve Te‘âlâ 
8241 enbiyâyı: Dİ enbiyâ 
8242 evliyâyı: HH evliyâ 
8243 tevaqquf: HM te’xir ve tevaqquf  
8244 muntaźır olup: HH - 
8245 müsâfât: Dİ mükâsât 
8246 çekdik: HHM çekdi 
8247 idüñ: HH, HM eyleñ 
8248 câriyem: HH câriyemüñ  
8249 ½a‘îfdür: HH kemâl-ı za‘îfinden 
8250 ma‘an: HM, HHM -      
8251 didârumı: HH didârum 
8252 şükür: HM şükrüñ  
8253 itmekle: Dİ itmek ile 
8254 £emûddur: HHM, HM £emûd idi 
8255 Waq Sübwâne ve Te‘âlâ ‘Ād qavmına quvvet ve ni‘met virdi ni‘metlerinüñ ke¤retine ve qullarına maðrur 
oldılar, Hüdâ-yı Te‘âlânuñ xidmetin: Dİ, HM, HHM Waq Te‘âlâyı 
8256 ‘izzet: Dİ ‘izzetden 
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belâ8257 muśallaţ eyledi. Cümlesin zîrü zeber idüp kendilerin yire geçürüp8258 [152a/1][152a/1][152a/1][152a/1] xurd eyledi. 

‘Ucub ni‘metleri8259 ve quvvetleri8260 helâklarına sebeb oldı.  

İkinci (2) qavm-ı £emûda8261 ibtidâdan8262 ni‘met virdi ve quvvet erzâni eyledi8263. Ekinleri (3) 

ve bâğları ve bâğçeleri8264 firâvân oldı8265. ¡âliw peyğamber8266 ‘aleyhi’s-selâmı (4) anları dîne da‘vet 

itmege8267 irsâl itdi8268, qabûl itmediler8269  

 
 �&َGِ ِا3َ�َْ�ابِ اْ�ُ�$ن wُ;َ'ِ�َ4ْ�ُ�ْ ص�َ*َ�َHَ اْ�ُ�َ+ى W%َ'َ W&َ3َ�ْا ا$AB�َ�َْس�Hَ 4ُْه�!َ
ْ+َ�َHَ ُثَُ&$د �وَأَ�


Bُ<ِeْ$نَآَ�ُ�$ا َ  
 
Çün ni‘metu’llâh küfrân üzre oldılar8270.  
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Anlaruñ bağı ţuğyânından yiryüzin pâk idüp cümle qarye(7)leriyle8271 helâk oldılar; ammâ ol iki 

kimesne ki evvelâ Waq Te‘âlâ miwnet (8) virdi śabr eylediler, mülke vâśıl oldılar8272, biri İskender 

Žülqarneyn(9)dür [hhm87b][hhm87b][hhm87b][hhm87b]  Waq Te‘âlâ anı iki8273 qarna da‘vet8274 irsâl itdi, qabûl itmeyüp anı şehîd 

                                                 
8257 belâ: HHM yil 
8258 kendilerin yire geçürüp: HM kemüklerin 
8259 ‘ucûb ni‘metleri: HH ‘ucûbet  
8260 quvvetleri: HH quvvetlerin  
8261 £emûda: Dİ, HHM £emûd 
8262 ibtidâdan: Dİ, HH ibtidâda  
8263 eyledi: HHM qıldı 
8264 bāðçeleri: Dİ bāqçeleri 
8265 oldı: Dİ, HH eyledi  
8266 peyðamber: Dİ, HH peyðamberi 
8267 da‘vet itmege: HH da‘vete  
8268 itdi: HM eyledi  
8269 Semud kavmine gelince biz onlara doğru yolu göstermiştik; ama onlar körlüğü hidayete tercih etmişler ve 
yaptıklarına karşılık, alçaltıcı azap yıldırımı onları çarpmıştı (41/17, Altuntaş 2003: 477).  
8270 Bunların durumu, tıpkı Firavun ailesi ve onlardan öncekilerin durumu gibidir. Onlar Rablerinin ayetlerini 
yalanlamışlar, biz de onları günahları sebebiyle helak etmiştik ve Firavun ailesini de suda boğmuştuk. Hepsi de 
zalim kimselerdi (8/54, Altuntaş 2003: 183). 
8271 cümle qaryeleri ile: HH cümlesi qarîn  
8272 ammâ ol iki kimesne ki evvel Waq Te‘âlâ miwnet virdi ¢abr eylediler mülke vâ¢ıl oldılar: HH - 
8273 iki: HM - 
8274 da‘vet: HH da‘vete  
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(10) itdiler. Qavm-ı âxire vardı, anlar daxı şehîd itdiler. Waq Sübwâne ve8275 ve Te‘âlâ  (11) ikisinden 

daxı wayât [hh116a] [hh116a] [hh116a] [hh116a] virdi ve ‘âlemi müsaxxar idüp pâdişâh eyledi8276. (12)  

Dördünci Yûsuf8277 ‘aleyhi’s-selâmdur ki evvel aña8278 çoq miwnet virdi śabr (13) eyledi. Pes 

aña8279 mülk-i Mıśır8280 virdi8281 ve cümle ‘âlemi müsaxxar eyledi ve bu deñlü (14) çekdügi belâlar 

terbiyye içündür ki muqaddemâ8282 žikir olundı ve maźlûmlaruñ (15) awvâlına muţţali‘8283 oldı. Kežâlik 

erkân-ı İslâm cümle ‘abd-ı irşâd (16) ve ta‘lîm içündür.  

Qıśśa Fefî resûli’llâhi Yûsufe usvetü limi¢like mawbûsan (17) ‘ale’¢-¢aymi ve’l-fe§li e’te 

bicemîli e’l-¢abr  [hm153a]  [hm153a]  [hm153a]  [hm153a] fi’l-waseni berheten fettâbe bihi e¢-¢abr’ul-(18)cemîli ile’l-mülki. Çün 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm taxta cülûs itdi, gâh oturup (19) xalquñ mühimmâtın görüp8284 ve gâh ata8285 

süvâr olup her cânibi seyr iderdi8286 [152b/1][152b/1][152b/1][152b/1] ve bindükde yigirmi biñ süvâr śağında ve yigirmi biñ 

süvâr8287 śolında (2) ve yigirmi biñ öñünde ve yigirmi biñ ardında. Bir gün bu vechle giderken (3) dört 

yol ağzında Zelîxâyı gördi pîr ve ½a‘îf ve faqîr ve gözleri (4) görmez olmış idi ve bir palâs giymiş8288 ve 

bir iki lif quşanmış iki (5) câriye anuñla ţururlar8289. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ cemâ‘atı âvâzın (6) 

işidicek “kimdir?” diyü su’âl itdi8290 “Yûsufdur8291. “Ol senüñ xižmetkâruñ8292 (7) idi. Wâlâ yigirmi 

biñ8293 süvâr ile yürür.” Eyitdi: “Baña berâber olıcaq (8) xaber virüñ” didi. Xaber virdiler. Zelîxâ âh itdi, 

istimâ‘ idenüñ8294 (9) cigeri xûn oldı. Ol mawfede oturmış idi, xaber virdiler ki (10) “Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâm saña nikâh idiyorır8295” didiler. Eyitdi: “Alâ inna’¢-¢abra (11) ve’t-tuk‘a ya¢îrü‘l-‘abde ve’l-

memlüke ve’l-wır¢i ve’ş-şehveti ya¢îru’l-müluke ‘abden. (12) Ya‘nî śabr    u8296 taqvâ, memlûkı pâdişâh 

eyler ve wırś ve şehvet pâdişâhları (13) memlûk eyler. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eydür: “‘Aceb bu ½a‘îfe8297 

kimdür? laţîf (14) kelâmı vardur.” Eyitdi: “Yâ Yûsuf! Sen beni bilmez misin altun ve aqçe ve xazîne 

                                                 
8275 Sübwâne ve: HH - 
8276 idüp pâdişâh eyledi: HH itdi  
8277 Yûsuf: HH Wa½ret-i Yûsuf  
8278 aña: Dİ - 
8279 aña: HH evvel  
8280 Mı¢ır: Dİ Mı¢ırı 
8281 virdi: HH müstexâr itdi  
8282 muqaddemâ: HH nitekim  
8283 muţţali‘: HH cümle muţalli‘  
8284 görüp: HH , HM xalqı görür  
8285 ata: Dİ, HH - 
8286 iderdi: HH ider idi  
8287 süvâr: HH, HM, HHM - 
8288 bir: HM - 
8289 ţururlar: HHM dururlar  
8290 itdi: Dİ, HHM itdiler  
8291 Yûsufdur: HM eyitdiler ki Yûsuf  
8292 wi½metkâruñ: HHM xiźmetüñde  
8293 yigirmi biñ: HH sekiz biñ  
8294 idenüñ: HH idicek 
8295 ide yorır: HH ide, HHM idiyor  
8296 ¢abr u: HM, HHM - 
8297 ½a‘îfe: HHM ½a‘îf 
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(15) virüp seni aldum ve nâz u ni‘met ile seni8298 besledüm ve śaçuñ ţarayup envâ‘ (16) cevâhir ile 

tezyîn idüp8299 ve ‘aşquñı8300 eglence itmedüm mi8301? ¡abr seni ‘azîz itdi, (17) wırś u şehvet beni želîl 

eyledi8302. [hm153b] [hm153b] [hm153b] [hm153b] Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Hâžâ Zelîxâ nâ” (18) Zelîxâ bunı işidüp8303 na‘ra 

urdı. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm  emir itdi: (19) “Yüzine śu sepiñ8304 didi. “‘Aqlı8305 başına geldi. Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm [hh116b] [hh116b] [hh116b] [hh116b] su’âl8306 itdi ki: [153a/1][153a/1][153a/1][153a/1] “Ne oldı8307?” Ol eyitdi: “Mâlum ve wüsn-i8308 

cemâlum yirinde iken bir kerre sen benimsin (2) dimedüñ, şimdi pîr ve ½a‘îf ve waqîr8309 ve bî-çâre 

oldum “Benüm Zelîxâm” dirsin. (3) Wa½ret-i Yûsuf8310 ‘aleyhi’s-selâm bu söze ţâqat getürmeyüp 

[hhm88a][hhm88a][hhm88a][hhm88a] “ma‘âžallâh eyyühe’l-meftûnetu” (4) didi ve xavâśına buyurdı ki: “Bir miqdâr8311 nesne îśâl 

ideler” ve daxı didi8312: (5) “Yâ Zelîxâ! Ben miwnete śabr itdüm bu devlete irüşdüm. Sen daxı8313 firqata 

śabr eyle, (6) vuślata irüşesin. Zelîxâ eyitdi: “Ben8314 genc iken müyesser olmadı, şimdi (7) qarıcuq 

oldum8315 nice müyesser olur ve ne mümkindür?” didi8316. Yûsuf (8) ‘aleyhi’s-selâm bu sebeb ile aña 

quvvet-i nübüvvetiyle quvvet-i i½âfe8317 itdi (9) ve bu iltifât ile bir niçe rûzigâr-ı eyyâm8318 geçürdi ve 

her giceniñ (10) nıśfında ol dört yol ağzına8319 gelüp eliyle ţopraq alup (11) gözlerine sürer idi ki “Ol 

gün Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm burada8320 (12) baña söyledi ve bu xâk atınuñ ayağına doqınmışdur” diyü 

ağlar (13) idi ve bu ţarîqle8321 göñlin eyler idi.  

Nükte8322 Zelîxâ muwabbet (14) da‘vâsın idüp śowbetinden8323 nevmîž8324 olıcaq8325 atınuñ ayağı 

ţoprağın8326 (15) gözlerine8327 kuwl iderdi8328. Ey şol kimesne ki Waq Te’âlâya da‘vâ-yı (16) muwabbet 

                                                 
8298 seni: HH - 
8299 tezyîn idüp: HH zeyn  
8300 ‘aşquñı: Dİ ‘aşquñ 
8301 itmedüm mi: HH itdüm  
8302 eyledi: Dİ itdi 
8303 işidüp: HH işidicek 
8304 sepiñ, HH sebüñ, HHM sebdiler 
8305 ‘aqlı: HHM ‘aqıl  
8306 su‘âl: Dİ - 
8307 oldı: Dİ, HM, HHM söyler  
8308 wüsni: Dİ wüsn ü 
8309 waqîr: HH faqîr  
8310 Yûsuf: HM, HHM - 
8311 bir miqdâr: HH kifâyet qadar  
8312 didi: HH eyitdi, HHM - 
8313 sen daxı: HHM sen de  
8314 ben: HHM - 
8315 oldum: HH olmış iken  
8316 didi: HM, HHM - 
8317 i½âfe: HM îzâf  
8318 rüzgâr-ı eyyâm: Dİ rüzgâr u eyyâm, HM eyyâm ve rüzgâr 
8319 aðzına: HHM aðzında 
8320 burada: Dİ bu arada 
8321 ţarîqle: Dİ ţarîq ile 
8322 diyü aðlar idi ve bu ţarîqle göñlin eyler idi nükte: HH laţife  
8323 ¢owbetinden: HH ¢owbetden  
8324 nevmi¿: HH, HM nevmîd  
8325 olıcaq: HM olmadı  
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idesin, Pes niçün anuñ emriyle ‘ibâdet8329 ve xižmetin (17) qıblegâh itmeyesin? ‘Āşıq olan ţâlib-i 

śâbir8330 gerekdür.  

Qıśśa Žikir (18) olınan8331 ţarîq üzre yine bir gün [hm154a] [hm154a] [hm154a] [hm154a] Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm ol (19) araya 

uğradı8332. Cemâ’atınuñ âvâzın işidüp Zelîxâ “Beni8333    ol [153b/1] [153b/1] [153b/1] [153b/1] araya qarîb iletüñ8334” didi. 

“Maqśûduñ nedür?” didiler. Eyitdi: “Ez-ziyâret. (2) Mâl u cemâl gitdiyse8335 ‘aşq-ı Yûsuf yirindedür. 

Kemâkân8336 yâ viśâl8337 müyesser (3) olmaz ise8338 yolında cânum8339 vireyem” didi8340. Çünküm qarîb 

oldı, feryâd itdi8341 ki (4) “Yâ Yûsuf ol kimesneniñ Waqqı-çun kim seni ‘azîz ve beni želîl itdi? Ğâ’ib 

(5) olma.” Yûsuf8342 ‘aleyhi’s-selâm aña naźar idüp “Sen kimsin?” didi. Eyitdi: “Şarţ-ı (6) mürüvvet8343 

degildür ki kişi ‘izzete vâśıl olıcaq žilletleri8344 ferâmûş eyleye.” Yûsuf (7) ‘aleyhi’s-selâm [hh117a] [hh117a] [hh117a] [hh117a] anı 

tecribe itmek murâd idüp eyitdi: “Mâl ve cemâluñ ve wüsn-i kâmrânlığın8345 (8) nice oldı?” Zelîxâ8346 

eyitdi: “Cümlesi8347 senüñ uğruña śarf olındı.” “‘Aşq-ı Yûsuf  (9) nicedür?” didi. “Yirindedür, bir žerre 

noqśân vâqi‘ olmadı8348” didi. Yûsuf (10) ‘aleyhi’s-selâm bürhân ţaleb eyledi Zelîxâ Yûsufuñ8349 elinde 

olan qamçıyı8350 ţaleb eyledi, ol (11) daxı uzatdı8351. Zelîxâ8352 yapışup bir âh itdi8353. Cevfinden8354 bir 

âteş çıqup qamçıyı iwrâq (12) itdi8355, wattâ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm qamçıyı elinden bıraqdı. Zelîxâ 

eyitdi: “Benüm  (13) sînemde bu âteş8356 bunca yıldur wıfź eyledüm8357, sen bir ân śabr idemedüñ.”  

                                                                                                                                                         
8326 ţopraðın: HM ţopraðını  
8327 gözlerine: HH gözine  
8328 iderdi: Dİ ider idi 
8329 emriyle ‘ibâdet: HH emriyle olmasun  
8330 ţâlib-i ¢âbir: HH ţâlib ve ¢âbir  
8331 olunan: Dİ olan 
8332 uðradı: HH uðradı Zelîxâ  
8333 beni: Dİ, HM, HHM menzilini  
8334 iletüñ: HH idüñ  
8335 gitdiyse: Dİ gitdi ise 
8336 yirindedür kemâkân: HH kemâkan yirindedür  
8337 ya vi¢âl: HH viśâl  
8338 müyesser olmaz ise: Dİ olmaz ise müyesser  
8339 cânum: Dİ, HH cân  
8340 didi: Dİ, HH, HHM - 
8341 itdi: Dİ ider 
8342 Yûsuf: HH bir sa‘at Yûsuf  
8343 şarţ-ı mürüvvet: HH şarţ-ı dost  
8344 zilletleri: HH želîlleri 
8345 wüsni kâmrânlıðın: HH ve quvvet ve qâmrânlıðın 
8346 Zelîxâ: Dİ ol 
8347 cümlesi: HH cümle  
8348 olmadı: HM bulmadı 
8349 Zelîxâ Yûsufuñ: Dİ, HH -  
8350 qamçıyı: HM qamçısın 
8351 uzatdı: HM uzadı virdi  
8352 Zelîxâ: Dİ, HH, HHM - 
8353 itdi: HH eyledi  
8354 cevfinden: HM derûnundan  
8355 itdi: Dİ idüp, HM eyledi  
8356 bu âteş: HH, HM, HHM - 
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(14) Laţîfe Yârın qarañu, ţar qabire va½‘ idicek8358 heybetlü melekler8359 (15) gelüp “Mâlıñ nice 

oldı?” diyü su’âl iderler. “Vere¤e aldı” diyü cevâb (16) virür. “Cânıñ nice oldı8360?” “Melâ’ike aldı” 

diyü cevâb virür8361. “‘Aşquñ (17) ve îmânıñ nice oldı8362? dirler. Barmağıyla8363 [hhm88b][hhm88b][hhm88b][hhm88b] qalbına 

işâret ider ki “Yirindedür, (18) bir žerre eksilmedi” dir8364. “Nişânı nedür?” [hm154b] [hm154b] [hm154b] [hm154b] diyü su’âl iderler. 

“Allâhu8365 rabbî”  diyü tekellüm (19) idicek8366 bir nûr leme‘ân olur8367, beş yüz yıllıq yola vâśıl olur. 

Melâ’ike [154a/1] [154a/1] [154a/1] [154a/1] xavf idüp warâretinden ibâ iderler8368. Bende8369 eydür: “Yetmiş8370 yıldur ki ben bu 

âteşi8371 qalbımda8372 (2) wıfź idüp warâretümden8373 ibâ itmedüm, siz bir sâ‘at ţâ‘at8374 getürmeyüp ibâ 

idersiz8375, (3) tevaqquf idemezsiz.  

Qıśśa Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm atın ol aradan sürdi. (4) Ol anda xiţâb-ı ‘izzet8376 geldi ki: “Xasta 

olanlaruñ derdin8377 su’âl idersin, (5) devâsına muqayyed olmazsın ve yâresine merhem urmazsın. 

Rücû‘ eyle (6) ve ‘ilâcına muqayyed ol. Āxirü’l-emir senüñ xâtûnıñ olacaqdur8378. Senüñ8379 

üz(7)erinde8380 wuquqı vardır.” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm andan girü döndi. Zelîxâya8381 xaber (8) virdiler 

ki8382 “Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm girü8383 döndi” didiler. Zelîxâ eyitdi: “Meger bir (9) dağ daxı urmaq 

ister8384.” Çün qarîb oldı, Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm işâret (10) itdi ki8385 piyâde ola8386. Gelüp8387 

                                                                                                                                                         
8357 eyledüm: HH iderem  
8358 idicek: Dİ olunduqda, HH olıcaq, HM iderem  
8359 melekler: Dİ, HM, HHM melegin  
8360 oldı: HM oldı dirler  
8361 virür: HM ider  
8362 nice oldı: Dİ nicedür 
8363 barmaðıyla: HM, HHM parmaðıyla 
8364 dir: HH eydürler, HM, HHM - 
8365 Allâhu: HH, HM, HHM - 
8366 idicek: HM ider  
8367 olur: HH idüp  
8368 ibâ iderler: HM - 
8369 bende: HH ‘abd  
8370 yitmiş: HH nice 
8371 âteşi: HH, HHM âteş  
8372 qalbımda: HH sînemde 
8373 warâretümden: Dİ, HM, HHM - 
8374 ţa‘at: Dİ ţâqat  
8375 idüp ibâ itmedüm siz bir sâ‘at ţa‘at getürmeyüp ibâ idersiz: HH ba‘îd olurlar  
8376 hiţâb-ı ‘izzet: HH hiţâb-ı ‘azîz, HM, HHM xiţâb 
8377 derdin: Dİ devâsın, HH awvâlin  
8378 olacaqdur: HH olur    
8379 senüñ: HM, HHM - 
8380 üzerinde: HM ve senüñ üzerinde  
8381 Zelîxâya: Dİ, HH, HHM - 
8382 ki: HM, HHM - 
8383 girü: HH geri  
8384 ister: HM diler  
8385 işâret itdi ki: HH gelüp, HHM eyitdi ki 
8386 ola: HH, HHM - 
8387 gelüp: HM geldi  
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mübârek elin Zelîxânıñ başıña va½‘ (11) itdi8388 ki xaber virdiler ki “başına elin qoyan [hh117b] [hh117b] [hh117b] [hh117b] Yûsuf 

‘aleyhi’s- selâmdur8389.” (12) Zelîxâ eyitdi: “Bu mülâţafayı sen mi idersin?” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 

eyitdi: (13) “Wayru’llâh-ı Te’âlâ8390 ider.” Eyitdi8391: “Dile her ne dilerseñ8392!” [hm155a] [hm155a] [hm155a] [hm155a] Zelîxâ eyitdi: 

“Virür misin?” (14) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Qudretüm8393 yiterse virürem.” Zelîxâ8394 eyitdi: 

¼a‘fuma (15) quvvet dilerem ve a‘mâyam göz isterem, pîrüm cüvânlıq isterem ve senüñ gibi (16) bir8395 

welâl zevc isterem.” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Benüm bunlara qudretüm yoqtur8396” (17) ‘Ale’l-

fevr Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm gelüp eyitdi: “Waq Sübwâne ve Te‘âlâ saña (18) selâm ider ve buyurur 

ki8397: ”Senüñ aña qudretiñ yoğısa benüm var8398. Senden istemek, benden (19) virmek8399.” Pes Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm tenhâ olup8400 ve ta½arru‘ ve zârî qılup8401 [154b/1][154b/1][154b/1][154b/1] mübârek yüzin ţoprağa8402 sürdi. 

Waq Te‘âlâ celle şânehu8403 ismi a‘źâmı aña vawy itdi8404. (2) El qaldırup daxı du‘â-yı tamâm8405 

itmeden tamâm-ı maqśûdı wâśıl oldı. Zelîxâ (3) nidâ eyledi ki: “Yâ Yûsuf! Mübârek başıñ qaldur ki 

cümle rencler gitdi. (4) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm başın qaldurdı. Zelîxâ8406 ayın on dördi (5) gibi olmış idi. 

Başında bir muraśśa‘ tâc, egninde fâxir libâs ki gözler (6) qamaşur baqmağa qudret olmaz. Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm8407 eyitdi ki: “Şimden-gerü8408 (7) ğam yime ki müfâreqat zamânı geçdi8409, 

muśâhere8410 vaqtı irüşdi.” Zelîxâ andan (8) yüzin8411 çevirdi ve didi ki: “Yâ Yûsuf! Ma‘žûr ţut ol 

zamân (9) Allâhu Te’âlâyı bilmez idüm. Eger bileydüm aślâ saña baqmaz8412 idüm. Andan gitmek 

istedi, (10) Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eteginden8413 [hhm89a][hhm89a][hhm89a][hhm89a] ţutup yırtdı. Eyitdi8414: “Yâ Yûsuf! 

                                                 
8388 va½‘ itdi: HM qodı  
8389 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmdur: HH Yûsufdur  
8390 wayr’ullâh-ı Te‘âlâ: HH xayr-ı Waq Sübwâne ve Te‘âlâ  
8391 eyitdi: HM diyüp  
8392 dilerseñ: HM dilerseñ maqbûldur  
8393 qudretüm: HM quvvet 
8394 Zelîxâ: Dİ, HH, HHM - 
8395 bir: HM, HHM - 
8396 yoqtur: Dİ yoq 
8397 buyurur ki: Dİ , HH dir ki  
8398 var: Dİ, HM vardır  
8399 senden istemek benden virmek: HM istemek senden ve virmek benden  
8400 tenhâ olup: HM tenhâya gelüp  
8401 ta½arru‘ zârı qılup: Dİ idüp, HH - 
8402 ţopraða: HH wâqa  
8403 celle şânehu: Dİ - 
8404 itdi: HH, HM eyledi 
8405 itmeden: HHM itmedi 
8406 Zelîxâ: HM Zelîxâyı gördi ki  
8407 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’s-selâma 
8408 gerü: Dİ, HHM śoñra 
8409 geçdi: HH, HM, HHM gitdi 
8410 mu¢âhere: HH muvâ¢elet  
8411 yüzin: HM, HHM yüz 
8412 baqmaz: HH minnet itmez  
8413 eteginden: Dİ, HH etegin  
8414 eyitdi: HM Zelîxâ eyitdi  
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(11) ben seniñ pirâheniñ yırtdım idi8415, bu anuñ qıśśasıdur. Egerçi8416 ben8417 çoq (12) miwnet çekdüm, 

ol vaqit kendimüñ8418 idüm. Şimdi Allâhu Te’âlânıñ oldum, (13) ğayrı dilemezem8419. Sen var ğayrı8420 

xâtûn gör” didi. Bu kerre [hm155b] [hm155b] [hm155b] [hm155b] Yûsuf  ‘aleyhi’s-(14)selâmuñ8421 ‘aşqı ve ţalebi ziyâde8422 

müştedd8423 oldı. Reyyânı qırq def‘a vesîle (15) itdi ve şefâ‘at eyledi8424, qırq güne degin8425 müyesser 

olmadı. Āxir Cebrâ’il ‘aleyhi’s-(16)selâm geldi eyitdi: “Yâ Yûsuf! Waq Te‘âlâ buyurur ki: “Evvel 

Zelîxâ bizi8426 bilmez idi (17) ki saña8427 [hh118a] [hh118a] [hh118a] [hh118a] muqayyed oldı8428. Şimdi bizi bilüp kimesneye 

taqayyüd itmez8429. Bu levhe-i tekmîl idüp (18) âxir ile taqayyüd itmez.” Āxir eyitdi: “Bunca sene8430 

bizden çekdügi miwnet ve8431 (19) muqâmâtı8432 bu qırq günde saña virdik ve daxı Reyyânı8433 [155a/1][155a/1][155a/1][155a/1] 

şefî‘ itdük, ğayrıyı8434 itmedük” didi8435. Bu def‘a Zelîxâya8436 eyitdi ki: “Allâhu ‘aleyke lâ tu’dîni (2) 

bifirâqıke” Zelîxâ xâneden çıqup ‘aźîm şefî‘ getürdüñ” didi. “Ne dilersin?” (3) didi. Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâm eyitdi: “Ol nesne ki8437 evvel dilerdüñ” didi. (4) Pes şehri tezyîn8438 idüp ‘aqd ve muśâheret8439 

vâqi‘ oldı. Xalvet olıcaq Zelîxâyı (5) bikr buldı ve andan iki oğlı ve bir qızı oldı. Oğlınuñ ismini Ebrem 

(6) itdiler8440 ve8441 qızınuñ ismini Rawime8442 itdiler. Pes śabruñ cezâsın dünyâda gördiler. (7) ¡abrıñ 

âxiri xayırdur ki miftâwı8443 ferecdür. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm mülk ve (8) salţanat buldı. Zelîxâ cezâya 

śabr ile8444 vuślat buldı. Mü’minlere cezâ-yı (9) śabr cennet olur.  

                                                 
8415 idi: HH - 
8416 egerçi: HH eger 
8417 ben: HM, HHM - 
8418 kendimüñ: HH, HM, HHM kendümüñ  
8419 dilemezem: Dİ dilemezen 
8420 ðayrı: HH bir ðayrı  
8421 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ: HM Yûsufuñ 
8422 ve ţaleb-i ziyâde: HM - 
8423 müştedd: HH müştedâ  
8424 eyledi: HH itdi, HM itdürdi  
8425 degin: Dİ, HH dek  
8426 bizi: Dİ, HM, HHM yaradânı 
8427 saña: Dİ - 
8428 oldı: HH idi  
8429 kimesneye taqayyüd itmez: Dİ, HM, HHM sırrında buldı  
8430 bunca sene: HH seneler, HM bunca seneden berü  
8431 ve: Dİ - 
8432 miwnet ve muqâmâtı: Dİ, HH ta‘b ve muqâsatı ki, HM zahmeti ve muqâsatı  
8433 Reyyânı: HHM Reyyân 
8434 ðayrıyı: HH ðayrı  
8435 didi: Dİ - 
8436 Zelîxâya: Dİ Zelîxâ 
8437 nesne ki: HHM sen ki 
8438 tezyîn: Dİ - 
8439 ‘aqd ve mu¢âheret: HH ‘aqd ve mu¢âheret  
8440 Ebrem itdiler: HH Iqrâyim itdük  
8441 ve: Dİ - 
8442 Rawime: HH Rawime nâm  
8443 miftâxı: Dİ, HH, HHM miftâx 
8444 ¢abr ile: HH ¢abrı  
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El meclîsü’r-râbi‘8445 ve’l-erba‘un    min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. (10) Fi qavlehu Te‘âlâ 

“Ve câ’e ıxvetü Yûsufe fedexalû ´aleyhi. Qale’ş-şeywü’l-İmâm ra½ıy(11)allâhu ‘anh:    “Câ’e ¤elâ¤etun 

neferin li¤elâ¤eti eşyâ’in câ’e Mûsâ ile’ţ-Ţûri’l-münâcâti (12)    ve câ’e Muwammed ‘aleyhi’¢-¢alavâtü’s-

selâm ile’d-dünyâ rawmeten li’l-‘u¢âti ve câ’e (13)    ıxvetü Yûsuf ilâ Mı¢ra li ţalebi’l-wâcâtin”  Ammâ 

Mûsâ ‘aleyhi’s-selâmıñ8446 gelmesi (14) ol idi8447 ki [hm156a] [hm156a] [hm156a] [hm156a] Allâhu Te’âlâ8448 anı8449 ehl-i Mıśırdan 

ixtiyâr idüp güzîde eyledi (15) ve ıśţıfâ libâsın geyürdi ve bir günde8450 biñ kerre “Yâ İbn-i ‘İmrân, yâ 

śâhibü’l-(16)cebelü’l-lübnâl”    diyü nidâ eyledi8451 “Leyse beyni ve beyneke” tercümân buyurdı ve (17) 

çünki bu luţfı ve ‘izzeti ümmetine teblîğ itdi inanmadılar, xiţâb (18) geldi: “‘Ulemâ ve śulewâ ve 

‘uqalâdan âdemler getürüp bî-vâsıţâ senüñle (19) mükâleme itdügüm görsünler”. Eyitdi: 

“Ümmetümden yitmiş kimesne ixtiyâr idüp getüreyim.” [155b/1][155b/1][155b/1][155b/1] Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm mükâleme ve 

münâcât ležžetin8452 işitmiş idi8453. Geldi ve qavmını (2) bir yirde qodı, anlaruñ birisi gelmedi8454. İkinci 

Wa½ret-i seyyidü’l-mürselîn (3) ‘aleyhi ümmetine hidâyet ve rawmet içün geldi [hh118b][hh118b][hh118b][hh118b]8455  

 
 +ْ;َ�َ(4)  4ْA�!ِ'َ ��َ ,ِ@ْ%َ'َ Mٌ
Mِ'َ 4ْeُ<ِ/ُ�َأ 	ءآ4ُْ رَسُ$لٌ ̂�ْ�"َ  ] 	َ@!ِ�ِdْ&ُ�ْ�Gِ 4eُ@ْ%َ'َ :ٌ
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 [hhm89b]  [hhm89b]  [hhm89b]  [hhm89b] Evvel seyyid-i ‘âlim śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemüñ (5) dört gelmesi8456 vardır. Biri 

‘âlem ğaybından pedere ve biri andan rawim-i (6) mâdere ve8457 biri8458 bu8459 ‘âlemedür8460. Dördünci 

risâlet ile gelmişdür8461. Rabbu’l-’izzet anı dünyâya (7) mu‘cizât ile gönderdi. Āxiretde8462 envâ‘ şefâ‘at 

ile mümtâz eyler. Biri (8) mu‘cizeniñ8463 şeyâţinüñ âsumândan recm olunmasıdur. Üçünci bürâderân-ı 

(9) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm Mıśıra wâcetleri içün gelmeleridür ki žikir o(10)lınur. Anıñ aślı budur ki çün 

                                                 
8445 râbi‘: HH, HHM ¤âli¤  
8446 Mûsâ ‘aleyhi’s-selâmıñ: HH Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm wa½retlerinüñ ţurâ  
8447 idi: Dİ oldı 
8448 Allâhu Te‘âlâ: HH Waq Te‘âlâ  
8449 anı: HM - 
8450 ve bir günde: HH, HHM dügünde 
8451 eyledi: HH itdi  
8452 le¿¿etin: Dİ - 
8453 le¿¿etin işitmiş idi: HH itmiş idi  
8454 gelmedi: Dİ, HHM geldi  
8455 Andolsun, size kendi içinizden öyle bir peygamber gelmiştir ki, sizin sıkıntıya düşmeniz ona çok ağır gelir. 
O size çok düşkün, mü’minlere karşı da çok şefkatli ve merhametlidir (9/128, Altuntaş 2003: 206). 
8456 gelmesi: Dİ kelîmesi 
8457 ve: Dİ - 
8458 mâdere ve biri: HM mâderden  
8459 mâdere ve biri bu: HH mâdere ki bu ‘alemdür  
8460 ‘âlemedür: Dİ, HH, HHM ‘âlemdür  
8461 gelmişdür: HH gelmesi  
8462 Âxiretde: HH, HM, HHM âxirinde  
8463 biri mu‘cizeniñ: HH bir mu‘cizesi, HM mu‘cizenüñ biri  
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qawţ ‘âlemi ţutup8464 ve Yûsuf ‘aleyhi’s-(11)selâmuñ8465 daxı cemî‘ âleme ğılle virmesi8466 meşhûr 

oldı8467. Ya‘qûb    ‘aleyhi’s-(12)selâm evlâdını Mıśıra göndermege re’y idüp vawy olundı. Ba‘dehû (13) 

irsâl eyledi8468, hemân vardı8469. Anlar8470 Ken‘ândan çıqdıqda Cebrâ’il ‘aleyhi’s-(14)selâm gelüp xaber 

virdi. Ol daxı Ken’ân [hm156b][hm156b][hm156b][hm156b]    cânibinde olan (15) ğurefde muntaźır olur idi. Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm 

eyitdi: “Henüz anlar (16) ıraqdadur8471, on üçünci günde8472 gelürler. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm on (17) iki 

gün śabr idüp şikâr bahânesiyle süvâr oldı. Bir sehl gitdik(18)den śoñra Ken‘ânîleriñ8473 kârubânı8474 

źâhir olıcaq Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (19) bürâderlerin gördi ki her biri bâşına külâh geyüp8475 deve 

yuların omuz[156a/1][156a/1][156a/1][156a/1]larına almış8476 gelürler. Xalq bunlaruñ wüsn-i8477 cemâllarına wayrân8478 oldılar. 

Meger bizüm (2) melikimiz8479 bunlara8480 beñzer” didiler.    Andan bunları ta‘źîm ve tekrîm ile qondurup 

(3) i‘zâz8481 ve ikrâm ve iwsân ve en‘âm eylediler. Mâbeynlerinde “bu deñlü ikrâma (4) sebeb ne 

ola8482?” diyü söyleşdiler8483. Kimi didi8484 “‘izzetümüz8485 içündür” ve kimi eyitdi (5) “Kimiñ evlâdı 

olduğumuzı bildi.” Üç gün geçdi bunlara aślâ8486 taqayyüd olunmadı8487. (6) Bu eclden qalblarına xavf 

ţoldı ki bu deñlü ta‘źîm ve tekrîmden śoñra8488 (7) bu deñlü inţiźâr nedendür? “Meger bizüm fi‘ilümizi 

ve Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma8489 itdügüñüzi bildiler8490” (8) Her ne deñlü ni‘met görseler yine8491 qalbları 

xavf üzre olup gövde(9)lerine lerze düşer idi8492. 

                                                 
8464 kawţ ‘âlemi ţutup: HH qawţ ve ðıll olup 
8465 ‘aleyhi’s-selâmuñ: HM, HHM ‘aleyhi’s-selâm  
8466 virmesi: HH virilmesi zikri 
8467 oldı: HH olıcak 
8468 eyledi: HH itdi  
8469 vardı: HH, HM, HHM - 
8470 anlar: HH, HM, HHM - 
8471 ıraqdadur: Dİ yıraqdadur, HH ıraqdur  
8472 günde: HH günden¢oñra  
8473 Ken‘ânîleriñ: HH Ken‘ânîler  
8474 kârubânı : HH, HM, HHM kârvânı 
8475 geyüp: HHM gelmiş 
8476 almış: Dİ, HH almışlar  
8477 wüsni: HM, HHM wüsnü 
8478 wayrân: Dİ - 
8479 melikimiz: HH, HM, HHM melikimize 
8480 bunlara: HH, HM, HHM - 
8481 i‘zâz: HH envâ‘ i‘zâz  
8482 ne ola: HM nedür  
8483 söyleşdiler: HM söyleşürlerdi  
8484 didi: HH eyitdi  
8485 ‘izzetümüz: HH ðarîbler olduðın  
8486 a¢lâ: Dİ - 
8487 taqayyüd olunmadı: HM muqayyed olmadılar 
8488 tekrîmden ¢oñra: HH - 
8489 Yûsuf ‘aleyhi’s selâma: Dİ Yûsufa  
8490 bildiler: HM dirlerdi  
8491 yine: Dİ - 
8492 düşer idi: Dİ düşerdi 
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Bu tercümelerinde8493 neden faqîr ve waqîr ve ke¤îrü’t-taqśîr (10) eydür? Wa½ret-i Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâmdan irşâd ve mükâfâtdur, zîrâ (11) qalba gelen umûruñ faźâwatı yine qalba infi‘âl 

ilqasıyladur. Allâhu a‘lem. 

(12) Qıśśa Çehârşenbih güni8494 taxta cülûs idüp biñ mâh yüzlü8495 câriye śağında ve biñ (13) 

câriye śolında xižmete8496  ţurur idi8497 (14) ve biñ qul gümüş degnekler ile ve altun kemerler ile öñinde 

[hm157a] [hh119a] [hm157a] [hh119a] [hm157a] [hh119a] [hm157a] [hh119a] ţururlar (15) idi8498. Anları da‘vet eyledi, gelüp bu şevqatı8499 görüp wayrân oldılar. 

(16) Anlar beglerüñ öñine gelen ‘âdetleri üzre tawiyyet ve teslîm8500 ve tekrîm eylediler8501. (17) Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm anları bildi ve anlar Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı bilmediler. (18)  Waq Te‘âlâ buyurur ki8502  

 
�4ْ�ُHَوََ"[َ3َHَ ,ِ@ْ%َ'َ ْا$%ُ*َ+َHَ rَُس$
�ونَ  ]�ء إِْ*َ$ةُ ُُeِ!�ُ ,ُ�َ 4ُْوَه  

 
 [hhm90a][hhm90a][hhm90a][hhm90a] Yâxûd çoq zamân devr (19) itdügi-çün8503 ve yâxûd8504 ol üslûbda görmemişler 

idi8505.  

Qıśśa Çün bürâderler [156b/1][156b/1][156b/1][156b/1] taxt öñine geldiler, ayağ üzre ţurdılar8506. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 

yaqası (2) altından naźar idüp “Siz kimlersiz?” didi. Eyitdiler: “Biz Ken‘ândan ve Ya‘qûb (3) ‘aleyhi’s-

selâm evlâdıyuz. Açlıq ve žillet8507 üzerimüze hücûm itdi8508. Melikiñ (4) merwameti ve şefqatı ümîži 

ile8509 gelüp az8510 ba½â‘at getürdük. Bize naźar idüp (5) terawwum idesiz8511 ve getürdigümüz ba½â‘atı 

ba‘½ı8512 xuddâmuñuza virüp ma‘îşetümüz (6) içün bir miqdâr8513 nesne iwsân idesiz, tâ kim bir müddet 

anuñla qanâ‘at (7) idelüm8514.” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Siz cümleñüz bir8515 hey’etde ve bir 

                                                 
8493 tercümelerinde: HH, HM, HHM tercümelerinden 
8494 güni: Dİ gün 
8495 yüzlü: HH yüzli  
8496 wižmete: HM, HHM - 
8497 ţurur idi: HH tururlar idi  
8498 ţururlar idi: HH ţururlar, HM ţururlardı, HHM dururlar idi 
8499 şevqatı: HH, HM, HHM şevkleri 
8500 ve teslîm: Dİ - 
8501 ve teslîm ve tekrîm eylediler: HH ve selâm itdiler  
8502  (Derken) Yusuf’un kardeşleri çıka geldiler ve yanına girdiler. Yusuf onları tanıdı, onlar ise Yusuf’u 
tanımıyorlardı (12/58, Altuntaş 2003: 241). 
8503 itdügi-çün: HM itdügi-çün bilmediler  
8504 ve yâxûd: HH yâ  
8505 görmemişler idi: Dİ görmemişlerdi 
8506 ţurdılar: HH; HHM durdılar 
8507 žillet: HH qawt  
8508 itdi: Dİ idüp, HM eyledi  
8509 ümî¿i ile: Dİ ümîžiyle 
8510 az: HH, HM, HHM - 
8511 idesiz: HM idesin  
8512 ba‘½ı: HH - 
8513 miqdâr: HH - 
8514 idelüm: HM idersiz didiler 
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śûretdesiz8516. (8) Cümleñüz gelmeden murâd nedür, iki üç kimesne yetmez mi8517? Meger siz 

câsûz(9)sız8518, yâxûd warâmîlersiz xıyânet içün geldiñüz” didi8519. Bu daxı anlara qıśâśdır ve (10) 

yâxûd didükleri kelâmdan terbiye-i muqaddimedür. Allâhu a‘lem. Bunlar8520 “Ma‘âžallâh” (11) didiler. 

Bizüm aślumuzda câsûsluq8521 ve xırsızlıq ţabi‘atı8522 olmaz”8523. “Siz ne (12) maqule aśıldansız?” didi. 

Eyitdiler: “Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm evlâdıyuz ki İswâq (13) nebîyu’llâh8524 ki İbrâhîm Xalîlu’llâh 

‘aleyhi’ś-śalavât ve’s-selâm evlâdı(14)yuz8525. Pederiñüzüñ [hm15[hm15[hm15[hm157b] 7b] 7b] 7b] qaç oğlı8526 vardur8527? didi. 

Eyitdiler: “On iki oğlı var idi. (15) Birini8528 qurd yidi, on bir qaldı” didiler8529. “Yâ ol biri8530 qanı?” 

diyü su’âl itdi8531. (16) “Babası yanında8532 qaldı. Zîrâ pederimüz ol bir oğlını qurd yiyelden berü (17) 

qırq yıldur ağlar. Gözleri ža’îf oldı ve bî-mecâl qaldı. Ol oğlı (18) ana baba bir olmağın8533 anuñla 

tesellî wâśıl ider” didiler. Yûsuf ’aleyhi’s-selâm (19) bunı işidüp8534 perde çekdi ve zârî zârî ağladı8535. 

Andan eyitdi: “Her ne deñlü [157a/1][157a/1][157a/1][157a/1] size naźar itsem8536 e¤er-i töhmet görirem. Egerçi8537 kelâmıñuz 

śawîwdür8538 [hh119b] [hh119b] [hh119b] [hh119b] biriñüz8539 yanımda (2) ţursun ve ţoquzuñuz varup pederiñüzden bir nâme getürüñ 

ve ol (3) bürâderiñüzi bile getürüñ.” Anlar qur‘a atdılar. Şem’ûn nâmına düşdi (4) ki Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâmuñ8540 qamîśin çıqarup boynına bıçaq dayayan8541 ol idi8542. (5) Emir itdi, develerin yüklediler8543 

ve cümle getürdükleri ba½â‘ayı yükleri (6) arasına qodılar ve didi ki: “Eger ol qarındaşuñuzı 

                                                                                                                                                         
8515 bir: HM ve bir  
8516 bir hey’etde bir ¢ûretdesiz: HH bir zamanda bir ¢uretde  
8517 yetmez mi: Dİ, HH yetmez miydi  
8518 câsuzsız: HH câsuzlarsız  
8519 didi: HH, HM - 
8520 bunlar: HH, HM, HHM - 
8521 câsûsluq: Dİ, HHM câsûs 
8522 ţabi‘atı: Dİ ‘alâmeti 
8523 olmaz : Dİ, HHM olmaz didiler 
8524 nebîyu’l-lâh: Dİ žebîyu’l-lâh 
8525 evlâdıyuz: HM oðullarıyuz  
8526 oğlı: HH, HHM evlâdı 
8527 vardur: Dİ var idi 
8528 birini: Dİ birin 
8529 didiler: HH, HM, HHM - 
8530 ol biri: Dİ, HM, HHM ol  
8531 itdi: HM itdi eyitdiler  
8532 yanında: Dİ öñinde 
8533 olmaðın: HM olmaðla  
8534 işidüp: HH işidicek  
8535 aðladı: HM alup aðladı  
8536 itsem: Dİ, HM, HHM iderem 
8537 egerçi: HH eger 
8538 sawîwdür: HH ¢awîw  
8539 biriñüz: HM lâkin biriñüz  
8540 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi peyğamberüñ 
8541 dayayan: HH, HM, HHM ţayayan 
8542 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ qamî¢in çıqarup boynına bıçaq ţayayan ol idi: HH - 
8543 yüklediler: Dİ, HM, HHM yükledüp  
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getürmezseñüz yanıma (7) gelmeñ. Eger getürürseñüz bahâ8544 getürmek lâzım olmaz8545 ve bir yük 

ziyâde (8) virirem aña iqrâmdan ötüri8546.  

Mev‘iźe Waq Sübwâne ve Te‘âlâ buyurur ki: “Eger (9) îmânıñuz ola ţâ‘at lâzım degil8547; ammâ 

îmân olmaya ţa‘âtıñuz aślâ (10) maqbûl olmaz8548.  

Nükte8549 Her ne deñlü8550 dilerseñ Allâhu Te’âlâdan dile. Eger (11) wıfź isterseñ8551  

 
 آََ&� أَِ�!W%َ'َ 4ْeُ�ُ أَِ*@ِ, ِ�	 4ْeُ )ُBْCَ َ'َ%ْ@ِ,هَْ( )َ�ُ! �Cَلَ [Yِإ [  �ً]Hِ�َح �ٌ@ْ*َ ,ُ%ّ��Hَ( ]َهَُ$  و

احِِ&@َ	� ]أَرْح4َُ ا�
 
eger rawmet isterseñ85528553  

 
 آََ&� أَِ�!W%َ'َ 4ْeُ�ُ أَِ*@ِ, ِ�	 BْCَُ(  هَْ( )َ�ُ!�Cَ ,ِ@ْ%َ'َ 4ْeُلَ [Yِحَ�  إ �ٌ@ْ*َ ,ُ%ّ��Hَ�ً]Hِ[َهَُ$   و

احِِ&@َ	�  أَرْح4َُ ا�
 
 (12) [hhm90b][hhm90b][hhm90b][hhm90b] ‘Ādil oldur ki pes ğayrıdan nesne ţaleb eylemek8554 (13) isterseñ awkâmu’l-

wâkimîn câ’iz8555 degildür8556. Pes ğayrıdan nesne ţaleb eylemek (14) câ’iz8557 olmaz. 

El meclisü’l-wâmis8558 ve’l-erba‘un min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (15) [hm158a] [hm158a] [hm158a] [hm158a] Fi 

qavlehu Te‘âlâ8559:  

 

                                                 
8544 bahâ: Dİ, HH bahâsın 
8545 olmaz: HM degil  
8546 iqrâmdan ötüri: HM ikrâm içün didi  
8547 degil: HH olmaz  
8548 olmaz: HM degil  
8549 nükte: HH laţîfe  
8550 ne deñlü: Dİ - 
8551 Yakub onlara, “Onun hakkında size ancak, daha önce kardeşi hakkında güvendiğim kadar güvenebilirim! 
Allah en iyi koruyandır ve O, merhametlilerin en merhametlisidir” dedi (12/64, Altuntaş 2003: 242). 
8552 isterseñ: Dİ ister iseñ 
8553 Yakub onlara, “Onun hakkında size ancak, daha önce kardeşi hakkında güvendiğim kadar güvenebilirim! 
Allah en iyi koruyandır ve O, merhametlilerin en merhametlisidir” dedi (12/64, Altuntaş 2003: 242). 
8554 oldur ki pes ðayriden nesne ţalep eylemek: Dİ - 
8555 câ’iz: HM lâyıq  
8556 câ’iz degildür: Dİ oldur 
8557 câ’iz: HM lâyıq 
8558 wamis: HH, HM ŝâmin  
8559 Yusuf onların yüklerini hazırlatınca dedi ki: “Sizin baba bir kardeşinizi de bana getirin. Görmüyor musunuz, 
ölçeği tam dolduruyorum ve ben misafir ağırlayanların en iyisiyim.” (12/59, Altuntaş 2003: 241). 
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 4eُ�َ��زِه�Cَ 4ِْلَ ائُْ�$Gِ R�َِ�خٍ �َGِ 4ُهMَ�"َ ��وْنَ أR�َ̂ أُوRHِ اeَ�ْْ@َ( [  وََ�&َ�َ Yََ4ْ أeُ@Gَِأ 	ْ�̂

	َ@�ِMِ!&ُ�ْا � ]وَأََ�ْ� َ*ْ@ُ
 
Qale’ş-şeyxe’l-(16) ecl ra½ıya’llâhu ‘anh: “¤ela¤etun mine’l-enbiya’i bi¤ela¤etin bil‘af®il ityâni 

‘inde’l-(17)temâsil bürhâni.” Şeyx rawmetu’llâhi ‘aleyh eyitdi: “Enbiyâdan ‘aleyhimü’s-selâm (18) üç 

kimesne bürhân iltimâs itmegin ityân lafźıyla    žikir olındı. Evvel Süleymân (19) ‘aleyhi’s-selâm8560 

Belqîsden îmân diledi8561  

 

	َ@&ِ%ِ<ْ�ُ R�ِ$�ُْوَأ R%َ'َ 3ْ�َُ%$ا � أَ�
 
buyurdı8562 İkinci [157b/1] [157b/1] [157b/1] [157b/1] Resûlu’llâh śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem müşriklerden şirklerine 

bürhân ţaleb (2) eyledi85638564 

 
4�ُ �� َ�ْ+ُ'$نَ ِ�	 دُونِ ا�%ِ, أَرُوR�ِ َ��ذَا َ*َ%ُ;$ا
 ِ�َ	 اْ�َ�رْضِ أَمْ 4ْ�ُ�َ شِْ�كٌ Cُ RHِْ( أَرَأَْ

	َ@Cِِِ'ْ%4ٍ إِن آُ!4ْ�ُ صَ�د 	هََ�ا أَوْ أَثَ�رَةٍ ̂�ْ )ِBْCَ 	�̂ ٍَ��بeِGِ R�ِ$�ُْوَاتِ اِئ�&َ ا�>
 
Üçünci Yûsuf (3) ‘aleyhi’s-selâm bürâderlerinden awabb olanı ţaleb idüp8565  

 
�َ��زِه4ِْ[َGِ 4ُهMَ�"َ ��وْنَ أR�َ̂ أُوRHِ اeَ�ْْ@َ( [  �لَ ائُْ�$Gِ R�َِ�خٍ �Cَ 4eُ]وََ�&َ�َ Yََ4ْ أeُ@Gَِأ 	ْ�̂

	َ@�ِMِ!&ُ�ْا � ]وَأََ�ْ� َ*ْ@ُ
 
 (4) didi.  

Süleymân ‘aleyhi’s-selâm Belqîsi mâl ve câhdan ötüri ţaleb (5) itmedi, îmân getürsüñ diyü ţaleb 

itdi. Kežâlik Waq Sübwâne ve Te‘âlâ (6) mü‘minleri8566 ma‘rifet içün diler8567.  

                                                 
8560 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhimü’s-selâm 
8561 “Mektup Süleyman’dan gelmiştir. O, “Bismillahirrahmânirrahîm” diye başlamakta ve içinde ‘Bana karşı 
büyüklük taslamayın ve teslimiyet göstererek bana gelin’ denilmektedir.” (27/31, Altuntaş 2003: 378) 
8562 buyurdı: HH, HM, HHM - 
8563 eyledi: Dİ, HH idüp 
8564 De ki: “Allah’ı bırakıp da taptıklarınızı gördünüz mü? Bana gösterin, yeryüzünden neyi yaratmışlardır? 
Yoksa göklerin yaratılışında onların bir ortaklığı mı var? Eğer doğru söyleyenler iseniz bundan önceki bir kitap, 
yahut bir bilgi kalıntısı olsun getirin bana!” (46/4, Altuntaş 2003: 501). 
8565 Yusuf onların yüklerini hazırlatınca dedi ki: “Sizin baba bir kardeşinizi de bana getirin. Görmüyor musunuz, 
ölçeği tam dolduruyorum ve ben misafir ağırlayanların en iyisiyim.” (12/59, Altuntaş 2003: 241). 
8566 mü‘minleri: Dİ mü‘mini 
8567 “Allah’a arınmış bir kalp ile gelen başka.” 



 481 

 إِ�� َ�ْ	 أW�ََ ا�%َ, hٍ%ْ;َGِ سَِ%@4ٍ
 
İkinci Wa½ret-i Muwammedü’l-(7) Muśţafâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem. Müşrikler ki8568 Lât ve 

‘Uzzaya ve menâtu’¤-¤ali¤eye (8) şürekâdur didiler, Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Gökleri ref‘ iden ve yiri 

basţ (9) iden ve bu qadar ni‘metleri viren [hh120a] [hh120a] [hh120a] [hh120a] benüm xulq iden ve besleyen8569 benden (10) ğayrı 

var mıdur? Kimesne bunı ¤ıqâtdan veya kitâbdan nâzil olmış mıdur, (11) getürüñ8570    ve illâ size ‘ažâb-ı 

elîm vârid olur. Mü’minler “bilâ-kem ve keyf” (12) diyü iqrâr iderler. Qıyâmetde Waq Sübwâne ve 

Te’âlânıñ cemâlın bilâ-keyf8571 müşâhede (13) iderler. 

 Qıśśa Pes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ8572 bürâderleri (14) Şem‘ûnı8573 alıqoyup kendüleri8574 

Ken‘ân [hm158b] [hm158b] [hm158b] [hm158b] cânibine teveccüh itdiler. (15) Ken‘âna gelicek pederleri Wa½ret-i Ya‘qûb8575 

bunlardan8576 Şem‘ûnı8577 su’âl itdi. “Mıśırdadur” (16) didiler. “Her bir seferde biriñüz eksik gelürsiz” 

diyü Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm (17) xiţâb buyurdı8578. Anlar didiler ki “Ğam yime. ‘Aźîm ri‘âyet üzre8579 

awsen-i (18) ‘izzetdedür8580 ve ‘Azîz8581 bir mertebe şefqat ider; ancaq8582 wa½retüñüz eydürsiz8583.” 

Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm8584 (19) eyitdi: “‘Azîz ne maqule kişidür?” didi. Eyitdiler: “Senüñ cevher žâtuña 

‘aźîm8585 [158a/1][158a/1][158a/1][158a/1] müşâbeheti vardur8586. 8587 

 

�lْ�َ وََ
hْ3َ%ْ و[ْ
 َإِ�� َ�ُ, Hِ��َ�َُ[$نَ]  أَرْسِْ%ُ, aَ �!َ3َ�َ+اً َ
 
Varduğumız gibi bize ‘aźîm ri‘âyet idüp eyü menzile inzâl (2) eyledi8588. Andan bizi wu½ûrına 

getürüp awvâlımuzdan8589 tefaxxuś idüp ve “wa½retüñizüñ (3) on evlâdı ola8590 ne ‘aceb sizüñ8591 

                                                 
8568 müşrikler ki: HHM müşriklerüñ  
8569 ve besleyen: HH - 
8570 kimesne bunı ¤efâtdan veya kitabdan nâžil olmış mıdur getürüñ: HH ya kitâb nâzil olmış mudur 
8571 bilâ-keyf: HM - 
8572 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
8573 Şem‘ûnı: Dİ Şem’ûn ‘aleyhi’s-selâmı, HH Wa½ret-i Şem’ûn  
8574 alıqoyup kendüleri: HH ţûtı vaź‘ idüp 
8575 Ken‘ana gelicek pederleri Wa½ret-i Yâ‘qûb: Dİ gelicek, HHM gelincek 
8576 bunlardan: HM, HHM - 
8577 Şem‘ûnı: Şem‘un 
8578 buyurdı: Dİ itdi 
8579 üzre: HM - 
8580 ‘ažîm ri‘âyet üzre awseni ‘izzetdedür: HH - 
8581 ‘azîz: Dİ, HHM - 
8582 ancaq: HM, HHM - 
8583 eydürsiz: HH ide  
8584 Yâ‘qûb ‘aleyhi’s-selâm: Dİ - 
8585 ažîm: HM ziyâde  
8586 müşâbehti vardur: HH müşâbihdür 
8587 Yarın onu bizimle beraber gönder de gezip oynasın. Şüphesiz biz onu koruruz (12/12, Altuntaş 2003: 235). 
8588 inzâl eyledi: HM nüzûl itdürdi  
8589 awvâlımuzdan: Dİ awvâlımuz 
8590 evlâdı ola: HHM evlâd 
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babañuz cümleñüzi gönderdi8592.” Muwa¢¢al’ul-kelâm (4) vâqi‘ olan qıśśayı žikir eyledi8593, tâ kim 

taśdîq itmeyüp nâme ile ve bürâder (5) İbn-i Yâmini getürmek istedügin añdılar8594. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-

selâm  [hhm91a][hhm91a][hhm91a][hhm91a] eyitdi: (6) “Bir def‘a alup8595 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı8596 götürüp8597 getürmediñüz.” Bu 

def‘a8598 Şem‘ûnı (7) götürüp8599 getürmediñüz8600 8601 

 
 آََ&� أَِ�!W%َ'َ 4ْeُ�ُ أَِ*@ِ, ِ�	 BْCَُ( [  هَْ( )َ�ُ!4ْeُ َ'َ%ْ@ِ, َ ]�Cَل[Yِإ �ً]Hِ�َح �ٌ@ْ*َ ,ُ%ّ��Hَ َهَُ$   و

احِِ&@َ	� ]أَرْح4َُ ا�
 
Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ yâdigârıdur (8) anuñ râyiwasını andan aluram xavfum oldur ki alup8602 

getürmeyesiz.” (9) Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm İbn-i Yâmini Allâhu Sübwâne ve8603 Te’âlâya ısmarladı. (10) 

ve8604 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı bürâderlerine teslîm itdükde “innâ lehü lexâfiźun” (11) didüñüz idi. “Qırq 

senedür bu belâyı8605 çekerem ammâ İbn-i Yâmini gönderdügüñ8606 (12) vaqta8607 8608 

 
 آََ&� أَِ�!W%َ'َ 4ْeُ�ُ أَِ*@ِ, ِ�	 BْCَُ( هَْ( )َ�ُ!�Cَ ,ِ@ْ%َ'َ 4ْeُلَ [Yِإ [  �]Hِ�َح �ٌ@ْ*َ ,ُ%ّ��Hَ  ]َهَُ$  و

احِِ&@َ	� ]أَرْح4َُ ا�
didi. Qıśśa [hm159b] [hm159b] [hm159b] [hm159b] Anlar yüklerin boşaltdılar (13) ve ba½âa‘ların içinde8609 buldılar. 

Pederlerine ‘ar½ idicek ağladı (14) ki8610 “Bu ‘alâmet-i reddür” didi. “Maqbûl olanıñ ba½âa‘sı redd 

                                                                                                                                                         
8591 sizüñ: Dİ - 
8592 idüp ve wa½retüñizüñ on evlâd ne ‘aceb sizüñ babañuz cümleñüzi gönderdi: HH idüp wa½retlerinüñ evlâdı 
olduðımuz didük  
8593 eyledi: HH itdiler  
8594 Yâmini getürmek istedügin añdılar: HH Yâmini ţalep itdi didiler 
8595 alup: HH, HHM - 
8596 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HM Yûsufı  
8597 götürüp: HM alup  
8598 bu def‘a: HH şimdi  
8599 götürüp: HM alup  
8600 bu def‘a Şem‘ûnı götürüp getürmediñüz: Dİ - 
8601 Yakup onlara, “Onun hakkında size ancak, daha önce kardeşi hakkında güvendiğim kadar güvenebilirim! 
Allah en iyi koruyandır ve O, merhametlilerin en merhametlisidir” dedi. (12/64, Altuntaş 2003: 242). 
8602 alup: HM, HHM - 
8603 Sübwâne ve: HH, HM, HHM - 
8604 ve: Dİ - 
8605 belâyı: HM firqatı  
8606 gönderdügüñ: Dİ gönderdükde, HM gönderdügi  
8607 vaqta: Dİ waqqında 
8608 Yakup onlara, “Onun hakkında size ancak, daha önce kardeşi hakkında güvendiğim kadar güvenebilirim! 
Allah en iyi koruyandır ve O, merhametlilerin en merhametlisidir” dedi. (12/64, Altuntaş 2003: 242). 
8609 içinde: Dİ içlerinde 
8610 aðladı ki: HM Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm aðladı ki  
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olmaz” (15) didi. Bu sebebden anlar ile awd-ı peymân    itdiler8611. Eger ecelden âmân olursa (16) ibn-i 

Yâmini getüreler. Andan bürâderlerine teslîm itdi ve nâme yazup eyitdi: (17) [hh120b] [hh120b] [hh120b] [hh120b] “Egerçi benüm 

‘aczum8612 ve bu sitemüñ firâqı8613 Yûsuf içündür” didi, “lâkin8614 aślında (18) cehennem xavfı8615 

içündür8616” didi ve bunlara her ne ikrâm iderseñ8617 Allâhu8618 Te‘âlâ saña (19) ‘iva½8619 vire8620; ammâ 

baña ikrâmıñ bu oğlumı yine8621 baña irsâl itmekdür8622” ve bunları [158b/1][158b/1][158b/1][158b/1] bir mil miqdârı 

gönderüp8623 ve şefâ‘at idüp ol mertebe vaśiyyet (2) itdi ki “Her işde8624 Allâhu Te’âlâya tevekkül idüñ 

ve benüm ile olan ahdıñ8625 (3) xilâfın itmeyesiz8626” didi.  

Wikâye8627 Xâlid bin Velîd ra½ıya’llâhu ‘anh xu½ûrına (4) bir ½a‘îf a‘râbî gelüp enbânın ‘ar½ itdi 

ki8628 un ţoldura8629 feqâle durîtehü  (5) mâ su’ilet ve lem kader mâ su’ilet. Ya‘nî, “istedügüñ8630 bildük 

ne isteyecegin8631 (6) bilmedük8632. Ol ½a‘îf kendüye lâyıq olanı istedi, biz bize lâyıq olanı virelüm” (7) 

Emir eyitdi ki enbânın8633 dirhem ile ţolduralar. A‘râbî anı götüremedi eyitdi: (8) “Ey emîr ‘aţâñı 

götüremez8634 illâ senüñ merkûbuñ.” Aña8635 bir deve virdi enbânı (9) öñinde qoyup gitdi. Kežâlik Waq 

Te‘âlâ buyurur ki ‘ibâdına8636: “Sen saña (10) lâyıq olanı idicek benüm fa½luma düşeni su’âl eyledüñ8637 
8638 

 
                                                 
8611 itdiler: Dİ, HH eylediler  
8612 ‘aczum: Dİ cez‘am 
8613 bu sitemüñ firâqı: HM firâqum  
8614 lâkin: HM, HHM - 
8615 xavfı: Dİ xavf 
8616 içündür: HHM - 
8617 iderseñ: HH idesin, HM ider  
8618 Allâhu: Dİ Waq 
8619 ‘iva½: Dİ ‘iva½ın 
8620 vire: HM, HHM eyleye  
8621 yine: HM, HHM - 
8622 itmekdür: Dİ, HH itdürmekdür 
8623 gönderüp: HM gönderdi  
8624 bir mil miqdârı gönderüp ve şefâ‘at idüp ve ol mertebe vašiyyet itdi ki: HH bir mil teşbîh idüp evlâdına 
vašiyyet itdi ki 
8625 ahdıñ: Dİ ahdı 
8626 xilâfın itmeyesiz: HH axdı šıyanup 
8627 wiqâye: Dİ qı¢¢a 
8628 ‘arź itdi ki: HM ‘arź itdükde  
8629 ţoldura: HH, HM, HHM ţoludur 
8630 istedügüñ: HH diledügüñ, HM istedügüni  
8631 isteyecegin: HH; HHM isteyeceksin  
8632 bilmedük: Dİ, HH, HHM bilmedüm  
8633 enbânın: HM enbânını  
8634 götüremez: HH getüre  
8635 aña: HHM - 
8636 ‘ibâdına: HH, HHM ‘ibâdete 
8637 eyledüñ: HH itdüñ, HM idüñ 
8638 Allah’ın, kiminizi kiminize üstün kılmaya vesile yaptığı şeyleri (haset ederek) arzu edip durmayın. Erkeklere 
kazandıklarından bir pay vardır. Kadınlara da kazandıklarından bir pay vardır. Allah’tan, onun lütfunu isteyin. 
Şüphesiz Allah her şeyi hakkıyla bilendir. (4/32, Altuntaş 2003: 82).  
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� اآَْ�َ>Bُ$اْ [&�̂ hٌ@#ِ�َ ِل�"َ�̂%�̂ �ٍ3ْGَ W%َ'َ 4ْeُTَ3ْGَ ,ِGِ ,ُ%ّا� )َTHَ ��َ ْا$ْ!&َ�َ�َ Yََو

	َBْ<َ�َْاآ �&�̂ hٌ@#ِ�َ وَِ�%̂!َ>�ء[,َ%ّوَاسَْ�ُ�$اْ ا�[[[[hmhmhmhm159159159159bbbb] ] ] ]  	�ِ(11)  ,ِ%ِTْHَ ])̂eُGِ َا�ّ%َ, آَ�ن  إِن

 ً]شRَْءٍ َ'ِ%@&�
 
Sen mawrûm iseñ ben mun‘amım. Eger sen le’îm iseñ ben kerîmüm zîrâ le’îmlik (12) seniñ 

śıfatuñdur, kerîmlik benüm žâtumdur. Le’îmlik ile mevśûf (13) iseñ ben8639 kerîmlik ile ma‘rûfum.  

El meclisü’s-sâdis ve’l-erba‘un min Qıśśa-ı [hhm91b][hhm91b][hhm91b][hhm91b]Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. (14) Fi qavlehu 

Te‘âlâ8640:  

 
 Yَ َ�ْ+ُ*ُ%$اْ ِ�	  ]و�Cََلَ[R!ِGَ �
�wٍCَ وََ�� أ�Gَ   ] R!ِaُْبٍ وَاحٍِ+ (15)َ̂/َ�َA� ٍاب$َGَْأ 	وَادُْ*ُ%$اْ ِ�ْ

 ِ�ّ%ِ, َ'َ%ْ@ِ, َ�َ$آْ%Dُ وََ'َ%Yِ4ُ إeْ�ُ�ْءٍ إِنِ اRَْش 	ا�ّ%ِ, ِ� 	4 ̂�َeُ!'ََاْ�ُ&َ�َ$آُ̂%$ن )ِ ]ْ@ِ, Hَْ%َ@َ�َ$آ
 
Qale’l-imâm rażıyallâhu anh: “Nuhiye ¤elâ¤etun ‘an ed-duxûli (16) fi ¤elâ¤etin mevâżi‘a 

nuhiye’l-mü’minûne ‘an duxûli dâru’l- mü’minûne biğayri’l-iźni (17) ve’s-selâm ve nuhiye asswâbu 

resûlu’llâhi śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem    ‘an duxûli (18)  dârihi leintiźârihi ve nuhiye Ya‘qûb aleyhi’s-

selâm evlâdehu ‘an duxûli Mısra muwâfeten    ‘inde’l-enâm.” 

Evvel didük ki8641: “Allâhu Te‘âlâ mü’minleri nehy itdi ki [159a/1][159a/1][159a/1][159a/1] biri birinüñ xânesine bilâ-

destûr ve bilâ-ižin8642 girmeyeler. Ol böyle(2)dür ki evvel ‘arabıñ ‘âdetleri śabâw ve axşâm bilâ-destûr 

biri birinüñ8643 (3) evine girüp otururlar idi. [hm121a] [hm121a] [hm121a] [hm121a] İslâm geldükde Waq Te‘âlâ anları8644 (4) men‘ 

idüp selâm virmek ve ižin ţaleb itmek emir itdi8645:8646  

 
 	َ
�ِ� 4ْeُ�ِ$@ُGُ )َ�ُ!$ا (5)َ
� أَ
Aَ�� ا�َ@ْaَ �ً�$@ُGُ ا$%ُ*ُ+ْ�َ ��َ   W%َ'َ ا وَُ�َ>̂%ُ&$ا$<ُ�ِ�ْ�َ<ْ�َ W حَ�

�ونَ[أَهِْ%َ�� ُ4ْ %3َ�َ4ْeُ َ�َ�آeُ� �ٌ@ْ*َ 4ْeُ�َِذ[ 

                                                 
8639 kerîmlik benüm žâtumdur le’îmlik ile mevśûf iseñ ben: HH, HHM - 
8640 Sonra da, “Ey oğullarım! Bir kapıdan girmeyin, ayrı ayrı kapılardan girin. Ama Allah’tan gelecek hiçbir şeyi 
sizden uzaklaştıramam. Hüküm ancak Allah’ındır. Ben ona tevekkül ettim. Tevekkül edenler de yalnız ona 
tevekkül etsinler” dedi (12/67, Altuntaş 2003: 242). 
8641 didük ki: HHM didügüñ 
8642 bilâ-i¿n: HH - 
8643 birinüñ: HH birileriniñ  
8644 anları: HH anı  
8645 emr itdi: Dİ, HHM eyledi, HM eylemek emr eyledi  
8646 Ey iman edenler! Kendi evlerinizden başka evlere, geldiğinizi hissettirip (izin alıp) ev sahiplerine selam 
vermeden girmeyin. Bu davranış sizin için daha hayırlıdır. Düşünüp anlayasınız diye size böyle öğüt veriliyor 
(24/27, Altuntaş 2003: 351).  
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 (6) buyurdı. “Selâm virmemek yâdlar işidür. Destûrsız xâneye girmek (7) źâlimler8647 işidür. 

Selâm viricek âşinâ8648 idügi ma‘lûm olur, destûr (8) diyicek dost idügi źâhir olur.”8649  

 

] W�َِاْ إ$Gُ$�ُHَ )َ�
� Cَْ$مِ إِ�4ْeُ َ}َ%ْ&4ْ�ُ أَ�ُ/َ>�Pَ�̂�Gِ 4ْeُذِآ4ُُ ا3ِ�َْْ ,ِ�ِ$ْ;َ�ِ Wَلَ ُ�$س�Cَ ْوَإِذ

4ْeُ<َ/ُ�َاْ أ$%ُ�ُCْ�Hَ 4ْeُِرِئ�Gَ[  4ْeُ� �ٌ@ْ*َ 4ْeُ�َِهَُ$ ِ'[  ذ ,ُ!َ+ �GَرِئHَ 4ْeَُِ��بَ َ'َ%ْ@4ْeُ إِ�

حِ@4ُ�ابُ ا�$ ]ا��
 
Qıśśa (9) Selâm virmek müslümânları emîn eylemekdür. Zîrâ ‘öžre gelen8650 selâm virmez  (10) 

ve redd-i selâm itmez8651.  

Mervîdür ki, İki müslümân qaçan selâm virüp [hm160a] [hm160a] [hm160a] [hm160a] alalar Waq (11) Te‘âlâ melâ’ikeye emir 

ider ki günâhların mawv ideler. “Yâ rabbenâ! Bunlar ne ‘amel (12) itdiler?” diyü su’âl iderler8652. Waq 

Te‘âlâ buyurur ki: “Anlar xil‘ata8653 müstawaq (13) oldılar. Zîrâ ettexallıq bi xallâqı’llâh Te‘âlâ ile 

‘amel itdiler ki ‘abduñ śıfatı (14) cengdür ve mevlâ śıfatı wilimdür ve selâm alıcaq ceng śıfatı zâ’il olup 

wilim (15) śıfatı iktisâb itdiler. Ben ki celîl ve śâbirem8654 wilim śıfatı baña evlâdur.  

Wikâye (16) Şiblî rawmetu’llâh ibtidâda8655 her kime8656 düş olsa selâm virür idi. ¡oñra bunı (17) 

terk idüp ibtidâ kim selâm virse alur idi, selâma sabq ve mübâdere itmez8657 (18) idi. Sebebin su’âl 

eylediler8658. buyurdı ki: “Şeyxüm ¡adre’d’dinden rawmetu’llâh ‘aleyh (19) istimâ‘    itdiler. Selâm virüp 

alana biñ ¤evâb virilür: ¥oquz yüzi [159b/1][159b/1][159b/1][159b/1] virene ve yüzi alana8659. İbtidâda bin ¤evâb ziyâde olmasın 

ţaleb idüp (2) ibtidâ iderdüm8660. Şmdi maqâm-ı fütuvvetdeyim8661 murâd oldur ki ol qarındaşıma (3) 

¤evâb8662 ziyâde ola. Anuñ-çun mübâdere itmezem ra½ıya’llâhu ‘anh.” Waq Te’âlâ (4) saña8663 selâmı 

                                                 
8647 žâlimler: HH žâlimlerüñ  
8648 âşinâ: HH müslim  
8649 Musa kavmine dedi ki: “Ey kavmim! Sizler, buzağıyı ilah edinmekle kendinize yazık ettiniz. Gelin 
yaratıcınıza tövbe edin de nefislerinizi öldürün (kendinizi düzeltin). Bu, Yaratıcınız katında sizin için daha iyidir. 
Böylece Allah da onların tövbesini kabul etti. Çünkü o, tövbeleri çok kabul edendir, çok merhametlidir.” (2/54, 
Altuntaş 2003: 7). 
8650 ‘öžre gelen: Dİ dileyen, HM ‘öžür dile, HHM ‘öžür dilemedin  
8651 itmez: HH itmezler  
8652 iderler: HHM ideler  
8653 xil‘ata: HH, HHM - 
8654 šâbirem: HH Cebbârum  
8655 ibtidâda: HH ibtidâ  
8656 kime: HH, HHM kim 
8657 itmez: Dİ - 
8658 eylediler: HH, HM itdiler  
8659 alana: Dİ, HH redd idene  
8660 iderdüm: Dİ ider idüm 
8661 fetevettedeyim: HH qana‘atdayım  
8662 qarındaşuma ŝevâb: HM qarındaşuñ ŝevâbı  
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emir itdi ki8664 bir mü’min qarındaşıña düş olasın, selâm vir ki (5) âfetüñden emîn olasın. Benüm 

dergâhuma gelicek śabr eyle selâm vireyim ki ‘ažâbdan emîn olasın86658666 

 

�ِ�َ!� Hَُ;ْ( سََ~مٌ وََ\Gِ َن$!ُ�ِdْ
ُ 	َ
�ِحَْ&wَ آhَ�ََ ر4ْeُ@ْ%َ'َ   ],ِ<ِ/ْ�َ W%َ'َ 4ْeُAGَ (6)إِذَا َ"�ءكَ ا�� ا�

َ��ُ, aَُ/$رٌ رحِ@4ٌHَ �َ%َْوَأَص iِ+ِ3ْGَ 	�ِ ََ��ب �wٍ�َ��َ ث4َُGِ ً4ْ سُ$ءاeُ!�ِ )َ&ِ'َ 	�َ ,ُ ]أَ�
 
 [hh121b] [hh121b] [hh121b] [hh121b]selâmu emânun mine’s-sürraqı fe keyfe lâ yekûne emânen mine’l-xallâqin. 

(7) İkinci Waq Te‘âlâ aśwâba8667 emir itdi ki Resûlu’llâh8668 śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemiñ8669 (8) 

xâne-i mübâreklerine8670 bilâ-destûr8671 girmeyeler ve yemek wuśûlına muntaźır olmayalar (9) ve ba’deţ-

ţa‘âm [hhm92a][hhm92a][hhm92a][hhm92a] oturup [hm160b] [hm160b] [hm160b] [hm160b] muśâwabet itmeyeler8672. Bilâ-destûr girmeden8673 nehy itdi (10)8674 

 

 ( 	َ
�ِ
� أَ
Aَ�� ا�َ4ْeُ�َ َذَنdْ

َ	 [  َ�ُ!$ا َ�� َ�ْ+ُ*ُ%$ا Gُُ@$تَ ا�!R̂Bِ إِ�� أَن ُ�ِ{ِ��َ �َ@ْaَ ٍ�3َ�َم W�َِإ

�وا وََ�� ُ�ْ>َ�ْ�ِ�ِ>@َ	 ِ�َ�ِ+
Kٍ إِن ذ4ْeُ�َِ آَ�نَ ُOِ�َ��Hَ 4ْ�ُ&ْ3ِ�َ ِ�ذَاHَ دُْ*ُ%$ا�Hَ 4ْ�ُ@'ُِإِذَا د 	ْeِ�ََو iُ��َِإ

<ْ@َHَ RBِ
dْذِي ا�!ُ �ً'��َ�َ 
ْ>َ�ْ�ِ@R ِ�َ	 اm̂�َ�ْ وَإِذَا سََ�ْ�ُ�ُ&$هُ	َ ��َ ,َُ�ْ�ِ@4ْeُ!�ِ R وَا�%

 وََ�� آَ�نَ 4ْeُ�َ أَن dْ�ُذُوا 	�ِGِ$%ُCَُ4ْ وeُGِ$%ُ;ُ�ِ ��Hَسَْ�ُ�$هُ	 ِ�	 وَرَاء حَِ��بٍ ذ4ْeُ�َِ أَْ�َ�ُ

 ] iِ+ِ3ْGَ أGََ+اً إِن ذ4ْeُ�َِ آَ�نَ ِ'!َ+ ا�%ِ, َ'ِ[@&ً�رَسُ$لَ ا�%ِ, وََ�� أَن َ�!eُِ�$ا أَزْوَاَ"ُ, ِ�	
 

                                                                                                                                                         
8663 saña: HM, HHM - 
8664 selâmı emir itdi ki: HM selâm itdigi  
8665 emîn olasın benüm dergâhuma gelicek šabr eyle selâm vireyim ki ‘azâbdan emîn olasın: Dİ, emîn olsun, HM 
olsun  
8666 Ayetlerimize iman edenler sana geldikleri zaman de ki: “Selam olsun size! Rabbiniz kendi üzerine rahmeti 
(merhameti) yazdı. Şöyle ki: Sizden kim cahillikle bir kabahat işler de sonra peşinden tövbe eder, kendini 
düzeltirse (bilmiş olun ki) O, çok bağışlayandır, çok merhamet edendir.” (6/54, Altuntaş 2003: 133). 
8667 ašwâba: HH ašwâb-ı güzîne  
8668 Resûlu’llâh: Dİ Resûl-ı Ekrem 
8669 Resulu’llâh šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemiñ: HM Resûl-ı Ekreme  
8670 mübâreklerine: Dİ mübârekelerine, HH mübârekesine  
8671 bilâ-destûr: HM bilâ-i¿in  
8672 itmeyeler: HHM itmeye 
8673 girmeden: HH girmekden  
8674 Ey iman edenler! Yemek için çağrılmaksızın ve yemeğin pişmesini beklemeksizin (vakitli vakitsiz) 
Peygamber’in evlerine girmeyin, çağrıldığınız zaman girin. Yemeği yiyince de hemen dağılın. Sohbet için 
beklemeyin. Çünkü bu davranışınız Peygamber’i rahatsız etmekte, fakat o sizden de çekinmektedir. Allah ise 
gerçeği söylemekten çekinmez. Peygamberin hanımlarından bir şey istediğiniz zaman perde arkasından isteyin. 
Böyle davranmanız hem sizin kalpleriniz, hem de onların kalpleri için daha temizdir. Allah’ın Resulüne 
rahatsızlık vermeniz ve kendisinden sonra hanımlarını nikahlamanız ebediyyen söz konusu olamaz. Çünkü bu 
Allah katında büyük bir günahtır (33/53, Altuntaş 2003: 424). 
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Ol qıśśa8675 (11) böyle8676 oldı ki sulţân-ı enbiyâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem8677 xânesinde (12) 

ţa‘âmı ma‘lûm idi8678, vaqtını aśwâb bilürler idi; lâkin anlar Wa½retüñ8679 (13) ‘âdetini bilmeyüp vakitlü 

ve vakitsiz gelürler idi8680. ¥a‘âm olıcaq yirler idi8681 ve otururlar idi. ¥a‘âm8682 olmasa muntaźır olurlar 

(15) idi. Bir gün sulţân-ı kevneyn śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemüñ xânesinde    Seleme (16) bint-i İbn Ebi 

Umeyye otururlar idi8683. Aśwâbdan bir cemâ‘at daxı muntaźır8684 (17) idi ve henüz ţa‘âm wâ½ır degil idi. 

Wa½ret-i śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem8685 wicâb (18) idüp8686 bunlara destûr vire. Cebrâ’il8687 ‘aleyhi’s-

selâm nâzil oldı8688 8689 

 
 	َ
�ِ
� أَ
Aَ�� ا�َ(19)  R̂Bِ�    ذَنَ 4ْeُ�َإِ�� أَن ُ
dْ[ )َ�ُ!$ا َ�� َ�ْ+ُ*ُ%$ا Gُُ@$تَ ا�!َ@ْaَ ٍ�3َ�َم W�َِإ

 �وا وََ�� ُ�ْ>َ�ْ�ِ�ِ>@َ	 ِ�َ�ِ+
Kٍ إِنُOِ�َ��Hَ 4ْ�ُ&ْ3ِ�َ ِ�ذَاHَ دُْ*ُ%$ا�Hَ 4ْ�ُ@'ُِإِذَا د 	ْeِ�ََو iُ��َِإ 	َ
�ِ{ِ��َ

m̂�َ�ْا 	َ�ِ R@ِ�ْ�َ<ْ
َ ��َ ,ُ 4ْeُ!�ِ R@ِ�ْ�َ<ْ@َHَ وَا�%RBِ وَإِذَا سََ�ْ�ُ�ُ&$هُ	 ذ4ْeُ�َِ آَ�نَ ُ
dْذِي ا�!

 وََ�� آَ�نَ 4ْeُ�َ أَن 	�ِGِ$%ُCَُ4ْ وeُGِ$%ُ;ُ�ِ �َ�َ��'ً� �Hَسَْ�ُ�$هُ	 ِ�	 وَرَاء حَِ��بٍ ذ4ْeُ�َِ أَْ�َ�ُ

]ِ'َ ,ِ ]@&dْ�ُ�ًذُوا رَسُ$لَ ا�%ِ, وََ�� أَن َ�!eُِ�$ا أَزْوَاَ"ُ, ِ�	 iِ+ِ3ْGَ أGََ+اً إِن ذ4ْeُ�َِ آَ�نَ ِ'!َ+ ا�%
 
âyetin getürdi. Ya‘nî, “Ey mü’minler! Wa½ret-i  [160a/1][160a/1][160a/1][160a/1] peyğamberüñ śalla’llâhu ‘aleyhi ve 

sellem8690 xânesine bilâ-destûr girmeñ ve ţa‘âma muntaźır (2) olmañ ve ba‘deţ-ţa‘âm muśâwabete 

oturmañ, ya‘nî eglenmeñ. Zîrâ anuñla (3) benüm mâbeynümde bir vaqit vardur ki ne    nebî mürsel ve ne 

                                                 
8675 qıšša: HH - 
8676 böyle: HH öyle 
8677 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’ s-selâm 
8678 idi: HH, HM, HHM oldu 
8679 oldı vaqtını ašwâb bilürler idi; lâkin anlar wa½retüñ: HH itdikde ašwâb Resulu’llâh šalla’llâhu ‘aleyhi ve 
sellem wa½retüñ  
8680 gelürler idi: HM muţažîr olurlardı  
8681 ţa‘âm olıcaq yirler idi: HM - 
8682 ţa‘âm: Dİ - 
8683 otururlar idi: Dİ oturur idi 
8684 muntaźır: Dİ muntaźırlar 
8685 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ ‘aleyhi’s-selâm  
8686 idüp: HM itdi ki  
8687 Cebrâ’îl: HH Wa½ret-i Cibril  
8688 oldı: Dİ olup 
8689 Ey iman edenler! Yemek için çağrılmaksızın ve yemeğin pişmesini beklemeksizin (vakitli vakitsiz) 
Peygamber’in evlerine girmeyin, çağrıldığınız zaman girin. Yemeği yiyince de hemen dağılın. Sohbet için 
beklemeyin. Çünkü bu davranışınız Peygamber’i rahatsız etmekte, fakat o sizden de çekinmektedir. Allah ise 
gerçeği söylemekten çekinmez. Peygamberin hanımlarından bir şey istediğiniz zaman perde arkasından isteyin. 
Böyle davranmanız hem sizin kalpleriniz ,hem de onların kalpleri için daha temizdir. Allah’ın Resulüne 
rahatsızlık vermeniz ve kendisinden sonra hanımlarını nikahlamanız ebediyyen söz konusu olamaz. Çünkü bu 
Allah katında büyük bir günahtır (33/53, Altuntaş 2003: 424). 
8690 peyðamberüñ šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemüñ: Dİ peyðamber šalla’l-lâhu ‘aleyhi ve sellem, HM 
peyðamberüñ 
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yemek wâ½ır8691 olmaq câ’iz (4) olmaz “mâ‘allâhi vaqtun lâ ya‘ni fihi melekün velâ benî mürselun” 

xaberin istimâ‘ itmedüñüz mi? (5) Ol8692 size söylemege wicâb ider “vallâhü lâ yestawyî mine’l-waqqı”    

diyü  i‘lâm eyledi8693.  

(6) Wikâye Qâ½ı Bersax ra½ıya’llâhu ‘anh vâqı‘ada görüp8694 su’âl eylediler: (7) “Wu½ûr-ı Waqqa 

varıcaq “Ne getürdüñ?” diyü baña su’âl itdi8695. “Senüñ dergâhuña (8) lâyıq nesnem yoqdur” ve lâkin 

Wabîbu’llâh śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem (9) buyurur ki8696: “Men şābe fi’l-İslami ¢eybeten istewaytehü 

en a‘¿abullāhü. Te‘ālā Allâhu Teâlâ celle ve ‘alā buyurdı ki: (10) [hh122a] [hh122a] [hh122a] [hh122a] “śadaqa ‘abdi ya‘nî8697 “Şol 

kimesneler ki śaqalların8698 (11) Kelime-i Tevwîdde ağarda, ben anlara ‘ažâb itmeñe8699 wicâb iderem.”  

[hm161a] [hm161a] [hm161a] [hm161a] Üçünci, (12) Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm evlâdını8700 Mıśıra bir qapudan girmekden nehy 

itdi8701: (13)8702  

 
 و�Cََلَ [R!ِGَ �
�wٍCَ وََ�� أ�ِ   ] R!ِaُْ	 �Gَبٍ وَاحٍِ+  Yَ َ�ْ+ُ*ُ%$اْ[َ̂/َ�َA� ٍاب$َGَْأ 	وَادُْ*ُ%$اْ ِ�ْ

 ,ِ%ّ�ِ Yِ4ُ إeْ�ُ�ْءٍ إِنِ اRَْش 	ا�ّ%ِ, ِ� 	4 ̂�َeُ!'ََاْ�ُ&َ�َ$آُ̂%$ن )ِ ]َ'َ%ْ@ِ, َ�َ$آْ%Dُ وََ'َ%ْ@ِ, Hَْ%َ@َ�َ$آ
 
didi. Ol böyle vâqi‘ oldı ki Ya‘qûb (14) ‘aleyhi’s-selâm nâme yazup ibn-i Yâmine virdi. 

Evlâdıyla ahd u mî¤âq (15) idüp anları gönderdi ve dirdi ki8703: “On oğul8704 yüzleri mâh-ı münîr gibi 

(16) ve qametleri serv8705 gibi.” Xavf itdi ki bunlara yarâmaz gözden âfet irişe (17) el‘ayn-ı Waq ve’s-

siwr. Waq sulţân-ı kevneyn śalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme ‘ayn-ı siwr (18) te’¤îr itdügi ma‘rûf ve 

meşhûrdur. Cehûdlar içinde Şâmda bir meşhûr cehûd (19) var idi ki her kime baqsa helâk olurdı8706. Anı 

getürdiler ki Wa½ret-i śalla’llâhu [160b/1][160b/1][160b/1][160b/1] ‘aleyhi ve selleme bir ½arar ide. ¡abâw namâzından śoñra 

mescid qapusında (2) ţururdı ki8707 Wabîbu’llâha8708 naźar eyleye. İki gözi8709 bile çıqdı. [hhm92b] [hhm92b] [hhm92b] [hhm92b] 

                                                 
8691 wâ½ır: Dİ, HM, HHM xâţıra  
8692 ol: HM, HHM - 
8693 eyledi: HH itdiler  
8694 görüp: HM gördi  
8695 itdi: HM eyledi  
8696 buyurur ki: HM buyurdı ki  
8697 ya‘nî: Dİ, HM, HHM - 
8698 kimesneler ki šaqalların: HH kimesne šaqalın  
8699 itmeñe: HM eylemeñe  
8700 evlâdını: HH, HM, HHM evlâdını 
8701 itdi: Dİ, HM, HHM olundı 
8702 Sonra da, “Ey oğullarım! Bir kapıdan girmeyin, ayrı ayrı kapılardan girin; ama Allah’tan gelecek hiçbir şeyi 
sizden uzaklaştıramam. Hüküm ancak Allah’ındır. Ben ona tevekkül ettim. Tevekkül edenler de yalnız ona 
tevekkül etsinler” dedi (12/67, Altuntaş 2003: 242).  
8703 dirdi ki: HM eydürdi ki  
8704 oðul: HH oðul idi  
8705 serv: HHM, HH servü 
8706 olurdı: Dİ olur idi 
8707 ţururdı ki: Dİ ţurur idi, HM tururdı  
8708 Wabîbu’llâha: HH, HM, HHM Wabîbu’llâh šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem  
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Wabîbu’llâh śalla’llâhu (3) ‘aleyhi ve sellem ta‘âccüb itdi8710. Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm gelüp8711 awvâlı 

wa½rete8712 xaber (4) virdi8713.  

Mev‘iźe Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm babalıq şefqatı sebebiyle8714 8715 

 
 و�Cََلَ [R!ِGَ �
�wٍCَ وََ�� أR!ِaُْ وَادُْ*ُ%$اْ ِ�ْ	 أGََْ$ا�ِ   ]	 �Gَبٍ وَاحٍِ+ Yَ (5) َ�ْ+ُ*ُ%$اْ[َ̂/َ�َA� ٍب

 ِ�ّ%ِ, َ'َ%ْ@ِ, َ�َ$آْ%Dُ وََ'َ%ْ@ِ, Hَْ%َ@َ�َ$آِ( اْ�ُ&َ�َ$آُ̂%$نَYِ4ُ إeْ�ُ�ْءٍ إِنِ اRَْش 	ا�ّ%ِ, ِ� 	4 ̂�َeُ!'َ[ 
 

didi. Ba‘dehû bende ‘aczın mülâwaźa idüp “ve mâ ağna (6) ‘anküm mine’llahi min şey’in” 

buyurdı. Ya‘nî, Waq Te‘âlâ bir şey’i8716 taqdîr (7) idicek wažer fâ’ide virmez8717. ‘Abd evvel tedbîr ve 

ichâd8718 idüp “âxiretde (8) ‘acz-ı iźhâr idüp teslîm lâzımdur” diyü beyân8719 eyledi.  

Qıśśa Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm8720 (9) gelüp İbn-i Yâmini anlara teslîm idüp8721  

 
�َ R�ِ̂إ W%َ'َ RĜَر  هَُ$ )ِ*ٌ� Gَِ!�صَِ@ِ�َ�� إِنYِإ wٍG(َد 	�ِ �� 4eُĜَوَر RĜَا�ّ%ِ, ر W%َ'َ Dُ%َْ$آ

4ٍ@;ِ�َ<ْA� ٍاط� صَِ
 
didi. Yûsuf ‘aleyhi’s-(10)selâmı oğullarına teslîm eyledi8722, İbn-i Yâmini Allâhu Te’âlâya 

ısmarladı.  

Wikâye (11) [hm161b] [hm161b] [hm161b] [hm161b] Hârûnu’r-Reşîd bir sene wacca gitmiş idi. ‘Abdu’llâh bin Cübeyr ol (12) 

wacda bile idi8723, gördi ki xalqı ţurmayup sürdiler8724, wayqırup8725 eyitdi:  Sen xalqı Waqquñ (13) 

evinden men‘ itmege mi geldüñ? Hârûn ğa½aba gelüp anı qatl itmek murâd (14) [hh122b] [hh122b] [hh122b] [hh122b] itdi. ‘Ulemâ-

                                                                                                                                                         
8709 gözi: Dİ gözleri 
8710 itdi: HM eyledi  
8711 gelüp: Dİ geldi ve 
8712 wa½rete: HM - 
8713 wa½rete xaber virdi: HH i‘lâm ve hikâyet itdi 
8714 sebebiyle: Dİ, HH hasebiyle, HM şekatıyla  
8715 Sonra da, “Ey oğullarım! Bir kapıdan girmeyin, ayrı ayrı kapılardan girin. Ama Allah’tan gelecek hiçbir şeyi 
sizden uzaklaştıramam. Hüküm ancak Allah’ındır. Ben ona tevekkül ettim. Tevekkül edenler de yalnız ona 
tevekkül etsinler” dedi (12/67, Altuntaş 2003:242).  
8716 bir şey’i: HH her nesneyi  
8717 virmez: HH, HM itmez  
8718 ichâd: HM ictihâd  
8719 lâzımdur diyü beyân: HH lâzım idügin beyân  
8720 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi 
8721 “İşte ben, hem benim, hem sizin Rabbiniz olan Allah’a dayandım. Yeryüzünde bulunan hiçbir canlı yoktur 
ki, Allah, onun perçeminden tutmuş olmasın. Şüphesiz Rabbim dosdoğru bir yol üzerindedir.” (11/56, Altuntaş 
2003:  
8722 eyledi: HH idüp 
8723 ol hacda bile idi: HH ol sene anda idi  
8724 ţurmayup sürdiler: Dİ cümle sürerler, HH ţurma sürerler ţurmayup sürerler  
8725 wayqırup: HM çaðırup  
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yı Mekke mâni‘ oldılar. “Qıyâmete degin8726 saña lâ‘net iderler ki waremde (15) bir şeyxi bî-günâh qatl 

itdüñ” diyü.” Āxir anı bir âxurda wabs itdi ve bir mecnûn deve (16) var idi, anı üzerine śaldılar. İrtesi 

Ebû‘l-Qabîs Ţağında bir kimesne (17) ile muśâwabet ider gördiler8727. Wârûn emir itdi ki, anı wu½ûrına 

getür(18)diler. “Seni kim salı virdi8728?” didi. “Wabs iden xalâś eyledi8729” didi8730. “Kim wabs eyledi?” 

didi8731. (19) “¡alı viren” didi. “Yanuñda olan kimdür?” didi. “Qarındaşım Xı½ır ‘aleyhi’s-selâmdur8732” 

[1[1[1[161a/1] 61a/1] 61a/1] 61a/1] didi. Hârûn emir itdi anı bir xâś atuñ8733 üzerine bindürüp (2) ve mevsimde gezdirüp nidâ 

itdiler ki8734: “Hârûn bunı qatl ve8735 želîl itmek diledi, Waq (3) Te‘âlâ ‘azîz itdi8736. Her kim ki Allâhu 

Te’âlâya tevekkül eyleye, âfât ve belâdan emîn (4) olur.”  

Mervîdür ki Qıyâmet güni daxı bir kimesne cehenneme emir8737 olınur giderken (5) üç kerre8738 

qafâsına naźar ider, girü getürürler. 

 El meclisü’¤-¤ābi‘8739 ve’l-erba‘un  (6) min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm qale’l-imâmu 

ra½ıya’llâhu ‘anhu: “Dexale ¤elâ¤etun (7) fi ¤elâ¤eti mevâżi‘a”. Ya‘nî, üç kimesne üç yirde wevâyici 

içün girdi Ebû (8) Qaţrûs cennete girdi muftawir olan ¤emâr ile ve enhâr ile ve Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm (9) 

‘Ayn-i -Şems nâm mev½i‘ye    qâ’ilen    liehlihâ    dâxil oldı (10) ve evlâd-ı Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm Mıśıra 

dâxil oldılar8740 liehli’l-ixtiyâr. (11) Ya‘nî üç kimesne üç yirde dâxil oldılar, yine evlerine vâśıl 

oldılar8741.  

(12) Evvel didik ki Ebû Qaţrusu’l-mülk bostâna dâxil oldı ve mu‘âvenet göster(13)di ve 

mefxaret eyledi8742  

 
 ,ُ�َ ]َ�� أَُ}	A أَن Bِ�َ@َ+ هَِ�iِ أGََ+ا ̂�َ!ْ/ِ>ِ, �Cَلَ [  َ}�4ٌ�ِ وَهَُ$  [[[[hhm hhm hhm hhm 93939393aaaa]]]]وَدََ*َ( َ"!

 
Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm (14) ‘Ayn-i Şems [hm162a] [hm162a] [hm162a] [hm162a] nâm qaryeye dâxil oldı. Şecâ‘at vechiyle 

tafśîli oldur ki (15) evvelkisi dünyâ pâdişâhlarından bir mâldâr pâdişâh var idi. Nâmına Qaţrûs (16) 

                                                 
8726 degin: Dİ, HH dek  
8727 gördiler: HM - 
8728 salıvirdi: HH, HHM saluvirdi 
8729 eyledi: HH itdi  
8730 didi: HM, HHM - 
8731 kim wabs eyledi didi: Dİ - 
8732 ‘aleyhi’s-selâmdur: Dİ, HH aleyhi’s-selâm idi  
8733 atuñ: Dİ, HHM atınuñ  
8734 itdiler: HH eyledi  
8735 qatl ve: Dİ - 
8736 itdi: HH eyledi  
8737 emir: Dİ - 
8738 kerre: HH def‘a  
8739 ¤ābi: HM, HHM ¤āmin  
8740 oldılar: Dİ oldı 
8741 yine evlerine vâšıl oldılar: HM - 
8742 Derken kendine zulmederek bağına girdi. Şöyle dedi: “Bunun sonsuza değin yok olacağını sanmıyorum.” 
(18/35, Altuntaş 2003:297). 
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dirler idi ve anuñ bir oğlı var idi, Yemlixâ dirler idi ve birine Yehûdâ (17) dirler idi. Vefât idüp iki oðlı 

qaldı. Mirâŝını qı¢met itdiler. Yemlixâ kendüye degen mâlı cümle Allahu Te‘âlânuñ yolına fuqarâya 

be¿l ve šadaqa itdi. Yehudâ bir bostân alup xalqı men‘ eyledi8743  

 

  هَِ�iِ أGََ+اً  (18)َ�� أَُ}	A أَن �Cَ ,ِ<ِ/ْ!َ�̂ [  +َ@Bِ�َلَ وَدََ*َ( َ"!َ�ُ, وَهَُ$ َ}�4ٌ�ِ[
 
didi. qarındaşı8744 şol deñlü8745 naśîwat eyledi8746, [hh123a] [hh123a] [hh123a] [hh123a] İslâm8747 ‘ar½ (19) eyledi qabûl 

itmedi. Waq Te‘âlâ âteş irsâl eyledi8748, ol bostânı iwrâq eyledi8749. [161b/1][161b/1][161b/1][161b/1]8750  

 
 ,ِ@ْ
َ;̂%hُ آَ/ُ �َBََْ�صHَ iِ�ِ&َ7َGِ ¡َ@ِوشَِ�� [  وَأُح�ُ'ُ W%َ'َ wٌ
َ'َ%W َ�� أَ�َ/Hِ mَ@َ�� وَهRَِ َ*�وَِ

�RĜ أَحَ+اَGِ ْك� ً]وََ
ُ;$لُ َ
� َ�ْ@َ�ِ!R 4ْ�َ أُشِْ
 
Laţîfe8751 Waq Te‘âlâ buyurur ki: “Ol kimesne ki benüm (2) ni‘metümle müftanem8752 ve 

müstağnî iken8753 küfrânu’n-ni‘me ola, anı8754 ve mülkini zîrü zeber iderem.” (3) Fir‘avn śu ile8755 

mağrûr oldı. Waq Te‘âlâ anı śuya ğarq eyledi8756. Kârûn (4) xânumânıyla8757 ve mâl u menâlıyla8758 

mağrûr oldı8759, cümlesin yire yutdurdı ve Yehûdâ (5) bâğıyla mesrûr oldı, cümle bâğ ve bostânı zîr ü 

zeber oldı.  

İkinci di(6)dük ki8760: “Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm8761    ‘Ayn-i -Şems nâm8762 qaryeye dâxil oldı.” 

Qavlehu Te‘âlâ8763  

                                                 
8743 Derken kendine zulmederek bağına girdi. Şöyle dedi: “Bunun sonsuza değin yok olacağını sanmıyorum.” 
(18/35, Altuntaş 2003: s297). 
8744 Vefât idüp iki oðlı qaldı. Mirâŝını qı¢met itdiler. Yemlixâ kendüye degen mâlı cümle Allahu Te‘âlânuñ 
yolına fuqarâya be¿l ve šadaqa itdi. Yehudâ bir bostân alup xalqı men‘ eyledi mâ eđunnü en tebiyde hâ¿ihi 
ebeden” didi: Dİ, HM, HHM - 
8745 şol deñlü: HHM Şemûl bu deñlü  
8746 eyledi: HH idüp, HM itdiler  
8747 İslâm: Dİ, HM, HHM ve’s-selâm 
8748 eyledi: HH idüp, HM itdi  
8749 iwrâq eyledi: HH ixrâq ve meyvelerin tebâh eyledi  
8750 Derken bütün serveti helak edildi. (Yıkılmış) çardakları üzerine çökmüş haldeki bağına yaptığı harcamalar 
karşısında ellerini oğuşturuyor ve şöyle diyordu: “Keşke Rabbime hiçbir kimseyi ortak koşmasaydım.” (18/42, 
Altuntaş 2003: 297). 
8751 laţîfe: Dİ, HM, HHM - 
8752 müftanem: HH müftanem ola  
8753 iken: HH olup  
8754 ola anı ve: HHM olanı 
8755 šu ile: Dİ šuyla 
8756 eyledi: HH itdi  
8757 xânumânıyla: HH xanımân ile, HHM xân-mân ile  
8758 mâl u menâlıyla: mâl ve menâl ile, HM - 
8759 oldı: HH idi 
8760 didük ki: HH , HHM didi ki 
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َ�ِ�َ%�نِ هََ�ا ِ�	 ̂�ْ	 أَهِْ%َ�� Hِ +َ"َ$َHَ@َ�� رَُ"َ%ْ@ِ	 َ
ْ;[  َ*َ( اْ�َ&ِ+
َ!W%َ'َ wَ حِ@ِ	 wٍ%َ/ْaَ (7)وَدَ 

 Wَس$�ُ iُMََآ$َHَ îَِ'ُ+و 	ي ِ�ْ�ِشِ@3َِ�ِ, وَهََ�ا ِ�ْ	 َ'ُ+و�Hَ îِس�Iَ�َْثَُ, ا�ِ�ي ِ�	 شِ@W%َ'َ ,ِ�ِ3َ ا�

	ٌ@BِA� �)TِA� و�+ُ'َ ,ُْ@�bَنِ إِ�Oَ'َ&ِ( ا� 	لَ هََ�ا ِ�ْ�Cَ ,ِ@ْ%َ'َ WTَ;َHَ[ 

 
Bundan murâd ne idüginde8764 ehl-i tefsîr ixtilâf (8) itdiler ki çünküm8765 fir‘avn Wa½ret-i Mûsâ 

‘aleyhi’s-selâmı Mıśırdan ixtilâf (9) itdi, gezüp xalqı îmâna da‘vet iter idi. ‘Ayn-i Şemse dâxil oldı. (10) 

[hm162b] “[hm162b] “[hm162b] “[hm162b] “Qaylûle zamânında yâxûd yevm-i ‘îdde8766, yâxûd axşâm8767 zamânında8768 (11) wîn-i 

ğafletden murâd budur” didiler. Çünküm Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm şehre girdi, (12) gördi ki iki kimesne 

ceng iderler. Birisi fir‘avn8769 qavmından ve biri8770 (13) Benî İsrâ’ilden. Fir‘avn ğâlib olıcaq Mûsâ 

‘aleyhi’s-selâm ğayûr idi. (14) Ol fir‘avnı müşt ile ½arb idüp helâk itdi. Ol maqtûlı getürüp (15) fir‘avna 

xaber virdiler. Fir‘avn “Getürüñ qıśâś ideyem” didi.  

Nükte8771 (16) Fir‘avn egerçi kâfir idi ve lâkin ‘âdil idi ve saxî    idi mü’min-i źâlim (17) ve 

xayliden ‘ömri ziyâde olur. İrtesi gördi ki ol Benî8772 İsrâ’il8773 bir (18) qıbţî ile ceng ider8774 “İnneke 

liqaviyyun mübîn” didi. Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm (19) ğa½ab itdi8775, ol İsrâ’ilî źann itdi ki Mûsâ8776 

kendüye wamle ider. Eyitdi: [162a/1][162a/1][162a/1][162a/1]8777  

 

                                                                                                                                                         
8761 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi ‘aleyhi 
8762 nâm: HM, HHM - 
8763 Musa halkın habersiz olduğu bir sırada şehre girdi. Orada biri kendi tarafından, diğeri düşmanı tarafından; 
kavga eden iki adam gördü. Kendi tarafından olan, düşmanına karşı ondan yardım istedi. Musa da ona bir 
yumruk indirip onu öldürdü. Musa, “Bu şeytanın işidir. O gerçekten apaçık bir saptırıcı düşmandır” dedi (28/15, 
Altuntaş 2003: 386).  
8764 idüginde: HH, HHM idügin 
8765 çünküm: HM, HHM çünki 
8766 yevm-i ‘îdde: HM yevm-i ‘ıţra,    HHM bu ‘îdde 
8767 axşâm: HHM aqşâm 
8768 axşâm zamânında: HH axşam ile yatsu namazı mâbeyninde 
8769 fir‘avn: HM fir‘avnı 
8770 biri: Dİ birisi 
8771 nükte: HH işâret 
8772 benî: Dİ - 
8773 İsrâ’il: HH, HM isrâ’ili 
8774 ider: HM iderdi 
8775 itdi: HH idicek 
8776 Mûsâ: Dİ, HM, HHM - 
8777 Musa, ikisinin de düşmanı olan adamı yakalamak isteyince adam, “Ey Musa! Dün birini öldürdüğün gibi, 
beni de öldürmek mi istiyorsun. Sen ancak yeryüzünde bir zorba olmak istiyorsun, arabuluculardan olmak 
istemiyorsun” dedi (28/19, Altuntaş 2003: 386). 
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]Wَس$�ُ �
ِ�ي هَُ$ َ'ُ+و� �ُ�َ&� �Cَلَ َ��Gِ �َbِBْ
� أَنْ أَرَادَ أَن َ&%َHَ[   �&ََآ R!ِ%َ�ُ;ْ�َ أَن +ُ
�أَُ�ِ

�ِ�ْ�َ�ْ�Gِ �ً</ْ�َ Dَ%ْ�َCَ  ] 	َ�ِ َن$eُ�َ أَن +ُ
��راً RHِ اْ�َ�رْضِ وََ�� ُ�ِB"َ َن$eُ�َ أَن �
ُ+ إِ��إِن ُ�ِ

 ]اْ�ُ&ْ#ِ%ِ�@َ	
 
didi. Bir qıbţî bunı işidüp8778 (2) fir‘avna xaber virdi. Fir‘avn ţaleb itdi ki8779 qıśâś içün. 

Fir‘avnuñ (3) [hh123b] [hh123b] [hh123b] [hh123b] qızqarındaşı8780 var idi,  adına8781 Cebrâ’il8782 dirler idi. Anı irsâl itdiler8783. 

Yigirmi iki sene idi, Mûsâ (4) ‘aleyhi’s-selâma îmân getürüp îmânın śaqlar idi. Gelüp Mûsâ aleyhis-

(5)selâma8784 xaber virdi ki8785:  

 

 W#َCَْأ 	كَ وََ"�ء رَُ"ٌ( ̂�ْ$%ُ�ُ;ْ@َ�ِ ?َGِ َون�ُ&ِ�َ�ْ

ْ>�Cَ W3َلَ َ
� ُ�$سWَ إِن اْ�َ&َ%َ� ََ wِ!َ
اْ�َ&ِ+

�جْ إR�ِ̂ َ�َ? ِ�َ	 ا�!�صِِ�@َ	ُ*ْ�Hَ 

didi. (6) Ba‘dehû bende8786 ‘aczını mülâwaźa iderler “Va mâ ağna ‘ankum [hhm93b][hhm93b][hhm93b][hhm93b] mine’llâhi 

min (7) şey’in buyurdı. Ya‘nî, Waq Sübwâne ve Te‘âlâ bir şey’i taqdîr8787 idicek tedbîr (8) fâ’ide itmez. 

‘Abd evvel tedbîr ve ictihâd idüp âxirinde8788 iźhâr-ı ‘acz (9) idüp  teslîm-i lâzım idügin beyân eyledi. 

[hm163a] [hm163a] [hm163a] [hm163a] Laţîfe Ya‘qûb (10) ‘aleyhi’s-selâm gelüp İbn-i Yâmini anlara teslîm idüp8789 8790 

 
 هَُ$ )ِ*ٌ� Gَِ!�صَِ@ِ�َ�� إِن رW%َ'َ RĜَ إِ̂�Yِإ wٍG(َد 	�ِ �� 4eُĜَوَر RĜَا�ّ%ِ, ر W%َ'َ Dُ%ْR َ�َ$آ

4ٍ@;ِ�َ<ْA� ٍاط� صَِ
 

                                                 
8778 İşidüp: Dİ, HHM - 
8779 ţaleb itdi ki: HHM eytdi ki 
8780 qızqarındaşı: Dİ, HH qarındaşı oğlı  
8781 adına: Dİ - 
8782 Cebrâ’îl: HH Cibril 
8783 anı irsâl itdiler: Dİ, HM, HHM - 
8784 Mûsâ ‘aleyhi’s-selâma: HH Mûsâya 
8785 Şehrin öbür ucundan koşarak bir adam geldi. “Ey Musa! İleri gelenler seni öldürmek için aralarında senin 
durumunu görüşüyorlar. Şehirden hemen çık. Şüphesiz ben sana öğüt verenlerdenim” dedi (28/20, Altuntaş 
2003: 386).  
8786 bende: HM - 
8787 taqdîr: HH, HHM - 
8788 âxirinde: HM âxiretde  
8789 idüp: Dİ eyledi 
8790 “İşte ben, hem benim, hem sizin Rabbiniz olan Allah’a dayandım. Yeryüzünde bulunan hiçbir canlı yoktur 
ki, Allah, onun perçeminden tutmuş olmasın. Şüphesiz Rabbim dosdoğru bir yol üzerindedir.” (11/56, Altuntaş 
2003: 227). 
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 (11) didi. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı8791 oğullarına ıśmarladı, İbn-i Yâmini Allâhu Te’âlâya (12) 

ıśmarladı. Çün8792 Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm bunı istimâ‘ idicek8793 Medîne cânibine (13) teveccüh itdi ki, 

Mıśırdan bir aylıq yoldur8794, xavfıyla8795 yalın ayaq çıqup gitdi.  

(14) Üçünci evlâd-ı Ya‘qûb8796 Mıśıra dâxil oldılar8797  

 

� آَ�نَ [  اْ ِ�ْ	 حَْ@Kُ أََ�َ�ه4ُْ أGَُ$ه4ُ(15)ََ�&� دََ*ُ%$ و� Yِءٍ إRَْش 	ا�ّ%ِ, ِ� 	4�ُ ̂�َ!ْ'َ R!ِIْ
ُ

 Yَ ِس� أَآ7ََْ� ا�!	eِوََ�ـ iُ�!َ&ْ
3ُْ;$بَ �TَCَهَ� وَإِ�ُ, َ�ُ�و ِ'4ٍ%ْ ̂�َ&� َ'%َ �ِ/ْ�َ RHِ wً"َ�َح


3َْ%ُ&$نََ[ 
 
Ya‘nî bildi ki wažer qadrını (16) def‘ itmez. Çünküm Mıśıra qarîb oldılar, her ikisi bir qapudan 

girmek istediler8798. (17) Pederlerinüñ vaśiyyeti ne vechle oldı ise, İbn-i Yâmin başqa qaldı. (18) Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm xâţırına gelüp ağladı. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm ğurfe(19)de8799 oturup seyr iderdi8800. Bunı 

görüp da‘vet eyledi8801 ve sebebin ve8802 bükâsın [162b/1][162b/1][162b/1][162b/1] su’âl itdi. Evvelâ “Sen8803 qandansın?” didi. 

Ken‘ân vilâyetinden idügin žikir (2) eyledi ve ağladuğınuñ sebebin beyân eyledi8804 ki “Benüm Yûsuf 

nâm bürâderim (3) var idi. Anlar ikişer ikişer birer qapudan girdiler8805 ve ben tenhâ qaldum.” Eger 

şimdi (4) ol bunda olsa8806 baña refîq olur idi. Ol vawdet ve xaşyet ve riqqat (5) ile bükâ itdüm8807.” 

Wa½ret-i8808 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm bunı işidecek ağladı. (6) Barmağından8809 bir qızıl la‘l pâresin8810 

                                                 
8791 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı: HM Yûsufı  
8792 “Va mâ ağna ‘ankum     mine’llâhi min şey’in”buyurdı. Ya‘nî, Waq Sübwâne ve Te‘âlâ bir şeyi taqdîr idicek 
tedbîr fâ’ide itmez. ‘Abd evvel tedbîr ve ictihâd idüp âxirinde iźhâr-ı ‘acz idüp  teslîm-i lâzım idügin beyân 
eyledi. Laţîfe Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm gelüp İbn-i Yâmini anlara teslîm idüp “Tevekkeltü ´ale’l-lâhi” 
didi. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı8792 oğullarına ıśmarladı, İbn-i Yâmini Allâhu Te’âlâya ıśmarladı. Çün: HH - 
8793 idicek: Dİ idüp 
8794 yoldur: Dİ, HH yol  
8795 xavfıyla: HH, HM, HHM - 
8796 Ya‘qûb: Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmı 
8797 Babalarının emrettiği şekilde (ayrı kapılardan) girdiklerinde (bile) bu, Allah’tan gelecek hiçbir şeyi onlardan 
uzaklaştıracak değildi. Sadece Yakub içindeki bir dileği ortaya koymuş oldu. Şüphesiz o, biz kendisine 
öğrettiğimiz için bilgi sahibidir. Fakat insanların çoğu bilmezler (12/68, Altuntaş 2003: 242). 
8798 istediler: HH istedi ki  
8799 ğurfede: HHM ğurefde  
8800 oturup seyr iderdi: HH oturur idi, HM oturup naźar iderdi  
8801 eyledi: HM itdi  
8802 sebebin ve: HM sebeb  
8803 sen: Dİ, HH, HHM - 
8804 eyledi: HM itdi  
8805 girdiler: HH girüp, HHM gitdiler  
8806 olsa: HM olaydı  
8807 bükâ itdüm: HHM itdüm didi 
8808 Wa½ret: HM, HHM -    
8809 barmaðından: HH bâzusından, HHM parmaðından 
8810 pâresin: HM pâresi 
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çıqarup aña virdi ki8811 qırq biñ altun (7) deger idi ve  didi ki: “¡abr ile miwnet8812 ğayete irişdi8813 

[hm163b] [hm163b] [hm163b] [hm163b] ve cerâwata merhem  (8) wâśıl oldı. Andan bir kimesne qoşup bürâderlerine gönderdi gelüp 

(9) Yehûžâ8814 elinde bu cevheri görüp “Bu âyine pâresin qande bulduñ? (10) didi. İbn-i Yâmin wikâye 

eyledi ve bir bürâderi daxı8815 “bunı baña vir, sen (11) źâyi‘ idersin” didi. Aña virüp8816 elinde 

ţururken8817 bir sâ‘atdan śoñra8818 ğâ’ib (12) olup yine İbn-i Yâmin bâzûsında8819 muntaqıl8820 oldı 

Şem’ûn istedi aña daxı (13) virdi yine İbn-i Yâmine8821 muntaqıl oldı ve bi’l-cümle tamâm on qarındaşı 

(14) [hh124a] [hh124a] [hh124a] [hh124a] dûr idüp8822 yine İbn-i Yâmine muntaqıl oldı8823. Zîrâ Wa½ret-i8824 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 

(15) aña ‘aţâ itmiş idi.  

Nükte8825 Maxlûq ‘aţâsın8826 kimesne almaq mümkin olmayıcaq (16) îmân xod xâlıq ‘aţâsıdur, 

şeyţân almağa nice8827 qâdir olur? Wâşâ (17) inşâa’llâhu Te‘âlâ. Şeyţân îmâna dest u re’s eylemege8828 

qadir olmaya8829.  

Qıśśa (18) Pes üç gün8830 meydânı zînet idüp8831 qulların bir dürlü libâslar ve hey’et (19) ile8832 

donadup bürâderlerine gösterür idi8833 ve taxtı öñinde bir muraśśa‘ [hhm94a][hhm94a][hhm94a][hhm94a] [163a/1] [163a/1] [163a/1] [163a/1] perde var idi, 

yuqarusına celâcil8834 aśılmış idi8835. Her qaçan içerü8836 (2) girseler yâxûd ţaşra çıqsalar8837 ol 

celâciliñ8838 âvâzı8839 bütün (3) sarâyı ţutardı8840 ve misk ve ‘anber râyiwası mâl-a-mâl idi8841. (4) 

                                                 
8811 ki: HH, HHM - 
8812 miwnet: Dİ derd 
8813 śabr ile miwnet ðâyete irişdi: HH ðam yime derd ðâyete irişdi 
8814 Yehûžâ: HH; HM, HHM Yehûdâ 
8815 ve bir bürâderi daxı: HH Yehudâ eytdi  
8816 aña virüp: HH ana virdi, HM ol daxı virdi 
8817 ţururken: Dİ dururken 
8818 sâ‘atdan šoñra: Dİ sa‘at, HM sa‘atda 
8819 bâzûsında: HM, HHM pâzûsında 
8820 muntaqıl: Dİ - 
8821 Yâmine: HH Yâminiñ bâzûsında 
8822 idüp: HM eyledi 
8823 muntaqıl oldı: HM naql itdi 
8824 Wa½ret: Dİ - 
8825 nükte HM, HHM - 
8826 ‘aţâsın: HM ‘aţâsını 
8827 almaða nice: Dİ nice almaða  
8828 eylemege: HM itmege 
8829 olmaya: HHM ola 
8830 gün: HM - 
8831 idüp: Dİ, HM, HHM eylediler 
8832 libâslar ve hey’et ile: HH libâs-ı şâhane ile 
8833 gösterür idi: HH gösterüp ‘arź ide, HM ferşu gösterdi 
8834 celâcil: Dİ celle wal 
8835 aŝılmış idi: HH vaź‘ olunmuş idi  
8836 içerü: HH içeri  
8837 çıqsalar: Dİ çıqılsa 
8838 celâciliñ: HM, HHM celâcil 
8839 âvâzı: HHM âvâzın 
8840 ţutardı: HH, HHM ţutar idi 
8841 idi: Dİ ider, HH eyler idi, HM olundı  



 496 

Belki8842 tezyîn-i beyt-i İslâm içün8843 ve rif‘at ve salţanat qaśdıyla câ’izdür; (5) ammâ iftixâr ğayreti8844 

warâmdur ki ol enbiyâda müteśavvir ve câ’iz degildür (6) ve daxı qarşusında biñ qul ve biñ câriye 

niqâbları ile8845 ţururlar (7) idi. [hm164a] [hm164a] [hm164a] [hm164a] Altun ve gümüş ‘aśâlar ellerinde dutarlar8846 idi8847. Emir 

olundı ki bürâ(8)derlere bu8848 meydânı devr itdirüp sarâyında8849 śağ ve śolına8850 naźar itdiler8851. (9) 

“Ne oldı Melike?” diyü ta‘âccüb eylediler. Bunda çoq leţâ’if vardır ki (10) žikrine ne mecâlum8852 ve ne 

ţâqatum8853 ve ne qudretüm vardır.  

Qıśśa Andan8854 ıśmarladılar8855: (11) “Çün Melikiñ8856 öñine8857 varasız8858, edeb ile ţuruñ ve 

eliñüz eliñüz8859  (12) üzerine qoyup8860 ve her8861 ne gerek ise söylemeñ. Su’âl olmayınca cevâb (13) 

virmeñ, zîrâ meşhûrdur ki: “El-baxru lâ cârelehü ve’s-sulţânu lâ ¢adîkk (14) lehü ve’l-‘âfiyetu lâ 

kıymeti lehü.” Ya‘nî žikrüñ cârî8862 olmaz ve sulţânıñ dostı (15) olmaz ve śağlığıñ qıymeti olmaz8863. 

Her kim ki ‘âqıbeti bir şey ile8864 berâber dutar8865, ‘aqlı (16) yoqdur.  

Qıśśa Pes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmıñ8866 wu½ûrına geldiler ve (17) sipâriş olunduğı üzre8867 

maqâm-ı xižmetde8868 edeb-i ri‘âyet idüp (18) ţurdılar. Üç sâ‘at anlara tekellüm itmeyüp andan anlara 

eyitdi8869: (19) “Qandansız8870?” Anlar eyitdiler: “Ken‘ân iqlîminden. Evvel8871 buyurduğıñuz8872 

                                                 
8842 belki: HH bilgil ki  
8843 tezyîn beyt-i İslâm içün: HH tezyîn sebeb-i İslâm içün  
8844 ðayreti: Dİ ðayret, HH tekebbür 
8845 niqâbları ile: HH niqâbıyla  
8846 dutarlar : HM ţutarlar  
8847 dutarlar idi: HH ţutarlardı  
8848 bu: HHM bir  
8849 sarâyında: HH seyr itdiler, HHM sarâyına 
8850 šolına: Dİ šol 
8851 itdiler: HM iderlerdi  
8852 mecâlum: HH, HHM mecâl 
8853 ţâqatum: HM liyâqatum 
8854 bundan çoq leţâ’if var dur ki ¿ikrîne ne mecâl ve ne ţâqatum ve ne qudretüm vardır. Qıšša Andan: HH andan 
8855 ıšmarladılar: HM ıšmarladı ki  
8856 Melikiñ: HM, HHM Melik 
8857 öñine: HH wuźûrlarına  
8858 varasız: Dİ varasın 
8859 eliñüz eliñüz: HH, HHM eliñüz  
8860 eliñüz üzerine qoyup: HH elleriñüzi qavuşup  
8861 her: Dİ - 
8862 cârî: HH cârî ve îmânı  
8863 olmaz: HH bu qadar  
8864 şey’ ile: Dİ şey’e 
8865 dutar: HH; HM, HHM ţutar 
8866 ‘aleyhi’s-selâmıñ: HHM ‘aleyhi’s-selâm 
8867 üzre: Dİ ţarîqiyle, HH ţarîqle  
8868 xi¿metde: Dİ xidmetde 
8869 itmeyüp andan anlara eyitdi: HM olunmadı ba‘dehu eyitdi  
8870 qandansız: HHM kandan gelürsiz 
8871 evvel: HH zîrâ evvel  
8872 buyurduðıñuz: HM istedüginüz  
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bürâderimüzi8873 [163b/1][163b/1][163b/1][163b/1] [hh124b] [hh124b] [hh124b] [hh124b] getürdük” didiler. Eyitdi: “Siz da‘vâ eylediñüz ki ulu xandânıñuz 

bize8874 “belî” (2) didiler.” Andan8875 İbn-i Yâmin pederiñüñ mektûbıñ çıqarup virdi. (3) Wa½ret-i Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm8876 eline8877 alup ağladı. Andan (4) içerü girüp8878 evlâdın8879 cem‘ idüp8880 

“pederiñüzüñ8881 kâğıdıdur” didi8882. (5) Andan bu kimesneler8883 a‘mâmıñuzdur8884 ve lâkin bu emri 

kimesneye dimeñ, tâ8885 ifşâ (6) zamânı gelmeyince8886” diyü emir itdi. Evler tertîb idüp bunları 

qondurdılar (7) ve eginlerine altun libâslar giyürüp ve öñlerine [hm164b] [hm164b] [hm164b] [hm164b] ţa‘âm qoydılar ve her (8) iki 

kimesneye8887 bir ţas virdiler ve Melik şöyle8888 fermân itdi ki her bir anadan (9) ve babadan bir olan 

qarındaşı8889 ikişer8890 otursunlar8891. İbn-i Yâmin tenhâ qaldı (10) ve ağladı. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm8892 

emir itdi ki8893 kâseyi taxt kenârına qodılar ve İbn-i (11) Yâmini yanına da‘vet idüp “Ben senüñ 

bürâderinüñ yirene olam8894” didi8895. “Lâkin senüñ (12) mübârek elüñi8896 gördüm, bürâderimüñ eline 

beñzetdüm” didi. Pes su’âl itdi ki (13) “Bürâderüñ nice öldi?” didi. Eyitdi: “Babam öñinden alup 

śawrâya [hhm94b][hhm94b][hhm94b][hhm94b] götürdiler8897.” (14) Gelüp “qarındaşımı qurd yidi” diyü gömlegin getürdiler qana 

bulaşmış. Yûsuf (15) ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Ol gömlek wâ½ır olsa ben ol qanuñ8898 ne idügin (16) 

bilürdüm8899” didi. İbn-i Yâmin ‘aleyhi’s-selâm8900 eyitdi: “Ol qamîś benümledür ol (17) zamândan 

berü, wıfź iderem ve andan tesellî-i xâţır wâśıl8901 iderem8902” didi8903. (18) Ol gömlegi öñüne qodı. 

                                                 
8873 bürâderimüzi: Dİ bürâderimüz 
8874 xandânıñuz: Dİ hândân da  
8875 andan: HM ba‘dehu  
8876 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ, HM, HHM ‘aleyhi’s-selâma virdi  
8877 eline: HH, HM, HHM yanına 
8878 girüp: HM girdi  
8879 evlâdın: HM evlâdını  
8880 idüp: HM itdi  
8881 pederiñüzüñ: HH ceddiñüz  
8882 didi: Dİ diyü 
8883 bu kimesneler: Dİ bu kimesne, HH bu on bürâderüm  
8884 a‘mâmıñuzdur: HM sizüñ ‘ümmetleriñüzdür  
8885 tâ: HM, HHM - 
8886 gelmeyince: Dİ degildür 
8887 iki kimesneye: HM, HHM ikisine bir 
8888 şöyle: HM, HHM - 
8889 qarındaşı: Dİ qarındaş 
8890 ikişer: HH ikişer ikişer  
8891 ikişer otursunlar: HM bile otursun  
8892 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi 
8893 ki: Dİ - 
8894 bürâderinüñ yirene olam: Dİ, HM, HHM bürâderinem 
8895 didi: Dİ, HH didüñ  
8896 elüñi: HH, HHM elüñ  
8897 götürdiler: Dİ, HM, HHM gitdiler  
8898 qanuñ: Dİ, HH, HHM qanı  
8899 bilürdüm: HH, HHM bilür idüm 
8900 ‘aleyhi’s-selâm: HH, HM, HHM - 
8901 wâśıl: HH, HM, HHM - 
8902 iderem: HH oluram 
8903 didi: HM diyüp 
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Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eline alup8904 qoqdı8905 ve didi ki: “Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ qanı (19) degildür ve 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm śıwwatdadur wâlâ” didi. İbn-i Yâmin eyitdi: [164a/1][164a/1][164a/1][164a/1] “Bu xaber qırq yıldur ki 

şâyi‘dür ve pederimüñ daxı ma‘lûmıdur andan Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm8906 buyurdı ki: (2) “Siz qaç 

qarındaş idüñüz ki qurd Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı yidi?” “On kimesne (3) idük” didiler8907. Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm eyitdi ki8908: “Ben şöyle istimâ‘ itdüm ki sizüñ her8909 biriñüz arslana (4) bir fersax yer 

meydân virüp andan8910 ardından irişüp helâk (5) idermiş8911, kimdür?” didi. Ol Yehûdâ idi. Kendüyi 

iźhâr itdi8912. Yûsuf: “Niçün (6) ol görki8913 helâk itmedüñ?” didi. Yehûdâ sâkit8914 [hm165a] [hm165a] [hm165a] [hm165a] oldı ve8915 

eyitdi8916: “Yine (7) sizden biriñüz daxı8917 var imiş ki na‘ra ursa8918 cümle Mıśır ehli helâk (8) olur 

imiş. [hh125a] “[hh125a] “[hh125a] “[hh125a] “Niçün Yûsufı xalâś itmediñüz8919? didi. Bu xiţâb Şem‘ûna (9) idi ol daxı ilzâm8920 oldı  

“ve biriñüz daxı cebeli yirinden qoparup (10) atmağa qâdir imiş, kimdür?” didi. Rubîl eyitdi: “Benem.” 

“Niçün xalâś itmedüñ?” (11) didükde anı daxı ilzâm itdi “ve biriñüz daxı bir fersax yire oq atup (12) 

âhûyı helâk ider imiş.” Xârâ eyitdi: “Benem.” “Yâ niçün qurda oq (13) atup helâk eylemedüñ?” didi. 

Kežâlik8921 ol daxı melzûm oldı “ve biriñüz (14) daxı âhûyı ardından yetişüp ţurğurur imiş” didi8922 “ve 

biriñüz daxı (15) arslanı8923 yumruq ile urup8924 helâk idermiş8925, ol8926 kimdür8927?” didi. (16) Lâvî 

eyitdi: “Ol benem” didi8928 “ve biriñüz lenger virüp köklü8929 ağacı yirinden (17) qoparır imiş yüzyıllıq 

daxı olursa.” Zeylüm eyitdi: “Benem.” Anı daxı ilzâm (18) itdi ve8930 başın aşağa śarqıtdı ve “Biriñüz 

daxı ejderhâyı8931 (19) ţutup helâk ider imiş ve qırq qat zincîri ţolaşdurup bir yirden 

                                                 
8904 ol gömlegi öñüne qodı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eline alup: Dİ ve getürüp eline aldı ve, HH getürüp 
8905 qoqdı: HH qucdı  
8906 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm: Dİ, HH, HHM - 
8907 didiler: Dİ didi 
8908 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi ki: Dİ - 
8909 her: Dİ - 
8910 andan: HM - 
8911 idermiş: Dİ ider imiş 
8912 itdi: HM eyledi  
8913 görki: HH, HHM qurdı  
8914 sâkit: HH, HM, HHM sâkin 
8915 ve: Dİ , HM andan 
8916 eyitdi: HH ve yine eytdi  
8917 daxı: HH, HM, HHM - 
8918 ursa: HH itse  
8919 itmediñüz: HH itmedüñ  
8920 ilzâm: Dİ helâk, HM sakîn  
8921 kežâlike: HH, HM, HHM - 
8922 didi: HH, HM, HHM - 
8923 arslanı: Dİ arslan 
8924 urup: HH, HHM - 
8925 idermiş: Dİ ider imiş 
8926 ol: HH, HHM anlar 
8927 kimdür: HM ol qanqıñuzdur, HHM kimlerdür  
8928 didi: HH, HM, HHM - 
8929 köklü: HH, HHM kökli 
8930 itdi ve: HM idüp  
8931 ejderhâyı: HM ejderi  
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[164b/1][164b/1][164b/1][164b/1] qoparup8932 qırar imiş. Qanğıñuzdur8933?” didi. Kâk eyitdi: “Ol benem.” Anı daxı bir (2) ol 

birleri8934 gibi ilzâm itdi8935. “Biriñüz daxı fi‘li helâk ider imiş” didi8936. (3) Eşîr eyitdi: “Benem.” Anı 

daxı8937 ilzâm itdi8938 “ve biriñüz daxı demür pûlâda müşt (4) ursa ıśfahânî    sürme gibi toz idermiş8939. 

Qanğıñuzdur8940?” Taqnâli eyitdi: (5) “Benem.” Kežâlik8941 anı daxı ilzâm itdi8942. Esâmîha-yı evlâd-ı 

Yaqûb ‘aleyhi’s-selâm (6) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm, Şem‘ûn, Yehûdâ, Rubîl, İbn-i Yâmin (7) Lâvî, Xârâ, 

Zeylüm, Kâk, Eşîr, Taqnâli ve buyurdı ki: “Siz (8) şöyle pehlevânlar olasız, Yûsufı niçün qurda 

[hhm95a][hhm95a][hhm95a][hhm95a] yedürdiñüz?” diyicek8943 (9) cümlesi xacîl oldılar [hm165b[hm165b[hm165b[hm165b] ] ] ] ve cevâba qâdir olmadılar8944. 

“Ve pederimüz resûldur, dirsiz.  

(10) Niçün vâhy nâzil olmadı ve size nice8945 inandı?” ve İbn-i Yâmine baqup eyitdi: (11) “Ol vaqit siz 

qande idiñüz?” “Pederüm yanında idüm” didi. “Eger bürâderüm yanında8946 (12) olaydum cânumı fedâ 

iderdüm” didi. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Bunlarıñ (13) kelâmından8947 waqiqat8948    şemme8949 

olınmaz; ammâ senüñ sözüñden8950 wâqiqat râyiwası  (14) gelür” didi. Andan anı taxt üzerine alup 

yanında ikrâm itdi8951 ve didi ki: (15) “Ben seniñ bürâderiñ ve pederüñ yirindeyem” didi.  

Nükte8952 Yârın kişiyi tenhâ qabirde8953 (16) qoyup ve örtüp ‘âciz ve tenhâ8954 ve qarâñu8955 

yirde qalup8956 yanında kimesne yoq8957 bî-çâre8958 (17) qalıcaq Waq Te‘âlâ bilâ8959-vâśıţa buyurur ki: 

                                                 
8932 qoparup: HM - 
8933 qanðıñuzdur: Dİ qanqıñuzdur 
8934 bir ol birleri: HH, HM, HHM - 
8935 itdi: Dİ eyledi 
8936 didi: HH, HM, HHM - 
8937 anı daxı: Dİ anı da 
8938 itdi: Dİ eyledi 
8939 toz idermiş: Dİ tozudur imiş 
8940 qanðıñuzdur: Dİ qanqıñuzdur 
8941 kežâlike: HH, HM, HHM - 
8942 anı daxı ilzâm itdi: HM ol daxı ilzâm oldı  
8943 diyicek: HH didi  
8944 ve cevâba qâdir olmadılar: HH - 
8945 nice: Dİ - 
8946 bürâderim yanında: Dİ bürâderimle 
8947 kelâmından: Dİ, HH, HHM kelâmında 
8948 waqiqat: HM waqiqata 
8949 şemme: HH, HHM şübeh, HM şübhe  
8950 sözüñden: Dİ, HH, HHM sözünde  
8951 itdi: HM eyledi  
8952 nükte HH laţîfe  
8953 tenhâ qabirde: Dİ qabirden 
8954 ‘âciz ve tenhâ: Dİ tenhâda 
8955 qarâñu: HH qaranlıq  
8956 qalup: Dİ qalur 
8957 qalup yanında kimesne yoq: HH örtüp ve tenhâ qabirde qoyup giderler  
8958 bî-çâre: HM bî-dermân, HHM dermansız  
8959 bilâ: Dİ bî 
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“Ey ğarîb ve bî-çâre qulum8960! Ben senüñ (18) mûniseñem, tâ qıyâmete dek elem çekmeyesin8961. 

Allahümme yesirlinâ haźâ’l-‘âlem biwürmeti (19) seyyide’l-enâm   

El meclisü’s-sâmin ve’l-erba‘un min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. [165a/1][165a/1][165a/1][165a/1] Fî qavlehu 

Te‘âlâ8962:  

 
 ,ِ
ْ$َGََوَى إَِ�ْ@ِ, أ( rَُس$
ُ W%َ'َ ْدََ*ُ%$ا �&%َHَ]ْلَ اد�Cََو	إِن شَ�ء ا�ّ%ُ, )ِ�ِ!@َ � ]ُ*ُ%$اْ ِ�ْ#َ

 
Qale’l-imâm (2) ra½ıya’llâhu ‘anh: “Āva ¤elâ¤etun mine’b-beriyye fienzelehüm fi’l-menâzili’l- 

el-marżiyyeti âva (3) Meryem ve âva muwammedün śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem ilâ8963 

 

],ُ
4َ وَأُ�َ�ْ�َ 	َGْهَُ&�وََ"3َْ%َ!� ا�!َ
�ارٍ و3ِ�ََ@ٍ	  ] )َ
wً وَ)وََْCَ ِةٍ ذَات$َGَْر W�َِ(4) إ   
 
Ey benüm ‘azîzim! Waq Sübwâne ve (5) ve Te‘âlâ üç kimesneyi8964 üç kimesneden cüdâ 

eyledi8965 ve cenneti anlara muqarrar (6) ve mâ’vaa eyledi.  

[hh125b] [hh125b] [hh125b] [hh125b] Evvel didük ki8966: ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâmuñ8967 vâlidesi Meryem ra½ıy(7)allâhu ‘anhâ 

anı cehûdlardan cüdâ idüp8968 Rabbuha    nâm maqâma iletdi. Fi qavlehu (8) Te‘âlâ8969:  

 

wً وَ)وَْ
َ!�هَُ&�[َ( ,ُ
4َ وَأُ�َ�ْ�َ 	َGْ]وََ"3َْ%َ!� ا  	ارٍ و3ِ�ََ@ٍ�َCَ ِةٍ ذَات$َGَْر W�َِإ  

 
Ol böyle vâqi‘ oldı ki: (9) Meryem ra½ıya’llâhu ‘anhâdan ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâm8970 [hm 166a] [hm 166a] [hm 166a] [hm 166a] 

wâśıl8971 olıcaq ersiz olmağın (10) cuhûdlara şübhe8972 düşüp nâ-maqul kelimât itdiler. Waq Te‘âlâ cevâb 

(11) virdi ki8973: “Xavvâ’yı ra½ıya’llâhu ‘anh ve Âdem ‘aleyhi’s-selâmı xulq itdüm (12) bilâ-peder ve 

                                                 
8960 qulum: HH - 
8961 çekmeyesin: Dİ çekme 
8962 (Mısır’a gidip) Yusuf’un huzuruna girdiklerinde; Yusuf ana babasını bağrına bastı ve “Allah’ın iradesi ile 
güven içinde Mısır’a girin” dedi (12/99, Altuntaş 2003: 246). 
8963 Meryem oğlu İsa’yı ve annesini büyük bir mucize kıldık ve her ikisini de oturmaya elverişli, akarsulu yüksek 
bir yere yerleştirdik (23/50, Altuntaş 2003: 344). 
8964 üç kimesneyi: HH, HHM - 
8965 eyledi: HM qıldı  
8966 didük ki: HM, HHM didi ki 
8967 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
8968 idüp: HM eyledi  
8969 Meryem oğlu İsa’yı ve annesini büyük bir mucize kıldık ve her ikisini de oturmaya elverişli, akarsulu yüksek 
bir yere yerleştirdik (23/50, Altuntaş 2003: 344). 
8970 ‘aleyhi’s-selâm: HM, HHM ‘aleyhi’s-selâma 
8971 wâśıl: HM, HHM wâmil  
8972 şübhe: HH, HM, HHM şübeh 
8973 cevâb virdi: HH buyurdı 
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mâder8974. Yâ ‘îsâ ‘aleyhi’s-selâmı pedersiz8975 xulq itsem (13) ‘aceb midür? ‘Aceb olmaz8976, tâ kim 

‘âqıl olan bile ki xulq vâlideynden degildür. Ol (14)    xallâq-ı ‘âlem qudret-i ilâhiyyesidür. Yehûdîler    

çünküm bunı inkâr itdiler, (15) murâd itdiler ki8977 Meryem ra½ıya’llâhu ‘anhâyı ţaşa ţutalar8978 ve ‘Îsâ 

‘aleyhi’s-(16)selâmı berdâr ideler. Waq Sübwâne ve Te‘âlâ celle şânehu8979 anlaruñ mâbeyninden (17) 

çıqarup8980  

 

wً وَ)وَْ
َ!�هَُ&�[َ( ,ُ
4َ وَأُ�َ�ْ�َ 	َGْ]وََ"3َْ%َ!� ا  	ارٍ و3ِ�ََ@ٍ�َCَ ِةٍ ذَات$َGَْر W�َِإ 

 
buyurdı. (18) Ya‘nî, “Bülend ve âbı ve hevâsı laţîf ve ţuyûr âvâzı ile müzeyyen bir (19) mekâna 

iletdük8981.”  

Mervîdür ki ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâm emr-i Waq ile vâlidesin [165b/1][165b/1][165b/1][165b/1] ol mekâna iletüp bir çeşme 

başında bir ‘arış düzetdirdi8982 ve otlar cem‘ (2) idüp her gün getürüp Meryem ra½ıya’llâhu ‘anhânuñ 

[hhm95b][hhm95b][hhm95b][hhm95b] öñine qor idi. (3) Bişirüp8983 axşâm anuñla śavmların ifţâr iderler idi. Bir gün Meryem 

ra½ı(4)yallâhu ‘anhâ otları bişirüp8984 ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâma muntaźır idi. Nâgâh Wa½ret-i (5) ‘Azrâ’il 

‘aleyhi’s-selâm8985 gelüp selâm virdi. “Ziyârete mi geldüñ yoxsa8986 (6) qab½a mı?” diyicek ikisine daxı 

geldüm” didi. Üç gün mühlet diledi ki (7) mühimmetini göre. Üç gün mühlet diledi ki bir gün8987 tâ ki 

vaśiyyet idem8988 ve bir (8) gün kendümi düzem ve bir gün oğlum ile vedâ‘ idem” didi. [[[[hm166b] hm166b] hm166b] hm166b] 

Wa½ret-i ‘Azrâ’il ‘aleyhi’s-(9)selâm “qadir degilem” didi8989. Wa½ret-i Meryem buyurdı ki: “Beni Waq 

Te‘âlâ ixtiyâr (10) eyledi ki göç vaqtını xaber virmedi. Waq Sübwâne8990 ve Te’âlâdan xiţâb (11) geldi 

ki:  “Söyle Meryeme ben saña resûl gönderdim ve dünyâdan göçecegiñ (12) söylediler, iltifât 

eylemediñ. “Meryem ra½ıya’llâhu ‘anhâ buyurdı ki: Ben aślâ resûl (13) görmedüm ve gelmedi. Waq 

Te‘âlâ buyurdı ki: “Meryeme di ki: ¡açuñ ağardı, (14) saña resûl degil midür8991? Ve ey şol kimesne ki 

                                                 
8974 bilâ-peder ve mâder: HH - 
8975 pedersiz: HH - 
8976 itsem ‘aceb midür olmaz: HH itmek ‘aceb mi, HM - 
8977 murâd itdiler ki: HH, HM, HHM - 
8978 ţutalar: Dİ dutalar 
8979 celle şânehu: Dİ - 
8980 Meryem oğlu İsa’yı ve annesini büyük bir mucize kıldık ve her ikisini de oturmaya elverişli, akarsulu yüksek 
bir yere yerleştirdik (23/50, Altuntaş 2003: 344). 
8981 iletdük: HH zamm itdük  
8982 düzetdirdi: HH düzdi  
8983 bişirüp: HM, HHM pişirüp 
8984 bişirüp: HM, HHM pişirüp 
8985 ‘aleyhi’s-selâm: HM, HHM -  
8986 yoxsa: HH yâhut  
8987 üç gün mühlet diledi ki bir gün: HH, HM, HHM - 
8988 idem: HM ide, HHM eylemege  
8989 didi: Dİ buyurdı 
8990 Sübwâne: Dİ - 
8991 degil midür: HH, HHM degilümdür  
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śaçuñ ve śaqaluñ8992 ağara, saña (15) ölüm xaberin virür ki göç vaqtı geldi ve melekü’l-mevt qarîb oldı 

(16) “wâ½ır ol” diyü8993. Eger bilürseñ bundan ziyâde anañ ve babañ ölür (17) ve yalıñuz qalursın. Bu 

daxı xaberdür buña daxı melekü’l-mevt râ½î (18) olmadı. İki gün istedi, olmadı. secde diledi8994, aña 

râ½î oldı. Secdeye (19) varıcaq başın yire qoduqda8995 rûw-ı şerîfi vâśıl-ı Waq oldı. [166a/1][166a/1][166a/1][166a/1] ‘Îsâ 

‘aleyhi’s-selâm gelüp anı münâcât ider8996 źann itdi ve müşt ile (2) urıcaq uyur źann itdi. Uyarmaq qaśd 

itdi8997, fevt olmış gördi. (3) Zârî zârî ağladı ve feryâd eyledi8998 ve Waq Te‘âlâdan anuñla mükâleme 

itmek murâd (4) eyledi8999. Cenâb-ı rabbu’l-‘izzetden ižin oldı, aña selâm virdi (5) ve redd-i selâm 

eyledi ve furkatah ve wasretah didi9000 “ “ “ “Yalıñuz [hh126a] [hh126a] [hh126a] [hh126a] wâlım nice (6) olur?” didi. Waq Te‘âlâ sırrına 

nidâ itdi ki “Bir kimesneniñ benüm gibi efendisi  (7) ola, tenhâ nice [hm167a] [hm167a] [hm167a] [hm167a] qalur9001 didi9002 ve 

quluñ9003 kemiyyet ve keyfiyyetin ben görirem9004. (8) ¡abâw olıcaq cümle levâzımın müheyyâ gördi9005. 

Meryem ra½ıya’llâhu ‘anhâ  (9) cevâb virüp eyitdi:  “Waq Te‘âlânıñ kenef-i rawmetine vâśıl oldum” 

didi. (10) ‘Azrâ’il ‘aleyhi’s-selâm eyitdi9006:  “Niçün baña xaber virmedüñ ki wâ½ır (11) olam? ‘Azrâ’il 

‘aleyhi’s-selâma9007 eyitdi: Waq Te‘âlâ baña buyurdı9008 ki: “Senüñ (12) śaçuñ ağarması9009 saña xaber 

idi; lâkin iltifât itmedüñ. Yâ dünyâya âr(13)zuñ var mıdur? didi. “Vardur” didüm9010. Wa½ret-i 

seyyidü’l-mürselîniñ cemâlını (14) görem ve ümmetine ramaźân ayın ve leyle-i nıśf, şa‘bân ve berât 

giceleri9011 (15) virilmiş. Ol mevsimde9012 bulunam9013. 

 Ve andan śoñra ikinci ol server-i kâ’inât śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem9014 (16) waqqında9015  

 

�ْ+كَ َ
ِ�@&ً� Hَ\وَىِ
 أ4ْ�ََ َ

                                                 
8992 šaçuñ ve šaqaluñ: Dİ, HM šaçı ve šaqalı  
8993 diyü: HH, HHM dir 
8994 diledi: Dİ eyledi, HH, HM ideyim didi  
8995 qoduqda: HH qomadan  
8996 ider: Dİ itdi 
8997 itdi: Dİ eyledi 
8998 zârı zârı aðladı ve feryâd eyledi: Dİ, HH zârı eyledi ve feryâd qıldı, HM zâr ve feryâd eyledi  
8999 eyledi: Dİ, HH itdi  
9000 ve furkatah ve wasretah : HM ve efraqnâ ve awserta  
9001 tenhâ nice qalur: HM nice tenhâ kalur  
9002 didi: HM - 
9003 quluñ: HH bunuñ  
9004 görirem: HH, HM, HHM görem  
9005 müheyya gördi: HM ben görürem  
9006 ‘Azrâ’il ‘aleyhi’s-selâm eytdi: HM - 
9007 ‘aleyhi’s-selâma: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
9008 buyurdı: HH, HM, HHM buyurur 
9009 aðarması: Dİ, HM, HHM aðardı  
9010 didüm: Dİ didi, HH didüm ki  
9011 şa‘bân ve berat giceleri: HH şa‘ban gicesi  
9012 mevsimde: HH günlerdi  
9013 bulunam: HH bulunam ve ümmetinden olam  
9014 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ - 
9015 Seni yetim bulup da barındırmadı mı? 
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buyurdı ki:  [hhm96a][hhm96a][hhm96a][hhm96a] “Vâlideyninden cüdâ idüp (17) yetîm eyledi ve Ebû Ţâlib źamm itdi, yâ 

Walîmeye ½amm itdi9016 ve yâxûd me’vâ(18)sı i‘lâ ‘aleyyin oldı. ‘Arş ve kürsî9017 ve levw-i qalemden 

geçüp yetmiş biñ9018 (19) wicâbdan yuqarı gitdi. Her wicâbuñ mâbeyni yetmiş biñ yıllıq9019 yol idi. 

[166b/1][166b/1][166b/1][166b/1] Pes her wicâbı qaţ‘ idicek “ižn menni yâ Muwammed” diyü xiţâb gelür idi, tâ nûr(2)dan bir 

bisulţa    vâśıl9020 oldı ki cülûs eyle ve benümle mükâleme eyle” buyuruldı9021 (3) ve nübüvvet 

yaśdıqlarından dört yaśdıq qonmış idi9022. Muwammed śalla’llâhu (4) ‘aleyhi ve sellem didi ki: 

“Yârabbum ben ne lisânla9023 tekellüm idem9024 ve ne göz ile (5) cemâluña naźar idem. Waq Sübwâne ve 

Te‘âlâ buyurdı ki: “Nûr-ı nübüvvet ve risâletüñ (6) her žerresi nihâdıñda bir gûn9025 ve bir lisân olur. 

Her qanqısıyla dilerseñ (7) gör ve söyle.” [hm167b][hm167b][hm167b][hm167b]    

Üçünci didük ki9026 İbn-i Yâmini Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (8) pederi ve bürâderleri 

yanından alup taxta źamm itdi9027 ki perde ardından (9) gördi ki her bürâder ikişer oturup9028 ol yalıñuz 

qalmış. Getürüp (10) ma‘an cülûs eyledi ve ben saña mûnisem didi ve su’âl itdi ki xâtûnuñ (11) var 

mıdur9029 ve evlâduñ var mıdur? “On iki oğlum vardır” didi. Birinüñ (12) adı Bawir’dür. “Zîrâ ben 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmdan [hh126b] [hh126b] [hh126b] [hh126b] cüdâ olıcaq deryâ kenârında (13) idüm.” Birinün adı Zîb ve birinüñ 

adı9030 Bi’r’dür ve birinüñ adı (14) Demdür. Beşincinüñ adı Vâdidür. Altıncınuñ adı Qabirdür. 

Yedincinüñ adı9031 Nesildür. (15) Sekizincinüñ adı9032 Kehfdür. Ţoquzuncınuñ adı9033 Süblîdür. Onuncı 

‘Arîşdür. On birinci Qarîndür. (16) On ikinci ‘Abddur9034. Muwa¢¢al her ismüñ žikir eyledüm9035. 

Bürâderüm Wa½ret-i Yûsuf (17) ‘aleyhi’s-selâmuñ9036 necâtını9037 težekkür ve tefekkür9038 itdüm9039.  

                                                 
9016 yâ Walimeye źamm itdi: HH, HM, HHM - 
9017 kürsî: Dİ kürs 
9018 biñ: HM, HHM - 
9019 yol: HM yıllıq yol, HH yıllıq yol  
9020 vâšıl: HM žâhir  
9021 buyuruldı: Dİ, HM, HHM didi 
9022 idi: HH, HHM - 
9023 lîsânla: Dİ lîsân ile 
9024 idem: HH eyleyem  
9025 gûn: HH, HM, HHM göz  
9026 didük ki: Dİ didi ki, HHM - 
9027 źamm itdi: HM oturtdu  
9028 ikişer oturup: HH ikişer ikişer, HM ikişer oturdılar  
9029 var mıdur: HM var mıdur İbn-i Yâmin eyitdi  
9030 adı: HH, HM, HHM - 
9031 yedincinüñ adı: Dİ yedinci 
9032 sekizincinüñ adı: Dİ sekizinci 
9033 ţoquzuncınuñ adı: Dİ ţoquzuncı 
9034 ‘abd’dur: HH ‘abd-ı Yûsufdur  
9035 ismüñ ¿ikr: Dİ, HH ism tesmiye  
9036 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâmuñ 
9037 necâtını: Dİ ser encâmını 
9038 tefekkür: HM ¿ikr 
9039 itdüm: Dİ iderem, HH itdürdi, HM itdüm  



 504 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (18) eyitdi: “Ben seniñ bürâderiñem” didi. İbn-i Yâmin eyitdi: “Sen 

gerçekden (19) böyle dirsin ve lâkin sen śulb    qarındaşım olmağa Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmuñ [167a/1][167a/1][167a/1][167a/1] 

śulbından olmaq gereksin9040.9041  

    
]iُ�*ََوَى إَِ�ْ@ِ, أ( rَُس$
ُ W%َ'َ ْدََ*ُ%$ا �اْ Gِ �ِْ̀�َBْ�َ (2)َ&� آَ�ُ�$�Cَلَ إR�ِ̂ أََ�ْ� أَُ*$كَ Hََ~  ]وََ�&


3َْ&ُ%$نََ  
 
Ana bir ve baba9042 bir ben seniñ bürâderiñem9043. Anlaruñ fi‘ilinden elem çekme9044” (3) 

diyü9045 mübârek yüzinden niqâbın9046 ref‘ itdi. Görüp bî-hoş oldı ve başın (4) dizine alup yüzine śu 

sepdi9047. Kežâlik Waq Te‘âlâ qabirde9048 qavlına su’âl (5) idüp awvâlın žikir itdürür9049. Mü’min eydür 

ki: “Yâ rabb! Müşrikler wa½retüñe (6) ikidür” didi9050 ve ben “birdür” didüm. Qul hüvâllahü ewadün ve 

ba‘½ılar(7)dan ve ferzendden9051 da‘vâ itdiler. Müşebbeh [hm168a] [hm168a] [hm168a] [hm168a] teşbîh itdiler ben “Niçün 

eydürsin9052?” didüm. (8)9053  

 
� ا�>َ&�وَاتِ وَاْ�َ�رْضِ َ"4eُ�َ )َ3َ ̂�ْ	 أَ�ُ/ِ>4ْeُ أَزْوَا"ً� وَِ�َ	 ا�3َ�ْ�َ�ْمِ أَزْوَا"ً� َ
ْ�رَؤُآ4ُْ [ُ�ِ�Hَ

,ِ@Hِ[  �ُ@#ِBَا� lُ@&ِ  َ�ْ@َ� آَِ&7ِْ%ِ, شRَْءٌ وَهَُ$ ا�>
 
Waq Sübwâne ve Te‘âlâ wicâbı ref‘ idüp (9) cemâlın gösterür.  

Laţîfe9054 Pes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm awvâlından su’âl (10) idicek9055 “Tafśîl idersem 

bürâderlerim mawcûb olurlar [hhm96b][hhm96b][hhm96b][hhm96b] ve ben senden (11) cüdâ olmaq istemem nice itmek gerekdür?” 

                                                 
9040 gereksin: HM gerekdür  
9041 Yusuf’un huzuruna girdiklerinde; o, kardeşi Bünyamin’i yanına bağrına bastı ve (gizlice) “Haberin olsun ben 
senin kardeşinim, artık onların yaptıklarına üzülme” dedi (12/69, Altuntaş 2003: 242). 
9042 ve baba: Dİ ata 
9043 ana bir ve ata bir ben seniñ bürâderiñem: HM Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi senüñ ana baba bir qarındaşuñum  
9044 çekme: Dİ çekmeyesin 
9045 diyü: HM diyüp  
9046 niqâbın: Dİ niqâbı 
9047 sepdi: HH, HM, HHM sebdi 
9048 qabirde: HM, HHM - 
9049 itdürür: Dİ, HM, HHM itdürüp 
9050 didi: HHM idi  
9051 ferzenden: Dİ ferzend 
9052 niçün eydürsin: Dİ bîçûnsın 
9053 O, gökleri ve yeri yaratandır. Size kendinizden eşler, hayvanlardan da (kendilerine) eşler yaratmıştır. Bu 
suretle sizi üretiyor. Onun benzeri hiçbir şey yoktur. O, hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir (42/11, Altuntaş 
2003: 483).  
9054 laţîfe: HH pes  
9055 idicek: HH idicek eyitdi  
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didi. İbn-i Yâmin daxı “Müfâreqat (12) istemem” didi. Pes eyitdi9056: “Bir nice wîle idüp9057 seni 

alıqoyam” didi. İbn-i Yâmin (13) aña rıźâ virdi. Çünküm yükleri wâ½ır itdiler, İbn-i Yâmin çün yükünde 

(14) ol muraśśa‘ śâ‘ı wıfź itdiler, kimesnenüñ xaberi olmadı ve bu sırrı kimesneye (15) ifşâ9058 eyleme” 

didi.  

Mev‘iźe Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ murâdı aña9059 xırsızlıq (16) töhmeti degil idi9060, mücerred 

İbn-i Yâmini alıqomaq9061 idi. Nitekim Wa½ret-i Xı½ır (17) ‘aleyhi’s-selâmuñ [hh127a]  [hh127a]  [hh127a]  [hh127a] murâdı kişiyi 

ma‘yûb dilemek9062 degil idi. (18) Belki kendüye tevbe içün da‘vetdür ve şeyţânıñ ğa½abından9063 wıfź 

eylemek idi. Waq Sübwâne ve Te‘âlâ mü’mini mu‘âśiyet ile ma‘yûb itmek degildür9064. Xalâśa (19) 

sebebdür ki bir âh ile9065 yârlığar. Keennehu buyurur ki: “Yâ Xı½ır sen ba‘îd ol! [167b/1] [167b/1] [167b/1] [167b/1] Gemi 

benümdür ve baña lâzımdur ve ey bürâderân9066! Ba‘îd oluñ ki İbn-i Yâmin baña (2) lâzımdur ve ey 

şeyţân! Ba‘îd ol ki mü’min baña lâzımdur.” 

 Laţîfe ¡â‘ı (3) mücrim olmayanıñ yüküne va½‘ itdi, tâ kim bahâne idüp mücrim ola9067 ve (4) 

wıfź eyleyeler ki9068 “Waffetü’l-cennetu bi’l-makâreti ve waffeti’n-nâru bi’ş-şehavâti”            Wa½ret-i (5) 

[hm168b] [hm168b] [hm168b] [hm168b] server-i kâ’inât ‘aleyhi ef½alu’ś-śalavât ve’s-selâm buyurur9069 ki: Waq Te‘âlâ (6) cenneti 

envâ‘ mekkâre ile bezedi, tâ kim dünyâ-perest olanlar anuñ içine düşmişler (7) ve cehennemi envâ‘ 

şehvât ile gizledi, tâ kim ehl-i nâr anuñ yanına uğramayalar9070.  

(8) Nükte Kežâlik9071 Waq Sübwâne ve Te‘âlâ mü’mini dünyâda belâlara mübtelâ ider,  (9) tâ 

kim xalq aña muqayyed olmayalar ve kimesneniñ ‘aybına naźar itmeyeler ve kimesneye (10) xor 

baqmayalar9072. Herkesiñ sırrını Allâhu Te‘âlâ bilür ve Waq Te‘âlâ mü’mini kendüye (11) dost dutar9073 

ve dünyâda zindânlara qoyar ve miwnetler virür ve ţa‘n (12) ve melâmet ve faqr u fâqıya uğradır ve 

buğ½u wased itdirir, tâ kim anıñ śowbetinden (13) ırağ olalar.  

                                                 
9056 pes eyitdi: Dİ, HHM eydürler 
9057 idüp: HM itdiler  
9058 ifşâ: Dİ fâş 
9059 aña: HH, HM, HHM - 
9060 degil idi: HHM degildür  
9061 alıqomaq: HM, HHM alıqoymaq 
9062 dilemek: HH; HM, HM idüp 
9063 ðaźabından: HM ‘azabdan, HHM ðaźabdan  
9064 xıfž eylemek idi Waq sübhâne ve Te‘âlâ mü’mini mu‘ašiyet ile ma‘yûb itmek degildür: Dİ - 
9065 âh ile: Dİ ahıyla, HM ‘âšîye  
9066 ey bürâderân: HH - 
9067 ola: HH olmanı 
9068 eyleyeler ki: HH içün ki  
9069 buyurur: Dİ buyurdı 
9070 uðramayalar: Dİ uðramaya 
9071 kežâlik: HH, HM, HHM - 
9072 baqmayalar: HH baqma  
9073 dutar: HM ţutar  
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Ey ‘azîz! Eger bir dervîşi9074 göresin yâ mescide müstemend (14) ve yâ bir derdimendi göresin 

ki9075 dîvânedir9076, aña śaqın ţa‘n ve teşnî‘ (15) eyleme ve aña zebân-dirâzlıq9077 eyleme ve anuñ 

qıśśasın ve wâlın ‘ayıplama. Zîrâ (16) ol âfet-i zamânedir śanmâ ki ol śıfat ğayr-ı Waqdur. Belki ol Waq 

Te’âlâ(17)nıñ xâliś qavlıdur beyit9078  

El-meclisü’t-tâsi ve’l-erba‘un min (18) Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu Te‘âlâ: 

(19)9079  

 
�َ��زِه4ِْ َGِ 4ُهMَ�"َ �&%َHَ  ] ٌذ̂نdَ�ُ َنأَ
ُ�َ�� ا3ِ�ْ@ُ� إِ�4ْeُ  َ"3ََ( ا�̂>َ;�َ
RHِ wَ رَحِْ( أَِ*@ِ, ث4ُ أَذ

 ]َ�َ>�رCُِ$نَ
 
Qale’ş-şeyxü’l-imâm ra½ıya’llâhu [168a/1][168a/1][168a/1][168a/1] ‘anh: “£ela¤etun mine’l-enbiya’i iwtâlûne iftalu 

bimâ nâlû. Qırq ţoquzuncı meclis9080 min (2)    Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmdan. Waq Te’âlânuñ 

[hm169a] [hm169a] [hm169a] [hm169a] qavlında şeyx9081 ra½ıya’llâhu (3) ‘anh eydür ki: “Enbiyâdan üç kimesne wîle idüp 

istediklerine9082 irişdiler. (4) Wa½ret-i9083 İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâm wîle idüp9084 [hhm97a][hhm97a][hhm97a][hhm97a] śalâbet9085 

buldı. Biri daxı9086 Mûsâ ‘aleyhi’s-selâmdur. (5) Wîle idüp9087 ma‘žeret buldı. Biri daxı9088 Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm wîle idüp meveddet (6) buldı.  

Evvel didük ki: “İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâm wîle itdi (7) ve ol böyle vâqi‘ oldı ki ‘ârı½at9089 

iźhâr9090 eyledi9091  

 

                                                 
9074 dervişi: HM, HHM derviş 
9075 göresin yâ mescide müstemend ve yâ bir derdimendi göresin ki: HH, HM, HHM - 
9076 dîvânedir: HH, HHM dîvâne  
9077 zebândirâzlıq: HHM zebândinârlıq  
9078 ve Waq Te‘âlâ mü’mini kendüye dost dutar ve dünyâda zindânlara qoyar ve mihnetler virür ve ţa‘n ve 
melâmet ve faqr ve fâqıya uðradur ve ba‘½ısına hased itdürür tâ kim anuñ šohbetinden ırað olalar ey ‘azîz eger 
bir derviş göresin dîvâne aña šaqın ţa‘n ve teşnî‘eyleme ve aña zebân-dirâzlıq eyleme ve anuñ qıššasın ve hâlin 
ayıplama. Zîrâ ol afet-i zamânedir śanmâ ki ol šıfat ðayr-ı Waqdur belki ol Waq Te‘âlânuñ xâlis qavlıdur beyit: 
HH - 
9079 Yusuf onların yüklerini hazırlatırken su kabını kardeşinin yüküne koydurdu. Sonra da bir çağırıcı şöyle 
seslendi: “Ey kervancılar! Siz hırsızsınız.” (12/70, Altuntaş 2003: 243). 
9080 Qırq ţoquzuncı meclis: El meclisü’s-sani ve’l-wamsūn 
9081 şeyx: HM imâm 
9082 istediklerine: HH murâdlarına  
9083 wa½ret: Dİ, HM, HHM - 
9084 idüp: HH itdi  
9085 šalâbet: Dİ šalâteb, HH xillet  
9086 biri dawı: Dİ, HM, HHM - 
9087 idüp: HH, HM itdi  
9088 biri dawı: Dİ, HM, HHM - 
9089 ‘ârı½at: HH temâru½  
9090 ižhâr: HH, HHM - 
9091 İbrahim yıldızlara baktı ve “Ben hastayım” dedi.  
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�]َ!َHَ(8) 4ٌ@;َِس R�ِ̂لَ إ�;َHَ ِم$�ُA!ا� RHِ ًة�َ]ْ�َ َ 
 
Zîrâ qavmı puta9092 ţaparlar idi. Bir evde yetmiş iki9093 (9) put var idi ve anda9094 ţaparlar idi. 

İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâm ğayret çeker idi. (10) Fırśat gözetdi9095. Bayrâm güni olup cümlesi gelüp ol 

putlara9096 secde idüp (11) envâ‘ ţa‘âm getürüp öñlerine qodılar, śawrâya teveccüh itdiler. ‘Âdetleri (12) 

üzre İbrâhîm ‘aleyhi’s-selâm xastalığa urup qaldı ve put-xâneye9097 (13) gelüp9098  

 

	ِ@&ِ@َ�ْ�Gِ �ًG��اغَ َ'َ%ْ@4ْ�ِ ضََْHَ 
 
Ya‘nî anları muwkem ½arb idüp xurd itdi9099. (14) ¡awrâdan gelüp bu xâlı [hh127b] [hh127b] [hh127b] [hh127b] gördiler. 

Bunı qanqı źâlim itdi, bizüm ma‘bûdlarımuzı (15) pâreleyen9100 kimdür9101?” didiler9102.  

 


ْ�آُُ�هَُ W�ًHَ �!َ3ْ&َِا س$�ُ�Cَ4ُ@ِاه�َGِْلُ َ�ُ, إ�;َ
ُ 4ْ  

 
İbrâhîmi wâ½ır idüp  (16) su’âl itdiler. Ol eyitdi: “Bu bûtlar büyük bûtuñ9103 emrindedür. Belki 

ol itdi. (17) Aña su’âl idüñ” didi. Eyitdiler: “Ol nice söyler9104, cimardır? İbrâhîm (18) ‘aleyhi’s-selâm 

eyitdi: “Çünküm söyleyemez nice tañrı olur?” didi.  

Laţîfe9105 (19) Sen daxı diqqat ve ictihâd9106 eyle.  Nefsüñ ile wîle eyle ki9107 ictihâd9108-ı 

ekberdür ve [hm169b] [hm169b] [hm169b] [hm169b] Mûsâ [168b/1] [168b/1] [168b/1] [168b/1] ‘aleyhi’s-selâm wîle idüp cehil ve wasedi kendüye teşbîh itdi. 

Anuñ (2) tafśîli budur ki Waq Sübwâne ve Te‘âlâ Mûsâ ‘aleyhi’s-selâmı da‘vete irsâl (3) itdi ki fir‘avnı 

da‘vet ide9109. Geldi9110, mülâqat olıcaq9111 fir‘avn “Sen kimsin?” (4) didi. “Ben Allâhu Te’âlânuñ qulı 

                                                 
9092 puta: Dİ, HH buta 
9093 iki: Dİ - 
9094 anda: Dİ ve buta, HM, HHM puta  
9095 gözetdi: HH gözedir idi  
9096 putlara: Dİ, HHM butlara 
9097 put-xâneye: Dİ, HH but-xâneye  
9098 Derken üzerlerine yürüyüp onlara güçlü bir darbe indirdi.  
9099 itdi: HH, HM eyledi  
9100 pâreleyen: HH paraladı  
9101 kimdür: Dİ, HM, HHM - 
9102 (İçlerinden bazıları), “İbrahim denilen bir gencin onları diline doladığını duyduk” dediler (21/60, Altuntaş 
2003: 326). 
9103 bûtuñ: HM, HHM pûtuñ 
9104 nice söyler: HH hiç söyler mi  
9105 laţîfe: Dİ, HM, HHM qıšša  
9106 ictiwâd: HH cihâd  
9107 nefsüñ ile wîle eyle ki: HH nefsüñe meyl eyle ki  
9108 ictihâd: Dİ cihâd 
9109 ide: HHM itmege  
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ve resûliyem” didi. Fir‘avn bilmedi zîrâ ki on (5) yıl geçmiş idi ki müfâreqat itmiş idi. Mûsâ ‘aleyhi’s-

selâm eyitdi: “Sen böyle (6) da‘vâ idersin ve beni bilmez misin9112?” Eyitdi: “Ben ol Mûsâ’yam ki 

senüñ yanında perverde oldum. On yıldur ki ğâ’ib oldum9113. Beni bilmez misin?” Fir‘avn9114 eyitdi: 

“Anuñ mükâfâtı bu mıdur? Seni waremde besledüm (7) ve ni‘metüm yidüñ ve seni mawrem itdüm. 

Küfrânu’n-ni‘me olduñ ve şimdi baña9115 geldüñ, da‘vâyı (8) risâlet idersin. Peyğamber olan nefsi bilâ-

sebeb qatl9116 itmez. Pes Wa½ret-i (9) Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm cehil ve ½alâleti9117 kendüye nisbet idüp9118  

 

�̂�@َ	�Cَلَ 3َHَْ%ُ�َ�� إِذاً وَأََ�� Tا� 	َ�ِ  
 
Ya‘nî, “ben ol xaţâyı itdüm, nâdân ve (11) źâll    idüm.” Waq Te‘âlâ günâhumdan geçdi ve ‘afv 

eyledi9119 ve beni peyğamber itdi9120 (12)9121  

 
� ِ*ْ/Hَ 4ْeُ�َُ$هR�ِ hََ رRĜَ حeُْ&ً� وََ"R!ِ%َ3َ ِ�َ	 اْ�ُ&ْ�سَِ%@َ	&�َ 4ْeُ!�ِ ُرْت�َ/َHَ 

 
İkinci Xalîlu’llâh içün (13) wîle itdi. Ol sebebden śalâbet ve nübüvvet vuślata vâśıl oldı (14) ve 

Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm fir‘avna9122 wîle9123 itdi, risâlet ve nuśret (15) buldı. [hhm97b] [hhm97b] [hhm97b] [hhm97b] Sen daxı nefsiñe ve 

hevâña wîle ile sa‘âdet ve cennet bulasın. (16)9124  

 

	ْ�َ �  َ*�فَ َ�َ;�مَ رĜَِ, وW�َ�ََ ا�!ْ/َ� َ'ِ	 اْ�َ�َ$ىوَأَ�
 
feinne’l-cennete hiye’l-me’vâ. 

                                                                                                                                                         
9110 geldi: HH, HM gelüp  
9111 olıcaq: HH idicek  
9112 bilmez misin: HH, HM, HHM bilmezsin 
9113 ðâ’ib oldum: HM ðâ’ib idüm  
9114 eyitdi: “Ben ol Mûsâyam ki senüñ yanında perverde oldum on yıldur ki ðâib oldum beni bilmez misiñ?” 
Fir‘avn: Dİ - 
9115 baña: Dİ - 
9116 nefsi bilâ-sebeb qatl: HH bilâ-sebeb    qatl-ı nefs  
9117 ½alâleti: HH ‘adem-i fehmi 
9118 Musa şöyle dedi: “Ben onu, o vakit kendimi kaybetmiş bir halde iken (istemeyerek) yaptım.” (26/20, 
Altuntaş 2003:367). 
9119 ve ‘afv eyledi: Dİ itdi, HM, HHM - 
9120 itdi: Dİ eyledi 
9121 “Sizden korktuğum için de hemen aranızdan kaçtım. Derken, Rabbim bana hüküm ve hikmet bahşetti de beni 
peygamberlerden kıldı.” (26/21, Altuntaş 2003: 367). 
9122 fir‘avna: HM, HHM fir‘avn 
9123 wîle: Dİ wîlet 
9124 Kim de, Rabbinin huzurunda duracağından korkar ve nefsini arzularından alıkoyarsa, şüphesiz, cennet onun 
sığınağıdır (79/40, Altuntaş 2003: 583). 
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(17) Üçünci didik ki9125: “Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm hîle [hh123a] [hh123a] [hh123a] [hh123a] idüp bürâderin (18) anlardan9126 

[hm170a] [hm170a] [hm170a] [hm170a] almaq içün xırsızlığa nisbet eyledi9127.” Ol öyle9128 oldı ki (19) çünküm bürâderleri yüklerin 

alup9129 yola düşdiler, Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm[169a/1][169a/1][169a/1][169a/1]uñ Beşîr nâm bir ğulâmı var idi, aña emir itdi ki 

śâ‘ı İbn-i Yâmin’üñ yükine (2) va½‘ ide9130. Ol śâ‘ bir qadew idi. Altundan muraśśa‘ idi9131, envâ‘ 

cevâhir9132 (3) ile. Reyyân9133 İbn-i Velîde9134 virmiş idi. Anuñla ğılle keyl iderler idi ve Beşîr (4) nâm 

‘abd Berterbûr9135    nâm qaryede9136 ardlarından irişüp biñ atlu ile gelüp9137 (5) eyitdiler9138:  

 
�َ��زِه4ِْ[َGِ 4ُهMَ�"َ �&%َHَ ٌذ̂نdَ�ُ َن� إِ�4ْeُ أَ
ُ�َ�� ا  ] َ"3ََ( ا�̂>َ;�َ
RHِ wَ رَحِْ( أَِ*@ِ, ث4ُ أَذُ@3ِ�ْ

  َ�َ>�رCُِ$نَ
 
Size bu deñlü9139 en‘âm ve ikrâm itdüklerinüñ (6) cezâsı bu mıdur ki Melikiñ śâ‘ın 

uğurlayasız9140?” Anlar inkâr idicek9141 “yoqlañ (7) yükleri9142” didi. Cümlesin aradılar, bulamadılar. 

“İbn-i Yâmin ma‘lûm kişidür, (8) ol almaz” diyü anuñ yükini aramadılar. Bürâderleri eyitdiler ki: 

“Yalıñuz biz müttehem (9) olmaq münâsib degildür. Elbette anuñ yükin daxı aramaq gerekdür ki 

berâber olalım9143.” (10) Muqaddemâ şarţ olunmış idi ki her kimde bulunur ise cezâsı oldur ki ol kişi    

mâl śawibiniñ ‘abdı ola9144 ve hem (11) dînleri öyle idi. Evvel Şem‘ûnıñ yükin yoqladılar9145. (12) Bu 

vechle tâ âxir olup eñ śoñra İbn-i Yâminiñ yükin yoqlayup anda (13) bulıcaq aña levm itdiler ve çoq 

sözler9146 söylediler ve “bizi rüsvây itdüñ!” (14) diyü cümlesi câmelerin yırtdılar9147. “Niçün böyle 

                                                 
9125 didik ki: HH, HHM didi ki  
9126 anlardan: HH - 
9127 eyledi: Dİ, HH, HHM idüp 
9128 öyle: HH şöyle  
9129 ol öyle oldu ki çünküm bürâderleri yüklerin alup: HM tafšîli budur ki bürâderleri yüklerin alup  
9130 ide: Dİ eyle 
9131 idi: HM, HHM - 
9132 cevâhir: HM, HHM cevher 
9133 Reyyân: HM müzeyyen Reyyân  
9134 velîde: Dİ velîd 
9135 terbûr: Dİ terbûn 
9136 qaryede: Dİ, HH yirde  
9137 irişüp biñ atlu ile gelüp: HM bin atlu ile irüşüp 
9138 Yusuf onların yüklerini hazırlatırken su kabını kardeşinin yüküne koydurdu. Sonra da bir çağırıcı şöyle 
seslendi: “Ey kervancılar! Siz hırsızsınız.” (12/70, Altuntaş 2003: 243). 
9139 deñlü: Dİ qadar 
9140 uðurlayasız: HH uðurlarsız  
9141 idicek: HH itdiler  
9142 yükleri: Dİ yüklerde 
9143 olalım: HM olavuz  
9144 cezâsı oldur ki ol kişi mâl śâwibiniñ ‘abdı ola: Dİ, HHM - 
9145 yoqladılar: HH, HM yoqlayup 
9146 sözler: HM söz  
9147 yırtdılar: HM yırtup  
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itdüñ?” didiler. “Ben itmedüm” didi. (15) “Yâ kim itdi?” didiler9148. “Yüklerimüze buğday qoyan itdi” 

didi. Bizümle mücâdele idersin” (16) didiler.  

Nükte [hm170b] [hm170b] [hm170b] [hm170b] Her kim emîndür iftirâ aña cândân te’¤îr itmez; ammâ xâyin olan dâ’yimâ9149 

(17) xavfda olur9150.  

Qıśśa Pes Beşîr eyitdi: “Kendü9151 wükmüñüz ile ‘amel idüñ9152. (18) Bürâderiñüz meliküñ9153 

‘abdı oldı9154.” Elin alup on bürâderi ardınca (19) gelüp Melike teslîm itdiler. Şehr-i Mıśırda bu qıśśa 

şâyi‘ oldı. Wa½ret-i [169b/1][169b/1][169b/1][169b/1] Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm “Niçün böyle itdiñüz?” didi.  (2) Eger ol xırsızlıq 

itdi ise bürâderi daxı itmişdür, ‘aceb degildür9155.” (3) “Bunuñ aślı budur” didiler. “Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâm9156 kiçirek iken anıñ9157 qarındaşı var idi put-(4)perestler idi9158 ve bir zerrîn putları9159 var idi ve 

bunlar aña secde iderler (5) idi. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm iki yaşında [hh128b] [hh128b] [hh128b] [hh128b] iken ol putı ğayret-i Waq ile 

alup (6) ţoprağa gömdi idi.” İbn-i Cerîc ve Qattade rivâyeti üzre böyle didiler9160.  

(7) Mücâhid9161 eydür: “Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmuñ9162 qızqarındaşı Yûsufı severdi9163. (8) Anuñ 

yanında qomış idi. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm anı almaq [hhm98a]  [hhm98a]  [hhm98a]  [hhm98a] istedi. (9) Dört yaşında iken ol xâtûn 

wîle idüp kemerin anıñ beline (10) bağladı ki İswâq ‘aleyhi’s-selâm wa½retlerinden mîrâ¤ degmiş idi, tâ 

kim (11) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı alıqoyup9164 bir wîle ve bahâne ile. Bu ţarîq (12) ile olan töhmeti9165 

bürâderlerine9166 žikir itdiler; lâkin benüm źannum oldur ki (13) evvelki wâlı qaśd itdiler śatdıqları 

vaqtın xırsızdur, didiler. (14) Evvel qalup uğurladıñ idi bugün daxı babamuzuñ göñlin almışdur, (15) 

dimege9167 qaśd itdiler. Allâh9168 u a‘lem. 

 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Eger wâl-ı (16) ţufûliyyetde bu wâl9169 vâqi‘ oldı ise siz neler 

itdiñüz9170? Bulûğda (17) [hm171a] [hm171a] [hm171a] [hm171a] bürâderiñüzi bey‘ itdiñüz9171, aqçesin aldıñuz ve babañuzı9172 

                                                 
9148 “yâ kim itdi?” didiler: HM, HHM - 
9149 dâ’yimâ: Dİ - 
9150 xavfda olur: HM xavfadur  
9151 kendü: Dİ kendi 
9152 idüñ: Dİ idüp 
9153 meliküñ: HHM melik 
9154 ‘abdı oldı: Dİ ‘abdı olup, HH qulı oldı  
9155 degildür: Dİ degil 
9156 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm: Dİ, HM, HHM - 
9157 anıñ: HH, HM, HHM - 
9158 put perestler idi: HH puta ţapar idi 
9159 putları: Dİ, HHM butları 
9160 böyle didiler: HH böyledür  
9161 mücâhid: HM ammâ mücâhede  
9162 ‘aleyhi’s-selâmuñ: HM, HHM ‘aleyhi’s-selâm  
9163 severdi: HH qatı sever idi, HHM sever idi 
9164 alıqoyup: HM alıqoya  
9165 bir wîle ve bahâne ile bu ţarîq ile olan töhmeti: HM ol töhmeti  
9166 bürâderlerine: HM bürâderleri  
9167 dimege: Dİ dimegi 
9168 Allâh: HH Allâhu Te‘âlâ  
9169 bu wâl: Dİ bu wâlet, HM böyle  
9170 siz neler itdiñüz: HH siz bundan qavî itdinüz  
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rencîde (18) eylediñüz” diyicek9173 bunlar mütewayyır oldılar ve “Melike bizüm awvâlumuzı9174 bir bir 

(19) kim xaber virmişdür9175?” didiler ve9176 eyitdiler: “Ol ţufûliyyetde9177 düşini eyitdi. [170a/1][170a/1][170a/1][170a/1] Sen 

pâdişâhlığa lâyıq olanı eyle” didiler. Pederi bir pîrdür ve elem-i firqatda(2)dır. Xavf olınur ki bundan 

müfâreqat9178 iderse9179 helâk olur9180.” Yûsuf ‘aleyhi’s-(3)selâm eyitdi: “Pederiñüz bu vaśf9181 üzre 

olıcaq aña eydüñ9182 ki (4) oğluñ seriqa itdi9183. Melik anıñ elin ve ayağın qaţ‘ itmek diledi (5) ve lâkin 

seniñ evśâfıñ istimâ‘ idüp ‘afv itdi ve yanında alı qodı (6) ve senüñ şer‘üñle ‘amel itdi9184, anı qulluq 

ile9185 alıqodı.” Evlâd-ı Ya‘qûb (7) ‘aleyhi’s-selâm eyitdiler: “Melik bunı bize xoşluq ile virür ise9186 (8) 

xoş ve illâ ittifâq idüp cebren ve qahren alalum9187” didiler. Yehûdâ (9) eyitdi: “Iraqdan nidâ itdi ki: “Ey 

melik! Yâ ğulâmı baña vir ve yâxûd bir (10) na‘ra urup9188 ne deñlü wâmile9189 ‘avratlar varısa 

oğulların9190 düşürürler” (11) didi ve bürâderlerine eyitdi: “Ben bu mawalleye9191 kifâyet iderem ve 

sizüñ (12) her biriñüz bir mawalleye kifâyet ider9192” didi. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm Yehûdâ’yı (13) 

wu½ûrıña getürüp gördi ki qılları câmesinden ţaşra çıqmış. Qa‘ide (14) bu idi ki her kim evlâd-ı 

[hh129a][hh129a][hh129a][hh129a] İswâqdan birine bir anda ‘ažâb9193 idüp Ya‘qûb (15) ‘aleyhi’s-selâm evlâdınuñ biri döşine 

yapışıcaq ‘ažâbı9194 sâkin olur idi9195 (16) ve Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm bu śıfatı9196 göricek oğlı Mî¤âqa 

emir itdi, (17) eline yapışup Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ wu½ûrına getüre9197. Fi’l-wâl (18) ğa½abı sâkin 

olup9198 bürâderlerine su’âl itdi ki: “Sizden biriñüz baña (19) yapışdı mı?” “Yapışmaduq” [hm[hm[hm[hm171b] 171b] 171b] 171b] 

                                                                                                                                                         
9171 bey‘ itdiñüz: Dİ, HM bey‘ idüp, HH satdıñuz      
9172 babañuzı: HHM babasını 
9173 diyicek: HM diyince  
9174 awvālumuzı: Dİ awvālumuz 
9175 bir bir kim xaber virmişdür: HH kim dimişdür, HM virdi  
9176 ve: Dİ , HH bâ‘dehu  
9177 ţufûliyyetde: HH kendüye  
9178 müfâreqat: Dİ - 
9179 iderse: Dİ ider ise 
9180 olur: HH ola  
9181 pederiñüz bu vašf: HH pederiñüze vâšıl  
9182 aña eydüñ: HH diyüñ, HM siz eydiñüz ki  
9183 seriqa itdi: HM sâriq oldı  
9184 itdi: HH eyledi  
9185 qulluq ile: HM qulluðunda  
9186 virür ise: HM virürse, HHM virdise 
9187 xoş ve illâ ittifâk idüp cebren ve qahren alalum: HH cezâ faxren alalum  
9188 urup: HM urdum  
9189 wâmile: HH , HM wâlime  
9190 oðulların: HM wamlın  
9191 bu mawalleye: HH bir cümle idüñ  
9192 kifâyet ider: Dİ ţayyîb idüñ, HM nidâ idüñ  
9193 ‘ažāb: Dİ ğaźāb 
9194‘ažābı: Dİ ğaźābı 
9195 İswaqdan olsa olsa biri bir anda ‘aźab idüp Ya‘kûb ‘aleyhi’s-selâm evlâdınuñ biri döşine yapuşıcaq ‘aźabı 
sâkin olur idi: HM İswaqdan biri ðaźaba gelse evlâd-ı Yaqûbdan biri döşine yapışsa ðaźabı sakin olurdı  
9196 bu šıfatı: HM bunı  
9197 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ wu½ûrına getüre: HM wu½ûruma getür ol daxı öyle eyitdi  
9198 olup: HM oldı  
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didiler. Ta‘accüb eyledi. Andan cümlesini wu½ûrına9199 getürüp [170b/1][170b/1][170b/1][170b/1] her birinüñ şecâ‘atın söyledüp 

eyitdi: “Bunda benüm bir küçirek oğlum vardır (2) Bu mecmû‘ evśâflar anda9200 ziyâdedür ve bunlara 

qadirdür” didi9201. Şem‘ûn9202 (3) ile Yehûdânuñ kemerin dutup9203 ikisin bile maqâmından qaldurup 

yigirmi adım öteye  (4)    bıraqdı9204. [hhm98b] [hhm98b] [hhm98b] [hhm98b] Ğayrılar9205 bunı görüp münhezim oldılar ve anda9206 bir 

ţaş (5) var idi, dört yüzlü9207 beyâ½ idi. “Bunı qalduruñ” didi. “Yirinden (6) tawrîke mecâlı qalmadı ve 

kendi9208 ayağınuñ baş barmağıyla9209 anı yire urup (7) on žirâ‘ yir atdı.    Bunı gördiler, ta½arru‘a 

başladılar ki “Bizüm ‘izzetimüze baq (8) ve ol pîr ‘azîzüñ xâţırı9210 içün olsun yirine bir ğayrımuzı9211 

al9212, (9) pederimüzi incitme9213.” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm “ma‘âža’llâh” didi. Ben mücrim (10) yirine9214 

bî-günâhı almam9215 źulumdur ve śâ‘ kimde bulındı ise anı alıqoram9216” didi.  

(11) Nükte9217 Sen daxı cehennemden xalâś olmaq9218 isterseñ9219 günâhdan śaqınup (12) 

ţoğrı9220 râhı ţut9221 ve âteş-i ‘aşqla9222 cümle xâr(annoying) u wâşâ(hâşekıskanlık)ñı    iwrâq eyle (13) ki 

cehennemde iwrâq olmayasın.  

Wikâye Bir def‘a Baśraya âteş düşdi. (14) Râbi‘a ra½ıya’llâhu ‘anhâ bir gûşede esbâbın 

qurudup9223 aślâ aña9224 (15) mültefit olmadı9225. “Niçün böyle bî-qayd oturursın, görmez misin?” 

didiler. (16) “Benüm evümi âteş yaqmaz” didi. Zîrâ âteş bir kerre yaqar, iki kerre yaqmaz. Benüm (17) 

sînemde otuz yıldur iwrâq9226 vardur9227” didi ve tekrâr yaqmaz didi. (18)  

                                                 
9199 wu½ûrına: HH Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm wu½ûrına  
9200 evšaflar anda: HH evšaflardan  
9201 anda ziyâdedür ve bunlara qâdirdür didi: HM mevcûd didi buyurdı  
9202 Şem‘ûn: HH gelüp Şem‘ûn  
9203 dutup: HH, HM ţutup  
9204 yigirmi adım öteye bıraqdı: Dİ qırq yıraqda yire bıraqdı 
9205 ðayrılar: HM ðayrıları 
9206 anda: Dİ, HM, HHM andan  
9207 yüzlü: HH köşeli  
9208 kendi: Dİ, HM, HHM kendüler 
9209 barmaðıyla: HM, HHM parmaðıyla 
9210 xâţırı: HM, HHM xâţırın  
9211 yirine bir ðayrımuzı: Dİ yirine bir ðayrı, HHM birine birimüzi 
9212 al: HM, HHM alıqo 
9213 incitme: Dİ rencîde itme, HH rencîde eyleme  
9214 yirine: HHM birine 
9215 almam: HM alıqomam  
9216 alıqoram: Dİ aluram 
9217 nükte: HH işâret  
9218 olmaq: Dİ - 
9219 isterseñ: HM dilerseñ  
9220 ţoðrı: HHM ţoðrı yola  
9221 râhı ţut: HM git  
9222 âteş-i ‘aşqla: Dİ âteş ‘aşqıyla 
9223 qurudup: HH qurup, HM qurudur  
9224 aña: HH, HHM baña  
9225 olmadı: HM degil  
9226 iwrâq: HH firâq ateşi  
9227 vardur: Dİ ider 
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El meclisü’l-wamsun9228 Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm9229.  

 
� اسَْ�ْ@َ�سُ$اْ ِ�ْ!ُ, َ*َ%ُ#$اْ &%َHَ(19) �@ّ��ه4ُْ أَ[   َ�ُِ@Bَِلَ آ�Cَ 4eُ@ْ%َ'َ �َ*ََأ +ْCَ 4ُْآ�Gََأ 4ْ�َ 3ْ�ََ%ُ&$اْ أَن

 RGَِأ R�ِ َْ�ذَن
َ Wَ�حَ اvَرْضَ حَ�َGَْأ 	ْ%َHَ rَُس$
ُ RHِ 4ْ�ُ��Hَ ��َ )ُBْCَ 	�َِا�ّ%ِ, و 	ثِ;ً� ̂�َ$ْ�

 ]أَوْ َ
4َeُ�ْ ا�ّ%ُ, R�ِ وَهَُ$ َ*ْ@ُ� اْ�َ��آِِ&@َ	
 
 [hm172a] [hm172a] [hm172a] [hm172a] Qale’ş-şeyxü’l-imâm ‘anh: “Elnecvâ fi kitâbu’llâhi Te‘âlâ [171a/1][171a/1][171a/1][171a/1] erba‘atun 

necva’l-mü’minine ve necva’l-münâfikîne ve necva’l-mâkirîne ve necvâ’l- (2) [hh129b][hh129b][hh129b][hh129b]yahudîne. Dört 

qavim birbirine râz söyleşmiş. Kitâbu’llâhdan dört (3) yirde9230 vâqi‘ oldı: Biri mü’minlerdür ki bir 

biriyle râz söyleşdiler9231. Fî qavlehu (4) Te‘âlâ9232:  

 

 ْ4eُ� �
َ+يْ َ�ْ�َ$اآ4ُْ صََ+wًCَ ذَِ�َ? َ*ْ@ٌَ 	َ@ْGَ ا$�ُ+̂;َHَ َسُ$ل�
َ	 )َ�ُ!$ا إِذَا َ��َ"ْ@4ُ�ُ ا��ِ
� أَ
Aَ�� ا�َ

�ُ+وا Hَِ�ن ا�%َ, aَُ/$رٌ رحِ@4ٌِ�َ 4ْ وَأَْ�َ�ُ� Hَِ�ن �

 
Yehûdîler birbiriyle9233 (5) râz söyleşdiler. Qavlehu Te‘âlâ9234:  

 
�َ$ى ْ
َ	 ُ�ُ�$ا َ'ِ	 ا�!�ِ
3ُ$دُونَ ِ�َ&� ُ�ُ�$ا َ'ْ!ُ, وََ
َ�َ!�َ"ْ$نَ �Gِْ�ِ�ث4ِْ [  أ4ْ�ََ َ�َ� إW�َِ ا�َ ث4ُ

@̂�َ
ُ 4ْ�َ �&َGِ َك$ْسُ$لِ وَإِذَا َ"�ؤُوكَ حَ@�َ? Gِِ, ا�%ُ, وََ
ُ;$ُ�$نَ RHِ وَا3ُ�ْْ+وَانِ وDِ@َ#ِ3ْ�ََ ا�

�َْ̀� اْ�َ&ِ#@ُ BِHَ ��َ�َ$ْ%َ#ْ
َ 4ُ!�َ"َ 4ْ�ُBُ<َْلُ ح$;ُ�َ �&َGِ ,ُ  ]أَ�ُ/ِ>4ْ�ِ َ�ْ$َ�� ُ
Gُ�̂3ََ!� ا�%

 

                                                 
9228 wamsun: Dİ, HM vâhid ve’l-wamsun 
9229 Ondan ümitlerini kesince, kendi aralarında konuşmak üzere bir kenara çekildiler. Büyükleri dedi ki: 
“Babanızın Allah adına sizden söz aldığını, daha önce de Yusuf hakkında işlediğiniz kusuru bilmiyor musunuz? 
Artık babam bana izin verinceye veya Allah, hakkımda hükmedinceye kadar buradan asla ayrılmayacağım. O, 
hükmedenlerin en hayırlısıdır.” (12/80, Altuntaş 2003: 244). 
9230 yirde: HH - 
9231 râz söyleşdiler: HM münâfıqlaruñ biribiriyle söyleşmesidür  
9232 Ey iman edenler! Peygamber ile başbaşa konuşacağınız zaman, başbaşa konuşmanızdan önce bir sadaka 
verin. Bu, sizin için daha hayırlı ve daha temizdir. Şâyet (sadaka verecek bir şey) bulamazsanız, bilin ki Allah 
çok bağışlayandır, çok merhamet edendir (58/12, Altuntaş 2003: 543).  
9233 birbiriyle: Dİ birbirine 
9234 Gizlice konuşmaktan menedilip de, menedildikleri şeyi işleyen ve günah, düşmanlık ve peygambere isyanı 
konuşanları görmedin mi? Sana geldiklerinde Allah’ın seni selamlamadığı selamla selamlıyorlar. İçlerinden de, 
“Söylediklerimizden dolayı Allah bize azap etse ya!” diyorlar. Cehennem onlara yeter! Oraya girecekler. Ne 
kötü varış yeridir orası! (58/8, Altuntaş 2003: 542).  
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 (6) Biri daxı münâfıqlar râz söyleşdiler. Qavlehu Te’âlâ9235:  

 


َ	 )َ�ُ!$ا إِذَا َ��َ"ْ@4ُ�ُ�ِ
� أَ
Aَ�� ا�َ ْ4eُ� �
َ+يْ َ�ْ�َ$اآ4ُْ صََ+wًCَ ذَِ�َ? َ*ْ@ٌَ 	َ@ْGَ ا$�ُ+̂;َHَ َسُ$ل� ا�

�ُ+وا Hَِ�ن ا�%َ, aَُ/$رٌ رحِ@4ٌِ�َ 4ْ وَأَْ�َ�ُ� Hَِ�ن �

 

Mekkârlar birbiriyle râz söyleşdiler. Fî qavlehu (8) Te‘âlâ walešû neciyyen     

Mekkârlar birbiriyle söyleşürdi, mü’minlerüñ necvâsına (9)9236  

 

 ْ4eُ� �
َ+يْ َ�ْ�َ$اآ4ُْ صََ+wًCَ ذَِ�َ? َ*ْ@ٌَ 	َ@ْGَ ا$�ُ+̂;َHَ َسُ$ل�
َ	 )َ�ُ!$ا إِذَا َ��َ"ْ@4ُ�ُ ا��ِ
� أَ
Aَ�� ا�َ

�ُ+وا Hَِ�ن ا�%َ, aَُ/$رٌ رحِ@4ٌِ�َ 4ْ وَأَْ�َ�ُ� Hَِ�ن �

 
buyurdı ve ol şöyle vâqi‘ oldı ki: (10) Ağniyâ-yı śawâbe her gün gelüp Resûl-ı Ekrem 

śalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme9237 qaśdların söyler idi9238. (11) Fuqarâya9239 Wa½retüñ9240 enfâsından 

müşrikîne    mâni‘ olurlardı9241 Waq Sübwâne ve (12) ve Te‘âlâ anlara necvâda muqaddem śadaqa9242 

buyurdı. Taqśîr içün buyurdı ki:    (13) “Her kim Resûlu’llâh śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem ile necvâ murâd 

iderse9243 muqaddemâ śadaqa(14)dır. Bu ţarîq ile wuśûlı9244 anları taqayyüdden berî eyledi.  

İkinci cuhûdlar (15) birbiriyle necvâ iderler idi. Mü’minleri gördükçe anlara elem virmek içün 

(16) eydürlerdi9245. ¡ûretâ birbiriyle baş başa virüp söyleşürler idi (17) mü’minlere endîşe virmek içün. 

Allâhu Te‘âlâ andan anları9246 nehy itdi, tâ kim (18) [hhm99a] [hhm99a] [hhm99a] [hhm99a] mü’minleri andan izâ eylemek 

                                                 
9235 Ey iman edenler! Peygamber ile başbaşa konuşacağınız zaman, başbaşa konuşmanızdan önce bir sadaka 
verin. Bu, sizin için daha hayırlı ve daha temizdir. Şâyet (sadaka verecek bir şey) bulamazsanız, bilin ki Allah 
çok bağışlayandır, çok merhamet edendir (58/12, Altuntaş 2003: 543). 
9236 Ey iman edenler! Peygamber ile başbaşa konuşacağınız zaman, başbaşa konuşmanızdan önce bir sadaka 
verin. Bu, sizin için daha hayırlı ve daha temizdir. Şayet (sadaka verecek bir şey) bulamazsanız, bilin ki Allah 
çok bağışlayandır, çok merhamet edendir (58/12, Altuntaş 2003: 543).  
9237 Ekrem šalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme: Dİ Ekreme 
9238 söyler idi: HH ţûl ile söylerler idi 
9239 fuqarâya: Dİ, HM fuqarâ 
9240 Wa½retiñ: HH, HM, HHM Wa½retiñe 
9241 olurlardı: HM olurdı  
9242 šadaqa: HM šadaqa vire  
9243 iderse: Dİ ider 
9244 ţarîk wušûlı: HH ţarîk wa½ret anlaruñ taqiyyeden beri  
9245 eydürlerdi: Dİ eydürler idi 
9246 anları: Dİ, HM - 
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olmaya9247.    Mü’minleri endîşeden xalâś buyura9248. Dünyâ ki dâr-ı belâdır mü’minlere9249 (19) anda9250 

ebedî9251 elem çekmek olmaya9252. Dâr-ı uqbâ ki mawall-ı ‘iţâdur; cefâya ve ‘ažâba düşe9253.  

[171b/1][171b/1][171b/1][171b/1] Üçünci münâfıqlar birbiriyle söyleşürler9254 ve wikâyeye başlarlar idi. Ğazâ-yı (2) 

Mu’tede [hm172b] [hm172b] [hm172b] [hm172b] aśwâbdan ra½ıya’llâhu ‘anhum9255 ba‘½ı kimesneler şehîd oldılar9256. Münâfıqlar (3) 

anlaruñ keffâretin9257 göricek baş başa virüp söyleşirler idi9258. Waq Te‘âlâ anları9259 (4)  andan nehy itdi. 

Fi qavlehu Te‘âlâ “Yâ eyyühe’l-le¿îne âmenû i¿â nâceytümü” (5)  günâh ve9260 ma‘śiyet necvâsı 

şeyţândur (6) innemâ e’n-necvâ mine’ş-şeytâne 

Mev‘iźe Şeyţân mü’minleri mawzûn itmek (7) içün9261 ister9262 ve her kim mü’minleri mawzûn 

itmek ister9263 cežb-i9264 şeyţândan olur9265. (8) Şeyţânuñ ‘uqbâsı dünyâda Qur’ân oqumaqdur9266 ve 

tevbe-yi ‘iśyândan9267 (9) ve śıyâm-ı ramaźândandır9268. Dördünci necvâ mekkârlar necvâsıdur. Yûsuf 

(10) ‘aleyhi’s-selâmuñ bürâderleri eyitdi: “Kendi9269 sözlerin söyleşdiler ki (11)9270  

 
� اسَْ�ْ@َ�سُ$اْ ِ�ْ!ُ,[&%َHَ[�@ّ��ه4ُْ أ4ْ�ََ 3ْ�ََ%ُ&$اْ أَن أ�GََآCَ 4ُْْ+ أََ*َ� َ'َ%ْ@4eُ [   َ*َ%ُ#$اْ َ�ُِ@Bَِلَ آ�Cَ

� RGَِأ R�ِ َْ�ذَن
َ Wَ�حَ اvَرْضَ حَ�َGَْأ 	ْ%َHَ rَُس$
ُ RHِ 4ْ�ُ��Hَ ��َ )ُBْCَ 	�َِا�ّ%ِ, و 	ثِ;ً� ̂�َ$ْ

 ]أَوْ َ
4َeُ�ْ ا�ّ%ُ, R�ِ وَهَُ$ َ*ْ@ُ� اْ�َ��آِِ&@َ	

                                                 
9247 mü’minleri andan izâ eylemek olmaya: Dİ - 
9248 buyura: Dİ itmek içün 
9249 mü’minlere: HH, HHM mü’minler 
9250 anda: Dİ andan 
9251 ebedî: Dİ ižâ gelmek 
9252 mü’minleri endîşeden xalâš buyura dünyâ ki dâr-ı belâdır mü’minlere anda ebedî elem çekmek olmaya: HM, 
HHM - 
9253 düşe: HH maźhar ide  
9254 söyleşürler: HH, HM, HHM söyleşdiler 
9255 raźıya’l-lâhu ‘anhum: HM - 
9256 oldılar: Dİ oldı 
9257 keffâretin: HH ixrâtın  
9258 söyleşirler idi: Dİ söyleşirlerdi 
9259 anları: Dİ - 
9260 ve: Dİ, HM, HHM - 
9261 içün: HH - 
9262 ister: HM diler  
9263 ister: Dİ dileye 
9264 cežb: HH wizb 
9265 şeyţândan olur: Dİ şeyţândandur 
9266 oqumaqdur: HH oqumadan  
9267 ve tevbeyi ‘išyândan: HM ‘išyândan tevbedür  
9268 ramaźandandır: HHM ramaźandadur  
9269 kend: HM, HHM kendü 
9270 Ondan ümitlerini kesince, kendi aralarında konuşmak üzere bir kenara çekildiler. Büyükleri dedi ki: 
“Babanızın Allah adına sizden söz aldığını, daha önce de Yusuf hakkında işlediğiniz kusuru bilmiyor musunuz? 
Artık babam bana izin verinceye veya Allah, hakkımda hükmedinceye kadar buradan asla ayrılmayacağım. O, 
hükmedenlerin en hayırlısıdır.” (12/80, Altuntaş 2003: 244). 
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Çünküm kârlarından9271 ‘âciz oldılar ve İbn-i Yâminden me’yûs (12) oldılar ve bir yire gelüp 

[hh130a] [hh130a] [hh130a] [hh130a] didiler ki: Biri birimiz ile ‘ahdu mî¤âq idelüm ki (13) beyle götürevüz.” “Niçe wâl9272 itmek 

gerek9273?” Wâl böyle vâqi‘ oldı ki pederimüzi (14) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ firâqıyla9274 incitdük. Eger 

bu def‘a daxı İbn-i Yâmini (15) bile getürmezsek9275 ahdı şikest itmiş oluruz. Elemi bizden ziyâde olur. 

(16) Bârî bunda oturalum9276 tâ ecel irişe. Yâ bunda ölevüz yâ9277 pederimüzden (17) xaber gele ve nice 

emir iderse9278 öyle qılavuz.” Şem‘ûn eyitdi: “Ben (18) bunda qaluram” ve ğayrılar daxı böyle didiler. 

Yehûdâ eyitdi: “Maślawat (19) bu degildür ki9279 böyle qalup cümlemüz9280 pederimüzi9281 bu qadar 

firâqa mübtelâ [172a/1][172a/1][172a/1][172a/1] iderüz9282. [hm173a] [hm173a] [hm173a] [hm173a] Buña ţâ‘qat getürmez9283. Ben ve Şem‘ûn bunda 

ţuralum9284 ve (2) siz varuñ İbn-i Yâmin’iñ xaberin getürüñ9285. Her ne kim emir iderse9286 (3) aña göre 

‘amel idevüz9287.”9288  

 
 ��َ�Gََأ �
 Gَِ&� َ'ِ%ْ&َ!� وََ�� [   إِن اGَْ!َ? سََ�قَ (4)ارِْ"3ُ$اْ إW�َِ أHَ 4ْeُ@Gَُِ;$ُ�$اْ َYِوََ�� شَِ�ْ+َ�� إ

	َ@]ِHِ�َح hِ@ْIَ%ْ�ِ � ]آُ!
 
ve şerî‘atumuz ile ‘amel itdi ve anı qul eyledi qalet9289 çehâzın (5) kendülerine teşbîh idüp 

ersele ma‘âna exânâ didiler9290.  

 

                                                 
9271 kârlarından: Dİ kârlarında 
9272 wâl: HH, HM, HHM - 
9273 gerek: HM gerekdür 
9274 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ firâqıyla: HH Yûsufın firâqıyla, HHM Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm içün 
9275 getürmezsek: Dİ iletmezsek 
9276 oturalum: HH ve gayrılar  
9277 yâ: Dİ tâ 
9278 iderse: Dİ ider ise 
9279 bu degildür ki: Dİ - 
9280 böyle qalup cümlemüz: HH bu deñlüdür ki cümle qalup  
9281 pederimüzi: HM bunda qalup  
9282 iderüz: Dİ idevüz 
9283 getürmez: HH götüremez  
9284 ţuralum: Di ţurayım, HH duralum  
9285 getürüñ: Dİ irsâl idelüm, HH išâl idüñ 
9286 iderse: HH, HM var ise, HHM emr ider ise  
9287 idevüz: Dİ qılalum, HH, HM idelüm  
9288 “Siz babanıza dönün ve deyin ki: “Ey babamız! Şüphesiz oğlun hırsızlık etti, biz ancak bildiğimize şahitlik 
ettik. (Sana söz verdiğimiz zaman) gaybı (oğlunun hırsızlık edeceğini) bilemezdik.” (12/81, Altuntaş 2003: 244). 
9289 qalan: Dİ qalet 
9290 “Rabbim! Çünkü o putlar insanlardan birçoğunu saptırdılar. Artık kim bana uyarsa o bendendir. Kim de bana 
karşı gelirse şüphesiz sen çok bağışlayan, çok merhamet edensin.” (14/36, Altuntaş 2003: 259). 
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 أَضَْ%ْ%َ	 آ7َِ@�اً ̂�َ	 ا�!�سِ[	�ُِ��ُ,  ]رَب̂ إِ�Hَ R!ِ3َBِ�َ 	&َHَ(6) R!̂�ِ   ] ?َ��ِHَ R�ِ�#َ'َ 	ْ�ََو

 ]aَُ/$رٌ رحِ@4ٌ
 
didi; ammâ wâq Te‘âlâ ‘iśyân wâlında žâtına nisbet idüp buyurdı. 

Wikâye Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm (8) münâcâta giderken9291 Benî İsrâ’ilden nice axbârlar sipâriş 

iderler idi. (9) Bir gün bir cüvân öñine9292 geldi9293 eyitdi: “Yâ Mûsâ! Waq Te’âlâya eyit ki9294 fülan (10) 

kimesne eydür ki ‘Sen benüm rabbum iseñ9295 ben quluñ9296 degilem. Râzıqum iseñ baña (11) senüñ 

rızqıñ gerekmez. Eger xâlıqum iseñ ben senüñ mawlûqıñ degilem. (12) Beni isterseñ ben seni 

istemezin9297 [hhm99b][hhm99b][hhm99b][hhm99b] ve senüñ dostuñ degilem.’” Wa½ret-i Mûsâ ‘aleyhi’s-(13)selâm andan9298 i‘râź 

idüp münâcâta vardı. Dönüp gider o(14)lıcaq Waq Sübwâne ve Te‘âlâ: “Yâ Mûsâ9299 ol qulımıñ9300 

xaberin niçün virmezsin?” “Yârabb9301 wicâb (15) iderem” didi9302. “Sen xod âlim ü dânâsın9303 didi. 

Waq Te‘âlâ buyurdı ki9304:  

 
ِ��َ&� َ'َ%ْ@ِ, َ�� حُ̂&َ( وََ'َ%ْ@[Hَ ا$سُ$لَ Hَِ�ن َ�َ$��4 �� حُ̂&Cُ 4ْ�ُ%ْْ( أَِ�@3ُ$ا ا�%َ, وَأَِ�@3ُ$ا ا�eُ

سُ$لِ إِ�� اBَ�َْ%�غُ اْ�ُ&Bِ@ُ	 (16)وََ��  ]وَإِن iُ$3ُ@bِ�ُ َ�ْ�َ�ُ+وا�   َ'َ%W ا�
 
 “Sen istimâ‘ itdügüñ bi’t-tamâm žikir eyle” buyu(17)rulduqda žikir eyledi9305. Waq Sübwâne 

ve9306 Te‘âlâ buyurdı ki: “Sen aña eyit ki “Eger sen (18) benüm qulum degil iseñ, ben seniñ 

rabbunam9307. Eger sen beni istemezseñ9308 ben seni (19) dilerem. Eger dilemesem xulq itmezdüm9309.” 

                                                 
9291 giderken: HH gitdikden  
9292 öñine: HH, HM, HHM - 
9293 geldi: HM gelüp  
9294 eyit ki: HH di ki  
9295 rabbum iseñ: HHM rabbumuñ 
9296 quluñ: HHM qulı 
9297 istemezin: HM, HHM istemem  
9298 andan: HHM ol kelâmdan 
9299 yâ Mûsâ: Dİ, HH, HHM - 
9300 qulımıñ: HM qulum, HHM quluñ 
9301 yârabb: Dİ, HH, HHM - 
9302 didi: HM, HHM - 
9303 âlim ü dânâsın: HH âlimsin  
9304 “Allah’a itaat edin, peygambere itaat edin” de. Eğer yüz çevirirseniz bilin ki ona yüklenen sorumluluğu 
ancak ona ait; size yüklenen görevin sorumluluğu da yalnızca size aittir. Eğer ona itaat ederseniz doğru yola 
erersiniz. Peygambere düşen ancak apaçık bir tebliğdir (24/54, Altuntaş 2003: 86). 
9305 “Sen istimâ‘ itdügüñ bi’t-tamâm ¿ikr eyle” buyurulduqda ¿ikr eyledi: HH - 
9306 Sübwâne ve: HH, HM, HHM - 
9307 “Eger sen benüm qulum degil iseñ ben seniñ rabbuñam”: HM, HHM - 
9308 istemezseñ: Dİ istemez iseñ 
9309 xulq itmezdüm: Di yaratmazdum 
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Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm aña xaber viricek [172b/1][172b/1][172b/1][172b/1] ol müslimân [hm173b] [hm173b] [hm173b] [hm173b] teslîm-i rûw9310  eyledi9311. 

Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm9312 bu wâlda mütewayyır olıcaq9313 Waq (2) Te’âlâdan xiţâb geldi ki: “Sen kendi9314 

kâruña meşğul9315 ol. Ol benüm ½ayfımdur. (3) Ben bilürem” didi. Bu sırrı ğayr kimesne bilmez, yine 

ben bilürem. Ol benüm ‘âşıqum (4) ve îmân cemâlınuñ [hh130b][hh130b][hh130b][hh130b] ‘âşıqı idi ve bu qadar müddet 

sergerdân idi9316. Şimdi (5) maqśûdına vâśıl oldı.  

Qıśśa Pes Yehûdâ ve Şem‘ûn Mıśırda qalup (6) sekizi Ken‘âna vardılar. Wa½ret-i Ya‘qûb 

‘aleyhi’s-selâm su’âl (7) itdi ki nice oldı9317?” Anlar daxı mâcerâyı žikir itdiler. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm 

taśdîq (8) itmedi ve “Yûsufa itdügüñüzi aña daxı9318 itmişsiz9319” didi. Eyitdiler9320: “Wâşâ ki (9) bu 

xuśûśda bize źulum yoqdur ve lâkin śâ‘ İbn-i Yâmin’üñ yükünde bulundı. (10) İnanmazsañ su’âl eyle 

ve Mıśıra xaber irsâl eyle. Wa½ret-i Ya‘qûb (11) ‘aleyhi’s-selâm Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmdan ziyâde 

ğamnâk oldı9321 ve Şem‘ûnuñ (12) ve Yehûdânıñ ve İbn-i Yâminüñ daxı ğamı9322 mun½amm oldı ve 

feryâd ve enîne9323 başladı. (13) Her kim ki Waqdan ğayrı nesneye9324 muwabbet idüp göñül9325 bağlaya, 

elbette andan cüdâ (14) olur ve firqatına9326 mübtelâ olur.  

Mev‘iźe Ādem ‘aleyhi’s-selâm cennete dil9327 bağladı, (15) ğama9328 mübtelâ oldı9329.  

 
� آَ�َ�� Hِ@ِ, و[&�ِ �&َ�ُ"َ�َ*ْ�َHَ ��َ!ْ'َ ُن�bَ@ْOا� �&َ�ُ  Cُْ%َ!� اهbُBِْ$اْ Hَ[َ �ٍ3ْBَ�ِ 4ْeُTُ3ْGََ�زَ�

 ]َ'ُ+و� وRHِ 4ْeُ�ََ اvَرْضِ ُ�ْ>َ�َ;�� وََ�َ��عٌ إW�َِ حِ@ٍ	[
 
ve Süleymân ‘aleyhi’s-selâm (16) mülke göñül bağladı9330,9331  

                                                 
9310 teslîm-i rûw: Dİ cân teslîm 
9311 eyledi: HM itdi  
9312 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi 
9313 olıcaq: HH, HHM oldu 
9314 kendi: HM, HHM kendü  
9315 meşðul: Dİ müşteğıl 
9316 ve bu qadar müddet sergerdân idi: HH - 
9317 ki nice oldı: Dİ - 
9318 aña daxı: Dİ - 
9319 itmişsiz: HH, HHM itmişsiñüzdür 
9320 eyitdiler: HH, HM, HHM  
9321 ziyâde ðamnâq oldı: Dİ, HH, HHM ðammı ziyâde oldı  
9322 daxı ðamı: HM ðamı daxı aña olup  
9323 enîne: HH zâriye, HHM ânin 
9324 ðayrı nesneye: Dİ, HH ðayrıya 
9325 göñül: HH dil  
9326 olur ve firqatına: Dİ firqata, HH ola zille mübtelâ olur  
9327 dil: HM göñül  
9328 ðama: HH hecre  
9329 Derken, şeytan ayaklarını oradan kaydırdı. Onları içinde bulundukları konumdan çıkardı. Bunun üzerine biz 
de, “Birbirinize düşman olarak inin. Sizin için yeryüzünde belli bir süre barınak ve yararlanma vardır” dedik 
(2/36, Altuntaş 2003: 5). 
9330 baðladı: HH virdi  
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� سَُ%ْ@َ&�نَ و[!�َHَ +ْ;َ�ََسِ̂@ِ, َ"َ>+اً َ]و� ]ث4ُ أََ��بَ[  أَْ�َ;ْ@َ!� َ'َ%W آُْ
 
xiţâbına maźhar oldı. İbrâhîm (17) ‘aleyhi’s-selâm İsmâ‘il ‘aleyhi’s-selâma göñül virdi9332.9333  

 

] jَ%َGَ �&%َHَR!َGُ �
� َ��ذَا [  Gَُ�َ? (18)إR�ِ̂ أَرَى RHِ اْ�َ&َ!�مِ أR�َ̂ أَذْ  ]3َ�َُ, ا�>�Cَ Rَ3ْلَ َْ]ُ��Hَ

	َ
�ِGِ�� سََ�ِ�ُ+R�ِ إِن شَ�ء ا�%ُ, ِ�َ	 ا�#ُ�َdْ�ُ ��َ )ْ3َHْا DِGََأ �
�ى �Cَلَ ََ�َ[ 

 
İbtilâsı vâqi‘ oldı. Dâvud ‘aleyhi’s-selâm [hm174a] [hm174a] [hm174a] [hm174a] mümtehan oldı. (19)9334  

 

] W%َ'َ 4ْ�ُTُ3ْGَ RIِBْ@َ�َ ء�bَ%َPُ�ْا 	اً ̂�ْ��Cَلَ َ�َ;ْ+ َ}َ%َ&َ? dَ<ُGِالِ 3ْ�ََ�ِ�َ? إW�َِ �3َ�ِِ"ِ, وَإِن آ7َِ@

� ه4ُْ� )ٌ@%ِCََِ�َ��تِ و�
َ	 )َ�ُ!$ا وََ'ِ&ُ%$ا ا�#�ِ�3ْGَ[  iٍُ� إِ�� ا�!�َHَ �&َ وََ}	 دَاوُودُ أَ�

 رَاآ3ًِ� وَأََ��بَ[�ُ, وََ*Gَر �َ/َIْ�َْس�Hَ[  
 
Wa½ret-i faxr-ı kâ’inât ‘aleyhi’ś-śalavât ve’s-selâm [173a/1][173a/1][173a/1][173a/1] ‘Āyişe ra½ıya’llâhu ‘anhâya9335 

naźar itdi, bühtân ve ğıybet gördi9336  

    
 ?ِHْ�ِ�ْ�Gِ ؤُوا�"َ 	َ
�ِiُ$Bُ<َ�ْ�َ ��َ 4ْeُ!�̂ wٌBَ#ْ'ُ )̂eُ�ِ 4ْeُ [  إِن ا�� �شَّ�اً �Gَ 4eُْ( هَُ$ َ*ْ@ٌ

�iُ ِ�ْ!4ْ�ُ َ�ُ, َ'َ�ابٌ َ'ِ[@4ٌَBِْآ W ]اْ�ِ�ئٍ ̂�ْ!4�ُ �� اآَْ�َ>hَ ِ�َ	 اْ�ِ�ث4ِْ وَا�ِ�ي َ�َ$�
 
 (2) Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm evlâdına dil bağladı, (3) âfet9337 ve9338 hicrân ve töhmete giriftâr 

oldı ve bi’l-cümle dünyâ-yı denîde Allâhu (4) Te’âlâdan ğayrıya9339 dil bağlamaq câ’iz olmaz9340.  

                                                                                                                                                         
9331 Andolsun, biz Süleyman’ı imtihan ettik. Tahtının üstüne bir ceset bıraktık. Sonra tövbe edip bize yöneldi 
(38/34, Altuntaş 2003: 434). 
9332 göñül virdi: HH dil virdi, HM göñül bağladı 
9333 Çocuk kendisiyle birlikte koşup yürüyecek yaşa gelince İbrahim ona, “Yavrum, ben rüyamda seni 
boğazladığımı gördüm. Düşün bakalım, ne dersin?” dedi. O da, “Babacığım, emrolunduğun şeyi yap. İnşaallah 
beni sabredenlerden bulacaksın” dedi (37/102, Altuntaş 2003: 448).  
9334 Davud dedi ki: “Andolsun, senin koyununu kendi koyunlarına katmak istemek suretiyle sana zulmetmiştir. 
Esasen ortakların pek çoğu birbirine haksızlık eder. Ancak iman edip salih ameller işleyenler başka. Onlar da 
pek azdır.” Dâvud bizim kendisini imtihan ettiğimizi anladı. Derken Rabbinden bağışlama diledi, eğilerek 
secdeye kapandı ve Allah’a yöneldi (38/24, Altuntaş 2003: 453) . 
9335 ‘anhâya: Dİ ‘anhâ 
9336 O ağır iftirayı uyduranlar, sizin içinizden bir güruhtur. Bu iftirayı kendiniz için kötü bir şey sanmayın. 
Aksine o sizin için bir hayırdır. Onlardan her biri için, işledikleri günahın cezası vardır. İçlerinden (elebaşılık 
ederek) o günahın büyüğünü üstlenen için ise ağır bir azap vardır (24/11, Altuntaş 2003: 350). 
9337 âfet: HH firqat 
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Laţîfe Her kim dünyâda bir nesneye (5) mübtelâ ola9341, iñlemesi ve zârîlığı aña râwat virür. 

Ādem ‘aleyhi’s-selâm (6) tevbe ve zârî itdi, selâ[hhm100a][hhm100a][hhm100a][hhm100a]met ve qabûl9342 wâśıl itdi. Nûw ‘aleyhi’s-

selâm (7) tevbe9343 itdi9344 ve nevwe eyledi9345, ihbi§û biselâmin kelâmına maźhar oldı. (8) Yûnus 

‘aleyhi’s-selâm balıq qarnında nevwe itdi9346  

 

ْ@َ!�iُ ِ�َ	 ا�Hَ[4̂Iَ�ْسَْ�َ�Bَْ!� َ�ُ, و[��ََ  ]	َ@!ِ�ِdْ&ُ�ْا R� ]وَآََ�ِ�َ? ُ�!ِ
 
buyuruldı. (9) Eyyüb ‘aleyhi’s-selâm zârî qıldı, ‘âfiyet buldı. Cemî‘en belâlar ağlamaq (10) ile 

andan9347 xalâś olınur9348.  

Mev‘iźe ‘Āśîler miwnetin Ya‘qûb ‘aleyhi’s-(11)selâma qıyâs ideler. Çünküm hicrâna düşdi, 

awvâlı tağyîr oldı. Râwatda (12) [hh131a] [hh131a] [hh131a] [hh131a] iken miwnete düşdi9349    ve beñzi laţîf iken śufrete ve qavî iken 

quvveti źa‘fa dü(13)şdi9350 ve sürûr selveti    wüzne mübtedâ9351 oldı. Maqbûl iken meftûn (14) oldı. Qıśśa 

Çün ‘âciz oldı, inşâ’allâhu Te’âlâya9352 wavâle (15) itdi9353.  

 

�  �Cَلَ Gَْ( سَ$َ�]وََ"\ؤُوا َ'َ%Gِ ,ِ#ِ@&ِCَ Wَ+مٍ آَِ�بٍ[ٌBْ#َHَ ًا�َ"ِ&@ٌ( وَا�ّ%ُ, [4ْeُ�َ Dْ أَ�ُ/ُ>4ْeُ أَْ�

 ]اْ�ُ&ْ>�3َ�َنُ َ'َ%W َ�� َ�ِ#ُ/$نَ
 
didi ve “Kelâmıñuz (16) śawîw degildür” didi. “Zîrâ İbrâhîm ve İswâq neslinden (17) xırsızlıq 

ba‘îddür” didi. “¡abra nefsimi rabţ itdüm göreyem9354 qa½â-yı ilâhî9355 (18) nereye9356 iletür” diyüp9357 

                                                                                                                                                         
9338 ve: HHM ile 
9339 ðayrıya: Dİ ðayra 
9340 olmaz: Dİ degildir 
9341 ola: HM olsa  
9342 qabûl: HH qabûlluq  
9343 tevbe: HM tevbe ve nevwe  
9344 itdi: HM oldı  
9345 eyledi: HH, HM, HHM - 
9346 Biz de duasını kabul ettik ve kendisini kederden kurtardık. İşte biz mü’minleri böyle kurtarırız.  
9347 andan: HM - 
9348 ile andan xalâš olınur: HH ve iñlemek ile def‘ olur 
9349 düşdi: Dİ, HM, HHM - 
9350 düşdi: Dİ, HM düşürdi  
9351 mübtedâ: Dİ mübtelâ 
9352 Te‘âlâya: Dİ Te‘âlâ Wa½retine 
9353 Bir de üzerine, sahte bir kan bulaştırılmış gömleğini getirdiler. Yakub dedi ki: “Hayır! Nefisleriniz sizi 
aldatıp böyle bir işe sürükledi. Artık bana düşen, güzel bir sabırdır. Anlattıklarınıza karşı yardımı istenilecek de 
ancak Allah’tır” (12/18, Altuntaş 2003: 236). 
9354 göreyem: HH görelüm  
9355 qaźâ-yı ilâhî: HH, HM, HHM qaźâu’llâhı  
9356 nereye: HH neye, HHM ne diye 
9357 diyüp: HM diyü  
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Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm9358  evvel ceza‘9359 itdi9360, âxir śabr eyledi9361 ve Wa½ret-i (19) bî-niyâza 

ta½arrua ve nevweye9362 teveccüh eyledi.  

El meclisü’l-vâhid ve’l-wamsun min    Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. [hm174b] [173b/1][hm174b] [173b/1][hm174b] [173b/1][hm174b] [173b/1] Fi  

qavlehu Te‘âlâ9363:  

 

 rَُس$
ُ W%َ'َ W/ََأَس �
iُ�!َ@ْ'َ Dْ ِ�َ	 اMْ�ُ�ْنِ[  وََ�َ$�W َ'ْ!4ْ�ُ و�Cََلَ َT@َGْوَا  $َ�ُHَ 

 ]آَِ[@4ٌ
 
Qale’ş-şeyxü’l-imâm ra½ıya’llâhu (2) ‘anh: “Elkelâm fi haźihi’l elâye yeted‘i taqdîmü’l-

muqaddimeti ve hüve mâruva ‘ane’n-nebiyyi  (3) śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem te’essef ‘ale’d-dünyâ fe 

innehü aqrabu mine’n-nâri xamismi’ete (4) mesire  ve min te’essefe ‘alâ deniyye fe innehu aqrabu 

mine’l-cenneti ‘âm mesirete xamismi’ete qâle (5) Allâhu tebâreke ve te‘âlâ9364  

 

 !َ
وَاCِ�Bَ�َْ@�تُ ا�#�ِ�َ��تُ َ*ْ@ٌ� ِ'!َ+ رĜََ? ثََ$اGً� وََ*ْ@ٌ� [  wُ اْ�َ�َ@�ةِ ا�+Aْ�َ@�اْ�َ&�لُ وَاBَ�ُْ!$نَ زِ

 ]أََ�ً~
 
Şeyx rażıyallâhu ‘anhu (6) eydür: “Bu âyet-i kerîmede kelâm bir muqaddime9365 iqti½â ider ki 

Wa½ret-i peyğamber śalla’llâhu (7) ‘aleyhi ve sellem9366 buyurdı ki: “Her kim dünyâ içün te’essüf itse 

beş yüz yıllıq (8) yol cehenneme qarîb9367 olur. Dîni içün9368 te’essüf eylese beş yüz yıllıq yol cennete 

(9) qarîb olur9369.” Waq Sübwâne ve Te‘âlâ buyurur9370 ki: “Mâl ve evlâd ve wayât dünyâ zîneti(10)dür.” 

Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm peyğamberdür, oğlı içün te’essüf ne vechile (11) câ’iz olur? Cevâb 

budur ki, te’essüfi oğlı içün degildür ki wayât-ı dünyâ (12) zîneti ola. Belki veled-i śâliw ki xayru’l-

mâldandur ve öldigüñden9371 śoñra ‘ameli munqaţı‘ (13) olmaz. Veled-i śâliw terk iden esefi9372 bu 

                                                 
9358 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm: HH, HM, HHM - 
9359 cez‘aya: Dİ cez‘a 
9360 itdi: Dİ, HM, HHM - 
9361 eyledi: HH itdi 
9362 nevweye: HH, HM, HHM - 
9363 Onlardan yüz çevirdi ve, “Vah! Yusuf’a vah!” dedi ve üzüntüden iki gözüne ak düştü. O artık acısını içinde 
saklıyordu (12/84, Altuntaş 2003: 244). 
9364 Mallar ve evlatlar, dünya hayatının süsüdür. Baki kalacak salih ameller ise, Rabbinin katında, sevap olarak 
da ümit olarak da daha hayırlıdır (18/46, Altuntaş 2003: 298). 
9365 muqaddime: Dİ taqaddime 
9366 ‘aleyhi ve sellem: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
9367 qarîb: HH yaqın  
9368 içün: HH, HHM - 
9369 dîni içün te’essüf eylese beş yüz yıllıq yol cennete qarîb olur: HH - 
9370 buyurur: Dİ buyurdı 
9371 öldigüñden: HM fevtinden  
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cihetdendür. Zînet-i dünyâ olduğı (14) içün degildür. Buña şâhid ol rivâyetdür ki ba‘de’l-vâśıla Yûsuf 

(15) ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Ey peder9373! Bu deñlü ceza‘ya9374 bâ‘i¤ nedür? “Āxiretde (16) xod9375 

bulışurduk.” Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm buyurdı ki: [hh131b] [hh131b] [hh131b] [hh131b] “Benüm xavfum senüñ (17) dînüñ 

içündür9376.” Zîrâ el‘ıyâžu bi’llâh, eger îmânuña xalel [hm175a] [hm175a] [hm175a] [hm175a] vâqi‘ ola âxiretde (18) daxı müfâreqat 

vâqi‘ ola. Pes enbiyânıñ dâ’imâ taqayyüdleri dîn ve âxiret (19) içündür.  

Qıśśa9377 Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ firâqı-[174a/1] [174a/1] [174a/1] [174a/1] çun9378 qırq 

yıl ağladı. Senüñ daxı bî-bedel ‘ömrüñ bunca zamân cehâlet (2) ve ğafletde9379 źâyi‘ oldı. Ne içün 

te’essüf [hhm 100b][hhm 100b][hhm 100b][hhm 100b] itmezsin?”  

El meclisü’s-sâni ve’l-(3)xamsūn9380 min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu 

Te’âlâ9381:9382  

 

 AB�ِ�ُ$نَ Y 	eِ�ََ4ْ وeُ�َ Dُ�ْ#َ�ََو RĜَر wَ�َ�َ4ْ رِسeُ�ُIْ%َGَْمِ َ�َ;ْ+ أ$ْCَ �
W َ'ْ!4ْ�ُ و�Cََلَ َ�$َ�َHَ

 ا�!�صِِ�@َ	
 
Qale’ş-şeywü’l-imâm (4) ra½ıya’llâhu ‘anh en-nežâ’ir: Üç kimesneden üç kimesne i‘râź (5) 

idüp9383 üç nesneye9384 iqbâl itdi. Ebû Cehl İslâmdan i‘râź idüp (6) Wabîbu’llâhıñ âzârı9385 içün 

śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemüñ9386 iqbâl itdi.9387 (7) İkinci Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm evlâdı olandan9388 

i‘râź idüp Yûsuf (8) ‘aleyhi’s-selâma9389 iqbâl eyledi9390.  

                                                                                                                                                         
9372 esefi: HM andan te’essüfi  
9373 ey peder: HH, HHM - 
9374 ceza‘ya: Dİ ceza‘ 
9375 xod: HH, HHM xoş  
9376 içündür: HH, HM, HHM içün idi  
9377 qıšša: HH laţîfe  
9378 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ firâqı-çun: Dİ firâqı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm içün, HH firâq-ı Yûsuf  
9379 ðafletde: HH ðaflet ile, HM ðafletden  
9380 xamsūn: Dİ xamsîn  
9381 evvel didi ki Ebu Cehl islâmdan i‘râź eyledi ve ezâ-yı Resûlu’l-lâh šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem iqbâl eyledi 
fî qavlehu Te‘âlâ: Dİ - 
9382 Artık Salih onlardan yüz çevirdi ve “Andolsun, ben size Rabbimin vahyettiklerini tebliğ ettim ve size 
nasihatta bulundum. Fakat siz nasihat edenleri sevmiyorsunuz” dedi (7/79, Altuntaş 2003: . 
9383 idüp: HHM itdük 
9384 nesneye: HH, HM, HHM kimesneye 
9385 habibu’l-lâhuñ âzârı: HH ižâ-yı Resulu’l-lâh, HM Wabîbu’l-laha i¿â  
9386 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemüñ: HH, HHM - 
9387 itdi: HH, HHM eyledi 
9388 evlâdı olandan: HH evlâdından  
9389 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma: HM Yûsufa  
9390 ikinci Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm evlâdı ölenden i‘râź idüp Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma iqbal eyledi: HH Velid bin 
maðire Waqdan i‘râz idüp küfr ve tuðyâna iqbâl eyledi  
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Evvel didük9391 ki: “Ebû Cehl İslâmdan (9) i‘râź itdi9392 ve9393 ežâyı Resûlu’llâh9394 śalla’llâhu 

‘aleyhi ve selleme iqbâl eyledi9395. Ol (10) şöyle vâqi‘ oldı ki: Ebû Cehl Wa½ret-i server-i kâ’inât 

‘aleyhi-ef½alu’ś-śalavât9396 (11) namâz qılurken göricek wamiyyet ve câhilliyeti wareket idüp (12) eyitdi:    

“Lâtu ve    ‘Azza ki Xazâ‘a ve Ğaffara qabîlelerinüñ ma‘bûdlarıdur9397, anları (13) terk idüp ğâyib9398 

ma‘bûda ‘ibâdet ider. Eger bir daxı ‘ibâdet ider9399, bir daxı secde ider görür(14)sem başına bir ţaş urup 

pâre pâre ideyem9400. “Eraeytelleźi yenuha ‘abden  (15) iźâ śallâ.” Bu ma‘nâya qasem itdi. Bir gün 

Wa½ret-i śalla’llâhu ‘aleyhi (16) ve sellem9401 mescide [hm175b] [hm175b] [hm175b] [hm175b] gelüp secde idicek bir ţaş alup urmaq 

qaśdıyla9402 (17) gelüp mescide giricek9403 eli qurıdı. Çıqdıqda yine śağ olurdı9404. (18) Üç kerre 

geldükde eli qurıdı gitdikde śağ olurdı9405. Wa½ret-i    (19) śalla’llâhu ‘aleyhi sellem namâzdan fâriğ olıcaq 

“baña siwr itdüñ” didi. [174b/1][174b/1][174b/1][174b/1] Wa½ret-i śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem9406 buyurdı ki: “Bu benüm 

śan‘atum degildür, ‘iśmetu’llâhdur”. Sürüyerek cehenneme atar9407” diyü va‘d itdi. Wa½ret-i (3) 

peyğamber śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı ki9408: “Mi‘râc gicesi gördüm Ebû Cehliñ (4) başını 

urup cehennemde [hh132a] [hh132a] [hh132a] [hh132a] bir çuqura qodılar ve yüzi üzre sürüyerek (5) cefâ iderler9409, ol feryâd 

ider.”  

Nükte9410 Ol kimesne ki peyğamber (6) śalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme9411 düşmen idi, yiri saqar 

oldı. Yâ ol kimesne muwabbeti (7)    dürüst9412 ola, yiri firdevs olmaq recâ ve ümîž9413 olunur ki dost ve 

düşmen (8) źâhir ola.  

İkinci didük9414 ki: “Velîd ibn-i Mağıra waqqında9415 i‘râź idüp bâţıla (9) iqbâl eyledi9416 9417 

                                                 
9391 didük: HM, HHM didi 
9392 itdi: Dİ, HM eyledi  
9393 itdi ve: HH idüp  
9394 Resûlu’llâh: Dİ resûl 
9395 eyledi: HH itdi  
9396 ‘aleyhiefźalu’š-šalavât: Dİ šalla’l-lâhu ‘aleyhi ve sellem 
9397 ma‘bûdlarıdur: HH ma‘bûdıdur  
9398 ðâyib: HM, HHM ðâyet  
9399 ider: HM, HHM iderken  
9400 ideyem: HH iderüm, HM ideyem didi 
9401 salla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ seyyidi ‘âlem ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâm 
9402 qasdıyla: Dİ qasdına 
9403 giricek: HM girdi  
9404 gelüp secde idicek bir ţaş alup urmaq qasdıyla gelüp mescîde giricek eli qurıdı çıqdıqda yine sað olurdı: HH 
gelüp secdede urdı yine sað oldı  
9405 olurdı: HM, HHM oldı 
9406 šalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ - 
9407 atar: Dİ, HH, HHM atarlar  
9408 buyurdı ki: HH, HHM - 
9409 sürüyerek cefâ iderler: HH sürürler idi  
9410 nükte HH işâret  
9411 šalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme: Dİ ‘aleyhi efźalu’¢-¢alavât ve’s-selâma, HM peyðambere  
9412 dürüst: Dİ dost 
9413 ümîž: HH - 
9414 didük: HHM didi 
9415 waqqında: Dİ, HH, HM waqdan 
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W�أَْ
Dَ ا�ِ�ي َ�َ$�َHََأ 
 
Îmândan i‘râź idüp9418 küfre ve bâţıla (10) meyl iderler ve lisânıyla sexâvet da‘vâ ider, ‘ameli 

aña muxâlifdür.  

Wikâye9419 (11) İbn-i Pelîd sulţân enbiyâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme9420 ‘aduvv idi. (12) Bilâl 

Wabeşî awabbû’l-awbâb idi. Velîd seyyid iken9421 Bilâl ‘abd iken (13) maqbûl-ı Waq ve memdûw-ı xalq-ı 

cihân oldı, tâ kim bileler ki sa‘âdet (14) ve şeqâvet aśıl u wasb9422 ile degildür, belki fi‘lu’llâhdur. 

Kežâlik9423  

 

Tِ
ُ 	eِ�َوَاحَِ+ةً و wً� وََ�ْ$ شَ�ء ا�ّ%ُ, َ�َ�4ْeُ%َ3َ أُ�&'َ 
�Oَءُ وََ
ْ�ِ+ي َ�	 َ
�Oَءُ وََ�ُ�ْ>َ�ُ�	َ 	�َ A)

 آُ!4ْ�ُ 3ْ�ََ&ُ%$نَ
 
Nûw ‘aleyhi’s-selâm peyğamber9424 iken oğlı Ken‘ân zâ’is-i  (16) ehl-i ţuğyân ve 

[hm176a](HM?) [hm176a](HM?) [hm176a](HM?) [hm176a](HM?) mežmûm-ı xâlq-ı [hhm101a] [hhm101a] [hhm101a] [hhm101a] cihân  oldı.  

Mervîdür ki Wa½ret-i peyğamber (17) śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem9425 zamân-ı sa‘âdetlerinde 

Wa½ret-i Bilâl Wabeşî ra½ıya’llâhu (18) ‘anh mawallelerinde gezüp “awad awad” dir idi. Velîd Pelîd 

anı9426 çârmıxa gerüp9427 (19) qızmış yağı9428 arqasına ve qarnına döküp “Bu sözden tevbe9429 eyle” dir 

[175a/1][175a/1][175a/1][175a/1] idi. Bilâl9430 “Cân virürem îmân virmezem” dir idi. bir gün (2) Wa½ret-i Ebâbekir śıddîq 

ra½ıya’llâhu ‘anh ol aradan geçüp9431 giderken bu wâlı müşâhede (3) idüp “Ben bunı śatun aluram” didi. 

Ol eyitdi: “Ben daxı virürem” (4) didi9432. “Niceye virürsin?” didi. “Bir vaqıyye altuna virürem” didi. 

                                                                                                                                                         
9416 eyledi: HH iderdi  
9417 Şimdi yüz çevireni; pek az verip de kaskatı cimrileşeni gördün mü? 
9418 idüp: HH ider ve  
9419 wiqâye: HH laţîfe  
9420 enbiyâ šalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme: Dİ enbiyâya šalla’l-lâhu ‘aleyhi ve sellem, HM enbiyâya  
9421 iken: HM iken merdûd-ı Waq ve  
9422 wasb: HM wasb ve nisabla  
9423 (O kafirler) kendilerine ancak meleklerin veya senin Rabbinin helâk emrinin gelmesini bekliyorlar. Onlardan 
öncekiler de böyle yapmıştı. Allah onlara zulmetmedi, fakat onlar kendilerine zulmediyorlardı (16/93, Altuntaş 
2003: 276). 
9424 peyðamber: HH peygamber ve güzide-i Wa½ret-i Waq idi  
9425 Wa½ret-i peyğamber ¢alla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ Wa½reti peyğamber ¢alla’llâhu ‘aleyhi ve sellem, HM 
Wa½retüñ  
9426 anı: Dİ, HH, HHM - 
9427 gerüp: HHM gerüp üzerine 
9428 qızmış yağ: HH - 
9429 tevbe: HM fâriğa-ı tevbe  
9430 bilâl: Dİ, HHM bilâl dir idi 
9431 ol aradan: Dİ, HM, HHM - 
9432 didi: HM - 
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Ale’l-fevr (5) ol qadar qıymet getürüp Velîde virdi. Bilâl ra½ıya’llâhu ‘anhâyı9433 aldı. (6) Velîd didi ki 

“‘Aźîm xayır itdüm. Ben bu qulı9434 bir altuna virür idüm.” Ebû Bekir (7) ra½ıya’llâhu ‘anh9435 eyitdi: 

“Xayrı ben itdüm ki eger sen qırq viqayye altun iste(8)señ9436 ben virürdüm9437.” Velîd eyitdi: “Bu saña 

xižmet9438 itmez. Ebû Bekir ra½ıya’llâhu (9) ‘anh eyitdi9439: “Ben bunı âzâd itdüm ve aña ben xižmet 

iderem. Bu maqule ‘abd waqqında (10) Waq Sübwâne ve Te‘âlâ buyurur ki9440:9441  

 
�دِ  ُbْ�َ Yََ4�ُوGَنَ ر$'ُ+ْ
َ 	َ
�ِ
ُ+ونَ[Iَ�ْ�Gَِ+اةِ وَاR̂Oِ3َ�ْ   (11)ا��ِ
وَْ"َ�ُ, َ�� َ'َ%ْ@َ? ِ�ْ	    ُ

	َ@&ِ�ِ��دَهeُ�َHَ 4ُْ$نَ ِ�َ	 ا�[ُbْ�َHَ ٍءRَْش 	4�ِ ̂�@ْ%َ'َ ?َGِ�<َِح 	ءٍ وََ�� ِ�ْRَْش 	4�ِ ̂�Gِ�<َِح[ 
 
 “Ol maqule [hh132b] [hh132b] [hh132b] [hh132b] maxdûm waqqında denildi9442:9443  

 

ُ+ونَ وَْ"َ�ُ, وََ�� 3ْ�َُ+ َ'ْ@َ!�كَ �ِ
ُ R̂Oِ3َ�ْاةِ وَا+َIَ�ْ�Gِ 4�ُGَنَ ر$'ُ+ْ
َ 	َ
�ِ� َ�ْ/َ>َ? lَ�َ ا�ْBِْوَاص


ُ+ زِ
َ!wَ اْ�َ�َ@�ةِ ا�+Aْ�َ@� وََ�� lْbِ�ُ َ�ْ	 أBَ%ْCَ �!َ%ْ/َaَُْ, َ'	 ذِآِْ�َ�� وَا�lَBَ هََ$اiُ وَآَ�نَ �ِ�ُ 4ْ�ُ!ْ'َ ُi�أَْ�ُ

�ً��ُHُ 
 
ya‘nî Bilâlı redd itme ki bizüm žikrümüzden śabâw (13) ve axşâm ğafil olmaya9444 ve Velîde 

etbâ‘ itme ki bizüm ile aślâ ‘alâqa(14)sı olmaya9445.”  

Üçinci Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm evlâdından i‘râź idüp (15) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ9446 firqatıyla 

nevweye iqbâl itdi9447.9448  

                                                 
9433 Bilâl ra½ıya’llâhu  ‘anhâyı: HM Bilâl  
9434 bu qulı: HH, HM, HHM bunı 
9435 ra½ıya’l-lâhu  ‘anh: HM - 
9436 istesen: HH isteye idüñ  
9437 virürdüm: Dİ virür idüm 
9438 xižmet: Dİ xidmet 
9439 eyitdi: Dİ - 
9440 buyurur ki: Dİ, HM buyurdı ki  
9441 Rab’lerinin rızasını isteyerek sabah akşam ona dua edenleri yanından kovma. Onların hesabından sana bir 
şey yok, senin hesabından da onlara bir şey yok ki onları kovasın. Eğer kovarsan zalimlerden olursun (6/52, 
Altuntaş 2003: 133).  
9442 denildi:Dİ; HHM, HM - 
9443 Sabah akşam Rablerine, O’nun rızasını dileyerek dua edenlerle birlikte ol. Dünya hayatının zînetini arzu edip 
de gözlerini onlardan ayırma. Kalbini bizi anmaktan gafil kıldığımız, boş arzularına uymuş ve işi hep aşırılık 
olmuş kimselere boyun eğme (18/28, Altuntaş 2003: 296). 
9444 olmaya: HH olmaz, HM - 
9445 olmaya: HH, HM yoqdur  
9446 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ: HM Yûsufuñ  
9447 iqbâl itdi: HH âğâz itdi  
9448 Artık Salih onlardan yüz çevirdi ve “Andolsun, ben size Rabbimin vahyettiklerini tebliğ ettim ve size 
nasihatta bulundum. Fakat siz nasihat edenleri sevmiyorsunuz” dedi (7/79, Altuntaş 2003: 159). 
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 AB�ِ�ُ$نَ Y 	eِ�ََ4ْ وeُ�َ Dُ�ْ#َ�ََو RĜَر wَ�َ�َ4ْ رِسeُ�ُIْ%َGَْمِ َ�َ;ْ+ أ$ْCَ �
W َ'ْ!4ْ�ُ و�Cََلَ َ�$َ�َHَ

 ا�!�صِِ�@َ	
 
 (16) žikrine9449 müştağıl oldı, tâ kim evlâdı eyitdiler9450:  

 

$سrَُ َ�ْ�آُُ�    �Cَ[[[[hmhmhmhm176176176176bbbb]]]]ُ�$اْ َ��� َ�ْ/َ�ُ� ُ   ]	َ@eِ�ِ��َ�ْا 	نَ ِ�َ$eُ�َ ْضً� أَو� ]حَ�eُ�َ W$نَ حََ

 
 (17) “Ey peder! Bu ne muwabbetdür ki Yûsufı unutmazsın. Civânlıq gitdi, pîr (18) olduñ ve 

mübârek gözleriñe ½a‘f geldi. Yine9451 te’essüf idersin. (19) Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm eyitdi9452: “Ma‘žûr 

ţutuñ ki cemâlı xayâlumdan ve ismi [175b/1][175b/1][175b/1][175b/1] lisânımdan ğâyib olmaz.”  

İşâret9453 Ey ‘Azîz! Firâq nârdır ve şavq nûrdur ve ‘âşıq9454 (2) bu iki wâlet ile i‘tidâl wâśıl 

ider9455.  

El meclisü’s-sâlis ve’l-xamsūn min (3) Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm9456 Rivâyet olunur ki şol 

qadar žikir Yûsufı9457 (4) naql-ı bâzâr9458 itdi9459 ve mübâlağa    eyledi9460 ki ğayretü’l-ulûhiyyet tecellî 

idüp (5) Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâmı9461 irsâl itdi ki “Yûsuf seni xulq itdi mi ve rızquñ9462 (6) virdi mi? On 

evlâduñ vardır ve ben ğayûr ve śabûr-ı ilâhîyem. Seniñ (7) bu mertebe Yûsufı žikriñe râ½î degilem. Bir 

kerre daxı Yûsufı žikir iderseñ (8) seni9463 enbiyâ defterinden ixrâc iderim.” Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm 

sâkit (9) oldı ve9464 yol başında bir xâne binâ9465 idüp xalqdan nâm-ı Yûsufı (10) istimâ‘ idüp9466 tesellî 

qaśd itdi9467. Bir gün bir kimesne oğlına “Yâ Yûsuf!” (11) diyü nidâ itdi Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm bunı 

                                                 
9449 žikrine: HH her kim naźardan mawrûm ola xayruñ žikr ile eglenür çünküm Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm Yûsufuñ 
firqatına mübtelâ oldı žiqrine  
9450 Oğulları, “Allah’a yemin ederiz ki, sen hâlâ Yusuf’u anıp duruyorsun. Sonunda üzüntüden eriyip gideceksin 
veya helâk olacaksın” dediler (12/85, Altuntaş 2003: 244). 
9451 yine: HHM - 
9452 eyitdi: HM, HHM - 
9453 işâret: Dİ - 
9454 ve ‘âşıq: HM âşıqa  
9455 hâ¢ıl ider: HHM hâ¢ıldur 
9456 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhi’s-selâm fi qavlehu Te‘âlâ 
9457 Yûsufı: Dİ, HH, HHM Yûsuf 
9458 naql-ı bâzâr: HH tekrâr, HM - 
9459 itdi: HM itdi ki  
9460 eyledi: Dİ idi 
9461 Cebrâ’îl ‘aleyhi’s-selâmı: HH Cibril-i Emîni, HM Cebrâ‘ili  
9462 rızquñ: HM rızquñı  
9463 seni: HH - 
9464 oldı ve: HH olup  
9465 binâ: HM, HHM - 
9466 idüp: HM itmekle, HHM -         
9467 qasd itdi: HHM wâ¢ıl iderdi  



 527 

işidüp warâreti ve firâqı9468 (12) ziyâde oldı ve duxân dimâğına çıqup mübârek gözlerine ½a‘f (13) 

geldi9469.  

 
]rَُس$
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Bu wâlet źuhûr idicek  (14) zelzele düşdi muqarrebân Wa½rete9470 eyitdiler: (15) “Ey    Bâr-ı Xüdâ! 

Bu miwnetzede ki Yûsuf [hh133a][hh133a][hh133a][hh133a] ‘aleyhi’s-selâmuñ9471 firâqıyla sûzân (16) iken İbn-i Yâminiñ firâqı 

aña ziyâde oldı. [hm177a] [hm177a] [hm177a] [hm177a] Nâle ile9472 bir miqdâr tesellî (17) bulur9473 iken men‘ buyurduñ. Bârî  

nâleye9474 icâzet buyur9475. Bir miqdâr (18) râwat bulup nefeslensün9476. ‘Ālem-i Ceberûtdan xiţâb geldi 

ki: “Ümmet-i (19) Muwammed śalla’llâhu ‘aleyhi ve selleme9477 nâle itme ki ruxśata sebeb olur9478” 

Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm [176a/1][176a/1][176a/1][176a/1] qaśd itdi ki kendü kendü ile nâle ide9479. Waq Sübwâne ve Te‘âlâ (2) 

buyurdı9480: “Feryâd eyle, tâ kim ehl-i miwnet feryâd itdüklerinde saña ţafîl o(3)lsunlar ve mütâba‘at 

itsünler ve ümmet-i Muwammed ‘âşıqlarına ruxśat olsun.”  

(4) Wikâye9481 Wasan Baśri ra½ıya’llâhu ‘anh eydür: Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm seksen (5) yıldur9482 

derd ve9483 miwnet çekdi9484, aślâ mübârek gözlerinüñ yaşı diñmedi ve mübârek (6) liwyeleri    quru9485 

olmadı. Gözi yaşından bir mawlûq hicrânından (7) böyle olıcaq el‘ıyâžu billâh xâlıq hicrânı vâqi‘ olursa 

awvâlı9486 nice (8) olur, qıyâs eyle9487.  

                                                 
9468 firâqı: HH cerâhatı 
9469 Onlardan yüz çevirdi ve, “Vah! Yusuf’a vah!” dedi ve üzüntüden iki gözüne ak düştü. O artık acısını içinde 
saklıyordu (12/84, Altuntaş 2003: 244). 
9470 wa½rete: Dİ wa½ret 
9471 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm, HH Yûsuf peygamberümüñ, HM Yûsufuñ  
9472 nâle ile: HM žikr ile 
9473 bulur: HHM olur 
9474 nâleye: HH nâle itmege 
9475 buyur: HH vir 
9476 nefeslensün: HM nefeslensün  
9477 Muwammed ¢alla’llâhu ‘aleyhi ve selleme: Dİ Muwammed ¢alla’llâhu ‘aleyhi ve sellem, HM Muwammede  
9478 olur: Dİ ola, HH olsun  
9479 kendü kendü ile nâle ide: HH kendiyle nâle idi, HHM kendü eyle idi  
9480 buyurdı: HH buyurdı ki 
9481 wiqâye: HH - 
9482 yıldur: HM yıl  
9483 ve: Dİ - 
9484 yıldur derd ve mihnet çekdi: HH yıl firqat çekdi  
9485 quru: HH, HM, HHM qurı 
9486 awvâlı: Dİ awvâl 
9487 eyle: HM oluna  
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Nükte9488 Göñül ğam sarâyıdur9489. Anuñ iki qapusı vardur ki9490 (9) gözlerdür9491 ve biri 

lisândur9492. Çünküm kârubân9493 bilâ-qalba dâxil olur, göz ağlar (10) ve lisân feryâd ider9494 ve belâdan 

bir miqdâr râwat olur9495.  

Qıśśa9496 (11) Wa½ret-i Bârîden celle ve ‘alâdan9497 ižin oldı ki bâd9498 Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-

(12)selâmuñ râyiwasın Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâma yetişdüre9499.  

Veheb bin Mežbiye (13) ra½ıya’llâhu ‘anh eydür: “Waq Sübwâne ve Te‘âlâ Cebrâ’il ‘aleyhi’s-

selâmı irsâl itdi9500 (14) ki Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ9501 pirâhenini9502 Beşîr nâm ğulâm ile Ya‘qûb 

‘aleyhi’s-(15)selâma irsâl ide. Beşîr ol ğulâmuñ ismidür ki Ya‘qûb ‘aleyhi’s-(16)selâm vâlidesiyle9503 

aldı, tâ [hm177b] [hm177b] [hm177b] [hm177b] ki9504 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı emzire. Ol ğulâmı (17) śatdılar9505, Mıśır cânibine 

iletdiler. Ol câriye ağladı ve didi ki: “Ey Bâr-ı Xüdâ! (18) Nice beni sevgülümden9506 cüdâ itdiyse9507 

sen-daxı9508 sevgülüsinden anı cüdâ eyle.” (19) Du‘âsı maqbûl oldı. Muqaddemâ ol gelüp vâlidesiyle 

buluşdı. Andan [176b/1][176b/1][176b/1][176b/1] Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâma baśar yetişdi9509. Çünküm Beşîr Mıśırdan çıqıcaq9510 

pirâhen (2) yükinüñ içinde idi, sekiz [hh133b] [hh133b] [hh133b] [hh133b] menzil qalmış idi ki Ken‘âna irişe. Beşîr (3) pirâheni9511 

çıqarup silkdi. Bâd-ı śabâ pirâheniñ râyiwasın Wa½ret-i (4) Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâma yetişdürdi.”  

El meclisü’r-râbi‘ ve’l-wamsun9512 min Qıśśa-ı (5)Yûsuf ‘aleyhi‘śelâm. Fî qavlehu Te‘âlâ9513:  

 

                                                 
9488 nükte: HH laţîfe  
9489 göñül ğam sarayıdur: HM , HHM göñlüm sarâydır 
9490 vardur ki: HH var ki  
9491 gözlerdür: Dİ gözdür, HH iki gözdür 
9492 gözlerdür ve biri lisândur: HM gözdür ve lisandur  
9493 kârubân: HH kârvân  
9494 ider: HH eyler  
9495 râwat olur: HH xıffet wâ¢ıl olur, HM rahat wâ¢ıl olur  
9496 çünküm kârubân bilâ-qalba dâxil olur göz ağlar ve lisân feryâd ider ve belâdan bir mikdâr râwat olur Qıśśa: 
HM - 
9497 celle ve ‘alâdan: HM - 
9498 bâd: HHM yâr, HM - 
9499 yetişdüre: HM, HHM yetişdürdi  
9500 itdi: HM eyledi  
9501 ‘aleyhi’s-selâmuñ: HH ‘aleyhi’s-selâm 
9502 pirâhenini: Dİ pirâheni 
9503 vâlidesiyle: HH vâsıţasıyla, HM anı vâlidesiyle  
9504 ki: HH kim  
9505 śatdılar: Dİ śatdı 
9506 sevgülümden: HM Ya‘qûb sevgülümden  
9507 cüdâ itdiyse: Dİ ayırdıysa 
9508 sendaxı: HH sendaxı anı, HM - 
9509 Ya‘qûb ‘aleyhi’s selâma baśar yetişdi: HH Ya‘qûb ‘aleyhis-selâm Yûsufa mülâqat itdi çünküm, HM Ya‘qûb 
‘aleyhi’s-selâma baśar yetişdi 
9510 çıqıcaq: HM çıqdı  
9511 pirâheni: HH, HM pirâhen  
9512 râbi‘ve’l-wamsun: śâni ve’l-wamsun 
9513 Kervan (Mısır’dan) ayrılınca babaları, “Bana bunak demezseniz, şüphesiz ben Yusuf’un kokusunu alıyorum” 
dedi (12/94, Altuntaş 2003: 245). 
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Nitekim Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm (7) yetmiş fersax yoldan pirâhen râyiwasın şemm itdi 

yanında olanlar ţuymadı9514. (8) Mü‘min daxı qıyâmet güni qabirden başını qaldurıcaq beş yüz yıllıq 

yoldan (9) cennet râyiwasın alur. Kâfir daxı cehennemüñ9515 râyiwasın alur. E‘uzu-bi’llâh Te‘âlâ min 

(10) ažâbu’n-nâr ve min ‘azabu’l-cabbar  

El meclisü’l-wâmis ve’l-xamsîn [hhm102a][hhm102a][hhm102a][hhm102a] min Qıśśa-ı (11) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fî qavlehu 

Te‘âlâ9516:  

 

 �
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Şeyxü’l-imâm (12) rażıyâllâhu ‘anh: “Ŝelâ¤etun axbaru ¤ela¤eten mine’l-enbiyâ’i ¤elâ¤eten 

eşyâ’i.”. İmâm rażıy(13)allâhu ‘anh eydür: Ya‘nî9517 [hm178a] [hm178a] [hm178a] [hm178a] ţuyûrdan üç kimesne üç peyğambere üç 

nesneden xaber (14) virdi9518: Xaţţâf ki qırlangıçdur, Ādem peyğambere9519 ‘aleyhi’s-selâm Wavvâdan 

xaber (15) virdi9520 ra½ıya’llâhu ‘anhâ9521. Hüdhüd Süleymân ‘aleyhi’s-selâma śabâdan (16) xaber virdi 

ve Beşîr Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâma xaber virdi9522.  

Evvel didük9523 ki: (17) Waţţâf Ādem ‘aleyhi’s-selâma xaber9524 virdi. Ol şöyle vâqi‘ oldı ki, 

çünküm (18) Ādem ‘aleyhi’s-selâm9525 Waq Te’âlânuñ fermânına xilâf idüp dünyâ zindânına (19) 

indirildi9526 ve Wavvâdan cüdâ olup ikisi daxı firâqa düşdi, dâ’imâ9527 ağlar[177a/1][177a/1][177a/1][177a/1]lardı9528. Serendibe 

düşüp9529 Wavvâ ra½ıya’llâhu ‘anhâ Ciddeye düşüp ağlar (2) idi ve ‘avâm ve hevâm śawrâ bunlaruñ 

nâlelerine ülfet itdiler. Qırlangıç Ādem (3) ‘aleyhi’s-selâm gibi9530 görmedi ve gördükde9531 śûret-i 

                                                 
9514 ţuymadı: Dİ duymadı 
9515 cehennemüñ: HH, HM cehennem 
9516 Kervan (Mısır’dan) ayrılınca babaları, “Bana bunak demezseniz, şüphesiz ben Yusuf’un kokusunu alıyorum” 
dedi (12/94, Altuntaş 2003: 245). 
9517 ya‘ni: HM, HHM - 
9518 virdi: Dİ, HM, HHM virdiler  
9519 peyğambere: HM, HHM -     
9520 virdi: Dİ getürdi 
9521 ra½ıya’llâhu  ‘anhâ: HM - 
9522 xaber virdi: HH sebâdan xaber virdi yil Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâma xaber virdi, HM Belqîsden xaber virdi  
9523 didük : Dİ, HH didi 
9524 Ādem ‘aleyhi’s-selâma xaber: HH Ādem ‘aleyhi’s-selâm cenâbına Wavvadan xaber  
9525 ‘aleyhi’s-selâm: Dİ, HM, HHM ‘aleyhi’s-selâmı 
9526 dünyâ zindânına indirildi: HH dünyâya indirilmesi vâqi‘ oldı  
9527 düşdi dâ’imâ: HH düşüp, HM düşdiler  
9528 ağlarlardı: HH, HM, HHM - 
9529 düşüp: HM âdem düşdi ve nâle idüp ağladı  
9530 gibi: HH, HM, HHM - 
9531 görmedi ve gördükde: HH görüp  



 530 

cemâlın ‘aceblemiş9532 idi ki buña (4) beñzer śûret ve wüsn9533 görmemiş idi. ‘Ālemi gezüp aña mânend 

şekil tefaxxuś (5) itdi Ciddeye gelicek9534 Wavvâ ra½ıya’llâhu ‘anhâyı gördi, deryâ kenârında oturmış9535 

śaçın (6) ţarar9536. Bir qıl diledi9537. Anı qırlangıç9538 alup Ādem ‘aleyhi’s-selâmuñ yanına (7) qodı. 

Ādem ‘aleyhi’s-selâm anuñ râyiwasından Wavvâ ra½ıya’llâhu ‘anhâyı9539 (8) bildi. Mübârek başından bir 

qıl qoparup [hh134a] [hh134a] [hh134a] [hh134a] aña teslîm9540 itdi. Ol daxı ol (9) qılı alup ţayerân itdi. Ādem ‘aleyhi’s-selâm anıñ 

gölgesine tâbi‘olup (10) gitdi. Ol bir cânibden Wavvâ daxı ol ţâ’irüñ ardına düşüp Müzdelife (11) nâm 

mev½i‘de mülâqat itdiler9541. Waq Sübwâne ve Te‘âlâ xaţţâfa ‘itâb idüp (12) “Ben ol iki ‘âśîyi ğayreti 

ulûhiyyetüm ile birbirinden cüdâ itdüm. Sen bilâ-ižin (13) bunları bir yire ne içün [hm 178b] [hm 178b] [hm 178b] [hm 178b] cem‘ 

itdüñ?” Xaţţâf eyitdi: “Yârabbum! Ben deşt ve (14) śawrâ9542 ve deñizde Waq Sübwâne ve Te’âlâ9543 

emriyle9544 her ţâ’ifeyi cüft buldum, (15) bunuñ cüftini görmedüm9545. “Vawdet saña yaraşur” diyü 

ğayret geldi9546 ve bir yire (16) cem‘ itdüm ki cüft olsunlar. Waq Te‘âlâ ‘öžrin qabûl idüp ‘afv itdi (17) 

ve buyurdı ki: “Senüñ9547 eglenceñ olsun, âdem evlâdıyla9548 mûnis9549 olasın9550. (18) Anuñ-çun 

âdemsiz yirde qarâr itmezler9551 ve vîrânede yol ţutmazlar9552.  

Nükte9553 Bir mürğ Ādem (19) ve Wavvâya delîl olmağın9554 bu deñlü ‘izzet bula9555, bir qalb ki 

Wüdâya delîl ola ne ‘izzet bulur qıyâs 9556 eyle.  

İkinci hüdhüd [177b/1] [177b/1] [177b/1] [177b/1] Süleymân ‘aleyhi’s-selâma Sebâya delîl oldı. Qavlehu Te‘âlâ (2)9557  

    

                                                 
9532 ‘aceblemiş: HM ‘acebledi ki  
9533 ¢ûret ve wüsn: HHM ¢ûret-i cemâlın 
9534 gelicek: Dİ, HM, HHM gelüp  
9535 oturmış: Dİ, HH, HHM - 
9536 ţarar: HH ţarar idi  
9537 diledi: HM oldı  
9538 qırlanğıç: Dİ gelüp 
9539 Wavvâ ra½ıya’l-lâhu ‘anhâyı: HM Wavvâyı  
9540 teslîm: HH - 
9541 itdiler: HM oldılar  
9542 ¢awrâ: Dİ ¢awrâda 
9543 Waq Sübwâne ve Te‘âlâ: HM senüñ 
9544 emriyle: HHM emr ile, HM emrüñle  
9545 bunuñ cüftini görmedüm: HH bunuñ cüfti yoq  
9546 diyü ğayret geldi: HH diyü bir yire cem‘ itdüm ki cüft olsunlar  
9547 senüñ: HM âdem evlâdıyla senüñ  
9548 âdem evlâdıyla: HM ben-i âdemle  
9549 mûnis: HM mûnisi  
9550 olsun âdem evlâdıyla mûnîs olasın: HH âdem evlâdıyla olsun  
9551 itmezler: Dİ itmez 
9552 anuñçün âdemsiz yirde qarâr itmezler ve virânede yol ţutmazlar: HH anun-çun qırlanğıç ma‘mûrede yuva 
yapar, HM anuñ-çun qırlanğıç âdemsiz yirde qarâr itmez  
9553 nükte: HH laţîfe  
9554 olmağın: HM olmağla 
9555 ‘izzet bula: Dİ ‘izzet bulur, HH kerâmet buldı  
9556 bir qalb ki xüdâya delîl ola ne ‘izzet bulur qıyâs: Dİ; HM, HHM sen qıyâs  
9557 Derken Hüdhüd çok beklemedi, çıka geldi ve (Süleyman’a) şöyle dedi: “Senin bilmediğin bir şey öğrendim. 
Sebe’den sana sağlam bir haber getirdim.” (27/22, Altuntaş 2003: 377). 
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Ol böyle vâqi‘ oldı ki Wa½ret-i Süleymân ‘aleyhi’s-selâm dîvân (3) idüp ve ţuyûr vecin ve ins 

wâ½ırlar idi. Yerlü yirince9558 ger    xižmeti9559 edâ [hhm102b[hhm102b[hhm102b[hhm102b]]]] (4) idüp ţurmışlar idi, hevâda ţuyûr qanat 

qanada idüp gölge iderler (5) idi. Nâgehân taxt kenârında güneş nûrı görindi. Süleymân (6) naźar idüp 

hüdhüdüñ yirin xâlî gördi9560  

 

 �َ@ْbا� +َ]Hََ;�لَ َ�� Rَ�ِ َ�� أَرَى اْ�ُ�ْ+هَُ+  [وََ�َ/;      ا�Iَ�ْئBِِ@َ	 أَمْ آَ�نَ ِ�َ	
 
Pes (7) ţoğana9561 sipâriş itdi ki9562 hüdhüdi bulalar ve getüreler. “Aña ‘ažâb ideyem ki9563 

ğayrılara (8) ‘ibret ola.” Hevâya pûrrân olup hüdhüdi buldı9564. Hüdhüd eyitdi: “Ol Allâh (9) waqqı-çun 

saña şecâ‘at9565 virdi. Baña refq eyle, luţf eyle. Süleymân ‘aleyhi’s-selâma (10) ilet9566. Bâz9567 eyitdi: 

“Saña9568 benüm refîqümüñ [hm179a] [hm179a] [hm179a] [hm179a] ne fâ’idesi vardır ki Süleymân ‘aleyhi’s-selâm (11) saña ‘ažâb 

itmege va‘d9569 itdi?” Hüdhüd eyitdi: “Ben andan qorqmazam, zîrâ ol źâlim (12) degildür ve ben meclisi 

bilâ-sebeb terk itmedüm. Selâmet ümîži vardır9570”  

Laţîfe (13) Bir bende-i ‘âśî daxı eydür ki: “Yâ rabbum! [hh134b] [hh134b] [hh134b] [hh134b] Cürimüme egerçi rıźâñ9571 

yoqdur; ammâ senüñ taqdîrüñle (14) işledüm9572. Cürimüm senüñ qa½âñ-ıladur, rawmetüñden9573 nevmîž 

degilem.”  

Qıśśa Hüdhüd Wa½ret-i (15) Süleymân ‘aleyhi’s-selâmuñ9574 wu½ûrına geldi. Süleymân 

‘aleyhi’s-selâm wu½ûrına (16) gelicek9575 aña ‘itâb idüp eyitdi ki9576: “Ne oldı ki9577 memleketden ğıybet 

                                                 
9558 yirince: HH yirlerince, HM yirinde  
9559 ger xižmeti: HH , HM wižmetlerin  
9560 Süleyman kuşlara göz atıp yokladı ve şöyle dedi: “Hüdhüd’ü niçin göremiyorum? Yoksa kayıplara mı 
karıştı?” (27/20, Altuntaş 2003: 377). 
9561 ţoğana: HH, HM, HHM doğana 
9562 itdi ki: HH, HM, HHM idüp  
9563 ki: Dİ, HH, HHM - 
9564 buldı: HM bula diledi ki waqâret ile getüre  
9565 şecâ‘at: Dİ secâ‘at 
9566 Süleyman ‘aleyhi’s-selâma ilet: HH, HHM - 
9567 bâz: HH, HM, HHM ţoğan 
9568 saña: Dİ, HH, HHM - 
9569 va‘d: HH va‘id 
9570 selâmet ümiži vardur: HH - 
9571 rıźâñ: HM senüñ rıźâñ  
9572 işledüm: HH itdüm  
9573 rawmetüñden: Dİ rawmetden 
9574 Süleymân ‘aleyhi’s-selâmuñ: HM, HHM Süleymânuñ 
9575 wuźûrına gelicek: HH, HM, HHM - 
9576 idüp eyitdi ki: Dİ itdi ki 
9577 oldı ki: Dİ, HH, HHM olduñ 
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itdüñ9578?” Hüdhüd (17) ‘inâyet-i Waqla cevâb virdi9579: Senüñ mülküñ nice mülkdür ki benüm 

ğıybetümle9580 (18) noqśân bulur?” Süleymân ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: Wulvı kimden aldıñ?” Hüdhüd9581 

eyitdi: (19) “İnâyetu’llâhdan ilhâm oldı.” Süleymân9582 eyitdi: “Senüñ waqquñda nežr9583 itmegi9584 saña 

‘ažâb [178a/1][178a/1][178a/1][178a/1] idem, yâ seni qatl idem.” Hüdhüd eyitdi: ‘Ažâb źâlimler işidür9585 ve qatl qatillerüñdür. 

(2) Belki ehl-i mürüvvete lâyıq luţf ve iwsân ve baxşîşdür ve wulle ve tâc virmekdür.” (3) Wa½ret-i 

Süleymân ‘aleyhi’s-selâma bu söz xoş geldi mübârek barmağın hüdhüdün başına vaź‘ itdi başında tâc 

oldı.  

Laţîfe9586 Bir mürğ Süleymân ‘aleyhi’s-selâmı kereme nisbet itmekle başına tâc qodı9587, (4) yâ 

bir mü’min cemî ‘ömrinde “Waq Te’âlâ9588 kerîm ve rawîmdür” diye ‘izzete müstawaq olmaz mı9589? (5) 

Ve Süleymân ‘aleyhi’s-selâm virdügi9590 tâcı kimesne almağa qâdir olur mı9591? Ve rawmân9592 (6) 

virdügi îmânı şeyţân almağa qâdir olur mı9593? Süleymân (7) ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Senüñ kelâmuñ 

wikmet-i ümîždür, yâ benüm nežrüme çâre (8) nedür?” Hüdhüd eyitdi: “Nice nežr itdüñ? Muţlaq9594 

yâxûd muqayyed midür?” [hm172b] “[hm172b] “[hm172b] “[hm172b] “Seniñ (9) ‘öžrüñ isnâd9595 itdüm.”9596  

 
]�َ'َ ,ُ!Gَ�̂'َ�ُ�َ,ُ!�َGَْاً أَوْ َ�َ�ذ+
 ]�ٍ@BِA	]  أَوْ َ�َ@ْ�ِ�َ@̂!�bَ%ْ<ُGِ Rنٍ  [اGً� شَِ+

 
didüm9597. Hüdhüd eyitdi: “Benüm ‘öžrüm (10) var. Wa½retüñe sebâdan xaber getürdüm9598. 

Andan cânib-i Sebâyı žikir itdigi Qıśśa-ı (11) meşhûrdur9599.  

                                                 
9578 ğıybet itdüñ: HH memleketi ma‘yûb itdüñ  
9579 virdi: HM virdi eyitdi  
9580 ğıybetümle: Dİ ğıybetüm ile 
9581 Hüdhüd: Dİ, HH, HHM - 
9582 Süleymân: HH, HHM - 
9583 nežr: Dİ nedr 
9584 itmegi: HH itdüm ki, HM - 
9585 işidür: Dİ işi 
9586 virmekdür Wa½ret-i Süleymân ‘aleyhi’s-selâma bu söz xoş geldi mübârek barmağın hüdhüdün başına vaź‘ 
itdi başında tâc oldı laţîfe: Dİ, HM, HHM virmekdür wiqâye 
9587 qodı: HH qoydı  
9588 Te‘âlâ: Dİ Te‘âlâyı, HH Te‘âlâya  
9589 olmaz mı: HHM olmaq mı 
9590 virdügi: HM urduğı  
9591 olur mı: HH olmaz, HM olmaya  
9592 rawmân: HM rawmânuñ  
9593 qâdir olur mı: HH nice qâdir olur, HM nice qâdir olur  
9594 muţlaq: HH muţlaq mıdur, HM mutlaq mı  
9595 isnâd: Dİ istina 
9596 “Bana (mazeretini gösteren) apaçık bir delil getirmedikçe kesinlikle onu ağır bir şekilde cezalandıracağım, 
ya da kafasını keseceğim.” (27/21, Altuntaş 2003: 377). 
9597 didüm: HM didi  
9598 getürdüm: HM getürdüm diyüp  
9599 meşhûrdur: Dİ meşhûredir 
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Üçünci didük ki9600: “Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ qamîśin9601 Mıśırdan çıqduğı (12) gibi Ya‘qûb 

‘aleyhi’s-selâma yil xaber getürdi9602  

 
]�
$س�Cَ [   rَُلَ أGَُ$ه4ُْ وََ�&� Dِ%َ#َHَ ا3ِ�ْ@ُُ �َ
 ]َ�ْ$Yَ أَن ُ�َ/̂!ُ+ونِ[إR�ِ̂ َ�َ�ِ"ُ+ رِ

 
didi. (13) Ol böyle vâqi‘ oldı ki Beşîr Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ bürâderleri ile9603 Mıśırdan (14)    

iki menzil geçdikde pirâheni çıqarup silkdiler9604. Bâd-ı śabâ anuñ râyiwasın (15) alup Wa½ret-i Ya‘qûb 

‘aleyhi’s-selâmuñ9605 [hhm103a][hhm103a][hhm103a][hhm103a] meşâmmına irgürdi9606  

 

]� ]َ�ْ$Yَ أَن ُ�َ/̂!ُ+ونِ[ ُ
$سrَُ  (16)إR�ِ̂ َ�َ�ِ"ُ+ رِ
َ�  ] �Cَلَ أGَُ$ه4ُْ وََ�&� Dِ%َ#َHَ ا3ِ�ْ@ُ
 

didi. Anlar eyitdiler9607:  

 
4ِ
 �Cَُ�$اْ َ���ّ%ِ, إِ�َ? َ�ِ/R ضََ~ِ�َ? اْ�َ;ِ+

 
didiler. Ya‘nî “sen9608 [hh135a] [hh135a] [hh135a] [hh135a] muwabbet-i (17) sâbıqa üzresin. Ol seksen yıldur9609 śağ olmaq 

mümkin9610 degildür.”  

Wikâye Kârubân9611 (18) yaqîn geldükde Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmuñ cilvesi daxı ziyâde olur idi. 

(19) Zîrâ ki Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ9612 râyiwası alur idi; lâkin qamîś vâsıţa9613 [178b/1] [178b/1] [178b/1] [178b/1] olduğı-çun 

ceza‘    ider idi. Manśûr9614 “ene’l Waq” diyicek herkes9615 fehm itmez. “enane’l (2) Waq” di ki herkes 

                                                 
9600 didük ki: Dİ didi ki, HM, HHM - 
9601 qamî¢in: HH gömlegin, HM qamî¢i 
9602 Kervan (Mısır’dan) ayrılınca babaları, “Bana bunak demezseniz, şüphesiz ben Yusuf’un kokusunu alıyorum” 
dedi (12/94, Altuntaş 2003: 245). 
9603 bürâderleri ile: Dİ bürâderiyle 
9604 silkdiler: Dİ, HM, HHM silküp  
9605 ‘aleyhi’s-selâmuñ: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
9606 Kervan (Mısır’dan) ayrılınca babaları, “Bana bunak demezseniz, şüphesiz ben Yusuf’un kokusunu alıyorum” 
dedi (12/94, Altuntaş 2003: 245). 
9607 Onlar da, “Allah’a yemin ederiz ki sen hâlâ eski şaşkınlığındasın” dediler (12/95, Altuntaş 2003:245). 
9608 sen: HH, HHM - 
9609 seksen yıldur: HH ol seksen yıldan beri, HM ol seksen yıldur  
9610 mümkin: Dİ, HH, HHM - 
9611 kârubân: HH, HHM kârvân 
9612 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ: HM Yûsufıñ  
9613 vâsıţa: HH vâsıţasıyla  
9614 Man¢ur: HH Man¢ur hallâc  
9615 herkes: HH - 
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añlaya9616. Manśûr eyitdi: “Otuz yıldur ki dünyâ9617 wicâbın ref‘ itdüm, (3) şimdi bir daxı tâ ‘uqbâ 

wicâbın ixtiyâr itmek münâsib degildür.  

Qıśśa Beşîr-çün9618 (4) Ken‘âna iki menzil qalıcaq9619 Yehûdâ9620 ile muqaddem teveccüh 

itdi9621; Çünküm Ken‘âna (5) irdiler9622, śoqaq başında9623 bir pîre ve ½a‘îfe ve nâ-binâ xâtûna9624 râst (6) 

gelüp9625 gördiler9626 ki yâ ğıyâ¤u’l-müstağî¤în ve    ey bî-mededlere9627 [hm180a] [hm180a] [hm180a] [hm180a] meded irgüren! (7) 

Baña meded eyle” diyü niyâz eyler9628. Beşîr râst gelüp eyitdi: “Ey bî-çâre! Bu bî-çâreligiñ 9629 (8) 

nedendür? Ol ½a‘îfe9630 eyitdi: “Benüm derdüm gibi kimesnenüñ renci9631 yoqdur. Biri ğam-ı 9632 (9) bî-

pâyân ve biri ğam-ı9633 hicrân. Beşîr aña bir altun virdi ve eyitdi ki9634: “Bunuñla (10) wâlâ9635 qanâ‘at 

eyle, tâ kim Waq Te‘âlâ ol bir ğamıñ daxı def‘9636  ide. Qarıcuq9637 eyitdi: “Ne (11) gökçek râyiwañ var. 

Qandeñ geldüñ9638? Beşîr9639 eyitdi: “Mıśırdan gelürem ve Ya‘qûb (12) ‘aleyhi’s-selâma giderem.” Ol 

eyitdi: “Bî-rawimdür9640. Baña rawm itmez ki iki (13) yaşında oğlumı benden ayırup Mıśır cânibine 

śatdı. Seksen yıldır ki (14) firâqın9641 çekerem9642 bağrum9643 xûn oldı. Xaberin almadum9644 illâ şimdi 

râyiwasın aldum9645” (15) diyicek Beşîr deveden inüp biri biriyle9646 śarmaşdılar ve ‘aqılları gidüp9647 

                                                 
9616 añlaya: HH añlasun  
9617 dünyâ: HH dünyâ ve âxiret  
9618 Beşîr çün: HM çünki Beşîr  
9619 qalıcaq: HM yir qaldı  
9620 Yehûdâ: Dİ Beşîr, Yehûdâ 
9621 itdi: HM itdiler  
9622 Ken‘ana irdiler: HHM geldiler 
9623 başında: HHM başlarında 
9624 pîre ve źa‘îfe ve nâ-binâ xâtûna: HM pîre zen źa‘ifa xâtûna 
9625 râst gelüp: HM uğradılar  
9626 geldiler soqaq başlarında bir pîre ve źa‘îfe ve na-binâ xatûna râst gelüp gördiler: HH Ken‘ana irdiler śoqaq 
başlarında bir zâ‘ife xâtun gördiler  
9627 bî-mededlere: HM bî-mededleri  
9628 niyâz eyler: Dİ, HHM - 
9629 bîçâreligiñ: HH, HM, HHM bîçârelik 
9630 ol źa‘îfe: HHM źa‘if 
9631 kimesnenüñ renci: HM hiç kimsenüñ derdi  
9632 ğamı: HHM ğam ve biri 
9633 ğam: HM wasret, HHM ğamı 
9634 ki: Dİ, HM, HHM - 
9635 wâlâ: HM - 
9636 def‘: Dİ ref‘ 
9637 qarıcuq: Dİ, HH, HHM - 
9638 geldüñ: HH gelürsin  
9639 Beşîr: Dİ, HM,HHM - 
9640 bî-rawimdür: HH - 
9641 firâqın: HM firâq  
9642 çekerem: HH çekerem hiç xayran olmadum illâ şimdi râhiyasın aldum. Beşîr 
9643 firâqın çekerem bağrum: Dİ firâqında cigerim 
9644 almadum: HH, HHM aldum 
9645 aldum: HH, HHM - 
9646 biribiriyle: HH vâlidesiyle  
9647 gidüp: HM gidüp bî-xoş  
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(16) düşdiler. Yehûdâ bunlarıñ başların dizine9648 alup śu serpdi. Ol (17) wînde ol qarıcuğıñ9649 gözleri 

açıldı ve beli ţoğruldı9650 ve quvveti yirine (18) gelüp9651 civân oldı ve elin qaldurup du‘â eyledi: “Yâ 

rabbu’l-‘âlemîn! (19) Baña nice iwsân itdüñ-ise peyğamberiñe daxı iwsân eyle” didi. [179a/1][179a/1][179a/1][179a/1] Beşîr 

şehre gelüp Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmuñ yanına9652 geldi. (2) Gördi ki Dâru’l-Wüzünde oturup 

mübârek başın mürâqabaya śalup (3) oturmış idi9653. Beşîr eyitdi: “Yâ Nebîyu’llâh9654! Mübârek 

başuñı9655 qaldur! Miwnet9656 ve firqat zamânı (4) gitdi, vuślat ve râwat zamânı geldi” didi. Ya‘qûb 

‘aleyhi’s-selâm (5) [hh135b] [hh135b] [hh135b] [hh135b] başın9657 qaldırıcaq gömlegi yüzine ilqa itdi9658. Gözleri9659 [hm180b] [hm180b] [hm180b] [hm180b] 

açıldı, (6) yigitligi ve quvveti yirine geldi. Bu wâl vâqi‘ olıcaq cân u9660 dilden bir na‘ra urdı ki (7) 

işidenler cem‘ olup başına9661 geldiler ve didiler ki: “Yâ Ya‘qûb şimdiye9662 dek (8) bükâ ve enîn9663 

işidür idük, şimdi na‘ra ve şevq işitdük. Aślı nedür9664? [hhm103b][hhm103b][hhm103b][hhm103b] Eyitdi: “Baña ve tefekkür(9)den ne 

olur? Ol gördigüñüz mertebe-i şevq idi9665, şimdi gördigüñüz Ya‘qûbdur. (10) Evvel gördigüñüz ţabaqa-

ı ğayret-i Waqdur, şimdi gördigüñüz śıfat-ı  ‘inâyetdür. (11) Ben dâ’yimâ inni a‘leme mâlâ ta‘lemûn dir 

idüm. Waq Te’âlâ wükm-i ğayret9666 ile wayret ister (12) ve wükm-i ‘inâyet ile xil‘at geydirür.”  

Mervîdür ki9667 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm9668 seksen yıl Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ xaberin almadı, 

seksen (13) fersax yirden qamîśüñ râyiwasın alur9669. Zîrâ (14) bu9670 günler viśâl günleridür9671.  

Qıśśa Kežâlik ‘abd-ı bî-çâre nice yıl ‘ömrini (15) ma‘âśî deryâsında9672 geçürmiş iken âxir 

nefesde cümle ef‘âlı öñinde âşikâre (16) olur. Eydür ki: “Ol eyyâmda9673 olan ğaflet ne idi bu eyyâmda 

                                                 
9648 dizine: HM dizlerine  
9649 qarıcığıñ: HM qarınuñ  
9650 ţoğruldı: HH, HM, HHM doğruldı 
9651 gelüp: Dİ geldi ve  
9652 yanına: HH xânesin öñine 
9653 ¢alup oturmış idi: HH mürâqabede idi  
9654 yâ Nebîyu’llâh: Dİ, HM, HHM - 
9655 başuñı: HH, HM, HHM başuñ 
9656 miwnet: HH - 
9657 başın: HM başını  
9658 itdi: HM eyledi  
9659 gözleri: HHM gözi 
9660 cânu: Dİ cân 
9661 başına: Dİ, HM yanına  
9662 şimdiye: HM senden şimdiye  
9663 enîn: HM, HHM ânin  
9664 a¢lı nedür: HH, HM nedür didiler  
9665 mertebe-i şevq idi: HH - 
9666 wükm-i ğayret: HHM wükm ve ğayret 
9667 mervîdür ki: HH laţîfe  
9668 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm: HH Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm seksen yıl Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ xaberin almadı 
Mı¢ırdan çıqup seksen  
9669 alur: HH aldı  
9670 bu: HH, HM, HHM ol 
9671 günleridür: HH günleriydi  
9672 ma‘â¢î deryâsında: HH ma‘â¢î ve zilletde  
9673 eyyâmda: HH zamânda  
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intibâh (17) nedür? bir melek gelür eydür ki ol eyyâm-ı wi¢¢edür    bu eyyâm-ı rü’yetdür9674. Ol (18) 

eyyâm9675-mühletdir9676, bu eyyâm-ı qurbdur9677  

Qıśśa Bu iki eyyâm Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ (19) bürâderleriyle wâśıl oldı. Her vaqit firqat ve 

eyyâm-ı vuślat şâm güni anlaruñ [1[1[1[179b/1]79b/1]79b/1]79b/1] cihetinden vâqi‘9678 oldı. Kežâlik ‘abd-ı mü’min9679 wâlet-i 

neze‘de    evlâdından (2) ve andan müfâreqat itdügi içün9680 ağlar. Bir gün daxı Waq Te’âlâya9681 mülâqat 

(3) itdügi içün ferwân [hm181a] [hm181a] [hm181a] [hm181a] olur. Mıśırdan kârubân9682 sürün getürdi. Beşîr (4) qamîś getürdi, tâze 

râyiwa getürdi ve râyiwa-yı beşâret irgürdi.  

Kežâlik (5) mevt güni melekü’l-mevt mü’mine rıfq    ve beşâret (6) getürür. Melek selâm getürür 

ve yâ rı½vân wulle getürür. Allâhu Te’âlâdan fa½l (7) ve kerem irüşdürür9683.  

Pes9684 Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm beytü’l-awzânda bir nice (8) gün ağladı ve birqaç 

gün9685 iñledi9686.  

Mervîdür ki ehl-i mawşer qubûrdan başlarını (9) qaldıracaq ehl-i cennet cennetüñ râyiwasını 

alur9687” diyü cevâb virürler9688. (10) Ol râyiwa gelen cânibe teveccüh iderler. Allahümme yesirlinâ veli 

cemî‘ el-mü’minîne (11)vel mü’minâti. Kežâlik ehl-i cehennem cehennem râyiwasın alur9689 ol ţarafa9690 

iderler. (12) E‘uzu-billah  

El meclisü’s-sâdis‘9691 ve’l-xamsun min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. (13) Fî qavlehu 

Te‘âlâ9692:  

 
�  ]�Cَُ�$اْ[ْ/ِIْ�َْاس ��َ�Gََأ �
َ�!َ�َ   �!َGَ$�ُُذ ]	َ@ِ̀�ِ�*َ � ]إِ�� آُ!

 
                                                 
9674 rü’yetdir: HH, HM, HHM rü’yadur 
9675 eyyâm: Dİ eyyâm eyyâm 
9676 mühletdir: HH eyyâm-ı mühletdür 
9677 qurbdur: HH eyyâm-ı wasretdür  
9678 vâqi‘: HH wâ¢ıl  
9679 mü’min: Dİ; HHM mü’minde 
9680 idügi içün: HH idügi-çün  
9681 Te‘âlâya: HM Te‘âlâ  
9682 kârubân: Dİ kârvân 
9683 irişdürür: Dİ, HM irüşdürüp 
9684 pes: HH laţîfe  
9685 ve birkaç gün: HM ve bir nice gün geldi  
9686 bir nice gün ağladı ve birkaç gün inledi: HH birqaç gün güldi ve bir nice gün ağladı  
9687 râwiyâsını alur: Dİ, HH, HHM râwiyâsı gelür  
9688 virürler: HH, HM, HHM virdiler 
9689 alur: HM alurlar  
9690 ol ţarafa: HM daxı ol ţarafa  
9691 mervîdür ki ehli mawşer quburdan başlarını qaldıracaq ehli cennet cennetüñ râwhiyâsı gelür diyü cevâp 
virürler ol râhiya gelen cânibe teveccüh iderler Allâhümme Allahümme yesirlinâ veli cemî‘ el-mü’minîne vel 
mü’minâti.kežâlike ehli cehennem râwiyasın alur ol ţarafa teveccüh iderler e‘uzubillah. El-meclüsü’s-sâdis ve’l-
wamsun. HH - 
9692 Oğulları, “Ey babamız! Allah’tan suçlarımızın bağışlanmasını dile. Biz gerçekten suçlu idik” (12/97, 
Altuntaş 2003: 246). 
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Qale’ş-şeyx  rażıyâllâhu ‘anhu: “El i‘tirâfu (14) bile’ź-źulmi min mevâhibe’l-‘afvi ‘inde ehli’l-

welmi ve iźhârü’n-nedîmi min mevâhibi’l-fuğrâni (15) fi ţarîqü’l-keremi.”.  

Yûsuf9693 ‘aleyhi’s-selâmuñ qıśśasından (16) Allâhu Te’âlânuñ buyurduğı9694  

 

�  ]�Cَُ�$اْ[َ]]]]hhhhhhhh136136136136aaaa[[[[ �!َ�َ �ْ/ِIْ�َْاس ��َ�Gََأ   ]	َ@ِ̀�ِ�*َ � ]ذُُ�$Gََ!� إِ�� آُ!

 
qavlındadur. Şeyxü’l-imâm (17) ra½ıya’llâhu ‘anh didi ki: “Günâha9695 ıśrâr walîmler öñinde9696 

‘afva sebebdür.” (18) Âdem  ‘aleyhi’s-selâm žillesine iqrâr itdi, tevbesi maqbûl9697 oldı9698  

 

    ث4ُ اْ"iُ�Bَ�َ رHَ ,ُAGََ��بَ َ'َ%ْ@ِ, وَهََ+ى

Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm źulmına iqrâr itdi, qatldan xalâś oldı. [180a/1][180a/1][180a/1][180a/1]9699  

 
� َ�ُ, إِ�ُ, هَُ$ اْ�َ/َIَHَ R�ِ �ْ/ِaْ�Hَ R<ِ/ْ�َ Dُ&ْ%َ{َ R�ِ̂لَ رَب̂ إ�Cَ4ُ@ِح�Iَُ/$رُ ا�  

 
Yûnus ‘aleyhi’s-selâm źulmına iqrâr9700 itdi  (2)9701  

 
],ُ�َ �!َBْ�ْ@َ!��Hَ[iُسَْ�َ� ]وَآََ�ِ�َ? ُ�!ِ�R اْ�ُ&dِْ�ِ!@َ	[   ِ�َ	 ا[[[[hhmhhmhhmhhm104104104104aaaa]]]] 4̂Iَ�ْ وََ�

 
buyuruldı. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ bürâderleri xatâlarını i‘tirâf itdiler9702. Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâm (3) anlara ‘uqûbet ile naźar itmedi9703 9704 

 

�Cَ[   hَلَ[�َ7ْ�َ Yَ[[[[hmhmhmhm181181181181bbbb]]]]    َ4ُ اْ�َ@ْ$مeُ@ْ%َ'َ  ]	َ@&ِِاح�� ا�ّ%ُ, 4ْeُ�َ وَهَُ$ أَرْح4َُ ا�ُ/ِIْ
َ[ 

                                                 
9693 Yûsuf: Dİ Yûsuf  Elli dördünci meclis 
9694 Oğulları, “Ey babamız! Allah’tan suçlarımızın bağışlanmasını dile. Biz gerçekten suçlu idik” ( 12/97, 
Altuntaş 2003: 246). 
9695 günâha: HHM günâh  
9696 öñinde: HH atında  
9697 maqbûl: HM qabûl  
9698 Sonra Rabbi onu seçti, tövbesini kabul etti ve ona doğru yolu gösterdi. 
9699 Musa, “Rabbim! Şüphesiz ben nefsime zulmettim. Beni affet” dedi. Allah da onu affetti. Şüphesiz o, çok 
bağışlayandır, çok merhamet edendir (28/16, Altuntaş 2003: 386).  
9700 ikrâr: Dİ i‘tirâf 
9701 Biz de duasını kabul ettik ve kendisini kederden kurtardık. İşte biz mü’minleri böyle kurtarırız. 
9702 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ bürâderleri xatâlarını i‘tirâf itdiler: Dİ, HM, HHM - 
9703 ‘uqûbet ile naźar itmedi: HH ‘afv eyledi  
9704 Yusuf dedi ki: “Bugün size kınama yok. Allah sizi bağışlasın. O, merhametlilerin en merhametlisidir (12/92, 
Altuntaş 2003: 245). 
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didi. Pes źâhir9705 (4) oldı ki günâha iqrâr le’îmler qatında sebeb-i faźâwatdur. Kerîmiñ yanında 

(5) bâ‘i¤-i xalâśdur. Eger eydürsen Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm ‘ale’l-fevr ‘öžürlerin (6) qabûl itdi9706. Ya‘qûb 

‘aleyhi’s-selâm te’xîr itdi9707  

 
� �Cَ[  4ْeُ�َلَ[ُ/ِIْ�َْحِ@4ُ[  سَْ$فَ أَس� ]رRَĜَ إِ�ُ, هَُ$ اIَ�ُْ/$رُ ا�

 
didi.  

(7) Cevâb budur ki İbn-i ‘Abbâs ra½ıya’llâhu ‘anhdan rivâyet olunur ki: (8) “Resûlu’llâh9708 

śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellemden cum‘a gicesi içün buyurdı ki9709: Anda du‘â (9) müstecâb olur redd 

olmaz. Nefs-i9710 te’hîri    ile şefqat içün yedi ţâvus-ı (10)    ţâ’ir eydür ki tâ xayrı vaqt-ı seherde idi ki ‘ar½-ı 

wâcât vaqtıdur şefqat (11) ider9711.  

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ xâţırı śu gibidür. Aña binâ’en tevaqquf itmedi. (12) Ba‘½ılar eydür: 

“Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm anlardan çoq9712 cefâ ve elem çekmişler idi9713. (13) Bir9714 def‘ada ‘afv 

iderse9715 qıymeti bilinmez.”  

Çün axşâm oldı Ya‘qûb (14) ‘aleyhi’s-selâm yüzin qıbleye idüp namâz qıldı ve ol bî-niyâza 

yüz9716 (15) ţutup9717 eyitdi: “Ey Bâr-ı Xüdâ! Evlâdum Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma çoq cefâ (16) itdiler ve 

beni rencîde itdiler9718 sen anları cehennem âteşinden âzâd9719 eyle” (17) didi ve şefâ‘atı maqbûl oldı9720 

ve anlarıñ śuçlarından geçdi9721. “Wâlâ qavmuñı (18) cem‘ eyle. Şol qadar ki cefâ çekdüñ ve sen 

śâbirlerden olduñ. [hh136b] [hh136b] [hh136b] [hh136b] Andan (19) ziyâret içün Mıśıra var. Aña vâśıl olup nice müddet râwat 

göresin. [180b/1][180b/1][180b/1][180b/1] Qavmını cem‘ idüp dört yüz kimesne ile9722 ve bir rivâyetde üç yüz kişi9723 (2) idi, 

                                                 
9705 žâhir : HM ma‘lûm 
9706 itdi: HH idüp 
9707 Yakub, “Rabbimden sizin bağışlanmanızı dileyeceğim. Şüphesiz O, çok bağışlayandır, çok merhamet 
edendir” dedi. 
9708 olunur ki Resulu’llah: HH ider Wa½ret-i Resulu’llâh  
9709 buyurdı ki: Dİ ki 
9710 nefsi: HM - 
9711 ider: HH idi  
9712 çoq: HH fevke’l-va¢f  
9713 çekmişler idi: HM görmiş idi  
9714 bir: Dİ eger 
9715 iderse: Dİ ider ise 
9716 yüz: HH yüzin  
9717 yüz ţutup: HM taźarru‘ qılup 
9718 itdiler: HM qıldılar  
9719 āzâd: HHM xalâ¢ 
9720 eyle didi ve şefâ‘atı maqbûl oldı: HH ol sa‘at Wa½ret-i Cibril ‘aleyhi’s-selâm Waq Te‘âlâdan selâm getürdi 
du‘ânı qabûl itdi ve şefa‘atuñ maqbûl oldı. 
9721 geçdi: Dİ geçildi 
9722 ile: Dİ idi, HH oldılar, HM ide 
9723 kişi: HH kimesne 
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âxir rivâyetde yetmiş iki kişi idi, iki menzil Mıśıra qarîb olıcaq (3) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâma xaber 

virmege Yehûdâyı9724 gönderdi. (4) Gelüp xaber [hm182a] [hm182a] [hm182a] [hm182a] viricek emir itdi, Mıśırı tezyîn ve tertîb 

eylediler9725. Seksen (5) biñ xadem ve waşem ile śağında ve śolunda Reyyân bin Velîd ve cemî‘ (6) 

vüzerâ istiqbâl eylediler ve kibâr ve ulemâ‘-yı Mıśır öñince geldiler. Waq Sübwâne (7) ve Te‘âlâ bu 

menzilde Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ cemâlına bir nûr9726 virdi ki ayıñ (8) on dördi gibi9727 dıraxşân idi9728. 

Ol ‘ulemânuñ ve a‘yânuñ (9) içinde Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı gördi.  

Laţîfe9729 N‘aceb gündür ol (10) gün ki eyyâm-ı firqat9730 gide ve rûzigâr-ı vuślat gele. Şeb-i 

hicrân tamâm ola (11) ve śubw-ı viśâl źâhir ola. Sînelerden kin ve ‘adâvet9731 gide vefâlar ve śafâlar (12) 

ile    śudûr ve qulûb    ţola9732.  

Qıśśa Çün Mıśıra geldiler, bir çadır qurulmış (13) gördiler cevâhir ve9733 zevâhir ile ârâste 

olmış9734  

 

ِ, و[ْ$َGََوَى إَِ�ْ@ِ, أ( rَُس$
ُ W%َ'َ ْدََ*ُ%$ا �&%َHَ[ � )ِ�ِ!@َ	  (14)إِن شَ�ء ا�ّ%ُ,�Cََلَ ادُْ*ُ%$اْ ِ�ْ#َ

 
nidâsıyla velvele âlemi9735 dutmış9736 ta‘accüb idüp wayrân9737 qaldılar. (15) Didiler ki9738: “Bu 

zînetlere yigrek cemâlı görüñ9739.        

İşâret9740 Ey cân! Qıyâmet (16) güni qabirden baş qaldurup ‘arśa-yı ‘araśâta girüp9741 qabir 

şiddetinden (17) qurtılup cürim ve cenâbet miwnetinden xalâś olup ve necât ‘âlimi gelüp (18) cennet 

qapusına gelicek zînet-i wüsne naźar idüp wayrân olurlar ve bu (19) naqûşa9742 ta‘accüb idüp 

eglenicek9743  

 

                                                 
9724 Yehûdâyı: HH Yehudâ ‘aleyhi’s-selâmı 
9725 eylediler: HH itdiler 
9726 bir nûr: HM bir mertebe nûr ve źiyâ 
9727 dördi gibi: Dİ dördiye beñzer 
9728 idi: Dİ iderdi 
9729 ol ‘ulemânuñ ve a‘yânuñ içinde Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı gördi laţîfe: HH - 
9730 eyyâm-ı firqat: HH, HHM firqat 
9731 kin ve ‘adâvet: Dİ miwnet ve ğâret, HM mihn ğâret 
9732 gide vefâlar ve ¢afalar ¢udur qulûb tola: HH gide ve envâ‘ sürûr ile ¢udur ve qulûb ţola 
9733 ve: Dİ - 
9734 (Mısır’a gidip) Yusuf’un huzuruna girdiklerinde; Yusuf ana babasını bağrına bastı ve “Allah’ın iradesi ile 
güven içinde Mısır’a girin” dedi (12/99, Altuntaş 2003: 246). 
9735 velvele ‘âlemi: HM ‘alemi velvele 
9736 dutmış: HM ţutmış idi 
9737 wayrân: HH - 
9738 didiler ki: Dİ diledi ki, HH dinildi ki  
9739 bu zînetlere yigrek cemâlı görüñ: Dİ görüñ cemal-ı ‘âlem görk yüzünde 
9740 işâret: HH mev‘ize  
9741 girüp: HM gelür: HH, HHM  görüp  
9742 naqûşa: HM, HHM naqışına  
9743 Onlara, “Girin oraya esenlikle, güven içinde” denilir. 
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 ادُْ*ُ%$هَ� Gَِ>َ~مٍ )ِ�ِ!@َ	
 
 [hhm104b] [hhm104b] [hhm104b] [hhm104b] dirler. “Gelüñ9744 [181a/1] [181a/1] [181a/1] [181a/1] cemâl-ı bî-çûnı görüñ.” “Allahümme yesirlinâ ma‘a 

ümmeti Muwammedin ecma‘in ve biwürmeti seyyîdü’l-(2) mürselîn”.  

Qıśśa Çün Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm yaqın geldi bir mil qadar (3) yirden cümlesi9745 at 

üstünden9746 nâzil oldılar9747. Bir rivâyetde Yûsuf ‘aleyhi’s-(4)selâm [hm182b]  [hm182b]  [hm182b]  [hm182b] piyâde olmadı. Aña 

binâ’en evlâdından nübüvvet munqaţı‘ oldı. (5) Lâkin eśaww rivâyet budur ki9748 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm 

piyâde olıcaq Yûsuf (6) ‘aleyhi’s-selâm daxı piyâde oldı ve bir yire gelüp śarmaşdılar ve bî-hoş (7) 

oldılar. [hh137a] [hh137a] [hh137a] [hh137a] Xalq bunı görüp feryâd ve ğıriv9749 itdiler. ‘Aqılları gelicek Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm9750 

eyitdi: (8) “Seksen yıldır gice ve gündüz gözüm yaşı9751 diñmedi ve baña bir kâğıd ile śıwwatuñ (9) 

xaberin bildürmediñ.” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm elin qoltuğına idüp vâfir (10) oraq çıqardı9752 ve didi ki9753: 

“Her qaçan firâqdan muźţarib olsam  nâme yaz(11)mağa şürû‘ iderdüm. Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm gelüp 

elimden alurdı9754 ve (12) eydürdi9755 ki: “Waq Te‘âlâ buyurur ki ‘Ben ğayretden ol pîri âteş-i 

ţamu‘9756ile yaqmaq (13) dilerem. Vaqtı gelince śabr eyle.’” “Vaqtı geldügi gibi nâme yazdum ve irsâl  

itdüm.”  

(14) Pes leşker irüşdiler ve śaf bağladılar ricâl ve nisâ pîr ve9757 civân Yûsuf  (15) ‘aleyhi’s-

selâm buyurdı ki: “Siz kimlersiz?” Bunlar eyitdiler: “Cümlemüz senüñ qullarıñuz (16) ve 

câriyeleriñüz.” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm buyurdı ki: “Cümleñüz âzâd oluñ9758. Bu (17) pîrüñ yüzi śuyına 

ve pederimüñ qudûmı würmetine9759.”  

İşâret Yârın (18) qıyâmet güni seyyidü’l-mürselîn śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem ve ‘alâ ecma‘în 

(19) maqâm-ı mawmûda nâ’il olıcaq cennet śağında ve cehennem śolında hüveydâ [181b/1][181b/1][181b/1][181b/1] olup ‘uśât-ı 

arşa erişür. Waq Te‘âlâ su’âl buyurur ki: “Siz kimlersiz?” Eydürler ki: “Senüñ    günâhkâr ve mücrim ve 

müflis    qullaruñ.” “ “ “ “Kimiñ ümmetisiz?”    Eyitdiler ki: “ “ “ “Muwammed ümmetiyüz9760.”  Waq Te‘âlâ 

                                                 
9744 gelüñ: Dİ girüñ 
9745 cümlesi: Dİ, HH cümle 
9746 at üstünden: HH - 
9747 nâzil oldılar: HM indiler  
9748 budur ki: HH oldur ki  
9749 ğıriv: Dİ ğıri 
9750 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm: Dİ, HH, HHM - 
9751 yaşı: HH yaş  
9752 çıqardı: Dİ çıqarup 
9753 didi ki: HM eyitdi ki  
9754 alurdı: Dİ alur idi 
9755 eydürdi: Dİ eydür idi 
9756 ţamu‘: HH firaq, HM wicrânla 
9757 ve: Dİ - 
9758 âzâd oluñ: HH ol wabîb würmetine âzâd itdüm  
9759 qudûm-ı würmetine: HM qudûmına  
9760 ‘u¢âta Waq    Te‘âlâ su‘al buyurur ki “Siz kimlersiz?” Eydürler ki: “Senüñ    günâhkâr ve mücrim ve müflis    
qullaruñ.”    Kimiñ ümmetisiz? Eyitdiler ki: “Muwammed ümmetiyüz”: Dİ, HM, HHM feryâd‘u¢ât-ı‘arşa irişüp 
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buyurur9761 ki: “Cümleñüzi ol (2) wabîbü’l-Ekrem śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem9762 würmetine âzâd 

itdüm.  

Qıśśa Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm kerîmdür (3) ve lâkin kerîmi mecâzîdür. Ol qulların âzâd idicek 

Waq Sübwâne ve Te’âlâ (4) [hm183a] [hm183a] [hm183a] [hm183a] kerîmdür. Waqiqat ile9763 ümmet-i Muwammed’i âzâd itmek lâyıq 

olmaz mı? Olur. (5) Allahümme yesirlinâ ma‘a ümmeti muwammedin ecma‘in ve bi-würmeti seyyîdi’l-

mürselîn  

Wikâye ‘Ali    bin Muvaffak (6) rawmetu’llâh ‘aleyhi eydür: Bir ‘âśî qoñşısı var idi ğayet fısq ve 

fücûra müdâvim idi. (7) Şeyxüñ ğıybetinde vefât itmiş9764. Şeyx gelüp xaber almış ki üç gün geçmiş 

defn (8) olalı. Şeyx eyitdi: “Namâzdan mawrûm oldum. Qoñşılıq waqqı vardır. Bârî  varup (9) bir sâ‘at 

türbesinde oturayım. Türbesinde beni9765 uyxu aldı. Gördüm bir wulle (10) ile cennetden xırâmân gelür 

ve bir nice wulleler giymiş9766. “Wâlıñ nice oldı?” diyü (11) su’âl itdüm. Eyitdi: “Waq Te’âlâ9767 beni 

kefen [hh137b][hh137b][hh137b][hh137b] ‘iśmetine qodı9768.” “Ne mu‘âmele sebeb oldı9769?” (12) didüm. Eyitdi9770: “Aślâ Waqqa 

yarar mu‘âmelem yoq idi9771 ki sebebi rawmet olaydı. Lâkin9772 çünküm (13) beni defn itdiler9773, xalq 

gidüp aqrabâlarum qaldı. ‘Ažâb melekleri gelüp (14) baña ‘ažâb itmek dileyince Waq [hhm105a] [hhm105a] [hhm105a] [hhm105a] Te’âlâ 

buyurdı: “¡abr idüñ aqrabâları9774 gitsünler.” (15) Anlar gidüp vâlidem qaldı. Yine ‘ažâb melekleri 

‘ažâb eylemek dilediler9775. (16) Ba‘dehû bir xiţâb-ı ‘izzet geldi ki “Vâlidesi yüzi śuyına bu qulumı âzâd 

itdüm.” (17)  

Laţîfe Qıyâmet güni9776 ‘âśînüñ cümle aqrabâsı wâ½ır ola ve seyyidü’l-(18)mürselîn śalla’llâhu 

‘aleyhi ve sellem9777 nâźır olup “ümmeti ümmeti” diyü ağlaya, wâşâ ki Waq Sübwâne ve Te‘âlâ (19) ol 

müstemende ‘ažâb itmegi kendüye9778 lâyıq göre. Allahümme xa’l-li¢nâ min ‘aźâbü’n-nâri biwürmeti 

[182a/1][182a/1][182a/1][182a/1] wabîbike’l-muxtâr.  

                                                 
9761 buyurur: Dİ buyura 
9762 ¢alla’l-lâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ - 
9763 kerîmdür waqiqât ile: HH xod waqiqâtla kerîmdür, HM - 
9764 şeyxüñ ğıybetinde vefât itmiş: HH ittifâqı ğayib iken qoñşı vefât itmiş idi  
9765 türbesinde beni: HH çün oturdum beni  
9766 didi türbesinde beni uyxu aldı gördüm bir wulle ile cennetden xırâmân gelür ve bir nice wulleler giymiş: HM 
diyü geldi türbesinde oturdı. Nevm ğalebe idüp uyurdı. Gördi bir wulle giymiş cennetde xırâmân ider  
9767 Te‘âlâ: Dİ - 
9768 qodı: Dİ qoydı 
9769 ne mu‘âmele sebeb oldı?: HM bu mu‘âmeleye ne sebeb oldı?  
9770 eyitdi: Dİ - 
9771 yoq idi: Dİ yoğıdı 
9772 lâkin: HH - 
9773 itdiler: Dİ eylediler 
9774 aqrabāları: Dİ aqrābası 
9775 ‘ažāb eylemek dilediler: HH ‘ažāba qasd idicek Waq Te‘âlâ buyurdı ki ¢abr idüñ vâlidesi gitsün andan ‘ažâb 
eylen ve pes eyitdi  
9776 qıyâmet güni: HH qıyâmetde  
9777 ¢alla’l-lâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ, HM - 
9778 kendüye: Dİ, HM, HHM - 
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el meclisü’s-sābi‘ ve’l-wamsun9779 min qıśśa’-ı yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. (2) Fi qavlehu Te‘âlâ9780: 

 

Gََأ lَHََشِوَر�+اً و�Cََلَ [َ$ْ
ِ, َ'َ%W ا3َ�ْْ�
� أDِGََ هَـَ�ا َ�ْ�وِ
ُ( رُؤَْ
�يَ ِ�	 ( وََ*�Aواْ َ�ُ, سَُ

)ُBْCَ( ِو+ْBَ�ْا 	4 ̂�َeُGِ وََ"�ء 	ِ� Cَْ+ َ"3ََ%َ�� رRĜَ حَّ;ً� وCََْ+ أَحَْ>َ	 RGَ إِذْ أَْ*َ�َ"ِ!R ِ�َ	 ا�̂>ْ

ْ@�bَنُ �ِ)Gَ	 3ْGَِ+ أَن Oغَ ا�M�R�ِ$َ*ِْإ 	َ@ْGََو R!ِ@ْ( 4ُ@%ِ3َ�ْهَُ$ ا ,ُ
�Oَءُ إِ�َ �&َ�̂ rٌ@bِ�َ RĜَر  إِن

4ُ@eِ�َ�ْا[ 
 
“Ve refea‘ ebûye ‘ale’l-‘arş elâye”. Qale’ş-şeyxü’l-imâm ra½ıya’llâhu ‘anh: (3) [hm183b][hm183b][hm183b][hm183b] 

“Refea‘ ¤ela¤etün mine’l-enbiyâ’i ‘ale’l-arşi.”. İmâm ra½ıya’llâhu ‘anh9781 eydür: Wa½ret-i (4) Waq celle 

ve ‘alâ enbiyâdan ‘aleyhimü’s-selâm üç kimesneyi9782 ‘inâyetiyle9783 ‘arşa (5) ref‘ itdi. Evvelâ Wa½ret-i 

İdris ‘aleyhi’s-selâmı cennete ref‘ itdi9784 9785 

 

�@ّ%ِ'َ �ً��eَ�َ iُ�!َ3ْHًََوَر  

 
İkinci Wa½ret-i ’îsâ ‘aleyhi’s-selâmı (6) dördünci semâya ref‘ itdi9786  

 

�ً&@eَِاً حM
Mِ'َ ,ُ%ّ3َُ, ا�ّ%ُ, إَِ�ْ@ِ, وَآَ�نَ ا�Hَ Gَ( ر
 
Üçünci Wa½ret-i Ya‘qûb (7) ‘aleyhi’s-selâmı taxtına ref‘ itdi9787  


ِ, َ'َ%W ا3َ�ْْ�شِ ْ$َGََأ lَHََلَ [  وَر�Cََاً و+� رُؤَْ
�يَ ِ�	 َ
� أDِGََ هَـَ�ا َ�ْ�وِ
ُ( وََ*�Aواْ َ�ُ, سُ

)ُBْCَ  ِو+ْBَ�ْا 	4 ̂�َeُGِ وََ"�ء 	ِ� Cَْ+ َ"3ََ%َ�� رRĜَ حَّ;ً� وCََْ+ أَحَْ>َ	 RGَ إِذْ أَْ*َ�َ"ِ!R ِ�َ	 ا�̂>ْ

                                                 
9779 wamsun ewādis ve’l-ewamsun: Dİ; HM  es-sâbi‘ ve’l-xamsûn 
9780 Ana babasını tahtın üzerine çıkardı. Hepsi ona (Yûsuf’a) saygı ile eğildiler. Yûsuf dedi ki: “Babacığım! İşte 
bu, daha önce gördüğüm rüyanın yorumudur. Rabbim onu gerçekleştirdi. Şeytan benimle kardeşlerimin arasını 
bozduktan sonra; Rabbim beni zindandan çıkararak ve sizi çölden getirerek bana çok iyilikte bulundu. Şüphesiz 
Rabbim, dilediği şeyde nice incelikler sergileyendir. Şüphesiz O, hakkıyla bilendir, hüküm ve hikmet sahibidir.” 
(12/100, Altuntaş 2003: 246). 
9781 ra½ıya’llâhu ‘anh: HM - 
9782 üç kimesneyi: HM üç nefer kimesneyi  
9783 ‘inâyetiyle: HH, HHM ‘inâyet ile  
9784 evvelâ Wa½ret-i İdris ‘aleyhi’s-selâmı cennete ref‘ itdi: Dİ - 
9785 Onu yüce bir makama yükselttik. 
9786 Fakat Allah onu kendisine yükseltmiştir. Allah üstün ve güçlüdür, hüküm ve hikmet sahibidir. 
9787 Ana babasını tahtın üzerine çıkardı. Hepsi ona (Yusuf’a) saygı ile eğildiler. Yusuf dedi ki: “Babacığım! İşte 
bu, daha önce gördüğüm rüyanın yorumudur. Rabbim onu gerçekleştirdi. Şeytan benimle kardeşlerimin arasını 
bozduktan sonra; Rabbim beni zindandan çıkararak ve sizi çölden getirerek bana çok iyilikte bulundu. Şüphesiz 
Rabbim, dilediği şeyde nice incelikler sergileyendir. Şüphesiz O, hakkıyla bilendir, hüküm ve hikmet sahibidir.” 
812/100, Altuntaş 2003: 246). 
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ْ@�bَنُ R!ِ@ْGَ وGََْ@َ	 إِْ*َ$�ِ R�ِ	 3ْGَِ+ أَن Oغَ ا�M
�Oَءُ إِ�ُ, هَُ$ ا4ُ@%ِ3َ�ْ �َ �&َ�̂ rٌ@bِ�َ RĜَر   إِن

4ُ@eِ�َ�ْا[ 
 
Evvel didük9788 ki (8) Wa½ret-i İdris ‘aleyhi’s-selâmı cennete qodı9789. Ol şöyle vâqi‘9790 oldı ki 

(9) bir melek ile dostluq9791 itdi ve andan iltimâs itdi ki anı semâvâta9792 ilete ki (10) ğayet-i9793 melekûtı 

seyr ide, andan ‘ibret ‘axž eyleye. Ol melek eyitdi: “Allâhu (11) Te’âlânıñ emri9794 olmayınca ben bu9795 

işe mâlik degilem.” Destûr alup qanadı (12) altına aldı9796 ve9797 anı wıfź idüp semâvâtı seyr itdürdi. 

Dördünci semâda bir (13) mehîb melek gördi9798, öñinde9799 bir nice melek9800 ţururlar. “Kimdür?” diyü 

su’âl (14) itdi. Melekü’l-mevtdür” didi. Eyitdi: “Benüm ‘ömrümden su’âl eyle” Cevâb vir(15)di ki 

eceli9801 qarîbdür. Bir melek qanadında rûw-ı şerîfi qab½ olınur. Xaber (16) virmek [hh138a] [hh138a] [hh138a] [hh138a] istedi, 

gelüp anı ölmiş buldı. Qanadı altında dünyâya (17) getürüp başını omuzına urup ağladı9802. “Yâ rabb! 

Anuñ murâdı (18) melekûtı9803 seyr idüp ‘ibret axž idüp ‘ibâdetde sâ‘î olmaq (19)    idi9804.    Eger du‘âmı 

qabûla liyâqat var-ısa9805 bunı murâdına [182b/1] [182b/1] [182b/1] [182b/1] irişdür” didi. Waq Te‘âlâ buyurdı ki: [hm184a] [hm184a] [hm184a] [hm184a] “Bu 

wâleti benüm emrümle itdüñ du‘âñı (2) qabûl itdüm9806” didi. İdris ‘aleyhi’s-selâma yeñi wayât virdi. 

Ol9807 eyitdi: “Cân (3) acısın gördüm, cehennemi daxı göreyim, xavfum ziyâde olsun. Yine andan9808 

ižin9809  (4) oldı, cehennemi seyr itdi. Andan cenneti görmek diledi ki rağbeti ziyâde ola. (5) Cenneti 

göricek ţûbâ gölgesinde oturdı. Melek çıqmağa teklîf itdi. (6) İdris ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: 

“Çıqmazam.”9810  

                                                 
9788 didük: Dİ didi 
9789 qodı: Dİ, HH ref‘ itdi, HM ref‘ eyledi  
9790 vâqi‘: HM - 
9791 dostluq: Dİ âşinâlıq 
9792 semâvâta: HH, HM bir mawalla 
9793 ğayet: HM ğayeti, HH, HHM ‘acayib  
9794 emri: Dİ emriyle 
9795 bu: Dİ - 
9796 aldı: Dİ, HH, HHM alup  
9797 altına aldı ve: HH altında  
9798 gördi: Dİ görüp 
9799 öñinde: HM önince  
9800 melek: HM melekler  
9801 eceli: HHM - 
9802 başını omuzına urup ağladı: HH başı ucında oturup ağladı  
9803 melekutı: HHM melekut 
9804 idi: Dİ murâd itdi idi, HH ider  
9805 var-ısa: Di var ise 
9806 itdüm: HH eyledüm  
9807 ol: HM idi  
9808 yine andan: HM andan yine  
9809 ižin: HH, HM, HHM - 
9810 Her canlı ölümü tadacaktır. Ancak kıyamet günü yaptıklarınızın karşılığı size tastamam verilecektir. Kim 
cehennemden uzaklaştırılıp cennete sokulursa gerçekten kurtuluşa ermiştir. Dünya hayatı, aldatıcı metadan başka 
bir şey değildir (3/185, Altuntaş 2003: 73). 
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 $�ُ �&َْ$نَ أُُ"$رَآ4ُْ َ
ْ$مَ اْ�ِ;َ@�Hَ wِ�ََ&	 زُحMِْحَ َ'ِ	 ا�!�رِ  [آُA) َ�ْ/ٍ� ذَ(ئَِ;wُ اْ�َ&ْ$تِ وَإِ�Hَ

;َHَ wَ!��ورِوَأُدِْ*َ( اْ�َُIُ�َْ�َ��عُ ا Yِإ �@َ�ْA+زَ وَ�� اْ�َ�َ@�ةُ ا��Hَ +ْ[ 
 
vâqi‘ oldı (7) ve in minküm illâ vâridûhâ buyuruldı. “Ben cehennemi gördüm ve cennet ki 

dârul-wâl(8)dur gördüm ve dâxil oldum9811. Niçün çıqaram?” Waq Te‘âlâ ol melege vawy (9) itdi9812: 

“Benüm taqdîr-i ezeliyyem böyle idi. Anda ţursun. [hhm105b][hhm105b][hhm105b][hhm105b] Benüm ‘inâyetüm ve rawmetüm (10) ve 

wüccet ve ilhâm sebebiyle. Qavlehu Te‘âlâ: “Ve i¿ā arada’llâhu şey’en heyye’e esbâbuhu (11) Gör ki bu 

qıśśayı9813 birbirine sebeb itdi sübhâna’llahi lehü’l-wükmi ve lehü’l-‘inâyetu. (12)  

İşâret Kežâlik Waq Te‘âlâ bir ‘abd-ı âśîye inâyet idicek naźarına (13) ma‘âśînüñ kerâhiyyetin ve 

qabâwatın gösterüp tevbe naśîb eyler (14) ve ţâ‘atında ¤âbit qadem idüp rawmetine vâśıl eyler.  

İkinci Wa½ret-i9814 (15) ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâmı9815 dördünci göge ref‘ itdi9816. Ol şöyle vâqi‘ oldı ki 

(16) Waq Te‘âlâ aña9817 ıwyâ’i mevta ve ibrâu ekme ebrassı mu‘cize virdi. Cuhûdlar (17) bu 

“sâxirdür9818 ve bî-aśıldur” diyü bühtân9819 itdiler. ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâm (18) bî-wu½ûr9820 olup beddu‘â 

itdi. Yetmiş biñ cuhûd kimi xınzîr9821 ve kimi9822 maymûn (19) oldılar9823. Cuhûdlar bunı [hm184b] [hm184b] [hm184b] [hm184b] 

görüp beglerine xaber virdiler. Ol daxı ‘asker cem‘ idüp [183a/1][183a/1][183a/1][183a/1] ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâmı qatl itmege 

‘azîmet itdi. ‘Asker eyitdi: “Bize daxı beddu‘â idüp9824 (2) anlar gibi [hh138b] [hh138b] [hh138b] [hh138b] rüsvây eyler9825.” Begleri 

eyitdi: “Bir uğurdan wamle idüñ ve du‘âya (3) mecâl virmeñ.” Çün9826 böyle itmege qaśd idicek9827 Waq 

Te‘âlâ qudretin (4) iźhâr idüp bunlaruñ her birine ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâmuñ śûretin giyürdi9828, (5) biri 

birine qılıc urdılar. Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm pençesiyle yirden (6) ‘Îsâ ‘aleyhi’s-selâmı göge iletti.  

İşâret Kežâlik qıyâmet güninde9829 (7) Waq Sübwâne ve Te‘âlâ her bir mü’mine bir yehûdî veya 

bir naśrânî fedâ (8) idüp9830 yirine anı9831 cehenneme ilqa ider.  

                                                 
9811 ve dâxil oldum: HH - 
9812 itdi: HM itdi ki  
9813 Qıśśayı: HH Qıśśada  
9814 Wa½ret: HM, HHM - 
9815 ‘aleyhi’s-selâmı: Dİ ‘aleyhi’s-selâm 
9816 itdi: Dİ oldı, HH eyledi  
9817 aña: HH, HM, HHM - 
9818 bu sâxirdür: HH bu sâxir ve, HM bir sâxirdür  
9819 bühtân: Dİ bühtânlar 
9820 bî-wu½ûr: HH, HM, HHM bî-xınzır  
9821 xınzîr: HM, HHM xazîr  
9822 kimi: Dİ - 
9823 oldılar: Dİ oldı 
9824 idüp: HM ider  
9825 eyler: HM oluruz  
9826 çün: Dİ, HM, HHM pârelük  
9827 itmek qasd idicek: HH itmege qasd eylediler 
9828 giyürdi: HM gösterdi  
9829 qıyâmet güninde: HH yevm-i qıyâmetde, HHM qıyâmet güni  
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Üçinci didük ki9832 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm9833 (9) eyitdi ki9834 ki: “Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 

pederini ve xâlesini taxtına ref‘ itdi9835” (10) (ayet) Ol şöyle vâqi‘ oldı ki Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm (11) 

Mıśıra vardı. Cemî‘en şehri ârâste gördi andan sarâyına iletüp (12) her gûşesin bir bir seyr itdi. Andan 

taxta geçürdi bir eline pederin (13) ve bir eline9836 Leyâki nâm bir xâtûn9837 ki pederinüñ xâtûnı ve 

kendinüñ xâlesi (14) idi9838, ortalarına geçdi9839 oturdı. Qarındaşları erler iken (15) ayağ üzre9840 ţururlar 

ve ta‘źîm iderlerdi9841. Ol zamânda taxta9842 secde iderlerdi9843. (16) Ayıñ on dördi gibi Wa½ret-i Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm ve bürâderleri kevâkib (17) mi¤âlı idi Pes Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm didi ki9844:  

 

ِ, َ'َ%W ا3َ�ْْ�شِ[ْ$َGََأ lَHََلَ وَر�Cََاً و+�
� أDِGََ هَـَ�ا َ�ْ�وِ
ُ( رُؤَْ
�يَ  ] وََ*�Aواْ َ�ُ, سَُ(18)  

)ُBْCَ 	�ِ  ]3َ"َ +ْCَ 	َ�̂ 4eُGِ وََ"�ء 	ِ�َ%َ�� رRĜَ حَّ;ً� وCََْ+ أَحَْ>َ	 RGَ إِذْ أَْ*َ�َ"ِ!R ِ�َ	 ا�̂>ْ

ْ@�bَنُ R!ِ@ْGَ وGََْ@َ	 إِْ*َ$R�ِ اBَ�ْْ+وِ ِ�	 3ْGَِ+ أَن Oغَ ا�M
�Oَءُ إِ�ُ, هَُ$  �َ �&َ�̂ rٌ@bِ�َ RĜَر  إِن

4ُ@eِ�َ�ْا3َ�ِْ%@4ُ ا[ 
 
Bu wâlet gördügüm düşüñ te‘vîlidür.”  

Her nesne9845 ki devletden (19) ve ‘izzetden ve ni‘metden Mıśırda [hm185a] [hm185a] [hm185a] [hm185a] vâqi‘ oldı, ‘âlem-i 

xayâldur9846 ki Ken‘ân ilinde [183b/1][183b/1][183b/1][183b/1] görmiş9847 idi. ‘Abd-ı mü’min gelüp9848 Kitâb-ı Kerîmde ve 

                                                                                                                                                         
9830 idüp: Dİ virüp 
9831 yirine anı: HM - 
9832 didük ki: Dİ, HH, HHM - 
9833 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm: HM Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmı ‘arşa ref‘ eyledi  
9834 eyitdi ki: HHM itdi, HH idi 
9835 itdi: Dİ, HHM itüp  
9836 eline: HM yanına  
9837 xâtûn: HH xâtûnı  
9838 idi: Dİ, HHM idi anı alup 
9839 geçdi: HH, HM, HHM - 
9840 ayağ üzre: Dİ, HM, HHM - 
9841 iderlerdi: Dİ iderler idi, HH itdiler kendi mâbeynlerinde 
9842 taxta: Dİ taxtında 
9843 iderlerdi: Dİ iderler idi 
9844 Ana babasını tahtın üzerine çıkardı. Hepsi ona (Yusuf’a) saygı ile eğildiler. Yusuf dedi ki: “Babacığım! İşte 
bu, daha önce gördüğüm rüyanın yorumudur. Rabbim onu gerçekleştirdi. Şeytan benimle kardeşlerimin arasını 
bozduktan sonra; Rabbim beni zindandan çıkararak ve sizi çölden getirerek bana çok iyilikte bulundu. Şüphesiz 
Rabbim, dilediği şeyde nice incelikler sergileyendir. Şüphesiz O, hakkıyla bilendir, hüküm ve hikmet sahibidir.” 
(12/100, Altuntaş 2003: 246). 
9845 nesne: HHM ne 
9846 xayâldur: Dİ, HH xayâlda  
9847 görmiş: HH xayalın görmiş  
9848 gelüp: Dİ, HM şimdi  
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beyyinât-ı şerîfinde beyân olundı9849  (2) ve mü’min xayâlda taśavvur9850 ider9851. Mevt ve qabr-i teklîfât 

menâmda9852 gördükden (3) śoñra mu‘âyene daxı görür9853.  

Laţîfe Qıyâmet güni xalq maqbereden9854 başların (4) qaldırup9855 ‘âlemi ğayrı şekle girmiş 

göreler9856 xaymeler qurılmış ve binâlardan (5) e¤er qalmamış; ammâ siyâset [hhm106a][hhm106a][hhm106a][hhm106a] meydânı peydâ 

olmış. Her kişinüñ mahâreti (6) hüveydâ9857 olmış. Terâzû-yı ‘adl mu‘allaq inśâfa aśılmış. Cennet 

mü’minlere9858 selâm (7) ider: “Ben sizüñ cezâñuzam.” Cehennem ‘âśîlere wayqırur ki9859: [hh139a][hh139a][hh139a][hh139a] 

“Ben sizüñ cezâñuzam” (8) diyü9860 selâm ider. Waq Te‘âlâ qalbından bir münâdî nidâ ider ki aña luţf-ı 

xüdâ (9) dirler, gelüp9861 eydür ki: “Nice9862 senedir ki qabirde mawbûslardur ve wasret ve9863 (10) 

nedâmet ile mawcûrlardur, bir9864 sâ‘atda9865 başların qabirden qaldurdılar.” (11) Awvâl-ı kemâl-ı 

quvvetde9866 ve xavf-ı cehennemden ziyâde dehşetden9867 dirler ki destûr (12) olıcaq9868 gelüp â¤âr-ı 

rawmeti bunlaruñ cânları meşâmına îśâl ider ki (13) Waq Te’âlânıñ rawmeti râyiwası vardur. Vaqt-ı 

eswâru’l-emir Wa½ret-i (14) Resûlu’llâh śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı ki: “Cennet râyiwası 

bunlara9869 (15) îśâl ider beş yüz yıllıq yoldan” buyurdı.  

Wikâye Süleymân (16) ‘aleyhi’s-selâm zamânında bir pîr geldi ki bir gözi çıqmış oğlından 

şikâyet (17) itdi. Namâz qılurken oğlum gelüp qapu qakıdı9870 ve namâzdan (18) qalqup qapuyı ‘ale’t-

ta‘cîl açdum. Aña bî-wu½ûr olup śoñra yüzüme (19) bir ţabanca urup9871 bir gözüm çıqardı. Oğlı gelüp 

eydür9872: “Ben bu maqule9873 [184a/1][184a/1][184a/1][184a/1] fi‘li bî-‘akıl9874 iken [hm185b] [hm185b] [hm185b] [hm185b] itdüm. Şimdi9875 ‘aqlum başıma 

                                                 
9849 olundı: HM, HHM olunduğı üzre  
9850 xayâlda ta¢avvur: HH xayâlına ta¢vîr 
9851 olundı ve mü’min xayalda ta¢avvur ider: HH olunduğı üzre xayâlına anı taśavvur ider  
9852 menâmda: HH mi¤âqın  
9853 görür: HH görürler, HM mu‘âyeneten daxı görür buyurdı  
9854 maqbereden: HM, HHM maqberden  
9855 qaldurup: HH qaldurup görürler ki ‘alem ğayrı şekle girmiş  
9856 şekle girmiş göreler: HM şekle girmiş göreler, HHM şekil görüp 
9857 mahâreti hüveydâ: HH cezâsı  
9858 mü’minlere: Dİ, HH muţi‘lere 
9859 wayqurur ki: Dİ, HM, HHM dir ki 
9860 diyü: HHM diyüp 
9861 Waq Te‘âlâ qalbından bir münâdî nidâ ider ki aña luţf-ı xüdâ dirler gelüp: HH - 
9862 nice: HH bunlar nice 
9863 wasret ve: HH wasrete  
9864 bir: HH bu  
9865 sâ‘atda: HM sâ‘atdur  
9866 awvâl-ı kemâl-ı quvvetde: HH awvâl-ı qıymetden kemâl-ı xavfda  
9867 dehşetden: Dİ dehşetde 
9868 destûr olıcaq: HH destûr olıcaq gelüp â¤âr himmeti  
9869 râhiyâsı bunlara: HM - 
9870 qapu qaqıdı: Dİ, HM, HHM qapuda ţurdı 
9871 urup: HM urdı  
9872 eydür: HM, HHM - 
9873 maqule: HH - 
9874 bî‘akıl: HH, HHM bî-‘akîl  
9875 şimdi: HM, Dİ - 



 547 

geldi elüme qıśâś itdüm ve sâ‘atında elümi (2) qaţ‘ itdüm” didi9876. Bu wâlda baba feryâd ider ki9877: 

“Niçün böyle (3) itdüñ? Senüñ9878 yoluña benüm biñ gözüm daxı varısa fedâ olsun.” (4) Veled eyitdi: 

“Pederim benüm daxı9879 biñ elim olsa9880 seniñ yolıña fedâ olsun” (5) didi. Süleymân ‘aleyhi’s-selâm 

ta‘accüb itdi bunlaruñ şefqatına binâ’en. (6) Waq Te’âlâ Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâmı9881 gönderdi bunlara. 

“Ne ta‘accüb idersin (7) benüm luţfuma naźar idüñ ki bunlarun günâhların9882 yarlığadum ve ikisin daxı 

(8) cennete idxâl iderem, tâ ki cümle9883 bileler9884 ki ben qulumı severem.”  

Nükte (9) Waq Te‘âlâ işâret ider ki ben ol Allâham ki günâh iden ümmetim9885 babadan ref‘ (10) 

iderem. Ben qullarımı severem ve kemâl-ı şefqatum pederiñ oğlına şevqatından ziyâdedir9886. (11) Eger 

muţî‘ iseñ gel qabûl idiciyem ve eger ‘âśî iseñ gel (12) ki ben günâhların9887 ‘afv iderem9888.  

Pes Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: (13) “Dilerem ki bu günâh benden midür, kimdendür 

bilem9889.” Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: (14) “Bendendür ki senüñ emrüñe muxâlefet itdüm.” Ya‘qûb 

‘aleyhi’s-selâm eyitdi: (15) “Bendendür ki seni qarındaşlaruña virdüm.” Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Edeb 

itdiñüz, (16) günâhı kendüñüze nisbet itdiñüz. İkiñüzden daxı ref‘ idüp şeyţânuñ (17) boynına 

atdum9890” buyurdı ki, qavlehu Te‘âlâ9891:  

 

ِ, َ'َ%W ا3َ�ْْ�شِ[ْ$َGََأ lَHََلَ  وَر�Cََاً و+�
� أGََ  وََ*�Aواْ َ�ُ, سَُ)ُBْCَ 	�ِ َي�
 Dِ هَـَ�ا َ�ْ�وِ
ُ( رُؤَْ

 Cَْ+ َ"3ََ%َ�� رRĜَ حَّ;ً� وCََْ+ أَحَْ>َ	 RGَ إِذْ أَْ*َ�َ"ِ!R ِ�َ	 ا�̂>ْ�ِ	 وََ"�ء 4eُGِ ̂�َ	 اBَ�ْْ+وِ ِ�	 

ْ@�bَنُ R!ِ@ْGَ وGََْ@َ	 إِْ*َ$3ْGَ[  R�ِِ+ أَنOغَ ا�M
�Oَءُ إِ[  �َ �&َ�̂ rٌ@bِ�َ RĜَر ُ, هَُ$ ا3َ�ِْ%@4ُ إِن�

4ُ@eِ�َ�ْا[ 

                                                 
9876 elüme qı¢â¢ itdüm ve sâ‘atınde elümi qat‘: Dİ sâ‘dumdan qatl eyledüm, HM elümi sâdumdan qatl idüp qı¢a¢  
9877 bu walde baba: HH baba bu wâlı görüp  
9878 senüñ: HH, HM, HHM - 
9879 daxı: Dİ - 
9880 olsa: HH, HHM var ise  
9881 Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâmı: HM Cebrâ’ili  
9882 günâhların: HM günâhların ‘afv idüp 
9883 cümle: HH, HHM - 
9884 bileler: HH cümle ‘âlemiyân  
9885 günâh iden ümmetim: Dİ günâh isteyen ümmetin 
9886 ben qullarımı severem ve kemâl-ı şefqatum pederiñ oğluna şevqatından ziyâdedir: HH, HHM kendü 
keremüm ile ve oğul cefâsın peder wâlında ref‘ iderem luţfumla 
9887 günâhların: Dİ, HM günâhlar 
9888 iderem: HM idiciyem  
9889 bilem: HM bilmem  
9890 atdum: HM atdum diyüp  
9891 Ana babasını tahtın üzerine çıkardı. Hepsi ona (Yusuf’a) saygı ile eğildiler. Yusuf dedi ki: “Babacığım! İşte 
bu, daha önce gördüğüm rüyanın yorumudur. Rabbim onu gerçekleştirdi. Şeytan benimle kardeşlerimin arasını 
bozduktan sonra; Rabbim beni zindandan çıkararak ve sizi çölden getirerek bana çok iyilikte bulundu. Şüphesiz 
Rabbim, dilediği şeyde nice incelikler sergileyendir. Şüphesiz O, hakkıyla bilendir, hüküm ve hikmet sahibidir.” 
(12/100, Altuntaş 2003: 246). 



 548 

Qıśśa Ol (18) zamân ki9892 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm Mıśıra geldi cümle evlâd ve ensâbıyla 

vi(19)śâl-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm yigirmi dört yıl ve bir rivâyetde qırq yıl kemâl-ı [184b/1][184b/1][184b/1][184b/1] ‘ayş ve 

refâhiyyetde9893 olurlar. Cebrâ’il ‘aleyhi’s[hhm106b][hhm106b][hhm106b][hhm106b]-selâm gelüp [hm186a] [hm186a] [hm186a] [hm186a] Waq Te’âlâdan (2) selâm 

getürüp eydür ki9894: “Âbâ vü ecdâdıñ saña müştâqlardur varup (3) qabirlerin ziyâret eyle.” Ya‘qûb 

‘aleyhi’s-selâm bildi ki âxirete rıwlet (4) zamânı geldi. Evlâdın cem‘ idüp anlara naśîwat ve9895 vaśiyyet 

itdi9896. [hh139b] [hh139b] [hh139b] [hh139b] Qavlehu Te‘âlâ: (5)9897  

 

3ُْ;$بَ اْ�َ&ْ$تُ َ �َTََاْ [  أَمْ آُ!4ْ�ُ شَُ�َ+اء إِذْ ح$�ُ�Cَ 3ِْ+يGَ 	�ِ َون+ُBُ3ْ�َ ��َ ,ِ@!ِBَ�ِ َل�Cَ ْإِذ 

�اهِ@4َ وَإِسَْ&�ِ'@َ( وَإِسَْ��قَ إَِ�ـ�ً� وَاحِ+اً Bُ3ْ�َُ+ إَِ�ـَ�َ? وَإَِ�ـَ, )�Gَئَِ?َGَِْ�ُ, ُ�ْ>ِ%ُ&$نَ إ 	وََ�ْ�ُ [ 

 
Pes yine Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmuñ (6) derd u firâqı tâzelendi, ağlamağa ve feryâda başladı. 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (7) eyitdi: Bu eyyâm9898 sürûr eyyâmıdur ve vuślat zamânıdur ve bu zamânda (8) 

ağlamağa bâ‘i¤ nedür?” Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Eyyâm-ı firâqda vuślat (9) ârzûsıyla eglenür 

idüm. Şimdi firâq xavfı beni ağladur.” Eyyâm-ı bükâ (10) bu eyyâmdur ki ümîž-i vuślat yoqdur ve didi 

ki: “Yâ Yûsuf! Baña destûr vir. (11) Varup ecdâdımıñ9899 qubûrın9900 ziyâret ideyin9901. Eger 

‘ömürden9902 mühlet (12) olursa Beytü’l-Axzânda9903 ki anıñ xâkı gözüm yaşıyla9904 ülfet itmişdür sâkin 

(13) ölem. Andan9905 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ boynına śarıldı. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (14) daxı aña 

śarıldı ve ağlaşdılar ve didiler ki: “Bu devletleri9906 ve ‘izzetleri senüñ du‘ân (15) berekâtıyla9907 bulduq. 

Senden nice müfâreqat iderüz ve ne vaqit mülâqat (16) müyesser olur?  

                                                 
9892 nükte: Waq Te‘âlâ işâret ider ki: ben ol Allâhum ki günâh iden ümmetin babadan ref‘ iderem kendü keremüm 
ile ve oğul cefâsın peder wâlinde ref‘ iderem. lüţfumla eger muţî‘ iseñ gel qabûl idiciyim eger ‘â¢î iseñ gel ki ben 
günâhların ‘afv iderem pes Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm eyitdi dilerem ki bu günâh benden midür kimdendür bilem 
Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Bendendür ki senüñ emrüñe muxâlefet itdüm.” Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: 
“Bendendür ki seni qarındaşlarıña virdüm.” Waq Te‘âlâ buyurdı ki: “Edep itdiñüz günâhı kendünüze nisbet 
itdiñüz ikiñüzden daxı ref‘ idüp şeyţânuñ boynuna atdum buyurdı ki, qavlehu Te‘âlâ:“Nezeğa’ş-şey§ânü beynî ve 
beyne ıxvetî”  Qıśśa ol zamân ki: HH - 
9893 refâhiyyetde: HM rahatda olurken ve refâhiyyetde iken 
9894 getürüp eydür ki: Dİ getürdi 
9895 ve: Dİ - 
9896 itdi: Dİ, HH eyledi 
9897 Yoksa siz Yakub’un, ölüm döşeğinde iken çocuklarına, “Benden sonra kime ibadet edeceksiniz?” dediği, 
onların da, “Senin ilahına ve ataların İbrahim, İsmail ve İshak’ın ilahı olan tek bir ilâha ibadet edeceğiz; bizler 
ona boyun eğmiş müslümanlarız.” dedikleri zaman orada hazır mı bulunuyordunuz? (2/133, Altuntaş 2003: 19). 
9898 eyyâm: HHM eyyâmda 
9899 ecdâdımıñ: HH, HHM ecdâdım 
9900 quburın: HM qubûrların  
9901 ideyin: Dİ, HH, HHM idüp  
9902 ‘ömürden: HHM ‘ömründen 
9903 awzânda: Dİ, HM, HHM wazânda  
9904 mühlet olursa beytü’l-wazânda ki anuñ xâqı gözüm yaşıyla: HH mühlet olursa Ken‘ânda sâkin olurum ki  
9905 ölem andan: HM ölem diyüp  
9906 devletleri: HM, HHM devlet 
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Mev‘iźe Ol qanqı ‘ayşdur ki mevt anı tağyîr eylemeye9908? Yâ qanqı meşhed (17) dür9909 ki 

wasret ile köhne ve vîrân9910 olmaya? ve qanqı ni‘metdür ki bu sipihr9911 anı (18) perâkende itmeye? ve 

qanqı qalbdur ki ğam ile âsûde olmaya9912? ve qanqı melikdür ki (19) ma‘žûl olmaya? Žü’l-qarneyn 

besaţ-ı ‘ar½ı seyr idüp9913    seyr ü sülûkı ve [185a/1][185a/1][185a/1][185a/1] seyâwatı kemâla irüşdükde9914 giryân oldı. Sebebin 

su’âl eylediler9915: “Mağrib irişdi” (2) didi. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm qırq yıl ‘ömri9916 elem9917-i vuślatda 

iken9918 ki sürûr [hm186b] [hm186b] [hm186b] [hm186b] eyyâmında9919  

(3) aña mevt gelmedi mi ve melûl ve9920 mawzûn itmedi mi? Cümle9921 işler9922 âsândur. Waq Sübwâne 

ve (4) Te‘âlâ hemân îmân iftirâqından śaqlaya9923. Luţfu’llâh ile9924 künhine vâśıl (5) olıcaq xavf ve 

xüzün9925 bi’l-külliye zâ’il olur. Wattâ cennetde Waq Te’âlânuñ (6) esmâsından dört ismi Waq Te‘âlâ 

‘ibâdına unutdurur: Ğafûr, Rawîm (7) Tevvâb, Walîm. Bunlardan günâhları xâţırlarına9926 gelüp 

mawzûn9927 olmaq (8) lâzım gelür9928. Waq Te‘âlâ şânehu ve ‘azzeme iwsânehu.        

Qıśśa9929    Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm (9) bu cümle ni‘metlere şâkir olup Waq Te‘âlâ anı zindândan 

keyd-i nisvândan xalâś (10) idüp belâlardan9930 ref‘ itdügin beyân itmedi mi ve qarındaşlarınuñ (11) 

mekrinden xalâś itmedi mi? Bürâderleri xacîl olmasunlar9931 içün, zîrâ kerîmdür, (12) yâ kerîmü’l-

keremîn ‘ibâdına bahâne vechiyle iźhâr ider.  

                                                                                                                                                         
9907 du‘ân berekâtıyla: Dİ, HH bereqâtuñla  
9908 tağyîr eylemeye: HH tekrîr eylemeye  
9909 meşheddür: HH ceşm  
9910 köhne ve vîrân: HH giryân 
9911 sipihr: HH mevt  
9912 âsûde olmaya: HH ţolmaya  
9913 seyr idüp: HH - 
9914 irüşdükde: HM irişdürdükde  
9915 eylediler: HH itdiler  
9916 ‘ömri: Dİ - 
9917 elem: Dİ ‘âlem 
9918 iken: HM - 
9919 eyyâmında: HM eyyâmıdur 
9920 ve: Dİ - 
9921 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm qırq yıl ömri elem-i vu¢latda iken ki sürûr eyyâmında aña mevt gelmedi mi ve melûl 
ve maxzûn itmedi mi? Cümle: HH Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm qırq yıl vi¢alda sürûr oldı mest gelüp maxzûn qaldı 
cümle  
9922 işler: HH firqattan  
9923 ¢aqlaya: Dİ ¢aqlasun  
9924 luţfu’llâh ile: HM luţf-ı Waqla Allâhu Te‘âlâ dergâhına  
9925 xavf ve xüzün: HH, HHM xavf-ı xüzün  
9926 xâţırlarına: HM, HHM xâţırına 
9927 mawzûn: HM melûl ve mawzûn  
9928 gelür: Dİ olur 
9929 luţfu’llâh ile künhine vâ¢ıl olıcaq xavf-ı hüzn bi’l-külliye zâ’îl olur wattâ cennetde Waq Te‘âlânuñ 
âsmâsından dört ismi Waq Te‘âlâ ‘ibâdına unutdurur: Ğafûr, rawîm, tevvâb, walîm. Bunlardan günâhları 
xâţırlarına gelüp mawzûn olmaq lazım gelür Waq Te‘âlâ şânehu ve ΄azzeme iwsâne Qıśśa: HH nükte 
9930 belâlardan: HM belâların  
9931 olmasunlar: HM olmasun  
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Laţîfe Rivâyet o(13)lınur ki qanqı peyğamberdür ki qıyâmet güni xavf itmeye ve qanqı velîdür 

ki ‘âqıbet (14) içün ditremege? İbrâhîm [hhm107a][hhm107a][hhm107a][hhm107a] Xalîlu’llâh iken9932  

 
]�ً!�ِ( +َ%َBَ�ْهَـَ�ا ا )ْاهِ@4ُ رَب̂ اْ"3َ�َGِْلَ إ�Cَ ْوَإِذ[  R!ِGََو R!ِBْ!ُ"ْصَْ!�مَ (15)وَاvَا +َBُ3ْ   أَن �

 
didi. Mûsâ ‘aleyhi’s-selâm kelimu’llâh iken9933  

 
� أَ[&%َHَ �!َ�ِ�;َ@&ِ�̂ ~ً"َُر 	3ِ@َBَْس ,ُ�َ$ْCَ Wَوَاْ*َ��رَ ُ�$س Dَْ̀ ْ"َ/�Cَ wُلَ رَب̂ َ�ْ$ شِ�َ*َ�4ُ�ُ�ْ ا�

 	�َ ��َGِ A)Tِ�ُ ?َ�ُ!َ�ْHِ Yِإ Rَِإِنْ ه �أَهَْ%�̂ 4�ُ�َeْ	 BْCَُ( وَإِ
�يَ أَُ�ْ�ِ%3َHَ �&َGِ �!َeَُ( ا�>Aَ/َ��ء ِ�!

�!َA@�َِو Dَ�َء أ�Oَ�َ 	�َ ء وََ�ْ�ِ+ي�Oَ�َ[  �!َ�َ �ْ/ِaْ�Hَ(16) !َ&َْوَارْح 	َ
�ِHِ�Iَ�ْا �ُ@ْ*َ Dَ�َوَأ �  
 
didi. Zekeriyyâ    kemâl-ı ‘iśmetinde9934  

 
],ُGَإِذْ َ��دَى ر �
�� اْ�َ$ارِثِ@َ	 (17)رَب̂ َ��  ]وَزَآَُِ@ْ*َ Dَ�َداً وَأ�ْHَ R�ِْر�َ�َ   

 

didi. Seyyidü’l-mürselîn [hh140a] [hh140a] [hh140a] [hh140a] śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem9935  

 
]�َ@ْ�َ( +ْCَ ̂رْضِ رَبvَوَاتِ وَا�&َ� ا�>َ�ِ�Hَ Kِ
ِ!R ِ�َ	 اْ�ُ&ْ%ِ? وََ'%ْ&َ�ِ!R ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ( اvَحَ�دِ

�ةَِ*ِyوَا �@َ�ُA+ا� RHِ R@̂�َِو Dَ�َأ[  R!ِH$َ�َ(18) �ً&%ِ<ْ�ُ   ]	َ@�ِ�ِ�#��Gِ R!ِ;ْ�ِ�َْوَأ[ 
 
buyurdı. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm śıddîq iken9936    mâ adri mâ yufi‘alu bi velâbiküm (19) müslimân 

didi. Yâ müslümânuñ noqśânı olan9937 nice olmaq gerekdür?  

                                                 
9932 Hani İbrahim demişti ki: “Rabbim! Bu şehri güvenli kıl, beni ve oğullarımı putlara tapmaktan uzak tut.” 
(14/35, Altuntaş 2003: 259). 
9933 Musa, kavminden, belirlediğimiz yere gitmek için yetmiş adam seçti. Onları sarsıntı yakalayınca (bayıldılar). 
Musa, “Ey Rabbim! Dileseydin onları da beni de bundan önce helak ederdin. Şimdi içimizden bir takım 
beyinsizlerin işledikleri günah sebebiyle bizi helak mı edeceksin? Bu sırf senin bir imtihanındır. Onunla 
dilediğin kimseyi saptırırsın, dilediğini de doğruya iletirsin. Sen bizim velimizsin. Artık bizi bağışla ve bize acı. 
Sen bağışlayanların en hayırlısısın” dedi (7/155, Altuntaş 2003: 168).  
9934 Zekeriya’yı da hatırla. Hani o, Rabbine, “Rabbim! Beni tek başıma bırakma. Sen varislerin en hayırlısısın” 
diye dua etmişti.  
9935 “Rabbim! Gerçekten bana mülk verdin ve bana sözlerin yorumunu öğrettin. Ey gökleri ve yeri yaratan! 
Dünyada ve ahirette sen benim velimsin. Benim canımı müslüman olarak al ve beni iyilere kat.” (12/101, 
Altuntaş 2003: 246). 
9936 Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm ¢ıddıq iken: HH ¡ıddıq Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm  
9937 müslümânuñ noq¢anı olan: HH müsminüñ wâlı  
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Xaberde vâriddür ki9938: [185b/1][185b/1][185b/1][185b/1] Bir gün Wa½ret-i seyyidü’l-mürselîn9939 śalla’llâhu ‘aleyhi ve 

sellem wücre-i şerîfelerine (2) geldi. Qapusını bağlu buldı; lâkin içerüden feryâd u zârî wiss9940olunur. 

Qapu şiqâ(3)fından içerü9941 [hm187a] [hm187a] [hm187a] [hm187a] naźar itdi9942, bir şaxś gördi. Namâz yirinde ţurup9943 sulţân (4) 

enbiyâ śallal-lâhu ‘aleyhi ve’s-selâm9944 ridâ-yı mübârekine9945 el qoyup eydür: İlâhî bu ridâ9946 

würmetine ismimi tağyîr ve tebdîl (5) eyleme.” Wa½ret-i śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem bevvâba    emir itdi, 

wücreyi açdı9947, içerü girdi. (6) ve ta½arru‘ niyâz9948 iden Wa½ret-i Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâmdur. Yüzine 

gözi (7) yaşı9949 revân olmış eydür ki: “İlâhî bu ridânıñ würmetine bu sâ‘atda Cebrâ’ili şâd (8) eyle ve 

qaţ‘iyyet xavfından rawmetüñle9950 âzâd eyle9951.” Bu śıfatda9952 nâlân ve giryân (9) gördi9953. Eyitdi: 

“Ey qarındaşum Cebrâ’il! Sen xod9954 Wa½ret-i Waqquñ güzîdesi (10) ve emînisin ve ‘iśmet libâsın saña 

giydürmişdür. Maqâm-ı qarîbdesin. Bu deñlü dehşet (11) ceza‘9955 ve giryeye bâ‘i¤ nedür? Cebrâ’il 

‘aleyhi’s-selâm9956 eyitdi: “Yâ (12) seyyidü’l-mürselîn9957! Ol gün ki Waq Te’âlânıñ śıfat qahrı ‘Azâzîl 

‘aleyhü’lli‘ane(13)niñ    ţâ‘atı wirmenini9958 yaqdı bu deñlü ţâ‘atı var iken9959. Ol günden berü 

muqarrabânı (14) Wa½ret ve melâ’-ı a‘lâda olanlaruñ her birisi giryeden9960 xâlî degildür9961 ve    (15) 

nefesleri celâla maźhar olmadan9962 emîn degillerdür9963 ve ben-daxı ol zamândan9964    (16) berü ţaleb ve 

şol deñlü wesâb ve cû itdüm ki ‘âqıbetüm nice olur, bilmem ve bilmek (17) daxı müyesser olmadı. 

Wa½retüñle ‘ahd9965 olsun ki beni unutmayasın sen ki    (18) xalqıñ ef½alısın ve [hh140b] [hh140b] [hh140b] [hh140b] seyyidü’s-

                                                 
9938 vâriddür ki: HH hiqâye  
9939 seyyîdü’l-mürselîn: HM, HHM - 
9940 wiss: Dİ, HH wasen  
9941 içerü: Dİ içerüye 
9942 itdi: HM itdiler 
9943 ţurup: HM ţurmış  
9944 enbiyâ ¢alla’llâhû ‘aleyhi ve’s-selâmuñ: Dİ enbiyânıñ 
9945 mübârekine: HM şerîfine  
9946 ridâ: HH ridânuñ ¢acı  
9947 bevvâba bu emir itdi wücreyi açdı: HH - 
9948 niyâz: Dİ, HH - 
9949 yüzine gözi yaşı: HH gözi yaşı, HM gözi yaşı yüzine  
9950 rawmetüñle: HH, HM, HHM rawmanuñla 
9951 qat‘iyyet xavfından rawmanuñla âzâd eyle: HH rawmetüñle xavfdan âzâd eyle 
9952 ¢ıfatda: Dİ ¢ıfatdan 
9953 gördi: HM göricek  
9954 xod: HH - 
9955 ceza‘: Dİ, HHM heybet ve wayret  
9956 Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm: HH, HHM , HM Cebrâ’il  
9957 yâ seyyidü’l-mürselîn: HH, HM, HHM - 
9958 wirmenini: HH wirmenin  
9959 var iken: HM var iken fâ’ide itmedi  
9960 giryeden: HHM xavfdan 
9961 degildür: Dİ degillerdür 
9962 olmadan: HH olmaqdan  
9963 degillerdür: HH degildürler  
9964 ol zamândan: HH xavfum ol zamandan  
9965 ‘ahd: HM ‘ahdum  
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sâdâtsın9966 beni ferâmûş eyleme9967” Wa½ret-i (19) śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem Cebrâ’il9968 ‘aleyhi’s-

selâmuñ elin alup9969 Waq Sübwâne ve Te’âlâdan [186a/1][186a/1][186a/1][186a/1] şefâ‘at itdi9970. Bu wâlda semâvât qapuları 

açıldı ve Mikâ’il ‘aleyhi’s-selâm    (2) gelüp eyitdi: Waq Sübwâne ve Te‘âlâ size selâm gönderdi9971 ve 

buyurdı9972 ki:    (3) “İkinizi9973 daxı ‘ažâbdan [hm187b] [hm187b] [hm187b] [hm187b] âzâd itdüm ve dîdârum9974 rûzî qıldum; lâkin 

ma‘ahažâ    (4) nefsiñüze9975 tehâvün itmeñ9976 ki ben Cebbârum, ne dilersem işlerem9977 velâ ubâli 

aminîn. Emîn olmañ    (5) ve xavf u xaşyetden sâkin olmañ. Havlâ’i fi’n-nâri veha ulâ’i fi’l-cenneti    (6) 

velâ ubâli9978 

 
]RHِ دَى�!َHَ ,ِ@ْ%َ'َ َر+ِ;ْ� 	 أَن �	]َHَ �ًBِض�Iَ�ُ hََه� إَِ�َ, إِ�� ] ا�[Aُ%َ&�تِ أَنوَذَا ا�!A$نِ إِذ ذ� 

	َ@&ِ�ِ� أDَ�َ سBَُْ��َ�َ? إR�ِ̂ آُ!Dُ ِ�َ	 ا�[
 
El-meclisü’¤-¤âmin ve’l-xamsun9979 (7) ve’l-xamsun min Qıśśa-ı Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm. Fi 

qavlehu Te‘âlâ9980:  

 
� ا�>َ&�وَاتِ وَاvَرْضِ رَب̂ R!ِ�َ@ْ�َ( +ْCَ ِ�َ	 اْ�ُ&ْ%ِ? وََ'%ْ&َ�ِ!R ِ�	 َ�ْ�وِ[َ�ِ�Hَ Kِ

ِ( اvَحَ�دِ

�ةَِ*ِyوَا �@َ�ُA+ا� RHِ R@̂�َِو Dَ�َأ[  R!ِH$َ�َ(8) [[[[hhmhhmhhmhhm107107107107bbbb]]]]  �ً&%ِ<ْ�ُ  ]	َ@�ِ�ِ�#��Gِ R!ِ;ْ�ِ�َْوَأ[ 
 
Qale’ş-şeyxü’l-imâm ra½ıya’llâhu ‘anhu: “Men ţalebe’d-dünyâ nedime (9) ve men ţalebe 

elâxirete ğanime ‘ammen ţalebihi el mevlâ Ekrem.” Elli altıncı bâb YûsufElli altıncı bâb YûsufElli altıncı bâb YûsufElli altıncı bâb Yûsuf ‘aleyhi’s-(10) selâm 

qıśśasında Waq Te’âlânıñ (ayyukardaki(11)et) wadî¤ qavlındadur ki şeyx ra½ıya’llâhu ‘anh eydür ki: 

                                                 
9966 seyyidü’s-sâdâtsın: HH ba‘de’ś-śalavatsın  
9967 eyleme: HH itmeye  
9968 Cebrâ’îl: HH Cibril 
9969 alup: HM aldı  
9970 itdi: HM, HHM istedi  
9971 gönderdi: HH ider  
9972 buyurdı: HHM buyurur 
9973 ikinizi: Dİ, HM ikisini 
9974 dîdârum: HH ¤evâbum, HM dîdârumı  
9975 nefsiñüze: HHM nefsüñüz 
9976 itmeñ: Dİ itme 
9977 işlerem: HH eylerüm  
9978 Zünnun’u da hatırla. Hani öfkelenerek (halkından ayrılıp) gitmişti de kendisini asla sıkıştırmayacağımızı 
sanmıştı. Derken karanlıklar içinde, “Senden başka hiçbir ilah yoktur. Seni eksikliklerden uzak tutarım. Ben 
gerçekten (nefsine) zulmedenlerden oldum” diye dua etti (21/87, Altuntaş 2003: 328).  
9979 ¤âmin ve’l-xamsun: Dİ, HM śâdis ve’l-xamsun  
9980 “Rabbim! Gerçekten bana mülk verdin ve bana sözlerin yorumunu öğrettin. Ey gökleri ve yeri yaratan! 
Dünyada ve ahirette sen benim velimsin. Benim canımı müslüman olarak al ve beni iyilere kat.” (12/101, 
Altuntaş 2003: 246). 
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“Her kim dünyâya (12) ţâlib olur, peşîmân olur ve9981 her kim âxiret diler ğanîmet bulur9982 ve her kim 

(13) Mevlâyı ister9983, kerâmet wâśıl ider9984. Seyyidü’l-kevneyn śalla’llâhu ‘aleyhi (14) ve sellem 

Mevlâyı istedi, kerâmet buldı9985.  

 
  ا�̂[(+�َ rَ@َْآ ?َĜَر W�َِإ �ْ&َ� َ'َ%ْ@ِ, دَِ�@ً~وََ�ْ$ شَ�ء َ�َ�3ََ%ُ, سَ�آِ!ً� ث4ُ َ"3َْ%َ!� [  أ4ْ�ََ َ�َOا�[ 

 
İdris (15) ‘aleyhi’s-selâm uqbâ9986 istedi, ğanîmet9987 buldı9988  

 
�@ّ%ِ'َ �ً��eَ�َ iُ�!َ3ْHًََوَر  

 
Yûsuf (16) ‘aleyhi’s-selâm  dünyâ istedi, nedâmet wâśıl oldı9989.9990  

 
� ا�>َ&�وَاتِ وَاvَرْضِ رَب̂ R!ِ�َ@ْ�َ( +ْCَ ِ�َ	 اْ�ُ&ْ%ِ? وََ'%ْ&َ�ِ!R ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ( ا[َ�ِ�Hَ Kِ
vَحَ�دِ

�ةَِ*ِyوَا �@َ�ُA+ا� RHِ R@̂�َِو Dَ�َأ[  �ً&%ِ<ْ�ُ R!ِH$َ�َ  ]	َ@�ِ�ِ�#��Gِ R!ِ;ْ�ِ�َْوَأ[ 
 
 (17) Zîrâ erbâba teveccüh idüp9991  

 

 ]إR�ِ̂ حَِ/@ٌ� َ'ِ%@4ٌ[ اْ"Mَ*َ W%َ'َ R!ِ%ْ3َ)ئِِ	 اvَرْضِ ]�Cَلَ[
 
didi. Ba‘dehû (18) gördi ki mülk-i dünyânuñ beqâsı yoq. “Müsellem olmaq baña mülûk-ı 

fânîden sevgülü(19)dür ki andan râyiwa-yı nedâmet gelür ve müsellem olmaqdan9992 bûy-ı kerâmet 

gelür.” [186b/1][186b/1][186b/1][186b/1]  

                                                 
9981 dünyâya ţâlib olur peşîmân olur ve: HM dünyâ diler nedâmet wâśıl olur her kim, HHM - 
9982 bulur: HH wâ¢ıl ider 
9983 mevlâyı ister: HM mevlâyı diler  
9984 ider: HH, HM qılur  
9985 Rabbinin gölgeyi nasıl uzattığını görmez misin? İsteseydi onu sabit kılardı. Sonra biz güneşi gölgeye delil 
kıldık (25/45, Altuntaş 2003: sayf).  
9986 ‘uqbâ: HH ‘ismet  
9987 ğanîmet: HH rif‘at  
9988 Onu yüce bir makama yükselttik. 
9989 wâ¢ıl oldı: Dİ wâ¢ıl itdi, HH buldı  
9990 “Rabbim! Gerçekten bana mülk verdin ve bana sözlerin yorumunu öğrettin. Ey gökleri ve yeri yaratan! 
Dünyada ve ahirette sen benim velimsin. Benim canımı müslüman olarak al ve beni iyilere kat.” (12/101, 
Altuntaş 2003: 246). 
9991 Yusuf, “Beni ülkenin hazinelerine bakmakla görevlendir. Çünkü ben iyi koruyucu ve bilgili bir kişiyim” dedi 
(12/55, Altuntaş 2003: 241). 
9992 olmaqdan: HH müsellim olmaq baña mülk-i fâniden sevgülüdür andan râwiyâ-yı nedâmet gelür, HM 
müsellim olmaqdan buyı kerâmet gelsün, HHM olmaq 
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Qıśśa9993 Ba‘½ılar eydür: “Vefât itmege sebeb ol9994 oldı ki pederinüñ ve ümmîsiniñ (2) 

[hm188a] [hm188a] [hm188a] [hm188a] vefâtı xaberi geldi. Anlaruñ vaśiyyetleri qalb-ı şerîfinde9995 wareket itdi9996. Ey Bâr-ı Xüdâ! 

(3) Bu mülk-i fânî libâsın9997 benden al ve mülk-i bâqî libâsın9998 baña anlaruñ viśâlı ile (4) müyesser 

eyle9999” didi ve ol şöyle vâqi‘ oldı ki çünküm Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm (5) Ken‘âna gitmege teveccüh 

eyledi, anuñ bir bürâderi var idi adına ‘Ayś [hh141a] [hh141a] [hh141a] [hh141a] dirler idi, (6) ikisi bir qarından geldiler. ‘Ayś 

dimege sebeb ol idi ki10000 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm xurûc (7) murâd idicek ‘Ayś aña isyân itdi evvel 

çıqmağa qaśd itdi. Ya‘qûb (8) ‘aleyhi’s-selâm anuñ ‘aqabınca çıqdı. İkisi daxı mevâşi śâwibi oldılar. (9) 

İswâq ‘aleyhi’s-selâm pîr olup mübârek baśarına10001 źâ‘if ‘ârı½ olmış (10) idi. ‘Ayśa eyitdi: “Var baña 

şikâr getür. Etinden yiyüp saña10002 du‘â ideyin10003, (11) Nübüvvet xandânuñdan zâ’il10004 olmasun.” 

Vâlidesi Ya‘qûbı sever idi10005. Ale’t-ta’cîl (12) emir itdi ki bir qoyun boğazlayup10006 getüre. ‘Ayś 

gelmezden evvel Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm varup10007 (13) qurbân eyledi ve derisin10008 arqasına aldı, 

pederinüñ öñine vardı. Ol (14) med‘uvv olan du‘â kendüye olmaq qaśdıyla pederinüñ öñine gelicek10009 

‘Ayś (15) śanup İswâq ‘aleyhi’s-selâm eyitdi10010: “Kimsin? Lâkin râyiwañ Ya‘qûb râyiwasıdur.” Andan 

du‘â itdi. (16) Ba‘dehû ‘Ayś gelüp ol śaydı öñine10011 getürdi10012. İswâq ‘aleyhi’s-selâm eyitdi10013: “Bu 

(17) def‘a birisi at getürdi ve andan ekel itdüm.” İswâq ‘aleyhi’s-selâm bildi10014 (18) ve eyitdi: “Du‘âya 

ol sabq itmiş lâkin saña daxı du‘â ideyem ki evlâdıñ çoq (19) ola” ve cümle Rûm10015 [hm188b] [hm188b] [hm188b] [hm188b] anuñ 

evlâdıdur. ‘Ayś bu wâldan ğamnâk10016 oldı [hhm108a][hhm108a][hhm108a][hhm108a] ve 10017 eyitdi: [187a/1][187a/1][187a/1][187a/1] “Elbette10018 ben anı qatl 

iderem.” İswâq ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: “Nâ-waq yire qatl itme.” (2) Murâdu’llâh böyle imiş. Waq 

                                                 
9993 qı¢¢a: HH nükte  
9994 ol: HM, HHM - 
9995 şerîfinde: HH, HM, HHM şerîflerinde  
9996 itdi: HH eyitdi  
9997 fâni libâsın: HH fâniyi  
9998 libâsın: HH libası giydürür  
9999 müyesser eyle: HH sürûr vir  
10000 idi ki: Dİ, HH oldı ki 
10001 ba¢arına: HM gözlerine  
10002 şikâr getür etinden yiyüp saña: HH şikâr elinden getür saña 
10003 ideyin: Dİ, HM ideyem  
10004 zâ’îl: HM nübüvvet zâ’il  
10005 Ya‘qubu sever idi: HM, HHM Ya‘qûba var süriden 
10006 boğazlayup: Dİ boğazladı 
10007 ‘Iys gelmezden evvel Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm varup: Dİ ‘Iy¢ ¢ayd ţalebine gitmiş idi varup 
10008 derisin: HH postın  
10009 gelicek: gelicek ‘aysuñ qılları  
10010 İswaq ‘aleyhi’s-selâm eyitdi: Dİ eyitdi, HH, HHM - 
10011 öñine: HH babasının öñine  
10012 getürdi: HM qodı  
10013 eyitdi: HM, HHM - 
10014 bildi: HH âgâh oldı, HM bildi ki Ya‘qûb du‘ayâ sabq itdi ‘Ay¢a eyitdi  
10015 Rûm: Dİ zevce  
10016 gamnâk: HM ğamkîn  
10017 oldı ve: HH olup  
10018 elbette: HH, HM, HHM - 
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Te’âlânuñ10019 murâdı olur” didi. Bu kerre ‘Ayś “Ya‘qûb (3) ‘aleyhi’s-selâmıñ yüzin görmeyem”10020 

diyü10021 Rûma gitdi ve yüz yıl anda ţurdı10022. (4) ‘Ömri âxir olıcaq Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmı10023 

görmek10024 ârzû eyledi ve Ken‘âna gitmege ‘azîmet eyledi10025. (5) Ol daxı10026 ‘Ayśı görmege ârzû 

idüp Mıśırdan çıqdı ve Ken‘ânı ârzûlayup (6) gitdi, tâ kim ‘Ayśdan welâllıq dileye. Çünküm ‘Ayś 

Ken‘âna geldi, Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmı su’âl itdi10027. Ken‘anîler eyitdiler10028: “Ya‘qûb (7) 

‘aleyhi’s-selâm Mıśıra teveccüh eyledi” Yoluñ yarusında ikisi mülâqat10029 itdiler. (8) ‘Ayś anda bir    mil    

var idi [hh141b] [hh141b] [hh141b] [hh141b] ve anda bir mağara var idi, girüp anda bir ırmaq (9) gördi ve içine girüp10030 yatdı. 

Ya‘qûb10031 ‘aleyhi’s-selâm daxı gelüp anıñ (10) xaberin aldı ve ‘Ayśı gördi10032. Bürâžerlıq şefqatı 

warekete gelüp yüzin (11) yüzine urdı ve der-âğuş itdi10033. Waq Te‘âlâ ‘Azrâ’il ‘aleyhi’s-selâmı 

gönderüp10034 emir (12) itdi, ikisinüñ daxı rûwların ma‘an qab½ itdi10035. 

 Mev‘iźe Merd-i ‘âqıl10036 ğaflet (13) güninden10037 çıq! Bu ‘acîbeye10038 naźar eyle ki iki 

bürâžerleri birbirinden10039 müfâreqat idüp (14) ve her biri bir cânibe ba‘îd olup yüz yigirmi yıl birbirin 

görmeyüp âxir (15) ‘ömrinde birbirine irişüp bir mawallda10040 bir yire gelüp10041 yüz yüze süre 

yorırken10042 (16) Wa½ret-i Celîl ve10043 Cebbârıñ [hm189a] [hm189a] [hm189a] [hm189a] taqdîri bunlaruñ tedbîrin mawv idüp rûwların 

(17) qab½ itdüre. Ol kimesne ki göñli uzun10044 ârzûdadır “bu deñlü yıl (18) śağ oluram” diyü bu deñlü 

mâl cem‘ iderem” dir10045. Hiç bilür misin ki ‘âqıbeti10046 nedür (19) ve taqdîr-i ilâhî ne vechledür10047?  

                                                 
10019 Te‘âlânuñ: Dİ Te‘âlâ 
10020 görmeyem: HM görmeyeyem  
10021 diyü: HH didi  
10022 ţurdı: HH qaldı  
10023 Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmı: Dİ, HH Ya‘qûbı  
10024 görmek: Dİ, HHM görmege, 
10025 eyledi: HH itdi  
10026 ol daxı: HM Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm daxı  
10027 geldi Wa½ret-i Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâmı su’âl itdi: Dİ, HH, HHM - 
10028 ken‘aniler eyitdiler: Dİ, HM Ken‘âna didiler ki 
10029 mülâqât: HM mülâqı  
10030 girüp: Dİ girdi 
10031 ve yanında bir mağara var idi girüp bir ırmaq gördi ve içine girüp yatdı Ya‘qûb: HH ve kendi anda bir 
mağar bilürdi girüp anda yatdı    Ya‘qûb  
10032 gördi: HH göricek  
10033 ve derâğûş itdi: HH - 
10034 ‘aleyhi’s-selâmı gönderüp: Dİ ‘aleyhi’s-selâma 
10035 ma‘an qabz itdi: HH mağarda 
10036 merd-i‘ âqıl: HH merd-i ğâfil  
10037 güninden: Dİ güniden 
10038 ‘acîbeye: HH wüsne  
10039 birbirinden: Dİ, HH biri birbirinden  
10040 mawalda: HH yirde  
10041 gelüp: HH qoyup  
10042 süre yorırken: HH, HM, HHM sürerken  
10043 ve: Dİ - 
10044 uzun: HH, HM, HHM uzaq 
10045 dir: HH, HM, HHM diyü 
10046 ‘âqıbeti: HH qısmet 
10047 vechledür: Dİ vechiledür 
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Qıśśa Ehl-i kervân muntaźır oldılar. Ya‘qûb ‘aleyhi’s-[187b/1][187b/1][187b/1][187b/1]selâm eglenicek mağaraya 

girdiler10048. İkisinin bir yirde10049 yüz yüze idüp (2) cânların10050 Wayy    ve    Bâqîye    teslîm itmiş gördiler. 

Feryâd ve zârî itdiler ve mâtemler (3) qıldılar10051 ve Mıśıra Âdem10052 gönderdiler ki Yûsuf ‘aleyhi’s-

selâma xaber virdiler ki: (4) “Ol pîr-i miwnet-keşîde ve seksen yıl senüñ firâquñla10053 ârzû çeken10054 ve 

qırq yıl10055 (5) viśâlın ile eglenen ve ‘ammuñ ‘ ‘ ‘ ‘Ayś ki Rûmdan birbirin10056 ârzû idüp ziyâ(6)ret 

viśâlı10057 içün gelen pederüñle yüz yüze urup10058 âxirete (7) intiqal itdiler ve birbiriyle kelâma10059 

özenür iken10060 daxı10061 ruxśat olmadı. Ol (8) Celîl ve10062 Cebbâr âxirete10063 intiqal itdürdi10064.” 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm bunı (9) işidicek10065 başından tâc-ı ‘izzeti çıqardı10066 ve wulle-i salţanatı pâre 

pâre (10) idüp yalın ayaq ve başı qabâ cümle ‘askeriyle10067 ol mağaraya girüp10068 pederin (11) ve 

‘Ayśı10069 ol wâlda görüp10070 bî-qıyâs zârî ve mâtem itdi10071. Ğayet-i10072 âsumâna naźar itdi, (12) 

semâvât ve hevâ zeyn10073 olmış gördi ve melâ’ike ellerinde nûrdan ţabaqlar10074 (13) ni¤âr itmege 

ţurmışlar ve ervâw-ı enbiyâ ‘aleyhi’s-selâm istiqbâla [hhm108b][hhm108b][hhm108b][hhm108b] gelmişler. (14) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm 

ikisin10075 bir yirde10076 defn itdi10077 ve derd ve [hh142a] [hh142a] [hh142a] [hh142a] ğam kendüye (15) [hm189b] [hm189b] [hm189b] [hm189b] hücûm10078    itdi. 

                                                 
10048 girdiler: Dİ vardılar 
10049 bir yirde: Dİ yire, HH - 
10050 cânların: Dİ cânlarını 
10051 itdiler ve mâtemler qıldılar: HH mâtemler itdiler, HM qılıp mâtem itdiler  
10052 âdem: HM âdemler 
10053 firâquñla: Dİ firqatuñla 
10054 ârzû çeken: HH zârî idüp 
10055 qırq yıl: HH - 
10056 birbirin: HH sizleri  
10057 viśâlı: Dİ viśâl 
10058 urup: Dİ, HH qoyup  
10059 kelâma: HH bir kelâma 
10060 özenür iken: HH, HM, HHM - 
10061 daxı: Dİ - 
10062 ve: Dİ - 
10063 âhirete: Dİ, HH ‘âlem-i âhirete  
10064 intiqal itdürdi: Dİ irtiwâl itdürdi, HHM intiqal itdürüp 
10065 işidicek: HM, HHM işidüp  
10066 tâc-ı ‘izzeti çıqardı: HH tâcını ‘izzeti çıqardı, HHM tâcını ve ‘izzeti çıqarup  
10067 ‘askeriyle: HM, HHM ‘askeri ile 
10068 girüp: Dİ, HH gelüp  
10069 pederin ve ‘Ay¢ı: HH peder ve ‘Aysın  
10070 ol wâlda görüp: Dİ görüp ol wâlda  
10071 itdi: HM qıldı  
10072 ğâyet: HH - 
10073 hevâ zeyn: HM hevâ yüzin zeyn 
10074 ellerinde nûrdan ţabaqlar: HH ellerine nûrdan tabaklar almışlar  
10075 ikisin: HM ikisini  
10076 bir yirde: HH bir yire  
10077 itdi: HM itdürdi 
10078 hücûm: HH hecv  
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Biri pederinüñ ğamı ve biri ğarîblıq ğamı ve biri firâq ğamı ve biri (16) hicrân ğamı. Axşâm olıcaq 

Nil10079 kenârında10080 seccâdesin döşeyüp śabâwa dek (17) namâz ve niyâz idüp eyitdi10081  

 

� ا�>َ&�وَاتِ [ اvَحَ�دِ
Kِ  (18)ِ(رَب̂ Cَْ+ )َ�ْ@َ�ِ!R ِ�َ	 اْ�ُ&ْ%ِ? وََ'%ْ&َ�ِ!R ِ�	 َ�ْ�وَِ�ِ�Hَ

�ةَِ*ِyوَا �@َ�ُA+ا� RHِ R@̂�َِو Dَ�َرْضِ أvَوَا   �ً&%ِ<ْ�ُ R!ِH$َ�َ   	َ@�ِ�ِ�#��Gِ R!ِ;ْ�ِ�َْوَأ[ 
 
Ey Bâr-ı Xüdâ! Baña iwsânlar itdüñ ve zindândan çıqarduñ (19) ve mülk erzâni itdüñ ve risâlet 

ve nübüvvet libâsın geyürdüñ ve ‘ilim ve wikmet [188a/1][188a/1][188a/1][188a/1] ve ta‘bîr-i rü’yâ ögretdüñ. Mülk-i dünyânıñ 

beqâsı yoqdur. Du‘âmı qabûl eyle (2) ve beni âbâ ve10082 ecdâdım ile muvâfaqat10083 kerâmetin 

müyesser eyle. Cebrâ’il ‘aleyhi’s-selâm (3) gelüp eyitdi: “Yâ Yûsuf! Waq Sübwâne ve Te‘âlâ saña10084 

selâm ider ve buyurur ki10085 (4) “Pederinüñ10086 ve ‘ümmîñiñ ‘ömürlerin10087 uzun itdüm.” Birbiriyle 

mülâqat itdüklerinde10088 muśâwabete10089 (5) müwlet virmedi10090. Rûwların qab½ eyledi10091 ve senüñ 

daxı ‘ömrüñ âxir oldı. Ecel (6) gelicek bir pâre10092 mühlet verilmez. Xâ½ır ol! Âxiret yarâğın10093 gör. 

Andan śoñra (7) Wa½ret-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm taxta oturmadı ve başına tâc giymedi. (8) Her gice 

palâs giyüp Nil kenârında ‘ibâdete müştağıl olurdı10094. ¡abâwa (9) dek giceleriñ birinde10095 vâqı‘asında 

gördi ki Ya‘qûb ‘aleyhi’s-selâm (10) ve İswâq ‘aleyhi’s-selâm cennet wulleleri10096 giymişler10097 ve 

mübârek başlarında10098 kerâmet (11) tâcı10099 qonmış. Gelüp eyitdiler ki: “Yâ Yûsuf! Yigirmi yıldur ki 

                                                 
10079 defn itdi ve derd ve ğam kendüye hücûm itdi. Biri pederinüñ ğamı ve biri ğariplıq ğamı ve biri firâq ğamı ve 
biri hicrân ğamı. Axşâm olıcaq Nil: HH defn itdi dönüp geldikde ol gice pederinüñ ve ‘ammunun ğamları hücûm 
idüp firâqlqrıyla 
10080 kenârında: HH qenarına  
10081 “Rabbim! Gerçekten bana mülk verdin ve bana sözlerin yorumunu öğrettin. Ey gökleri ve yeri yaratan! 
Dünyada ve ahirette sen benim velimsin. Benim canımı müslüman olarak al ve beni iyilere kat.” (12/101, 
Altuntaş 2003: 246). 
10082 ve: Dİ - 
10083 muvâfaqat: HH - 
10084 saña: Dİ, HM, HHM - 
10085 buyurur: HM buyurdı 
10086 pederinüñ: Dİ, HH, HHM peder 
10087 ‘ömürlerin: HM ömürleri  
10088 itdüklerinde: HM olduqlarında  
10089 musâhabete: HHM mu¢âwabet 
10090 uzun itdüm birbiriyle mülâqat etdüklerinde mu¢âwabete müwlet virmedi: HH olmışdı ol cihetden müsâhebete 
mühlet virmedi  
10091 eyledi: HH itdi  
10092 pâre: HH zaman  
10093 yarağın: HH zârın  
10094 olurdı: Dİ olur idi 
10095 ¢abaha dek giceleriñ birinde: HM bir gice  
10096 wulleleri: HHM wullelerin  
10097 giymişler: HM, HHM giymiş 
10098 başlarında: HM, HHM başında 
10099 kerâmet tâcı: HH tâc-ı kerâmet  



 558 

bizi ârzû (12) idersin, muştulıq10100 olsun ki [hm190a] [hm190a] [hm190a] [hm190a] üç günden śoñra bize vâśıl olursın. (13) Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm üç gün şol deñlü ağladı ki Ya‘qûb ‘aleyhi’s-(14)selâm seksen yıl viśâl ârzûsında iken 

ancaq    çekmişdi10101. Üçünci gün (15) Wa½ret-i ‘Azrâ’il ‘aleyhi’s-selâm gelüp eyitdi: “Yâ Yûsuf! 

‘Ömrüñ âxir oldı10102 (16) âbâ vü ecdâdıñ seniñ qudûmuña muntaźırlardur. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm tenin 

(17) nesîm-i rıźâya ve başın qa½âya virdi10103. Melekü’l-mevt rûw-ı şerîfin qab½a (18) şürû‘ itdi. A‘½â-yı 

laţîfi10104 ditremege10105 başladı ve bürâžerlerin çağırup (19) her birin sînesine10106 çekdi ve Yehûdâyı 

velî-‘ahd eyledi. “Bu mawallda Zelîxâyı [188b/1][188b/1][188b/1][188b/1] çağıralum” diyü ižin10107 ţaleb itdiler10108. Eyitdi: “Ol 

bir sâ‘at10109 firâqa (2) tawammül itmez10110, yâ ebedî firâqa nice tawammül ider?” didi. Waq Te‘âlâ emir 

itdi. [hh142b] [hh142b] [hh142b] [hh142b] Melekü’l-mevt rûw-ı şerîfiñ qab½ (3) eyledi. Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm iñledi. Melâ’ike-i 

kirâm ağlaşdılar. Bürâžerleri (4) ve muqarrebân ve rûwâniyyün zârîlıq eylediler10111. Cennetden üç 

beyâ½ wulle getürüp (5) ğusl idüp tâbûta va½‘ idicek Zelîxâya xaber virdiler ki senüñ (6) ol cân-ı 

‘azîzüñden ziyâde sevgülüñ10112 âxirete rıwlet idüp seni bî-çâre (7) qoyup gitdi.” Zelîxâ bunı istimâ‘ 

idicek yalın ayaq dört fersax yire (8) Mıśırdan ţaşra gitdi idi. Piyâde ol eyyâmda varup Yûsuf ‘aleyhi’s-

(9)selâmı âxirete10113 rıwlet [hhm109a][hhm109a][hhm109a][hhm109a] itmiş10114 buldı. Yetmiş bölük śaçın kesdi ve śanduquñ10115 (10) 

[hm190b] [hm190b] [hm190b] [hm190b] ayağına bağladı10116 ve mâtem idüp eydür idi ki: “Ey Yûsuf! Beni10117 yalıñuz bî-çâre (11) 

qoyup gitdiñ10118. Pes iki gözin barmağıyla10119 çıqardı ki10120 senden śoñra (12) kime baqam10121 ve 

sensiz baña cihân nice rûşen olur?” diyü10122 bâşını Yûsuf ‘aleyhi’s-(13)selâmıñ śanduğına10123 urup bî-

hoş oldı. Bir gün ve bir gice (14) geçdikden śoñra aqlı başına gelüp eyitdi ki: “Bilür misiz âxir nefesde 

(15) ne didi10124?”10125 

                                                 
10100 muştulıq: HH, HM müjde 
10101 çekmişdi: HH çekmemiş idi, HM ağlamış  
10102 ‘ömrüñ âxir oldı: HH müddet-i ‘ömür tamâm oldı, Dİ, HM ‘ömrüñ tamâm oldı  
10103 nesîm-i rıźâya ve başın qažâya virdi: HH qaźaya rıźa vir 
10104 laţîfi: HM şerîfi  
10105 ditremege: HH ditremege ve lerzeye  
10106 sînesine: HHM sîneye 
10107 ižin: Dİ - 
10108 itdiler: HH itdi  
10109 ol bir sâ‘at: HH ol sa‘at  
10110 itmez: Dİ ider, HH itmez idi  
10111 eylediler: HM qıldılar 
10112 sevgülüñ: Dİ sevgüñliñ, HM sevgilü dostuñ  
10113 âxirete: Dİ - 
10114 rıwlet itmiş: HM gitmiş  
10115 ¢anduquñ: Dİ ¢andalyenüñ  
10116 bağladı: HH bağlayup eydür idi  
10117 beni: Dİ - 
10118 gitdiñ: HM, HHM gitdi 
10119 barmağıyla: HM, HHM parmağıyla 
10120 çıqardı ki: HH çıqarup eyitdi  
10121 baqam: HHM baqayım 
10122 nice rûşen olur deyü: HM gerekmez  
10123 ¢anduğına: HH ¢anduğısına  
10124 didi: HM didi eyitdiler  
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]vَوَاتِ وَا�&َ� ا�>َ�ِ�Hَ Kِ
رْضِ رَب̂ R!ِ�َ@ْ�َ( +ْCَ ِ�َ	 اْ�ُ&ْ%ِ? وََ'%ْ&َ�ِ!R ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ( اvَحَ�دِ

�ةَِ*ِyوَا �@َ�ُA+ا� RHِ R@̂�َِو Dَ�َأ[  �ً&%ِ<ْ�ُ R!ِH$َ�َ  ]	َ@�ِ�ِ�#��Gِ R!ِ;ْ�ِ�َْوَأ[ 
 
didi. Zelîxâ daxı bunı işidicek10126 eyitdi: (16) “Ey Bâr-ı Xüdâ! Eger benüm daxı senüñ10127 

qatuñda bir žerre10128 qadrum var ise rûwumı10129 (17) qab½ idüp anuñ rûw-ı şerîfine ulaşdur” didi. Pes 

Waq Te‘âlâ Zelîxânuñ daxı rûwın (18) qab½ idüp Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ rûw-ı şerîfine îśâl itdi10130. (19) 

Dünyâda nice çift ise âxiretde daxı öyle çift ider10131. Ehl-i Mıśır gelüp [189a/1][189a/1][189a/1][189a/1] envâ‘ ‘acîbe ile 

nevweler10132 itdiler10133 ve Ken‘ân dervâzesinde10134 defn itdiler. Nil (2) qurudı. Allâhu Te‘âlâ anda10135 

kenâra iltizâm itdi ki Nilüñ ortasında10136 (3) defn ideler10137, gevher-i kânî her ţarafa vâśıl ola. 

 Mev‘iže10138 Ey cân-ı ‘azîzüm! Qanqı  (4) kûyı10139 gördüñ ki10140 anı mevt xarâb itmeye? Yâ 

qanqı memleketi10141 gördüñ ki ölüm (5) anı vîrân eylemeye? Yâ qanqı cemâ’at var ki merg anı 

tefrikaya düşürmeye10142? (6)    ve yâ qanqı mawbûb var ki dem anı muwibbinden ayırmaya10143 ve 

mâbeynlerine (7) iftirâq bıraqmaya? Yâ qanqı vilâyet var ki ğubâr-ı fenâ [hm191a] [hm191a] [hm191a] [hm191a] anı mükedder 

eylemeye? Yâ qanqı şaxś (8) var ki ecel nicesinden xalâś olmışdur10144?  

Âdem ‘aleyhi’s-selâm [hh143a] [hh143a] [hh143a] [hh143a] bu deñlü (9) yıl10145 taxt-ı10146 xilâfetde cülûs itdi, âxirü’l-emir 

yüzin xâka qoyup dünyâyı (10) terk itdi. Dâvud peyğamber10147 ‘aleyhi’s-selâm bu deñlü yıl ‘ömür10148 

                                                                                                                                                         
10125 “Rabbim! Gerçekten bana mülk verdin ve bana sözlerin yorumunu öğrettin. Ey gökleri ve yeri yaratan! 
Dünyada ve ahirette sen benim velimsin. Benim canımı müslüman olarak al ve beni iyilere kat.” (12/102, 
Altuntaş 2003: 246). 
10126 işidicek: HM işidüp  
10127 senüñ: HHM - 
10128 bir žerre: Dİ, HM, HHM - 
10129 rûwumı: Dİ, HH, HHM rûwum 
10130 itdi: HH eyledi  
10131 ider: HM olısardur  
10132 nevweler: HH nevbe ve zârı  
10133 itdiler: HM idüp 
10134 dervâzesinde: Dİ, HHM derelerinde  
10135 anda: HM andan  
10136 ortasında: HH ortasına defn idelüm tâ berekâtı  
10137 defn ideler: Dİ defn ide, HHM defni gevher 
10138 mev‘iže: HM, HHM wikâye 
10139 kûyı: HH sûr, HM gün  
10140 gördüñ ki: HM gördün ki axşam olmaya ve qanğı memluqı gördüñ ki âhir virân olmaya ve qanğı cema‘at 
urdu ki  
10141 memleketi: HH memleket  
10142 añı tefrikaya düşürmeye: Dİ anları birine bıraqmaya 
10143 mawbûb var ki dehr añı muwibbinden ayırmaya: Dİ mawbûb-ı muwib var ki dehr anları tefrikaya düşürmeye 
10144 olmışdur: HH olmış ola, HM ola  
10145 yıl: HH - 
10146 taxtı: Dİ, HM, HHM - 
10147 peyğamber: HH, HM, HHM - 
10148 ‘ömür: HM ‘ömür sürdi  
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ve salţanat geçürdi10149, (11) âxir kendi geçdi10150 ve Nûw ‘aleyhi’s-selâm bu deñlü yıl10151 da‘vet itdi, 

âxir (12) âxirete gitdi10152. Süleymân ‘aleyhi’s-selâm bu deñlü ‘izzet (13) ile wükm itdi, âxir âxiret wükm 

olındı10153. Žül-qarneyn ve sâ’ir (14) selâţîn cihândan kimesne qaldı mı? Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm bu deñlü 

şehvet(15)den śoñra10154  

 
� ا�>َ&�وَاتِ وَاvَرْضِ [َ�ِ�Hَ Kِ
رَب̂ R!ِ�َ@ْ�َ( +ْCَ ِ�َ	 اْ�ُ&ْ%ِ? وََ'%ْ&َ�ِ!R ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ( اvَحَ�دِ

�ةَِ*ِyوَا �@َ�ُA+ا� RHِ R@̂�َِو Dَ�َأ[  �ً&%ِ<ْ�ُ R!ِH$َ�َ  ];ْ�ِ�َْوَأ	َ@�ِ�ِ�#��Gِ R!ِ[ 
 
didi. Seyyidü’l-mürselîn śalla’llâhu (16) ‘aleyhi ve sellem10155 ki cümle dünyâ ve âxiret anıñ 

içün xulq (17) olınmış iken merqad-ı şerîfi    §îneden oldı.  

Mervîdür ki Her gün dört (18) kerre nidâ olunur ki10156: “Ey cüvân! Ğafil olmañ ki pîrlük 

qafâdadır ve ey (19) pâdişâhlar ğafleti terk idüñ ki10157 ki ma‘zûllıq qafâdadur10158. Ey cümle wayât 

[189b/1][189b/1][189b/1][189b/1] ve tende olanlar10159! Ğafil olmañ ki mevt ‘uqbâñuzdadur. Her (2) nerede ki mihnet ve endûh 

ola şâdi ve rahat irişür ve her yirde ki wayât (3) vardır, ‘âqıbeti mevt-i muqarrardır. Çünkim10160 Yûsuf 

‘aleyhi’s-selâm ‘âqıbet ve râwata (4) irişdi, merg ve ‘azil irüşüp10161  

 

� ا�>َ&�وَاتِ وَاvَرْضِ [َ�ِ�Hَ Kِ
رَب̂ R!ِ�َ@ْ�َ( +ْCَ ِ�َ	 اْ�ُ&ْ%ِ? وََ'%ْ&َ�ِ!R ِ�	 َ�ْ�وِ
ِ( اvَحَ�دِ

yوَا �@َ�ُA+ا� RHِ R@̂�َِو Dَ�َةِأ�َ*ِ[  �ً&%ِ<ْ�ُ R!ِH$َ�َ  ]	َ@�ِ�ِ�#��Gِ R!ِ;ْ�ِ�َْوَأ[ 
 
didi. (5) El meclisü’t-tâsi‘ ve’l-xamsûn min qı¢¢a-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm fi medwi’s-(6) sulţân 

ve ‘âdun bi’l-xayr ve ţûlu’l-baqâ’i ve’n-nażreti ‘ala a‘dâ’i’l-(7)leźîne xaźele hümü’llâhu. [h[h[h[hm191b]m191b]m191b]m191b] 

Evvelâ bilgil    ki sulţân sebeb-i nižâm ‘âlim ve bâ‘i¤ [hhm109b][hhm109b][hhm109b][hhm109b] (8) intiźâm benî âdemdür. Anuñ-çun 

                                                 
10149 bu deñlü yıl ‘ömür ve salţanat geçürdi: Dİ, HH bu deñlü salţanat sürdi  
10150 geçdi: HH gitdi  
10151 yıl: HH sene  
10152 itdi âxir âxirete gitdi: Dİ, HH âxirete da‘vet olundı  
10153 âxiret wükm olındı: HH mevtine wükm olundı, HM, HHM âxirete gitdi 
10154 “Rabbim! Gerçekten bana mülk verdin ve bana sözlerin yorumunu öğrettin. Ey gökleri ve yeri yaratan! 
Dünyada ve ahirette sen benim velimsin. Benim canımı müslüman olarak al ve beni iyilere kat.” (12/101, 
Altuntaş 2003: 246). 
10155 ¢alla’llâhu ‘aleyhi ve sellem: Dİ śalla’llâhu ‘aleyhi ve ‘alâ âlihi ve śawbihi ecmain, HM - 
10156 her gün dört kerre nidâ olunur ki: HH her gün dört âdem dört nidâya maźhar olurlar ki  
10157 idüñ : HHM itme  
10158 qafadadur: HM qafadadur ve ey pâdişâhlar ğafleti terk idüñledir qafadadur  
10159 wayât ve tende olanlar: HH wayât erbâbı  
10160 her nerede ki mihnet ve endûh ola şâdi ve rahat irişür: Dİ her yirde ki miwnet ve endûh var nefesde şâdi var 
ve râwat var fetur yetişür  
10161 “Rabbim! Gerçekten bana mülk verdin ve bana sözlerin yorumunu öğrettin. Ey gökleri ve yeri yaratan! 
Dünyada ve ahirette sen benim velimsin. Benim canımı müslüman olarak al ve beni iyilere kat.” (12/101, 
Altuntaş 2003: 246). 
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sulţân-ı kevneyn ve resûl-ı ¤ekaleyn    śalla’llâhu (9) ‘aleyhi ve sellem sulţân qudvetü’l-aśfiyâ a‘na 

ważret-i Muwammedü’l-Mussţafa ‘aleyhi’¢-(10)śalavât ve’s-selâm ve zâd-ı şerîfe ve kerîme buyurdı ki: 

“Es’sulţâni źıllu’llâhu (11) fi’l-‘âlem.” Ma‘lûmdur ki Waq Te’âlânıñ žıllı olmaz. Bunuñ ma‘nâsı budur 

ki (12) źıllda râwat10162 olınursa kežâlik sulţânuñ10163 wimâyetinde fuqarâ ve žu‘afâ (13) râwat olur. Pes 

ma‘lûm oldı ki eger źulum iderse źıllu’llâh olmaz, (14) belki źıll-ı nâr olur. Anda10164 nice ıźţırâb wâśıl 

olursa anda10165 daxı (15) ıźţırâb ve ittihâm wâśıl olur10166. Menfa‘at ve ma½arratı ‘âm olmağıla âgâh10167. 

(16) kâffe-i enâma [hh143b] [hh143b] [hh143b] [hh143b] vâcib ve lâzımdur. Wattâ iţţifâq ve cumhûr-ı ulemânıñ (17) qavlı bunuñ 

üzerinedür ki bir du‘âdaki pâdişâh añlamasa10168 ol du‘â müstecâb (18) olmaz. Qâ‘ide-i kibâr-ı 

‘ulemâdur ki eger du‘âñ müstecâb olduğın bilmek dilesem (19) pâdişâha du‘â iderem10169 ve bir du‘âm 

müstecâb olmasına yaqınım ola. Pâdişâhı    nefesümden [190a/1][190a/1][190a/1][190a/1] ziyâde10170 tercîw iderem. Xuśûśâ ki 

pâdişâhu’l-İslâm10171 wayr-ı mülûk beyne’l enâm ki (2) ‘O¤mân10172 ‘ünvânıyla10173 ma‘nûn ve 

meşhûrdur ki İslâm ehl-i sünnete ‘aźîm himmet (3) ve dîn-i fıqıha küllî würmet itmişlerdür10174 ve biñ 

belde-i küffâr-ı xâkisârdan alup (4) ve revafı½uñ    daxı tâb-ı qudretlerini10175 kesir itmişlerdür. Allâhu 

Te‘âlâ ‘ömr-i (5) devletlerin ziyâde ve quvvet ve qudretlerin ber-devâm idüp xayır ve cezâlar vire (6) 

bî-würmeti    seyyidü’l-mürselîn10176 [hm192a][hm192a][hm192a][hm192a] ‘ale’l-xuśûś.  

Wâlâ sulţânumuz olan sulţân (7) Murâd Wa½retleri Waq Sübwâne ve Te‘âlâ ‘aźîm luţfına10177 

maźhar olmışdur. (8) Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmı10178 Waq Te‘âlâ nice10179 terbiye itmiş ise bunları (9) 

daxı10180 ma‘nevî terbiye itdi10181 ve irşâd eyledi. Allâhu Te‘âlâ ‘ömrin ziyâde eyleye10182 ve lâkin (10) 

                                                 
10162 râwat: HH nice rahat, HM nice olunursa  
10163 sulţânuñ: Dİ sulţân 
10164 olur anda: HH olur ki  
10165 anda: HH andan  
10166 daxı ıźţırâb ve ittihâm wâ¢ıl olur: HM wâ¢ıl olur muqarrardur  
10167 âgâh: HM aña du‘a itmek  
10168 añlamasa: HM añlamaya  
10169 du‘â iderem: Dİ iderdüm 
10170 ziyâde: Dİ - 
10171 pâdişâhu’l-İslâm: Dİ pâdişâh-ı İslâm 
10172 xayr-ı mülûk beyne’l enâm ki ‘O¤man: HH, HHM - 
10173 ‘unvânıyla: Dİ ‘unvânı ile 
10174 itmişlerdür: Dİ itmişler 
10175 qudretlerini: Dİ qudretlerin 
10176 seyyidü’l-mürselîn: HH, HHM - 
10177 ‘ažîm luţfına: HM ‘azîmine  
10178 ‘aleyhi’s-selâmı: Dİ ‘aleyhi’¢-¢alavât ve’s-selâmı 
10179 Waq Te‘âlâ nice: Dİ, HH, HM nice Waq Te‘âlâ  
10180 daxı: HH, HM, HHM - 
10181 itdi: HH, HM, HHM - 
10182 eyleye: Dİ ide 
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xalqıñ ţabâyi‘i müteğayyır olup10183 dünyâya mâ’il oldılar ve rüşvet kendülere (11) ğıdâ10184 oldı. Ref‘ 

itmek qatı güç oldı10185, kelâm kâr itmez oldı10186  

]	َ
�َِِ̀? ه4ُُ اْ�َ/�سُِ;$نَ[ Hََ��َ>�ه4ُْ أَ�ُ/َ>4ْ�ُ  (12) َ�ُ>$ا ا�%َ,]وََ�� eُ�َ$ُ�$ا آَ��  ]أُوَْ�
 
wâleti źuhûr itdi10187 beşere ma‘śiyet terki âsândur; (13) lâkin rüşvet terki qatı düşvârdur. Allâhu 

Te‘âlâ bu cibilliyyeti10188 ululardan (14) def‘ eyleye, naśîwat kâr itmez oldı. Hemân rüşvete ta‘arruź 

olunsa cümle (15) ‘âlem düşmen olur.  

Bu faqîr on iki yıl İslâmbul’da10189 tefsîr ve wadî¤  (16) naql idüp10190 müslimânlara va‘ź ve10191 

naśîwat itdüm ve qırq yıldan ziyâdedür ki (17) ‘Arab diyârında Mıśır şehirinde naśîwat itdüm gördüm 

söz kâr itmez oldı10192. (18) Âxir10193 terk idüp genc ve10194 qanâ‘at ile gûşe-i10195 qanâ‘atda sâkin ve 

sâkit olmağı (19) ixtiyâr idüp10196 pâdişâh-ı ‘âlem penâha10197  du‘â itmeğe10198 muştağil oldum. Zîrâ 

[190b/1][190b/1][190b/1][190b/1] źulma ve rüşvete müte‘allıq kelâm ki aśıl merâm oldur ki žikir itsem wüqqâm-ı zamân (2) elem 

çekerler. Xuśûśâ qu½at-ı zamâne ‘adâvetlerin iźhâr iderler10199. Feyyûm iqlîmine (3) varup Wa½ret-i 

Yûsuf ‘aleyhi’s-selâmuñ [hhm110a][hhm110a][hhm110a][hhm110a] ‘İbretnümâsını10200 İmâm Ğazâli Wa½ret(4)etlerinüñdür10201 

Fârisîden10202 Türkîye tercüme itdüm, tâ kim ehl-i wikmet ‘ibret ile (5) naźar idüp10203 [hm192b] [hm192b] [hm192b] [hm192b] du‘â-yı 

xayra sebeb ola ve ğalaţın ve müşkilin añlamadan xalâś (6) olınup enbiyâ ‘aleyhi’s-selâma10204 sû’-yı 

źann eylemeyeler10205. Zîrâ [hh144a] [hh144a] [hh144a] [hh144a] enbiyâ ‘aleyhi’s-(7)selâm10206 awvâlı10207 źâhirî üzre degildür. 

                                                 
10183 olup: HM oldı  
10184 ğıdâ: HH; HM, HHM ažâb 
10185 oldı: HM olup  
10186 Allah’ı unutan ve bu yüzden Allah’ın da kendilerine kendilerini unutturduğu kimseler gibi olmayın. İşte 
onlar fasık kimselerin ta kendileridir (59/19, Altuntaş 2003: 547). 
10187 itdi: HM eyledi wa¢leti  
10188 cibilliyyeti: Dİ xaśleti, HM - 
10189 islambulda: HM, HHM İstanbulda  
10190 naql idüp: HH naqlına meşğûl ve  
10191 vaź ‘ ve: HH - 
10192 söz kâr itmez oldı: HH kâr ger olmadı  
10193 âxir: HH âqıbet  
10194 ve: Dİ - 
10195 qana‘atda: Dİ, HM ferâğatda  
10196 idüp: HH  
10197 penâha: HM penâh wa½retlerine  
10198 du‘â itmeğe: HH du‘âya  
10199 iderler: HH idüp 
10200 ‘ibret-nümâsını: HH ibret’ullâh nâm 
10201 İmâm Ğazâli wa½retlerinüñdür: HH - 
10202 fârisîden: HH - 
10203 idüp: HHM ideler 
10204 ‘aleyhi’s-selâma: Dİ ‘aleyhimü’s-selâma 
10205 eylemeyeler: HH itmeyeler  
10206 žirâ enbiyâ ‘aleyhi’s-selâm: Dİ ‘aleyhimü’s-selâmuñ, HH ve ma‘lûmları ola ki ba‘z evqatda enbiya ¢alavat 
‘aleyhim wa½retinüñ awvâlı  
10207 awvâlı: HM ‘aleyhi’s-selâmuñ awvalları  



 563 

Wa½ret-i śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem Wa½ret-i (8) Mûsâ ‘aleyhi’s-selâma şerw ve beyân idüp waqiqatı’l-

wâl źâhir oldı10208 (9) lâ celle želleke. 

 Bu faqîr daxı sûre-i Yûsufda olan ‘acâyibi ki ţawqîq10209 (10) ve beyân ve şerw10210 itdüm ki 

mü’minler xaţâ vu žalaldan maśûn ve mawfûź ola(11)lar10211. Bi‘inâyeti’llâhi    Te‘âlâ ve ol rabbu’l-

‘izzetden me’mûldur ki ve mes’ûldur ki10212 pâdişâhımız10213 ‘ayn-ı (12) ‘ibret ile naźar ide10214. Zîrâ 

dünyânıñ xarâblığına sebeb rüşvetdür. Xalq ise (13) rüşvetden ferâğat ğayet10215 müşkil olmışdur, tenbîh 

ğayedür. Waq Te‘âlâ (14) ref‘ ve def‘ eyleye. Bî-würmeti10216 seyyidü’l-mürselîn recâ-yı aslî sıfatları    ve 

ümîž-i    küllî oldur ki (15) Sulţânımuz yüzinden ‘âlem bir nefes wâśıl ola. İnşâ’allâhu Te‘âlâ meclis-i (16) 

âxirde10217 ve maqâle-i âxirde žikir olunur.  

El meclisü’s-sânûn10218(bak) min    Qıśśa-ı (17) Yûsuf  ‘aleyhi’s-selâm ve âxirü’l-meclis    ve ¿ukira 

awvâli’ vezîri’l-‘a®ami ye¢ara’llahu mâ    (18) verede fi’l-wadi’¤ü¢-¢ahîhi an resûlu’llâhi śalla’llâhu ‘aleyhi 

ve sellem innehu. Qale i¿ā (19) arada’llāhu bi emirin wabiren ce‘alelehü vezîra ¢ıdqın i¿ā tebennā 

dikrehü ve i¿ā ğafele nesse [191a/1][191a/1][191a/1][191a/1] ¢adaqa resûlu’llâhi Wa½ret-i seyyidü’l-mürselîn ve’l-enbiyâ’i ve 

sulţâni a¢fiyā (2) Ya‘nî Muwammedü’l-Muśţafâ śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem buyurdı: “Wa½ret-i wakîm 

xallâq (3) ve sulţân ‘ale’l-ıţlaq bir emire xayır murâd itse aña bir vezîr-i śıdq xalq ider” (4) ve muqârin 

eydür ki: “Beşer-i ğaflet ve nisyândan mu‘arrâ degildür. Cümle ‘avârı½dan (5) mu‘arrâ10219 ancaq 

vâcibü’l-vücûda10220  müfâvızdur. Pes her qaçan [hm193a] [hm193a] [hm193a] [hm193a] nisyân itse añdurur (6) ve ğaflet itse 

uyarır10221, tenbîh ider. Bu wâlet xayır olmasına ‘alâmetdür. (7) Pes lâ-cerem pâdişâhımuz adāma’llahu 

‘azzehu ve ebbede sal§anatehu    ve    şeyyede erkānehu ve meddehu (8) bünyānehu. Xayır murâd itmesine 

Waq Te’âlânıñ ‘alâmet-i vâźiwe ve delâlet-i (9) śawîwadur ki Waq Sübwâne ve Te‘âlâ Wa½ret-i paşa-yı 

sulţânımuzı10222 vezîr (10) itdi ki bu zamânda xalq ţama‘ ile žillete ve mu‘śîbete mübtelâ olmışdur10223 

ve (11) ek¤er nâs iş görmemek ile tecribeden10224 ğafillerdür ve ve śığar-ı    sinān    sebebiyle (12) bâţıla 

mâ’illerdür. Elwamdüli’llâh Waq Sübwâne ve10225 Te‘âlâ rüşvetden ve ţama‘dan (13) maśûn eyleye. 

                                                 
10208 oldı: HM olmışdur  
10209 ţawqîq: HM - 
10210 ‘acâyibi ki ţawqîq ve beyân ve şerw: HH acâyib âyatı şerw ve beyân itdüm ki  
10211 olalar: HH ola  
10212 ve mes’ûldur ki: Dİ - 
10213 pâdişâhımız: HH pâdişâh-ı İslâma  
10214 ide: HH ide ve ‘adalet ile şer‘ ve şûrı memâlik-i İslâmiyeden def ve ref‘ eyleye, HM ideler 
10215 ğayet: HH, HHM - 
10216 bî-würmet: Dİ , HH el meclis  
10217 âxirde: Dİ âxirden 
10218 sânûn: Dİ, HHM sādis ve’l-xamsun 
10219 mu‘arrâ: HH, HHM -, HM mu‘arrâ olmak 
10220 vücûda: HHM vücûd 
10221 uyarır: HM uyandurur  
10222 sulţânımuzı: Dİ sulţânımuza 
10223 olmışdur: HM olmışlardur  
10224 iş görmemek ile tecribeden: HM tecribeden iş görmemek  
10225 sübwâne ve: HH, HM, HHM - 
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Sulţânımuz berekâtıyla ki ‘âlemüñ10226 bir qaç günlik müddeti qaldı. (14) Evvelâ ki Allâhu Te‘âlâ ehl-i 

İslâma râwat ve ehl-i [hh144b] [hh144b] [hh144b] [hh144b] ţa‘âta istirâwat (15) müyesser eyleye.  

Ey ihvân-ı safâ ve xullân-ı vefâ! Ma‘lûm ola ki10227 eger rüşveti10228 (16) ‘âlemden merfû‘ ola 

ve    irtişa yedi merfu‘ ola. . . . Ma‘lûmdur ki Waq Te‘âlâ (17) daxı bu ‘âlemi imdâda murâd itmişdür ve illâ 

eger10229 bu üslûb üzre olursa (18) fentaźiru’s-sâate dünyânıñ âxiridür. Eger eţrâf ve eknâfa qulaq ţutup 

(19) xalqıñ ne eyledügini [hhm110b][hhm110b][hhm110b][hhm110b] bilmek ile taqayyüd olına.  

Mervîdür ki Sulţân Selîm [191b/1][191b/1][191b/1][191b/1] ‘aleyhi’r-rawmân her cânibe âdemler gönderüp awvâl-ı 

‘âleme muţţali‘ olurlar (2) imiş. Wattâ bu faqîr İslâmbulda10230 ‘Ali Paşa Câmi‘inde me¤nevi-yi şerîf 

naql ider (3) idüm. Anda bir ixtiyâr kimesne sulţân Süleymân ‘aleyhü’r-rawmete ard qapusından (4) 

girüp mizâc-ı şerîfleri ½a‘îf olmağın vezîr-i a‘źam Muwammed Paşaya muqayyed (5) olup gelürken 

eyitdi: “Allâhu Te‘âlâ senden râ½î olsun. İçerüde (6) iken xižmetüñden10231 râ½î idüm ve ţaşrada iken 

yine [hm193b] [hm193b] [hm193b] [hm193b] xižmetüñden10232 xoşnûdum;  (7) lâkin bir10233 fi’il-i şenî‘e ve źulm-ı ‘aźîme sebeb 

olduñ”  “Nedür?” didükde sulţân (8) eyitdi: “Mıśır10234 ki waremeyn-i şerîfin qapusıdur ki benüm 

xilâfetime sebeb oldur. (9) Anı Mawmûd nâmında10235 bir źâlime virdiñ” Vezîr eyitdi: “Pâdişâhum 

źulmı neden źâhir (10) oldı?” Sulţân eyitdi: “Yemenden gelicek beşer10236 at virdi ki her birinüñ (11) 

raxtı beş10237 biñ altun deger idi10238. Eger źâlim olmasa bu miqdâr meblağı (12) qandan wâśıl ider idi? 

Bâreka’l-lâh naźar böyle olmaq gerekdür ki gerek (13) sulţândan ve gerek vezîrden bir kimesne müflis 

iken bir menśûba vâśıl (14) olmağıla bir qaç senede10239 mâl-ı qârûna mâlik ola, źulumdan [hh145a] [hh145a] [hh145a] [hh145a] 

idügi    muqarrardur. (15) Vezîr eydür: “Pâdişâhum eger źulum iderse waqqından geliñ” Pâdişâh eyitdi: 

(16) “Hele benüm rıźâm yoqdur cevâbın sen vir” didi. Âxir pâdişâhıñ (17) nefesinüñ te’¤îri ile 

mezbûrun10240 ki Mawmûd Paşadır, gelüp10241 Mıśırda (18) daxı envâ‘ı źulma10242 mürettib olıcaq 

                                                 
10226 ‘âlemüñ: Dİ ‘âlem 
10227 ma‘lûm ola ki: HM ma‘lumdur ki  
10228 rüşveti: Dİ rüşvet 
10229 eger: HH, HM, HHM - 
10230 islāmbulda: HM, HHM istanbulda 
10231 xižmetüñden: Dİ xižmetüñden 
10232 xižmetüñden: HH, HM, HHM - 
10233 bir: HM bu  
10234 Mı¢ır: HM Mı¢rî 
10235 nâmında: Dİ nâm 
10236 beşer: HM beş  
10237 beş: HH, HM, HHM beşer 
10238 altuñ deger idi: HM atuna ancaq olur  
10239 senede: Dİ sene 
10240 mezbûrun: Dİ mezbûrı, HM mezbûrları  
10241 gelüp: HH, HM, HHM - 
10242 źulma: HM źulmda, HHM - 
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mezbûrı gemiden tüfeng ile urup (19) qatl itmişler10243. El-qudretu’llâhi ve’l wikmetü mine’llâhi    

Sebebsiz bir nesne wâśıl [192a/1][192a/1][192a/1][192a/1] olmaz. “‘Âdet10244 böyledür. 

Xâtimetü’l-kitâb min ‘öžür taqśîri10245 bu faqîr (2) ve waqîrü’t-taqśîr ‘âlem-i śuğradan śûfîlıq 

cânibine mâ’il ve ‘ilm-i taśavvufa (3) taqayyüd itmegin vâ‘iźden sûre-i Yûsuf ‘aleyhi’s-selâm tefsîrin 

istimâ‘ (4) idüp bunlardan mesmû‘ olan kelâma10246 ţab‘um râ½î olmayup siz eydir (5) idiñüz ki: 

“Bunlar10247 [hm194a] [hm194a] [hm194a] [hm194a] peyğamberler10248 olup babaları bir nebî-yi ‘aźîme ‘âq olmaq olmaz (6) ve 

qarındaşları olan nebî śıddîq waqqında böyle wîle irtikab itmek mawalldır. (7) “Bu wâlda bir ğayrı wâl10249 

vardur” diyü tevehhüm ider idüm. ¡oñra Waq Te‘âlâ ‘ilmi (8) müyesser idüp istixrâc naśîb olıcaq 

tefsîrde ve ittifâq-ı ‘ulemâ (9) ma‘lûm    idindüm ki10250 ki enbiyâ ‘aleyhimü’s-selâm küfürden 

maśûnlardur ve lâkin (10) ‘inde’l-ba‘ź    câ’iz mi ve bi’l-ittifâq vuqu‘-ı kebîreden daxı maśûnlardur;    lâkin 

(11) ‘inde’l-fi‘l câ’iz mi,    degil mi ixtilâf andadur.    ‘İnde’l-Mu‘tezile câ’iz degildür ve ‘inde’l ehl-i  (12) 

sünnet câ‘izdür lâkin Waq Te‘âlâ luţfıyla anları wıfź ider. Kežâlik (13) śağâyirden daxı maśûnlardur ki 

ibtidâlarında lâzım gele ve illâ vuqu‘ı câ’izdür (14) ve bi’l-cümle küfürden ve terk-i Waqdan10251 ve 

wasedden maśûnlardur. Öyle10252 bir sûre-i (15) kerîmede vâqi‘ olan umûr-ı źâhiri10253 üzre degildür; 

belki bir âxer mawallı [hhm111a][hhm111a][hhm111a][hhm111a] var(16)dır diyü10254 efkârda idüm. Bihamdili’llahi Te‘âlâ ve’l-minne 

mawafil-i śawîw fetw oldı lâkin (17) Her bâr yazı yazmaq istedikçe bir mâni‘ źuhûr idüp men’ iderdi, (18) 

tâ kim hicret-i nebeviyyeniñ elf ve ¤ela¤in ve ¤elâ¤ede ki câ’iz ki pîrlik irişüp (19) ne yazmağa qudret ve 

ne śafâ-yı xâţır ile cemiyyet ola. Ol wâlda sulţânımuñ [192b/1] [192b/1] [192b/1] [192b/1] salţanatı xaberi geldi. Gördüm ki 

fırśatdur, ğanîmet bilüp fevt olup10255 (2) źâyi‘ olmasun içün şikeste10256 beste tawrîr olundı. 

‘Ulemâdan10257 me’mûl (3) ve mes’ûldur ki naźar-ı inśâf ile naźar idüp xaţâsı olan yirlerden10258 

[hh145b] [hh145b] [hh145b] [hh145b] taśwîw (4) idüp xayır du‘âdan ferâmûş [hm194b] [hm194b] [hm194b] [hm194b] itmeyeler. Beyt-i muradi mā na¢îhati bûdi 

keftenem wavaleti bāxüdā gerdîm ve reftîm temmetü’n-nüswati’ş-şerîfetü ve’l-ā¤āru’l-la§ife fi tawqîqi 

beyāni ahvāli Yusufu ¢ıddîqi ve ıwvānihim ‘aleyhi’¢-¢alavatu ve’s-selam.     

 

                                                 
10243 itmişler: Dİ itmişlerdür 
10244 ‘âdet: Dİ ‘âdetu’llâh 
10245 taqśîri: HM -  
10246 kelâma: Dİ kelâmı 
10247 idiñüz ki bunlar: HH, HHM idi  
10248 peyğamberler: HH enbiyâ, HM peyğamber 
10249 ğayrı wâl: Dİ ğayr wâl, HHM ğayrı  
10250 idindüm ki: HHM idendi 
10251 terk-i Waq: HH kebâ’ir vuqû‘ından 
10252 öyle: HM böyle  
10253 umûr: HH, HHM - 
10254 diyü: Dİ - 
10255 fevt olup: HH, HM, HHM - 
10256 şikeste: Dİ şikeste ve 
10257 ‘ulemâdan: HM menžûrı olan ‘ulemâdan  
10258 yirlerden: HHM - 
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130a/15, 140b/16, 165a/11, 172b/14, 173a/5, 
176b/14, 176b/17, 176b/18, 177a/2, 177a/6, 
177a/7, 177a/9, 177a/18, 179b/18, 189a/8 
 a.+(Wa½ret-i Âdem) 44b/7, 47a/15, 52b/6, 
55b/5, 55b/9, 55b/12, 74b/8 
 a.+den 46a/9 
 a.+den(Wa½ret-i Âdem) 47b/2 
 a.+i 15a/18, 52a/17, 62a/10 
   
ââââdemiyâââân Ar. Âdemoğulları, insanlar. 
 a.+ıñ 27b/2 
 a.+uñ 63a/9 
 
ââââdet Ar. Âdet, görenek, alışkanlık. 
 a. 33a/3, 192a/1 
 a.+dür 32b/19 
 a.+idin- 35b/17 
 a.+ini 159b/13 
 a.+it- 42a/13 
 a.+leri 56a/12, 156a/16, 159a/2, 168a/11 
 
‘‘‘‘adım  Adım. 
 a. 46a/16, 170b/3 
 
‘‘‘‘adîîîîde Ar. Çok, bir çok. 
 a.+(sinîn-i ‘adîde) 2a/19 
 
‘â‘â‘â‘âdil Ar. Doğruluk gösteren. 
 a. 157a/12, 161b/16 
 a.+e(imâm-ı ‘âdil) 139a/14 
 
‘‘‘‘adl Ar. Doğruluk. 
 a. 12a/17, 44a/9, 71a/1, 119a/18 
 a.+(âŝâr-ı ‘adl) 111b/1 
 a.+(terâzû-yı ‘adl) 183b/6 
 a.+-ı sulţân 43a/12 
 a.+da(terâzû-yı ‘adl) 27a/3 
 a.+dur(âŝâr-ı ‘adl) 111b/3 
 a.+ı(terâzû-yı ‘adl) 26b/16 
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 a.+ı mı 111a/19 
 a.+ın 77a/18 
 a.+ıyla 97b/15, 97b/15, 123b/3 
 
‘‘‘‘adûûûû Ar. Düşman. 
 a. 174b/11 
 a.+lar 110a/8 
 a.+lardur 116b/16 
 a.+ñuz 63b/8 
 a.+sı 136a/14 
 a.+sıdur 31b/2 
 a.+-yı mübîn 108a/10 
 
‘‘‘‘aduvvu’llââââh (Ar.) Allah düşmanı. 
 a.+dur 135a/11 
 
ââââfâââât Ar. Belalar, musibetler. 
 a. 57b/19, 161a/3 
 a.+dan 66b/1 
 
ââââferîîîîde Far. Yaratılmış, mahluk. 
 a. 88a/7 
 a.+den 105a/18 
 
ââââfet Ar.  Büyük felaket, Bela. 
 a. 15b/17, 27b/5, 28a/12, 30b/7, 36a/16, 
108a/12, 131a/6, 131a/16, 146b/12, 160a/16, 
173a/3 
 a.+(‘ömr-i âfet) 131a/7 
 a.+-i zamâne 167b/16 
 a.+-i źulum 105b/10 
 a.+dir 125b/1 
 a.+i 141b/6 
 a.+inden 4b/16 
 a.+ler 36a/13 
 a.+lerine 146b/14 
 a.+üñden 159b/5 
 
ââââfitââââb  < Far. af-tâb Güneş. 
 a. 27b/14, 57b/11, 57b/11, 66b/11 
 a.+-ı ğufrân 59b/12 
 a.+a 25a/1, 25a/6, 115b/12 
 a.+dan 25a/5 
 a.+ı 61a/13 
 a.+mı 25a/3 
 
ââââfiyet Ar.  Sağlık, esenlik. 
 a. 173a/9 
 a.+-i ehibb 137b/11 
 
‘‘‘‘afv Ar. Suçunu bağışlama. 
  a. 144a/2, 147a/14 
 a.+(müstawaq-ı ‘afv) 122a/17 

 a.+-ı ğufrân 123b/1 
 a.+a 122b/6, 179b/17 

a.+eyle- 25a/18, 36a/9, 76b/19, 117a/6, 
124b/18, 168b/11 

 a.+ı 146b/8 
 a.+ıma 40b/16 
 a.+it- 32a/5, 40b/15, 53a/5, 74a/7, 81b/12, 
105a/9, 132a/18, 142a/17, 170a/5,  
177a/16, 180a/13, 184a/12 
 
ââââgââââh Far. Bilgili, haberli, uyanık. 
 a. 189b/15 
 a.+it- 79a/15, 139b/8 
 a.+ol- 67a/10, 105a/16 
 
ağğğğaç Ağaç. 
 a. 7a/13 
 a.+a(ağaca) 57a/13, 115b/13 
 a.+ı(ağacı) 164a/16 
 a.+ından(ağacından) 25a/14, 81b/9 
 a.+lar 15b/10, 85b/5 
 a.+ları 9b/17, 85a/18 
 a.+uñ(ağacuñ) 141b/19 
 
ağğğğar- Beyazlaşmak. 
 a.-a 165b/14 
 a.-dı 102a/13, 102a/15, 165b/13 
 a.-ması 166a/12 
 
ağğğğart- Ak duruma getirmek, beyazlatmak. 
 a.-a(ağarda) 160a/11 
 
âğâğâğâğaz Far. Başlama. 
 a.+a 85a/19 
 a.+eyle- 85a/13 
 
ağğğğır 1.Tartıda çok çeken, hafif karşıtı. 
 a. 121a/14 
 2. Değeri çok olan, gösterişli. 
 a. 88a/19. 

 
ağğğğırlıqqqq Ağırlık. 
 a.+ından(ağırlığından) 102b/9, 103a/8 
 
ağğğğız  Ağız. 
 a.+ı(ağzı) 69a/11 
 a.+ına(ağzına) 26a/4, 59b/16, 67a/15, 
120a/10, 124b/11, 153a/10 
 a.+ında(ağzında) 152b/3 
 a.+ından(ağzından) 54a/5, 54a/8, 110a/5 
 a.+ını(ağzını) 23a/10 
 a.+uñdaki(ağzuñdaki) 60b/6 
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ağğğğla- Ağlamak. 
 a.-dı 47a/17, 47b/2, 55b/12, 59b/2, 59b/8, 
63b/13, 70b/15, 71a/7, 81b/11, 82b/1, 92b/6, 
137a/13, 141b/17, 146a/9, 156b/19, 158a/13, 
162a/18, 162b/5, 163b/3, 163b/10, 166a/3, 
174a/1, 176a/17, 179b/8, 182a/17, 188a/13 
 a.-dılar 55b/4, 56a/3, 56a/8 
 a.-duğınuñ 162b/2 
 a.-duqları 63a/16 
 a.-duqların 55b/4 
 a.-dur 184b/9 
 a.-ma 51a/1, 132a/1 
 a.-mağa 72b/14, 184b/6, 184b/8 
 a.-maq 56a/7, 64b/13, 173a/9 
 a.-maları 36b/11 
 a.-mañ 75b/17 
 a.-r 18a/11, 18a/12, 43a/15, 46b/7, 50b/18, 
55b/15, 56a/2, 75b/13, 75b/15, 75b/15, 75b/16, 
76b/14, 130b/2, 141b/10, 148b/17, 150b/18, 
153a/12, 156b/17, 176a/9, 177a/1l, 179b/2 
 a.-rdı 24b/11, 136b/15, 137b/2 
 a.-rlardı 176b/19 
 a.-rsın 24b/12, 46b/4 
 a.-ya 181b/18 
 a.-yalar 148b/12 
 a.-yu 21a/10, 21a/10 
 a.-yup 55b/6 
 
ağğğğlaş- Birlikte ağlamak, sızlanmak. 
 a.-dılar 53b/4, 56b/5, 148b/8, 184b/14, 
188b/3 
 
ağğğğniyââââ Ar. Zenginler. 
 a. 101a/14, 101b/7 
 a.+-yı śawâbe 171a/10 
 a.+ol- 38b/8 
 a.+ya 101a/12 
 a.+yı 101b/3, 149b/18 
 
ağğğğreb Ar.  En garip, pek tuhaf. 
 a.+dür 148b/16 
 
ağğğğrı  Ağrı, şiddetli acı. 
 a. 67b/19, 93b/5, 93b/5, 93b/5, 93b/5, 
93b/5, 93b/6 
 
ağğğğrı-  Ağrımak. 
 a.-yup 92b/6 
 
ağğğğyââââr Ar. Gayrılar, yabancılar. 
 a.+a 14a/17, 126a/1 
 
ââââh Ah, yazık. 

 a. 16a/5, 23b/17, 23b/18, 54b/6, 62b/7, 
73a/16, 102a/18, 167a/19 
 a.+-ı ğaflet 23b/18 
 a.+it- 8a/18, 46b/18, 56a/16, 89b/8, 
89b/11, 89b/19, 152b/8, 153b/11 
 
awwwwab Ar. awabb (Daha, pek, çok, en) 
 sevilen. 
 a.+dur 124b/7 

a.+ol- 21a/12, 157b/3 
 

awwwwad Ar.  Bir (sayı ismi). 
 a. 174b/18, 174b/18 
 
awwwwbââââb Ar. Dost, bildik, tanıdık. 
 a.+(ehibbü’l- awbâb) 174b/12 
 
axxxxbââââr Ar. İyilikler. 
 a. 9b/5, 22a/15 
 a.+lar 172a/8 
    
‘‘‘‘ahd Ar. And, yemin. 
 a. 46a/18, 185b/17 
 a.+(naqź-ı ‘ahd it-) 48b/18 
 a.+(velî-‘ahd) 188a/19 
 a.+ı 62a/2, 62b/13, 171b/15 
 a.+ıma 86b/7 
 a.+ıñ 158b/2 
 a.+ları 72b/3 
 a.+ı bî-mân it- 158a/15 
 a.+u mîŝâq it- 160a/14, 171b/12 
 
âxâxâxâxer Ar. Başka, diğer, gayrı. 
 a. 192a/15 
 a.+(melekü’l-âxer) 141a/3 
 a.+de(maqâle-i âxer) 190b/16 
 a.+de(meclis-i âxer) 190b/16 
 a.+de(mev½i-i âxer) 5a/18 
 a.+de(vaqt-ı âxer) 80a/5 
 a.+de(wadîŝ-i âxer) 7a/2   
 a.+de(xaber-i âxer) 78b/3 
 a.+i 40a/19 
  
âxâxâxâxir Ar. Son, sonraki. 
 a. 19a/9, 34a/5, 34b/7, 35b/11, 40a/11, 
41a/8, 51b/12, 52b/13, 53a/2, 59b/9, 60b/12, 
62b/7, 69b/6, 74b/9, 76a/18, 79b/7, 81b/3, 
86a/17, 91b/14, 91b/15, 91b/16, 96a/5, 
115a/15, 118a/6, 118a/8, 122b/16, 123a/17, 
123a/18, 125a/18, 126a/7, 128a/15, 133a/16, 
133a/16, 141a/15, 154b/15, 154b/18, 154b/18, 
160b/15, 169a/12, 173a/18, 179a/15, 180b/2, 
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187a/14, 188b/14, 189a/11, 189a/11, 189a/13, 
190a/18, 191b/16 
 a.+(vech-i âxir) 65b/13, 65b/15 
 a.+de 15b/18, 80a/4 
  
 a.+den 150a/16 
 a.+e 39b/1, 79b/7 
 a.+e(qavm-ı âxir) 152a/10 
 a.+i 17a/18, 89b/13, 125b/1, 155a/7 
 a.+idür 191a/18 
 a.+in 41a/1, 92a/9 
 a.+inde 14b/12, 15b/18, 155b/7, 162a/8 
 a.+ini 10b/9 
 a.+ol- 19a/19, 47b/18, 59b/9, 129a/14, 
144a/14, 144b/1, 187a/4, 188a/5, 188a/15 
 a.+ü’l-meclis 190b/17 
 a.+ü’l-emir 2b/4, 34b/13, 91b/19, 104b/16, 
118a/8, 154a/6, 189a/9 
 
âxâxâxâxiret Ar. Ahiret, öbür dünya. 
 a. 32a/15, 32b/9, 58a/6, 173b/18, 186a/12, 
188a/6, 189a/16 
 a.+(sa‘âdet-i âxiret) 8b/1 
 a.+(žuxr-ı âxiret it-) 3a/1 
 a.+-i bâqî 96b/8 
 a.+de 10b/10, 11b/9, 13b/3, 16a/6, 24a/14, 
34a/10, 45b/7, 64b/12, 76b/5, 76b/6, 77b/3, 
90a/19, 91a/11, 91a/13, 109b/16, 114a/12, 
131a/6, 132b/15, 134a/17, 139a/12, 139a/17, 
139b/19, 140a/6, 160b/7, 173b/15, 173b/17, 
188b/19 
 a.+de(dâr-ı âxiret) 16a/3, 26a/12, 29a/17 
 a.+de(mañźar-ı âxiret) 55a/18 
 a.+den 23b/1 
 a.+e 11a/3, 15a/8, 51b/3, 55a/11, 66a/7, 
75b/12, 99a/16, 140b/15, 147b/4, 184b/3, 
187b/6, 187b/8, 188b/6, 188b/9, 189a/12, 
189a/13 
 a.+e(‘itâb-ı âxiret) 118b/4 
 a.+i 38b/17, 85b/14, 96b/5 
 
awwwwkââââm Ar. Emirler, hükümler. 
 a.+ı 5a/8 
 a.+ındandur 22a/7 
 a.+u’l-wâkimîn 157a/13 
  
awwwwlââââm Ar. Rüyalar, hayaller. 
 a.+dur(a½ğâŝu awlâm) 143a/9 
 
Ahmed Seyyââââh Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 a. 65b/17, 66a/2 
 
awwwwrââââ Ar. Daha layık, uygun.  
 a.+dur 130a/13 

 
awwwwsa- Aksamak. 
 a.-r 12a/8 
 
awwwwsen Ar.  En veya pek güzel. 
 a. 8b/9, 13b/9, 13b/10, 13b/10, 13b/11, 
13b/12, 13b/13, 13b/15, 13b/16, 13b/17, 14b/2, 
14b/9, 15a/2, 15a/10, 15a/15, 15b/4, 15b/14, 
16b/11, 20b/5, 20b/6 
 a.+-i edyân 15a/1 
 a.+-i ‘izzet 157b/17 
 a.+-i qaśaś 16b/16 
 a.+dür 13b/9, 15a/12, 15b/2, 16b/15, 
20b/17, 25a/2 
 a.+i 3b/4, 15a/9 
 a.+idür 3b/8, 14b/3, 16b/12, 22b/5 
 a.+iz 130a/6 
 a.+ü’l-qıśaś 2b/1, 16a/1 
 
axxxxşââââm  Akşam. 
 a. 8a/4, 19b/10, 34a/5, 35a/3, 35a/9, 35a/9, 
47a/8, 47a/9, 49a/3, 56a/12, 106b/5, 128a/1, 
128a/2, 159a/2, 161b/10, 165b/3, 175a/13, 
180a/13, 187b/16 
 a.+a 46a/19 
 
ââââhûûûû Far. Ceylan, karaca. 
 a. 49b/15, 49b/18 
 a.+nıñ 40b/7 
 a.+yı 164a/12, 164a/14 
    
âxâxâxâxur Far. Ahır, dam. 
 a.+da 160b/15 
 
awwwwvââââl Ar. Oluşlar, bulunuşlar, durumlar. 
 a. 57b/19, 65a/2, 137b/10 
 a.+-ı(taqśîrât-ı awvâl-ı pür-melâl) 2b/4 
 a.+-ı ‘âlem 191b/1 
 a.+-ı kemâl-ı quvvet 183b/11 
 a.+-ı qa½â 49a/18 
 a.+-ı mâ½iyye 4a/1, 22a/9 
 a.+-ı źâlimân 42a/1 
 a.+dan(ıźţırâb-ı awvâl) 2b/4 
 a.+ı 12a/10, 19b/12, 37b/15, 53b/17, 64a/1, 
72b/1, 85b/2, 91a/16, 109a/7, 115a/15, 
137a/12, 160b/3, 173a/11, 176a/7, 190b/7 
 a.+ımdan 143b/6 
 a.+ımuzdan 158a/2 
 a.+ın 48b/12, 167a/5 
 a.+ına 29a/17, 29a/19, 152a/15 
 a.+ından 30b/16, 35b/2, 167a/9 
 a.+ını 141a/14, 145b/8 
 a.+ıñ 95a/7 
 a.+ların 149a/1 
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 a.+umı 140b/9 
 a.+umuzı 169b/18 
 
axžxžxžxž Ar. Alma, kabul etme.  
 a.+eyle- 115a/16, 182a/10 
 a.+ına 3a/16 
 a.+it- 4a/2, 45a/13, 116b/3, 132a/10, 
148b/17, 182a/18 
 
awwwwzâââân Ar.  Kederler, sıkıntılar. 
 a.+(beytü’l-awzân) 142a/4, 142b/3 
 a.+(dâru’l-awzân) 47b/13 
 a.+da(beytü’l-awzân) 154b/12, 179b/7 
 a.+dan(beytü’l-awzân) 142a/3 
 
aqqqq  Ak, beyaz. 
 a. 8a/5, 66b/11, 102a/11, 114a/9, 138b/14 
 
aqqqq- Akmak. 
 a.-ar 44a/13 
 
‘‘‘‘aqqqqab Ar. Arka, art. 
 a.+ınca 186b/8 
 a.+ında 98a/2, 98a/3, 107a/18 
 a.+larından 143a/4, 143a/6 
 
 ‘ ‘ ‘ ‘aqâqâqâqâr Ar. Para getiren mülk. 
 a. 13a/5 
 a.+ların 151a/5 
 
‘‘‘‘aqqqqarib Ar. Akrepler. 
 a.+iyle(akrep) 111b/3 
 
aqqqqçe  Küçük gümüş para. 
 a. 13a/1, 67b/18, 70b/4, 95a/5, 111b/1, 
143b/16, 152b/14 
 a.+leriyle 151a/2 
 a.+m 26b/9 
 a.+sin 169b/17 
 a.+siyle 95b/3 
 a.+ye 87a/9 
 
‘‘‘‘aqqqqd Ar. Nikâh. 
 a. 127b/9, 155a/4 
 ‘‘‘‘aqqqqd-ı nikââââw: w: w: w: Evlilik anlaşması 
  a.+ eyle- 68b/2 
 a.+- it- 86b/6 
 
aqqqqdem Ar. İlk, önce, önceki. 
 a. 2b/14 
 
‘âq‘âq‘âq‘âqıbet Ar. Nihayet, son. 
 a. 48b/10, 59b/11, 86b/18, 185a/13, 189b/3 
 a.+-i eyyâm-ı devlet 54a/3 

 a.+i 63a/10, 80a/13, 125b/1, 163a/15, 
187a/18, 189b/3 
 a.+inden 39b/9 
 a.+üm 185b/16 
 
‘‘‘‘aqqqqıl Ar.  Akıl, us. 
 a. 4a/4, 8b/4, 11b/11, 11b/15, 14b/9, 15b/7, 
131a/7, 148a/11 
 a.+da 34a/13, 34a/14 
 a.+dan 113b/9 
 a.+ı(‘aqlı) 11b/13, 56b/5, 89a/3, 137b/7, 
139b/18, 152b/19, 163a/15, 188b/14 
 a.+ımdadur(‘aqlımdadur) 67b/15 
 a.+ları 80b/8, 80b/9, 121b/5, 126a/13, 
178b/15, 181a/7 
 a.+larını 85b/4 
 a.+um(‘aqlum) 126b/12, 184a/1 
 a.+uñ(‘aqluñ) 77a/17 
 a.+uñı(‘aqluñı) 89b/13 
 
‘âq‘âq‘âq‘âqıl  Ar. Akıllı kimse. 
 a. 3a/17, 72a/9, 150b/15, 165a/13 
 a.+(merd-i âqıl) 187a/12 
 a.+a(âqla) 145b/2 
 
‘âq‘âq‘âq‘âqıle Ar. Akıllı kadın. 
 a. 103b/18 
 
‘‘‘‘aqîqîqîqîm Ar. Kısır. 
 a. 131b/15 
 a.+dür 131b/11 
 
‘âq‘âq‘âq‘âq Ar. ‘âqq Dikbaşlı, başkaldıran, inatçı.  
 a. 60a/1 
 a.+-ı ferzend 60a/17 
 a.+ol- 37a/17, 37b/2, 54a/12, 60a/4, 
60a/13, 61a/12, 99a/16, 192a/5 
 a.+(veled-i ‘aqq) 60a/2 
 
‘‘‘‘aqqqqlen Ar. Akıl ile, akıldan. 
 a. 42a/2 
 
‘‘‘‘aqqqqrabââââ Ar. Akraba. 
 a. 64a/4, 135b/9, 148b/15 
 a.+ları 135b/11, 181b/14 
 a.+larum 181b/13 
 a.+nuñ 36b/16 
 a.+sı 181b/17 
 a.+sından 26a/8 
 
‘‘‘‘aqqqqreb Ar. Akrep. 
 a. 52b/16 
 
‘‘‘‘aqśâqśâqśâqśâ Ar. Uzak. 
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 a.+-yı Rûm 14a/15 
 
‘‘‘‘aqûqûqûqûr Ar. Azgın, uluyan köpek. 
 u.+(kelb-i ‘aqûr) 108a/17 
 
aqqqqvââââ Ar.  Çok kuvvetli. 
 a. 113a/18 
 
aaaal Tuzak, hile. 
 a. 39a/17 
 
ââââl Ar. 1. Hile, düzen. 
 a. 39a/17 
 2. Sülale. 
 a.+-ı Luţ 81b/15 
 a.+-ı Ya‘qûb 105b/5 
 
al- Almak. 
 a. 62b/14, 75a/4, 93b/11, 102b/4, 107a/14, 
119a/3, 124a/8, 139b/6, 170b/8, 186b/3 
 a.-a 18b/17, 41b/9 
 a.-alar 22a/8, 131b/12, 159a/10 
 a.-alum 170a/8 
 a.-am 87b/6 
 a.-amaz 21b/17 
 a.-amazlar 80a/19 
 a.-an 133a/1 
 a.-ana 159a/19, 159b/1 
 a.-asın 22a/8, 76b/4 
 a.-ayam 80a/14 
 a.-dı 17a/6, 46a/8, 56a/18, 58a/19, 71b/3, 
73a/1, 73b/7, 75a/10, 76b/6, 102a/9, 105a/1, 
108b/13, 110a/2, 117b/2, 132a/9, 132a/9, 
133a/14, 137b/5, 153b/15, 153b/16, 175a/5, 
176a/16, 181b/9, 182a/12, 186b/13, 187a/10 
 a.-dı(śatun al-) 70b/4, 97a/3 
 a.-dılar 32a/13, 53a/2, 106a/17, 145a/1, 
151a/3 
 a.-dılar(śatun al-) 70b/1, 70b/2 
 a.-dım 142b/7 
 a.-dıñ 33a/14, 177b/18 
 a.-dıñuz 145b/13, 169b/17 
 a.-dırdı 74b/8 
 a.-dırur 74b/7 
 a.-dum 93b/18, 99b/4, 135a/2, 135a/19, 
152b/15, 178b/14 
 a.-dum(śatun al-) 94a/14, 108b/16, 
117b/14 
 a.-duñ 124a/6 
 a.-ı qoy- 167a/12, 169b/11, 157b/14 
 a.-ı vir- 22a/17 
 a.-ıcaq 67b/6, 67b/8, 159a/14 
 a.-ı qo- 64a/19, 145a/18, 102b/3, 
104b/14145b/3167a/16, 170a/5, 170a/6 

 a.-ıñ 58a/17, 58a/18  
 a.-ır 12a18 
 a.-mada 146b/3 
 a.-madı 179a/12 
 a.-madum 178b/14 
 a.-madum mı(śatun al-) 109a/11 
 a.-mağa 80b/1, 80b/11, 80b/13, 80b/14, 
80b/15, 87b/5, 87b/17, 162b/16, 178a/5, 
178a/6 
 a.-mağa(âb-dest al-) 25b/10 
 a.-maq 72a/8, 74a/2, 74a/3, 93b/4, 94b/13, 
103b/17, 103b/17, 118b/18, 162b/15, 168b/18, 
169b/8 
 a.-mam 170b/10 
 a.-mamış 21b/8 
 a.-ması 36b/15 
 a.-mayınca 21b/16 
 a.-maz 37a/17, 77a/12, 87b/19, 88a/6, 
88a/12, 88a/16, 169a/8 
 a.-mazam 124a/9 
 a.-mazdı 73b/7 
 a.-mazsın 128a/2 
 a.-mış 79a/4, 95b/12, 132b/19, 156a/1, 
181b/7 
 a.-mışdur 169b/14 
 a.-mışlar 43a/15 
 a.-mışlardur 116b/17 
 a.-salar 75a/16 
 a.-sam 75a/15 
 a.-sun 76b/3 
 a.-up 12a/17, 16a/11, 18b/7, 21b/9, 21b/11, 
32a/6, 41b/7, 47b/17, 51b/17, 56b/4, 60b/12, 
64b/2, 71a/19, 79b/6, 82a/4, 87b/15, 87b/15, 
92a/8, 100a/5, 104a/12, 106a/7, 106a/19, 
106b/4, 107a/15, 138a/3, 144a/11, 153a/10, 
158a/6, 158a/8, 161a/17, 163b/3, 163b/13, 
163b/18, 164b/14, 166b/8, 167a/4, 168b/19, 
169a/18, 169b/5, 174a/16, 177a/6, 177a/9, 
178a/15, 178b/16, 182a/11, 183a/14, 185b/19, 
190a/3 
 a.-up(âb-dest al-) 133a/12 
 a.-ur 19b/10, 88a/13, 92a/11, 93a/14, 
96a/4, 97b/2, 121a/16, 121a/17, 124a/16, 
132b/17, 132b/18, 132b/18, 132b/18, 159a/17, 
176b/9, 176b/9, 178a/19, 179a/13, 179b/9, 
179b/11 
 a.-uram 88a/8, 88a/9, 88a/10, 88a/10, 
88a/11, 88a/11, 133a/15, 158a/8, 175a/3 
 a.-urdı 136b/9, 181a/11 
 a.-urken(âb-dest al-) 69b/13, 123a/2 
 a.-ursın 72a/10 
 a.-uruz 88a/9 
 
‘‘‘‘alââââ Ar. Rütbece büyüklük, şeref, şan. 
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 a.+(celle ve ‘alâ) 3b/16, 4b/13, 6a/3, 6a/5, 
38a/18, 39b/3, 60a/10, 74a/7, 75b/17, 77a/15, 
82b/9, 93a/6, 100b/19, 182a/4 
 a.+(Waq celle ve ‘alâ) 41a/5, 45b/15, 
50a/10 
 a.+(Wa½ret-i celle ve ‘alâ) 6a/6 
 a.+(Wa½ret-i Waq celle ve ‘alâ) 26b/10 

 a.+dan(celle ve ‘alâ) 176a/11 
 

a‘‘‘‘lâ â â â Ar.    (daha, en, pek) Yüksek. 
 a. 74a/17, 149a/7 
 a.+sı 58a/4 
 a.+(ehl-i melâ-yı a‘lâ) 68a/12 
 a.+da(melâ-yı a‘lâ) 185b/14  
 a.+dur 58a/5, 66a/7 
 a.+ya 48a/8 
 a.+ya(firdevs-i a‘lâ) 80b/16 

a.+yı(melâike-i melâ-yı a‘lâ-yı melekût) 
53b/4 

 
‘alââââ wwwwaddihi Ar. Tek başına. 

a. 10a/18 
 
‘‘‘‘alâqâqâqâqa Ar. İlgi, ilişik. 
 a.+sı 175a/13 
 
ââââlââââm Ar. Kederler, acılar, sızılar. 
 a. 144b/3 
 a.+-ı 136a/12 
  
‘‘‘‘alââââmâââât Ar. İzler, nişanlar. 
 a.+(âyât-ı alâmât) 36b/8 
 
‘‘‘‘alââââmet Ar. Belirti, işaret, iz, nişan. 
 a.+-i redd 158a/14 
 a.+-i vâśiwe 191a/8 
 a.+dür 191a/6 
 a.+idür 83b/19 
 a.+in 71b/2 
 
ââââlâââât Ar. Aletler, vasıtalar. 
 a.+ı 89b/4 
 
‘‘‘‘alââââyıqqqq <(Ar) ‘alâ’iq  İlgiler. 
 a. 89a/18 
 a.+-ı dünyâ 96b/6 
 a.+ını 67b/8 
 
alçaqqqq Alçak, yüksek karşıtı. 
 a. 24b/9 
 
alda- Aldatmak, kandırmak. 
 a.-dı 34b/9 

 a.-maq 98b/7 
 
aldan- Aldanmak. 
 a.-ma 58b/13 
 a.-up 59a/9 
 
‘‘‘‘aled-devââââm Ar. Daimi surette, sürekli  olarak. 

a. 27a/2, 47b/13, 93b/2 
 

‘‘‘‘alef  Ar. Ot, saman, yulaf. 
 a.+ini 140b/2 
 
‘‘‘‘alel-fevr Ar. Derhal, birden. 
 a. 4a/5, 154a/17, 175a/4, 180a/5 
 
‘‘‘‘alel-xxxxuśûśśûśśûśśûś Ar. Hele, hususiyle, en çok. 
 a. 190a/6 
        
‘‘‘‘alel-ıţţţţlaqqqq Ar. Genel olarak, mutlaka. 
 a. 84b/3, 191a/3 
 a.+(pâdişâh-ı ‘alel-ıţlaq) 78a/16 
 
a‘‘‘‘lem Ar. En (daha, pek, çok) bilen. 
 a. 92b/9  
 a.+(Allâhu alem) 63a/19, 156a/11, 
156b/10, 169b/15 
 
‘‘‘‘alem Ar. Bayrak. 
 a.+ini 32a/17 
 
‘â‘â‘â‘âlem Ar. Dünya, cihan. 
 a. 1b/2, 13b/4, 27b/2, 41b/9, 68a/16, 
120a/3, 155b/5, 190a/15, 190b/15 
 a.+(faxr-ı ‘âlem) 10b/13, 60a/6 
 a.+(pâdişâh-ı ‘âlem penâh) 190a/19 
 a.+(server-i ‘âlem ve kâinât) 61a/3 
 a.+(sulţân-ı ‘âlem) 5a/14 
 a.+(Wa½ret-i cabbâr-ı ‘âlem) 21b/11 
 a.+(Wa½ret-i faxr-ı ‘âlem) 1b/14, 10b/17, 
18a/5, 68a/5, 99a/17 
 a.+(xallâq-ı ‘âlem) 20b/14, 50b/1, 165a/14 
 a.+(xulq-ı ‘âlem) 29b/4, 35b/13, 120a/14 
 a.+(xoca-yı ‘âlem) 7a/9 
 a.+-i(‘ayn-ı ‘âlem-i wayrân) 1b/9 
 a.+-i dil 68b/19 
 a.+-i dünyâ 115a/7 
 a.+-i fânî 44b/6 
 a.+-i kübrâ 148a/14 
 a.+-i ma‘dûm 23a/4 
 a.+-i śuğra 148a/14, 192a/2 
 a.+-i śun‘ 92b/1 
 a.+-i şühûd 26a/13 
 a.+-i ‘ulvî 68a/13, 93a/8 
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 a.+-i vuślat 23a/13 
 a.+-i xayâl 183a/19 
 a.+de 14b/6, 15b/5, 15b/8, 15b/9, 15b/9, 
15b/10, 20b/18, 22a/14, 22b/16, 48a/5, 55a/17, 
73b/10, 83a/8, 99b/10 
 a.+den 191a/16 
 a.+e 103a/2, 132b/9, 155b/11 
 a.+e(awvâl-ı ‘âlem) 191b/1 
 a.+e(ehl-i ‘âlem) 101a/2 
 a.+edür 155b/6 
 a.+i 1b/3, 14a/1, 15b/12, 44a/7, 50b/7, 
152a/11, 152a/13, 155b/10, 177a/4, 180b/14, 
183b/4, 191a/17 
 a.+i(Wa½ret-i faxr-ı ‘âlem) 110a/16 
 a.+im(xâlıq-ı ‘âlem) 20a/2 
 a.+inde 26b/4, 32a/13, 33a/10 
 a.+lere 124b/19 
 a.+leri 50a/11, 50a/16 
 a.+lerüñ 85b/6 
 a.+üñ 191a/13 
 a.+üñe 75a/5 
 
‘â‘â‘â‘âlemîîîîn Ar. Âlemler, dünyalar. 
 a.+(wabîbu’l-rabbu’l-‘âlemîn) 111b/14 
 a.+(Wa½ret-i rabbu’l-‘âlemîn) 34b/18, 
36b/6, 55a/1, 100b/16, 111a/2, 116b/15 
 a.+(rabbu’l-‘âlemîn) 14a/5, 19a/7, 
102b/16, 137a/7, 178b/18 
 a.+den(cenâb-ı rabbu’l-‘âlemîn) 120b/5 
 a.+den(meded-i rabbu’l-‘âlemîn) 149a/19 
 a.+in(Wa½ret-i rabbu’l-‘âlemîn) 8a/16 
 
‘â‘â‘â‘âlemiyâââân Ar. Aleme mensup olanlar, 
 insanlar. 
 a.+ı 1b/2 
 
‘‘‘‘ale’śśśś-śśśśeviyye Ar. Bir boyda. 
 a.+dir 112b/6 
 
ââââlet Ar. Vasıta. 
 a.+e 13b/18 
 a.+le 13b/18 
 
‘‘‘‘ale’’’’t-ta‘‘‘‘cîîîîl Ar. Aceleyle. 
 a. 183b/18, 186b/11 
 
‘‘‘‘aleyh Ar. Onun üzerine 
 a. 3a/9, 6b/3, 7a/18, 7b/14, 8a/19, 23a/9, 
31a/1, 64a/14, 98b/17, 99a/7, 110b/18, 
117a/18, 129b/15, 134b/2, 139b/1, 147a/5, 
157a/17, 159a/18 
 a.+(kâ’inât-ı ‘aleyhi ef½alu’ś-śalavât) 
92a/14 

 a.+i 3a/10, 7a/12, 18a/10, 21a/5, 45b/3, 
47a/18, 50b/9, 55b/9, 58b/8, 61a/3, 76a/17, 
78a/19, 101b/12, 155b/3, 167b/5, 181b/6, 
190b/17 
 a.+i(śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem) 1b/15, 
3a/12, 4b/12, 5a/10, 6b/16, 7a/2, 7a/10, 10a/3, 
10a/5, 10a/7, 10b/6, 10b/14, 10b/18, 11b/12, 
12a/5, 15a/4, 16a/2, 17b/2, 18a/1, 18a/5, 
18a/10, 18a/16, 18b/1, 18b/2, 18b/5, 18b/8, 
18b/11, 18b/12, 18b/15, 18b/18, 21a/3, 21a/6, 
22b/7, 22b/9, 22b/11, 23a/7, 23b/2, 24a/17, 
26b/16, 27a/14, 27a/16, 27b/6, 28a/7, 28a/14, 
28b/1, 29b/6, 34a/19, 34b/19, 35a/12, 35a/19, 
35b/12, 35b/15, 36a/19, 36b/3, 36b/6, 37a/15, 
37a/18, 38a/6, 38b/9, 40a/13, 40b/13, 44b/11, 
46a/10, 47b/3, 47b/7, 47b/10, 55b/16, 55b/17, 
57a/10, 57a/19, 60a/6, 61a/2, 61a/9, 60a/14, 
61a/16, 64a/8, 64a/15, 64b/1, 68a/5, 68a/7, 
68a/10, 77a/6, 78a/4, 80a/8, 90a/14, 90a/16, 
90a/17l, 90b/2, 90b/4, 90b/9, 90b/14, 90b/19, 
91a/15, 91a/17, 91a/19, 91a/19, 92a/5, 94a/1, 
94b/6, 95b/10, 99a/17, 99a/19, 99b/2, 99b/3, 
101a/16, 107b/5, 107b/7, 107b/12, 107b/16, 
108b/5, 109b/1, 110a/15, 110a/16, 111a/9, 
111a/10, 111b/17, 112a/5, 112a/19, 112b/2, 
112b/3, 113a/4, 115a/1, 115b/18, 116a/9, 
119b/4, 120a/1, 120a/2, 120a/9, 120b/7, 
122a/5, 127b/14, 139a/8, 143b/11, 146b/4, 
146b/6, 149b/13, 150b/17, 155b/4, 157b/1, 
157b/7, 159b/7, 159b/11, 159b/15,160a/1, 
160a/8, 160a/17, 160b/1, 160b/3, 166a/15, 
166b/4, 171a/10, 171a/13, 173b/2, 173b/7, 
174a/6, 174a/9, 174b/3, 174b/6, 174b/11, 
174b/17, 175b/19, 180a/8, 181a/18, 181b/2, 
81b/18, 183b/14, 185a/17, 185b/1, 186a/13, 
189/6, 189b/9, 190b/17, 191a/2 
 a.+i(śalla’llâhu ‘aleyhi ve’s-selâm) 25a/1, 
78a/19, 185b/4 
 a.+i(śalla’llâhu ‘aleyhi’ś-śalavât ve sellem) 
17a/13   
 a.+i(Wa½ret-i śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem) 
11b/14, 18b/3, 108a/4, 110b/6, 110b/8, 
120a/16, 120b/2, 159b/17, 174a/19, 174b/1, 
185b/5, 185b/19, 190b/7  
 a.+i-ef½alu’ś-śalavât 174a/10 
 a.+i ŝalavât ve’s-selâm 189b/9 
 a.+i ve’s-selâm 107b/9 
 a.+im ecmaîn 4b/12 
 a.+imü’s-selâm 1b/14, 11a/4, 14b/15, 
14b/17, 16b/18, 17a/15, 20a/13, 21b/6, 25a/15, 
29a/8, 31a/18, 41b/18, 42a/7, 53a/10, 56b/12, 
137a/6, 157a/17, 182a/4, 192a/9 
 a.+imü’ś-śalavât ve’s-selâm 1b/12, 1b/16, 
1b/16, 21a/5, 22b/15, 31b/1, 192b/4  
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 a.+i’r-rawmân 191b/1 
 a.+i’s-selâm 2a/10, 2b/5, 3b/8, 3b/16, 4a/2, 
4b/4, 9a/18, 11a/13, 13b/9, 13b/16, 14b/18, 
15b/13, 16b/4, 16b/11, 16b/12, 17a/1, 17a/2, 
17a/5, 17a/12, 17a/16, 17b/4, 17b/5, 17b/8, 
17b/15, 19a/9, 19a/12, 19a/14, 19b/12, 19b/13, 
19b/15, 20a/19, 20b/4, 20b/9, 20b/16, 20b/19, 
21a/11, 21a/14, 21a/18, 21b/9, 21b/10, 21b/18, 
22a/7, 22a/13, 22b/4, 24a/1, 24a/9, 24a/16, 
24a/19, 24b/2, 24b/8, 24b/9, 24b/12, 24b/14, 
24b/17, 24b/18, 25a/1, 25a/3, 25a/7, 25a/9, 
25a/10, 25b/6, 26a/7, 26a/13, 27a/15, 27b/5, 
27b/7, 27b/9, 27b/10, 27b/11, 27b/18, 28a/2, 
28b/9, 28b/9, 28b/11, 28b/18, 29a/2, 29a/11, 
29a/13, 29b/2, 29b/15, 29b/16, 29b/18, 29b/19, 
30a/5, 30a/6, 30a/13, 30a/18, 30b/4, 30b/5, 
31a/11, 31a/15, 31a/17, 31b/1, 31b/2, 31b/5, 
31b/17, 31b/19, 32a/2, 32a/5, 32a/6, 32b/12, 
32b/14, 32b/15, 32b/17, 32b/17, 33a/8, 33a/17, 
33a/18, 33b/4, 33b/5, 33b/7, 34a/4, 34a/5, 
34a/9, 35a/15, 35a/16, 35a/17, 35b/1, 36a/10, 
36b/4, 36b/11, 36b/13, 36b/19, 37a/3, 37a/3, 
37a/8, 37a/14, 37b/3, 37b/7, 37b/11, 38a/1, 
38a/2, 38a/4, 38a/5, 38a/8, 38a/12, 38a/13, 
38b/6, 38b/6, 39b/4, 39b/18, 40a/3, 40a/3, 
40a/6, 40a/10, 41a/1, 41a/12, 41a/17, 41b/5, 
41b/9, 41b/10, 41b/13, 41b/16, 42a/12, 42a/12, 
42a/16, 42b/16, 42b/16, 42b/17, 43a/4, 43a/6, 
43a/7, 43a/8, 43a/9, 43a/14, 43a/15, 43a/15, 
43a/17, 43a/18, 43a/19, 43b/2, 43b/4, 43b/6, 
43b/7, 43b/9, 43b/15, 43b/16, 44a/1, 44a/19, 
44b/7, 44b/8, 44b/10, 44b/13, 44b/13, 44b/19, 
44b/19, 45a/2, 45a/6, 45a/12, 45a/13, 45a/16, 
45a/18, 45b/10, 45b/13, 45b/15, 45b/16, 
45b/17, 45b/18, 45b/18, 45b/19, 45b/19, 46a/2, 
46a/3, 46a/6, 46a/8, 46a/8, 46a/9, 46a/10, 
46b/1, 46b/2, 46b/3, 46b/13, 46b/15, 46b/16, 
46b/16, 47a/2, 47a/3, 47a/4, 47a/4, 47a/6, 
47a/15, 47b/11, 47b/11, 47b/19, 48a/17, 48b/2, 
48b/2, 48b/4, 48b/13, 48b/16, 48b/19, 49a/3, 
49a/8, 49a/14, 49b/14, 49b/15, 49b/16, 49b/17, 
50a/1, 50a/2, 50a/2, 50a/3, 50a/4, 50a/4, 50a/8, 
50a/13, 50a/18, 50b/3, 50b/5, 50b/8, 50b/11, 
50b/16, 50b/19, 51a/3, 51a/5, 52a/9, 52b/4, 
52b/6, 52b/7, 52b/9, 52b/10, 52b/14, 52b/18, 
52b/19, 53a/19, 53b/6, 53b/7, 53b/9, 53b/11, 
53b/12, 53b/15, 53b/15, 53b/15, 53b/15, 
53b/16, 54a/4, 54a/6, 54a/10, 54a/14, 54a/16, 
54b/11, 54b/13, 55a/4, 55a/5, 55a/7, 55b/1, 
55b/5, 55b/7, 55b/9, 55b/13, 56a/2, 56a/3, 
56a/8, 56a/9, 56a/14, 56a/15, 56a/16, 56a/17, 
56b/5, 56b/9, 56b/10, 56b/11, 56b/14, 57a/2, 
57a/3, 57a/4, 57a/6, 57a/6, 57a/8, 57b/14, 
57b/17, 58b/2, 58b/6, 58b/11, 58b/16, 58b/18, 
59a/7, 59a/8, 59a/11, 59a/12, 59a/16, 59a/19, 

59b/1, 59b/2, 59b/8, 59b/13, 59b/15, 59b/17, 
59b/19, 60a/19, 60b/1, 60b/5, 60b/9, 60b/14, 
60b/18, 61b/9, 61b/15, 61b/16, 61b/17, 62a/3, 
62a/10, 63a/1, 63a/2, 63a/2, 63a/4, 63a/4, 
63a/13, 63b/3, 63b/13, 63b/14, 63b/18, 64b/14, 
66b/5, 67a/7, 67a/12, 67a/17, 67b/3, 67b/6, 
67b/11, 67b/15, 68a/15, 68a/19, 69a/3, 69a/5, 
69a/9, 69a/10, 69b/2, 70a/17, 70b/3, 70b/10, 
70b/10, 70b/14, 71a/6, 71a/9, 71a/13, 71a/14, 
71a/19, 71b/6, 71b/7, 72a/1, 72a/16, 72a/17, 
72a/19, 72b/4, 72b/8, 72b/10, 72b/11, 72b/13, 
72b/14, 72b/15, 72b/17, 72b/19, 73a/1, 73a/2, 
73a/6, 73a/8, 73a/9, 73a/17, 73b/6, 73b/8, 
73b/8, 73b/12, 73b/13, 73b/16, 74b/1, 74b/2, 
74b/9, 75a/6, 75a/8, 75a/12, 75a/17, 76a/14, 
76b/6, 76b/11, 76b/13, 76b/16, 76b/18, 76b/18, 
77b/9, 77b/16, 77b/18, 78a/7, 78a/11, 78a/14, 
79a/8, 79a/9, 79a/10, 79a/12, 79a/14, 79a/16, 
79a/18, 79b/1, 79b/3, 79b/5, 79b/11, 79b/13, 
79b/14, 79b/17, 79b/18, 80a/1, 80a/12, 80a/18, 
80b/4, 80b/6, 80b/10, 80b/14, 81a/1, 81a/7, 
81a/9, 81a/11, 81a/18, 81b/6, 81b/8, 81b/13, 
81b/14, 81b/17, 82a/4, 82a/9, 82b/17, 82b/19, 
83a/6, 83a/6, 83a/11, 83a/14, 83a/19, 83b/3, 
84a/6, 84a/14, 84a/15, 84a/17, 84b/2, 84b/15, 
85a/3, 85a/4, 85a/10, 85a/12, 85a/15, 85a/16, 
85b/10, 85b/10, 86b/15, 87a/4, 87a/9, 87a/11, 
87a/15, 87b/5, 87b/5, 87b/13, 87b/17, 88a/1, 
88a/5, 88a/13, 88b/2, 88b/4, 88b/8, 88b/11, 
88b/12, 88b/15, 88b/18, 89a/2, 89a/8, 89b/18, 
89b/19, 90a/4, 90a/12, 90b/7, 90b/13, 90b/16, 
91a/3, 91a/10, 91b/2, 91b/3, 91b/6, 91b/7, 
91b/12, 91b/15, 91b/16, 91b/16, 91b/17, 92b/5, 
92b/10, 92b/14, 93a/11, 93b/4, 93b/9, 93b/13, 
93b/17, 93b/19, 94a/2, 94a/9, 94a/9, 94a/11, 
94b/5, 94b/13, 95a/6, 96a/1, 96a/2, 96a/12, 
96a/15, 96a/19, 96b/2, 96b/19, 97a/1, 97a/2, 
97a/4, 97a/8, 97b/9, 97b/12, 97b/12, 97b/16, 
98a/6, 98a/10, 98a/11, 98a/13, 98a/13, 98a/15, 
98a/16, 98b/1, 98b/5, 98b/7, 100b/2, 100b/13, 
100b/14, 100b/15, 100b/18, 101a/1, 101a/6, 
101a/7, 101a/13, 101b/7, 102a/5, 102a/6, 
102a/7, 102a/9, 102b/2, 102b/7, 102b/8, 
102b/11, 102b/12, 102b/15, 102b/15, 102b/17, 
103a/2, 103a/3, 103a/8, 103a/14, 103a/15, 
103b/2, 103b/11, 103b/12, 104a/10, 104a/13, 
104b/8, 104b/12, 104b/14, 104b/18, 105a/13, 
105a/14, 105b/1, 105b/17, 106a/15, 106b/11, 
106b/15, 107a/2, 107a/6, 107a/9, 107a/11, 
107a/13, 107a/14, 107a/15, 107a/19, 107b/2, 
108a/1, 108b/4, 108b/8, 108b/13, 109a/1, 
109a/6, 109a/8, 109a/10, 109a/11, 109a/14, 
109a/18, 109b/8, 109b/9, 109b/14, 110a/1, 
110a/11, 110a/17, 110b/9, 112a/4, 112a/9, 
112b/7, 112b/13, 112b/14, 112b/16, 113a/1, 
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113a/6, 113a/9, 113b/2, 113b/3, 113b/7, 
113b/13, 113b/13, 113b/14, 114a/3, 114a/8, 
114a/9, 114a/13, 114b/10, 114b/15, 115a/3, 
115a/11, 115a/12, 115a/16, 115a/18, 115b/3, 
115b/6, 116a/4, 116a/8, 116a/19, 116b/1, 
116b/3, 116b/7, 116b/8, 116b/9, 116b/14, 
117b/6, 117b/9, 117b/11, 117b/17, 117b/19, 
118a/1, 118a/6, 118a/9, 118a/9, 118a/12, 
118a/14, 118b/1, 118b/6, 118b/7, 118b/9, 
118b/10, 118b/17, 118b/19, 119a/1, 119a/2, 
119a/3, 119a/5, 119a/6, 119a/8, 119a/9, 
119a/13, 119a/14, 119b/1, 120b/10, 121b/1, 
121b/14, 121b/16, 122a/3, 122a/4, 123b/4, 
123b/10, 123b/11, 123b/15, 123b/16, 124b/14, 
125a/5, 125a/7, 125a/13, 125a/16, 125b/5, 
125b/16, 125b/17, 126a/3, 126a/8, 126a/13, 
126a/15, 126a/15, 126a/17, 126b/7, 126b/14, 
127a/3, 127a/7, 127a/7, 127a/9, 127a/15, 
128a/14, 128b/8, 129a/5, 129a/9, 129a/11, 
129a/15, 130a/3, 130a/4, 130a/6, 130a/10, 
130a/13, 130a/15, 130a/16, 130a/16, 130a/17, 
130a/18, 130b/6, 130b/11, 130b/18, 131a/11, 
131a/13, 131a/15, 131a/17, 131b/1, 131b/1, 
131b/3, 131b/8, 131b/19, 131b/19, 132a/5, 
132a/19, 132b/2, 132b/11, 133a/4, 133a/11, 
133a/14, 133b/1, 133b/6, 134a/1, 134a/13, 
135a/5, 135a/6, 135a/12, 135b/4, 135b/7, 
135b/8, 135b/10, 135b/12, 135b/14, 135b/17, 
136a/1, 136a/1, 136a/3, 136a/13, 136b/5, 
136b/6, 136b/11, 136b/19, 137a/11, 137a/19, 
137b/4, 137b/5, 137b/9, 137b/12, 137b/17, 
137b/19, 138a/5, 138a/7, 138a/10, 138a/14, 
138b/2, 138b/6, 138b/15, 138b/17, 139a/2, 
139a/6, 139b/12, 140a/8, 140a/17, 140b/5, 
140b/8, 140b/9, 140b/12, 140b/16, 141a/2, 
141a/3, 141a/7, 141a/7, 141a/11, 141a/11, 
141a/14, 141a/18, 141b/2, 141b/7, 141b/16, 
142a/2, 142a/5, 142a/8, 142b/5, 142b/7, 
142b/11, 142b/11, 142b/18, 143a/12, 143a/14, 
143a/19, 143a/19, 143b/2, 143b/4, 143b/5, 
143b/8, 143b/10, 143b/13, 143b/19, 144a/11, 
145a/5, 145a/13, 145a/14, 145a/16, 145b/7, 
146a/3, 146a/6, 146a/9, 146b/7, 147a/8, 
147a/9, 147a/15, 147b/6, 148b/2, 148b/5, 
148b/7, 148b/19, 149a/7, 149a/8, 149a/9, 
149a/11, 149a/13, 149a/16, 149a/17, 149a/18, 
149b/11, 149b/17, 150a/1, 150a/6, 150a/8, 
150a/12, 150a/15, 150b/2, 150b/5, 150b/7, 
150b/12, 151a/2, 151a/8, 151a/10, 151a/12, 
151a/15, 151a/18, 151b/3, 151b/12, 152a/3, 
152a/12, 152a/18, 152b/5, 152b/10, 152b/13, 
152b/17, 152b/18, 152b/19, 153a/3, 153a/8, 
153a/11, 153a/18, 153b/5, 153b/7, 153b/10, 
153b/12, 154a/3, 154a/7, 154a/8, 154a/9, 
154a/11, 154a/12, 154a/14, 154a/16, 154a/17, 

154a/19, 154b/4, 154b/6, 154b/10, 154b/13, 
154b/15, 155a/3, 155a/7, 155a/9, 155a/13, 
155b/1, 155b/9, 155b/10, 155b/11, 155b/13, 
155b/15, 155b/16, 155b/18, 156a/7, 156a/10, 
156a/17, 156a/17, 156b/1, 156b/3, 156b/7, 
156b/12, 156b/18, 157a/4, 157a/14, 157a/19, 
157b/3, 157b/4, 157b/13, 157b/16, 157b/18, 
158a/5, 158a/6, 158a/7, 158a/9, 158a/10, 
159b/18, 160a/12, 160a/14, 160b/3, 160b/4, 
160b/8, 160b/9, 160b/19, 161a/6, 161a/8, 
161a/10, 161a/13, 161b/6, 161b/8, 161b/11, 
161b/13, 161b/18, 162a/4, 162a/4, 162a/10, 
162a/11, 162a/12, 162a/18, 162a/18, 162b/5, 
162b/14, 163a/16, 163b/3, 163b/10, 163b/15, 
163b/16, 163b/18, 163b/18, 163b/19, 164a/1, 
164a/2, 164a/3, 164b/5, 164b/6, 164b/12, 
164b/19, 165a/6, 165a/9, 165a/11, 165a/12, 
165a/15, 165a/19, 165b/4, 165b/5, 165b/8, 
166a/1, 166a/10, 166a/11, 166b/7, 166b/12, 
166b/17, 166b/17, 166b/19, 167a/9, 167a/15, 
167a/17, 168a/2, 168a/4, 168a/4, 168a/5, 
168a/6, 168a/9, 168a/12, 168a/18, 168b/1, 
168b/2, 168b/5, 168b/9, 168b/14, 168b/17, 
168b/19, 169b/1, 169b/3, 169b/5, 169b/7, 
169b/8, 169b/10, 169b/11, 169b/15, 170a/2, 
170a/7, 170a/12, 170a/15, 170a/16, 170a/17, 
170b/9, 170b/18, 171b/10, 171b/14, 172a/7, 
172a/12, 172a/19, 172b/1, 172b/6, 172b/7, 
172b/11, 172b/11, 172b/14, 172b/15, 172b/17, 
172b/17, 172b/18, 173a/2, 173a/5, 173a/6, 
173a/8, 173a/9, 173a/10, 173a/18, 173a/19, 
173b/10, 173b/15, 173b/16, 173b/19, 173b/19, 
174a/3, 174a/7, 174a/8, 174b/15, 175a/14, 
175a/15, 175a/19, 175b/3, 175b/5, 175b/8, 
175b/11, 175b/15, 175b/19, 176a/4, 176a/11, 
176a/12, 176a/13, 176a/14, 176a/14, 176a/15, 
176a/16, 176b/1, 176b/4, 176b/5, 176b/6, 
176b/11, 176b/14, 176b/15, 176b/16, 176b/17, 
176b/18, 177a/3, 177a/6, 177a/7, 177a/9, 
177b/1, 177b/2, 177b/9, 177b/10, 177b/15, 
177b/15, 177b/18, 178a/3, 178a/5, 178a/7, 
178a/11, 178a/12, 178a/13, 178a/15, 178a/18, 
178a/19, 178b/12, 179a/1, 179a/4, 179a/12, 
179a/12, 179a/18, 179b/7, 179b/12, 179b/15, 
179b/18, 179b/19, 180a/1, 180a/2, 180a/2, 
180a/5, 180a/6, 180a/11, 180a/12, 180a/14, 
180a/15, 180b/3, 180b/7, 180b/9, 181a/2, 
181a/3, 181a/5, 181a/6, 181a/7, 181a/9, 
181a/11, 181a/15, 181a/16, 181b/2, 182a/1, 
182a/5, 182a/5, 182a/7, 182a/8, 182b/2, 
182b/6, 182b/15, 182b/17, 183a/1, 183a/4, 
183a/5, 183a/6, 183a/8, 183a/9, 183a/10, 
183a/16, 183a/17, 183b/16, 184a/5, 184a/6, 
184a/12, 184a/13, 184a/14, 184a/18, 184a/19, 
184b/1, 184b/3, 184b/5, 184b/6, 184b/8, 
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184b/13, 184b/13, 185a/2, 185a/8, 185a/15, 
185a/18, 185b/6, 185b/11, 185b/19, 186a/1, 
186a/6, 186a/9, 186a/15, 186a/16, 186b/4, 
186b/6, 186b/8, 186b/9, 186b/12, 186b/15, 
186b/16, 186b/17, 187a/1, 187a/3, 187a/4, 
187a/6, 187a/7, 187a/9, 187a/11, 187a/19, 
187b/3, 187b/8, 187b/13, 187b/14, 188a/2, 
188a/7, 188a/9, 188a/10, 188a/13, 188a/13, 
188a/15, 188a/16, 188b/3, 188b/8, 188b/12, 
188b/18, 189a/8, 189a/10, 189a/11, 189a/12, 
189a/14, 189b/3, 190a/8, 190b/3, 190b/6, 
190b/6, 190b/8, 191a/7, 192a/3  
 a.+i’ś-śalavât ve’s-selâm 2a/11, 3b/11, 
4b/4, 54a/13, 76b/2, 95b/7, 99a/14, 155a/11, 
156b/13, 172b/19   
 
alın Alın. 
 a.+ında(alnında) 31a/10, 40a/16 
 
alın- Alma işi yapılmak. 
 a.-mış 132b/1 
 
alış- Alışmak. 
 a.-mış 126b/8 
 
‘‘‘‘Ali Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 a. 18a/12, 18a/19, 18b/2, 72a/3, 92a/6, 
95a/15, 107b/18, 124b/1, 127a/13, 128a/11, 
134a/10, 181b/5 
 a.+(Wa½ret-i ‘Ali) 18b/4, 92a/10, 95b/5 
 a.+(Wa½ret-i İmâm ‘Ali) 10a/14, 18b/6, 
18b/10, 18b/13, 127b/17, 128a/4 
 a.+den(Wa½ret-i ‘Ali) 124b/3 
 a.+nüñ 124b/1 
 a.+nüñdür 95b/1 
 
‘Ali Paşa İstanbul’da bir cami. 
 a. 191b/2 
 
‘‘‘‘alîîîîm Ar. Çok bilen. 
 a.+dür 140a/16 
 
‘â‘â‘â‘âlim Ar.  Çok okumuş, bilgin. 
 a. 2b/10, 24a/7, 33b/13, 119b/12, 143a/2, 
172a/15, 175b/18, 189b/7 
 a.+(ehl-i ‘âlim) 84b/7 
 a.+(muţâf-ı ehl-i ‘âlim) 82b/3 
 a.+(seyyid-i ‘âlim) 155b/4 
 a.+-i kübrâ 148a/7 
 a.+dür 119b/11, 150a/11 
 a.+e 12a/14 
 a.+em 35b/14 
 a.+i 139a/13, 180b/17 
 a.+ler 73b/4 

 a.+üñ 33b/14 
 
‘â‘â‘â‘âliyye Ar. Bir şeyin en yukarısı, tepesi. 
 a.+dir(derecât-ı ‘âliyye) 24a/14 
 
Allââââh Ar. Allah, Tanrı. 
 a. 7b/9, 12a/11, 27b/1, 84b/11, 86a/1, 
96a/18, 120b/4, 123b/8, 134b/7, 134b/9, 
177b/8 
 a.+am 4b/19, 184a/9 
 a.+dan 143a/17 
 a.+dır 140a/15 
 a.+dur 102a/2 
 a.+dur(ma‘rifetü Allâh) 58a/5 
 a.+ıñdur 103a/7 
 a.+u  92b/17 
 a.+u a‘lem 63a/19, 156a/11, 156b/10, 
169b/15 
 a.+u Sübwâne ve Te‘âlâ 140b/12, 158a/9 
 a.+u Te‘âlâ 6b/19, 7a/4, 7a/5, 14a/7, 
15a/12, 15a/17, 16b/16, 18a/6, 18a/7, 19a/8, 
28a/8, 39b/11, 44b/16, 44b/17, 44b/18, 46a/16, 
46b/4, 54b/5, 58a/6, 58a/8, 58a/14, 58b/16, 
60b/2, 60b/4, 61a/5, 72b/17, 72b/18, 82a/5, 
84b/12, 88b/10, 89a/9, 95b/17, 95b/17, 98a/17, 
100a/2, 100b/1, 100b/10, 106a/19, 107b/2, 
107b/3, 108a/5, 108a/6, 108b/6, 111b/9, 
117a/10, 121b/9, 124a/17, 130a/5, 130b/10, 
130b/19, 134b/6, 138b/5, 138b/5, 139a/10, 
139a/16, 140a/14, 141b/1, 142a/16, 142b/1, 
142b/17, 143a/16, 143a/18, 145a/12, 147a/10, 
147a/11, 149b/1, 150a/11, 154b/9, 154b/12, 
155a/14, 157a/10, 158a/18, 158b/2, 158b/19, 
160a/9, 160b/10, 161a/3, 162a/11, 167b/10, 
168b/4, 171a/17, 173a/3, 179b/6, 179b/16, 
182a/10, 189a/2, 190a/4, 190a/9, 190a/13, 
191a/14, 191b/5 
 
alt  Alt, üst karşıtı. 
 a.+ımdan 26a/1 
 a.+ına 47b/9, 66b/11, 68a/8, 81b/17, 
81b/19, 106a/15, 135a/2, 182a/12 
 a.+ında 20b/6, 23b/13, 109a/3, 182a/16 
 a.+ından 82a/4, 82a/4, 88a/2, 124a/12, 
156b/2 
 
altı  Altı (sayı ismi). 
 a. 62b/19, 65b/2, 65b/7, 73b/1, 73b/1, 
89b/6, 89b/10, 106b/7 
 
Altıbarmaqqqq  Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 a. 15b/19, 63a/13 
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altı biñ altı yüz altmış altı  Altı bin altı yüz 
altmış altı (sayı ismi). 
 a. 10a/15 
 
altıncı  Altıncı (sıra sıfatı). 
 a. 15a/15, 36b/13, 63a/4, 82b/16, 121a10, 
139a/15, 151a/5, 186a/9 
 a.+nuñ 166b/14 
 
altmış  Altmış (sayı ismi). 
 a. 5b/1, 25b/9, 119b/15, 119b/17 
 
altun  Altın. 
 a. 58a/2, 67a/1, 67b/19di, 68b/11, 68b/14, 
68b/15, 74b/14, 75a/1, 86b/8, 87a/3, 87a/4, 
87a/5, 87a/6, 87a/7, 87a/8, 87a/13, 87b/3, 
88b/1, 88b/2, 88b/17, 89b/4, 93b/5, 124a/7, 
132b/13, 143b/16, 151a/2, 152b/14, 156a/14, 
162b/6, 163a/7, 163b/7, 175a/7, 178b/9, 
191b/11 
 a.+a 75a/15, 75a/16, 87a/11, 175a/4, 
175a/6 
 a.+dan 132b/12, 169a/2 
 a.+ı 124a/5, 124a/7 
 a.+um 26b/9 
 a.+uñ 124a/8 
 
ââââlûûûûde Far. Bulaşmış, bulaşık. 
 a. 59b/3, 98b/7 
 a.+dir 59b/6 
 a.+ol- 62a/15, 81a/13 
 
ââââlûûûûdelik  Bulaşıklık. 
 a.+e(âlûdelige) 65a/16 
 
ââââm (Ar.) Umumi, genel. 
  a.+a126b/18 
  a.+ol- 189b/15 
 
a‘‘‘‘mââââ Ar.  Kör. 
 a. 113b/3 
 a.+yam 154a/15 
 
a‘mââââl Ar.  İşler. 
 a.+ına 52a/2 
 
Amââââliqqqqa Ar. Çok eskiden Sina yarımadası 
 bölgesinde yaşadığı sanılan ve 
 gariplikleriyle şöhret bulan bir kavim. 
 a.+dan 34b/8 
 
a‘‘‘‘mââââm Ar.  Amcalar. 
 a.+ıñuzdur 163b/5 
 

amâââân Ar. 1. Eminlik, korkusuzluk. 
 a.+(emn ü amân) 82a/19 
 2 Bağış, bağışlama. 
 a. 62b/14, 158a/15 
 
‘‘‘‘amel Ar. İş. 
 a. 15a/12, 15a/13, 15a/14, 58a/7 
 a.+-i śâliw 99a/11 
 a.+i 57a/13, 173b/12, 174b/10 
 a.+i bi’l-erkân 57a/11 
 a.+it- 12a/14, 13b/18, 13b/18, 13b/19, 
27a/2, 57a/12, 58a/19, 159a/11, 159a/13, 
169a/17, 170a/6, 172a/3, 172a/4 
 a.+lerüñ 5b/11 
 a.+üñ 19a/5, 74a/9 
 a.+üñi 66a/5 
 
ââââmentü Ar. Arapça "inandım" anlamına gelen 
ve İslamiyetin temel inançları olan "Allah'a, 
onun meleklerine, kitaplarına, 
peygamberlerine, ahiret gününe, kadere, hayır 
ve şerrin  Allah'tan geldiğine inanma"yı 
dile getiren söz. 

a. 26a/4 
 
ââââmîîîîn Ar. "Öyle olsun, Allah kabul etsin"
  anlamlarında, duaların arasında ve 
 sonunda kullanılan bir söz. 
 a. 19a/7, 35a/2, 35a/4, 35a/6, 35a/7, 120b/3 
    
 ‘ ‘ ‘ ‘am Ar. ‘amm Amca. 
 a.+um (‘ammum) 94a/19 
 a.+uñ (‘ammuñ) 187b/5 
 
ammââââ Ar.  Ama, fakat, ancak. 
 a. 8a/19, 9b/13, 12a/12, 12a/13, 12b/12, 
14a/5, 15a/18, 17a/18, 17a/19, 21a/5, 21a/17, 
22b/12, 25a/11, 26b/8, 36b/7, 42a/5, 46b/6, 
48a/14, 50a/9, 51b/12, 52a/16, 52b/2, 56b/13, 
57b/16, 59a/4, 59a/15, 59b/11, 62b/11, 62b/13, 
63b/14, 65b/4, 66a/7, 66a/8, 66a/15, 71b/10, 
72a/12, 74a/8, 74b/17, 79b/10, 87a/18, 91a/18, 
92b/3, 97a/17, 97b/5, 100b/7, 102a/4, 102a/5, 
102b/16, 103a/11, 103a/19, 104a/4, 104b/2, 
105b/7, 110a/8, 114b/15, 116a/18, 116b/6, 
116b/7, 120a/14, 121b/8, 121b/10, 121b/11, 
124a/3, 124a/10, 124a/19, 124b/10, 124b/14, 
131a/2, 134b/3, 138a/15, 138a/15, 147a/11, 
147b/8, 151b/17, 152a/7, 155a/13, 157a/9, 
158a/11, 158a/19, 163a/5, 164b/13, 169a/16, 
172a/6, 177b/13, 183b/5 
 
ammââââ ba‘‘‘‘d Ar. Bundan sonra.  
 a. 2a/3 
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‘‘‘‘amûûûûd Ar.  Direk, sütun. 
 a. 93b/8 
 
âââân Ar.  Lahza, pek az bir zaman. 
 a. 153b/13 
 a.+ki 29b/1 
 
‘‘‘‘an qqqqarîîîîb Ar. Yakından, çok geçmeden. 
 a. 54b/9, 64b/19 
 
añ-  Anmak, zikretmek. 
 a.-ardı 137b/1 
 a.-asız 49a/4 
 a.-dılar 158a/5 
 a.-maq 23a/13 
 a.-maz 26b/8, 26b/12 
 a.-mazdı 49b/17 
 a.-up 72b/1 
 
aña <  Ona (ol zamirinin yaklaşma hâli). 
 a. 3a/13, 4b/14, 4b/15, 4b/15, 5b/5, 7a/13, 
10b/16, 10b/19, 11a/6, 13a/13, 13b/4, 14a/16, 
17b/12, 17b/12, 18b/2, 19a/12, 20a/8, 20b/14, 
22b/17, 24a/10, 24b/16, 25a/6, 25b/3, 27a/16, 
27b/5, 29b/13, 31a/3, 31a/6, 33a/19, 34b/8, 
34b/16, 37a/3, 38a/1, 38b/10, 38b/12, 39a/13, 
44a/2, 44b/3, 44b/17, 45a/1, 45a/9, 45a/10, 
46a/5, 46a/14, 46b/4, 48b/3, 53b/13, 53b/15, 
57a/5, 58a/12, 60b/14, 62a/4, 67a/5, 67a/14, 
67a/18, 69a/2, 71b/12, 72b/9, 74a/18, 74b/13, 
74b/16, 75b/13, 76a/5, 78a/7, 78a/13, 79a/2, 
79b/15, 79b/17, 79b/18, 80a/9, 80a/14, 80a/18, 
80b/15, 83a/13, 83b/14, 84a/19, 84b/7, 84b/8, 
86a/5, 86a/6, 86a/12, 86a/14, 86a/17, 86b/6, 
86b/11, 87b/1, 87b/16, 89a/6, 89b/12, 89b/15, 
92a/19, 92b/8, 94a/10, 95b/2, 95b/17, 96a/11, 
96b/19, 98a/19, 98a/19, 98b/14, 98b/15, 99a/4, 
101a/11, 101a/12, 103a/10, 103a/17, 104b/3, 
106a/13, 106a/14, 106a/16, 107a/8, 108a/13, 
108a/17, 108a/18, 109a/7, 109a/19, 109b/9, 
111a/3, 112a/17, 113b/3, 113b/8, 113b/10, 
114b/10, 117b/1, 118a/6, 118a/16, 119b/19, 
122a/12, 122a/14, 122b/8, 123b/3, 127b/15, 
129b/11, 129b/13, 131b/1, 132a/13, 132b/15, 
132b/17, 135a/7, 135a/17, 135a/19, 135b/8, 
136a/6, 136b/9, 136b/10, 136b/11, 137a/1, 
137b/2, 137b/13, 139a/10, 139a/12, 141b/15, 
142a/8, 143b/4, 143b/8, 143b/12, 144b/15, 
147a/4, 147b/9, 147b/16, 148b/3, 149a/11, 
150a/18, 152a/12, 152a/13, 153a/8, 153b/5, 
154a/18, 154b/1, 157a/8, 158b/8, 162b/6, 
162b/7, 162b/11, 162b/12, 162b/15, 165b/18, 
166a/4, 167a/13, 167a/15, 167b/9, 167b/14, 
167b/15, 168a/17, 169a/1, 169a/13, 169a/16, 

169b/4, 170a/3, 170b/14, 172a/3, 172a/17, 
172a/19, 172b/8, 173a/5, 174b/10, 175a/9, 
175b/16, 177a/4, 177a/8, 177b/7, 177b/16, 
178b/9, 180a/11, 180a/19, 181a/4, 182b/16, 
183b/8, 183b/18, 184b/14, 185a/3, 186b/7, 
191a/3 
 
ana  Çocuğu olan kadın, anne. 
 a. 72b/8, 75b/2), 76a/7, 92a/6, 92a/7, 
101a/3, 109b/12, 139b/14, 156b/18, 167a/2 
 a.+dan 127a/18, 163b/8 
 a.+ñ 165b/16 
 a.+sı 21b/17, 36b/13, 91a/11, 91a/14, 
129b/11 
 a.+sına 37b/2, 61a/12 
 a.+sından 17a/7, 21a/10, 129b/10 
 a.+sınuñ 75a/19 
 
‘‘‘‘anââââ Ar. Zahmet, meşakkat, güçlük. 
 a. 1b/15, 26b/5, 35b/7, 49b/12, 63b/1, 
90a/10 
 a.+da 26b/11 
 i.+ya 48b/3 
 
anââââniyyet Ar. Kendini beğenme, bencillik. 
 a. 25a/13, 25a/13 
 a.+den 26a/12 
 
‘‘‘‘anber Ar.Güzel koku. 
 a. 19b/6, 67b/19, 87b/3, 88b/17, 93b/5, 
126a/4, 128a/9, 163a/3 
 a.+(misk-i anber) 87b/18 
 
ancaqqqq  1. "Yalnızca" anlamında, sınırlama
  anlatan bir söz. 
 a. 3a/17, 11a/8, 188a/14, 191a/5, 51a/13, 
71b/8, 73b/3, 73b/4, 73b/6, 78b/6, 87b/8, 
117a/16, 128b/16, 
  2.  Lakin, ama, yalnız 
 a. 111b/11, 111b/13, 133b/17, 137b/15, 
157b/18. 
 
ancılayın  Onun gibi, o kadar, öyle. 
 a. 20b/15 
 
and  Yemin. 
 a.+ı 25b/1 
 a.+iç- 112b/9 
 
anda  1. Orada. 

a. 9a/5, 14b/5, 14b/8, 30b/18, 47b/13, 
52b/17, 74b/19, 84a/14, 87b/11, 99b/15, 
106a/3, 106a/15, 106b/4, 109b/9, 109b/10, 
109b/11, 109b/12, 109b/13, 128b/2, 133a/17, 
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142a/4, 147b/18, 150a/4, 169a/12, 171a/19, 
182b/9, 187a/3, 187a/8, 187a/8, 187a/8, 

a.+dur 192a/11 
a.+yuz 45a/3 
2. Onda, o konuda.  
a. 16b/17, 21a/18, 97a/14, 116a/12, 

116b/14, 170b/2, 170b/4, 180a/8, 189b/14, 
189b/14 

3. O zaman. 
 a. 18a/18, 34a/16, 57b/14, 112a/9, 150a/13, 
154a/4, 170a/14, 189a/2, 191b/3 
 
andan  Ondan. 
 a. 3b/17, 4b/5, 7b/19, 8a/17, 8b/9, 9a/7, 
11a/3, 12a/8, 18b/10, 19b/14, 21b/7, 22a/8, 
24a/6, 25a/11, 27b/8, 29a/5, 32a/13, 34a/2, 
35b/13, 36a/3, 38b/5, 39a/7, 40a/5, 41a/7, 
41a/8, 41b/7, 41b/11, 42a/3, 42a/13, 42a/17, 
45a/4, 45a/8, 46a/14, 46a/17, 46b/8, 46b/11, 
46b/12, 49a/6, 50b/13, 58a/1, 58a/12, 59b/14, 
59b/18, 64a/3, 65a/10, 67b/10, 68b/4, 74a/12, 
78a/10, 78a/13, 78b/19, 79b/6, 81b/3, 82a/13, 
82a/15, 89b/15, 93a/5, 93a/9, 95b/11, 97a/2, 
97a/3, 98b/4, 103b/8, 105a/14, 108b/2, 109b/5, 
112a/2, 113a/3, 113a/3, 114a/18, 114b/6, 
117b/10, 117b/10, 119b/13, 121a/5, 126a/4, 
130a/6, 132a/9, 132a/12, 132a/19, 133b/2, 
134a/9, 135a/1, 138a/16, 138b/8, 142a/9, 
142b/2, 143a/6, 143b/6, 144b/15, 146a/17, 
146a/18, 146a/18, 147a/2, 147a/2, 147b/16, 
149a/12, 154a/7, 154b/7, 154b/9, 155a/5, 
155b/5, 156a/2, 156b/19, 158a/2, 158a/8, 
158a/16, 162b/8, 163a/10, 163a/18, 163b/2, 
163b/3, 163b/5, 163b/17, 164a/1, 164a/4, 
164b/14, 166a/15, 170a/19, 171a/17, 171a/18, 
171b/4, 172a/13, 172b/13, 173a/10, 176a/19, 
177b/11, 178a/10, 179b/2, 180a/18, 182a/9, 
182a/10, 182b/3, 182b/4, 183a/11, 183a/12, 
184b/13, 186a/19, 186b/15, 186b/17, 188a/6 
 a.+-śoñra 73a/15 
 
añdur-  Andırmak, çağrıştırmak. 
 a.-ur 191a/5 
 
‘‘‘‘anh Ar. Ondan. 
 a. 3b/10, 4b/11, 10a/2, 12b/19, 18a/12, 
18a/19, 18b/2, 18b/4, 18b/6, 18b/10, 18b/13, 
20b/4, 27a/13, 32b/13, 32b/16, 34b/17, 35a/4, 
35a/8, 44b/1, 52a/12, 52b/3, 58b/3, 66b/6, 
69a/7, 69a/10, 70a/17, 77a/18, 77b/1, 85b/11, 
90b/6, 91b/13, 95a/15, 95a/19, 95b/2, 95b/5, 
95b/8, 95b/11, 95b/14, 97b/1, 97b/15, 97b/15, 
99b/1, 107b/19, 108b/2, 110a/11, 111b/9, 
112a/7, 112b/15, 113b/17, 114a/7, 115b/7, 
119b/3, 123a/14, 123a/18, 123b/7, 124a/4, 

124b/2, 125b/11, 127a/10, 127a/14, 127b/2, 
127b/9, 127b/13, 127b/17, 128a/4, 128a/10, 
131a/14, 135b/18, 141a/19, 141b/6, 147b/12, 
149b/14, 149b/16, 150a/19, 151b/13, 157a/15, 
158b/3, 159b/3, 160a/6, 161a/6, 164b/19, 
165a/11, 167b/19, 168a/3, 173b/2, 174a/4, 
174b/18, 175a/2, 175a/7, 175a/9, 176a/4, 
176a/13, 176b/13, 179b/13, 179b/17, 182a/2, 
182a/3, 186a/11 
 a.+dan 10a/15, 72a/5, 180a/7 
 
‘‘‘‘anhââââ Ar. Ondan. 
 a. 35a/18, 47b/6, 63b/11, 72a/3, 72a/4, 
73a/18, 90b/7, 91a/2, 91a/8, 99a/6, 99b/13, 
106a/3, 123a/8, 165a/7, 165b/4, 165b/12, 
166a/8, 170b/14, 176b/15, 177a/1 
 a.+dan 91b/15, 120a/8, 165a/9 
 a.+nıñ 124b/1 
 a.+nıñ 185b/12 
 a.+nuñ 18a/11, 77b/2, 91b/4, 122b/16, 
127b/7, 165b/2 
 a.+ya 90a/19, 91a/1, 91a/4, 106a/5, 118b/6, 
118b/14, 121a/12, 128a/11, 149b/15, 173a/1 
 a.+yı 90a/14, 90a/16, 90b/15, 91a/14, 
95a/16, 106a/12, 106a/17, 127a/12, 127a/14, 
127b/18, 165a/15, 175a/5, 177a/5, 177a/7 
 
‘‘‘‘anhu Ar. Ondan. 
 a.+ya 134a/10 
 
‘‘‘‘anhum Ar. Onlardan. 
 a. 64a/14, 64b/4, 92a/6, 171b/2 
 
‘‘‘‘anhumââââ Ar. O ikiden.  
 a. 4b/18 
 
anı  Onu. 
 a. 2b/13, 4b/16, 7a/4, 7b/18, 7b/19, 8b/2, 
8b/7, 11a/4, 11b/11, 12b/11, 17a/8, 19b/2, 
19b/3, 19b/17, 20a/7, 20a/10, 20a/14, 20a/16, 
23a/12, 23a/13, 24a/17, 25b/3, 25b/6, 28a/8, 
30b/13, 33a/14, 34b/10, 34b/11, 34b/11, 
34b/14, 36b/15, 37a/1, 37a/4, 37a/13, 38b/2, 
38b/4, 38b/15, 39a/4, 39a/6, 39b/17, 40a/5, 
40b/1, 40b/9, 41a/1, 41a/1, 41a/10, 42b/8, 
42b/18, 44b/4, 44b/6, 45a/7, 45a/15, 45b/13, 
46a/16, 46a/18, 46b/4, 48a/7, 48a/8, 49a/10, 
51b/4, 51b/5, 52a/19, 53b/9, 54a/14, 55b/7, 
56b/10, 58b/17, 59a/13, 59a/16, 59b/13, 
60b/13, 63b/9, 66a/15, 66b/14, 66b/15, 68b/19, 
69a/2, 69a/16, 70a/9, 71a/12, 72a/10, 72b/1, 
73a/9, 73a/11, 73a/11, 73a/12, 73b/7, 73b/14, 
75a/10, 75a/11, 76a/7, 76b/7, 79a/13, 80b/13, 
80b/15, 82a/14, 84b/2, 86a/7, 86b/5, 86b/11, 
86b/19, 87a/1, 87a/2, 88a/6, 88a/16, 89a/6, 
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89b/1, 90b/16, 94b/15, 95b/12, 96b/10, 96b/12, 
98a/8, 98a/17, 98a/17, 98a/18, 98b/1, 98b/15, 
98b/16, 98b/19, 98b/19, 99a/1, 99a/2, 100b/9, 
101a/10, 102b/15, 105b/7, 106b/2, 106b/4, 
106b/10, 107a/9, 107a/11, 108a/12, 109a/12, 
110b/4, 110b/5, 112b/12, 114a/17, 116a/14, 
120b/15, 123a/2, 123a/4, 125a/11, 125a/12, 
128b/17, 129a/19, 129b/2, 130a/5, 130a/18, 
131b/18, 132a/10, 132a/12, 132b/12, 133a/15, 
133a/16, 134a/14, 135b/1, 137a/1, 137b/7, 
142b/14, 146a/12, 146b/16, 147a/3, 147a/4, 
152a/9, 152a/9, 153b/7, 155a/14, 155b/6, 
158b/7, 160a/19, 160b/13, 160b/15, 160b/16, 
160b/17, 161a/1, 161b/2, 161b/3, 162a/3, 
164a/11, 164a/17, 164b/1, 164b/3, 164b/5, 
164b/14, 165a/7, 166a/1, 169b/8, 170a/6, 
170b/6, 170b/10, 172a/4, 174b/2, 174b/18, 
176a/18, 177a/6, 182a/9, 182a/12, 182a/16, 
183a/8, 183a/14, 184b/16, 184b/17, 185a/9, 
187a/1, 189a/4, 189a/5, 189a/5, 189a/6, 
189a/7, 191b/9 
 
anıñ  Onun, onun için. Krş. anuñ  
 a. 5b/1, 5b/6, 5b/14, 8b/7, 14b/1, 17b/18, 
18a/8, 23b/10, 29b/12, 32a/15, 38b/12, 42a/7, 
43b/5, 50a/7, 53b/11, 59a/14, 61b/6, 66b/8, 
66b/18, 68a/16, 88b/11, 93a/7, 120a/5, 
128a/15, 133a/2, 146b/12, 146b/19, 147b/11, 
147b/12, 155b/10, 167b/12, 169b/3, 169b/9, 
170a/4, 177a/9, 184b/12, 187a/9, 189a/16 
 
añla-  Anlamak. 
 a.-duğın 129b/10 
 a.-madan 190b/5 
 a.-masa 189b/17 
 a.-nur 36a/18 
 a.-ya 178b/2 
 
anlar  Onlar. 
 a. 18b/5, 23b/13, 23b/15, 23b/16, 29b/1, 
29b/2, 31b/15, 32a/2, 32b/4, 34a/16, 34a/18, 
37b/15, 37b/17, 38a/11, 38a/15, 40b/3, 41b/12, 
41b/13, 41b/15, 42a/14, 43b/8, 45a/17, 53a/12, 
53a/13, 53a/14, 60b/6, 62a/13, 62a/17, 64b/5, 
67b/2, 71a/7, 71b/9, 72b/12, 76b/19, 79a/9, 
80a/18, 80b/2, 80b/9, 81a/13, 84b/4, 84b/4, 
84b/5, 84b/6, 85a/2, 87a/13, 87a/13, 87a/14, 
92a/1, 92a/2, 92a/3, 96b/1, 99a/16, 101a/8, 
110b/19, 111a/8, 112a/6, 112a/8, 112b/9, 
120b/5, 120b/6, 121a/2, 121a/3, 121b/6, 
126b/6, 126b/13, 129a/1, 130a/5, 133a/7, 
134b/8, 135a/10, 137b/15, 138a/10, 145b/12, 
145b/15, 145b/19, 147b/8, 151b/6, 151b/8, 
152a/10, 155b/13, 155b/15, 156a/16, 156a/17, 
157a/3, 157b/17, 158a/12, 158a/15, 159a/12, 

159b/12, 162b/3, 163a/19, 169a/6, 172b/7, 
178a/16, 181b/15, 183a/2 
 a.+a 19b/1, 20a/14, 27b/16, 31b/6, 32a/19, 
32b/5, 32b/6, 34a/16, 34a/17, 41a/17, 48b/15, 
49a/1, 52a/17, 59a/8, 61b/9, 67a/13, 85b/4, 
92b/17, 98b/4, 101a/7, 106a/19, 113a/17, 
116a/10, 120b/6, 122a/6, 123b/13, 128a/19, 
133a/7, 136a/17, 138b/15, 141a/1, 144b/14, 
145b/14, 146a/2, 148b/7, 151b/19, 156b/9, 
160a/11, 160b/9, 162a/10, 163a/18, 163a/18, 
165a/5, 171a/12, 171a/15, 180a/3, 184b/4 
 a.+dan 1b/12, 22a/17, 27a/17, 32b/3, 
32b/6, 71a/7, 112a/14, 113b/12, 115b/14, 
145a/2, 145b/8, 145b/11, 168b/18, 180a/12 
 a.+ı 18b/7, 18b/10, 32b/3, 43b/14, 
45a/13,67b/3, 72b/6, 104a/2, 112a/8, 113b/8, 
128b/18, 131a/16, 134b/7, 134b/9, 134b/16, 
138b/8, 152a/4, 156a/15, 156a/17, 159a/3, 
160a/15, 168a/13, 171a/14, 171a/17, 171b/3, 
174a/12, 180a/16, 192a/12 
a.+ıñ 3a/19, 36b/11, 37b/13, 105a/2, 138a/11, 
180a/17 
 a.+un 111a/13, 145a/2 
 a.+uñ 3a/1, 3a/16, 12a/10, 20a/16, 22a/6, 
22a/12, 24b/8, 24b/9, 31a/15, 31b/4, 31b/15, 
32a/10, 32b/5, 37b/16, 48b/17, 52a/19, 55b/4, 
55b/16, 55b/17, 64b/6, 64b/17, 65a/1, 72b/3, 
76b/19, 77a/2, 77b/6, 80b/3, 81b/2, 83a/10, 
83a/11, 83a/12, 94b/3, 96b/3, 98b/8, 99b/2, 
112a/1, 118b/14, 118b/16, 118b/16, 120a/19, 
121b/4, 122a/8, 126b/8idi, 128b/3, 129a/1, 
130a/1, 133a/14, 134a/7, 138a/13, 138a/13, 
138b/7, 138b/17, 144b/12, 144b/13, 152a/6, 
155b/2, 165a/16, 167a/2, 171b/3, 179a/19, 
186b/2, 186b/3 
 
anuñ  Onun, onun için. Krş. anıñ 
 a. 1b/17, 4a/1, 8a/10, 8a/12, 15a/17, 18a/8, 
18a/9, 18b/5, 18b/12, 19a/14, 19a/19, 19b/16, 
20a/6, 20a/7, 20a/9, 21b/17, 22a/9, 22a/12, 
23a/15, 23b/11, 26a/12, 26b/8, 27b/2, 29a/4, 
29b/9, 29b/18, 30a/1, 30b/9, 30b/16, 31a/12, 
33b/9, 34a/15, 34b/4, 34b/18, 35a/5, 35b/14, 
40b/9, 41a/1, 41a/9, 42a/14, 44a/18, 44b/15, 
45a/1, 45a/3, 46a/1, 46a/12, 48a/6, 48a/16, 
48b/5, 48b/8, 48b/10, 49a/9, 51b/19, 52b/6, 
53a/17, 53b/15, 54a/6, 55b/10, 55b/13, 56b/7, 
57a/1, 57a/14, 57b/13, 57b/15, 57b/16, 58a/3, 
59a/13, 61b/4, 61b/6, 62a/1, 65a/4, 65a/5, 
65a/6, 65a/7, 65a/9, 65a/11, 67a/6, 68a/4, 
68a/6, 68a/16, 70b/17, 73b/9, 73b/10, 75a/9, 
75a/14, 76a/11, 77b/9, 77b/14, 78a/10, 78a/13, 
78a/14, 79b/16, 82a/3, 82b/14, 82b/15, 84b/3, 
86b/16, 86b/18, 86b/18, 88a/1, 88a/2, 88b/16, 
91a/12, 93a/3, 93a/15, 94a/3, 94b/14, 95b/1, 
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96b/13, 96b/19, 97a/15, 98a/1, 99b/19, 100a/3, 
100a/4, 100b/10, 101a/10, 101a/11, 101a/17, 
104a/3, 106b/19, 107a/10, 107a/12, 107a/18, 
108b/10, 109a/19, 111b/18, 112a/12, 113a/4, 
113a/13, 113b/7, 114b/1, 114b/4, 114b/9, 
114b/16, 117b/1, 120a/6, 121a/11, 123a/8, 
123b/3, 125a/2, 126a/10, 126b/8, 129a/13, 
129a/18, 129b/11, 130a/4, 132a/9, 132b/8, 
133b/12, 139b/6, 139b/6, 142a/1, 142a/2, 
143b/8, 147a/7, 148a/3, 148b/12, 148b/14, 
153a/16, 154b/11, 158a/8, 161a/16, 167b/6, 
167b/7, 167b/15, 168b/1, 168b/6, 169a/8, 
169a/9, 169b/8, 176a/8, 177a/7, 178a/14, 
182a/17, 186b/5, 186b/8, 186b/19, 188b/17 
 a.+-çun 11b/8, 13b/6, 44a/2, 48a/15, 95b/1, 
120b/5, 131b/14, 159b/3, 177a/18, 189b/8  
 a.+la 3b/15, 6b/19, 31a/5, 33a/12, 33a/12, 
42a/15, 44b/4, 48b/1, 68b/12, 83b/15, 84b/10, 
96a/11, 101a/19, 108a/11, 108a/19, 108b/15, 
110a/9, 126b/8, 132b/10, 152b/5, 156b/6, 
156b/18, 160a/2, 165b/3, 166a/3, 169a/3 
 a.+ladur 113a/12, 113a/13 
 
ara  1. Ara, aralık, mesafe. 
 a.+da 89b/7 
 a.+dan 17b/7, 154a/3, 175a/2 
 a.+ya 67a/17, 67b/6, 69b/16, 89b/10, 
103b/11, 107b/19, 142a/7, 153a/19, 153b/12 
 2. Kişilerin veya toplulukların birbirine
  karşı olan durumu veya ilgisi. 
 a.+larında 87b/15 
 a.+sında 117a/9 
 3. Birlikte bulunan nesnelerin veya 
 kimselerin içi. 
 a.+sına 157a/6 
  
ara-  Aramak, yoklamak. 
 a.-dılar 169a/7 
 a.-madılar 169a/8 
 a.-maq 169a/9 
 a.-yasın 70a/10 
 a.-yup 110b/1 
 
A‘‘‘‘rââââb Ar. Çöl arapları. 
 a.+dan 110a/19 
 
A‘‘‘‘rââââbîîîî Ar. Çölde yaşayan Arap. 
 a. 7a/18, 7b/7, 7b/16, 8a/15, 141b/13, 
142a/1, 142a/7, 142a/13, 142a/14, 142a/17, 
142a/17, 142b/2, 142b/9, 158b/4, 158b/7 
 a.+misin 8a/2 
 a.+nüñ 7b/14, 142b/16 
 

‘A‘A‘A‘Arab Ar. Orta Doğu ile Kuzey Afrika'nın 
 büyük bir bölümünde yaşayan halk ve 
 bu halkın soyundan olan kimse, fellah. 
 a. 5a/13, 7b/3, 7b/6, 127a/11, 127a/16, 
141b/18, 190a/16 
 a.+(axâl-‘arab) 7b/2 
 a.+(sâdât-ı ‘arab) 38b/8 
 a.+da 106b/12 
 a.+ıñ 159a/2 
 a.+uñ 127b/19, 130b/1 
 
‘‘‘‘Arabîîîî Ar. 1. Arap kavmine mensup.  
 a.+dür 9b/11, 9b/11, 104a/8 
 2. Arapça. 
 78a/3, 89b/4 
 
aralık  Aralık, mesafe. 
 a.+ları 121a/11 
    
âââârââââm Far. Yerleşme, istirahat etme. 
 a. 56a/7 
 a.+a 89a/4 
 a.+ı 75b/8 
 a.+it- 103a/14, 151b/10 
 
‘‘‘‘araśâśâśâśât (Ar.) Mahşer yeri. 
 a.+a(‘arśa-yı ‘araśât) 122b/7, 180b/16 
 a.+a.( ‘arśa-yı ‘araśât) 109b/3 
 a.+da 151b/11 
 a.+da(‘arśa-ı ‘araśât) 144a/19 
 a.+da(śawrâ-yı ‘araśât) 35b/12 
 a.+ı 109b/4 
 
âââârââââste Far. Bezenmiş, süslenmiş. 
 a. 1b/12, 9b/16, 15b/7, 19a/13, 85a/2, 
105b/2, 183a/11 
 a.+it- 45b/14 
 a.+ol- 124a/1, 180b/13 
 a.+yem 93a/18 
 
ard  Art, arka. 
 a. 115b/6, 191b/3 
 a.+ına 35b/10, 59b/2, 73a/1, 76b/11, 80b/6, 
133b/14, 177a/10 
 a.+ınca 65b/19, 102b/8, 116b/10, 118b/19, 
169a/18 
 a.+ında 152b/2 
 a.+ından 39a/14, 88b/18, 114a/5, 119a/14, 
164a/4, 164a/14, 166b/8 
 a.+larından 169a/4 
 
arı  Arı (bir böcek). 
 a. 132b/8 
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arış  Arşın. 
 a. 165b/1 
    
‘â‘â‘â‘ârı½½½½ Ar. 1.Gelen. 
 a. 186b/9 
 2.Yanak 
 a.+ına 19b/7 
 
‘â‘â‘â‘ârı½½½½āt Ar. Aksamalar. 

a. 168a/7 
 
âââârîîîî Ar. Çıplak. 
 a. 45b/12, 55a/2 
 a.+dür 92b/18 
 
 ‘â ‘â ‘â ‘ârif  Ar. Bilen, bilgili, irfan sahibi. 
 a. 29a/17, 29b/17, 30a/4, 50a/6 
 a.+de(qalb-ı ‘ârif) 30a/11 
 a.+ler 2b/18, 68a/2, 73b/4, 93a/13 
 a.+lerdür 92a/2 
 
‘â‘â‘â‘ârifîîîîn (Ar.) Arifler, irfan sahipleri.  
 a.+de(qalb-ı ‘ârifîn) 22b/19 
 
‘‘‘‘arîîîîş Ar. Bir çeşit ev. 
 a.+dür 166b/15 
 
arqqqqa  Arka, ön karşıtı. 
 a.+larından 34a/6 
 a.+sın 123a/12 
 a.+sına 174b/19, 186b/13 
 
arpa  Arpa. 
 a. 71b/12 
 
arslaaaan Aslan. 
 a.+a 43a/3, 164a/3 
 a.+ı 164a/15 
 
‘‘‘‘arśśśśa Ar. Yer.  
 a.+-yı ‘araśât 109b/3, 122b/7, 180b/16, 
144a/19 
 a.+-yı su’âl 62a/6 
 
‘‘‘‘arş Ar.  Dokuzuncu gök.  
 a. 57b/8, 62a/17, 83a/3, 88a/9, 119b/7, 
120b/16, 121a/4, 165a/4, 166a/18 
 a.+-ı rawmân 119b/13 
 a.+a 77a/8, 128a/8, 182a/4 
 a.+a(‘uśât-ı ‘arş) 181b/1 
 a.+dan 100a/8 
 a.+uñ 57b/7 
 2. Taht. 
 a.+-ı Belqıs 121a/19 

 
arşun <  arşın Arşın. 
 a. 32b/11 
 
art-  Artmak, çoğalmak. 
 a.-ar 33b/13, 76b/4 
 
artuqqqq  1. Daha çok, daha fazla.  
 a.+dur 23b/9, 23b/10, 23b/12, 76a/6 
 2. Bundan böyle, daha, yeter. 
 a. 74b/8, 114a/1, 120a/13 
 
‘‘‘‘arûûûûs Ar.  Gelin. 
 a. 19b/10, 55a/10, 68b/7, 95b/3 
 a.+uñ 68b/19 
 
ar½½½½ Ar. Sema. 
 a. 35a/1, 48a/11, 151a/17 
 a.+(bâţın-ı ar½) 23b/5 
 a.+-ı dünyâ 80a/3, 96a/7 
 a.+-ı Ken‘ân 67a/2 
 a.+-ı qıyâmet 44a/11 
 a.+-ı semâ 25a/19, 103b/5, 147b/2 
 a.+a 35b/10, 120b/1 
 a.+da(bâţın-ı ar½) 23b/6 
 a.+ı(besaţ-ı ar½) 184b/19  
 
‘ar½½½½ Ar. Yüksek bir makama anlatma, 
 bildirme. 
 a.+(ehl-i ar½) 119b/19 
 a.+eyle- 88a/7, 140b/4, 161a/18 
 a.+-ı(ehl-i ‘ar½) 43b/14 
 a.+-ı cemâl 93a/2 
 a.+-ı wâcât 180a/10 
 a.+-ı wâcet 101a/19, 105b/12, 140b/4 
 a.+-ı iwtiyâc 140b/3 
 a.+it- 19b/12, 53b/17, 59a/12, 73a/7, 
99a/19, 99b/2, 127b/9, 135b/12, 135b/13, 
137a/13, 141a/8, 146a/3, 151b/1, 158a/13, 
158b/4 
 
âââârzûûûû Far.  İstek, heves 
 a. 117b/3, 187a/4, 187a/5 
 a.+-yı vaśl 93a/3 
 a.+çek- 187b/4 
 a.+dadır 187a/17 
 a.+it- 39a/16, 83b/1, 187b/5, 188a/11 
 a.+mdasın 69b/14 
 a.+ñ 166a/12 
 a.+ñı 70a/3 
 a.+sı 117a/19, 117b/3 
 a.+sında 188a/14 
 a.+sıyla 73b/10, 184b/9 
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 a.+sunda 129a/1 
 
âââârzûûûûla-  İstek duymak, özlemek, istemek. 
 a.-rdı 69b/11 
 a.-yup 187a/5 
 
aśśśś-  Asmak. 
 a.-alar 26b/17 
 a.-ar 77b/6 
 a.-mışlar 46a/6 
 
a‘śâ‘śâ‘śâ‘śâ Ar. Değnek, sopa. 
 a. 24b/3, 119a/2 
 a.+-yı Mûsâ 57b/14 
 a.+lar 163a/7 
 a.+ları 28b/18 
 a.+ların 28b/15 
 a.+m 28b/16 
 a.+mı 101b/12 
 a.+ñı 28b/15 
 a.+ya 124a/17 
 a.+yı 101b/13, 107a/17 
 
a‘ś‘ś‘ś‘śab Ar. Sinir, damar. 
 a.+dan 125a/4 
 
ââââsâââân Far. Kolay. 
 a.+dur 185a/3, 190a/12 
 a.+eyle- 4b/15 
 
ââââsâââânlıqqqq  Kolay olma durumu. 
 a.+la(âsânlığla) 47a/13 
 
âŝââŝââŝââŝâr Ar.  İzler, nişaneler, alametler. 
 a. 29b/13, 111a/19 
 a.+-ı(âŝâr-ı va½‘-ı ilâhî) 42b/3 
 a.+-ı(dünyâ-yı âŝâr-ı cemâl) 29b/8 
 a.+-ı adl 111b/1, 111b/3 
 a.+-ı fa½l 111b/2 
 a.+-ı mâ½iyye 22a/15 
 a.+-ı nûr-ı ilâhî 78a/11 
 a.+-ı rawmet 111a/18, 183b/12 
 a.+ı 25b/16 
 a.+ın 29b/9 
    
‘‘‘‘asel Ar. Bal. 
 a. 50a/14 
 
aśśśśfiyââââ’ Ar. Saf, içi temiz, tuttuğu yol doğru 
 olan kimseler. 
 a. 144a/7 
 

aśwâśwâśwâśwâb Ar. Sahipler, malik ve mutasarrıf 
 olanlar. 
 a. 159b/12 
 a.+-ı diyet 139b/15 
 a.+-ı faqîr 29a/16 
 a.+-ı güzîn 3b/12 
 a.+-ı Kehf 123b/9, 123b/13, 123b/14 
 a.+-ı kirâm 64a/14, 140b/19 
 a.+-ı Lûţ 122a/3 
 a.+-ı tedqîq 26b/4 
 a.+-ı tevbe 43b/13 
 a.+a 159b/7 
 a.+dan 159b/16, 171b/2 
 a.+ı 64a/5 
 
 Aśwâśwâśwâśwâb-ı Kehf Bk. Şahıs isikleri dizini. 
 a. 123b/9, 123b/13, 123b/14 
 k.+dür 166b/15 
 k.+iñ 22a/5 
 k.+üñ  63a/4 
 
aśśśśıl Ar.  Temel, esas. 
 a. 90a/15, 97a/18, 103b/19, 127a/19, 
190b/1 
 a.+dansız 156b/12 
 a.+ı(aślı) 57a/8, 155b/10, 169b/3, 179a/8 
 a.+ın(aślın) 117b/12 
 a.+ında(aślında) 158a/17 
 a.+u wasb 174b/14 
 a.+umuzda(aślumuzda) 156b/11 
 
aśśśśıl-  Asılmak. 
 a.-mış 44a/10, 163a/1, 183b/6 
 
ÂÂÂÂsiye Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 a. 90a/13, 103b/2, 103b/4, 103b/5, 
103b/12, 103b/14, 103b/18 
 
‘âśî‘âśî‘âśî‘âśî Ar.  İsyan eden, günahkâr. 
 a. 16a/4, 40b/8, 43b/11, 51b/12, 53a/10, 
70a/16, 73a/5, 73b/16, 94b/11, 119a/18, 
133b/13, 139a/15, 140a/16, 143b/12, 146b/19, 
150b/19, 181b/6, 184a/11 
 a.+( ‘abd- mü’min-i ‘âśî) 144a/16 
 a.+( ‘abd-ı ‘âśî) 73b/13, 137a/16, 140a/14 
 a.+(bende-i ‘âśî) 177b/13 
 a.+dür 52a/6, 60a/1 
 a.+ler 145b/17, 173a/10 
 a.+lere 60a/1, 150a/14, 183b/7 
 a.+leri 119a/17, 143b/18 
 a.+lerüñ 119a/19, 139b/15 
 a.+nüñ 39b/5, 70a/14, 70a/15, 181b/17 
 a.+ol- 60a/11 
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 a.+ye 71a/2 
 a.+ye(‘abd-ı ‘âśî) 182b/12 
 a.+yi 177a/12 
 a.+yi(‘abd-ı ‘âśî) 133b/13 
    
‘‘‘‘asker Ar. Er. 
 a. 107a/18, 182b/19, 183a/1 
 a.+(küffâr-ı ‘asker) 51a/17 
 a.+idür 79b/5 
 a.+ine 107b/1 
 a.+iyle 187b/10 
 a.+leridür 146b/1 
 a.+ü’l-İslâm 51b/5 
 
aśśśślââââ Ar.  Hiçbir vakit. 
 a. 6b/6, 14a/6, 17b/4, 29a/7, 39a/13, 
39b/16, 54a/3, 68a/4, 73b/6, 73b/7, 73b/14, 
74b/14, 78b/10, 93b/1, 117a/10, 134a/8, 
136b/8, 137a/14, 138b/8, 143b/8, 144b/4, 
147b/15, 147b/18, 151a/7, 154b/9, 156a/5, 
157a/9, 165b/12, 170b/14, 175a/13, 176a/5, 
181b/12 
 
aśśśślîîîî Ar. Asla mensup, seçkin. 
 a.+dür 59b/7 
 
‘‘‘‘Aśśśśmaîîîî Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 a. 7a/17, 7b/14, 8a/10 
 
aśśśśnââââm Ar. Putlar. 
 a. 79b/19 
 
ââââsumâââân Far.  âsmân Gök, sema. 
 a. 62a/14, 88a/10, 93a/5, 120b/16 
 a.+a 7b/9, 51a/12, 51b/2, 54a/8, 60a/12, 
77b/5, 77b/12, 77b/19, 93a/4, 116a/2, 134b/14 
 a.+a(ğayet-i âsumân) 187b/11 
 a.+dan 8a/19, 12b/4, 47a/18, 100a/5, 
155b/8 
 a.+dan(şems-i âsumân) 126a/9 
 a.+dur 62a/13 
 
ââââsumâââânîîîî Far. Göğe, semaya mensup. 
 a. 52b/8 
 
ââââsûûûûde Far. Rahat, gailesiz, dinç olan. 
 a. 71a/6, 100a/14, 184b/18 
 
aş-  Aşmak, bir yerin öte yanına geçmek. 
 a.-dı 151b/8 
 
aşağğğğa Aşağı. 
 a. 9b/17, 30b/18, 48a/12, 75a/19, 76b/10, 
79b/2, 102b/11, 164a/17 

 a.+dan 70a/7 
 a.+it- 62b/7 
 a.+sı 117a/13 
 
‘‘‘‘aşer Ar. On. 
 a.+e 6a/5 
 
‘‘‘‘aşere Ar. Onlar (sayı). 
 a. 66b/4 
 a.+-i(‘uqu’l-ı ‘aşere-i kâmil) 1b/6 
 
‘â‘â‘â‘âşıqqqq Ar. Birine, bir şeye tutkun. 
 a. 47b/15, 55a/16, 83b/1, 83b/5, 91b/17, 
93a/2, 127b/9, 153a/17, 175b/1 
 a.+am 14a/14, 92a/13 
 a.+dur 92a/13 
 a.+ı 125a/11, 172b/4 
 a.+ıdur 146a/12 
 a.+ından 93a/19 
 a.+lar 73b/6, 93a/13, 93a/17, 125b/19 
 a.+lardur 92a/3 
 a.+larına 92a/3, 176a/3 
 a.+laruñ 85b/8 
 a.+mıdur 92a/13 
 a.+sın 104a/15 
 a.+um 172b/3 
 a.+uñ 9a/13, 93a/6, 125a/19, 125a/19, 
136a/12 
 
‘â‘â‘â‘âşıqqqqlıqqqq T. Âşık olma durumu. 
 a. 45b/5, 125b/18 
 
ââââşikââââre Far. Belli, açık, meydanda. 
 a. 139b/8 
 a.+eyle- 82b/15, 125b/3, 126a/3 
 a.+it- 30b/9, 35a/16, 35a/17, 35a/18, 
35a/19, 35b/1, 55b/13, 55b/17, 61b/10, 88b/12, 
128b/10 
 a.+ol- 12a18, 25a/14, 93a/14, 111a/9, 
131b/16, 179a/15 
 
ââââşinââââ Far. Bildik, tanıdık. 
 a. 16b/19, 52b/7, 122a/1, 122a/1, 159a/7 
 a.+dan(dostân-ı âşinâ) 137a/17 
 a.+it- 114a/17, 127a/8 
 a.+lar 123a/6 
 a.+lardan mıdur 31b/13 
 a.+ol- 6b/9, 42a/2, 83a/3 
 
ââââşinââââlıqqqq  Birbirini bilme, tanıma, 
 tanışıklık. 
 a. 65b/3 
 a.+dadur 123a/18 
 a.+eyle- 71a/3 
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 a.+it- 14a/18 
 
‘‘‘‘aşqqqq Ar. Aşırı sevgi ve bağlılık duygusu. 
 a. 92b/12, 122a/15, 125b/2, 128b/5 
 a.+(âteş-i ‘aşq) 9a/11 
 a.+(deryâ-yı ‘aşq) 93a/6 
 a.+(tîr-i ‘aşq) 67a/14 
 a.+-ı waqîqî 125a/6 
 a.+-ı Yûsuf  80a/12, 153b/2, 153b/8 
 a.+-ı Zelîxâ 73b/12 
 a.+a 125a/12 
 a.+da(tâb-ı ‘aşq) 9a/1 
 a.+da(wâlet-i ‘aşq) 14a/14 
 a.+dan(kâse-i ‘aşq) 26a/14 
 a.+ı 125a/14, 154b/14 
 a.+ı(‘öžür-i ‘aşq) 125b/3 
 a.+ıdur 140a/6 
 a.+ıla(âteş-i ‘aşq) 170b/12 
 a.+ıyla 26a/15, 125a/7 
 a.+la(âteş-i ‘aşq) 67a/9, 90b/8 
 a.+la(derd-i ‘aşq) 122a/15 
 a.+la(îmân-ı aşq) 123a/11 
 a.+la(warâret-i ‘aşq) 93a/2 
 a.+uñ 117b/2, 125b/17, 153b/16 
 a.+uñı 152b/16 
 
aştâââân Ar. Susuz. 
 a. 119a/15 
    
ââââşüfte Far. İffetsiz kadın, aşifte. 
 a. 87a/2 
 
at  At. 
 a. 18a/2, 89b/4, 181a/3, 186b/17, 191b/10 
 a.+a 78a/3, 152a/19 
 a.+ın 154a/3 
 a.+ından 51b/4 
 a.+ınuñ 153a/12, 153a/14 
 a.+larımızda 134b/18 
 a.+larından 80b/9, 82b/19 
 a.+um 27a/2, 83b/10, 83b/15 
 a.+uñ 161a/1 
 
at-  1. Koymak, bırakmak.  
 a.-alar 54a/15 
 a.-am 69b/14 
 a.-arlar 121a/18, 174b/2 
 a.-dı 42b/5, 71b/6, 110b/2, 170b/7 
 a.-dıqları 111a/1 
 a.-dılar 62a/3, 86a/10 
 a.-dum 184a/17 
 a.-ıñ 86a/8 
 a.-mağa 164a/10 

 a.-mış 70b/12 
 a.-up 56a/9, 164a/11, 164a/132.  
 2. Bir şeyi yere doğru bırakmak. 
 a.-dılar(qura at-) 48b/17, 133a/10, 157a/3 
 3. Kurşun, gülle, ok vb. şeyleri hedefe
      fırlatmak. 

a.-mağa(oq at-) 56b/9  
a.-maq(tîr at-) 116b/6 
 

ata  Baba. 
 a. 65a/16 
 a.+dan 127a/19 
 a.+ma 49a/8 
 a.+muñ 2b/15 
 a.+muzı 56b/1 
 a.+sı 89a/1 
 a.+sına 89b/2 
    
‘‘‘‘aţâţâţâţâ Ar. Bağışlama, bahşiş. 
 a. 65a/13 
 a.+da 26b/6 
 a.+dan 26b/4 
 a.+dur 65a/12 
 a.+it- 162b/15 
 a.+ñı 158b/8 
 a.+sı 65a/14 
 a.+sın 162b/15 
 a.+ya 26b/11 
 a.+ya(Wa½ret-i vâcibü’l-‘aţâ) 2a/13, 34b/3 
    
ââââteş Far. Ateş, od. 
 a. 48a/14, 51a/9, 57b/6, 61a/14, 69b/6, 
69b/8, 69b/10, 69b/11, 69b/12, 69b/16, 70a/1, 
81a/16, 153b/11, 153b/13, 161a/19, 170b/13, 
170b/16, 170b/16 
 a.+-i ‘aşq 9a/11, 67a/9, 90b/7, 170b/12 
 a.+-i firâq 44b/14 
 a.+-i firqat 26a/10, 31b/19, 63a/7 
 a.+-i ğayret 25a/16 
 a.+-i hecr 142b/6 
 a.+-i hicrân 69a/17 
 a.+-i inţiźâr 90b/11 
 a.+-i qâhr 44a/9 
 a.+-i Nemrûd 46b/4 
 a.+-i ţamu 181a/12 
 a.+-i wasret 64a/13 
 a.+de 49a/19, 93a/16 
 a.+den 48a/13, 92b/12, 109b/3, 109b/5, 
109b/7, 122b/1 
 a.+dür(‘ayn-ı âteş) 129b/10 
 a.+e 46b/4, 49a/19, 49a/19, 61a/14, 
69b/16, 120a/19 
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 a.+i 6b/19, 21b/13, 25b/6, 25b/14, 
121a/16, 154a/1 
 a.+inden 57a/16, 142b/2, 180a/16 
 a.+ine 64a/19, 125a/14 
 a.+iñ 69b/19 
 a.+iyle 32a/2, 64a/11, 64b/6 
 a.+üñ 48a/14 
 
aţţţţıl-  Atılmak, birden bir davranışta 
 bulunmak. 
 a.-up 69b/13 
 
âţâţâţâţıl Ar. Tembel, işe yaramaz. 
 a. 109b/6 
 
atış-  Birbirine atmak. 
 a.-mağa(oq atış-) 116b/1 
    
ââââtiye Ar. Gelecek. 
 a.+den 39b/10 
 
atlu Ata binmiş kimse, süvari. 

a. 169a/4 
 
‘‘‘‘avââââm Ar.  Kaba ve cahil halk 
 a. 177a/2 
 
‘‘‘‘avâââân Ar. Zorba, kötü adam.  
 a.+dan 42a/10 
 
ââââvââââre Far. Avare, aylak, boş gezen. 
 a. 74a/7 
 
‘‘‘‘avâââârı½½½½ Ar. Engeller, engebeler. 
 a.+dan 191a/4 
 
‘‘‘‘avââââyıqqqq <Ar. ‘avâ’ıq Engeller. 
 a.+-ı wavâdiŝ 2b/3 
    
ââââvââââz Far. Ses, seda. 
 a. 70a/8, 75b/6, 83b/6, 96b/16, 106a/10, 
126b/13, 133b/3 
 a.+ı 85b/6, 137b/3, 163a/2, 165a/18 
 a.+ıla 18b/11 
 a.+ın 17b/16, 72b/13, 82a/1, 85b/3, 
134a/13, 137a/2, 139a/19, 152b/5, 153a/19 
 a.+ını 101a/2 
 a.+it- 38a/19, 49a/1 
 a.+lar 134a/12 
 a.+um 100b/18 
 a.+uñ 102a/14 
 
‘‘‘‘avdet Ar. Geri gelme, dönme. 
 a.+eyle- 82a/10 

 
‘‘‘‘avn Ar. Yardım eden. 
 a. 108b/11 
 
‘‘‘‘avrat Ar.  Karı, eş.  
 a. 28a/11, 34a/14, 34b/9, 34b/14, 34b/15, 
44a/10, 75b/15, 84b/19, 121b/11, 139b/3 
 a.+dan 87a/16, 103a/17 
 a.+a 34a/13 
 a.+ını 34b/10 
 a.+ıyla 35a/12 
 a.+lar 170a/10 
 a.+lardan 146a/1 
 a.+ları 130b/13 
 a.+laruñ 134a/2 
 a.+um(‘avradum) 101b/11 
    
 ‘ ‘ ‘ ‘avret Ar. Edep yeri, ut yeri. 
 a.+(setr-i ‘avret it-) 53a/7 
  
avuç Elin iç tarafı. 

a. 51b/1, 102a/9 
 
ay Ay, dünyanın uydusu. 
 a. 4a/11, 24b/16, 69a/12, 82a/14, 87b/2, 
89b/10, 151a/8, 151a/16, 151a/16, 151b/1 
 a.+a 106b/7 
 a.+ın 85a/4, 154b/4, 166a/14 
 a.+ıñ 180b/7, 183a/16 
 a.+uñ 79a/10 
 
‘‘‘‘ayâââân Ar. Belli, açık, meydanda.  
 a.+dur 15b/5 
 a.+eyle- 134b/5 
 a.+it- 62b/6 
 
a‘‘‘‘yâââân Ar. Bir memleketin ileri gelenleri. 

a.+uñ 180b/8 
 
ayağğğğ  ayak. Krş. ayak. 
 a. 32a/6, 82b/13, 91a/2, 144a/7, 156b/1 
 a.+üzre ţur- 183a/15 
 
ayak Ayak. Krş. ayağğğğ 
 a. 62b/3, 187b/10, 188b/7 
 a.+(yalın ayaq) 46b/19 
 a.+ı(ayağı) 68a/8, 107b/13, 146a/14, 
148a/12, 153a/14 
 a.+ın(ayağın) 53a/11, 61b/13, 61b/14, 
73a/4, 104b/12, 132b/5, 170a/4 
 a.+ın(ayağıñ) 4b/2 
 a.+ına(ayağına) 8a/12, 46a/1, 71b/13, 
72a/16, 83a/14, 85a/7, 132b/12, 135b/4, 
137a/11, 153a/12, 188b/10 
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 a.+ından(ayağından) 71b/14, 76b/15 
 a.+ını(ayağını) 132b/3 
 a.+ınuñ(ayağınuñ) 113b/16, 170b/6 
 a.+ıñ(ayağıñ) 42a/5 
 a.+lar 42a/6 
 a.+larıyla 58a/17 
 a.+um(ayağum) 50b/13, 135a/2 
 a.+umı(ayağumı) 142a/14 
 a.+uñ(ayağuñ) 118b/3 
    
ââââyâââât Ar.  Ayetler, Kur’an'ın cümleleri. 
 a. 2b/12, 9b/4, 36b/7 
 a.+-ı 2736b/8 
 a.+-ı celâl 23a/5 
 a.+-ı kirâman 11b/8 
 a.+-ı Qur’ân 3b/11, 11b/5, 14b/6 
 a.+ı 4b/7, 5b/16, 10a/15 
 
‘‘‘‘ayb Ar. Utanılacak şey, kusur, ayıp. 
 a.+a 118b/9 
 a.+ına 167b/9 
 a.+ından 119a/2 
 a.+ıñ 149b/7 
 a.+ıyla 106a/11 
 a.+ları 97a/14 
 a.+ol- 43a/4 
 
aydın  Işık alan, ışıklı, aydınlık. 
 a.+ol- 117b/8 
 
ââââyet Ar. Kur'an'ın her hangi bir cümlesi. 
 a. 5a/11, 12b/7, 12b/7, 36a/14, 36b/2, 
64b/10 
 a.+-i ‘acîbe 36b/2 
 a.+-i kerîme 90b/14, 108a/3, 110b/9, 
112b/7, 112b/18, 115b/16, 116a/5, 139b/18, 
173b/6 
 a.+de 48b/11 
 a.+dür 4b/7, 10a/16 
 a.+e 6a/6 
 a.+i 3b/19, 4b/8 
 a.+in 3b/17, 147a/12, 159b/19 
 a.+inde 14b/6 
 a.+ini 4a/3 
 a.+ler 36a/14 
 a.+leri 55b/15 
 a.+leridür 132a/17 
 
‘‘‘‘ayıpla- Ayıplamak, kınamak. 
 a.-dılar 94b/15 
 a.-ma 167b/15 
 
ayır-  Birbirinden uzaklaştırmak.  
 a.-alar 61a/7 

 a.-dı 17a/8 
 a.-dum 127a/7 
 a.-ma 77a/17 
 a.-maqdan 136a/7 
 a.-maya 189a/6 
 a.-up 178b/13 
 
ââââyıs (Ar.) Yoksun. 
 a. 2a/18 
 
 ‘â ‘â ‘â ‘âyide < ‘â’ide Ar. Kâr, kazanç, fayda. 
 a.+si 65b/16 
 
ââââyine Far. Ayna. 
 a. 104b/7, 104b/7, 114a/5, 150a/4, 162b/9 
 a.+ye 67b/13 
 
‘Āyîîîîşe Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 a. 90b/6, 90b/15, 91a/2, 91a/4, 91a/14, 
91b/3, 173a/1 
 a.+(Wa½ret-i ‘Āyîşe) 90b/7, 90b/19, 91a/8, 
118b/13 
 a.+-i(Wa½ret-i ‘Āyîşe-i śıddîq) 90a/19 
 a.+-i śıddîqa 47b/6, 63b/10 
 a.+niñ 91a/1 
 
aylıqqqq  Aylık, bir ay süren. 
 a. 89b/6, 118a/12, 118a/14, 118b/2, 
151a/14, 162a/13 
 
‘‘‘‘ayn Ar. Aslı, kendisi. 
 a.+-ı ‘âlem-i wayrân 1b/9 
 a.+-ı âteş 129b/10 
 a.+-ı ‘ibret 190b/11 
 a.+-ı ‘iśâbet 125a/16 
 a.+-ı ni‘met 129b/8 
 a.+-ı siwr 160a/17 
 a.+ıyla 82b/10 
 
Ayn-i-Şems: Önceleri Kahire’nin 
  kuzeydoğusunda ayrı bir yerleşim 
 merkezi iken bugün şehrin bir semti 
 haline gelmiş tarihi bir şehirdir. Eski 
 Mısır kültüründe dinî bir merkez 
 olmasının yanı sıra ilim merkezi olarak 
 da ün yapmıştır.   
 a. 161a/9, 161a/14, 161b/6 
 a.+e 161b/9 
 
ayrıl-  Ayrılmak, uzaklaşmak. 
 a.-a 132a/3 
 a.-dı 135b/9 
 a.-maq 17a/17 
 a.-mazdı 78a/8 
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‘‘‘‘Ayśśśś Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 a. 186b/5, 186b/6, 186b/7, 186b/12, 
186b/14, 186b/16, 186b/19, 187a/2, 187a/6, 
187a/8, 187b/5 
 a.+a 186b/10 
 a.+dan 187a/6 
 a.+ı 187a/5, 187a/10, 187b/11 
 
‘‘‘‘ayş Ar. Yaşama.  
 ı. 9b/5, 22b/16 
 ı.+(kemâl-ı ‘ayş) 184b/1 
 ı.+(mü’minü’l-‘ayş) 59b/10 
 ı.+dur 184b/16 
 
az  Az, çok karşıtı. 
 a. 47a/8, 71b/13, 72a/11, 73b/7, 74b/3, 
75a/10, 156b/4 
 
a‘½â‘½â‘½â‘½â Ar. Organlar. 
 a. 62b/5 
 a.+-yı laţîf 188a/18 
 a.+ları 62b/1 
 a.+sı 62a/1, 62b/1, 145b/18 
 a.+sına 145b/18 
 a.+sında 148a/15 
 a.+sından 59a/12, 110a/6 
 a.+sıyla 40b/12 
    
‘‘‘‘ažâžâžâžâb Ar. İşkence, keder. 
 a. 12a/7, 17b/12, 17b/13, 51b/16, 55b/15, 
63a/18, 64a/16, 64b/11, 64b/11, 103a/13, 
118a/4, 136a/7, 178a/1, 181b/13, 181b/15, 
190a/11 
 a.+(sebeb-i ‘ažâb) 29a/18 
 a.+-ı cehennem 91a/13 
 a.+-ı elîm 157b/11 
 a.+-ı qabir 64a/18 
 a.+a 103b/9, 145b/19, 147a/3, 171a/19 
 a.+da 60a/12 
 a.+dan 12b/18, 65a/10, 159b/5, 186a/3 
 a.+dan mı 35b/19 
 a.+eyle- 76b/17, 117b/18, 181b/15 
 a.+ı 118a/6, 136a/11, 170a/15 
 a.+ına 65a/9 
 a.+it- 17b/12, 76a/12, 136a/6, 139a/10, 
139a/10, 139a/12, 139a/17, 160a/11, 170a/14, 
177b/7, 177b/11, 177b/19, 181b/14, 181b/19 
 
azacıqqqq  Azıcık, çok az, biraz. Krş. azacuqqqq 
 a. 35a/5 
 
azacuqqqq  Azıcık, çok az, biraz. Krş. azacık 

a. 35a/10, 87b/18 

 
ââââzââââd Far. Kurtulmuş, serbest olan. 
 a.+eyle- 25a/18, 77b/18, 87b/10, 180a/16, 
185b/8 
 a.+it- 65b/12, 101a/10, 143b/9, 175a/9, 
181b/2, 181b/3, 181b/4, 181b/16, 186a/3 
 a.+qıl- 149a/4 
 a.+ol- 71a/19, 84b/19, 181a/16 
 
ââââzââââde Far. Hür, serbest. 
 a.+dir 97a/17 
 
ââââzââââdlu  Azat edilmiş (cariye veya köle). 
 a. 61a/11 
 a.+nıñ 109a/11 
 
ââââzââââl Ar. Ezeller, öncesiz zamanlar. 
 a.+da(ezel-i âzâl) 88a/6 
 
a‘ź‘ź‘ź‘źam Ar.  (Daha, pek, en çok) büyük. 
 a. 136a/8 
 a.+(vezîr-i a‘źam) 191b/4 
 a.+ı(ism-i a‘źam) 73b/3, 84a/14, 154b/1 
 
‘‘‘‘aźźźźamet Ar. Büyüklük, ululuk. 
 a.+üm 88a/10, 92b/17, 101a/9 
 a.+üñ 130b/15 
 
ââââzâââârîîîî (Far.) İncitilmiş, fenalık görmüş  olma.  
 a.+ı 32a/10, 174a/6 
 
‘‘‘‘azââââzîîîîl Ar. İblis’in melek olduğu sıradaki
 asıl adı. 
 a. 185b/12 
 
a½ğâŝ½ğâŝ½ğâŝ½ğâŝ Ar. Karma karışık rüyalar veya 
 söylentiler. 
 a.+u awlâm 143a/9  
    
‘‘‘‘azil Ar. Görevden alma. 
 a. 189b/4 
 a.+ol- 81b/12 
    a.+dür 148a/13 
    
‘‘‘‘aźîźîźîźîm Ar. Büyük, ulu. 
 a. 5a/19, 10b/1, 19b/2, 36b/19, 40a/12, 
54a/8, 77a/3, 86b/17, 86b/17, 88a/19, 112a/3, 
119b/3, 119b/5, 119b/6, 119b/7, 119b/8, 
119b/9, 119b/9, 119b/10, 119b/13, 119b/13, 
119b/19, 120a/1, 120b/14, 121a/6, 121a/19, 
121a10, 121b/2, 121b/3, 121b/7, 122b/6, 
127b/4, 134b/10, 143a/18, 155a/2, 157b/17, 
157b/19, 158a/1, 175a/6, 190a/2, 190a/7 
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 a.+(fevz-i ‘aźim) 121a/9 
 a.+(Qur’ân-ı ‘aźîm) 5b/18, 6b/8, 7a/4, 
7a/7, 9b/1, 9b/8, 9b/9, 10a/15, 11b/16, 12b/7, 
12b/11, 12b/17, 13a/2, 38b/10 
 a.+(tercümân-ı Qur’ân-ı ‘aźîm) 4b/17 
 a.+(vallâhu’l-‘aźîm) 90b/3 
 a.+de(Qur’ân-ı ‘aźîm) 9b/2, 9b/4, 13b/8, 
22a/19, 29a/6, 52a/12 
 a.+den(Qur’ân-ı ‘aźîm) 9b/10 
 a.+dür 38a/14, 119b/10, 121b/8, 127b/12 
 a.+dür(günâh-ı ‘aźîm) 40b/18 
 a.+e(Qur’ân-ı ‘aźîm) 12b/13, 13b/10 
 a.+e(nebî-yi ‘aźîm) 192a/5 
 a.+e(źulm-ı ‘aźîm) 191b/7 
 a.+i(Qur’ân-ı ‘aźîm) 5a/12, 6b/14, 6b/18, 
8b/17, 9a/3, 10b/5, 11a/19, 11b/7, 12a/8 
 a.+i(xulq-ı ‘aźîm) 120a/15 
 a.+üñ(Qur’ân-ı ‘aźîm) 5a/14, 12b/9 
 
 ‘ ‘ ‘ ‘azîîîîmet Ar. Gitme, gidiş. 
 a.+eyle- 187a/4 
 a.+it- 3a/5, 43b/3, 183a/1 
 
‘‘‘‘azîîîîz Ar. Muhterem, sayın, saygılı. 
 a. 5a/18, 5b/1, 5b/2, 5b/8, 6b/8, 20a/14, 
35a/12, 35b/6, 74b/3, 74b/4, 74b/6, 88a/14, 
88a/16, 88b/6, 89a/16, 93b/6, 93b/16, 94a/13, 
96a/8, 96a/9, 96a/11, 97a/4, 97a/6, 97a/8, 
97a/11, 98a/17, 104a/10, 105a/2, 108b/13, 
109a/12, 109a/12, 109a/17, 110a/2, 116b/11, 
117b/11, 117b/14, 118a/9, 118a/11, 118a/13, 
118a/16, 118b/2, 119a/11, 121b/14, 121b/18, 
121b/19, 122a/11, 126b/18, 135a/4, 136a/6, 
136b/12, 141b/4, 149a/10, 149a/12, 149a/16, 
150a/5, 152b/16, 153b/4, 157b/18, 157b/19, 
161a/3, 167b/13, 175b/1 
 a.+(xiţâb-ı ‘azîz) 154a/4 
 a.+-i Mıśır 20b/10, 36b/15, 73a/12, 88a/17, 
89b/7, 93b/3, 93b/10, 94b/12, 94b/14, 95a/6, 
126b/15 
 a.+den 144a/15 
 a.+dür 5b/5, 5b/6, 5b/7, 77b/17, 88a/16 
 a.+e 88a/14, 105a/4 
 a.+em 5b/13 
 a.+i 109a/13, 115b/5, 116b/11 
 a.+i(vâqı‘a-yı ‘azîz) 149a/13 
 a.+i(vâlide-yi ‘azîz) 63a/17 
 a.+im 165a/4 
 a.+imizsin 37a/10 
 a.+lerdür 88a/12 
 a.+ol- 88a/13 
 a.+sin 5b/13 
 a.+üm 31b/5, 144b/2 

 a.+üm(cân-ı ‘azîz) 189a/3 
 a.+ümdür 38a/11 
 a.+üñ 136b/17, 150b/13, 170b/8 
 a.+üñden(cân-ı ‘azîz) 188b/6 
 
‘‘‘‘azîîîîzrek Daha aziz. 
 a.+i(‘azîzregi) 88a/6 
 a.+idür(‘azîzregidür) 88a/6 
 
‘‘‘‘azm Ar.  Kasıt, niyet, karar. 
 a.+it- 2b/14, 115a/4 
    
‘‘‘‘aźźźźm Ar. Kemik. 
 a.+dan 125a/4 
 
‘‘‘‘Azrâ’â’â’â’il Ar. Ölüm meleği. 
 a. 19a/14, 166a/10, 166a/11, 187a/11 
 a.+(Wa½ret-i ‘Azrâ’il) 39b/4, 165b/5, 
165b/8, 188a/15 
 
‘Azz‘Azz‘Azz‘Azza Ar. Büyük putlardan biri. 
 a. 174a/12 
 
‘‘‘‘azzzzzzzze Ar. Aziz olsun. 
 a.+(celle ve ‘azze) 44b/16 
 a.+iwsânehu 20a/18, 1b/3 
 a.+ve celle ve ‘alâ 22a/12 
 
bââââ-xxxxuśûśśûśśûśśûś Far. Hele. 
 b. 37a/9 
 
bââââ-kemââââl Far. Tam, mükemmel güzellik. 
 b.+ı(cemâl-ı bâ-kemâl) 75a/14, 96a/7 
 b.+ına(cemâl-ı bâ-kemâl) 55a/19 
 b.+ından(cemâl-ı bâ-kemâl) 128b/15 
 
bââââb Ar. Kapı. 
 b. 186a/9 
 b.+(daqq-ı bâb eyle-) 25b/13 
 b.+(daqq-ı bâb it-) 10a/4 
 b.+-ı rüşvet 2a/15 
 b.+-ı Yûsuf  116b/7 
 b.+ıñ 129b/15 
 
baba  Baba, peder. 
 b. 46b/5, 46b/7, 72b/8, 101a/3, 156b/18, 
167a/2, 184a/2 
 b.+dan 163b/9, 184a/9 
 b.+ları 192a/5 
 b.+larına 54a/12 
 b.+larından 41a/10 
 b.+m 37b/4, 62a/10, 163b/13 
 b.+ma 37b/12 



 593 

 b.+muzuñ 169b/14 
 b.+nıñ 63a/18 
 b.+ñ 165b/16 
 b.+ñdan 50b/7 
 b.+ñı 46b/3 
 b.+ñuz 41a/1, 158a/3 
 b.+ñuzı 169b/17 
 b.+sı 46b/18, 156b/16 
 b.+sına 24a/19, 37b/2, 61a/12 
 b.+sınuñ 90b/6 
 b.+sıyla 46b/17 
 
babalıqqqq  Baba olma durumu. 
 b. 160b/4 
 
Bââââbil Ar. Bağdat'ın aşağı tarafında 
 bulunan ve büyücülüğünden dolayı, 
 eski edebiyatımızda "çeh-i Bâbil"  olarak 
yer alan ilkçağdan kalma bir  şehir. 
 b.+de 52a/16 
 b.+dedür 52a/13 
 
bââââd Far. Yel, rüzgâr. 
 b. 176a/11 
 b.+-ı śabâ 176b/3, 178a/14 
 
bââââdââââmîîîî Far. Badem şeklinde. 
 b. 74a/14 
 
badehûûûû Ar. Ondan sonra. 
 b. 7b/18, 88b/6, 94b/16, 102b/10, 124a/7, 
129a/18, 145a/17, 155b/12, 160b/5, 162a/6, 
181b/16, 186a/17, 186b/16 
 
bââââdem Far. Badem. 
 b. 74a/15 
 
bade’l-mevt Ar. Ölümden sonra. 
 b. 131b/11 
 
bade’l-vâśâśâśâśıla Ar. Aradan sonra.  
 b. 173b/14 
 
bade’ţţţţ-ţâ‘ţâ‘ţâ‘ţâ‘am Ar. Yemekten sonra. 
 b. 159b/9, 160a/2 
 
bââââdiye Ar.  Çöl, kır. 
 b.+de 7a/18, 49b/5 
 
bâğâğâğâğ Far.  Bağ, büyük bahçe, bostan. 
 b. 136b/7, 140a/4, 161b/5 
 b.+-ı cennet 9b/15 
 b.+-ı cinân 2b/1 
 b.+a 136b/18, 136b/18 

 b.+ı 136b/17 
 b.+ına 123a/17 
 b.+ından 57b/3 
 b.+ıyla 161b/5 
 b.+ları 152a/3  
 b.+larını 52a/19 
 b.+um 83b/16 
 b.+uñ 96b/11 
 
bâğâğâğâğçe Far. Çiçek ve ağaç yetiştirilen yer. 
 b. 64a/9 
 b.+leri 152a/3 
 b.+lerinden 64a/9 
 b.+m 83b/16 
 b.+ñ 96b/11 
 b.+si 64b/6 
 
Bağğğğdââââd Ar. Irak’ın başkenti olan şehir.  
 b.+(ehl-i Bağdâd) 30b/15 
 b.+da 65b/18, 85b/17 
 
bağğğğır Göğüs. 
 b.+-ı Waq 109a/14 
 b.+ına(bağrına) 92a/8 
 b.+um(bağrum) 178b/14 
 
bağğğğışla-  Affetmek. 
 b. 91b/7 
 b.-dı 127b/15 
 b.-duk 131b/1 
 b.-dum 93b/12 
 b.-ñ 71a/9 
 b.-yasın 32a/11 
 
bâğâğâğâğı Ar. Haksızlık eden, serkeş. 
 b. 152a/6 
 
bağğğğla-  1. Bağlamak, düğümlemek. 
 b.-dılar 53a/18, 181a/14 
 b.-yup 53a/18, 73a/4 
 b.-duğı 117a/7, 117a/8 
 b.-makdur 11b/10 
 b.-maq 44b/3 
 b.-ñ 135b/6 
 b.-mış 8a/1, 11b/11, 68b/12 
 b.-mışdur 47b/15, 105a/18  
 2. Birinde bir şeye karşı ilgi, istek 
 uyandırarak o şeye ilgi, yakınlık 
 duymasını sağlamak. 
 b.-(göñül bağla-) 47a/15 
 b.-dı 50b/13, 86a/11, 117a/7, 117a/7, 
169b/10, 188b/10 
 b.-dı(dil bağla-) 44b/7, 44b/10, 172b/14, 
173a/2 
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 b.-dı(göñül bağla-) 44b/14, 47a/19, 
172b/16 
 b.-dığıñuz(iwrâm bağla-) 40b/5 
 b.-maq(dil bağla-) 173a/4 
 b.-ya(göñül bağla-) 172b/13, 44b/6 
 
bağğğğlan-  Bağlama işine konu olmak. 
 b.-mış 11b/17, 116b/14, 133b/7, 133b/8, 
133b/17 
 
bağğğğlu  Bağlı. 
 b. 48a/6, 95b/5, 105b/1, 105b/5, 185b/2 
 b.+dur 35b/7 
 
bahââââ Far. Kıymet, bedel, değer. 
 b. 67b/14, 72a/11, 72a/13, 73b/7, 74b/3, 
75a/10, 75b/4, 87a/6, 95a/5, 151a/9, 151a/11, 
157a/7 
 b.+-yı sîret 67b/19 
 b.+-yı xafîfe 72a/8 
 b.+ñ 87b/7 
 b.+ña 95a/8 
 b.+ñı 67b/15, 90a/3 
 b.+sı 67b/17, 68a/16, 72a/13, 74a/18, 
93b/6, 93b/11, 94b/14, 95a/6, 97a/13, 97a/15 
 b.+sın 75a/4, 88b/16, 95b/6 
 b.+sına 93b/3, 94b/16 
 b.+sıyla 88a/7 
 
bahââââlu Pahalı, ucuz karşıtı. 
 b. 88a/19 
 
bahââââne Far. Bahane, uydurma sebep. 
 b. 61b/12, 169b/11, 185a/12 
 b.+düz- 57a/3 
 b.+eyle- 90b/5 
 b.+it- 116b/3, 167b/3 
 b.+ol- 43a/18 
 b.+si 102a/19 
 b.+siyle 136b/18, 155b/17 
 
bahââââyim Ar. Dört ayaklı hayvanlar. 
 b. 67b/6 
 
baxîxîxîxîl Ar.  Hasis, cimri. 
 b. 42a/2, 42a/10 
 b.+ol- 124b/6, 124b/6 
 
bawwwwir Ar. Deniz. 
 b. 14b/8, 92b/12 
 b.+de119b/17 
 b.+dür 166b/12 
 b.+i(bawr-ı) şehvet 115a/15 
 b.+ine(bawrına) 38b/4 

 b.+üñ(bawruñ) 148a/3 
 
baxxxxl Ar. Cimrilik. 
 b.+u imsâk 90a/9 
 
bawwwwrîîîî Ar.  Denize ait, denize mensup,  denizle 
ilgili. 
 b.+ye(wayvânât-ı bawrî) 84a/11 
 
bawŝwŝwŝwŝ Ar.  Konuşulan şey, söz. 
 b.+it- 30b/16 
 
baxxxxş Far. Bağış, ihsan. 
 b.+um 91b/10 
 
baxxxxşîîîîş Far. Bahşiş, bağış olarak verilen  para. 
 b.+dür 178a/2 
 b.+eyle- 93b/12 
 
baxxxxt Far. Talih, kader, kısmet. 
 b.+ı 76b/3 
 
bâxâxâxâxuśûśśûśśûśśûś Far. En çok, hele. 
 b. 16b/15 
 
ba‘î‘î‘î‘îd Ar. Uzak, ırak. 
 b. 13a/9, 142b/2 
 b.+dür 173a/17 
 b.+ol- 6b/15, 10b/5, 25b/7, 121b/10, 
167a/19, 167b/1, 167b/2, 187a/14 
 
bâ‘â‘â‘â‘iŝŝŝŝ Ar. Sebep olan. 
 b. 59a/18, 106b/8, 111a/7, 173b/15, 
184b/8, 185b/11, 189b/7 
 b.+-i ‘adâvet 30b/3 
 b.+-i duâ 2b/19 
 b.+-i hidâyet 80a/4 
 b.+-i muwabbet 129b/2 
 b.+-i xalâś 180a/5 
 b.+-i žikir 129b/10 
 b.+ol- 120a/5 
 
baqqqq-  1) Bakışı bir şey üzerine çevirmek. 
 b.-am 188b/12 
 b.-ardı 62b/4 
 b.-dı 25a/2, 105b/2 
 b.-dum 14a/18, 78b/11 
 b.-mağa 154b/6 
 b.-mañ 110a/7 
 b.-mayam 78b/10 
 b.-maz 154b/9 
 b.-sa 78b/3, 160a/19 
 b.-sañ 109b/18 
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 b.-uñ 121a/2 
 b.-up 10b/19, 164b/10 

2) Önem vermek, önem vererek üzerinde 
durmak. 

 b. 170b/7 
 b.-ayam 84b/9 
 b.-duñ 82b/2 
 b.-ma 137a/18 
 b.-madı 50a/3 
 b.-mayalar 167b/10 
 
baqqqqıyye Ar. Artan, geri kalan. 
 b. 145b/1 
 b.+sin 150b/4 
 
Baqîqîqîqî‘ ŚŚŚŚawwwwrası (Ar.) Arabistan’da bir çöl. 
 b. 116a/1 
 
bâqîâqîâqîâqî Ar. Daimi. 
 b. 15a/12, 20b/7, 65b/16, 144b/13 
 b.+(mülk-i bâqî) 186b/3 
 b.+dür 15a/11, 58a/6, 59b/7, 72a/10 
 b.+qal- 18b/10, 94b/4 
 b.+ye(âxiret-i bâqî) 96b/8 
 b.+yi 72a/9 
 
bââââlââââ Far. Yukarı. 
 b.+ya 114a/1 
 
balıqqqq  Balık. 
 b. 49b/14, 50a/19, 50b/2, 69b/8, 69b/9, 
69b/11, 69b/11, 69b/12, 69b/13, 69b/14, 
84a/10, 131b/4, 133a/5, 133a/16, 133a/16, 
133b/6, 133b/14, 173a/8 
 b.+ı(balığı) 49b/16, 49b/17, 69b/18, 
69b/19, 133a/15 
 b.+lar 133a/19 
 b.+uñ(balığuñ) 50a/3 
 
baña Bana, ben zamirinin yönelme hâli. 
 b. 4a/7, 4b/1, 5a/1, 7b/2, 7b/3, 8a/4, 8a/11, 
8a/12, 8b/9, 8b/9, 8b/10, 11a/18, 11a/19, 
11b/5, 13a/1, 13a/3, 14a/16, 19a/10, 20a/11, 
20a/11, 20a/16, 21a/15, 23a/13, 26a/17, 
27a/19, 28b/15, 30b/12, 32a/10, 34b/6, 34b/7, 
35a/1, 39a/13, 46b/1, 49a/10, 49a/12, 49a/16, 
49b/11, 50b/1, 51a/5, 51a/15, 51b/19, 52a/7, 
53a/12, 53b/4, 60a/18, 60b/6, 60b/15, 60b/16, 
62a/16, 64a/6, 64a/6, 65a/1, 65b/5, 66a/5, 
67b/14, 68b/10, 69a/14, 69b/18, 71a/9, 71a/9, 
71a/11, 72a/19, 72b/17, 74a/6, 74b/14, 74b/17, 
75a/14, 75a/16, 75b/5, 75b/10, 76a/1, 76a/5, 
76b/17, 77b/15, 79a/6, 79b/11, 83b/14, 86a/1, 
89a/4, 91a/10, 91b/7, 91b/8, 91b/8, 92b/16, 

94b/2, 95a/8, 95a/9, 96a/8, 96a/13, 96b/18, 
101a/19, 101b/13, 102a/3, 103b/15, 104b/1, 
105a/9, 105b/14, 107a/10, 108b/13, 108b/19, 
109a/16, 110a/1, 110a/8, 110b/5, 112a/11, 
112a/16, 112b/12, 114a/11, 115b/13, 116b/17, 
117b/2, 117b/5, 117b/7, 118a/11, 120b/8, 
121a/2, 123a/4, 124a/10, 124a/10, 124b/4, 
124b/7, 124b/12, 127b/4, 129a/18, 130a/7, 
130a/11, 130b/14, 132a/8, 134a/5, 134b/4, 
134b/5, 135a/19, 137a/10, 138b/1, 139b/2, 
139b/4, 139b/5, 139b/8, 139b/9, 142b/7, 
145a/7, 146a/2, 152b/7, 153a/12, 158a/19, 
158a/19, 159a/15, 160a/7, 162b/4, 162b/10, 
166a/10, 166a/11, 167b/1, 167b/1, 167b/2, 
168b/7, 170a/9, 170a/18, 172a/10, 174a/19, 
177b/9, 178b/7, 178b/12, 178b/19, 179a/8, 
181a/8, 181b/14, 184b/10, 186a/18, 186b/3, 
186b/10, 187b/18, 188b/12 
 b.+da 79a/15 
 
Bââââr Far. Tanrı. 
 b. 3a/13, 5b/1, 9a/12, 21b/8, 23a/9, 
192a/17 
 b.+-ı Xüdâ 17a/12, 26a/17, 35a/3, 76b/16, 
81b/6, 83b/1, 92b/11, 93a/5, 104b/17, 133b/8, 
134a/4, 140a/3, 175b/15, 176a/17, 180a/15, 
186b/2, 187b/18, 188b/16 
 b.+ımuza 3b/18 
 
bâââârâââân Far. Yağmur. 
 b. 44a/13 
 
bardaqqqq  Bardak. 
 b. 106b/6 
 b.+larında 82a/6 
 
Bâââârîîîî Far. Yaratan, yaratıcı. 
 b.+(‘inâyet-i Bârî) 123a/16 
 b.+(Wa½ret-i Bârî) 6a/12, 10a/17, 33a/10 
 b.+(Wa½ret-i Bârî-yi Te‘âlâ) 20b/17, 
45a/10 
 b.+(xiţâb-ı Wa½ret-i Bârî-yi Te‘âlâ) 62b/8 
 b.+(žât-ı Bârî) 119b/9 
 b.+den(Wa½ret-i Bârî) 176a/11 
 b.+Te‘âlâ 13b/18 
 b.+ye(Wa½ret-i Bârî) 108b/8 
 b.+yi(Xüdâ-yı Bârî-yi Te‘âlâ) 143a/2 
 
bâââârîîîî Far. Hiç olmazsa, hiç değilse. 
 b. 7a/11, 20b/15, 96a/11, 171b/16, 
175b/17, 181b/8  
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barqqqq  "Ev, mülk, aile, çoluk çocuk" 
 anlamlarındaki ev bark birleşik 
 sözünde geçen bir söz. 
 b.+ım 83b/10 
 
barmaqqqq  Parmak. 
 b. 2a/5, 54a/10 
 b.+ı(barmağı) 77b/5 
 b.+ın(barmağın) 178a/3 
 b.+ından(barmağından) 113b/16, 162b/6 
 b.+ıyla(barmağıyla) 153b/17, 170b/6, 
188b/11 
 b.+ları 126a/14 
 b.+ların 120a/7, 126a/12, 126a/18 
 b.+larum 117b/4 
 b.+laruñ 118b/4 
 b.+umdaki(barmağumdaki) 86a/7 
 
baśśśś-  Basmak. 
 b.-ar 92a/8 
 b.-dı 134b/12 
 
baśśśśar Ar. Göz. 
 b. 176b/1 
 b.+(ğammâzu’l-baśar) 84a/11 
 b.+a(baśra) 21a/12 
 b.+ı 92b/7 
 b.+ına 186b/9 
 
baśśśśdur-  Bastırmak, basma işini 
 yaptırmak. 
 b.-mazlar 53a/11 
 
baśîśîśîśîr Ar. Görüp anlayan. 
 b.+dür 134a/8 
 
Baśśśśra Ar. Irak’ta bir şehir. 
 b.+ya 69b/6, 170b/13 
 b.+yı 69b/16, 106b/2 
 
basţţţţ Ar. Yayma, açma, uzun uzadıya 
 anlatma. 
 b.+it- 157b/8 
 
baş  Baş, kafa, ser. 
 b. 17b/2, 113b/16, 146b/13, 170b/6, 
171a/16, 171b/3, 180b/16 
 b.+(cân u baş) 67a/6 
 b.+a 171a/16, 171b/3 
 b.+dan 70b/9, 146a/18, 151b/8 
 b.+ı 46b/19, 47b/9, 51a/10, 66b/12, 
101b/18, 107b/13, 146a/14, 146b/11, 187b/10 
 b.+ıma 184a/1 
 b.+ımı 70a/7 

 b.+ın 9b/17, 45b/16, 62b/7, 77b/6, 84a/10, 
96b/6, 96b/14, 101b/18, 102b/11, 103b/14, 
128a/5, 139b/19, 146b/12, 154b/4, 164a/17, 
165b/19, 167a/3, 179a/2, 179a/5, 188a/17 
 b.+ına 11a/16, 21a/19, 27b/13, 43b/19, 
53a/1, 56a/14, 56b/5, 64b/11, 74b/17, 80a/5, 
86a/11, 87b/4, 96b/4, 123a/14, 126a/5, 
126a/13, 132b/12, 137b/7, 139b/18, 146b/13, 
150a/1, 152b/19, 154a/11, 155b/19, 174a/14, 
178a/3, 179a/7, 188a/7, 188b/14 
 b.+ında 11a/5, 25b/8, 32a/17, 46b/13, 
85a/5, 133a/12, 146b/11, 154b/5, 165b/1, 
175b/9, 178b/5 
 b.+ından 16a/9, 46a/1, 177a/8, 187b/9 
 b.+ını 24b/18, 27a/17, 37b/1, 37b/3, 
53a/19, 56a/18, 70a/4, 128a/7, 137b/5, 174b/4, 
176b/8, 182a/17, 188b/12 
 b.+ınuñ 125a/8 
 b.+ıñ 128a/7, 154b/3 
 b.+ıña 60b/4, 66b/14, 139a/4, 154a/10 
 b.+ıñı 146b/9 
 b.+la 97a/3 
 b.+ları 56a/11, 77a/2 
 b.+ların 25a/17, 30b/18, 44a/6, 85a/7, 
92a/9, 101b/17, 178b/16, 183b/3, 183b/10 
 b.+larına 80b/9, 85b/4 
 b.+larında 188a/10 
 b.+larını 179b/8 
 b.+um 123a/2 
 b.+uma 11a/17, 24a/7 
 b.+umda 138a/4 
 b.+umdadur 126b/12 
 b.+umdan 138a/4 
 b.+umı 36a/3 
 b.+uña 27b/17, 89b/13 
 b.+uñı 75b/2, 179a/3 
 
başaqqqq  Arpa, buğday, yulaf vb. ekinlerin
  taneleri taşıyan kılçıklı başı. 
 b. 143a/6, 143a/7 
 b.+da 145a/18 
 
başqqqqa  Ortaksız, müstakil. 
 b. 162a/17 
 
başla-  Başlamak, bir işe girişmek. 
 b.-dı 22a/14, 39b/2, 72b/14, 75b/1, 83b/15, 
85a/12, 85a/13, 109a/2, 113b/8, 172b/12, 
184b/6, 188a/18 
 b.-dılar 56a/15, 130a/9, 170b/7 
 b.-r 6a/16, 10a/9, 10a/9, 85a/19, 122b/7 
 b.-rlar 85a/19, 171b/1 
 
bat-  Saplanmak. 
 b.-dı 78b/11 



 597 

 
bâţâţâţâţıl Ar. Boş, beyhude. 
 b.+a 174b/8, 174b/9, 191a/12 
 
baţţţţman  Miktarı bölgelere ve tartılacak 
 şeylere göre değişen eski bir ağırlık 
 ölçüsü. 
 b. 103b/10 
 
bâţâţâţâţın Ar.  İç, iç yüz. 
 b. 87b/7, 119b/10 
 b.+(cemâl-ı bâţın) 97a/12 
 b.+-ı ar½ 23b/5, 23b/6 
 b.+da(źulmet-i bâţın) 14a/6 
 b.+ı 41a/3, 58b/14, 58b/15 
 b.+ına 35b/14, 58b/14 
 b.+ında 12a/13, 58b/7, 58b/9, 58b/12, 
59a/4, 84a/15 
 b.+ından 83a/13 
 b.+ını(cemâl-ı bâţın) 68a/16 
 b.+ıñ 100a/17 
 b.+larına 41b/18 
 b.+larında 41b/17, 58b/5 
 b.+um 112b/5 
 
bâţâţâţâţınen Ar. Dahilen, içinden olarak. 
 b. 31b/12, 122a/15 
 
bâţâţâţâţınîîîî Ar. Dahili, sır ve hakikatla ilgili. 
 b. 80b/7, 80b/7 
 
baţţâţţâţţâţţâl Ar. İşe yaramaz 
 b. 45b/4 
 
Baţţţţyānûûûûs Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 b. 38a/5 
 
bavl Ar. İdrar 
 b.+ın 64a/17 
 b.+ından 64a/18 
 
Bââââyezid Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 b. 38b/16, 38b/19, 124b/10, 140a/5 
 
Bââââyezid-i Bisţâţâţâţâmîîîî Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 b. 38b/14, 136a/8, 140a/2, 146b/10 
 
bââââyi‘‘‘‘ Ar. Satan, satıcı. 
 b.+dir 72a/13 
 
bayrââââm  Bayram. 
 b. 168a/10 
 
bââââz Far. Doğan. 

 b. 177b/10 
 
ba½â½â½â½âa‘‘‘‘ Far. Bir tüccarın sahip olduğu  mallar. 
 b.+ların 158a/13 
 b.+sı 158a/14 
 b.+yı 157a/5 
 
ba½â‘½â‘½â‘½â‘at Far. Bir tüccarın sahip olduğu mal.  
 b. 156b/4 
 b.+-ı nefîse 72a/7 
 b.+a 58a/11 
 b.+ı 93b/10, 156b/5 
 b.+ıñ 74a/18 
 b.+ıña 74a/12 
 b.+la 87b/18 
 b.+um 93b/11 
 b.+uñdan 74a/13 
 
bââââzââââr Far. Pazar, çarşı. 
 b.+(murdâr-ı efkâr-ı bâzâr) 100a/10 
 b.+(naql-ı bâzâr) 175b/4 
 b.+-ı dünyâ 68a/18, 97b/1 
 b.+-ı ezel 97a/13 
 b.+-ı melâmet 36a/8 
 b.+-ı taqdîr 88a/6 
 b.+a 95a/18 
 b.+da 80a/3, 87b/12, 127b/18 
 b.+ı 32a/19 
 b.+ına 74b/19 
 b.+it- 70b/7 
 b.+men yezid 88a/15 
 
bââââzergâââân Far. Bezirgan, tacir. 
 b. 50a/5 
 
ba‘½‘½‘½‘½ı Ar. Birtakım, kimi. 
 b. 5a/3, 74b/14, 124a/13, 133a/17, 
134b/10, 140a/17, 156b/5, 171b/2 
 b.+lar 5b/15, 16b/16, 88a/18, 89b/16, 
97a/16, 97a/18, 99a/8, 99a/10, 99a/11, 103a/4, 
103a/4, 104a/7, 104a/8, 104a/8, 104a/9, 
106b/17, 113a/7, 125a/1, 125a/2, 125a/3, 
125a/3, 125b/8, 125b/12, 125b/13, 132b/6, 
133a/18, 137b/15, 137b/16, 141a/3, 141a/3, 
180a/12, 186b/1 
 b.+lardan 106b/16, 167a/6 
 
bââââzûûûû Far. Pazu. 
 b.+ları 69a/13 
 b.+sında 162b/12 
 
bed-gümâââân Far. Kötü şüphede bulunan. 
 b.+dur 44a/4 
 b.+ol- 7a/5 



 598 

 
bed-kââââr Far. Kötü iş. 
 b. 43a/5, 71a/5 
 
bed-nââââm Far. Kötü adlı, fena tanınmış. 
 b. 43a/5 
 
bed-nââââmlıqqqq  Kötü tanınmış olma durumu. 
 b. 98a/19 
 
bed-zebâââân Far. Ağzı pis, ağzıbozuk. 
 b. 139b/2 
 
bedââââyi‘‘‘‘ Ar. Eşi benzeri olmayan, güzel, 
 mükemmel şeyler. 
 b. 15b/5 
 
bedduââââ Far. İnkisar, ilenç. 
 b.+it- 182b/18, 183a/1 
 
bedel Ar. Bedel. 
 b. 74a/6 
 b.+ţut 74a/8 
 
beden Ar. Gövde. 
 b.+e 14a/10, 60b/1, 132b/10 
 b.+üm 35a/10 
 
bedr Ar. Ayın ondördü gecesi, dolunay. 
 b.+iñ(mâh-ı bedr) 27b/15 
 b.+ol- 67a/3 
 
bedre Ar. İçi altın dolu kese. 
 b. 68b/15 
 b.+yi 13a/17 
 
beg  Küçük bir toplumun veya küçük bir 
 devletin başkanı. 
 b.+leri 183a/2 
 b.+lerine 182b/19 
 b.+lerüñ 156a/16 
 
begen-  İyi veya güzel bulmak. 
 b.-di 82a/12 
 
beher Far. Her, her bir. 
 b. 33a/1, 65b/14 
 b.+wâl 93a/18 
 
behişt Far. Cennet, uçmak. 
 b. 9b/13, 9b/13 
 b.+(bî-cemâl-ı behişt) 9b/12 
 
beqâqâqâqâ Ar. Devam, sebat, bâkilik. 

 b.+(dâr-ı beqâ) 9a/5 
 b.+sı 186a/18, 188a/1 
 
bel  Bel. 
 b.+i 51a/11, 178b/17 
 b.+inde 101a/3 
 b.+ine 8a/1, 53a/18, 169b/9 
 b.+üme 51a/14 
 
belââââ Ar. Gam, keder, afet, ceza. 
 b. 37a/4, 46b/10, 46b/12, 49b/12, 54a/18, 
58a/1, 65a/13, 65a/17, 65a/19, 65b/4, 77b/13, 
78a/6, 78a/9, 90a/10, 122b/12, 123b/19, 
131b/1, 132a/5, 132b/14, 133a/3, 133a/7, 
133a/8, 136a/8, 137a/5, 137a/8, 141b/3, 
142a/1, 144a/18, 145a/13, 151b/19 
 b.+(ehl-i belâ) 135b/6 
 b.+(sebeb-i belâ) 32b/16 
 b.+(tığ-ı belâ) 49b/7 
 b.+-yı(mekr-i belâ-yı şeyţân) 31b/15 
 b.+da 26b/4, 26b/7, 54a/1 
 b.+da(ğarz-ı belâ) 45b/12 
 b.+dadır 115b/1 
 b.+dan 46b/10, 57a/18, 131a/16, 161a/3, 
176a/10 
 b.+dır(dâr-ı belâ) 171a/18 
 b.+dur 65a/12 
 b.+iriş- 44a/2 
 b.+lar 70a/13, 144a/19, 152a/14, 173a/9 
 b.+lara 33a/16, 130a/17, 167b/8 
 b.+lardan 54a/19, 108a/5, 116b/18, 
185a/10 
 b.+ları 132a/14 
 b.+larıma 132a/7 
 b.+laruma 132b/15 
 b.+nıñ 77b/13 
 b.+ol- 48b/1 
 b.+sı 137a/8 
 b.+sıdur 65a/14 
 b.+ya 21b/1, 25a/13, 26a/11, 32b/15, 
51a/4, 53a/16, 54b/12, 91b/6, 105a/8, 115a/4, 
130a/19, 132a/15, 136b/13, 137a/14 
 b.+ya(sehm-i belâ) 80a/6 
 b.+ya(tîr-i belâ) 49b/3, 49b/13 
 b.+ya(‘uqqâb-ı belâ) 49b/2 
 b.+yı 67a/14, 158a/11 
 
bilââââd Far. Şehirler. 
 b.+ıñ(nefs-i bilâd) 100b/13 
 
Be’l‘‘‘‘am-ı Ba‘û‘û‘û‘ûr Bk. Şahıs isimleri dizini.   
 b. 115a/19 
 
belde Ar.  Şehir, kasaba, memleket. 
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 b.+-i Feyyûm 2b/6 
 b.+-i küffâr-ı xâkisâr 190a/3 
 
belîîîî Far. Evet. 
 b. 27a/18, 37b/15, 46b/18, 47a/5, 47a/7, 
74a/15, 74a/15, 79b/14, 92a/14, 96a/19, 
134b/14, 163b/1 
 
belki Far. İhtimal, umulur, olabilir. 
 b. 6a/8, 6b/19, 12b/15, 13a/4, 14a/17, 
15b/19, 18a/4, 20a/6, 20b/5, 23a/18, 26b/9, 
29a/11, 34a/12, 37b/7, 41b/19, 42a/6, 44b/12, 
50a/10, 54b/10, 63a/15, 63a/18, 64b/18, 68a/6, 
72b/16, 73a/10, 87b/7, 96b/12, 102a/4, 
104a/17, 105a/7, 113a/2, 116b/4, 119a/3, 
122b/5, 125a/16, 127a/2, 134a/19, 163a/4, 
167a/18, 167b/16, 168a/16, 173b/12, 174b/14, 
178a/2, 189b/14, 192a/15 
 
bellü  Belli, bilinmedik bir yanı olmayan. 
 b. 69a/12 
 
Belqqqqîs Bk. Şahıs isimleri dizini.   
 b.+e 119b/7 
 b.+e(‘arş-ı Belqîs) 121a/19 
 b.+den 157a/19 
 b.+i 157b/4 
 
ben  Teklik birinci kişiyi gösteren söz. 
 b. 4a/16, 4b/19, 5a/12, 5b/11, 5b/13, 6a/13, 
6a/14, 7b/1, 7b/4, 7b/5, 7b/7, 7b/12, 8a/7, 
8a/17, 8b/7, 8b/7, 8b/9, 8b/10, 8b/11, 8b/12, 
8b/13, 8b/15, 8b/16, 8b/16, 8b/18, 8b/19, 
9a/16, 11a/7, 11a/19, 11b/4, 13a/7, 13a/16, 
14a/3, 14a/17, 14a/17, 14b/1, 16a/16, 16a/17, 
16b/1, 19a/11, 19a/12, 19b/13, 20a/2, 20a/10, 
21b/12, 25b/5, 25b/7, 25b/17, 25b/17, 25b/18, 
26a/2, 26a/7, 26a/11, 26a/18, 27a/18, 27b/8, 
28b/16, 32a/11, 32a/19, 32b/2, 32b/6, 35a/2, 
35a/6, 35b/14, 36a/4, 36a/5, 36a/6, 36a/9, 
39a/4, 39a/16, 39b/5, 40b/15, 41a/18, 43a/10, 
44a/18, 46a/14, 46a/19, 49a/13, 50a/16, 50b/2, 
50b/7, 51a/2, 53a/13, 54b/10, 58a/11, 60a/1, 
60b/2, 60b/16, 62a/19, 63b/9, 64b/19, 66a/6, 
67b/14, 68a/12, 69b/15, 70a/6, 70a/7, 74b/3, 
75a/15, 75b/2, 75b/18, 76a/1, 76a/5, 76a/6, 
76b/17, 77b/11, 78b/9, 80b/15, 82b/6, 82b/18, 
83a/8, 85b/6, 85b/18, 86b/2, 86b/9, 86b/14, 
87b/6, 88a/8, 88a/9, 88a/9, 88a/10, 88a/10, 
88a/11, 89a/10, 89a/13, 90a/3, 90a/5, 90b/16, 
91a/6, 91a/9, 91b/10, 92a/12, 93a/9, 93b/18, 
94a/10, 94a/12, 94a/14, 94a/15, 94a/16, 94b/2, 
94b/4, 95a/10, 96a/10, 96a/15, 96b/8, 97b/3, 
97b/7, 97b/7, 98b/12, 98b/13, 98b/15, 98b/16, 

98b/18, 98b/19, 99a/1, 99a/2, 99a/15, 101a/8, 
101b/14, 102b/4, 102b/14, 105a/9, 105a/10, 
105b/4, 105b/6, 105b/8, 105b/8, 105b/8, 
105b/13, 107a/3, 107a/8, 108b/1, 108b/10, 
108b/12, 108b/15, 108b/16, 109a/10, 109a/12, 
109a/13, 109a/19, 110a/3, 110a/9, 111b/11, 
111b/13, 112a/12, 112a/17, 112b/5, 112b/11, 
112b/12, 113b/11, 114a/4, 114a/6, 114a/14, 
114b/7, 114b/16, 115a/11, 117b/14, 118a/10, 
120a/17, 120a/19, 120b/1, 120b/2, 120b/3, 
120b/12, 123a/1, 123a/4, 123a/16, 124a/8, 
124a/9, 126b/11, 128b/17, 129a/18, 129b/17, 
130a/5, 130b/16, 132a/4, 132a/14, 133a/2, 
133a/15, 133b/19, 134b/6, 134b/6, 134b/13, 
135b/6, 136b/10, 137b/7, 138a/3, 138b/8, 
139a/5, 139b/11, 141b/15, 142a/11, 142b/4, 
142b/5, 142b/6, 143a/12, 144a/3, 144a/10, 
144a/14, 144b/1, 145a/11, 146a/4, 153a/5, 
153a/6, 154a/1, 154b/11, 154b/11, 158b/11, 
158b/11, 158b/13, 159a/15, 160a/11, 162b/3, 
163b/1, 163b/15, 164a/3, 164b/15, 164b/17, 
165b/11, 165b/12, 166a/7, 166b/4, 166b/10, 
166b/12, 166b/18, 167a/2, 167a/6, 167a/7, 
167a/10, 168b/4, 168b/6, 168b/10, 169a/14, 
170a/11, 170b/9, 171b/17, 172a/1, 172a/10, 
172a/11, 172a/12, 172a/18, 172a/18, 172b/3, 
172b/3, 175a/3, 175a/3, 175a/6, 175a/7, 
175a/8, 175a/9, 175a/9, 175b/6, 177a/12, 
177a/13, 177b/11, 177b/12, 179a/11, 181a/12, 
182a/11, 182b/7, 183b/7, 183b/7, 183b/19, 
184a/8, 184a/9, 184a/10, 184a/12, 186a/4, 
187a/1 
 b.+-daxı 32b/5, 61b/15, 71a/10, 77a/12, 
185b/15 
 b.+de 53a/6 
 b.+dedür 4a/18 
 b.+den 4a/6, 4a/6, 4a/16, 4b/1, 12a/12, 
12a/13, 13a/14, 25b/4, 25b/7, 35a/7, 36a/5, 
53b/1, 63b/7, 75a/16, 82a/2, 89a/10, 94b/12, 
99a/16, 101a/1, 105a/12, 107a/5, 109a/17, 
113b/4, 117a/1, 117a/5, 137a/9, 140b/1, 
140b/3, 140b/3, 140b/4, 154a/18, 157b/9, 
178b/13, 184a/13, 186b/3 
 b.+dendür 184a/14, 184a/15 
 b.+em 4a/7, 4a/8, 4a/9, 4a/9, 4a/10, 4a/11, 
4a/12, 4a/14, 4a/15, 4a/17, 8a/2, 25b/14, 
105b/16, 105b/17, 133a/12, 164a/10, 164a/12, 
164a/16, 164a/17, 164b/1, 164b/3, 164b/5 
 b.+i 5b/10, 7a/18, 7b/10, 7b/12, 8a/3, 
8b/17, 12a/13, 26a/16, 26b/11, 26b/12, 27b/9, 
32a/1, 36a/3, 37b/14, 39a/15, 43a/10, 45b/4, 
50b/9, 51a/4, 51b/7, 53b/15, 61b/4, 61b/6, 
62a/17, 62b/2, 62b/2, 62b/8, 66a/5, 67a/9, 
69b/14, 70a/6, 71a/9, 72b/5, 72b/18, 74b/3, 
74b/6, 75b/3, 79a/15, 80a/18, 80a/19, 80b/1, 
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82a/12, 83b/18, 86a/1, 89a/11, 95b/9, 102b/14, 
103b/12, 107a/2, 108b/13, 110a/2, 117b/2, 
118a/11, 120b/5, 124a/13, 124b/6, 125b/17, 
128a/17, 130b/15, 131a/18, 131b/11, 131b/12, 
134b/5, 135b/6, 136a/9, 136a/12, 136b/12, 
136b/12, 136b/13, 139b/2, 139b/7, 140a/3, 
140b/9, 146b/16, 152b/14, 152b/17, 153b/4, 
165b/9, 168b/6, 168b/6, 168b/11, 172a/12, 
172a/18, 176a/18, 180a/16, 181b/9, 181b/11, 
181b/13, 184b/9, 185b/17, 185b/18, 188a/2, 
188b/10 
 b.+im 45a/9 
 b.+imsin 153a/1 
 b.+mi 128a/12 
 b.+üm 5a/6, 5b/13, 7b/13, 7b/10, 11a/2, 
11a/17, 11b/15, 12a/14, 13a/13, 14a/11, 
14a/12, 14b/3, 16a/12, 20a/3, 20a/11, 20a/12, 
20a/12, 20a/17, 20a/18, 21a/16, 21b/13, 
22a/14, 22a/15, 24b/12, 25b/7, 26a/1, 26b/9, 
27a/2, 27a/2, 27a/2, 28b/16, 29a/6, 31b/5, 
32a/10, 32a/19, 32b/1, 32b/4, 32b/6, 32b/9, 
33a/9, 36a/5, 37b/14, 38a/2, 38a/3, 38a/4, 
38a/6, 38a/7, 38a/9, 38a/11, 40a/10, 40b/16, 
41a/18, 41b/10, 44a/3, 47a/9, 47a/11, 49a/4, 
49a/5, 49a/6, 50b/2, 51b/8, 52a/5, 53a/3, 53a/8, 
53b/8, 54b/8, 55a/1, 59b/17, 60b/1, 61a/10, 
62a/8, 62a/11, 62a/12, 62a/13, 62a/14, 62a/15, 
62b/3, 62b/3, 62b/4, 62b/13, 62b/14, 67a/12, 
69b/10, 69b/11, 69b/14, 71a/10, 72b/8, 74a/2, 
75b/7, 75b/19, 76a/5, 76a/12, 79b/14, 79b/17, 
80b/5, 82a/8, 82a/11, 82b/2, 82b/7, 83b/1, 
83b/15, 83b/15, 83b/17, 85b/7, 86a/5, 86a/15, 
86b/4, 89a/15, 89a/17, 89b/11, 91a/4, 91a/5, 
91a07, 91b/8, 91b/9, 91b/10, 91b/10, 92b/16, 
92b/17, 93a/9, 93b/1, 93b/10, 94a/4, 94a/10, 
94a/13, 94a/15, 94a/16, 94b/3, 94b/10, 94b/10, 
94b/11, 97b/2, 98a/9, 98b/11, 98b/12, 100a/8, 
100b/17, 100b/18, 102b/12, 103b/4, 106a/8, 
107a/3, 107a/3, 107a/10, 108a/13, 108a/13, 
108a/19, 108b/14, 109a/7, 109a/9, 109a/10, 
109a/18, 109b/19, 112a/14, 112b/11, 113b/5, 
114b/3, 114b/7, 114b/16, 115a/1, 115a/6, 
115a/12, 116a/18, 118a/13, 118a/15, 120a/7, 
121a/3, 121a/5, 122a/4, 122a/7, 122a/9, 
122b/3, 122b/17, 133b/18, 134a/5, 134b/15, 
135a/2, 139a/11, 139b/3, 142a/10, 142b/8, 
144a/18, 144b/2, 146a/8, 146b/3, 147b/3, 
147b/4, 153a/2, 153b/12, 154a/16, 154a/18, 
157b/9, 158a/17, 158b/2, 158b/10, 158b/12, 
159b/5, 160a/3, 161b/1, 162b/2, 165a/4, 
166a/6, 169b/12, 170b/1, 170b/16, 170b/16, 
172a/10, 172a/18, 172b/2, 172b/3, 173b/16, 
177b/10, 177b/17, 178a/7, 178a/9, 178b/8, 
182a/14, 182b/1, 182b/9, 182b/9, 184a/3, 
184a/4, 184a/7, 188b/16, 191b/8, 191b/16,  

 b.+ümdür 6a/14, 167b/1 
 b.+ümle 6b/9, 33a/11, 122a/13, 166b/2 
 b.+ümledür 163b/16 
 b.+ümsin 89a/10, 115a/11 
 
bend Far. Bağ, yular, bağlama. 
 b. 20b/9, 21a/14, 22a/11, 37a/4, 54b/1, 
54b/2, 71b/13, 72a/19, 75a/17, 127a/1, 
137a/12, 137a/14 
 b.+-i inţiźâr 90b/12 
 b.+e 53a/9, 130a/9, 130a/12 
 b.+eyle- 11b/19 
 b.+i 71b/14 
 b.+ine 113b/7, 130b/14 
 b.+it- 9a/7, 35b/8, 44b/17, 67a/14, 90b/4, 
101a/11, 105b/8, 113b/10, 123a/19, 134a/6 
 b.+ler 117a/8 
 b.+leri 72b/4, 117a/1 
 
bende Far. Kul, köle. 
 b. 6a/2, 6a/17, 9a/2, 12a/2, 12b/10, 35b/18, 
35b/19, 36a/1, 46b/4, 46b/9, 48a/7, 48b/1, 
49b/5, 49b/6, 51b/12, 51b/15, 52a/6, 53a/12, 
53a/16, 62b/2, 62b/6, 64a/5, 67b/7, 69a/15, 
72b/7, 74b/9, 102a/2, 118b/3, 132b/16, 142b/1, 
144a/5, 145b/18, 147a/4, 149b/5, 154a/1, 
160b/5, 162a/6 
 b.+-i ‘âśî 177b/13 
 b.+-i bî-çâre 105b/12, 144a/6 
 b.+-i mağbûn 10a/10 
 b.+-i waqîr 43a/1 
 b.+dir 79b/10 
 b.+niñ 15a/11, 22b/17, 92b/18 
 b.+nüñ 4a/4, 19a/3, 117a/14 
 b.+sinüñ 144a/17 
 b.+siyem 109a/10 
 b.+ye 30a/2, 105a/7, 112a/15 
 
bendegâââân Far. Kullar, köleler. 
 b.+-ı(qaśâm-ı bendegân-ı Xüdâ) 82b/6 
 
bendelik  Köle olma durumu. 
 b. 15b/17, 71b/2, 105a/1 
 
benîîîî Ar. Oğullar. 
 b.+(seyyid-i benî âdem) 10b/13 
 b.+âdem 1b/15, 5a/14, 9b/18, 10b/18, 
27b/19, 147b/1, 189b/8 
 b.+İsrâ’il 17b/6, 19a/734b/2, 39a/10, 
118b/8, 141a/9, 161b/13, 161b/17, 172a/8 
 
benlik  Benlik, kibir, gurur. 
 b. 26b/2, 83b/19 
 b.+den 26b/3 
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Bensiyâââân (Ar.) Halkı Müslüman olan bir 
 şehir. 
 b. 78a/13 
 
beñiz  Yüz. 
 b.+i(beñzi) 16a/10, 25a/8, 43b/16, 61b/9, 
102a/11, 104a/14, 104b/15, 173a/12 
 b.+inüñ(beñzinüñ) 132b/17 
 b.+iñüz(beñziñüz) 116b/12 
 b.+lü 112b/3 
 
beñze-  Benzemek, andırmak. 
 b.-mez 15a/17 
 b.-r 4a/6, 17b/12, 57a/5, 156a/2, 177a/4 
 
beñzet-  Benzetmek. 
 b.-düm 163b/12 
 b.-ür(beñzedür) 23a/16 
 
ber Ar. Kara, toprak. 
 b. 119b/17 
 
ber-‘akis  Far. Tersine, aksine. 
 b. 56b/19 
 b.+(qıśśa-yı ber-‘akis) 56b/15 
 
ber-devââââm Far. Devam üzere, devamlı. 
 b.+it- 190a/5 
 
ber-ţţţţarââââf  Far. Bir yana atılan. 
 b.+ol- 96b/6, 104a/17 
 
berââââber Far. Birlikte bulunan, bir arada. 
 b. 40b/16, 41a/4, 152b/7, 163a/15, 169a/9 
 b.+dür 11a/13 
 
berââââ’et Ar. Bir dava sonucunda temiz ve 
 ilişiksiz çıkma, aklık, aklanma. 
 b.+i 135a/5, 135a/13, 146a/8 
 b.+in 146a/5 
 b.+ine 118b/12, 145b/9 
 b.+üm 118a/15 
 b.+üñ 148b/5 
 
berâââât Ar. Berat gecesi. 
 b. 166a/14 
 
berdââââr Ar. Asılmış insan. 
 b.+it- 30b/15, 31a/9, 139a/4, 165a/16 
 
berekâââât Ar. Bolluklar. 
 b. 19a/2 
 b.+ı 18b/9 

 b.+ıyla 19a/1, 64b/7, 96b/19, 117b/10, 
184b/15, 191a/13 
 
bereket Ar. Bolluk. 
 b. 75a/16 
 
berîîîî Ar. Salim, kurtulmuş, temiz. 
 b. 98b/1, 133b/16 
 b.+dür 97b/6, 119a/2, 119a/13, 119a/15 
 b.+eyle- 62a/5, 134a/2, 171a/14 
 
berqqqq Ar. Şimşek. 
 b. 126a/9 
 b.+(nûr-ı berq) 93a/4 
 b.+i 126a/8 
 
 
berü Beri, -den bu yana. 
 b. 8a/3, 31b/1, 92a/12, 93b/1, 104a/10, 
156b/16, 163b/17, 185b/16, ol 
 b.+dür 32a/13 
 
besaţţţţ Ar. Düz yer. 
 b.+-ı ar½ 184b/19 
 b.+um 88a/11 
 
besle-  Beslemek, yedirmek. 
 b.-diler 19b/3 
 b.-diñüzse 75b/18 
 b.-düm 106b/18, 152b/15, 168b/6 
 b.-r 140b/12 
 b.-yen 157b/9 
 b.-yici 50a/16 
 
beş  Beş (sayı ismi). 
 b. 6b/3, 25a/15, 25b/17, 42b/6, 42b/10, 
68b/15, 81b/1, 81b/6, 81b/7, 87a/16, 99a/11, 
99a/18, 99b/7, 106a/1, 106a/1, 118b/5, 118b/5, 
137b/14, 173b/7, 176b/8, 191b/11 
 b.+dür 100b/5 
 b.+er 191b/10 
 
beş yüz  Beş yüz  (sayı ismi). 
 b. 153b/19, 173b/8, 183b/15 
 
beşââââret Ar.  Müjde, muştu. 
 b. 4b/9, 69a/14, 141a/6, 141a/8, 179b/5 
 b.+(râwiya-yı beşâret) 179b/4 
 b.+e mi 141a/4 
 b.+ler 33a/19 
 
beşer Ar.  İnsanoğlu, insan. 
 b. 93b/4, 129a/16 
 b.+-i ğaflet 191a/4 
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 b.+e 190a/12 
 b.+i 24a/14, 24a/14 
 b.+iñ 84b/18 
 
beşeriyye Ar. İnsanlık. Krş. beşeriyyet. 
 b.+-yi(ežhân-ı beşeriyye-yi şâmil) 1b/6 
 
beşeriyyet Ar. İnsanlık. Krş. beşeriyye. 
 b.+dür(xilqat-ı beşeriyyet) 113a/10 
 
Beşîîîîr Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 b. 67a/18, 67a/18, 69a/3, 169a/1, 169a/3, 
169a/17, 176a/14, 176a/15, 176b/1, 176b/2, 
176b/16, 178a/13, 178b/7, 178b/9, 178b/11, 
178b/15, 179a/1, 179a/3, 179b/3 
 b.+-çün 178b/3 
 
beşik  Beşik. 
 b.+den 119a/12 
 
beşinci  Beş sayısının sıra sıfatı. 
 b. 15a/9, 26a/7, 36b/12, 42b/9, 63a/4, 
82b/3, 104a/4, 108a/6, 121a/6, 131a/13, 
134a/1, 139a/14, 148a/16, 151a/5 
 b.+nüñ 166b/14 
 
bevvââââb Ar. Kapıcı. 
 b.+a 185b/5 
 
bey‘‘‘‘ Ar.  Satma, satış, satılma, satın alma. 
 b. 74a/12, 75a/9, 83a/4, 89b/18, 97b/7 
 b.+eyle- 61a/11, 74a/13, 96b/4 
 b.+i 97a/17 
 b.+it- 13a/8, 80a/3, 151a/6, 169b/17 
 b.+olun- 54a/1 
 b.+ü şirâ 109a/11 
 bey‘‘‘‘ men yezîîîîd Ar. Açık arttırma. 
 b. 26a/9 
 b.+it- 87b/13 
 
beyââââbâââân Far. Kır, çöl. 
 b. 7b/8, 49b/7 
 b.+dan 141b/13 
 
beyââââbâââânîîîî Far. Çöl adamı. 
 b. 7b/17 
 
beyâââân Ar. Anlatma, açık söyleme. 
 b. 9b/7, 10a/19, 62b/5, 190b/10 
 b.+a 22a/13, 125b/13 
 b.+dile- 24a/18 
 b.+eyle- 16a/2, 36b/5, 55b/7, 79a/15, 
107b/18, 139a/1, 143b/1, 160b/8, 162a/9, 
162b/2 

 b.+it- 3a/19, 3b/14, 4b/6, 5a/8, 36a/18, 
41a/1, 55b/4, 61b/16, 62a/5, 126a/2, 141b/12, 
143a/13, 149a/14, 185a/10, 190b/8 
 b.+ol- 91a/16 
 b.+olun- 141a/11, 183b/1 
 
beyâ½â½â½â½ Ar. Ak, kara karşıtı. 
 b. 7b/15, 24b/9, 119a/19, 170b/5, 188b/4 
 b.+dur 111b/1 
 
beyit Ar. Beyit. 
 b. 2a/1, 3a/6, 167b/17 
 
beyle  Bunun gibi, buna benzer. 
 b. 171b/13 
 
beyn Ar. Ara, arası 
 b.+e78a/17 
 b.+e’l-meţâlib 3b/2 
 b.+e’l-‘ulemâ 113a/16 
 b.+e’l-en‘âm 190a/1 
 b.+inde 16a/4 
 b.+ümüzde 7b/2 
 
beyt Ar. Ev bark.  
 b. 47b/12, 105b/4, 142a/4 
 b.+(ehl-i beyt) 135a/8 
 b.+-i(tezyîn-i beyt-i İslâm) 163a/4 
 b.+-i kerâmet 103b/1 
 b.+ü’l-axzân 142a/3, 142a/4, 142b/3, 
179b/7 
 b.+ü’l-xazân 184b/12 
 b.+ü’l-xüzn 73b/9 
 b.+üm 101a/17 
 b.+üñ(ehl-i beyt) 57b/2 
 b.+-i muqaddes 80a/10, 106a/7 
 b.+ü’l-muqaddes 78b/19, 115b/19 
 
beyyinâââât Ar. Deliller, şahitler, tanıklar. 
 b.+-ı şerîf 183b/1 
 b.+ı 2b/12 
 
beyźâźâźâźâ Ar. Daha ak, çok beyaz. 
 b.+(yed-i bey½â) 106b/16 
 
bez Ar. Bez. 
 b.+den 95b/12 
 
beze-  Süslemek. 
 b.-di 167b/6 
 
bežžžžel Ar.  Değer, fiyat, kıymet. 
 b. 113a/11 
 b.+eyle- 95b/17, 124b/17 
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 b.+it- 67a/6, 90a/9, 96a/4 
 b.+ol- 97a/16 
 
bıçaqqqq  Bıçak. 
 b. 125b/15, 157a/4 
 b.+a(bıçağa) 126b/9 
 b.+ı(bıçağı) 50b/13 
 b.+la 53a/18 
 
bıraqqqq-  1.Elde bulunan bir şeyi tutmaz  olmak. 
 b. 95b/4  
 b.-dı 7b/8, 75a/19, 76b/10, 95b/5, 107b/9, 
153b/12 
 b.-dı 70b/4 
 b.-dılar 67b/7, 73a/9, 98a/8 
 b.-duñ 42b/9 
 b.-maya 189a/7 
 b.-mışlar 110b/12 
 b.-uñ(bırağuñ) 41a/7 
 b.-up(bırağup) 67b/8 
 b.-ur(bırağur) 49b/1, 49b/4 
 2. Sarkıtmak. 
 b.-a(bırağa) 70a/13 
  
bid‘‘‘‘at Ar. Peygamber zamanından sonra 
 meydana çıkan şey. 
 b. 58a/10 
 b.+(ehl-i bid‘at) 98b/14 
 b.+dur 58a/13 
 
bihter Far. (Daha, pek, en) iyi. 
 b. 76b/5, 149b/16 
 
bîîîî-ââââlet Far. Aletsiz. 
 b. 14a/11 
 
bîîîî-‘‘‘‘akıl Far. Akılsız. 
 b. 184a/1 
 
bîîîî-‘‘‘‘aśśśśıl Far. Asılsız. 
 b.+dur 182b/17 
 
bîîîî-bedel Far. Bedelsiz. 
 b. 174a/1 
 
bîîîî-belââââ Far. Belasız. 
 b. 37a/2 
 
bîîîî-cemââââl Ar. Güzelliği için. 
 b.+-ı behişt 9b/12 
 b.+-ı Qur’ân 9b/13 
 
bîîîî-cürüm Far. Suçsuz. 
 b. 21a/14, 111a/5, 111a/10 

 
bîîîî-çââââre Far. Çaresiz, zavallı kimse. 
 b. 6a/13, 48b/7, 51b/19, 62b/9, 69a/15, 
74a/6, 77a/11, 83b/19, 109b/6, 149b/5, 
164b/16, 164b/17, 178b/7, 188b/6, 188b/10 
 b.+(‘abd-ı bî-çâre) 179a/14 
 b.+(bende-i bî-çâre) 105b/12, 144a/6 
 b.+(derdimend-i bî-çâre) 101b/6 
 b.+(mü’min-i bî-çâre) 30a/6 
 b.+ler 44a/14 
 b.+lere 105b/16, 148b/11 
 b.+lerüñ 53b/3 
 b.+nüñ 60b/2 
 b.+ol- 153a/2 
 b.+sin 149b/9 
 
bîîîî-çâââârelik  Çaresiz, zavallı olma durumu.  
 b.+iñ(bî-çâreligiñ) 178b/7 
 
bîîîî-çûûûûn Far. Sebep sorulmaz, Allah. 
 b.+(xâlıq-ı bî-çûn) 15a/18 
 b.+a(žât-ı bî-çûn) 100a/14 
 b.+ı(cemâl-ı bî-çûn) 144b/3, 181a/1 
 
bîîîî-dââââr Far. Uyanık, uyumayan, uykusuz. 
 b.+ol- 58b/1 
 
bîîîî-dâââârlıqqqq  Uyanık olma durumu. 
 b. 22b/13, 33a/10 
 b.+dan 79a/15 
 
bîîîî-derd Far. Dertsiz. 
 b. 90a/11 
 
bîîîî-dermâââân Far. Dermansız. 
 b.+dur 122a/15 
 
bîîîî-edeb Far. Edepsiz. 
 b. 100a/13 
 
bîîîî-edeblik  Edepsizlik. 
 b.+den 57a/17 
 
bîîîî-gââââne Far. Kayıtsız, ilgisiz. 
 b. 42a/4, 52b/8, 70a/12, 126b/1, 137a/17 
 b.+(tehžîb-i bî-gâne) 16b/19 
 b.+dür 114a/15 
 b.+ler 60a/9, 93a/16, 126b/2 
 b.+lerden midür 31b/13 
 b.+lerdür 92a/1 
 b.+leri 102b/3 
 b.+nüñ 82a/19 
 b.+ol- 121b/18, 121b/18 
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 b.+ye 65b/4, 122a/5, 135a/8 
 
bîîîî-gâââânelik  Kayıtsız olma durumu. 
 b. 65b/3 
 b.+eyle- 71a/3 
 b.+le 121b/19 
 
bîîîî-günââââh Far.Günahsız, suçsuz. 
 b. 21a/13, 70b/15, 73a/4, 137a/1, 160b/15 
 b.+dur 110b/16, 135a/6 
 b.+ı 111a/13, 170b/10 
 
bîîîî-xxxxaber Far. Habersiz, bilgisiz. 
 b.+dür 146a/13 
 
bîîîî-wwwwadd Far. Hadsiz, sınırsız, pek çok. 
 b. 5b/19, 112a/13 
 b.+(wamd-ı bî-wadd) 1b/1 
 
bîîîî-wwwwaseb Far. -ce, bakımından. 
 b. iź -źâhir 63b/4 
 
bîîîî-wâśwâśwâśwâśıl Far. Sonsuz, nihayetsiz. 
 b. 45b/7 
 
bîîîî-hoş Far. Şaşkın, sersem. 
 b. 128a/15 
 b.+ol- 56a/16, 69a/7, 80b/8, 85b/1, 89b/8, 
89b/19, 122b/8, 128b/15, 129a/10, 137b/3, 
139b/18, 167a/3, 181a/6,188b/13 
 
bîîîî-ixxxxtiyââââr Far. Kendiliğinden, elde 
 olmayarak. 
 b. 17a/13, 27b/9 
 b.+ol- 104a/18 
 
bîîîî-wwwwu½û½û½û½ûr Far. Huzursuz, rahatsız. 
 b. 183b/18 
 b.+ol- 182b/18 
 
bîîîî-qqqqadir  Kıymetsiz olma durumu. 
 b. 68a/18 
 
bîîîî-qqqqarââââr Far. Kararsız. 
 b. 122a/15 
 
bîîîî-qqqqayd  Kayıtsız olma durumu. 
 b. 170b/15 
 
bîîîî-kes Far. Kimsesiz. 
 b.+lerüñ 20a/12 
 
bîîîî-qqqqıyââââs Ar. Kıyaslanamaz. 
 b. 5b/19, 68b/7, 187b/11 

 
bîîîî-qqqqıymet Ar. Kıymet ölçülemez. 
 b. 68b/7, 87a/9 
 
bîîîî-qqqqıymet Far. Kıymetsiz. 
 b. 68a/18 
 
bîîîî-mecââââl Ar. Halsiz, zayıf, dermansız. 
 b. 62b/7 
 b.+qal- 156b/17 
 
bîîîî-meded Ar. Çaresiz. 
 b.+lere 178b/6 
 
bîîîî-miwwwwnet Ar. Mihnetsiz. 
 b. 37a/2, 90a/11 
 
bîîîî-miŝâŝâŝâŝâl Ar. Eşsiz, eşi bulunmayan. 
 b.+dur 5b/2 
 b.+uñum 9a/17 
 
bîîîî-müddet Ar. Süresiz. 
 b.+dür 14a/11 
 
bîîîî-müntewâwâwâwâ Ar. Sonsuz. 
 b.+dur 15a/15 
 
bîîîî-nažîžîžîžîr Ar. Eşsiz. 
 b.+i(cemâl-ı bî-nažîr) 128b/16 
 
bîîîî-nihââââye Ar. Nihayetsiz, sonsuz. Krş. bîîîî-
 nihââââye. 
 b. 16a/7, 63a/8 
 
bîîîî-nihââââyet Ar. Nihayetsiz, sonsuz. Krş. bîîîî-
 nihââââye. 
 b.+e(elţâf-ı bî-nihâyet) 51b/12 
 
bîîîî-niyââââz Ar. Yalvarmasız, yakarmasız. 
 b.+a 180a/14 
 b.+a(Wa½ret-i bî-niyâz) 173a/19 
 
bîîîî-niyââââzlıqqqq Yalvarmamak. 
 b.+it- 49b/11 
 
bîîîî-pââââyâââân Far.+Ar. Sonsuz. 
 b.+(ğam-ı bî-pâyân) 178b/9 
 b.+-ı śâwib-i xüsrân 48b/9 
 
bîîîî-rawwwwim Far. Merhametsiz, kalpsiz. 
 b.+dür 178b/12 
 
bîîîî-şumââââr Far. Hadsiz, sayısız. 
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 b.+dur(resâyil-i bî-şumâr) 2b/9 
 
bîîîî-ţâqţâqţâqţâqat Far. Takatsiz. 
 b.+ol- 136b/18 
 
bîîîî-ümîžîžîžîž Far. Ümitsiz. 
 b. 96b/16 
 
bîîîî-vââââsıţâţâţâţâ Far. Vasıtasız. 
 b. 50b/1, 155a/18 
 
bîîîî-vefââââ Far. Vefasız, hayırsız. 
 b. 2a/9 
 
bîîîî-yââââr Ar.+Far. Yârsız, sevgilisiz. 
 b. 23b/15 
 
bîîîî-zawwwwmet Far. Zahmetsiz. 
 b. 129a/2 
 
bîîîî-zebâââân Far. Dilsiz. 
 b. 62a/4 
 
bîîîî-zevââââl Ar. Fâni, geçici olmayan. 
 b.+(pâdişâh-ı bî-zevâl) 20a/7 
 
bîîîîmââââr Far. Hasta. 
 b. 23b/16 
 b.+laruñ 99b/1 
 
bîîîîzââââr Far. Rahatsız, bıkmış, usanmış. 
 b. 11a/3 
 b.+ol- 94b/1 
 
bikââââret Ar. Kızlık. 
 b.+i 90a/13 
 b.+iyle 90a/17l 
 
bikâââârlıqqqq  Bekar olma durumu. 
 b.+ı(bikârlığı) 106a/13 
 
bikr Ar.  Kızoğlan kız. 
 b. 125b/10, 155a/5 
 b.+i 104a/13 
 
bi’l-cümle Ar.  Hep, bütün, toptan. 
 b. 4a/16, 10b/16, 15b/10, 26b/14, 49a/9, 
51a/11, 59a/2, 62b/5, 73a/7, 74a/5, 79b/7, 
81a/13, 94b/1, 109a/6, 110a/6, 147a/4, 
148a/14, 148b/15, 150a/16, 162b/13, 173a/3, 
192a/14 
 
bi’l-fi‘‘‘‘il Ar. Hakiki olarak, gerçekten. 
 b. 90b/2 

 
bi’l-xxxxayır Ar. Hayırla, uğurlu olarak. 
 b. 189b/5 
 
bi’l-ittifâqâqâqâq Ar. Beraberce, elbirliğiyle. 
 b. 192a/10 
 
bi’l-qqqqalb Ar. Kalpten. 
 b.+(taśdîq-i bil-qalb) 57a/10 
 
bi’l-külliye Ar. Büsbütün, bütün bütün. 
 b. 26b/3, 185a/5 
 
bi’l-lisâââân Ar.Dil ile. 
 b.+(iqrâr-ı bi’l-lisân) 57a/10 
 
bil-  Bilmek. 
 b. 4b/6, 67a/10, 84b/11, 84b/12, 84b/14 
 b.-di 30b/6, 65b/19, 67a/9, 73b/9, 73b/10, 
95b/6, 102b/8, 108b/11, 136a/6, 145a/5, 
150a/6, 156a/5, 156a/17, 162a/15, 177a/8, 
184b/3, 186b/17 
 b.-digüm 29a/6 
 b.-diler 130a/3, 156a/7 
 b.-diñüz 57a/7 
 b.-dügi 75a/2 
 b.-dük 158b/5 
 b.-düm 146b/14 
 b.-düñ 6b/2, 79a/13, 139b/7, 146b/16 
 b.-e 41b/10, 82a/7, 165a/13 
 b.-elden 93a/19 
 b.-eler 5b/12, 15b/1, 20a/3, 20a/17, 25b/3, 
29b/4, 29b/9, 29b/14, 35b/5, 37a/2, 48b/6, 
64a/6, 68a/13, 73b/3, 73b/4, 73b/4, 73b/5, 
73b/6, 84a/16, 84b/7, 106b/10, 144a/10, 
174b/13, 184a/8 
 b.-em 184a/13 
 b.-eni 67a/10 
 b.-esin 20a/9, 24a/8, 57a/15, 67b/16, 
74a/10, 84a/2, 105a/11 
 b.-esiz 11b/9 
 b.-eydi 62a/2, 73b/7, 73b/14, 118a/18 
 b.-eydüm 76a/4, 89a/6, 154b/9 
 b.-eyin 80a/16 
 b.-gil 9b/1, 189b/7 
 b.-me 84b/13 
 b.-medi 73b/7, 74b/10, 168b/4 
 b.-mediler 38a/16, 61b/18, 68a/14, 156a/17 
 b.-medük 25a/18, 158b/6 
 b.-medüm 107a/6, 124a/8 
 b.-mek 185b/16, 189b/18, 191a/19 
 b.-mem 9b/8, 26a/11, 185b/16 
 b.-meñden 133b/8 
 b.-meseñ 116a/13 
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 b.-meye 73b/1, 73b/12 
 b.-meyeler 138b/8 
 b.-meyüp 75a/7, 159b/13 
 b.-mez 6b/1, 14a/9, 39b/10, 62a/1, 73b/14, 
74b/7, 131a/3, 154b/9, 154b/16, 172b/3 
 b.-mez misin 23b/7, 152b/14, 168b/6 
 b.-mez misiz 41a/17 
 b.-mezem 25a/2, 84b/8, 89a/5 
 b.-mezler 120b/5, 143a/18 
 b.-mezsin 108a/12, 168b/6 
 b.-mezüz 147a/7 
 b.-miş 139b/5 
 b.-se 73b/6, 118a/19 
 b.-üp 55a/15, 66b/8, 74b/11, 150a/7, 
154b/17, 192b/1 
 b.-ür 63a/10, 63b/2, 75a/3, 95a/2, 108a/12, 
118a/15, 129b/11, 134a/13, 143a/17, 167b/10 
 b.-ür misin 11a/7, 13a/2, 67b/13, 141b/18, 
187a/18 
 b.-ür misiz 188b/14 
 b.-ürdi 48b/11, 56b/12, 149a/10 
 b.-ürdüm 163b/16 
 b.-ürem 4b/19, 11a/8, 13a/2, 16a/16, 
22a/14, 138a/14, 145a/11, 149b/18, 150a/18, 
172b/3, 172b/3 
 b.-ürler 75a/3, 121a/4, 159b/12 
 b.-ürseñ 165b/16 
 b.-ürsin 35a/1, 60b/4, 71a/14, 75a/2, 
138a/17 
 b.-ürüz 57a/4 
 
bilââââ-destûûûûr Ar. İzinsiz 
 b. 102b/12, 159a/1, 159a/2, 159b/8, 
159b/9, 160a/1 
 
bilââââ-fâ’â’â’â’ide Ar. Faydasız, yararsız. 
 b. 42b/7 
 
bilââââ-xxxxu½û½û½û½û‘ Ar. Alçak gönüllü. 
 b.+ol- 100a/10 
 
bilââââ-ižžžžin Ar. İzinsiz. 
 b. 159a/1, 177a/12 
 
bilââââ-qqqqalb Ar. Kalpsiz. 
 b.+a 176a/9 
 
bilââââ-kem Ar. Eksiksiz. 
 b. 157b/11 
 
bilââââ-keyf Ar.Hoşnutsuzluk. 
 b. 157b/12 
 
bilââââ-mââââye Ar. Mayasız. 

 b.+dür 14a/11 
 
bilââââ-peder Ar. Babasız. 
 b. 165a/12 
 
bilââââ-reyb Ar. Şüphesiz. 
 b. 119b/10 
 
bilââââ-rükû‘û‘û‘û‘ Ar. Namazda eğilme hareketini 
 yapmadan. 
 b. 100a/9 
 
bilââââ-sebeb Ar. Sebepsiz. 
 b. 42b/9, 59b/14, 132a/8, 168b/8, 177b/12 
 
bilââââ-şek Ar. Şüphesiz. 
 b. 92b/4 
 
bilââââ-şübhe Ar. Şüphesiz. 
 b. 27b/3 
 
bilââââ-vaqâqâqâqâr Ar. Ağırbaşlılık göstermeden. 
 b. 100a/9 
 
bilââââ-vâśâśâśâśıţţţţa Ar. Vasıtasız, araçsız, doğrudan 
 doğruya 
 b. 82a/5, 82b/9, 85b/9, 101b/4, 114a/13, 
164b/17 
 
bilââââ----vesîîîîle Ar. Sebepsiz. 
 b. 123a/17 
 
bilââââd Ar. Memleketler, şehirler. 
 b.+uñ 81b/17 
 
Bilââââl Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 b. 150a/19, 174b/12, 175a/1, 175a/5 
 b.+(Wa½ret-i Bilâl) 10a/2 
 b.+(Wa½ret-i Bilâl Wabeşî) 174b/12, 
174b/17 
 b.+ı 175a/12 
 
bildür-  Herhangi bir şeyi haber 
 vermek, herhangi bir konuda bilgi 
 vermek.  
 b.-di 55b/5, 58b/17, 79a/14, 139b/8 
 b.-e 48b/12, 120a/16 
 b.-mediñ 181a/9 
 b.-mek 146a/5 
 
bile  1. Da, de, dahi. 
 b. 23a/8, 34a/12, 97b/6, 102b/4, 102b/8, 
125b/8, 125b/9, 138b/8, 141a/5, 157a/3, 
160b/2, 160b/12, 170b/3, 171b/15 
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 2. Birlikte.  
 b. 68b/5 
 
bilekcek <bilekçek  Kelepçe. 
 b. 135b/4 
 
bilin-  Bilme işine konu olmak,  anlaşılmak. 
 b.-mez 39a/6, 180a/13 
 b.-ür 36a/18 
 
billûûûûr Ar. Billûr. 
 b.+lar 104b/6 
 
bilmezlik Bilememe durumu, cehalet. 
 b. 53a/5 
 
bin  Bin. (sayı ismi) 
 b. 21a/4, 21a/4, 21a/5, 87a/17, 88b/10, 
107a/15, 159b/1, 181b/5 
 
bin-  Bir hayvanın üstüne çıkmak. 
 b.-diler 103a/10 
 b.-dükde 152b/1 
 b.-üp 72b/19, 76b/13, 142a/18 
 
biñ  Bin (sayı ismi). 
 b. 5b/2, 9b/2, 9b/3, 12a18, 13a/18, 14a/1, 
14a/5, 14b/8, 14b/8, 17a/10, 17a/12, 17b/14, 
20b/7, 25b/17, 26b/7, 27b/19, 33b/15, 57b/13, 
57b/15, 57b/16, 68b/14, 70a/14, 71a/15, 72a/6, 
72a/7, 79a/3, 80a/16, 80b/2, 80b/11, 81b/1, 
81b/7, 82a/14, 82b/17, 83b/2, 83b/5, 85b/8, 
87a/5, 87a/8, 87a/8, 87a/8, 87a/16, 87b/3, 
89b/3, 89b/4, 90a/18, 95b/15, 102b/1, 103b/10, 
103b/11, 107a/18, 115b/2, 119b/15, 119b/16, 
119b/17, 124a/5, 124a/7, 124a/14, 124a/17, 
132b/6, 138a/17, 138b/16, 142a/9, 143b/16, 
146b/11, 146b/12, 147a/5, 148a/4, 148a/18, 
148a/19, 152b/1, 152b/1, 152b/2, 152b/2, 
152b/7, 155a/15, 156a/12, 156a/12, 156a/14, 
159a/19, 162b/6, 163a/6, 163a/6, 166a/18sı, 
166a/19, 169a/4, 180b/5, 182b/18, 184a/3, 
184a/4, 190a/3, 191b/11 
 
binââââ Ar. Yapı, ev. 
 b. 53b/5 
 b.+eyle- 100b/9, 100b/15, 103b/16, 104a/1, 
104b/6 
 b.+it- 73b/9, 103a/16, 104b/4, 150b/3, 
175b/9 
 b.+itdür- 125b/5 
 b.+lardan 183b/4 
 b.+sı 14b/10 
 
binââââ’en Ar. Bunun üzerine, bundan dolayı. 

 b. 2b/7, 103a/17, 119b/19, 122b/8, 
180a/11, 181a/4, 184a/5 
 
biñ beş yüz  Bin beş yüz (sayı ismi). 
 b. 121b/3 
 
biñ bir  Bin bir (sayı ismi). 
 b. 5b/3 
 
biñ dört yüz  Bin dört yüz (sayı ismi). 
 b. 138b/11 
 
bindür- Bindirmek, binmesini sağlamak. 
 b.-di 78a/4 
 b.-üp 161a/1 
 
biñ yedi yüz yetmiş altı Bin yedi yüz  
yetmiş altı (sayı ismi). 
 b.+dur 4b/7 
 
bi’r Ar. Kuyu.  
 b.+-i devrân 107b/8 
 
bir  Bir (sayı ismi) 
 b. 2b/19, 3b/15, 3b/16, 3b/18, 4b/8, 4b/8, 
4b/9, 4b/10, 5a/1, 5a/5, 5a/10, 5a/14, 5a/15, 
5a/17, 5a/18, 5a/19, 5b/2, 5b/8, 6a/3, 6a/4, 
6a/5, 6a/6, 6a/7, 6a/8, 6a/8, 6a/10, 6b/18, 7a/2, 
7a/13, 7a/13, 7a/15, 7a/15, 7a/15, 7a/18, 7a/18, 
7b/5, 7b/5, 7b/15, 8a/1, 8a/8, 8a/10, 8a/17, 
8a/18, 8a/18, 8a/19, 8b/2, 8b/2, 9a/4, 10a/18, 
10b/1, 10b/9, 10b/15, 10b/18, 11a/2, 11a/5, 
11a/15, 11a/15, 11a/16, 11b/2, 12a/10, 12a/12, 
12b/5, 12b/7, 12b/10, 12b/16, 12b/18, 12b/19, 
13a/1, 13a/4, 13a/7, 13a/10, 13a/10, 13a/11, 
13a/18, 13a/18, 13b/1, 13b/9, 13b/19, 14a/2, 
14a/13, 14a/15, 14b/2, 14b/6, 14b/7, 14b/9, 
14b/12, 15a/5, 15a/5, 15a/12, 15a/13, 15a/14, 
15b/14, 16a/3, 16a/4, 16b/1, 16b/2, 16b/19, 
17a/6, 17a/7, 17a/10, 17a/19, 17b/5, 17b/7, 
17b/12, 17b/14, 17b/17, 18a/7, 18a/10, 18a/11, 
18a/12, 18a/17, 18a/18, 18b/3, 18b/11, 19a/5, 
19a/7, 19a/8, 19a/10, 19a/13, 19a/16, 19a/16, 
19b/1, 19b/2, 19b/6, 19b/7, 19b/16, 19b/18, 
21b/4, 21b/12, 22a/9, 22a/9, 22a/9, 22a/10, 
22a/16, 22a/19, 22b/3, 23a/4, 23a/14, 23b/1, 
23b/1, 24a/5, 24a/5, 24a/6, 24b/2, 24b/3, 
24b/3, 24b/4, 24b/7, 24b/15, 24b/16, 24b/18, 
25b/1, 25b/8, 25b/8, 25b/10, 25b/18, 26a/11, 
26a/19, 26b/12, 26b/17, 27a/2, 27a/14, 27b/14, 
27b/17, 28a/8, 28b/2, 28b/2, 28b/6, 28b/8, 
28b/11, 28b/13, 28b/14, 28b/16, 29a/5, 29a/14, 
30a/7, 30a/8, 30b/11, 30b/12, 30b/15, 30b/16, 
31a/5, 31a/5, 31a/6, 31a/6, 31a/6, 31a/7, 
31a/19, 32a/1, 32a/2, 32a/6, 32a/16, 32b/10, 
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33a/19, 33a/19, 33b/13, 33b/14, 33b/18, 
33b/18, 33b/19, 33b/19, 33b/19, 34a/1, 34a/1, 
34a/1, 34a/1, 34a/2, 34a/16, 34b/2, 34b/6, 
34b/8, 34b/13, 34b/14, 35a/5, 35a/13, 35b/10, 
35b/12, 36a/14, 36b/2, 36b/17, 37a/3, 37a/5, 
37a/12, 38a/18, 38a/19, 38b/3, 38b/15, 39a/6, 
39a/10, 39a/11, 39a/11, 39a/12, 39a/16, 39b/1, 
39b/12, 39b/15, 40a/15, 40a/15, 40a/19, 40b/7, 
40b/7, 40b/9, 41a/7, 41a/8, 41a/8, 41a/12, 
41b/3, 41b/11, 41b/13, 42a/5, 42a/7, 42a/13, 
42a/17, 42b/3, 42b/3, 42b/4, 42b/4, 42b/10, 
42b/10, 42b/11, 42b/12, 42b/13, 42b/19, 43a/4, 
43b/4, 44a/2, 44a/2, 44a/7, 44b/6, 45b/13, 
45b/14, 46a/11, 46b/13, 47a/10, 47a/12, 
47a/13, 47a/16, 47b/4, 47b/8, 47b/12, 48a/5, 
48a/11, 48a/13, 48b/10, 49a/1, 49a/5, 49a/16, 
49b/3, 49b/4, 50a/12, 50a/14, 50a/14, 50b/5, 
50b/18, 51a/8, 51a/9, 51a/16, 51a/18, 51b/1, 
51b/2, 51b/2, 51b/10, 51b/12, 51b/13, 52b/2, 
52b/4, 52b/7, 52b/8, 52b/9, 52b/9, 52b/10, 
52b/13, 52b/13, 52b/15, 52b/16, 53a/5, 53a/18, 
53b/15, 53b/15, 53b/19, 54a/5, 54a/8, 54b/8, 
55a/14, 55a/16, 55a/17, 56a/4, 56a/9, 56a/14, 
56a/19, 56b/7, 57b/14, 58a/8, 58b/13, 59a/6, 
59a/13, 59a/15, 59b/8, 59b/16, 60b/16, 61a/17, 
61a/17, 61a/174, 61b/4, 61b/5, 61b/7, 61b/14, 
63a/16, 64a/3, 64a/9, 64a/10, 64b/2, 64b/2, 
64b/10, 64b/18, 65b/18, 65b/18, 65b/19, 66a/1, 
66a/16, 66b/11, 66b/13, 66b/17, 67a/4, 67a/, 
67b/1, 67b/7, 67b/10, 67b/14, 68b/2, 68b/8, 
68b/11, 68b/12, 68b/19, 68b/19, 68b/19, 69a/4, 
69a/14, 69a/14, 69a/15, 69a/18, 69b/1, 69b/3, 
69b/4, 69b/6, 69b/8, 69b/13, 70a/1, 70a/2, 
70a/5, 70a/6, 70a/8, 70a/11, 70a/12, 70a/12, 
70a/13, 70a/14, 70b/4, 70b/9, 70b/11, 70b/12, 
71a/18, 71b/3, 71b/5, 71b/11, 71b/15, 72a/6, 
72b/2, 72b/3, 72b/5, 72b/6, 72b/6, 72b/9, 
72b/14, 73a/3, 73b/17, 74a/2, 74a/14, 74a/18, 
74b/6, 74b/12, 74b/16, 74b/17, 75a/11, 75b/6, 
75b/12, 76a/19, 76b/13, 76b/14, 76b/14, 
76b/17, 77a/2, 77a/3, 77a/3, 77a/9, 77a/18, 
77b/6, 77b/8, 77b/9, 77b/10, 77b/12, 78a/2, 
78a/3, 78a/13, 78a/16, 78a/17, 78a/18, 78a/18, 
78b/3, 78b/4, 78b/7, 78b/8, 78b/8, 78b/9, 
78b/10, 78b/11, 79a/8, 79b/6, 79b/8, 79b/8, 
79b/15, 80a/2, 80a/3, 80a/4, 80a/4, 80a/5, 
80a/6, 80b/3, 80b/5, 81a/16, 81b/1, 81b/4, 
81b/5, 81b/17, 82a/19, 82b/17, 82b/18, 83a/1, 
83a/2, 83a/3, 83a/5, 83b/1, 83b/4, 83b/6, 
83b/11, 83b/11, 83b/14, 83b/14, 83b/17, 84a/2, 
84a/3, 84a/5, 84a/9, 84a/10, 84a/19, 84b/15, 
84b/15, 84b/16, 85a/2, 85a/5, 85a/5, 85a/5, 
85a/5, 85b/12, 85b/17, 86a/2, 86a/5, 86a/11, 
86a/11, 86a/12, 86a/16, 86a/17, 86b/3, 86b/9, 
86b/15, 86b/16, 86b/19, 87a/1, 87a/10, 87a/11, 

87a/12, 87a/19, 87b/1, 87b/2, 87b/4, 87b/8, 
87b/9, 87b/11, 87b/12, 87b/12, 87b/13, 87b/15, 
87b/16, 88a/3, 88a/7, 88a/19, 88b/2, 88b/3, 
88b/7, 88b/19, 89a/4, 89a/7, 89a/8, 89a/16, 
89a/17, 89a/17, 89b/5, 89b/7, 89b/14, 89b/16, 
90a/13, 91b/4, 91b/4, 91b/19, 92a/2, 92a/2, 
93a/2, 93a/3, 93a/6, 93b/4, 93b/5, 93b/5, 
93b/5, 93b/5, 93b/5, 93b/6, 93b/8, 93b/8, 
93b/8, 93b/9, 93b/9, 93b/18, 94b/13, 94b/16, 
94b/18, 94b/19, 95a/3, 95a/5, 95a/17, 95b/13, 
95b/16, 95b/17, 96a/11, 96b/18, 97a/1, 97a/2, 
97b/4, 97b/5, 97b/5, 98a/1, 98b/9, 99b/2, 
99b/4, 99b/15, 99b/15, 99b/16, 99b/18, 100a/6, 
100a/16, 100a/17, 100a/19, 100b/9, 101a/5, 
101b/11, 101b/11, 101b/18, 102a/7, 102a/9, 
102a/10, 102a/15, 102b/11, 102b/18, 103a/1, 
103a/13, 103a/16, 103b/8, 103b/10, 103b/16, 
103b/16, 104a/1, 104a/14, 104b/1, 104b/4, 
104b/15, 105a/16, 105a/19, 105b/9, 106a/17, 
106b/5, 106b/5, 106b/6, 106b/10, 106b/13, 
106b/19, 107a/6, 107b/7, 107b/7, 107b/8, 
107b/10, 108a/3, 108a/3, 108a/4, 108a/16, 
108a/16, 108a/17, 109a/18, 110a/4, 110a/19, 
110b/1, 110b/2, 111a/19, 111b/1, 111b/2, 
111b/3, 111b/4, 111b/4, 111b/7, 111b/10, 
111b/12, 112a/17, 112b/1, 112b/3, 112b/17, 
112b/19, 113a/15, 113b/7, 113b/11, 113b/19, 
114a/4, 114a/8, 114a/13, 114b/11, 114b/13, 
115a/2, 115a/11, 115a/11, 115a/17, 115a/17, 
115a/19, 115a/19, 115b/1, 115b/10, 116a/1, 
116b/19, 117a/18, 117a/19, 117b/3, 117b/5, 
117b/5, 117b/8, 118a/13, 118a/17, 118b/15, 
118b/17, 119a/9, 120a/17, 121a10, 121b/9, 
122b/16, 123a/1, 123a/9, 123a/16, 123a/16, 
123a/16, 124a/2, 124a/4, 124a/4, 124a/11, 
124a/12, 124b/2, 124b/11, 125b/4, 125b/10, 
125b/15, 125b/15, 126a/2, 126a/5, 126a/6, 
126a/7, 126a/12, 126b/2, 126b/12, 126b/14, 
127a/19, 127b/12, 127b/13, 127b/15, 127b/18, 
127b/19, 128a/9, 128b/6, 129a/2, 129a/17, 
129b/15, 129b/19, 130b/1, 130b/1, 131b/14, 
132a/1, 132a/12, 132a/16, 132a/16, 132b/11, 
132b/12, 132b/13, 132b/16, 132b/17, 132b/17, 
132b/18, 132b/18, 133a/9, 133a/10, 133a/13, 
133a/16, 133a/16, 133b/7, 133b/7, 133b/11, 
133b/13, 133b/15, 133b/15, 133b/17, 134a/17, 
134a/18, 134b/3, 134b/3, 134b/5, 134b/11, 
135a/15, 135a/19, 136a/14, 136b/4, 136b/5, 
136b/10, 136b/13, 136b/17, 136b/18, 137b/2, 
137b/4, 137b/6, 137b/11, 137b/14, 138a/4, 
138b/18, 139b/1, 139b/2, 139b/3, 139b/4, 
139b/5, 139b/6, 139b/6, 139b/16, 140a/1, 
140a/14, 140b/15, 141a/6, 141a/6, 141a/7, 
141b/8, 141b/12, 141b/12, 141b/13, 141b/18, 
142a/4, 142a/8, 142a/18, 142b/1, 142b/7, 
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142b/16, 143a/3, 143a/10, 145b/16, 146a/14, 
146a/17, 146a/18, 146b/10, 146b/12, 146b/13, 
147b/12, 148a/8, 148b/4, 149a/5, 149a/14, 
149a/14, 149b/14, 149b/19, 150b/9, 151a/7, 
151a/17, 151a/19, 151b/1, 151b/2, 151b/3, 
151b/5, 151b/10, 151b/10, 152b/2, 152b/4, 
152b/4, 153a/1, 153a/4, 153a/9, 153a/18, 
153b/9, 153b/11, 153b/11, 153b/13, 153b/18, 
153b/19, 154a/2, 154a/8, 154a/16, 154b/5, 
155a/5, 155b/2, 155b/17, 156b/6, 156b/6, 
156b/7, 156b/7, 156b/16, 156b/18, 157a/2, 
157a/7, 157b/16, 157b/18, 158a/6, 158b/1, 
158b/4, 158b/8, 159b/4, 159b/15, 159b/16, 
160a/3, 160a/12, 160a/18, 160b/1, 160b/6, 
160b/11, 160b/15, 160b/15, 160b/15, 160b/16, 
161a/1, 161a/4, 161a/15, 161a/16, 161a/17, 
161b/17, 162a/1, 162a/7, 162a/13, 162a/16, 
162b/6, 162b/8, 162b/10, 162b/11, 162b/18, 
162b/19, 163a/15, 163b/8, 163b/8, 163b/9, 
164a/4, 164a/11, 164a/19, 164b/1, 165a/18, 
165b/1, 165b/1, 165b/3, 165b/7, 165b/7, 
165b/8, 166a/6, 166b/2, 166b/6, 166b/6, 
167a/2, 167a/2, 167a/12, 167a/12, 167a/19, 
167b/13, 167b/14, 168a/8, 169a/1, 169a/2, 
169b/4, 169b/11, 169b/18, 169b/18, 170a/1, 
170a/9, 170a/12, 170a/14, 170b/1, 170b/4, 
170b/8, 170b/13, 170b/14, 170b/16, 171a/3, 
171b/12, 172a/9, 172a/9, 173a/4, 173b/6, 
174a/13, 174a/13, 174a/14, 174a/15, 174a/16, 
174b/4, 175a/1, 175a/4, 175a/6, 175b/7, 
175b/9, 175b/10, 175b/10, 175b/16, 175b/17, 
176a/6, 176a/10, 177a/6, 177a/8, 177a/10, 
177a/13, 177a/15, 177a/18, 177b/13, 178a/3, 
178a/4, 178b/3, 178b/5, 178b/9, 178b/10, 
179a/6, 179a/17, 179b/2, 179b/7, 180a/13, 
180b/1, 180b/7, 180b/12, 181a/2, 181a/3, 
181a/6, 181a/8, 181b/6, 181b/9, 181b/9, 
181b/10, 181b/16, 182a/9, 182a/12, 182a/13, 
182a/15, 182b/12, 183a/2, 183a/7, 183a/7, 
183a/7, 183a/12, 183a/12, 183a/12, 183a/13, 
183a/13, 183b/8, 183b/10, 183b/16, 183b/16, 
183b/19, 183b/19, 184a/19, 185b/1, 185b/3, 
186b/5, 186b/6, 186b/12, 187a/8, 187a/8, 
187a/8, 187a/14, 187a/15, 187a/15, 187b/1, 
187b/14, 188a/6, 188b/1, 188b/13, 188b/13, 
188b/16, 189b/17, 189b/19, 190b/15, 191a/3, 
191a/3, 191a/13, 191b/3, 191b/7, 191b/9, 
191b/13, 191b/13, 191b/14, 191b/19, 192a/5, 
192a/7, 192a/14, 192a/15, 192a/17,  
 b.+dür 15b/12, 15b/12, 41a/1, 57b/13, 
57b/16, 138b/5, 143a/2, 166b/13, 167a/6 
 b.+er 46a/17, 46a/17, 49a/9, 49a/9, 52b/19, 
52b/19, 72b/16, 72b/16, 87a/3, 87a/4, 102b/4, 
125b/16, 150b/4 

 b.+i 5b/16, 9a/3, 19b/5, 19b/5, 22a/19, 
22b/1, 22b/2, 22b/2, 23a/19, 24b/7, 25b/12, 
27b/14, 28a/13, 28a/17, 28b/8, 29a/2, 31a/8, 
34a/6, 36a/2, 36a/2, 37b/1, 42b/7, 48a/6, 48a/7, 
49a/7, 51b/14, 52a/12, 52a/14, 54b/12, 54b/12, 
54b/13, 54b/18, 54b/18, 54b/18, 54b/19, 61a/7, 
61a/10, 61a/11, 61a/11, 61b/10, 64a/17, 
64a/17, 66b/16, 71a/15, 71a/16, 71b/11, 
72b/16, 76b/12, 77b/5, 86b/3, 90b/11, 90b/12, 
90b/12, 92a/1, 95b/13, 98b/13, 98b/14, 99a/15, 
99a/18, 100a/1, 100a/2, 100b/6, 100b/6, 
100b/6, 100b/6, 100b/6, 101b/17, 101b/18, 
106a/17, 107b/13, 107b/13, 107b/14, 107b/15, 
107b/16, 109b/12, 109b/12, 109b/15, 109b/16, 
119a/11, 120a/19, 120b/1, 121a/13, 125a/8, 
125a/8, 125b/10, 125b/14, 131b/15, 131b/15, 
131b/17, 132b/7, 132b/9, 132b/10, 134a/18, 
134a/18, 134b/1, 137b/14, 139b/14, 139b/14, 
139b/14, 139b/15, 141b/19, 146a/16, 146a/19, 
147a/6, 152a/8, 155b/5, 155b/5, 155b/6, 
155b/7, 155b/19, 158a/2, 159a/1, 159a/2, 
161b/12, 168a/4, 168a/5, 170a/14, 170a/15, 
171a/3, 171a/6, 171b/12, 176a/9, 178b/8, 
178b/9, 178b/15, 183a/5, 187a/14, 187b/15, 
187b/15, 187b/15, 187b/15 
 b.+imiz 171b/12 
 b.+imüzüñ 71a/16 
 b.+in 18a/19, 49a/18, 49b/1, 49b/2, 64b/2, 
90b/12, 120b/2, 132b/7, 188a/19 
 b.+inde 39b/7, 95b/13, 188a/9 
 b.+inden 31a/8, 36a/1, 61a/7 
 b.+ine 5b/16, 45a/11, 46a/17, 61b/10, 
67a/18, 68b/2, 86a/4, 93a/19, 112a/11, 
144b/17, 147b/7, 161a/16, 183a/4, 183a/5 
 b.+ini 156b/15 
 b.+inün 166b/13 
 b.+inüñ 52b/19, 68b/2, 83a/4, 84a/13, 
84a/15, 93a/14, 101b/18, 113a/15, 125b/15, 
159a/1, 159a/2, 166b/11, 166b/13, 166b/13, 
170b/1, 191b/10 
 b.+iñüz 157a/1, 157b/16, 164a/3, 164a/7, 
164a/9, 164a/11, 164a/13, 164a/14, 164a/16, 
164a/17, 164b/2, 164b/3, 170a/12, 170a/18 
 b.+isi 109b/8, 115b/14, 132b/8, 155b/2, 
161b/12, 185b/14, 186b/17 
 b.+isinde 138a/8, 138a/8 
 b.+iyle 29a/2, 107b/14, 171a/3, 178b/15 
 b.+ümizi 130a/6 
 b.+üñ 61a/6 
 
Birterbûûûûr Yer ismi. 
 b. 169a/4 
 
birbiri  Birbiri.  
 b.+n 187a/14, 187b/5 
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 b.+nden 177a/12, 187a/13 
 b.+ne 171a/2, 182b/11, 187a/15 
 b.+yle 37b/19, 124b/12, 171a/4, 171a/7, 
171a/8, 171a/15, 171a/16, 171b/1, 187b/7, 
188a/4 
 
birer  Bir sayısının üleştirme sayı sıfatı. 
 b. 51a/12, 162b/3 
 
birinci  Bir sayısının sıra sıfatı. 
 b. 68b/3, 166b/15 
 
birqqqqaç  Çok olmayan, az sayıda, az. 
 b. 131a/15, 146a/4, 179b/8 
 
birle  İle. 
 b. 150a/8 
 
birûûûûn Far. Dışarı, dış. 
 b.+dur 113b/9 
 
biryâââân Far. Tava, tepsi gibi şeylerde susuz 
 veya az suda pişirildikten sonra 
 kızartılan et kebabı.  
 b. 44a/12, 69b/18 
 b.+eyle- 69b/14 
 b.+ol- 57a/1 
 
bisâţâţâţâţ Ar. Minder, döşek. 
 b. 42b/11 
 b.+-ı devlet 103a/12 
 b.+-ı ma‘rifet 103a/11 
 b.+lar 88a/19 
 
BisulţaBisulţaBisulţaBisulţa Ar. ferman, emir.  
 b. 166b/2  
 
bisyââââr Far. Çok. 
 b.+(derecât-ı bisyâr) 6a/1 
 b.+(kütüb-i bisyâr) 2b/9 
 
bişir- Pişirmek. Krş. bişür- 
 b.-üp 165b/3, 165b/4 
 
bişür- Pişirmek.Krş. bişir- 
 b.-digi 69b/19 
 
bi’t-tamââââm Ar. Tamamıyla. 
 b. 1b/7, 172a/16 
 
bit-  Bitki, tüy, saç vb. şeyler çıkıp 
 yetişmek. 
 b.-er 25a/14, 57b/10 
 b.-mez 120a/13 

 b.-miş 146b/14 
 b.-üren 150a/10 
 
bi’ţţţţ-ţâ‘ţâ‘ţâ‘ţâ‘at Ar. İbadet ile.  
 b. 84b/12 
 
biz  Çokluk birinci kişiyi gösteren söz. 
 b. 5a/8, 19a/18, 23b/17, 33a/12, 38b/8, 
41a/19, 41b/15, 42a/14, 43a/2, 44a/5, 45a/3, 
45a/4, 45b/11, 56b/6, 56b/8, 57a/4, 61b/11, 
70a/2, 71a/12, 77b/8, 77b/9, 78b/14, 80b/3, 
86a/6, 88a/8, 89b/1, 89b/2, 94a/11, 99a/4, 
102a/8, 106a/11, 106b/10, 108a/14, 112a/8, 
116b/1, 116b/2, 125a/11, 129a/16, 130a/6, 
136b/3, 138b/9, 143b/8, 144a/5, 145b/12, 
145b/13, 148b/10, 151a/9, 156b/2, 158b/6, 
169a/8 
 b.+de 41b/7, 78b/15, 127a/18, 127b/4 
 b.+den 18a/15, 18b/17, 75a/2, 89b/2, 
145a/1, 154b/18, 171b/15 
 b.+e 3b/15, 3b/18, 18b/3, 19a/16, 33a/14, 
36b/5, 37a/12, 37b/18, 38b/10, 41b/3, 41b/12, 
43a/4, 53a/17, 57a/5, 58a/19, 60b/5, 70b/11, 
70b/12, 71a/12, 75a/3, 86a/9, 91b/1, 93b/12, 
95a/7, 102a/8, 102a/8, 102a/19, 106b/10, 
112b/4, 115b/13, 139a/1, 145a/1, 156b/4, 
158a/1, 158b/6, 163b/1, 170a/7, 172b/9, 
183a/1, 188a/12 
 b.+i 25a/18, 46b/19, 75a/3, 77b/18, 89b/1, 
112a/8, 112a/9, 129a/2, 134b/16, 134b/16, 
142a/12, 154b/17, 169a/13, 188a/11 
 b.+im 14b/18, 26b/2, 27b/6, 32a/4, 38b/12, 
40a/6, 41b/8, 71b/4, 71b/4 
 b.+üm 18b/6, 18b/16, 19a/18, 19a/19, 
25a/19, 26a/19, 27b/1, 29a/12, 37a/8, 37a/9, 
37a/10, 37b/18, 38a/14, 41b/14, 42b/10, 43a/2, 
50b/15, 58a/11, 61b/10, 68b/18, 70b/11, 71b/1, 
75a/4, 75a/5, 77b/8, 77b/17, 93a/7, 99b/6, 
102a/1, 128a/2, 128a/5, 128a/12, 130a/6, 
133b/10, 134b/9, 139a/1, 144a/4, 145b/19, 
156a/1l, 156a/7, 156b/11, 168a/14, 169b/18, 
170b/7, 175a/12, 175a/13 
 b.+ümle 101b/19, 103a/1, 169a/15 
 
bižžâžžâžžâžžât Ar. Kendi kendisi. 
 b. 82b/11 
 
boğğğğaz  Boğaz, imik, kursak. 
 b.+ına 47a/19, 51b/13, 72a/16, 137a/11 
 b.+uma 50b/13 
 
boğğğğazla-  Boğazından keserek  öldürmek. 
 b.-dılar 56a/9 
 b.-yup 186b/12 
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bollıqqqq  Bol olma durumu. 
 b. 78a/6 
 
bostâââân Far. Sebze bahçesi. 
 b. 136b/7, 140a/5, 161a/17 
 b.+a 161a/12 
 b.+dur 9b/13 
 b.+ı 161a/19, 161b/5 
 b.+larını 52a/19 
 b.+uñ 9b/14 
 
boşalt- Boş duruma getirmek. 
 b.-dılar 158a/12 
 
boşat- Boşama işini yaptırmak. 
 b.-dı 34b/10 
 
boy  Boy. 
 b.+ı 52b/15 
 
boyun  Boyun. 
 b. 50b/16 
 b.+ına(boynına) 45a/15, 46a/6, 51a/19, 
63b/6, 63b/10, 68b/12, 71b/13, 135b/5, 150a/1, 
157a/4, 184a/17, 184b/13 
 b.+umı(boynumı) 130a/12 
 
bozıl-  Dağılmak, bozguna uğramak. 
 b.-maz 117a/10 
 b.-ur 117a/10 
 
bölük  1.Bir bütünden ayrılmış olan  parça, 
 kısım. 
 b. 12a/10, 67b/1, 188b/9 
 b.+i(bölügi) 72b/9 

2. Takımlardan oluşan, üçü veya dördü bir 
tabur oluşturan ve öbür birliklerin temeli 
sayılan birlik. 

 b. 79a/8 
 
böyle  Bunun gibi, buna benzer.  
 b. 6a/18, 7a/16, 7a/17, 8b/4, 8b/5, 10b/3, 
10b/10, 11b/2, 15b/2, 16a/3, 20a/14, 20a/15, 
23a/11, 25b/14, 27b/3, 29a/6, 34a/3, 34b/17, 
36b/8, 37a/5, 37b/16, 39b/17, 42b/5, 44a/14, 
51a/15, 53a/11, 53b/4, 56b/11, 61b/7, 62a/15, 
63a/11, 72a/7, 72a/8, 72b/7, 74a/4, 75b/9, 
75b/9, 79b/9, 82a/2, 84a/3, 84a/19, 85b/3, 
85b/9, 86a/17, 88b/4, 96a/3, 104a/10, 107b/6, 
107b/11, 111b/5, 111b/14, 113a/7, 113a/10, 
113a/17, 113b/1, 116b/3, 117b/2, 117b/13, 
120b/18, 121b/12, 121b/18, 124b/8, 125a/18, 
126b/12, 132b/15, 136a/12, 136b/11, 137a/3, 
138b/11, 141a/1, 143b/3, 146b/4, 148b/2, 
149b/4, 159b/11, 160a/13, 165a/8, 166b/19, 

168a/7, 168b/5, 169a/14, 169b/1, 169b/6, 
170b/15, 171b/13, 171b/18, 171b/19, 176a/7, 
177b/2, 178a/13, 182b/9, 183a/3, 184a/2, 
191b/11, 192a/6 
 b.+dir 27b/1, 59a/4, 68a/1, 125a/6 
 b.+dür 7a/14, 29a/12, 63a/14, 64a/1, 90a/5, 
159a/1, 192a/1 
 b.+imiş 187a/2 
 
bu  Bu. 
 b. 1b/10, 2a/3, 2a/11, 2a/19, 2b/8, 3a/2, 
3a/4, 3a/5, 3a/5, 4b/5, 4b/6, 4b/10, 4b/12, 
4b/13, 5a/2, 5a/7, 5a/8, 5b/4, 6a/1, 7b/14, 
8a/17, 8b/1, 8b/5, 8b/5, 10b/5, 11a/6, 11a/10, 
11a/10, 11a/16, 11a/17, 11a/18, 11a/19, 11b/3, 
11b/4, 11b/5, 11b/18, 14a/7, 14b/14, 14b/16, 
14b/19, 14b/19, 15a/8, 15b/15, 15b/19, 16a/1, 
16a/3, 16a/17, 16a/19, 17a/1, 17a/2, 17a/3, 
17a/3, 17a/6, 17b/10, 18a/12, 18b/9, 19a/1, 
19a/15, 19b/12, 19b/13, 20a/1, 20b/14, 21a/5, 
21a/9, 21b/12, 21b/19, 22a/13, 22a/14, 22b/16, 
23b/3, 23b/17, 23b/18, 24a/7, 24a/7, 24b/5, 
24b/6, 24b/10, 24b/17, 25a/5, 25a/11, 25a/13, 
25a/18, 25b/3, 25b/7, 25b/17, 25b/18, 26a/1, 
26a/2, 26a/8, 26a/11, 26b/18, 27b/5, 27b/11, 
27b/15, 28a/8, 28a/12, 28a/13, 28a/17, 28b/8, 
29a/4, 29a/19, 30b/7, 31a/11, 31a/12, 31a/12, 
31a/14, 31b/6, 31b/7, 31b/9, 31b/12, 32b/18, 
33a/17, 34a/4, 34a/9, 34b/14, 34b/15, 34b/19, 
35a/3, 35a/8, 35a/12, 35a/15, 35a/15, 35b/11, 
36a/18, 36a/19, 36a/19, 36b/2, 36b/9, 36b/9, 
37b/6, 37b/7, 39a/2, 39a/8, 39a/19, 41b/5, 
42a/8, 42b/7, 43a/1, 43b/1, 43b/19, 44a/4, 
44b/6, 45a/8, 45b/12, 47a/10, 48b/5, 48b/7, 
48b/11, 48b/18, 49a/1, 49a/12, 50a/9, 51a/13, 
51b/9, 52a/3, 52a/6, 52a/7, 53a/4, 53a/6, 53a/8, 
53b/17, 54a/1, 54a/8, 54a/11, 54a/19, 54b/15, 
54b/18, 54b/19, 55a/1, 56b/3, 58a/9, 58a/13, 
59a/12, 59a/17, 59b/1, 59b/4, 60b/2, 60b/6, 
60b/9, 60b/13, 61b/8, 61b/11, 61b/12, 62a/8, 
62a/9, 62b/2, 62b/10, 63a/15, 63b/19, 64a/16, 
64b/5, 64b/7, 64b/10, 64b/14, 65a/14, 65a/15, 
65b/4, 65b/6, 65b/7, 65b/16, 65b/16, 66a/7, 
66b/13, 67a/19, 67b/12, 67b/15, 68b/14, 
69a/13, 69b/10, 70a/13, 71a/8, 71b/1, 72a/7, 
72a/13, 72a/14, 72a/19, 75a/13, 75a/15, 
76a/12, 76a/18, 76b/8, 77b/13, 77b/13, 77b/15, 
77b/18, 79a/2, 79a/4, 79a/6, 79a/7, 79b/2, 
80a/7, 80a/13, 80a/13, 81b/2, 81b/3, 81b/4, 
81b/6, 81b/10, 82a/1, 82b/11, 83a/7, 83a/8, 
83b/16, 83b/19, 85a/1, 85a/8, 85a/9, 85a/16, 
85b/5, 85b/6, 85b/7, 85b/7, 85b/8, 86a/2, 
86a/8, 86a/10, 86a/14, 86a/15, 86a/18, 86b/10, 
87b/7, 87b/17, 87b/18, 88a/11, 88a/17, 88b/6, 
88b/10, 89a/1, 89a/7, 89a/9, 89b/2, 89b/9, 



 612 

89b/10, 89b/11, 89b/13, 89b/18, 90a/9, 90b/12, 
91a/9, 91b/9, 92a/7, 92a/13, 92a/19, 92b/1, 
92b/8, 93a/5, 93b/6, 93b/11, 93b/11, 93b/12, 
94b/12, 95a/1, 95a/7, 95a/9, 95a/19, 95b/3, 
96a/3, 96a/7, 96a/7, 96a/8, 96a/14, 96b/8, 
97b/2, 98b/4, 98b/19, 99a/12, 99b/3, 100a/15, 
100a/18, 101a/9, 101a/12, 101a/13, 101a/15, 
101a/16, 101b/7, 102a/9, 102b/2, 103a/2, 
103a/5, 103b/5, 103b/6, 104a/7, 104a/19, 
105a/6, 105a/19, 106a/19, 106b/7, 106b/7, 
106b/8, 106b/8, 106b/9, 106b/12, 107a/14, 
108a/2, 108b/18, 110a/1, 110a/2, 110a/9, 
110b/7, 110b/9, 112b/7, 113a/5, 113a/8, 
113a/8, 113a/9, 113a/10, 113a/14, 113a/16, 
113b/1, 113b/8, 113b/11, 115a/4, 115a/13, 
115a/17, 115b/1, 115b/16, 116a/5, 116a/17, 
116b/6, 116b/18, 116b/19, 117a/2, 117a/5, 
117b/4, 118a/5, 118a/11, 118a/16, 118b/2, 
119a/12, 120a/15, 120b/18, 121a/5, 121a/13, 
121b/16, 122a/17, 122b/5, 123a/3, 123a/4, 
123b/14, 123b/17, 124b/8, 124b/14, 126b/5, 
127a/6, 127a/7, 127b/13, 129a/13, 129a/16, 
129a/17, 129b/1, 130a/15, 130a/17, 130b/3, 
130b/4, 130b/13, 132a/14, 132a/15, 133b/3, 
133b/10, 134b/4, 134b/10, 134b/13, 134b/19, 
135a/4, 136a/18, 136b/5, 136b/6, 137a/1, 
137a/8, 137b/3, 137b/10, 137b/13, 138a/8, 
139a/5, 139b/6, 140b/13, 141a/1, 141a/8, 
141a/9, 142a/1, 142a/16, 142b/10, 143a/12, 
143a/15, 144a/15, 144b/2, 144b/19, 145a/11, 
145a/19, 145b/6, 146a/4, 146a/16, 146b/5, 
146b/11, 147a/14, 148a/5, 148b/12, 149a/4, 
149a/9, 149a/9, 149a/16, 149a/17, 150a/5, 
151a/18, 151b/4, 151b/4, 151b/8, 152a/13, 
152b/2, 152b/13, 153a/3, 153a/5, 153a/8, 
153a/9, 153a/12, 153a/13, 153b/13, 154a/1, 
154a/12, 154b/11, 154b/13, 154b/17, 154b/19, 
155a/1, 155a/17, 155b/6, 156a/3, 156a/6, 
156a/6, 156a/7, 156a/9, 156a/15, 156b/9, 
157b/9, 158a/7, 158a/11, 158a/14, 158a/15, 
158a/17, 158a/19, 161a/18, 162b/9, 162b/9, 
163a/8, 163b/5, 163b/5, 164a/1, 164a/8, 
165b/17, 167a/14, 168a/14, 168a/16, 169a/5, 
169a/12, 169a/19, 169b/11, 169b/16, 170a/3, 
170a/11, 170a/14, 170a/16, 170b/2, 171a/14, 
171b/14, 171b/19, 171b/19, 172b/1, 172b/3, 
172b/4, 172b/9, 173b/6, 173b/13, 173b/15, 
174a/15, 174b/19, 175a/2, 175a/6, 175a/8, 
175a/9, 175a/17, 175b/2, 175b/7, 175b/13, 
175b/15, 177a/19, 178b/7, 179a/6, 179a/14, 
179a/16, 179a/17, 179a/18, 179a/18, 180b/7, 
180b/15, 180b/18, 181a/16, 181b/16, 182a/11, 
182b/1, 182b/11, 182b/17, 183a/18, 183b/19, 
184a/2, 184a/13, 184b/7, 184b/7, 184b/10, 
184b/14, 184b/17, 185a/9, 185b/4, 185b/7, 

185b/7, 185b/8, 185b/10, 185b/13, 186a/1, 
186b/3, 186b/16, 186b/19, 187a/2, 187a/13, 
187a/17, 187a/18, 188a/19, 189a/8, 189a/10, 
189a/11, 189a/12, 189a/14, 190a/13, 190a/15, 
190b/9, 191a/6, 191a/10, 191a/17, 191a/17, 
191b/2, 191b/11, 192a/1, 192a/7,  
 b.+dur 5b/5, 10a/13, 14b/13, 19b/17, 
24a/12, 29a/16, 31a/10, 31b/9, 37a/2, 42b/7, 
49a/7, 63a/10, 69a/6, 71b/11, 71b/16, 78b/5, 
103a/5, 104a/4, 104a/5, 104b/9, 106a/4, 
106b/14, 111b/18, 112a/12, 112b/1, 113b/17, 
118a/13, 121a/12, 123b/18, 124a/10, 124a/19, 
124b/10, 124b/14, 128a/17, 129b/7, 129b/18, 
132a/6, 133a/17, 134a/16, 155b/10, 161b/11, 
168b/2, 169b/3, 173b/11, 180a/7, 181a/5, 
189b/11 
 b.+mıdur 106b/19, 168b/6, 169a/6 
 b.+na 99a/13 
 b.+nca 21b/1, 62b/8 
 b.+nda 13a/7, 16a/5, 16a/8, 42b/6, 46a/19, 
53b/15, 68b/9, 72b/12, 77b/2, 96b/17, 97a/1, 
100a/19, 134a/15, 144a/5, 162b/4, 163a/9, 
170b/1, 171b/16, 171b/16, 171b/18, 172a/1 
 b.+ndan 2b/14, 10b/1, 18b/4, 18b/8, 
36b/18, 37b/17, 43a/16, 54b/9, 55b/18, 66a/8, 
74a/17, 88b/8, 96b/2, 97b/3, 101a/14, 104b/4, 
112a/3, 112b/15, 114b/12, 142a/7, 146a/5, 
148b/12, 148b/16, 161b/7, 170a/2 
 b.+ndan-śoñra 137a/5 
 b.+nı 7b/7, 13a/14, 17b/5, 21a/15, 24b/14, 
25a/7, 29a/1, 29a/13, 29a/15, 31a/7, 31b/11, 
38b/2, 49a/16, 54a/4, 56a/15, 60b/9, 61b/15, 
66a/2, 66b/19, 74b/17, 75a/15, 85a/6, 85b/18, 
91b/7, 91b/10, 93b/11, 96b/3, 97b/3, 108b/12, 
109a/4, 109a/5, 110a/4, 118a/15, 123a/14, 
124b/7, 126a/6, 128a/4, 133a/15, 134b/12, 
136b/3, 139b/4, 139b/11, 142a/6, 142b/5, 
143a/11, 146a/1, 146a/3, 146a/9, 152b/18, 
156b/19, 157b/10, 159a/16, 161a/2, 162a/1, 
162a/12, 162a/19de, 162b/5, 162b/10, 165a/14, 
168a/14, 170a/7, 170b/4, 170b/5, 170b/7, 
175a/3, 175a/9, 175b/11, 181a/7, 182a/19, 
182b/19, 187b/8, 188b/7, 188b/15 
 b.+nıñ 4b/18, 25a/2 
 b.+nlar 63a/14, 94b/12 
 b.+nuñ 8a/11, 13a/3, 27b/12, 56b/3, 57a/8, 
71b/1, 79b/13, 106a/9, 113b/6, 121a/12, 
121a/19, 126b/11, 130a/7, 149b/11, 149b/14, 
169b/3, 177a/15, 189b/11, 189b/17 
 b.+nuñla 20b/16, 178b/9 
 b.+ña 8b/3, 12b/18, 14b/13, 18b/14, 
26b/19, 29a/6, 29a/15, 46b/18, 60a/9, 76b/8, 
86a/3, 99b/6, 100b/1, 103a/18, 104b/2, 
105a/19, 111b/5, 111b/8, 123a/11, 123a/15, 
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129b/14, 146a/19, 165b/17, 172a/1, 173b/14, 
177a/3 
 b.+ñdan 110b/11 
 
budaqqqq  Budak. 
 b. 142a/3 
 b.+ı(budağı) 141b/19 
 b.+ına(budağına) 7a/15 
 b.+ından(budağından) 7a/15 
 b.+lara 57a/13 
 b.+ları 7a/14, 28b/17 
 
buğğğğday  Buğday. 
 b. 55b/10, 55b/11, 81b/9, 81b/9, 169a/15 
 
buğğğğı½½½½ Ar. Kin, nefret. 
 b. 4b/16, 29a/1, 31b/6, 54a/11 
 b.+-ı(buğ½-ı) adâvet 29b/1 
 b.+u wased it- 167b/12 
 
bugün  Bugün.  
 b. 8b/19, 22a/15, 26a/5, 27a/3, 32a/9, 
35b/7, 36b/17, 41a/18, 41a/18, 41b/14, 42b/8, 
57a/15, 57a/17, 57a/19, 57b/3, 60a/4, 61b/19, 
67a/13, 69b/12, 79a/13, 93a/16, 99a/2, 
119a/18, 131a/1, 131a/2, 145a/7, 169b/14 
 
buxxxxl Ar. Cimrilik, pintilik. 
 b.+it- 124b/5 
 
buqqqqağğğğı  Ağır cezalıların ayaklarına takılıp 
 ucuna pranga bağlanan demir halka. 
 b. 72a/17, 75a/17, 75b/3, 135b/4 
 b.+ur- 71b/13 
 b.+yı 72a/18 
 
bul-  Arayarak veya aramadan bir şeyle, 
 bir kimse ile karşılaşmak, bir şeyi elde 
 etmek.  
 b.-a 177a/19 
 b.-a(ğafil bul-) 59a/6 
 b.-a(intihâ bul-) 21b/19 
 b.-a(nihâyet bul-) 142a/12 
 b.-alar 110b/1, 177b/7 
 b.-am 104a/18, 137a/2 
 b.-amadılar 169a/7 
 b.-asın 8b/5, 59a/11, 66a/11, 96b/15, 
132b/5, 140b/8l, 168b/15 
 b.-dı 13a/18, 24a/10, 74b/10, 95b/6, 95b/6, 
95b/12, 95b/13, 150b/12, 154b/17, 155a/5, 
155a/8, 155a/8, 168a/4, 168a/5, 168a/6, 
168b/15, 173a/9, 177b/8, 182a/16, 185b/2, 
186a/14, 186a/15, 188b/9 
 b.-dı(hidâyet bul-) 70b/7 

 b.-dılar 19b/11, 110b/4, 110b/5, 115b/5, 
116b/11, 158a/13 
 b.-duq 56b/10, 59a/15, 184b/15 
 b.-dum 69a/6, 69a/14, 90a/2, 124a/8, 
149b/3, 177a/14 
 b.-duñ 11a/6, 162b/9 
 b.-duñ mı 60b/12 
 b.-ıcaq 169a/13 
 b.-madı 133b/7 
 b.-madı(xalâś bul-) 140b/15 
 b.-madı(žafr bul-) 89b/15 
 b.-madılar 70b/10, 110a/14, 128a/16 
 b.-madım 17a/15, 35a/9, 70a/8 
 b.-maduq 59a/15 
 b.-madum 60b/9, 70a/8 
 b.-maduñ 75a/2 
 b.-mayasın 60a/13 
 b.-maz 102a/3 
 b.-mazdı 50a/1 
 b.-mazdım 35a/10 
 b.-mazdum 69b/12, 69b/12 
 b.-mazlar 128a/1, 128a/2 
 b.-mazsañ 147a/2 
 b.-mazsın 147a/3 
 b.-sa 3a/13 
 b.-salar 128a/1, 128a/2 
 b.-sam 35a/9, 35a/9, 69b/11, 69b/12 
 b.-sun 72b/3 
 b.-unam 166a/15 
 b.-up 61b/14, 64b/3, 86a/13, 175b/18 
 b.-ur 28a/13, 86b/11, 86b/16, 86b/17, 
95a/12, 105b/11, 124a/7, 175b/17, 186a/12 
 b.-ur(eŝer bul-) 1b/8 
 b.-ur(noqśân bul-) 177b/18 
 b.-ur(źafer bul-) 112a/15 
 b.-urdı 57b/13, 57b/15 
 b.-urduñ 146a/8 
 b.-ursam 67a/19 
 b.-ursın 66b/13, 74a/17 
 b.-ut 77a/2 
 
bulan- Her yanı bir şeyle kaplanmak. 
 b.-mış 59a/15 
 
bulaş- Bir nesne, üzerine sürülen bir  şey
  yüzünden kirlenmek. 
 b.-a 12b/9 
 b.-dı 120a/11 
 b.-dırup 59b/16 
 b.-mak 120a/12 
 b.-mış 51b/7, 63b/12, 129a/14, 163b/14 
 
bulaşdur-  Bulaşmasına yol açmak. 
 b.-dılar 56a/10 
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bulın- Bulunmak. Krş. bulun-  
 b.-dı 111b/19, 150a/13, 170b/10 
 b.-ur 134b/13,148a/14 
 b.-uram 87b/19 
 
bulış-  Bir araya gelmek. 

b.-urduk 173b/16 
 
bulûğûğûğûğ Ar. Ergenlik. 
 b.+a(wadd-ı bulûğ) 19a/19, 19b/3 
 b.+da 169b/16 
 
bulun- Bulunmak. Krş. bulın- 
 b.-mazdı 45b/1 
 b.-undı 172b/9 
 b.-unur 169a/10 
 
buluş- Bir araya gelmek. 
 b.-dı 176a/19 
 b.-dılar 91b/15 
 
bulut Bulut. 
 b. 66b/11, 77b/19 
 
bunca Bu kadar, bu denli. 
 b. 69b/2, 153b/13, 154b/18, 174a/1 
 
bunda  Buraya, burada. 
 b.+n 165b/16 
 
bunlar  Bu zamirinin çokluk biçimi. 
 b. 19b/12, 23b/15, 23b/17, 29a/7, 29a/12, 
31b/12, 31b/13, 34b/1, 56a/14, 61b/9, 62a/10, 
71a/11, 72b/7, 79b/4, 85a/15, 87b/7, 88a/12, 
98b/8, 112a/7, 120b/18, 124a/1, 125a/10, 
128b/1, 128b/3, 130a/9, 132a/17, 143a/9, 
146a/19, 151a/9, 156b/10, 159a/11, 169b/4, 
169b/18, 181a/15, 192a/5 
 b.+a 29a/3, 30b/17, 36b/16, 41b/12, 53a/6, 
54a/13, 71a/8, 71b/15, 79b/3, 101a/8, 121a/1, 
123b/13, 125b/3, 128b/8, 130a/8, 137a/18, 
138a/1, 138b/6, 139a/17, 143a/11, 144b/16, 
150b/8, 151a/16, 151a/17, 151b/1, 154a/16, 
156a/2, 156a/5, 158a/18, 159b/18, 160a/16, 
170b/2, 183b/14, 184a/6 
 b.+da 74a/1 
 b.+dan 13b/6, 20b/13, 70b/15, 80a/14, 
125b/9, 138b/11, 157b/15, 185a/7, 192a/4 
 b.+ı 25a/16, 69b/2, 72b/1, 86b/7, 116b/11, 
119a/11, 126b/5, 128b/2, 138b/3, 151b/4, 
156a/2, 158a/19, 163b/6, 177a/13, 190a/8 
 b.+ın 130b/14 
 b.+ıñ 32a/5, 61a/19, 138b/13, 164b/12, 
178b/16 

 b.+un 184a/7 
 b.+uñ 16a/18, 23b/14, 27a/19, 28a/13, 
28a/17, 31b/14, 36a/1, 70b/13, 77a/1, 77a/8, 
83a/8, 83b/6, 86a/4, 87b/8, 120a/18, 120b/2, 
125b/2, 125b/4, 130b/16, 134b/15, 135a/11, 
147b/10, 148b/19, 156a/1l, 177a/2, 183a/4, 
183b/12, 184a/5, 187a/16 
 
bur-  Bir şeyi iki ucundan tutup ekseni 
 çevresinde çevirerek bükmek. 
 b.-dı 48a/19 
 b.-mâqı 150b/14 
 
bura  Bu yer. 
 b.+da 153a/11 
 b.+ya 79a/6 
 
burâqâqâqâq  Hz. Muhammed'in Miraç 
  gecesindeki biniti. 
 b.+ı 12a/1, 35b/12, 35b/15 
 
burc Ar. Güneşin ayrıldığı on iki kısımdan 
 biri. 
 b.+-ı ef½âl 59b/10 
 b.+-ı muwabbet 30a/11 
 b.+dan 67a/4 
 b.+ı 59b/12 
 
burun  Burun. 
 b. 148a/9 
 b.+ına(burnına) 17b/7 
 
bûûûûs Far. Öpme, öpüş. 
 b.+it- 96a/19 
 
bûûûûstâââânîîîî Ar.Bostana ait olan.  
 b. 52b/6 
 
bûûûûy Far. Koku. 
 b.+-ı vefâ 46b/11 
 b.+ı kerâmet 186a/19 
 
buyruqqqq  Buyruk, emir, ferman.
 b.+ıyla(buyruğıyla) 86a/1 
 
buyur-  Buyurmak, emretmek.  
 b. 175b/17 
 b.-a 16a/16, 16a/18, 51b/19, 85b/2, 
171a/18 
 b.-dı 5a/17, 5a/19, 7a/10, 11b/6, 11b/15, 
13b/10, 14b/7, 16a/3, 18a/16, 18b/2, 18b/3, 
18b/4, 18b/5, 18b/8, 18b/15, 19a/12, 19a/12, 
21a/4, 21a/6, 24a/18, 25b/2, 26a/2, 26a/4, 
27a/17, 27a/18, 27b/7, 28a/7, 28b/11, 31a/9, 
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31a/13, 32a/9, 32a/11, 32b/14, 33a/10, 34b/1, 
35a/5, 35a/6, 35b/3, 35b/4, 37a/15, 37a/18, 
37b/4, 38a/1, 38a/3, 38a/4, 38a/5, 38a/7, 38a/9, 
38a/11, 38b/13, 40a/10, 40a/13, 40a/18, 40b/2, 
40b/4, 41a/17, 41b/5, 41b/10, 42a/12, 42b/17, 
43a/6, 45b/4, 46a/14, 48a/5, 50a/19, 50b/5, 
50b/8, 50b/10, 50b/11, 50b/12, 50b/15, 51b/8, 
55b/19, 57a/10, 57a/19, 59a/18, 59b/13, 
59b/17, 59b/19, 60b/12, 60b/14, 60b/19, 61a/4, 
61a/16, 66a/16, 67a/7, 67a/13, 75b/11, 76b/2, 
78a/4, 78b/1, 78b/3, 79a/12, 79a/14, 79b/4, 
81a/4, 81b/4, 81b/7, 82a/4, 82a/16, 82b/1, 
82b/4, 82b/5, 83b/16, 88a/11, 88b/4, 90b/15, 
90b/16, 90b/17, 91a/4, 91a/9, 91a/11, 92a/15, 
92b/10, 93a/11, 94a/9, 97b/19, 98a/3, 99b/4, 
100b/8, 100b/16, 101a/15, 102b/5, 102b/7, 
102b/19, 104b/10, 105b/6, 107a/12, 108a/7, 
110b/7, 110b/14, 110b/16, 111a/3, 111a/4, 
111a/4, 112a/7, 112b/2, 112b/3, 112b/6, 
113a/5, 114a/3, 115b/10, 115b/15, 118b/15, 
119b/6, 120a/6, 120a/11, 120a/16, 120b/2, 
120b/7, 120b/11, 122a/3, 122a/6, 123b/11, 
123b/12, 127a/6, 127a/8, 127b/16, 128a/19, 
128b/1, 128b/3, 128b/17, 130a/7, 131a/14, 
131a/19, 131b/3, 131b/7, 131b/9, 131b/13, 
132a/5, 132a/7, 132a/19, 133a/8, 133b/5, 
134a/10, 137b/8, 138a/10, 138a/17, 138b/1, 
139a/6, 139a/8, 140a/19, 140b/11, 141b/18, 
142a/14, 142a/15, 142b/12, 143b/9, 144b/12, 
144b/16, 145a/16, 146a/7, 146b/15, 147a/8, 
147b/1, 147b/5, 148a/6, 149a/18, 149b/16, 
151a/10, 151b/3, 153a/4, 155a/16, 157a/19, 
157b/8, 157b/17, 159a/6, 159a/18, 160b/6, 
162a/7, 164a/1, 164b/7, 165a/17, 165b/9, 
165b/12, 165b/13, 166a/16, 166b/5, 171a/9, 
171a/12, 171a/12, 172a/7, 172a/15, 172a/17, 
173b/7, 173b/16, 174b/3, 175b/2, 177a/17, 
180a/8, 181a/15, 181a/16, 181b/14, 182b/1, 
183b/14, 183b/15, 184a/15, 184a/17, 185a/18, 
186a/2, 191a/2 
 b.-dılar 64a/15, 99a/17 
 b.-du 81b/11 
 b.-duğı 136b/6, 179b/16 
 b.-duğıñuz 163a/19 
 b.-duñ 26a/18, 32a/8, 57a/8, 129b/17, 
175b/17 
 b.-mış 7a/2 
 b.-mışdur 24a/12 
 b.-mışlar 2b/14, 4b/12, 6b/3, 7a/12, 
10b/14, 11b/12, 17a/15, 60a/14, 77a/13 
 b.-ur 4a/6, 4a/17, 4b/18, 5a/6, 5a/12, 5b/9, 
5b/10, 5b/18, 6a/2, 6a/3, 6a/5, 6a/6, 6a/7, 6b/1, 
6b/5, 6b/16, 8b/6, 9a/9, 9a/15, 9b/19, 10a/6, 
10a/12, 10b/6, 11b/7, 12a/6, 15a/5, 16a/11, 
16b/1, 18a/1, 18a/5, 20a/15, 21b/14, 22a/1, 

23a/7, 26b/16, 29b/12, 31b/14, 32a/16, 35b/14, 
35b/16, 35b/18, 36a/7, 43a/8, 44a/15, 44a/17, 
50a/15, 51a/1, 53b/17, 53b/19, 55a/1, 58a/10, 
60a/6, 60a/10, 60a/17, 61a/9l, 62a/8, 62a/12, 
62a/13, 62a/17, 62a/18, 62b/1, 62b/10, 62b/12, 
63b/3, 63b/7, 64b/5, 64b/8, 67b/12, 74a/7, 
74b/2, 77a/6, 85b/2, 85b/5, 92a/5, 93a/6, 93a/9, 
93a/15, 94a/15, 94b/2, 94b/4, 94b/9, 97a/10, 
97b/3, 97b/7, 99b/3, 100a/13, 100b/19, 
102b/16, 108a/10, 108b/16, 109b/1, 110a/7, 
112a/10, 112a/13, 112a/15, 112b/15, 114b/18, 
115a/6, 116a/17, 119a/17, 119a/18, 120b/17, 
121a/2, 121a/5, 122a/8, 124b/19, 125a/5, 
129b/13, 131a/4, 132b/14, 133a/2, 137a/9, 
137b/9, 144a/5, 144b/2, 145a/1, 145a/19, 
145b/11, 146b/7, 150a/7, 150a/13, 151b/7, 
151b/10, 154a/18, 154b/16, 156a/18, 157a/8, 
158b/9, 159a/12, 160a/9, 161b/1, 164b/17, 
166a/11, 167a/19, 167b/5, 173b/9, 175a/10, 
181a/12, 181b/1, 181b/1, 188a/3 
 b.-urlar 3a/12, 10b/18 
 b.-ursa 111b/10, 111b/12 
 b.-ursın 62b/10 
 
buyurul- Buyrulmak, buyurma işi 
 yapılmak. 
 b.-dı 10b/8, 106a/4, 120a/4, 122b/9, 
122b/10, 139a/10, 140b/19, 146a/10, 173a/8, 
180a/2, 182b/7 
 b.-dığı 133a/17 
 b.-duqda 172a/16 
 
buzağğğğı  Buzağı. 
 b. 56a/9 
 
bühtâââân Far. Yalan, iftira.  
 b. 47b/7, 62b/4, 121a/11, 173a/1 
 b.+a 119b/6, 121a10 
 b.+dur 121a/14 
 b.+it- 121a/15, 182b/17 
 
bükââââ Ar. Ağlama, gözyaşı dökme. 
 b. 17a/1, 47a/11, 128b/2, 179a/8 
 b.+(eyyâm-ı bükâ) 184b/9 
 b.+da 17a/19 
 b.+it- 162b/5 
 b.+sın 162a/19 
 b.+ya 21b/1 
 
bülend Far. Yüksek, yüce. 
 b. 28b/16, 85a/18, 109a/4, 165a/18 
 b.+idür 57b/8 
 b.+indedür 57b/8 
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bürââââder Far. Erkek kardeş. 
 b. 32a/3, 37a/9, 49a/6, 53a/8, 53a/8, 56b/4, 
158a/4, 166b/9 
 b.+ân 167b/1 
 b.+i 162b/10, 169a/18, 169b/2, 186b/5 
 b.+im 60b/7, 162b/2 
 b.+imizsin 37a/9 
 b.+imsin 53a/3 
 b.+imüñ 163b/12 
 b.+imüzi 163a/19 
 b.+imüzüñ 29a/14, 56b/1 
 b.+in 55b/5, 168b/17 
 b.+inem 163b/11 
 b.+iñ 60b/14, 164b/15 
 b.+iñem 166b/18, 167a/2 
 b.+iñüz 169a/18 
 b.+iñüzdür 40a/5, 41a/1 
 b.+iñüzi 157a/3, 169b/17 
 b.+ler 156a/19 
 b.+lere 163a/7 
 b.+leri 24b/7, 28a/2, 28b/12, 29a/1, 37a/7, 
41a/15, 41b/16, 42b/16, 44b/14, 48b/13, 
48b/16, 49a/13, 56a/2, 56a/8, 73a/3, 73a/9, 
74b/1, 75a/6, 84b/2, 98a/8, 98a/13, 98a/14, 
98b/3, 105a/1, 124b/15, 135b/10, 157b/13, 
166b/8, 168b/19, 169a/8, 171b/10, 178a/13, 
180a/2, 183a/16, 185a/11 
 b.+lerim 167a/10 
 b.+lerimi 53b/1 
 b.+lerin 28b/15, 40a/11, 71a/6, 155b/19 
 b.+lerinden 70b/4, 157b/3 
 b.+lerine 41b/19, 49a/9, 56a/19, 158a/10, 
158a/16, 162b/8, 162b/19, 169b/12, 170a/11, 
170a/18 
 b.+leriniñ 36b/13, 72b/2 
 b.+lerinüñ 36b/11, 105a/3, 124b/18 
 b.+leriñe 24b/10, 31a/14, 114a/11 
 b.+leriyle 37a/9, 179a/19 
 b.+lerüm 136b/12 
 b.+lerümiñ 28b/17 
 b.+lerüñ 27b/16, 28b/10 
 b.+üm 164b/11, 166b/16 
 b.+ümsin 49a/7 
 b.+ümüzi 45b/11 
 b.+üñ 163b/13 
 
bürââââderâââân Far. Erkek kardeşler. 
 b.+-ı mekkâr 43a/9 
 b.+-ı Yûsuf  40b/17, 52b/18, 54a/10, 
155b/8 
 b.+ı 141b/10 
 
bürâžâžâžâžer Far. Erkek kardeş. Krş. 
 bürââââder 

 b.+lere 72b/5 
 b.+leri 53b/6, 54a/14, 187a/13, 188b/3 
 b.+lerin 188a/18 
 b.+lıq 187a/10 
 
bürhâââân Ar. Delil, ispat. 
 b. 153b/10, 157a/18, 157b/1 
 b.+-ı firqat 73a/15 
 b.+-ı vuślat 73a/15 
 b.+ı 144a/1 
 
büst (Fr.) Vücudun, omuzlarla birlikte 
 göğüsten yukarı bölümü. 
 b.+ler 93b/7 
 
bütün  Eksiksiz, tam.  
 b. 117a/13, 163a/2 
 
büyü- Büyümek, irileşmek. 
 b.-di 71b/4 
 
büyük  Büyük, küçük karşıtı. 
 b. 24b/4, 52b/11, 53a/3, 60a/8, 60a/8, 
100a/16, 103b/10, 149b/11, 168a/16 
 
büyüklük Büyük olma durumu. 
 b.+i(büyüklügi) 7a/14 
 b.+ine(büyüklügine) 50a/3 
 
Cââââbir Bk. Şahıs isimleri dizini. 

c. 99a/19 
 
Cââââbir bin ‘Abdullââââh Bk. Şahıs isimleri 
 dizini. 
 c. 27a/13 
 
Cââââfer Bk. Şahıs isimleri dizini. 

c. 124a/6 
 
Cââââfer ŚâŚâŚâŚâdıqqqq Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 c. 113b/17, 124a/3, 124a/9 
 
cââââh (Ar.) Makam, mevki. 
c. 26b/13, 48a/9, 
c.+a 49b/4 
c.+ına 83b/8  
c.+dan 157b/4 
 
cââââhil Ar. Bilimsiz, bilgisiz. 
 c. 3a/15 
 
cââââhiliyet Ar. Bilgisizlik. 
 c.+i 174a/11 
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cââââ’iz Ar. İşlenilmesinde cevaz olan, 
 olabilir. 
 c. 9a/5, 25b/1, 31a/14, 34a/12, 34a/12, 
34a/18, 72b/6, 74a/8, 89b/12, 97a/17, 106b/13, 
109b/1, 157a/13, 157a/14, 163a/5, 192a/11, 
192a/18 
 c.+dür 10b/11, 23b/3, 31a/19, 71b/9, 
97a/17, 97b/6, 163a/4, 192a/12, 192a/13 
 c.+mi 192a/10, 192a/11 
 c.+ol- 97b/4, 109a/11, 123b/3, 126a/1, 
145b/6, 160a/3, 173a/4, 173b/11 
 
cââââme Far. Elbise, çamaşır. 
 c. 84a/19, 84b/1, 108b/17 
 c.+leri 129a/11 
 c.+lerin 169a/14 
 c.+si 147b/12 
 c.+sinden 170a/13 
 c.+yi 147b/17 
 
cââââmi‘ Ar. İçinde namaz kılınan ibadet yeri. 
 c.+de 106a/11 
 c.+inde 191b/2 
 c.+ye 101a/18 
 
câââân Far. Can, ruh. 
 c. 8b/9, 9a/2,13b/6, 15b/11, 15b/12, 46a/8, 
51b/4, 51b/13, 52b/13, 70a/6, 90a/9, 97a/3, 
103a/3, 108b/10, 123b/18, 124a/3, 124a/19, 
124b/9, 125a/10, 128a/16, 129a/13, 175a/1, 
180b/15, 182b/2 
 c.+-ı ‘azîz 188b/6, 189a/3 
 c.+-ı dil 92a/12 
 c.+a 1b/1 
 c.+dân 19b/1, 169a/16 
 c.+dan 26b/12, 58a/4, 65a/9, 74b/13, 
125b/13, 137b/10 
 c.+ı 26a/10, 75b/13 
 c.+ımuñ 75b/8 
 c.+ın 28b/2 
 c.+ına 51b/15, 77b/6, 80a/12, 118a/3 
 c.+ından 56b/13 
 c.+ını 9a/13, 47b/17, 124b/16 
 c.+ıñ 153b/16 
 c.+ıña 133b/19 
 c.+ları 9a/6, 183b/12 
 c.+ların 87a/12, 87a/14, 87a/18, 187b/2 
 c.+u bâş 67a/6, 74b/11 
 c.+u dil 179a/6 
 c.+um 28b/19, 103b/15, 153b/3 
 c.+uma 80a/16, 103b/7, 104b/1 
 c.+umı 164b/12 
 c.+umıza 127b/1 
 c.+uñ 9a/1 

 c.+uña 7b/1 
 c.+vir- 70b/13, 74b/11 
 
câââânââââvar Far. Masallarda sözü geçen 
 yabani, yırtıcı hayvan. 
 c.+lar 53b/14 
 
câââânib Ar. Taraf, cihet, yan. 
 c. 116a/15, 133b/7 
 c.+-i(nesîm-i cânib-i Wa½ret) 116a/2 
 c.+-i Ken‘ân 141b/9 
 c.+-i Mekke 47b/5 
 c.+-i Sebâ 178a/10 
 c.+-i Şâm 127b/7 
 c.+den 49b/12, 52b/13, 52b/13, 67a/3, 
104b/9, 136b/4, 141b/10, 177a/10 
 c.+e 67b/5, 68b/10, 85a/1, 86a/12, 
105b/10, 115b/11, 116a/7, 116a/13, 179b/10, 
187a/14, 191b/1 
 c.+i 152a/19 
 c.+inde 13a/18, 155b/14 
 c.+inden 17b/2, 47b/10, 142b/4 
 c.+ine 33a/13, 47a/17, 49a/14, 67a/1, 
70b/19, 116a/4, 116a/8, 116b/15, 141b/9, 
157b/14, 162a/12, 176a/17, 178b/13, 192a/2 
 
câââârîîîî Ar. Cereyan eden, akan, geçen. 
 c. 163a/14 
 
cââââriye Ar. Para ile satın alınan halayık, 
 hizmetçi kız. 
 c. 14a/19, 17a/6, 21b/16, 71b/3, 76b/3, 
117a/19, 117b/1, 117b/2, 152b/5, 156a/13, 
163a/6, 176a/17 
 c.+-i wüsnâ 14a/16 
 c.+ler 137a/1, 156a/12 
 c.+leri 87b/10, 89b/11, 90a/1 
 c.+lerin 135a/13 
 c.+leriñüz 181a/16 
 c.+lerüñizi 76a/19 
 c.+m 26b/9, 151b/10 
 c.+niñ 17a/6, 21a/13, 87b/4 
 c.+nüñ 21a/9 
 c.+si 122b/16 
 c.+ye 117b/8 
 
cââââsûûûûs Ar. Hafiye, çaşıt.  
 c.+udur 148a/11 
 
cââââsûûûûsluqqqq Casus olma durumu, çaşıtlık. 
 c. 156b/11 
 
cââââsûûûûz Ar. câsûs Hafiye, çaşıt. 

c.+sız 156b/8 
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cââââvidâââânîîîî Far. Daimi kalacak olan, sonrasız, 
 ebedî. 
 c.+ye(firâq-ı câvidânî) 17b/19 
 
câžûâžûâžûâžû Far. Cadı, sihirbaz. 
 c. 108b/6 
 c.+lar 5a/3 
 
câžûâžûâžûâžûlıqqqq  Cadılık. 
 c.+lar 107a/1 
 
Cebbââââr Ar. Kuvvet ve kudret sahibi Allah.  
 c. 187b/8 
 c.+(Wa½ret-i Cebbâr) 9a/3, 43a/8 
 c.+-ı(Wa½ret-i Cebbâr-ı ‘âlem) 21b/11 
 c.+ıñ 187a/16 
 c.+ıñ(mülk-i Cebbâr) 13a/8 
 c.+um 186a/4 
 
cadde Ar. Yol. 
 c.+-i śavâb 29a/19 
 
car  Haykırmak, ilan etmek. 
 c.+it- 48a/9 
 
cebel Ar. Dağ. 

c.+e 101a/1 
  c.+i 164a/9 

c.+ine 100b/16 
  c.+inde 103a/14 
 
Ceberûûûût Ar. Allah’ın büyüklüğü. 
 c.+-ı(Wa½ret-i Ceberût-ı ‘izzet) 44a/13 
 c.+a 38a/19 
 c.+dan 100a/6, 175b/18 
 c.+dan(perde-i Ceberût) 68a/8 
 c.+dan(Wa½ret-i Ceberût) 122b/2 
 
Cebrâ’â’â’â’il Ar. Vahiy meleği. 
 c. 3b/16, 22a/13, 43a/7, 46a/2, 50a/2, 
50a/4, 50a/13, 50b/19, 51a/5, 53b/7, 53b/8, 
53b/15, 53b/16, 54a/6, 54a/16, 55a/7, 67b/15, 
81a/7, 81b/14, 81b/17, 82a/4, 82a/7, 82b/19, 
90b/7, 90b/11, 90b/13, 90b/16, 91a/3, 100b/13, 
102b/15, 103a/2, 109b/9, 110b/8, 112a/4, 
113b/13, 116a/8, 119a/3, 120b/10, 131b/19, 
132b/11, 137b/4, 140b/10, 140b/12, 141a/3, 
141a/7, 141a/11, 142b/11, 146a/6, 146b/7, 
147a/9, 149a/18, 150b/7, 151a/15, 154a/9, 
154a/17, 154b/15, 155b/13, 155b/15, 159b/18, 
160b/3, 162a/3, 175b/5, 176a/13, 181a/11, 
183a/5, 184a/6, 184b/1, 185b/9, 185b/11, 
185b/19, 188a/2 

 c.+(Wa½ret-i Cebrâ’il) 4a/2, 19b/15, 
21b/10, 50b/5, 53b/15, 54b/13, 55a/5, 67b/11, 
88b/12, 91a/10, 107a/13, 108a/1, 112b/7, 
116a/4, 119a/6, 132b/2, 137b/9, 140b/9, 
185b/6 
 c.+(Wa½ret-i Cebrâ’il emîn) 53b/8, 64b/4 
 c.+em 137b/8 
 c.+i 185b/7 
 
cebren Ar. Zorla, cebr ile. 
 c. 170a/8 
 
cedd Ar. Dede, büyük baba. 
 c. 69a/19, 85b/14 
 c.+-i cedd 76b/18 
 c.+it- 85b/12 
 c.+üm 76b/18 
 c.+üm(cedd-i cedd) 76b/18 
 c.+ümüñ 149a/9 
 
cefââââ Ar. Eziyet, incitme. 
 c. 2a/9, 15b/17, 21a/1, 35b/7, 35b/8, 36a/7, 
46b/9, 46b/11, 54a/2, 54a/12, 65b/10, 120b/9, 
130a/2, 136a/7, 180a/12, 180a/18 
 c.+-yı xulq 55a/14 
 c.+-yı ½arb-ı mawallî 141a/15 
 c.+dan 46b/9, 57a/17 
 c.+it- 65b/11, 65b/14, 76b/8, 84b/8, 
120b/6, 137a/1, 147b/18, 174b/5, 180a/15 
 c.+lar 141a/15 
 c.+ñ 35b/6 
 c.+ñı 5b/12 
 c.+sı 84b/8, 120b/13 
 c.+sına 123b/19, 146a/4 
 c.+ya 16a/9, 43a/18, 43b/3, 77b/9, 171a/19 
 
cefââââdââââr Ar.+Far. Cefa çeken. 
 c. 72b/8 
 
cehââââlet Ar. Cahillik, bilmezlik. 
 c. 174a/1 
 
cehââââz Ar. Çeyiz. 
 c.+-ı Fâţımâtü’z-Zehra 128a/9 
 
cehd Ar. Çalışma, çabalama. 
 c. 67a/11, 85b/14 
 c.+eyle- 67a/11 
 
cehennem Ar. Cehennem, tamu. 
 c. 6b/19, 39b/6, 44a/8, 53a/16, 57a/16, 
64a/10, 64a/19, 64b/5, 77a/15, 92a/3, 92b/9, 
93a/16, 101a/10, 111b/2, 118a/2, 119a/18, 
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121a/16, 139b/15, 140a/5, 142b/2, 158a/18, 
176b/9, 180a/16, 181a/19, 183b/7 
 c.+(ehl-i cehennem) 114a/12, 136a/11, 
179b/11 
 c.+de 12a/7, 40b/19, 64b/13, 115a/12, 
144a/19, 170b/13, 174b/4 
 c.+deki 137a/12 
 c.+den 6b/15, 11a/9, 35b/11, 44a/16, 
44a/17, 57b/3, 66b/18, 101a/10, 121a/7, 
143b/18, 144a/2, 144a/16, 170b/11 
 c.+den(‘ažâb-ı cehennem) 91a/13 
 c.+den(xavf-ı cehennem) 183b/11 
 c.+den mi 35b/18 
 c.+dür 114b/9 
 c.+e 12a/17, 32b/3, 39b/13, 53a/17, 
70a/15, 109b/5, 110a/4, 111b/12, 121a/18, 
131a/1, 131a/2, 137a/16, 140a/4, 161a/4, 
173b/8, 174b/2, 183a/8 
 c.+i 111b/3, 167b/7, 182b/3, 182b/4, 
182b/7 
 c.+üñ 37a/19, 72b/1 
 
cehil Ar. Bilmezlik. 
 c. 168b/1, 168b/9 
 c.+dür 143a/18 
 
cehûûûûd Ar. Yahudi. 
 c. 160a/18 
 c.+lar 110a/15, 111b/18, 160a/18 
 c.+lardan 165a/7 
 
cehûûûûl Ar. Pek cahil. 
 c. 147a/13 
 c.+dur 62a/9 
 
celââââcil Ar. Küçük çanlar. 
 c. 163a/1 
 c.+ıñ 163a/2 
 
celââââl Ar. Büyüklük, ululuk. 
 c. 9a/11, 10a/7 
 c.+(evśâf-ı Celâl) 30a/9 
 c.+(śıfat-ı Celâl) 9a/12 
 c.+(Wa½ret-i Zü’l-Celâl) 52a/4 
 c.+(Wa½ret-i Celâl) 42b/15 
 c.+(wicâb-ı Celâl) 144a/9 
 c.+a 185b/15 
 c.+da(Wa½ret-i Dâru’l-Celâl) 100a/17 
 c.+dur(dâru’l-Celâl) 6a/11 
 c.+ı(âyât-ı Celâl) 23a/5 
 c.+ı(wicâb-ı Celâl) 85b/5 
 c.+u 51a/14 
 c.+um 17b/11, 21b/15, 93a/9, 99a/2, 
132b/15 

 c.+undur 29b/10 
 
celââââlehu Ar. Yücelerin yücesi. 
 c.+(celle celâlehu) 10a/17, 33a/10 
 c.+dan(celle celâlehu) 6a/12 
 
celââââlet Ar. Büyüklük, ululuk. 
 c.+(xâne-i celâlet) 100b/7 
 
Celender bin Mütekebber Ar. Bk.  Şahıs 
 isimleri dizini. 
 c. 148a/1 
 
celîîîîl Ar. Büyük, ulu. 
 c. 54a/17, 55a/13, 159a/15, 187b/8 
 c.+(Wa½ret-i celîl) 187a/16 
 
celle Ar. "Yüce ve aziz olun” manasında
  bir dua sözü. 
 c.+( ‘azze ve celle ve a‘lâ) 22a/12 
 c.+(celle ve a‘lâ) 39b/3 
 c.+(Waq celle ve a‘lâ) 41a/5, 45b/15, 
50a/10 
 c.+(Wa½ret-i celle ve a‘lâ) 6a/6 
 c.+(Wa½ret-i Waq celle ve a‘lâ) 26b/10 
 c.+(Xüdâ-yı ‘izz ü celle) 44a/15 
 c.+celâlehu 6a/12, 10a/17, 33a/10 
 c.+şânehu 1b/3, 58b/1, 78b/13, 154b/1, 
165a/16 
 c.+ve a‘lâ 3b/16, 4b/13, 6a/3, 6a/5, 38a/18, 
60a/10, 74a/7, 75b/17, 77a/15, 82b/9, 93a/6, 
100b/19, 176a/11, 182a/4 
 c.+ve ‘azze 44b/16 
 c.+žikrehu 13b/18 
 
cem‘‘‘‘ Ar. Toplama, yığma. 
 c.+(śayfa-yı cem‘) 106b/13 
 c.+(śığa-yı cem‘) 36b/8 
 c.+eyle- 89b/13, 113b/7, 180a/18 
 c.+inden 2b/12, 34a/6 
 c.+ine 3a/15, 3b/4 
 c.+it- 2b/11, 3a/18, 3b/1, 15b/16, 17b/7, 
24b/7, 35a/4, 66b/12, 96b/14, 102b/5, 114a/17, 
123a/2, 128b/2, 135a/13, 143a/8, 163b/4, 
165b/1, 177a/13, 177a/16, 180b/1, 182b/19, 
184b/4, 187a/18 
 c.+ol- 27b/17, 29a/14, 30b/15, 37a/7, 
38b/12, 44a/8, 49a/5, 52b/17, 87a/5, 87a/8, 
122b/7, 124b/14, 139a/4, 179a/7 
 
cemâ‘â‘â‘â‘at Ar. İnsan topluluğu. 
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 c. 12a/10, 15b/14, 23b/1, 79a/8, 85a/2, 
111b/2, 111b/7, 112b/17, 112b/19, 148b/4, 
159b/16, 189a/5 
 c.+ı 152b/5 
 c.+ınuñ 153a/19 
 c.+ıyla 145b/3 
 c.+umuz 38a/14 
 
cemââââdâââât Ar. Cansızlar. 
 c.+dan 101a/4 
 
cemââââl Ar. Yüz güzelliği. 
 c. 9a/11, 9a/14, 10a/7, 10a/9, 20b/18, 
23a/15, 26a/17, 33b/12, 74a/4, 80a/13, 83a/2, 
83a/4, 83a/13, 87a/2, 89a/4, 105b/4, 153b/2 
 c.+(‘ar½-ı cemâl) 93a/2  
 c.+(evśâf-ı cemâl) 23a/6 
 c.+(mahažâ’l-cemâl) 74a/3 
 c.+(śıfat-ı cemâl) 9a/13 
 c.+-ı(cemâl-ı bâ-kemâl) 55a/19 
 c.+-ı ‘âdem 20b/18 
 c.+-ı bâ-kemâl 75a/14, 96a/7, 96a/7, 
128b/15 
 c.+-ı bâţın 68a/16, 97a/12 
 c.+-ı bî-çûn 144b/3, 181a/1 
 c.+-ı bî-nažîr 128b/16 
 c.+-ı ‘irfân-ı ma‘şûq 22b/18 
 c.+-ı ma‘bûd 105a/19 
 c.+-ı śâni‘ 109b/19 
 c.+-ı Waq 11b/17 
 c.+-ı Yûsuf  69a/5, 73b/5, 73b/16, 94a/8, 
129a/5, 129a/15 
 c.+-ı źâhir 83a/13 
 c.+a 78b/2, 93b/6 
 c.+a(wüsn-i cemâl) 85a/7 
 c.+da 25a/5 
 c.+dan 74a/9, 144a/9 
 c.+dur 88b/19 
 c.+ı 9b/9, 46a/9, 72a/13, 80b/7, 84a/18, 
85a/10, 85a/11, 88a/2, 88b/11, 89a/9, 93b/14, 
93b/15, 96a/2, 96a/3, 96a/6, 96a/14, 126a/15, 
136b/7, 175a/19, 180b/15 
 c.+ı mı 25a/2 
 c.+ımıñ 151a/19 
 c.+ın 26b/2, 55a/7, 55a/13, 58b/1, 58b/1, 
80a/3, 87a/12, 87a/12, 87a/14, 96a/5, 151b/1, 
151b/2, 157b/12, 167a/9 
 c.+ın(luţf-ı cemâl) 105b/2 
 c.+ın(śûret-i cemâl) 177a/3 
 c.+ına 12b/11, 45b/13, 48a/18, 48b/4, 
76b/14, 80b/7, 87a/11, 126a/10, 130b/16, 
180b/7 
 c.+ında 84b/18 

 c.+ından 69a/7, 93a/3 
 c.+ından(dünyâ-yı âŝâr-ı cemâl) 29b/8 
 c.+ındandur 11a/17 
 c.+ını 68a/15, 75a/8, 75a/10, 83a/1, 
95b/18, 96a/1, 97a/11, 125b/19, 127b/2, 
166a/13 
 c.+ınuñ 126a/8, 172b/4 
 c.+ıñ 3a/6, 23a/16 
 c.+ıñ(evśâf-ı cemâl) 23a/15 
 c.+ıña 129a/2 
 c.+ıyla 126a/18 
 c.+larına(wüsn-i cemâl) 156a/1 
 c.+larınuñ 83a/9 
 c.+um 9a/10, 66b/2, 113b/5 
 c.+um(wüsn-i cemâl) 153a/1 
 c.+uma 6a/15 
 c.+umı 6b/2 
 c.+umuz(müşâhede-i cemâl) 26b/1 
 c.+umuza 93a/7 
 c.+uñ 30a/9, 83b/1, 87b/7, 87b/8, 93b/11, 
109a/2, 153b/7 
 c.+uñ(müşâhede-i cemâl) 6a/19 
 c.+uña 83a/10, 87b/9, 166b/5 
 c.+uñı 67b/13, 151a/16, 151a/17 
 
cemââââlu’llââââh Ar. Allah’ın lutfu. 
 c. 95b/18 
 
cemî‘î‘î‘î‘ Ar. Cümle, hep, bütün. 
 c. 14b/17, 16b/15, 26a/12, 33b/9, 36a/1, 
52a/6, 57b/2, 58a/4, 59a/1, 62b/5, 68a/7, 69a/1, 
69a/8, 69b/4, 74a/10, 74b/11, 82a/19, 92b/3, 
99b/10, 99b/19, 119a/9, 119b/11, 125a/4, 
134a/19, 143a/8, 148b/13, 151b/5, 155b/11, 
178a/4, 180b/5 
 c.+sinden 1b/11 
 
cemî‘î‘î‘î‘en Ar. Cümle, hep, bütün. 
 c. 14b/5, 55a/7, 73a/8, 98b/8, 110a/6, 
119a/15, 144b/18, 151a/1, 173a/9, 183a/11 
 
cemiyyet Ar. Topluluk. 
 c. 192a/19 
 
cenââââb Ar. Şeref, onur, büyüklük. 
 c.+-ı ‘izzet  100a/8 
 c.+-ı rabbu’l-‘âlemîn 120b/5 
 c.+-ı rabbu’l-‘izzet 166a/4 
 
cenââââbet Ar. Gusulü gerektiren durum. 
 c. 180b/17 
 
cenâwâwâwâweyn Ar. İki kanat. 
 c. 111b/7 
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ceng Far. Vuruşma. 
 c. 122a/18, 159a/14 
 c.+desin 22a/15 
 c.+dür 159a/14 
 c.+e 51a/18 
 c.+eyle- 124b/2 
 c.+it- 48a/14, 71a/15, 161b/12, 161b/18 
 
cennet Ar. Cennet, uçmak. 
 c. 6b/7, 6b/10, 9a/5, 9b/2, 10a/3, 10a/4, 
10a/13, 18b/17, 36a/17, 37a/17, 47b/1, 50b/18, 
55a/12, 57b/3, 64a/9, 64b/6, 66b/19, 73a/14, 
81a/18, 84b/5, 92a/4, 92a/5, 92a/7, 92a/13, 
92a/16, 92a/19, 92b/8, 94b/8, 94b/10, 109b/16, 
109b/17, 111b/2, 129a/7, 133b/19, 137b/6, 
139b/15, 140a/5, 155a/9, 168b/15, 176b/9, 
180b/18, 181a/19, 182b/7, 183b/6, 183b/14, 
188a/10 
 c.+(ehl-i cennet) 179b/9 
 c.+(lisân-ı ehl-i cennet) 9b/11 
 c.+-i ma‘rifet 109b/18 
 c.+-i Waq Te‘âlâ 58a/12 
 c.+de 6b/8, 7a/13, 9a/2, 9b/2, 9b/3, 9b/4, 
9b/5, 9b/6, 9b/7, 15a/8, 32b/15, 36a/14, 55b/8, 
55b/11, 58a/7, 81b/2, 90a/16, 103a/15, 114b/5, 
115a/10, 115a/16, 121a/8, 121b/2, 140b/16, 
185a/5 
 c.+de(bâğ-ı cennet) 9b/15 
 c.+den 18b/16, 39b/13, 45b/15, 47a/17, 
50a/14, 50b/5, 53b/18, 54b/14, 63b/17, 
132b/11, 181b/10, 188b/4 
 c.+den mi 9b/8 
 c.+dür 85b/7, 99a/10 
 c.+e 4b/2, 5b/19, 5b/19, 9b/12, 10a/5, 
11b/14, 12b/18, 45a/18, 47a/15, 62b/19, 63a/5, 
81a/9, 85a/17, 85a/18, 99b/15, 111b/11, 
121a/7, 128b/14, 129a/8, 136a/9, 140a/3, 
145b/12, 161a/8, 172b/14, 173b/8, 182a/5, 
182a/8, 184a/8 
 c.+e(ehl-i cennet) 103a/18, 145b/12 
 c.+i 9b/18, 58a/9, 70a/19, 74b/9, 81b/1, 
81b/6, 81b/8, 97a/10, 97b/8, 101a/11, 128b/10, 
128b/17, 143b/12, 165a/5, 167b/6, 182b/4, 
182b/5 
 c.+i(ehl-i cennet) 140a/3 
 c.+ten mi 9b/9 
 c.+üme 110a/10 
 c.+üñ 10a/8, 10a/9, 81b/5, 85a/17, 92a/9, 
129a/8, 133b/19, 179b/9 
 
cep  Cep. 
 c.+ine(cebine) 72a/2 
 

cerââââ’im Ar. Suçlar, kabahatlar. 
 c.+i 62b/5 
 
cerâwâwâwâwat Ar. İrin, yara. 
 c. 126a/13 
 c.+a 162b/7 
 c.+uñ 124a/16 
 c.+ur- 90b/18 
 
cereyâââân Ar. Akma, akım. 
 c.+a 85a/13 
 c.+eyle- 43b/18 
 c.+it- 26a/1, 85a/18 
 
cerîîîîde Far. Yalnız, tenha. 
 c. 64b/2 
 c.+ler 64b/3 
 
cesed Ar. Ölü vücut. 
 c.+inde 132b/5, 148a/15 
 
cevââââb Ar. Cevap. 
 c. 16a/15, 60a/19, 75b/11, 123b/18, 
129b/7, 134a/16, 143a/1, 147b/9, 149a/11, 
153b/15, 153b/16, 163a/12, 165a/10, 166a/9, 
173b/11, 177b/17, 179b/9, 180a/7, 182a/14 
 c.+a 164b/9 
 c.+da 62a/6 
 c.+dur 5a/9 
 c.+eyle- 89b/14 
 c.+ın 191b/16 
 c.+ında 89b/1 
 c.+it- 18b/14 
 c.+larına 34a/19 
 c.+vir- 43a/3, 48b/14, 56b/11, 59b/18, 
59b/19, 68a/10, 90a/4, 99b/17, 101a/5, 101a/6, 
102a/11, 108a/15, 116a/10, 143a/10 
 
cevââââhir Ar. Cevherler, kıymetli taşlar. 
 c. 88b/17, 93b/6, 126a/4, 128a/8, 152b/16, 
169a/2, 180b/13 
 c.+e 67b/19 
 
cevââââz Ar. Caiz olma, izin, müsaade. 
 c. 49b/13 
 
cevelâââân Ar. Dolaşma, dolanma. 
 c.+it- 55a/16 
 
cevf Ar. Boşluk, oyuk. 
 c.+inden 153b/11 
 c.+üñe 82a/18 
 
cevher Ar. Elmas, değerli taş. 



 622 

 c. 75a/3, 137b/12, 157b/19 
 c.+-i ‘iśmet 137b/8 
 c.+e 75a/6 
 c.+i 162b/9 
 
cevherîîîî Ar. Cevhere, değerli taş veya  inciye 
ait olan.  
 c.+ler 74b/19, 75a/3 
 
cevr Ar. Haksızlık, ceza. 
 c.+inden 77a/1 
 c.+üñ 51a/13 
 
ceza‘‘‘‘ Ar. Sabırsızlıkla sızlanma. 
 c. 60b/10, 173a/18, 185b/11 
 c.+it- 178b/1 
 c.+ya 116b/19, 173b/15 
 c.+yı 56b/7 
 ceza‘ ü fezā: Ar. Telaş içinde ağlayıp 
 sızlanma. 
 
cezââââ Ar. Karşılık (iyi veya kötü). 
 c. 15a/11, 15a/12, 15a/14, 15a/15, 46b/10, 
57a/12, 57a/13, 58a/12, 63b/12, 117a/5 
 c.+-yı ma‘śiyet 114b/2 
 c.+-yı śabr 155a/8 
 c.+lar 190a/5 
 c.+ñuzam 183b/7, 183b/7 
 c.+sı 17b/19, 31a/10, 37b/12, 40a/18, 
58a/8, 58a/14, 99a/10, 112a/12, 115a/8, 
116b/13, 117b/13, 169a/6, 169a/10 
 c.+sıdur 32a/15, 58a/7, 139b/6 
 c.+sın 58a/17, 155a/6 
 c.+sına 13b/15 
 c.+ya 15a/10, 155a/8 
 
cezââââlet Ar. Rekabetsizlik. 
 c. 13b/5 
 
cežžžžb Ar. Kendine çekme, çekilme. 
 c.+-i şeyţân 171b/7 
 
cezîîîîre Ar. Ada. 
 c.+de 87b/11 
 
cezû‘û‘û‘û‘ Ar. çok sabırsızlanan. 
 c.+sın149b/6 
 
cibal Ar. Dağlar. 
 c.+dan 121a/13 
 
cibil Ar. kalabalık. 
 c.+e101a/1 
 

cibilliyyet Ar. < cibillet Huy, yaratılış. 
 c.+i 190a/13 
 
cibinlik  Sivrisinekten ve başka 
 böceklerden korunmak için yatağın üstüne 
ve yanlarına gerilen çadır  biçiminde tül. 
 c.+dür 125b/14 
 
Cidde (Ar.) Sudi Arabistan’ın Kızıldeniz 
 kıyısında bulunan Riyad’tan sonra  ikinci 
büyük şehridir.  
 c.+ye 177a/1, 177a/5 
 
cîîîîfe Ar. Leş. 
 c. 109b/4 
 
cift <Far. Çift. Krş. cuft 
 c.+üñi 33a/12 
 
ciger Far. Ciğer, bağır. 
 c.+i 152b/9 
 
cihâââân Far. Dünya, âlem. 
 c. 65b/16, 188b/12 
 c.+(maśnû‘ât-ı cihân) 148b/13 
 c.+(memdûw-ı xalq-ı cihân) 174b/13 
 c.+(mežmûm-ı xâlq-ı cihân) 174b/16 
 c.+da 15b/6, 65b/15, 65b/16, 65b/16, 
119b/11, 146b/18 
 c.+dan 189a/14 
 c.+uñ 65a/14, 65a/14, 65a/15, 65a/15, 
65b/17 
 
cihâââândâââârlıqqqq  Hükümdar olma durumu. 
 c. 28b/19 
 
cihet Ar. Sebep, vesile. 
 c. 49a/7 
 c.+dendür 173b/13 
 c.+inde 57b/1 
 c.+inden 179b/1 
 c.+ümden 82b/7 
 
cilve  Kırıtma, naz. 
 c.+si 178a/18 
 
cimar Ar. Taş. 
 c.+dır168a/17 
 
cin Ar. Dinî inanışa göre duyularla 
 kavranamayan, insanlar gibi irade ve 
 anlama yeteneğine sahip, ilahî 
 emirlere uymakla yükümlü tutulan 
 yaratık. 
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 c. 62b/19, 83a/3, 97b/1, 119b/12, 119b/17, 
134a/11, 146a/10, 177b/3 
 c.+(xâlıq-ı cin) 5a/14 
 
cinâââân Ar. Cennetler, uçmaklar. 
 c. 8b/10 
 c.+a(bâğ-ı cinân) 2b/1 
 c.+dan(le¿¿et-i cinân) 9b/10 
 c.+dan(rav½a-ı cinân) 2a/19 
 
cinââââyet Ar. Cinayet 
 c. 21a/14 
 
cinnîîîî Ar. Cine mensup. 
 c. 89b/16, 89b/17 
 c.+midür 89a/5 
 
cins Ar. Çeşit, tür. 
 c. 84b/18 
 c.+-i ţayr 10a/18 
 c.+den 102b/4 
 c.+idür 129a/16 
 c.+inden 63a/1 
 
cisim Ar. Beden, gövde. 
 c.+(cismi) laţîf 146a/14 
 c.+ (cisme) 12b/9 
 c.+ (cismine) 50a/3 
 c.+ (cismüñ)100a/13 
 
cismâââânîîîî Ar. Ruhani karşılığı dini işlerden 
 ayrı olan. 
 c. 134a/11 
 c.+yle(eczâ-yı cismânî) 146a/16 
 
civâââân Far. Genç. 
 c. 75b/14, 85a/1, 92b/1, 96b/1, 102a/13, 
178b/18, 181a/14 
 c.+dur 114b/15 
 
civâââânlıqqqq  Genç olma durumu. 
 c. 175a/17 
 
civââââr Ar. Çevre, yön. 
 c.+(Waqq-ı civâr) 122b/17 
 c.+-ı rawmet-i rawmân 64a/6 
 c.+-ı Waq 70b/18, 71a/5 
 c.+ında112a 146b/18 
 c.+umda 11a/2, 101a/11 
 c.+uñda 103b/15 
 
civan-merd Far. Temiz, asil, cömert. 
 c. 123b/12, 123b/17 
 

cizye Ar. Osmanlı devleti zamanında 
 Müslüman olmayan halktan alınan  vergi.  
 c. 40b/6 
 c.+yi(eşyâ-yı cizye) 140a/19 
 
coş- < Far. cûş- Coşmak. 
 c.-a gelse 93a/3 
 
cömerd Far. Cömert, eli açık. 
 c. 123b/12 
 
cû‘û‘û‘û‘ Ar. Açlık, kıtlık. 
 c. 150b/8 
 c.+da (kemâl-ı cû‘) 150b/11 
 c.+ı 150b/13 
 c.+it- 185b/16 
 
Cûûûûdîîîî Ar. Siirt iline bağlı Şırnak ilçesinin
 altı km. güney doğusunda bulunan  büyük 
bir dağın adı. 
 c. 103a/14 
 c.+de 103a/16 
 
cuhûûûûd < Ar. cehud Yahudi, çıfıt.  
 c. 110b/15, 111a/1, 182b/18 
 c.+a 111a/2 
 c.+lar 106a/14, 111b/17, 118b/5, 171a/14, 
182b/16, 182b/19 
 c.+lara 111b/19, 165a/10 
 
cum‘‘‘‘a Ar. Cuma günü. 
 c. 180a/8 
 
cumhûûûûr Ar. Halk, ahali, kalabalık. 
 c.+-ı ‘ulemâ 189b/16 
 
cur‘â‘â‘â‘â Ar. Yudum, içim. 
 c.+sın 17a/13 

c.+sından 38b/4 
  
cübbe Ar. Elbise üstüne giyilen uzun,  yanları 
geniş, düğmesiz giysi. 
 c.+sin 110b/1 
 c.+yi 95a/17, 111a/1 
 
cüdââââ Far. Ayrı, ayrı düşmüş. 
 c. 33a/4, 148b/11 
 c.+dur 16a/12 
 c.+eyle- 35a/7, 69b/6, 96b/5, 119a/17, 
165a/5, 176a/18 
 c.+it- 69b/1, 70a/13, 165a/7, 166a/16, 
176a/18, 177a/12 
 c.+ol- 4b/1, 6b/12, 17a/11, 50a/10, 55a/3, 
57b/18, 58a/1, 90b/11, 91b/15, 91b/16, 106a/6, 
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135b/10, 138b/9, 166b/12, 167a/11, 172b/13, 
176b/19 
 
cüdââââlıqqqq  Ayrı olma durumu. 
 c. 71a/1 
 
cüft Far. Çift, ikili, eşi olan. 
 c. 177a/14, 177a/16 
 c.+ini 177a/15 
 
cüllââââh Ar. Çul dokuyan. 
 c.+a 147b/13, 147b/13, 147b/14 
 
cülûûûûs Ar. Tahta çıkma. 
 c.+eyle- 81a/19, 84b/4, 166b/2, 166b/10 
 c.+it- 2a/7, 114b/6, 150a/3, 150b/2, 
152a/18, 156a/12, 189a/9 
 c.+itdir- 150a/2 
 
cümle Ar. Bütün, hep. 
 c. 1b/9, 1b/15, 2a/5, 4a/7, 4a/8, 5a/8, 
9b/17, 9b/17, 10b/11, 10b/12, 12b/16, 13b/7, 
15a/9, 15b/2, 15b/5, 15b/11, 15b/12, 16a/19, 
16b/12, 16b/13, 16b/17, 28b/15, 32a/17, 
34a/11, 37b/7, 38b/18, 40b/12, 44a/7, 44b/12, 
48b/5, 53b/15, 54a/3, 55a/13, 58a/6, 58a/9, 
62a/1, 62a/7, 66a/15, 67b/8, 68a/9, 68a/11, 
68a/12, 68a/16, 69a/8, 69b/7, 71b/8, 72b/12, 
73b/11, 75a/10, 78a/10, 78a/12, 81b/6, 83a/13, 
84b/6, 85a/7, 85a/9, 85a/17, 85b/6, 87a/4, 
88a/14, 88a/15, 89a/6, 89a/15, 89b/3, 89b/7, 
89b/9, 90a/17, 91b/10, 93b/2, 94b/14, 94b/15, 
96a/8, 101a/2, 101a/3, 102b/9, 105b/13, 
106a/19, 108a/5, 108b/19, 109a/17, 109a/18, 
109b/4, 111a/18, 111b/3, 111b/5, 112a/10, 
113a/11, 114b/11, 116b/8, 116b/19, 117a/8, 
117b/15, 119b/11, 120a/3, 121a/14, 123b/3, 
124b/11, 124b/17, 125a/6, 125a/6, 126b/1, 
126b/13, 127b/5, 127b/14, 127b/17, 129a/9, 
133a/19, 133b/8, 133b/17, 135a/19, 135b/9, 
137a/19, 138b/4, 139a/1, 139a/4, 140a/3, 
143b/9, 143b/12, 144a/7, 144a/15, 144b/3, 
144b/3, 145b/18, 146a/10, 146a/19, 147b/2, 
149a/4, 152a/6, 152a/13, 152a/15, 154b/3, 
157a/5, 161b/5, 164a/7, 166a/8, 170b/12, 
179a/15, 181b/17, 184a/8, 184a/18, 185a/3, 
185a/9, 186b/19, 187b/10, 189a/16, 189a/19, 
190a/14, 191a/4 
 c.+(bi’l-cümle) 192a/14 
 c.+-i mawrûmân 11b/3 
 c.+-i mukevvenât 82b/10 
 c.+den 1b/10, 14a/12, 20a/11, 20a/14, 
23b/3, 53b/2, 55b/12, 84b/18, 94a/15 
 c.+miz 29a/4 

 c.+müz 77b/8, 171b/19, 181a/15 
 c.+niñ 79a/18 
 c.+ñüz 156b/7, 156b/8, 181a/16 
 c.+ñüzden 147b/8, 147b/8 
 c.+ñüzi 158a/3, 181b/1 
 c.+si 8b/2, 30b/18, 31b/14, 37a/7, 38b/2, 
69a/7, 70b/13, 71a/15, 77b/10, 78a/15, 79a/16, 
80a/8, 83b/6, 85a/7, 87b/8, 91a/12, 94a/19, 
94b/1, 94b/3, 101a/4, 111a/17, 113a/6, 
119b/18, 126a/17, 127a/8, 128a/15, 130a/3, 
132b/6, 134a/12, 136b/9, 143b/7, 144a/14, 
144b/1, 145b/8, 148a/19, 148b/6, 150b/10, 
150b/10, 153b/8, 164b/9, 168a/10, 169a/14, 
181a/3 
 c.+sin 13a/5, 16a/16, 16a/18, 118a/3, 
120a/18, 120a/19, 120b/1, 126a/18, 132b/1, 
143b/7, 143b/10, 149a/10, 151b/19, 161b/4, 
169a/7 
 c.+sinden 13b/8, 24b/4, 24b/5, 28b/16, 
33b/8, 138a/18 
 c.+sine 71a/16, 80b/3, 119b/12, 138a/19 
 c.+sini 2b/12, 170a/19 
 c.+sinüñ 125a/15, 134a/13 
 
cümleten Ar. Bütün, hep, hep birlikte. 
 c. 48b/6 
 
Cüneyd Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 c. 30b/18, 31a/1 
 
cür’et Ar. Cesaret. 
 c.+it- 118a/4, 120b/5 
 
cürim <Ar. cürüm Suç.  
 c. 28a/1, 35b/6, 35b/7, 35b/8, 136a/6, 
180b/17 
 c.+i 135a/9 
 c.+i(cürmi) 77b/9 
 c.+ini 142a/17 
 c.+it- 53a/5 
 c.+üm 177b/14 
 c.+üme 177b/13 
 c.+ümüzden 32a/5 
 c.+üñ(cürmüñ) 148b/6 
 
cüvâââân <Far. civân Genç. 
 c. 19b/14, 19b/16, 19b/18, 19b/19, 
102a/12, 137b/4, 138b/15, 172a/9, 189a/18 
 c.+ları 138b/15 
 c.+uñ 20a/2 
 
cüvâââânlıqqqq Gençlik. 
 c. 154a/15 
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cüvâââânmerdlıqqqq  Mert yaradılışlı, yiğit. Krş. 
 cüvâââânmerdlik   
 c. 123b/17 
 
cüvâââânmerdlik Yiğit olma durumu. Krş. 
 cüvâââânmerdlıqqqq   
 c. 123b/13, 123b/13, 123b/16, 123b/17, 
124a/1, 124a/2, 124a/3, 124a/10, 124a/10, 
124a/19, 124a/19, 124b/9, 124b/10, 124b/12, 
124b/15, 136a/5 
 
cüz’i Ar. Az, pek az, az miktarda. 
 c. 146a/17, 146a/18 
 
çadır Far. çaader Çadır, oba, otağ. 
 ç. 180b/12 
 
çağğğğır-  Çağırmak, seslenmek. 
 ç.-alum 188b/1 
 ç.-dılar 70b/10 
 ç.-maq 100b/19 
 ç.-up 49a/9, 94b/19, 100b/17, 114b/18, 
188a/18 
 ç.-ur 46b/7 
 
çââââh Far. Kuyu, çukur. 
 ç. 20b/11, 24a/10, 26b/13, 48a/10, 48b/17, 
49b/15, 50a/3, 52b/14, 63b/14 
 ç.+-ı miwnet 48b/11 
 ç.+a 49b/4, 50a/13, 52b/11, 53a/9, 
54a/15,67b/10, 71b/6, 73a/9, 136b/12 
 ç.+a(źulmet-i çâh) 50a/5 
 ç.+da 48b/13, 50a/8, 53b/14, 54b/12, 
63b/16, 67a/17, 98a/8, 144a/13 
 ç.+da(qa‘r-ı çâh) 49a/14, 49b/5 
 ç.+da(źulmet-i çâh) 50b/4 
 ç.+dadur 50a/9 
 ç.+dan 61b/13 
 ç.+ı 49b/17 
 ç.+ıñ 67b/9 
 ç.+uñ 52b/5 
 
çââââhîîîî Far.+Ar. Kuyuya ait.  
 ç. 52b/11 
 
çââââk Far. Yarık, yırtık. 
 ç.+it- 64b/10 
 ç.+ol- 56a/11 
 
çââââker Far. Kul, köle 
 ç.+iñ 39a/4 
 
çalab Tanrı. 
 ç.+-ı menfaat 14a/2 

 
çalın-  Çalma işine konu olmak. 
 ç.-up 143b/18 
 
çââââre Far. Yardım. 
 ç. 178a/7 
 ç.+eyle- 105b/16 
 
çâââârmıxxxx Far. Çarmık, suçluyu haça germek 
 için kurulmuş put şeklindeki darağacı. 
 ç. 103b/8, 103b/9 
 ç.+a ger- 174b/18 
 
çâââârşûûûû Far. Dört taraf, pazar, çarşı. 
 ç. 32a/17 
 ç.+ya 32a/16 
 
çavuş  Osmanlı Devleti teşkilatında  çeşitli 
 hizmetler yapan görevli. 
 ç. 148a/19 
 
çehâââârşenbih Far. Çarşamba. 
 ç. 156a/12 
 
çehââââz <cihâz Gelin için hazırlanan her  türlü 
eşya, çehiz. 
 ç. 68b/4 
 ç.+ın 68b/3, 128a/3, 128a/7, 172a/4 
 ç.+umuzı 128a/12 
 
çehre  Yüz. 
 ç.+nüñ 25a/5 
 
çek- Güç durumlara dayanmak, 
 katlanmak. 
 ç. 82a/4 
 ç.-di 26a/9, 69a/3, 82a/4, 105a/14, 
105a/14, 115a/17, 145a/13, 156b/19, 188a/19 
 ç.-di(miwnet çek-) 24a/10, 176a/5 
 ç.-di(sürme çek-) 104a/13 
 ç.-digi(zawmet çek-) 69a/15 
 ç.-digüñ 80b/2 
 ç.-diñ 132b/14, 151b/9 
 ç.-dügi 2a/11, 133a/3, 152a/14, 154b/18 
 ç.-dügüñ 139b/6 
 ç.-düm 16a/17, 16a/18 
 ç.-düm(miwnet çek-) 154b/12 
 ç.-düñ 80a/19, 144a/13, 144a/18, 180a/18 
 ç.-e 67b/6, 69a/19 
 ç.-en (ârzû çek-) 187b/4 
 ç.-er 48a/8, 129a/7, 136a/13l, 142a/1, 
168a/9 
 ç.-erem 158a/11, 178b/14 
 ç.-erler 190b/2 
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 ç.-erseñ 8b/19 
 ç.-ersin 22a/15 
 ç.-ersiz(renc ü ta‘ab çek-) 34a/9 
 ç.-esin 96b/10 
 ç.-me 137b/13, 167a/2 
 ç.-mek 38a/18, 171a/19 
 ç.-meyesin 164b/18 
 ç.-meyeydüñ 123a/4 
 ç.-meyince 90a/10 
 ç.-mezdi 35a/16 
 ç.-miş 2a/10 
 ç.-mişdi 188a/14 
 ç.-mişdür 105a/18 
 ç.-mişler 101b/17, 180a/12 
 ç.-üp 37b/3, 69a/4, 76b/15, 86a/11, 89b/10, 
104b/14 
 
çekil-  Katlanmak, üstlenmek. 
 ç.-üp 139b/19 
 
çekirdek  Çekirdek. 
 ç. 75a/15 
 
çengââââl Far. Çengel 
 ç.+ına 91b/5 
 ç.+ında 54b/4 
 
çeşm Far. Gözler. 
 ç.+ine 110a/7 
 
çeşme Far. Çeşme. 
 ç. 165b/1 
 ç.+ler 15b/8, 15b/8 
 
çevir-  Bir şeyin yönünü değiştirmek. Krş. 
 çevür- 
 ç.-di 154b/8 
 ç.-ür 94a/19 
 
çevür-  Bir şeyin yönünü değiştirmek. Krş. 
 çevir- 
 ç.-di 109a/1 
 
çığğğğır-  Çağırmak, seslenmek. 
 ç. dı 84a/11 
 
çıqqqq-  İçeriden dışarıya varmak. 
 ç. 100b/16, 126a/7, 187a/13 
 ç.-a 98b/2 
 ç.-a geldi 101b/12 
 ç.-acaq 133b/15 
 ç.-alum 138b/9 
 ç.-an 143a/5 
 ç.-ar 34b/13, 59a/7, 134a/6 

 ç.-aram 86a/13, 143b/9, 182b/8 
 ç.-arup 72a/10, 78a/3, 78b/11, 86a/9, 
135b/12, 176b/3, 178a/14 
 ç.-ayam 143b/6 
 ç.-dı 25b/10, 25b/15, 39a/14, 47a/16, 
51a/18, 54a/8, 69a/4, 83b/5, 107a/9, 107a/19, 
144a/11, 160b/2, 186b/8, 187a/5 
 ç.-dıqda 155b/13, 174a/17 
 ç.-dılar 116b/11, 143a/4 
 ç.-duğı 76a/18, 178a/11 
 ç.-dum 117a/19 
 ç.-duñ 76a/7 
 ç.-ıcaq 144a/16, 148b/8, 148b/12, 148b/13, 
176b/1 
 ç.-madı 25b/10 
 ç.-mağa 182b/5, 186b/7 
 ç.-maq 59b/2 
 ç.-maya 29a/19 
 ç.-maz 142a/3 
 ç.-mazam 182b/6 
 ç.-mazlar 144a/2 
 ç.-mış 170a/13, 183b/16 
 ç.-salar 163a/2 
 ç.-up 13a/9, 24b/4, 54b/4, 67a/1, 69b/7, 
73a/14, 80a/10, 81a/16, 84a/5, 84a/17, 89b/8, 
101a/1, 110b/2, 110b/3, 113b/16, 118b/18, 
126a/13, 141b/9, 143a/5, 144a/8, 148b/8, 
153b/11, 155a/2, 162a/13, 175b/12 
 
çıqqqqar-  Birinin veya bir şeyin çıkmasını 
 sağlamak, çıkmasına sebep olmak. 
 ç.-dı 74b/9, 84a/8, 181a/10, 183b/19, 
187b/9, 188b/11 
 ç.-dılar 73a/3 
 ç.-dum 117b/4 
 ç.-duñ 187b/18 
 ç.-mağa 69a/3 
 ç.-maq 40b/11, 102b/15 
 ç.-mañ 40b/15 
 ç.-mışsız 70b/12 
 ç.-sın 57b/5, 70b/9 
 ç.-up 41a/8, 61b/13, 82a/15, 86b/1, 117b/8, 
135b/13, 139a/3, 157a/4, 162b/6, 162b/7, 
163b/2, 165a/17 
 
çıqqqqıl-  Dışarı veya yukarı gidilmek. 
 ç.-ur 131a/2 
 ç.-ur mı 131a/3 
 
çıplaqqqq  Çıplak, üryan. 
 ç. 50b/18, 74a/5, 84b/5 
 
çıplaqqqqlıqqqq Çıplak olma durumu. 
 ç. 54b/12 
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 ç.+dan 54b/15 
 
çıyâââân  Çıyan, zehirli böcek. 
 ç. 52b/17 
 
çift < Far. cüft Bir erkek ve bir dişiden  oluşan 
iki eş. 
 ç. 102b/4, 188b/19, 188b/19 
 
çirkîîîîn Far. Güzel olmayan. 
 ç. 18b/11 
 
çobâââân Far. çûbân Çoban, sığırtmaç. 
 ç.+a 108a/18 
 
çoqqqq  Çok, az karşıtı. 
 ç. 2a/9, 5b/2, 11a/19, 13b/7, 13b/8, 15b/19, 
16a/17, 17a/17, 17b/6, 26b/11, 47a/11, 59a/14, 
61b/3, 66b/14, 66b/15, 74b/12, 75b/8, 75b/17, 
76b/3, 76b/3, 76b/6, 84b/11, 84b/13, 84b/14, 
90a/5, 93b/13, 93b/15, 99a/15, 130a/14, 
132b/14, 138b/10, 144a/12, 144a/18, 145a/13, 
150a/12, 152a/12, 154b/11, 156a/18, 163a/9, 
169a/13, 180a/12, 180a/15, 186b/18 
 ç.+dur 22a/11, 45a/11, 47a/8, 84b/10, 
111b/1, 114a/16, 115a/1, 127a/18, 127b/12 
 ç.+ıyla(çoğıyla) 83a/3 
 
çomaqqqq  Değnek. 
 ç. 122b/1 
 
çöb Far. Çöp. 
 ç.+lerin 151a/2 
 
çök-  Bulunduğu yere yıkılmak. 
 ç.-di 142a/18 
 
çömlek  Toprak tencere. 
 ç.+üñ(çömlegüñ) 140b/2 
 
çöz-  Düğümlü, bağlı veya sarılı bir  şeyi 
 açmak. 
 ç.-di 108a/1 
 ç.-memek 112b/16 
 
çözül- Çözme işine konu olmak. 
 ç.-mek 117a/8 
 
çubuqqqq Değnek biçiminde ince, uzun  ve sert 
olan şey. 
 ç.+uñ(çubuğuñ) 86a/11 
 
çuqqqqur Çukur. 
 ç. 64a/10 

 ç.+a 174b/4 
 ç.+larından 64a/10 
 
çün Far. Gibi, çünkü, mademki. 
 ç. 6b/5, 6b/7, 6b/7, 6b/8, 9a/10, 11a/3, 
12a/17, 13a/8, 24a/16, 26a/13, 28b/9, 33a/16, 
33a/17, 34a/3, 34a/17, 35a/11, 36b/19, 37a/6, 
39a/19, 40b/13, 41a/6, 42b/15, 43b/14, 47a/15, 
47a/19, 47b/12, 49a/13, 52b/17, 54a/4, 54a/14, 
54b/3, 54b/11, 55b/14, 56b/10, 57b/11, 57b/18, 
59a/11, 62a/3, 67a/2, 67b/1, 67b/9, 68b/7, 
69a/5, 70b/10, 76a/7, 77b/9, 79b/17, 82a/1, 
83a/2, 84a/2, 84b/10, 86b/15, 88a/1, 89b/7, 
89b/14, 90a/12, 93b/3, 94b/14, 95a/6, 96a/1, 
104a/10, 104b/12, 105a/16, 105b/1, 106a/5, 
106a/6, 107a/14, 109b/17, 110b/19, 111a/8, 
115a/11, 125b/2, 126b/10, 128a/11, 128b/5, 
130a/2, 130a/5, 130a/8, 131b/15, 133a/8, 
135a/11, 137a/11, 137b/14, 138b/19, 139b/11, 
140b/7, 141a/2, 142b/10, 144a/10, 144a/11, 
145a/4, 145b/5, 147a/1, 147b/19, 149b/19, 
150a/3, 150b/5, 151a/11, 152a/5, 152a/18, 
154a/9, 155b/10, 156a/19, 162a/12, 163a/11, 
167a/13, 173a/14, 180a/13, 180b/12, 181a/2, 
183a/3 
 ç.+(anuñ-çun) 11b/8, 13b/6, 44a/2, 95b/1, 
120b/5, 131b/14, 159b/3, 177a/18, 189b/8 
 ç.+(Beşîr-çün) 178b/3 
 ç.+(didügi-çün) 136b/11 
 ç.+(ecli-çün) 20b/12 
 ç.+(firâqı-çün) 174a/1 
 ç.+(olduğı-çun) 5b/15, 5b/16, 178b/1 
 ç.+(senüñ-çün) 68a/10 
 ç.+(ţutmaduğı-çun) 135b/14 
 ç.+(waqqı-çun) 27b/2, 40b/17, 51a/14, 
88b/11, 89a/9, 92b/17, 93a/9, 96a/14, 96a/18, 
99a/2, 101a/9, 132b/15, 134b/4, 153b/4, 
177b/9 
 ç.+(würmeti-çun) 17b/11, 21b/15 
 ç.+dür(anuñ-çun) 48a/15 
 
çünki Far. Şundan dolayı ki. Krş. 
 çünküm, çünkim 
 ç. 13a/14, 26b/11, 30b/19, 155a/17 
 
çünkim Far. Şundan dolayı ki. Krş. çünki, 
 çünküm 
 ç. 7b/14, 10b/10, 11a/10, 11b/5, 12b/9, 
12b/10, 14a/11, 15a/8, 17b/1, 19b/3, 21a/13, 
23a/4, 23a/10, 33a/8, 33a/11, 51a/15, 91a/1, 
106b/14, 129a/7, 136b/14, 140b/8, 151a/7, 
189b/3 
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çünküm Far. Şundan dolayı ki. Krş.  çünki, 
çünkim. 
 ç. 3b/10, 5b/7, 24a/9, 31a/11, 43b/3, 
44b/18, 48a/17, 50a/13, 53b/12, 55a/9, 59b/2, 
59b/2, 59b/5, 61b/8, 67b/18, 68a/13, 69a/7, 
69a/13, 72a/15, 72a/17, 76b/4, 78a/14, 80a/10, 
80a/17, 80b/5, 84a/8, 88a/14, 88a/16, 89b/6, 
96a/5, 96b/14, 98b/17, 103a/12, 105a/2, 
105a/15, 108a/12, 108b/9, 114b/9, 115b/13, 
116b/7, 116b/8, 116b/14, 117b/9, 117b/11, 
118a/1, 119a/10, 121b/12, 127b/2, 127b/8, 
129a/6, 129a/8, 131b/17, 132a/8, 132b/16, 
132b/18, 133b/10, 133b/13, 133b/18, 136a/19, 
139b/18, 142a/6, 143b/13, 146a/1, 146b/15, 
150a/5, 153b/3, 161b/8, 161b/11, 162a/16, 
165a/14, 167a/13, 168a/18, 168b/19, 171b/11, 
173a/11, 176a/9, 176b/1, 176b/17, 178b/4, 
181b/12, 186b/4, 187a/6 
 
çürü-  Çürümek. 
 ç.-r 109a/3 
 ç.-yüp 23b/13 
 d. 18a/6 
 
dağğğğ Dağ. 
 d. 154a/9 
 d.+ıñ 8a/6 
 d.+uñ 91a/9 
 
daxxxxı < daqı Dahi, de.  
 d. 2b/16, 3a/5, 4b/15, 4b/17, 5a/15, 5a/16, 
5a/17, 5b/6, 5b/8, 5b/11, 5b/13, 6b/2, 6b/11, 
7a/8, 7a/17, 8a/17, 8a/18, 9a/4, 9a/10, 9b/2, 
9b/4, 9b/5, 9b/8, 10b/12, 11a/19, 12b/4, 12b/4, 
12b/10, 12b/17, 13b/11, 14b/2, 14b/9, 15a/4, 
15a/12, 15a/13, 15a/14, 15b/8, 15b/9, 15b/10, 
15b/11, 16b/15, 17a/17, 18a/3, 18a/9, 18a/15, 
18b/2, 18b/3, 19b/11, 20a/2, 21a/8, 21a/11, 
21a/14, 21a/16, 21b/4, 21b/16, 22a/5, 22a/8, 
22b/3, 23b/1, 23b/1, 24b/15, 25b/1, 27b/1, 
28a/18, 28b/16, 29a/3, 29a/8, 29a/9, 29a/17, 
30a/3, 30a/7, 30a/8, 30b/1, 31a/15, 31a/16, 
32a/1, 32a/1, 32a/2, 32a/11, 32b/2, 32b/6, 
32b/10, 33a/3, 33a/12, 33a/18, 33b/18, 34a/11, 
34a/16, 34a/16, 34b/4, 34b/9, 34b/14, 35a/5, 
35a/7, 35a/10, 36a/16, 37b/15, 38a/14, 38b/1, 
38b/11, 39a/4, 39a/17, 39a/18, 39b/1, 39b/14, 
40b/1, 40b/3, 40b/4, 40b/15, 42a/17, 42b/19, 
43b/14, 45a/4, 46a/2, 51a/9, 51a/11, 51b/2, 
56b/16, 57a/5, 57b/2, 57b/2, 57b/8, 57b/11, 
57b/12, 57b/16, 58a/2, 59a/3, 61a/11, 61b/6, 
62a/11, 62a/13, 62b/9, 62b/10, 62b/11, 63a/14, 
64a/17, 64b/19, 65b/6, 66a/6, 66a/16, 66b/17, 
68b/9, 68b/15, 69a/4, 70a/1, 70a/3, 70a/12, 
70b/15, 72a/5, 72a/6, 72b/6, 72b/6, 73b/7, 

74a/2, 74a/3, 74b/10, 74b/15, 74b/19, 76a/18, 
76b/6, 78a/13, 78b/14, 79a/15, 79b/7, 80b/12, 
81a/18, 81b/5, 81b/7, 82a/15, 83a/1, 85a/6, 
85a/19, 86b/2, 86b/13, 86b/14, 87b/12, 88a/15, 
89a/8, 89b/1, 89b/2, 90a/5, 90b/7, 91a/2, 
91b/5, 91b/18, 92a/2, 92a/7, 92a/13, 94a/5, 
95b/3, 95b/6, 95b/13, 96a/4, 96a/10, 96b/5, 
96b/11, 97a/16, 98b/12, 99a/9, 102a/8, 
102a/10, 103a/15, 104a/3, 104a/12, 106b/2, 
107a/3, 107a/4, 107b/18, 108a/10, 108b/1, 
108b/3, 109b/11, 110a/9, 112a/12, 113a/3, 
113a/8, 114a/12, 114a/13, 117b/8, 118b/3, 
120a/19, 120b/12, 121a/19, 121b/9, 121b/17, 
121b/18, 122a/5, 122a/16, 123a/7, 123a/7, 
123b/3, 124a/2, 124b/11, 124b/12, 125a/8, 
125b/9, 125b/10, 125b/13, 126b/1, 126b/6, 
126b/9, 129b/7, 132a/10, 133a/16, 133b/19, 
134a/14, 134a/17, 134a/18, 134b/1, 134b/7, 
134b/10, 135b/8, 135b/9, 135b/11, 135b/13, 
135b/15, 136b/1, 136b/1, 136b/4, 136b/13, 
137b/2, 138a/4, 139b/8, 139b/9, 140b/11, 
142a/14, 142b/5, 142b/8, 142b/10, 142b/15, 
143a/5, 143a/6, 143a/7, 143a/10, 144a/2, 
145b/9, 146a/16, 146b/12, 147a/2, 147a/3, 
147b/13, 147b/16, 147b/18, 149a/11, 150a/15, 
150b/11, 151a/14, 152a/10, 152a/11, 153a/4, 
153a/5, 153b/11, 154a/9, 154b/2, 154b/19, 
155b/11, 155b/14, 156b/9, 159b/16, 161a/4, 
162b/10, 162b/12, 163a/6, 164a/1, 164a/7, 
164a/9, 164a/9, 164a/11, 164a/11, 164a/13, 
164a/14, 164a/14, 164a/17, 164a/17, 164a/17, 
164b/1, 164b/2, 164b/3, 164b/3, 164b/5, 
165b/6, 165b/17, 165b/17, 167a/11, 168a/4, 
168a/5, 168a/19, 168b/15, 169a/9, 169b/2, 
169b/14, 170b/11, 171a/6, 171b/14, 171b/18, 
172b/7, 172b/8, 172b/12, 173b/18, 174a/1, 
174a/13, 174a/13, 175a/3, 175b/7, 176b/8, 
176b/9, 176b/19, 177a/8, 177a/10, 177b/13, 
178a/18, 178b/3, 178b/10, 178b/19, 179b/2, 
181a/6, 182b/3, 182b/19, 183a/1, 183b/3, 
184a/3, 184a/4, 184a/7, 184a/16, 184b/14, 
185b/17, 186a/3, 186b/8, 186b/18, 187a/5, 
187a/9, 187a/12, 187b/7, 188a/5, 188b/15, 
188b/16, 188b/17, 188b/19, 189b/14, 190a/4, 
190a/9, 190b/9, 191a/17, 191b/18, 192a/10, 
192a/13 
 d.+(ben-daxı) 32b/5, 61b/15, 71a/10, 
77a/12, 185b/15 
 d.+(sen-daxı) 57b/5, 59a/9, 71a/2, 72a/8, 
139b/9, 146b/17, 150a/8, 176a/18 
 
dâxâxâxâxil Ar. Bir işe karışmış olma, karışma. 
 d.+ol- 5b/19, 12a/17, 50a/13, 62b/19, 
121a/8, 131a/1, 142a/10, 161a/9, 161a/10, 
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161a/11, 161a/12, 161a/14, 161b/6, 161b/9, 
162a/14, 176a/9, 182b/8 
 
dââââ’im Ar. Devamlı, sürekli. 
 d. 16a/7, 130a/1 
 d.+(viśâl-ı dâ’im) 44b/5 
 d.+dür 6b/4, 15a/14 
 d.+e(feraw-ı dâ’im) 16b/3 
 
dââââ’imââââ Ar. Her vakit. 
 d. 2a/18, 3a/14, 6b/7, 21b/2, 23b/9, 26b/5, 
37a/5, 48a/12, 58a/19, 59a/3, 62b/2, 67a/3, 
96a/19, 105a/5, 129b/10, 136b/15, 142a/4, 
173b/18, 176b/19 
 
dââââ’ime Devamlı, sürekli.Krş. dââââ’im 
 d. 16a/7 
 
dââââ’ire Ar. Sınır içi. 
 d.+-i îmân 57b/5 
 d.+-i ‘irfân 31b/14 
 d.+den 31b/7 
 
daqqqq- Takmak. 
 d. 71b/14 
 
daqâqâqâqâyıqqqq Ar. İnce ve anlaşılması güç ve 
 dikkate muhtaç olan şeyler. 
 d. 9b/8 
 
daqqqqqqqq Ar. Çalma, vurma. 
 d.+-ı bâb eyle- 25b/13 
 d.+-ı bâb it- 10a/4 
 
dal  Ağacın kollardan her biri. 
 d.+ına 107b/8 
 
dââââmâââân Far. Etek. Krş. dââââmen. 
 d.+larına 52b/19 
 
dââââmen Far. Etek. Krş. dââââmâââân 
 d.+-i qurb 117a/3 
 d.+in 81a/5, 97b/2, 104b/14 
 d.+ine 47a/6, 70b/16 
 d.+üñ 124a/1 
 
dâââânââââ Far. Bilen, bilici, bilgin. 
 d.+dır 140a/16 
 d.+dur 119b/12 
 d.+sın 53b/5, 172a/15 
 
dââââne Far. Tane, tohum. 
 d. 51a/8, 127a/3, 127a/5, 127a/5 

 
danış-  Danışmak, görüş almak. 
 d.-mayınca 74b/17 
 
dar  Dar, geniş ve bol karşıtı. 
 d. 50b/4, 54b/17 
 
dââââr Ar. Ev, yer, yurt.  
 d.+-ı âxiret 16a/3, 26a/12, 29a/17 
 d.+-ı belâ 171a/18 
 d.+-ı dünyâ 26a/9 
 d.+-ı miwnet 114b/2, 115a/7 
 d.+-ı ‘uqbâ 171a/19 
 d.+dır 7b/4 
 d.+ul(şehr-i dâru’l-mülk) 148a/11 
 d.+u’l-(Wa½ret-i dâru’l-celâl) 100a/17 
 d.+u’l-awzân 47b/13 
 d.+u’l-wâl 182b/7 
 d.+u’l-wüzün 179a/2 
 d.+u’l-celâl 6a/11 
 dââââr-ı beqâqâqâqâ Ahiret. 
 d. 9a/5 
 
daral-  Nefes alması güçleşmek. 
 d.-dı 25a/8 
 
darlıqqqq  1. Dar olma durumu. 
 d. 23b/10 
 2. Geçim sıkıntısı. 
 d. 22a/14 

 
dââââsitâââân Far. Destan, hikâye. 
 d.+ı 20b/5 
 
da‘‘‘‘vââââ Ar. Mesele.  
 d.+(müstecâbu’d-da‘vâ) 39b/16 
 d.+-yı muwabbet it- 153a/15 
 d.+eyle- 163b/1 
 d.+it- 56a/5, 94a/9, 99b/11167a/7, 168b/6, 
174b/10 
 d.+nıñ 36b/5 
 d.+sıdur 83b/19 
 d.+sın 153a/14 
 d.+yı 74b/12, 168b/7 
 
da‘‘‘‘vet Ar. Çağırma, çağrı. 
 d. 79a/17, 152a/9 
 d.+de 129a/4 
 d.+dür 167a/18 
 d.+e 168b/2 
 d.+eyle- 79a/18, 100b/17, 118a/11, 125b/7, 
128b/7, 147a/3, 147a/4, 156a/15, 162a/19 
 d.+i 102b/17 
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 d.+ine 101b/8 
 d.+it- 17b/6, 35b/17, 35b/17, 74b/16ye, 
95a/7, 101a/8, 101b/4, 101b/5, 102b/14, 
102b/17, 104b/12, 110a/17, 118b/2, 128b/13, 
130a/11, 133a/7, 135a/18, 136b/19, 138b/3, 
145b/7, 147a/3, 147a/4, 148b/5, 152a/4, 
161b/9, 163b/11, 168b/3, 189a/11 
 d.+iyle 101b/8 
 d.+olun- 125b/8, 125b/9 
 
Dââââvud  Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 d. 67a/7, 67a/12, 92b/14, 92b/15, 92b/16, 
93a/11, 172b/18, 189a/10 
 
dââââye Far. Taya, süt nine. 
 d. 104a/16, 104b/2, 104b/4, 106b/18 
 d.+leri 89b/11 
 d.+niñ 104a/19 
 d.+si 104a/15 
 
dââââyimââââ Ar. dâ’imâ Her vakit. 
 d. 75b/14, 96a/18, 169a/16, 179a/11 
 
de-  Söylemek, söz söylemek. 
 d.-ñ 120b/3 
 
def‘‘‘‘ Ar. Öteye itme, savma. 
 d.+-i mâ-vaqa‘ 30b/5 
 d.+-i ma½arrat 14a/2 
 d.+eyle- 190a/14, 190b/14 
 d.+i 123a/5 
 d.+ine 37a/11, 134b/14 
 d.+it- 37a/13, 132a/14, 148b/10, 162a/16, 
178b/10 
 
def‘‘‘‘a Ar. Kere, kez. 
 d. 24b/6, 25b/14, 124a/4, 136b/18, 
151b/2i-di, 154b/14, 155a/1, 158a/6, 158a/7, 
170b/13, 171b/14, 186b/17 
 d.+-ı ŝâniye 2a/7 
 d.+da 12b/5, 12b/7, 180a/13 
 
defn Ar. Gömme, gömülme. 
 d.+eyle- 51b/5 
 d.+it- 59a/13, 181b/13, 187b/14, 189a/1, 
189a/3 
 d.+ol- 181b/7 
 
defter Ar. Defter. 
 d.+i 17a/4, 93b/14 
 d.+in 62a/7, 62b/14 
 d.+inden 39b/6, 134a/4, 134a/6, 175b/8 
 
deg-  Değmek, dokunmak. 

 d.-di 87a/11 
 d.-mez 65a/9, 65a/9 
 d.-mezem 83a/9 
 d.-miş 169b/10 
 
deger  Değer, kıymet. 
 d. 67b/18, 162b/7, 191b/11 
 d.+mi 74a/18 
 

degil  Değil. 
d. 40a/10, 50a/8, 65b/5, 67b/4, 88b/7, 
102b/14, 110a/1, 113a/1, 157a/9, 159b/17, 
167a/16, 167a/17, 172a/18 

 d.+di 68b/1 
 d.+dir 10a/12 
 d.+dür 5a/3, 5b/4, 7a/8, 8a/8, 11b/16, 
12b/15, 13b/6, 13b/19, 18a/4, 18b/15, 19a/1, 
19a/5, 20b/5, 22b/7, 22b/14, 22b/15, 25b/1, 
25b/3, 25b/4, 29a/6, 31b/4, 31b/8, 31b/9, 
34a/12, 34a/12, 34a/18, 37b/7, 38a/17, 38b/7, 
38b/11, 38b/14, 39a/3, 39a/9, 42a/13, 42a/18, 
42b/6, 42b/11, 47a/8, 49a/18, 50b/2, 51b/9, 
53a/4, 53a/14, 53a/15, 53a/16, 56a/7, 56b/2, 
57a/2, 58a/8, 58a/14, 59b/7, 61b/1, 62a/8, 
62a/11, 63a/15, 63a/16, 63a/18, 65a/3, 65b/4, 
65b/7, 66b/14, 68a/6, 70a/11, 70a/12, 72a/9, 
75a/6, 75a/15, 77b/9, 78a/2, 79b/3, 85b/6, 
85b/7, 86a/15, 87b/7, 87b/8, 89b/11, 90b/17, 
92b/2, 93b/6, 93b/11, 94b/12, 96b/9, 96b/10, 
96b/11, 97a/18, 99a/10, 102a/1, 103a/7, 
103b/5, 103b/19, 104a/16, 108b/15, 109a/13, 
109a/19, 110a/3, 113a/2, 113a/3, 113a/6, 
113a/8, 114a/14, 116a/11, 120b/13, 122a/14, 
122a/16, 123a/6, 123a/12, 125a/16, 125a/18, 
126a/1, 128a/5, 129a/16, 130a/2, 133a/3, 
135b/16, 140b/1, 141a/9, 142b/2, 143b/4, 
147b/17, 149a/19, 151b/4, 153b/6, 157a/13, 
163a/5, 163b/19, 165a/13, 167a/18, 169a/9, 
169b/2, 171b/19, 173a/16, 173b/11, 173b/14, 
174b/14, 177b/12, 178a/17, 178b/3, 185b/14, 
190b/7, 191a/4, 192a/11, 192a/15 
 d.+em 41b/11, 41b/12, 124b/5, 165b/9, 
172a/10, 172a/11, 172a/12, 175b/7, 177b/14, 
182a/11 
 d.+imiş 68b/18 
 d.+ler 56a/8, 126b/2 
 d.+lerdür 31b/15, 80b/15, 128b/4, 185b/15 
 d.+ler midür 128b/4 
 d.+mi 192a/11 
 d.+midür 26a/1, 165b/14 
 d.+misin 109a/9 
 d.+sin 8a/3, 33a/4, 38a/2, 38a/3, 38a/4, 
38a/7, 137a/16 
 d.+sün 107a/7, 108a/19, 137a/18 
 d.+üm 50b/7 
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 d.+üz 2a/18 
 
degin  Kadar, dek. 
 d. 43a/5, 56b/4, 98b/5, 154b/15, 160b/14 
 
degiş-  Karşılıklı alıp vermek. 
 d.-diler 151a/7 
 d.-düm 96b/8 
 d.-esin 74a/17 
 d.-mege 74b/11 
 d.-üp 74b/10 
 d.-ür 96a/7 
 
degnek  Değnek, sopa. 
 d. 53a/1, 124a/14 
 d.+ler 156a/14 
 
dehşet Korku ve telaş gösterme. 
 d. 185b/10 
 d.+den 183b/11 
 d.+lerinden 126a/11 
 
dek  Kadar, değin. 
 d. 26b/13, 46a/1, 46a/19, 47a/9, 47b/5, 
61b/5, 64b/5, 66b/16, 67b/12, 70a/10, 81b/19, 
83b/10, 88a/1, 92b/1, 100a/19, 100a/19, 
100b/18, 101a/6, 103b/9, 105b/14, 105b/15, 
106a/9, 106a/10, 106b/7, 128a/8, 135b/15, 
139b/2, 143b/14, 144b/13, 149a/4, 151a/17, 
164b/18, 179a/7, 187b/16, 188a/9 
 d.+dür 47a/8 
 
delââââlet Ar. Yol gösterme, kılavuzluk. 
 d. 29a/7 
 d.+-i śawîwe 191a/8 
 d.+e 2b/17 
 d.+it- 3b/5, 3b/6, 4b/8, 4b/9, 14a/15, 
43b/10, 102a/4, 108a/7, 121b/16 
 d.+iyle 101b/19, 102a/3 
 
delîîîîl Ar. Yol gösteren, kılavuz. 
 d. 11a/14, 14b/13, 56a/7, 60a/9, 78b/18, 
79b/16, 99a/13, 111a/11, 111b/5, 111b/8 
 d.+dür 24a/8, 58a/7, 59b/2, 59b/4, 99a/13, 
113a/18, 125a/18 
 d.+i 113a/4, 121a/12 
 d.+ol- 78b/17, 117b/5, 177a/19, 177b/1 
 d.+üm 138a/15 
 d.+üñ 79b/13, 79b/14, 111a/13 
 
delik  Delik, küçük açıklık. 
 d. 132a/11, 132a/11 
 d.+leri 148a/10 
 
dellââââl Ar. Tellal, satılacak şeyi satan kişi. 

 d. 95b/1, 95b/4 
 d.+a 95a/19 
 
delv Ar. Su kovası. 
 d. 69a/4 
 d.+de 69a/3 
 d.+e 67b/12 
 d.+i 67b/11 
 
dem Far. An, vakit, zaman. 
 d. 189a/6 
 d.+de 78a/18 
 d.+dür 166b/14 
 d.+e 63a/9, 63a/11 
 
demür Demir. 
 d. 164b/3 
 d.+den 93b/7 
 
dendâââân Far. Diş. 
 d. 8b/18 
 d.+ı 148a/13 
 d.+ları 148a/10 
 
denîîîî Ar. Alçak, sefil, soysuz. 
 d.+de(dünyâ-yı denî) 173a/3 
 d.+ye(dünyâ-yı denî) 96a/3 
 
denil-  Ad verilmek. 
 d.-di 121b/7 
 d.-miş 3a/19 
 
deniyye Ar. Alçak, rezil. 
 d.+(dünyâ-yı deniyye) 10a/11 
 
deñiz  Deniz. 
 d.+de 177a/14 
 
denk Yük hayvanlarının sağ ve soluna 
 konulan iki yük parçasından her biri. 
 d.+inde 123a/7 
 
deñlü  Kadar. 
 d. 6a/3, 11a/10, 11a/11, 12a/4, 14a/7, 
14b/14, 15a/8, 16a/17, 17a/2, 17a/3, 17a/3, 
20b/18, 25b/7, 26a/8, 26a/11, 30b/7, 31a/12, 
31a/12, 32b/18, 32b/18, 33b/13, 34a/9, 35a/15, 
43b/19, 47a/10, 52a/7, 53b/14, 54a/11, 54a/18, 
54b/15, 69b/4, 72a/8, 76a/12, 80a/7, 84b/11, 
84b/11, 84b/13, 85b/8, 87b/17, 88b/17, 90a/9, 
92b/6, 93b/15, 94b/12, 103a/5, 106b/8, 111b/5, 
113a/16, 115a/4, 115a/13, 115a/17, 115b/1, 
117a/2, 117a/5, 119b/10, 122a/17, 127a/7, 
130a/15, 130a/17, 136a/10, 137a/1, 141a/1, 
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146b/5, 147b/14, 148a/5, 149a/16, 149b/18, 
150a/10, 151b/8, 152a/13, 156a/3, 156a/6, 
156a/7, 156a/8, 156b/19, 157a/10, 161a/18, 
169a/5, 170a/10, 173b/15, 177a/19, 185b/10, 
185b/13, 185b/16, 187a/17, 187a/18, 188a/13, 
189a/8, 189a/10, 189a/11, 189a/12, 189a/14 
 d.+(ne-deñlü) 30a/19, 131a/3, 145a/9 
 d.+dür 6a/9, 93b/11, 111b/4, 111b/10, 
149a/15 
 
dep-  Tepmek, hayvan, ayağıyla vurmak. 
 d.-di 132b/5 
 
depren-  Kımıldamak, sarsılmak. 
 d.-mege 122b/7 
 
depret-  Kımıldatmak, sarsmak. 
 d.-di 77b/13 
 
der Far. Kapı. 
 d. 126a/8 
 d.+-i ‘inâyet 2a/15 
 d.+ü dîvâr 69b/7 
 
der Far. Güzel iş yapan. 
 d.+dendür(ehl-i der) 87b/14 
 
der-âğâğâğâğuş Far. Kucaklama, sarma. 
 d.+it- 23a/18, 187a/11 
 
der-xxxxalvet Far. Halvette. 
 d. 41a/16 
 
der-mahzen Far. Mahzen içinde. 
 d.+it- 150b/4 
 
der-miyâââân Far. Ortada, arada. 
 d. 69a/19 
 
derd Far. Dert, gam, keder. 
 d. 17a/1, 17a/9, 23b/15, 30a/2, 59b/8, 
60b/10, 61a/15, 62b/14, 64a/10, 115a/2, 
115a/13, 142a/5, 142a/6, 142a/12, 176a/5, 
184b/6, 187b/14 
 d.+-i ‘aşq 122a/15 
 d.+-i firâq 44a/3 
 d.+-i firqat 47b/18 
 d.+-i wasret 51b/18 
 d.+-i Ya‘qûb 73b/11 
 d.+ile 45b/10 
 d.+in 154a/4 
 d.+inden 17a/11 
 d.+ine 44b/14 
 d.+ini 122a/16 

 d.+iñ 104a/17 
 d.+iñe 104a/17 
 d.+üm 178b/8 
 
derdimend <Far. derdmend Dert sahibi, 
 tasalı. 
 d. 16a/4, 27b/19, 28a/12, 46a/14, 74a/6, 
137a/7, 149b/8 
 d.+-i bî-çâre 101b/6 
 d.+i 167b/14 
 
derd-nââââk Far. Dertli, tasalı. 
 d.+dır 16b/17 
 
dere  Dere. 
 d.+lerinde 189a/1 
 
derecâââât Ar. Dereceler, basamaklar. 
 d. 6a/1, 9b/3, 10a/8, 36a/14, 58a/3, 76b/4  
 d.+(tevqî‘-ı derecât) 29b/6 
 d.+-ı ‘âliyye 24a/14 
 d.+-ı bisyâr 6a/1 
 d.+-ı nübüvvet 10b/15 
 d.+ıñ 57b/8 
 
derece Ar. Derece, basamak. 
 d. 6a/3, 6a/6, 6a/7, 6a/8, 6a/8, 6a/10, 
10b/16 
 d.+-i refî‘ 11a/13 
 d.+dür 6a/5 
 d.+mi 6a/4 
 
derekâââât Ar.Basamaklar. 
 d.+-ı nâr 136a/11 
 d.+ıyla 111b/3 
 
dergââââh Far. Tekke. 
 d. 97b/13 
 d.+(maqbûl-ı dergâh) 83b/10 
 d.+-ı ‘izzet 104b/16 
 d.+-ı kerem 40b/8 
 d.+-ı Waq 17a/19, 49a/15, 76b/16, 106b/8, 
133b/7 
 d.+-ı Wa½ret 22b/12, 100a/6 
 d.+a 47b/17, 146b/14 
 d.+ımda 106a/11 
 d.+ına 12a/2, 80a/1, 105b/3, 130a/3, 
134a/9, 142b/1 
 d.+ıñdan 133b/16 
 d.+uma 116a/18, 159b/5 
 d.+umda 20a/18 
 d.+umuza 58a/11 
 d.+uña 67a/12, 132a/6, 160a/7 
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deri  Deri, cilt. 
 d.+sin 186b/13 
 d.+sinden 93b/7 
 
deriñ  Derin. 
 d. 14b/7 
 
deriñlik  Derinlik. 
 d.+i(deriñligi) 107a/17 
 
dermâââân Far. Çare. 
 d. 23b/16, 104a/18, 104b/2 
 d.+eyle- 104b/1 
 d.+ı 77b/14, 104a/17 
 d.+it- 105b/13 
 
ders Ar. Ders. 
 d. 2a/5 
 
derûûûûn Far. İç, içeri, dahil. 
 d.+um 93a/12 
 
dervââââze Far. Kapı, şehir kapısı. 
 d.+de 148a/19 
 d.+si 148a/18 
 d.+sine 47a/1 
 d.+ye 69b/16, 85a/10 
 
dervîîîîş Far. Allah için alçak gönüllülüğü ve 
 fukaralığı kabul eden veya bir tarîkata 
 bağlı bulunan kimse. 
 d. 13a/10, 13a/17, 17b/7, 17b/9, 30b/11, 
38b/9, 64b/10, 65b/19, 66a/2, 69b/8, 69b/8, 
69b/9, 69b/10, 69b/18, 69b/19, 70a/3, 70a/6, 
74b/18, 83b/11, 85b/17, 85b/18, 86a/11, 
86a/12, 86a/15, 86b/1, 86b/8, 140a/15 
 d.+den 70a/11 
 d.+e 86a/8, 86a/10, 86b/1 
 d.+i 70a/7, 74b/16, 78b/7, 86b/7, 167b/13 
 
deryââââ Far. Deniz. 
 d. 133a/9, 166b/12, 177a/5 
 d.+-yı ‘aşq 93a/6 
 d.+-yı Qulzüm 87b/10  
 d.+-yı ma‘śiyet 52a/6,115a/15, 141a/1 
 d.+da 49b/1, 102b/5, 133a/14, 134a/11 
 d.+sına 117a/2 
 d.+sında 179a/15 
 d.+sınuñ 81a/13 
 d.+ya 26a/3, 49b/1, 115b/12, 133a/13 
 d.+yı 108b/4, 133a/19 
 
deryââââyîîîî (Far+Ar.) Denize ait olan. 
 d. 52b/10 

 
dest Far. El. 
 d.+i rest 39a/14 
 d.+u res eyle- 162b/17 
 
deste Far. Demet, tutam. 
 d. 137b/6 
 
dest-gîîîîr Far. Elinden tutan, yardımcı. 
 d. 76b/5 
 
dest-dırââââzlıqqqq  El uzatmak 
 d.+it- 32b/4 
 
destûûûûr Far. İzin. 
 d. 88b/15, 96a/11, 135b/1, 135b/2, 159a/7, 
182a/11 
 d.+ol- 183b/11 
 d.+sız 159a/6 
 d.+vir- 41b/14, 159b/18, 184b/10 
 
deşt Far. Bozkır, çöl. 
 d. 177a/13 
 
devââââ Ar. Çare. 
 d.+sına 154a/5 
 d.+yı 99b/3 
 
deve  Deve. 
 d. 68b/4, 77a/18, 87b/3, 89b/3, 141b/13, 
141b/13, 142a/17, 142a/18, 155b/19, 158b/8, 
160b/15 
 d.+den 75a/19, 76b/10, 77b/1, 178b/15 
 d.+ler 128a/3, 128a/8 
 d.+lerin 157a/5 
 d.+lerüñ 68b/6 
 d.+m 142a/15 
 d.+ye 72b/19, 75a/18, 142a/18 
 
deverâââân Ar. Dönüp dolaşma, dolanma. 
 d.+(ğayeti’d-deverân) 2a/8 
 
devlet Ar. Devlet. 
 d. 11a/11, 15b/18, 25a/11, 27b/12, 28b/19, 
29a/17, 29b/3, 37a/1, 37a/2, 54b/5, 64a/11, 
66b/14, 67a/3, 67a/4, 86b/17, 101a/17, 105a/2 
 d.+(âqıbet-i eyyâm-ı devlet) 54a/3 
 d.+(bisâţ-ı devlet) 103a/12 
 d.+-i ebediyye 64a/3 
 d.+den 183a/18 
 d.+e 8b/5, 153a/5 
 d.+i 76b/3 
 d.+inüñ 121b/19 
 d.+iñ 20a/6 
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 d.+leri 184b/14 
 d.+lerin(‘ömr-i devlet) 190a/5 
 d.+üñde 26b/14 
 d.+üñe 86a/17 
 
devr Ar. Dönme, bir şeyin etrafını 
 dolaşma. 
 d.+it- 82b/8, 156a/18, 163a/8 
 
devrâââân Ar. Dünya, felek, talih, devir. 
 d.+(bi’r-i devrân) 107b/8 
 
devre Ar. Dönüş, dönme. 
 d.+si 119b/16 
 
Dımaşqqqq Ar. Şam. 
 d. 67a/1 
 d.+a 67a/16 
 
dır‘‘‘‘ Ar. Cengte, savaşta giyilen zırh. 
 d.+ı 95b/3, 110b/2 
 d.+ıyla 95a/17 
 
dırââââz Far. Uzun. 
 d.+ol- 47b/4 
 
dıraxxxxşâââân Far. Parlak, parlayan. 
 d. 79a/11, 180b/8 
 d.+(nûr-ı dıraxşân) 54a/6 
 d.+ol- 10a/7, 22b/19, 85a/5, 85a/11 
 
di- Demek, söylemek. 
 d. 32b/6, 51b/19, 88b/9, 91a/4, 95a/7, 
165b/10, 165b/13, 178b/2 
 d.-dekde 35b/16 
 d.-di 5a/15, 5a/16, 5a/16, 5a/17, 5a/18, 
5a/19, 7b/1, 7b/4, 7b/4, 7b/9, 7b/14, 7b/18, 
8a/7, 8a/13, 8a/18, 13a/2, 13a/12, 13a/13, 
13a/15, 13a/17, 13b/9, 13b/10, 13b/11, 13b/12, 
13b/13, 13b/14, 13b/15, 13b/16, 13b/18, 14b/2, 
14b/9, 15a/2, 15a/10, 15a/15, 15b/4, 15b/14, 
16b/11, 18a/18, 18b/2, 19a/10, 21b/14, 23a/14, 
24a/19, 24b/5, 24b/10, 24b/15, 25a/2, 25a/3, 
25a/12, 25b/2, 25b/6, 25b/8, 25b/16, 26a/1, 
26a/6, 26a/7, 26a/7, 26a/11, 26a/16, 26a/17, 
27a/4, 27a/18, 27b/4, 28b/13, 28b/13, 28b/15, 
28b/16, 30b/8, 30b/10, 30b/12, 30b/14, 30b/14, 
31a/4, 31a/8, 31a/17, 31b/4, 31b/19, 32a/7, 
34b/15, 35a/1, 35a/3, 35a/4, 35a/4, 35a/6, 
35a/7, 36a/12, 37b/4, 37b/15, 37b/16, 38b/17, 
39a/1, 40a/5, 41a/1, 43a/7, 43a/17, 43a/19, 
45a/8, 45b/4, 45b/9, 45b/10, 46a/8, 46a/19, 
46b/18, 47a/4, 47a/5, 49a/1, 49a/6, 49a/6, 
51a/15, 51b/6, 53a/2, 53b/16, 53b/19, 54b/14, 

55b/6, 55b/7, 56a/6, 59b/2, 59b/3, 59b/5, 
60b/6, 60b/7, 61b/3, 61b/8, 61b/16, 64b/5, 
64b/18, 66a/2, 66a/4, 66b/17, 67b/11, 67b/13, 
68a/18, 68b/16, 68b/18, 69b/18, 69b/19, 71b/7, 
72a/2, 72b/11, 72b/14, 72b/17, 74a/15, 74a/15, 
74a/15, 74a/15, 74a/16, 74a/18, 74a/18, 
74b/18, 74b/19, 75a/13, 75a/14, 76b/8, 77a/1, 
78b/1, 79a/14, 79b/2, 79b/11, 79b/11, 79b/13, 
79b/14, 79b/14, 79b/17, 80a/14, 81a/14, 
81a/17, 81b/11, 81b/14, 82b/5, 82b/18, 83a/7, 
84a/6, 84b/2, 86a/4, 86a/4, 86a/6, 86a/10, 
86a/17, 86b/3, 86b/15, 87b/17, 88a/1, 88a/5, 
88b/15, 88b/16, 90a/2, 91a/18, 92b/9, 92b/9, 
93a/5, 93b/5, 93b/6, 93b/19, 94a/13, 95a/2, 
95b/2, 95b/4, 95b/10, 96a/19, 96b/18, 97b/17, 
97b/18, 98a/2, 98a/11, 98b/2, 98b/3, 99b/3, 
102a/9, 102a/10, 102b/5, 102b/7, 102b/13, 
102b/14, 103a/9, 103b/1, 103b/4, 103b/7, 
103b/8, 103b/14, 103b/15, 103b/16, 104a/12, 
104a/15, 104a/18, 104b/2, 104b/4, 104b/18, 
106a/3, 106a/5, 106a/7, 106a/7, 106b/12, 
107a/7, 107a/8, 107a/14, 107b/17, 107b/17, 
107b/17, 108a/2, 108a/3, 108b/12, 109a/2, 
109a/9, 109a/15, 109a/17, 110b/6, 110b/14, 
110b/14, 110b/15, 110b/16, 111a/2, 111a/4, 
111a/4, 112a/3, 114a/3, 114a/5, 114a/6, 
117b/14, 117b/19, 118a/4, 118a/13, 118b/8, 
119a/4, 119a/4, 119a/7, 119b/4, 119b/5, 
119b/6, 119b/7, 119b/8, 119b/9, 119b/9, 
119b/14, 120a/1, 120b/2, 120b/5, 120b/11, 
120b/14, 121a/6, 121a/19, 121a/19, 121a10, 
121b/2, 121b/4, 121b/14, 121b/15, 121b/16, 
121b/17, 122b/6, 122b/17, 123a/2, 123b/8, 
123b/10, 124a/13, 124b/7, 124b/8, 124b/12, 
125b/16, 125b/18, 126a/7, 126a/7, 126b/15, 
126b/16, 126b/16, 127a/16, 127b/6, 127b/16, 
127b/19, 128a/1, 130a/10, 130b/6, 131a/1, 
131a/18, 131b/2, 131b/6, 131b/10, 132a/6, 
132a/8, 132a/19, 132b/13, 134b/5, 134b/14, 
134b/14, 134b/15, 135a/6, 135a/18, 135b/3, 
136a/3, 136b/1, 136b/1, 136b/4, 136b/12, 
137b/7, 137b/8, 137b/14, 138a/2, 138b/7, 
138b/9, 139a/6, 139b/5, 139b/7, 139b/8, 
139b/9, 139b/10, 139b/12, 139b/12, 140b/6, 
140b/8, 140b/12, 141a/5, 141a/5, 141a/15, 
141b/14, 141b/16, 142a/5, 142b/7, 142b/8, 
142b/9, 142b/13, 142b/18, 143a/13, 143b/4, 
144a/12, 144a/15, 144b/14, 144b/15, 145a/6, 
145a/12, 145a/12, 145b/9, 146a/3, 146a/5, 
147a/10, 147a/15, 147a/19, 147a/19, 147b/1, 
147b/2, 147b/5, 148a/16, 149a/2, 149a/9, 
149a/9, 149a/10, 149a/13, 149b/2, 149b/3, 
149b/16, 149b/17, 151a/11, 151a/19, 152b/8, 
152b/19, 153a/4, 153a/4, 153a/7, 153b/1, 
153b/3, 153b/5, 153b/9, 153b/9, 154b/8, 
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154b/13, 155a/1, 155a/2, 155a/3, 155a/3, 
156a/4, 156b/2, 156b/9, 156b/12, 156b/14, 
157a/6, 157b/4, 157b/19, 158a/12, 158a/14, 
158a/15, 158a/17, 158a/18, 158b/3, 160a/13, 
160b/5, 160b/9, 160b/18, 160b/18, 160b/18, 
160b/19, 160b/19, 161a/1, 161a/18, 161b/15, 
161b/18, 162a/1, 162a/5, 162a/11, 162b/1, 
162b/7, 162b/10, 162b/11, 163b/4, 163b/11, 
163b/12, 163b/13, 163b/16, 163b/17, 163b/18, 
163b/19, 164a/5, 164a/6, 164a/8, 164a/10, 
164a/13, 164a/14, 164a/15, 164a/16, 164b/1, 
164b/2, 164b/11, 164b/12, 164b/14, 164b/14, 
164b/15, 165b/6, 165b/8, 165b/9, 166a/5, 
166a/6, 166a/7, 166a/9, 166a/13, 166b/2, 
166b/4, 166b/10, 166b/11, 166b/18, 167a/6, 
167a/11, 167a/12, 167a/12, 167a/15, 168a/17, 
168a/18, 168b/4, 168b/4, 168b/17, 169a/7, 
169a/14, 169a/15, 169b/1, 170a/11, 170a/12, 
170b/2, 170b/5, 170b/9, 170b/10, 170b/16, 
170b/17, 170b/17, 172a/6, 172a/15, 172a/15, 
172b/3, 172b/8, 173a/15, 173a/16, 173a/17, 
174a/19, 175a/3, 175a/4, 175a/4, 175a/4, 
175a/6, 176a/17, 178a/11, 178a/12, 178a/16, 
178b/19, 179a/4, 179b/17, 180a/3, 180a/6, 
180a/17, 181a/10, 182a/14, 182b/1, 182b/2, 
183a/17, 184a/2, 184a/5, 184b/10, 185a/2, 
185a/15, 185a/16, 185a/17, 185a/19, 186a/17, 
186b/4, 187a/2, 188b/2, 188b/15, 188b/15, 
188b/17, 189a/15, 189b/4, 191b/16 
 d.-diler 37a/8, 38b/11 
 d.-digi 110b/16 
 d.-digüm 11b/15 
 d.-digümüzi 71a/13 
 d.-digüñ 142a/1 
 d.-digüñüz 128b/3, 146a/13 
 d.-dik 65a/4, 110a/18, 161a/12 
 d.-dikleri 125a/13 
 d.-diklerine 34b/2 
 d.-diler 3b/19, 5a/9, 8b/2, 11b/13, 15b/15, 
23b/6, 25a/16, 25a/18, 25a/18, 29a/4, 31b/18, 
32a/3, 34a/11, 38a/13, 38b/16, 40a/7, 40b/18, 
41b/12, 42a/14, 43a/19, 43b/16, 44a/4, 45a/2, 
45a/5, 46b/18, 50b/1, 50b/3, 50b/8, 50b/14, 
50b/19, 51a/5, 52b/5, 53b/5, 56a/3, 56a/7, 
57a/7, 59a/16, 61b/14, 70b/11, 71a/7, 71b/1, 
71b/3, 72b/13, 76b/8, 78a/15, 78b/10, 85a/8, 
86a/7, 86a/12, 86a/14, 87a/4, 87b/16, 89b/12, 
89b/13, 90a/1, 91a/5, 91a/6, 94a/11, 94b/15, 
95b/19, 99a/8, 99a/8, 99a/8, 99a/9, 101a/5, 
102a/6, 102a/13, 102a/19, 103a/4, 103a/4, 
104a/8, 104a/8, 104a/10, 111b/7, 112b/18, 
112b/19, 113b/17, 115a/11, 116a/9, 124a/17, 
125a/3, 125a/3, 125a/10, 125b/14, 126b/7, 
126b/17, 126b/17, 127a/17, 127b/10, 129a/16, 
130a/4, 130a/10, 133a/19, 133b/3, 134b/12, 

138a/11, 138b/5, 138b/10, 138b/11, 139a/2, 
141a/3, 141a/4, 143a/10, 145b/16, 147a/6, 
147a/7, 148b/5, 148b/10, 148b/11, 152b/10, 
153b/1, 154a/8, 156a/2, 156b/11, 156b/11, 
156b/15, 156b/18, 157b/8, 157b/16, 157b/17, 
161b/11, 163b/1, 163b/2, 164a/3, 168a/15, 
169a/14, 169a/15, 169a/16, 169b/3, 169b/6, 
169b/13, 169b/19, 170a/1, 170a/8, 170a/19, 
170b/15, 171b/12, 171b/18, 172a/5, 178a/16, 
179a/7, 180a/2, 180b/15, 184b/14, 187a/6 
 d.-dim 8a/3 
 d.-dügi 29b/4 
 d.-dügi-çün 136b/11 
 d.-dügiñ 88b/7 
 d.-dügiñüz 19b/15 
 d.-dügiñe 109a/12 
 d.-dük 13b/17, 21a/1, 21a/5, 21b/4, 65a/12, 
65b/9, 71a/12, 82a/10, 82b/16, 111b/16, 
112a/18, 112b/12, 131b/9, 132a/4, 132b/16, 
133a/4, 134a/1, 137b/11, 147b/2, 158b/19, 
161b/5, 165a/6, 166b/7, 168a/6, 174a/8, 
174b/8, 176b/16, 182a/7, 183a/8 
 d.-dükde 17a/14, 164a/11, 191b/7 
 d.-dükleri 68a/5, 156b/10 
 d.-düklerinde 74b/5 
 d.-düm 8a/2, 8b/3, 19b/14, 26a/6, 101b/11, 
101b/14, 101b/15, 117b/1, 117b/4, 117b/6, 
120b/11, 120b/12, 134b/13, 134b/14, 137a/13, 
139b/2, 139b/4, 139b/7, 139b/9, 146b/15, 
166a/13, 167a/6, 167a/7, 178a/9, 181b/12 
 d.-düñ 21a/18, 25a/12, 25a/12, 26a/5, 
26a/7, 26a/18, 26a/19, 66a/9, 94b/19, 102a/14, 
102b/13, 114a/11, 120b/8 
 d.-düñüz 34a/10, 57a/9, 158a/11 
 d.-ki 53a/6 
 d.-me 24b/6, 24b/10, 24b/15, 25b/17, 
27b/16, 34a/15, 37b/5, 49a/8, 88b/4, 117b/2, 
121b/17, 136b/11 
 d.-medi 37b/16, 91a/19 
 d.-medük 112b/9 
 d.-medüm 19b/13, 99b/3 
 d.-medüñ 137b/11, 153a/2 
 d.-mege 83b/16, 118a/4, 120b/15, 141b/2, 
142a/14, 145b/3, 148a/5, 148b/1, 169b/15, 
186b/6 
 d.-mek 25a/15, 25b/1, 25b/5, 25b/18, 
34a/12, 63b/12, 83b/11 
 d.-mekdür 5a/1, 36b/9, 99a/10, 104a/5, 
104a/9, 104a/10, 123b/12, 125b/12, 125b/12 
 d.-mekdir 125a/2 
 d.-meñ 25b/1, 163b/5 
 d.-meñüz 49a/10 
 d.-mesin 98a/12 
 d.-meye 98a/12 
 d.-meyesin 96a/14 
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 d.-meyeydi 35a/15 
 d.-meyeyin 71a/11 
 d.-mezem 60b/19 
 d.-miş 43b/1 
 d.-mişdür 40b/19 
 d.-mişler 5b/14, 17b/5, 23a/19, 23b/4, 
26b/4, 30b/10, 36b/9, 38b/8, 42a/2, 57b/7, 
57b/9, 57b/11, 57b/14, 57b/16, 58a/2, 65a/2, 
65b/1, 66a/12, 68a/2, 74a/11, 92a/1, 135a/11, 
146b/19 
 d.-mişlerdür 5a/4 
 d.-mişsiz 86b/11 
 d.-ndi 93a/19 
 d.-nse 17b/3 
 d.-r 23a/18, 23a/18, 24a/7, 24b/11, 26b/10, 
27a/2, 37b/8, 37b/8, 37b/9, 37b/9, 49a/19, 
49b/1, 49b/2, 49b/4, 53a/12, 62a/8, 67a/4, 
89b/16, 98b/18, 121a/1, 124a/8, 147b/4, 
147b/18, 148b/14, 148b/14, 148b/15, 153b/18, 
165b/16, 171a/14, 174b/18, 174b/19, 175a/1, 
179a/11, 183b/7, 187a/18 
 d.-r 99 132a/15 
 d.-rdi 51a/6, 160a/15 
 d.-rdüñ 98b/18, 99a/1 
 d.-rem 138a/15 
 d.-rler 6a/4, 17a/6, 23b/16, 23b/17, 44a/16, 
45b/11, 46b/14, 49b/8, 49b/9, 49b/9, 49b/10, 
49b/11, 49b/12, 54a/13, 67a/18, 87a/19, 
94a/19, 94b/1, 96b/17, 103a/19, 110a/4, 
125b/10, 128b/2, 151b/9, 153b/17, 161a/16, 
161a/16, 161a/17, 162a/3, 180b/19, 183b/9, 
183b/11, 186b/5 
 d.-rlerdi 78a/13, 107b/8, 110b/3, 132a/14 
 d.-rse 37a/14, 37a/17, 58a/9, 58a/13 
 d.-rsem 39a/2, 109a/12, 138a/16 
 d.-rseñüz 92a/13 
 d.-rsin 11a/19, 25b/7, 34a/8, 49a/3, 95a/2, 
118a/16, 126b/19, 128a/12, 153a/2, 166b/19 
 d.-rsiñ 26a/6, 27b/1, 39a/1, 83b/10 
 d.-rsiz 151a/11, 164b/9 
 d.-se 98a/1, 98a/1 
 d.-sem 123a/5 
 d.-ye 26a/4, 69b/5, 139a/9, 145b/12, 
178a/4 
 d.-yecek 53b/4, 81a/15, 144a/1 
 d.-yeler 58b/2, 103a/12, 145b/13 
 d.-yelüm 56b/7, 61b/11, 61b/13, 61b/14 
 d.-yem 39a/1 
 d.-yene 139a/18 
 d.-yesin 39a/2 
 d.-yeydüm 39a/13 
 d.-yeyem 35a/2, 40b/16, 104a/19 
 d.-yeyin 128a/12 
 d.-yicek 24b/10, 159a/8, 164b/8, 165b/6, 
169b/18, 178b/1, 178b/15 

 d.-yü 10a/1, 17a/15, 20a/2, 25a/19, 26b/8, 
28b/11, 39a/15, 39a/18, 39a/19, 39b/2, 44b/15, 
46b/17, 52a/7, 55b/12, 59b/6, 61b/3, 63b/4, 
64a/16, 73b/19, 75b/14, 75b/15, 75b/15, 
75b/16, 76a/19, 83b/4, 84b/6, 88a/9, 89a/3, 
89a/12, 89b/11, 89b/14, 99b/16, 101a/4, 
102a/11, 102a/11, 107a/11, 123a/2, 124a/6, 
124b/9, 126b/3, 127a/8, 129b/17, 132a/17, 
133b/2, 134b/11, 138a/9, 139b/11, 144b/14, 
145b/7, 146a/13, 147a/6, 147b/15, 149b/1, 
150b/11, 151a/12, 151b/4, 152b/6, 153a/12, 
153b/15, 153b/15, 153b/16, 153b/18, 153b/18, 
155a/16, 156a/4, 156b/15, 157b/5, 157b/12, 
157b/16, 159a/12, 160a/5, 160a/7, 160b/8, 
160b/15, 163a/9, 163b/6, 163b/14, 166b/1, 
167a/3, 169a/8, 169a/14, 174b/2, 175b/11, 
177a/15, 178b/7, 179b/9, 181b/10, 181b/18, 
182a/13, 182b/17, 187a/3, 187a/18, 188b/1, 
188b/12, 192a/7, 192a/16 
 d.-yüp 36a/9, 42b/11, 51b/4, 80a/16, 
85b/19, 86a/19, 87b/9, 122b/18, 123a/13, 
124a/18, 138a/5, 142a/2, 173a/18, 183b/8 
 
dîîîîbââââ Far. Renkli dokuma motiflerle süslü
  lüks bir çeşit ipek kumaş. 
 d. 87b/3 
 
Dicle Türkiye’de doğup birçok kolları olan 
 ve Irak topraklarına geçip orada 
 Fırat’la birleşerek Şattülarap’ta Basra 
 körfezine dökülen nehir. 
 d.+den 86a/9, 86a/12 
 d.+nüñ 86a/14 
 d.+ye 86a/8, 86a/10 
 
dîîîîdââââr Far. Yüz, çehre. 
 d. 26a/17, 83b/3, 151b/6 
 d.+(teqa½â-yı rûyet-i dîdâr) 26a/15 
 d.+-ı lâ yezâl 80b/19 
 d.+-ı Waq 121a/8 
 d.+a 144a/7 
 d.+ın 9a/6 
 d.+ına 129a/10 
 d.+ından 46a/12 
 d.+ını 9a/4 
 d.+um 186a/3 
 d.+umı 74a/9, 151b/11 
 
dîîîîde Far. Göz. 
 d.+sin 73b/10 
 
dîîîîdebâââân Far. Gözcü, gözleyici, bekçi,  kolcu. 
 d.+dır 148a/12 
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diger Far. Diğer, öteki. 
 d. 10b/9, 28a/18, 28b/3 
 d.+(nev-i diger) 100a/8 
 
dik-  Bir cismi dik olarak durdurmak. 
 d.-di 28b/16 
 d.-er 7a/13 
 d.-miş 32a/17 
 d.-üp 93b/7 
 
diqqqqqqqqat Ar. Dakiklik, incelik. 
 d. 29a/16, 168a/19 
 
dil Far. Gönül, yürek. 
 d. 8b/10, 26a/10, 32a/4, 62a/4, 62b/4, 
73b/10, 75b/8, 108b/10, 125a/10, 149a/10 
 d.+(cân u dil) 92a/12 
 d.+bağla- 44b/7, 44b/10, 172b/14, 173a/2, 
173a/4 
 d.+de(zemîn-i dil) 42a/9 
 d.+den 59a/10 
 d.+den(‘âlem-i dil) 68b/19 
 d.+den(cân u dil) 179a/6 
 
dil  1. Dil, lisan. 
 d.+-i mühem 63b/11 
 d.+inde 59b/5 
 d.+inden 122a/12, 135a/7 
 d.+ini 49a/15, 61a/12 
 d.+iñi 61a/8 
 d.+iyle 23b/16, 57a/11 

2. Tat alma organı. 
 d.+leri 119a/16 
 
 
dilââââver (Far)Yiğit, yürekli. 
 d.+i 82b/19 
 
dile-  Dilemek, istemek, rica etmek. 
 d. 50b/11, 50b/15, 134a/9, 149b/3, 
154a/13, 157a/10 
 d.-di 38a/7, 46b/4, 48b/11, 66a/3, 71a/7, 
98b/1, 103b/18, 105a/2, 128b/9, 157a/19, 
161a/2, 165b/6, 165b/7, 170a/4, 177a/6, 182b/4 
 d.-di(beyân dile-) 24a/18 
 d.-di(‘öžür dile-) 144a/12 
 d.-diler 41a/10, 98b/9, 110a/16, 111b/17, 
181b/15 
 d.-dügi 127b/18 
 d.-dügüme 98b/12 
 d.-dügüne 64a/9 
 d.-dügüñ 67b/1, 135b/3 
 d.-dükleri 98a/10 
 d.-düm 8a/11, 134b/11 

 d.-me 140a/14 
 d.-mek(‘öžür dile-) 82a/9 
 d.-mesem 172a/19 
 d.-mesinden 127a/14 
 d.-mez 42b/19 
 d.-mezem 154b/13 
 d.-mezen 120b/3 
 d.-mezsin 45a/4 
 d.-mezüz 45a/4 
 d.-r 28a/19, 28a/19, 28a/19, 28b/1, 28b/2, 
35b/11, 74a/2, 86a/2, 91b/6, 105b/10, 120b/16, 
144a/17, 157b/6, 186a/12 
 d.-r(‘öžür dile-) 124a/7 
 d.-rdüñ 155a/3 
 d.-rem 98b/12, 154a/15, 172a/19, 181a/13, 
184a/13 
 d.-rler 85b/2 
 d.-rse 56a/2, 99b/6, 114a/19, 148a/9, 
148a/9 
 d.-rsem 98b/16, 98b/18, 186a/4 
 d.-rsen 39a/4, 98b/12, 105b/14, 107b/3 
 d.-rseñ 4a/9, 4a/11, 4a/16, 8a/13, 50b/11, 
50b/15, 57a/15, 60a/18, 67a/19, 70b/18, 
79b/14, 84b/2, 88b/8, 99a/2, 114a/18, 115a/10, 
120a/18, 120b/1, 149b/2, 154a/13, 157a/10, 
166b/6 
 d.-rseñüz 77b/14 
 d.-rsin 128a/1, 155a/2 
 d.-rsiñ 70a/3 
 d.-rsiz 112a/3 
 d.-se 9a/13, 111b/11 
 d.-sem 189b/18 
 d.-ye 187a/6 
 d.-yince 181b/14 
 
dil-gîîîîr Far. Gönül tutan, kalbe sıkıntı veren, 
 kırgın. 
 d.+lerdir 71a/15 
 
dil-rîîîîş Far. Yüreği yaralı, dertli. 
 d. 83b/12 
 
dimâğâğâğâğ Ar. Akıl, şuur. 
 d.+dur 125a/2 
 d.+ına 39a/3, 175b/12 
 
Dimyâţâţâţâţ Ar. Kuzey Mısır’da bir yer ismi. 
 d. 89a/15 
 
dinââââr Ar. Eski zamanın çeyrek lirası 
 değerinde bulunan bir nevi altın parası. 
 d. 58a/3, 72a/7 
 d.+ı 75a/4 
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dinil-  Ad verilmek. 
 d.-di 5b/15, 5b/16, 13b/6, 22b/14, 33b/10, 
41a/4, 97b/1, 119b/19, 121b/6, 148a/2, 148a/7 
 d.-se 23b/3 
 
dinür <  Dünür. 
 d.+i 65b/18 
 
dîîîîn Ar. Allah'a inanma ve bağlanma. 
 d. 87a/18, 96a/4, 101a/5, 101a/6, 101a/6, 
124b/8, 124b/8, 173b/18 
 d.+(ehl-i dîn) 35a/13 
 d.+(emr-i dîn) 72a/9 
 d.+(noqśân-ı dîn) 131a/7 
 d.+-i fıqıh 190a/3 
 d.+-i İslâm 13b/12, 14b/9, 15a/1 
 d.+den 59a/11 
 d.+e 152a/4 
 d.+e’l-İslâm 115b/9 
 d.+i 11b/13, 72a/8, 173b/8 
 d.+ine 11b/19 
 d.+ini 74a/17, 96a/4, 129a/13 
 d.+inüñ 22a/6, 96a/5 
 d.+leri 169a/11 
 d.+lerin 87a/13 
 d.+üm 130b/17 
 d.+ümiñ 91b/9 
 d.+üñ 173b/17 
 
diñ-  Sona ermek, bitmek. 
 d.-medi 176a/5, 181a/8 
 
diñle-  Dinlemek. 
 d. 6a/14 
 d.-me 46a/16 
 d.-mek 8a/18 
 
dip  Dip. 
 d.+inde(dibinde) 7a/18, 115a/11 
 
diraxxxxt Far. Ağaç. 
 d. 57a/12, 85b/3, 133b/12, 141b/18 
 
dirââââz Far. Uzun. 
 d.+it- 32b/5 
 d.+ol- 47a/7, 140b/7 
 
dirhem Ar. Eski okanın dört yüzde biri. 
 d. 13a/4, 13a/7, 13a/18, 58a/3, 71b/8, 
72a/1, 72a/3, 72a/4, 72a/6, 74b/18, 95a/18, 
95b/12, 95b/13, 95b/15, 95b/15, 158b/7 
 d.+i 71b/15, 72a/1, 72a/2 
 
diri  Canlı, ölü karşıtı. 

 d. 66a/13, 71a/18, 109a/16 
 d.+dür 15b/11 
 d.+midür 48b/14 
 
dirîğîğîğîğ Far. 1. Esirgeme 
 d.+it- 93b/19, 94a/2, 97a/2, 97a/4 
 2. Önleme. 
 d. 97a/17 
 
Dîîîîrîîîîne Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 d. 46b/14 
 
dirlik Yaşayış, hayat, sağlık, varlık.  
 d. 54b/3 
 
diş Diş. 
 d.+in 120a/9 
 
dişi Kadın. 
 d. 106a/11 
 
ditre- <titre-  Titremek 
 d.-mege 185a/14,188a/18  
 
dîîîîv Far. Dev  

d. 88a/9 
 
dîîîîvâââân Ar. Büyük meclis. 
 d.+-ı evvel 14b/12 
 d.+it- 177b/2 
 d.+umdan 133a/3 
 
dîîîîvââââne Far. Deli, budala. 
 d. 51a/8, 51a/12, 51a/17, 51b/1, 51b/6, 
51b/8, 74a/14, 124b/5 
 d.+dir 167b/14 
 d.+dür 86a/4 
 d.+ler 11b/14 
 d.+misiñ 124b/4 
 d.+niñ 51a/19 
 
dîîîîvâââânelik  Kaçıklık, delilik. 
 d. 11b/15 
 
dîîîîvââââr Far. Duvar. 
 d. 114a/5, 115a/11 
 d.+(derü dîvâr) 69b/7 
 d.+a 126a/9 
 d.+dan 95b/5 
 d.+ı 104b/7 
 d.+ına 141b/13, 142a/19 
 d.+larda 109b/14 
 
diyâââânet Ar. Dindarlık, din duygusu. 
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 d.+üñ 149a/15 
 
diyââââr Ar. Memleket, ülke. 
 d.+-ı Mıśır 2b/5 
 d.+-ı Xorâsân 2b/14, 51a/7 
 d.+a 60b/9 
 d.+ında 190a/16 
 
diyet Ar. Kan pahası. 
 d. 111b/19, 112a/1 
 d.+üñ(aśwâb-ı diyet) 139b/15 
 
diz  Diz. 
 d.+ine 24b/19, 56a/18, 137b/5, 167a/4, 
178b/16 
 
dîžâîžâîžâîžâr < Far. didar Yüz, çehre. 
 d.+ın 58a/15 
 d.+ına 6b/9 
 d.+ından 17a/10 
 
doqqqqın- Dokunmak, değmek. 
 d.-dı 51a/19 
 d.-mışdur 153a/12  
 
donat- Birinin giyimini sağlamak, 
 süslemek. 
 d.-dı 89b/3 
 d.-up(donadup) 162b/19 
 
dost Far. Sevilen kimse.  
 d. 4a/9, 30b/2, 36b/15, 42a/3, 46b/3, 51a/2, 
54b/14, 90b/11, 108b/19, 121b/11, 122a/2, 
124b/12, 136b/13, 148b/4, 159a/8, 167b/11, 
174b/7 
 d.+am 94b/4 
 d.+dut- 46b/2, 46b/6 
 d.+ı 30b/1, 163a/14 
 d.+ına 52a/2 
 d.+ından 90b/11 
 d.+ını 122a/2 
 d.+ıñ 4a/9, 17a/10 
 d.+lar 60b/11, 108b/14, 110a/9, 110a/10 
 d.+lardansın 137a/19 
 d.+lardur 94b/3 
 d.+ları 61a/6, 135a/5 
 d.+larıdur 101b/10, 129b/6 
 d.+larımuñ 130a/1 
 d.+larına 129b/7 
 d.+larından 120b/9 
 d.+laruma 120b/14 
 d.+um 86b/14 
 d.+umdur 94a/15 
 d.+umsun 144b/2 

 d.+uñ 172a/12 
 d.+uña 53b/6 
 
dost-gîîîîr Far. Dost tutan, sevgilisi olan. 
 d.+i 53b/3 
 
dost-vââââri Far. Dost gibi. 
 d. 55a/10 
 
dostâââân Far. Dostlar. 
 d.+-ı âşinâ 137a/17 
 
dostlıqqqq  Dost olma durumu. 
 d. 38b/13, 42a/10, 45b/2, 46b/10, 46b/12, 
128a/19 
 d.+a(dostlığa) 128b/4 
 
dostluqqqq  Dost olma durumu. 
 d. 182a/9 
 
dög- < dövmek Döğmek. 
 d.-di 107b/7 
 d.-erler 24b/13 
 d.-ersin 139b/2 
 d.-sün 74a/5 
 
dök- Sarfetmek, harcetmek. 
 d.-di 13a/17, 52a/2 
 d.-diñ 61b/3 
 d.-er 86a/12, 127a/3, 127a/5 
 d.-erdüm 123a/3 
 d.-erem 86a/13 
 d.-erler 38b/4 
 d.-mekden 40a/12 
 d.-üp 174b/19 
 
dökül- Dökme işi yapılmak veya  dökme 
işine konu olmak. 
 d.-di 51a/19, 132b/6 
 d.-mezden 132b/7 
 d.-miş 44a/11 
 d.-ür 143b/19 
 
dön- Dönmek, geri gelmek. 
 d.-di 47b/12, 76b/13, 90b/6, 154a/7, 
154a/8 
 d.-üñ 52a/5 
 d.-üp 48b/19, 116a/8, 123a/12, 142a/10, 
172a/13 
 
dönder-  Döndürmek. 
 d. 20a/11 
 d.-di 67b/18 
 d.-üp 42b/5 
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dördünci  Dört sayısının sıra sıfatı. 
 d. 15a/1, 24b/15, 25b/18, 36b/12ları, 
42b/9, 56a/2, 66a/9, 82a/10, 107b/4, 107b/12, 
112b/12, 120b/14, 133a/4, 139a/13, 148a/6, 
151a/4, 152a/12, 155b/6, 171b/9, 179b/15, 
182a/6, 182a/12, 182b/15 
 
dört  Dört (sayı ismi). 
 d. 7a/1, 15b/1, 17a/7, 18b/19, 20a/4, 
21b/14, 31a/9, 35a/16, 35a/16, 39b/14, 49b/13, 
49b/14, 52b/14, 55a/1, 55b/3, 70b/19, 71a/1, 
71a/2, 71a/3, 72a/6, 72a/6, 72a/7, 81b/15, 
82a/5, 87a/8, 92a/7, 92a/17, 92a/19, 94b/7, 
94b/7, 95a/18, 95b/12, 95b/13, 95b/15, 95b/15, 
96b/19, 99a/5, 99b/1, 99b/1, 99b/2, 102b/1, 
104b/7, 104b/18, 105a/6, 110a/12, 110a/12, 
118a/12, 118a/13, 118b/2, 119b/14, 120a/16, 
124a/2, 125b/4, 125b/8, 133a/18, 137b/3, 
138a/17, 138b/9, 138b/11, 138b/16, 143b/14, 
144b/12, 148a/4, 148a/18, 148a/19, 150a/2, 
152b/3, 153a/10, 155b/5, 166b/3, 169b/9, 
170b/5, 171a/2, 171a/2, 184a/19, 185a/6, 
188b/7, 189a/17 
 d.+den 65a/2 
 d.+i(dördi) 79a/11, 85a/4, 124b/14, 154b/4, 
183a/16 
 
dört yüz  Dört yüz (sayı ismi). 
 d. 52b/3, 138b/11, 180b/1 
 
döş Göğüs, bağır. 
 d.+ine 170a/15 
 
döşe- Döşemek, yerleştirmek. 
 d.-diler 88a/19, 143b/14 
 d.-yüp 187b/16 
 
döşek Yatak. 
 d.+de 90a/13 
 d.+inde(döşeginde) 90a/15 
 d.+ine(döşegine) 89b/16 
 d.+ler 128b/11 
 
döşen- Döşeme işi yapılmak. 
 d.-miş 105b/3 
 
duââââ Ar. Allah'a yalvarma, niyaz. 
 d. 20a/8, 25b/3, 26b/5, 35a/12, 77b/6, 
97a/2, 103a/1, 131b/15, 132a/15, 134b/2, 
180a/8, 186b/14, 189b/17 
 d.+(bâ‘iŝ-i duâ) 3a/1 
 d.+-yı ğıybet 134a/18 
 d.+-yı müstecâb 73b/4 

 d.+-yı tamâm it- 154b/2 
 d.+-yı xayır 190b/5 
 d.+daki 189b/17 
 d.+dan 3a/3, 142a/12, 192b/4 
 d.+eyle- 19a/10, 35a/2, 96b/18, 105a/4, 
107a/12, 107a/13, 131b/2, 133a/4, 134b/19, 
138b/15, 141a/10, 142b/7, 142b/9, 142b/10, 
149a/1, 178b/18 
 d.+it- 19a/11, 19a/12, 20a/2, 34b/11, 
60b/14, 60b/16, 60b/17, 64b/3, 96b/19, 120b/3, 
120b/6, 129b/17, 129b/18, 131a/15, 131b/4, 
131b/8, 131b/10, 132a/5, 132a/13, 133a/5, 
134a/15, 134b/14, 134b/18, 142b/7, 149a/9, 
150b/15, 186b/10, 186b/15, 186b/18, 189b/19, 
190a/19 
 d.+lar 35a/11, 73b/4 
 d.+ları 35a/12, 142b/11 
 d.+ların 131a/16 
 d.+m 34b/14, 189b/19 
 d.+mdan 135a/2 
 d.+mı 19a/12, 182a/19, 188a/1 
 d.+n 184b/14 
 d.+nıñ 134b/1 
 d.+nuñ 134a/17, 149a/4 
 d.+ñ 64b/7, 189b/18 
 d.+ñı 105a/8, 131b/13, 132b/3, 182b/1 
 d.+olun- 149a/5 
 d.+sı 39b/16, 60b/17, 77a/2, 77a/8, 
117b/10, 131a/8, 142b/15, 150b/16, 176a/19 
 d.+sın 34b/4, 34b/18, 45b/4, 94a/18, 
119a/11, 131a/19, 133a/6, 133b/4, 134a/14, 
145a/5, 149a/3 
 d.+sından 77a/6 
 d.+sını 134a/2 
 d.+sıyla 19a/3, 19a/16, 66b/18, 77a/7, 
77a/8 
 d.+ya 134a/16, 183a/2, 186b/18 
 d.+yı 35a/8 
 
dudaqqqq Dudak.  
 d. 148a/10 
 d.+ları 119a/16 
 d.+ların 77b/13, 77b/19 
 
duxâxâxâxân Ar. Duman. 
 d. 175b/12 

Sûûûûre-i Duxâxâxâxân Kuranı Kerim’in elli dokuz 
ayetten oluşan kırk dördüncü suresidir. 

 d.+ 11a/9, 11a/9 
 
duxxxxter Far. Kız, kerime. 
 d. 47a/5, 47a/7, 47a/10, 89a/7, 89a/14 
 d.+ler 126a/16, 126a/19, 126b/1 
 d.+leri 126b/11 
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 d.+üm 89a/17 
 d.+üñ 86a/8 
 
duxûxûxûxûl Ar. İçeri girme, içine girme. 
 d. 58a/4, 161a/6 
 d.+ıñ 103b/7 
 
dur-  Hareketsiz durumda olmak. 
 d. 72b/12 
 d.-arlar 100a/12 
 d.-mışlar 44a/11 
 
dûûûûr Far. Uzak. 
 d. 25b/15, 42b/11, 137a/15 
 d.+eyle- 102b/10 
 d.+it- 21a/10, 42b/18, 128b/19, 162b/14 
 d.+ol- 11b/17, 22b/9, 26a/7, 26a/12, 
29a/17, 32b/7, 33a/9, 39b/13, 47b/16, 54b/19, 
72b/3, 122b/5, 132a/2 
 
durğğğğur- <ţurgurmak  Durdurmak. 
 d.-dı 76b/13, 82a/5 
 
dut- Tutmak.  
 d.-(xoş dut-) 89b/12 
 d.-ar 109b/4, 163a/15, 167b/11 
 d.-ar(dost dut-) 46b/6 
 d.-ardıñ(dost dut-) 46b/2 
 d.-arlar 41b/17, 163a/7 
 d.-arsıñ 46b/3 
 d.-dı 7b/8, 71b/4, 145a/6 
 d.-dılar 30b/15 
 d.-duğuñ 25b/17 
 d.-mañ 122b/3 
 d.-maz 42a/6, 73b/12 
 d.-mış 180b/14 
 d.-mışdur 142a/15 
 d.-mışlar 52b/17 
 d.-mışlar(śaf dut-) 32a/18 
 d.-up 104b/16, 170b/3 
 
duzaqqqq < Far. duzax Cehennem, tamu. 
 d.+ıdur(duzağıdur) 127a/3 
 d.+ına(duzağına) 114b/13 
 
duzaxxxx krş. duzaq 
 d. 119a/17 
 
dügüm  Düğüm. 
 d. 107b/7, 113b/8, 113b/11 
 d.+lerin 107b/19 
 
dügün  Düğün. 
 d.+de 155a/15 

 
dükel  Hep, hepsi. 
 d.+i 143a/2 
 d.+ine 7a/17 
 
düken- Bitmek, sona ermek,  kalmamak. 
 d.-e 86a/14 
 
düqqâqqâqqâqqân Ar. Dükkân. 
 d. 151a/5 
 d.+ım 26b/9 
 d.+ına 74a/14 
 
düldül Ar. Hz. Muhammed'in Hz. Ali'ye 
 verdiği kır katır. 

d.+-i Wa½ret-i Muwammed Muśţafâ 63a/3 
 
dün  Bugünden bir önceki gün. 
 d. 41b/1, 51a/6, 79a/12 
 
dünyââââ Ar. Dünya, alem. 
 d. 13a/13, 13b/3, 16a/14, 22a/11, 23a/4, 
23b/14, 26b/4, 32a/15, 32a/19, 32b/7, 32b/8, 
34a/10, 36a/15, 38b/4, 58a/5, 65a/3, 65a/4, 
68a/3, 81b/19, 83b/14, 83b/14, 85b/6, 92a/1, 
92a/3, 96a/4, 97a/7, 97a/12, 97a/15, 99b/19, 
105a/17, 108a/10, 109b/12, 109b/15, 109b/16, 
114b/2, 124b/12, 129a/8, 129b/12, 139b/13, 
140a/6, 142b/6, 161a/15, 171a/18, 173b/7, 
173b/9, 176b/18, 178b/2, 186a/16, 189a/16 
 d.+(‘alâyıq-ı dünyâ) 96b/6 
 d.+(‘ar½-ı dünyâ) 80a/3 
 d.+(libâs-ı dünyâ) 55a/2 
 d.+(ni‘met-i dünyâ) 58a/6 
 d.+(ţâ‘am-ı dünyâ) 65a/8 
 d.+(wayât-ı dünyâ) 173b/11 
 d.+(zexârif-i dünyâ) 3a/16 
 d.+(zînet-i dünyâ) 173b/13 
 d.+-yı âŝâr-ı cemâl 29b/8 
 d.+-yı denî 10a/11, 96a/3, 173a/3 
 d.+-yı fânî 96b/8 
 d.+da 4b/15, 10b/10, 11b/9, 16b/2, 17b/12, 
17b/13, 24a/12, 28a/14, 28b/4, 28b/7, 35b/16, 
36a/7, 36a/13, 45b/9, 58a/18, 61a/19, 64b/11, 
64b/13, 65a/2, 65b/5, 66a/6, 70b/7, 72b/7, 
76b/3, 76b/5, 76b/6, 90b/1, 90b/2, 91a/11, 
91b/4, 94a/3, 96b/9, 100b/11, 114a/11, 118a/2, 
118a/7, 129a/7, 129a/12, 131a/6, 134a/17, 
139a/12, 139a/17, 139b/14, 139b/19, 147b/3, 
155a/6, 167b/8, 167b/11, 171b/8, 173a/4, 
188b/19 
 d.+da(bâzâr-ı dünyâ) 68a/18, 97b/1 
 d.+da(dâr-ı dünyâ) 26a/9 
 d.+da(xanedân-ı dünyâ) 81b/10 
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 d.+dân 4b/14 
 d.+dadur 28a/8 
 d.+dan 15a/7, 23b/1, 76a/18, 92a/12, 
97a/9, 115b/15, 165b/11 
 d.+dan(esbâb-ı dünyâ) 83b/12 
 d.+dan(sicn-i dünyâ) 148b/13 
 d.+dasın 114b/2 
 d.+dasın(‘âlem-i dünyâ) 115a/7 
 d.+dır 68a/3, 106b/9 
 d.+nıñ 190b/12, 191a/18 
 d.+nıñ(mülk-i dünyâ) 188a/1 
 d.+nuñ 12b/16, 16a/1, 115a/8, 118a/8, 
124b/11 
 d.+nuñ(mülk-i dünyâ) 186a/18 
 d.+sı 29a/18 
 d.+sın 87a/18 
 d.+ya 13b/1, 19b/1, 35a/11, 72a/9, 74a/17, 
74b/6, 75a/5, 85b/14, 96a/4, 96b/5, 102a/4, 
155b/6, 166a/12, 182a/16, 186a/11, 190a/10 
 d.+ya(‘ar½-ı dünyâ) 96a/7 
 d.+ya(semâ-yı dünyâ) 82a/3 
 d.+ya(zexârif-i dünyâ) 74b/10 
 d.+yı 38b/16, 101b/9, 130b/7, 189a/9 
 d.+yı(emr-i dünyâ) 114b/4 
 
dünyââââ-perest Ar. Dünyaya tapan, hırslı 
 kimse. 
 d. 167b/6 
 
dünyeviyye Ar. Dünyaya mensup, 
 dünyaya ait.  
 d.+(wâcât-ı dünyeviyye) 19a/2 
 
dürger Far. Dülger, bir binanın tahta olan 
 kısımlarını yapan usta. 
 d.+ler 75a/2 
 
dürlü  Türlü, çok çeşitli özellikleri olan. 
 d. 1b/12, 2a/10, 2a/10, 4b/9, 9b/2, 9b/3, 
23a/15, 33a/16, 81b/4, 84a/19, 99b/2, 100a/6, 
104b/5, 104b/5, 107a/1, 107a/1, 128b/11, 
128b/11, 144a/14, 144b/1, 162b/18 
 
dürr Ar. İnci. 
 d.+-i ma‘rifet 97a/15 
 d.+-i yetîm 68a/4 
 
dürûğûğûğûğ Far. Yalan, gerçek olmayan söz. 
 d.+(kižb ü dürûğ) 63a/9 
 
dürül- Çatılmak. 
 d. miş 117b/12 
 
dürüst Far. Doğru, düzgün. 

 d. 59b/2, 59b/2, 86b/12, 91b/2, 113a/8, 
174b/7 
 
dürüstlük  Doğruluk. 
 d.+i(dürüstlügi) 132a/10 
 
düş  Düş, rüya. 
 d. 37b/14, 89b/8 
 d.+ini 169b/19 
 d.+ol- 36a/17, 39b/13, 67a/5, 145a/8 
 d.+üñ 183a/18 
 
düüüüş < tuş Taraf, yön. 
 düüüüş ol- Yönelmek. 
 d.a 159b/4 
 d.-dı127b/18, 159a/16 
 d. -ıcaq126a/10 
 
düş-  Düşmek. 
 d.-di 43b/18, 53b/5, 53b/13, 69b/13, 73a/3, 
80a/18, 104a/19, 117b/1, 124b/3, 132b/9, 
132b/10, 133a/11, 157a/3, 170b/13, 173a/11, 
173a/12, 173a/12, 175b/14, 176b/19 
 d.-diler 80b/9, 83a/14, 85a/7, 85a/9, 
168b/19, 178b/16 
 d.-düm 54b/7 
 d.-e 171a/19 
 d.-eni 158b/10 
 d.-er 120a/12, 135b/8, 156a/9 
 d.-ersin 114a/1 
 d.-esin 46a/14 
 d.-mekden 120a/11 
 d.-mesünler 126b/3 
 d.-meye 45b/17 
 d.-miş 56a/18 
 d.-mişler 167b/6 
 d.-se 91b/5, 117b/3, 120a/14 
 d.-üp 26a/3, 46a/12, 51a/10, 51b/4, 52b/11, 
61a/14, 69b/6, 76b/14, 143b/17, 165a/10, 
177a/1, 177a/1, 177a/10 
 
düşmen Far. Düşman, yağı. 
 d. 30b/2, 84b/11, 112a/15, 174b/6, 174b/7, 
190a/15 
 d.+-i źâhir 121b/10 
 d.+dür 31b/1, 102b/16, 108a/10, 112a/16, 
124b/12, 124b/12 
 d.+i 30b/1 
 d.+ine 52a/3 
 d.+ler 108b/15, 108b/19 
 d.+leri 129a/12 
 d.+lerinden 120b/9 
 d.+lerine 47a/5 
 d.+lerümdür 62a/14 
 d.+lerümle 22a/15 
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 d.+lerüñ 112a/13 
 d.+lerüñden 112a/12 
 
düşmenlük  Düşman olma durumu. 
 d. 28a/9, 110a/3 
 
düşnââââm Far. Sövme, sövüp sayma. 
 d. 65b/19 
 d.+it- 112b/5 
 
düşür-  Düşmesine sebep olmak.  
 d.-me 54b/9 
 d.-meye 189a/5 
 d.-ürken 51b/15 
 d.-ürler 170a/10 
 
düşvââââr Far. Güç, zor. 
 d. 37a/11, 47a/14 
 d.+dur 190a/13 
 d.+ol- 39a/10, 102a/19 
 
düz   Düz, eğik ve dik olmayan. 
 d. 44a/8 
 
düz-  Bir gereksinimi karşılamak 
 amacıyla birçok şeyi birbirini 
 tamamlayacak biçimde bir araya 
 getirmek. 
 d.-di(hedâyâ düz-) 136a/15 
 d.-diler 143b/17 
 d.-elüm(wîle düz-) 29a/5 
 d.-em 165b/8 
 d.-er(wîle düz-) 29b/12 
 d.-megi(bahâne düz-) 57a/3 
 d.-mişdi 135a/15 
 d.-üp 128b/6 
 
düzet-  Yoluna koymak, tertip etmek. 
 d.-dirdi 165b/1 
 
düzül-  Düzme işi yapılmak. 
 d.-miş 106b/5 
 
Ebââââbekir Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 e.+(Wa½ret-i Ebâbekir) 175a/2 
 
eb‘‘‘‘ad Ar. Daha en, pek, çok uzak. 
 e.+dır 29a/9 
 
Ebââââ’s-sa‘id Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 e. 101b/19 
 
ebed Ar. Sonu olmayan gelecek zaman. 
 e. 191a/7 

 
ebedîîîî Ar. Ebede mensup, sonu olmayan. 
 e. 20b/7, 40b/18, 54b/10, 55b/11, 58a/15, 
59b/11, 171a/19, 188b/2 
 e.+dür 65b/16 
 
ebediyye Ar. Ebede mensup, sonu 
 olmayan. 
 e.+ye(devlet-i ebediyye) 64a/3 
 e.+ye(mesned-i ebediyye) 6a/11 
 e.+ye(taxt-ı ‘izzet-i ebediyye) 114b/6 
 e.+ye(vuślat-ı ebediyye) 16b/3 
 
ebkââââr Ar. İlk defa söylenmiş mazmunlar. 
 e.+-ı mâanî 2b/1 
 
Ebrem Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 e. 155a/5 
 
Ebûûûû ÂśÂśÂśÂśım Baśśśśri Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 e. 106b/1 
 
Ebûûûû ‘A‘A‘A‘Ali-yi Deqqâqqqâqqqâqqqâq Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 e. 68a/14 
 
Ebûûûû Cehl Bk. Şahıs isimleri dizini.   
 e. 38a/6, 174a/5, 174a/8, 174a/10 
 e.+iñ 174b/3 
 
Ebû û û û Bekir Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 e. e. 98b/16, 112a/6, 175a/6, 175a/8 
 e.+(Wa½ret-i Ebû Bekiru’ś-śıddîq) 97b/14, 
72a/3 
 
 
Ebû û û û Bekir Ahmed bin Muwwwwammed bin 
 Zeyd eţţţţ-ŢûŢûŢûŢûsîîîî Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 e. 3a/8 
 e. 117a/17 
 
Ebûûûû Hüreyeyeyeyre Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 e. 149b/15 
 
Ebûûûû QQQQaţţţţrûûûûs Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 e. 161a/7 
 e.+u’l-mülk 161a/12 
 
Ebûûûû QQQQubeys (Ar.) Bir dağ ismi.  
 e. 100b/16, 160b/16 
 e.+e 106b/4 
 
Ebûûûû s-Sa‘îîîîd Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 e. 101b/10 
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Ebûûûû Sufyâââân Bk. Şahıs isimleri dizini. 
e. 82a/15 
 
Ebûûûû ŢâŢâŢâŢâlib Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 e. 166a/17 
 
Ebü’d-dürdââââ Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 e. 35a/4, 35a/7, 35a/12 
 e.+nıñ 35a/3 
 
ecdââââd Ar. Büyükler, babalar, atalar. 
 e.+ım 188a/2 
 e.+ımıñ 184b/11 
 e.+ıñ 184b/2, 188a/16 
 
ecel Ar. Ömrün sonu. 
 e. 17b/1, 171b/16, 188a/5, 189a/8 
 e.+(tığ-ı ecel) 4b/2 
 e.+den 158a/15 
 e.+e 147a/4 
 e.+i 182a/15 
 e.+i mi 23b/11 
 
ecl Ar. Sebep, illet. 
 e.+(qale’ş-şeyxü’l-ecl) 157a/15 
 e.+-i qa½â 19b/8 
 e.+den 2a/11, 156a/6 
 e.+i-çün 20b/12 
 
ecma‘‘‘‘in Ar. Cümle, cümlesi. 
 e.+(‘aleyhim ecma‘in) 4b/12 
 
ecnââââs Ar. Cinsler, türler, soylar. 
 e.+-ı maśnûât 1b/10 
 
ecr Ar. Bir iş, hizmet karşılığında verilen 
 şey. 
 e. 34a/8 
 
eczââââ Ar. Parçalar, kısımlar. 
 e.+-yı cismânî 146a/16 
 e.+-yı nefsânî 146a/16 
 e.+sı 125a/4, 125a/6 
 
edââââ Ar. Ödeme, yerine getirme. 
 e. 88b/7 
 e.+dur 99a/12 
 e.+eyle- 145b/4 
 e.+it- 65b/7, 116a/1, 116a/7, 139a/16, 
145b/3, 177b/3 
 e.+sın 28b/1, 28b/1 
 
edeb Ar. İyi terbiye, naziklik, zariflik. 
 e. 163a/11 

 e.+-i ri‘âyet it- 142a/19 
 e.+i 163a/17 
 e.+it- 184a/15 
 
ednââââ Ar. Pek aşağı, bayağı, çok alçak. 
 e. 29a/10, 111a/17 
 
edvââââr Ar. Devirler, zamanlar. 
 e. 82b/7 
 
edyâââân Ar. Dinler. 
 e.+dır(awsen-i edyân) 15a/1 
 
ef‘â‘â‘â‘âl Ar. İşler, ameller. 
 e.+ı 21a/16, 179a/15 
 e.+ına 31b/15 
 e.+ından 62a/7 
 e.+ınuñ 105a/3 
 
efendi Yun. Buyruğu yürüyen, sözü  geçen 
 kimse. 
 e. 31a/4 
 e.+leri 94a/5 
 e.+si 166a/6 
 e.+sine 39a/4 
 
efkââââr Ar. Düşünceler. 
 e.+-ı(murdâr-ı efkâr-ı bâzâr) 100a/10 
 e.+da 192a/16 
 
Eflawwww Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 e. 75a/12 
 
eflââââk Ar. Semalar, felekler, gökler. 
 e.+-ı qudsiyyân 1b/9 
 
efrââââd Ar. Fertler, tek olanlar. 
 e.+a 14b/18 
 
ef½½½½al Ar. (Daha en, pek) faziletli. 
 e. 10b/13 
 e.+-ı(netice-i ef½al-ı Waq) 38a/16 
 e.+dan(burc-ı ef½al) 59b/10, 59b/12 
 e.+dur 33b/15, 101b/2, 101b/3 
 e.+ısın 185b/18 
 e.+ol- 10b/12 
 e.+u’ś(‘aleyhi ef½alu’ś-śalavât) 92a/14, 
174a/10 
 e.+u’ś-śalavât ve’s-selâm 7a/12, 61a/4, 
64a/14, 76a/17, 78a/19, 167b/5 
 
efzûûûûn Far. Fazla, çok yukarı.  
 e.+dur 113b/9 
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eger  Eğer, şayet. 
 e. 2a/15, 2b/8, 4a/8, 4a/9, 4a/10, 4a/11, 
4a/12, 4a/13, 4a/14, 7a/6, 7a/11, 7b/12, 8a/12, 
8b/11, 8b/12, 8b/14, 8b/16, 8b/19, 9a/2, 10b/1, 
11b/1, 11b/2, 12b/5, 12b/7, 15b/6, 15b/7, 
15b/9, 15b/9, 16b/2, 18a/2, 18a/8, 18a/9, 
18a/17, 20a/9, 20b/15, 22a/11, 23b/2, 23b/3, 
23b/17, 23b/18, 24a/8, 24a/8, 26a/2, 27a/17, 
29a/4, 29a/8, 30b/1, 30b/2, 33a/5, 33a/6, 
33b/11, 33b/11, 34a/3, 34a/17, 35a/13, 35a/14, 
35a/14, 35b/7, 36a/5, 36a/7, 37a/10, 37a/11, 
37a/12, 37a/14, 37a/17, 38b/17, 39a/1, 39a/2, 
39a/9, 40a/10, 40a/19, 40b/3, 40b/10, 40b/12, 
40b/14, 41b/5, 42a/8, 42a/17, 43a/3, 45a/16, 
45a/17, 45a/19, 46b/1, 46b/3, 48a/7, 48a/8, 
48a/9, 48a/9, 48a/14, 49a/12, 49a/16, 49b/8, 
49b/8, 49b/9, 49b/10, 49b/10, 49b/11, 49b/15, 
49b/17, 49b/18, 49b/19, 52a/7, 53a/5, 53a/7, 
53a/7, 54b/15, 54b/16, 54b/16, 55a/1, 55a/3, 
55a/3, 55b/11, 55b/11, 57a/5, 57a/15, 57a/17, 
57a/19, 57b/3, 58a/1, 58a/8, 59b/13, 60a/4, 
60a/11, 60a/11, 60a/12, 61a/7, 61a/19, 61b/15, 
62a/2, 62a/11, 63b/5, 63b/9, 64a/2, 65a/13, 
65a/13, 65a/16, 65a/17, 65a/18, 65a/19, 65b/7, 
65b/10, 65b/11, 65b/11, 65b/13, 65b/15, 
66a/13, 66a/14, 67a/15, 67a/19, 67b/14, 68a/1, 
68a/3, 68a/3, 68a/16, 69b/12, 69b/18, 71a/7, 
72a/13, 72b/17, 72b/18, 73a/16, 73b/6, 73b/7, 
73b/14, 73b/15, 74a/3, 74a/8, 74a/8, 74a/12, 
74b/3, 75a/10, 75b/5, 75b/13, 75b/14, 75b/15, 
75b/15, 75b/17, 75b/18, 75b/19, 76b/17, 77b/2, 
77b/13, 78b/5, 78b/6, 78b/15, 78b/17, 84a/1, 
84b/5, 84b/10, 84b/11, 86a/18, 87b/6, 87b/19, 
88b/8, 89a/18, 90b/16, 92a/13, 92b/11, 95a/7, 
96b/2, 97a/12, 97a/14, 98b/12, 99b/5, 99b/11, 
99b/12, 100a/3, 100a/14, 101a/18, 102a/6, 
104b/17, 105a/10, 105b/5, 106a/5, 107a/3, 
107b/2, 107b/3, 109a/8, 109a/15, 111a/12, 
111a/15, 111b/3, 111b/10, 113a/17, 113b/19, 
114a/12, 114b/19, 117b/2, 117b/17, 118a/18, 
119a/12, 119a/14, 120a/12, 120a/18, 120b/1, 
122a/14, 122b/19, 123a/5, 123b/17, 124b/6, 
126b/9, 127b/1, 129a/18, 129b/5, 130b/15, 
131a/9, 132a/18, 132a/18, 134a/8, 134a/14, 
134a/17, 136a/9, 137a/14, 140a/3, 140a/4, 
144b/15, 147a/2, 147a/3, 147a/3, 148b/6, 
150a/14, 154b/9, 157a/6, 157a/7, 157a/8, 
157a/10, 158a/15, 158b/11, 162b/3, 164b/11, 
165b/16, 167b/13, 169b/2, 169b/15, 171b/14, 
172a/11, 172a/17, 172a/18, 172a/19, 173b/17, 
174a/13, 175a/7, 180a/5, 182a/19, 184a/11, 
184a/11, 184b/11, 188b/16, 189b/13, 189b/18, 
191a/15, 191a/17, 191a/18, 191b/11, 191b/15,  
 

egerqqqqaş Eğerin önünde ve arkasında olan 
 yükseklikler. 
 e.+ına 13a/11 
 
egerçi Far. Eğer 
 e. 17a/16, 22b/5, 25a/5, 25a/10, 40a/5, 
44b/16, 50a/10, 52a/6, 63b/7, 66b/14, 72a/12, 
76b/8, 79b/10, 84b/10, 93b/13, 102b/16, 
103a/10, 106a/10, 110a/8, 112a/16, 122b/17, 
125a/19, 125b/19, 127a/18, 138b/10, 145a/13, 
147b/7, 154b/11, 157a/1, 158a/17, 161b/16, 
177b/13 
 
egin  Sırt, arka.  
 e.+inde(egninde) 154b/5 
 e.+ine(egnine) 80a/5 
 e.+lerine 163b/7 
 
egle- Oyalamak, avutmak. 
 e.-rlerdi 63b/19 
 e.-rüz 42a/14 
 
eglen-  Eğlenmek, neşeli vakit geçirmek. 
 e.-di 147b/18 
 e.-en 187b/5 
 e.-icek 180b/19, 187b/1 
 e.-meñ 160a/2 
 e.-ür 68b/9, 184b/9 
 
eglence  Eğlence. 
 e. 152b/16 
 e.+ñ 177a/17 
 
egri  Eğri, çarpık, doğru karşıtı. 
 e. 20a/9 
 
awwwwabb Ar. En sevilen.  
 e. 109a/16 
 e.+u’l-awbâb 174b/12 
 
ehibbââââ Ar. Dostlar, sevgililer. 
 e. 148b/15 
 e.+dan 54b/19 
 e.+sından 132a/2 
 
ehl Ar. Sahip, malik. 
 e.+-i 29a/16 
 e.+-i(lisân-ı ehl-i cennet) 9b/11 
 e.+-i(muţâf-ı ehl-i ‘âlim) 82b/3 
 e.+-i ţâ‘at 191a/14 
 e.+-i ‘âlem 101a/2 
 e.+-i ‘âlim 84b/7 
 e.+-i ‘ar½ 43b/14, 119b/19 
 e.+-i Bağdâd 30b/15 
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 e.+-i belâ 135b/6 
 e.+-i beyt 57b/2, 135a/8 
 e.+-i bid‘at 98b/14 
 e.+-i cehennem 114a/12, 136a/11, 179b/11 
 e.+-i cennet 103a/18, 140a/3, 145b/11, 
179b/9 
 e.+-i der 87b/14 
 e.+-i dîn 35a/13 
 e.+-i faqîr 147b/9 
 e.+-i fa½l 143b/3 
 e.+-i îmân 10a/1 
 e.+-i ilim 143a/16 
 e.+-i İslâm 191a/14 
 e.+-i iśyân 60a/2, 74b/4 
 e.+-i kârbân 71a/16 
 e.+-i kârubân 79a/18 
 e.+-i kervân 187a/19 
 e.+-i keyd 98a/13 
 e.+-i qat‘ 59a/1 
 e.+-i Qur’ân 9b/11, 10a/1, 10b/12, 10b/16 
 e.+-i ma‘śiyet 43b/18, 128b/1, 128b/3 
 e.+-i mawalle 132a/11 
 e.+-i mawşer 119a/15, 145b/10, 179b/8 
 e.+-i meclis 56a/6 
 e.+-i melâ-yı a‘lâ 68a/12 
 e.+-i mevsim 8b/2 
 e.+-i Mıśır 84b/6, 124b/17, 150b/7, 
151a/12, 151b/2, 155a/14, 188b/19 
 e.+-i millet 91b/8 
 e.+-i miwnet 175b/2 
 e.+-i muśîbet 33a/7 
 e.+-i mürüvvet 178a/2 
 e.+-i nâr 167b/7 
 e.+-i naźar 88a/14 
 e.+-i nübüvvet 15a/3 
 e.+-i sa‘âdet 39b/5, 145b/10 
 e.+-i semâ 81b/19 
 e.+-i sûq 12a/14 
 e.+-i sünnet 190a/2 
 e.+-i şehâdet 15a/3 
 e.+-i şeqavet 111a/6  
 e.+-i tawqîq 23b/4, 26b/3, 30b/10, 65b/1, 
66a/11, 101b/2, 111a/18, 113b/1, 146b/19 
 e.+-i tefsîr 5b/14, 24b/1, 112b/14, 125a/1, 
133a/17, 161b/7 
 e.+-i ţâ‘at 43b/13 
 e.+-i ţuğyân 174b/16 
 e.+-i ‘uquq 60a/1 
 e.+-i vilâyet 15a/3, 63a/6 
 e.+-i Waq 124b/8 
 e.+-i wayât 113a/11 
 e.+-i wikmet 190b/4 

 e.+-i zindân 137b/2, 138a/6, 139b/13, 
141b/8, 143b/9, 148b/8, 148b/9, 149a/4, 
149a/4, 149a/5, 149a/5 
 e.+-i ½alâl 98b/16 
 e.+i 124b/8, 164a/7 
 e.+i(inde’l-ehl-i sünnet) 192a/11 
 e.+inden 16a/12, 118a/17 
 e.+ine 116b/13, 117b/13, 136b/7, 144b/19 
 e.+üme 117b/16 
 e.+üñ 127a/18 
 
ehvââââl Ar. Korkular. 
 a.+-ı fez 36b/18 
 
ejderhââââ Far. Büyük yılan. 
 e. 53b/15, 53b/15, 115a/11 
 e.+yı 164a/17 
 
ek-  Bir bitkiyi üretmek için toprağa  tohum 
atmak. 
 e. 42a/9 
 e.-esin 96b/13 
 e.-meyeler 150b/6 
 e.-üp 149b/9, 150b/4 
 
ekââââbir Ar. Rütbece, görgü ve faziletçe  büyük 
olanlar. 
 e.+(sâdât-ı ekâbir) 17b/10 
 
ekber Ar. Daha, en büyük. 
 e.+(xâlıq-ı ekber) 115b/16 
 e.+dür(ictihâd-ı ekber) 168a/19 
 
ekel Ar. Bir şeyi yemek, yenilme. 
 e. 3a/17, 50b/6, 66a/7, 68a/1, 133b/13 
 e.+-i welâl 134a/18 
 e.+it- 56b/10, 128b/14, 186b/17 
 
ekin  Ekin. 
 e. 150b/4 
 e.+leri 152a/2 
 
ekmek Ekmek. 
 e. 30b/12 
 
eknââââf Ar. Yanlar, taraflar. 
 e.+a 191a/18 
 
Ekrem Ar. Cenab-ı Hak. 
 e. 18b/5, 18b/8 
 e.+( wabîbü’l-Ekrem) 181b/2 
 e.+(Resûl-ı Ekrem) 10b/6, 55b/15, 113a/4, 
171a/10 
 e.+(Wabîbü’l-Ekrem) 22b/6 
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 e.+(Wa½ret-i Wabîb-i Ekrem) 112b/1 
 e.+(Wa½ret-i Resûl-ı Ekrem) 61a/2, 90b/14, 
107b/12, 112a/19 
 e.+(Wa½ret-i Wabîb-i Ekrem) 68a/7 
 e.+e(Wabîb-i Ekrem) 120a/2 
 e.+e(fa½l-ı Resûl-ı Ekrem) 111a/10 
 e.+e(Resûl-ı Ekrem) 111a/9 
 e.+iñ 107b/15 
 e.+iñ(Wa½ret-i Resûl-ı Ekrem) 35a/19 
 e.+ü’l-ekremîn 122a/1, 151a/13 
 e.+ü’l-kerîmin 69b/5 
 e.+üñ(Resûl-ı Ekrem) 91a/8 
 e.+üñ(Wabîb-i Ekrem) 18b/10, 127a/12 
 
eksik  Bir bölümü olmayan, noksan. 
 e. 50b/7, 72a/4, 94b/13, 94b/18, 130b/5, 
157b/16 
 e.+it- 70b/8 
 
eksil-  Azalmak, az duruma gelmek. 
 e.-medi 79b/8, 153b/18 
 e.-mez 33b/13, 94b/7, 94b/7, 94b/8, 94b/8, 
94b/9 
 
ekŝŝŝŝer Ar. En çok, daha ziyade. 
 e. 2b/16, 38b/11, 61a/5,101b/3, 191a/11 
 e.+dir 38b/13 
 e.+i 3b/6 
 
ekŝŝŝŝeriyyââââ Ar. Genellikle. 
 e. 15b/19 
 
ekşi  Ekşi. 
 e. 129b/11 
 
ekşit-  Ekşimesine yol açmak. 
 e.-medi 147b/16 
 
el  El. 
 e. 14a/10, 19a/12, 27a/4, 62b/2, 64b/3, 
77b/10, 101a/17, 114a/7, 137b/11, 154b/2, 
174a/2, 185b/4 
 e.+den 53a/9, 53a/10, 72a/10, 81a/5, 89a/5, 
100a/5 
 e.+e 47a/13, 55a/15, 80b/11, 100a/5, 
136b/9 
 e.+e getür- 85b/15 
 e.+i 107a/8, 129a/14, 146a/15, 174a/17, 
174a/18 
 e.+im 7b/4, 184a/4 
 e.+imden 181a/11 
 e.+ime 86a/18 
 e.+in 7b/17, 12a/16, 32a/6, 35a/2, 40b/10, 
42b/4, 46a/16, 47b/9, 48b/17, 53a/11, 53a/17, 

61b/13, 61b/14, 71a/19, 73a/4, 77b/5, 82b/14, 
91a/9, 95b/10, 113b/15, 114a/9, 144a/11, 
145a/6, 150b/13, 154a/10, 154a/11, 169a/18, 
170a/4, 178b/18, 181a/9, 185b/19 
 e.+inde 7a/19, 10a/7, 42b/4, 42b/5, 47a/12, 
51b/1, 77a/16, 126a/10, 153b/10, 162b/9, 
162b/11 
 e.+indedür 57b/17 
 e.+inden 2a/9, 21b/10, 47a/14, 47a/16, 
53a/1, 57b/18, 74b/7, 74b/8, 74b/9, 81a/16, 
124b/2, 153b/12 
 e.+ine 8a/12, 21b/9, 47b/17, 62a/7, 71b/13, 
72a/16, 73a/3, 74b/8, 77b/1, 86b/1, 93b/17, 
104a/1, 104a/19, 105b/9, 106a/17, 124a/6, 
126a/6, 135b/4, 137a/11, 163b/12, 163b/18, 
170a/17, 183a/12, 183a/13 
 e.+ini 86a/19 
 e.+iñ 42a/6, 145a/11 
 e.+iñden 21b/19, 39a/16 
 e.+iñüz 163a/11, 163a/11 
 e.+iñüzden 40b/14 
 e.+iyle 40b/10, 45b/14, 153a/10 
 e.+leri 134b/17 
 e.+lerimizde 134b/18 
 e.+lerin 27b/9, 43b/19, 49a/14, 114a/8, 
120b/3, 126a/11, 128a/15, 129a/11, 130a/10, 
130b/13 
 e.+lerinde 53a/11, 163a/7, 187b/12 
 e.+lerinden 106a/19, 106b/4 
 e.+üm 32b/5, 50b/13 
 e.+ümde 124b/11 
 e.+ümdedür 138b/6 
 e.+üme 184a/1 
 e.+ümi 129b/15, 184a/1 
 e.+üñ 40b/15, 53a/8, 53a/9, 118b/3 
 e.+üñi 163b/12 
 e.+vir- 113b/3 
 
el-WWWWaqqqq Ar. Hakikaten, doğrusu. 
 e. 38b/2 
 
elbette Ar. Kati olarak, mutlaka. 
 e. 19a/5, 23a/19, 30a/19, 44b/4, 85b/18, 
86b/11, 148a/15, 169a/9, 172b/13, 187a/1 
 
ele gir-  Ele geçmek, elde edilmek. 
 e.-mez 90a/7, 90a/9 
 
elem Ar. Maddi ve manevi ızdırap. 
 e. 17a/9, 17a/10, 63a/19, 76a/13, 123a/5, 
123a/5, 136b/15, 137b/13, 138a/11, 144b/4, 
164b/18, 167a/2, 171a/15, 171a/19, 180a/12, 
190b/2 
 e.+-i firqat 141b/12, 170a/1 
 e.+-i vuślat 185a/2 
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 e.+e 26a/11 
 e.+i 17a/9, 17a/11, 17a/18, 142a/6, 
171b/15 
 e.+in 123a/5 
 
el‘‘‘‘ıyâžâžâžâžu billââââh Ar. Allah'a sığındık, Allah'a
  sığınırım, veya sığınırız, Allah 
 esirgesin, Allah korusun. 
 e. 17b/3, 58a/1, 61a/3, 121a/16, 131a/9, 
173b/17, 176a/7 
 
elîîîîm Ar. Çok dert ve keder veren, acıklı. 
 e.+(‘ažâb-ı elîm) 157b/11 
 
elli Elli (sayı ismi). 
 e. 30a/6, 67a/5, 67a/16, 68b/14, 69a/6, 
69a/14, 69a/19, 75a/13, 80a/19, 80b/10, 
86b/18, 102b/10, 179b/15, 186a/9 
 
elţâţâţâţâf Ar. İyilikler, faydalar. 
 e.+-ı bî-nihâyet 51b/11 
 e.+-ı Waq 55a/8 
 e.+ı 64a/6 
 
elvâââân Ar. Renkler, çeşitler. 
 e.+-ı laţîfe 14a/8, 14a/8 
 e.+a 14a/7 
 e.+ıyla 63b/17 
 e.+la(envâ‘-ı elvân) 85a/2 
 
elwâwâwâwân Ar. Nağmeler, ezgiler. 
 e. 23a/15 
 e.+-ı mürğân 9b/14, 9b/16 
 
ilhââââm Ar. Allah tarafından insanın gönlüne 
 bir şey doğdurulma.  
 e. 22b/2, 182b/10 
 
elwwwwamdüli’llââââh Ar. Allaha hamdolsun. 
 e. 10b/10, 37b/17, 65b/3, 65b/4, 69a/6, 
150a/19, 191a/12 
 
emâââânet Ar. Emanet. 
 e. 82a/14, 149b/15 
 e.+(inśâf-ı emânet) 150a/13 
 e.+i 12a/15, 111a/6 
 e.+in 149b/15, 150a/12 
 e.+üñle 82a/17 
 
emek  Emek. 
 e.+i(emegi) 136a/18 
 
emel Ar. Ümit, umma, hırs. 
 e.+e 147a/3 

 e.+leri 23b/14 
 
emîîîîn Ar. Emniyet sahibi, korkusuz. 
 e. 56b/15, 57b/1, 80a/7, 97b/13, 150a/11, 
159a/9, 185b/15 
 e.+(Wa½ret-i Cebrâ’il emîn) 53b/8, 64b/4 
 e.+dür 58a/1, 169a/16 
 e.+isin 185b/10 
 e.+it- 57a/18 
 e.+qıl- 127b/6 
 e.+ol- 4b/3, 20b/13, 27b/19, 28a/1, 28a/3, 
30b/9, 39b/8, 56b/11, 56b/16, 56b/16, 56b/18, 
57b/2, 57b/2, 70b/18, 108b/3, 108b/5, 108b/6, 
135a/7, 159b/5, 159b/5, 161a/3, 186a/4 
 
emîîîînlik  Güvenli olma durumu. 
 e. 66b/1 
 
emîîîîr Ar. Bir kavmin, bir şehrin başı, beyi. 
 e. 34b/9, 79a/5, 79a/13, 79a/16, 79b/2, 
79b/9, 79b/14, 158b/8 
 e.+-i ma‘hûd 80a/11 
 e.+-i mežkûr 79a/19 
 e.+e 79b/11 
 e.+i 79a/1 
 e.+ü’l-mü’min 86a/1 
 e.+ü’l-mü’minîn 86b/9 
 e.+üñ 34b/9 
 
emir Ar. İş buyurma, buyruk. 
 e. 3b/13, 14b/4, 31b/9, 37b/8, 37b/9, 
161a/4 
 e.+(âxirü’l-emir) 2b/4, 34b/13, 91b/19, 
104b/16, 118a/8, 154a/6, 189a/9 
 e.+(śâhîb-i emir) 10a/11 
 e.+(vaqt-ı eswâru’l-emir) 183b/13 
 e.+-i(emri) dîn 72a/9 
 e.+-i(emri) ilâhî 85a/3 
 e.+-i(emri) marûf 106b/1 
 e.+-i(emri) Waq 103a/16 
 e.+de 16a/3 
 e.+de(emrde) 41a/5 
 e.+e 191a/3 
 e.+e(emre) 37a/5 
 e.+eyle- 39b/4, 66a/16, 93b/7, 102b/5, 
104b/8, 136b/4, 136b/19 
 e.+i(emri) dünyâ 114b/4 
 e.+i(emri) ilâhî 133a/13 
 e.+i(emri) Waq 165a/19 
 e.+i(emri) 29a/3, 163b/5, 182a/11 
 e.+i- nehy 11b/16 
 e.+im(emrim) 150b/8 
 e.+imden(emrimden) 22a/14 
 e.+imüz(emrimüz) 50b/16 



 649 

 e.+in(emrin) 60a/7 
 e.+inde(emrinde) 45b/7, 111b/15 
 e.+indedür(emrindedür) 168a/16 
 e.+inden(emrinden) 17b/17, 21b/13 
 e.+ine(emrine) 21b/3, 41a/5, 42a/3, 
73b/13, 130a/5, 130a/8, 141b/1, 147a/1 
 e.+ini(emrini) 37b/5, 135b/15 
 e.+insiz(emrinsiz) 8a/10 
 e.+iñe(emriñe) 31b/12 
 e.+it- 25a/7, 38a/19, 66a/15, 66a/15, 
66a/17, 66a/17, 66a/19, 66b/1, 76a/19, 79b/11, 
79b/12, 79b/19, 86a/7, 88a/18, 103a/18, 
104b/4, 117a/12, 118a/15, 120a/17, 120a/19, 
133a/15, 135b/5, 145b/18, 146b/4, 147a/9, 
150b/3, 152b/18, 157a/5, 158b/7, 159a/4, 
159a/11, 159b/4, 159b/7, 160b/17, 161a/1, 
163b/6, 163b/10, 169a/1, 170a/16, 171b/17, 
172a/2, 180b/4, 185b/5, 186b/12, 187a/11, 
188b/2 
 e.+iyle(emriyle) 54b/6, 60b/2, 86a/1, 
142a/16, 153a/16, 177a/14 
 e.+olun- 79a/6, 79a/7, 113b/14, 132b/19, 
141b/3, 150b/7, 163a/7 
 e.+üm 63b/8 
 e.+üm(emrüm) 135b/1 
 e.+üme(emrüme) 112b/11 
 e.+ümle(emrümle) 182b/1 
 e.+üñ(emrüñ) 129b/18 
 e.+üñe(emrüñe) 130a/12, 184a/14 
 
emlawwww Ar. Son derece güzel. 
 e.+am 27b/8 
 
emmââââre Ar. Cebreden. 
 e.+den(nefs-i emmâre) 147a/6 
 
emn Ar. Eminlik, korkusuzluk. 
 e. 8b/12, 123b/3 
 e.+ü amân 82a/19 
 
emŝâŝâŝâŝâl Ar. Eş, benzer. 
 e.+ı 113b/6 
 
emţâţâţâţâr Ar. Yağmurlar. 
 e.+dan(qaţarât-ı emţâr) 119b/12 
 
emvââââl Ar. Mülkler, para ile alınan şeyler. 
 e. 118a/2, 132a/19 
 e.+ıñ 127b/12 
 
emzir- Emzirmek. 
 e.-e 176a/16 
 
en  En, genişlik, boy, uzunluk karşıtı. 

 e.+i 81b/18 
 
en‘â‘â‘â‘âm Ar. Yaratılmış olan bütün canlılar. 
 e. 169a/5 
 e.+(beyne’l-enâm) 190a/1 
 e.+a(kâffe-i enâm) 189b/16 
 e.+eyle- 156a/3 
 
enââââniyyet Ar. Kendini beğenme, bencillik. 
 e. 81a/16 
 
enbâââân Far. Yiyecek çantası. 
 e.+ı 158b/8 
 e.+ın 158b/4, 158b/7 
 
enbââââr Ar. Anbarlar, anbar. 
 e. 52b/12, 123b/2 
 e.+da 151a/15 
 e.+lar 150b/3 
 
enbiyââââ Ar. Peygamberler, yalvaçlar. 
 e. 1b/12, 11a/1, 11a/4, 11a/13, 14b/15, 
14b/17, 18b/12, 22b/14, 27b/18, 29a/7, 32b/14, 
36b/10, 42a/7, 54a/13, 56b/12, 80b/18, 113a/3, 
113a/3, 113a/6, 120b/7, 134a/4, 134a/5, 
140b/15, 144a/7, 150a/15, 174b/11, 175b/8, 
185b/4, 190b/6, 190b/6, 192a/9 
 e.+(ervâw-ı enbiyâ) 187b/13 
 e.+(‘iśmet-i enbiyâ) 113a/9 
 e.+(iźhâr-ı mu‘cize-i enbiyâ) 103a/3 
 e.+(server-i enbiyâ) 76a/17 
 e.+(sulţân-ı enbiyâ) 18a/10, 159b/11 
 e.+(tedîb-i enbiyâ) 16b/18 
 e.+(Wa½ret-i server-i enbiyâ) 61a/15 
 e.+(Wa½ret-i seyyidü’l-enbiyâ) 190b/17 
 e.+(Wa½ret-i sulţân-ı enbiyâ) 57a/10, 
99a/14 
 e.+(xâtemü’l-enbiyâ) 80a/8 
 e.+-yı(rivâyât-ı enbiyâ-yı mâ½iyye) 3b/7 
 e.+-yı kibâr 29a/11 
 e.+da 113a/14, 163a/5 
 e.+dan 114a/14, 131a/14, 157a/17, 168a/3, 
182a/4 
 e.+dan(zümre-i enbiyâ) 1b/14 
 e.+lar 15a/7 
 e.+nıñ 34b/19, 41b/18, 60b/5, 90a/16, 
173b/18 
 e.+nuñ 10a/3, 116a/9 
 e.+sı 14b/14 
 e.+ya 1b/16, 31a/16, 31a/18, 51b/9, 84a/16 
 e.+ya(ŝevâb-ı enbiyâ) 10b/17 
 e.+yı 151b/5 
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 e.+yı(seyyidü’l-enbiyâ-yı ve’r-resûl) 
115b/17 
 
endââââm Far. Vücut, beden. 
 e.+ın 77b/6, 84a/9 
 e.+ına 43b/18 
 e.+ını 7b/8, 132a/15 
 
endîîîîşe Far. Düşünce, vesvese, merak,  kaygı. 
 e. 64b/18, 171a/17 
 e.+den 171a/18 
 e.+it- 56b/13 
 e.+qıl- 48a/10 
 
endûûûûh Far. Gam, keder, tasa, kaygı. 
 e. 122a/19, 144a/19, 189b/1 
 e.+-ı miwnet 55a/14 
 e.+yi- 55a/17 
 
ene Ar. Ben. 
 e. 25b/4, 25b/14, 81a/15 
 ene’l-WaqWaqWaqWaq Ar. Hallac-ı Mansur'un 
 söylediği "ben Hakkım" manasında 
 meşhur bir söz. 
 e.178b/1 
 
enfââââs Ar. Nefesler, soluklar. 
 e.+ından 171a/11 
 
enhââââr Ar. Irmaklar, çaylar. 
 e. 5b/19, 9b/4, 26a/1, 121a/8, 161a/8 
 
enîîîîn Ar. İnilti.  
 e. 56b/15, 64a/11, 179a/8 
 e.+e 172b/12 
 
ensââââb Ar. Soylar, baba tarfından hısımlar. 
 e.+dan 122b/4 
 e.+ıyla 184a/18 
 
envâ‘â‘â‘â‘ Ar. Çeşitliler, türlüler. 
 e. 42b/14, 63a/17, 63b/17, 63b/18, 64a/2, 
64a/4, 67b/19, 69a/19, 93b/10, 104b/5, 106b/6, 
106b/18, 128b/6, 128b/11, 136a/9, 141a/15, 
143b/15, 152b/15, 155b/7, 167b/6, 167b/7, 
168a/11, 169a/2, 189a/1 
 e.+-ı elvân 85a/2 
 e.+-ı fa½âyil 1b/11 
 e.+-ı hüner 19a/13 
 e.+-ı nâz 91a/2 
 e.+-ı ‘uqûbât 137a/16 
 e.+ı 14a/7, 191b/18 
 
envââââr Ar. Işıklar, parlaklıklar. 

 e.+da 128a/3 
 e.+u’l-ülfet 55a/3 
 
eñ  Başına geldiği sıfatların üstün 
  derecede olduğunu gösteren kelime. 
 e. 24b/4, 169a/12 
 
er  Erkek. 
 e. 34a/13, 44a/10, 84b/19 
 e.+den 87a/16, 103a/16 
 e.+i 68b/19, 75b/16, 89b/14, 114a/15 
 e.+in 73b/18 
 e.+inden 73b/18 
 e.+ini 34b/9, 34b/9 
 e.+inüñ 35a/16, 68b/12 
 e.+iyle 89b/14 
 e.+ler 183a/14 
 e.+lerine 34a/16 
 e.+siz 106a/14, 165a/9 
 
erbââââb Ar. Ehil, muktedir, becerikli. 
 e.+-ı ma‘ânî 26b/3 
 e.+-ı tawqîq 24b/1 
 e.+-ı tedqîq 23b/4 
 e.+a 186a/17 
 
eren  evliya, veli. 
 e.+ler 101b/15 
 e.+lerden 101b/15 
 
eriş-  Varmak, ulaşmak. 
 e.-esin 23a/5 
 e.-ür 181b/1 
 
erit-  Erimesine yol açmak. 
 e.-di 67a/9 
 
erkâââân Ar. Esaslar, destekler.  
 e.+(‘amel-i bi’l-erkân) 57a/11 
 e.+-ı islâm 152a/15 
 
erkek  Erkek. 
 e. 106a/5, 106a/8 
 
erlik  Erkeklik, yiğitlik. 
 e. 89b/15 
 
ervâwâwâwâw Ar. Canlar, hayatın cevherleri. 
 e.+-ı enbiyâ 187b/13 
 e.+ına 9a/7, 9a/11 
 
erzââââk Ar. Yiyecek, içecek. 
 e. 82b/6 
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erzââââni Far. Layık görülme, liyakat. 
 e.+eyle- 152a/2 
 e.+it- 2a/14, 101a/11, 187b/19 
 e.+qıl- 11b/5,150a/18  
 
es-  Esmek, rüzgâr olmak. 
 e.-er 9a/14 
 e.-se 141b/11 
 e.-üp 85a/19 
 
esââââmîîîîha Ar. İsimler 
 a.+-yı evlâd-ı Ya‘qûb  164b/5 
 
esbââââb Ar. Sebepler. 
 e. 84a/7 
 e.+-ı dünyâ 83b/12 
 e.+-ı ğaflet 45a/11 
 e.+-ı ‘işret 113b/4 
 e.+-ı vawşet 82a/18 
 e.+a 71b/8, 143a/2 
 e.+ı 28b/14 
 e.+ımuz 116b/1 
 e.+ın 84a/8, 118b/17, 118b/18, 170b/14 
 e.+ına 18a/3 
 e.+ıyla 83b/18 
 e.+ları 126a/19 
 e.+um 26b/9 
 
esef  Ar. Acıma, keder, gam, tasa. 
 e.+i 173b/13 
 
esîîîîr Ar. Kul, köle. 
 e. 54b/4, 75b/3, 116b/14, 142a/11 
 e.+-i miwnet 141b/3 
 e.+it- 44b/4 
 e.+ol- 12a18, 31b/16, 121b/6 
 e.+sin 149b/8 
 
esirge-  Korumak, himaye etmek. 
 e.-medüñ mi 60b/2 
 e.-mekde 50a/16 
 e.-yeler 136a/12 
 
eski  Eski, yeni karşıtı. 
 e. 59a/6 
 
eski-  Eskimek, yıpranmak. 
 e.-r 20b/6 
 
esmââââ Ar. Adlar. 
 e.+-ı keŝîre 5b/5 
 e.+-ı rıźâ 138a/12 
 e.+sı 73b/3 
 e.+sın 5b/2 

 e.+sından 27a/19, 83b/12, 185a/6 
 e.+yla 5b/10 
 
esnââââm Ar. Putlar. 
 e.+ı 123b/15 
 
esrââââr Ar. Sırlar. 
 e.+-ı mülkî 31a/13 
 e.+a 119b/11 
 e.+ı 31a/14 
 e.+ıñdan 5a/1 
 
eśśśśawwwwwwww Ar. (Daha, en, pek) doğru. 
 e. 181a/5 
 e.+(qavl-ı eśaww) 113a/6 
 
eśśśśnââââf Ar. Zümreler. 
 e.+-ı xalq 10b/12 
 
eŝŝŝŝer Ar. nişan, iz, alamet. 
 e. 39b/11, 59a/11, 144b/13, 183b/5 
 e.+-i 9a/14 
 e.+-i śıdq 144b/12 
 e.+-i töhmet 104b/13, 157a/1 
 e.+bul- 1b/7 
 e.+i 149a/4 
 e.+it- 120b/13 
 
eŝŝŝŝnââââ Ar. Ara, aralık, vakit, sıra. 
 e.+da 51a/16 
 e.+sında 43b/7 
 
eśwâśwâśwâśwâb Ar. Peygamberimizi görmek ve 
 sohbetine ermek şerefini kazanmış  
kimseler. 
 e. 64b/4 
 e.+-ı kehf 22a/5, 63a/4 
 e.+-ı kirâm 112b/2 
 e.+ın 83a/2 
 
esved Ar. Siyah, kara. 
 e.+de(ŝevr-i esved) 111b/1 
 
eswâwâwâwâr Ar. Sabahlar, sabah vakitleri. 
 e.+ul(vaqt-ı eswâru’l-emir) 183b/13 
 
eşca‘ Ar. (Daha en, pek) cesur ve yiğit. 
 e.+ı 127b/19 
 
eşcââââr Ar. Ağaçlar. 
 e. 5b/19, 9b/4 
 e.+dan 57b/10, 119b/12 
 
Eşîîîîr Bk. Şahıs isimleri dizini. 
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 e. 164b/3, 164b/7 
 
eşk Far. Gözyaşı. 
 e.+-i wasret 43b/17, 44a/13 
 
eşqqqqıyââââ Ar. Dağ hırsızları, haydutlar. 
 e. 39b/6 
 e.+(muqtedâ-yı eşqıyâ) 115b/1 
 
eşrââââf Ar. Şeref ve itibar sahibi olanlar. 
 e.+dan 125b/8 
 e.+ından 89b/5 
 
eşyââââ Ar. Nesneler, mevcut olan şeyler. 
 e. 21a/17, 117a/9 
 e.+-yı cizye 140a/19 
 e.+ya 119b/11 
 e.+yı 68a/7, 70a/19, 112a/11 
  
et  Et.  
 e.+in 60b/5 
 e.+inden 186b/10 
 e.+üñi 139a/5 
 
etbâ‘â‘â‘â‘ Ar. Birinin işine, sözüne, mesleğine 
 uyanlar. 
 e. 175a/13 

e.+ımuz 38b/8 
e.+ından 103b/11  
e.+ya 39b/15  

 
etek  1. Giysinin belden aşağıda kalan 
 bölümü. 
 e.+i(etegi) 66b/11, 115b/6, 117b/12 
 e.+inde(eteginde) 141a/6, 141a/6 
 e.+inden(eteginden) 154b/10 
 e.+ine(etegine) 53a/2 
 e.+lerini 53a/1 
 e.+üñ(etegüñ) 117b/7 
 2. Kenar. 
  e.+ 30b/1 
 
etqqqqıyââââ Ar. Allah korkusuyla günah işlemekten 
çekinenler. 
 e. 144a/7 
 
etmek  Ekmek. 
 e. 8a/5, 83b/17, 138a/4 
 e.+i(etmegi) 71b/12, 138a/5 
 
eţţţţ’ime Ar. Yemekler. 
 e. 106b/6 
 
eţţţţrââââf  Ar. Yanlar, uçlar. 

 e. 191a/18 
 e.+ın 16a/11, 56b/4, 121a/16, 121a/17 
 e.+ına 59a/17, 90a/1, 109b/14, 118a/12, 
150a/3 
 e.+ında 32a/17, 52b/1, 79b/18, 82b/8, 
83b/5 
 e.+ından 21b/12, 30b/15, 81b/5 
 e.+um 116b/16 
 e.+umı 134a/4 
 
ev  Ev. 
 e. 19b/5, 100b/9 
 e.+de 42a/14, 168a/8 
 e.+e 56a/12, 91a/9, 95b/6 
 e.+i 19b/5, 19b/5, 100b/7, 109b/12 
 e.+idür 100b/7 
 e.+inde 82a/19, 90b/6, 95a/16, 105a/18, 
109b/16, 110b/4, 127b/13 
 e.+inden 160b/13 
 e.+ine 19a/15, 41a/10, 110b/2, 110b/12, 
111a/1, 124a/6, 128a/11, 159a/3 
 e.+ler 100b/5, 163b/6 
 e.+lerin 151a/5 
 e.+lerine 161a/11 
 e.+leriñüzi 10b/8 
 e.+üm 83b/10 
 e.+ümde 32b/4 
 e.+üme 32a/19, 32b/1 
 e.+ümi 170b/16 
 
evââââyil <Ar. evâ’il İlk zamanlar. 
 e.+inde 2b/7 
 
evc Ar. Yüce, yüksek. 
 e.+-i(viśâl-ı evc-i iqbâl) 59b/9 
 e.+-i sâadet 34b/15 
 
evca‘‘‘‘ Ar. Ağrılar, sancılar, acılar. 
 e.+ul-qaśaś 16b/16 
 
evqqqqat Ar. Zamanlar, çağlar. 
 e.+ında 99a/12 
 
evlââââ Ar. Daha uygun, daha iyi. 
 e.+dur 65a/10, 65b/14, 83b/11, 109a/16, 
111a/5, 120a/12, 124a/18, 135a/9, 135a/11, 
159a/15 
 e.+yam 94a/10, 94a/12, 94a/16 
 e.+yum 94a/14, 94a/15 
 e.+yuz 94a/11 
 
evlââââd Ar. Çocuklar. 
 e. 54b/19, 122b/4, 173b/9, 184a/18 
 e.+-ı(asâmihâ-yı evlâd-ı Ya‘qûb) 164b/5 
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 e.+-ı İswâq 170a/14 
 e.+-ı ‘Âdem 48a/5 
 e.+-ı Ya‘qûb 45b/10, 57a/6, 58b/10, 
59a/11, 59b/15, 61b/17, 63b/3, 71b/17, 
161a/10, 162a/14, 170a/6 
 e.+ı 41a/16, 43b/15, 56b/10, 56b/13, 57a/2, 
156a/5, 156b/14, 158a/3, 160a/12, 174a/7, 
175a/16 
 e.+ıdur 186b/19 
 e.+ın 132a/9, 163b/4, 184b/4 
 e.+ına 44b/7, 45a/1, 173a/2 
 e.+ından 31b/3, 56b/15, 175a/14, 179b/1, 
181a/4 
 e.+ını 118a/2, 155b/12 
 e.+ınuñ 21a/12, 45a/12, 45a/16, 58b/16, 
59a/7, 170a/15 
 e.+ıñ 186b/18 
 e.+ıña mı 32a/9 
 e.+ıyla 160a/14, 177a/17 
 e.+ıyuz 156b/3, 156b/12, 156b/13 
 e.+ların 151a/6 
 e.+um 180a/15 
 e.+umdan 130b/3 
 e.+umuz 19a/18 
 e.+undan 132a/19 
 e.+uñ 7b/1, 166b/11, 175b/6 
 e.+uñuzı 40a/18 
 
evliyââââ Ar. Keramet sahibi olanlar, erenler. 
 e. 10b/19, 11a/4, 15a/5, 51b/9, 80b/18, 
113a/15, 144a/7 
 e.+(ta‘žîb-i evliyâ) 16b/18 
 e.+dan 140b/15 
 e.+nıñ 22b/15 
 e.+ullâhdan 101b/11 
 e.+ya(ŝevâb-ı evliyâ) 10b/17 
 e.+yı 151b/6 
 e.+yı(sîret-i evliyâ) 123a/8 
 
evrâqâqâqâq Ar. Yapraklar, kağıtlar. 
 e.+( ‘aded-i evrâq) 119b/11 
 
evśâśâśâśâf Ar. Sıfatlar. 
 e. 88b/7 
 e.+-ı celâl 30a/9 
 e.+-ı cemâl 23a/6, 23a/15 
 e.+ı 69a/13 
 e.+ın 75b/16 
 e.+ıñ 170a/5 
 e.+lar 170b/2 
 
evvel  1. İlk, birinci. 
 e. 4b/5, 13b/17, 15b/18, 23a/12, 24a/6, 
24a/10, 25a/15, 32b/15, 33a/10, 33b/8, 35b/2, 

37a/1, 39b/16, 40b/9, 55b/5, 58b/6, 63a/1, 
65a/4, 65a/7, 74a/12, 74a/18, 81a/14, 88b/5, 
97b/3, 97b/12, 98a/11, 99b/8, 102b/6, 103b/1, 
103b/9, 103b/17, 103b/18, 103b/18, 106a/2, 
110a/18, 113a/8, 113a/9, 117b/13, 119b/4, 
119b/9, 120a/16, 123b/9, 126b/7, 126b/8, 
127a/16, 131b/9, 132a/9, 132b/7, 138a/16, 
141a/7, 143a/5, 145a/1, 145b/15, 145b/16, 
146b/10, 147b/2, 150b/7, 152a/12, 154b/16, 
155a/3, 155b/4, 157a/18, 158b/19, 159a/2, 
160b/7, 161a/12, 162a/8, 163a/19, 165a/6, 
168a/6, 169a/11, 169b/14, 173a/18, 174a/8, 
176b/16, 179a/10, 182a/7, 186b/7, 186b/12 
 e.+de 84a/2, 84b/9, 103a/5 
 e.+i 21a/18 
 e.+in 92a/8 
 e.+inde 5a/4 
 e.+inde(dîvân-ı evvel) 14b/12 
 e.+inden 39b/9, 84a/18 
 e.+ki 8a/2, 16a/15, 18b/13, 25b/11, 33a/8, 
33a/9, 36b/10, 140b/8, 151a/1, 169b/13 
 e.+kilere 143a/7 
 e.+kisi 24b/3, 161a/15 
 
evvelââââ Ar. Birinci olarak. 
 e. 152a/7, 162b/1, 182a/5, 189b/7, 191a/14 
 
evzââââ‘ Ar. Haller, vaziyetler. 
 e.+it- 63b/4 
 
evźźźźawwww Ar. (Daha, en, pek, çok) açık. 
 e.+it- 29b/9 
 
ewwwwabb Ar. (Daha, en, pek, çok) sevilen. 
 e. 130a/13 
 
ewwwwaddiŝŝŝŝ Ar. Peygamberin sözleri. 
 e. 42b/15 
 
eWaqWaqWaqWaq Ar. (Daha, en, pek, çok) layık. 
 e.+dur 3a/13 
 
ewwwwibbââââ Ar. Dostlar, sevgililer. 
 e. 30b/3 
 e.+dan 122b/4 
 e.+sı 64a/5 
 e.+ya 53a/15 
 
ey  Seslenme sözü 
 e. 3a/6, 6a/13, 8b/4, 8b/5, 10a/10, 10a/10, 
11a/6, 12a/2, 13a/1, 14b/1, 16a/13, 16b/19, 
17a/9, 17a/9, 17a/12, 20a/11, 22a/14, 23a/11, 
24a/18, 24b/12, 25a/5, 25a/9, 25a/10, 25a/12, 
25b/16, 26a/17, 26b/10, 26b/12, 27b/11, 
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28b/13, 28b/19, 30b/8, 31a/16, 32a/3, 32a/7, 
32a/18, 32b/3, 32b/4, 33a/9, 33a/13, 33a/14, 
33a/15, 35a/3, 36a/5, 38a/15, 38b/16, 39a/1, 
41a/19, 41b/8, 42b/12, 43a/2, 43a/7, 43a/8, 
43a/11, 43b/19, 44a/4, 44a/14, 45a/2, 45b/4, 
46a/8, 46a/15, 46b/1, 46b/3, 46b/4, 47a/2, 
47a/4, 47a/8, 47a/12, 48b/7, 49a/6, 49a/17, 
49a/17, 51a/13, 51b/8, 51b/19, 52a/5, 52b/11, 
53a/8, 53b/1, 53b/3, 53b/8, 54a/18, 54b/8, 
54b/14, 55a/15, 56b/6, 58a/16, 58a/18, 58b/13, 
60a/3, 60a/17, 61a/12, 61a/13, 62b/9, 62b/9, 
63b/3, 63b/7, 64a/10, 66a/4, 67a/10, 67a/11, 
67a/12, 67a/18, 69b/8, 70b/7, 71a/14, 72a/18, 
72b/2, 72b/5, 74a/6, 74a/6, 74a/17, 75b/2, 
75b/7, 75b/14, 76a/5, 76b/16, 77a/11, 77a/14, 
77a/16, 77b/3, 77b/4, 77b/11, 77b/16, 78b/16, 
79b/2, 80b/14, 81b/6, 82a/16, 82b/8, 83a/1, 
83a/9, 83b/1, 83b/6, 83b/7, 83b/13, 83b/19, 
85b/5, 85b/13, 85b/15, 86a/14, 86b/9, 87a/6, 
87b/17, 88b/13, 89a/4, 89a/5, 90a/1, 90a/2, 
90a/11, 92b/1, 92b/11, 92b/16, 93a/5, 93a/15, 
93a/16, 93a/17, 93a/17, 94b/9, 94b/10, 94b/10, 
94b/11, 96a/13, 96b/4, 96b/16, 98b/11, 99b/9, 
100a/13, 101b/6, 100b/16, 101b/13, 102b/12, 
102b/13, 103b/4, 103b/12, 104a/6, 104b/17, 
105b/12, 107a/10, 109a/2, 109b/6, 109b/6, 
109b/19, 112b/9, 114a/10, 114b/1, 114b/14, 
114b/18, 115a/6, 116a/5, 117b/1, 117b/6, 
117b/14, 118b/1, 118b/3, 119a/17, 120a/17, 
122a/14, 122b/19, 123a/19, 126b/18, 126b/18, 
126b/19, 127a/1, 127b/3, 133b/8, 
134a/4134b/4, 134b/5, 136a/9, 136b/15, 
137a/7, 137a/13, 137b/8, 137b/9, 139b/5, 
140a/2, 140a/5, 140a/14, 140a/15, 140a/16, 
141b/14, 141b/18, 144a/6, 144a/12, 144a/18, 
153a/15, 158b/8, 159b/19, 164b/17, 165a/4, 
165b/14, 167b/1, 167b/2, 167b/13, 170a/9, 
173b/15, 175a/17, 175b/1, 175b/15, 176a/17, 
178b/6, 178b/7, 180a/15, 180b/15, 185b/9, 
186b/2, 187b/18, 188b/10, 188b/16, 189a/3, 
189a/18, 189a/18, 189a/19, 191a/15 
 
eyiser  Daha iyi. 
 e.+dür 37b/6 
 
eyit-  Söylemek, demek, anlatmak. 
 e. 37a/12, 88b/4, 143b/5, 172a/9, 172a/17 
 e.-di 5b/16, 7b/1, 7b/3, 7b/6, 8a/2, 8a/3, 
8a/8, 8a/10, 8a/12, 8a/15, 8a/17, 8b/3, 11a/6, 
11a/7, 11a/14, 11a/16, 11b/1, 11b/5, 13a/1, 
13a/1, 13a/2, 13a/3, 13a/5, 13a/13, 13a/15, 
14a/13, 14a/16, 14a/19, 14b/6, 17b/10, 18b/13, 
19a/16, 19a/18, 19b/13, 19b/15, 23a/11, 24b/5, 
24b/12, 24b/12, 25a/9, 25a/10, 25b/14, 25b/14, 
27a/14, 27b/1, 27b/11, 27b/12, 28b/13, 28b/14, 

28b/18, 30b/12, 30b/12, 30b/17, 30b/19, 
30b/19, 31a/1, 31a/16, 32a/18, 32a/19, 32b/1, 
32b/2, 32b/3, 32b/4, 33a/9, 34a/7, 34a/8, 
34a/11, 34a/14, 34b/5, 34b/14, 37b/11, 37b/14, 
37b/16, 38b/19, 39a/1, 39a/15, 39a/18, 40b/19, 
41a/7, 42a/16, 42b/5, 42b/6, 42b/7, 43a/7, 
44a/1, 45b/9, 45b/13, 47a/2, 47a/3, 47a/5, 
47a/7, 47a/7, 47a/8, 47a/9, 47a/10, 48b/18, 
49a/2, 49a/3, 50b/1, 50b/3, 50b/14, 50b/19, 
51a/4, 51a/5, 51a/13, 51b/2, 53a/3, 53a/4, 
53a/4, 53a/6, 53a/8, 53a/8, 53a/9, 53b/1, 
53b/16, 55b/10, 56a/7, 56a/19, 56b/1, 56b/6, 
57a/7, 57a/8, 59a/12, 59b/19, 60b/1, 60b/3, 
60b/5, 60b/6, 60b/7, 60b/16, 60b/19, 61b/15, 
64a/17, 64b/11, 64b/16, 66a/2, 66a/4, 66b/18, 
67a/12, 67a/18, 67b/12, 67b/15, 67b/15, 
69a/13, 69b/8, 69b/9, 69b/10, 69b/11, 69b/14, 
69b/15, 70a/4, 70a/18, 71a/9, 71a/14, 71b/1, 
71b/7, 71b/8, 71b/10, 72a/18, 72a/19, 72b/2, 
72b/4, 72b/7, 72b/8, 72b/15, 74a/1, 74a/2, 
74a/3, 74b/17, 74b/18, 74b/19, 75a/1, 75a/14, 
75b/1, 76b/16, 77a/19, 77b/1, 77b/8, 77b/11, 
77b/16, 78a/1, 78b/9, 78b/10, 79a/5, 79a/13, 
79b/9, 79b/9, 79b/11, 79b/14, 79b/14, 79b/17, 
80a/18, 80b/2, 80b/4, 81b/3, 81b/6, 82a/1, 
82a/11, 82b/6, 83a/1, 83a/19, 85b/18, 86a/3, 
86a/7, 86a/12, 86a/15, 86b/2, 86b/3, 86b/9, 
87a/2, 87b/4, 87b/6, 87b/16, 87b/19, 88a/4, 
88a/8, 88a/9, 88a/9, 88a/10, 88a/10, 88a/11, 
88b/6, 88b/8, 88b/10, 89a/5, 89a/8, 89a/10, 
89a/13, 89a/14, 89a/14, 89a/15, 90a/1, 90b/17, 
91a/3, 91a/10, 92b/10, 93b/6, 93b/10, 93b/12, 
93b/18, 94a/2, 94b/19, 95a/1, 95a/2, 95b/1, 
95b/2, 95b/8, 96a/8, 96a/10, 96a/10, 96a/13, 
96a/15, 96a/18, 96b/1, 96b/2, 96b/17, 99a/15, 
99b/1, 100b/18, 101a/1, 101a/7, 101a/13, 
101b/13, 101b/14, 101b/15, 101b/19, 102a/12, 
102a/13, 102b/1, 102b/12, 102b/12, 102b/13, 
102b/16, 103a/1, 103a/2, 103b/5, 103b/6, 
103b/7, 103b/12, 103b/12, 104a/9, 104a/15, 
104a/16, 104a/16, 104a/19, 104b/2, 104b/17, 
105b/4, 106b/3, 106b/17, 107a/3, 107a/5, 
107a/7, 107b/15, 107b/16, 108b/10, 108b/12, 
108b/12, 108b/13, 109a/3, 109a/3, 109a/4, 
109a/4, 109a/5, 109a/7, 109a/8, 109a/9, 
109a/10, 109a/10, 109a/11, 109a/12, 109a/12, 
109a/13, 109a/14, 109a/15, 109a/17, 109a/18, 
109b/19, 110a/2, 110b/5, 112a/1, 112a/2, 
112a/7, 112a/8, 112a/10, 113b/4, 114a/10, 
114b/12, 116b/11, 116b/12, 117b/2, 117b/7, 
117b/14, 117b/18, 118a/10, 118a/11, 118a/13, 
118a/15, 118a/16, 119a/3, 119a/6, 120a/17, 
120a/19, 120b/1, 120b/4, 122b/19, 122b/19, 
123a/3, 123a/5, 123a/6, 123a/7, 123a/11, 
123a/15, 124a/17, 124b/4, 124b/5, 124b/11, 
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125a/1, 125a/3, 125a/4, 125b/17, 125b/19, 
126b/5, 126b/11, 128a/5, 128a/12, 128b/1, 
129a/17, 130a/4, 130b/3, 130b/7, 130b/13, 
132a/1, 132a/7, 132a/14, 132b/2, 133a/11, 
133b/8, 134a/3, 134b/6, 134b/8, 134b/13, 
135a/1, 135a/18, 135b/2, 135b/19, 136b/1, 
136b/3, 136b/10, 136b/11, 137a/2, 137b/7, 
137b/9, 137b/13, 138a/2, 138a/3, 138a/14, 
138b/3, 138b/6, 139a/2, 139a/4, 139b/8, 
139b/19, 140a/2, 140a/6, 140a/17, 140b/10, 
140b/11, 140b/12, 140b/13, 141b/17, 141b/18, 
142a/1, 142a/2, 142a/6, 142a/8, 142a/13, 
142a/14, 142a/17, 142b/6, 142b/9, 142b/13, 
143a/16, 143b/5, 145a/6, 145a/14, 146a/6, 
147b/6, 148b/2, 149a/15, 149a/16, 149a/18, 
149b/9, 149b/11, 151a/15, 152b/7, 152b/10, 
152b/14, 152b/17, 153a/1, 153a/6, 153b/1, 
153b/5, 153b/7, 153b/8, 153b/9, 153b/12, 
154a/8, 154a/12, 154a/12, 154a/13, 154a/13, 
154a/14, 154a/14, 154a/16, 154a/17, 154b/6, 
154b/10, 154b/16, 154b/18, 155a/1, 155a/3, 
155a/19, 155b/15, 156a/4, 156b/7, 156b/19, 
157a/17, 157b/19, 158a/5, 158a/16, 158b/7, 
160b/12, 161b/19, 163a/18, 163b/1, 163b/13, 
163b/15, 163b/16, 163b/19, 164a/3, 164a/5, 
164a/6, 164a/10, 164a/12, 164a/16, 164a/17, 
164b/1, 164b/3, 164b/4, 164b/10, 164b/12, 
166a/9, 166a/10, 166a/11, 166b/18, 166b/18, 
168a/16, 168a/18, 168b/5, 168b/6, 168b/6, 
169a/17, 169b/15, 169b/19, 170a/3, 170a/9, 
170a/11, 170b/1, 171b/10, 171b/17, 171b/18, 
172a/9, 173b/15, 174a/12, 175a/3, 175a/7, 
175a/8, 175a/9, 175a/19, 177a/13, 177b/8, 
177b/10, 177b/11, 177b/16, 177b/18, 177b/18, 
177b/19, 178a/1, 178a/7, 178a/8, 178a/9, 
178b/2, 178b/7, 178b/8, 178b/9, 178b/10, 
178b/11, 178b/12, 179a/3, 179a/8, 180a/15, 
181a/7, 181b/8, 181b/11, 181b/12, 182a/10, 
182a/14, 182b/2, 182b/6, 183a/1, 183a/2, 
183a/9, 184a/4, 184a/12, 184a/13, 184a/14, 
184b/7, 184b/8, 185b/9, 185b/11, 186a/2, 
186b/10, 186b/15, 186b/16, 186b/18, 186b/19, 
187a/1, 187b/17, 188a/3, 188a/15, 188b/1, 
188b/14, 188b/15, 191b/5, 191b/8, 191b/9, 
191b/10, 191b/15 
 e.-diler 3b/14, 3b/17, 11a/14, 18a/13, 
23a/11, 29a/14, 34a/8, 36b/4, 37b/14, 37b/17, 
39a/5, 41a/3, 41a/6, 41a/19, 42a/11, 43a/2, 
43b/19, 45b/3, 50b/4, 56a/6, 57a/6, 59a/14, 
59a/17, 61b/10, 71a/11, 71b/9, 71b/10, 71b/12, 
72a/3, 72a/4, 72b/15, 78b/8, 87a/6, 87b/17, 
88a/3, 111a/19, 111b/2, 111b/10, 123a/14, 
124a/16, 130a/5, 137a/1, 138a/5, 138a/16, 
138b/9, 139a/1, 140a/5, 145b/15, 147b/8, 
147b/11, 151a/9, 156b/2, 156b/12, 156b/14, 

157b/19, 163a/19, 168a/17, 169a/5, 169a/8, 
169b/19, 170a/7, 172b/8, 175a/16, 175b/14, 
178a/16, 181a/15, 181b/1, 188a/11 
 e.-düm 7b/1, 7b/5, 7b/7, 8a/7, 8a/9, 11a/6, 
11a/7, 11a/19, 14a/17, 69b/15, 120a/10, 
129b/16, 134b/4, 134b/6, 134b/7, 134b/14, 
146b/14 
 e.-düñ 67b/14 
 e.-düñüz 64b/18 
 e.-e(eyde) 12a/11 
 e.-esin(eydesin) 114a/18 
 e.-ir(eydir) 192a/4 
 e.-irler(eydirler) 31b/12 
 e.-mezem 138a/15 
 e.-üñ(eydüñ) 86a/8, 170a/3 
 e.-ür(eydür) 4a/4, 5a/10, 6a/2, 6a/12, 
6a/18, 7a/18, 7b/14, 8a/11, 9a/2, 11a/2, 11a/12, 
14a/15, 15b/19, 16a/13, 16a/17, 16a/19, 
17a/12, 21b/11, 21b/12, 23a/1, 23a/4, 26b/10, 
35a/8, 35b/18, 35b/19, 36a/1, 36a/4, 36a/5, 
40a/4, 50a/15, 50b/6, 51a/6, 52a/12, 53a/13, 
53a/13, 53a/14, 53a/14, 53a/15, 53a/15, 
54a/10, 54b/6, 58b/3, 62a/10, 62a/12, 62a/13, 
62a/17, 62a/19, 62b/2, 62b/3, 62b/3, 62b/4, 
62b/7, 62b/9, 62b/11, 63a/13, 64a/5, 68a/15, 
69a/7, 69a/10, 69b/17, 70a/2, 76a/4, 85a/8, 
88a/18, 91b/7, 91b/7, 91b/8, 92a/11, 92a/14, 
93a/8, 94a/12, 94a/14, 94a/14, 94a/17, 94a/18, 
97a/16, 97a/18, 97b/11, 98b/15, 98b/16, 
98b/17, 98b/19, 99a/11, 99a/11, 101b/10, 
110b/18, 113a/5, 113a/7, 113b/1, 113b/17, 
113b/19, 114a/2, 114a/7, 116a/15, 117a/18, 
120b/18, 123b/8, 124a/9, 125b/11, 125b/12, 
127a/10, 129b/15, 132b/6, 133a/19, 133b/16, 
134b/2, 136a/9, 136b/15, 137b/16, 139b/1, 
141b/7, 144a/4, 144a/5, 144a/18, 145b/19, 
146b/10, 147a/5, 147b/12, 149a/10, 150a/19, 
151b/14, 152b/13, 154a/1, 156a/10, 167a/5, 
168a/3, 169b/7, 172a/10, 173b/6, 176a/4, 
176a/13, 176b/13, 177b/13, 179a/16, 179a/17, 
180a/10, 180a/12, 181b/6, 182a/3, 183b/9, 
183b/19, 184b/2, 185b/4, 185b/7, 186a/11, 
186b/1, 188b/10, 191a/4, 191b/15  
 e.-ürdi(eydürdi) 51a/1, 70a/1, 83b/13, 
89b/15,181a/12 
 e.-ürler(eydürler) 20a/13, 26b/18, 44a/15, 
46a/5, 52a/1, 53a/12, 62b/1, 74b/2, 93a/4, 
125b/8, 129a/1, 134b/8, 137a/7, 137b/15, 
145b/12, 167a/12, 181b/1 
 e.-ürlerdi(eydürlerdi) 132a/13, 171a/16 
 e.-ürlerse(eydürlerse) 34a/17 
 e.-ürse(eydürse) 10b/1, 58a/8 
 e.-ürsen(eydürsen) 65b/3, 65b/4, 180a/5 
 e.-ürsin(eydürsin) 44a/4, 167a/7 
 e.-ürsiz(eydürsiz) 157b/18 
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eyle (T. ) Öyle. 
 e. 16b/15, 86a/10, 114b/10 
 e.+(‘ažâb eyle-) 117b/18 
 e.+dür 136b/1 
 
eyle-  Etmek, yapmak. 
 e. 5b/7, 20a/1, 23a/18, 32a/4, 33a/14, 
33a/14, 60a/18, 66a/4, 70b/19, 74a/18, 77b/2, 
79b/14, 83a/11, 85b/8, 103a/1, 104b/3, 
116a/17, 119a/7, 122b/19, 170a/1 
 e.-(âşinâlıq eyle-) 71a/3 
 e.-(âzâd eyle-) 25a/19, 77b/18, 185b/8 
 e.-( ‘afv eyle-) 25a/18, 77a/1 
 e.-(axž eyle-) 115a/16 
 e.-( ‘ayân eyle-) 134b/5 
 e.-(azâd eyle-) 180a/16 
 e.-(baxşîş eyle-) 93b/12 
 e.-(bend eyle-) 11b/19 
 e.-(bey eyle-) 74a/13 
 e.-(beyân eyle-) 36b/5, 139a/1 
 e.-(binâ eyle-) 103b/16 
 e.-(cem eyle-) 89b/13, 180a/18 
 e.-(cüdâ eyle-) 119a/17, 176a/18 
 e.-(cülûs eyle-) 166b/2 
 e.-(da‘vet eyle-) 100b/17, 147a/3, 147a/4 
 e.-(dermân eyle-) 104b/1 
 e.-(duâ’ eyle-) 19a/10, 35a/2, 96b/18, 
107a/12, 142b/7, 142b/9, 142b/10 
 e.-(emir eyle-) 102b/6 
 e.-(fehm eyle-) 3b/3, 58b/13 
 e.-(feryâd eyle-) 175b/2 
 e.-(fikir eyle-) 17a/5, 36a/8 
 e.-(ğusl eyle-) 84a/7 
 e.-(hažer eyle-) 77b/9 
 e.-(helâk eyle-) 107a/11 
 e.-(ictihâd eyle-) 116a/15, 168a/19 
 e.-(irsâl eyle-) 172b/10 
 e.-(istimâ eyle-) 6a/15, 8b/5 
 e.-(iwrâq eyle-) 170b/12 
 e.-(iwsân eyle-) 7b/13, 91b/9, 178b/19 
 e.-(iwyâ eyle-) 102a/8 
 e.-(ixtiyâr eyle-) 130a/6 
 e.-(iźhâr eyle-) 151a/17 
 e.-(ketm eyle-) 121b/17 
 e.-(qabûl eyle-) 19a/12, 188a/1 
 e.-(qabź eyle-) 39b/5 
 e.-(qanâ‘at eyle-) 178b/10 
 e.-(qarîn eyle-) 75b/5 
 e.-(qaśd eyle-) 12a/2 
 e.-(qatl eyle-) 118a/4, 146b/9 
 e.-(qaţ‘ eyle-) 96a/10 

 e.-(qıyâs eyle-) 70b/17, 85b/10, 102a/18, 
115a/16, 136a/14, 141a/2, 146a/19, 176a/8, 
177a/19 
 e.-(luţf eyle-) 177b/9 
 e.-(meded eyle-) 53b/4, 53b/8, 146b/15, 
178b/7 
 e.-(meşveret eyle-) 35a/13 
 e.-(mu‘âmele-i laţîf eyle-) 71a/5 
 e.-(mu‘âmele eyle-) 13b/2, 71a/4 
 e.-(mu‘âvenet eyle-) 75b/5 
 e.-(mukâleme eyle-) 166b/2 
 e.-(muvâfaqat eyle-) 109a/8 
 e.-(mülâwaźa eyle-) 69a/18, 77a/17 
 e.-(müşâhede eyle-) 6b/2 
 e.-(müyesser eyle-) 132a/8, 186b/4, 188a/2 
 e.-(naźar eyle-) 6a/15, 7b/2, 11a/11, 
25a/19, 30a/12, 31a/13, 43a/11, 59a/5, 67b/17, 
74a/12, 75b/10, 75b/11, 77b/4, 78b/17, 80a/2, 
83a/11, 83b/2, 83b/9, 84a/1, 84a/2, 101b/7, 
103b/17, 119a/12, 187a/13 
 e.-(nidâ eyle-) 134a/9 
 e.-(nûş eyle-) 66a/13, 132b/4 
 e.-(‘öžür eyle-) 53a/5, 81b/12, 83a/1 
 e.-(pârsâlıq eyle-) 71a/4 
 e.-(penâh eyle-) 146b/18 
 e.-(peyvend eyle-) 11b/19 
 e.-(pîşe eyle-) 48a/9 
 e.-(püryân eyle) 69b/15 
 e.-(rabţ eyle-) 11b/18 
 e.-(rawm eyle-) 7b/3, 75b/3 
 e.-(ref‘ eyle-) 151b/9 
 e.-(refq eyle-) 177b/9 
 e.-(rücû‘ eyle-) 103b/6, 154a/5 
 e.-(śabr eyle-) 24a/9, 66a/10, 66a/11, 
72b/2, 89b/13, 114a/16, 114b/4, 115a/8, 
129b/13ve, 141b/5, 153a/5, 159b/5, 181a/13 
 e.-(śarf eyle-) 13a/14 
 e.-(śowbet eyle-) 6b/12 
 e.-(su‘âl eyle-) 172b/10, 182a/14 
 e.-(suhûlet eyle-) 90a/6 
 e.-(sû‘âl eyle-) 32b/1 
 e.-(şâd eyle-) 77b/18, 185b/8 
 e.-(şefâat eyle-) 53a/3, 75b/6 
 e.-(şefqat eyle) 6b/12 
 e.-(ta‘bîr eyle-) 139a/1 
 e.-(tecdîd-i îmân eyle-) 134b/9 
 e.-(te’emmül eyle-) 80a/2, 113b/1 
 e.-(terk eyle-) 56b/7, 101b/13 
 e.-(tevbe eyle-) 94b/11, 121b/15, 121b/17, 
139b/9, 174b/19 
 e.-(teveccüh eyle-) 20a/12 
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 e.-(ţaleb eyle-) 13a/15, 67a/11, 71a/3, 
89a/11, 140b/1 
 e.-( ‘urûc eyle-) 6a/2, 6a/4 
 e.-(vaśf eyle-) 102a/19 
 e.-(va½‘ eyle-) 53a/9, 126a/7, 151a/17 
 e.-(wažer eyle-) 31a/14, 32b/19, 46a/15 
 e.-(welâl eyle-) 66a/4, 66a/5, 139b/9 
 e.-(wıfź eyle-) 35a/14, 61a/8, 77a/1, 
124a/13, 134b/16 
 e.-(wîle eyle-) 168a/19 
 e.-(xalâś eyle-) 90b/13, 134b/16 
 e.-(yâd eyle-) 140b/9 
 e.-(ziyâret eyle-) 184b/3 
 e.-(žikir eyle-) 24a/18, 140b/9, 172a/16 
 e.-(½arb eyle-) 132b/4 
 e.-di 29b/7, 35a/1, 45b/3, 61b/3, 84b/4, 
87b/10, 91a/15, 91a/16, 98a/18, 100b/14, 
106b/7, 107b/17, 108b/14, 109a/7, 119b/14, 
124a/19, 148b/4, 151a/16, 152a/11, 166a/17, 
168b/18, 172a/4, 175b/4, 186b/13, 187a/4, 
188a/19 
 e.-di(âğaz eyle-) 85a/13 
 e.-di(âşikâre eyle-) 82b/15 
 e.-di(âzâd eyle-) 87b/10 
 e.-di(‘afv eyle-) 124b/18, 168b/11 
 e.-di(‘aqd-ı niqâw eyle-) 68b/3 
 e.-di(‘ar½ eyle-) 88a/7, 161a/19 
 e.-di(‘avdet eyle-) 82a/10 
 e.-di(‘azîmet eyle-) 187a/4 
 e.-di(bahâne eyle-) 90b/5 
 e.-di(berî eyle-) 62a/5, 134a/3, 171a/14 
 e.-di(beyân eyle-) 55b/7, 79a/15, 107b/18, 
143b/1, 160b/8, 162a/9, 162b/2 
 e.-di(bežel eyle-) 124b/17 
 e.-di(binâ eyle-) 100b/15, 104a/1 
 e.-di(cem‘ eyle-) 113b/7 
 e.-di(ceng eyle-) 124b/2 
 e.-di(cereyân eyle-) 43b/18 
 e.-di(wabîb-i tefekkür eyle-) 128a/5 
 e.-di(cüdâ eyle-) 165a/5 
 e.-di(cülûs eyle-) 81a/19, 84b/4, 166b/10 
 e.-di(daqq-ı bâb eyle-) 25b/13 
 e.-di(da‘vet eyle-) 79a/18, 118a/11, 
125b/7, 128b/7, 156a/15, 162a/19 
 e.-di(duâ’ eyle-) 105a/4, 107a/13, 131b/2, 
133a/4, 138b/15, 141a/10, 149a/1, 178b/18 
 e.-di(dûr eyle-) 102b/10 
 e.-di(emir eyle-) 39b/4, 66a/16, 93b/7, 
104b/8, 136b/4, 136b/19 
 e.-di(erzâni eyle-) 152a/2 
 e.-di(feryâd eyle-) 89a/3, 119a/12, 166a/3 
 e.-di(firâset eyle-) 97b/13, 97b/15, 97b/17 

 e.-di(güzîde eyle-) 155a/14 
 e.-di(ğarq eyle-) 161b/3 
 e.-di(ıţlaq eyle-) 143b/10 
 e.-di(‘ibâ eyle-) 149b/15 
 e.-di(idxâl eyle-) 81b/19 
 e.-di(iqbâl eyle-) 174a/8, 174a/9, 174b/9 
 e.-di(iqti½â eyle-) 126a/2 
 e.-di(i‘lâm eyle-) 160a/5 
 e.-di(ilticâ eyle-) 124a/13 
 e.-di(inâyet eyle-) 81b/14 
 e.-di(inkâr eyle-) 124a/14 
 e.-di(inzâl eyle-) 158a/2 
 e.-di(irâź eyle-) 113b/4, 128a/11 
 e.-di(irsâl eyle-) 89b/6, 107b/19, 121a/13, 
125b/7, 127b/8, 155b/13, 161a/19 
 e.-di(irşâd eyle-) 190a/9 
 e.-di(iśâbet eyle-) 97b/12 
 e.-di(iştiğal eyle-) 87b/11, 127b/7, 138a/9 
 e.-di(iştirâ eyle-) 95a/19, 97a/6, 97a/7 
 e.-di(iwrâq eyle-) 161a/19 
 e.-di(ixtiyâr eyle-) 124b/16, 165b/10 
 e.-di(iźhâr eyle-) 82b/10, 168a/7 
 e.-di(kelimât eyle-) 113b/6 
 e.-di(qabûl eyle-) 105a/5, 133b/4, 134a/2, 
135a/3 
 e.-di(qabź eyle-) 104a/3, 188a/5, 188b/3 
 e.-di(qaţ‘ eyle-) 87a/10 
 e.-di(mawv eyle-) 82b/15 
 e.-di(ma‘zûl eyle-) 81b/10 
 e.-di(medhûş eyle-) 82b/18 
 e.-di(mefâxaret eyle-) 161a/13 
 e.-di(men‘ eyle-) 161a/17 
 e.-di(merdûd eyle-) 39b/17 
 e.-di(meşhûr eyle-) 124b/19 
 e.-di(mu‘allaq eyle-) 103b/10 
 e.-di(murâd eyle-) 93b/4, 104b/15, 
118b/18, 119a/3, 136a/6, 143a/11, 146a/2, 
166a/4 
 e.-di(muśallaţ eyle-) 150b/10, 151b/19 
 e.-di(mübâţale eyle-) 147b/14 
 e.-di(mükâfât eyle-) 104b/19 
 e.-di(mülâwaźa eyle-) 59b/5 
 e.-di(münâcât eyle-) 107a/12, 116b/15 
 e.-di(mürûr eyle-) 137b/4 
 e.-di(müsaxxar eyle-) 152a/13 
 e.-di(müsellem eyle-) 98b/1 
 e.-di(müyeśer eyle-) 98a/19 
 e.-di(nâzil eyle-) 90b/14 
 e.-di(naql eyle-) 93b/16 
 e.-di(naśîb eyle-) 111a/3, 118a/6 
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 e.-di(naśîwat eyle-) 105a/4, 121b/15, 
161a/18 
 e.-di(naźar eyle-) 109b/14 
 e.-di(nevwe eyle-) 173a/7 
 e.-di(nidâ eyle-) 154b/3, 155a/16 
 e.-di(nisbet eyle-) 118b/10 
 e.-di(niyyet eyle-) 106b/5 
 e.-di(‘öžür eyle-) 147b/15 
 e.-di(pîşe eyle-) 117a/6 
 e.-di(pinhân eyle-) 107a/10 
 e.-di(redd-i selâm eyle-) 166a/5 
 e.-di(ref‘ eyle-) 89b/16, 105a/15 
 e.-di(reh-nümâ eyle-) 134a/8 
 e.-di(revân eyle-) 103a/10 
 e.-di(secde eyle-) 165b/18 
 e.-di(sipâriş eyle-) 141a/15 
 e.-di(siwr eyle-) 107b/7 
 e.-di(śabr eyle-) 152a/13, 173a/18 
 e.-di(su‘âl eyle-) 89a/12, 95a/19, 141a/14, 
143a/9 
 e.-di(sükût eyle-) 117b/18 
 e.-di(şâkirdlik eyle-) 100b/15 
 e.-di(şefâ‘at eyle-) 154b/15 
 e.-di(şefqat eyle-) 118a/5 
 e.-di(şehâdet eyle-) 118a/17, 118b/10 
 e.-di(şikâyet eyle-) 117b/13 
 e.-di(ta‘accüb eyle-) 170a/19 
 e.-di(tabiye eyle-) 87b/4 
 e.-di(tafvîź eyle-) 150a/7 
 e.-di(taqaźâ eyle-) 147b/14 
 e.-di(ta‘lîm eyle-) 101a/7 
 e.-di(taţyîb eyle-) 126a/4 
 e.-di(ta‘yîn eyle-) 87a/7 
 e.-di(taźîm eyle-) 148b/3 
 e.-di(terğîb eyle-) 99a/19 
 e.-di(tertîb eyle-) 128b/6 
 e.-di(teslîm-i rûw eyle-) 123a/13, 172b/1 
 e.-di(teslîm eyle-) 103a/4, 104a/11, 
127b/15, 160b/10 
 e.-di(teveccüh eyle-) 173a/19, 186b/5, 
187a/7 
 e.-di(tezyîn eyle-) 104a/13, 104b/10, 
126a/5 
 e.-di(ţaleb eyle-) 140b/6, 149b/17, 
153b/10, 153b/10, 157b/2 
 e.-di(‘ucub eyle-) 81a/10 
 e.-di(‘urûc eyle-) 87a/1 
 e.-di(vaśf eyle-) 5b/9 
 e.-di(va½‘ eyle-) 87b/4, 88b/3 
 e.-di(vîrân eyle-) 99b/16 
 e.-di(wâśıl eyle-) 107b/5 
 e.-di(wâ½ır eyle-) 125b/6 

 e.-di(wabs eyle-) 69b/3, 160b/18 
 e.-di(wıfź eyle-) 131a/17 
 e.-di(wikâye eyle-) 162b/10 
 e.-di(xalâś eyle-) 134a/3, 160b/18 
 e.-di(xarûnlıq eyle-) 102b/7 
 e.-di(xulq eyle-) 147b/3 
 e.-di(xurd eyle-) 152a/1 
 e.-di(zâ’il eyle-) 98b/3 
 e.-di(zârîlıq eyle-) 47a/6, 131b/19 
 e.-di(zeyn eyle-) 125b/5 
 e.-di(zûr eyle-) 104b/16 
 e.-di(želîl eyle-) 152b/17 
 e.-di(žikir eyle-) 84a/15, 95b/9, 145a/16, 
147a/12, 149a/14, 158a/4, 162b/2, 172a/17 
 e.-di(źann eyle-) 102b/17 
 e.-di(źuhûr eyle-) 98a/14, 98a/16 
 e.-diler 51b/5, 88b/17, 93b/7 
 e.-diler(binâ‘ eyle-) 104b/6 
 e.-diler(cevâb eyle-) 89b/14 
 e.-diler(en‘âm eyle-) 156a/3 
 e.-diler(iftirâ eyle-) 118b/14 
 e.-diler(iqrâr eyle-) 98b/6 
 e.-diler(ilqa eyle-) 136b/12 
 e.-diler(istiqbâl eyle-) 89b/7, 180b/6 
 e.-diler(istimâ‘ eyle-) 82a/1, 101a/4 
 e.-diler(iwrâq eyle-) 108a/4 
 e.-diler(ixtiyâr eyle-) 138b/17 
 e.-diler(qaţ‘ eyle-) 126a/12 
 e.-diler(melâmet eyle-) 127b/10 
 e.-diler(murâd eyle-) 98a/15 
 e.-diler(muwabbet eyle-) 136b/10 
 e.-diler(münâcât eyle-) 25a/19 
 e.-diler(müşâhede eyle- 87a/14 
 e.-diler(naśîwat eyle-) 130a/3 
 e.-diler(naźar eyle-) 85a/1, 87a/7 
 e.-diler(śabr eyle-) 152a/8 
 e.-diler(su‘âl eyle-) 89a/3, 108a/14, 
134a/10, 159a/18, 160a/6, 185a/1 
 e.-diler(şehâdet eyle-) 62a/11, 118b/12, 
145b/9 
 e.-diler(ta‘accüb eyle-) 163a/9 
 e.-diler(ta‘yîn eyle-) 95a/18 
 e.-diler(tekrîm eyle-) 156a/16  
 e.-diler(tertîb eyle-) 180b/4 
 e.-diler(va½‘ eyle-) 88b/1 
 e.-diler(zârîlıq eyle-) 188b/4 
 e.-diler(zînet eyle-) 162b/18 
 e.-diñüz(da‘vâ eyle-) 163b/1 
 e.-diñüz(rencide eyle-) 169b/18 
 e.-dügi 62b/6 
 e.-dügi(beyân eyle-) 16a/2 
 e.-dügini(ne eyle-) 191a/19 
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 e.-dük 136b/3 
 e.-dük(iqrâr eyle-) 151a/9 
 e.-düm 130b/5 
 e.-düm(güzîde eyle-) 108b/18 
 e.-düm(ıśţıfâ eyle-) 117b/15 
 e.-düm(idxâl eyle- 82a/18 
 e.-düm(ilwâq eyle-) 39b/6 
 e.-düm(irsâl eyle-) 89a/13 
 e.-düm(muğtenim eyle-) 134a/1 
 e.-düm(mücâhede eyle-) 146b/10 
 e.-düm(śarf eyle-) 135a/19 
 e.-düm(su‘âl eyle-) 134b/11 
 e.-düm(wıfź eyle-) 153b/13 
 e.-düm(žikir eyle-) 166b/16 
 e.-düñ 62b/14, 83a/10 
 e.-düñ(müstawkem eyle-) 130b/15 
 e.-düñ(penâh eyle-) 146b/16 
 e.-düñ(su’âl eyle-) 158b/10 
 e.-düñ(şehâdet eyle-) 91a/5 
 e.-düñ(şermsâr eyle-) 107a/2 
 e.-düñ(taqdîr eyle-) 90a/12 
 e.-düñ(ta‘yîn eyle-) 87a/6 
 e.-me 71a/3, 71a/5, 108b/19 
 e.-me(‘ar½ eyle-) 140b/4 
 e.-me(‘ažâb eyle-) 76b/17 
 e.-me(bî-gânelik eyle-) 71a/3 
 e.-me(cüdâ eyle-) 35a/7 
 e.-me(ferâmûş eyle-) 185b/18 
 e.-me(ifşâ eyle-) 167a/15 
 e.-me(isti‘câl eyle-) 90a/7 
 e.-me(i‘tâb eyle-) 91a07 
 e.-me(i‘tibâr eyle-) 84b/10 
 e.-me(ixtiyâr eyle-) 89a/11 
 e.-me(pinhân eyle-) 140a/16 
 e.-me(rüsvâlıq eyle-) 71a/4 
 e.-me(şefâ‘at eyle-) 122a/4 
 e.-me(tebdîl eyle-) 185b/5 
 e.-me(teşnî eyle-) 167b/15 
 e.-me(warâmîlik eyle-) 71a/4 
 e.-me(wavâle eyle-) 129a/2 
 e.-me(xuśûmet eyle-) 122a/14 
 e.-me(zebân-dirâzlıq eyle-) 167b/15 
 e.-me(źulum eyle-) 7b/1 
 e.-meden(qatl eyle- 40a/9 
 e.-medi(‘uqûbet eyle-) 124b/18 
 e.-medi(vâsıţa eyle-) 106a/13 
 e.-mediñ(iltifât eyle-) 165b/12 
 e.-medüñ(helâk eyle-) 164a/13 
 e.-mege(dest u res eyle-) 162b/17 
 e.-mege(wıfź eyle-) 133a/15 
 e.-mek 108b/15, 167a/18 

 e.-mek(‘afv eyle-) 117a/6 
 e.-mek(‘ažâb eyle-) 181b/15 
 e.-mek(izâ eyle-) 171a/18 
 e.-mek(śayd eyle-) 105a/17 
 e.-mek(ţaleb eyle-) 157a/12, 157a/13 
 e.-mek(warâb eyle-) 107a/2 
 e.-mek(wıfź eyle-) 149b/10 
 e.-mek(yâd eyle-) 23a/13 
 e.-mekdür 159a/9 
 e.-mese(xavf eyle-) 60a/8 
 e.-meye(mu‘âvenet eyle-) 123a/1 
 e.-meye(mükedder eyle-) 189a/7 
 e.-meye(naźar eyle-) 105b/1 
 e.-meye(tağyîr eyle-) 184b/16 
 e.-meye(virân eyle-) 189a/5 
 e.-meyeler(sû-yı źann eyle-) 190b/6 
 e.-mez(śabr eyle-) 92a/10 
 e.-mez(zâyi‘ eyle-) 80b/1 
 e.-mezseñ(ţâat eyle-) 105a/9 
 e.-miş(murâd eyle-) 60b/13 
 e.-mişlerdendür(iwyâ eyle-) 91b/9 
 e.-n(edâ eyle-) 145b/4 
 e.-ñ 54a/1, 115b/13 
 e.-ñ(cehd eyle-) 67a/11 
 e.-ñ(ikrâm eyle-) 10b/8 
 e.-ñ(qat‘ eyle-) 88a/12 
 e.-ñ(mülâwaźa eyle-) 15b/3, 41a/1 
 e.-ñ(müşâhede eyle-) 58b/2 
 e.-ñ(‘öžür eyle-) 40b/15 
 e.-ñ(rawm eyle-) 53a/12 
 e.-ñ(te’emmül eyle-) 18a/4 
 e.-ñ(tevaqquf eyle-) 49a/1 
 e.-ñ(wıfź eyle-) 30a/19, 47a/12, 145b/4 
 e.-r 78a/19, 109a/12, 150b/19, 152b/12, 
152b/13, 153a/13 
 e.-r(meşğul eyle-) 26b/5, 28a/11, 65a/19 
 e.-r(muţâlebe eyle-) 28a/11 
 e.-r(muxâlefet eyle-) 28a/11 
 e.-r(mümtâz eyle-) 155b/7 
 e.-r(naśîb eyle-) 182b/13 
 e.-r(rüsvây eyle-) 183a/2 
 e.-r(târ u mâr eyle-) 109a/6 
 e.-r(talîm eyle-) 33b/3 
 e.-r(tamâm eyle-) 33b/4 
 e.-r(vâśıl eyle-) 182b/14 
 e.-r(zârîlıq eyle-) 150b/19 
 e.-r(½alâlet eyle-) 78a/17 
 e.-rem 103b/6 
 e.-rler(zârîlıq eyle-) 148b/16 
 e.-rse 105b/12 
 e.-se 97a/15, 121a/11 
 e.-se(eylük eyle-) 65b/15 
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 e.-se(teessüf eyle-) 173b/8 
 e.-se(źâyi‘ eyle-) 47a/13 
 e.-seler(qaśd eyle-) 120b/15 
 e.-señ(murâd eyle-) 74a/12 
 e.-señ(naźar eyle-) 109b/16 
 e.-sün(duâ eyle-) 134b/19 
 e.-ye 34b/11, 69a/19, 131b/18, 136a/17, 
140b/5 
 e.-ye(âsân eyle-) 4b/15 
 e.-ye(âşikâre eyle-) 125b/3 
 e.-ye(‘afv eyle-) 36a/9 
 e.-ye(‘axž eyle-)182a/10 
 e.-ye(bey eyle-) 61a/11, 96b/4 
 e.-ye(bežel eyle-) 95b/17 
 e.-ye(binâ eyle-) 100b/9 
 e.-ye(cüdâ eyle-) 69b/6, 96b/5 
 e.-ye(def‘ eyle-) 190a/14, 190b/14 
 e.-ye(fedâ eyle-) 109a/19 
 e.-ye(ferâmûş eyle-) 153b/6 
 e.-ye(giryân eyle-) 69a/17 
 e.-ye(günâh eyle-) 12b/10, 115b/2 
 e.-ye(imtinaa eyle-) 17b/18 
 e.-ye(kižb eyle-) 139a/18 
 e.-ye(qabź it-) 19a/15 
 e.-ye(qatl eyle-) 117b/17 
 e.-ye(qıttâl eyle-) 51a/18 
 e.-ye(maśûn eyle-) 191a/13 
 e.-ye(murâd eyle-) 105a/17 
 e.-ye(muśâheret eyle-) 127b/10 
 e.-ye(mübtelâ eyle-) 94a/8 
 e.-ye(müdâvemet eyle-) 99b/7 
 e.-ye(müşâhede eyle-) 151b/12 
 e.-ye(müyesser eyle-) 191a/15 
 e.-ye(naźar eyle-) 160b/2 
 e.-ye(nidâ eyle-) 150b/8 
 e.-ye(nisbet eyle-) 62a/16 
 e.-ye(niyyet eyle-) 4b/16 
 e.-ye(rawmet eyle-) 107a/4 
 e.-ye(sa‘y eyle-) 61a/11 
 e.-ye(śabr eyle-) 16a/9 
 e.-ye(śarf eyle-) 95a/12 
 e.-ye(su‘âl eyle-) 55a/10 
 e.-ye(sülûk eyle-) 130a/14 
 e.-ye(şehâdet eyle-) 118b/16, 119a/10 
 e.-ye(şükür eyle-) 66b/9 
 e.-ye(teşehhüd eyle-) 100a/9 
 e.-ye(tevâ½u eyle-) 48a/7 
 e.-ye(teveccüh eyle-) 102b/18 
 e.-ye(tevekkül eyle-) 161a/3 
 e.-ye(ţan‘ eyle-) 91a/16 
 e.-ye(ţavâf eyle-) 101a/10 
 e.-ye(vîrân eyle-) 96b/12 

 e.-ye(wâśıl eyle-) 22a/17 
 e.-ye(wabs eyle-) 135a/13 
 e.-ye(wıfź eyle-) 146b/19 
 e.-ye(xalâś eyle-) 77b/16 
 e.-ye(xižmet eyle-) 106a/9 
 e.-ye(ziyâde eyle-) 190a/9 
 e.-ye(ževq eyle-) 17a/9 
 e.-ye(žikir eyle-) 22a/9 
 e.-yeler 120a/17, 136a/18 
 e.-yeler(murâd eyle-) 54a/12 
 e.-yeler(süvâr eyle-) 55a/11 
 e.-yeler(tertîl eyle-) 10b/5 
 e.-yeler(ţavâf eyle-) 100b/10 
 e.-yeler(wıfź eyle-) 167b/4 
 e.-yeler(xaşiyyet eyle-) 122b/2 
 e.-yeler(zirâ‘at eyle-) 150b/3 
 e.-yeler(ziyâret eyle-) 100b/9 
 e.-yem(telqîn eyle-) 123a/11 
 e.-yen(çâre eyle-) 105b/16 
 e.-yen(meded eyle-) 105b/17 
 e.-yen(xulq eyle-) 50b/7 
 e.-yesin 50b/6, 114b/6 
 e.-yesin(istiqbâl eyle-) 79a/2 
 e.-yesin(muxâlefet eyle-) 110a/1 
 e.-yeyim(âşikâre eyle-) 126a/3 
 e.-yeyin(muvâfaqat eyle-) 32a/12 
 e.-yeyin(‘öžür eyle-) 96a/11 
 e.-yeyin(tertîb eyle-) 125b/19 
 
eylik <  Krş. eylük 
 e. 147a/2 
 e.+it- 21a/2 
 e.+ler 111a/18 
 
eylük  İyilik. 
 e.+eyle- 65b/15 
 
eyü  İyi. 
 e. 4b/15, 5b/11, 18b/8, 20b/7, 20b/8, 
20b/10, 20b/10, 20b/11, 27a/2, 37a/10, 39a/16, 
52a/2, 57b/9, 57b/10, 62b/13, 76b/4, 84a/7, 
110b/3, 158a/1 
 
eyülük <eylük  İyilik. 
 e.+leriñizi 71a/10 
 e.+lerümi 71a/10 
 
eyürek  Daha iyi. 
 e.+idir(eyüregidir) 13b/8 
 
eyvan Far. Kemerli yüksek bina, köşk. 
 e.+uñda 86b/10 
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eyyââââm Ar. Günler, gündüzler. 
 e. 179a/18, 184b/7 
 e.+(rûzigâr-ı eyyâm) 153a/9 
 e.+- qurb 179a/18 
 e.+- mühlet 179a/18 
 e.+- wiśśe 179a/17 
 e.+-ı(‘âqıbet-i eyyâm-ı devlet) 54a/3 
 e.+-ı bükâ 184b/9 
 e.+-ı firâq 184b/8 
 e.+-ı firqat 180b/10 
 e.+-ı miwnet 142b/12 
 e.+-ı rü’yet 179a/17 
 e.+-ı server 118a/8 
 e.+-ı vuślat 179a/19 
 e.+da 50b/3, 179a/16, 179a/16, 188b/8 
 e.+dur 184b/10 
 e.+ı 89a/7, 105a/2 
 e.+ıdur 184b/7 
 e.+ımuza 3b/18 
 e.+ında 78a/9, 150b/18, 185a/2 
 
eyyââââmîîîî Ar. Gündüze ait. 
 e.+dür 150b/14, 150b/14 
 
Eyyüb Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 e. 131b/1, 132a/7, 132b/3, 173a/9 
 e.+(Wa½ret-i Eyyüb) 51a/3, 132a/5 
 
ezber Far. Ezber, zihinde tutma. 
 e. 11a/1 
 
ezel Ar. Başlangıcı olmayan, geçmiş  zaman, 
öncesizlik. 
 e.+-i âzâl 88a/6 
 e.+de 45a/1, 45a/5 
 e.+de(bâzâr-ı ezel) 97a/13 
 
ezelîîîî Ar. Öncesiz, başlangıçsız. 
 e.+(bi-waseb-i irâde-i ezelî) 1b/4 
 
ezeliyye Krş. ezelî 
 e.+m(taqdîr-i ezeliyye) 182b/9 
 
ezhââââr Ar. Çiçekler. 
 e.+-ı nükât 2b/1 
 e.+da 14a/8 
 e.+ı 133b/19 
 
ezvââââc Ar. Eşler. 
 e.+-ı Resûlu’llâh 91a/15 
 
‘‘‘‘ežâžâžâžâ Ar. incinme, incitme. 
 e. 2a/10, 115a/17 

 e.+yı 174a/9 
 
ežâžâžâžân Ar. Ezan. 
 e. 15a/9 
 e.+a 13b/11 
 e.+da 15a/8 
 e.+ına 15a/1 
 
ežžžžhâââân Ar. İnsanda akıl, fikir, zeka, hafıza, 
 anlayış, kavrayış. 
 e.+-ı beşeriyye-yi şâmil 1b/6 
 
faxxxxr Far. Büyüklük, ululuk. 
 f.+-ı(Wa½ret-i faxr-ı ‘âlem) 1b/14, 10b/17, 
18a/5, 68a/4, 99a/17, 110a/16 
 f.+-ı(Wa½ret-i faxr-ı kâinât) 3a/11, 5a/9, 
7a/12, 35a/12, 38a/6, 90b/2, 172b/19 
 f.+-ı ‘‘âlem 10b/13, 60a/6 
 f.+-ı kâinât 3b/10 
 f.+-ı kevneyn 90a/14 
 
fâxâxâxâxir Ar. Kıymetli, değerli.  
 f. 78a/3, 86b/5, 125b/6, 154b/5 
 f.+(libâs-ı fâxir) 132b/10 
 
fâxâxâxâxire Ar. Kıymetli, değerli. 
 f.+(wulle-i fâxire) 54b/16 
 
fââââ’ide Ar. Fayda, kâr, kazanç. 
 f. 53a/3, 70b/5, 70b/6, 160b/7, 162a/8 
 f.+it- 65b/15, 77b/11, 96b/9, 142a/7 
 f.+si 65b/17, 177b/10 
 
fâqâqâqâqı Ar. Fakirlik 
 f.+ya 167b/12 
 
faqîqîqîqîr Ar. Zavallı, biçare. 
 f. 2a/3, 2b/16, 13a/8, 15b/19, 16a/4, 
17b/11, 20a/11, 28a/15, 28a/19, 38b/9, 54a/8, 
86a/2, 101a/16, 111a/17, 113a/10, 150b/18, 
152b/3, 156a/9, 190a/15, 191b/2, 192a/1 
 f.+(‘abd-ı faqîr) 5b/6 
 f.+(aśwâb-ı faqîr) 29a/17 
 f.+(ehl-i faqîr) 147b/9 
 f.+dür 147b/8 
 f.+i 18a/4, 190b/9 
 f.+sin 75a/1 
 f.+üm 86b/9 
 f.+üñ 2a/19, 101b/3, 101b/3 
 
faqîqîqîqîrlik Yoksulluk. 
 f. 38b/10 
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faqqqqr Ar. Yoksulluk, fukaralık. 
 f. 40a/19, 81a/5, 167b/12 
 f.+-ıla 86b/4 
 
fâââânîîîî Ar. Geçici. 
 f.+(mülk-i fânî) 186b/3 
 f.+de(‘âlem-i fânî) 44b/6 
 f.+den 15a/12 
 f.+den(mülûk-i fânî) 186a/18 
 f.+dür 15a/11, 58a/6, 65b/16 
 f.+ye 72a/9 
 f.+yi 72a/10 
 f.+yi(dünyâ-yı fânî) 96b/8 
 
fââââriğğğğ Ar. Vazgeçmiş, çekilmiş. 
 f.+it- 65b/14 
 f.+ol- 92a/12, 120b/9, 174a/19 
  
fââââris Ar. Binici, ata binmekte mahir. 
 f. 68b/2 
 
fâââârisîîîî Ar. Farsça. 
 f.+den 190b/4 
 
fââââsıqqqq Ar. Allah'ın emirlerini tanımayan,  günah 
işleyen. 
 f. 11a/2, 11a/6, 11a/7 
 f.+ı 39b/5 
 
fââââsid Ar. Münafık. 
 f.+ol- 125a/15 
 
fââââside Ar. Münafık. 
 f.+(xavâţır-ı fâside) 100a/11 
 
fââââş Far. Meydana çıkma, duyulma, açığa 
 vurma. 
 f. 34a/17 
 f.+it- 30b/6 
 f.+ol- 135a/12 
 
fââââtiwwwwa Ar. 1. Başlangıç, giriş. 
 f.+tu’l(sûre-i fâtiwatu’l-kitâb) 13a/19 
 f.+tu’l-kitâb 11a/16 
 2. Kuranı Kerim’in birinci cümlesi. 
 f.+yı(sûre-i fâtiwa) 13a/2 
 
Fâţâţâţâţımââââ Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 f. 127a/14, 128a/11 
 f.+(cehâz-ı Fâţımâtüz-Zehra) 128a/10 
 f.+(Wa½ret-i Fâţımâ) 95a/16 
 f.+nıñ 128a/7 
 f.+nıñ(Wa½ret-i Fâţımâ) 18a/10 

 f.+yı(Wa½ret-i Fâţımâ) 95b/1, 127b/18 
 
fâźâźâźâźıl Ar. Faziletli, fazilet sahibi, erdemli. 
 f. 2b/10 
 f.+ı mezbûr 2b/13 
 
farqqqq Ar. Ayırma, ayrılma, seçilme. 
 f.+it- 121b/13 
 f.+uñ 134b/8 
 
far½½½½ Ar. Farz. 
 f.+ol- 124a/18 
 
faśîwśîwśîwśîw Ar. İyi söz söyleme kabiliyetinde  olan. 
 f. 62b/5, 141b/14 
 
faśśśśl Ar. Ayrıntı, ayırma, ayrılma, kesme 
 kesinti. 
 f. 14b/4 
 
fatur Ar. Rahatlık. 
 f. 189b/2 
 
faźâwźâwźâwźâwat Ar. Edepsizlik, alçaklık.  
 f.+ı 156a/11 
 f.+ın 126a/2 
 
fa½âw½âw½âw½âwat Ar. Edepsizlik, alçaklık. 
 f.+dur(sebeb-i faźâwat) 180a/4 
 
fa½â½â½â½âyil < Ar. fa½â’il Fazliletler. 
 f.+(envâ-yı fa½âyil) 1b/11 
 f.+indendür 4b/10 
 
fa½î½î½î½îlet Ar. İnsanda iyilik etmeye ve 
 fenalıktan çekinmeye olan devamlı ve 
 değişmez istidat, güzel vasıf. 
 f.+de 1b/11 
 f.+i 33b/17, 33b/18 
 f.+ini 4b/6 
 f.+ler 15a/9 
 
fa½½½½l Ar. İyilik, fazilet. 
 f. 4b/10, 4b/14, 8b/18, 93a/1, 123b/1, 
179b/6 
 f.+(ehl-i fa½l) 143b/3 
 f.+-ı ilâh 80b/17 
 f.+-ı kânî 127b/19 
 f.+dur(âŝâr-ı fa½l) 111b/2 
 f.+ı 111a/12, 111a/15 
 f.+ı(fa½l-ı Resûl-ı Ekrem) 111a/10 
 f.+ı mı 111a/19 
 f.+ına 111a/17, 111b/9 
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 f.+ıñ 134a/5 
 f.+it- 71a/1 
 f.+um(śıfat-ı fa½l) 112a/14 
 f.+uma 158b/10 
 
fedââââ Ar. Gözden çıkarma, uğruna verme. 
 f.+eyle- 109a/19 
 f.+it- 87a/18, 87a/19, 118a/3, 124b/16, 
130a/12den, 164b/12, 183a/7 
 f.+ol- 103b/15, 184a/3, 184a/4 
 f.+sıdur 87b/9 
 
fehm Ar. Anlama, anlayış. 
 f. 178b/1 
 f.+eyle- 3b/3, 58b/13 
 f.+olın- 14b/9 
 
felek Ar. Gökyüzü, sema. 
 f.+de 30a/8, 30a/10 
 f.+dedir(qubbe-i felek) 30a/7 
 f.+den(nûr-ı felek) 129a/17 
 f.+idür(felegidür) 31a/13 
 
fenââââ Ar. Yok olma, yokluk, geçip gitme. 
 f. 57b/13, 57b/15 
 f.+(ğubâr-ı fenâ) 189a/7 
 
ferâğâğâğâğat Ar. Hakkından kendi isteğiyle 
 vazgeçme. 
 f. 190b/13 
 f.+(wâl-ı ferâğat) 65b/14 
 
ferâxâxâxâx Far. Yayvan. 
 f. 69a/11 
 
ferawwww Ar. Gönül açıklığı, sevinç, sevinme. 
 f. 65b/8 
 f.+-ı dâim 16b/3 
 f.+-ı qabûl-ı şehr-i ramaźân 6b/5 
 f.+-ı rüyetel-ihvân 6b/4 
 f.+da 31a/5 
 f.+ı 6b/3eccel 
 f.+u’l-îmân 6b/4 
 f.+u’l-Qur’ân 6b/4 
 f.+u’l-müşâhede 6b/4 
 
ferââââ’i½½½½ Ar. Farz, Allah'ın emri. 
 f.+i 145b/3 
 
ferââââmûûûûş Far. Unutma, hatırdan çıkma. 
 f.+eyle- 153b/6, 185b/18 
 f.+it- 3a/3, 26b/14, 43a/10, 43a/13, 129a/6, 
144a/16, 145a/7, 192b/4 
 

ferââââset Ar. Anlayışlılık, çabuk seziş. 
 f. 95b/6 
 
ferd Ar. Tek, yalnız olan şey. 
 f. 105a/16, 105a/19 
 
ferec Ar. Kederden, darlıktan sonra gelen 
 sevinç, teselli. 
 f.+dür 155a/7 
 
ferwâwâwâwân Ar. Sevinçli, neşeli.  

f. 179b/3 
 
ferişte < Far. firişte Melek. 
 f. 84b/17 
 f.+ler 43b/13, 100a/3 
 
ferişteh < Far. firişte Melek. 
 f.+leri 38b/18 
 
farîźîźîźîźa Ar. Farz, Allah’ın emri. 
 f. 28a/19 
 
fermâââân Far. emir, buyruk. 
 f. 12a/16 
 f.+ına 51b/16, 176b/18 
 f.+ında 130a/4 
 f.+it- 53a/17, 66b/2, 163b/8 
 f.+olun- 44b/9, 133a/1 
 
fermâââân-ber Far. Aldığı emri yerine 
  getiren. 
 f. 41a/6 
 
fersaxxxx Ar. Muhtelif mesafelere karşılık gelen 
değerde bulunan bir uzunluk  ölçüsü. 
 f. 21b/6, 81b/18, 81b/18, 82a/2, 107a/16, 
132a/12, 143b/14, 150a/3, 164a/4, 164a/11, 
176b/7, 179a/13, 188b/7 
 
fersûûûûde Far. Yıpranmış, eskimiş, aşınmış. 
 f. 100a/13 
 
ferş Ar. Döşeme, yayma. 
 f. 128b/6 
 
feryââââd Far. Yardım istemek için çıkarılan
  yüksek ses, bağrışma, çağrışma. 
 f. 39a/16, 47a/1, 49a/16, 49a/18, 56a/15, 
89b/11, 172b/12, 181a/7, 185b/2, 187b/2 
 f.+a 10a/9, 72b/14, 85a/13, 184b/6 
 f.+eyle- 89a/3, 119a/12, 166a/3, 175b/2 
 f.+ın 137a/9 
 f.+ına 53b/3, 53b/7 
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 f.+it- 49a/17, 49b/2, 51b/14, 60b/10, 
72a/18, 72b/2, 76b/12, 84a/11, 89a/4, 89a/11, 
89b/9, 96a/3, 96a/6, 96b/7, 123a/10, 123b/19, 
133b/2, 134b/17, 135b/5, 137b/2, 139b/18, 
142b/5, 143b/17, 148b/15, 150b/11, 153b/3, 
174b/5, 175b/2, 176a/10, 184a/2 
 f.+qop- 134b/11 
 
feryââââdıres Far. Feryad edenin imdadına  
yetişen. 
 f. 78a/7, 133b/7 
 f.+i 65a/2 
 
ferzend Far. Oğul, çocuk. 
 f. 118b/11 
 f.+( ‘âqq-ı ferzend) 60a/17 
 f.+den 167a/7 
 
fesââââd Ar. Bozukluk. 
 f.+ıma 62a/10 
 f.+uma 62a/11 
 
fasâwâwâwâwat Ar. Güzel ve açık konuşma.  
 f. 62a/5 
 
fetââââ Ar. Genç, delikanlı. 
 f. 123b/8, 123b/8 
 
fetââââvet Ar. Yiğitlik, delikanlılık. 
 f.+dendür 123b/8 
 
fetwwww Ar. Açma, açılma. 
 f. 192a/16 
 f.+i(yevm-i fetw-i Mekke) 82a/15 
 f.+ol- 123a/10 
 
fettâwâwâwâw Ar. Zafer kazanmış, üstün gelmiş. 
 f.+um 105b/6 
 
fevââââyid < Ar. fevâ’id Faydalar, yararlar. 
 f. 4a/5 
 
fevâ½â½â½â½ıl Ar. Faziletliler, erdemli kişiler. 
 f. 1b/12 
 
fevt Ar. Bir daha ele geçmemek üzere 
 kaybetme, elden çıkarma, kaçırma. 
 f.+ol- 166a/2, 192b/1 
 
fevz Ar. Galiplik, zafer, üstünlük. 
 f.+-i ‘azîm 121a/9 
 
feyyâ½â½â½â½ Ar. Feyiz, bereket ve bolluk veren. 
 f.+-ı muţlaq 10a/12, 92b/14 

 
Feyyûûûûm Ar. Mısır’da bir şehir ismi. 
 f. 190b/2 
 f.+da(belde-i Feyyûm) 2b/6 
 
fez‘ Ar. Korku. 
 f.+(ahvâl-ı fez‘) 36b/18 
 
fe½â’½â’½â’½â’ Ar. Ucu, bucağı bulunmayan boşluk.  
 f.+-ı śawrâ 133b/11 
 
feza‘‘‘‘ u ceza‘‘‘‘ Ar. Korku, ceza. 
 f. 136a/10 
 
fıqqqqıh Ar. Şeriat ilmi, şeriatın usul ve 
 hükümleri. 
 f.+a(dîn-i fıqıh) 190a/3 
 f.+da(âdâb-ı fıqıh) 2b/15 
 
fırśśśśat Ar. Uygun zaman, elverişli durum, 
 faydalanma sırası. 
 f. 112a/3, 168a/10 
 f.+dur 192b/1 
 
fısqqqq Ar. Hak yolundan veya hak yoldan  
çıkma, Allah'a isyan etme. 
 f. 181b/6 
 f.+u fücûr it- 39b/3 
 
fıţţţţrat Ar. Yaradılış, tabiat, mizac. 
 f.+da 97a/18 
 
fiğâğâğâğân Ar. Iztırap ile bağırıp çağırma. 
 f.+it- 49a/16 
 
fi‘‘‘‘il Ar. İş, kâr, amel. 
 f. 19b/17, 65a/5 
 f.+(indel-fi‘il) 192a/11 
 f.+-i şenî 191b/7 
 f.+de 42b/10 
 f.+de(kemâlât-ı fi‘il) 59a/2 
 f.+e(fi‘le) 58b/19, 59a/1, 99a/1, 113a/2 
 f.+i(fi‘li) 31b/4, 164b/2, 184a/1 
 f.+i(fi‘li) şeyţân 31b/4 
 f.+idür(fi‘lidür) 95b/7 
 f.+inden 167a/2 
 f.+inden(fi‘linden) 32a/10 
 f.+ine(fi‘line) 41a/4 
 f.+it- 71a/1 
 f.+ümizi 156a/7 
 
fi‘ilu’llâh Ar. Allah’ın işi.  
 f.+dur 174b/14 
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fikir Ar. 1. Fikir, düşünce.  
 f.+in(fikrin) 80a/12 
 f.+inde(fikrinde) 51b/16 
 2.İdrak. 
 f.+it- 49a/4, 77b/10 
 f.+eyle- 17a/5, 36a/8 
 
fi’l-vâqâqâqâqi Ar. Hakikaten, gerçekten. 
 f. 72b/12 
 
fi’l-wâwâwâwâl Ar. Bu halde, hemen, şimdi.  
 f. 64b/3, 81a/9, 137a/13, 170a/17 
 
firâğâğâğâğ Ar. Ayrılık, ayrılma. 
 f. 27a/1 
 
firâqâqâqâq Ar. Ayrılık, ayrılma. 
 f. 17a/1, 17a/8, 17a/9, 17b/14, 28a/17, 
56b/6, 56b/15, 59b/9, 60b/10, 136a/7, 142a/12, 
175b/1, 184b/9, 187b/15 
 f.+-ı câvidânî 17b/19 
 f.+-ı tığ 46b/19 
 f.+-ı wasret 122b/4 
 f.+-ıla 59b/8 
 f.+a 46a/13, 114a/11, 115a/4, 171b/19, 
176b/19, 188b/1, 188b/2 
 f.+da 136a/12 
 f.+da(derd-i firâk) 44a/3 
 f.+da(eyyâm-ı firâq) 184b/8 
 f.+dan 17b/13, 46b/4, 181a/10 
 f.+dur 17b/4 
 f.+ı 17a/17, 148b/18, 158a/17, 175b/11, 
175b/16, 184b/6 
 f.+ı-çun 173b/19 
 f.+ıda 17a/16 
 f.+ın 63b/14, 178b/14 
 f.+ına 17b/13, 17b/16, 34b/11, 51b/14, 
75b/19 
 f.+ına(âteş-i firâk) 44b/14 
 f.+ından 136b/17 
 f.+ını 142a/5 
 f.+ıña 36a/4 
 f.+ıyla 21a/12, 50b/19, 136a/13l, 142a/1, 
171b/14, 175b/15 
 f.+la 17a/8, 141b/10 
 f.+uñdan 136a/10 
 f.+uñla 187b/4 
 f.+uñla(nâr-ı firâq) 140a/3 
 
firââââr Ar. Kaçma, savuşma. 
 f.+it- 70b/11, 104b/13, 116b/9, 116b/18, 
118b/18, 133a/9, 142a/15 
 

firââââset Ar. Anlayışlılık, çabuk seziş. 
 f.+(‘ilm-i firâset) 143b/2 
 f.+eyle- 97b/13, 97b/15, 97b/17 
 f.+i 117b/4 
 f.+it- 97b/11 
 f.+leri 97b/11 
 
firââââş Ar. Hasır, halı. 
 f.+lar 105b/3, 125b/5 
 f.+uñ 125a/9 
 
firââââvâââân Far. Çok, bol, fazla, aşırı. 
 f. 152a/3 
 f.+dur 22a/12 
 
firavn Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 

f. 25b/19, 26a/3, 26b/13, 38a/3, 40a/2, 
103b/4, 103b/6, 103b/8, 103b/10, 104a/2, 
106b/17, 107a/4, 107a/6, 107a/18, 107a/19, 
107b/1, 161b/3, 161b/8, 161b/12, 161b/13, 
161b/15, 161b/16, 162a/2, 168b/3, 168b/4, 
168b/6 
 f.+a 106b/15, 107a/6, 161b/15, 162a/2, 
168b/14 
 f.+adur 106b/12 
 f.+dan 106b/11 
 f.+ı 40a/6, 161b/14, 168b/3 
 f.+ıñ(imr’eet-i firavn) 103a/19 
 f.+uñ 90a/15, 107a/8, 108b/4, 162a/2 
 f.+uñdur 103b/9 
 
firdevs Ar. Cennet, uçmak. 
 f. 174b/7 
 f.+-i alâ 80b/16 
 
firqqqqat Ar. Dostlardan ayrılık. 
 f. 15b/16, 19a/17, 21b/19, 25a/11, 25b/14, 
26a/8, 35a/15, 47a/7, 62b/14, 64a/13, 73a/5, 
142a/12, 179a/3, 179a/19 
 f.+(âteş-i firqat) 26a/10, 31b/19 
 f.+(bürhân-ı firqat) 73a/15 
 f.+(derd-i firqat) 47b/18 
 f.+(eyyâm-ı firqat) 180b/10 
 f.+a 44b/4, 59a/9, 153a/5 
 f.+a(âteş-i firqat) 63a/7 
 f.+a(nâr-ı firqat) 75b/5 
 f.+da(elem-i firqat) 170a/1 
 f.+ı 19a/19, 73b/12, 136b/15 
 f.+ın(elem-i firqat) 141b/12 
 f.+ına 172b/14 
 f.+ında 147a/9 
 f.+ından 21b/9 
 f.+ıyla 73b/9, 73b/10, 148b/12, 148b/14, 
175a/15 
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fiśâśâśâśâlet Ar. Ayrılık 
 f. 13b/5 
 
fitne Ar. Bela, mihnet, sıkıntı. 
 f.+ye 39a/9 
 
fiźźźźa‘‘‘‘ Ar. Bağırmak. 
 f.+it-132a/17 
 
fuqqqqarââââ Ar. Fakirler, yoksullar. 
 f. 29a/18, 101a/15, 101b/9, 189b/12 
 f.+ya 8a/9, 87b/9, 101a/14, 122b/13, 
171a/11 
 f.+yı 101b/4, 149b/18 
 
fuqqqqarâ’â’â’â’ullââââh Ar. Allah’ın kulları. 
 f. 101b/8 
 
furqâqâqâqân Ar. İyi ile kötü ve doğru ile yanlış
  arasında farkı gösteren her şey. 
   f. 5a/15 
 
fûţûţûţûţa Far. Peştamal. 
 f. 84a/9 
 f.+yı 84a/10 
 
fücûûûûr Ar. İşret, günahkârlık, ahlâka aykırı
  durum. 
 f.+(fısq u fücûr it-) 39b/3 
 f.+a 181b/6 
 
fülan Ar. Herhangi bir şahıs, biri, belirsiz
  bir şey. 
 f. 35b/14, 172a/9 
 f.+ı 38b/1 
 
fürqqqqat Ar. Ayrılık. 
 f. 73a/16 
 
fürûxûxûxûxt Ar. Satma, satış. 
 +it- 67b/18 

f.+ol- 26a/10 
f.+olun- 67b/19 

 
fütuvvet Ar. Soy temizliği. 
 f. 135b/19 
 f.+deyim(maqâm-ı fütuvvet) 159b/2 
 
fu½û½û½û½ûl Ar. Lüzumsuz, fazla söz veya lakırdı.  
 f. 134b/5 
 
ğğğğadr Ar. Hainlik, vefasızlık. 
 ğ. 31a/19 

 
ğğğğaffââââr Ar. Kulların günahlarını affeden, 
 Allah. 
 ğ. 75b/12, 147a/12 
 
ğğğğafil Ar. Gafil, gaflette bulunan. 
 ğ. 23b/3, 42a/8, 42b/13, 147b/3 
 ğ.+bul- 59a/6 
 ğ.+dür 23b/1, 23b/1, 23b/2, 137a/9 
 ğ.+ler 29b/14 
 ğ.+lerden 33a/6 
 ğ.+lerdensin 33a/5 
 ğ.+lerdür 191a/11 
 ğ.+lerüñ 22b/13, 23b/9 
 ğ.+ol- 6b/18, 17b/18, 22b/18, 28b/10, 
30a/12, 33a/2, 33a/2, 35b/13, 43a/1, 45a/8, 
45a/9, 45b/2, 45b/6, 45b/7, 59a/5, 108a/17, 
109b/6, 109b/6, 175a/13, 189a/18, 189b/1 
 ğ.+sin 146b/6 
    
ğâğâğâğâfir Ar. Mağfiret eden, yarlıgayan, 
  affeden; Allah. 
 ğ. 147a/12 
 ğ.+u’l-xaţâ 2a/13 
 
ğğğğaflet Ar. Gafillik, boş bulunma. 
 ğ. 12a/8, 22b/8, 22b/14, 22b/16, 23b/6, 
33a/3, 45b/1, 45b/5, 45b/9, 47a/14, 47a/15, 
52b/12, 62a/7, 77b/3, 78b/14, 100a/14, 
100a/17, 100a/18, 117a/19, 143a/18, 146b/4, 
179a/16, 187a/12, 191a/6 
 ğ.+(âh-ı ğaflet) 23b/18 
 ğ.+(beşer-i ğaflet) 191a/4 
 ğ.+(esbâb-ı ğaflet) 45a/11 
 ğ.+-i(lafź-ı ğaflet-i etlâq) 22b/6 
 ğ.+de 23a/12, 23b/8, 45a/8, 45b/11, 174a/2 
 ğ.+de(xâb-ı ğaflet) 23b/13 
 ğ.+dedir 23a/19 
 ğ.+den 22b/10, 146a/15 
 ğ.+den(wîn-i ğaflet) 161b/11 
 ğ.+den(xâb-ı ğaflet) 54b/6, 129a/13 
 ğ.+dir 32b/19 
 ğ.+e 45a/17, 143a/1 
 ğ.+i 189a/19 
 ğ.+i mi 23b/9 
 ğ.+it- 41b/4 
 ğ.+ler 23b/7 
 
ğğğğafûûûûr Ar. Merhamet eden Allah. 
 ğ. 147a/12, 147a/12, 185a/6 
 ğ.+-ı rawîm 147a/11 
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gââââh Far. Arasıra, kimi zaman. 
 g. 5b/9, 9a/14, 9a/15, 23a/16, 23a/16, 
78a/16, 78a/17, 78a/18, 78a/18, 152a/18, 
152a/19 
 
gââââhîîîî Far. Zaman zaman. 
 g. 134b/3 
 
ğâğâğâğâ’ile Ar. Uğraştırıcı ve sıkıntılı iş. 
 ğ.+den 134b/19 
 ğ.+ye 134b/13 
 
ğğğğalaţţţţ Ar. Yanlış, yanılma.  
 ğ.+ın 190b/5 
 ğ.+it- 83a/7, 129a/16 
    
ğğğğalebe Ar. Galip gelme, yenmek,  
 ğ.+(qaśd-ı ğalebe) 34b/10 
 ğ.+it- 28a/10, 31a/1, 71a/15, 147a/11 
 
ğâğâğâğâlib Ar. Galüp, başarı kazanan. 
 ğ. 126b/19 
 ğ.+ol- 98a/11, 161b/13 
    
ğğğğalle Ar. Zahire, mahsul, ekin. 
 ğ. 151a/8, 151a/11, 151a/14 
 ğ.+ye 151a/7 
 ğ.+vir- 155b/11 
  
ğğğğam Ar. Keder, tasa, kaygı, dert. 
 ğ. 6b/6, 6b/12, 31a/5, 49a/4, 55a/14, 
55a/17, 62b/14, 85a/13, 112a/16, 138a/13, 
143a/16, 151a/16, 154b/7, 157b/17, 176a/8, 
184b/18, 187b/14 
 ğ.+-ı bî-pâyân 178b/8 
 ğ.+-ı hicrân 178b/9 
 ğ.+a 172b/15 
 ğ.+dan 6b/11, 84b/19 
 ğ.+ı 55a/5, 172b/12, 187b/15, 187b/15, 
187b/15, 187b/16 
 ğ.+ıñ 178b/10 
 ğ.+um 75b/8 
 ğ.+yi- 112a/14 
 
ğğğğamgüsââââr Ar+Far. Gam ve kederi defeden.  
 ğ.+ımdur 41b/10 
 
ğğğğammââââz Ar. Münafık, fitneci. 
 ğ.+a 61a/2 
 ğ.+ından 61a/8 
 ğ.+it- 61a/17, 61a/18, 61b/7 
 ğ.+lar 61a/1 

 ğ.+u’l-baśar 84a/11 
 
ğğğğammââââzlıqqqq Gammazın işi, kovculuk. 
 ğ. 61a/6 
 ğ.+a(ğammâzlığa) 61a/12 
 ğ.+it- 61a/1, 64a/17 
 
ğğğğamnââââk Ar. Gamlı, tasalı, kaygılı. 
 ğ. 16b/3, 84b/19, 172b/11 
 ğ.+ol- 186b/19 
 
ğğğğamz  Ar. Münafıklık etme. 
 ğ.+a 61a/11 
 ğ.+ı 61a/19 
 
ğğğğanîîîî Ar. Zengin, varlıklı, bol, doygun. 
 ğ. 94b/9, 111a/17, 150b/19 
 ğ.+(merd-i ğanî) 26b/13 
 ğ.+-yi muţlaq 31b/10 
 ğ.+dür 147b/8 
 ğ.+nüñ 101b/2 
 ğ.+ol- 66b/16, 86b/19 
 
ğğğğanîîîîmet Ar. Çalışmaksızın elde edilen şey.  
 ğ. 7a/7, 186a/12, 186a/15, 192b/1 
 
ğğğğarââââ’ib Ar. Tuhaf, şaşılacak şeyler. 
 ğ. 21b/5 
 
ğğğğarb Ar. Günbatısı, batı. 
 ğ.+a 115b/11 
 
ğğğğarğğğğara Ar. Gargara. 
 ğ.+dır 52a/3 
 
ğğğğarîîîîb Ar. Kimsesiz, zavallı. 
 ğ. 1b/8, 46a/12, 46a/13, 72b/14, 108a/16, 
108a/16, 108a/17, 108a/18, 164b/17 
 ğ.+em 60b/17 
 ğ.+lerdenem 142b/5 
 ğ.+lerüñ 142a/11, 142b/4 
 
ğğğğarîîîîbâââân Ar.+Far. Kimsesiz, zavallı, garip. 
 ğ. 38b/12 
 
ğğğğarîîîîbe Ar. Kimsesiz, zavallı. 
 ğ.+(śâni‘-i ğarîbe) 80a/7 
 
ğğğğarîîîîblıqqqq  Zavallı olma durumu. 
 ğ. 187b/15 
 
ğğğğarqqqq Ar. Boğulma, boğma. 



 668 

 ğ.+dan 49b/1 
 ğ.+eyle- 161b/3 
 ğ.+it- 120a/18, 130a/18 
 ğ.+ol- 49b/1, 107a/19, 107b/1, 117a/2, 
126a/14 
 
ğğğğarz Ar. Batırma, sokma. 
 ğ.+-ı belâ 45b/12 
 
ĞĞĞĞassssssssan (Ar.) Bir ülke ismi. 
 ğ. 148a/3 
    
ğâğâğâğâşiyedââââr Far. At uşağı, seyis. 
 ğ.+ıñ 38b/18 
 
gââââv Far. Öküz, sığır. 
 k. 143a/4 
 k.+lar 143a/5 
    
ğğğğavââââyet Ar. Azgınlık, hak yolundan 
 sapmak.  
 ğ.+(sebeb-i ğavâyet) 78a/17 
    
ğğğğayb Ar. Belirsiz, bilinmeyen şeyler. 
 ğ.+dan(‘ilm-i ğayb) 27b/3 
 ğ.+dan(nuţq-ı ğayb) 1b/4 
 ğ.+ından 155b/5 
 
ğğğğaybîîîî Ar. Göze görünmeyen şeylere ait. 
 ğ.+dür(mükevvenât-ı ğaybî) 82b/12 
 
ğğğğaybiyye Ar. Göze görünmeyen şeylere  ait. 
 ğ.+sinden(mefâtîw-i ğaybiyye) 1b/7 
 
ğğğğaye Ar. Amaç, hedef. 
 ğ.+dür 190b/13 
 
ğğğğayet Ar. Gayet. 
 ğ. 11a/2, 28b/14, 47b/16, 50b/3, 50b/8, 
102a/19, 113b/9, 115a/1, 140a/18, 145a/17, 
181b/6, 190b/13 
 ğ.+-i âsumân 187b/11 
 ğ.+-i melekût 182a/10 
 ğ.+de 16a/6de 
 ğ.+e 125a/2, 162b/7 
 ğ.+id-deverân 2a/8 
 ğ.+ile 13a/3, 54a/5, 83a/8 
 ğ.+le 7b/16, 34b/8 
 
ğâğâğâğâyib < Ar. ğâ’ib Yok olan, kayıp. 
 ğ. 99b/11, 99b/12, 99b/18, 100a/2, 174a/13 
 ğ.+it- 98a/15 

 ğ.+lerde 4a/8 
ğ.+ol- 23a/14, 23a/19, 67b/10, 80a/11, 
93b/1,129a/10, 153b/4, 162b/11, 168b/6, 
175b/1 

 
ğğğğayr Ar. Başka kimse, başkası. 
 ğ. 49a/16, 62b/9, 172b/3 
 ğ.+-ı kelâm 138a/9 
 ğ.+-ı Waq 167b/16 
 ğ.+a 65a/19, 127a/19, 129b/4 
 ğ.+a(mu‘âmele-i ğayr) 42b/8 
 ğ.+ı 44a/7, 74a/4, 78a/13, 81b/5, 89a/10, 
96b/2, 100a/2 
 ğ.+ıda 78b/1 
 ğ.+ıdan 76a/6 
 ğ.+ılar 73b/6 
 ğ.+ılaruñ 70b/8 
 ğ.+ımuzı 170b/8 
 ğ.+ıñdır 34a/8 
 
ğğğğayret Ar. Çalışma, çabalama. 
 ğ. 45a/1, 90b/5, 168a/9, 177a/15 
 ğ.+(âteş-i ğayret) 25a/16 
 ğ.+(nâr-ı ğayret) 90b/12 
 ğ.+(wükm-i ğayret) 179a/11 
 ğ.+-i(ţabaqa-ı ğayret-i Waq) 179a/10 
 ğ.+-i Waq 169b/5 
 ğ.+-i Xüdâ 31a/3 
 ğ.+den 181a/12 
 ğ.+e 143a/1 
 ğ.+i 21a/8, 21a/9, 21a/16, 163a/5 
 ğ.+i uluhiyyet 177a/12 
 ğ.+ü’llâh 25b/6 
 ğ.+ü’l-vehiyyet 175b/4 
 ğ.+ümüz 50b/16 
 
ğğğğayrı Ar. Başka kimse, başkası. 
 ğ. 4a/6, 4a/17, 15a/14, 15a/17, 16b/2, 
18b/4, 18b/8, 19b/17, 20b/16, 23b/3, 25b/4, 
30b/11, 46a/7, 49b/1, 49b/3, 61b/14, 62a/12, 
63a/1, 70a/5, 105a/12, 105a/12, 106b/16, 
107a/5, 110b/5, 119a/5, 121b/13, 123a/16, 
133b/9, 133b/17, 149a/9, 149a/19, 150a/12, 
150b/6, 154b/13, 154b/13, 157b/10, 172b/13, 
183b/4, 192a/7 
 ğ.+dan 3a/14, 140b/3, 140b/13, 141a/12, 
157a/12, 157a/13 
 ğ.+dur 44b/3, 44b/4, 48b/6 
 ğ.+lar 74b/15, 170b/4, 171b/18 
 ğ.+lara 117b/18, 177b/7 
 ğ.+lardan 105a/15, 127b/5 
 ğ.+ları 105b/15 
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 ğ.+nuñ 10b/2, 29a/17 
 ğ.+nuñdur 34a/8 
 ğ.+sın 18b/3 
 ğ.+sını 134b/7 
 ğ.+ya 31b/11, 44b/17, 46b/2, 105a/19, 
105b/11, 129a/2, 140b/4, 140b/4, 173a/4 
 ğ.+yı 155a/1 
 ğ.+yla 48b/7, 48b/8 
 
ğğğğayûûûûr Ar. Gayretli, çalışkan. 
 ğ. 107a/6, 161b/13, 175b/6 
 ğ.+dur 21a/8, 21a/8, 44b/17 
 
ğğğğazââââ Ar. Din uğruna savaş. 
 ğ.+-yı Mu’te 171b/1 
 ğ.+-yı Uwûd 120a/9 
 ğ.+ya 51a/17, 116b/4 
 
ĞĞĞĞazââââli Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 ğ. 190b/3  
 
ğğğğa½½½½ab Ar. Dargınlık, darılma, kızma, hiddet, 
öfke. 
 ğ.+(vaqt-ı ğa½ab) 102b/8 
 ğ.+-ı rawmân 131a/7 
 ğ.+a 160b/13 
 ğ.+ı 170a/18 
 ğ.+ından 167a/18 
 ğ.+it- 106b/2, 139a/5, 143a/11, 143a/16, 
146a/2, 148a/4, 161b/19 
 
gazi Ar. Gazi, savaştan sağ dönen.  

ğ. 7a/6 
 
geç-  Bir yerden başka bir yere gitmek. 
 g. 142a/17 
 g.-di 34b/13, 47a/19, 89b/18, 105a/3, 
106b/7, 107b/12, 133a/9, 137b/14, 143a/15, 
149b/19, 151a/8, 154b/7, 156a/5, 168b/11, 
180a/17, 183a/14, 189a/11 
 g.-dikde 178a/14 
 g.-dikden 188b/14 
 g.-diler 78b/19, 103a/13 
 g.-düm 144a/4, 144a/5 
 g.-e 17b/1, 17b/1, 115a/5 
 g.-en 22a/4 
 g.-enler 132a/6 
 g.-er 17a/18 
 g.-erdi 49b/16 
 g.-erken 108a/17 
 g.-mege 103a/11 
 g.-mek 26b/3 
 g.-mez 32a/5 

 g.-miş 72b/9, 102a/18, 168b/5, 181b/7 
 g.-mişlerüñ 115b/10 
 g.-üp 17b/7, 44b/12, 61b/2, 92b/13, 
103a/14, 103a/15, 108b/4, 143a/10, 166a/18, 
175a/2 
 g.-üre 42b/14 
 g.-ürmiş 179a/15 
 
geçür-  Geçme işini yaptırmak, geçmesini 
 sağlamak. 
 g.-di 27a/1, 89a/7, 144a/11, 153a/9, 
183a/12, 189a/10 
 g.-düm 39a/19 
 g.-düñ 16a/14, 51b/9, 54b/8, 144a/19 
 g.-e 51b/11, 99b/10 
 g.-eyem 39b/1 
 g.-se 99b/5 
 g.-üp 93b/8, 150a/2, 151b/19 
 g.-ürdi 31a/6 
 
gedââââ Far. Dilenci, yoksul. 
 g.+yam 86b/9 
 
gedük <  gedik Bir düzey üstündeki yıkık, 
çatlak veya aralık. 
 g.+ine(gedügine) 8a/6 
 
gel- Bir yere gitmek, ulaşmak, varmak. 
 g. 37b/8, 69b/19, 70a/6, 102b/13, 104a/10, 
105b/14, 112a/2, 123a/10, 125b/19, 144a/1, 
184a/11, 184a/11 
 g.-di 4a/2, 5b/17, 8a/11, 13a/10, 18a/18, 
18b/17, 25a/8, 25b/10, 26a/16, 26b/15, 39a/12, 
40b/14, 40b/15, 40b/15, 42b/6, 48b/15, 50b/12, 
51a/4, 53b/7, 53b/18, 54a/18, 54a/19, 54b/7, 
54b/13, 56b/6, 64b/1, 64b/4, 65b/5, 67a/16, 
67b/9, 68b/10, 68b/17, 70a/5, 70a/8, 74a/14, 
75b/6, 79a/19, 80b/5, 82b/1, 82b/8, 82b/10, 
83a/1, 83a/9, 83b/2, 83b/11, 84b/16, 85a/9, 
85a/14, 86b/1, 87b/16, 88a/3, 90b/7, 90b/11, 
93a/7, 95b/11, 96a/8, 99b/14, 101a/9, 102b/16, 
103a/9, 103b/4, 103b/11, 106a/10, 106b/5, 
106b/7, 106b/9, 107a/13, 107a/18, 108b/3, 
112b/3, 114b/14, 115b/13, 116a/3, 116b/9, 
116b/18, 117a/19, 118a/1, 123a/10, 124b/9, 
128a/7, 128a/11, 129b/19, 132b/16, 133a/9, 
136b/5, 137b/4, 137b/7, 139b/19, 143a/12, 
144a/12, 145a/11, 150b/9, 152b/19, 154a/4, 
154b/16, 155a/18, 155b/1, 155b/2, 155b/3, 
165b/11, 165b/15, 168b/3, 172a/9, 172b/2, 
175a/18, 175b/13, 175b/18, 177a/15, 177b/15, 
179a/1, 179a/4, 179a/6, 181a/2, 181b/16, 
183b/16, 184a/1, 184a/18, 184b/4, 185b/2, 
186b/2, 187a/6, 192b/1 
 g.-dik 41b/3 
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 g.-diler 32b/1, 51a/17, 56a/11, 56a/13, 
67a/17, 67b/1, 79b/1, 80a/17, 83a/3, 83b/7, 
85a/10, 87b/15, 89b/7, 98b/5, 106a/15, 
106b/17, 112a/4, 127b/8, 130b/1, 136a/19, 
136b/5, 156b/1, 163a/16, 179a/7, 180b/6, 
180b/12, 186b/6 
 g.-diñ 32b/10 
 g.-diñüz 156b/9 
 g.-dügi 55a/5, 181a/13 
 g.-dügin 14a/9 
 g.-dügini 18a/3 
 g.-dük 56b/10 
 g.-dükde 159a/3, 174a/18, 178a/18 
 g.-düm 32a/19, 54b/7, 60b/9, 72b/15, 
87b/5, 87b/6, 102b/13, 123a/11, 165b/6 
 g.-düm(isteyü geldüm) 13a/7 
 g.-düñ 32a/18, 32b/9, 60b/7, 72b/15, 
102b/12, 107a/1, 135a/18, 140b/10, 140b/11, 
141a/4, 141a/4, 145a/15, 160b/13, 165b/5, 
168b/7, 178b/11 
 g.-e 8b/7, 17b/3, 26b/19, 44a/2, 46b/11, 
59a/1, 65a/19, 66a/19, 96b/16, 132b/18, 
171b/17, 180b/10, 192a/13 
 g.-ecek 24a/7 
 g.-en 18b/15, 32a/10, 101b/19, 156a/11, 
156a/16, 159a/9, 179b/10, 187b/6 
 g.-enler 103a/5 
 g.-enlere 145a/1 
 g.-esin 83a/2 
 g.-icek 19b/2, 26a/4, 42a/3, 67b/6, 69b/1, 
72b/11, 76b/10, 125b/16, 129a/11, 142b/3, 
157b/15, 159b/5, 177a/5, 177b/16, 180b/18, 
181a/7, 186b/14, 188a/6, 191b/10 
 g.-ince 53b/16, 55a/5, 142a/3, 181a/13 
 g.-iñ 23b/16, 77b/14, 191b/15 
 g.-meden 68b/9, 104a/3, 156b/8 
 g.-medi 18a/13, 56a/19, 80b/10, 144a/1, 
165b/13 
 g.-medi mi 185a/3 
 g.-medük 41b/1 
 g.-medüm 13a/8 
 g.-mege 150a/6 
 g.-megin 116a/9 
 g.-mek 86a/6, 105b/6 
 g.-meleridür 155b/9 
 g.-meñ 157a/7 
 g.-meñize 144a/8 
 g.-mesi 155a/13, 155b/5 
 g.-mesün 84a/13, 137a/14 
 g.-meye 52a/7 
 g.-meyince 4b/3, 21b/18, 113a/3, 144a/3, 
163b/6 
 g.-mez 6b/6, 59a/1, 105a/12, 105b/9 
 g.-mez mi 47a/7 
 g.-mezden 186b/12 

 g.-mezsen 148b/6 
 g.-miş 51b/13, 56a/14, 117b/9 
 g.-mişdür 6b/15, 11b/12, 12a/9, 18a/9, 
22b/9, 22b/11, 35b/9, 37a/15, 38a/17, 77a/4, 
77a/9, 121a/15, 155b/6 
 g.-mişler 85a/3, 187b/13 
 g.-müşdür 76a/2 
 g.-se 26b/8, 55b/15, 123b/19, 135a/15, 
147b/17 
 g.-sün 87a/3, 87b/15, 151b/4 
 g.-üñ 29a/5, 29a/18, 58a/18, 110b/6, 
180b/19 
 g.-üp 6a/10, 10a/3, 13a/11, 18b/11, 19a/15, 
19b/9, 19b/12, 19b/15, 19b/18, 21b/10, 25b/11, 
25b/12, 27a/14, 30b/11, 32a/3, 32a/6, 34a/6, 
34b/12, 34b/14, 34b/19, 37a/8, 38b/12, 41a/16, 
43a/3, 43a/7, 46a/19, 46b/15, 47b/5, 50a/2, 
50a/4, 51a/1, 51a/6, 51a/19, 53b/17, 55b/6, 
56a/17, 60b/3, 61b/10, 63b/17, 63b/18, 64a/3, 
66b/12, 66b/13, 67b/12, 68b/7, 69b/14, 70b/10, 
73b/17, 74b/1, 74b/18, 75a/1, 77b/11, 77b/16, 
78b/11, 86a/2, 86b/2, 87a/4, 87b/18, 88b/13, 
89a/3, 89a/12, 90a/1, 90b/13, 91a/3, 91a/10, 
92a/10, 93b/4, 95a/3, 95b/4, 95b/6, 95b/8, 
96a/13, 99a/15, 99a/18, 99b/16, 102a/8, 
102b/15, 103a/6, 107a/14, 107b/13, 108a/1, 
109b/7, 110b/9, 112a/4, 112a/6, 112a/9, 
112b/7, 113b/14, 114b/12, 116a/4, 116b/2, 
119a/6, 120a/17, 120a/19, 122b/1, 122b/18, 
123b/1, 124a/7, 124a/14, 126a/13, 127a/17, 
127b/14, 128b/7, 129a/2, 130a/3, 131b/19, 
132b/2, 132b/11, 133a/14, 134a/6, 137a/12, 
137b/18, 140a/1, 140b/10, 141a/6, 141a/8, 
141a/11, 142a/18, 142b/11, 143a/19, 143b/1, 
143b/4, 144a/9, 145b/5, 145b/8, 146a/6, 
146b/9, 148b/4, 149a/1, 149a/3, 151a/8, 
151a/15, 151b/2, 151b/11, 153a/10, 153b/15, 
154a/10, 154a/17, 155b/14, 156a/15, 156b/4, 
158b/4, 160b/3, 160b/9, 160b/13, 162a/4, 
162a/10, 162a/18, 162b/8, 163b/14, 165b/5, 
166a/1, 168a/10, 168a/13, 168a/14, 169a/4, 
169a/19, 171a/10, 171b/12, 174a/16, 174a/17, 
176a/19, 178b/18, 179a/1, 180b/4, 180b/17, 
181a/6, 181a/11, 181b/7, 181b/13, 182a/16, 
183b/1, 183b/9, 183b/12, 183b/17, 183b/19, 
184b/1, 185a/7, 186a/2, 186b/16, 187a/9, 
187a/10, 187a/15, 188a/3, 188a/11, 188a/15, 
188b/14, 188b/19, 191b/17 
 g.-üp(râst gel-) 178b/6, 178b/7 
 g.-ür 6a/13, 16b/14, 18a/18, 25a/12, 27a/3, 
30a/2, 40a/16, 44a/12, 44a/14, 46b/7, 46b/8, 
46b/9, 47a/7, 47b/10, 47b/14, 47b/15, 52a/5, 
53a/10, 69b/17, 72b/1, 75b/17, 76a/5, 77a/10, 
79a/2, 79a/6, 85b/4, 85b/9, 93a/5, 109b/4, 
110a/5, 110a/6, 120b/17, 122b/3, 133b/18, 
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137a/10, 138a/19, 143b/19, 146a/17, 146a/18, 
146a/18, 146a/18, 149b/11, 164b/14, 166b/1, 
179a/17, 180b/16, 181b/10, 185a/8, 186a/19, 
186a/19 
 g.-ür mi 90b/10 
 g.-ür misin 27a/18 
 g.-ürdi 23a/12, 123a/5, 141b/13 
 g.-ürem 141b/15, 142b/5, 178b/11 
 g.-ürken 191b/5 
 g.-ürler 56a/13, 155b/16, 156a/1, 159b/13 
 g.-ürse 18a/3, 39a/10, 144b/19 
 g.-ürsin 141b/17 
 g.-ürsiz 157b/16 
 
gemi  Gemi. 
 g. 102b/9, 103a/8, 103a/9, 133a/9, 
133a/10, 167b/1 
 g.+den 191b/18 
 g.+nüñ 102a/8, 133a/12 
 g.+si 92b/12, 148a/4 
 g.+sidür 102a/5 
 g.+ye 102b/6 
 g.+yi 102a/19, 102b/3, 148a/4 
 
genc Far. Hazine, define. 
 g. 153a/6, 190a/18 
 g.+-i wasret 23b/15 
 
geñez  Kolay. 
 g. 33b/13, 47a/12 
 
ger- Germek. 
 g.-üp(çârmıxa ger-) 174b/18 
 
ger Far. Eğer. 
 k. 69a/19 
 
gerçek  Gerçek, hakiki. 
 g.+den 166b/18 
 g.+dür 71b/7 
 g.+mi 71b/7 
 
gerdek  Gerdek, zifaf. 
 g. 19b/4 
 g.+e(gerdege) 19a/14 
 
gerden Far. Gerdan, boyun. 
 g.+iñden 63b/6 
 
gerek Gerek, lazım. 
 g. 26b/2, 60b/11, 104b/2, 104b/3, 111a/16, 
111a/16, 111a/17, 111a/17, 150a/9, 163a/12, 
171b/13, 191b/11, 191b/13 
 g.+dir 37a/10 

 g.+dür 26b/3, 33b/19, 33b/19, 34a/1, 
47a/11, 56b/17, 56b/18, 57a/12, 63a/10, 84a/3, 
86a/4, 86a/4, 86a/4, 91b/1, 111b/16, 138a/16, 
147b/12, 153a/17, 167a/1, 167a/11, 169a/9, 
185a/19, 191b/11 
 g.+se 4a/18 
 
gerek-  Gerekmek, gerek olmak.  
 g.-mez 65a/10, 172a/11 
 
gerü Geri. 
 g.+ye 76b/13 
 
getür- <  götürmek Taşımak,  ulaştırmak. 
 g. 18b/3, 28b/16, 147b/18, 186b/10 
 g.-di 4a/3, 18b/16, 45b/14, 53b/18, 54b/14, 
68a/8, 69a/4, 74b/8, 74b/9, 80b/11, 82a/15, 
87b/10, 88b/13, 95a/4, 103a/4, 106b/5, 108a/2, 
110b/9, 112b/8, 116a/5, 141a/6, 146b/7, 
149a/18, 159b/19, 178a/12, 179b/3, 179b/4, 
179b/4, 186b/16, 186b/17 
 g.-digümüz 156b/5 
 g.-diklerine 55b/16 
 g.-diler 48b/16, 52b/14, 59b/16, 63b/12, 
87b/2, 88b/1, 89b/19, 149a/7, 160a/19, 
160b/17, 163b/14 
 g.-dügin 136b/1 
 g.-dük 59a/16, 61b/11, 61b/14, 127b/1, 
156b/4, 163b/1 
 g.-dükleri 157a/5 
 g.-düler 103a/6 
 g.-düm 14b/1, 28b/16, 86b/2, 89b/10, 
178a/10 
 g.-düñ 79b/2, 155a/2, 160a/7 
 g.-düñüz 127b/4 
 g.-e 70a/14, 74b/7, 170a/17, 186b/12 
 g.-eler 12a/10, 35b/11, 55a/11, 158a/16, 
177b/7 
 g.-elüm 61b/13, 102a/8 
 g.-em 2b/3 
 g.-emeyüp 34b/11 
 g.-emezdi(ţâqat getür-) 12b/8 
 g.-emezler(ţâqat getür-) 80b/5 
 g.-emezüz(ţâkat getür-) 80b/4 
 g.-enüñdür 99b/17 
 g.-eyim 53b/17, 155a/19 
 g.-icek 35b/10 
 g.-iñ 110b/6 
 g.-irem 99a/1 
 g.-me(teşvîş getür-) 54a/3 
 g.-mediñüz 158a/7, 158a/7 
 g.-mege 125b/13 
 g.-mek 95a/16, 157a/7, 158a/5 
 g.-mek(ele getür-) 85b/15 
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 g.-meyeler(ţâqat getür-) 31a/15 
 g.-meyesiz 158a/8 
 g.-meyicek 102a/2 
 g.-meyince(ţâqat getür-) 76a/1 
 g.-meyüp(ţâat getür-) 154a/2 
 g.-meyüp(ţâqat getür-) 153a/3 
 g.-mez(ţâqat getür-) 172a/1 
 g.-mez mi 74a/1 
 g.-mezler(ţâqat getür-) 71a/17 
 g.-mezlerdi 61b/18, 103a/5 
 g.-mezsek 171b/15 
 g.-mezseñüz 157a/6 
 g.-miş(îmân getür-) 138a/12 
 g.-mişdi 46a/3 
 g.-mişlerdür 70b/9, 84a/19 
 g.-sün 87a/3 
 g.-süñ 157b/5 
 g.-üñ 35b/16, 59b/14, 90b/15, 94b/2, 
157a/2, 157a/3, 157b/11, 161b/15, 172a/2 
 g.-üp 1b/2, 26b/17, 45b/19, 49a/15, 50a/14, 
50b/6, 53b/10, 80a/14, 86b/7, 87a/4, 88b/2, 
96a/18, 97a/10, 102b/6, 103b/3, 104b/5, 
107b/19, 108b/1, 110a/4, 120a/18, 121b/13, 
132b/12, 132b/13, 133b/11, 135b/4, 137b/12, 
138a/4, 141a/15, 147b/15, 148b/3, 150b/12, 
155a/18, 158a/2, 161b/14, 162a/4, 165b/2, 
166b/9, 168a/11, 170a/13, 170a/19, 175a/5, 
182a/17, 184b/2, 188b/4 
 g.-ür 14a/1, 23a/14, 47b/14, 50a/13, 
55a/15, 58a/11, 179b/5, 179b/6, 179b/6, 
179b/6 
 g.-ürler 161a/5 
 g.-ürseñüz 157a/7 
 
gevher Far. Bir şeyin aslı, esası. 
 g.+-i îmân 80b/12 
 g.+-i kânî 189a/3 
 
gey- < Giymek. Krş. giy-  
 g.-er 22b/12 
 g.-üp 29b/11, 155b/19 
 
geydir-  Giydirmek. Krş. geydür- 
 g.-ür 179a/12 
 
geydür-  Giydirmek. Krş. geydir- 
 g.-di 55a/6 
 g.-diler 11a/18, 72a/16, 76a/8 
 g.-diler(palâs geydür-) 75b/4 
 g.-üp 82a/14 
 g.-ür 27b/13, 80a/6 
 
geyür- Giydirmek. 
 g.-di 78a/3, 126a/6, 155a/15 

 g.-diler 149a/7 
 g.-düm 80b/15, 108b/17 
 g.-düñ 187b/19 
 g.-üñ 86b/6 
 g.-üp 139a/3, 150a/2 
 g.-ür 80a/3 
 g.-ürsin 81b/4 
 
gez-  Gezmek, seyran etmek. 
 g.-e 103a/2 
 g.-erdi 62b/3 
 g.-erlerdi 64a/15 
 g.-ersin 4a/17, 105b/14 
 g.-üp 161b/9, 174b/18, 177a/4 
 
gezdir-  Gezdirmek, dolaştırmak. 
 g.-üp 161a/2 
 
ğğğğıdââââ Ar. Gıda, besi. 
 ğ. 151a/16, 151a/18 
 
ğğğğıll Ar. Gizli kin ve garez, düşmanlık. 
 ğ.+keyl it- 169a/3 

ğ.+u ğışş 4b/16 
 
ğğğğılmâââân Ar. Tüyü bıyığı çıkmamış 
  delikanlılar, gençler. 
 ğ. 9b/6, 9b/17, 143b/19 
 ğ.+dan 63b/17 
 
ğğğğınââââ Ar. 1. Zenginlik, bolluk. 
 ğ. 147b/10 
 ğ.+ya 86b/17 
 2. Şarkı, türkü, ezgi.  

ğ. 143b/17 
 
ğğğğıriv Far. Bağırma, bağrışma. 
 ğ. 181a/7 
 
ğğğğışş Ar. Karışıklık, hile. 
 ğ.+(ğıllu ğışş) 4b/16 
    
ğğğğıybet Ar. Arkasından söyleme, dedikodu
  yapma. 
 ğ. 12b/10, 71a/1, 110a/5, 146a/19, 173a/1 
 ğ.+(duâ-yı ğıybet) 134a/19 
 ğ.+inde 181b/7 
 ğ.+it- 52a/13, 52a/17, 62b/4, 177b/16 
 ğ.+leri 134a/19 
 ğ.+ümle 177b/17 
 
gibi  ...-e benzer, imişçesine, benzer biçimde. 
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 g. 2a/11, 3a/15, 3a/16, 5a/5, 7a/5, 11b/11, 
16a/15, 17a/1, 17a/2, 19b/16, 22b/2, 22b/3, 
22b/4, 24a/16, 25a/9, 36a/6, 36a/9, 37b/18, 
40b/17, 43b/10, 43b/14, 43b/17, 43b/18, 
44a/13, 46a/5, 53b/13, 54a/4, 55a/10, 55a/10, 
61b/1, 63a/15, 63a/18, 63a/18, 67b/2, 69a/12, 
70a/1, 70b/15, 72b/7, 73b/14, 74b/15, 75a/2, 
75a/3, 75b/3, 77b/9, 79a/11, 83b/1, 85a/4, 
85a/9, 86b/1, 96a/10, 101a/17, 101b/1, 101b/2, 
104a/13, 104b/7, 106b/14, 106b/16, 109a/5, 
109b/4, 114a/1, 114a/5, 120b/2, 125a/13, 
126a/16, 127b/3, 127b/3, 129b/5, 133b/14, 
136b/8, 140a/18, 144b/4, 150a/4, 154a/15, 
154b/5, 158a/1, 160a/15, 160a/16, 164b/2, 
164b/4, 166a/6, 177a/3, 178a/12, 178b/8, 
180b/8, 181a/13, 183a/2, 183a/16 
 g.+dir 124a/4 
 g.+dür 7a/6, 9b/2, 14b/8, 16a/14, 43b/11, 
43b/12, 57a/12, 57a/13, 57b/7, 57b/9, 57b/11, 
57b/14, 57b/17, 58a/2, 64a/1, 111b/7, 150b/18, 
180a/11 
 
gice  Gece, gündüz karşıtı. 
 g. 8a/4, 14a/3, 14a/6, 19a/14, 19b/17, 
21b/3, 34b/3, 34b/17, 37b/1, 38b/15, 39a/12, 
41a/14, 41b/1, 50b/4, 51a/6, 63b/16, 79a/1, 
79a/12, 87a/1, 92a/18, 96b/12, 101b/11, 
106b/6, 107a/14, 107b/11, 107b/12, 111b/15, 
115a/14, 115b/2, 117a/18, 139b/5, 141b/7, 
141b/8, 141b/12, 181a/8, 188a/8, 188b/13 
 g.+de 14a/5, 83b/5 
 g.+ler 17b/1, 73b/2, 136b/7 
 g.+leri 166a/14 
 g.+leriñ 188a/9 
 g.+niñ 153a/9 
 g.+si 19b/4, 112a/10, 128b/2, 150b/7, 
174b/3, 180a/8 
 g.+sin 19b/4 
 g.+yi 73b/3 
 
giçe Gece, gündüz karşıtı. 
 g.+niñ 72b/9 
 
gider-  Ortadan kaldırmak, yok etmek. 
 g.-diler 44b/10 
 g.-meñ 71b/15 
 g.-ürüm 72b/4 
 
gir-  Dışarıdan içeriye geçmek. 
 g. 5b/19, 26a/2, 69b/15, 84a/6, 102b/7 
 g.-di 17b/7, 18b/6, 21a/13, 25b/11, 66b/11, 
85b/19, 102b/8, 161a/7, 161a/8, 161b/11, 
185b/5 
 g.-dikde 85a/18 

 g.-diler 41a/17, 85a/1, 112a/6, 162b/3, 
187b/1 
 g.-dügi 85a/15, 85a/16, 87a/16 
 g.-dükde 85a/17 
 g.-e 19a/14 
 g.-en 102b/6 
 g.-er 111b/13 
 g.-esin 6b/7 
 g.-icek 89b/17, 126a/8, 131a/2, 174a/17 
 g.-meden 159b/9 
 g.-medi 74b/8 
 g.-mege 12b/18, 47b/2, 83b/9, 84b/15 
 g.-mek 159a/6, 162a/16 
 g.-mekden 160a/12 
 g.-meñ 160a/1 
 g.-meyeler 159a/1, 159b/8 
 g.-mez 47a/13 
 g.-mez mi 11b/14 
 g.-miş 25b/13, 25b/18, 61a/18, 99b/15, 
133b/14, 183b/4 
 g.-mişler 41b/1 
 g.-se 23a/17 
 g.-seler 163a/2 
 g.-ü 151b/3, 161a/5 
 g.-üp 34b/12, 67b/12, 126b/5, 133a/10, 
137a/16, 159a/3, 163b/4, 187a/8, 187a/9, 
187b/10, 191b/4 
 g.-ür 86a/18, 111b/11 
 g.-ürler 128b/14 
 
giriftââââr Far. Düşkün, uğramış, tutkun. 
 g.+it- 130a/19 
 g.+ol- 20b/10, 20b/11, 26a/9, 26a/11, 
33a/16, 44a/3, 44b/14, 61a/15, 70b/16, 91b/6, 
105b/9, 115a/14, 117a/1, 122a/14, 122a/17, 
130a/17, 173a/3 
 g.+um 108b/11, 126b/12 
 
girü Geri, ileri karşıtı. 
 g. 47b/12, 96a/8, 154a/7, 154a/8 
 
giryâââân Far. Ağlayıcı, ağlıyan. 
 g. 16a/10, 32a/3, 56a/10, 64a/5, 66a/3, 
74a/19, 90b/12, 122b/2, 130b/2, 185b/8 
 g.+eyle- 69a/17 
 g.+ol- 185a/1 
 
girye Far. Ağlama, ağlayış. 
 g. 47a/10 
 g.+den 185b/14 
 g.+lerin 149a/1 
 g.+ñi 51a/2 
 g.+ye 18a/12, 185b/11 
 
git-  Bir yere doğru yönelmek. 
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 g. 7b/4, 23a/18, 37b/8, 42b/10, 75a/5, 
96b/17, 101b/19, 107a/14, 126a/7 
 g.-di 7b/9, 7b/18, 17b/9, 17b/11, 33a/9, 
39a/18, 46b/18, 47a/1, 51a/15, 53a/9, 62b/14, 
84a/5, 89a/5, 96b/4, 107a/15, 113b/16, 
126a/13, 154b/3, 158b/9, 162a/13, 166a/19, 
175a/17, 177a/10, 179a/4, 187a/3, 187a/6, 
188b/7, 188b/8, 189a/12 
 g.-di 189a/13 
 g.-dikde 174a/18 
 g.-dikden 155b/17 
 g.-diler 47a/3, 49a/14, 83a/3, 99a/17, 
133a/10 
 g.-diñ 188b/11 
 g.-diyse 153b/2 
 g.-dügine 41b/11 
 g.-dük 56b/9, 116b/1 
 g.-dükde 142a/7 
 g.-e(gide) 52b/13, 52b/13, 54a/15, 115b/3, 
125a/18, 180b/10, 180b/11 
 g.-elüm(gidelüm) 23b/17, 138b/9 
 g.-em(gidem) 51b/3 
 g.-enler(gidenler) 58a/17 
 g.-enleriñ(gidenleriñ) 23b/8 
 g.-er(gider) 7a/18, 24a/7, 54a/4, 55a/5, 
66a/7, 80a/13, 145a/11, 172a/13 
 g.-erdi(giderdi) 17b/7, 65b/18, 67a/3 
 g.-erdiñ(giderdiñ) 53b/2 
 g.-erdüm(giderdüm) 134b/3 
 g.-erem(giderem) 91a/9, 141b/15, 178b/12 
 g.-erim(giderim) 87b/17 
 g.-erken(giderken) 13a/9, 152b/2, 161a/4, 
172a/8, 175a/2 
 g.-erler(giderler) 19b/10, 32b/2, 112a/7, 
145b/12 
 g.-erseñ(giderseñ) 7b/4 
 g.-ersin(gidersin) 87b/16 
 g.-ince(gidince) 140b/16 
 g.-mege 41b/13, 186b/5, 187a/4 
 g.-megi 42a/13 
 g.-mek 48b/19, 59b/4, 123a/9, 154b/9 
 g.-mesin 138b/12 
 g.-meyince 80b/9, 107a/9 
 g.-mez 15a/8, 61b/5 
 g.-miş 44a/8, 123a/9, 129a/11, 160b/11 
 g.-se 47a/14, 141b/11 
 g.-sün 41b/14, 68b/17, 138b/7 
 g.-sünler 181b/14 
 g.-üp(gidüp) 51a/14, 53b/15, 72b/3, 
78a/10, 80b/8, 178b/15, 181b/13, 181b/15 
 
giy- Giymek. 
 g. 84b/2 
 g.-di 104b/11 
 g.-e 12a/4, 26a/19 

 g.-ersin 45b/5 
 g.-esin 72a/11 
 g.-medi 188a/7 
 g.-miş 11a/5, 11a/16, 13a/11, 28b/14, 
152b/4, 181b/10 
 g.-mişler 188a/10 
 g.-mişsin 60b/3 
 g.-üp 92b/2, 112a/4, 188a/8 
 
giydir-  Giyme işini yaptırmak. Krş. 
  giydür- 
 g.-diler 46a/7 
 
giydür-  Giyme işini yaptırmak. Krş. giydir- 
 g. 71b/12 
 g.-di 46a/2, 46b/4 
 g.-elüm 84a/8 
 g.-mişdür 60b/4, 185b/10 
 g.-üp 125b/6, 126a/5 
 
giyesi  Elbise, giyecek. 
 g. 108b/13 
 
giysi Giysi, giyecek. 
 g.+siyle 18a/3 
 
giyür-  Giyme işini yaptırmak. 
 g.-di 183a/4 
 g.-eler 55a/12 
 g.-üp 163b/7 
 g.-ürler 100a/6 
 
gizle-  Gizlemek, saklamak. 
 g.-di 73b/1, 73b/2, 73b/3, 73b/4, 73b/5, 
167b/7 
 
gizlen- Gizlenmek, saklanmak. 
 g.-ür 35b/13 
 
gizlü Gizli, saklı. 
 g. 5a/1, 62b/6 
 
göç Göç, hicret. 
 g. 165b/10, 165b/15 
 
göç- Göçmek.  
 g.-e 115b/15 
 g.-ecegiñ 165b/11 
 g.-miş 24a/17, 72b/19 
 
gögüs Sine. 
 g.+ime(gögsime) 7a/19 
 
gök Gökyüzü, asuman. 
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 g. 38b/18, 43b/3, 47a/17, 78a/2, 112b/3, 
121a/11, 148b/17 
 g.+den 66b/11, 85a/8, 121a/13 
 g.+e(göge) 48a/6, 115b/12, 182b/15, 
183a/6 
 g.+i(gögi) 131a/15 
 g.+leri 157b/8 
 g.+üñ(gögüñ) 81a/16, 103b/13 
 
gökçek Güzel, sevimli, hoş. 
 g. 5b/10, 13a/3, 13b/14, 24a/14, 62b/13, 
78b/2, 94a/4, 109a/2, 110a/9, 178b/11 
 g.+dir 27b/6, 27b/8 
 g.+sin 27b/6 
 
gölge Gölge. 
 g. 134b/3, 134b/4, 177b/4 
 g.+si 53b/13 
 g.+sinde 133b/12, 182b/5 
 g.+sine 177a/9 
 
göm-  Yerin altına koyarak üstünü 
 toprakla örtmek. 
 g.-di 169b/6 
 
gömlek Gömlek. 
 g. 46a/2, 163b/15 
 g.+de 59b/2 
 g.+i(gömlegi) 163b/18, 179a/5 
 g.+in(gömlegin) 116b/10, 163b/14 
 
gönder- Göndermek, yollamak. 
 g. 110a/4 
 g.-di 5a/11, 66a/2, 68b/8, 85b/19, 90b/15, 
95a/18, 103a/3, 120a/16, 136a/15, 137a/13, 
155b/7, 158a/3, 160a/15, 162b/8, 180b/3, 
184a/6, 186a/2 
 g.-dikde 136a/17 
 g.-diler 32b/9, 32b/10, 88b/1, 139b/7, 
187b/3 
 g.-dim 165b/11 
 g.-diñ 20a/13 
 g.-dügüñ 158a/11 
 g.-düm 132a/1 
 g.-düñ 66a/6 
 g.-esin 86a/9 
 g.-eyem 72b/9 
 g.-ip 65b/19 
 g.-ir 89b/16 
 g.-mege 155b/12 
 g.-meyesin 20a/10 
 g.-mezsin 41b/9 
 g.-miş 67b/3, 79a/10, 88a/3 
 g.-üp 42b/18, 79a/18, 90a/2, 128b/7, 
144a/3, 158b/1, 187a/11, 191b/1 

 g.-ür 132b/17 
 
göñül Gönül. 
 g. 23a/1, 23a/5, 35a/14, 44b/3, 44b/6, 
47a/13, 172b/13, 176a/8 
 g.+bağla- 44b/14, 47a/15, 47a/19, 172b/16 
 g.+de 117b/3 
 g.+i(göñli) 16a/10, 42a/14, 45b/2, 68b/19, 
110a/8, 146a/15, 187a/17 
 g.+in(göñlin) 14a/19, 47b/11, 153a/13, 
169b/14 
 g.+ine(göñline) 54a/19 
 g.+ini(göñlini) 63b/19 
 g.+iñ(göñliñ) 42a/14 
 g.+ler 4b/6, 12b/3, 12b/7 
 g.+üm(göñlüm) 42b/18, 44a/3, 104a/19, 
117b/1 
 g.+ünden(göñlünden) 92b/18 
 g.+üni(göñlüni) 89b/12 
 g.+üñ(göñlüñ) 80b/4, 117b/2 
 g.+üñi(göñlüñi) 54b/9 
 g.+üñüz(göñlüñüz) 40a/5 
 g.+vir- 47b/3 
 g.+vir-(göñül vir-) 172b/17 
 
gör-  Görmek. 
 g. 8b/9, 10a/11, 68b/9, 74a/12, 75b/3, 
85b/10, 88b/16, 103b/18, 111b/4, 119a/12, 
154b/13, 166b/7, 182b/11, 188a/6 
 g.- 86b/14 
 g.-di 18a/11, 18b/6, 24b/3, 24b/7, 24b/11, 
24b/16, 25b/12, 25b/15, 27b/5, 29b/16, 29b/16, 
29b/17, 30a/5, 30a/6, 31a/11, 34b/3, 34b/17, 
43a/14, 43b/2, 43b/4, 43b/6, 44b/19, 45b/8, 
46b/15, 47a/2, 51a/9, 55a/7, 56a/17, 59b/2, 
59b/2, 59b/4, 68b/10, 69a/13, 69b/7, 71a/7, 
72a/18, 76b/14, 79a/1, 79a/17, 82a/1, 83b/2, 
83b/5, 85b/17, 86b/16, 87a/1, 87a/9, 87a/12, 
89a/3, 89a/8, 91a/1, 91b/17, 95b/5, 99b/15, 
102b/11, 103b/12, 104a/14, 104b/13, 105b/1, 
105b/2, 105b/2, 109b/15, 114a/5, 114a/9, 
114b/10, 115a/11, 117b/11, 118a/12, 122b/18, 
123a/1, 126b/11, 127b/2, 127b/8, 128a/8, 
129a/4, 137b/15, 138a/8, 138b/2, 141a/3, 
141a/13, 143a/3, 150a/12, 152b/3, 155b/19, 
160b/12, 161b/12, 161b/17, 166a/2, 166a/8, 
166b/9, 170a/13, 173a/1, 177a/5, 177b/6, 
179a/2, 180b/9, 182a/13, 183a/11, 185b/3, 
185b/6, 185b/9, 186a/18, 187a/9, 187a/10, 
187b/12, 188a/9 
 g.-digi 81b/2 
 g.-digim 8a/2 
 g.-digüñ 43a/19 
 g.-digüñüz 179a/9, 179a/9, 179a/10, 
179a/10 
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 g.-diler 19b/2, 45b/3, 61b/2, 67b/2, 69a/7, 
70b/5, 70b/6, 78a/14, 78b/7, 80b/8, 83b/7, 
87a/5, 87a/13, 87a/13, 87a/14, 94b/18, 119a/1, 
120a/7, 121b/13, 126a/15, 137b/19, 147b/19, 
155a/6, 160b/17, 168a/14, 170b/7, 178b/6, 
180b/13, 187b/2 
 g.-diler(‘öžür gör-) 126a/17 
 g.-diñ 8a/3, 133b/19 
 g.-diñüz 138a/2 
 g.-dügi 27a/15, 79b/1, 88b/19, 143b/1 
 g.-dügüm 89b/11, 183a/18 
 g.-dügümi 37b/14 
 g.-dügüñ 16a/14, 81b/5, 83b/7 
 g.-dük 116a/6 
 g.-dükçe 171a/15 
 g.-dükde 177a/3 
 g.-dükden 135a/4, 183b/2 
 g.-düm 7b/19, 8b/3, 11a/4, 11a/15, 14a/16, 
16a/18, 25b/18, 28b/13, 28b/14, 32a/17, 
37a/17, 46a/9, 78b/12, 83a/7, 83a/8, 87b/7, 
90a/5, 95a/3, 101b/16, 117a/19, 117b/6, 
130b/4, 134b/16, 138a/4, 139a/18, 139b/5, 
139b/7, 146b/11, 146b/13, 163b/12, 174b/3, 
181b/9, 182b/3, 182b/7, 182b/8, 190a/16, 
192b/1 
 g.-düñ 28b/14, 32b/10, 128a/13, 144a/19, 
144b/1, 189a/4, 189a/4 
 g.-düñüz mi 17b/10 
 g.-e 55a/13, 69a/17, 79a/3, 122a/2, 165b/7, 
181b/19 
 g.-eler 183b/4 
 g.-em 70a/7, 78b/9, 146b/11, 166a/14 
 g.-emedi mi 81b/7 
 g.-emezsin 81b/8 
 g.-esin 6b/9, 32b/9, 66b/3, 83a/2, 96b/16, 
96b/17, 128a/7, 132b/4, 167b/13, 167b/14, 
180a/19 
 g.-eydi 75a/10 
 g.-eydüm 39a/13 
 g.-eyem 59b/15, 173a/17 
 g.-eyim 182b/3 
 g.-icek 19b/12, 63b/13, 72b/1, 85a/6, 
87b/6, 89b/19, 92a/8, 96a/2, 96a/7, 96b/7, 
117b/4, 126b/5, 129a/15, 137a/17, 137b/7, 
139b/7, 144a/15, 144b/2, 144b/3, 170a/16, 
171b/3, 174a/11, 182b/5 
 g.-irem 8b/16, 157a/1, 166a/7 
 g.-mede 30a/2, 30a/4 
 g.-meden 62a/10 
 g.-medi 45a/1, 56a/16, 62a/18, 76b/11, 
81b/2, 107a/10, 133b/6, 136a/7, 138a/11, 
177a/3 
 g.-medigi 139a/18 
 g.-mediler 70b/10, 112a/6 

 g.-medüm 7b/18, 8b/1, 37a/14, 72b/7, 
72b/8, 101b/11, 120b/12, 139a/6, 139b/10, 
139b/11, 165b/13, 177a/15 
 g.-mege 72b/15, 151b/2, 151b/6, 187a/4, 
187a/5 
 g.-mek 26b/2, 30a/3, 30a/6, 36a/17, 
39a/15, 78b/16, 87a/2, 122b/17, 150a/8, 182b/4 
 g.-mekdür 125a/19 
 g.-mem 134b/3 
 g.-memek 191a/11 
 g.-memiş 96a/1, 125b/10, 137b/17, 144b/4, 
177a/4 
 g.-memiş(way½ gör-) 126a/16 
 g.-memişler 156a/19 
 g.-mesi 126b/8 
 g.-mesün 84a/10 
 g.-meyem 72b/6, 187a/3 
 g.-meyince 15a/8, 21b/17 
 g.-meyüp 187a/14 
 g.-mez 21b/17, 36b/18, 37a/17, 96a/5, 
127a/5, 138a/13, 152b/4 
 g.-mez(lâyıq gör-) 129b/2 
 g.-mez misin 20b/8, 26a/16, 26b/6, 69b/9, 
170b/15 
 g.-mezem 71b/3 
 g.-mezler 112a/9 
 g.-mezsin 16b/2, 82a/8, 108a/12 
 g.-mezüz 127b/1 
 g.-miş 48b/13, 89a/17, 126b/7, 137b/16, 
183b/1 
 g.-mişlerdi 137b/15 
 g.-mişlerdür 106b/13 
 g.-mişsin 37a/12 
 g.-se 84b/19, 84b/19, 147b/17 
 g.-seler 156a/8 
 g.-sün 27a/4, 87a/3 
 g.-sünler 155a/19 
 g.-üñ 19b/14, 26b/11, 100a/7, 128a/17, 
128b/4, 180b/15, 181a/1 
 g.-üp 7a/18, 27b/9, 27b/9, 51b/5, 51b/7, 
67a/1, 67b/13, 67b/16, 70b/14, 78a/12, 79a/13, 
89a/2, 90a/4, 103a/5, 104a/2, 116b/11, 
119a/11, 120a/7, 123a/14, 133a/9, 134b/5, 
152a/19, 156a/15, 160a/6, 162a/19, 162b/9, 
167a/3, 170b/4, 181a/7, 182b/19, 187b/11 
 g.-ür 5b/19, 24a/7, 29b/10, 36b/18, 73a/14, 
108a/11, 127a/5, 130a/15, 142b/16, 183b/3 
 g.-ür mi(lâyıq gör-) 126b/4 
 g.-ürem 4b/19, 71b/2 
 g.-ürler 43b/14, 43b/14, 44a/7, 109b/5 
 g.-ürlerse 43b/14 
 g.-ürsem 174a/13 
 g.-ürsin 8b/17, 82a/8 
 g.-ürsiñ 53b/5 
 g.-ürüz 112a/8, 125a/12 
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göre Göre, gereğince. 
 g. 146a/19, 150a/18, 172a/3 
 
görin- Görünmek. 
 g.-di 177b/5 
 g.-diler 43b/4, 43b/7, 43b/9 
 g.-mez 88b/18 
 g.-ür 42a/3, 46b/11, 104b/9, 127a/4, 
133b/15 
 g.-ürdi 104b/7 
 
görk Kurt. 
 g. 43b/6, 43b/7, 43b/11, 59b/18, 59b/19, 
60b/16, 116b/2 
 g.+-i xun-xâr 43a/9 
 g.+den 56b/14 
 g.+e 60a/19 
 g.+i 164a/6 
 
görül- (T) Görülmek. 
 g.-mege 92a/10 
 
görüşme Görüşme, müzakere. 
 g.+müz 72b/16 
 
göster-  Görülmesini sağlamak. 
 g.-di 21a/15, 24a/10, 73a/5, 161a/12 
 g.-di(naśîwat göster-) 58b/7, 58b/9 
 g.-diler 43b/11, 58b/5, 89a/4 
 g.-diler(naśîwat göster-) 58b/11 
 g.-düm 112a/11 
 g.-em 9a/10 
 g.-eyem 26a/2 
 g.-icek 9a/4 
 g.-ir 46b/10 
 g.-irler 41b/17 
 g.-me 137b/10 
 g.-medi 124b/17 
 g.-mek 9a/6, 126a/1, 128b/9, 128b/10 
 g.-üp 31a/19, 182b/13 
 g.-ür 12a/11, 12a/13, 24a/6, 42a/5, 42a/7, 
46b/9, 58b/1, 59a/4, 128b/15, 134a/9, 162b/19, 
167a/9 
 g.-ürdüm 74a/10 
 g.-ürsin 49b/9 
 
götür-  Götürmek. 
 g. 72a/14 
 g.-di 67b/5, 79a/17 
 g.-diler 52b/18, 76a/11, 163b/13 
 g.-emedi 158b/7 
 g.-emez 158b/8 
 g.-evüz 171b/13 
 g.-medi 103a/4 

 g.-üp 45b/4, 85b/4, 104a/11, 158a/7, 
158a/7 
 
gövde  Gövde. 
 g.+ler 44a/12 
 g.+lerine 107b/10, 156a/8 
 g.+ñi 53b/19 
 g.+sin 35a/5 
 g.+sinde 23b/7, 132b/7 
 g.+sine 46a/7, 132a/11 
 
göz  Görme organı. 
 g. 12b/12, 12b/13, 15a/18, 15a/18, 62b/3, 
77a/9, 117b/5, 154a/15, 166b/4, 176a/9 
 g.+den 80a/10, 80a/11, 146a/16, 160a/16 
 g.+i 67a/5, 77a/8, 78b/8, 78b/8, 89b/8, 
126a/10, 146a/15, 148a/9, 160b/2, 176a/6, 
183b/16, 185b/6 
 g.+in 14a/19, 40b/11, 47b/17, 54b/6, 
188b/11 
 g.+inden 104a/2 
 g.+ine 25b/11, 51b/1, 93b/9 
 g.+iñizden 40b/15 
 g.+iñüz 40b/15 
 g.+iyle 40b/11 
 g.+ler 154b/5 
 g.+lerden 44a/12 
 g.+lerdür 176a/9 
 g.+leri 16a/10, 55a/7, 55a/13, 56a/1, 90b/8, 
92b/6, 93b/7, 126a/16, 148a/12, 152b/3, 
156b/17, 178b/17, 179a/5 
 g.+lerim 22b/12 
 g.+lerin 47a/17, 116a/2 
 g.+lerinden 43b/17, 72b/3 
 g.+lerine 104a/12, 139a/17, 153a/11, 
153a/15, 175b/12 
 g.+lerinüñ 176a/5 
 g.+lerinüzi 84a/11 
 g.+leriñe 175a/18 
 g.+lerüm 117b/9 
 g.+lü 112b/3 
 g.+üm 75b/7, 117b/4, 136b/15, 181a/8, 
183b/19, 184a/3, 184b/12 
 g.+üme 78b/11 
 g.+üñ 77b/3, 77b/4, 78b/9, 117b/7, 117b/8 
 g.+üñle 6a/15, 128a/13 
 
gözci  Gözcü. 
 g. 9a/12 
 
gözet-  Korumak, bakmak. 
 g.-di 168a/10 
 g.-meyeler 131b/12 
 g.-ürdi(gözedürdi) 47b/9, 47b/14 
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gözlü  Gözü olan. 
 g. 69a/11 
 
ğğğğubââââr Ar. Toz. 
 ğ.+-ı fenâ 189a/7 
 
ğğğğufrâââân Ar. Affetme, merhamet etme. 
 ğ. 147a/13 
 ğ.+(âfitâb-ı ğufrân) 59b/12 
 ğ.+a(‘afv-ı ğufrân) 123b/1 
 
ğğğğulââââm Ar. Köle, esir. 
 ğ. 68b/5, 72a/18, 72b/2, 72b/19, 75a/12, 
75a/15, 76b/10, 77a/19, 77b/11, 80a/13, 
86b/16, 87b/2, 87b/12, 88b/1, 95a/2, 126b/15, 
126b/17, 135a/19, 138b/19, 176a/14 
 ğ.+-ı ‘abrî 117b/14, 125a/11 
 ğ.+a 72b/11, 104a/19 
 ğ.+ı 67a/18, 67a/19, 76b/8, 76b/13, 
93b/12, 95a/2, 96a/8, 169a/1, 170a/9, 176a/16 
 ğ.+ına 75a/11, 77a/19 
 ğ.+ınuñ 77b/1 
 ğ.+lar 89b/5 
 ğ.+uñ 75a/13, 76b/12, 77b/14, 94b/16, 
176a/15 
    
ğğğğull Ar. Suçlunun boynuna ve bileklerine 
 geçirilen demir halka, zincir, pıranga. 

ğ. 137a/11 
 
gûûûûn Far. Gidiş, tarz. 
 g. 166b/6 
    
ğğğğurbet Ar. Gurbet, yabancı yer. 
 ğ. 26a/8, 35a/16, 144a/18 
 ğ.+de 115b/19 
 g.+dedür 94a/3 
 
ğğğğuref Ar. Çardaklar, köşkler. 
 ğ.+de 155b/15 
 
ğğğğurfe Ar. Köşk. 
 ğ. 141b/8 
 ğ.+de 162a/18 
 ğ.+ye 141b/9 
 
ğğğğurûûûûr Ar. Gurur, kibir. 
 ğ.+dan(xavb-ı ğurûr) 59a/10 
    
ğğğğusl Ar. Gusl. 
 ğ.+eyle- 84a/7 
 ğ.+ı 124a/18 

 ğ.+it- 84a/12, 84b/1, 124a/15, 188b/5 
 
ğğğğuśśśśśśśśa Ar. Keder, kaygı. 
 ğ. 54b/15, 55a/8, 55a/14, 85a/13 
 ğ.+dan 6b/12 
 ğ.+sına 126b/11 
 
gûûûûşe Far. Köşe, bucak. 
 g.+-i qanâ‘at 190a/18 
 g.+-i mežellet 111b/16 
 g.+de 18a/11, 18a/12, 26b/12, 102b/11, 
133b/7, 170b/14 
 g.+sin 183a/12 
 g.+sinde 114b/16 
 g.+sinden 106a/10 
 g.+sine 93b/8 
 g.+sini 81b/17 
 
güç Yapılması zor, kolay karşıtı. 
 g. 30b/9, 190a/11 
 
gül Gülgillerin örnek bitkisi. 
 g. 25a/14 
 g.+den 25a/14 
 g.+e 23a/16 
 g.+ler 9b/15, 9b/16, 10a/9 
 
gül- Gülmek. 
 g.-di 54a/5, 104a/2, 134b/12 
 g.-ersin 77b/4, 134b/13 
 g.-erüz 42a/15 
 g.-mege 59a/18, 85a/19 
 g.-mek 64b/14 
 g.-se 69a/12 
 
güllââââb Far. Gülsuyu. 
 g. 74a/16, 128a/16 
 
gül-zââââr Far. Gül bahçesi. 
 g.+-ı ümîž 96b/15, 96b/17 
 
gümâââân Far. Zan, sanma, sezme. 
 g. 88a/5 
 
gümüş Gümüş.  
 g. 58a/2, 88b/17, 89b/4, 93b/5, 156a/14, 
163a/7 
 g.+dendür 8a/6 
 
gümüşlü Gümüşle kaplanmış olan. 
 g. 88b/1 
 
gün Gündüz. 
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 g. 8a/13, 11b/18, 14a/3, 18a/10, 24b/18, 
25b/10, 26a/5, 26a/6, 28b/11, 29b/9, 31a/6, 
32a/7, 35a/8, 39a/12, 39b/2, 41a/13, 41a/14, 
46a/8, 47b/4, 47b/8, 47b/18, 48b/7, 50a/12, 
50a/19, 50b/1, 50b/4, 50b/5, 51a/5, 51a/9, 
53b/19, 55a/16, 55a/17, 56a/12, 56a/13, 
63b/16, 67b/15, 72a/14, 73a/3, 74a/18, 79b/1, 
83b/11, 84a/19, 85a/15, 85a/16, 87a/5, 87a/8, 
87a/8, 87a/10, 87a/16, 87b/12, 87b/13, 89a/7, 
89b/18, 90b/6, 91b/19, 92a/13, 92a/13, 
102b/10, 103a/8, 106b/4, 112b/1, 116a/1, 
116a/1, 124a/13, 124b/11, 127b/18, 133a/9, 
133a/18, 133a/19, 134b/3, 137b/4, 139a/14, 
139b/2, 139b/4, 139b/6, 139b/16, 143a/10, 
145b/1, 145b/14, 152b/2, 153a/11, 153a/18, 
155b/17, 156a/5, 159b/15, 162b/18, 165b/2, 
165b/3, 165b/6, 165b/7, 165b/7, 165b/8, 
165b/8, 165b/18, 171a/10, 172a/9, 174a/15, 
175a/1, 175b/10, 179b/2, 179b/8, 179b/8, 
180b/10, 181b/7, 185b/1, 185b/12, 188a/13, 
188a/14, 188b/13, 189a/17 
 g.+de 57b/13, 63b/17, 67a/16, 122b/10, 
139b/3, 154b/19, 155b/16 
 g.+den 73a/2, 92a/12, 104a/13, 133a/8, 
136b/14, 143a/3, 149a/15, 188a/12, 
 g.+den-śoñra 139a/2, 139a/4 
 g.+dür 18a/13, 52b/15, 60b/8, 67b/15, 
180b/9 
 g.+e 80b/16, 104a/13, 136b/14, 151a/17, 
154b/15 
 g.+i 5b/18, 6b/6, 10a/18, 12a/1, 12a/10, 
21b/4, 22a/17, 35a/6, 35b/8, 35b/9, 37a/6, 
40a/15, 41b/3, 41b/5, 44a/5, 50a/7, 53a/10, 
56b/19, 57a/16, 57a/18, 57b/5, 58a/16, 60a/9, 
62a/1, 67b/13, 74b/4, 74b/11, 85a/17, 91b/5, 
92a/8, 93a/13, 96b/13, 97b/2, 110a/4, 111b/10, 
116a/16, 118a/2, 119a/15, 135a/9, 143b/18, 
145a/9, 145b/10, 145b/17, 150b/15, 150b/16, 
150b/18, 150b/19, 151a/13, 151b/5, 156a/12, 
161a/4, 168a/10, 174b/2, 176b/8, 179a/19, 
179b/5, 180b/16, 181a/18, 181b/17, 183b/3, 
185a/13 
 g.+idür 41a/16, 41a/18, 122b/12, 122b/12, 
122b/13 
 g.+inde 17a/4, 36b/18, 72a/11, 126b/3, 
183a/6 
 g.+inden 187a/13 
 g.+ine 119b/8, 122b/9 
 g.+ki 26b/16, 41a/15, 95a/4 
 g.+ler 34b/13, 179a/14 
 g.+leridür 179a/14 
 g.+lük 80b/9 
 g.+mi 39a/19 
 g.+üñ 87a/4 
 

günââââh Far. Günah, dini suç. Krş. güneeeeh 
 g. 17a/5, 40a/12, 40b/11, 40b/14, 46b/5, 
52b/6, 57b/13, 57b/16, 61b/19, 64a/16, 78b/4, 
78b/7, 84b/13, 114b/19, 115a/13, 123b/1, 
171b/5, 184a/13 
 g.+-ı ‘aźîm 40b/18 
 g.+-ı kebâ‘ir 109a/14 
 g.+a 73b/16, 75b/5, 115a/6, 135a/8, 
145b/18, 179b/17, 180a/4 
 g.+da 99b/5 
 g.+dan 60a/8, 71b/11, 94b/8, 170b/11 
 g.+dandur 60a/8 
 g.+eyle- 12b/10, 115b/2 
 g.+ı 40b/10, 40b/17, 42b/12, 45a/15, 
62a/16, 62a/19, 98b/4, 129a/18, 135a/7, 
143b/8, 184a/16 
 g.+ımız 146a/1 
 g.+ın 31b/17, 45a/17, 45a/18, 45a/19, 
99a/18, 133a/1 
 g.+ını 32a/8, 32a/9, 45a/12, 45a/14, 
45a/14, 140a/14 
 g.+ınuñ 50a/7 
 g.+ıñ 140a/16 
 g.+ıña 62a/19 
 g.+işle- 94b/11 
 g.+it- 40b/9, 40b/9, 52b/12, 63b/1, 76b/19, 
99a/15, 115a/7, 184a/9 
 g.+lardan 65a/18 
 g.+ları 64a/16, 64b/6, 80b/17, 93b/14, 
185a/7 
 g.+ların 117a/11, 124b/18, 132b/18, 
133a/2, 133a/2, 145b/17, 159a/11, 184a/7, 
184a/12 
 g.+larına 98b/6 
 g.+larından 144a/4, 144a/5 
 g.+larını 64b/17 
 g.+larıñ 117a/6 
 g.+laruñ 5b/11 
 g.+um 76b/19 
 g.+umdan 168b/11 
 g.+umuzı 32a/4 
 g.+uñ 56b/3 
 
günââââhkââââr Far. Günahlı, günah işleyen. 
 g. 70b/16, 110b/14, 133a/11, 181b/1 
 g.+dur 119a/14 
 
günââââhkâââârlıqqqq  Günahkar olma durumu. 
 g. 52a/1 
 
gündüz  Gündüz, gece karşıtı. 
 g. 21b/3, 37b/1, 39a/12, 96b/12, 111b/15, 
115a/14, 115b/2, 136b/7, 141b/7, 181a/8 
 g.+ler 17b/1 
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güneh Far. Günah dini suç Krş. günââââh 

g. 28b/6 
 g.+-i žât 1b/8 
 
güneş  Güneş. 
 g. 15b/6, 24b/16, 177b/5 
 g.+i 67a/4 
 g.+üñ 85a/14 
 
günlik Günlük, o günkü. 
 g. 35b/10, 191a/13 
 
gürûûûûh Far. Cemaat, bölük. 
 g. 87a/12 
 
güvââââhi Far. Şahitlik. 
 g.+dür 91b/11 
 
güzel  Güzel, çirkin karşıtı. 
 g. 8b/2, 19b/2, 34b/6, 40a/7, 78b/3, 78b/9, 
78b/10, 78b/10, 109a/4 
 
güzergââââh Far. Geçilen yer, geçit. 
 g.+uñdur 32b/8 
 
güzîîîîde Far. Seçkin, seçilmiş, beğenilmiş. 
 g. 130b/3 
 g.+-i Medîne 128a/3 
 g.+eyle- 108b/18, 155a/14 
 g.+mdür 94a/16 
 g.+si 185b/9 
 g.+sidür 84b/16 
 
güzîîîîn Far. Seçen, seçilmiş. 
 g.+(Aśwâb-ı Güzîn) 3b/12 
 g.+(śawâbe-i güzîn) 3b/19 
 
xâxâxâxâb Far. Uyku. 
 x.+-ı ğaflet 23b/12, 54b/6, 129a/13 
 x.+-ı ğurûr 59a/10 
 x.+a 28b/12, 72b/12, x.+a 32b/14, 32b/15, 
32b/17 
 x.+da 46b/14, 89a/4, 89a/17 
 x.+dadur 9b/18 
 
xxxxabbââââz Ar. Ekmekçi. 
 x. 136a/18, 136b/1, 136b/2, 136b/3, 
137b/17, 138a/3, 139a/5, 139b/11 
 x.+a 139a/3 
 x.+ı 136a/15, 136b/3 
    

wwwwabbe Ar. Buğday, arpa gibi ufak ve 
  yuvarlak olan şeyler, taneler. 
 w.+ye 7b/5 
 
xxxxaber Ar. Son ve yeni havadis, bilgi. 
 x. 1b/7, 18a/9, 21b/7, 21b/10, 22a/5, 22b/4, 
22b/5, 26b/3, 27a/17, 27a/18, 27a/19, 27a/19, 
29a/3, 33a/19, 34a/4, 35b/2, 39b/10, 41b/3, 
47a/18, 47b/2, 47b/10, 47b/14, 47b/14, 53b/17, 
59a/10, 68b/14, 75a/1, 79a/4, 85b/7, 85b/8, 
85b/19, 87b/1, 87b/12, 88a/17, 88b/13, 89a/11, 
90b/10, 90b/12, 90b/17, 95a/4, 96a/14, 98b/10, 
101a/16, 102a/8, 102a/9, 112a/4, 123a/4, 
137a/13, 138a/16, 138a/18, 138a/19, 138b/1, 
141b/11, 141b/11, 142a/13, 142b/11, 143a/14, 
143a/15, 143b/1, 143b/5, 144a/3, 145a/15, 
146b/7, 148b/2, 149b/12, 152b/8, 152b/8, 
152b/9, 154a/7, 154a/11, 155b/14, 160b/3, 
161b/15, 162a/2, 162a/5, 164a/1, 165b/10, 
166a/10, 166a/12, 169b/19, 171b/17, 172a/19, 
172b/10, 176b/13, 176b/14, 176b/16, 176b/16, 
176b/17, 178a/10, 178a/12, 180b/3, 180b/4, 
181b/7, 182a/15, 182b/19, 187b/3, 188b/5 
 x.+-i âxer 78b/3 
 x.+de 6b/15, 7a/9, 7a/11, 10b/13, 11b/12, 
12a/9, 18a/1, 18a/15, 21a/3, 26b/15, 28a/3, 
35b/9, 37a/15, 38a/17, 60a/6, 61a/3, 61a/8, 
61a/15, 77a/3, 77a/9, 78a/4, 78a/19, 83b/11, 
84a/19, 92a/4, 92a/5, 92a/14, 92b/13, 95a/15, 
99a/14, 109b/1, 110a/3, 121a/15, 131a/3, 
132b/16, 139a/7, 146b/1, 146b/6, 148a/15, 
185a/19 
 x.+den 64b/7 
 x.+dür 165b/17 
 x.+i 12a/12, 39b/9, 86a/2, 86a/10, 95b/4, 
135a/12, 144a/3, 167a/14, 186b/2, 192b/1 
 x.+in 21b/16, 60b/12, 143a/19, 160a/4, 
165b/15, 172a/2, 172a/14, 178b/14, 179a/12, 
181a/9, 187a/10 
 x.+ine mi 140b/11 
 x.+iñ 60b/19 
 x.+irgür- 68b/10 
 x.+ler 23b/7 
 x.+leri 126a/12 
 x.+üm 60b/19, 92b/16, 142a/10 
 x.+üñ 21b/17, 141b/16 
 x.+vir- 20b/14, 22a/4, 22a/6, 27b/3, 
60b/15, 74b/16, 142a/2 
 
xxxxaberdââââr Ar. Haberli. 
 x. 67b/4 
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WWWWabeş Ar. Afrika'nın doğusunda, Yemen'in
  karşı kıyısında bulunan ve halkının 
 çoğu Hristiyan olan, Habeşistan'da 
 yaşayan yerli halk. 
 w. 89a/14 
 
WWWWabeşîîîî Ar. Habeşistan halkından olan  kimse. 
 w. 89b/4 
 w.+(Wa½ret-i Bilâl Wabeşî) 174b/17 
 
wwwwabîîîîb Ar. Seven, dost. 
 w. 18b/7 
 w.+-i(Wa½ret-i Wabîb-i Ekrem) 68a/7 
 w.+-i Ekrem 18b/10, 107b/14, 
112b/1,120a/2, 127a/12 
 c.+-i tefekkür 128a/5 
 w.+ine 16a/2, 35b/2, 36a/19 
 c.+inde 127b/3 
 w.+ü’l-Ekrem 22b/6, 37b/3,101a/15, 
181b/2 
 w.+ü’l-rabbu’l-alemîn 111b/13 
 w.+üm 22a/1, 22a/14, 24a/18, 112b/9 
 w.+ümdür 38a/7 
 w.+ünüñ 126b/4 
 
wwwwabîîîîbu’llâh’llâh’llâh’llâh Ar. Allah’ın sevdiği. 
 w. 17b/2, 18b/1, 91b/8, 160a/8, 160b/2 
 w.+a 160b/2 
 w.+ıñ 174a/6 
 w.+uñ 120a/4 
 
Hââââbil Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 h. 55b/6 
 h.+i 44b/8, 56b/14 
 h.+üñ 121b/2 
 
wwwwabs Ar. Hapis, alıkoyma. 
 x.+e 26a/9 
 w.+eyle- 69b/3, 135a/13, 160b/18 
 w.+ı 109b/8, 109b/11, 139b/15 
 w.+ını 135b/3 
 w.+it- 54a/2, 115a/2, 135a/7, 160b/15, 
160b/18 
 w.+ol- 84a/14 
    
xxxxacââââlet Ar. xacel Utanma. 
 x. 61b/16, 114a/3 
    
wâwâwâwâcâââât  Ar. İstekler, dilekler. 
 w.+(‘ar½-ı wâcât) 180a/10 
 w.+-ı dünyeviyye 19a/2 
    

wwwwacc Ar. Hac.  
 w. 19a/3, 66b/1, 101a/7 
 w.+-ı şerîf 7b/19, 129b/15 
 w.+a 40b/4, 58a/17, 160b/11 
 w.+da 55b/6, 160b/12 
 w.+ı 101b/3 
 w.+ı mı 101b/2 
 w.+it- 8b/12 
 
WWWWaccââââc ibn-i Yûûûûsuf Ar. Irak valisi olup, 
 Hz. Muhammed soyuna ve  taraftarlarına 
eziyet eden Yusuf  bin  Sakafi'nin 
ünvanı. 
 w. 61b/1, 101a/19, 106b/2 
 w.+a 106b/1 
    
wâwâwâwâcet Ar. İhtiyaç, gereklilik, muhtaçlık. 
 w. 97b/5,125b/13 
 w.+(ar½-ı wâcet) 101a/19, 105b/12, 140b/4 
 w.+i 63a/14, 69b/3, 97b/6 
 w.+in 131b/7 
 w.+iñ 140b/4 
 w.+leri 155b/9 
 w.+üm 62b/10, 142b/6 
 w.+üñ 4a/6, 42b/9, 62b/11,  
 
wâwâwâwâcib  Ar. Kapıcı, perdeci. 
 w. 68b/8, 68b/10, 68b/12 
 
xxxxacîîîîl Ar. Utanmış. 
 x.+ol- 164b/9, 185a/11 
    
wwwwacle Ar. Gelin odası, gerdek. 
 w. 19b/10 
 w.+dür 125b/14 
 
wwwwaclet Ar. Utanç verici. 
 w.+(žüll-ı xaclet) 28b/5 
 
wwwwadd Ar. Derece. 
 w. +ı ‘adâlet 29a/17 
 wwwwadd-ı bulûğûğûğûğ Ergenlik çağı. 
 w.+ 19a/16, 19a/19, 19b/3 
 
wwwwaddihi Ar. Tek başına. 
 w. 10a/18 
    
xxxxadem Ar. Hizmetçiler, odacılar. 
 x. 180b/5 
 x.+imden 117b/15 
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hââââdi Ar. Hidayet eden, doğru yolu 
  gösteren. 
 h.+si 102a/2 
 
XXXXadîîîîce Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 x. 127b/2, 127b/7, 127b/9, 127b/13 
 x.+(Wa½ret-i Xadîce) 127a/12 
 x.+nüñ 127a/17 
    
wwwwadîŝîŝîŝîŝ Ar. Hadis. 
 w. 3b/15, 7a/2, 186a/11, 190a/15 
 w.+(naql-ı wadîŝ) 2a/5 
 w.+-i âxer 7a/2 
 w.+-i şerîf 5b/16, 18a/9, 22b/9, 57a/9, 
57a/18, 76a/2, 148b/18 
 w.+de 60a/13 
    
xxxxafîîîîfe Ar. Ağır olmayan. 
 x.+ye(bahâ-yı xafîfe) 72a/8 
 
WWWWafîîîîs Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 w. 75a/11 
 
WWWWafîźîźîźîź Ar. Allah'ın adlarındandır; koruyan. 
 w. 150a/11 
 
WWWWafśśśś bin ĞĞĞĞıyâŝâŝâŝâŝ Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 w. 11a/1 
 
WWWWafśśśśa Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 w. 35a/18 
    w.+dan35b/1 
 
hafta Far. Hafta. 
 h.+da 41a/12 
 h.+dan 8b/2 
xâxâxâxâ’ib Ar. Mahrum. 
 x. 20a/3 
 
xâxâxâxâ’in Ar. Nankörlük eden, hayın. 
 x. 110b/15, 111a/2, 111b/15 
    
xâxâxâxâk Far. toprak. 
 x. 48a/15, 57b/9, 62a/14, 84a/3, 153a/12 
 x.+a 51b/7, 56a/17, 131b/11, 189a/9 
 x.+dan 15a/18, 100a/7 
 x.+ı 184b/12 
    
wwwwaqâqâqâqâyıqqqq Ar. Doğru olan asıllar, şüphesiz 
 bulunan şeyler. 
 w. 9b/8 
 

hââââkežâžâžâžâ Ar. Böyle, bunun gibi, yine öyle. 
 h. 63a/12 
 
wwwwaqqqqiqqqqat Ar. Bir şeyin aslı ve esası. 
 w. 56a/4, 59b/14, 73b/8, 123b/17, 164b/13, 
181b/4 
 w.+-ı wâl 67b/4 
 w.+a 126b/15 
 w.+da 18a/4, 50a/9, 59a/5 
 w.+dur 76a/12, 123b/13 
 w.+dur(maw½-ı waqiqat) 125a/17 
 w.+ı 14b/9, 22b/18, 57a/11 
 w.+ıl-wâl 190b/8 
 w.+ın 129b/11 
    
wwwwaqqqqiqîqîqîqî Ar. Hakikata mensup, gerçek. 
 w. 94b/4 
 w.+(‘aşq-ı waqiqî) 125a/6 
    
WWWWakîîîîm Ar. Herşeyi bilen. Allah'ın 
 adlarındandır. 
 w. 78a/16 
 w.+(Wa½ret-i Wakîm) 100b/8, 191a/2 
 w.+(Wa½ret-i Wakîm Xallâq) 84b/3 
 
wâwâwâwâkimîîîîn Ar. Dürüstlerin dürüstü. 
 w.+(awkâmu’l-wâkimîn) 157a/13 
    
wwwwaqîqîqîqîr Ar. İtibarsız, değersiz. 
 w. 2a/3, 3a/5, 15b/18, 143a/7, 153a/2, 
156a/9 
 w.+(‘abd-ı waqîr) 113a/10 
 w.+(bende-i waqîr) 43a/11 
 w.+-rek 73a/2 
 w.+dür 109b/3, 140a/18 
 w.+üt-taqśîr 192a/2 
 
xâxâxâxâkisââââr < Far. xâksâr Toz toprak içinde 
kalmış, hali perişan. 
 x.+dan(belde-i küffâr-ı xâkisâr) 190a/3 
 
WWWWaqqqq Ar. Waq Tanrı. 
 w. 6a/3, 17a/13, 29a/16, 29b/4, 56a/1, 
65a/3, 69a/16, 78b/5, 93a/1, 94b/9, 95b/15, 
97a/6, 105b/3, 122a/13, 131b/6, 142b/1, 
146b/7, 160a/17 
 w.+(Allâhu Waq Sübwâne ve Te‘âlâ) 64b/8 
 w.+(bi-ğayr-ı Waq) 109a/14 
 w.+(cennet-i Waq Te‘âlâ) 58a/12 
 w.+(ehl-i Waq) 124b/8 
 w.+(emr-i Waq) 103a/16, 165a/19 
 w.+(enane’l-Waq) 178b/2 
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 w.+(ene’l-Waq) 178b/1 
 w.+(ğayret-i Waq) 169b/5 
 w.+(‘inâyet-i Waq) 25a/6 
 w.+(iştiyâq-ı Waq) 93a/1 
 w.+(luţf-ı Waq) 55a/15 
 w.+(maqbûl-ı Waq) 174b/13 
 w.+(manžûr-ı Waq) 83b/9 
 w.+(murâd-ı Waq) 45a/5 
 w.+(rıźâ-yı Waq) 95a/12 
 w.+(Sübwâne ve Te‘âlâ) 105a/5, 105a/16 
 w.+(vâśıl-ı Waq) 165b/19 
 w.+(Wa½ret-i Waq celle ve a‘lâ) 26b/10  
 w.+(Wa½ret-i Waq) 4b/13, 6a/5, 10a/12, 
38a/18, 60a/5, 60a/10, 75b/16, 77a/1, 92b/14, 
100b/19, 182a/4 
 w.+(Wa½ret-i Waq Sübwâne ve Te‘âlâ) 
33b/6, 35b/2, 104b/19, 111b/6 
 w.+(Wa½ret-i Waq Te‘âlâ) 3b/16, 19a/12, 
31b/10, 102b/2 
 w.+-ı civâr 122b/17 
 w.+a 26b/5, 43b/10, 90a/11, 108b/3, 
108b/4, 108b/5, 108b/11, 133a/7, 181b/12 
 w.+a(dergâh-ı Waq) 49a/15, 76b/16, 133b/7 
 w.+a(dîdâr-ı Waq) 121a/9 
 w.+a(taqdîr-i Waq) 98b/9 
 w.+a(Wa½ret-i Waq) 38b/7 
 w.+a(wuzûr-ı Waq) 160a/7 
 w.+celle ve ‘alâ 41a/5, 45b/15, 50a/10 
 w.+da 123b/19 
 w.+da(civâr-ı Waq) 70b/18, 71a/6 
 w.+da(naźar-ı Waq) 11b/1, 11b/4 
 w.+da(śûret-i Waq) 31a/19 
 w.+da(wu½ûr-ı Waq) 42b/1, 109b/3 
 w.+dan 48b/8, 65b/5, 132b/4, 172b/13 
 w.+dan(cemâl-ı Waq) 11b/17 
 w.+dan(dergâh-ı Waq) 17a/19, 106b/9 
 w.+dan(‘itâb-ı Waq) 70b/18 
 w.+dan(qudret-i Waq) 10b/5 
 w.+dan(şifâ-xâne-i Waq) 99b/4 
 w.+dan(terk-i Waq) 192a/14 
 w.+dan(Wa½ret-i Waq) 24a/18 
 w.+dur(ğayr-ı Waq) 167b/16 
 w.+dur(netice-i efźal-ı Waq) 38a/17 
 w.+dur(ţabaqa-ı ğayret-i Waq) 179a/10 
 w.+ı 77a/17, 132b/4, 181b/8 
 w.+ı(şarâb-ı liqâ-yı Waq) 55a/15 
 w.+ı(Wa½ret-i Waq) 146b/18 
 w.+ı-çun 5a/7, 27b/2, 40b/17, 51a/14, 
88b/11, 89a/9, 92b/17, 93a/9, 96a/14, 96a/18, 
99a/2, 101a/9, 132b/15, 134b/4, 153b/4, 
177b/9 
 w.+ımda 122a/4, 122a/7 

 w.+ın 12a18 
 w.+ında 22b/7, 34b/14, 41a/5, 42b/17, 
43b/8, 44b/17, 49a/9, 58b/7, 58b/9, 58b/11, 
63a/17, 63a/19, 86b/12, 86b/13, 88b/14, 
97b/17, 98a/4, 98a/10, 114b/3, 118b/6, 
118b/16, 123b/9, 123b/10, 125a/13, 126b/14, 
128b/3, 136a/2, 146b/8, 166a/16, 174b/8, 
175a/9, 175a/11, 192a/6 
 w.+ından 110b/6, 191b/15 
 w.+ıñı 22a/17 
 w.+ıñuzda 49a/11 
 w.+la 41a/13 
 w.+la(‘inâyet-i Waq) 177b/17 
 w.+la(‘ižn-i Waq) 41b/6 
 w.+ol- 97b/13 
 w.+Sübwâne 108a/9 
 w.+Sübwâne ve Te‘âlâ 2a/12, 2a/16, 4a/19, 
5a/11, 6a/19, 9a/5, 9b/12, 9b/18, 14b/19, 
15b/12, 24a/11, 29b/5, 31b/13, 35b/13, 36b/19, 
37b/3, 44a/16, 45a/13, 51b/18, 55b/13, 60a/16, 
62a/8, 62a/11, 63b/1, 63b/7, 63b/16, 65b/8, 
67a/7, 67a/13, 69a/8, 73b/1, 73b/15, 75b/11, 
81b/15, 82a/13, 82b/14, 84a/8, 85b/1, 88a/7, 
90b/4, 93a/10, 99a/1, 100a/12, 101a/2, 101b/4, 
106b/3, 108a/7, 111a/12, 113a/11, 114a/19, 
116a/16, 117a/4, 117a/8, 118a/5, 118a/7, 
118a/15, 119b/14, 119b/18, 120a/15, 120b/17, 
121a/1, 121a/4, 122a/11, 124b/18, 125a/14, 
126a/17, 126b/2, 128a/18, 128b/9, 129b/2, 
129b/12, 131b/16, 131b/18, 132a/8, 132b/16, 
133a/2, 133a/5, 133b/4, 133b/18, 134a/10, 
135a/9, 137a/4, 137a/18, 138a/12, 138b/13, 
139a/9, 139b/2, 144a/3, 144a/6, 144a/17, 
145a/10, 147b/6, 148a/6, 149a/2, 150a/19, 
150b/9, 151b/9, 151b/18, 152a/10, 154a/17, 
157a/8, 157b/5, 157b/12, 162a/7, 165a/4, 
165a/16, 165b/10, 166b/5, 167a/8, 167a/18, 
167b/8, 168b/2, 171a/11, 172a/14, 172a/17, 
173b/9, 175a/10, 176a/1, 176a/13, 177a/11, 
177a/14, 180b/6, 181b/3, 181b/18, 183a/7, 
185a/3, 185b/19, 186a/2, 188a/3, 190a/7, 
191a/9, 191a/12  
 w.+Te‘âlâ 2a/18, 3b/15, 4a/6, 5a/5, 5b/18, 
6a/2, 6a/7, 6b/9, 7a/13, 8a/4, 8b/6, 9a/4, 9a/11, 
9a/15, 9b/19, 10b/3, 10b/19, 11b/4, 11b/5, 
11b/18, 11b/19, 12a/3, 12a/16, 13b/2, 13b/4, 
13b/7, 13b/9, 13b/19, 15a/13, 16a/1, 16a/11, 
16a/15, 16a/18, 16b/1, 17a/8, 17b/9, 17b/17, 
17b/18, 17b/19, 18a/14, 18a/17, 18b/9, 19a/16, 
19b/1, 20a/15, 21a/8, 21a/8, 21a/9, 21a/11, 
21a/15, 21b/14, 23a/8, 23a/9, 24a/6, 24a/7, 
24a/10, 24a/18, 25a/6, 25b/2, 26a/2, 26a/2, 
26a/4, 26a/16, 26b/7, 26b/19, 27b/12, 28b/19, 
29b/12, 29b/13, 30b/13, 33b/2, 33b/12, 33b/16, 
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33b/17, 34b/6, 34b/11, 34b/11, 35b/5, 35b/16, 
35b/18, 36a/1, 36a/7, 37a/13, 37b/5, 37b/8, 
37b/9, 37b/13, 38a/1, 38a/3, 38a/4, 38a/5, 
38a/7, 38a/9, 38a/10, 38b/10, 38b/13, 39b/15, 
39b/17, 40a/4, 40a/8, 40a/12, 40a/16, 41a/5, 
43a/13, 43a/15, 44b/3, 44b/3, 44b/5, 44b/6, 
45b/3, 45b/6, 45b/6, 48a/15, 48a/16, 48a/16, 
48a/19, 48b/6, 48b/10, 49a/12, 49b/19, 50a/7, 
50a/15, 50b/6, 50b/10, 50b/14, 51a/1, 51a/4, 
51a/6, 51b/6, 51b/7, 51b/10, 51b/15, 52a/12, 
52a/18, 53a/16, 53b/19, 55a/9, 55a/18, 55b/4, 
55b/7, 55b/10, 55b/16, 56a/4, 56b/12, 56b/17, 
56b/18, 58a/10, 58b/1, 58b/1, 60b/4, 60b/14, 
61b/3, 62a/2, 62a/4, 62a/13, 62a/16, 62a/18, 
62b/1, 62b/10, 62b/12, 63a/6, 63a/10, 64a/2, 
64a/9, 64b/5, 64b/15, 65a/1, 66a/14, 66b/9, 
66b/18, 67b/3, 67b/7, 67b/12, 69a/1, 69a/18, 
69b/4, 69b/5, 69b/15, 70a/2, 70b/16, 70b/19, 
71a/4, 73a/9, 73a/11, 73b/13, 74a/7, 75a/8, 
75b/9, 75b/10, 76a/4, 77a/14, 77a/17, 77b/15, 
78a/5, 78a/8, 78b/13, 79a/9, 80a/1, 80a/19, 
81b/4, 81b/7, 81b/11, 81b/13, 82a/3, 82a/4, 
82a/11, 82a/16, 82b/1, 82b/3, 82b/7, 83b/1, 
83b/12, 83b/14, 83b/16, 84a/13, 84b/4, 84b/5, 
84b/6, 84b/7, 84b/17, 85b/2, 88a/3, 88a/4, 
88a/11, 88b/13, 88b/14, 89b/15, 89b/16, 90a/8, 
90a/9, 90b/1, 90b/15, 90b/17, 91a/4, 91a/10, 
91a/11, 91a/14, 92b/8, 93a/6, 93a/8, 93a/15, 
94a/15, 94b/1, 94b/9, 95a/4, 95a/9, 95a/10, 
95a/11, 95b/16, 96a/5, 96b/18, 96b/19, 97a/2, 
97a/3, 97a/5, 97a/9, 97a/13, 97b/3, 97b/5, 
97b/7, 98a/3, 98a/4, 98a/12, 98a/16, 98a/18, 
98a/19, 98b/2, 98b/4, 98b/7, 98b/10, 98b/17, 
99b/4, 100b/7, 101a/15, 101b/9, 102b/5, 
102b/18, 103a/3, 103b/12, 103b/19, 104a/1, 
104a/3, 104b/9, 105b/6, 106a/3, 106a/12, 
106a/18, 106b/14, 106b/16, 107a/9, 107a/12, 
107b/5, 108a/15, 108b/2, 108b/15, 109a/9, 
109b/6, 109b/8, 109b/15, 110a/7, 110b/13, 
110b/17, 111a/3, 111a/10, 111a/15, 111a/17, 
111b/10, 111b/12, 112a/10, 112a/15, 113b/13, 
114a/13, 114b/14, 114b/18, 115a/6, 116a/10, 
117a/7, 117a/11, 117a/15, 117a/17, 117b/10, 
118a/19, 118b/3, 118b/14, 118b/15, 119a/9, 
119a/16, 119a/18, 119b/3, 120a/1, 120b/19, 
121a/6, 122a/3, 122a/6, 122a/8, 122b/10, 
123b/18, 124a/10, 125a/5, 127a/6, 127b/15, 
128b/1, 128b/3, 128b/16, 129b/6, 129b/12, 
130a/18, 131a/13, 131b/2, 131b/9, 131b/13, 
132a/3, 132a/5, 132a/7, 132a/14, 132a/19, 
132b/3, 132b/13, 133a/7, 133a/8, 133a/14, 
134a/2, 134a/6, 134a/8, 134a/10, 135a/2, 
136b/5, 137a/3, 137a/8, 137b/9, 138a/11, 
138b/7, 138b/14, 139a/12, 140a/13, 140a/14, 
140a/16, 140a/19, 140b/11, 142b/12, 144a/5, 

144b/12, 145a/1, 145a/19, 145b/10, 145b/11, 
145b/17, 146a/7, 146b/3, 146b/15, 146b/18, 
147a/11, 147b/4, 149b/4, 150a/7, 150a/9, 
150a/13, 151a/16, 151b/5, 151b/7, 151b/15, 
152a/7, 152a/9, 153a/15, 154b/1, 154b/16, 
154b/19, 156a/18, 157b/8, 158b/9, 159a/3, 
159a/10, 159a/12, 159b/3, 159b/7, 160b/6, 
161a/2, 161a/19, 161b/1, 161b/3, 164b/17, 
165a/10, 165b/9, 165b/13, 166a/3, 166a/6, 
166a/9, 166a/11, 167a/4, 167b/5, 167b/10, 
167b/16, 168a/2, 168b/11, 171b/3, 172a/9, 
172a/15, 172b/1, 176b/18, 177a/16, 178a/4, 
178b/10, 179a/11, 179b/2, 181a/12, 181b/1, 
181b/1, 181b/11, 182b/1, 182b/8, 182b/12, 
182b/16, 183a/3, 183b/8, 183b/13, 184a/6, 
184a/9, 184a/15, 184b/1, 185a/5, 185a/6, 
185a/8, 185a/9, 185b/12, 186a/10, 187a/2, 
187a/11, 188b/2, 188b/17, 189b/11, 190a/8, 
190b/13, 191a/8, 191a/16, 192a/7, 192a/12 
 w.+Tebâreke ve Te‘âlâ 61a/7 
 w.+um 82a/13, 134b/15 
 w.+umda 91a/4, 122a/9 
 w.+uñ 30a/9, 48a/13, 48b/6, 103b/2, 
160b/12 
 w.+uñ(Wa½ret-i Waq) 12a/2, 185b/9 
 w.+uñda 115a/8, 177b/19 
 
WaqWaqWaqWaq-perest Ar.+Far. Hakka tapınan, 
 doğruluktan ayrılmayan. 
 w. 78a/12 
 
wwwwaqqqqud Ar. Çok kindar. 
 w. 27b/16 
    
wâwâwâwâl Ar. Oluş, bulunuş. 
 w. 16a/3, 23b/16, 33a/1, 33a/9, 39a/10, 
39a/17, 71a/6, 102a/19, 169b/16, 171b/13, 
179a/6, 192a/7  
 w.+(waqiqat’ıl-wâl) 190b/8 
 w.+-ı ferâğat 65b/14 
 w.+-ı ţufûliyyet 169b/15 
 w.+da 43a/7, 46a/16, 53b/9, 55a/5, 63a/19, 
126b/5, 172b/1, 184a/2, 186a/1, 187b/11, 
192a/7, 192a/19 
 w.+dan 186b/19 
 w.+dan(waqiqat-ı wâl) 67b/4 
 w.+dasın 51b/19 
 w.+dur(dâru’l-wâl) 182b/7 
 w.+ı 7a/8, 16a/1, 17a/5, 19b/12, 21b/4, 
25b/11, 26a/13, 26b/19, 28a/18, 28b/18, 37a/6, 
45b/9, 52b/6, 56a/4, 56b/1, 59b/14, 61b/7, 
61b/8, 84a/4, 84a/17, 94a/17, 115a/5, 115a/8, 
141a/2, 168a/14, 169b/13, 175a/2 
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 w.+ım 166a/5 
 w.+ımız 148b/11 
 w.+ın 52a/4, 167b/15 
 w.+ına 66b/8 
 w.+ında 46a/11, 57a/3, 66b/10, 113b/10, 
124a/12, 172a/6 
 w.+ından 16a/5, 22a/4, 142a/2 
 w.+ıñdur 27b/15 
 w.+uñ 16a/13 
 w.+ını 26b/11, 52a/8, 56b/7 
 w.+ıñ 45b/8, 47a/9, 66a/10, 181b/10 
 w.+ıñuza 42b/19 
 w.+it- 171b/13 
 w.+ları 111a/8 
 w.+um 104b/17 
 w.+uñ 14a/13, 51a/7, 51b/8  
 
wâwâwâwâlââââ Ar. Şimdi, henüz. 
 w. 9b/15, 39a/19, 43a/6, 49a/17, 55a/16, 
62b/14, 71b/5, 112b/9, 117b/16, 142a/13, 
142b/16, 152b/7, 163b/19, 178b/10, 180a/17, 
190a/6 
 
wâwâwâwâlâââât Ar. Haller, suretler. 
 w. 92b/8, 135b/7 
 w.+-ı ‘acîbe 80a/7 
 w.+ı 59a/12, 136a/11 
 
xxxxalâśâśâśâś Ar. Kurtulma, kurtuluş. 
 x. 105b/10, 116b/17, 116b/18, 117a/3, 
134a/14, 171a/18 
 x.+a 167a/18 
 x.+bu’l- 140b/15 
 x.+dur(bâ‘iŝ-i xalâś) 180a/5 
 x.+eyle- 77b/15, 90b/13, 134a/3, 134b/16, 
160b/18 
 x.+ı 141a/11 
 x.+it- 54a/19, 62b/8, 86a/19, 114b/5, 
133b/11, 146b/17, 164a/8, 164a/10, 185a/9, 
185a/11 
 x.+ol- 6b/11, 11a/9, 12b/18, 17b/15, 41a/7, 
41a/9, 41b/15, 61b/7, 65a/11, 66a/11, 66b/18, 
71a/18, 86a/6, 91a/13, 91b/5, 103a/10, 
103a/13, 107b/2, 107b/5, 108a/5, 108a/15, 
115a/10, 121a/7, 131b/4, 131b/8, 134b/10, 
134b/19, 138b/8, 138b/16, 139b/6, 142a/17, 
142b/1, 142b/2, 143b/11, 146a/4, 146a/11, 
170b/11, 179b/19, 180b/17, 189a/8 
 x.+olın- 173a/10, 190b/5 
 
xxxxalââââyıqqqq Ar. Kadın, köle, hizmetçi. 
 x. 89b/7 

 x.+(mu‘aşerü’l-xalâyıq) 101a/1 
 x.+um(xalâyığum) 83b/10, 83b/15 
 x.+uñ 67b/8 
    
wâwâwâwâlbuki Ar. Öyle iken, hakikat şudur ki. 
 w. 110b/7 
 
xâxâxâxâle Ar. Teyze, annenin kız kardeşi. 
 w.+m 49a/7 
 x.+si 183a/13 
 x.+sini 183a/9 
    
xxxxalecâââân Ar. Çarpıntı. 
 x.+it- 2a/19 
 
xxxxalel Ar. Bozma, bozukluk, eksiklik. 
 x. 51b/15, 173b/17 
    
wâwâwâwâlet Ar. Hal, suret, keyfiyet. 
 w. 40a/16, 52a/3, 73a/7, 113a/8, 116b/11, 
126b/12, 137b/3, 149a/19, 175b/2, 175b/13, 
183a/18, 191a/6 
 w.+-i aç 106a/1, 106a/2 
 w.+-i ‘aşq 14a/13 
 w.+-i tîr 122a/15 
 w.+den 103b/6 
 w.+e 29a/4 
 w.+i 10a/19, 182b/1, 190a/12 
 w.+it- 31a/19 
 w.+ler 85b/4 
 w.+leri 127b/8 
    
xâxâxâxâlıqqqq Ar. Yaratan, yoktan var eden, Allah. 
 x. 98a/1, 162b/16, 176a/7 
 x.+(Wa½ret-i xâlıq) 21b/2 
 x.+-ı ‘âlem 20a/2 
 x.+-ı bî-çûn 15a/18 
 x.+-ı cinn 5a/14 
 x.+-ı ekber 115b/16 
 x.+-ı kevn ü mekân 1b/1 
 x.+dan 55a/3 
 x.+um 83b/11, 172a/11 
 x.+uñ 4a/5, 105b/13 
    
xâxâxâxâlîîîî Ar. tenha, boş yer. 
 x. 7a/8, 13b/6, 33a/4, 35a/5, 65a/2, 83b/4, 
86a/15, 105b/3, 105b/4, 177b/6, 185b/14 
 w.+it- 29b/8 
x.+ol- 35a/10, 39a/12, 133b/16 
    
XâXâXâXâlid bin Velîîîîd  Bk. Şahıs isimleri dizini. 
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 x. 158b/3 
    
xxxxalîîîîfe Ar. 2.Hz. Muhammed'in vefatından 
 sonra ümmet idaresinin başına geçen 
 kimse. 
 x. 86a/3, 86a/4, 86a/7, 86b/3, 86b/9 
 x.+niñ 124a/11 
 x.+nüñ 85b/17 
 x.+ye 85b/19, 86a/2 
    
XXXXalîîîîl Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 x. 29b/16, 29b/19, 30a/6, 50b/8, 100b/18 
 x.+(qamîś-i Xalîl) 54a/17 
 x.+e 101b/4 
 x.+üm 100b/16 
 x.+ümdür 38a/3 
 
xxxxalîîîîlu’llâh’llâh’llâh’llâh Ar. Allah’ın dostu. 
 x. 44b/8, 88b/10, 100b/11, 100b/14, 
101a/1, 101a/6, 101a/7, 101a/13, 101b/7, 
156b/13, 168b/12, 185a/14 
 x.+am 96a/16 
    
wwwwalîîîîm Ar. Yumuşak huylu. 
 w. 35b/6, 36a/4, 147b/11, 185a/7 
 w.+ler 179b/17 
 
wwwwalîîîîme Ar. Yumuşak huylu.  
 w.+ye 166a/17 
 
xâxâxâxâliśśśś Ar. Hilesiz, katkısız. 
 x. 148b/4, 167b/17 
 x.+(niyyet- xâliś) 84b/13 
 
walk walk walk walk İnsanlar. 
 84b/16, 29b/4, 
 x.+-ı ‘âlem 35b/13, 120a/14 
 x.+ıñ 10b/11 

x.+-ı(memdûw-ı xalq-ı cihân) 174b/13 x.+-
ı(mežmûm-ı xâlq-ı cihân) 174b/16 

x.+dan(eśnâf-ı xalq) 10b/12 
 x.+dan(izdihâm-ı xalq) 87a/17 
 x.+dan(perâkende-i xalq) 4a/18 
 x.+dan(xalvet-i xalq) 105b/3 
 
xxxxalqqqq Ar. Yaratma, yaratılma. 
 x. 5b/10, 11a/3, 13b/1, 16a/8, 20a/16, 
36a/3, 37a/1, 41b/12, 41b/14, 44a/6, 44b/16, 
48b/6, 50a/8, 57b/1, 57b/4, 65a/3, 65a/5, 65a/6, 
65b/9, 66a/8, 71a/4, 71a/5, 85a/6, 92a/7, 
92a/18, 94a/8, 98a/1, 108b/18, 109b/4, 117a/9, 
119b/4, 120a/1, 122b/6, 122b/7, 123b/18, 

134a/12, 151a/8, 156a/1, 165a/13, 167b/9, 
181a/7, 181b/13, 183b/3, 190b/12, 191a/3, 
191a/10 
 x.+(va½‘-ı xalq) 38a/17 
 x.+(žüll-i xalq) 28b/5 
 x.+-ı(xalq-ı luţf- waq) 55a/14 
 x.+-ı ‘aźîm 120a/15 
 x.+-ı nebât-ı zemîn 120a/13 
 x.+a 12a/11, 12a/13, 21a/18, 21b/4, 55b/4, 
65b/9, 69a/8, 90a/7, 90a/8, 90a/10, 145a/9 
 x.+da(tefsîr-i xalq) 78b/19 
 x.+dan 13a/1, 16b/13, 25b/9, 31a/7, 
41a/14, 43a/13, 55a/3, 56b/16, 56b/18, 65b/5, 
65b/10, 67a/9, 106a/6, 107b/3, 140a/13, 
140a/14, 140a/14, 140a/14, 140a/15, 140b/6, 
175b/9 
 x.+dur 65a/6, 123b/18 
 x.+eyle- 50b/7, 147b/3 
 x.+ı 15a/13, 22b/10, 41b/10, 44b/15, 
69b/9, 70b/7, 70b/13, 78a/10, 78a/13, 99a/15, 
145a/9, 160b/12, 160b/12, 161a/17, 161b/9 
 x.+ına 120a/3 
 x.+ıñ 11b/1, 67a/6, 185b/18, 190a/10, 
191a/19 
 x.+it- 1b/4, 9b/18, 10a/1, 14a/8, 15b/12, 
33a/12, 50a/11, 50a/16, 54b/2, 54b/3, 68a/10, 
75b/18, 82b/4, 94b/3, 119b/10, 119b/14, 
128b/17, 131a/15, 131b/15, 140b/11, 157b/9, 
165a/11, 165a/12, 172a/19, 175b/5 
 x.+ol- 100a/7 
 x.+olun- 32b/16 
 x.+olın- 189a/16 
 x.+uñ 2a/12, 2b/16, 11b/2, 13b/3, 16b/12, 
20a/13, 20a/15, 29b/4, 30a/9, 41a/19, 79a/1, 
83b/8, 84b/16, 88a/6, 88a/6, 92a/10, 92a/11, 
117a/9, 120b/8, 120b/12, 122a/16, 123b/19, 
135a/7, 137b/19, 152a/19 
 
xxxxalqqqqa Ar. Ortası boş, yuvarlak şekil. 
 x. 86a/18, 111b/4 
 x.+sına 129b/15 
 
xxxxalqqqqu’llââââh (Ar.) Allah’ın yarattıkları. 
 x.+dan 135a/1 
 
wwwwall Ar. Çözme, çözülme. 
 w.+a 113b/8 
 w.+ında 113b/11 
 w.+ol- 108a/3, 117a/8 
 
WWWWallââââc Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 w. 23a/1 
 w.+-ı Manśûr 30b/14 
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xxxxallâqâqâqâq Ar. Yaratan, yaratıcı. 
 x. 78a/16, 100b/8, 191a/2 
 x.+(Wa½ret-i Wakîm Xallâq) 84b/3 
 x.+-ı ‘âlem 20b/14, 50b/1, 165a/14 
 x.+-ı kâinât 43a/10, 85b/6, 93a/9 
 
xxxxalţţţţ Ar. Karıştırma. 
 x.+it- 19b/6, 19b/7 
    
xxxxalvet Ar. Yalnız, tenha kalma. 
 x.+-i xalq 105b/3 
 x.+iñ 41b/3 
 x.+it- 41a/13, 108b/10 
 x.+ol- 155a/4 
 x.+üm 41a/18 
    
WâWâWâWâm bin Nûûûûh Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 w. 102a/11, 103a/1 
 w.+dur 102a/10 
 
wwwwamââââ’il Ar. Kılıç kayışı. 
 w. 46a/5 
 
wwwwamd Ar. Tanrı’ya olan şükran duygularını 
 bildirme. 
 w. 58a/19 
 w.+-ı bî-wadd 1b/1 
 w.+u ŝenâ it- 119b/18 
 
wwwwamîîîîde Far. Eğrilmiş, bükülmüş, kambur. 
 w. 9b/5 
 
wâwâwâwâmil Ar. Yüklü, gebe. 
 w. 71b/3 
 w.+ol- 165a/9 
 
wâwâwâwâmile Ar. Gebe. 
 w. 170a/10 
    
xxxxamîîîîr Ar. Hamur. 
 x. 99b/14, 99b/14 
 x.+iñ 140b/1 
    
xâxâxâxâmisen Ar. Beşinci olarak. 
 x. 98a/17 
    
wwwwamiyyet Ar. Milli onur ve haysiyet. 
 w. 174a/11 
 
wwwwamle Ar. Saldırı. 
 w.+it- 161b/19, 183a/2 

 w.+me 80b/5 
  
wwwwammââââm Ar. Hamam, banyo. 
 w.+a 86b/5 
 w.+â 149a/7 
    
xâxâxâxâmûûûûş Far. Susmuş, seśiz. 
 x.+lardur 101b/9 
 x.+ol- 11a/6, 23a/17, 38b/19, 47a/10, 
49b/8, 49b/11, 53b/16, 74b/3r-ur, 88b/7, 
88b/13 
    
xxxxandâââân Ar. Gülen, gülücü, sevinçli. 
 x. 19a/2, 63b/15, 64a/4, 64a/12, 64a/12 
 x.+ıñuz 163b/1 
 x.+ol- 30b/2 
 x.+uma 114a/6 
 x.+umuza 45b/12 
 x.+uñdan 186b/11 
 
xxxxandaqqqq (Ar.) hendek. 
 x. 7a/1 
 x.+uñ 7a/1 
 
xâxâxâxâne Far. Ev. 
 x. 100b/15, 103b/16, 103b/17, 103b/19, 
104a/1, 105b/3, 109b/15, 113b/5, 125b/4, 
128b/6, 135a/15, 175b/9 
 x.+-i celâlet 100b/6 
 x.+-i ‘ibâdet 100b/6, 102a/5 
 x.+-i kerâmet 100b/6, 103a/19, 104a/4 
 x.+-i mülâbe 104a/4, 104b/9 
 x.+-i mübârek 159b/8 
 x.+-i ri‘âyet 100b/6, 103a/18 
 x.+-i Xüdâ 104a/5 
 x.+-i Zelîxâ 104a/5 
 x.+-yi ziyâret 100b/6 
 x.+de 18a/18 
 x.+den 86b/19, 116b/10, 155a/2 
 x.+leri 49a/13 
 x.+lerine 32b/2, 48b/19 
 x.+mden 32b/6 
 x.+mdür 32a/19 
 x.+me 102b/12 
 x.+müzde 18b/4 
 x.+si 13a/9, 105a/14 
 x.+sidür 103b/1, 109b/10 
 x.+sinde 47b/8, 101a/17, 109a/19, 159b/11 
 x.+sindeki 159b/15 
 x.+sindenem 135b/6 
 x.+sine 18a/11, 51a/9, 73a/11, 79a/17, 
82a/15, 95a/16, 95b/11, 96a/1, 159a/1, 160a/1 
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 x.+sine(xazîne-i xâne) 93b/16 
 x.+sinüñ 110b/3 
 x.+ye 86b/19, 104a/4, 104b/12, 112a/2, 
112a/6, 159a/6 
 x.+yi 101a/9, 103b/18 
    
xxxxanedâââân Far. Kökten asil ve büyük aile.  
 x.+-ı dünyâ 81b/10 
 
xâxâxâxânumâââân < Far. xânmân Ev, bark, ocak. 
 x. 26b/14, 41b/6 
 x.+dan 44b/12 
 x.+ın 89b/9 
 x.+ından 26a/7, 46a/12, 96b/5, 132a/2, 
135b/9 
 x.+ıyla 161b/4 
    
XXXXar (Far.) Eşek. 
 x. 102b/13 
 x.+dı 102b/7 
 
xâxâxâxâr Far. Hor, hakir, aşağı, bayağı. 
 x. 96b/16, 96b/17, 170b/12 
 
 
XâXâXâXârââââ  Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 x. 164a/12, 164b/7 
 
xxxxarââââb Ar. Yıkık, viran. 
 x. 52b/2, 99b/18 
 x.+dur 58b/15 
 x.+it- 89b/9, 189a/4 
 x.+ol- 58b/15 
 
xxxxarââââblıqqqq  Harap olma durumu. 
 x.+dan 105a/11 
 x.+ına(xarâblığına) 190b/12 
 
xxxxarââââc Ar. Vaktiyle müslüman olmayan 
 tebadan ayrılan vergi. 
 x. 28a/19 
 x.+ı 95a/6 
    
wwwwarââââm Ar. Haram. 
 w. 21a/8, 40b/6, 65a/9, 110a/5 
 w.+-ı lu‘b 116b/3 
 w.+a 14a/17, 62b/2, 62b/3, 62b/3 
 w.+dan 64a/19, 90b/2, 130b/19 
 w.+dur 65a/8, 116b/5, 163a/5 
 w.+ı 5a/7 
 w.+it- 22a/6, 56b/13, 60b/5 
 w.+ol- 40b/7, 61a/10, 74a/4 

 
wwwwarââââm-zââââde Ar. Gayrı meşru çocuk. 
 w.+dür 91a/16 
 
wwwwarââââmîîîî Ar. Hırsız, haydut. 
 w. 134b/12 
 w.+lersiz 156b/9 
 
wwwwarââââmîîîîlik  Hırsızlık. 
 w.+eyle- 71a/4 
 
wwwwarââââret Ar. Sıcaklık. 
 w.+-i ‘aşq 93a/2 
 w.+i 175b/11 
 w.+inden 154a/1 
 w.+ümden 154a/2 
XXXXarâte Ar. Eskiden Hicaz’da konuşulmuş 
 bir lehçe. 
 x.+dur 104a/8 
    
xxxxarc  Ar. Gider. 
 x. 95b/3 
 x.+it- 75a/4, 95b/15, 104b/2 
 
wwwwareket Ar. Sarsıntı. 
 w. 134b/18 
 w.+e 93a/7, 103a/9, 187a/10 
 w.+it- 174a/11, 186b/2 
 
wwwwarem Ar. Harem. 
 w.+de 160b/14, 168b/6 
 
XXXXaremeyn Ar. Mekkei Mükerreme ile 
 Medinei Münevvere. 
 w.+-i şerîf 191b/8 
 
wwwwarf Ar. Harf. 
 w. 6a/10 
 w.+a 6a/8 
 w.+dur 10a/17 
 w.+ı 10a/18 
 w.+ında 4b/10 
 
xâxâxâxâric Ar. Dışarı çıkan, dışta. 
 x. 31b/15 
 x.+ol- 21b/4, 31b/7 
    
wwwwarîîîîf Ar. Meslektaş. 
 w. 110b/4 
 
wwwwarîŝîŝîŝîŝ Ar. Hırslı, gereğinden fazla istekli. 
 w. 130b/7 
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wwwwarqqqq Ar. Yakma. 
 w.+it- 117a/16 
 
Hâââârûûûûn Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 h. 160b/17, 160b/13, 161a/1, 161a/2 
    
xxxxarûûûûnlıqqqq Ar. Durma veya gitme. 
 x.+eyle- 102b/7 
 
Hâââârûûûûnu’’’’r-reşîîîîd Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 h. 160b/11 
 
Hâââârûûûût Ar. Arkadaşı Mârût ile ün salmış bir
 melek olup, büyü ve sihir ile 
 uğraştıklarından kıyamete kadar 
 kalmak üzere Babil’de bir kuyuya 
 hapsedilmişlerdir.  
 h. 52a/17, 52b/8 
    
xâśxâśxâśxâś Ar. Saf, halis. 
 x. 161a/1 
    
WWWWasan Baśśśśri Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 w. 69b/7, 69b/8, 69b/17, 99a/12, 122b/15, 
123a/8, 123a/13, 123a/17, 176a/4 
 
wwwwasb Ar. Göre, nazaran. 
 w.+iž(bî-wasbi’ž-źâhir) 63b/4 
 
xxxxasf Ar. Yere batma. 
 x.+(sebeb-i xasf) 48b/1 
    
wwwwaseb Ar. Baba tarafından gelen şeref, soy 
 temizliği. 
 w. 127a/19 
 w.+iyle mi 37b/10 
 
wwwwased Ar. Kıskançlık, çekememezlik. 
 w. 29b/14, 41b/17 
 w.+(buğı½u wased it-) 167b/12 
 w.+den 4b/16, 192a/14 
 w.+i 31b/3, 31b/6, 168b/1 
 w.+it- 30b/3, 31a/14, 62a/10 
 
wwwwasen  Ar. Güzel. 
 w. 120a/3 
 
wwwwasenâââât Ar. İyilikler, hayırlı işler. 
 w.+a 99b/7 
 w.+a(iyilige) 138b/18 
 

wwwwasene Ar. İyilik, iyi hal, hayırlı iş. 
 w.+ye(śıfat-ı wasene) 5a/5 
    
wâśwâśwâśwâśıl Ar. Peyda olan, çıkan. 
 w. 113b/6 
 w.+eyle- 22a/17, 107b/5 
 w.+it- 30a/6, 30a/7, 32b/1, 62a/15, 
105b/14, 106a/9, 131a/17, 156b/18, 163b/17, 
173a/6, 175b/2, 186a/13, 191b/11 
 w.+qıl- 100b/10, 108b/9, 123b/15, 123b/16, 
123b/16 
 w.+ol- 7a/17, 7b/2, 14a/4, 19a/4, 22a/4, 
30a/3, 30a/4, 30a/6, 30b/1, 30b/2, 34a/2, 
35a/11, 35a/12, 43a/5, 65a/1, 66a/17, 66a18, 
66b/1, 66b/17, 75a/16, 75b/17, 79a/7, 85b/13, 
85b/16, 86a/16, 88b/14, 91b/19, 93b/2, 98a/3, 
106a/4, 107b/10, 118a/8, 132b/9, 132b/10, 
148b/7, 149a/17, 150b/6, 154b/2, 162b/8, 
179a/19, 186a/16, 189b/14, 189b/15, 190b/15, 
191b/19 
    
wwwwaśîśîśîśîr Ar. Feri gitmiş, donuklaşmış göz. 
 w.+i 127b/13 
    
xâxâxâxâsir Ar. Zarara ziyana uğrayan. 
 x.+ol- 20a/3, 111a/16 
    
xxxxasîîîîs Ar. Cimri. 
 x. 75b/4 
 
xxxxaśśśślet Ar. İnsanın yaradılışındaki tabiatı. 
 x. 92a/19, 113a/14, 123b/17, 131a/5 
 
xxxxaśśśśm Ar. Düşman. 
 x. 84b/10 
 x.+ı 56a/5 
 x.+ınuñ 12a/16 
 x.+ol- 12a/12, 12a/14, 12a/15, 12a/15 
    
wwwwasret Ar. Hasret. 
 w. 21b/9, 23b/5, 23b/6, 45b/10, 73a/13, 
96b/9, 96b/10, 96b/11, 96b/12, 115a/4, 183b/9, 
184b/17 
 w.+(âteş-i wasret) 64a/13 
 w.+(eşk-i wasret) 44a/13 
 w.+(tîr-i wasret) 44b/6 
 w.+(yaş-ı wasret) 43b/17 
 w.+de 46b/19, 122b/11 
 w.+de(derd-i wasret) 51b/18 
 w.+de(firâq-ı wasret) 122b/4 
 w.+de(genc-i wasret) 23b/15 
 w.+dür 125b/1 
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 w.+e 23b/18, 115a/13 
 w.+e(nâr-ı wasret) 44a/3, 74a/19 
 w.+i 136b/14 
 w.+i(nâr-ı wasret) 64b/15 
 w.+i mi 23b/8, 23b/11 
 w.+ile 56b/2 
 w.+ine(nâr-ı wasret) 57a/1 
 w.+ler 36a/13 
 w.+leri 36a/16 
 w.+üñle 114a/17 
 
xxxxaśśśśśśśś Ar. Hükümdarın kendisine mahsus 
 olan.  
 x. 126b/18 
 
wwwwaśśâśśâśśâśśâ Ar. Özgülük, özellik.  
 w.+sına 38b/5 
 
wwwwassâssâssâssâsiyyet Ar. Hassaslık. 
 w.+i 12b/15 
    
wâśśwâśśwâśśwâśśu’l-wâśśwâśśwâśśwâśś Ar. En has, en güzel. 

w. 3b/9 
 
xxxxaśśśśtelik Hasta, rahatsız. Krş. XastalıqXastalıqXastalıqXastalıq. 
 x. 16b/1 
 x.+ini(xasteligini) 122b/17 
 
xxxxasta Far. Hasta, rahatsız. Krş. XastelikXastelikXastelikXastelik. 
 x. 122b/16, 132b/16, 154a/4 
 x.+dur 107b/16 
 x.+it- 44b/7 
 x.+qıl- 67a/14 

x.+laruñ 136b/9 
 
xxxxastalıqqqq  Hastalık. 
 x.+a(xastalığa) 168a/12 
 x.+ı(xastalığı) 107b/16 
 x.+lar 16a/18 
    
wwwwasûûûûd Ar. Kıskanç, çekemeyen. 
 w. 42a/6 
 w.+lardur 27b/16 
 
wwwwasûûûûdluqqqq Ar. Kıskançlık. 
 w.+it- 28a/9 
    
wâwâwâwâşââââ Ar. Asla, katiyyen, hiçbir zaman. 
 w. 9b/11, 41b/18, 54a/11, 69a/16, 112b/5, 
119a/10, 122a/2, 126b/4, 130a/4, 143b/12, 
162b/16, 172b/8, 181b/18 
    

wwwwaşerâââât Ar. Örümcek, karınca, akrep, fare,
  yılan ve benzeri hayvanlar. 
 w. 52b/16 
 w.+a 56b/13 
 
wwwwaşem Ar. Maiyet, yanında bulunanlar. 
 w. 180b/5 
 
wwwwaşr u neşr Ar. Toplanıp dağılma. 
 w.+ 54b/8 
 
wwwwaşmet Ar. Haşmet, heybet. 
 w. 106a/13 
 
wwwwaşr  Ar. 1. Toplama 
 w.+a 23b/17 
 w.+ol- 15a/4, 15a/5, 15a/6, 15a/7 

2. Kur’an’ın 59. suresidir ve 24 ayetten 
oluşmuştur. 

 w.+uñ(Sûre-i Xaşr) 10b/9 
 
xxxxaşyet Ar. Korku, korkma. 
 x. 137a/8, 162b/4 
 x.+dedür 16a/6de 
 x.+den(xavf u xaşyet) 132a/3, 186a/5 
 x.+eyle- 122b/2 
 x.+i 70b/17, 102a/18 
    
xxxxaţâţâţâţâ Ar. Yanlış, yanılma, günah. 
 x. 26a/11, 33b/13, 42b/6, 76b/17, 98a/5, 
190b/10 
 x.+(sebeb-i xaţâ) 120a/3 
 x.+dan 25a/18 
 x.+dır 44b/3 
 x.+dur 25a/15, 48b/7, 50a/9, 58a/10 
 x.+it- 42a/1, 42b/10 
 x.+lar 42b/7 
 x.+larını 180a/2 
 x.+sı 17a/6, 33b/15, 192b/3 
 x.+ya(ğâfiru’l- xaţâ) 2a/13 
 x.+yı 168b/10 
 
xxxxaţţţţar Ar. Tehlike. 
 x.+ından 39b/8 
    
wwwwaţţţţb Ar. Çamur. 
 w.+ını 140b/2 
 
xâxâxâxâtem Ar. Mühürlü yüzük. 
 x.+-i nübüvvet 1b/17 
 x.+-i Süleymân 57b/17 
 x.+in 84a/15 
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 x.+ü’l-enbiyâ 80a/8 
 x.+ü’n-nebiyyîn 1b/18 
    
xâţxâţxâţxâţır Ar. Zihin, fikir. 
 x. 163b/17 
 x.+(śafâ-yı xâţır) 192a/19 
 x.+-ı şerîf 80a/9, 116a/3 
 x.+ı 22a/10, 99b/18, 100a/2, 148a/11, 
170b/8, 180a/11 
 x.+ın 139b/6 
 x.+ına 25b/11, 39a/12, 99b/14, 99b/17, 
106b/7, 137a/12, 143a/12, 144b/19,  
162a/18 
 x.+ında 24a/7 
 x.+ların 136b/9, 138a/1 
 x.+larına 185a/7 
 x.+uma 117a/18, 145a/7 
 x.+uña 137a/14 
    
xâţîxâţîxâţîxâţî Ar. Yanıltan, şaşırtan. 
 x. 111a/4 
    
xxxxaţîţîţîţî’etîîîî Ar. Günah, kabahat, suç. Krş. xxxxaţţţţi’a. 
 x. 28a/1 
 
xxxxaţţţţi’a Ar. Günah, kabahat, suç. Krş. xxxxaţîţîţîţî’etîîîî 
 x.+dan 31b/6 
    
xâxâxâxâtimet Ar. Son, nihayet. 
 x.+ü’l-kitâb 192a/1 
    
xxxxatm Ar. Kuran'ı başından sonuna kadar 
 okumak. 
 x.+it- 6a/12 
 
xxxxaţţţţr Ar. Tehlike. 
 x. 44a/5 
 
wwwwattââââ  Ar. Bundan başka, dahi, hem de. 
 w. 8a/6, 8a/16, 21a/10, 82a/6, 101a/3, 
111b/1, 111b/3, 113a/14, 140b/1, 145b/9, 
148b/19, 153b/12, 185a/5, 189b/16, 191b/2 
    
xxxxaţţâţţâţţâţţâf Ar. Kırlangıç. 
 x. 176b/14, 177a/13, 176b/17 
 x.+a 177a/11 
    
xâţxâţxâţxâţura <Ar. xâţıra Hatıra gelen. 
 x.+m 69b/10, 69b/11 
 
xaxaxaxatûûûûn. Kadın.  

 x. 21a/10, 35a/16, 73b/17, 74a/1, 74a/2, 
74a/3, 74a/3, 74a/4, 90a/19, 90b/1, 103b/2, 
106b/5, 125b/8, 125b/9, 125b/9, 131b/15, 
134b/5, 139b/10, 154b/13, 169b/9, 183a/13 
 x.+-ı ‘acûz 87b/15 
 x.+a 106b/8, 134b/12, 178b/5 
 x.+dur 87a/19 
 x.+ı 34b/5, 34b/6, 35a/16, 35a/18, 106a/2, 
125a/8, 125a/8, 125a/9, 125a/9, 125a/10, 
127b/13, 148b/15, 183a/13 
 x.+ına 34a/12, 37b/2 
 x.+ıñ 34b/7, 73b/18, 154a/6 
 x.+lar 126b/1, 129a/9, 129a/15, 130a/2, 
148b/6 
 x.+ları 17a/3, 27b/8, 120a/6, 125b/7, 
127a/11, 127a/15, 127a/16, 127b/10, 128a/14, 
128b/7, 145b/8, 145b/14 
 x.+ların 143b/6 
 x.+larına 91a/17 
 x.+larınıñ 36b/14 
 x.+larınuñ 127b/11 
 x.+larıñ 126a/13 
 x.+laruñ 126a/10 
 x.+uñ 35b/2, 166b/10 
    
wwwwavââââdiŝŝŝŝ Ar. İlgi ile karşılanan haber, yeni
  söz. 
 w.+(‘avâyıq-ı wavâdiŝ) 2b/3 
 
wwwwavââââle Ar. Bir işi, bir şeyi başka birine 
 bırakma, ısmarlama. 
 w.+eyle- 129a/2 
 w.+it- 20a/16, 31b/4, 31b/17, 32a/8, 32a/9, 
45a/12, 45a/14, 45a/17, 45a/18, 45a/19, 62a/4, 
63b/1, 64b/17, 118a/1, 130b/14, 173a/14 
 w.+ol- 121a/17 
 
wwwwavâââârîîîî Ar. Peygamberin düşüncelerini 
 yaymada yardımları dokunan 
 kimselerden her biri. 
 w.+den 102a/6 
    
    
wwwwavf Ar. Korku, korkma. 
 w. 56b/18 
 w.+ı 59b/4 
 w.+ından 118a/3 
 
xxxxavf Ar. Korku, korkma. 
 x. 15b/18, 16a/6, 28a/15, 28a/17, 28b/12, 
43a/12, 44a/4, 49a/11, 56b/17, 58b/15, 70b/17, 
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102a/18, 111b/7, 113a/3, 122b/1, 122b/12, 
137a/8, 156a/6, 156a/8 
 x.+-ı cehennem 183b/11 
 x.+-ı qaţ‘iyyet 122b/11 
 x.+-ı xüzn 185a/5 
 x.+da 122a/19, 169a/17 
 x.+dan 16a/10 
 x.+eyle- 60a/8 
 x.+ı 17b/19, 28a/15, 28a/15, 28a/15, 
28a/16, 28a/16, 28a/16, 28a/16, 28a/16, 
28a/17, 28b/7, 92b/9, 118a/1, 158a/18, 184b/9 
 x.+ımuz 18a/14, 144a/4 
 x.+ın 96b/9 
 x.+ından 9a/15, 40a/19, 59b/11, 70b/11, 
71b/5, 102a/17, 185b/8 
 x.+ıyla 162a/13 
 x.+it- 16a/5, 28a/2, 36a/1, 39a/2, 42b/19, 
43a/12, 43a/17, 43a/19, 45a/7, 55a/3, 56b/14, 
57b/4, 70b/14, 70b/15, 70b/16, 77a/7, 101b/14, 
110b/1, 111b/13, 111b/14, 115b/2, 117b/17, 
119b/13, 131b/11, 134b/13, 136b/13, 154a/1, 
160a/16, 185a/13 
 x.+la 39a/19 
 x.+larından 122b/7 
 x.+olın- 170a/2 
 x.+olun- 59a/10, 130b/16 
 x.+u xaşyet 132a/3,186a/5 
 x.+um 46a/13, 61a/14, 111b/11, 123a/18, 
158a/8, 173b/16, 182b/3 
 x.+umdan 102a/15 
 x.+umuz 29a/16 
 
xxxxavâśâśâśâś Ar. Muhterem, saygın olanlar. 
 x. 73b/5 
 x.+ına153a/4 
    
xxxxavâţâţâţâţır Ar. Fikirler, düşünceler. 
 x.+-ı fâside 100a/11 
    
xâxâxâxâver Far. Şark, doğu, doğu yönü.  
 x.+(şems-i xâver) 127b/3 
 x.+den(şems-i xâver) 29b/9 
    
WWWWavvââââ Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 w. 32b/16, 33a/13, 91b/15, 177a/1, 177a/5, 
177a/7, 177a/10 
 w.+dan 176b/14, 176b/19 
 w.+ya 177a/19 
 w.+yı 165a/11 
 
xxxxayââââl Ar. Hayal. 
 x.+da 183b/2 

 x.+dur(‘âlem-i xayâl) 183a/19 
 x.+ıma 72b/1 
 x.+ın 89a/17 
 x.+umdan 175a/19 
    
wwwwayâââât Ar. Dirilik, canlılık. 
 w. 12b/3, 15a/18, 15a/18, 64b/3, 152a/11, 
173b/9, 182b/2, 189a/19, 189b/2 
 w.+-ı dünyâ 173b/11 
 w.+a 12b/16 
 w.+a(ehl-i wayât) 113a/11 
 w.+da 53a/7, 94a/17, 103a/1, 124b/7 
 w.+dan 56a/19 
 w.+dır(sebeb-i wayât) 12b/16 
 w.+ı 12b/3, 148a/13 
 w.+ı(âb-ı wayât) 132b/4 
 
wwwwayf Ar. Ne yazık ki. 
 w. 96a/6 
 
xxxxayır Ar. İyilik, faydalı iş. 
 x. 3a/3, 6b/13, 14b/13, 37a/12, 41b/15, 
42a/17, 58a/7, 66a/19, 84b/8, 92b/9, 92b/9, 
143a/17, 190a/5, 191a/3, 191a/8, 192b/4 
 x.+-ı(wayrı) mülûk 190a/1 
 x.+a(xayra)(duâ-yı xayır) 190b/5 
 x.+da 149b/7 
 x.+dur 89b/13, 155a/7 
 x.+ı(xayrı) 175a/7, 180a/10 
 x.+it- 114a/6, 175a/6 
 x.+ol- 2b/19, 14b/12, 191a/6 
 x.+u’l-mâl 173b/12 
 x.+um(xayrum) 130a/1 
 
xxxxayırlu  Hayırlı, hayrı olan.  
 x.+yam 25b/6 
 
xâxâxâxâyin < Ar. xâ’in Hıyanet, nankörlük eden.  
 x. 110b/13, 111a/4, 169a/16 
 x.+den 42a/9 
 
wwwwayqqqqır-  Haykırmak. 
 w.-a 139a/19 
 w.-dı 18b/12, 53b/15 
 w.-duğın 139b/10 
 w.-dum 139b/1 
 w.-ır 139b/3 
 w.-mış 139b/6 
 w.-up 160b/12 
    
xxxxayl Ar. Zümre, takım. 
 x.+-ı rüsül 1b/16 
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xxxxayli Ar. Epeyce, çokça. 
 x.+den 161b/17 
 
xxxxayme Ar. Çadır. 
 x.+ler 183b/4 
 
wwwwayrâââân Ar. Şaşmış, şaşırmış. 
 w. 49b/6, 85b/1, 180b/14 
 w.+( ‘ayn-ı ‘âlem-i wayrân) 1b/9 
 w.+(vâlih ü wayrân) 85a/8 
 w.+dur 4a/4 
 w.+ol- 6a/17, 6a/18, 156a/1, 156a/15, 
180b/18 
 
wwwwayret  Ar. Şaşma, şaşırma. 
 w. 89a/7, 179a/11 
 w.+dür(maqâm-ı wayret) 39a/3 
 w.+e(zânu-yı wayret) 25a/17 
 w.+i mi 23b/9 
 
wwwwayru’llâh’llâh’llâh’llâh Ar. Allah'ın hayırlı ettiği.  
 w.+-ı Te‘âlâ 154a/13 
 
wwwwayŝŝŝŝiyyet Ar. Şeref, onur, itibAr. 
 w. 75a/2 
 
wwwwayvâââân Ar. Hayvan.. 
 w. 14a/9 
 w.+dan 113a/13 
 w.+laruñdur 42a/19 
 
wwwwayvâââânâââât Ar. Hayvanlar. 
 w. 42b/1 
 w.+-ı bawrî 84a/11 
 w.+dan 101a/4, 102b/3 
 w.+ı 102b/4, 102b/5 
 
wwwwayy (Ar.) Allah’ın sıfatlarından. 
 w. 187b/2 
 
wwwwayyâââât Ar. Yılanlar. 
 w. 111b/3 
 
wwwway½½½½ Ar. Aybaşı. 
 w.+gör- 126a/16 
 
wwwwaźâźâźâźâ Ar. Bu. 
 w. 128a/9 
 
XXXXaza‘‘‘‘a (Ar.) Bir kabile ismi. 
 x. 174a/12 

 
xxxxazââââ’in Ar. Hazineler. 
 x. 31a/13, 94b/13 
 x.+iyle 25b/3 
 
wwwwažžžžer Ar. Sakınma, kaçınma. 
 w. 121b/11, 121b/12, 160b/7, 162a/15 
 w.+eyle- 31a/14, 32b/19, 46a/15, 77b/9 
 w.+it- 39b/8, 41a/6, 61a/7, 77a/6, 130b/19 
    
wâ½wâ½wâ½wâ½ır Ar. Huzurda, meydanda olan 
 w. 4a/8, 30b/19, 79b/3, 93b/2, 99b/12, 
147b/17, 159b/17, 160a/3, 163b/15, 165b/16, 
188a/6 
 w.+am 70a/6 
 w.+dur 118a/18 
 w.+dur(qalb-ı wâ½ır) 100a/1 
 w.+eyle- 125b/6 
 w.+it- 7b/13, 11b/10, 167a/13, 168a/15 
 w.+lardan 33a/5 
 w.+lardansın 33a/5 
 w.+mıyduñ 99b/11 
 w.+ol- 6b/19, 8b/2, 8b/2, 144a/9, 166a/10, 
181b/17 
 
wâ½wâ½wâ½wâ½ırla-  Hazırlamak. 
 w.-dılar 19b/5, 19b/6 
 w.-dum 39b/7 
 w.-mışdur 7a/16 
 w.-r 177b/3 
 
xxxxazîîîîne Ar. Hazine. 
 x. 7b/5, 7b/6, 93b/13, 95a/1, 152b/14 
 x.+-i qalb 80b/12 
 x.+-i xâne 93b/16 
 x.+-yi Mıśır 95a/6 
 x.+de 94b/19 
 x.+mi 89a/6 
 x.+ni 94b/16 
 x.+si 104b/3, 148a/3 
 x.+sidür 148a/12 
 x.+sin 109a/17 
 x.+sinde 35a/14 
 x.+sinden 94b/18 
 x.+sini 109a/18 
 x.+ye 94b/17 
 
xxxxazîîîînedââââr Ar. Hazinenin idare ve 
 muhafazasına memur edilen kimse. 
 x. 95a/1, 95a/2 
 x.+ı 94b/19 
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xxxxazîîîînedâââârlıqqqq Ar. Hazinenin idaresinden 
 sorumlu olma. 
 x.+ı(xazînedârlığı) 150a/11 
 
WWWWa½½½½ret Ar. Kutsal sayılan kimselerin  
adlarının başına getirilen unvan.  
 w. 18b/8, 18b/18, 27b/7, 35a/8, 112a/7, 
112b/6, 114b/14, 185b/14 
 w.+-i 92b/4, 99b/2 

w.+-i(düldül-i Wa½ret-i Muwammed 
Muśţafâ) 63a/3 

 w.+-i(Wa½ret-i Muwammed Muśţafâ) 21a/6 
 w.+-i(xiţâb-ı Wa½ret-i Bârî Te‘âlâ) 62b/8 
 w.+-i  28a/3, 48b/3, 75a/16, 76b/5, 150a/7, 
159b/19 
 w.+-i 124b/3 
 w.+-i Âdem 44b/7, 47a/14, 47b/2, 52b/6, 
55b/5, 55b/9, 55b/12, 74b/8 
 w.+-i ‘Āyîşe 90b/7 
 w.+-i ‘Āyîşe  90b/19, 91a07, 118b/13 
 w.+-i ‘Āyîşe -i śıddîq 90a/18 
 w.+-i ‘Ali 18b/4, 92a/10, 95b/5 
 w.+-i ‘Ali bin Ţalib 120a/8 
 w.+-i ‘Azrâ’il 39b/3, 165b/4, 165b/8, 
188a/15 
 w.+-i Bârî 6a/12, 10a/17, 33a/10, 108b/8, 
176a/11 
 w.+-i Bârî Te‘âlâ 20b/17, 45a/10 
 w.+-i bî-niyâz 173a/18 
 w.+-i Bilâl 10a/2 
 w.+-i Bilâl Wabeşî 174b/17 
 w.+-i câmiu’l-müştâq 60b/18 
 w.+-i Cabbâr 9a/3, 43a/8 
 w.+-i Cebbâr-ı ‘âlem 21b/11  
 w.+-i Cebrâil 4a/2, 19b/15, 21b/10, 50b/5, 
53b/15, 54b/13, 55a/5, 67b/11, 82a/8, 88b/12, 
91a/10, 107a/13, 108a/1, 112a/9, 112b/7, 
116a/4, 119a/6, 132b/2, 137b/8, 140b/9, 
185b/6 
 w.+-i Cebrâil-i emîn 53b/8, 64b/4  
 w.+-i Ceberût 122b/2 
 w.+-i Ceberût-ı ‘izzet 44a/13 
 w.+-i celâl 42b/15 
 w.+-i celîl 187a/16 
 w.+-i celle ve ‘alâ 6a/6 
  
 w.+-i dâru’l-celâl 100a/17 
 w.+-i Ebâbekir 175a/2  
 w.+-i Ebûbekru’ś-śıddîq 97b/14, 111b/8 
 w.+-i Ebü’d-dürdâ 34b/16 
 w.+-i Eyyüb 51a/2, 132a/4 

 w.+-i Fâţımâ 18a/10, 95a/16, 95b/1, 
127b/18 
 w.+-i faxr-ı ‘âlem 1b/14, 10b/17, 18a/4, 
68a/4, 99a/17, 110a/16 
 w.+-i faxr-ı kâinât 3a/11, 5a/9, 7a/12, 
35a/12, 38a/6, 90b/1, 172b/19 
 w.+-i wabib-i Ekrem 112b/1 
 w.+-i Wabîbu’llâh 47b/9 
 w.+-i Muwammed 46a/10 
 w.+-i Yûsuf  124b/14 
 w.+-i İbrâhîm 46a/3, 123b/10, 123b/15, 
168a/4  
 w.+-i İdris 182a/5, 182a/8 
 w.+-i Îsâ 182a/5, 182b/14 
 w.+-i İmâm 18a/19, 95a/15, 95b/1, 
107b/18, 124a/19, 124b/1, 124b/3, 127a/13, 
128a/10, 134a/10 
 w.+-i İmâm ‘Ali 10a/14, 18b/6, 18b/10, 
18b/13, 127b/17, 128a/4 
 w.+-i İmâmu’l-mü’minîn 63b/10 
 w.+-i İsmâ‘il 45b/16 
 w.+-i kerîm 75b/12 
 w.+-i Meryem 90a/16, 106a/17, 118b/5, 
165b/9 
 w.+-i Mu‘âviye 121a/12  
 w.+-i Mûsâ 83a/14, 106b/15, 103b/2, 
118b/8, 118b/17, 118b/19, 119a/1, 119a/5, 
161b/8, 168b/8, 172a/12, 190b/7 
 w.+-i Muwammed 18a/15, 27a/16, 40a/13, 
77a/5, 78a/4, 115a/1 
 w.+-i Muwammed Muśţafâ 1b/15, 3b/11, 
10b/13, 37a/17, 60a/14, 61a/8, 77a/12 
 w.+-i Muwammedü’l-Muśţafâ 6b/16, 7a/2, 
11b/12, 21a/3, 26b/15, 27a/13, 30a/18, 78a/19, 
90b/3, 92a/5, 109b/1, 115b/17, 157b/6 
 w.+-i münker 122a/19 
 w.+-i Nûw 102b/2 
 w.+-i ‘Oŝmân 77a/18, 77b/1, 95a/18, 95b/2, 
95b/7, 95b/8 
 w.+-i ‘Ömer 97b/15 
 w.+-i paşa-yı sulţân 191a/9 
 w.+-i peyğamber 17a/13, 34a/19, 36b/6, 
90a/17, 95b/9, 139a/8, 173b/6, 174b/2, 
174b/16 
 w.+-i Rabbu’l-’âlemîn 8a/16, 34b/18, 
36b/5, 55a/1, 100b/16, 111a/2, 116b/15 
 w.+-i rabbu’l-’izzet  53b/9, 54b/7, 77a/10, 
81b/9, 97b/19  
 w.+-i Resûl 18b/5 
 w.+-i Resûl-ı Ekrem 35a/18, 61a/2, 90b/14, 
107b/12, 112a/18 
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 w.+-i Resûlu’llâh 18b/14, 90b/19, 91a/18, 
91a/19, 107b/7, 107b/9, 183b/13 
 w.+-i risâlet 90b/9 
 w.+-i server 92a/14, 120b/7 
 w.+-i server-i kâinât 64a/13, 110a/15, 
127b/14, 131a/3, 167b/4, 174a/10 
 w.+-i server enbiyâ 61a/15 
 w.+-i Settâr 105b/11 
 w.+-i seyyidü’l-enbiyâ 190b/17 
 w.+-i seyyidü’l-mürselîn 4b/11, 12a/5, 
44b/11, 95b/7, 155b/2, 166a/13, 185b/1  
 w.+-i śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem 11b/14, 
18b/3, 108a/4, 110b/6, 110b/8, 111b/17, 
120a/16, 120b/2, 159b/17, 160a/19, 174a/15, 
174a/18, 174b/1, 185b/5, 185b/18, 190b/7 
 w.+-i śıddîq Yûsuf  21b/8 
 w.+-i śıddîqa 90b/4 
 w.+-i sulţân-ı enbiyâ 57a/9, 99a/14 
 w.+-i sulţân-ı kevneyn 18b/1, 23b/2, 94a/1 
 w.+-i Süleymân 177b/2, 177b/14 
 w.+-i şeyx 2b/10, 65b/19 
 w.+-i Şu‘ayib 92b/10 
 w.+-i Ubey bin Ka‘b 4b/11 
 w.+-i vâcibü’l-aţâ 34b/3 
 w.+-i vâcibü’l-vücûd 5b/4, 13a/16, 22a/12, 
37a/13 
 w.+-i vâhibü’l-aţâ 2a/13 
 w.+-i wabîb-i Ekrem 68a/7 
 w.+-i wakîm 100b/8, 191a/2 
 w.+-i wakîm xallâq 84b/3  
 w.+-i Waq celle ve ‘alâ 26b/10  
 w.+-i Waq 4b/13, 6a/3, 10a/11, 12a/2, 
24a/17, 38a/18, 38b/6, 60a/5, 60a/10, 75b/16, 
77a/1, 92b/14, 100b/19, 146b/18, 182a/3, 
185b/9 
 w.+-i Waq Sübwâne ve Te‘âlâ 33b/6, 35b/1, 
74b/5, 104b/19, 111b/6 
 w.+-i Waq Te‘âlâ 3b/16, 19a/12, 31b/9, 
102b/1 
 w.+-i Xâlıq 21b/2 
 w.+-i Xadîce 127a/12 
 w.+-i Xı½ır 167a/16 
 w.+-i Ya‘qûb 17b/4, 17b/5, 17b/15, 21a/11, 
21a/18, 21b/5, 24b/18, 25a/10, 31a/11, 31b/2, 
31b/5, 31b/16, 31b/18, 33a/18, 38b/5, 41a/12, 
43a/14, 43a/16, 45a/16, 46a/8, 46b/15, 47b/11, 
56a/13, 56b/5, 56b/14, 57a/3, 59a/7, 59a/16, 
59b/8, 60a/19, 60b/9, 61b/8, 63b/13, 114a/8, 
127a/7, 157b/15, 172b/6, 172b/10, 173b/10, 
173b/19, 176b/3, 176b/6, 178a/15, 179a/1, 
179b/7, 182a/6, 187a/6 
 w.+-i Yehûdâ 19a/9, 19a/11, 141a/10 

 w.+-i Yûnus 50a/17, 133a/14, 133b/1 
 w.+-i Yûsuf  2a/10, 2b/5, 3b/8, 15b/13, 
20b/4, 20b/8, 20b/19, 21a/13, 29b/2, 30b/4, 
33a/17, 33b/735a, 37a/13, 37b/6, 42b/16, 
43a/15, 43a/17, 53a/19, 53b/10, 53b/15, 54a/4, 
57a/3, 59a/8, 63b/14, 63b/18, 67a/17, 69a/2, 
69a/9, 69a/9, 69a/10, 70b/10, 72a/15, 72b/10, 
73a/1, 73a/2, 75a/12, 77b/18, 79a/7, 79a/10, 
79a/12, 79b/10, 80b/6, 83a/5, 83a/5, 83a/6, 
83a/11, 84a/6, 85a/4, 85a/15, 87a/15, 87b/5, 
87b/17, 89a/2, 89a/8, 90a/4, 93b/9, 95b/19, 
96a/12, 96b/1, 108b/7, 109a/1, 109a/6, 109b/7, 
109b/13, 112b/13, 113b/3, 114b/10, 115a/3, 
115b/5, 117b/6, 117b/16, 118a/5, 118a/14, 
119a/5, 121b/16, 122a/10, 123b/11, 123b/16, 
125b/17, 126a/7, 126a/12, 128b/8, 130a/4, 
130a/6, 130a/13, 134a/1, 135a/12, 135b/8, 
135b/11, 136b/4, 136b/6, 137a/11, 137b/5, 
137b/19, 138b/6, 138b/14, 138b/17, 139a/2, 
141a/11, 141a/14, 141b/16, 143a/12, 145a/16, 
146a/3, 148b/5, 149a/6, 149b/19, 150a/6, 
151a/8, 153a/3, 154b/10, 156a/10, 162b/5, 
162b/14, 163b/3, 166b/7, 166b/16, 169a/19, 
176a/11, 183a/16, 188a/7, 190b/3 
 w.+-i Yûsuf  mı 27b/6 
 w.+-i Zekeriyyâ 131b/10 
 w.+-i zü’l-celâl 9a/9, 52a/4 
 w.+-i Žünnûn-i Mıśrî 129b/14 
 w.+de(dergâh-ı Wa½ret) 22b/12 
 w.+den 23b/18, 127b/8 
 w.+e 53b/15, 53b/16, 160b/3, 175b/14 
 w.+e(dergâh-ı Wa½ret) 100a/6 
 w.+e(nesîm-i cânib-i Wa½ret) 116a/3 
 w.+i- Yûsuf  73b/8 
 w.+i Resûlu’llâh 28a/7 
 w.+ine 50a/1, 80a/9, 90a/8, 95a/10, 
108a/14, 109a/9, 131a/1 
 w.+ini 36b/4, 43a/13, 130b/10 
 w.+iñ 120a/9, 127b/2 
 w.+leri 30b/18, 190a/7 
 w.+lerinden 56b/18, 88b/13, 169b/10 
 w.+lerinüñdür 190b/3 
 w.+üme 108a/13 
 w.+üñ 49a/17, 60b/16, 62b/12, 86b/11, 
101a/8, 159b/12, 171a/11 
 w.+üñe 32a/11, 56b/7, 59a/16, 76b/19, 
167a/5, 178a/10 
 w.+üñizüñ 158a/2 
 w.+üñle 185b/17 
 w.+üñüz 157b/18 
 
WWWWa½½½½ret-i Cââââfer ŚâŚâŚâŚâdıqqqq  Bk. Şakıs isimleri 
dizini. 
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 w.+uñ 124a/5 
 
WWWWa½½½½ret-i ŽŽŽŽünnûûûûn-i Mıśśśśrîîîî Bk. Şakıs isimleri 
dizini. 
 w. 45b/2, 74b/15 
 
wwwwaźźźźźźźź Ar. Hoşlanma, sevinç, mutluluk. 
 w.+it- 20a/1 
 
hebââââ Ar. Yok yere boş, nafile. 
 h. 80b/18, 145b/5 
 h.+dur 48b/6 
 h.+ol- 39b/13 
 
xxxxebââââl Ar. İp. 
 x.+-ı iblîs 29b/14 
 
wwwwüccet Ar. Resmî mektup. 
 w. 127b/15 
 
hecr Ar. Ayrılma, terk etme, ayrılık. 
 h. 141b/5 
 h.+e 44b/4 
 h.+e(âteş-i hecr) 142b/6 
 h.+inden 60b/11 
 
hedââââyââââ Ar. Armağanlar, hediyeler. 
 h. 63b/18, 64a/2 
 h.+düz- 136a/15 
 
hedef Ar. Meram, maksat, gaye. 
 h. 49b/3 
 h.+ol- 58a/2, 115a/18 
 
heder Ar. Boşa gitme, yok yere gitme. 
 h.+ol- 80b/18 
 
hediyye Ar. Hediye, armağan. 
 h. 109b/9, 109b/12, 127b/4, 149a/18 
 h.+dür 93b/11 
 h.+qıl- 20a/8 
 h.+si 18a/8, 18a/9 
 h.+sidür 18a/6 
 h.+sine 18a/7 
 h.+sini 18a/14 
 
helââââk Ar. 1.Mahvolma, ölme. 
 h.+a 118a/10 
 h.+dan 103a/13 
 h.+dur(sebeb-i helâk) 151b/14 
 h.+eyle- 107a/11, 164a/13 
 h.+ı 107a/12 
 h.+ına 29b/2 

 h.+it- 41b/2, 56b/2, 102b/2, 120a/19, 
136a/16, 146a/12, 146b/16, 161b/14, 164a/4, 
164a/6, 164a/12, 164a/15, 164a/19, 164b/2 
 h.+larına 152a/1 
 h.+ol- 48b/17, 51a/12, 77b/8, 77b/9, 
81a/14, 87a/17, 104b/1, 124a/16, 136b/3, 
141b/1, 151b/16, 152a/7, 160a/19, 164a/7, 
170a/2 
 
helââââkiyyet Ar. Yok olmak. 
 h. 15b/18 
 
helââââklik  Mahvolma durumu. 
 h. 107b/3 
 h.+inden(helâkliginden) 146a/13 
    
wwwwelââââl Ar. Helâl.  
 w. 5a/7, 65a/9, 154a/16 
 w.+(ekel-i welâl) 134a/18 
 w.+dur 65a/8 
 w.+eyle- 66a/4, 66a/5, 139b/9 
 w.+ı 90a/16, 90a/19, 90b/1, 90b/2 
 w.+ım 131b/11 
 w.+ından 19a/5 
 w.+it- 114a/18, 139b/10 
 w.+ol- 124a/9 
 w.+um 75b/15, 94a/19 
 
wwwwelââââllıqqqq  Helal olan şey. 
 w. 98a/18, 187a/6 
 w.+a(welâllığa) 89a/18, 105a/4 
 
hele  Özellikle.  
 h. 87b/19, 147a/2, 191b/16 
    
wwwwelvââââ Ar. Helva. 
 w. 66a/1, 66a/6, 66a/6, 74a/14 
 
wwwwelvââââcı  Helva yapan veya satan kimse.  
 w. 74a/14, 74a/15 
 
hem Far. -dak, -dek, -i bir. 
 h. 10b/3, 10b/4, 10b/16, 10b/17, 12b/13, 
12b/13, 15b/16, 15b/16, 15b/16, 15b/16, 
15b/16, 15b/17, 15b/17, 15b/17, 15b/17, 
15b/17, 35b/6, 35b/6, 41a/8, 41a/9, 43b/10, 
43b/10, 53b/13, 53b/13, 78b/4, 78b/4, 95a/10, 
95a/10, 113a/10, 126a/2, 126a/3, 129a/4, 
129a/4, 139a/17, 139a/17, 141a/8, 141a/8, 
143a/13, 143a/13, 169a/10 
 
hem-rââââh Far. Yoldaş, yol arkadaşı. 
 h.+ol- 80b/18 
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hem-sââââye Far. Komşu. 
 h.+si 28a/9 
 
hem-śśśśowwwwbet Far. Birbiriyle sohbet eden, 
 arkadaş. 
 h. 101b/19 
 
hemâââân Far. Hemen, derhal. 
 h. 7a/19, 7b/3, 59a/6, 67a/1, 68a/1, 68a/2, 
68b/18, 74a/6, 86b/10, 88b/16, 101a/14, 
103a/2, 105b/11, 123a/12, 132b/7, 142b/7, 
145a/15, 155b/13, 185a/4, 190a/14 
 
hemm Ar. Gam, keder, tasa. 
 h. 138a/13 
 
hemyâââân Far. Heybe, çanta, büyük kese. 
 h. 124a/5 
 
hengââââm Far. Zaman, çağ. 
 h.+-ı revâc 142b/13 
 
henüz Far. Şimdiye kadar, bu ana dek. 
 h. 42a/12, 61b/3, 71a/11, 83a/1, 155b/15, 
159b/17 
 
hep Far. Bütün, tüm olarak. 
 h. 108b/19, 151a/9 
 
her Far. Hep, bütün. 
 h. 2b/9, 2b/18, 3a/13, 3a/13, 4a/6, 4a/7, 
4a/16, 4a/18, 4a/18, 4b/8, 4b/8, 4b/9, 4b/10, 
5b/1, 5b/4, 6a/3, 6a/4, 6a/5, 6a/6, 6a/7, 6a/8, 
6a/10, 7a/1, 7a/4, 8a/4, 8b/1, 8b/6, 9a/12, 
10a/18, 10a/18, 11b/2, 11b/10, 11b/16, 12a/3, 
12a/16, 12b/14, 13a/4, 13b/18, 13b/19, 14a/3, 
14a/3, 14a/9, 14a/18, 14b/8, 15b/10, 16a/8, 
16b/14, 19a/13, 20a/17, 20b/14, 21b/8, 22b/8, 
23a/7, 23a/9, 24b/7, 25a/12, 26b/2, 26b/5, 
27b/14, 28a/8, 29b/9, 30a/19, 30b/9, 30b/10, 
31a/10, 31b/1, 33a/2, 34a/6, 34b/4, 35a/6, 
36a/14, 36b/17, 37a/9, 37a/10, 37b/18, 38a/17, 
38b/4, 40b/9, 41a/5, 41b/15, 42a/19, 42b/17, 
44b/3, 44b/3, 44b/5, 44b/5, 44b/17, 45a/11, 
45b/1, 45b/6, 46a/16, 46a/17, 47a/13, 47b/4, 
48b/1, 48b/6, 49b/12, 50a/12, 50b/1, 50b/5, 
50b/11, 50b/15, 51a/2, 51a/5, 51b/14, 52b/5, 
52b/19, 54a/18, 56a/12, 57a/13, 57a/14, 
57b/10, 57b/17, 58a/7, 58a/11, 58a/12, 60a/8, 
60a/17, 60a/18, 61b/6, 64b/2, 65a/5, 65a/5, 
65a/6, 66a/15, 66b/7, 66b/16, 67a/8, 68a/1, 
68a/6, 68a/18, 68b/16, 69b/11, 71a/15, 71b/1, 
72b/16, 73a/7, 73b/1, 73b/11, 73b/12, 74a/7, 

74b/6, 76b/2, 77b/5, 79a/6, 79b/8, 79b/14, 
81b/3, 81b/4, 82b/12, 83a/4, 83b/12, 84a/19, 
84b/1, 84b/2, 84b/7, 84b/18, 85a/1, 85b/12, 
86b/3, 87a/1, 87a/1, 87a/2, 87a/7, 87b/4, 
87b/14, 89b/1, 90a/3, 91a/1, 91a/12, 91a/16, 
91b/6, 91b/13, 92a/19, 93a/14, 93a/14, 93b/6, 
94a/18, 94b/2, 95a/11, 95b/13, 95b/13, 98b/10, 
98b/15, 98b/16, 98b/18, 98b/19, 99a/1, 99a/2, 
99a/18, 100a/5, 101a/9, 101b/17, 101b/18, 
102b/4, 103b/7, 104a/17, 104b/3, 104b/6, 
104b/9, 105b/10, 105b/14, 106a/17, 106b/6, 
109a/6, 114a/18, 114b/6, 114b/9, 115a/10, 
115a/12, 115b/10, 115b/13, 115b/15, 116a/1, 
116a/12, 116a/13, 116a/15, 117b/10, 118a/8, 
119a/11, 119b/12, 119b/14, 119b/15, 119b/16, 
119b/16, 120a/17, 125a/12, 125a/18, 125b/10, 
125b/14, 125b/14, 130a/14, 132a/19, 132b/15, 
133b/7, 133b/15, 134a/16, 135a/15, 136b/17, 
137a/5, 137b/1, 137b/14, 138a/16, 139a/9, 
139a/11, 139b/2, 140a/12, 140a/14, 140b/1, 
140b/2, 140b/4, 141b/1, 141b/1, 143a/16, 
144b/17, 146a/19, 146b/2, 146b/11, 147a/6, 
147b/14, 147b/17, 148a/4, 148a/7, 148a/14, 
148a/17, 148a/19, 149a/5, 149b/2, 149b/3, 
150a/4, 151a/16, 151a/18, 152a/19, 153a/9, 
154a/13, 155b/19, 156a/8, 156b/19, 157a/10, 
157b/16, 158a/18, 158b/2, 159a/16, 160a/19, 
161a/3, 162a/16, 163a/1, 163a/12, 163a/15, 
163b/7, 163b/8, 164a/3, 165b/2, 166a/19, 
166b/1, 166b/6, 166b/6, 166b/9, 166b/16, 
169a/10, 169a/16, 170a/12, 170a/14, 170b/1, 
171a/10, 171a/13, 171b/7, 172a/2, 172b/13, 
173a/4, 173b/7, 177a/14, 179a/19, 181a/10, 
183a/4, 183a/7, 183a/12, 183a/18, 183b/5, 
185b/14, 186a/11, 186a/12, 186a/12, 187a/14, 
188a/8, 188a/19, 189a/3, 189a/17, 189b/1, 
189b/2, 191a/5, 191b/1, 191b/10, 192a/17 
 
hergiz Far. Asla, katiyyen, hiçbir vakit. 
 h. 41b/8, 42a/4, 45a/17, 45a/18, 45b/1, 
96a/1 
 
herkes Far. İnsanların bütünü. 
 h. 13b/3, 14a/1, 15a/17, 20a/3, 32b/2, 
80b/8, 87b/15, 126a/10, 126b/14, 150a/16, 
178b/1, 178b/2 
 h.+e 149b/18 
 h.+iñ 150a/17, 167b/10 
    
wwwwesââââb < Ar. wisâb Hesap. 
 w. 185b/16 
 w.+da 122b/11 
 w.+da(mavqıf-ı wesâbda) 62a/6 
 w.+dan mı 35b/19 
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 w.+ı 92a/10 
 w.+ların 109b/4 
 
hevââââ Ar. Heves, istek, arzu. 
 h. 28a/10, 35b/8, 39b/2, 58a/13, 88a/9, 
96b/12, 116b/16, 150a/10, 187b/12 
 h.+(terk-i hevâ) 123b/16 
 h.+-yı nefs 134b/1 
 h.+da 66b/11, 69a/1, 107a/8, 177b/4 
 h.+dan 7b/16, 11b/18, 78b/11, 84b/15, 
95a/3, 99b/16, 129b/19 
 h.+dan(memhûr-ı hevâ) 44a/12 
 h.+dır 58a/10 
 h.+mı 135a/2 
 h.+ña 168b/15 
 h.+sı 165a/18 
 h.+sına 113b/18 
 h.+ya 20b/12, 39b/15, 78b/18, 132b/8, 
147a/3, 177b/8 
 h.+yıla 149b/8 
 
wwwwevâyiâyiâyiâyic Ar. İhtiyaç 
 w.+ i 161a/7 
 
hevââââm Ar. Önemli. 
 h. 177a/2 
 
hevââââyîîîî Ar. Nefis ve şehvetine mağlup  
olmakla ilgili. 
 h.+dür 149b/7 
 
heybet Ar. Korku ile saygı duygularını  birden 
uyandıran hal veya gösteriş. 
 h.+(xiţâb-ı heybet) 17b/3 
 h.+i 122b/10 
 h.+inden 35b/12, 69b/19, 72b/1 
 
heybetlü  Heybetli, görünüşü korku ve  saygı 
uyandıran. 
 h. 153b/14 
 
hey’et Ar. Şekil, kıyafet. 
 h. 162b/18 
 h.+de 156b/7 
 
hezâââârâââân Far. Pek çok. 
 h. 80b/16, 92b/12 
 
hezâââârbââââr Far. Binlerce. 
 h. 17a/11, 92b/17 
    
wwwwıfźźźź Ar. Saklama. 
 w. 79a/9, 113a/13, 157a/11 

 w.+eyle- 30a/19, 35a/14, 47a/12, 61a/8, 
77a/1, 124a/13, 131a/17, 133a/15, 134b/16, 
145b/4, 146b/18, 149b/10, 153b/13, 167a/18, 
167b/4 
 w.+it- 3a/3, 4a/10, 4b/16, 9a/14, 12a/8, 
24b/14, 34a/13, 34a/14, 37b/14, 47a/13, 50b/2, 
54b/11, 57a/16, 57a/17, 63b/18, 67a/11, 
80b/12, 90a/13, 90a/15, 90a/17, 98a/8, 108b/2, 
112b/11, 112b/12, 114b/16, 130b/15, 154a/2, 
163b/17, 167a/14, 182a/12, 192a/12 
 w.+olun- 108b/7 
 
xxxxınzîîîîr Ar. Domuz. 
 x. 182b/18 
 
xxxxırââââmâââân Far. Salına salına naz ve eda ile
  yürüyen. 
 x. 181b/10 
 x.+ıñ 106a/15 
 
xxxxırqqqqa Ar. Hırka. 
 x.+yı 53a/6, 53a/8 
 
wwwwırśśśś Ar. Öfke, kızgınlık, azgınlık. 
 w. 3b/4, 11b/18, 28a/10, 69a/1, 97a/14, 
152b/12, 152b/17 
 w.+(žüll-i wırś) 28b/4 
 w.+-ıla 97b/1 
 w.+dur 146a/15 
 w.+ları 23b/14 
    
xxxxırsız  Hırsız, uğru. 
 x.+dur 71b/11, 169b/13 
 x.+lar 110a/13, 110a/18 
 x.+larda 7b/3 
 
xxxxırsızlıqqqq  Çalma, arakçılık. 
 x. 7b/11, 110b/5, 156b/11, 167a/15, 
169b/2, 173a/17 
 x.+a(xırsızlığa) 168b/18 
 x.+it- 110b/19 
 
xxxxıśśśśım Ar. Soyca veya evlilik sonucu 
  aralarında bağ bulunanlardan her biri, 
 akraba. 
 x.+ıñuz(xıśmıñuz) 75b/19 
 x.+lar 44a/8 
 
xxxxıţâţâţâţâm Ar. Yular, dizgin. 
 x. 10a/11 
 
xxxxıyâââânet Ar. Hayınlık. 
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 x. 136a/6, 146a/17, 156b/9 
 x.+e 63a/5, 118b/10 
 x.+i 41b/6 
 x.+it- 70b/11, 109a/19, 111a/5, 117b/15, 
118a/10 
 
XXXXı½½½½ır Ar. Şahıs isimleri dizini. 
 x. 17a/15, 160b/19, 167a/19 
 x.+(Wa½ret-i Xı½ır) 167a/16 
 x.+-ı mevt 52a/15, 52a/18 
 
xxxxızlâââân Ar. Utanç, rezillik. 
 x.+(mühr-i xızlân) 123a/19 
 
wwwwicââââb Ar. Utanma, sıkılma. 
 w. 77a/7 
 w.+-ı celâl 85b/5, 144a/9 
 w.+-ı kibriyâ 6a/19, 74a/9 
 w.+a 126b/2 
 w.+da 23a/19 
 w.+dan 166a/19 
 w.+ı 50b/10, 50b/14, 51b/7, 51b/18, 
104a/2, 134b/1, 134b/1, 135a/2, 151b/9, 
166b/1, 167a/8 
 w.+ıdur 22b/8, 45b/1 
 w.+ın 178b/2, 178b/3 
 w.+it- 140a/18, 143a/14, 159b/17, 160a/5, 
160a/11, 172a/14 
 w.+ları 128b/15 
 w.+uñ 166a/19 
 
wwwwicââââmet Ar. Boynuz veya şişe ile vücudun 
 bir organına kanı topladıktan sonra  neşter 
ve mengene gibi aletlerle kan  alma. 
 w. 63a/17 
 
WWWWicââââz Ar. Arap yarımadasında, Mekke ile 
 Medine'nin bulunduğu ülke. 
 w.+da 104a/8 
 
hicrâââân Ar. Ayrılık. 
 h. 73a/5, 115a/2, 131a/7, 173a/3, 187b/16 
 h.+(âteş-i hicrân) 69a/17 
 h.+(ğam-ı hicrân) 178b/9 
 h.+(şeb-i hicrân) 180b/10 
 h.+a 173a/11 
 h.+ı 176a/7 
 h.+ından 176a/6 
 
Hicret Ar. Hz. Peygamberin Mekke'den 
 Medine'ye göç etmesi ki, İslam 
 takviminde tarih başı sayılır. 

 h.+-i nübüvviye 192a/18 
 h.+it- 115b/19  
 
hiç Far. Yok denecek kadar az olan, yok 
 olan. 
 h. 12a/7, 12b/18, 24a/5, 34a/11, 42a/9, 
42a/16, 48a/5, 48a/11, 48a/13, 54a/4, 56a/19, 
59a/12, 74a/1, 82a/6, 98b/9, 151a/3, 187a/18 
 
hiçbir  Hiçbir. 
 h. 39b/9 
 
hidââââyet Ar. Hak yoluna, doğru yola 
 kılavuzlanma. 
 h. 30a/3, 60b/4, 155b/3 
 h.+(bâiŝ-i hidâyet) 80a/4 
 h.+(sebeb-i hidâyet) 111a/6 
 h.+bu’l- 70b/7 
 h.+e 4b/8 
 h.+it- 66b/18, 78a/18, 110b/17 
 h.+üm 145a/2 
 h.+üñ 105b/5 
 h.+vir- 120b/4 
 
wwwwikââââyâââât Ar. Hikâyeler. 
 w. 138a/1 
 w.+-ı ümem-i sâlife 3b/7 
 
wwwwikââââye Ar. Hikâye. 
 w. 7a/17, 10a/14, 11a/1, 11a/12, 12b/19, 
14a/13, 17a/11, 19a/7, 23a/1, 23a/8, 25b/8, 
26a/13, 30b/11, 30b/14, 32a/16, 34b/2, 34b/16, 
38b/14, 39a/10, 42b/2, 45b/2, 45b/7, 50b/11, 
51a/7, 56a/4, 61b/1, 65b/17, 68b/1, 69b/6, 
74a/13, 74b/12, 78b/7, 83b/11, 85b/16, 92b/4, 
93a/18, 93b/3, 94b/14, 98b/16, 99b/13, 
101b/10, 103b/3, 106b/1, 108a/14, 117a/17, 
122b/15, 129b/14, 134a/9, 134b/2, 136a/8, 
139a/19, 139b/16, 140a/2, 140a/16, 146b/9, 
147a/5, 149b/14, 150a/19, 158b/3, 159a/15, 
160a/6, 160b/10, 170b/13, 172a/7, 174b/10, 
176a/4, 178a/3, 178a/17, 181b/5, 183b/15, 
189a/3 
 w.+de 73b/17 
 w.+eyle- 162b/10 
 w.+it- 16b/16, 22a/16, 80a/9, 85b/2 
 w.+olun- 124a/4, 124a/11, 124b/1 
 w.+ye 171b/1 
 w.+yi 19a/15 
 
wwwwikmet Ar. Hakimlik. 
 w. 3a/13, 3b/5, 9b/3, 14b/5, 33b/3, 36b/19, 
63a/9, 98a/7, 99a/4, 106a/12, 143a/1, 187b/19 
 w.+(ehl-i wikmet) 190b/4 
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 w.+(ilm-i wikmet) 2b/15 
 w.+-i ümîž 178a/7 
 w.+-i wükemâ 14b/5 
 w.+dür 3b/5 
 w.+e 3a/14 
 w.+i 58b/17, 113a/17 
 w.+inden 1b/7, 69a/18 
 
xxxxilââââf Ar. Karşı. 
 x.+ı 127b/14 
 x.+ın 158b/3 
 x.+ına 29b/3 
 x.+it- 55b/4, 86b/7, 176b/18 
 
xxxxilââââfet Ar. Halifelik. 
 x.+de(taxt-ı xilâfet) 189a/9 
 x.+ime 191b/8 
 
xxxxil‘‘‘‘at Ar. Eskiden padişah veya vezir 
 tarafından takdir edilen, beğenilen 
 kimseye giydirilen süslü elbise. 
 x. 139a/3, 144b/17, 150a/2, 179a/12 
 x.+a 159a/12 
 x.+ı 66b/7 
 x.+ın 27b/1282a/14 
 x.+ını 12a/4, 80a/3 
 x.+um 82a/13 
 
wîwîwîwîle  Ar. Oyun, aldatma. 
 w. 29b/7, 117a/6, 167a/12, 168b/15, 
169b/11, 192a/6 
 w.+düz- 29a/5, 29b/11 
 w.+eyle- 168a/19 
 w.+it- 167a/12, 168a/3, 168a/4, 168a/5, 
168a/5, 168a/6, 168b/1, 168b/13, 168b/14, 
168b/17, 169b/9 
 w.+sini 31a/19 
    
wwwwilim < Ar. wilm İnsanın tabiatında olan 
 yavaşlık, yumuşaklık. 
 w. 159a/14, 159a/15 
 w.+dür 159a/14 
 w.+dür(netice-yi wilimdür) 148a/1 
 w.+i(wilmi) 147b/19 
 w.+inden(wilminden) 46a/11 
 w.+ini(wilmini) 147b/11 
 w.+üm(wilmüm) 40b/16, 86b/4 
 
xxxxilqqqqat Ar. Yaradılma, yaradılış. 
 x.+-ı beşeriyyet 113a/10 
 x.+da 16b/13 
 x.+ı 90a/15 

 
wwwwil‘‘‘‘at Ar. Paye. 
 w. 144b/17 
    
wwwwimââââr Ar. Erkek eşek. 
 w.+a 76b/3 
 w.+ı 63a/3 
 
wwwwimââââyet Ar. Koruma, korunma. 
 w. 105a/12 
 w.+inde 189b/12 
 w.+it- 114a/8 
 
himmet Ar. Gayret, emek, çalışma. 
 h. 38b/15, 124a/3, 124b/10, 124b/12, 
124b/14, 190a/2 
 h.+i 2b/16, 68a/1, 68a/3, 68a/3, 68a/6, 
68b/18, 112b/14, 112b/16 
 h.+i 112b/16 
 h.+idür 68a/1, 68a/19 
 h.+inde 3a/18 
 h.+leri 3a/16 
 h.+üñ 68a/13, 75b/5 
    
wîwîwîwîn Ar. An, zaman. 
 w.+-i ğaflet 161b/11 
 w.+de 7b/15, 18b/11, 23a/17, 67b/11, 
75b/6, 77b/13, 82b/19, 85a/2, 91a/3, 103a/3, 
106b/4, 108a/1, 110b/9, 120b/10, 128a/6, 
133b/9, 136a/10, 178b/17 
 
wwwwirmen Far. Harman. 
 x.+in 81a/16 
 w.+ini 185b/13 
    
wwwwisââââb Ar. Hesap, sayma.  
 w. 28a/16, 64b/12, 65a/10 
 w.+ına 65a/9 
 w.+it- 145b/10 
 
xxxxisal Ar. Huy, tabiat. 
 x.+-ı muzammite 42a/8 
    
wwwwissssssss Ar. Duyma kuvveti, duygu. 
 w.+it- 126a/14 
 w.+olun- 185b/2 
 
wwwwiśśśśśśśśe Ar. Pay, nasip. 
 w.+dür(eyyâm-ı wiśśe) 179a/17 
 w.+siyle 4a/15 
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xxxxiţâţâţâţâb Ar. Bir veya birçok kimseye ağızdan
  veya yazı ile söyleme. 
 x. 44a/14, 52a/5, 54b/7, 60a/2, 77a/10, 
83b/2, 90b/10, 106b/9, 106b/12, 114b/14, 
120b/6, 122b/2, 128a/6, 133b/9, 133b/18, 
134a/6, 155a/17, 157b/17, 164a/8, 165b/10, 
166b/1, 172b/2, 175b/18 
 x.+-ı ‘azîz 154a/4 
 x.+-ı heybet 17b/3 
 x.+-ı ‘izzet  26b/19, 53b/7, 68a/12, 81b/16, 
82a/7, 82b/8, 82b/10, 83a/9, 101a/9, 105b/12, 
181b/16 
 x.+-ı Wa½ret-i Bârî Te‘âlâ 62b/8 
 x.+ı 106b/13 
 x.+ına 172b/16 
 x.+ıyla 34a/4 
 x.+iriş- 68a/8 
 x.+it- 50b/1, 75b/10, 92b/8, 114b/1, 
122a/12, 132a/4 
    
xxxxižžžžmet Ar. İş, iş görme. 
 x. 106b/9 
 x.+(keŝret-i xižmet) 38a/16 
 x.+de 95a/7 
 x.+de(maqâm-ı xižmet) 163a/17 
 x.+dür 149b/11 
 x.+e ţur- 156a/13 
 x.+eyle- 106a/9 
 x.+i 177b/3 
 x.+in 80a/16, 138a/6, 153a/16 
 x.+inden 39b/15 
 x.+ine 80a/15, 127b/6 
 x.+it- 100a/14, 106a/11, 106a/12, 127b/1, 
132a/13, 141b/8, 175a/8, 175a/9 
 x.+ümüz 38a/14 
 x.+üñde 103b/13, 106a/6 
 x.+üñden 16a/19, 191b/6, 191b/6 
 
xxxxižžžžmetkââââr Ar.+Far. Hizmetkâr, uşak. 
 x.+uñ 152b/6 
    
xocxocxocxoca Ar. Hoca, efendi.  
 x. 2b/10, 4a/3, 77b/11, 78a/1, 72b/5, 72b/8, 
79b/9 
 x.+-ı ‘âlem 7a/9 
 x.+sına 76b/11 
 x.+ya 75a/12        
 
xocaxocaxocaxocalıqqqq Ar. Hocalık, efendilik. 
 x.+a(xâvcelığa) 79b/10 
 
xxxxod Far. Kendi. 

 x. 38a/14, 38b/12, 57a/4, 68b/13, 76a/12, 
78b/9, 79a/9, 82b/11, 93b/2, 95a/1, 97b/6, 
110a/9, 120a/13, 162b/16, 172a/15, 173b/16, 
185b/9 
 
wwwwoqqqqqqqqa Ar. İçine mürekkep konulan maden,
  cam veya topraktan yapılmış küçük 
 kap. 
 w.+sıdur 22b/10 
    
xxxxor Far. Önemsiz, değersiz, bayağı. 
 x. 109b/6, 129a/19, 167b/10 
 
XXXXorââââsâââân Far. İran'ın doğusunda bulunan 
 geniş arazi. 
 x. 68b/1 
 x.+a 68b/7 
 x.+da(diyâr-ı Xorâsân) 51a/7 
 x.+dan 148b/4 
 x.+dan(diyâr-ı Xorâsân) 2b/14 
 
xxxxorlıqqqq  Bayağılık. 
 x. 28b/6, 53a/11 
 
xxxxoros Far. Horoz. 
 x.+larınuñ 81b/19 
 
xxxxoş Far. Güzel, iyi. 
 x. 8a/11, 32a/4, 42a/14, 46b/11, 50a/19, 
50b/3, 50b/8, 50b/12, 50b/14, 50b/17, 51a/3, 
61b/1, 80b/4, 92a/17, 93b/18, 94a/2, 106b/10, 
132b/3, 137a/10, 170a/8, 177b/3 
 x.+dur 46b/8, 46b/12 
 x.+dut- 89b/12 
 x.+ol- 22a/10, 78a/9 
 
xxxxoşca < xoşça Hoşça, güzelce. 
 x. 76a/19 
 
xxxxoşluqqqq   Hoşluk, letafet. 
 x. 170a/7 
 
xxxxoşnûûûûd Far. Razı, memnun. 
 x.+ol- 120b/10 
 x.+um 191b/6 
    
xûxûxûxûb Far. Güzel, hoş. 
 x. 28b/15 
 x.+(źann-ı xûb) 102b/16 
 x.+-ı manźâr 40a/7 
 x.+ı 20b/12 
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wwwwubûûûûb Ar. Taneler, tohumlar. 
 w. 150a/10 
 w.+ların(qut-ı wubûb) 151a/1 
    
wwwwuccet  Ar. Senet, vesika, delil. 
 w. 22a/5 
 w.+in 59b/15 
    
xxxxuddââââm Ar. Hizmetçiler. 
 x.+uñuza 156b/5 
    
wwwwuqqqquqqqq Ar. Haklar, hakikatler. 
 w.+ı 130a/7, 154a/7 
 
xxxxulâśââśââśââśât Ar. Sözün özü. 
 x.+u’l-kelâm 9a/10 
 
xxxxulefââââ Ar. Halîfeler. 
 x.+dan 31a/5 
 
wuwuwuwulîîîî Ar. Altın, zümrüt, gümüş gibi ziynet 
 eşyası. 
 w.+lerin 151a/4 
 
xxxxulqqqq Ar. Ahlâk, huy.  
 x. 16b/13, 
 x.+um 120a/7 
 
xxxxullâââân Ar. Sadık dostlar.  
 x.+-ı śafâ 17a/9 
 x.+-ı vefâ 3a/2, 191a/15 
 
xxxxullet Ar. İçten sevgi, gerçek dostluk. 
 x. 33b/5 
 
wwwwulle Ar. Cennet elbisesi. 
 w. 11a/5, 11a/15, 11a/18, 54b/14, 55a/6, 
89b/3, 132b/11, 178a/2, 179b/6, 181b/9, 
188b/4 
 w.+-i fâxire 54b/15 
 w.+-i salţanat 187b/9 
 w.+ler 181b/10 
 w.+lerden 7a/14 
 w.+leri 188a/10 
 w.+sin 55a/12 
    
wwwwulûûûûl Ar. Girme. 
 w.+it- 58a/4 
 
xxxxulûśûśûśûś Ar. Saflık, gönül temizliği. 
 x. 7b/14 
    

wwwwulv Ar. Tatlı. 
 w.+ı 177b/18 
    
xxxxumââââr Ar. İçkiden sonra gelen baş ağrısı, 
 sersemlik. 
 x. 26a/15 
 
xûxûxûxûn Far. Kan. 
 x. 152b/9, 178b/14 
    
xxxxun-xâxâxâxâr Far. Kan dökücü, zalim. 
 x.+dan(görk-i xun-xâr) 43a/9 
 
xûxûxûxûr Ar. Cennet kızı, huri. 
 x. 9b/6, 9b/17, 143b/19 
 
xxxxurd Far. Küçük, ufak. 
 x.+eyle- 152a/1 
 x.+it- 168a/13 
    
wûwûwûwûrîîîî Far. Cennet kızı. 
 w.+ler 10a/9, 85a/19, 128b/18 
 
xxxxurmââââ Far. Hurma ağacının tatlı meyvesi. 
 x. 18b/7, 107b/8 
 
xxxxurûûûûc Ar. Çıkış, çıkma. 
 x. 186b/6 
 x.+it- 139a/15 
 
wwwwurûûûûf Ar. Harfler. 
 w.+-ı ‘adâd 4b/5 
 w.+-ı muqaţţa 5a/4 
 w.+ı 4b/7, 10a/17 
    
xxxxuśśśśamââââ Ar. Düşmanlar. 
 x. 28a/16 
 
xxxxuśśśślat Ar. Özellik. 
 x.+lardan146a/14 
 
wwwwuśûśûśûśûl Ar. Üreme, türeme. 
 w. 105a/15 
 w.+ı 171a/14 
 w.+ına 159b/8 
    
xxxxuśûśûśûśûmet Ar. Düşmanlık. 
 x. 120b/13, 122a/8 
 x.+e 122a/9, 122a/18 
 x.+eyle- 122a/14 
 x.+iñe 122a/13 
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 x.+it- 12a/9, 12a/10, 12a/11, 122a/8, 
122a/11, 122a/12, 124b/15 
 
xxxxuśûśśûśśûśśûś Ar. İş, şekil. 
 x.+(‘alel-xuśûś) 190a/6 
 x.+da 149b/3, 172b/9 
 x.+ında 45a/3, 57b/4 
 
xxxxuśûśâśûśâśûśâśûśâ Ar. Başkaca, ayrıca. 
 x. 190a/1, 190b/2 
 
xxxxuşûûûû‘ Ar. Gönül alçaklığı. 
 x. 100a/4, 100a/10 
 
wûwûwûwût Ar. Büyük balık. 
 w.+ı 84a/13 
    
xxxxuţţţţbe Ar. Hutbe. 
 x. 86b/8, 89a/13 
 
xûxûxûxûy Far. Mizaç, tabiat.  
 x. 20b/7, 120a/7 
 x.+umužı 71b/4 
 
xxxxužžžžlâââân Ar. Rezillik, horluk. 
 x.+a 111a/8 
 
xxxxu½û‘½û‘½û‘½û‘ Ar. Alçak gönüllülük. 
 x. 43b/5, 100a/4 
 
wwwwu½û½û½û½ûr Ar. Hazır bulunma. 
 w. 28a/13 
 w.+-ı qalb 99b/9 
 w.+da 34a/10 
 w.+-ı qabûl 100a/5 
 w.+-ı Waq 42b/1, 109b/3, 160a/7 
 w.+-ı śawîw 100a/4 
 w.+ı şerîf 32a/6, 34b/19 
 w.+ına 19b/12, 27a/14, 37a/8, 56a/11, 
61b/18, 73b/17, 95b/8, 143a/15, 145b/7, 
115b/16, 158b/3, 160b/17, 163a/16, 170a/17, 
170a/19, 177b/15, 177b/15 
 w.+ında 28b/12, 33a/6, 33a/7, 55b/18 
 w.+ıña 170a/13 
 w.+uma 4b/3 
    
wwwwüccââââc Ar. Hacılar. 
 w.+uñ 100b/7 
 
wwwwüccet Ar. Senet, vesika, delil. 
 w. 73a/15, 103a/7, 182b/10 
 w.+i 73a/16 

 
wwwwücre Ar. Göz, odacık.  
 w.+-i şerîfe 185b/1 
 w.+yi 185b/5 
 
hücûûûûm Ar. Saldırış, saldırma. 
 h.+it- 108a/17, 122b/1, 156b/3, 187b/15 
    
XXXXüdââââ Far. Tanrı. 
 x. 26b/8, 28a/19, 96a/14, 109a/10, 128a/5, 
134b/4, 136a/9 
 x.+(Bâr-ı Xüdâ) 17a/12, 26a/17, 35a/3, 
76b/17, 81b/6, 83b/1, 92b/11, 93a/5, 104b/17, 
133b/8, 134a/4, 140a/3, 175b/15, 176a/17, 
180a/15, 186b/2, 187b/18, 188b/16 
 x.+(ğayret-i Xüdâ) 31a/3 
 x.+(iştiyâq-ı Xüdâ) 92b/18 
 x.+(luţf-ı Xüdâ) 183b/8 
 x.+(xâne-i Xüdâ) 104a/5 
 x.+-yı ‘izz ü celle 44a/15 
 x.+dan 33a/4 
 x.+dur(mavśıl-ı ma‘rifet-i Xüdâ) 3b/2 
 x.+nıñ 29b/3 
 x.+nuñ 15a/11 
 x.+ñı 26b/14 
 x.+ya 39b/14, 83a/7 
 x.+yam(qaśâm-ı bendegân-ı Xüdâ) 82b/6 
 x.+yı 18a/4 
 x.+yı(sırr-ı Xüdâ) 31a/2 
 x.+yı Bârî-yi Te‘âlâ 143a/2 
 
XXXXüdââââ-perest Ar. Hakka tapan.  
 x. 100a/2 
 
XXXXüdââââvend Far. Allah, Tanrı. 
 x.+iñ 14a/17 
 
hüdhüd Ar. Süleyman Peygamber ile Seba 
 melikesi Belkıs arasında haber getirip 
 götüren kuş. 
 h. 176b/15, 177a/19, 177b/8, 177b/11, 
177b/14, 177b/16, 177b/18, 178a/1, 178a/8, 
178a/9 
 h.+i 177b/7, 177b/8 
 h.+üñ 177b/6 
 
wwwwükemââââ Ar. Hakimler, bilginler. 
 w. 65a/2, 121a/14 
 w.+(wikmet-i wükemâ) 14b/5 
 
wwwwüqqâqqâqqâqqâm Ar. Hakimler, bilginler. 
 w.+-ı zamân 190b/1 
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wwwwükm  Ar. Hüküm, emir. 
 w. 37b/10 
 w.+-i ğayret 179a/11 
 w.+-i ‘ibret 52a/1 
 w.+-i ‘inâyet 179a/12 
 w.+-i qa½â 49b/6, 54a/1 
 w.+-i rıźâ 37b/8 
 w.+-i sehv 17b/15 
 w.+de 46b/9 
 w.+it- 126b/18, 189a/13 
 w.+iyle 21b/12, 32a/13, 45a/1 
 w.+üñüz 169a/17 
 
wwwwükûûûûmet Ar. Bir memleketi idare eden 
 vekiller heyeti. 
 w. 150a/1 
 w.+i 39a/4 
 w.+üñde 29a/16 
 
hüner Far. Ma‘rifet, bilme. 
 h.+(envâ‘-ı hüner) 19a/13 
    
wwwwürmet Ar. Saygı. 
 w. 46b/7, 122b/12, 135a/17 
 w.+(küllî würmet) 190a/3 
 w.+e 61a/14 
 w.+i 91b/4, 115a/1 
 w.+i-çun 17b/11, 21b/15 
 w.+ine 76b/19, 77b/17, 181a/17, 181b/2, 
185b/4, 185b/7 
 w.+it- 72a/14, 139a/19 
 
wwwwür Ar. Esir olamayan, karışanı görüşeni 
 olmayan. 
 w. 61a/13, 88b/6 
 
xxxxürrem Ar. Sevinçli. 
 w.+ol- 6b/7 
 
wwwwüsn Ar. Güzel, iyi. 
 w. 20b/5, 20b/7, 20b/9, 20b/14, 20b/18, 
21a/1, 69a/7, 83a/8, 97a/11, 120a/1, 123b/18, 
177a/4 
 w.+-i cemâl 85a/7, 153a/1, 156a/1 
 w.+-i kâmrânlıq 153b/7 
 w.+-i źann it- 62b/13, 110a/2 
 w.+e(zînet-i wüsn) 180b/18 
 w.+i 14a/14, 34b/8, 38b/7, 46a/8, 83a/4, 
120a/4, 127a/4 
 w.+î 127a/3 
 w.+ine 14a/14, 48a/17 

 w.+iñ 69a/8 
 w.+iyle 82b/17 
 w.+üñ 67b/17 
 
wwwwüsnââââ Ar. (Daha, pek, en) güzel. 
 w.+(câriye-i wüsnâ) 14a/16 
 
xxxxüsrâââân Ar. Hüsran. 
 x. 94b/9 
 x.+(bî-pâyân-ı śâwib-i xüsrân) 48b/9 
 
hüveydââââ  Far. Açık, apaçık, belli, besbelli. 
 h.+ol- 1b/6, 181a/19, 183b/6 
  
wwwwüzün Ar. Gam, keder. 
 x. 63a/19  
 x.+(Beytü’l-Xüzün) 73b/9 
 w.+de(dâru’l-wüzün) 179a/2 
 w.+e(wüzne) 173a/13 
 x.+(xavf-ı xüzn) 185a/5 
 
ıxxxxtifââââ Ar. Saklanma, gizlenme. 
 ı.+it- 49b/10 
 
ırağğğğ  Uzak Krş. ıraqqqq 
 ı.+ol- 32b/6, 167b/13 
 
Iraqqqq Uzak. Krş. ırağğğğ 

ı. 132a/12 
ı.+dan 112a/5, 170a/9 
ı.+dadur 155b/16 
 

Iraqqqq Ar. Dicle nehrinden aşağı Basra'ya  kadar 
Şat suyunun iki tarafı. 
 ı.+a 2b/15 
  
ırmaqqqq  Irmak, nehir. 
 ı. 187a/8 
 
ıśśśśfahâââânîîîî Ar. Isfahan’a ait.  
 ı. 164b/4 
 
ıśśśśmarla- Ismarlamak, emanet etmek. 
 ı. 75b/10 
 ı.-dı 46a/17, 49a/10, 75a/11, 158a/9, 
160b/10, 162a/11, 162a/12 
 ı.-dığıñ 145a/6 
 ı.-dılar 147b/13, 147b/17, 163a/10 
 ı.-dum 93b/18, 135b/3 
 ı.-rsın 53b/16 
 
ıśśśśrââââr Ar. Ayak direme. 
 ı. 179b/17 
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ıssssssssı  Sıcak. 
 ı. 14a/10, 14a/10 
 
ıśţśţśţśţıfââââ Ar. Seçme, seçkinlik. 
 ı. 155a/15 
 ı.+(risâlet-i ıśţıfâ) 21a/19 
 ı.+eyle- 117b/15 
 
ıţţţţlaqqqq Ar. Salıverme, koyuverme. 
 ı.+eyle- 143b/10 
 ı.+ını 135b/3 
 
‘‘‘‘ıyââââl Ar. Bir kimsenin geçindirmek 
 zorunda olduğu kimseler. 
 ı.+ı 19a/16, 34b/5, 132a/13, 148a/13 
 ı.+ına 19a/15, 29a/2, 35a/15 
 ı.+ıña 34a/15 
 ı.+ların 151a/6 
 
ıźźźźmââââr Ar. Gönlünde gizleme, saklama.  
 ı.+ı 43b/7 
 
ıźţźţźţźţırââââb Ar. Acı, elem, azap, sıkıntı. 
 ı. 80a/17, 137b/10, 189b/14, 189b/15 
 ı.+-ı awvâl 2b/4 
 ı.+a 54b/9 
 ı.+da 52a/8 
 ı.+dayuz 56b/6 
 
i- Yardımcı fiil. 
 i.-di 2a/10, 2b/4, 7b/15, 7b/17, 9a/2, 11a/2, 
11a/3, 11a/3, 12a/11, 12a/13, 13a/9, 17a/6, 
17a/7, 17a/17, 18b/5, 19a/7, 19a/8, 19b/16, 
21b/11, 22b/16, 23a/10, 24a/17, 24b/11, 
24b/19, 25b/8, 25b/16, 27a/2, 28b/12, 28b/15, 
29a/12, 30b/19, 30b/19, 30b/19, 31a/5, 33a/11, 
34b/2, 35b/13, 39a/10, 39a/12, 39b/16, 40b/10, 
40b/11, 40b/12, 41b/17, 41b/17, 43b/3, 43b/5, 
45b/11, 45b/18, 46a/6, 46b/13, 46b/14, 46b/14, 
47b/17, 50a/12, 50a/13, 50a/15, 50a/19, 50b/3, 
50b/6, 50b/8, 51a/8, 51a/8, 52b/15, 52b/15, 
52b/16, 53b/10, 53b/12, 53b/12, 53b/15, 
54b/12, 55a/5, 55a/5, 55b/6, 55b/7, 55b/15, 
56a/8, 56a/12, 56a/13, 56a/14, 56b/15, 58b/8, 
58b/10, 63b/16, 64a/6, 64b/6, 66b/9, 66b/10, 
66b/10, 67a/3, 67a/4, 67a/17, 67a/18, 67a/18, 
67b/3, 67b/3, 67b/4, 67b/4, 68a/19, 68b/6, 
68b/7, 68b/14, 69a/9, 69a/11, 69a/11, 69a/12, 
69a/12, 69a/13, 69a/13, 69b/8, 70a/10, 70b/11, 
70b/12, 71b/3, 71b/4, 72a/3, 72a/4, 72a/12, 
72a/14, 72b/9, 72b/19, 74a/8, 74a/14, 74b/12, 
74b/17, 75a/11, 75a/12, 75b/15, 77a/19, 78a/8, 
78a/11, 78a/14, 79a/4, 79a/6, 79a/9, 79a/10, 

79a/11, 79b/6, 81b/18, 83a/3, 83a/5, 83a/7, 
85a/3, 86a/12, 86b/10, 87b/1, 87b/1, 88a/3, 
88a/3, 88a/14, 88a/17, 88b/6, 88b/6, 89a/1, 
89a/2, 89b/4, 89b/5, 89b/6, 89b/16, 89b/17, 
90b/8, 93b/13, 95a/1, 95a/5, 95b/12, 95b/13, 
96a/1, 97a/12, 97a/15, 97a/16, 98b/7, 102b/1, 
102b/1, 102b/14, 103a/17, 103b/10, 103b/18, 
104a/18, 104b/9, 106a/2, 106a/8, 106a/16, 
107a/6, 107a/16, 107a/17, 110a/1, 110a/19, 
110b/12, 111a/1, 111a/1, 111a/6, 112a/1, 
112b/2, 112b/16, 112b/16, 113a/1, 113a/1, 
113a/2, 113a/8, 113b/8, 115b/19, 116b/8, 
116b/14, 116b/14, 116b/14, 116b/14, 117a/14, 
117b/19, 117b/19, 118a/13, 119b/15, 121a/11, 
121a/13, 121b/2, 121b/3, 122b/16, 125a/8, 
125a/9, 125a/9, 125a/10, 125b/10, 125b/10, 
126a/9, 126b/2, 126b/7, 126b/8, 126b/8, 
127a/5, 127a/5, 127b/3, 127b/17, 132a/10, 
132a/13, 132b/1, 132b/6, 132b/7, 132b/8, 
132b/19, 135a/14, 136a/14, 136b/6, 136b/8, 
136b/15, 136b/17, 136b/18, 137b/17, 138a/6, 
138a/18, 139b/3, 141b/8, 141b/9, 142a/9, 
142b/15, 143a/4, 143a/15, 143b/14, 143b/17, 
144a/5, 145b/16, 146a/5, 146b/5, 147b/12, 
147b/18, 148a/3, 148a/4, 148a/4, 148a/17, 
148a/17, 148a/18, 148a/18, 148a/19, 148b/1, 
149a/14, 150a/4, 150a/13, 150a/14, 150a/15, 
151b/1, 152b/4, 152b/7, 152b/9, 153a/11, 
153a/12, 153a/13, 154b/5, 154b/11, 154b/16, 
155a/14, 155b/1, 155b/15, 156a/9, 156a/14, 
156a/19, 156b/14, 157a/4, 158a/11, 159a/3, 
159a/16, 159a/17, 159a/17, 159b/12, 159b/13, 
159b/13, 159b/13, 159b/13, 159b/16, 159b/17, 
159b/17, 160a/19, 160b/11, 160b/12, 160b/16, 
161a/15, 161a/16, 161a/16, 161a/16, 161a/17, 
161b/13, 161b/16, 161b/16, 161b/16, 162a/3, 
162a/3, 162a/3, 162a/4, 162b/3, 162b/4, 
162b/7, 162b/15, 162b/19, 163a/1, 163a/1, 
163a/3, 163a/6, 163a/7, 164a/5, 164a/9, 
165b/2, 165b/4, 166a/12, 166a/19, 166b/1, 
166b/3, 167a/16, 167a/16, 167a/17, 168a/8, 
168a/9, 168a/9, 168a/9, 168b/5, 169a/1, 
169a/2, 169a/2, 169a/3, 169a/3, 169a/10, 
169a/11, 169b/3, 169b/4, 169b/4, 169b/5, 
169b/6, 169b/8, 169b/10, 169b/14, 170a/14, 
170a/15, 170b/5, 170b/5, 171a/10, 171a/15, 
171a/16, 171b/1, 171b/3, 172b/4, 172b/4, 
174b/6, 174b/11, 174b/12, 174b/18, 174b/19, 
175a/1, 176b/2, 176b/2, 177a/1, 177a/3, 
177a/4, 177b/3, 177b/4, 177b/4, 178a/19, 
179a/3, 179a/9, 179a/16, 180a/10, 180a/12, 
180b/2, 180b/2, 180b/8, 181b/6, 181b/6, 
181b/12, 182a/19, 182b/9, 183a/14, 183a/17, 
183b/1, 184b/1, 186b/5, 186b/5, 186b/6, 
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186b/10, 186b/11, 187a/8, 187a/8, 188b/8, 
188b/10, 191b/11, 191b/11 
 i.-di(cem‘ol-) 52b/17 
 i.-di(ceza‘ it-) 178b/1 
 i.-di(ider)(da‘vet it-) 161b/9 
 i.-di(ider)(yâd it-) 26b/11 
 i.-di(iderler)(mawrûm it-) 150a/16 
 i.-di(ifţâr it-) 165b/3 
 i.-di(i‘râź it-) 12a/14 
 i.-di(istiğfâr it-) 45a/17 
 i.-di(iştirâ eyle-) 97a/15 
 i.-di(iwâţa it-) 125a/6 
 i.-di(iw½âr it-) 150b/12 
 i.-di(qaśd ol-) 22b/17 
 i.-di(ma‘lûm ol-) 110b/8 
 i.-di(müfâreqat it-) 168b/5 
 i.-di(naqş olun-) 104b/7 
 i.-di(redd ol-) 39b/16 
 i.-di(sipâriş it-) 172a/8 
 i.-di(şaqq ol-) 117a/13 
 i.-di(terbiye it-) 41b/19 
 i.-di(vâśıl ol-) 75a/7 
 i.-di(vaţan dut-) 52b/17 
 i.-di(wıfź eyle-) 167a/18 
 i.-di(xižmete ţur) 156a/13 
 i.-di(ziyâde ol-) 178a/18 
 i.-diler 51a/9, 85a/3, 126a/17, 126b/1, 
148a/19 
 i.-diñüz 74b/3, 164b/11, 192a/5 
 i.-dügi 50a/11, 86b/12, 111a/10, 121a/9, 
159a/7, 159a/8, 191b/14 
 i.-dügin 39b/10, 41b/5, 118a/19, 121a/3, 
127a/5, 150a/6, 162a/9, 162b/1 
 i.-düginde 161b/7 
 i.-düginden 41b/4, 65b/17 
 i.-dügine 143a/17, 147b/19 
 i.-dügini 102b/8 
 i.-dügüne 124b/9 
 i.-dügüñ 124a/8 
 i.-dük 148b/11, 164a/3, 179a/8 
 i.-düm 7a/18, 23a/12, 25b/17, 50a/19, 
50b/4, 50b/18, 50b/18, 69a/6, 102a/13, 
102b/14, 154b/9, 154b/9, 154b/12, 164b/11, 
166b/13, 168b/11, 175a/6, 179a/11, 184b/9, 
191b/3, 192a/7, 192a/16 
 i.-düñ 76a/8, 76a/8, 76a/9, 76a/10, 76a/10, 
84a/2, 88a/5, 91a/11, 93a/15, 139b/6 
 i.-düñse 99b/12, 99b/12 
 i.-düñüz 74b/6, 164a/2 
 i.-ken 6b/1, 10b/3, 16a/11, 21a/19, 21b/1, 
21b/8, 23a/4, 24b/3, 24b/6, 24b/11, 24b/16, 
28a/1, 28a/13, 31b/5, 32a/13, 34a/13, 34a/14, 
39b/17, 40b/6, 51b/13, 51b/13, 51b/14, 51b/15, 

51b/16, 51b/16, 51b/18, 52b/7, 52b/8, 52b/8, 
52b/9, 52b/10, 61a/13, 63a/9, 74a/4, 76a/11, 
78a/8, 81a/17, 83b/17, 87b/18, 90b/2, 92b/9, 
94a/18, 98a/5, 101b/12, 102a/16, 102a/16, 
113a/18, 116b/2, 117a/2, 121b/5, 122a/1, 
122a/19, 123a/9, 127a/5, 129a/14, 130a/7, 
137a/1, 138b/13, 138b/14, 140b/18, 143a/17, 
146b/4, 146b/6, 151b/2, 151b/7, 153a/1, 
153a/6, 161b/2, 169b/3, 169b/5, 169b/9, 
173a/12, 173a/12, 173a/12, 173a/13, 174b/12, 
174b/12, 174b/15, 175b/16, 175b/17, 179a/15, 
183a/14, 184a/1, 185a/2, 185a/14, 185a/15, 
185a/18, 185b/13, 187b/7, 188a/14, 189a/17, 
191b/6, 191b/6, 191b/13 
 i.-miş 64b/8, 68b/17, 136a/13, 164a/14, 
164a/17, 164b/1 
 i.-miş(helâk it-) 164a/12, 164a/19, 164b/2 
 i.-miş(helâk ol-) 164a/8 
 i.-miş(muţţali‘ ol-) 191b/1 
 i.-se 2a/17, 4a/6, 8b/9, 8b/10, 8b/11, 8b/13, 
8b/14, 8b/15, 18a/6, 18a/17, 24a/8, 24a/9, 
26a/2, 29a/9, 30b/2, 33b/17, 34a/3, 35a/12, 
37a/10, 37a/11, 37a/12, 37a/17, 37b/5, 40a/10, 
40b/12, 40b/15, 40b/15, 41b/7, 45a/3, 45a/5, 
49a/12, 49b/8, 53a/5, 53b/17, 54b/15, 54b/16, 
54b/17, 61b/1, 65a/9, 65a/9, 65a/13, 65a/13, 
65b/13, 68a/2, 68a/3, 68a/3, 68b/17, 69b/18, 
72b/18, 74a/13, 75b/14, 75b/15, 75b/15, 
75b/16, 75b/19, 76b/17, 84b/5, 84b/11, 86a/18, 
87b/7, 89b/10, 91b/19, 92a/7, 92a/8, 94b/2, 
99a/4, 104b/3, 104b/17, 105b/5, 105b/13, 
113a/17, 114b/6, 119a/13, 119a/14, 119b/10, 
120a/12, 123b/3, 126b/8, 129b/18, 131a/2, 
134a/5, 134a/17, 135b/15, 142b/14, 144b/14, 
153b/3, 162a/17, 163a/12, 169a/10, 169b/2, 
169b/16, 170a/7, 170b/10, 188b/16, 188b/19, 
190a/8, 190b/12 
 i.-se(su‘âl olun-) 123b/17 
 i.-seben 75b/18 
 i.-seler 57b/1 
 i.-sem 13a/4, 75b/6, 77a/11, 77a/12, 
87b/19, 90a/3, 96a/9 
 i.-señ 16b/3, 20b/15, 42a/8, 72a/14, 
102a/7, 137a/14, 137a/15, 158b/11, 158b/11, 
158b/13, 172a/10, 172a/10, 172a/11, 172a/18, 
184a/11, 184a/11 
 
ibâ’â’â’â’ Ar. Razı olmama.  
 i.+eyle- 149b/15 
 i.+it- 136b/2, 140a/19, 154a/1, 154a/2, 
154a/2 
 
‘‘‘‘ibââââd Ar. İbadet edenler, kullar.  
 i. 94a/5, 105b/7, 144a/4 
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 i.+(qulûb-ı ‘ibâd) 23b/6 
 i.+-ı miskîn 44a/15 
 i.+ına 128b/9, 158b/9, 185a/6, 185a/12 
 i.+ını 128b/13 
 i.+ınıñ 98b/10 
 i.+umdan 111b/10 
 i.+umı 144a/10 
 i.+uñ 23b/7, 117a/16 
 
‘‘‘‘ibââââdâââât Ar. İbadetler. 
 i. 41b/4, 78b/4, 123b/2 
 i.+a 3b/13, 41a/15 
 i.+ı maw½ 123b/4 
 
‘‘‘‘ibââââdet Ar. İbadet. 
 i. 12a/4, 33b/16, 33b/18, 78b/6, 88a/8, 
102a/16, 115b/10, 153a/16 
 i.+(xâne-i ‘ibâdet) 100b/6, 102a/5 
 i.+de 182a/18 
 i.+den 39b/12 
 i.+dür 78b/2 
 i.+e 41b/7, 87b/11, 101b/17, 133a/18, 
188a/8 
 i.+i 39b/13, 131a/8 
 i.+in 71a/2 
 i.+indedür 119b/18 
 i.+inden 33b/15 
 i.+ini 25b/7 
 i.+it- 25b/9, 39a/11, 39b/14, 79b/15, 
174a/13, 174a/13 
 i.+üñ 148b/17 
 
‘‘‘‘ibââââdu’llâh Ar. Tanrı kulları, insanlar. 
 i. 63b/19 
 
‘‘‘‘ibâââârâââât Ar. Cümleler, paragraflar. 
 i. 122a/14 
 
‘‘‘‘ibââââret Ar. Cümle, paragraf. 
 i. 39a/3, 85b/6, 88b/8 
 
‘‘‘‘ibdââââ Ar. Örneksiz olarak bir şey meydana
  getirme, yaratma. 
 i. 1b/3 
 
İblîîîîs Ar. Şeytan. 
 i. 4b/2, 25b/5, 25b/13, 29b/10, 32a/19, 
32b/2, 32b/4, 39a/14, 39a/15, 51b/15, 55b/9, 
60a/4, 74b/7, 81a/14, 88a/8, 101b/12, 102b/12, 
102b/18, 114b/12 
 i.+(xebâl-ı iblîs) 29b/14 
 i.+-i la‘în 39a/13 
 i.+i 32a/17, 102b/11  
 i.+pür telbîs 58b/6, 81a/6, 114b/10, 115b/1 

 i.+üñ 25b/14, 29b/15, 32b/7 
 
ibn Ar. Oğul. 
 i.+ü’l-kerîm 137b/9, 141b/14 
 
ibn-i Abbââââs Bk. İsimler indeksi.  
 i. 4b/17, 99a/6, 112b/15, 147b/12, 180a/7 
 
ibn-i ÂÂÂÂdem Ar. Âdem oğlu. 
 i. 27b/16, 146a/12 
 i.+e 148a/6 
 
İbn-i A‘ś‘ś‘ś‘śam Bk. İsimler indeksi. 
 i. 107b/6, 107b/17 
 
İbn-i Cüreyeyeyeyc Bk. İsimler indeksi. 
 i. 169b/6 
 
İbn-i İbrââââhîîîîm Bk. İsimler indeksi. 
 i. 96a/16 
 
İbn-i İswâqwâqwâqwâq Bk. İsimler indeksi. 
 i. 96a/16 
 
İbn-i Muğğğğarrib Bk. İsimler indeksi. 
 i. 60b/12 
 
İbn-i Semmââââk Bk. İsimler indeksi. 
 i. 11a/12, 12b/19 
 
İbn-i ‘İ‘İ‘İ‘İmrâââân Bk. İsimler indeksi. 
 i. 155a/15 
 
İbn-i Velîîîîd Bk. İsimler indeksi. 
 i.+e 169a/3 
 
İbn-i Yââââmin Ar. Bk. İsimler indeksi. 
 i. 44b/15, 162a/17, 162b/10, 162b/12, 
163b/2, 163b/9, 163b/16, 163b/19, 164b/6, 
165a/4, 166b/7, 166b/18, 167a/11, 167a/12, 
167a/13, 167a/16, 167b/1, 169a/7 
 i.+den 171b/11 
 i.+e 160a/14, 162b/13, 162b/14, 164b/10 
 i.+i 127a/7, 158a/5, 158a/9, 158a/11, 
158a/16, 160b/9, 160b/10, 162a/10, 162a/11, 
163b/10, 171b/14 
 i.+iñ 169a/12, 172a/2, 175b/16 
 i.+üñ 169a/1, 172b/9, 172b/12 
 
ibn-i  Zar Bk. İsimler indeksi. 
 i. 66b/10 
 
 
İbnü’l-XâXâXâXâmulk Bk. İsimler indeksi. 
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 i. 113b/19 
 
İbrââââhîîîîm Bk. İsimler indeksi. 
 i. 21a/5, 33a/14, 33b/5, 38a/2, 42b/4, 
42b/6, 45b/15, 45b/17, 46a/10, 63a/1, 63a/2, 
76b/18, 79b/19, 83b/6, 88b/10, 91b/3, 91b/7, 
121b/1, 122a/3, 122a/3, 141a/7, 156b/13, 
168a/6, 168a/9, 168a/12, 168a/15, 168a/17, 
172b/16, 173a/16, 185a/14 
 i.+(Wa½ret-i İbrâhîm) 46a/3, 123b/10, 
123b/15, 168a/4 
 i.+e 144b/17 
 
İbrââââhîîîîm bin Edhem Bk. İsimler indeksi. 
 i. 83b/3 
 
İbrââââhîîîîm Şîîîîbââââr Bk. İsimler indeksi. 
 i. 42b/2 
 
ibrââââz Ar. Meydana çıkarma, gösterme. 
 i.+it- 91a/2 
 
‘‘‘‘ibret Ar. Kötü bir hadiseden alınan ders. 
 i. 4a/2, 14b/5, 22a/8, 23b/5, 36b/17, 37a/2, 
78b/14, 115a/16, 182a/10, 182a/18, 190b/4 
 i.+(‘ayn-ı ‘ibret) 190b/12 
 i.+(naźar-ı ‘ibret) 101b/7 
 i.+(wükm-i ‘ibret) 52a/1 
 i.+e 3b/5 
 i.+ler 21a/5, 21a/18, 23b/6, 36a/15, 36b/16 
 i.+leri 36a/18 
 i.+ol- 117b/18, 177b/8 
 i.+üñ 3b/6 
 
ibretlü  İbretli, ibret dolu. 
 i. 52a/12 
 
‘‘‘‘ibretnümââââ Ar. İbret gösteren, ibret olan. 
 i.+sını 190b/3 
 
‘‘‘‘İbrîîîî Ar. İbrani, yahudi. 
 i. 87b/12 
 a.+(ğulâm-ı ‘ibrî) 117b/14 
 i.+nüñ(ğulâm-ı ‘ibrî) 125a/11 
 a.+yi 77b/10, 77b/11, 88b/1 
 
ibriqqqq Ar. İbrik. 
 i. 126a/6 
 
ibrişim Far. Kalınca bükülmüş ipek iplik. 
 i. 87b/3, 89b/3, 93b/5 
 
ibtidâ’â’â’â’ Ar. Başlama, başlangıç. 
 i. 159a/17 

 i.+da 15b/17, 33b/14, 63a/11, 142b/18, 
151b/18, 159a/16, 159b/1 
 i.+dan 152a/2 
 i.+it- 2b/7, 159b/2 
 i.+larında 192a/13 
 i.+ña 84a/1 
 i.+olın- 2b/8 
 i.+sı 84a/3 
 i.+sında 23a/9 
 
ibtilââââ’ Ar. Mübtelalık, bir şeye düşkünlük. 
 i.+sı 172b/18 
 i.+sına 17b/5 
 i.+sından 136a/8 
 
icââââbet Ar. Kabul etme, kabul edilme. 
 i. 134a/15, 134a/16 
 i.+it- 101a/8 
 
îîîîcââââd Ar. Vücuda getirme. 
 i.+it- 14a/2 
 
icââââzet Ar. İzin, ruhsat. 
 i. 96a/12, 142a/14, 175b/17 
 
ichââââd Ar. Son derece eleme, sıkıntıya 
 uğratma. 

i. 160b/7 
 
icrââââ Ar. Yapma, yerine getirme. 
 i.+it- 45a/6 
 
ictihââââd Ar. Gücü kuvveti yettiği kadar 
 çalışma. 
 i.+(qadem-i ictihâd) 116a/17 
 i.+(sa‘yu ictihâd it-) 2b/17 
 i.+-ı ekber 168a/19 
 i.+eyle- 116a/15, 168a/19 
 i.+it- 162a/8 
 
iç  İç, dış karşıtı. 
 i. 148a/10 
 i.+inde 5b/10, 48b/17, 48b/18, 61a/1, 
63b/14, 69b/3, 73b/2, 73b/5, 92a/8, 95b/6, 
95b/13, 158a/13, 160a/18, 176b/2, 180b/9 
 i.+ine 19b/10, 45b/17, 46a/1, 85b/19, 
102b/3, 105a/14, 107b/9, 133a/10, 167b/6, 
187a/9 
 i.+iñüzde 133a/11, 134b/17 
 i.+ümüzde 77b/8 
 
iç-  İçmek. 
 i. 50a/16 
 i.-di 136b/2, 138a/3 
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 i.-dükden 128b/8 
 i.-düm 16a/17 
 i.-er 38b/5, 127a/2 
 i.-erler(and iç-) 112b/9 
 i.-mek 42a/19, 104a/17 
 i.-mekden 60b/8, 104a/15, 107b/11 
 
içeri  İç bölüm, dışarı karşıtı. Krş. içeri. 
 i. 25b/13 
 
içerü iç bölüm, dışarı karşıtı. Krş. içeri. 
 i. 18b/6, 25b/11, 95b/5, 104b/14, 126a/8, 
126b/5, 163a/1, 163b/4, 185b/3, 185b/5 
 i.+de 135a/15, 191b/5 
 i.+den 96b/16, 185b/2 
 i.+ye 23a/17, 34b/12, 47b/2, 95b/4, 
135a/18 
 
içün  Amacıyla, maksadıyla. 
 i. 5b/15, 7b/13, 9b/19, 10b/4, 10b/11, 
11b/9, 12b/15, 13a/7, 14a/2, 14a/3, 18b/16, 
20b/5, 20b/11, 21b/15, 22a/13, 22b/10, 31a/2, 
33b/10, 36b/4, 37b/13, 38b/7, 39a/7, 45a/9, 
45a/10, 46b/6, 54b/2, 54b/3, 54b/10, 54b/11, 
55b/10, 61b/4, 61b/6, 61b/11, 63a/2, 64a/16, 
66a/15, 66a/16, 66b/19, 67b/3, 68a/6, 68a/11, 
68a/17, 69b/10, 70a/12, 70a/15, 75a/9, 78b/16, 
79a/9, 80a/8, 85a/3, 89a/13, 89b/18, 90b/5, 
94b/13, 94b/14, 95a/12, 95b/3, 97b/5, 97b/5, 
102b/4, 103a/3, 106b/1, 106b/10, 107a/5, 
109a/18, 111b/8, 119b/19, 120a/5, 122b/17, 
123a/6, 124a/17, 124a/18, 125b/10, 126b/9, 
127a/6, 127b/18, 128b/18, 129b/13, 130a/2, 
131b/2, 131b/4, 132a/5, 133b/12, 134b/7, 
134b/15, 137b/16, 139a/14, 141a/10, 141a/16, 
142b/8, 148b/18, 151b/5, 155b/3, 155b/9, 
156b/6, 156b/9, 157b/6, 161a/7, 162a/2, 
163a/4, 167a/18, 168b/12, 168b/18, 170b/8, 
171a/12, 171a/15, 171a/17, 171b/7, 173b/7, 
173b/8, 173b/10, 173b/11, 173b/14, 174a/2, 
174a/6, 177a/13, 179b/2, 179b/3, 180a/8, 
180a/9, 180a/19, 185a/11, 185a/14, 187b/6, 
189a/16, 192b/2 
 i.+dür 12b/15, 20b/6, 34a/7, 34a/19, 37b/1, 
38b/7, 44a/1, 47a/10, 48b/5, 54a/11, 68a/6, 
93a/1, 93a/11, 93a/12, 93a/13, 93a/13, 97b/7, 
97b/8, 104a/9, 116a/15, 116a/17, 123a/5, 
127a/8, 130a/2, 134b/9, 137a/8, 147a/14, 
152a/14, 152a/16, 156a/4, 158a/17, 158a/18, 
173b/17, 173b/19 
 i.+midür 92b/8, 92b/9 
 
içür-  İçirmek. 
 i.-di 55a/6 
 i.-diler 76a/9 

 i.-eler 55a/13 
 
‘î‘î‘î‘îd Ar. Bayram 
 ı.+da(yevm-i ‘îd) 161b/10 
  
i‘‘‘‘dââââm Ar. Yok etme, öldürme. 
 i. 120b/13 
 
idin-  Edinmek, kendini bir şeye sahip  
kılmak. 
 i.-düm(malûm idin-) 192a/9 
 i.-esiz(malûm idin-) 11b/10 
 
idrââââk Ar. Anlayış, akıl erdirme. 
 i. 4a/4 
 
İdris Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 i. 182b/2, 182b/6, 186a/14 
 i.+(Wa½ret-i idris) 182a/5, 182a/8 
 i.+e 144b/17 
 
idxâxâxâxâl Ar. Dahil etme, içeri sokma. 
 i.+eyle- 81b/19, 82a/18 
 i.+it- 45b/12, 140a/4, 184a/8 
 
ifââââde Ar. Anlama, anlayış. 
 i.+(źann-ı ifâde) 98a/4 
 
ifâqââqââqââqât Ar. Hastayken iyi olma.  
 i. 128a/16 
 
ifâ½â½â½â½a Ar. Feyizlendirme, bereketlendirme. 
 i.+(quvvet-i ifâ½a) 153a/8 
 
iflââââs Ar. Bitirme, tüketme. 
 i.+um 86b/14 
 
ifşââââ Ar. Gizli bir şeyi yayma. 
 i. 163b/5 
 i.+-yı sırr it- 30b/13, 71b/5 
 i.+eyle- 167a/15 
 i.+it- 31a/2, 117b/17 
 i.+sı 34a/18 
 i.+ya 88b/15 
 
ifţâţâţâţâr Ar. Oruç açma. 
 i.+it- 8a/5, 165b/3 
 
iftixâxâxâxâr Ar. Öğünme. 
 i. 163a/5 
 
iftiqâqâqâqâr Ar. Çok ihtiyacı olmak. 
 i. 13a/7 
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iftirââââ Ar. Birine aslı olmayan bir suç 
 yükleme. 
 i. 169a/16 
 i.+eyle- 118b/14 
 i.+it- 63a/5, 110b/17, 118b/12, 118b/19, 
121a/2, 139a/13, 143b/8, 145b/15 
 i.+sıdur 113b/10 
 
iftirâqâqâqâq Ar. Ayrılma, dağılma. 
 i. 189a/7 
 i.+ından 185a/4 
 
ihâââânet Ar. Mahvetme. 
 i.+e 57b/18 
 
iwâţwâţwâţwâţa Ar. Bir şeyin etrafını çevirme, sarma. 
 i.+it- 125a/6, 134a/5 
 
ixxxxfââââ Ar. Gizleme, saklama. 
 i.+it- 112a/12 
 
ixxxxlâśâśâśâś (Ar.) Gönülden gelen dostluk, 
 doğruluk, bağlılık. 
 i. 33b/19, 145b/4 
  
 i.+-ı davâ it- 99b/10 
 i.+a 33b/19 

sûûûûre-i İxxxxlâśâśâśâś (Ar.) Dört ayetten oluşan 
Kur’an’ın 112. suresidir. 

 i. 13a/18 
 i.+ıñdur11a/17 
 
iwwwwrâqâqâqâq Ar. Yakma, yakılma. 
 i. 170b/17 
 i.+eyle- 108a/4, 161a/19, 170b/12 
 i.+it- 25b/15, 70a/12, 153b/11 
 i.+ol- 170b/13 
 
ixxxxrââââc Ar. Dışarı atma, çıkarma. 
 i. 73a/11 
 i.+it- 39b/6, 68b/19, 70b/14, 73a/10, 86a/7, 
97a/8, 97a/9, 143b/13, 143b/15, 143b/18, 
175b/8 
 i.+olun- 140b/7 
 
iwwwwrââââm Ar. Hacıların Kabe'yi tavaf için  
Mekke haricinde örtünmeğe mecbur 
 oldukları dikişsiz örtü. 
 i.+bağla- 40b/5 
 
iwwwwsâââân Ar. İyilik etme, bağış, bağışlama 
 i. 123b/1, 144b/18, 156a/3, 178a/2 
 i.+a 141b/4 
 i.+dan 99a/9, 99a/11, 99a/11 

 i.+eyle- 7b/13, 91b/9, 178b/19 
 i.+ı 138a/6 
 i.+ıdur 138b/1 
 i.+ına 95b/9 
 i.+it- 2a/14, 4b/14, 6a/6, 14b/19, 19a/11, 
91a/10, 156b/6, 178b/19 
 i.+lar 136a/17, 187b/18 
 i.+olın- 10a/19, 149a/6 
 i.+olun- 6a/5 
 i.+umdur 91b/10 
 i.+umla 8b/18 
 
ixxxxtilââââf Ar. Ayrılık, uymama, anlaşmazlık. 
 i. 111a/18, 192a/11 
 i.+ı 112b/14 
 i.+it- 125a/1, 161b/7, 161b/8 
 
iwwwwtimââââl Ar. Mümkün olma 
 i.+dur 58b/14 
 
ixxxxtirââââ Ar. Benzeri görülmemiş bri şey icat 
 etme. 
 i.+it- 1b/3 
 
iwwwwtiyââââc Ar. Muhtaçlık, yoksulluk. 
 i. 64b/13, 121b/1 
 i.+( ‘ar½-ı iwtiyâc) 140b/3 
 i.+(tavśîl-i iwtiyâc) 141a/9 
 i.+ı 72a/12 
 i.+ları 136b/8 
 
ixxxxtiyââââr  Ar. Seçme, seçilme. 
 i. 117b/15, 191b/3 
 i.+eyle- 89a/10, 124b/16, 130a/6, 138b/17, 
165b/9 
 i.+it- 33a/11, 90a/2, 100b/12, 104a/11, 
108b/12, 128a/18, 130a/5, 130a/13, 130a/15, 
130a/16, 130a/18, 130a/19, 130b/7, 130b/8, 
130b/9, 130b/11, 130b/18, 155a/14, 155a/19, 
178b/3, 190a/19 
 i.+qıl- 42b/1 
 i.+olın- 2b/13 
 i.+umla 69b/15 
 
ixxxxtižâžâžâžâr Ar. Sakınma, korunma. 
 i. 32a/2 
 
ihvâââân Ar. Sadık, samimi, candan dostlar.  
 i. 42b/12 
 i.+(feraw-ı rüyete’l-ihvân) 6b/5 
 i.+-ı safâ 191a/15 
 i.+-ı śafâ 3a/2 
 i.+-ı vefâ 17a/9 
 i.+ı 43b/5 
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 i.+ından 2a/11 
 i.+uñ 6b/8 
 i.+uña 6b/11, 24b/15 
 
iwwwwyââââ Ar. İyilik, lutf etme. 
 i.+-yı mevt 182b/16 
 i.+eyle- 91b/9, 102a/8 
 i.+it- 73b/3, 131b/16 
 
iw½âw½âw½âw½âr Ar. Hazırlama, hazır etme. 
 i.+it- 35b/16, 73b/18, 143b/6, 143b/7, 
150b/12 
 
‘‘‘‘iqâqâqâqâb Ar. Eza, cefa, eziyet, azap. 
 i. 14b/4 
 i.+ı 12a/5 
 
iqqqqbââââl Ar. Baht, talih. 
 i.+(qabûl-ı iqbâl) 12a/2 
 i.+-ı kerâmet 55a/4 
 i.+dan(nesîm-i iqbâl) 9a/14 
 i.+dan(viśâl-ı evc-i iqbâl) 59b/9 
 i.+dur(mû‘cib-i iqbâl) 94a/7 
 i.+eyle- 174a/8, 174a/9, 174b/9 
 i.+it- 174a/5, 174a/6, 175a/15 
 
iki  İki (sayı ismi). 
 i. 3a/19, 3a/19, 7b/18, 8a/5, 9a/2, 11a/8, 
11a/10, 13b/4, 14b/13, 15a/6, 19b/5, 30b/1, 
36a/1, 38b/15, 39a/11, 39a/16, 39a/17, 39a/18, 
39a/18, 39a/19, 39b/11, 39b/12, 47a/16, 48a/6, 
49a/7, 50b/17, 51a/4, 64a/15, 64a/16, 64b/2, 
67a/1, 67a/18, 72a/2, 72b/9, 74b/14, 75a/1, 
75a/4, 75a/15, 75a/15, 77b/3, 79a/6, 80a/16, 
80b/2, 80b/11, 84a/13, 89b/7, 91b/14, 92b/6, 
95b/12, 98b/13, 100a/1, 101a/6, 101a/19, 
107a/16, 107a/17, 107b/13, 109b/15, 111b/18, 
114a/7, 114a/10, 116a/7, 116a/8, 116b/2, 
117b/3, 117b/4, 121a/18, 129a/14, 131b/14, 
131b/16, 131b/17, 132b/6, 133a/12, 134a/18, 
136b/5, 138b/19, 141b/7, 141b/19, 145a/6, 
146b/18, 147b/14, 147b/18, 148a/8, 148a/9, 
148a/9, 148a/9, 148a/10, 151b/15, 151b/16, 
152a/7, 152a/9, 152b/4, 152b/4, 155a/5, 
155b/17, 156b/8, 156b/14, 159a/10, 160b/2, 
161b/12, 162a/3, 163b/8, 165b/18, 166b/11, 
169b/5, 170b/16, 175b/2, 176a/8, 177a/12, 
178a/14, 178b/4, 178b/12, 179a/18, 180b/2, 
187a/13, 188b/11, 190a/15 
 i.+den 7a/8, 33a/4, 86a/15 
 i.+dür 167a/6 
 i.+nizi 186a/3 
 i.+ñüzden 184a/16 

 i.+si 69a/4, 97a/16, 111b/7, 116b/10, 
124b/12, 136a/19, 140b/11, 141a/5, 162a/16, 
176b/19, 186b/6, 186b/8, 187a/7 
 i.+sin 18b/1, 19b/11, 113b/6, 136a/17, 
136b/4, 170b/3, 184a/7, 187b/14 
 i.+sinden 97b/6, 152a/11 
 i.+sine 136b/1, 165b/6 
 i.+sinin 187b/1 
 i.+sinüñ 187a/12 
 
iki yüz  İki yüz (sayı ismi). 
 i. 81b/10 
 
ikilik İkilik, anlaşmazlık. 
 i. 25a/19 
 
ikinci İki sayısının sıra sıfatı. 
 i. 24b/6, 25b/1, 32b/16, 36b/11, 37b/1, 
39b/2, 42b/8, 49a/7, 55b/8, 58b/8, 63a/2, 
65a/11, 81a/17, 97b/14, 99a/18, 109b/10, 
111b/16, 119b/13, 123b/10, 127b/16, 132a/4, 
139a/13, 141a/9, 147b/5, 151a/2, 152a/1, 
155b/2, 157a/19, 157b/6, 159b/7, 161b/5, 
166a/15, 166b/16, 168b/12, 171a/14, 174a/7, 
174b/8, 177a/19, 182a/5, 182b/14 
 
ikişer  İki sayısının üleştirme sıfatı. 
 i. 72a/1, 87a/6, 87a/7, 151a/14, 162b/3, 
162b/3, 163b/9, 166b/9 
 
iqqqqlîîîîm Ar. Ülke, diyar. 
 i.+e 142a/10 
 i.+inden 141b/18, 163a/19 
 i.+ine 66b/10, 190b/2 
 
ikrââââh Ar. Birine zorla iş yaptırma. 
 i.+it- 132a/12 
 
ikrââââm Ar. Hürmet, saygı gösterme. 
 i. 106b/18, 156a/3 
 i.+a 156a/3 
 i.+dan 157a/8 
 i.+dan(ve’l- ikrâm) 52a/5 
 i.+eyle- 10b/8 
 i.+ıñ 158a/19 
 i.+it- 158a/18, 164b/14, 169a/5 
 i.+ol- 10b/13 
 
‘‘‘‘İkrame Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 a. 72a/2, 72a/5 
 
iqqqqrââââr Ar. Dil ile söyleme, bildirme. 
 i. 180a/4 
 i.+-ı bi’l-lisân 57a/10 
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 i.+eyle- 98b/6, 151a/9 
 i.+it- 52a/7, 57a/11, 71a/8, 71a/17, 73a/4, 
107a/3, 124a/14, 145b/15, 157b/12, 179b/18, 
179b/19, 180a/1 
 
iqqqqtidââââr Ar. Güç, yetme, yapabilme. 
 i. 66a/17 
 
iktisââââb Ar. Kazanma, edinme. 
 i.+it- 159a/15 
 
iqqqqti½â½â½â½â Ar. Lazım getirme, gerektirme. 
 i.+eyle- 126a/2 
 i.+it- 21a/17, 173b/6 
 
il  Memleket. 
 i.+inde 183a/19 
 i.+inden 141b/15 
 
ilâ’â’â’â’ Ar. Yükseltme, yükseltilme, yüceltme. 
 i. 2a/8, 111a/16 
 
ilââââc Ar. İlaç, çare. 
 i. 9a/1, 63a/17, 99b/6, 107b/5 
 i.+ın 107b/18 
 i.+ına 154a/6 
 
ilââââh  Ar. Tanrı. 
 i. 107a/5 
 i.+a(fa½l-ı ilâh) 80b/17 
 i.+ı(śan‘-ı ilâh) 109b/16 
 i.+sın 52a/7 
 
ilââââhîîîî Ar. Allah'a mensup, Allah ile ilgili. 
 i. 64b/11, 83b/13, 103a/7, 130b/13, 
133b/16, 185b/4, 185b/7 
 i.+(âŝâr-ı nûr-ı ilâhî) 78a/11 
 i.+(emr-i ilâhî) 85a/3, 133a/13 
 i.+(qa½â-yı ilâhî) 19b/15, 173a/17 
 i.+(taqdîr-i ilâhî) 187a/19 
 i.+den(śan‘-ı ilâhî) 83a/2 
 i.+dür(luţf-ı ilâhî) 92b/19 
 i.+dür(sırr-ı ilâhî) 30b/13 
 i.+yem.(śabûr-ı ilâhî) 175b/6 
 i.+ye(âŝâr-ı va½‘-ı ilâhî) 42b/3 
 
ilââââhiyye Ar. Herşeyin Allah'ın birliğinde 
 mündemiç olduğu manasına gelen bir
  kelime. 
 i.+(‘inâyet-i ilâhiyye) 78a/9 
 i.+(leţâ’if-i ilâhiyye) 64a/4 
 i.+sidür(qudret-i ilâhiyye) 165a/14 
 

i‘‘‘‘lââââm Ar. Bildirme, bildirilme, anlatma. 
 i.+eyle- 160a/5 
 
ilcââââ Ar. Mecbur etme, zorlama. 
 i.+it- 8a/17 
 
ile  İle, birlikte. 
 i. 1b/11, 1b/12, 2a/7, 3a/1, 3a/5, 5a/14, 
5b/4, 5b/7, 5b/9, 5b/11, 6b/14, 7a/15, 7b/6, 
7b/15, 8a/5, 8b/3, 8b/17, 8b/18, 9a/1, 9a/8, 
9b/14, 9b/15, 10a/11, 10a/13, 10a/14, 11a/6, 
11a/9, 11a/9, 11a/10, 11a/13, 11a/14, 11b/16, 
11b/19, 12a/2, 12a/8, 12a/14, 13b/1, 13b/2, 
13b/4, 14a/10, 14a/18, 15a/4, 15a/5, 15a/6, 
15a/7, 15a/14, 15b/11, 16a/4, 16a/5, 16a/19, 
16b/17, 16b/19, 17a/2, 17a/4, 17a/5, 17b/1, 
17b/1, 17b/8, 17b/10, 17b/16, 18a/2, 18b/14, 
19a/13, 19b/3, 19b/10, 19b/11, 19b/14, 20a/3, 
20a/4, 20a/5, 20a/6, 20b/11, 21a/12, 21a/17, 
21b/1, 22a/11, 22a/11, 23a/8, 23a/10, 23a/11, 
23a/16, 23b/5, 23b/5, 23b/6, 23b/7, 25a/6, 
25a/7, 25b/5, 25b/18, 26a/9, 26a/10, 26a/11, 
27a/1, 28b/13, 28b/13, 29a/9, 29a/9, 29a/19, 
29b/8, 29b/11, 30a/3, 30a/3, 30a/6, 31a/3, 
31a/4, 31b/12, 32a/10, 32a/18, 33a/3, 33a/3, 
33a/7, 33a/15, 33b/7, 34a/11, 34a/18, 34b/1, 
34b/5, 34b/8, 34b/10, 34b/15, 34b/16, 35a/12, 
35a/13, 35a/13, 36a/15, 36a/16, 36a/18, 
36a/18, 37a/4, 37a/4, 37a/5, 38a/16, 38a/16, 
38a/17, 38a/17, 38b/2, 38b/10, 38b/11, 38b/12, 
38b/13, 38b/14, 39a/19, 39b/12, 40b/6, 40b/7, 
40b/9, 41a/14, 41a/16, 41a/19, 41b/4, 41b/8, 
41b/13, 41b/14, 42a/19, 42b/2, 43b/1, 44a/9, 
44b/6, 45b/1, 45b/10, 45b/10, 46a/18, 46b/17, 
47a/3, 47a/11, 47a/14, 48b/2, 49a/6, 49b/7, 
49b/14, 49b/14, 49b/15, 49b/15, 49b/15, 50a/1, 
50a/4, 50a/6, 50b/16, 51a/12, 51a/17, 51a/18, 
52a/1, 52b/12, 53a/1, 53a/5, 53a/12, 54a/13, 
56a/7, 57a/12, 58a/19, 58b/17, 58b/18, 58b/19, 
59a/3, 59a/14, 59b/3, 59b/11, 60a/2, 60a/2, 
60a/4, 60a/12, 60a/12, 61b/12, 61b/16, 62a/5, 
62a/7, 62a/15, 62a/15, 62a/18, 62b/3, 62b/3, 
62b/11, 62b/13, 63a/5, 63b/18, 64a/3, 64a/11, 
64a/12, 64a/13, 64a/14, 65a/19, 65b/11, 
65b/15, 65b/18, 66a/8, 66a/9, 66b/16, 67a/14, 
67a/15, 67b/8, 68b/4, 68b/9, 68b/13, 69a/17, 
70a/19, 70b/2, 70b/4, 71a/4, 71a/4, 71a/7, 
71a/15, 71b/4, 72a/13, 73a/12, 73a/13, 73a/13, 
73b/2, 73b/7, 73b/8, 74a/13, 74a/15, 74a/16, 
74a/19, 74b/3, 74b/4, 74b/7, 74b/8, 74b/9, 
74b/11, 75a/5, 75a/10, 75a/13, 75a/16, 75b/4, 
76b/17, 77a/19, 77b/3, 78a/2, 78a/9, 78b/5, 
78b/15, 78b/15, 79a/3, 79a/16, 79b/1, 79b/19, 
80a/3, 80a/6, 80a/13, 80a/17, 80b/18, 80b/18, 
80b/19, 81a/10, 81a/10, 81a/13, 81a/19, 
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81a/19, 81b/12, 82b/3, 82b/11, 82b/17, 82b/18, 
83a/3, 84a/8, 84a/9, 84b/11, 84b/17, 85a/3, 
85a/5, 85a/11, 85b/9, 85b/16, 86b/5, 86b/14, 
87b/16, 87b/18, 88a/1, 88a/8, 88a/9, 88a/10, 
88a/10, 88a/11, 88a/11, 88b/7, 89a/7, 89a/7, 
89b/7, 90a/10, 90a/10, 90b/12, 90b/18, 90b/18, 
92a/12, 92a/18, 92b/12, 93a/3, 95a/11, 95a/12, 
95b/6, 96b/12, 96b/13, 97a/14, 98a/7, 98a/19, 
98b/6, 98b/7, 99b/2, 99b/5, 99b/11, 100a/4, 
100a/4, 100a/11, 100a/11, 100a/14, 100a/17, 
101b/7, 102b/16, 103a/7, 103a/16, 104b/5, 
104b/5, 104b/6, 104b/7, 104b/8, 104b/9, 
104b/11, 104b/19, 105a/1, 105a/6, 106b/6, 
106b/13, 106b/18, 107a/18, 108a/5, 108a/16, 
108b/10, 108b/11, 108b/14, 109a/7, 109a/8, 
109a/8, 109a/16, 109a/16, 109b/3, 109b/5, 
109b/6, 109b/7, 109b/14, 109b/18, 110a/8, 
110a/13, 110b/13, 111b/3, 112b/2, 113a/1, 
113a/1, 113a/2, 115a/2, 115a/17, 115a/19, 
117a/19, 117b/4, 118a/4, 119a/2, 119a/19, 
119b/17, 120b/13, 121a/5, 121a/18, 121b/8, 
122a/8, 122a/14, 122b/1, 122b/1, 122b/3, 
123b/1, 123b/2, 123b/14, 123b/17, 123b/18, 
123b/18, 123b/19, 124a/1, 124a/2, 124a/2, 
124a/3, 124a/3, 124a/3, 124a/5, 124a/10, 
124a/10, 124a/15, 124a/19, 124a/19, 124b/2, 
124b/7, 124b/9, 124b/10, 124b/12, 124b/14, 
125a/11, 125b/5, 126a/4, 126a/5, 126b/19, 
127a/3, 127a/6, 128a/3, 128a/5, 128a/8, 
128a/9, 128b/6, 128b/6, 129a/7, 134a/12, 
134b/8, 135a/5, 135a/10, 135b/19, 136a/1, 
136a/5, 136a/5, 136a/9, 136a/16, 136b/3, 
136b/6, 138b/18, 139a/12, 141a/1, 141a/7, 
141a/11, 141b/13, 141b/14, 142b/13, 142b/14, 
142b/15, 143a/4, 143b/14, 143b/15, 145a/8, 
145a/15, 145b/4, 146a/17, 147a/12, 147a/13, 
148b/4, 148b/17, 149a/11, 149b/4, 149b/5, 
149b/5, 149b/6, 152b/7, 152b/15, 152b/16, 
153a/8, 153a/9, 154b/18, 155a/8, 155b/6, 
155b/7, 155b/7, 156a/2, 156a/14, 156a/14, 
156b/4, 158a/4, 158a/15, 158b/2, 158b/7, 
158b/12, 158b/13, 159a/13, 160b/17, 161a/8, 
161a/8, 161b/3, 161b/14, 161b/18, 162b/5, 
162b/7, 162b/19, 163a/6, 163a/11, 163a/15, 
164a/15, 165a/18, 165a/19, 165b/8, 166a/1, 
166b/4, 167a/12, 167a/18, 167a/19, 167b/6, 
167b/7, 168a/19, 168b/15, 169a/3, 169a/4, 
169a/17, 169b/5, 169b/11, 169b/12, 170a/6, 
170a/7, 170b/3, 171a/13, 171a/14, 171b/12, 
172a/4, 173a/10, 174b/14, 175a/13, 175b/2, 
175b/16, 176a/1, 176a/14, 177a/12, 178a/13, 
178b/4, 179a/11, 179a/12, 180a/3, 180a/9, 
180b/1, 180b/5, 180b/12, 180b/13, 181a/8, 
181a/12, 181b/4, 181b/10, 182a/9, 183b/10, 
184a/19, 184b/17, 184b/18, 185a/4, 186b/3, 

187b/5, 188a/2, 189a/1, 189a/13, 190a/18, 
190b/4, 190b/12, 191a/10, 191a/11, 191a/19, 
191b/17, 191b/18, 192a/19, 192b/3 
 i.+(kerem-ile) 81b/13 
 i.+(ţarîq-ile) 81b/2 
 i.+(vech-ile) 60a/3 
 i.+diler 58b/12 
 i.+dir 19a/5 
 i.+dür 9b/15, 9b/15, 49a/7, 65a/3, 65a/3, 
65a/4, 65b/6, 103a/7, 128a/5 
 i.+mi 37b/10 
  
ilen  İle, birlikte. 
 i. 24b/7, 62a/2, 62b/4, 62b/10 
 i.+dir 34b/6 
 
ilerü  İleri, geri karşıtı. 
 i. 92a/10 
 
ilet-  Götürmek, ulaştırmak. 
 i. 177b/10 
 i.-di 43b/19, 46a/17, 86b/19, 93b/17, 
96a/1, 106a/7, 106b/4, 165a/7 
 i.-diler 76a/4, 104a/4, 176a/17 
 i.-dük 165a/19 
 i.-düm 82a/3 
 i.-e 41a/8, 45a/16, 182a/9 
 i.-eler 41a/11 
 i.-em(iledem) 32b/3 
 i.-iñ 110a/10 
 i.-mege 53a/17 
 i.-ti 183a/6 
 i.-üñ 41a/7, 86b/5, 153b/1 
 i.-üp 124a/6, 149a/7, 165b/1, 183a/11 
 i.-ür 78b/18, 111a/8, 145a/2, 173a/18 
 i.-ürler 100a/5, 135b/11 
 
ilwâwwâwwâwwâw Ar. Israr etme, direnme. 
 i.+it- 42b/17 
 
ilwâqwâqwâqwâq Ar. Katma, katılma, katıştırma. 
 i.+eyle- 39b/6 
 
ilhââââm Ar. Allah tarafından insanın gönlüne 
 bir şey doğdurulma. 
 i. 73b/2 
 i.+it- 142b/17 
 i.+ol- 177b/19 
 
ilik İlik. 
 i.+den 125a/4 
 
‘‘‘‘ilim Ar. Bilme. 
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 i. 3a/13, 3a/14, 3a/18, 3b/1, 3b/2, 3b/4, 
14b/8, 15b/7, 33b/3, 33b/6, 33b/11, 33b/11, 
33b/12, 33b/16, 33b/18, 98a/7, 99a/4, 109b/13, 
146b/17, 149a/17, 187b/19 
 i.+(ţâlib-i ‘ilim) 3b/1 
 i.+-i(‘ilm-i) rü’yâ 33b/9 
 i.+-i firâset 143b/2 
 i.+-i ğayb 27b/3 
 i.+-i naśîwat 3b/4 
 i.+-i ta‘bîr 137b/13 
 i.+-i taśavvuf 192a/2 
 i.+-i vaź‘ 2b/16, 2b/19 
 i.+-i wikmet 2b/15 
 i.+dür(ehl-i ‘ilim) 143a/16 
 i.+e(‘ilme) 14b/8, 33b/18, 33b/19 
 i.+i 12a/14, 15a/11, 57a/13, 192a/7 
 i.+i(‘ilmi) 33b/12, 137b/13 
 i.+inden(‘ilminden) 46a/10, 99a/7, 134a/10 
 i.+ine(‘ilmine) 29a/12, 147a/7 
 i.+ini(‘ilmini) 29b/6, 31a, 101a/17, 147a/7 
 i.+le 98a/8 
 i.+lerüñ 33b/9 
 i.+üñ(‘ilmüñ) 33b/18, 149a/15 
 
ilqqqqa Ar. Bırakma, bırakılma, terk, atma. 
 i.+eyle- 136b/12 
 i.+it- 2a/12, 39a/6, 46b/4, 48a/19, 49a/10, 
49a/19, 63b/4, 63b/6, 63b/10, 64b/15, 71a/9, 
84b/4, 97a/7, 98b/8, 98b/10, 104a/3, 109b/5, 
114b/14, 133a/13, 135b/10, 179a/5, 183a/8 
 i.+sın 94b/15, 94b/17 
 i.+sıyladur 156a/11 
 
illââââ Ar. Mutlaka. 
 i. 4b/13, 12b/14, 36a/1, 37a/13, 39a/4, 
53b/15, 58a/14, 59a/2, 61b/18, 71a/8, 74a/13, 
88a/6, 88a/8, 88a/13, 88a/16, 99a/10, 109b/6, 
120b/3, 131a/1, 146b/3, 146b/9, 157b/11, 
158b/8, 170a/8, 178b/14, 191a/17, 192a/13 
 i. 131b/6 
 
‘‘‘‘illet Ar. Hastalık, sakatlık. 
 i. 19a/5, 99b/2, 108a/5, 125b/3 
 i.+lerine 99b/2 
 i.+ol- 123a/19 
 
ilticââââ Ar. Sığınma, barınma. 
 i.+eyle- 124a/13 
 i.+it- 133b/9 
 
iltifâââât Ar. Gönül alma. 
 i. 153a/9 
 i.+eyle- 165b/12 

 i.+ına 18a/7 
 i.+it- 50a/5, 74b/13, 74b/15, 150b/19, 
166a/12 
 i.+unuñ 92b/13 
 i.+uñ 77a/11 
 
iltimââââs Ar. Yapılmasını isteme. 
 i.+it- 157a/18, 182a/9 
 i.+ları 3a/1 
 
iltizââââm Ar. Birinin tarafını tutma. 
 i.+it- 189a/2 
 
ilzââââm Ar. Cevap veremez hale getirme, 
 susturma. 
 i.+it- 164a/11, 164a/17, 164b/2, 164b/3, 
164b/5 
 i.+ol- 164a/9 
 
imââââm Ar. Halife olan kimse. 
 i. 18a/12, 58b/3, 97b/11, 123b/8, 124b/5, 
127a/10, 131a/14, 135b/19, 151b/14, 182a/3, 
190b/3 
 i.+(qale’l-imâm) 16b/5, 70a/17, 85b/11, 
110a/11, 115b/6, 119b/3, 127a/10, 131a/11, 
135b/18, 141a/19, 151b/12, 161a/6, 164b/19, 
182a/2 
 i.+(qale’ş-şeyxü’l-imâm) 167b/19, 173b/1, 
174a/3107b 
 i.+(şeyxü’l-imâm) 176b/11, 179b/16 
 i.+(Wa½ret-i imâm) 18a/19, 95a/15, 95b/1, 
124b/1, 124b/1, 124b/3, 127a/13, 128a/10, 
134a/10 
 i.+(Wa½ret-i imâm ‘Ali) 10a/14, 18b/6, 
18b/10, 18b/13 
 i.+-ı âdil 139a/14 
 i.+u’l(Wa½ret-i imâmu’l-mü’minîn) 63b/10 
 
İmââââm Awwwwmed WWWWarb Bk. Şahıs isimleri dizini. 

i.+32a/16 
 
İmââââm bin Mužžžžaffar Semâââânî î î î Bk. İsimler 
 dizini. 
 i. 9a/1 
 
‘‘‘‘imââââme Ar. Sarık.  
 i. 11a/5 
 
îîîîmâââân Ar. Din inancı, kutsal inanç, inanç, 
 itikat. 
 i. 6b/6, 8b/11, 14b/1, 43a/11, 49b/15, 
52a/9, 52b/13, 55b/16, 57a/12, 57b/9, 57b/12, 
57b/13, 57b/14, 57b/15, 57b/19, 58a/2, 58a/6, 
58a/8, 58a/11, 59b/4, 59b/6, 94b/8, 102a/8, 
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103a/4, 103a/4, 103a/5, 103a/6, 103b/3, 
123a/15, 130b/8, 144b/18, 157a/9, 157a/19, 
157b/5, 162a/4, 162b/16, 172b/4, 175a/1, 
185a/4 
 i.+(ferawu’l-îmân) 6b/4 
 i.+(naqś-ı îmân) 131a/8 
 i.+(tecdîd-i îmân eyle-) 134b/9 
 i.+-ı ‘aşq 123a/11 
 i.+a 27a/18, 78b/17, 106b/16, 123b/14, 
124b/9, 138b/3, 161b/9, 162b/17 
 i.+a(ehl-i îmân) 10a/1 
 i.+a(zevâl-ı îmân) 59b/4 
 i.+da 51b/11 
 i.+dan 31b/15, 58a/13, 174b/9 
 i.+dan(dâ’ire-i îmân) 57b/5 
 i.+dur 58a/5 
 i.+getür- 138a/12 
 i.+ı 70b/2, 100a/19, 178a/6 
 i.+ı(gevher-i îmân) 80b/12 
 i.+ı(nûr-ı îmân) 30a/6 
 i.+ın 101a/10, 162a/4 
 i.+ına 51b/15, 111a/7 
 i.+ında 40a/16 
 i.+ından 58a/9, 123a/8 
 i.+ını 103b/3 
 i.+ınuñ 57a/14 
 i.+ıñ 57b/11, 93b/15, 153b/17 
 i.+ıñıñ 57a/15 
 i.+ıñuz 157a/9 
 i.+la 117a/15 
 i.+uñ 57b/7, 57b/17 
 i.+uña 173b/17 
 
îîîîmâââânsız  İnançsız, inansız. 
 i. 115b/2 
    
‘‘‘‘imââââret Ar. Umran, bayındırlık. 
 i. 22b/16 
 
imdââââd Ar. Yardım. 
 i.+a 191a/17 
 
imdi  Şimdi, artık, öyleyse. 
 i. 31b/4, 32a/1, 42b/10, 53a/4, 53a/6, 
53a/14, 103b/7, 132a/7, 149a/19 
 
imkâââân Ar. Olabilecek vaziyette bulunma, 
 olabilirlik. 
 i.+(kemâlât-ı imkân) 59a/1 
 i.+da 58b/19 
 
‘‘‘‘İmrâââân Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 u.+(cenne-i imrân) 106a/2 
 

imre’et Ar. Kadın, hatun. 
 i.+-i firavn 103a/19 
 
imsââââk Ar. Cimrilik, pintilik. 
 i.+(baxl u imsâk) 90a/9 
 
imtinââââ Ar. Çekinme, geri durma. 
 i.+eyle- 17b/18 
 
imtiwâwâwâwân Ar. Sınav  
 i. 36b/4, 137b/16, 137b/17 
 i.+a(mihekk-i imtiwân) 85b/19 
 i.+it- 128b/19 
 i.+lar 130a/14 
 
in  İn, mağara. 
 i. 122b/9 
 i.+i 102b/1 
 
in-  İnmek, çıkmak karşıtı. 
 i. 53b/8 
 i.-di 12b/5, 63a/2, 63a/2, 79b/2, 85a/8 
 i.-üp 66b/11, 77b/1, 178b/15 
 
inââââbet Ar. Günahlara tövbe edip hak  yoluna 
dönme. 
 i. 3b/5, 70b/19 
 i.+e 3b/5 
 i.+i 7b/14 
 i.+it- 63b/3 
 
in‘â‘â‘â‘âm Ar. Nimet verme, iyilik etme. 
 i.+it- 85b/7 
 
inan-  İnanmak. 
 i.-a 55b/16, 56a/4, 57a/12 
 i.-dı 164b/10 
 i.-dılar 56a/6 
 i.-madı 71a/12 
 i.-madılar 155a/17 
 i.-mazsañ 172b/10 
 i.-mazsın 57a/5 
 i.-mış 55b/7 
        
‘‘‘‘inââââyet Ar. Lütuf, ihsan. 
 i. 12a/3, 45a/10, 59b/12, 100b/1, 103a/7, 
105b/5 
 i.+(der-i ‘inâyet) 2a/15 
 i.+(kevs-i ‘inâyet) 143b/18 
 i.+(śûret-i ‘inâyet) 78a/17 
 i.+(wükm-i ‘inâyet) 179a/12 
 i.+-i bârî 123a/16 
 i.+-i ilâhiyye 78a/9  
 i.+-i Waq 25a/6, 177b/17 
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 i.+den 105a/12 
 i.+dür(śıfat-ı ‘inâyet) 179a/10 
 i.+eyle- 81b/14 
 i.+i 2a/17, 38b/10, 147a/10 
 i.+inden 2a/18 
 i.+ine 39b/11 
 i.+it- 182b/12 
 i.+iyle 103b/3, 105a/17, 182a/4 
 i.+le 73a/11 
 i.+üm 105b/15, 114b/3, 115a/8, 182b/9 
 i.+üme 82b/2 
 i.+üñ 104b/17 
 
‘‘‘‘inââââyetu’llâh’llâh’llâh’llâh Ar. Allah’ın ihsanı, iyiliği. 
 i.+dan 177b/19 
 
ince  İnce, kalın karşıtı. 
 i. 69a/12 
 
incin-  İncinmek. 
 i.-mişdür 40a/5 
 
incindür-  İncitmek. 
 i.-diñ 53b/1 
 
incit-  İncinmesine yol açmak.  
 i.-dük 171b/14 
 i.-me 170b/9 
 i.-mek 110a/16 
 
incü  İnci. 
 i. 66b/12 
 i.+den 104a/1 
 i.+yi 66b/12 
 
‘‘‘‘indel-ba‘źźźź Ar. Bazılarına göre. 
 i. 192a/10 
 
‘‘‘‘inde’l-fi‘‘‘‘l İşe, amele göre. 
 i. 192a/11 
 
‘‘‘‘inde’l-ehl-i sünnet Ehl-i sünnete göre. 
 i. 192a/11 
 
‘‘‘‘inde’l-Mu‘‘‘‘tezile (Ar.) Mutezile’ye göre.  
 i. 192a/11 
 
indiril- İndirme işi yapılmak. 
 i.-di 176b/19 
 
infi‘â‘â‘â‘âl Ar. Gücenme, darılma. 
 i. 156a/11 
 
inkââââr Ar. Reddetme, tanımama. 

 i.+a 62b/6 
 i.+dayım 62a/19 
 i.+eyle- 124a/14 
 i.+ında 99b/19 
 i.+it- 62a/3, 62a/8, 103b/4, 112b/4, 
145b/17, 165a/14, 169a/6 
 
inqqqqılââââb Ar. Değişme, bir halden bir hale  
dönüşme. 
 i.+da 52a/8 
 
inqqqqıţâ‘ţâ‘ţâ‘ţâ‘ Ar. Kesilme, tükenme, bitme. 
 i. 94b/4 
 
inlülük  Enli olma durumu. 
 i.+i(inlüligi) 7a/1 
 
inni Ar. Ben. 
 i. 25a/12 
 
ins Ar. İnsan. 
 i. 1b/1, 63a/1, 83a/3, 93a/13, 119b/13, 
119b/17, 177b/3 
 i.+den 134a/11, 146a/10 
 
inśâśâśâśâf Ar. Merhamete, vicdana veya mantığa 
dayanan adalet. 
 i. 26b/17, 31b/7 
 i.+(naźar-ı inśâf) 192b/3 
 i.+(ve’l-inśâf) 59b/2 
 i.+-ı 150a/13 
 i.+a 183b/6 
 i.+dan 113b/9 
 
insâââân Ar. İnsan. 
 i. 28a/12, 34b/15, 113a/13, 117b/10 
 i.+da 15b/7 
 i.+daki 148a/14 
 i.+dan 2a/9 
 i.+ı(nev-i insân) 1b/10 
 i.+ıñ 89a/17 
 i.+uñ 9a/11 
 
insââââniyyet Ar. İnsanlık, insana yakışır hal. 
 i. 8a/8, 21b/3 
 
insîîîî Ar. İnsana ait. 
 i.+midür 89a/5 
 i.+misin 89a/10 
 
inşââââa’’’’llââââh Ar. Allah isterse. 
 i.+u 190b/15 
 i.+u Te‘âlâ 141a/13, 141a/17, 162b/17, 
173a/14 
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intibââââh Ar. Uyanma, uyanıklık. 
 i. 179a/16 
 
intihââââ Ar. Nihayet bulma, sona erme. 
 i.+bul- 21b/19 
 i.+da 142b/19 
 i.+ña 84a/1 
 i.+sı 84a/3 
 
intiqqqqal Ar. Ölme, öbür dünyaya göçme. 
 i.+it- 75b/12, 187b/7 
 i.+itdür- 187b/8 
 
intiqâqâqâqâm Ar. Öç alma. 
 i.+lar 58a/19 
 
intiźâźâźâźâm Ar. Tertipli, düzgün olma. 
 i. 189b/8 
 
inţţţţiźâźâźâźâr Ar. Bekleme. 
 i. 47b/8, 156a/7 
 i.+(müddet-i inţiźâr) 47a/16 
 i.+a 44a/11 
 i.+da(âteş-i inţiźâr) 90b/11 
 i.+dadır 114a/16 
 i.+dan(bend-i inţiźâr) 90b/12 
 i.+ı 47b/4 
 i.+ı(müddet-i inţiźâr) 47b/1, 47b/3, 47b/16 
 i.+ımız 151b/8 
 
inzââââl Ar. İndirme, indirilme. 
 i.+eyle- 158a/1 
 i.+it- 3b/17, 4a/1, 5a/8, 150a/9 
 
iñende  Çok, pek çok, daha çok. 
 i. 114b/19 
 
iñle-  İnlemek. 
 i.-di 48b/15, 59b/9, 82b/1, 92b/5, 179b/8, 
188b/3 
 i.-me 49a/18, 49b/2, 141b/5 
 i.-meden 49b/3 
 i.-mesi 173a/5 
 i.-r 49b/8, 59b/11, 148b/17 
 i.-ye 54b/19 
 
iñlülik  Enlilik. 
 i.+i(iñlüligi) 107a/16 
 
ip  İplik 
 i. 53a/18 
 i.+i 53a/18 
 

ipek  İpek. 
 i. 132b/9 
 
iplik  İp. 
 i. 87b/16 
 
ir-  Erişmek, ulaşmak. 
 i.-di 67a/2 
 i.-di(nidâ ir-) 100a/7 
 i.-diler 178b/5 
 i.-emedi 110a/18 
 i.-er 93a/4, 125a/19 
 i.-ince 39b/1 
 i.-ür 65b/10, 105b/12 
 
irââââde Ar. Emir, ferman. 
 i.+-i(bi-waseb-i irâde-i ezelî) 1b/4 
 
irââââdet Ar. Gönül isteme. 
 i.+it- 74b/12 
 
i‘‘‘‘râźâźâźâź Ar. Çekinme, sakınma. 
 i. 52a/5, 122a/6 
 i.+eyle- 113b/4, 128a/11 
 i.+it- 12a/13, 63b/7, 172a/13, 174a/4, 
174a/5, 174a/7, 174a/9, 174b/8, 174b/9, 
175a/14 
 i.+olın- 113b/12 
 
‘‘‘‘irfâââân Ar. İlahi bir feyiz olarak kainatın 
 sırlarını bilme. 
 i. 93a/7 
 i.+-ı(cemâl-ı ‘irfân-ı ma‘şûq) 22b/18 
 i.+dan(dâ’ire-i ‘irfân) 31b/14 
 i.+ıdur 30a/9 
 i.+it- 60a/4 
 
irgür-  < irürmek Ulaştırmak,  eriştirmek. 
 i.-(xaber irgür-) 68b/10 
 i.-di 68b/13, 179b/4 
 i.-di178a/15 
 i.-diler 38b/16 
 i.-em 54b/2 
 i.-en(meded irgür-) 178b/6 
 i.-ürse(½arar irgür-) 43a/4 
 
iriş-  Erişmek, ulaşmak.  
 i. 90b/12 
 i.-di 19b/3, 23a/10, 26a/14, 29b/19, 30a/1, 
53b/9, 54a/8, 65b/5, 68a/12, 89b/3, 91b/18, 
93a/8, 99a/4, 120b/6, 142b/12, 162b/7, 185a/1, 
189b/4 
 i.-di(xiţâb iriş-) 68a/8 
 i.-di mi 99b/14 
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 i.-diler 106a/2, 129a/6, 168a/3 
 i.-dükde 2a/6, 99a/5 
 i.-düm 23a/13 
 i.-düñ 68a/13 
 i.-dür 92b/16, 182b/1 
 i.-e 24a/6, 29a/4, 142a/12, 160a/16, 
171b/16, 176b/2 
 i.-e(belâ iriş-) 44a/2 
 i.-icek 65b/4 
 i.-ince 19a/19 
 i.-mek 39a/9, 90a/11 
 i.-meye 7a/16 
 i.-señ 60a/12 
 i.-üp 119a/2, 164a/4, 169a/4, 187a/15, 
192a/18 
 i.-ür 49b/12, 77a/8, 91b/14, 100b/19, 
129a/8, 133a/8 
 i.-ürse 65a/17 
 
irişdür-  Eriştirmek. 
 i.-di 101a/2, 101a/3 
 i.-e 60b/18, 78a/6 
 i.-ür 66a/7 
   
irişül-  Erişilmek, ulaşmak, yetişilmek. 
 i.-mez 90a/10 
 
irsââââl Ar. Gönderme, gönderilme. 
 i. 22b/3 
 i.+eyle- 89a/13, 89b/6, 107b/19, 121a/13, 
125b/7, 127b/7, 155b/13, 161a/19, 172b/10 
 i.+ına mı 4a/5 
 i.+it- 3b/15, 3b/16, 5a/13, 8a/5, 11b/8, 
18b/19, 22b/4, 45b/15, 66a/1, 66a/6, 66b/8, 
68b/16, 72b/10, 89a/19, 106a/18, 106b/10, 
106b/15, 109b/9, 128b/12, 136a/15, 141b/11, 
152a/4, 152a/9, 158a/19, 162a/3, 168b/2, 
175b/5, 176a/13, 176a/15, 181a/13 
 i.+olın- 5a/2 
 
irşââââd Ar. İrfan sahibi birinin bir kimseye 
 tarikatı  ve tanrı yolunu göstermesi. 
 i. 63a/15, 152a/15, 156a/10 
 i.+a(râh-ı irşâd) 2b/17 
 i.+a(semt-i irşâd) 2b/17 
 i.+eyle- 190a/9 
 
irte  Bir günün veya olayın arkasından  gelen 
zaman. 
 i.+si 66a/1, 66b/13, 79a/17, 87a/7, 88a/18, 
107b/19, 160b/16, 161b/17 
 
irtikab Ar. Kötü bir iş işleme. 

 i.+it- 21a/16, 29a/9, 42b/14, 44a/1, 63b/9, 
192a/6 
 
irtişa Ar. Rüşvet. 
 i. 191a/16 
 
irüş-  Erişmek, ulaşmak. 
 i.-di 79a/4, 79a/8, 103a/2, 116b/10, 125a/2, 
154b/7 
 i.-di(meded irüş-) 83a/13 
 i.-diler 181a/14 
 i.-dükde 185a/1 
 i.-düm 153a/5 
 i.-düre 19a/17 
 i.-esin 153a/6 
 i.-medi 126b/15 
 i.-medükleri 112b/10 
 i.-mek 90a/7, 117a/4 
 i.-üp 116a/3, 123a/16, 189b/4 
 i.-ür 23a/5, 179b/7 
 i.-ürem 54b/1  
 
ÎÎÎÎsââââ Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 i. 38a/5, 44b/10, 63a/2, 102a/6, 102a/9, 
106a/15, 118b/6, 118b/7, 165a/6, 165a/9, 
165a/12, 165a/15, 165a/19, 165b/4, 166a/1, 
182b/17, 183a/1, 183a/4, 183a/6 
 i.+(Wa½ret-i îsâ) 182a/5, 182b/15 
 
iśâśâśâśâbet Ar. Rast gelme. 
 i.+dür(‘ayn-ı iśâbet) 125a/17 
 i.+eyle- 97b/12 
    
îśâîśâîśâîśâl Ar. Ulaştırma. 
 i.+it- 60b/15, 128a/3, 153a/4, 183b/12, 
183b/15, 188b/18 
 
İswâqwâqwâqwâq Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 i. 21a/4, 33b/4, 45b/18, 45b/18, 46a/9, 
76b/18, 80a/1, 156b/12, 169b/10, 173a/16, 
186b/9, 186b/15, 186b/16, 186b/17, 187a/1, 
188a/10 
 i.+dan(evlâd-ı İswâq) 170a/14 
 
isim Ar. İsim, ad. 
 i. 5a/14, 5b/1, 5b/3, 5b/4, 5b/8, 99b/10 
 i.+-i(ismi) şerîf 5b/7 
 i.+i(ismi) 19a/7, 123b/13, 123b/14, 
175a/19, 185a/6 
 i.+i(ismi) ‘aźam 73b/3, 84a/14, 154b/1 
 i.+i(ismi) şerîf 1b/17, 5b/2, 108a/19 
 i.+idür(ismidür) 100b/12, 176a/15 
 i.+imi(ismimi) 134a/4, 185b/4 
 i.+in(ismin) 141b/17 
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 i.+inden(isminden) 134a/10 
 i.+ine(ismine) 133a/11, 136a/5 
 i.+ini(ismini) 2b/12, 5a/14, 47b/13, 
83b/13, 103a/17, 123b/13, 155a/5, 155a/6 
 i.+iyle(ismiyle) 121b/10, 136a/1 
 i.+leri 27a/16, 36b/11 
 i.+leridür 108a/3 
 i.+üm(ismüm) 108a/13 
 i.+ümi(ismümi) 134a/5 
 i.+üñ(ismüñ) 166b/16 
 
İskender ŽŽŽŽülqqqqarneyn Bk. Şahıs isimleri
  dizini. 
 z.+dür 152a/8, 189a/13 
 
isssslââââf Ar. Öncekilerden. 
 ı.+ıñdan 106a/10 
 
İslââââm Ar. İslamiyet. 
 i. 110b/17, 111a/3, 146b/3, 159a/3, 
161a/18, 190a/2 
 i.+(dîn-i İslâm) 15a/1 
 i.+(dîne’l-İslâm) 115b/9 
 i.+(erkân-ı islâm) 152a/15 
 i.+(leşkerü’l-islâm) 51a/17, 51b/4 
 i.+(pâdişâhu’l-islâm) 190a/1 
 i.+(sulţânu’l-islâm) 2a/6 
 i.+(tezyîn-i beyt-i islâm) 163a/4 
 i.+a(dîn-i islâm) 13b/12, 14b/9 
 i.+a(ehl-i islâm) 191a/14 
 i.+dan 174a/5, 174a/8 
 i.+dan(leşker-i islâm) 51a/18 
 i.+uñ 14b/10 
 i.+uñ(‘askerü’l-islâm) 51b/5 
 
İslââââmbul  İstanbul. 
 i.+da 190a/15, 191b/2 
 
İsmââââil Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 i. 44b/8, 50b/11, 80a/1, 100b/15, 112b/17, 
149a/9, 172b/17 
 i.+(Wa½ret-i ismâil) 45b/16 
 i.+i 33a/14 
 
‘‘‘‘iśśśśmet Ar. Masumluk, temizlik, 
 günahkârsızlık. 
 i. 60b/3, 104b/17, 105b/8, 108b/8, 
109b/10, 141a/1, 185b/10 
 i.+(cevher-i ‘iśmet) 137b/8 
 i.+-i(maqâm-ı ‘iśmet-i tawqîq) 113a/19 
 i.+-i enbiyâ 113a/9 
 i.+in 134a/6 
 i.+inde(kemâl-ı ‘iśmet) 185a/16 

 i.+ine 181b/11 
 i.+üm 114b/16, 146a/8 
 
‘‘‘‘iśśśśmetu’llâh (Ar.) Allah’ın 
 günahkârsızlığı. 
 i.+dur  
 
isnââââd Ar. İftira etmek. 
 i. 31b/7 
 i.+it- 31b/6, 63b/2, 178a/9 
 
İsrââââ’il Ar. Hz. Yakub'un lakabı. 
 i.+(benî İsrâ’il) 17b/6, 161b/17  
 i.+de(benî İsrâ’il) 34b/2, 39a/10, 118b/8 
 i.+de(benî İsra’il) 19a/7 
 i.+den(benî İsrâ’il) 141a/9, 161b/13, 
172a/8 
 
İsrââââ’ilîîîî Ar. İsrâil’e ait olan. 
 i. 161b/19 
 
İsrââââ’ilu’llââââh (Ar.) Yakup peygamber. 
 i. 142b/3 
 
iste-  İstemek, dilemek. 
 i. 4a/6, 4a/16, 13a/1, 34b/6, 103b/14, 
140b/3, 149b/2 
 i.-di 34b/7, 104b/13, 122a/10, 124b/3, 
131a/17, 151a/9, 154b/9, 158b/6, 162b/12, 
165b/18, 169b/8, 182a/16, 186a/14, 186a/15, 
186a/16 
 i.-dikçe 192a/17 
 i.-diklerine 168a/3 
 i.-diler 29b/7, 151a/8, 162a/16 
 i.-dügin 158a/5 
 i.-dügüñ 158b/5 
 i.-düñ 124b/5, 142a/16 
 i.-me 140a/15 
 i.-me(meded iste-) 140b/4 
 i.-medi 151a/12 
 i.-medüñ 26a/18 
 i.-mege 140a/18 
 i.-mek 154a/18 
 i.-mekden 140a/19 
 i.-mem 39a/1, 39a/2, 149b/15, 167a/11, 
167a/12 
 i.-mesünler 151a/11 
 i.-mezin 49a/13, 70a/5, 172a/12 
 i.-mezseñ 172a/18 
 i.-mezsin 140a/5 
 i.-r 22a/9, 26b/3, 28a/9, 28b/1, 28b/2, 
41b/7, 105b/10, 120b/16, 129b/11, 129b/12, 
154a/9, 171b/7, 171b/7, 179a/11, 186a/13 
 i.-rdüm 106a/8 



 720 

 i.-rem 8a/18, 39a/2, 39a/4, 135b/1, 137a/9, 
154a/15, 154a/15, 154a/16 
 i.-rler 24b/13 
 i.-rse 8b/1, 26b/2, 34b/4 
 i.-rseñ 4a/8, 4a/10, 4a/12, 4a/13, 4a/14, 
7b/5, 38b/16, 38b/17, 48a/9, 70a/6, 99a/2, 
107b/2, 157a/11, 157a/11, 157a/13, 170b/11, 
172a/12 
 i.-rsin 32b/3, 71a/12, 107a/2 
 i.-señ 100a/16, 175a/7 
 i.-ye 55b/13 
 i.-yecegin 158b/5 
 i.-yen 138b/8 
 i.-yesin 48a/10 
 i.-yeyin 34b/5 
 i.-yü geldüm 13a/7 
 i.-yüp 131b/10 
 i.-yüp(meded iste-) 43a/15 
 
isti‘â‘â‘â‘ânet Ar. Yardım isteme. 
 i.+i 140b/5 
 i.+it- 42a/3 
 
isti‘âž‘âž‘âž‘âže Ar. Allah'a sığınma. 
 i.+it- 106b/11, 108a/6 
 
istibâqâqâqâq Ar. Yarış etme, birbirini geçmeye 
 çalışma. 
 i. 116a/18, 116b/6, 116b/7 
 
istibrââââk Ar. Parlaklık. 
 i. 69a/12 
 
isti‘‘‘‘cââââl Ar. Acele etme, çabuklandırma. 
 i.+eyle- 90a/6 
 
istidlââââl Ar. Bir delile dayanarak bir şeyden 
 bir netice çıkarma. 
 i.+it- 36b/5 
 
istiğğğğfââââr Ar. Allah'tan bağışlanmasını  isteme, 
tövbe etme. 
 i. 43b/8 
 i.+it- 45a/17, 63b/5, 119b/19 
 
istiğğğğnââââ (Ar.) Aza kanaat. 
 i.+it- 49b/11 
 
istixxxxrââââc Ar. Çıkarma, çıkarılma. 
 i. 192a/8 
 
istihzââââ Ar. Yalanlama, alay etme. 
 i.+it- 7a/5 
 

istiqqqqbââââl Ar. Birini karşılama, birine karşı 
çıkma. 
 i. 79a/6, 79a/7, 79a/13 
 i.+a 103b/13, 187b/13 
 i.+eyle- 79a/2, 89b/7, 180b/6 
 i.+ına 68b/8 
 i.+it- 123b/14 
 
istimâ‘â‘â‘â‘ Ar. Dinleme, işitme. 
 i. 6a/18 
 i.+eyle- 6a/15, 8b/5, 82a/1, 101a/4 
 i.+ından 17b/18 
 i.+it- 6a/17, 7a/8, 8b/4, 9a/3, 16a/16, 
17b/9, 17b/16, 23b/17, 25a/7, 30b/5, 31a/7, 
37a/7, 37b/14, 38b/2, 61a/19, 81b/8, 85b/3, 
96b/3, 100b/19, 103a/6, 124b/8, 127b/14, 
128a/4, 129a/17, 137a/2, 137a/10, 141b/17, 
142a/6, 143b/2, 149a/12, 152b/8, 159a/19, 
160a/4, 162a/12, 164a/3, 170a/5, 172a/16, 
175b/10, 188b/7, 192a/3 
 i.+olın- 84b/16 
 
isti‘‘‘‘mââââl (Ar.) Kullanma. 
 i.+olun- 24a/15 
 
istinsâxâxâxâx Ar. Nüshasını çıkarma, kopya  etme. 
 i.+olun- 9b/8 
 
istirâwâwâwâwat Ar. Rahat etme, dinlenme. 
 i. 191a/14 
 
istîžâîžâîžâîžân Ar. İzin isteme. 
 i.+it- 133a/1 
 
‘‘‘‘isyâââân Ar. İtiatsizlik, emre boyun eğmeme,
  ayaklanma. 
 i. 37a/6, 59b/3, 100a/18, 117a/7, 141a/16, 
172a/6 
 i.+(ehl-i ‘iśyân) 60a/2, 74b/4 
 i.+a 114b/18 
 i.+da 111b/15 
 i.+dan 171b/8 
 i.+dur 121b/5 
 i.+ıyla 70a/16 
 i.+ı 138b/18 
 i.+it- 37b/13, 73b/14, 135a/19, 135a/19, 
186b/7 
 
iş  İş, etkinlik, çalışma. 
 i. 8a/10, 42a/13, 42a/17, 53a/9, 56a/19, 
65a/5, 65a/6, 191a/11 
 i.+de 37a/9, 37b/18, 158b/2 
 i.+e 110b/7, 182a/11 
 i.+i 30b/9, 49a/1, 72a/9 
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 i.+idür 33b/16, 159a/6, 159a/7, 178a/1 
 i.+imi 32b/10 
 i.+imize 109a/13 
 i.+inden 45b/6, 45b/7 
 i.+ini 88b/16 
 i.+iñden 5a/1 
 i.+ler 99b/5, 185a/3 
 i.+lere 62b/6 
 i.+leri 105a/5 
 i.+lerin 62b/6 
 i.+lerüñde 33b/2 
 i.+üñ 30a/19, 65a/3, 75b/10 
 
iş‘â‘â‘â‘âr Ar. Yazı ile bildirme, haber verme. 
 i.+it- 125a/15 
 
işââââret Ar. İz, alamet, nişan. 
 i. 9b/12, 10a/10, 13a/19, 20a/3, 23a/14, 
25a/14, 25a/19, 29a/7, 33b/6, 33b/15, 37b/19, 
40b/9, 45a/11, 46b/5, 53a/10, 57a/5, 58a/16, 
59b/1, 63a/9, 64b/12, 66b/8, 68a/1, 70b/17, 
79a/5, 80b/16, 97a/10, 97a/19, 97b/4, 103b/16, 
109a/7, 112a/13, 116a/14, 125a/5, 126b/14, 
129a/6, 129b/1, 145b/17, 175b/1, 180b/15, 
181a/17, 182b/12, 183a/6 
 i.+dir 5a/5 
 i.+dür 3a/14, 145b/3 
 i.+inde 4b/8 
 i.+it- 4a/15, 69a/5, 153b/17, 154a/9, 
184a/9 
 
işit-  İşitmek, duymak. 
 i.-di 7b/7, 54a/5, 56a/15, 83b/6, 113b/19, 
115a/12, 125b/2, 125b/4, 139b/11, 146a/2 
 i.-diler 29a/1, 85a/1 
 i.-dük 37b/15, 57a/7, 179a/8 
 i.-düm 6a/13, 8a/19, 60b/12, 70a/1 
 i.-düñ 6b/1, 31a/8, 128a/12 
 i.-düñüz 9a/9, 37b/15 
 i.-enler(işidenler) 179a/7 
 i.-icek 187b/9 
 i.-icek(işidecek) 162b/5 
 i.-icek(işidicek) 60b/10, 72b/13, 85b/3, 
102a/14, 146a/9, 149a/1, 152b/6, 188b/15 
 i.-miş 155b/1 
 i.-se 137b/3, 148a/4 
 i.-üp(idüp) 66b/19, 133b/3, 143a/11, 
146a/3, 150b/10, 152b/18, 153a/19, 156b/19, 
175b/11 
 i.-üp(işidüp) 142b/5 
 i.-ür(işidür) 75b/13, 134a/13, 179a/8 
 i.-ürem(işidürem) 8b/16 
 i.-ürsin(işidürsin) 8b/17 
 
işitdir- İşittirmek, duyurmak. Krş. işitdür- 

 i.-üp 9a/6 
 
işitdür- İşittirmek, duyurmak. Krş. işitdir- 
 i.-mek 34a/12 
 
işle-  Bir şeye emek vererek onu daha 
 elverişli bir duruma getirmek. 
 i. 60a/18, 115a/11 
 i.-di 19b/16, 40b/12 
 i.-dügine 12a/19 
 i.-dügüñ 40b/17 
 i.-düklerine 23b/13 
 i.-düm 177b/14 
 i.-düñ 75b/8 
 i.-meden 115a/4, 115a/13 
 i.-meğe 11b/11 
 i.-mek(günâh işle-) 94b/11 
 i.-meyince 113a/2 
 i.-miş 78b/4 
 i.-r 61b/19, 68b/9 
 i.-rem 98b/15, 99a/2, 186a/4 
 i.-rseñ 4b/19, 8b/7, 74a/7 
 i.-rsin 46b/5 
 
‘‘‘‘işret Ar. İçki içme. 
 i.+(esbâb-ı ‘işret) 113b/5 
 
işte  İşte. 
 i. 54b/15, 54b/16, 54b/17, 55a/2, 55a/3, 
55a/4, 61b/5, 61b/14, 124a/8, 124a/10, 124b/9, 
124b/12 
 
iştibââââh Ar. Şüphelenme, şüphe etme. 
 i. 65b/17 
 
iştiğğğğal Ar. Meşgul olma, bir şeyle uğraşma. 
 i.+da 101b/12, 116b/2 
 i.+eyle- 87b/11, 127b/6, 138a/9 
 i.+it- 41a/15, 116b/4 
 
iştirââââ Ar. Satın alma, alınma. 
 i. 97a/5 
 i.+eyle- 95a/19, 97a/6, 97a/7, 97a/15 
 i.+it- 70a/19, 97a/4, 97a/5, 97a/11, 
97a/12ret.dür, 97a/14, 97a/16, 97b/3, 97b/7, 
97b/8, 104a/11 
 
iştirââââk Ar. Ortak olma, ortaklık. 
 i.+ları 7a/9 
 
iştiyâqâqâqâq  Ar. Şevklenme, özleme. 
 i. 17a/1, 92b/19, 92b/19 
 i.+-ı ‘abd 93a/1 
 i.+-ı Waq 93a/1 
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 i.+-ı Xüdâ 92b/18 
 i.+ı 92b/18 
 i.+ından(şiddet-i iştiyâq) 92a/9 
 i.+um 92b/17, 93a/9, 93b/1 
 
it-  Etmek.  
 i.-(şükür it-) 123a/15 
 i.-di 19b/14, 27a/17, 34a/5, 34b/12, 35a/8, 
36b/19, 37b/3, 51b/6, 52a/1, 52b/1, 63a/9, 
64b/18, 65b/19, 67a/9, 69b/18, 71b/5, 71b/5, 
73a/12, 80a/13, 82a/14, 84b/3, 98a/17, 102b/6, 
106a/14, 107b/17, 126a/18, 131b/14, 152b/16, 
153a/8, 161a/3, 166b/10, 168a/14, 168a/16, 
168b/11, 169a/15, 169a/15, 169b/2, 170a/4, 
173a/18, 175b/4, 182a/9, 186a/1 
 i.-di(âgâh it-) 79a/15, 139b/8 
 i.-di(âh it-) 46b/18, 89b/11, 152b/8, 
153b/11 
 i.-di(ârâm it-) 103a/14 
 i.-di(âşikâre it-) 35a/16, 35a/17, 35a/18, 
35a/19, 35b/1, 55b/17, 61b/11 
 i.-di(‘afv it-) 170a/5, 177a/16 
 i.-di(‘amel it-) 170a/6, 172a/4 
 i.-di(‘ar½ it-) 99a/19, 99b/2, 127b/9, 
141a/8, 151b/1, 158b/4 
 i.-di(‘axž it-) 132a/10 
 i.-di(‘azîmet it-) 183a/1 
 i.-di(bedduâ it-) 182b/18 
 i.-di(bend it-) 90b/4, 134a/7 
 i.-di(beyân it-) 41a/1, 62a/5 
 i.-di(bežel it-) 96a/4 
 i.-di(cem‘ it-) 17b/7, 135a/13 
 i.-di(cülûs it-) 150a/3, 152a/18, 189a/9 
 i.-di(çâk it-) 64b/10 
 i.-di(da‘vâ it-) 56a/5 
 i.-di(da‘vet it-) 101b/5, 104b/12, 110a/18, 
133a/7, 138b/3, 145b/7, 189a/11 
 i.-di(defn it-) 187b/14 
 i.-di(delâlet it-) 108a/7, 121b/16 
 i.-di(derâğuş it-) 187a/11 
 i.-di(duâ it-) 19a/12, 20a/2, 34b/11, 64b/3, 
96b/19, 131b/4, 131b/8, 131b/10, 132a/5, 
133a/5, 134b/18, 149a/9, 186b/15 
 i.-di(dûr it-) 21a/10 
 i.-di(emir it-) 66a/15, 66a/15, 66a/17, 
76a/19, 79b/19, 88a/18, 104b/4, 133a/15, 
135b/5, 150b/3, 152b/18, 157a/5, 158b/7, 
159a/4, 159b/4, 159b/7, 160b/17, 161a/1, 
163b/6, 163b/10, 169a/1, 170a/16, 180b/4, 
185b/5, 186b/12, 187a/12, 188b/2 
 i.-di(endîşe it-) 56b/13 
 i.-di(evźaw it-) 29b/9 
 i.-di(eylük it-) 21a/2 

 i.-di(fedâ it-) 87a/19 
 i.-di(ferâmûş it-) 144a/16 
 i.-di(fermân it-) 163b/8 
 i.-di(feryâd it-) 60b/10, 72a/18, 76b/12, 
96a/3, 123a/10, 133b/2, 139b/18, 142b/5, 
153b/3 
 i.-di(firâr it-) 70b/11, 116b/9, 118b/19 
 i.-di(fiźa‘ itdi) 132a/17 
 i.-di(ğarq it-) 130a/18 
 i.-di(ğa½ab it-) 161b/19 
 i.-di(ğusl it-) 84b/1 
 i.-di(helâk it-) 161b/14 
 i.-di(hücûm it-) 156b/3, 187b/15 
 i.-di(‘ibâ it-) 136b/2 
 i.-di(‘ibâdet it-) 25b/9, 39a/11 
 i.-di(ibrâz it-) 91a/2 
 i.-di(icrâ it-) 45a/6 
 i.-di(îśâl it-) 188b/18 
 i.-di(iqbâl it-) 174a/5, 174a/6, 175a/15 
 i.-di(iqrâr it-) 73a/4, 179b/18, 179b/19, 
180a/1 
 i.-di(iqti½â it-) 21a/17 
 i.-di(ikrâm it-) 164b/14 
 i.-di(ilqa it-) 48a/19, 64b/15, 84b/4, 97a/7, 
98b/8, 179a/5 
 i.-di(iltimâs it-) 182a/9 
 i.-di(iltizâm it-) 189a/2 
 i.-di(ilzâm it-) 164a/11, 164a/17, 164b/2, 
164b/3, 164b/5 
 i.-di(inkâr it-) 112b/4 
 i.-di(inzâl it-) 3b/17 
 i.-di(i‘râź it-) 174a/9 
 i.-di(irsâl it-) 3b/17, 18b/19, 66a/1, 68b/16, 
72b/10, 106a/18, 106b/15, 136a/15, 152a/4, 
152a/9, 168b/3, 175b/5, 176a/13 
 i.-di(isti‘âže it-) 106b/11 
 i.-di(istimâ‘ it-) 31a/7, 142a/6 
 i.-di(isyân it-) 186b/7 
 i.-di(işâret it-) 69a/6, 154a/10  

i.-di(iştirâ it-) 97a/4, 97a/5, 97a/11, 97a/16, 
97a/14, 104a/11 

 i.-di(i‘timâd it-) 107b/1 
 i.-di(i‘tižâr it-) 82a/9 
 i.-di(iwrâq it-) 25b/15, 153b/12 
 i.-di(ixrâc it-) 73a/10 
 i.-di(ixtilâf it-) 161b/9 
 i.-di(ixtirâ it-) 1b/3 
 i.-di(ixtiyâr it-) 100b/12, 104a/11, 128a/18, 
130a/13, 130a/15, 130b/9, 130b/10 
 i.-di(iźhâr it-) 56a/4, 106b/16, 164a/5 
 i.-di(kâr it-) 80a/12 
 i.-di(kelâm it-) 91a/1 
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 i.-di(keyd it-) 105a/1 
 i.-di(kižb it-) 139b/11 
 i.-di(qabûl it-) 71b/12, 132b/3, 133a/6, 
180a/6 
 i.-di(qabź it-) 187a/12 
 i.-di(qarâr it-) 48b/13 
 i.-di(qarîn it-) 147a/8 
 i.-di(qasm it-) 174a/15 
 i.-di(qaśd it-) 38a/4, 38a/5, 53b/15, 98a/18, 
98a/19, 112b/13, 113b/3, 116b/8, 118a/11, 
123a/9, 128a/11, 135a/12, 137b/17, 166a/2, 
175b/10, 176a/1, 186b/7 
 i.-di(qatl it-) 44b/8 
 i.-di(qul it-) 84b/7 
 i.-di(qul it-) 25a/16 
 i.-di(lem‘ân it-) 67b/10 
 i.-di(levm it-) 127a/11, 127a/14, 127b/18 
 i.-di(mâtem it-) 187b/11 
 i.-di(maśûn it-) 1b/18 
 i.-di(mawv it-) 25b/7 
 i.-di(mehcûr it-) 42b/11 
 i.-di(men‘ it-) 18a/14, 40a/6, 40a/9, 
40a/11, 40a/17 
 i.-di(menzil it-) 73b/10 
 i.-di(merwamet it-) 124a/10 
 i.-di(meşveret it-) 35a/12, 35a/12 
 i.-di(mevśûf it-) 110b/13 
 i.-di(meyl it-) 44b/9 
 i.-di(minnet it-) 33b/8 
 i.-di(mu‘âmele it-) 104b/19 
 i.-di(murâd it-) 18a/19, 26a/4, 38a/1, 
38a/3, 38a/10, 81b/16, 88b/12, 95a/16, 98a/12, 
98a/13, 100b/9, 102b/15, 103b/19, 105a/15, 
106b/2, 120a/15, 124a/15, 125b/3, 127b/9, 
128b/6, 136b/3, 160b/14 
 i.-di(muśallaţ it-) 140b/14 
 i.-di(muxâlefet it-) 113b/19 
 i.-di(mübtelâ it-) 17a/8, 51a/4 
 i.-di(mücâzât it-) 21a/12 
 i.-di(müstağrıq it-) 95b/9 
 i.-di(müstawkem it-) 46a/18dı 
 i.-di(müşâhede it-) 63b/14, 63b/15 
 i.-di(müşâvere it-) 34b/5, 135a/6 
 i.-di(müyesser it-) 19b/1, 29a/1, 97a/1, 
110b/17 
 i.-di(nâz it-) 48b/3, 48b/4, 81b/15, 82a/11, 
82b/3, 82b/17 
 i.-di(naźar it-) 50a/3, 50a/5, 50a/6, 58b/16, 
59b/2, 75a/12, 76b/11, 96a/2, 105b/1, 118a/12, 
123a/1, 133b/6, 173a/1, 185b/3, 187b/11 
 i.-di(ne it-) 49a/9 
 i.-di(nehy it-) 40a/4, 55b/10, 81b/10, 
158b/19, 159b/9, 171a/17, 171b/4 

 i.-di(nevwe it-) 173a/8 
 i.-di(nidâ it-) 75b/10, 88b/3, 142b/3, 
166a/6, 170a/9, 175b/11 
 i.-di(nisbet it-) 63a/11, 129b/1, 145a/10 
 i.-di(nûş it-) 26a/14 
 i.-di(peydâ it-) 103b/8 
 i.-di(pinhân it-) 73b/6 
 i.-di(rabţ it-) 47b/7, 47b/12 
 i.-di(ref‘ it-) 29b/6, 50b/11, 167a/3, 
182a/5, 182a/5, 182a/6, 182a/7, 182b/15, 
183a/9 
 i.-di(rıwlet it-) 11a/4 
 i.-di(rüsvâ it-) 55b/14 
 i.-di(say‘ it-) 86a/17, 86b/18 
 i.-di(sebeb-i râwat it-) 142b/14 
 i.-di(sebeb it-) 69b/2, 182b/11 
 i.-di(secde it-) 79b/18 
 i.-di(setr-i murâd it-) 121b/19 
 i.-di(setr it-) 28b/11, 58b/17, 84a/9, 
117a/15 
 i.-di(seyr it-) 182b/4, 183a/12 
 i.-di(sipâriş it-) 177b/7 
 i.-di(śabr it-) 132a/9, 133b/1, 141b/4 
 i.-di(śarf it-) 73b/11, 74b/13, 134a/7 
 i.-di(śıyânet it-) 35b/5 
 i.-di(śowbet it-) 136a/2 
 i.-di(su’âl it-) 17b/8, 18a/12, 18a/18, 
18b/12, 19b/19, 33a/18, 39a/15, 46b/17, 51b/6, 
55b/6, 59b/18, 66a/1, 79a/4, 79a/11, 95a/7, 
115b/14, 117b/12, 123a/2, 143a/14, 146a/13, 
152b/19, 156b/15, 157b/15, 160a/7, 162b/1, 
163b/12, 170a/18, 172b/7, 182a/14, 187a/6 
 i.-di(şaqq it-) 64b/2 
 i.-di(şehâdet it-) 119a/4, 121b/13 
 i.-di(şemm it-) 176b/7 
 i.-di(şerm it-) 21a/3 
 i.-di(şikâyet it-) 73b/18, 74b/14, 183b/17 
 i.-di(şikest it-) 77b/8 
 i.-di(şurû‘ it-) 188a/18  
 i.-di(ta‘alluq it-) 44b/11 
 i.-di(ta‘accüb it-) 48a/18, 160b/3, 184a/5 
 i.-di(ta‘bîr it-) 66b/13 
 i.-di(taqdîr it-) 45a/1 
 i.-di(talîm it-) 106a/13 
 i.-di(taśdîq it-) 37b/17 
 i.-di(taśvîr it-) 20b/18 
 i.-di(tawśîl it-) 123b/14 
 i.-di(taxliţ it-) 52a/2 
 i.-di(ta½arru‘ it-) 49a/15 
 i.-di(tebessüm it-) 59a/17, 80b/6 
 i.-di(teblîğ it-) 155a/17 
 i.-di(tefaxxuś it-) 177a/5 
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 i.-di(teklîf it-) 136b/2, 182b/5 
 i.-di(tekmîl it-) 68b/3 
 i.-di(terbiye it-) 37a/4, 190a/9 
 i.-di(terk it-) 44b/13, 116a/10, 189a/10 
 i.-di(teslîm-i rûw it-) 8a/19 
 i.-di(teslîm it-) 59a/8, 70a/7, 158a/16, 
177a/8 
 i.-di(tesmiye it-) 144b/14 
 i.-di(te’ŝîr it-) 46b/19, 104b/1 
 i.-di(teşbîh it-) 168b/1 
 i.-di(tevaqquf it-) 145b/7 
 i.-di(tevbe it-) 173a/7 
 i.-di(teveccüh it-) 13a/9, 29b/3, 41b/7, 
67a/2, 162a/13, 178b/4 
 i.-di(texîr it-) 180a/6 
 i.-di(tezevvüc it-) 95b/1 
 i.-di(tezyîn it-) 82a/13 
 i.-di(ţâ‘at it-) 81a/15 
 i.-di(ţaleb it-) 19a/8, 133a/8, 157b/5, 
162a/2 
 i.-di(ţayarân it-) 177a/9 
 i.-di(ţe’kîd it-) 29a/13 
 i.-di(ţulû‘ it-) 59b/10 
 i.-di(tuwfe it-) 20a/8 
 i.-di(‘ucub it-) 81a/6, 81a/8, 81a/9, 81a/11, 
81a/12, 81a/14, 81a/18 
 i.-di(‘uzlet it-) 25b/9 
 i.-di(ümîž it-) 47b/2, 145a/13 
 i.-di(üştürâ it-) 142b/8 
 i.-di(va‘d it-) 174b/2, 177b/11 
 i.-di(vaśiyyet it-) 37a/3, 158b/2, 184b/4 
 i.-di(vawy it-) 92b/14, 93a/11, 102b/2, 
114a/14, 154b/1, 182b/9 
 i.-di(va‘½ it-) 53b/11, 79b/7, 81b/18, 
104b/13, 113b/15, 133a/13, 154a/11, 167b/3 
 i.-di(vefâ it-) 86b/4 
 i.-di(vesîle it-) 154b/15 
 i.-di(vesvese it-) 55b/9 
 i.-di(vezîr it-) 191a/10 
 i.-di(wâśıl it-) 30a/6, 131a/17, 173a/6 
 i.-di(wabs it-) 160b/15 
 i.-di(wareket it-) 186b/2 
 i.-di(wavâle it-) 31b/4, 31b/17, 45a/12, 
45a/14, 64b/18, 118a/1, 173a/15 
 i.-di(wažer it-) 130b/19 
 i.-di(waź it-) 20a/1 
 i.-di(welâl it-) 139b/10 
 i.-di(wıfź it-) 24b/14 
 i.-di(wîle it-) 168a/6, 168b/13, 168b/14 
 i.-di(wükm it-) 189a/13 
 i.-di(wüsn-i źann it-) 110a/3 
 i.-di(xalvet it-) 108b/10 

 i.-di(xarc it-) 95b/15 
 i.-di(xavf it-) 110b/1, 117b/17, 160a/16 
 i.-di(xiţâb it-) 75b/10, 92b/8 
 i.-di(xulq it-) 9b/18, 82b/4, 119b/11, 
131b/15, 140b/12 
 i.-di(xurd it-) 168a/13 
 i.-di(yemîn it-) 112b/4 
 i.-di(zârî it-) 173a/6 
 i.-di(zinâ it-) 39b/3 
 i.-di(želîl it-) 20a/7, 153b/4 
 i.-di(žikir it-) 5b/1, 5b/4, 19a/15, 33b/8, 
34a/11, 36a/19, 36b/6, 52a/12, 89a/13, 
107b/18, 142b/16, 143a/19, 145b/6, 149a/12, 
178a/10 
 i.-di(źamm it-) 166a/17, 166b/8 
 i.-di(źann it-) 48b/15, 67b/11, 161b/19, 
166a/1, 166a/2 
 i.-di(źuhûr it-) 28b/17, 56b/16, 143a/7, 
190a/12 
 i.-di(½abţ it-) 15b/1 
 i.-di(½amm it-) 166a/17 
 i.-di mi(xulq it-) 175b/5 
 i.-digüñüz(levm it-) 128a/17 
 i.-dikçe(žikir it-) 144b/13 
 i.-diklerine 48b/15 
 i.-diler 29a/9, 30b/5, 30b/18, 53b/6, 
75a/18, 75b/9, 76a/7, 76a/12, 79a/5, 111a/19, 
152a/10, 152a/10, 155a/6, 155a/6, 161b/8, 
165a/10, 181a/7, 189a/1 
 i.-diler(ahd-ı bî-mân it-) 158a/15 
 i.-diler(‘amel it-) 159a/12, 159a/13 
 i.-diler(‘ar½ it-) 19b/13, 59a/12, 73a/7, 
135b/12, 137a/13 
 i.-diler(‘azîmet it-) 43b/3 
 i.-diler(bahâne it-) 116b/3 
 i.-diler(berdâr it-) 30b/15 
 i.-diler(bühtân it-) 182b/17 
 i.-diler(cefa it-) 180a/16 
 i.-diler(cülûs it-) 2a/7 
 i.-diler(da‘vâ it-) 94a/9, 167a/7 
 i.-diler(da‘vet it-) 148b/5 
 i.-diler(defn it-) 181b/13, 189a/1 
 i.-diler(duâ it-) 131a/15 
 i.-diler(farq it-) 121b/14 
 i.-diler(ferâmûş it-) 129a/6 
 i.-diler(feryâd it-) 134b/17 
 i.-diler(firâset it-) 97b/11 
 i.-diler(furûxat it-) 67b/18 
 i.-diler(ğıybet it-) 52a/17 
 i.-diler(icâbet it-) 101a/8 
 i.-diler(iftirâ it-) 118b/12 
 i.-diler(iktisâb it-) 159a/15 
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 i.-diler(ilqa it-) 133a/13, 135b/11 
 i.-diler(ilwâw it-) 42b/17 
 i.-diler(inkâr it-) 62a/4, 165a/14 
 i.-diler(intiqal it-) 187b/7 
 i.-diler(irsâl it-) 162a/3 
 i.-diler(istimâ‘ it-) 37a/7, 159a/19 
 i.-diler(iştirâ it-) 70a/19 
 i.-diler(itirâf it-) 180a/2 
 i.-diler(ittifâq it-) 101b/2, 121a/14 
 i.-diler(ixrâc it-) 70b/15, 143b/15 
 i.-diler(qaśd it-) 38a/8, 80b/11, 110a/12, 
110a/13, 110a/16, 111a/8, 112a/19, 112b/10, 
169b/13, 169b/15 
 i.-diler(qatl it-) 31a/3 
 i.-diler(qısmet it-) 72a/1 
 i.-diler(levm it-) 127a/13, 127a/16, 
128a/14, 145b/14, 169a/13 
 i.-diler(mawv it-) 143a/8 
 i.-diler(melâmet it-) 110b/4, 125a/8 
 i.-diler(mu‘âmele it-) 83a/4 
 i.-diler(murâd it-) 19b/4, 94b/15, 94b/17, 
98a/16, 98b/7, 106a/17, 137b/16, 138b/12, 
165a/15 
 i.-diler(muśâwabet it-) 107b/14 
 i.-diler(muwabbet it-) 138b/2 
 i.-diler(mülâqat it-) 177a/11, 187a/7 
 i.-diler(naźar it-) 94b/18, 163a/8 
 i.-diler(nidâ it-) 48b/14, 161a/2 
 i.-diler(nisbet it-) 110b/5, 118b/9 
 i.-diler(niŝâr it-) 87a/12, 87a/13 
 i.-diler(rencîde it-) 180a/16 
 i.-diler(rüsvây it-) 125b/18 
 i.-diler(secde it-) 27a/16 
 i.-diler(seyr it-) 133b/1 
 i.-diler(śowbet it-) 135b/19 
 i.-diler(su’âl it-) 14a/13, 27b/6, 50a/18, 
50b/10, 50b/12, 50b/17, 51a/3, 61b/3, 64a/17, 
102a/11, 111b/9, 114b/12, 130b/2, 152b/6, 
168a/16 
 i.-diler(şâru‘ it-) 37b/19 
 i.-diler(şehâdet it-) 118b/5, 143b/8, 148b/6 
 i.-diler(ta‘accüb it-) 64b/4 
 i.-diler(taqarrüb it-) 132a/7 
 i.-diler(taqrîr it-) 37b/15 
 i.-diler(ta½arru‘ it-) 77b/11 
 i.-diler(tedbîr it-) 29a/19, 29b/3 
 i.-diler(tekellüm it-) 29a/2 
 i.-diler(tekžîb it-) 133a/7 
 i.-diler(telbîs it-) 110a/18 
 i.-diler(telbîslük it-) 110b/19 
 i.-diler(teslîm it-) 169a/19 
 i.-diler(teşbîh it-) 167a/7 

 i.-diler(tevâ½u‘ it-) 43b/5 
 i.-diler(teveccüh it-) 157b/14, 168a/11 
 i.-diler(te’vîl it-) 113a/8 
 i.-diler(texîr it-) 19b/4 
 i.-diler(tezyîn it-) 88a/18 
 i.-diler(te’žîb it-) 17a/3ları 
 i.-diler(ţaleb it-) 2b/18, 137b/19, 188b/1 
 i.-diler(‘ucub it-) 81a/13 
 i.-diler(‘ülfet it-) 177a/2 
 i.-diler(vaśiyyet it-) 76b/8 
 i.-diler(va½‘ it-) 19b/8, 137a/12 
 i.-diler(wâ½ır it-) 167a/13 
 i.-diler(wavâle it-) 62a/4 
 i.-diler(wıfź it-) 167a/14 
 i.-diler(wimâyet it-) 114a/8 
 i.-diler(yemîn it-) 136a/18 
 i.-diler(zârî it-) 187b/2 
 i.-diler(zeyn it-) 143b/14 
 i.-diler(žikir it-) 169b/12, 172b/7 
 i.-diler(źann it-) 38a/15, 54a/14, 126b/14 
 i.-diler(½arb it-) 106a/19 
 i.-dim(‘azîmet it-) 3a/5 
 i.-diñ(wıfź it-) 90a/15 
 i.-diñüz 49a/1, 169b/1, 169b/16 
 i.-diñüz(bey it-) 169b/17 
 i.-diñüz(dûr it-) 128b/19 
 i.-diñüz(edeb it-) 184a/15 
 i.-diñüz(imtiwân it-) 128b/19 
 i.-diñüz(luţf it-) 18b/14 
 i.-diñüz(nisbet it-) 184a/16 
 i.-diñüz(rencîde it-) 63b/5 
 i.-diñüz(terk it-) 128b/17 
 i.-diñüz(va½‘ it-) 95a/3 
 i.-dirir(buğı½ u wased it-) 167b/12 
 i.-dirüp(devr it-) 163a/8 
 i.-diyse 40b/1, 41b/6 
 i.-diyse(cüdâ it-) 176a/18 
 i.-diyse(vaśf it-) 109a/6 
 i.-dügi 33b/14, 62b/5, 117a/9, 117a/10, 
124a/4, 145b/18 
 i.-dügi(cem‘ it-) 2b/11 
 i.-dügi(ğammâz it-) 61a/18 
 i.-dügi(ifşâ it-) 31a/2 
 i.-dügi(‘iţâ it-) 15a/10 
 i.-dügi(murâd it-) 117a/12 
 i.-dügi(muwabbet it-) 129b/13 
 i.-dügi(müfâreqat it-) 179b/2 
 i.-dügi(mülâqat it-) 179b/3 
 i.-dügi(‘öžür it-) 45a/14 
 i.-dügi(redd it-) 20a/17 
 i.-dügi(ta‘alluq it-) 126a/16 
 i.-dügi(tekellüm it-) 36b/14 
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 i.-dügi(te’ŝîr it-) 160a/18 
 i.-dügi(tevbe it-) 45a/15 
 i.-dügi(va½‘ it-) 86a/19 
 i.-dügi(źâyi‘ it-) 3a/15 
 i.-dügi(½arb it-) 46b/6 
 i.-dügi-çün(devr it-) 156a/19 
 i.-dügi-çün(ţaleb it-) 141a/12 
 i.-dügidür(žikir it- 116a/19 
 i.-dügin(ref‘ it-) 185a/10 
 i.-düginden 95a/12 
 i.-dügine 42b/1 
 i.-dügini(xilâf it-) 55b/5 
 i.-dügiñ(xavf it-) 43a/19 
 i.-dügiñiz(murâd it-) 18a/18 
 i.-dügiñüz(da‘vet it-) 130a/11 
 i.-dügüm(iştirâ it-) 97b/7 
 i.-dügüm(mukâleme it-) 155a/19 
 i.-dügüm(taqdîr it-) 105b/9 
 i.-dügümi(bend it-) 105b/8 
 i.-dügümüñ(iştirâ it-) 97b/8 
 i.-dügüñ 83b/6 
 i.-dügüñ(irtikab it-) 44a/1 
 i.-dügüñ(istimâ‘ it-) 172a/16 
 i.-dügüñ(murâd it-) 116a/6 
 i.-dügüñ(wâ½ır it-) 7b/13 
 i.-dügüñ(źann it-) 122b/14, 122b/14, 
129b/8 
 i.-dügüñdür 79a/13 
 i.-dügüñüzi 49a/10, 61b/16, 71a/11, 
156a/7, 172b/8 
 i.-dük 145b/13 
 i.-dük(ğaflet it-) 41b/4 
 i.-dük(helâk it-) 56b/2 
 i.-dük(iftirâ it-) 143b/8 
 i.-dük(inzâl it-) 5a/8 
 i.-dük(irsâl it-) 106b/10 
 i.-dük(iştiğal it-) 116b/4 
 i.-dük(qabûl it-) 106a/11, 131b/1 
 i.-dük(şefî‘ it-) 155a/1 
 i.-dük(tecessüs it-) 59a/15 
 i.-dük(terk it-) 56b/9 
 i.-dük(va½‘ it-) 116b/2 
 i.-dük(wıfź it-) 90a/17l 
 i.-dük(xalq it-) 33a/12 
 i.-dük(½âyi‘ it-) 56b/1 
 i.-dük(½arb it-) 78b/14 
 i.-dükçe(naźar it-) 34b/7 
 i.-dükde(su’âl it-) 124a/14 
 i.-dükde(teslîm it-) 158a/10 
 i.-dükler-çün(iftirâ it-) 110b/18 
 i.-dükleridür 129a/5 
 i.-dükleridür(müşâhede it-) 129a/5 

 i.-düklerinde 120a/10 
 i.-düklerinde(feryâd it-) 175b/2 
 i.-düklerinde(mülâqat it-) 188a/4 
 i.-düklerinüñ(ikrâm it-) 169a/5 
 i.-düm 39a/3, 76b/17, 86b/12, 96b/8, 
123a/3, 132a/15, 146b/14, 149b/5, 168b/7, 
168b/10, 175a/7, 184a/1 
 i.-düm(âzâd it-) 175a/9, 181b/2, 181b/16, 
186a/3 
 i.-düm(‘add it-) 114a/14 
 i.-düm(‘afv it-) 142a/17 
 i.-düm(bükâ it-) 162b/5 
 i.-düm(cem‘ it-) 177a/16 
 i.-düm(cû‘ it-) 185b/16 
 i.-düm(cüdâ it-) 177a/12 
 i.-düm(cürim it-) 53a/5 
 i.-düm(da‘vet it-) 35b/17, 35b/17, 101a/8 
 i.-düm(dirâz it-) 32b/5 
 i.-düm(duâ it-) 19a/11, 129b/18 
 i.-düm(ekel it-) 186b/17 
 i.-düm(emir it-) 66a/17, 66a/19, 66b/1 
 i.-düm(ferâmûş it-) 145a/7 
 i.-düm(fermân it-) 66b/2e 
 i.-düm(günâh it-) 99a/15 
 i.-düm(ğalţ it-) 83a/7 
 i.-düm(ilqa it-) 114b/14 
 i.-düm(ilticâ it-) 133b/9 
 i.-düm(irsâl it-) 5a/13, 11b/8, 22b/4, 66a/6, 
181a/13 
 i.-düm(isnâd it-) 178a/9 
 i.-düm(istimâ it-) 8b/4, 164a/3 
 i.-düm(iştirâ it-) 97b/3 
 i.-düm(iwsân it-) 6a/6 
 i.-düm(ixfâ it-) 112a/12 
 i.-düm(ixtiyâr it-) 130b/7 
 i.-düm(kižb it-) 139a/5 
 i.-düm(qabûl it-) 131b/14, 182b/2 
 i.-düm(qaśd it-) 69b/13  
 i.-düm(qatl it-) 61b/4 
 i.-düm(qaţ‘ it-) 146b/13 
 i.-düm(qıśâś it-) 184a/1,184a/2 
 i.-düm(mawv it-) 19b/17, 133a/3 
 i.-düm(muqarrar it-) 150a/17 
 i.-düm(murâd it-) 20a/15, 22a/15, 68a/12, 
129a/18 
 i.-düm(muxâlefet it-) 184a/14 
 i.-düm(mübtelâ it-) 127a/8 
 i.-düm(mücâhede it- 146b/12 
 i.-düm(naśîb it-) 121a/6 
 i.-düm(naśîwat it-) 190a/16, 190a/16 
 i.-düm(naźar it-) 6a/13, 14a/16, 69b/17, 
101b/16, 117b/1 
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 i.-düm(nežr it-) 78b/10 
 i.-düm(nûş it-) 17a/13 
 i.-düm(rabţ it-) 173a/17 
 i.-düm(ref‘ it-) 178b/2 
 i.-düm(rıwlet it-) 2b/15 
 i.-düm(say‘u ictihâd it-) 2b/17 
 i.-düm(śabr it-) 153a/5 
 i.-düm(śarf it- 74b/14 
 i.-düm(ŝebt it-) 19b/17 
 i.-düm(su‘âl it-) 11a/16, 99b/17, 147a/6, 
181b/11 
 i.-düm(şehâdet it-) 91a07 
 i.-düm(şerw it-) 190b/10 
 i.-düm(ta‘accüb it-) 134b/10 
 i.-düm(tawammül it- 124a/17 
 i.-düm(ta‘yîn it-) 106b/18 
 i.-düm(tebdîl it-) 26b/12 
 i.-düm(tecribe it-) 149b/3, 149b/5, 149b/6 
 i.-düm(tefekkür it-) 166b/17 
 i.-düm(tercüme it-) 190b/4 
 i.-düm(terk it-) 68a/11 
 i.-düm(tevbe it-) 53a/4, 53a/13, 139b/9 
 i.-düm(teveccüh it-) 7b/19, 146b/13 
 i.-düm(tilâvet it-) 101b/12 
 i.-düm(ţaleb it-) 60b/9, 70a/8 
 i.-düm(uzun it-) 188a/4 
 i.-düm(wâ½ır it-) 11b/10 
 i.-düm(warâm it-) 22a/6 
 i.-düm(wıfź it-) 98a/8 
 i.-düm(xarâb it-) 89b/10 
 i.-düm(xatm it-) 6a/12 
 i.-düm(xayır it-) 114a/6, 175a/6 
 i.-düm(xulq it-) 10a/2, 54b/3, 68a/10, 
75b/18, 128b/17, 165a/11 
 i.-düm(ziyâde it-) 20a/2 
 i.-düm(žikir it-) 134b/12 
 i.-düm(źann it-) 102a/15, 102b/14 
 i.-düñ 42b/9, 51a/15, 75b/8, 134a/4, 
169a/14, 182b/1, 184a/3, 187b/18 
 i.-düñ(ârzû it-) 39a/16 
 i.-düñ(cefâ it-) 137a/1 
 i.-düñ(cem‘ it-) 177a/13 
 i.-düñ(erzâni it-) 187b/19 
 i.-düñ(ferâmûş it-) 43a/11 
 i.-düñ(ğıybet it-) 177b/16 
 i.-düñ(irtikab it-) 21a/16 
 i.-düñ(iwâţa it-) 134a/5 
 i.-düñ(ixtiyâr it-) 33a/12 
 i.-düñ(qatl it-) 160b/15 
 i.-düñ(qaţ‘ it-) 117b/7 
 i.-düñ(mâl-a-mâl it-) 52b/12 
 i.-düñ(men it-) 42b/8 

 i.-düñ(naźar it-) 14b/2, 67b/13, 78b/14 
 i.-düñ(nevmîž it-) 20a/14 
 i.-düñ(nežr it-) 178a/8 
 i.-düñ(nûş it-) 16a/15, 144a/14 
 i.-düñ(‘öžür it-) 82b/2 
 i.-düñ(rusvâlıq it-) 36a/8 
 i.-düñ(rüsvây it-) 169a/13 
 i.-düñ(sâriq it-) 7b/11 
 i.-düñ(sergerdân it-) 7b/10 
 i.-düñ(sipâriş it-) 43a/10, 47a/5 
 i.-düñ(siwr it-) 174a/19 
 i.-düñ(śabr it-) 132b/14 
 i.-düñ(taqdîr it-) 90a/14, 95a/5 
 i.-düñ(ta‘yîn it-) 95a/5 
 i.-düñ(töhmet it-) 124a/10 
 i.-düñ(‘ucub it-) 81b/12 
 i.-düñ(va‘d it- 129b/18 
 i.-düñ(wavâle it-) 32a/9, 130b/14 
 i.-düñ(wıfź it-) 90a/13 
 i.-düñ(wüsn-i źann it-) 62b/13 
 i.-düñ(xarc it-) 75a/4 
 i.-düñ-ise(iwsân it-) 178b/19 
 i.-düñiz(cevâb it-) 18b/14 
 i.-düñse(bend it-) 35b/8 
 i.-düñse(wacc it-) 8b/12 
 i.-düñüz(evzâ it-) 63b/4 
 i.-düñüz(ilqa it-) 63b/4 
 i.-düñüz(irtikab it-) 63b/9 
 i.-düñüz(lâyıq it-) 145b/19 
 i.-düñüz(źâyi‘ it-) 72b/18 
 i.-düñüz mi(istimâ‘ it-) 37b/14 
 i.-e(ide) 37a/13, 37b/10, 37b/10, 40b/8, 
47a/18 
 i.-e(ide)(âşikâre it-) 88b/12 
 i.-e(ide)(âzâd it-) 143b/9 
 i.-e(ide)( ‘amel it-) 57a/12 
 i.-e(ide)(bend it-) 44b/17, 113b/10 
 i.-e(ide)(cefâ it-) 65b/11, 65b/14 
 i.-e(ide)(cüdâ it-) 70a/13 
 i.-e(ide)(da‘vet it-) 168b/3 
 i.-e(ide)(def it-) 178b/10 
 i.-e(ide)(erzâni it-) 2a/14 
 i.-e(ide)(firâr it-) 104b/13 
 i.-e(ide)(giriftâr it-) 130a/19 
 i.-e(ide)(îśâl it-) 60b/15 
 i.-e(ide)(iqrâr it-) 57a/11 
 i.-e(ide)(ilcâ it-) 8a/17 
 i.-e(ide)(ilqa it-) 46b/4 
 i.-e(ide)(irsâl it-) 176a/15 
 i.-e(ide)(irtikab it-) 42b/15 
 i.-e(ide)(iwrâq it-) 70a/12 
 i.-e(ide)(iwsân it-) 4b/14, 19a/11, 91a/10 



 728 

 i.-e(ide)(ixlâś-ı davâ it-) 99b/11 
 i.-e(ide)(keşf it-) 31a/10 
 i.-e(ide)(qabûl it-) 143b/12 
 i.-e(ide)(qaśd it-) 108a/13 
 i.-e(ide)(qıyâm it-) 100a/9 
 i.-e(ide)(mahrûm it-) 69a/16 
 i.-e(ide)(mu‘âmele it-) 13b/4, 95a/11 
 i.-e(ide)(mutâd it-) 61a/13 
 i.-e(ide)(muxâlefet it-) 21b/3 
 i.-e(ide)(müşâhede it-) 23a/6 
 i.-e(ide)(müyesser it-) 11b/6 
 i.-e(ide)(nâle it-) 20a/16, 176a/1 
 i.-e(ide)(nâz it-) 48b/1 
 i.-e(ide)(naźar it-) 190b/12 
 i.-e(ide)(redd it-) 132b/19, 133a/2 
 i.-e(ide)(secde it-) 79b/16 
 i.-e(ide)(sefer it-) 67a/5 
 i.-e(ide)(seleb it-) 29b/12 
 i.-e(ide)(seyr it-) 182a/10 
 i.-e(ide)(śabr it-) 132b/15 
 i.-e(ide)(śayd it-) 67b/5 
 i.-e(ide)(sû-yı źann it-) 8a/16 
 i.-e(ide)(şehâdet it-) 63a/7 
 i.-e(ide)(şermsâr it-) 126b/5 
 i.-e(ide)(tağyîr it-) 138b/7 
 i.-e(ide)(tecellî it-) 51b/19 
 i.-e(ide)(tekebbür it-) 48a/8 
 i.-e(ide)(terk it-) 129a/13 
 i.-e(ide)(ţaleb it-) 89b/1 
 i.-e(ide)(ţa‘lîq it-) 45a/15 
 i.-e(ide)(ţa‘y it-) 13b/3 
 i.-e(ide)(‘uqûbet it-) 49a/12 
 i.-e(ide)(üns it-) 42b/1 
 i.-e(ide)(va½‘ it-) 18b/1, 125a/12, 142b/1, 
169a/2 
 i.-e(ide)(vedâ it-) 72b/11 
 i.-e(ide)(vefâ it-) 65b/11 
 i.-e(ide)(wâlet it-) 31a/19 
 i.-e(ide)(wažer it-) 41a/6 
 i.-e(ide)(wıfź it-) 4b/16, 12a/8, 37b/14 
 i.-e(ide)(xaţâ it-) 42b/10 
 i.-e(ide)(xuśûmet it-) 12a/9, 12a/11, 
12a/11, 122a/11 
 i.-e(ide)(zinâ it-) 37b/3, 114b/9, 115a/12 
 i.-e(ide)(žikir it-) 113b/11 
 i.-e(ide)(źuhûr it-) 46b/8, 55a/9  
 i.-e(ide)(źulum it-) 145a/9 
 i.-e(ide)(½arar it-) 53b/15, 160b/1 
 i.-e(iwsân it-) 2a/14 
 i.-ecek(idecek)(kibir it-) 84a/4 
 i.-ecek(idecek)( ‘ucub it-) 84a/4 
 i.-ecek(idecek)(vezn it-) 26b/19 

 i.-ecek(idicek)(xavf it-) 28a/2 
 i.-eler(ideler)(bawŝ it-) 30b/16 
 i.-eler(ideler)(bend it-) 123a/19 
 i.-eler(ideler)(berdâr it-) 31a/9, 165a/16 
 i.-eler(ideler)(binâ it-) 104b/4, 150b/3 
 i.-eler(ideler)(defn it-) 189a/3 
 i.-eler(ideler)(delâlet it-) 43b/10 
 i.-eler(ideler)(der-mahzen it-) 150b/5 
 i.-eler(ideler)(helâk it-) 136a/16 
 i.-eler(ideler)(îśâl it-) 153a/4 
 i.-eler(ideler)(iw½âr it-) 35b/16 
 i.-eler(ideler)(qaśd it-) 136a/17 
 i.-eler(ideler)(qatl it-) 38a/8 
 i.-eler(ideler)(qıyâs it-) 173a/11 
 i.-eler(ideler)(qovcılıq it-) 61a/6 
 i.-eler(ideler)(mawv it-) 159a/11 
 i.-eler(ideler)(naźar it-) 19b/4 
 i.-eler(ideler)(şefâ‘at it-) 91a/18 
 i.-eler(ideler)(terğîb it-) 88b/8 
 i.-eler(ideler)(teşhîr it-) 135b/5 
 i.-eler(ideler)(töhmet it-) 60b/6 
 i.-eler(ideler)(wâli it-) 29b/8 
 i.-eler(ideler)(wavâle it-) 20a/16 
 i.-elerdi(idelerdi)(müşâhede it-) 64a/7 
 i.-elim(idelim)(žikir it-) 4b/5 
 i.-elüm(idelüm) 98b/4 
 i.-elüm(idelüm)(ahd u mîŝâq it-) 171b/12 
 i.-elüm(idelüm)(beyân it-) 4b/6 
 i.-elüm(idelüm)(duâ’ it-) 60b/17 
 i.-elüm(idelüm)(fikr it-) 77b/10 
 i.-elüm(idelüm)(istidlâl it-) 36b/5 
 i.-elüm(idelüm)(qanâat it-) 156b/7 
 i.-elüm(idelüm)(qatl it-) 61b/13 
 i.-elüm(idelüm)(mu‘âvenet it-) 37a/11 
 i.-elüm(idelüm)(müsaxxar it-) 38b/17 
 i.-elüm(idelüm)(müşâhede it-) 129a/4 
 i.-elüm(idelüm)(naźar it-) 129a/2 
 i.-elüm(idelüm)(nice it-) 53a/12, 56b/3, 
145b/16 
 i.-elüm(idelüm)(pâk it-) 29a/5 
 i.-elüm(idelüm)(say‘ it-) 125b/18 
 i.-elüm(idelüm)(şükür it-) 37a/13 
 i.-elüm(idelüm)(ta‘rîf it-) 124a/2 
 i.-elüm(idelüm)(ta½arru‘ it-) 77b/15 
 i.-elüm(idelüm)(tecribe it-) 147b/11 
 i.-elüm(idelüm)(tedbîr it-) 29a/18 
 i.-elüm(idelüm)(tefaxxus it-) 61b/12 
 i.-elüm(idelüm)(teklîf it-) 86a/5 
 i.-elüm(idelüm)(tevbe it-) 98b/4, 134b/19 
 i.-elüm(idelüm)(wabs it-) 135a/7 
 i.-elüm(idelüm)(zârî it-) 37a/13 
 i.-em(idem)(âşinâ it-) 114a/17 
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 i.-em(idem)(‘ažâb it-) 178a/1 
 i.-em(idem)(defn it-) 59a/13 
 i.-em(idem)(duâ’ it-) 60b/14 
 i.-em(idem)(istimâ‘ it-) 137a/10 
 i.-em(idem)(ixtiyâr it-) 108b/12 
 i.-em(idem)(qabź it-) 114a/17 
 i.-em(idem)(qatl it-) 178a/1 
 i.-em(idem)(qaţ‘ it-) 146b/13 
 i.-em(idem)(mu‘âmele it-) 62b/11 
 i.-em(idem)(muvafâqat it-) 109a/8 
 i.-em(idem)(muxâlefet it-) 86b/5, 130a/5 
 i.-em(idem)(naźar it-) 166b/5 
 i.-em(idem)(redd it-) 133a/3 
 i.-em(idem)(setr-i ‘avret it-) 53a/7 
 i.-em(idem)(ta‘žîb it-) 21a/17 
 i.-em(idem)(tebdîl it-) 99b/7 
 i.-em(idem)(tekellüm it-) 166b/4 
 i.-em(idem)(te‘lîf it-) 2b/19 
 i.-em(idem)(‘uqûbet it-) 120b/14 
 i.-em(idem)(vaśiyyet it-) 165b/7 
 i.-em(idem)(vedâ it-) 165b/8 
 i.-em(idem)(wâśıl it-) 62a/15, 106a/9 
 i.-em(idem)(žuxr-ı âxiret it-) 3a/1 
 i.-emedüñ(idemedüñ)(śabr it-) 153b/13 
 i.-emeyüp(idemeyüp)(cür’et it-) 118a/4 
 i.-emez(idemez)(keyd it-) 31a/18, 121b/8 
 i.-emez(idemez)(ref‘ it-) 117a/17 
 i.-emez(idemez)(ta‘bîr it-) 142b/17 
 i.-emezsin(idemezsin)(muqâbele it-) 
108a/11 
 i.-emezsiz(idemezsiz)(tavaqquf it-) 154a/3 
 i.-en(iden) 14a/4 
 i.-en(iden)(basţ it-) 157b/9 
 i.-en(iden)(delâlet it-) 102a/4 
 i.-en(iden)(günâh it-) 184a/9 
 i.-en(iden)(iftirâ it-) 118b/19 
 i.-en(iden)(‘irfân it-) 60a/4 
 i.-en(iden)(işâret it-) 4a/15 
 i.-en(iden)(mu‘âmele it-) 20a/3, 62a/15 
 i.-en(iden)(murâd it-) 138b/6 
 i.-en(iden)(naźar it-) 16b/19, 36b/16 
 i.-en(iden)(niyâz it-) 185b/6 
 i.-en(iden)(peydâ it-) 103b/9 
 i.-en(iden)(ref‘ it-) 157b/8 
 i.-en(iden)(tawśîl it-) 3a/2 
 i.-en(iden)(terk it-) 173b/13 
 i.-en(iden)(var it-) 4a/17 
 i.-en(iden)(wabs it-) 160b/18 
 i.-en(iden)(wıfź it-) 4a/10, 50b/2 
 i.-en(iden)(wikâye it-) 16b/16 
 i.-en(iden)(xırsuzlıq it-) 111a/1 
 i.-en(iden)(xıyânet it-) 111a/5 

 i.-en(iden)(xulq it-) 15b/12, 50a/11, 94b/3, 
131a/15, 157b/9 
 i.-en(iden)(yardım it-) 4a/8 
 i.-ene(idene)(âzâd it-) 65b/12 
 i.-ene(idene)(ifşâ-yı sırr it-) 30b/13 
 i.-ene(idene)(iftirâ it-) 139a/13 
 i.-ene(idene)(tawqîr it-) 139a/13 
 i.-ene(idene)(terk it-) 139a/16 
 i.-eni(ideni)(žikir it-) 23a/10 
 i.-eniñ(ideniñ)(ğammâz it-) 61b/8 
 i.-eniñ(istimâ‘ it-) 61a/19 
 i.-enler(idenler) 101b/1  
 i.-enler(idenler)(iwyâ it-) 73b/3 
 i.-enler(idenler)(qaśd it-) 80b/14 
 i.-enler(idenler)(śabr it-) 58a/19 
 i.-enlere(idenlere)(qaśd it-) 67a/12 
 i.-enleri(idenleri) 67a/11 
 i.-enlerüñ(idenlerüñ)(ğıybet it-) 52a/13 
 i.-enüñ(idenüñ) 40b/11 
 i.-enüñ(idenüñ)(istimâ‘ it-) 152b/8 
 i.-enüñ(idenüñ)(qaśd it-) 116b/13, 117b/13 
 i.-enüñ(idenüñ)(ta‘źîm it-) 84a/16 
 i.-er 26b/11, 161b/9 
 i.-er(ider) 7a/1, 12a/14, 13b/19, 14a/2, 
14a/3, 16b/19, 18a/7, 28a/9, 42a/4, 64a/9, 
64a/10, 65b/12, 65b/13, 71a/1, 80a/4, 80a/4, 
104a/13, 128b/1, 128b/10, 135a/19, 145a/3, 
154a/13, 164a/12, 164a/19, 164b/2, 178b/1, 
188b/19, 191a/3 
 i.-er(ider)(ârzû it-) 83b/1 
 i.-er(ider)(âşikâre it-) 30b/9 
 i.-er(ider)(âvâz it-) 38a/19 
 i.-er(ider)(‘amel it-) 13b/18, 13b/18 
 i.-er(ider)(‘ažâb it-) 139a/10, 139a/10, 
139a/13, 139a/17 
 i.-er(ider)(bâzâr it-) 70b/7 
 i.-er(ider)(bend it-) 9a/7 
 i.-er(ider)(bey‘ it-) 80a/3 
 i.-er(ider)(beyân it-) 3a/19, 5a/8 
 i.-er(ider)(car it-) 48a/9 
 i.-er(ider)(cedd it-) 85b/12 
 i.-er(ider)(cefâ it-) 84b/8 
 i.-er(ider)(cem‘ it-) 24b/7 
 i.-er(ider)(ceng it-) 161b/18 
 i.-er(ider)(cereyân it-) 26a/2, 85a/18 
 i.-er(ider)(daqq-ı bâb it-) 10a/4 
 i.-er(ider)(da‘vâ it-) 174b/10 
 i.-er(ider)(da‘vet it-) 102b/17, 128b/13 
 i.-er(ider)(delâlet it-) 3b/5, 3b/6, 4b/8, 
4b/9, 14a/15 
 i.-er(ider)(der-âğuş it-) 23a/18 
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 i.-er(ider)(emir it-) 38a/19, 103a/18, 
117a/12, 145b/18, 159a/11 
 i.-er(ider)(esîr it-) 44b/4 
 i.-er(ider)(fâriğ it-) 65b/14 
 i.-er(ider)(fa½l it-) 71a/1 
 i.-er(ider)(feryâd it-) 96a/6, 96b/7, 174b/5, 
176a/10, 184a/2 
 i.-er(ider)(günâh it-) 52b/12, 63b/1 
 i.-er(ider)(ğalebe it-) 28a/10, 147a/11 
 i.-er(ider)(hidâyet it-) 66b/18, 78a/18 
 i.-er(ider)(‘ibâdet it-) 174a/13 
 i.-er(ider)(îcâd it-) 14a/2 
 i.-er(ider)(îśâl it-) 183b/12, 183b/15 
 i.-er(ider)(iqrâr it-) 52a/7 
 i.-er(ider)(iqti½â it-) 173b/6 
 i.-er(ider)(ilhâm it-) 142b/17 
 i.-er(ider)(ilqa it-) 49a/19, 98b/10, 183a/8 
 i.-er(ider)(inâbet it-) 63b/3 
 i.-er(ider)(inkâr it-) 62a/8 
 i.-er(ider)(irsâl it-) 8a/5, 66b/8, 128b/12 
 i.-er(ider)(isnâd it-) 63b/2 
 i.-er(ider)(istîžân it-) 133a/1 
 i.-er(ider)(istimâ‘ it-) 6a/17, 7a/8 
 i.-er(ider)(işâret it-) 153b/17, 184a/9 
 i.-er(ider)( ‘itirâf it-) 143a/17, 145b/18 
 i.-er(ider)(i‘tizâr it-) 63a/13 
 i.-er(ider)(ittixâž it-) 122a/2 
 i.-er(ider)(iwyâ it-) 131b/16 
 i.-er(ider)(ixrâc it-) 97a/9 
 i.-er(ider)(ixtiyâr it-) 130b/11 
 i.-er(ider)(iźhâr it-) 5a/8, 131b/18, 185a/12 
 i.-er(ider)(karâr it-) 9a/9 
 i.-er(ider)(kelâm it-) 60a/3 
 i.-er(ider)(keyd it-) 121b/9 
 i.-er(ider)(kifâyet it-) 79b/3, 151a/18, 
170a/12 
 i.-er(ider)(qabûl it-) 34b/4, 34b/18, 69a/2 
 i.-er(ider)(qaśd it-) 28a/10, 42a/7, 48a/12 
 i.-er(ider)(qırâ‘at it-) 6a/9, 7a/8 
 i.-er(ider)(luţf it-) 75b/13 
 i.-er(ider)(mâtem it-) 142a/5 
 i.-er(ider)(mağfiret it-) 71a/2 
 i.-er(ider)(mağrûrluq it-) 28a/10 
 i.-er(ider)(meded it-) 133b/15 
 i.-er(ider)(melâmet it-) 145b/19 
 i.-er(ider)(meşğul it-) 65b/13 
 i.-er(ider)(minnet it-) 118a/3 
 i.-er(ider)(mu‘âmele it-) 149b/4 
 i.-er(ider)(mu‘âvenet it- 77b/6 
 i.-er(ider)(mukâbere it-) 28a/12 
 i.-er(ider)(muqtedâ it-) 80a/7 

 i.-er(ider)(murâd it-) 44b/5 
 i.-er(ider)(muśâwabet it-) 160b/17 
 i.-er(ider)(muxâlefet it-) 73b/14, 141b/1 
 i.-er(ider)(muxtâr it-) 33b/2 
 i.-er(ider)(mübtelâ it-) 118a/7, 167b/8 
 i.-er(ider)(müfâreqat it-) 46a/13 
 i.-er(ider)(mükâfât it-) 105a/6 
 i.-er(ider)(münâcât it-) 26b/8, 166a/1 
 i.-er(ider)(münâsib it-) 105a/7 
 i.-er(ider)(münevver it-) 14a/19, 30a/11, 
30a/12 
 i.-er(ider)(mürâvede it-) 114b/11 
 i.-er(ider)(müşâhede it-) 6a/1, 30a/7, 
36b/16 
 i.-er(ider)(müyesser it-) 95b/18 
 i.-er(ider)(naql it-) 191b/2 
 i.-er(ider)(naqş it-) 14a/6, 15a/18 
 i.-er(ider)(naśîwat it-) 139b/13 
 i.-er(ider)(naźar-ı rawmet it-) 69a/2 
 i.-er(ider)(naźar it-) 50a/7, 105b/10, 161a/5 
 i.-er(ider)(nesne it-) 70b/19 
 i.-er(ider)(nevwe it-) 75b/15, 148b/19 
 i.-er(ider)(nidâ it-) 183b/8 
 i.-er(ider)(nidâ it-) 117a/5, 128a/9, 
137a/18, 144a/6 
 i.-er(ider)(nisbet it-) 129b/3, 129b/5, 
140a/14 
 i.-er(ider)(nûş it-) 22b/13 
 i.-er(ider)(pâk it-) 12b/9, 12b/11, 44a/17, 
65a/18 
 i.-er(ider)(pâre pâre it-) 109a/4 
 i.-er(ider)(ref‘ it-) 6b/1, 85b/5, 138a/7 
 i.-er(ider)(rencîde it-) 70b/8 
 i.-er(ider)(rivâyet it-) 4b/11, 27a/13 
 i.-er(ider)(rüsvây it-) 122a/2 
 i.-er(ider)(say‘ it-) 70b/8 
 i.-er(ider)(secde it-) 174a/13 
 i.-er(ider)(sefer it-) 78b/16 
 i.-er(ider)(selâm it-) 21b/11, 43a/8, 50a/15, 
50b/6, 51a/1, 51a/6, 53b/19, 64b/5, 112a/10, 
132b/14, 142b/12, 154a/18, 183b/7, 183b/8, 
188a/3 
 i.-er(ider)(setr it-) 35b/9 
 i.-er(ider)(śafâ it-) 9a/1 
 i.-er(ider)(şefâ‘at it-) 14b/15, 14b/18 
 i.-er(ider)(şefqat it-) 157b/18, 180a/11 
 i.-er(ider)(şehâdet it-) 118b/2 
 i.-er(ider)(şikâyet it-) 73b/19, 77b/5 
 i.-er(ider)(ta‘âlluq it-) 91b/5 
 i.-er(ider)(tabîr it-) 138a/1 
 i.-er(ider)(tağyîr it-) 138b/18 
 i.-er(ider)(taśavvur it-) 183b/2 
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 i.-er(ider)(tawammül it-) 188b/2 
 i.-er(ider)(taźyîq it-) 63a/17 
 i.-er(ider)(ta½arru‘ it-) 43a/16 
 i.-er(ider)(tebdîl it-) 117a/12, 138b/18 
 i.-er(ider)(teklîfât it-) 137a/4 
 i.-er(ider)(tenbîh it-) 137a/6siyle 
 i.-er(ider)(tenbiye it-) 191a/6 
 i.-er(ider)(tesellî it-) 65b/8, 138a/1 
 i.-er(ider)(tesliye it-) 80a/9 
 i.-er(ider)(teşbîh it-) 23a/17 
 i.-er(ider)(teveccüh it-) 9a/11, 108a/18 
 i.-er(ider)(tevehhüm it-) 192a/7 
 i.-er(ider)(tezyîn it-) 128b/10 
 i.-er(ider)(töhmet it-) 124a/6 
 i.-er(ider)(ţaleb it-) 83b/3, 83b/4, 85b/12 
 i.-er(ider)(ţavâf it-) 8a/1, 67b/2, 78b/8 
 i.-er(ider)(ţulû‘ it-) 30a/12, 47b/19, 57b/12, 
67a/4 
 i.-er(ider)(‘ucub it-) 83b/8 
 i.-er(ider)(vâśıl it-) 38b/5 
 i.-er(ider)(va½‘ it-) 76a/3, 128b/12, 138a/7 
 i.-er(ider)(wâśıl it-) 156b/18, 175b/2, 
186a/13, 191b/11 
 i.-er(ider)(wamle it-) 161b/19 
 i.-er(ider)(warq it-) 117a/17 
 i.-er(ider)(wased it-) 30b/3 
 i.-er(ider)(wasûdluq it-) 28a/9 
 i.-er(ider)(wıfź it-) 9a/14, 34a/14, 57a/17, 
192a/12 
 i.-er(ider)(wicâb it-) 160a/5 
 i.-er(ider)(wikâye it-) 85b/2 
 i.-er(ider)(wükm it-) 126b/18 
 i.-er(ider)(xalâś it-) 62b/8 
 i.-er(ider)(xalecân it-) 2a/19 
 i.-er(ider)(xasta it-) 44b/7 
 i.-er(ider)(xavf it-) 134b/13 
 i.-er(ider)(xiţâb it-) 114b/1, 122a/12, 
132a/4 
 i.-er(ider)(xižmet it-) 132a/13 
 i.-er(ider)(xulq it-) 14a/8 
 i.-er(ider)(yâd it-) 23a/16 
 i.-er(ider)(ziyâde it-) 12b/12, 12b/13 
 i.-er(ider)(žikir it-) 10a/19, 23a/4, 36a/1, 
142a/5 
 i.-er(ider)(źuhûr it-) 47a/18, 47b/11, 
59b/13, 85a/17, 138a/8 
 i.-er(ider) mi 31a/16 
 i.-er(ider) mi(źulum it-) 56a/6 
 i.-er(wavâle it-) 63b/1 
 i.-er mi(ider)(dirîğ it-) 97a/4 
 i.-erdi(iderdi) 84b/1, 141b/10 
 i.-erdi(iderdi)(beyân it-) 3b/14, 141b/12 

 i.-erdi(iderdi)(bûs it-) 96a/19 
 i.-erdi(iderdi)(feryâd it-) 89a/4, 135b/5 
 i.-erdi(iderdi)(ğammâzlıq it-) 64a/17 
 i.-erdi(iderdi)(ğa½ab it-) 148a/5 
 i.-erdi(iderdi)(ğıybet it-) 62b/4 
 i.-erdi(iderdi)(irsâl it-) 141b/11  
 i.-erdi(iderdi)(iştiğal it-) 41a/15 
 i.-erdi(iderdi)(kuwl it-) 153a/15 
 i.-erdi(iderdi)(mağrûr it-) 111a/13 
 i.-erdi(iderdi)(men‘ it-) 192a/17 
 i.-erdi(iderdi)(mu‘âmele it-) 41a/14 
 i.-erdi(iderdi)(naźar it-) 79a/19, 80a/11, 
88b/19, 112a/5 
 i.-erdi(iderdi)(nekrân it-) 67a/2 
 i.-erdi(iderdi)(seyr it-) 152a/19, 162a/19 
 i.-erdi(iderdi)(śarf it-) 62b/3 
 i.-erdi(iderdi)(ta‘źîm it-) 135a/17 
 i.-erdi(iderdi)(xiţâb it-) 50b/2 
 i.-erdi(iderdi)(xižmet it-) 141b/8 
 i.-erdi(iderdi)(yardım it-) 136b/9 
 i.-erdi(iderdi)(žikir it-) 49b/16 
 i.-erdük(iderdük)(axž it-) 148b/18 
 i.-erdük(iderdük)(def‘ it-) 148b/10 
 i.-erdüm(iderdüm)(fedâ it-) 164b/12 
 i.-erdüm(iderdüm)(fiğân it-) 49a/16 
 i.-erdüm(iderdüm)(ibtidâ it-) 159b/2 
 i.-erdüm(iderdüm)(ref‘ it-) 74a/4 
 i.-erdüm(iderdüm)(śarf it-) 89a/6 
 i.-erdüm(iderdüm)(şürû‘ it-) 181a/11 
 i.-erdüm(iderdüm)(teveccüh it-) 50b/19 
 i.-erdüñ(iderdüñ)(terk it-) 111a/14 
 i.-erek(iderek)(feryâd it-) 89a/11 
 i.-erek(iderek)(zârî it-) 47a/1, 56a/10 
 i.-erem 136a/10 
 i.-erem(iderem) 7b/12, 8b/8, 62b/1, 
82b/11, 98b/16, 98b/19, 98b/19, 101a/18, 
101b/1, 110a/10, 116a/14, 119b/1 
 i.-erem(iderem)(âzâd it-) 101a/10 
 i.-erem(iderem)(‘afv it-) 40b/16, 105a/9, 
184a/12 
 i.-erem(iderem)(bend it-) 67a/14, 101a/11 
 i.-erem(iderem)(beyân it-) 61b/16 
 i.-erem(iderem)(cem‘ it-) 102b/5, 114a/17, 
128b/2, 187a/18 
 i.-erem(iderem)(cülûs it-) 114b/6 
 i.-erem(iderem)(dermân it-) 105b/13 
 i.-erem(iderem)(duâ it-) 189b/19 
 i.-erem(iderem)(emir it-) 79b/12 
 i.-erem(iderem)(erzâni it-) 101a/11 
 i.-erem(iderem)(feryâd it-) 72b/2 
 i.-erem(iderem)(firâr it-) 116b/18 
 i.-erem(iderem)(helâk it-) 102b/3 
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 i.-erem(iderem)(‘ibâ it-) 140a/19 
 i.-erem(iderem)(ibâdet it-) 79b/16 
 i.-erem(iderem)(idxâl it-) 184a/8 
 i.-erem(iderem)(ifţâr it-) 8a/5 
 i.-erem(iderem)(ilqa it-) 63b/6, 63b/10 
 i.-erem(iderem)(in‘âm it-) 85b/7 
 i.-erem(iderem)(kâmil it-) 101a/10 
 i.-erem(iderem)(keşâde it-) 105b/15 
 i.-erem(iderem)(kifâyet it-) 98b/13, 
170a/11 
 i.-erem(iderem)(qabûl it-) 20a/10, 94b/3, 
129b/17 
 i.-erem(iderem)(qatl it-) 109a/13, 109a/15, 
187a/1 
 i.-erem(iderem)(qaţ‘ it-) 36a/6 
 i.-erem(iderem)(maśraf it-) 118a/11 
 i.-erem(iderem)(merwâmet it-) 105a/11 
 i.-erem(iderem)(mesken it-) 101a/12 
 i.-erem(iderem)(muvâfaqat it-) 123a/1 
 i.-erem(iderem)(naźar it-) 71b/2 
 i.-erem(iderem)(ref‘ it-) 184a/10 
 i.-erem(iderem)(say‘ it-) 32b/2 
 i.-erem(iderem)(setr it-) 5b/12, 5b/12 
 i.-erem(iderem)(sûzân it-) 21b/13, 140a/4 
 i.-erem(iderem)(şefâat it-) 107a/4 
 i.-erem(iderem)(şefî‘ it-) 91a/12 
 i.-erem(iderem)(tercîw it-) 190a/1 
 i.-erem(iderem)(teslîm it-) 54b/10 
 i.-erem(iderem)(ţaleb it-) 86b/15 
 i.-erem(iderem)(vezn it-) 27a/3 
 i.-erem(iderem)(wâśıl it-) 105b/14, 163b/17 
 i.-erem(iderem)(welâl it-) 114a/18 
 i.-erem(iderem)(wıfź it-) 54b/11, 108b/2, 
112b/11, 112b/12, 163b/17 
 i.-erem(iderem)(wicâb it-) 140a/18, 
143a/14, 160a/11, 172a/15 
 i.-erem(iderem)(würmet it-) 72a/14 
 i.-erem(iderem)(xalâś it-) 54a/19, 146b/17 
 i.-erem(iderem)(xavf it-) 36a/2, 39a/2, 
42b/19, 43a/17, 45a/7, 111b/13, 131b/11, 
136b/13 
 i.-erem(iderem)(xıyânet it-) 118a/10 
 i.-erem(iderem)(xižmet it-) 175a/9 
 i.-erem(iderem)(yâd it-) 5b/11 
 i.-erem(iderem)(zîrü zeber it-) 161b/2 
 i.-erem(iderem)(ziyâde it-) 127b/5, 
129b/14 
 i.-erem(iderem)(źann it-) 63a/14, 103b/4, 
104a/15, 113a/10 
 i.-erem(it-erem)(‘afv it-) 74a/8 
 i.-erim(iderim)(düşnâm it-) 112b/5 
 i.-erim(iderim)(ixrâc it-) 175b/8 

 i.-erim(iderim)(iźhâr it-) 82b/12 
 i.-erken(iderken) 98a/4 
 i.-erken(iderken)(feryâd it-) 51b/14 
 i.-erken(iderken)(‘ibâdet it-) 174a/13 
 i.-erken(iderken)(muwârebe it-) 124b/2 
 i.-erken(iderken)(tawśîś it-) 150a/17 
 i.-erler 150a/16 
 i.-erler(iderler) 62a/18, 128b/2, 165b/3, 
172a/8, 177b/4 
 i.-erler(iderler)(‘ar½ it-) 135b/13 
 i.-erler(iderler)(‘ayân it-) 62b/6 
 i.-erler(iderler)(berdâr it-) 139a/4 
 i.-erler(iderler)(bey‘ men yezîd it-) 87b/13 
 i.-erler(iderler)(cefâ it-) 120b/6, 174b/5 
 i.-erler(iderler)(ceng it-) 161b/12 
 i.-erler(iderler)(cür’et it-) 120b/5 
 i.-erler(iderler)(destirâzlıq it-) 32b/5 
 i.-erler(iderler)(ekel it-) 128b/14 
 i.-erler(iderler)(feryâd it-) 143b/17 
 i.-erler(iderler)(ğalebe it-) 71a/15 
 i.-erler(iderler)(ğalle keyl it-) 169a/3 
 i.-erler(iderler)(ibâ it-) 154a/1 
 i.-erler(iderler)(iftirâ it-) 121a/2 
 i.-erler(iderler)(iqrâr it-) 157b/12 
 i.-erler(iderler)(ilqa it-) 109b/5 
 i.-erler(iderler)(istiğfâr it-) 119b/19 
 i.-erler(iderler)(istimâ‘ it-) 38b/2 
 i.-erler(iderler)(iş‘âr it-) 125a/15 
 i.-erler(iderler)(iźhâr it-) 190b/2 
 i.-erler(iderler)(qarar it-) 103a/15 
 i.-erler(iderler)(qatl it-) 40b/1, 61b/5 
 i.-erler(iderler)(qıśâś it-) 61b/6 
 i.-erler(iderler)(lâ‘net it-) 160b/14 
 i.-erler(iderler)(ma‘mûr it-) 10b/9 
 i.-erler(iderler)(meyl it-) 174b/10 
 i.-erler(iderler)(muxâlefet it-) 31b/13 
 i.-erler(iderler)(mülâwaźa it-) 162a/6 
 i.-erler(iderler)(müşâbix it-) 101b/3 
 i.-erler(iderler)(müşâhede it-) 157b/13 
 i.-erler(iderler)(necvâ it-) 171a/15 
 i.-erler(iderler)(nisbet it-) 125a/13 
 i.-erler(iderler)(nûş it-) 128b/15 
 i.-erler(iderler)(ref‘ it-) 6a/10, 128b/15 
 i.-erler(iderler)(sebeb it-) 132b/11 
 i.-erler(iderler)(secde it-) 24b/16, 169b/4 
 i.-erler(iderler)(su’âl it-) 153b/15, 153b/18, 
159a/12 
 i.-erler(iderler)(sû-yı źann it-) 41b/12 
 i.-erler(iderler)(şefâ‘at it-) 121a/4 
 i.-erler(iderler)(şehâdet it-) 62a/1, 62a/9, 
62a/17, 62b/1, 118b/4, 121a/3 
 i.-erler(iderler)(ta‘accüb it-) 6a/6 
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 i.-erler(iderler)(taqarrüb it-) 27b/15 
 i.-erler(iderler)(ta‘yîn it-) 139a/3 
 i.-erler(iderler)(ta‘źîm it-) 27b/14 
 i.-erler(iderler)(teveccüh it-) 115b/11, 
179b/10, 179b/11 
 i.-erler(iderler)(töhmet it-) 54a/2 
 i.-erler(iderler)(ţan‘ it-) 90a/19 
 i.-erler(iderler)(ţavâf it-) 67b/2, 83b/6 
 i.-erler(iderler)(wabs it-) 54a/2 
 i.-erler(iderler)(wamdu ŝenâ it-) 119b/19 
 i.-erler(iderler)(wased it-) 62a/10 
 i.-erler(iderler)(xavf it-) 119b/13 
 i.-erler(iderler)(žikir it-) 75b/16 
 i.-erler(iderler)(źann it-) 50a/8 
 i.-erlerdi(iderlerdi)(edâ it-) 116a/1 
 i.-erlerdi(iderlerdi)(feryâd it-) 137b/2, 
150b/11 
 i.-erlerdi(iderlerdi)(secde it-) 183a/15 
 i.-erlerdi(iderlerdi)(ta‘źîm it-) 183a/15 
 i.-erlerdi(iderlerdi)(wıfź it-) 63b/18 
 i.-erlerse(iderlerse) 114b/19 
 i.-erlerse(iderlerse)(muwârebe it-) 40b/3 
 i.-erlerse(iderlerse)(şehâdet it-) 62a/11 
 i.-erlerse(iderlerse)(xavf it-) 57b/4 
 i.-ermiş(idermiş)(helâk it-) 164a/5, 
164a/15 
 i.-ermiş(idermiş)(toz it-) 164b/4 
 i.-erse(iderse)(‘afv it-) 180a/13 
 i.-erse(iderse)(da‘vet it-) 147a/3, 147a/4 
 i.-erse(iderse)(emir it-) 120a/17, 171b/17, 
172a/2 
 i.-erse(iderse)(‘iţâ it-) 65a/18 
 i.-erse(iderse)(kemâl-ı tawsîl it-) 16a/5 
 i.-erse(iderse)(keşf it-) 49b/9 
 i.-erse(iderse)(luţf it-) 64a/2 
 i.-erse(iderse)(murâd it-) 87a/2, 99a/1, 
171a/13 
 i.-erse(iderse)(müfâreqat it-) 170a/2 
 i.-erse(iderse)(nâle it-) 67a/15 
 i.-erse(iderse)(naźar it-) 78b/5, 78b/7 
 i.-erse(iderse)(nidâ it-) 5b/4 
 i.-erse(iderse)(şefâ‘at it-) 14b/14, 14b/16, 
14b/18 
 i.-erse(iderse)(vefâ it-) 65b/10 
 i.-erse(iderse)(wıfź it-) 57a/16 
 i.-erse(iderse)(źulum it-) 189b/13, 191b/15 
 i.-ersem(idersem)(ifşâ it-) 117b/17 
 i.-ersem(idersem)(murâd it- 98b/19 
 i.-ersem(idersem)(muxâlefet it-) 37b/12 
 i.-ersem(idersem)(tafśîl it-) 167a/10 
 i.-ersem(idersem)(zinâ it-) 131a/1 
 i.-ersen(idersen)(‘afv it-) 132a/18 

 i.-erseñ(iderseñ) 96b/2 
 i.-erseñ(iderseñ)(emir it-) 120a/19 
 i.-erseñ(iderseñ)(ıxtifâ it-) 49b/10 
 i.-erseñ(iderseñ)(idxâl it-) 140a/4 
 i.-erseñ(iderseñ)(iqrâr it-) 71a/8 
 i.-erseñ(iderseñ)(ikrâm it-) 158a/18 
 i.-erseñ(iderseñ)(ikrâr it-) 107a/3 
 i.-erseñ(iderseñ)(qabûl it-) 7b/13, 127b/1 
 i.-erseñ(iderseñ)(qıśâś it-) 77b/2 
 i.-erseñ(iderseñ)(meşveret it-) 35a/13 
 i.-erseñ(iderseñ)(mu‘âmele it-) 72a/8 
 i.-erseñ(iderseñ)(murâd it-) 49b/10, 
103b/17, 126b/10 
 i.-erseñ(iderseñ)(naźar it-) 78b/18, 84a/1 
 i.-erseñ(iderseñ)(ne it-) 103b/7 
 i.-erseñ(iderseñ)(nidâ it-) 60a/18 
 i.-erseñ(iderseñ)(penâh it-) 105b/16 
 i.-erseñ(iderseñ)(śabr it-) 105a/8 
 i.-erseñ(iderseñ)(su’âl it-) 129b/6, 134a/15 
 i.-erseñ(iderseñ)(şehîd it-) 124b/6 
 i.-erseñ(iderseñ)(ţaleb it-) 4a/18 
 i.-erseñ(iderseñ)(wažer it-) 61a/7 
 i.-erseñ(iderseñ)(xavf it-) 55a/4 
 i.-erseñ(iderseñ)(zinâ it-) 114a/1, 114a/12 
 i.-erseñ(iderseñ)(žikir it-) 5b/7, 175b/7 
 i.-erseñiz(iderseñiz)(murâd it-) 42a/17 
 i.-erseñüz(iderseñüz) 61b/15 
 i.-erseñüz(iderseñüz)(istiğfâr it-) 63b/5 
 i.-erseñüz(iderseñüz)(qabûl it-) 89a/18 
 i.-erseñüz(iderseñüz)(tevbe it-) 63b/9 
 i.-ersin(iderseñ)(xavf it-) 43a/12 
 i.-ersin(idersîn)(seyr it-) 26b/13 
 i.-ersin(idersin) 9a/1, 23a/11, 43a/13, 
45b/5, 154a/12, 168b/8 
 i.-ersin(idersin)(ârzû it-) 188a/12 
 i.-ersin(idersin)(bî-niyâzlıq it-) 49b/11 
 i.-ersin(idersin)(da‘vâ it-) 168b/6 
 i.-ersin(idersin)(da‘vet it-) 102b/14 
 i.-ersin(idersin)(duâ’ it-) 120b/6 
 i.-ersin(idersin)(emir it-) 79b/11, 86a/7 
 i.-ersin(idersin)(fâ‘ide it-) 142a/7 
 i.-ersin(idersin)(ferâmûş it-) 43a/13 
 i.-ersin(idersin)(inkâr it-) 103b/4 
 i.-ersin(idersin)(i‘timâd it-) 43a/12 
 i.-ersin(idersin)(kîžb it-) 30b/13 
 i.-ersin(idersin)(mestlik it-) 45b/6 
 i.-ersin(idersin)(muqârin it-) 127a/1 
 i.-ersin(idersin)(muxâlefet it-) 46b/5 
 i.-ersin(idersin)(mücâdele it-) 169a/15 
 i.-ersin(idersin)(müşâhede it-) 109b/17, 
109b/19 
 i.-ersin(idersin)(nâz it-) 82a/17, 82b/11 
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 i.-ersin(idersin)(sefer it-) 75a/13 
 i.-ersin(idersin)(serfirâzlıq it-) 82a/17 
 i.-ersin(idersin)(siyâh it-) 109b/7 
 i.-ersin(idersin)(su’âl it-) 52a/4, 154a/4 
 i.-ersin(idersin)(şehâdet it-) 62a/19 
 i.-ersin(idersin)(şikâyet it-) 49b/8 
 i.-ersin(idersin)(ta‘accüb it-) 184a/6 
 i.-ersin(idersin)(ta‘cîl it-) 49b/9 
 i.-ersin(idersin)(taśarruf it-) 21b/14 
 i.-ersin(idersin)(tebdîl it-) 81b/4 
 i.-ersin(idersin)(tecellüd it-) 49b/10 
 i.-ersin(idersin)(te’essüf it-) 175a/18 
 i.-ersin(idersin)(tekâvin it-) 49b/11 
 i.-ersin(idersin)(tertîb it-) 100a/17 
 i.-ersin(idersin)(teslîm it-) 46b/3 
 i.-ersin(idersin)(tezkiye it-) 146a/7 
 i.-ersin(idersin)(ţaleb it-) 140b/13 
 i.-ersin(idersin)(ümîž it-) 100a/15 
 i.-ersin(idersin)(wavâle it-) 32a/9 
 i.-ersin(idersin)(xižmet it-) 100a/14 
 i.-ersin(idersin)(yemîn it-) 112b/7 
 i.-ersin(idersin)(žikir it-) 5b/10 
 i.-ersin(idersin)(źâyi‘ it-) 162b/11 
 i.-ersiñ(idersiñ)(qaśd it-) 114a/6 
 i.-ersiz(idersiz)(duâ’ it-) 134a/15 
 i.-ersiz(idersiz)(ibâ it-) 154a/2 
 i.-ersiz(idersiz)(ilqa it-) 49a/10 
 i.-ersiz(idersiz)(muśâwabet it-) 49a/5 
 i.-ersiz(idersiz)(taśarruf it-) 31a/4 
 i.-ersiz(idersiz)(te’essüf it-) 31a/3 
 i.-ersiz(idersiz)(ţaleb it-) 32a/1 
 i.-erüz(iderüz) 56b/4, 71a/13 
 i.-erüz(iderüz)(ilqa it-) 71a/9 
 i.-erüz(iderüz)(qaśd it-) 41b/15 
 i.-erüz(iderüz)(mübtelâ it-) 172a/1 
 i.-erüz(iderüz)(müfâreqat it-) 184b/15 
 i.-erüz(iderüz)(seyr it-) 42a/15 
 i.-erüz(iderüz)(śabr it-) 138b/10 
 i.-erüz(iderüz)(şefqat it-) 41b/16 
 i.-erüz(iderüz)(şehâdet it-) 138b/5 
 i.-erüz(iderüz)(ţaleb it-) 89b/2 
 i.-erüz(iderüz)(½arb it-) 78b/15 
 i.-esin(idesin) 62b/12 
 i.-esin(idesin)(cevelân it-) 55a/17 
 i.-esin(idesin)(da‘vâ-yı muwabbet it-) 
153a/16 
 i.-esin(idesin)(duâ it-) 60b/16 
 i.-esin(idesin)(edâ it-) 65b/7 
 i.-esin(idesin)(fâide it-) 96b/9 
 i.-esin(idesin)(ferâmûş it-) 26b/15 
 i.-esin(idesin)(iqrâr it-) 71a/17 

 i.-esin(idesin)(kârin it-) 114a/15 
 i.-esin(idesin)(keşf it-) 132a/18 
 i.-esin(idesin)(qabûl it-) 81b/11, 129b/18 
 i.-esin(idesin)(qaśd it-) 117b/16 
 i.-esin(idesin)(muntaqıl it-) 36a/4 
 i.-esin(idesin)(naźar it-) 55a/19, 78b/15 
 i.-esin(idesin)(rağbet it-) 13b/1 
 i.-esin(idesin)(rüsvâ it-) 36a/3 
 i.-esin(idesin)(şükür it-) 65b/8 
 i.-esin(idesin)(tawammül it-) 124a/1 
 i.-esin(idesin)(terk it-) 79b/12 
 i.-esin(idesin)(teslîm it-) 46b/1 
 i.-esin(idesin)(tevbe it-) 5b/12 
 i.-esin(idesin)(teveccüh it-) 96b/15 
 i.-esin(idesin)(ticâret it-) 13b/1 
 i.-esin(idesin)(va½‘ it-) 36a/3 
 i.-esin(idesin)(xıyânet it-) 117b/16 
 i.-esin(idesin)(yer it-) 83a/11 
 i.-esin(idesin)(žikir it-) 108b/1 
 i.-esiz(idesiz)(cefâ it-) 76b/8 
 i.-esiz(idesiz)(iwsân it-) 156b/6 
 i.-esiz(idesiz)(müşâhede it-) 9a/10 
 i.-esiz(idesiz)(terawwum it-) 156b/5 
 i.-esiz(idesiz)(žikir it-) 49a/5 
 i.-evüz(idevüz) 45b/11 
 i.-evüz(idevüz)(‘afv it-) 81b/12 
 i.-evüz(idevüz)(amel it-) 172a/3 
 i.-evüz(idevüz)(idxâl it-) 45b/12 
 i.-eydi(ideydi)(inzâl it-) 4a/1 
 i.-eydi(ideydi)(irsâl it-) 3b/15 
 i.-eydi(ideydi)(ref‘ it-) 73b/16 
 i.-eydük(ideydük)(axž it-) 4a/2 
 i.-eydüm(ideydüm) 123a/4 
 i.-eydüm(ideydüm)(mûnis it-) 89a/6 
 i.-eyem(ideyem) 34b/15, 81b/11 
 i.-eyem(ideyem)(‘ar½ it-) 53b/17 
 i.-eyem(ideyem)(‘ažâb it-) 17b/12, 177b/7 
 i.-eyem(ideyem)(beyân it-) 126a/2, 
143a/13 
 i.-eyem(ideyem)(duâ it-) 120b/3, 186b/18 
 i.-eyem(ideyem)(feryâd it-) 49a/17 
 i.-eyem(ideyem)(ğarq it-) 120a/18 
 i.-eyem(ideyem)(helâk it-) 120b/1 
 i.-eyem(ideyem)(îśâl it-) 128a/4 
 i.-eyem(ideyem)(irsâl it-) 89a/19 
 i.-eyem(ideyem)(istimâ it-) 16a/16, 
149a/13 
 i.-eyem(ideyem)(ixrâc it-) 86a/7 
 i.-eyem(ideyem)(kelâm it-) 96a/11 
 i.-eyem(ideyem)(qıśâś it-) 161b/15 
 i.-eyem(ideyem)(naśîwat it-) 49a/2 
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 i.-eyem(ideyem)(naźar it-) 4a/5, 45b/13, 
84b/9 
 i.-eyem(ideyem)(ne it-) 117b/16 
 i.-eyem(ideyem)(nice it-) 37b/5 
 i.-eyem(ideyem)(‘öžür it-) 53a/14 
 i.-eyem(ideyem)(pâre pâre it-) 174a/14 
 i.-eyem(ideyem)(pîşe it-) 64b/19 
 i.-eyem(ideyem)(su‘âl it-) 59b/15 
 i.-eyem(ideyem)(tebdîl it-) 114b/4 
 i.-eyem(ideyem)(te’emmül it-) 4a/5 
 i.-eyem(ideyem)(teslîm it-) 13a/5, 43a/6, 
80a/15, 96a/9 
 i.-eyem(ideyem)(tezelzül it-) 114b/4 
 i.-eyem(ideyem)(‘urûc it-) 6a/3 
 i.-eyem(ideyem)(vaśiyyet it-) 49a/2 
 i.-eyem(ideyem)(vedâ‘ it-) 53a/15 
 i.-eyem(ideyem)(wikâye it-) 22a/16 
 i.-eyem(ideyem)(xalâś it-) 86a/19, 114b/5 
 i.-eyem(ideyem)(yâd it-) 71a/11 
 i.-eyim(ideyim) 82b/3 
 i.-eyim(ideyim)(ârâste it-) 45b/14 
 i.-eyim(ideyim)(vedâ it-) 72b/5 
 i.-eyin(ideyin)(duâ it-) 134b/14, 186b/10 
 i.-eyin(ideyin)(su‘âl it-) 106b/8 
 i.-eyin(ideyin)(tezyîn it-) 125b/19 
 i.-eyin(ideyin)(ziyâret it-) 184b/11 
 i.-eyorur(ideyorur)(ğusl it-) 84a/12 
 i.-icek(idicek) 119a/11, 158b/10 
 i.-icek(idicek)(âzâd it-) 181b/3 
 i.-icek(idicek)(‘ar½ it-) 146a/3, 158a/13 
 i.-icek(idicek)(emr it-) 118a/15 
 i.-icek(idicek)(hicret it-) 115b/19 
 i.-icek(idicek)(hücûm it-) 108a/17, 122b/1 
 i.-icek(idicek)(ilqa it-) 104a/3 
 i.-icek(idicek)(inâyet it-) 182b/12 
 i.-icek(idicek)(inkâr it-) 145b/17, 169a/6 
 i.-icek(idicek)(intiqal it-) 75b/12 
 i.-icek(idicek)(istimâ‘ it-) 9a/3, 25a/7, 
81b/8, 85b/4, 96b/4, 124b/8, 127b/14, 129a/17, 
141b/17, 162a/12, 188b/7 
 i.-icek(idicek)(i‘tâb it-) 118a/9 
 i.-icek(idicek)(iwsân it-) 14b/19 
 i.-icek(idicek)(ixrâc it-) 69a/1, 143b/13, 
143b/18 
 i.-icek(idicek)(qarâr it-) 103a/16 
 i.-icek(idicek)(qaśd it-) 48b/19, 81b/13, 
108a/18, 108a/19, 122a/6, 126a/11, 183a/3 
 i.-icek(idicek)(qat‘ it-) 166b/1 
 i.-icek(idicek)(qurbân it-) 45b/16 
 i.-icek(idicek)(murâd it-) 9a/6, 81a/19, 
101a/15, 103b/17, 105a/13, 117a/11, 122a/8, 
128b/10, 186b/7 

 i.-icek(idicek)(müşâhede it-) 96a/6 
 i.-icek(idicek)(naźar it-) 44a/7, 59b/3 
 i.-icek(idicek)(nûş it-) 38b/3 
 i.-icek(idicek)(rıwlet it-) 148b/16 
 i.-icek(idicek)(secde it-) 174a/16 
 i.-icek(idicek)(setr it-) 126b/3 
 i.-icek(idicek)(su’âl it- 143b/7 
 i.-icek(idicek)(su’âl it-) 145b/8, 167a/10 
 i.-icek(idicek)(taqdîr it-) 160b/7, 162a/7 
 i.-icek(idicek)(taqvîź it-) 150a/8 
 i.-icek(idicek)(tekellüm it-) 153b/19 
 i.-icek(idicek)(töhmet it-) 106a/14 
 i.-icek(idicek)(va½‘ it-) 153b/14, 188b/5 
 i.-icek(idicek)(xavf it-) 70b/16, 111b/14 
 i.-icek(idicek)(zârîlıq it-) 132a/3 
 i.-icek(idicek)(žârî it-) 60b/11 
 i.-icek(idicek)(źuhûr it-) 175b/13 
 i.-icek(idicek)(½arb it-) 107a/17 
 i.-iciyem(idiciyem)(qabûl it-) 184a/11 
 i.-ince(idince)(iźhâr it-) 125b/18 
 i.-ince(idince)(tawśîl it-) 80a/19 
 i.-incedür(idincedür)(źuhûr it-) 55a/9 
 i.-iyorır(idiyorır)(nikâh it-) 152b/10 
 i.-me 7b/1, 35a/5, 121b/18, 140b/3, 
175a/13 
 i.-me(cem‘ it-) 35a/4 
 i.-me(devr it-) 82b/9 
 i.-me(feryâd it-) 49b/2 
 i.-me(günâh it-) 115a/7 
 i.-me(ixtiyâr it-) 90a/2 
 i.-me(qaśd it-) 4a/7 
 i.-me(qatl it-) 187a/1 
 i.-me(mülâhaźa it-) 42a/10 
 i.-me(redd it-) 175a/12 
 i.-me(ricâ it-) 42a/11 
 i.-me(śowbet it-) 44b/4 
 i.-me(su’âl it-) 96b/2 
 i.-me(sû-yı źann it-) 76a/5 
 i.-me(şefâ‘at it-) 122a/7 
 i.-me(ţaleb it-) 4b/1 
 i.-me(wâśıl it-) 32b/2 
 i.-me(xuśûmet it-) 122a/8, 122a/12 
 i.-me(źann it-) 20a/5 
 i.-mede(davet it-) 118b/2 
 i.-mede(terawwum it-) 50b/7 
 i.-meden(cem‘ it-) 3b/1 
 i.-meden(duâ-yı tamâm it-) 154b/2 
 i.-meden(tevbe it-) 131a/9 
 i.-medi(‘amel it-) 27a/2 
 i.-medi(cefâ it-) 147b/18xud 
 i.-medi(dirîğ it-) 93b/19, 97a/2 
 i.-medi(fâide it-) 77b/11 
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 i.-medi(iqrâr it-) 124a/15 
 i.-medi(iltifât it-) 50a/5, 74b/13 
 i.-medi(isnâd it-) 31b/6 
 i.-medi(istimâ‘ it-) 17b/9 
 i.-medi(qabûl it-) 161a/19 
 i.-medi(naźar it-) 50a/6, 83a/6, 180a/3 
 i.-medi(rawm it-) 53a/13 
 i.-medi(taśdîq it-) 172b/8 
 i.-medi(tavaqquf it-) 180a/11 
 i.-medi(tefvî½ it-) 150b/1 
 i.-medi(teŝîr it-) 46a/5 
 i.-medi(ţaleb it-) 157b/5 
 i.-medi(xuśûmet it-) 124b/15 
 i.-medi mi(beyân it-) 185a/10 
 i.-medi mi(maxzûn it-) 185a/3 
 i.-medi mi(nehy it-) 14a/17 
 i.-medi mi(xalâś it-) 185a/11 
 i.-mediler(qabûl it-) 152a/4 
 i.-mediler(mutâba‘at it-) 122a/4 
 i.-mediñüz(xalâś it-) 164a/8 
 i.-medügüm(‘isyân it-) 37b/13 
 i.-medük 155a/1 
 i.-medüm 169a/14 
 i.-medüm(‘ibâ it-) 154a/2 
 i.-medüm(qabûl it-) 130a/7 
 i.-medüm(naźar it-) 14a/17 
 i.-medüm(şikâyet it-) 16b/1 
 i.-medüm(terk it-) 50b/2, 177b/12 
 i.-medüm(xulq it-) 54b/3 
 i.-medüm mi 152b/16 
 i.-medüñ 62b/13 
 i.-medüñ(helâk it-) 164a/6 
 i.-medüñ(iltifât it-) 166a/12 
 i.-medüñ(qıśâś it-) 106b/19 
 i.-medüñ(naźar it-) 112a/11, 117b/9 
 i.-medüñ(xalâś it-) 164a/10 
 i.-medüñ mi(rawm it-) 60b/2 
 i.-medüñüz mi(istimâ‘ it-) 160a/4 
 i.-medüñüzse(terawwum it-) 72b/17 
 i.-mege 183a/3 
 i.-mege(‘ažâb it-) 76a/12, 177b/11 
 i.-mege(bey‘ it-) 13a/8 
 i.-mege(da‘vet it-) 152a/4 
 i.-mege(eksik it-) 70b/8 
 i.-mege(qasem it-) 8a/17 
 i.-mege(qatl it-) 183a/1 
 i.-mege(mu‘ârıź it-) 129b/2 
 i.-mege(muxâlefet it-) 118b/3 
 i.-mege(niŝâr it-) 187b/13 
 i.-mege(tercüme it-) 2b/8 
 i.-mege(tevbe it-) 121b/15 
 i.-mege(vefât it-) 186b/1 

 i.-mege(xižmet it-) 127b/1 
 i.-mege mi(men‘ it-) 160b/13 
 i.-megi(‘ažâb it-) 181b/19 
 i.-megi(fedâ it-) 118a/3 
 i.-megi(nâle it-) 175b/19 
 i.-megi(nežr it- 177b/19 
 i.-megi(şermsâr it-) 126b/4 
 i.-megi(tevbe it-) 98b/4 
 i.-megin(iltimâs it-) 157a/18 
 i.-megin(taqayyüd it-) 192a/3 
 i.-megin(tevellî it-) 39b/16 
 i.-meğe(duâ it-) 190a/19 
 i.-meğe(ţaleb it-) 112a/1 
 i.-mek 41b/19, 110a/3, 167a/11 
 i.-mek(âşinâ it-) 127a/8 
 i.-mek(âzâd it-) 181b/4 
 i.-mek(‘ažâb it-) 136a/6, 181b/14 
 i.-mek(beyân it-) 36a/18 
 i.-mek(bežel it-) 67a/6 
 i.-mek(cem‘ it-) 3a/18 
 i.-mek(duâ it-) 150b/15 
 i.-mek(dûr it-) 42b/18 
 i.-mek(fedâ it-) 130a/12 
 i.-mek(ğâ’ib it-) 98a/15 
 i.-mek(ğa½ab it-) 143a/11, 146a/2 
 i.-mek(ğusl it-) 124a/15 
 i.-mek(ibtidâ‘ it-) 2b/7 
 i.-mek(iftirâ it-) 63a/5 
 i.-mek(irtikab it-) 192a/6 
 i.-mek(ixtiyâr it-) 178b/3 
 i.-mek(iźhâr it-) 128b/5 
 i.-mek(qabûl it-) 94b/11 
 i.-mek(qarâr it-) 9a/8 
 i.-mek(qatl it-) 28a/9, 38a/1, 38a/2, 38a/4, 
38a/5, 38a/7, 40b/10, 40b/12, 106b/2, 111b/17, 
112a/3, 136b/3, 160b/13 
 i.-mek(qaţ‘ it-) 126a/11, 170a/4 
 i.-mek(mawzûn it-) 171b/6, 171b/7 
 i.-mek(ma‘yûb it-) 167a/18 
 i.-mek(meşveret it-) 34a/18 
 i.-mek(meyl it-) 39b/12 
 i.-mek(miweq it-) 86b/12 
 i.-mek(mukâleme it- 166a/3 
 i.-mek(muśîbet it-) 114a/19 
 i.-mek(muwâlefet it-) 37a/5 
 i.-mek(muxâlefet it-) 34a/19, 37a/4 
 i.-mek(mübtelâ it-) 21a/12 
 i.-mek(müfâreqat it-) 45a/4, 45a/4 
 i.-mek(müheyyâ it-) 145b/2 
 i.-mek(müşâvere it-) 34b/16 
 i.-mek(nâz it-) 48b/7 
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 i.-mek(naźar it-) 12b/12, 12b/13, 14a/19, 
83b/19, 87a/10 
 i.-mek(ne it-) 60b/11 
 i.-mek(ref it-) 190a/11 
 i.-mek(rencîde it-) 60a/7 
 i.-mek(rıwlet it-) 4b/14 
 i.-mek(secde it-) 25a/6 
 i.-mek(śayd it- 127a/6 
 i.-mek(śulw it-) 41a/5 
 i.-mek(su’âl it-) 134b/11 
 i.-mek(taqvîź it-) 150a/9 
 i.-mek(tawśîl it-) 20b/16 
 i.-mek(tecribe it-) 153b/7 
 i.-mek(tercüme it-) 2b/13 
 i.-mek(terk it-) 26b/2, 134a/19 
 i.-mek(tevbe it-) 41a/2 
 i.-mek(tezvîc it-) 19b/3 
 i.-mek(ţaleb it-) 159a/4 
 i.-mek(va½‘ it-) 116b/19 
 i.-mek(wâl it-) 171b/13 
 i.-mek(xarc it-) 104b/2 
 i.-mek(xıyânet it-) 109a/19 
 i.-mek(yağma it-) 9a/13 
 i.-mek(zîr ü zeber it-) 81b/16 
 i.-mek(zinâ it-) 109a/19 
 i.-mek(želîl it-) 38a/10, 98a/16, 161a/2 
 i.-mekde 14a/4 
 i.-mekden(kižb it-) 37b/5 
 i.-mekden(qatl it-) 40a/11 
 i.-mekden(muxâlefet it-) 130a/12 
 i.-mekden(sû-yı źann it-) 41b/14 
 i.-mekdür(irsâl it-) 158a/19 
 i.-mekdür(müşâhede it-) 58a/15 
 i.-mekle 123b/16, 151b/16 
 i.-mekle(fâş it-) 30b/6 
 i.-mekle(istiâže it-) 108a/6 
 i.-mekle(istiqbâl it-) 123b/14 
 i.-mekle(istimâ‘ it-) 30b/5 
 i.-mekle(ixtiyâr it-) 130a/16, 130a/18, 
130a/19 
 i.-mekle(qaśd it-) 115a/13 
 i.-mekle(ma‘śiyet it-) 115a/17 
 i.-mekle(muxâlefet it-) 130a/15 
 i.-mekle(nisbet it-) 178a/3 
 i.-mekle(śabr it-) 132a/7 
 i.-mekle(şehâdet it-) 119a/8, 119a/8 
 i.-mekle(şikest it-) 123b/15 
 i.-memek 134a/19 
 i.-memek(muxâlefet it-) 37b/11 
 i.-memekde 14a/4 
 i.-memekdür 21a/9 
 i.-memiş 40b/17 

 i.-memişdür(âdet it-) 42a/13 
 i.-memişlerdür(günâh it-) 76b/19 
 i.-menüñ(naźar it-) 87b/9 
 i.-meñ 42b/5 
 i.-meñ(qatl it-) 40a/5, 40a/19, 40b/2, 
40b/5, 41a/1, 41a/1 
 i.-meñ(naqź-ı ahd it-) 48b/18 
 i.-meñ(naźar it-) 18a/3, 31b/15, 121a/2 
 i.-meñ(redd it-) 18a/2 
 i.-meñ(tehâvün it-) 186a/4 
 i.-meñ(terk it-) 76a/18 
 i.-meñe(‘ažâb it-) 160a/11 
 i.-mese(perhîz it-) 60a/8 
 i.-mese(ţaleb it-) 151a/14 
 i.-meseydi(wavâle it-) 45a/17, 45a/19 
 i.-mesi(qurbân it-) 44b/9 
 i.-mesine(murâd it-) 191a/8 
 i.-mesün(ţaleb it-) 74a/6 
 i.-mesün(źâyi‘ it-) 72b/18 
 i.-meye 98a/14 
 i.-meye(axž it-) 45a/13 
 i.-meye(edâ it-) 139a/16 
 i.-meye(perâkende it-) 184b/18 
 i.-meye(xarâb it-) 189a/4 
 i.-meye(xaţâ it-) 42a/1 
 i.-meye(xavf it-) 185a/13 
 i.-meyecek(nuśret it-) 84b/12 
 i.-meyeler 131b/12 
 i.-meyeler(ferâmûş it-) 3a/3, 192b/4 
 i.-meyeler(muśâwabet it-) 159b/9 
 i.-meyeler(naźar it-) 167b/9 
 i.-meyeler(rencîde it-) 46a/19 
 i.-meyelüm(qaśd it-) 135a/1 
 i.-meyem(wıfź it-) 114b/17 
 i.-meyen(şehâdet it-) 122a/5 
 i.-meyenler 151b/17 
 i.-meyesin 153a/17 
 i.-meyesin(feryâd it-) 123b/19 
 i.-meyesin(naźar it-) 20a/9 
 i.-meyesin(serzeniş it-) 95a/8 
 i.-meyesin(wıfź it-) 130b/15 
 i.-meyesiz 158b/3 
 i.-meyeydi(wavâle it-) 45a/18 
 i.-meyince(bežel it-) 90a/9 
 i.-meyince(qaţ‘ it-) 4b/2 
 i.-meyince(su’âl it-) 145b/13 
 i.-meyince(tecribe it-) 58b/13 
 i.-meyince(tefaxxuś it-) 145b/8 
 i.-meyince(ţafîl it-) 143b/12 
 i.-meyince(va½‘ it-) 4b/2 
 i.-meyüp(istimâ‘ it-) 17b/16 
 i.-meyüp(iţâ‘at it-) 139a/15 



 738 

 i.-meyüp(qabûl it-) 152a/9 
 i.-meyüp(śabr it-) 41a/15 
 i.-meyüp(taśdîq it- 158a/4 
 i.-meyüp(tekellüm it-) 163a/18 
 i.-meyüp(wıfź it-) 34a/13, 47a/13 
 i.-meyüp(würmet it-) 139a/19 
 i.-meyüp(žikir it-) 35b/5 
 i.-mez 29a/16, 45a/17, 53a/4, 71a/1, 
77a/11, 105a/7, 134a/14, 146b/5, 159a/17, 
162a/8, 178b/1, 190a/11 
 i.-mez(def‘ it-) 162a/16 
 i.-mez(dirîğ it-) 94a/2 
 i.-mez(emîn it-) 57a/18 
 i.-mez(emir it-) 146b/4 
 i.-mez(eŝer it-) 120b/13 
 i.-mez(fi‘il it-) 71a/1 
 i.-mez(ğa½ab it-) 143a/16 
 i.-mez(iltifât it-) 74b/15, 150b/19 
 i.-mez(itimâd it-) 41b/13 
 i.-mez(kâr it-) 29b/15, 190a/14, 190a/16 
 i.-mez(qabûl it-) 143b/13 
 i.-mez(qatl it-) 168b/8 
 i.-mez(rawm it-) 178b/12 
 i.-mez(redd-i selâm it-) 159a/10 
 i.-mez(şefâ‘at it-) 61a/2 
 i.-mez(taqayyüd it-) 154b/18 
 i.-mez(tawammül it-) 12b/7, 77b/3, 188b/2 
 i.-mez(te’ŝîr it-) 19b/1, 169a/16 
 i.-mez(wulûl it-) 58a/4 
 i.-mez(xižmet it-) 175a/8 
 i.-mez(žuhûr it-) 105a/12 
 i.-mez(źâyi‘ it-) 71a/2 
 i.-mez(źulum it-) 71a/1 
 i.-mez mi(wâśıl it-) 30a/7 
 i.-mez mi(xavf it-) 115b/2 
 i.-mezdi 12a/15, 118a/18 
 i.-mezdi(‘amel it-) 12a/14 
 i.-mezdi(emir it-) 25a/7 
 i.-mezdi(‘isyân it-) 73b/14 
 i.-mezdi(mu‘âmele it-) 41a/14 
 i.-mezdi(say‘ it-) 49b/19 
 i.-mezdi(tawammül it-) 12b/6 
 i.-mezdi(yâd it-) 49b/18 
 i.-mezdiñüz(redd it-) 74b/4 
 i.-mezdüm(naśîb it-) 90b/16 
 i.-mezdüm(xulq it-) 172a/19 
 i.-mezem 8a/10, 36a/9 
 i.-mezem(qaţ‘ it-) 36a/5 
 i.-mezem(merdûd it-) 115a/2 
 i.-mezem(mukâleme it-) 41a/19 
 i.-mezem(mübâdere it-) 159b/3 
 i.-mezem(redd it-) 105a/8, 144a/10 

 i.-mezem(wabs it-) 115a/2 
 i.-mezem(xavf it-) 101b/14 
 i.-mezem(źâyi‘ it-) 8b/7 
 i.-mezem(źulum it-) 149b/19 
 i.-mezler 177a/18 
 i.-mezler(qabûl it-) 53a/6 
 i.-mezler(naźar it-) 150a/15 
 i.-mezlerdi(muxâlefet it-) 118a/19 
 i.-mezse(iţâ‘at it-) 129a/19 
 i.-mezsen(ixtiyâr it-) 130a/5 
 i.-mezseñ(perhîz it-) 105a/10 
 i.-mezsin 73b/19, 123a/8 
 i.-mezsin(duâ it-) 132a/13 
 i.-mezsin(qabûl it-) 149b/18 
 i.-mezsin(murâd it-) 140a/5 
 i.-mezsin(mücâhede it-) 92b/2 
 i.-mezsin(sarf it-) 8a/8, 8a/10 
 i.-mezsin(te’essüf it-) 174a/2 
 i.-mezüz(istimâ‘ it-) 23b/17 
 i.-mezüz(qatl it-) 41a/6 
 i.-mezüz(taqśîrât it-) 127b/5 
 i.-mezüz(teveccüh it-) 145b/12 
 i.-miş 40b/10, 66b/9, 102b/11, 125a/6, 
143a/15, 150b/12, 168b/5, 181b/7, 186b/18 
 i.-miş(‘aţâ it-) 162b/15 
 i.-miş(axž it-) 116b/3 
 i.-miş(buxl it-) 124b/5 
 i.-miş(ekel it-) 56b/10 
 i.-miş(fâ‘ide it-) 65b/15 
 i.-miş(ğammâzlıq it-) 61a/1 
 i.-miş(istihzâ it-) 7a/5 
 i.-miş(kižb it-) 37a/14, 39a/1, 43b/1 
 i.-miş(qatl it-) 41a/8 
 i.-miş(qısmet it-) 69a/9 
 i.-miş(men‘ it-) 18a/15 
 i.-miş(muxâlefet it-) 109a/9 
 i.-miş(nisbet it-) 140a/14, 140a/14 
 i.-miş(peyvend it-) 9a/8 
 i.-miş(rıwlet it-) 102a/16, 188b/9 
 i.-miş(şikest it-) 171b/15 
 i.-miş(tecribe it-) 42a/2 
 i.-miş(terbiye it-) 190a/8 
 i.-miş(teslîm it-) 187b/2 
 i.-miş(tezyîn it-) 116b/16 
 i.-miş(xıyânet it-) 70b/11 
 i.-miş(xilâf it-) 86b/7 
 i.-miş(ziyâret it-) 101b/2 
 i.-mişdi(irsâl it-) 45b/15 
 i.-mişdür 2b/12, 9b/17, 41b/6, 88b/14, 
110a/8, 113a/11, 169b/2 
 i.-mişdür(âşinâlıq it-) 14a/18 
 i.-mişdür(bühtân it-) 121a/15 
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 i.-mişdür(cem‘ it-) 15b/16 
 i.-mişdür(fermân it-) 53a/17 
 i.-mişdür(firâr it-) 142a/15 
 i.-mişdür(helâk it-) 146a/12 
 i.-mişdür(ilqa it-) 2a/12 
 i.-mişdür(irsâl it-) 109b/9 
 i.-mişdür(qatl it-) 56b/14 
 i.-mişdür(murâd it-) 191a/17 
 i.-mişdür(müsemmâ it-) 5a/15 
 i.-mişdür(nâle it-) 77b/10 
 i.-mişdür(śabq it-) 114b/3 
 i.-mişdür(sûzân it-) 122a/16 
 i.-mişdür(şehâdet it-) 119a/7 
 i.-mişdür(tâ‘alluq it- 93a/7 
 i.-mişdür(tefsîr it-) 16b/17 
 i.-mişdür(ülfet it-) 184b/12 
 i.-mişdür(va½ it-) 114a/10 
 i.-mişdür(warâm it-) 56b/13, 60b/5 
 i.-mişdür(xižmet it-) 106a/11 
 i.-mişdür(źann it-) 110a/9 
 i.-mişler(helâk it-) 41b/2 
 i.-mişler(ixtilâf it-) 125a/1 
 i.-mişler(qatl it-) 191b/19 
 i.-mişler(menquş it-) 85a/6 
 i.-mişlerdi 46a/5 
 i.-mişlerdi(edâ it-) 116a/7 
 i.-mişlerdür 190a/3 
 i.-mişlerdür(fedâ it-) 87a/18 
 i.-mişlerdür(kesir it-) 190a/4 
 i.-mişlerdür(terk it-) 101b/9 
 i.-mişsiz 172b/8 
 i.-mişüz(ğalaţ it-) 129a/16 
 i.-se 49a/16, 52b/6, 140a/14, 191a/6 
 i.-se(‘amel it-) 13b/19 
 i.-se(ceng it-) 71a/15 
 i.-se(günâh it-) 40b/9 
 i.-se(ğammâz it-) 61a/17 
 i.-se(iştirâ‘ it-) 97a/12 
 i.-se(iźhâr it-) 57b/13 
 i.-se(qaśd it-) 115a/6 
 i.-se(murâd it-) 14a/1, 21b/10, 38a/19, 
63a/17, 191a/3 
 i.-se(mü’ežžinlik it-) 15a/5, 15a/6, 15a/7 
 i.-se(mülâzemet it-) 141b/2 
 i.-se(nâle it-) 77a/9 
 i.-se(nisyân it-) 191a/5 
 i.-se(say‘ it-) 40a/15 
 i.-se(şefâ‘at it-) 91b/1 
 i.-se(te’essüf it-) 173b/7 
 i.-se(tekebbür it-) 48a/16 
 i.-se(ţaleb it-) 140a/13 
 i.-se(ţayerân it-) 7a/15 

 i.-se(źann it-) 7a/4 
 i.-se(źulum it-) 77a/9 
 i.-seler 134a/12 
 i.-seler(ceng it-) 48a/14 
 i.-seler(va½ it-) 111b/4 
 i.-seler(yâd it-) 23a/9 
 i.-seler(žikir it-) 23a/12 
 i.-sem(naźar it-) 42b/18, 157a/1 
 i.-sem(su’âl it-) 52a/8 
 i.-sem(ta‘yîn it-) 150a/14 
 i.-sem(xulq it-) 165a/12 
 i.-sem(žikir it-) 190b/1 
 i.-señ(isti‘ânet it-) 42a/4 
 i.-señ(seyr it-) 81b/7 
 i.-señ(śarf it-) 33b/13 
 i.-señ(zirâ‘at it-) 57b/10 
 i.-sün 5b/4, 101a/19 
 i.-sün(qabûl it-) 86a/1 
 i.-sün(qaţ‘ it-) 6a/8 
 i.-sün(ne it-) 28a/12 
 i.-sün(rawmet it-) 72b/18 
 i.-sün(śabr it-) 60b/12, 138b/8 
 i.-sün(su’âl it-) 143b/6 
 i.-sün(xižmet it-) 106a/12 
 i.-sünler(‘afv it-) 53a/5 
 i.-sünler(kefen it-) 53a/7 
 i.-sünler(mütâbaat it-) 176a/3 
 i.-sünler(teslîm it-) 102b/6 
 i.-sünler(wıfź it-) 67a/11 
 i.-üñ(idüñ) 40b/4, 77b/15 
 i.-üñ(idüñ)(ârâm it-) 151b/10 
 i.-üñ(idüñ)(‘aqd-ı nikâw it-) 86b/6 
 i.-üñ(idüñ)(‘amel it-) 169a/17 
 i.-üñ(idüñ)(duâ it-) 129b/17 
 i.-üñ(idüñ)(edâ it-) 145b/3 
 i.-üñ(idüñ)(ilqa it-) 39a/6 
 i.-üñ(idüñ)(muxâlefet it-) 34b/2 
 i.-üñ(idüñ)(muxtaśar it-) 86b/3 
 i.-üñ(idüñ)(müşâvere it-) 34b/1 
 i.-üñ(idüñ)(naźar it-) 40b/14, 119a/19, 
184a/7 
 i.-üñ(idüñ)(śabr it-) 45b/13, 151b/3, 
181b/14 
 i.-üñ(idüñ)(su’âl it-) 59b/17, 168a/17 
 i.-üñ(idüñ)(terawwum it-) 71a/9 
 i.-üñ(idüñ)(terk it-) 189a/19 
 i.-üñ(idüñ)(teslîm it-) 70b/12, 86b/6 
 i.-üñ(idüñ)(tevbe it-) 39a/8 
 i.-üñ(idüñ)(tevekkül it-) 158b/2 
 i.-üñ(idüñ)(wamle it-) 183a/2 
 i.-üñ(idüñ)(wažer it-) 39b/8, 77a/6 
 i.-üñ(idüñ)(xavf it-) 77a/7 
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 i.-üñ(idüñ)(yâd it-) 71a/10 
 i.-üñ(idüñ)(ževq it-) 93a/16 
 i.-üñ(idüñ)(žikir it-) 78a/6 
 i.-üp(idüp) 5b/8, 19b/2, 25a/17, 29b/13, 
47a/1, 51b/2, 54a/1, 63b/8, 64a/4, 70a/15, 
71a/13, 77b/12, 77b/19, 79b/11, 105b/3, 
106b/2, 116a/2, 138a/6, 142a/19, 151b/19, 
153a/14, 158a/2, 160b/7, 177b/4, 180a/14, 
181a/9, 184b/19, 187a/5, 187a/16, 187b/1 
 i.-üp(idüp)(âh it-) 8a/18, 56a/16, 89b/8, 
89b/19 
 i.-üp(idüp)(ârzû it-) 187b/5 
 i.-üp(idüp)(âşikâre it-) 55b/13 
 i.-üp(idüp)(âvâz it-) 49a/1 
 i.-üp(idüp)(‘acz-ı iźhâr it-) 160b/8 
 i.-üp(idüp)(‘afv it-) 32a/5 
 i.-üp(idüp)(‘amel it-) 58a/19 
 i.-üp(idüp)(aşağa it-) 62b/7 
 i.-üp(idüp)(awdu mîŝâq it-) 160a/15 
 i.-üp(idüp)(‘axž it-) 182a/18 
 i.-üp(idüp)(azm it-) 2b/14, 115a/4 
 i.-üp(idüp)(‘ažab it-) 170a/14 
 i.-üp(idüp)(bahâne it-) 167b/3 
 i.-üp(idüp)(bedduâ it-) 183a/1 
 i.-üp(idüp)(ber-devâm it-) 190a/5 
 i.-üp(idüp)(bey‘ it-) 151a/6 
 i.-üp(idüp)(beyân it-) 55b/4, 149a/14, 
190b/8 
 i.-üp(idüp)(binâ it-) 73b/9, 103a/16, 175b/9 
 i.-üp(idüp)(cem‘ it-) 66b/12, 96b/14, 
123a/3, 143a/8, 163b/4, 165b/2, 180b/1, 
182b/19, 184b/4 
 i.-üp(idüp)(cüdâ it-) 69b/1, 165a/7, 
166a/16 
 i.-üp(idüp)(cülûs it-) 150b/2, 156a/12 
 i.-üp(idüp)(da‘vet it-) 17b/6, 74b/16, 
95a/7, 135a/18, 136b/19, 163b/11 
 i.-üp(idüp)(def‘ it-) 132a/14 
 i.-üp(idüp)(divân it-) 177b/3 
 i.-üp(idüp)(duâ it-) 142b/7 
 i.-üp(idüp)(dûr it-) 162b/14 
 i.-üp(idüp)(edâ it-) 177b/4 
 i.-üp(idüp)(emir it-) 147a/9 
 i.-üp(idüp)(fedâ it-) 124b/16, 183a/8 
 i.-üp(idüp)(feryâd it-) 84a/11, 89b/9, 
148b/15 
 i.-üp(idüp)(fısq u fücûr it-) 39b/3 
 i.-üp(idüp)(fikr it-) 49a/4 
 i.-üp(idüp)(firâr it-) 133a/9 
 i.-üp(idüp)(ğalebe it-) 31a/2 
 i.-üp(idüp)(ğa½ab it-) 106b/2, 139a/5 
 i.-üp(idüp)(ğusl it-) 188b/5 

 i.-üp(idüp)(helâk it-) 146b/16 
 i.-üp(idüp)(hidâyet it-) 110b/17 
 i.-üp(idüp)(hîle it-) 168b/17 
 i.-üp(idüp)(‘ibâdet it-) 39b/14 
 i.-üp(idüp)(ictihâd it-) 162a/8 
 i.-üp(idüp)(iftirâ it-) 145b/15 
 i.-üp(idüp)(iqrâr it-) 145b/15 
 i.-üp(idüp)(ikrâh it-) 132a/12 
 i.-üp(idüp)(inzâl it-) 150a/9 
 i.-üp(idüp)(irâdet it-) 74b/12 
 i.-üp(idüp)(irâź it-) 63b/7, 172a/13, 174a/5, 
174a/5, 174a/7, 174b/9, 175a/14 
 i.-üp(idüp)(irtikab it-) 29a/10 
 i.-üp(idüp)(istiğnâ it-) 49b/11 
 i.-üp(idüp)(istimâ it-) 103a/6, 128a/4, 
137a/2, 143b/2, 170a/5, 175b/10, 192a/4 
 i.-üp(idüp)(i‘tâb it-) 177a/11, 177b/16 
 i.-üp(idüp)(i‘timâd it-) 43a/10 
 i.-üp(idüp)(ittifâq it-) 41a/10, 170a/8 
 i.-üp(idüp)(iw½âr it-) 73b/18, 143b/6, 
143b/7 
 i.-üp(idüp)(ixrâc it-) 39b/6, 97a/8 
 i.-üp(idüp)(ixtiyâr it-) 130b/18, 155a/14, 
155a/19, 190a/19 
 i.-üp(idüp)(iźhâr-ı acz it-) 162a/9 
 i.-üp(idüp)(iźhâr it-) 183a/4 
 i.-üp(idüp)(kesb it-) 32b/1, 58b/19 
 i.-üp(idüp)(qabûl it-) 3a/2, 19a/12, 87a/7, 
106a/12, 131a/16, 131b/9, 133b/5, 134a/14, 
138b/4, 149a/3, 177a/16 
 i.-üp(idüp)(qabź it-) 188b/17, 188b/18 
 i.-üp(idüp)(qaśd it-) 34b/8, 39b/15 
 i.-üp(idüp)(qatl it-) 55b/5, 106b/19 
 i.-üp(idüp)(qıţa it-) 31a/9 
 i.-üp(idüp)(levhe-i tekmîl it-) 154b/17 
 i.-üp(idüp)(luţf it-) 52a/4 
 i.-üp(idüp)(mâtem it-) 188b/10 
 i.-üp(idüp)(ma‘yûb it-) 167a/17 
 i.-üp(idüp)(meded it-) 80b/8 
 i.-üp(idüp)(mekân it-) 59a/14 
 i.-üp(idüp)(melâmet it-) 111a/14 
 i.-üp(idüp)(men‘ it-) 159a/4 
 i.-üp(idüp)(murâd it-) 153b/7 
 i.-üp(idüp)(muśâwabet it-) 63b/19 
 i.-üp(idüp)(muvâfaqat it-) 137b/2 
 i.-üp(idüp)(muwabbet it-) 172b/13 
 i.-üp(idüp)(muxâlefet it-) 114a/11 
 i.-üp(idüp)(mu½âf it-) 147b/4 
 i.-üp(idüp)(mübâdere it-) 117b/13 
 i.-üp(idüp)(mübtelâ it-) 69b/2 
 i.-üp(idüp)(müfâreqat it-) 187a/13 
 i.-üp(idüp)(mülâwaźa it-) 160b/5 
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 i.-üp(idüp)(mümteli it-) 143a/6 
 i.-üp(idüp)(münâza‘a it-) 147b/3 
 i.-üp(idüp)(müsâ‘ade it-) 51b/11 
 i.-üp(idüp)(müsaxxar it-) 152a/11 
 i.-üp(idüp)(müşâhede it-) 31b/11, 175a/3 
 i.-üp(idüp)(müyesser it-) 192a/8 
 i.-üp(idüp)(naql it-) 190a/16 
 i.-üp(idüp)(naqş it-) 1b/18 
 i.-üp(idüp)(naźar it-) 6a/1, 25a/1, 41a/17, 
48a/18, 59a/7, 59a/17, 60b/1, 61b/9, 61b/10, 
67b/10, 70a/8, 71a/10, 71b/6, 80b/6, 82b/2, 
83a/10, 83a/13, 83b/8, 83b/18, 103b/3, 
130b/16, 133b/15, 134b/15, 141b/9, 153b/5, 
156b/2, 156b/4, 177b/6, 180b/18, 190b/5, 
192b/3 
 i.-üp(idüp)(naźm it-) 23a/15 
 i.-üp(idüp)(nefy it-) 31b/3 
 i.-üp(idüp)(nidâ it-) 49a/6, 151a/18 
 i.-üp(idüp)(nisbet it-) 118b/12, 168b/9, 
172a/6 
 i.-üp(idüp)(niyâz it- 187b/17 
 i.-üp(idüp)(nûş it-) 55a/18 
 i.-üp(idüp)(pâk it-) 66a18, 152a/6 
 i.-üp(idüp)(pâre it-) 121a/18 
 i.-üp(idüp)(pâre pâre it-) 187b/10 
 i.-üp(idüp)(rawm it-) 56a/6, 86a/17 
 i.-üp(idüp)(rawmet it-) 151a/13 
 i.-üp(idüp)(redd it-) 20a/16, 94a/8 
 i.-üp(idüp)(ref‘ it-) 35a/2, 50b/15, 51b/8, 
51b/18, 63b/6, 63b/9, 74a/9, 98b/18, 128a/8, 
135a/3, 167a/8, 184a/16 
 i.-üp(idüp)(revâ it-) 131b/7 
 i.-üp(idüp)(re‘y it-) 155b/12 
 i.-üp(idüp)(rıwlet it-) 188b/6 
 i.-üp(idüp)(ri‘âyet it-) 117b/15, 158a/1, 
163a/17 
 i.-üp(idüp)(rücû‘ it-) 142b/3 
 i.-üp(idüp)(sabq it-) 116b/12 
 i.-üp(idüp)(say‘ it-) 47b/2 
 i.-üp(idüp)(secde it-) 168a/10 
 i.-üp(idüp)(setr it-) 11b/10 
 i.-üp(idüp)(seyr it-) 182a/18 
 i.-üp(idüp)(śabr it-) 138b/16, 151b/17, 
155b/17 
 i.-üp(idüp)(śarf it-) 69a/16, 145a/18 
 i.-üp(idüp)(śevâb ol-) 135a/7 
 i.-üp(idüp)(ŝâbit qadem it-) 182b/14 
 i.-üp(idüp)(su’âl it-) 141a/4, 167a/5 
 i.-üp(idüp)(sürat it-) 118b/19 
 i.-üp(idüp)(şefâ‘at it-) 158b/1 
 i.-üp(idüp)(şehâdet it-) 118b/6, 118b/8, 
118b/15 

 i.-üp(idüp)(şikâyet it-) 35b/4 
 i.-üp(idüp)(şikest it-) 78a/12 
 i.-üp(idüp)(şirret it-) 110b/4 
 i.-üp(idüp)(ta‘accüb it-) 6a/4, 67b/14, 
69b/17 
 i.-üp(idüp)(tağyîr it-) 138b/13 
 i.-üp(idüp)(ta‘lîq it-) 93b/9 
 i.-üp(idüp)(taśwîw it-) 192b/4 
 i.-üp(idüp)(ta‘žîb it-) 34b/10 
 i.-üp(idüp)(tecellî it-) 175b/4 
 i.-üp(idüp)(tecribe it-) 86b/11 
 i.-üp(idüp)(tehdîd it-) 34b/9 
 i.-üp(idüp)(tehlîl it-) 84a/14 
 i.-üp(idüp)(terk it-) 34b/9, 136a/12, 
159a/17, 174a/13, 190a/18 
 i.-üp(idüp)(tertîb it-) 163b/6 
 i.-üp(idüp)(teslîm it-) 76b/7, 104b/3, 
137a/19, 160b/9, 162a/10 
 i.-üp(idüp)(te’ŝîr it-) 107b/10 
 i.-üp(idüp)(teşbiye it-) 172a/5 
 i.-üp(idüp)(tevâ½u‘ it-) 145a/5 
 i.-üp(idüp)(tevbe it-) 39b/1, 63a/10 
 i.-üp(idüp)(teveccüh it-) 46a/14, 56a/19, 
79b/11, 118a/16, 133b/8, 186a/17 
 i.-üp(idüp)(tezyîn it-) 87b/14, 125b/6, 
152b/16, 155a/4 
 i.-üp(idüp)(tîzlik it-) 32a/1 
 i.-üp(idüp)(ţa‘accüb it-) 180b/14, 180b/19 
 i.-üp(idüp)(ţaleb it-) 80b/10, 143a/8, 
157b/3, 159b/1 
 i.-üp(idüp)(‘uzlet it-) 41a/13 
 i.-üp(idüp)(va½‘ it-) 10a/5, 61b/19, 86b/8, 
93b/9, 122a/19, 135b/5, 151a/19 
 i.-üp(idüp)(wâ½ır it-) 168a/15 
 i.-üp(idüp)(wareket it-) 174a/11 
 i.-üp(idüp)(wased it-) 31a/14 
 i.-üp(idüp)(wıfź it-) 80b/12, 154a/2, 
182a/12 
 i.-üp(idüp)(wicâb it-) 159b/18 
 i.-üp(idüp)(wîle it-) 167a/12, 168a/3, 
168a/4, 168a/5, 168a/5, 168b/1, 169b/9 
 i.-üp(idüp)(wikâye it-) 80a/9 
 i.-üp(idüp)(wisâb it-) 145b/10 
 i.-üp(idüp)(wiś it-) 126a/14 
 i.-üp(idüp)(xalâś it-) 133b/11, 185a/10 
 i.-üp(idüp)(xalţ it-) 19b/6, 19b/8 
 i.-üp(idüp)(xalvet it-) 41a/13 
 i.-üp(idüp)(xavf it-) 16a/5, 56b/15, 70b/15, 
154a/1 
 i.-üp(idüp)(xilâf it-) 176b/18 
 i.-üp(idüp)(xulq it-) 1b/4, 50a/16, 119b/14 
 i.-üp(idüp)(xurûc it-) 139a/15 
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 i.-üp(idüp)(yarâmazlıq it-) 52a/3 
 i.-üp(idüp)(ziyâde it-) 70b/8 
 i.-üp(idüp)(žikir it-) 86b/7, 141b/10 
 i.-üp(idüp)(žillet it-) 61b/19 
 i.-üp(idüp)(źamm it-) 68b/15 
 i.-üp(idüp)(źann it-) 25b/13 
 i.-üp(idüp)(źuhûr it-) 12a/3, 59b/10, 64a/2, 
192a/17 
 i.-üp(idüp)(½arb it-) 66a/2, 124b/6, 
143b/15, 161b/14, 168a/13 
 i.-üp(idüp))(i‘râź it-) 174b/8 
 i.-üp(itüp)(serdâr it-) 1b/17 
 i.-üp(muqaddem it-) 1b/11 
 i.-üp(pîrâste idüp)(pîrâste it-) 1b/12 
 i.-üp(śarf it-) 2a/5 
 i.-üp(taqayyüd it-) 2b/17 
 i.-üp(wıfź it-) 3a/3 
 i.-üp(xavf it-) 70b/14 
 i.-üpdürmen(idüpdürmen) 49a/17 
 
‘‘‘‘iţâţâţâţâ Ar. Verme, verilme; ödeme. 
 i.+dur(mawall-ı ‘iţâ) 171a/19 
 i.+it- 15a/10, 65a/18 
 i.+sıdur 162b/16 
 i.+ya 48b/4 
 
iţâ‘ţâ‘ţâ‘ţâ‘at Ar. Boyun eğme, dinleme. 
 i.+it- 129a/18, 139a/14 
 
i‘‘‘‘tââââb (Ar.) Ayıplama, kınama. 
 i. 147a/9 
 i.+-ı âxiret 118b/4 
 i.+-ı Waq 70b/18 
 i.+a 32b/18, 122b/5 
 i.+eyle- 91a07 
 i.+it- 118a/9, 177a/11, 177b/16 
 
itdir-  Krş.  itdür- 
 i.-di(cülûs itdir-) 150a/3 
 i.-di(nidâ itdir-) 150b/6 
 i.-düñüz(źulum itdir-) 146a/2 
 i.-üp(tevaqquf itdir-) 151b/6 
 
itdür- Ettirmek.  
 i.-di(binâ itdür-) 125b/5 
 i.-di(da‘vet itdür) 101b/4 
 i.-di(intiqal itdür-) 187b/8 
 i.-di(seyr itdür-) 182a/12 
 i.-di(texîr itdür-) 151b/4 
 i.-düñ(redd itdür-) 20a/14 
 i.-düre(qabź it-) 187a/17 
 i.-evüz 133b/13 

 i.-mek(istimâ‘ itdür-) 101a/1 
 i.-üp(râwat itdür-) 133b/13 
 i.-ür(žikir itdür-) 167a/5 
 
i‘‘‘‘tibââââr Ar. Saygı gösterme, önem verme. 
 i.+eyle- 84b/10 
 i.+ol- 57a/13 
 
i‘‘‘‘tibâââârâââât Ar. Var sayılan şeyler. 
 i. 9b/5 
 
i‘‘‘‘tidââââl Ar. Ortalama, aşırı olmama hali,  
ölçülülük. 
 i. 175b/2 
 
i‘‘‘‘tiqqqqad Ar. İnanç. 
 i. 58a/13 
 i.+uñ 19a/4 
 
i‘‘‘‘timââââd Ar. Emniyet, güven. 
 i.+it- 41b/13, 43a/10, 43a/12, 107b/1 
 
i‘‘‘‘tirââââf Ar. İtiraf. 
 i.+it- 143a/17, 145b/18, 180a/2 
 
i‘‘‘‘tižâžâžâžâr Ar. Özür dileme. 
 i. 147a/9 
 i.+it- 63a/13, 82a/9 
 
iţţţţlââââf  Ar. Telef etme, öldürme. 
 i. 51b/9 
 i.+ına 64b/15 
 
itlâqâqâqâq Ar. Söylemek 
 e.+ı(lafź-ı ğaflet-i itlâq) 22b/6 
 
 
ittifâqâqâqâq Ar. Birleşme, uyuşma. 
 i. 51a/16, 136b/3 
 i.+(bi’l-ittifâq) 192a/10 
 i.+-ı ‘ulemâ 192a/8 
 i.+it- 41a/9, 101b/2, 121a/14, 170a/8 
 
iţţţţţţţţifâqâqâqâq Ar. Birleşme, sözleşme. 
 i. 189b/16 
 
ittihââââm Ar. Suçlu olma. 
 i. 189b/15 
 
ittixâžxâžxâžxâž Ar. Edinme, edinilme. 
 i.+it- 122a/2 
 
ityânityânityânityân Ar. Söyleme, bildirme. 
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 i. 157a/18 
    
‘‘‘‘iva½½½½ Ar. Bedel, karşılık. 
 a. 65b/6, 95b/15, 95b/17, 117b/11, 134a/17 
 a.+vir- 158a/19 
 
izââââ Ar. İyiliğe karşı iyilik etme. 
 i.+eyle- 171a/18 
 
îžâîžâîžâîžâ Ar. Kedere, mihnete uğratma.  
 i.+sın 112a/19 
 
i½â½â½â½âf Ar. Zayıflatma, kuvvetini azaltma. 
 i. 8b/8, 95b/17 
 i.+u muzâaf 132b/1 
 
i‘‘‘‘zââââz Ar. İkram etme, ağırlama. 
 i. 106b/18, 156a/3 
 
izdihââââm Ar. Kalabalık, yığılma. 
 i.+-ı xalq 87a/16 
 
iźźźźhââââr Ar. Gösterme, meydana çıkarma. 
 i.+( ‘acz-ı iźhâr it-) 160b/8 
 i.+-ı ‘acz it- 162a/8 
 i.+-ı qudret 10b/10, 26a/5 
 i.+-ı mu‘cize-i enbiyâ 103a/2 
 i.+a 122a/16 
 i.+dur 149a/15 
 i.+eyle- 82b/10, 151a/17, 168a/7 
 i.+it- 5a/7, 56a/4, 57b/13, 82b/12, 106b/15, 
125b/18, 128b/5, 131b/18, 164a/5, 183a/4, 
185a/12, 190b/2 
 
ižžžžin Ar. İzin, müsaade. 
 i. 102b/13, 159a/4, 176a/11, 182b/3, 
188b/1 
 i.+i(ižn-i) Waq 41b/6 
 i.+ol- 166a/4 
 i.+üñle(ižnüñle) 102b/13 
        
‘‘‘‘izzzzzzzz Ar. Yücelik, ululuk. 
 i. 25a/11, 28b/19, 30a/7, 37a/1, 37a/2, 
38b/7, 48a/9, 51b/10, 54a/16, 54b/2, 54b/3, 
67b/8 
 i.+(kemâl-ı ‘izz) 64a/11 
 i.+(Xüdâ-yı ‘izz ü celle) 44a/15 
 i.+-i velâyet 29b/18, 30a/5 
 i.+üm 21b/15, 93a/9, 99a/2 
 
‘‘‘‘izzzzzzzzet Ar. Değer, kıymet; yücelik, ululuk. 
 i. 2a/7, 11a/12, 15b/18, 19b/9, 20a/5, 
24a/10, 26a/5, 29b/10, 33a/15, 33b/6, 36b/17, 

54b/11, 57b/17, 62b/8, 64a/11, 66a/17, 73a/13, 
81a/19, 86b/17, 132b/15, 177a/19, 189a/12 
 i.+(hiţâb-ı ‘izzet) 82b/8 
 i.+(kemâl-ı ‘izzet) 16a/6de 
 i.+(mühr-i ‘izzet) 67a/15  
 i.+(Rabbu’l-izzet) 5b/2, 36a/19, 45a/13, 
69b/1, 155b/6,  
 i.+(sebeb-i ‘izzet) 130a/14, 142b/17 
 i.+(tâc-ı ‘izzet) 80a/5 
 i.+(Wa½ret-i Rabbu’l-‘izzet) 81b/9, 97b/19 
 i.+(xiţâb-ı ‘izzet) 26b/19, 53b/7, 68a/12, 
81b/16, 82a/7, 82b/10, 83a/9, 101a/9, 105b/12, 
181b/16 
 i.+-i(taxt-ı ‘izzet-i ebediyye) 114b/6 
 i.+dedür(awsen-i ‘izzet) 157b/18 
 i.+den 115a/14, 183a/19 
 i.+den(cenâb-ı Rabbu’l-‘izzet) 166a/4 
 i.+den(Rabbu’l-‘izzet) 90b/10, 131b/10, 
190b/11 
 i.+den(Wa½ret-i Ceberût-ı ‘izzet) 44a/13 
 i.+den(Wa½ret-i Rabbu’l-‘izzet) 53b/9, 
54b/7, 77a/10 
 i.+e 76b/7, 151b/17, 153b/6, 178a/4, 
191a/7 
 i.+e(dergâh-ı ‘izzet) 104b/16 
 i.+e mi 84b/9 
 i.+i 29b/3, 38a/13, 155a/17 
 i.+i(kelâm-ı Rabbu’l-‘izzet) 13a/12 
 i.+i(tâc-ı ‘izzet) 187b/9 
 i.+imüze 170b/7 
 i.+iyle 73a/9 
 i.+leri 184b/14 
 i.+üm 17b/11, 92b/17, 101a/9 
 i.+üme(Cenâb-ı ‘izzet) 100a/8 
 i.+ümüz 156a/4 
 i.+üñ 51a/14, 54a/11 
 i.+vir- 16b/2 
 
qqqqabââââ Ar. Üste giyilen elbise, cübbe, kaftan.  
 k. 46b/19, 84b/6, 187b/10 
 
qqqqabâwâwâwâwat Ar. Çirkin hareket, uygunsuz iş, 
 kusur, suç. 
 k.+ın 182b/13 
 
qqqqabââââ’îîîîl Ar. Kabileler. 
 k. 127a/11, 127a/16 
    
qqqqabaqqqq  Kabak. 
 k. 86a/11 
 
QQQQabaqqqqıl (Ar.) Bir yer ismi. 
 k. 51a/7 
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Ka‘‘‘‘b bin Aşrââââf Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 k. 112a/1 
 
Ka‘‘‘‘be Ar. Hicaz’da Mekkei  Mükerreme’de 
Haremi Şerif’in hemen  ortasında bulunan 
kutsal bina.  
 k. 81a/10, 82a/11, 82a/16, 83b/5 
 k.+-i Mükerreme 82a/10 
 k.+-i ţavâf 101b/1 
 k.+nüñ 82a/19 
 k.+ye 101a/18 
 k.+yi 78b/8 
 
Kabü’l-Axxxxbââââr Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 k. 69a/9 
 
Ka‘‘‘‘betu’llâh (Ar.) Allah’ın evi. 
 k. 100b/12 
 
qqqqabîwîwîwîw Ar. Çirkin, yakışıksız.  
 k. 25b/15 
    
qâqâqâqâbil Ar. Olan, olabilir. 
 k.+inden 69a/12 
 k.+ol- 90a/10 
 
QâQâQâQâbil Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 

k. 44b/7, 55b/5, 55b/6, 56b/14, 
115a/17, 130a/15 
  k.+i 130a/15 
    
qqqqabîîîîle Ar. Kabile, boy. 
 k. 127b/10 
 k.+lerinüñ 174a/12 
 k.+sinüñ 127a/17 
  
qâqâqâqâbiliyyet Ar. Anlam, anlayış, kabul 
 edebilirlik. 
 k. 134b/14 
 
qqqqabir Ar. Mezar.  
 k. 19b/9, 28a/15, 54b/10, 64a/15, 64b/2, 
76b/14, 109a/7, 114b/5, 180b/16 
 k.+-i(qabrı)(mu½îq-i qabr-ı źulmet) 122b/4 
 k.+-i teklîfât 183b/2 
 k.+de 36b/14, 54b/17, 55a/8, 64a/1, 64a/1, 
64a/13, 64b/11, 64b/13, 73a/5, 109a/3, 132a/2, 
144a/18, 164b/15, 167a/4, 183b/9 
 k.+deki 23b/10 
 k.+den 6b/6, 75b/6, 96b/14, 135b/13, 
176b/8, 180b/16, 183b/10 
 k.+dür 166b/14 
 k.+e 153b/14 

 k.+e(qabre)(‘ažâb-ı qabir) 64a/18 
 k.+e(qabre) 36a/16, 73a/13, 76a/3, 83b/9, 
122a/18, 133b/14, 135b/11, 140a/14 
 k.+i(kabri) 64a/9, 75b/14, 76a/3  
 k.+ine(qabrine) 75a/19, 75b/1, 75b/14, 
76b/10 
 k.+lerin 184b/3 
    
qqqqabl Ar. Ön, önce, evvelki. 
 k.+et-tevbe 39a/9 
 k.+ından 75b/17 
 
qqqqabûûûûl Ar. Kabul, içeri alma. 
 k. 17a/19, 132a/5, 134b/2, 150b/16, 173a/6 
 k.+-ı(feraw-ı qabûl-ı şehr-i ramaźân) 6b/5 
 k.+-ı iqbâl 12a/1 
 k.+a 182a/19 
 k.+a(mawall-ı qabûl) 117a/4 
 k.+a(xu½ûr-ı qabûl) 100a/5 
 k.+dan(sâwıt-ı qabûl) 22b/9 
 k.+eyle- 19a/12, 105a/4, 133b/4, 134a/2, 
135a/3, 188a/1 
 k.+it- 3a/1, 7b/12, 19a/12, 20a/10, 34b/4, 
34b/18, 53a/6, 69a/2, 71b/12, 81b/11, 86a/1, 
87a/7, 89a/18, 94b/2, 94b/11, 106a/11, 
106a/12, 127b/1, 129b/17, 129b/18, 130a/7, 
131a/16, 131b/1, 131b/9, 131b/14, 132b/3, 
133a/6, 133b/5, 134a/14, 138b/4, 143b/12, 
143b/13, 149a/3, 149b/18, 152a/4, 152a/9, 
161a/19, 177a/16, 180a/6, 182b/2, 184a/11 
 k.+ol- 19a/8, 19a/11, 60a/5, 77a/2, 131a/8, 
131b/15 
 
qqqqabźźźźa Ar. Tutma. 
 k.+-ı qudret 27b/2 
 
qqqqab½½½½  Ar. Ölme. 
 k.+a 188a/17 
 k.+a mı 165b/6 
 k.+eyle- 19a/15, 39b/5, 104a/3, 188a/5, 
188b/2 
 k.+it- 114a/17, 187a/12, 187a/17, 188b/17, 
188b/18 
 k.+olın- 182a/15 
 
qqqqaç  Kaç? 
 k. 27a/3, 53b/19, 70b/4, 76b/14, 91b/18, 
95a/5, 96a/11, 143a/3, 143a/10, 156b/14, 
164a/2, 191a/13, 191b/14 
 
qqqqaç-  Kaçmak, firar etmek. 
 k.-an 74a/12 
 k.-ar 35b/10 
 k.-arsın 35b/17, 113b/4 
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 k.-aruz 89b/2 
 k.-dı 76b/12, 124a/12, 142a/16 
 k.-duñ 35b/17 
 k.-mağı 35b/17 
 k.-maq 35b/11 
 k.-masun 67a/14, 71b/14 
 
qqqqaçan  Ne zaman, ne vakit., her zaman, 
 nasıl, ne suretle. 
 k. 38a/17, 42b/18, 57b/12, 57b/17, 69b/11, 
71b/1, 93a/2, 115a/6, 120b/14, 121a10, 
122a/18, 130a/8, 136b/17, 137b/1, 147b/17, 
159a/10, 163a/1, 181a/10, 191a/5 
 k.+dan 89b/2 
 
qqqqaçaqqqq  Kaçınan, uzaklaşmak isteyen. 
 k.+dur 71b/11 
 
qqqqaçur-  Kaçırmak. 
 k.-asın 108a/14 
 
qqqqadar Ar. Ölçüsünde, derecesinde. 
 k. 14b/15, 14b/16, 14b/16, 14b/17, 14b/18, 
14b/19, 17a/1, 17a/10, 17b/3, 65b/6, 67b/1, 
70a/13, 81b/19, 84b/13, 88b/18, 89a/18, 89b/9, 
91a/12, 92b/5, 92b/7, 95a/9, 111b/1, 113a/15, 
142a/7, 143a/15, 150b/4, 157b/9, 171b/19, 
172b/4, 175a/5, 175b/3, 180a/18, 181a/2 
 k.+dur 111b/12 
 
qqqqadd Ar. Boy. 
 k.+ı 84a/18 
 k.+ını 23a/16 
 
qqqqadewwww Ar. Küçük bardak, içki bardağı. 
 k. 50b/6, 169a/2 
 k.+e 138a/2 
    
qqqqadem Ar. Ayak. 
 k. 125a/12 
 k.+(ŝâbit qadem it-) 182b/14 
 k.+-i ictihâd 116a/17 
 k.+-i śıdq 116b/19 
 k.+i 19a/1 
 k.+in 10a/5, 61b/19 
 k.+iñüz 90b/18 
 k.+üñ 122b/19, 123a/7 
 k.+üñle 123a/14 
 
qqqqader Ar. Kader, Allah'ın ezeli hükmü ve
  takdiri.  
 k. 1b/5, 21b/12 
 k.+de(qa½â’-yı qader) 49b/7 
 

qqqqaderîîîî Ar. kader ile ilgili. 
 k. 98b/17, 143a/18 
    
QQQQaderiyye Ar. “İnsan yaptıklarının 
 yaratıcısıdır” itikadında bulunan,  kaderi 
inkar eden mezhep zümresi.  
 k.98b/18 
    
qâqâqâqâdir Ar. Kudret sahibi, kuvvetli. 
 k. 38a/4 
 k.+imiş 164a/10 
 k.+misiz 128a/18 
 k.+ol- 30a/19, 32b/18, 49b/5, 69a/3, 69b/4, 
73b/17, 80b/1, 89a/18, 103a/11, 105b/8, 
107a/8, 111b/17, 162b/16, 164b/9, 178a/5, 
178a/6 
 
qqqqadir Ar. Değer, itibar. 
 k. 38a/1, 38a/3, 38a/7, 39a/12, 41b/11, 
80b/15, 84b/3, 107a/7, 108a/19, 122a/16, 
128b/2, 165b/9 
 k.+dür 79b/17, 118a/16, 138b/7, 170b/2 
 k.+i(kadrı) 114b/16, 115a/1 
 k.+i(qadrı) 68a/19 
 k.+i(qadrını) 162a/15 
 k.+im(qadrım) 21b/13 
 k.+ini(qadrını) 74b/11 
 k.+ol- 80b/13, 162b/17 
 k.+üm(qadrum) 188b/16 
 k.+üñi(qadruñı) 129b/14 
 
qâqâqâqâdiren Ar. Herşeyi yapabilen. 
 k. 26b/8 
    
qqqqafââââ Ar. 1. Kafa, baş. 
 k.+dadır 189a/18 
 k.+dadur 189a/19 
 2. Arka 
 k.+sına 161a/5 
 k.+sından 79a/8, 80a/17 
 
kââââffe Ar. Bütün. 
 k.+-i enâm 189b/16 
 
kââââfîîîî Ar. Yeter, yetecek. 
 k.+dür 140a/15 
    
qâqâqâqâfile Ar. Birlikte yolculuk eden topluluk, 
 zümre. 
 k. 72b/19, 79a/4, 84a/5 
 k.+de 134b/2, 134b/11 
 k.+ye 72b/19, 73a/1 
 k.+yi 134b/12 
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kââââfir Ar. Allah'ın varlığına ve birliğine  
inanmayan. 
 k. 28a/9, 37b/9, 40a/18, 40a/19, 69a/14, 
69a/18, 81a/15, 122b/16, 124b/2, 124b/4, 
124b/7, 124b/12, 130b/8, 143a/17, 161b/16, 
176b/9 
 k.+dür 122b/17 
 k.+e 124b/4 
 k.+iñ(mine’l-kâfir) 81a/17 
 k.+ler 70b/2 
 k.+lerüñ 40b/6, 70b/6 
 k.+ol- 60a/11, 81a/7 
 k.+üñ 124b/2, 124b/11 
 
kââââfire Ar. Allah'ın varlığına ve birliğine 
 inanmayan. 
 k.+si(nefs-i kâfire) 146b/3 
 
qqqqaftâââân  Çoğu ipekten yapılan, bir çeşit uzun, 
süslü üst giysisi. 
 k.+lar 126a/5 
 
kââââfûûûûr Ar. Uzak Doğu'da yetişen bir çeşit 
 taflandan elde edilen ve hekimlikte 
 kullanılan, beyaz ve yarı saydam, 
 kolaylıkla parçalanan, ıtırı kuvvetli bir 
 madde. 
 k. 19b/7, 74a/16, 87b/3, 88b/17 
 k.+dan 128b/18 
 
kâğâğâğâğıd < Far. kâgaz Kağıt. 
 k. 181a/8 
 k.+ı(kâğıdı) 21b/11 
 k.+ıdur 163b/4 
    
qqqqahhââââr Ar. Ziyadesiyle kahreden, 
 kahredici, yok edici. 
 k.+dur 35b/6 
 
kââââhin Ar. Kahin, falcı. 
 k.+ler 5a/3 
    
qâqâqâqâhr Ar. Zorlama, zorla bir iş yaptırma. 
 k.+(âteş-i qâhr) 44a/9 
 
qqqqahr Ar. Zorlama, zorla bir iş gördürme. 
 k.+(tığ-ı qahr) 121a/18 
 k.+a 48a/17 
 k.+dan 62b/8 
 k.+ı 54b/4, 70b/16, 121a/17, 185b/12 
 k.+ıdur 48a/16 
 k.+ıdur(sebeb-i qahr) 48a/16 
 k.+ıyla 57b/6 

 k.+umdan 49a/2 
 k.+umla(tığ-ı qahr) 146b/16 
 
qqqqahren Ar. Kahr ile kahır suretiyle zorla, 
 ezerek. 
 k. 170a/8 
 
qqqqawţwţwţwţ Ar. Kıtlık, kuraklık. 
 k. 145a/17, 150b/6, 150b/9, 150b/14, 
150b/18, 150b/18, 155b/10 
 k.+ol- 139a/13 
 
kâ‘â‘â‘â‘ide Ar. Esas, temel. 
 k. 170a/13 
 k.+lerüñ 64b/19 
 
qâ‘qâ‘qâ‘qâ‘ide Ar. Usul, nizam. 
 k.+-i kibâr-ı ‘ulemâ 189b/18 
 
qqqqa’il Ar. Razı olmuş.  
 k. 100b/1 
 
qâ‘qâ‘qâ‘qâ‘ilen (Ar.) Razı olarak. 
 k. 161a/9 
 
kâ’â’â’â’inâââât Ar. Var olan şeylerin cümlesi, hepsi. 
 k.+(faxr-ı kâ’inât) 3b/10 
 k.+(server-i ‘âlem ve kâ’inât) 61a/3 
 k.+(server-i kâ’inât) 166a/15 
 k.+(Wa½ret-i faxr-ı kâ’inât) 3a/11, 5a/9, 
7a/12, 35a/12, 38a/6, 172b/19 
 k.+(Wa½ret-i server-i kâ’inât) 64a/14, 
127b/14, 131a/3, 167b/5, 174a/10 
 k.+-ı ‘aleyh ef½alu’ś-śalavât 92a/14 
 k.+ıñ(Wa½ret-i faxr-ı kâ’inât) 90b/2 
 k.+um(xallâq-ı kâ’inât) 43a/10, 85b/6, 
93a/9 
 k.+uñ(Wa½ret-i server-i kâ’inât) 110a/15 
 
Kââââk Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 k. 164b/1, 164b/7 
 
kakı- Kapı çalmak. 
 k. 183b/17 
 
qqqqal-  Kalmak. 
 k.-a 44a/3 
 k.-a(mawrûm qal-) 119a/10 
 k.-an 172a/4 
 k.-dı 28b/18, 34b/14, 71b/9, 78a/1, 84b/15, 
89b/7, 89b/15, 98b/3, 104a/15, 107a/8, 
107b/11, 116b/15, 117a/14, 134b/18, 145a/1, 
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149a/5, 151b/3, 156b/15, 156b/16, 162a/17, 
168a/12, 181b/13, 181b/15, 191a/13 
 k.-dı(bâqî qal-) 18b/10 
 k.-dı(bî-mecâl qal-) 156b/17 
 k.-dı(mu‘aţţal qal-) 52b/2 
 k.-dı(tenhâ qal-) 163b/9 
 k.-dı mı 189a/14 
 k.-dılar 61b/17, 106b/17, 138b/16, 180b/14 
 k.-dıracaq 179b/9 
 k.-dırıcaq 179a/5 
 k.-dırıp 84a/10 
 k.-dırmaya 37b/1 
 k.-dırmuşdur 77b/5 
 k.-dırup 77b/10, 120b/3 
 k.-dıysa 71b/9 
 k.-dum 53b/3, 60b/8, 82a/19, 101b/16, 
139b/4 
 k.-dum(tenhâ qal-) 162b/3 
 k.-duñ(maxrûm qal-) 99b/13 
 k.-duñ ısa 55a/2 
 k.-dur 128a/7, 154b/3 
 k.-durdı 106b/16 
 k.-duruñ 170b/5 
 k.-durup 139b/19 
 k.-ıcaq 39b/1, 84a/5, 164b/17, 178b/4 
 k.-madı 29a/14, 88a/7, 92b/8, 94b/19, 
104a/14, 104b/15, 108a/5, 136b/8, 151a/3, 
151a/7, 151a/15, 170b/6 
 k.-madı mı 59a/13 
 k.-mak 54b/19 
 k.-mamış 104a/18, 132b/7, 183b/5 
 k.-mayasın 33a/3 
 k.-mayınca 133b/1 
 k.-maz 6a/18, 57b/12, 59b/11, 118b/16 
 k.-mış 51b/13, 132b/8, 166b/9, 176b/2 
 k.-mışdur 39b/11, 100b/2, 122b/4, 151b/11 
 k.-sa 124b/12 
 k.-sañ 116a/12 
 k.-up 62b/7, 103a/1, 164b/16, 169b/14, 
171b/19, 172b/5 
 k.-ur 20b/7, 23a/8, 24a/7, 38b/4, 40b/19, 
48a/15, 96a/5, 109a/3, 135b/16, 144b/13, 
166a/7 
 k.-uram 171b/18 
 k.-uram(bâqî qal-) 94b/4 
 k.-ursın 33a/4, 55b/11, 140b/14, 165b/17 
 k.-ursın(mawrûm qal-) 55b/12 
 
qqqqal‘‘‘‘a Ar. Kale, hisar.  
 k.+sı 148a/10, 148a/11 
 
QQQQalac Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 k. 76b/10, 77b/11 
 

qqqqalb Ar. Yürek. 
 k. 45b/1, 57a/12, 57b/13, 97a/19 
 k.+(selîmü’l-qalb) 86a/14 
 k.+(wu½ûr-ı qalb) 99b/9 
 k.+-ı ‘ârif 30a/11 
 k.+-ı ‘ârifeyn 22b/19 
 k.+-ı meleke 30a/8 
 k.+-ı şerîf 22a/16, 22b/10, 25a/8, 32a/10, 
45a/3, 54a/1, 64b/15, 75b/4, 90b/4, 90b/5, 
116a/1, 128a/6, 128a/6, 186b/2 
 k.+-ı wâ½ır 100a/1 
 k.+a 12b/13, 156a/11, 156a/11 
 k.+dur 125a/3, 184b/18 
 k.+el-mü’min 97a/19 
 k.+ı 6b/18, 22b/8, 22b/17, 30a/9, 56a/1, 
56b/11, 78a/8, 97a/17, 99b/18, 100a/8, 100a/11 
 k.+ımda 154a/1 
 k.+ın 97a/14 
 k.+ına 2a/19, 54b/15, 59b/3, 94b/15, 
94b/17, 98b/8, 132a/16, 149a/3, 153b/17 
 k.+ında 29b/17, 30a/6, 57b/19, 58a/3, 
59b/5, 83b/15, 91a/12, 91b/18, 100a/19, 
104a/14 
 k.+ında(xazîne-i qalb) 80b/12 
 k.+ından 98b/2, 183b/8 
 k.+ını 25b/14, 44b/17, 44b/19, 47b/15, 
60b/2, 67a/9 
 k.+ıyla 57a/11 
 k.+la(śıdq-ı qalb) 58b/1 
 k.+lara 30b/14 
 k.+ları 156a/8 
 k.+larına 156a/6 
 k.+larından 53b/1 
 k.+um 22b/12, 43a/6, 123a/10 
 k.+uma 42b/18, 103b/7, 123a/19 
 k.+umda 137a/15 
 k.+umdañ 137a/15 
 k.+umızı 77b/17 
 k.+uñ 22b/8, 100a/14, 112b/11 
 k.+uña 22a/4, 54a/3, 108a/19, 123a/5 
 k.+uñda 117b/3 
 k.+uñı 132b/3 
 
qqqqaldır-  Kaldırmak. 
 k.-a 139a/19 
 k.-alar 55a/11 
 k.-asın 36a/2, 96b/14 
 k.-ıcaq 92a/9 
 k.-up 19a/12, 19b/19, 44a/6, 51b/5, 64b/3, 
70a/4, 95b/10, 101b/13, 103b/14, 154b/2, 
183b/4 
 
qqqqaldur-  Kaldırmak. 
 k. 75b/3, 179a/3 
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 k.-dı 81b/19, 82b/14, 104a/2, 154b/4 
 k.-dılar 183b/10 
 k.-dum 70a/7 
 k.-duñ 32b/11 
 k.-ıcaq 176b/8 
 k.-salar 48a/12 
 k.-uñ 88a/5, 88a/12 
 k.-up 49a/15, 53a/19, 54b/5, 54b/9, 85a/7, 
96b/6, 101a/17, 101b/18, 130a/10, 130b/13, 
170b/3, 178b/18, 180b/16 
 
qqqqalem Ar. Kalem.  
 k. 21b/9, 81a/10, 82b/3, 82b/4, 82b/6, 
82b/8, 82b/12, 82b/13 
 k.+den(levw-i qalem) 166a/18 
 k.+i 21b/11, 21b/19, 82b/4 
 
qqqqalın-  Kalma işi yapılmak. 
 k.-ur 131a/3 
 
qqqqalîîîîl Ar. Az, çok olmayan. 
 k. 46a/18, 140a/18 
 
qqqqalîîîîle Ar. Az, çok olmayan. 
 k.+de(müddet-i qalîle) 149a/17 
 
qqqqalqqqq-  Kalkmak, doğrulmak. 
 k. 23a/18 
 k.-amazsın 114a/2 
 k.-asın 6b/6, 33a/13 
 k.-dı 72a/15, 102a/10 
 k.-madı 102b/10, 103a/8 
 k.-mağa 92b/7 
 k.-masun 67a/15 
 k.-up 12b/19, 16a/9, 25b/15, 30b/17, 
39b/2, 45b/14, 51a/15, 64b/10, 82b/14, 86b/8, 
87b/2, 90b/19, 91a/2, 91a/8, 112a/5, 119a/15, 
183b/18 
 
qqqqamaş-  Kamaşmak. 
 k.-ur 154b/6 
 
qqqqamçı  Kamçı. 
 k. 7a/19, 77a/19, 108a/13 
 k.+sı 78b/15 
 k.+yı 77b/1, 153b/10, 153b/11, 153b/12 
 
qqqqamer Ar. Ay. 
 k. 177b/3 
 
qqqqamet Ar. Boy, boybos. 
 k.+iñ 109a/4 
 k.+leri 160a/16 
 

kââââmil Ar. Kemale ermiş, tam, olgun. 
 k. 2b/10, 34a/13, 121b/5, 149b/3 
 k.+e(‘uqu’l-ı ‘aşere-i kâmil) 1b/6 
 k.+it- 101a/10 
 k.+ol- 2b/13 
 
qqqqamîśîśîśîś Ar. Gömlek. 
 k. 119a/12, 163b/16, 178a/19, 179b/4 
 k.+-i Xalîl 54a/17 
 k.+i 63b/12, 63b/13, 121b/13 
 k.+in 157a/4, 178a/11 
 k.+ine 56a/10 
 k.+ini 59a/15 
 k.+iniñ 115b/6 
 k.+iñ 117a/13 
 k.+üñ 179a/13 
 
kââââmrâââânlıqqqq  Mutlu olma durumu. 
 k.+ın(kâmrânlığın)(wüsn-i kâmrânlıq) 
153b/7 
 
qqqqan  Kan. 
 k. 40a/12, 59b/2, 59b/6, 59b/16, 60b/6, 
61b/3, 98b/6, 126a/19, 129a/12 
 k.+a 51b/7, 59a/15, 63b/12, 120a/11, 
126a/14, 129a/14, 163b/14 
 k.+ı 40b/6, 44a/10, 45b/17, 51a/19, 51b/1, 
59b/14, 163b/18 
 k.+ın 56a/9 
 k.+ına 61a/18, 61a/18, 61a/18 
 k.+ını 51b/1 
 k.+um 120a/11 
 k.+uñ 61b/4, 163b/15 
 
qqqqanâ‘â‘â‘â‘at Ar. Kanaat, kısmete razı olma. 
 k. 190a/18 
 k.+da(gûşe-i qanâ‘at) 190a/18 
 k.+eyle- 178b/10 
 k.+it- 156b/6 
 
qqqqanat Kanat. 
 k. 177b/4 
 k.+a(qanada) 177b/4 
 k.+ı(qanadı) 49b/4, 134a/18, 182a/11, 
182a/16 
 k.+ın(qanadın) 49b/3, 82a/4 
 k.+ında(qanadında) 182a/15 
 k.+ınuñ(qanadınuñ) 81b/17 
 k.+sız 114a/1 
 k.+uñ(qanaduñ) 82a/4 
 
qqqqanda  Krş. qanda. 
 k. 115b/13, 116a/12 
 k.+n 191b/11 
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 k.+nsın 162b/1 
 k.+nsız 163a/19 
 
qqqqande  Nerede, nereye? 
 k. 7b/4, 33a/9, 54b/6, 54b/7, 80a/13, 
87b/16, 109b/18, 112a/7, 112a/15, 117a/4, 
146a/8, 162b/9, 164b/11 
 k.+dir 55b/6 
 k.+dür 7b/6, 46b/17, 79b/2, 89a/6, 
101b/15, 115b/15 
 k.+ñ 178b/11 
 
qqqqandil Ar. İçinde sıvı bir yağ ve fitil 
 bulunan kaptan oluşmuş aydınlatma 
 aracı.  
 q. 101b/18 
 
qqqqanğğğğı  Hangi? Krş. qanqı.qanqı.qanqı.qanqı. 
 k. 5b/4, 35a/8, 60b/7, 67a/4 
 k.+ñuzdur 164b/1, 164b/4 
 
qqqqanı  Hani, nerede? 
 k. 156b/15 
 
kâââânîîîî Ar. Kinaye söyleyen, dokunaklı iğneli 
 söz söyleyen. 
 k.+(fa½l-ı kânî) 127b/19 
 k.+(gevher-i kânî) 189a/3 
    
qqqqanqqqqı Hangi? Krş. kanğı.kanğı.kanğı.kanğı. 
 k. 51a/3, 168a/14, 184b/16, 184b/16, 
184b/17, 184b/18, 184b/18, 185a/13, 185a/13, 
189a/3, 189a/4, 189a/5, 189a/6, 189a/7, 189a/7 
 k.+sı 66a/7 
 k.+sın 84b/1 
 k.+sını 67a/19 
 k.+sıyla 166b/6 
 
qâqâqâqânlu  Katil 
 k. 40b/18 
 
qqqqap-  Kapmak. 
 k.-dılar 38b/15, 46b/16 
 
qqqqapa-  Kapamak. 
 k.-dı 105a/15 
 k.-ñ 84a/12 
 k.-r 148a/9 
 k.-ya 105b/7 
 k.-yınca 77a/9 
 
qqqqapan-  Kapanmak.  
 k.-mış 105b/13, 116b/8 
 k.-mışdur 116b/17 

 
qqqqapanıqqqq  Kapanmış. 
 k. 25b/12, 78b/8, 96b/15, 105b/11 
 
qqqqapu Kapı. 
 k. 42b/8, 85b/17, 133b/9, 133b/15, 185b/2 
 k.+da 115b/5, 116b/11, 130a/1, 183b/17 
 k.+dan 23a/17, 41a/16, 126a/7, 126a/12, 
160a/12, 162a/16, 162b/3 
 k.+lar 105b/5, 105b/13, 116b/8, 116b/9, 
116b/14, 116b/17, 133b/8, 133b/17 
 k.+larda 4a/17 
 k.+ları 105a/14, 105b/1, 117a/7, 186a/1 
 k.+ların 105a/18, 105b/11, 133b/19 
 k.+mı 133b/18 
 k.+muz 133b/10 
 k.+muza 18a/13 
 k.+nuñ 123a/10 
 k.+ñ 133b/17 
 k.+ñda 20a/4, 20a/7 
 k.+sı 34b/12, 116a/18, 148a/8, 176a/8 
 k.+sıdur 191b/8 
 k.+sın 10a/4, 105b/7, 105b/15 
 k.+sına 10a/3, 20a/13, 47b/5, 48a/19, 
60a/5, 85b/17, 86b/1, 180b/18 
 k.+sında 18a/6, 47b/1, 148b/8, 160b/1 
 k.+sından 6b/7, 95b/3, 191b/3 
 k.+sını 101a/11, 185b/2 
 k.+ya 19b/18, 70b/10, 90b/8, 116b/9 
 k.+yı 25b/15, 95b/4, 96b/15, 123a/18, 
183b/18 
 
qqqqapucı  Osmanlı devlet teşkilatında  saray 
 kapılarını bekleyen görevli sınıfı. 
 k. 125a/8 
 
qqqqapulu  Kapısı olan. 
 k. 125b/4 
 
qqqqar Far. Yarar, fayda. 
 k. 13a/9 
 k.+-ı câh 49a/14, 49b/5 
 k.+ına 52b/5 
 k.+ında 81a/13 
 
kââââr Far. İş, güç. 
 k. 3b/18, 37a/10, 42a/17, 190a/11 
 k.+(žüll-i kâr) 28b/4 
 k.+-ı tevfîq 103a/7 
 k.+da 4a/7 
 k.+dır 49a/18 
 k.+ına 137a/9 
 k.+ını 13b/1 
 k.+it- 29b/15, 80a/12, 190a/14, 190a/16 
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 k.+larından 171b/11 
 k.+uña 172b/2 
 
qqqqara  Siyah, beyaz karşıtı. 
 k. 138b/14 
 
qqqqarââââbet Ar. Yakınlık.  
 k.+üñ 38b/18 
 
qqqqarââââñu  Karanlık.  

k. 49b/17, 164b/16 
 k.+sında 14a/6 
 
qqqqarââââr Ar. Devamlılık, süreklilik. 
 k. 177a/18 
 k.+ı 6a/18 
 k.+it- 9a/8, 9a/8, 48b/13, 103a/15, 103a/16 
 
qqqqaranlıqqqq  Karanlık, ışık olmama durumu. 
 Krş. qarañuqarañuqarañuqarañu, q q q qarañulıqqqq 
 k.+da 14a/4 
 k.+mı 23b/10 
 
qarañuqarañuqarañuqarañu Karanlık, ışık olmama durumu. 
 Krş. qqqqaranlıqqqq, qqqqarañulıqqqq 
 k. 53b/12, 54a/7, 83b/4, 153b/14 
 
qqqqarañulıqqqq Karanlık, ışık olmama durumu 
 Krş. qqqqaranlıqqqq, qqqqarañu 

k. 54b/17 
 
qqqqarargââââh Ar.+Far. Karargâh. 
 k.+ı 121a/8 
 k.+ıdur 32b/7 
 
kâââârbâââân Far. Kervan. 
 k. 67a/17, 70b/13 
 k.+a 70b/10 
 k.+ı 67b/5 
 
qqqqarıcuqqqq  İhtiyar kadın, yaşlı  kadıncağız. 
 k. 153a/7, 178b/10 
 
qqqqarıcıqqqq  İhtiyar, yaşlı kadın.  
 k.+ıñ(qarıcığıñ) 178b/17 
 
qqqqarın Karın. 
 k.+a(qarna) 152a/9 
 k.+dan 186b/6 
 k.+ı(qarnı) 146a/15 
 k.+ım(qarnım) 30b/12 
 k.+ımdır(qarnımdır) 115a/12 
 k.+ına(qarnına) 133b/14, 150b/13, 174b/19 

 k.+ında(qarnında) 23b/11, 50a/19, 84a/13, 
131b/4, 133a/5, 133b/6, 139b/14, 173a/8 
 k.+ından(qarnından) 76a/7 
 
qqqqarındaş  Kardeş. 
 k. 164a/2 
 k.+ı 161a/18, 162b/13, 163b/9, 169b/3 
 k.+ım 160b/19, 166b/19 
 k.+ıma 159b/2 
 k.+ımı 163b/14 
 k.+ımızdır 94a/12 
 k.+ıñ 137b/7 
 k.+ıña 159b/4 
 k.+ları 4b/15, 17a/2, 30b/4, 34a/5, 38a/8, 
38a/12, 46b/17, 47a/3, 48a/19, 62a/3, 70b/10, 
116a/19, 183a/14, 192a/6 
 k.+larımuñ 37b/12 
 k.+larına 72b/10 
 k.+larını 69b/1 
 k.+larınuñ 185a/10 
 k.+larıña 24b/6 
 k.+larıñdur 27b/14 
 k.+larız 44a/5 
 k.+laruñ 30b/8, 71a/14 
 k.+laruña 37b/4, 184a/15 
 k.+um 72b/9, 94a/18, 140b/10, 185b/9 
 k.+uñuzı 157a/6 
 
qqqqarış- 1) Bir araya gelmek, katılmak 
 k.-dılar 34a/6 
 2) İki veya ikiden çok şey bir araya  gelip 
birbirinin içinde dağılmak,  birbirinin içine 
girmek. 
 k.-mış mıdur 74a/16 
 
qqqqari Ar. Kur’an’ı usulünce okuyan.  
 k. 7a/11 
 k.+(merd-i qari) 8b/4 
 k.+-i  11a/12 
 k.+-i Qur’ân 11a/7 
 
qqqqarîîîîb Ar. Yakınlık, akrabalık. 
 k. 56a/13, 153b/1, 153b/3 
 k.+desin(maqâm-ı qarîb) 185b/10 
 k.+dür 23b/11, 182a/15 
 k.+ol- 8a/7, 68b/8, 75a/3, 86b/16, 113b/13, 
141b/13, 154a/9, 162a/16, 165b/15, 173b/8, 
173b/9, 180b/2 
 
qqqqarîîîîn Ar. Yakın.  
 k.+dür 166b/15 
 k.+eyle- 75b/5 
 k.+it- 114a/15, 147a/7 
 k.+lerinden 51b/13 
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QâQâQâQâri‘a bint-i ŢâŢâŢâŢâlun Bk. Şahıs isimleri  dizini. 
 k. 87a/19 
 
qqqqarşu Bulunan yere göre önde, ileride  olan. 
 k. 143b/19 
 k.+larında 44a/9 
 k.+sında 163a/6 
 
kâââârubâââân < Far. kârbân Kervan. 

k. 176a/9, 178a/17, 179b/3 
 k.+ı 76b/12, 155b/18 
 k.+ı(ehl-i kârubân) 79a/18 
 k.+ıñ 79a/5 
 
QâQâQâQârûûûûn Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 k. 25b/1, 161b/3 
 k.+a(mâl-ı Qârûn) 191b/14 
 
kâââârvâââân < Far. kârbân Kervan. 
 k. 72a/15 
 k.+(ehl-i kârvân) 71a/16 
 k.+ı 76b/12 
 
qqqqarye Ar. Köy. 
 k.+-i Ŝemâneyn 103a/17 
 k.+de 51a/8, 169a/4 
 k.+leriyle 152a/6 
 k.+niñ 103a/17 
 k.+ye 161a/14, 161b/6 
 
qqqqaśaśaśaśaf Ar. Düşme 
 k. 96b/16 
    
qqqqaśâśâśâśâm Ar. Taksim eden. 
 k.+-ı bendegân-ı Xüdâ 82b/6 
 
qqqqaśśśśaśśśś Ar. Bildirme, anlatma, hikâye etme. 
 k.+(evca’u-l qaśaś) 16b/16 
 k.+ı(awsen-i qaśaś) 16b/16 
    
qqqqasââââvet Ar. Üzüntü, tasa, kaygı, sıkıntı. 
 k. 43b/19 
 k.+den 60b/10, 86a/16 
 k.+imüz 41b/4 
 k.+imüzden 41b/2 
    
qqqqaśśśśd Ar. Niyet, kurma. 
 k. 43b/1, 63a/17, 76a/1, 104a/6, 113a/2, 
113b/10, 139a/12 
 k.+-ı ğalebe 34b/10 
 k.+eyle- 12a/2, 120b/15 
 k.+ı 112b/19, 113a/1 

 k.+ın 40b/8, 86b/12 
 k.+ında 43b/8 
 k.+ıyla 45a/2, 79b/15, 83b/6, 110a/2, 
126a/18, 163a/4, 174a/16, 186b/14 
 k.+it- 4a/7, 28a/10, 34b/8, 38a/4, 38a/5, 
38a/8, 39b/15, 41b/15, 42a/7, 48a/12, 48b/19, 
53b/15, 67a/12, 69b/13, 80b/11, 80b/14, 
81b/13, 98a/18, 98a/19, 108a/12, 108a/18, 
108a/18, 110a/12, 110a/13, 110a/15, 111a/8, 
112a/19, 112b/10, 112b/13, 113b/2, 114a/6, 
115a/6, 115a/13, 116b/8, 116b/13, 117b/13, 
117b/16, 118a/11, 122a/6, 123a/9, 126a/11, 
128a/11, 135a/1, 135a/12, 136a/17, 137b/17, 
166a/2, 169b/13, 169b/15, 175b/10, 176a/1, 
183a/3, 186b/7 
 k.+ların 58b/17, 171a/10 
 k.+ol- 22b/17 
 
kââââse Far. Çiniden, porselenden, madenden
  veya topraktan yapılmış çanak. 
 k. 7b/15, 8a/4, 50a/12, 50a/14, 50a/14, 
79b/6 
 k.+ler 8a/5 
 k.+lerden 79b/8 
 k.+leri 8a/7 
 k.+niñ 38b/3 
 k.+sin 8a/9 
 k.+sinden 38b/3 
 k.+ye 8a/6  
 k.+-yi ‘aşq 26a/14 
 k.+yi 163b/10, 19b/19 
    
qqqqasem Ar. Yemin, and.  
 k.+it- 8a/16, 174a/15 
 
qqqqaśśśśıd Ar. Kasdeden, tasarlayan.  
 k. 70a/10 
 
qqqqaśśśśır Ar. Köşk, saray. 
 k.+ı(qaśrı) 37a/19 
 k.+larınuñ 39b/7 
 
qqqqaśîśîśîśîr Ar. Kısa, boysuz. 
 k.+dür 109b/2 
 
qqqqaş  Kaş. 
 k.+larıñ 3a/7 
 
kââââşki Far. Keşke. 
 k. 3b/17, 59b/1, 76a/4, 89a/6, 124b/11 
 
qqqqat Üst üste konulmuş şeylerden her  biri, 
tabaka. 
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 k. 48a/6, 48a/7, 81b/18, 82a/3, 92b/6, 
93a/4, 103b/13, 164a/19 
 k.+ımuzda 29a/12 
 k.+ına 130b/1 
 k.+ında 18a/8, 18a/9, 18a/17, 20a/16, 
26a/3, 38a/13, 40a/12, 58a/12, 60a/5, 61a/5, 
98a/9, 126b/2, 133a/17, 180a/4 
 k.+ında(ehl-i qat) 59a/1 
 k.+ından 77a/2 
 k.+ıñda 5b/6 
 k.+umda 5b/13, 97b/2, 114b/16, 115a/1, 
122b/17 
 k.+umdan 41b/11 
 k.+uñda 5b/7, 18a/8, 20a/14, 188b/16 
 
qqqqat-  Katmak, ilave etmek. 
 k.-dı 136a/18 
 
qqqqaţ‘ţ‘ţ‘ţ‘ Ar. Kesme, kesilme, biçme. 
 k. 44a/17 
 k.+eyle- 87a/10, 88a/12, 96a/10, 126a/11 
 k.+it- 4b/2, 6a/8, 36a/5, 36a/6, 117b/7, 
126a/11, 146b/13, 146b/13, 170a/4 166b/1, 
184a/2  
 k.+ol- 29b/14 
 k.+olun- 141b/19 
 
qqqqaţţţţar Ar. Birbiri ardınca sıralanmış hayvan 
 sürüsü. 
 k. 68b/4 
 
qqqqaţţţţarâââât Ar. Katreler, damlalar. 
 k. 62a/14 
 k.+-ı emţâr 119b/12 
 
qqqqatı Çok, aşırı derecede. 
 k. 47a/11, 61b/3, 190a/11, 190a/13 
 
qqqqatır Katır. 
 k.+larıñ 68b/6 
 
qqqqati’an Ar. Asla. 
 k. 78a/8 
 
kââââtib Ar. Yazıcı, yazan. 
 k.+iyem 82b/7 
 
qqqqatil Ar. İnsan öldüren kimse, cani. 
 k. 111b/19 
 k.+lerüñdür 178a/1 
 
qqqqaţţţţiyyet Ar. Katilik, kesinlik. 
 k. 33a/1, 59b/11, 78b/15, 102a/19, 185b/8 
 k.+(miwnet-i qaţiyyet) 129a/5 

 k.+de(xavf-ı qaţiyyet) 122b/11 
 k.+den 36a/2, 44a/16 
 k.+dür 70b/6 
 k.+dür(mu‘cib-i qaţiyyet) 78b/7 
 k.+e 94a/8, 115a/17 
    
qqqqatl Ar. Öldürme. 
 k. 40a/19, 40b/18, 161a/2, 178a/1 
 k.+-ı küffâre 40a/18 
 k.+-ı Mûsâ 40a/3 
 k.+-ı nefs 109a/14 
 k.+-ı Yûsuf  40a/3 
 k.+a 31a/2 
 k.+dan 40a/17, 179b/19 
 k.+eyle- 40a/9, 117b/17, 118a/4, 146b/9 
 k.+ı 29a/9, 40b/6 
 k.+ına 40a/15, 110a/15 
 k.+ından 40a/4, 40a/6, 40a/9 
 k.+it- 28a/9, 31a/3, 38a/1, 38a/2, 38a/4, 
38a/5, 38a/6, 38a/8, 40a/5, 40a/11, 40a/19, 
40b/1, 40b/2, 40b/5, 40b/10, 40b/12, 41a/1, 
41a/1, 41a/6, 41a/8, 44b/8, 55b/5, 56b/14, 
61b/4, 61b/5, 61b/13, 106b/2, 106b/19, 
109a/13, 109a/15, 111b/17, 112a/3, 136b/3, 
160b/13, 160b/15, 168b/8, 178a/1, 183a/1, 
187a/1, 187a/1, 191b/19 
 k.+olun- 31a/1, 31a/2 
 k.+uñ 61b/7 
 
qqqqatre Ar. Damla, damlayan şey. 
 k. 12b/5, 12b/5, 38b/3 
    
QQQQaţţţţrûûûûs Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 k. 161a/15 
 
QQQQattade Bk. Şahıs isimleri dizini.   
 k. 169b/6 
    
qqqqattââââl Ar. Çok katleden, çok öldürücü. 
 k.+eyle- 51a/18 
    
qqqqavîîîî Ar. Kuvvetli, güçlü. 
 k. 82a/2, 132a/15, 147b/8, 173a/12 
 k.+lere 150a/16 
 k.+ol- 84b/11 
 
qqqqavim Ar. İnsan topluluğu.  
 k. 115b/10, 171a/2 
 k.+(žüll-i qavim) 28b/5 
 k.+-i(qavmı) Âd 151b/17 
 k.+-i(qavmı) Ŝemûd 152a/2 
 k.+-i âxir 152a/10 
 k.+e(qavma) 151b/15 
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 k.+i(qavmı) 102b/2, 120b/1, 147b/19, 
168a/8 
 k.+-i(qavmı) cehhâl 116a/9 
 k.+ime(qavmuma) 120b/4 
 k.+inden 161b/12 
 k.+inden(qavmından) 102a/7, 107a/9, 
107a/15 
 k.+ine(qavmına) 69a/13, 112a/2, 147b/6,  
 k.+ini 155b/1 
 k.+ini(qavmını) 133a/6, 180b/1 
 k.+inüñ(qavmınuñ) 89b/5 
 k.+üm(qavmum) 64a/6, 107a/1 
 k.+ün(qavmuñ) 119a/1 
 k.+üñi(qavmuñı) 107a/14, 180a/17 
 
qqqqavl Ar. Lakırdı, söz. 
 k. 23b/3 
 k.+-ı eśaww 113a/6 
 k.+a 99a/13 
 k.+ı 29a/8, 41a/4, 99a/13, 113b/1, 133a/18, 
189b/17 
 k.+ıdur 111b/6, 167b/17 
 k.+ına 71a/1, 76b/7, 167a/4 
 k.+ında 24a/11, 168a/2 
 k.+ındadur 131a/14, 179b/16, 186a/11 
 k.+ıyla 63a/7, 124b/19 
    
qqqqayd Ar. Önem verme. 
 k.+ıyla 134a/4 
    
qqqqayim <Ar. ka’im Ayakta duran. 
 k. 39a/12, 60a/9 
 k.+ol- 80a/15 
 
qqqqaylûûûûle Ar. Öğle uykusu.  
 k. 161b/10 
 
qqqqayna-  Kaynamak. 
 k.-dı 102b/9 
 
QQQQays Krş. Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 k. 121a/12 
 
QQQQays bin Mürre Şahıs isimleri dizini. 
 k.+den 112b/17 
 
qqqqaz-  Kazmak, herhangi bir araçla  toprağı 
açmak. 
 k.-asın 32b/10 
    
qqqqa½â½â½â½â Ar. Olacağı ezelden Cenabı Hak  
tarafından takdir olunan şeylerin  vukua 
gelmesi. 

 k. 1b/5, 19b/14, 21b/12, 21b/13, 37b/8, 
37b/8, 37b/9, 37b/10, 39b/10, 46b/18, 54a/19, 
66b/9, 88b/14, 145a/11 
 k.+(awvâl-ı qa½â) 49a/18 
 k.+-yı ilâhî 19b/15, 173a/17 
 k.+-yı qader 49b/7 
 k.+da(râh-ı qa½â) 49b/7 
 k.+da(wükm-i qa½â) 49b/6, 54a/1 
 k.+dan(ecl-i qa½â) 19b/8 
 k.+nıñ 21b/19 
 k.+ñıladur 177b/14 
 k.+sı 61a/19 
 k.+ya 137b/1, 188a/17 
 
qqqqa½â½â½â½â’ullââââh Ar. Allah’ın takdiri. 
 k. 75b/9 
 
qqqqa½½½½ı Ar. Kadı. 
 k. 56a/7, 73b/18, 74a/2, 77a/15, 139b/14 
 k.+ya 105b/11 
    
Qâ½Qâ½Qâ½Qâ½ı Bersaxxxx Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 k. 160a/6 
 
qqqqažžžžiyye Ar. Mesele. 
 k. 107b/6 
 
kebââââ’ir Ar. Büyük günahlar. 
 k.+den 113a/7 
 k.+dendür(günâh-ı kebâir) 109a/15 
 
kebîîîîr Ar. Büyük, ulu. 
 k. 150b/10 
 
kebîîîîre Ar. Büyük, ulu. 
 k.+(acâyib-i kebîre) 36b/9 
 k.+den(vuqu-ı kebîre) 192a/10 
 
kebş Ar. Erkek koyun, koç. 

k.+ (kebş-i İbrahim) 63a/1 
 
keder  Ar. Tasa, kaygı, gönül üzüntüsü. 
 k. 105b/6 
 k.+dir 131a/8 
 
kedi  Kedi. 
 k. 68b/13 
 k.+nüñ 68b/12 
 k.+ye 68b/17, 68b/18, 68b/19 
 
ke’’’’ennehu Ar. Güya, sanki, gibi. 
 k. 5a/6, 6b/5, 7a/5, 63b/3, 112a/13, 
116a/14, 126a/9, 150a/7, 167a/19 
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kefen Ar. Ölünün sarıldığı bez. 
 k. 181b/11 
 k.+it- 53a/7 
 
kefenle- Ölüye kefen sarmak. 
 k.-yüp 59a/13 
 
keffââââret Ar. Bir günaha karşı tutulmak  üzere 
yapılan veya tutulan şey. 
 k. 40b/11, 81b/13, 99a/17 
 k.+i 40b/9, 40b/11, 56b/3 
 k.+in 171b/3 
 
keffe Ar. Kefe, terazi gözü, terazi tablası. 
 k.+sine 50b/9, 95a/3 
 
keffeyn Ar. Terazi gözleri. 
 k.+-i mîzân 111b/7 
 
kehil (Ar.) Yaşlı. 
 k.+sin 149b/5 
 
kelââââm Ar. Söz, lakırdı. 
 k. 60a/2, 138a/11, 149a/9, 173b/6, 
190a/11, 190b/1 
 k.+(muwaśśalu’l-kelâm) 158a/3 
 k.+(xulâśâtu’l-kelâm) 9a/10 
 k.+-ı rabbu’l-‘izzet 13a/12 
 k.+-ı şerîf 5a/8 
 k.+a 118a/11, 187b/7, 192a/4 
 k.+a(ğayrı kelâm) 138a/9 
 k.+dan 8a/17, 156b/10 
 k.+dur 134b/10 
 k.+ı 19b/13, 23b/17, 36b/12, 61b/17, 
76a/18, 129a/17, 147b/5, 152b/14 
 k.+ıdur 123a/6 
 k.+ın 9a/6, 17b/17, 46a/15, 90b/5 
 k.+ına 8a/16, 14b/2, 77b/14, 173a/7 
 k.+ından 148b/2, 164b/13 
 k.+ını 8b/4, 13a/8, 135b/14 
 k.+ınuñ 9a/7 
 k.+ıñ 139a/1 
 k.+ıñuz 157a/1, 173a/15 
 k.+it- 60a/3, 91a/1, 96a/11 
 k.+ların 37b/16 
 k.+um 6b/1, 9a/9, 14b/3 
 k.+uñ 178a/7 
 k.+uñı 6a/18 
 
kelağğğğ Ar. Bir cins karga. 
 k. 7a/15 
 
kelb Ar. Köpek. 
 k. 108a/17 

 k.+-i ‘uqûr 108a/17 
 k.+e 136b/2 
 k.+lerinden 108a/16    
 
keleb < kelep Çile. 
 k. 87b/16 
 
Kelebi Bk. İsmler dizini. 
 k. 99a/6, 112b/17, 125b/11 
 
kelîîîîm Ar. Söz söyleyen, konuşan. 
 k.+e 107a/7 
 
kelimâââât Ar. Kelimeler, lakırdılar. 
 k. 5a/13, 24b/2, 165a/10 
 k.+-ı Qur’ân 10a/14 
 k.+-i küfür 112b/9 
 k.+eyle- 113b/6 
 k.+ı 4b/7, 5a/3, 8a/11, 10a/16 
 k.+ından 10b/11 
 k.+ını 4b/5 
 k.+ıñ 15a/9 
 k.+sin 123a/11 
 k.+uñ 14b/3 
 
kelime Ar. Kelime, sözcük. 
 k. 26a/2 
 k.+-i süryâni 104a/7 
 k.+-i şehâdet 87b/10 
 k.+-i tevwîd 59b/5, 160a/11 
 k.+dür 10a/16, 98a/1 
 k.+mdür 38a/4 
 k.+sidür 25b/4, 25b/19 
 k.+sinde 4b/9 
 k.+ye 6a/7, 36b/17 
 k.+yi 10a/18 
 
kelimu’llââââh (Ar.) Allah’ın sözleri. 
 k. 185a/15 
 
kem Far. Fena, kötü. 
 k. 52a/2 
 k.+lik 147a/3 
 
kemââââkâââân Ar. Eskisi gibi, evvelden olduğu 
 gibi. 
 k. 18b/7, 95a/1, 137a/15, 153b/2 
 
kemââââl Ar. Olgunluk. 
 k. 83a/2, 88b/10, 99a/4 
 k.+-ı(awvâl-ı kemâl-ı quvvet) 183b/11 
 k.+-ı cû‘ 150b/11 
 k.+-ı ‘ıyş 184a/19 
 k.+-ı ‘iśmet 185a/16 
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 k.+-ı ‘izz 64a/11 
 k.+-ı ‘izzet 16a/6de 
 k.+-ı kerem 24a/8 
 k.+-ı qudret 113a/18 
 k.+-ı ma‘rifet 23a/8 
 k.+-ı menśıb 64a/12 
 k.+-ı müretteb 72a/12 
 k.+-ı şefqat 41b/19 
 k.+-ı tawsîl it- 16a/5 
 k.+a 54a/16, 185a/1 
 k.+da 25a/5, 113b/5 
 k.+ı 10a/10, 122a/19 
 k.+ı(cemâl-ı bâ-kemâl) 96a/7 
 k.+ı şefqat 184a/10 
 k.+uñ 149a/15 
 
kemââââlâââât Ar. İnsanın bilgi ve ahlak 
 güzelliği bakımından olgunluğu. 
 k. 58b/19 
 k.+-ı fi‘il 59a/2 
 k.+ı imkân 59a/1 
 
kemââââyenbağîğîğîğî Ar. Gerektiği gibi, uygun 
 şekilde. 
 k. 84a/2 
 
kemend Far. Kement. 
 k. 105a/17 
 
kemer Far. Bele takılan kuşak. 
 k.+in 169b/9, 170b/3 
 k.+ler 156a/14 
 
kemik  Kemik. 
 k.+ler 15b/9 
 
kemîîîîn Ar. Pusu. 
 k.+dedür 59a/6 
 
kemiyyet Ar. Nicelik. 
 k. 166a/7 
 
kemlik  Kötülük. 
 k. 21a/2 
 
kemlük Krş. kemlik 
 k. 65b/15 
 
kemter Far. Daha aşağı, aşağıda bulunan. 
 k. 70a/7 
 
Ken‘â‘â‘â‘ân Ar. Hz. Yakup'un memleketi, 
 Filistin. 

 k. 66b/10, 115a/18, 141b/8, 141b/15, 
141b/18, 155b/14, 157b/14, 162b/1, 163a/19, 
174b/15, 183a/19, 189a/1 
 k.+a 21b/18, 157b/15, 172b/6, 176b/2, 
178b/4, 178b/4, 186b/5, 187a/4, 187a/6, 187a/6 
 k.+a(‘ar½-ı Ken‘ân) 67a/2 
 k.+a(cânib-i Ken‘ân) 141b/9 
 k.+a(zemîn-i Ken‘ân) 67b/1 
 k.+dan 155b/13, 156b/2 
 k.+ı 130a/17, 187a/5 
 
Ken‘â‘â‘â‘ân bin Nûwûwûwûw Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 k. 52b/7 
 
Ken‘â‘â‘â‘ânîîîî Ar. Kenan’a ait. 
 k.+leriñ 155b/18 
 
kenââââr Far. Uç, köşe. 
 k.+a 189a/2 
 k.+dan 88b/19 
 k.+ına 19b/9, 52b/14, 52b/18, 107a/16, 
107a/19, 133a/9, 163b/10 
 k.+ında 33a/15, 69b/8, 69b/12, 75a/18, 
75b/14, 76a/3, 118b/17, 121a/8, 166b/12, 
177a/5, 177b/5, 187b/16, 188a/8 
 k.+ından 19b/9 
 
kendi  Kendi, kendisi. Krş. kendü 
 k. 13b/10, 13b/17, 14b/2, 15a/10, 20a/6, 
26a/18, 30b/10, 32a/19, 62a/18, 68b/19, 
70b/15, 94a/7, 137a/9, 142a/3, 142a/7, 
146a/13, 147a/7, 147b/2, 150a/17, 170b/6, 
171b/10, 172b/2, 189a/11 
 k.+den 65a/19 
 k.+lerin 151b/19 
 k.+müñ 154b/12 
 k.+n 117a/14 
 k.+nüñ 13b/15, 183a/13 
 
kendü kendü kendü kendü Kendi, kendisi. Krş. Kendi 
 k. 2b/5, 26b/13, 42b/19, 48a/12, 48b/4, 
49a/2, 61a/18, 65a/19, 66a/15, 68a/17, 75a/5, 
76a/2, 80a/12, 82a/7, 82b/1, 83a/9, 90b/18, 
95a/11, 101a/17, 101b/4, 103b/15, 104b/11, 
105a/7, 108a/7, 119b/4, 120b/12, 124a/17, 
128a/13, 129b/3, 133b/10, 135a/2, 135b/11, 
146b/8, 169a/17, 176a/1, 176a/1 
 k.+den 4b/3, 5a/10, 69b/6, 87a/10 
 k.+lere 129a/11, 190a/10 
 k.+leri 157b/14 
 k.+lerinden 129a/10 
 k.+lerine 12a/10, 172a/5 
 k.+ligiñ 150a/8 
 k.+mden 19b/13, 99b/3 
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 k.+mi 25b/18, 130b/14, 165b/8 
 k.+mizi 71a/13 
 k.+müñ 146a/5 
 k.+ne 83b/18 
 k.+ni 87a/9 
 k.+niñ 135a/13 
 k.+nüñ 43b/3, 43b/5, 95b/4, 141b/12 
 k.+ñ 97b/8 
 k.+ñden 77a/17, 137b/10 
 k.+ñe 83b/19, 84a/1, 84a/1, 86b/14, 95a/5 
 k.+ñi 62a/5, 88b/13 
 k.+ñledir 65a/3 
 k.+ñüzden 128b/19 
 k.+ñüze 184a/16 
 k.+ñüzi 145b/19 
 k.+si 92b/9 
 k.+ye 10a/19, 26b/6, 31a/1, 39a/18, 44b/5, 
45a/12, 68b/14, 69a/5, 73b/9, 97a/19, 107b/1, 
110a/17, 118a/3, 125b/16, 129b/1, 129b/12, 
133a/3, 134a/8, 138b/2, 147b/13, 148b/3, 
158b/6, 161b/19, 167a/18, 167b/10, 168b/1, 
168b/9, 181b/19, 186b/14, 187b/14 
 k.+yi 9a/8, 40b/12, 64a/19, 70b/12, 71b/6, 
75a/19, 76b/10, 96b/7, 104b/10, 105b/10, 
109b/14, 116b/16, 133a/13, 134b/4, 150b/11, 
164a/5 
 
kenef Ar. Taraf, yön. 
 k.+i rawmet 91a/3, 166a/9 
 
kenûûûûd Ar. Nankör, iyilik bilmez. 
 k.+dur 27b/16 
 
kerââââhiyyet < Far. kerâhet İğrenme, tiksinme. 
 k.+in 182b/13 
 
kerââââmet Ar. Ermişçesine yapılan iş, 
 hareket veya söylenen söz. 
 k. 29b/10, 186a/13, 186a/14, 188a/10 
 k.+(bû-yı kerâmet) 186a/19 
 k.+(iqbâl-ı kerâmet) 55a/4 
 k.+(medw-i kerâmet) 113a/12 
 k.+(xâne-i kerâmet) 100b/6, 103a/19, 
104a/4 
 k.+dür.(beyt-i kerâmet) 103b/1 
 k.+i 134b/4 
 k.+in 188a/2 
 k.+ler 145a/1 
 k.+leri 127b/8 
 k.+vir- 73a/10 
 
kerem Ar. defa, kez. 
 k. 104b/19, 179b/7 
 k.+(dergâh-ı kerem) 40b/8 

 k.+-ile 81b/13 
 k.+dür 105a/5 
 k.+e 141b/4, 178a/3 
 k.+in 94a/1 
 k.+inden 94a/7 
 k.+ine 105a/7 
 k.+ine(kemâl-ı kerem) 24a/8 
 k.+iyle 142b/2, 144a/17 
 k.+üm 76a/12, 81b/12, 93a/11 
 k.+üme 133a/3 
 
keremîîîîn Ar. Allah’ın isimlerinden. 
  Cömertlerin cömerdi.  
 k.+(kerîmü’l-keremîn) 185a/12 
 
Keremu’llââââh (Ar.) Allah’ın asaleti. 
 k. 95a/15 
 
qqqqerîîîîm Ar. Kerem, sahibi, cömert. 
 k.+ler 62b/12 
 
kerîîîîm Ar. Ulu, büyük. 
 k. 5a/18, 36a/4, 36a/9, 62b/9, 69a/16, 
69b/5, 74b/5, 75b/13, 76a/1, 90a/11, 117b/17, 
137b/9, 140a/18, 141b/14, 178a/4 
 k.+(ibnü’l-kerîm) 137b/9, 141b/14 
 k.+(Qur’ân-ı Kerîm) 10b/11 
 k.+(Wa½ret-i kerîm) 75b/12 
 k.+de(Kitâb-ı Kerîm) 183b/1 
 k.+dür 94a/5, 143b/10, 143b/12, 181b/2, 
181b/4, 185a/11 
 k.+i 181b/3 
 k.+inde(Kitâb-ı Kerîm) 119b/3 
 k.+ine(žât-ı kerîm) 119b/4 
 k.+iñ 180a/4 
 k.+sin 132a/18 
 k.+ü’l-keremîn 185a/12 
 k.+üm 158b/11 
 k.+ün 105a/5 
 
kerîîîîme Ar. Ulu, büyük.  
 k.+(sûre-i kerîme) 11a/10 
 k.+de(âyet-i kerîme) 112b/18, 173b/6 
 k.+de(sûre-i kerîme) 192a/15 
 k.+dür 114a/15 
 k.+dür(âyet-i kerîme) 108a/3 
 k.+leri(âyet-i kerîme) 110b/9 
 k.+niñ(sûre-i kerîme) 4b/5 
 k.+nüñ(âyet-i kerîme) 115b/17 
 k.+nüñ(sûre-i kerîme) 4b/10 
 k.+sin(âyet-i kerîme) 90b/14, 139b/18 
 k.+yi(âyet-i kerîme) 112b/8, 116a/5 
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kerîîîîmlik  Ululuk, büyüklük.  
 k. 158b/12, 158b/13 
 
kerre Ar. Defa, kez. 
 k. 8a/18, 17a/13, 17b/15, 20b/8, 24b/3, 
25b/18, 26a/11, 26a/18, 26a/19, 26b/7, 35b/11, 
39b/15, 50b/1, 57b/13, 57b/16, 72a/6, 79a/6, 
80b/5, 87a/8, 87a/10, 87a/11, 87b/8, 87b/9, 
89a/8, 101a/5, 101a/6, 101a/6, 101a/9, 
104b/16, 107a/18, 139b/1, 139b/3, 147a/5, 
151a/17, 153a/1, 154b/13, 155a/15, 161a/5, 
170b/16, 170b/16, 174a/18, 175b/7, 187a/2, 
189a/18 
 k.+ye 101a/6 
 
kervâââân Far. Kervan. 
 k.+(ehl-i kervân) 187a/19 
 
kes-  Kesmek, parçalamak, doğramak. 
 k.-di 103b/8, 188b/9 
 k.-diler 27b/9, 27b/10, 53a/19, 120a/7, 
120a/8, 126a/12, 126a/19, 128a/15 
 k.-diñse 36a/5 
 k.-düm 108b/17 
 k.-er 146b/9 
 k.-mek 40b/11, 126a/18 
 k.-meñ 40b/15 
 k.-üp 49b/4, 61b/13, 123a/9, 125b/16 
 
kesb Ar. Çalışıp kazanma. 
 k. 38a/17 
 k.+-i muwabbet 38a/15 
 k.+inde 65a/9 
 k.+it- 32b/1, 58b/19 
 
kesîîîîf Ar. Kötü. 
 k. 146a/14 
 
kesil-  Kesme işi yapılmak. 
 k.-di 53b/2 
 k.-medüm 16a/19 
 k.-miş 126a/14, 129a/11 
 
kesir Ar. Kırma, kırılma. 
 k.+it- 190a/4 
 
keŝîŝîŝîŝîr Ar. Çok, çok olan, bol. 
 k. 46a/18 
 k.+ol- 38b/8 
 k.+üt-taqśîr 156a/9 
 k.+üt-taqśîrü’l-muwtâc 54a/8 
 k.+üt-taqśîrü’l-müfteqır 2a/4 
 
keŝîŝîŝîŝîre Ar. Çok, çok olan, bol. 

 k.+(esmâ-ı keŝîre) 5b/5 
 k.+(ma‘nâ-yı keŝîre) 45a/8 
 
keŝŝŝŝret Ar. Çokluk, bolluk. 
 k. 38b/10, 38b/13 
 k.+-i aded 38a/15 
 k.+-i xižmet 38a/16 
 k.+i- zünûb 144a/4 
 k.+ine 50a/8 
 
keşf Ar. Gizli bir şeyi bulma. 
 k.+i 131b/2, 132a/5 
 k.+in 77b/13 
 k.+it- 31a/10, 49b/9, 132a/18 
 k.+ol- 96b/3, 137b/13 
 
ketb Ar. Yazma.  
 k. 29b/7 
 
ketm Ar. Bir sözü, bir haberi, bir sırrı 
 saklama. 
 k.+eyle- 121b/17 
 ketm-i ‘‘‘‘adem Allâh'ın ruh ve cisim 

alemlerini yaratmayı istediği zaman bütün 
mahlukların ilki olan cevheri ahzan'ın 
çıktığı yer. 

 k.+ 1b/2 
  
kevââââkib Ar. Yıldızlar. 
 k. 183a/16 
 
kevn Ar. Olma, var olma, varlık, vücut. 
 k.+(xâlıq-ı kevn ü mekân) 1b/1 
 k.+-i mekân 30a/12 
 
kevneyn Ar. Dünya ve ahiret. 
 k.+(faxr-ı kevneyn) 90a/14 
 k.+(seyyidü’l-kevneyn) 35b/12, 47b/3, 
64a/15, 64b/1, 68a/10, 76b/2, 99b/3, 108b/5, 
112a/4, 186a/13 
 k.+(sulţân-ı kevneyn) 3a/11, 10a/4, 47b/7, 
122a/5, 159b/15, 160a/17, 189b/8 
 k.+(Wa½ret-i sulţân-ı kevneyn) 18b/2, 
23b/2, 94a/1 
 
kūs: Far. Eski savaşlarda, alaylarda deve 
 veya araba üstünda taşınarak 
 çalınan büyük davul. 
 k.+-i ‘inâyet 143b/18 
 
keyd Ar. Hile, oyun. 
 k. 29a/3, 31b/3, 31b/6, 118a/11, 119b/9, 
121b/3, 121b/6, 131a/16 
 k.+(ehl-i keyd) 98a/13 
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 k.+-i ‘âdem 47a/19 
 k.+-i nisâ 121b/7, 121b/7 
 k.+-i nisvân 185a/9 
 k.+-i şeyţân 28a/3, 112a/17, 121b/6 
 k.+-i zinâ 134a/14 
 k.+i 22a/12, 64b/19, 122a/10 
 k.+in 134a/7 
 k.+inden 27b/19, 28a/2, 28b/10, 37b/13, 
131b/8 
 k.+ine 31a/15, 37b/12, 116b/14, 121b/7 
 k.+it- 31a/16, 31a/18, 105a/1, 121b/8, 
121b/9 
 k.+leri 112a/13 
 k.+lerinden 30b/8, 134a/2 
 
keyf Ar. Sağlık, afiyet. 
 k. 157b/11 
 
keyfiyet Ar. Nitelik, bir şeyin iyi veya kötü 
 olması. 
 k. 33a/7, 54a/12, 62a/18 
 k.+in 166a/7 
 
kežâžâžâžâlik Ar. Keza, bu.  
 k. 3b/4, 7a/16, 9b/10, 9b/11, 12b/6, 12b/9, 
12b/13, 12b/17, 15b/12, 21a/11, 21a/13, 
28a/14, 29b/10, 29b/19, 33a/19, 51b/10, 
54b/17, 55a/8, 57b/8, 57b/12, 57b/13, 57b/15, 
57b/18, 59b/3, 59b/10, 61b/19, 62a/5, 63b/6, 
63b/19, 73a/5, 74b/4, 83b/3, 83b/4, 85a/17, 
90a/15, 91a/5, 93b/14, 96a/4, 97a/9, 97a/13, 
98a/6, 103a/10, 105a/5, 105a/16, 105b/9, 
112a/15, 112b/16, 114a/19, 114b/17, 115a/6, 
116a/16, 117a/1, 117a/10, 117a/14, 118a/2, 
118a/7, 118a/19, 119a/4, 119a/15, 121b/1, 
122a/18, 125a/14, 126b/1, 128a/18, 128b/9, 
129a/6, 129a/12, 129b/2, 129b/12, 131b/7, 
131b/16, 132a/2, 132b/19, 133b/13, 135b/9, 
135b/11, 135b/12, 137a/2, 137a/16, 138a/12, 
143b/18, 144a/1, 144a/16, 145b/17, 150a/13, 
150a/15, 152a/15, 157b/5, 158b/9, 164a/13, 
164b/5, 167a/4, 167b/8, 174b/14, 179a/14, 
179b/1, 179b/4, 179b/11, 182b/12, 183a/6, 
189b/12, 192a/12 
 
kežžâžžâžžâžžâb Ar. Çok yalan söyleyen. 
 k. 111a/4, 111a/4 
 k.+mı 71a/13 
 
qqqqıble Ar. Namaza başlarken yönelinen  taraf, 
Mekke tarafı.  
 k. 115b/19, 116a/3, 116a/11 
 k.+-yi namâz 116a/15 
 k.+leri 116a/11 

 k.+ñ 116a/13, 116a/14 
 k.+ñi 116a/6 
 k.+si 115b/10 
 k.+sin 116a/9 
 k.+ye 180a/14 
 k.+yi 116a/13 
 
qqqqıblegââââh Ar. Kıblenin bulunduğu yer. 
 k. 67a/9, 153a/17 
 
qqqqıbţîţîţîţî Ar. Kıbt soyundan, çingene. 
 k. 125b/12, 161b/18, 162a/1 
 
qqqqıl  Kıl. 
 k. 177a/6, 177a/8 
 k.+ı 177a/9 
 k.+lar 15b/10 
 k.+ları 170a/13 
 
qqqqıl-  Etmek, yapmak. 
 k. 116a/18 
 k.-(endîşe qıl-) 48a/10 
 k.-(müdâvamet qıl-) 99a/18 
 k.-(sürat qıl-) 12a/2 
 k.-a 29b/12, 99b/7 
 k.-a(namâz qıl-) 100a/9 
 k.-alar(wâśıl qıl-) 100b/10 
 k.-an 58a/17 
 k.-ana(namâz qıl-) 92a/18 Namazı yerine 
getirmek 
 k.-asın(muğtenem qıl-) 136a/10 
 k.-avuz 171b/17 
 k.-dı 142b/11 
 k.-dı(âzâd qıl-) 149a/4 
 k.-dı(erzâni kıl-) 11b/5 
 k.-dı(hediyye kıl-) 20a/8 
 k.-dı(müsellem qıl-) 1b/13 
 k.-dı(namâz qıl-) 92b/7, 133a/12, 180a/14 
 k.-dı(wâśıl qıl-) 108b/9, 123b/15, 123b/16, 
123b/17 
 k.-dı(zârî qıl-) 173a/9 
 k.-dılar 116a/8, 187b/3 
 k.-dılar(naźar qıl-) 42b/3 
 k.-duğı(yavu qıl-) 3a/13 
 k.-duq 116a/7 
 k.-dum(rencîde qıl-) 99a/16 
 k.-dum(rûzî qıl-) 186a/3 
 k.-dum(yavu qıl-) 60b/7 
 k.-duñ(muśallaţ qıl-) 139b/4 
 k.-masuñ(nâle qıl-) 67a/15 
 k.-mazsañ(ţâ‘at kıl-) 60a/11 
 k.-mışdur(maźhar qıl-) 48a/17 
 k.-sun(namâz qıl-) 101a/19 
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 k.-up(zârî qıl-) 154a/19 
 k.-ur 100a/1 
 k.-ur(zârîlıq qıl-) 26b/7 
 k.-uram 140a/5 
 k.-uram(emîn qıl-) 127b/6 
 k.-uram(erzâni qıl-) 150a/18 
 k.-uram(xâste qıl-) 67a/14 
 k.-urken(namâz qıl-) 174a/11, 183b/17 
 k.-urlar(zârîlıq qıl-) 148b/14 
 k.-urlardı 116a/7 
 k.-ursañ 116a/14 
 
qqqqılââââde Ar. Gerdanlık. 
 k.+sin 150a/1 
 
qqqqılıc Kılıç. 
 k. 7a/19, 17a/10, 17a/11, 124a/12, 183a/5 
 k.+ı 124b/3 
 k.+ın 7b/8, 124b/3, 124b/3 
 k.+ından 95a/17 
 k.+um 124b/5 
 k.+uñ 124b/4 
 
qqqqımıldan- Kımıldamak. 
 k.-madı 82a/7 
 
qqqqımıldat- Yerinden biraz oynatmak, hafifçe 
hareketlendirmek. 
 k.-dı 77b/19 
 
qqqqır- Kırmak, iri parçalara ayırmak. 
 k.-ar 164b/1 
 
qqqqırâ‘â‘â‘â‘at Ar. Devamlı ve düzgün okuma. 
 k.+ında 63b/11 
 k.+it- 6a/9, 7a/8 
 k.+ol- 36b/2 
 k.+olun- 64b/10 
 
 
qqqqırqqqq Kırk (sayı ismi). 
 k. 28b/8, 32b/11, 46a/16, 50a/19, 61b/2, 
61b/5, 78b/4, 79b/15, 101b/17, 102b/9, 103a/8, 
103a/16, 103a/16, 125b/9, 127a/4, 130b/5, 
133a/8, 139a/14, 143b/19, 146b/12, 154b/14, 
154b/15, 154b/19, 156b/17, 158a/11, 162b/6, 
164a/1, 164a/19, 167b/19, 174a/1, 175a/7, 
184a/19, 185a/2, 187b/4, 190a/16 
 
qqqqırqqqqıl-  Kırkma işi yapılmak. 
 k.-mış 49b/4 
 
qqqqırlangıç  Kırlangıç. 
 k. 177a/2, 177a/6 

 k.+a(qırlanğıca) 10b/8 
 k.+dur 176b/14 
 
qqqqırmızı Ar. Al, kızıl renk. 
 k. 142a/8 
 
qqqqıśâśśâśśâśśâś Ar. Bir suçluyu, başkasına yaptığı 
 kötülüğü aynı biçimde uygulayarak 
 cezalandırma. 
 k. 162a/2 
 k.+a 61b/5, 77b/3 
 k.+dır 156b/9 
 k.+ı 61b/1 
 k.+ındayam 61b/4 
 k.+it- 61b/6, 77b/2, 106b/19, 161b/15, 
184a/1 
 
qqqqıśśśśaśśśś Ar. Fıkralar, hikâyeler, rivayetler. 
 k. 13b/8 
 k.+(awsenü’l-qıśaś) 2b/2, 16a/1 
 k.+dan 16b/15 
 k.+ını 4a/1 
 k.+ıñ 3b/8 
 
qqqqısım Ar. Bölük, parça. 
 k.+dur 92a/1  
 k.+ı(qısmı) 92a/2, 92a/2 
 
qqqqısmet Ar. 1. Bölme, pay etme  
 k.+it- 69a/9, 72a/1 
 2. Talih, nasip, kader. 
 k.+-i rızq150b/1 
 k.+i 82b/11, 150a/14 
 k.+iyle 81a/10, 82b/3 
 k.+üñ 82b/11 
 
qqqqıśśśśśśśśa Ar. Fıkra, hikâye, rivayet. 
 k. 4a/14, 15b/15, 17b/4, 29b/15, 31a/4, 
31a/10, 31b/2, 33a/16, 34a/3, 36b/7, 37a/6, 
38a/12, 41b/16, 42b/15, 43a/13, 45b/10, 48b/9, 
52b/14, 53a/17, 59a/11, 59b/13, 60a/19, 61b/8, 
64b/14, 67a/16, 67b/9, 69a/2, 70b/9, 71a/6, 
72a/15, 73a/2, 75a/6, 77b/6, 78b/19, 80a/9, 
80b/10, 84a/4, 84a/17, 84b/14, 86b/15, 88a/1, 
88a/17, 94a/8, 95b/19, 96a/7, 96b/17, 104a/10, 
105b/1, 108b/7, 109a/1, 109b/19, 113b/2, 
116b/14, 117a/6, 117b/11, 118a/8, 118a/16, 
121b/12, 125a/6, 125b/1, 126b/1, 129a/14, 
130b/18, 135a/3, 136a/14, 136b/14, 137a/10, 
138b/19, 139b/11, 141a/5, 143a/18, 143b/13, 
144a/10, 145a/4, 145a/14, 145b/5, 149a/8, 
149b/9, 151a/1, 152a/16, 153a/17, 154a/3, 
156a/12, 156a/19, 157b/13, 158a/12, 159a/8, 
159b/10, 160b/8, 162b/17, 163a/10, 163a/16, 
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169a/17, 169a/19, 172b/5, 173a/14, 173b/19, 
176a/10, 177b/14, 178b/3, 179a/14, 179a/18, 
180b/12, 181a/2, 181b/2, 184a/17, 185a/8, 
186b/1, 187a/19 
 k.+-ı ber-‘akis 56b/15 
 k.+-ı meşhûr 141a/8, 178a/10 
 k.+-ı mežbûre 2b/7 
 k.+-ı pür-wisse 2b/9 
 k.+-ı vâqı‘a 145a/16 
 k.+-ı Yûsuf  2b/2, 4b/4, 9a/18, 13b/8, 
13b/16, 16b/11, 20a/19, 22b/4, 23b/19, 32b/11, 
36a/14, 36b/4, 39b/17, 44a/19, 47b/19, 52a/9, 
55b/1, 58b/2, 66b/5, 70a/17, 73a/17, 76a/13, 
81a/1, 85b/10, 85b/10, 91b/11, 94b/5, 97b/9, 
100b/2, 105b/17, 110a/11, 115b/3, 119b/1, 
123b/4, 127a/9, 130b/5, 130b/11, 131a/11, 
131a/13, 135b/17, 140a/7, 151b/12, 155a/9, 
157a/14, 161a/6, 164b/19, 167b/19, 168a/2, 
170b/18, 173a/19, 174a/3, 175b/3, 176b/4, 
176b/10, 179b/12, 182a/1, 186a/6, 190b/16 
 k.+da 20b/14, 21a/5, 21a/9, 36b/2, 36b/9, 
36b/10 
 k.+lardan 16b/17 
 k.+ların 144b/13 
 k.+larıñ 15b/15 
 k.+nuñ 36a/18, 36a/19 
 k.+sı 3b/8, 16b/15, 61b/4, 121a/19 
 k.+sıdur 154b/11 
 k.+sın 142b/16, 167b/15 
 k.+sına 15b/14 
 k.+sında 186a/10 
 k.+sından 22a/7, 179b/15 
 k.+sını 107b/15 
 k.+yı 22a/13, 34b/19, 36a/19, 56b/7, 
61b/8, 95b/9, 158a/4, 182b/11 
qqqqıţ‘ţ‘ţ‘ţ‘a Ar. Parça, bölük, cüz. 
 k. 125b/16 
 
QQQQıţţţţfir Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 k. 88a/17, 89b/16, 97b/16, 97b/18, 98a/2, 
98a/4 
 k.+e 89a/19, 89b/8 
 
qqqqıtlıqqqq  Kıtlık, ihtiyaca yetmeyecek kadar 
 azlık. 
 k. 145a/17 
 
QQQQıţţţţmîîîîr Ar. Ashabı Kehf'in köpeğinin adı. 
 k.+i 63a/4 
 
qqqqıyââââm Ar. Ayağa kalkma, ayakta durma. 
 k.+it- 100a/9 
 
qqqqıyââââmet Ar. Kıyamet, dünyanın sonu. 

 k. 5b/18, 6b/5, 10a/18, 12a/1, 12a/9, 17a/4, 
21b/4, 22a/17, 28a/16, 35a/6, 35b/8, 35b/9, 
36a/16, 36b/18, 37a/6, 40a/15, 44a/5, 50a/7, 
53a/10, 56b/19, 57a/16, 57a/17, 57b/5, 58a/16, 
60a/9, 62a/1, 72a/11, 74b/4, 74b/10, 85a/17, 
91b/5, 92a/8, 93a/13, 96b/5, 96b/13, 97b/2, 
102a/14, 102a/16, 110a/4, 111b/10, 116a/16, 
118a/2, 119a/15, 119b/8, 122b/9, 126b/3, 
135a/9, 143b/18, 145a/9, 145b/10, 145b/17, 
150b/18, 150b/19, 151a/13, 151b/5, 161a/4, 
176b/8, 180b/15, 181a/18, 181b/17, 183a/6, 
183b/3, 185a/13 
 k.+(žüll-i qıyâmet) 28b/5 
 k.+de 10b/12, 14b/13, 15a/3, 26b/16, 
36a/13, 57b/1, 61a/14, 70a/14, 70b/17, 77a/14, 
90a/17, 115a/15, 141a/16, 157b/12 
 k.+de(yevm-i qıyâmet) 10a/2, 62a/6 
 k.+den 57b/19, 77a/3 
 k.+e 43a/5, 66b/16, 88a/1, 103b/9, 
144b/12, 149a/4, 160b/14, 164b/18 
 k.+e(‘ar½-ı qıyâmet) 44a/11 
 k.+e(zelzele-i qıyâmet) 122b/6 
 k.+üñ 73a/8 
 
qqqqıyââââs Ar. Bir şeyi başka bir şeye 
 benzeterek hüküm verme, bu yolda  verilen 
hüküm. 
 k. 40b/1 
 k.+eyle- 70b/17, 85b/10, 102a/18, 115a/16, 
136a/13l, 141a/2, 146a/19, 176a/8, 177a/19 
 k.+it- 173a/11 
 
qqqqıymet Ar. Değer, bedel. 
 k. 87b/8, 95a/5, 175a/5 
 k.+i 12b/14, 12b/17, 68a/1, 68a/2, 68a/3, 
68a/4, 142a/9, 163a/15, 180a/13 
 k.+in 74b/7, 74b/10, 75a/2, 75a/7, 151a/12 
 k.+ini 20a/9 
 k.+iñ 67b/16 
 k.+ol- 12b/17, 12b/18, 68a/4 
 k.+üñ 68a/13 
 
qqqqız  Kız. 
 k. 47a/8, 106a/7, 106a/8 
 k.+ı 46b/13, 51a/11, 68b/2, 68b/4, 86a/9, 
89a/1, 155a/5 
 k.+ım 89a/5 
 k.+ımdır 94a/19 
 k.+ımuz 128a/2 
 k.+ın 128a/1 
 k.+ını 86a/1 
 k.+ınuñ 155a/6 
 k.+lar 126a/16 
 k.+ları 51a/8 



 761 

 k.+larımuñ 67a/19 
 k.+larınuñ 51a/10 
 k.+uñ 86a/2 
 k.+uñı 106a/11 
 
qqqqız-  Isıtılan veya ısınan bir nesnenin  
sıcaklığı çok artmak. 
 k.-mış 174b/19 
 
qqqqızdırıl-  Kızdırma işine konu olmak  veya 
kızdırma işi yapılmak. 
 k.-mış 53a/16 
 
qqqqızıl  Parlak kırmızı renk. 
 k. 7a/13, 11a/16, 85a/6, 87a/9, 95a/5, 
99b/15, 103b/19, 119b/15, 162b/6 
 
qqqqızqqqqarındaş Kız kardeş. 
 k.+ı 162a/3, 169b/7 
 
ki Far. Ki (Bir bağlaç). 
 k. 1b/2, 1b/8, 2a/13, 2a/16, 2a/19, 2b/1, 
2b/11, 2b/14, 2b/18, 2b/19, 3a/2, 3a/12, 3a/13, 
3a/14, 3a/14, 3a/19, 3b/3, 3b/8, 3b/18, 3b/19, 
4a/1, 4a/1, 4a/4, 4a/6, 4a/6, 4a/7, 4a/8, 4a/16, 
4a/17, 4a/19, 4b/2, 4b/6, 4b/11, 4b/11, 4b/12, 
4b/18, 4b/19, 5a/4, 5a/4, 5a/5, 5a/9, 5a/11, 
5a/12, 5a/13, 5b/1, 5b/2, 5b/4, 5b/4, 5b/5, 5b/9, 
5b/10, 5b/14, 5b/15, 5b/17, 5b/18, 5b/18, 6a/1, 
6a/2, 6a/2, 6a/3, 6a/4, 6a/5, 6a/6, 6a/7, 6a/11, 
6a/12, 6a/13, 6a/18, 6b/1, 6b/3, 6b/3, 6b/5, 
6b/10, 6b/13, 6b/15, 6b/16, 7a/2, 7a/9, 7a/10, 
7a/11, 7a/11, 7a/12, 7a/14, 7b/2, 7b/5, 7b/6, 
7b/9, 8a/2, 8a/3, 8a/8, 8a/11, 8a/16, 8b/5, 8b/5, 
8b/6, 8b/6, 8b/7, 8b/9, 8b/17, 9a/1, 9a/9, 9a/10, 
9a/12, 9a/15, 9b/1, 9b/8, 9b/9, 9b/11, 9b/13, 
9b/18, 9b/19, 10a/8, 10a/11, 10a/12, 10a/13, 
10a/15, 10b/1, 10b/3, 10b/6, 10b/6, 10b/14, 
10b/15, 10b/18, 11a/11, 11a/17, 11a/18, 11b/1, 
11b/6, 11b/7, 11b/8, 11b/9, 11b/10, 11b/12, 
11b/12, 11b/13, 11b/15, 11b/16, 11b/19, 12a/3, 
12a/6, 12a/7, 12a/8, 12a/9, 12a/13, 12a/14, 
12a/15, 12a/16, 13a/12, 13a/12, 13a/13, 13b/3, 
13b/5, 13b/6, 13b/17, 13b/18, 14a/1, 14a/13, 
14b/1, 14b/6, 14b/7, 14b/8, 14b/9, 14b/13, 
15a/1, 15a/5, 15b/1, 15b/5, 15b/12, 15b/15, 
15b/15, 16a/4, 16a/8, 16a/11, 16a/12, 16a/12, 
16a/16, 16a/17, 16a/18, 16b/1, 16b/1, 16b/2, 
16b/14, 16b/15, 17a/4, 17a/6, 17b/3, 17b/4, 
17b/5, 17b/10, 17b/12, 18a/1, 18a/5, 18a/7, 
18a/9, 18a/11, 18a/12, 18a/13, 18a/14, 18a/15, 
18a/16, 18a/19, 18b/2, 18b/3, 18b/4, 18b/6, 
18b/8, 18b/8, 18b/9, 18b/15, 19a/1, 19a/2, 
19a/10, 19a/10, 19a/12, 19a/12, 19a/13, 
19a/14, 19b/4, 19b/8, 19b/14, 19b/14, 19b/15, 

19b/16, 19b/17, 20a/5, 20a/13, 20a/15, 20a/15, 
20a/17, 20b/7, 20b/8, 20b/14, 20b/16, 21a/4, 
21a/5, 21a/6, 21a/9, 21a/15, 21a/15, 21a/17, 
21a/18, 21a/18, 21b/2, 21b/4, 21b/5, 21b/8, 
21b/11, 21b/12, 21b/14, 21b/14, 21b/19, 22a/1, 
22a/6, 22a/6, 22a/7, 22a/9, 22a/9, 22a/10, 
22a/14, 22a/14, 22a/15, 22b/8, 22b/9, 22b/14, 
22b/18, 22b/19, 23a/4, 23a/5, 23a/7, 23a/7, 
23a/9, 23a/19, 23b/4, 23b/16, 23b/17, 24a/5, 
24a/8, 24a/11, 24a/12, 24a/12, 24a/18, 24a/19, 
24b/3, 24b/3, 24b/7, 24b/12, 24b/15, 24b/16, 
24b/17, 25a/2, 25a/2, 25a/13, 25a/13, 25b/2, 
25b/4, 25b/10, 25b/15, 25b/16, 25b/17, 26a/2, 
26a/4, 26a/4, 26a/11, 26a/11, 26a/16, 26a/17, 
26a/19, 26b/1, 26b/2, 26b/4, 26b/7, 26b/10, 
26b/15, 26b/16, 26b/18, 26b/19, 27a/13, 
27a/15, 27a/17, 27a/18, 27b/2, 27b/3, 27b/6, 
27b/7, 27b/12, 27b/14, 27b/15, 27b/19, 28a/8, 
28a/8, 28b/6, 28b/9, 28b/10, 28b/11, 28b/13, 
28b/15, 29a/4, 29a/5, 29a/7, 29a/11, 29a/12, 
29a/14, 29a/16, 29a/18, 29b/4, 29b/7, 29b/9, 
29b/10, 29b/12, 29b/14, 30a/11, 30a/19, 30b/6, 
30b/9, 30b/10, 30b/16, 31a/9, 31a/10, 31a/13, 
31a/14, 31a/19, 31b/9, 31b/10, 31b/14, 31b/18, 
31b/19, 31b/19, 32a/7, 32a/7, 32a/9, 32a/11, 
32a/13, 32a/16, 32a/17, 32b/1, 32b/2, 32b/2, 
32b/6, 32b/9, 32b/10, 32b/14, 33a/2, 33a/4, 
33b/9, 33b/10, 33b/13, 34a/17, 34b/1, 34b/3, 
34b/4, 34b/5, 34b/5, 34b/6, 34b/8, 34b/11, 
34b/17, 35a/1, 35a/3, 35a/5, 35a/6, 35a/8, 
35a/8, 35a/11, 35b/3, 35b/4, 35b/5, 35b/9, 
35b/16, 35b/18, 36a/2, 36a/7, 36a/12, 36a/19, 
36b/2, 36b/3, 36b/4, 36b/5, 36b/8, 36b/9, 
36b/17, 37a/2, 37a/5, 37a/8, 37a/9, 37a/9, 
37a/12, 37a/13, 37a/15, 37a/15, 37a/18, 37b/4, 
37b/4, 37b/17, 37b/18, 38a/1, 38a/3, 38a/4, 
38a/5, 38a/7, 38a/8, 38a/9, 38a/11, 38a/13, 
38a/15, 38a/16, 38a/17, 38a/19, 38b/5, 38b/8, 
38b/8, 38b/11, 38b/13, 38b/16, 38b/17, 39a/2, 
39a/13, 39a/15, 39a/19, 39b/4, 40a/4, 40a/5, 
40a/13, 40b/19, 41a/1, 41a/1, 41a/3, 41a/3, 
41a/4, 41a/4, 41a/7, 41a/11, 41a/12, 41a/17, 
41a/18, 41b/5, 41b/10, 41b/11, 41b/12, 41b/12, 
41b/15, 41b/18, 42a/1, 42a/2, 42a/11, 42a/12, 
42a/14, 42a/19, 42b/7, 42b/10, 42b/17, 42b/18, 
42b/19, 43a/2, 43a/3, 43a/6, 43a/8, 43a/10, 
43a/14, 43a/17, 43a/17, 43a/19, 43a/19, 43b/2, 
43b/4, 43b/5, 43b/6, 43b/9, 43b/19, 44a/2, 
44a/4, 44a/4, 44a/5, 44a/14, 44a/14, 44a/15, 
44a/15, 44a/16, 44a/17, 44a/17, 44b/3, 44b/3, 
44b/5, 44b/5, 45a/1, 45a/7, 45b/2, 45b/4, 
45b/4, 45b/6, 45b/9, 45b/11, 45b/11, 45b/15, 
46a/5, 46a/7, 46a/8, 46a/9, 46a/13, 46a/15dı, 
46a/18, 46a/19, 46b/4, 46b/8, 46b/11, 46b/12, 
46b/15, 47a/10, 47b/9, 47b/14, 47b/17, 48a/5, 
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48a/5, 48a/11, 48b/1, 48b/5, 48b/6, 48b/6, 
48b/7, 48b/10, 48b/11, 48b/14, 48b/14, 48b/16, 
48b/18, 49a/1, 49a/6, 49a/7, 49a/8, 49a/10, 
49a/11, 50a/8, 50a/12, 50a/15, 50a/15, 50a/17, 
50a/18, 50a/19, 50a/19, 50b/2, 50b/3, 50b/3, 
50b/5, 50b/6, 50b/8, 50b/8, 50b/9, 50b/10, 
50b/10, 50b/11, 50b/12, 50b/12, 50b/13, 
50b/14, 50b/15, 50b/15, 50b/17, 50b/18, 51a/1, 
51a/1, 51a/2, 51a/3, 51a/4, 51a/4, 51a/5, 51a/6, 
51a/9, 51b/2, 51b/6, 51b/6, 51b/8, 51b/12, 
51b/19, 51b/19, 52a/1, 52a/5, 52a/13, 52a/14, 
52a/15, 52b/2, 52b/13, 52b/14, 53a/2, 53a/12, 
53a/13, 53a/15, 53b/5, 53b/5, 53b/7, 53b/10, 
53b/11, 53b/15, 53b/19, 53b/19, 54a/10, 
54a/11, 54a/14, 54a/18, 54b/6, 54b/7, 54b/13, 
54b/14, 55a/1, 55a/14, 55a/16, 55a/17, 55a/18, 
55b/10, 55b/10, 55b/19, 56a/3, 56a/12, 56a/17, 
56b/1, 56b/12, 56b/13, 56b/19, 57a/1, 57a/2, 
57a/5, 57a/5, 57a/6, 57a/7, 57a/10, 57a/11, 
57a/13, 57a/15, 57a/19, 57b/7, 57b/9, 57b/11, 
57b/12, 57b/14, 57b/16, 57b/17, 57b/19, 58a/2, 
58a/3, 58a/3, 58a/4, 58a/7, 58a/8, 58a/10, 
58a/11, 58a/14, 58a/16, 58a/18, 58b/14, 
58b/15, 59a/6, 59a/10, 59a/13, 59a/18, 59a/18, 
59b/1, 59b/13, 59b/17, 59b/19, 60a/6, 60a/9, 
60a/10, 60a/14, 60a/17, 60b/1, 60b/4, 60b/8, 
60b/12, 60b/14, 60b/17, 60b/19, 61a/4, 61a/6, 
61a/9, 61a/12, 61a/13, 61a/16, 61b/2, 61b/3, 
61b/11, 61b/14, 62a/1, 62a/8 62a/9, 62a/10, 
62a/12, 62a/12, 62a/13, 62a/16, 62a/17, 
62a/17, 62a/18, 62a/19, 62b/1, 62b/2, 62b/3, 
62b/3, 62b/4, 62b/7, 62b/8, 62b/10, 62b/12, 
62b/12, 63a/1, 63a/5, 63a/6, 63a/10, 63a/10, 
63a/13, 63a/14, 63b/2, 63b/3, 63b/6, 63b/7, 
63b/16, 63b/16, 64a/5, 64a/12, 64a/15, 64a/17, 
64a/18, 64a/19, 64b/5, 64b/5, 64b/7, 64b/8, 
64b/10, 64b/11, 64b/12, 64b/18, 65a/2, 65a/4, 
65a/5, 65a/6, 65a/6, 65a/14, 65b/1, 65b/3, 
65b/4, 66a/4, 66a/8, 66a/12, 66a/15, 66b/7, 
66b/8, 66b/9, 67a/2, 67a/4, 67a/5, 67a/5, 67a/7, 
67a/13, 67a/14, 67a/17, 67b/12, 67b/13, 68a/2, 
68a/8, 68a/10, 68a/12, 68a/12, 68a/17, 68a/18, 
68b/8, 68b/10, 68b/14, 68b/16, 68b/19, 69a/1, 
69a/6, 69a/6, 69a/6, 69a/7, 69a/14, 69a/16, 
69a/18, 69b/5, 69b/7, 69b/9, 69b/11, 69b/13, 
69b/14, 69b/15, 69b/18, 70a/1, 70a/1, 70a/4, 
70a/5, 70a/7, 70a/8, 70a/11, 70a/12, 70a/14, 
70b/5, 70b/6, 70b/7, 70b/9, 70b/9, 70b/11, 
70b/13, 70b/16, 70b/18, 70b/19, 71a/5, 71a/7, 
71a/12, 71a/14, 71a/17, 71a/18, 71a/18, 71b/1, 
71b/3, 71b/11, 71b/14, 71b/16, 72a/6, 72a/7, 
72a/10, 72a/13, 72a/14, 72b/6, 72b/9, 72b/11, 
72b/14, 72b/17, 73a/3, 73a/7, 73a/14, 73b/6, 
73b/9, 73b/10, 73b/11, 73b/12, 73b/13, 73b/19, 
73b/19, 74a/7, 74a/18, 74b/1, 74b/2, 74b/3, 

74b/6, 74b/14, 74b/17, 75a/3, 75a/4, 75a/5, 
75a/8, 75a/11, 75a/13, 75a/13, 75a/14, 75a/15, 
75b/6, 75b/9, 75b/10, 75b/10, 75b/11, 75b/11, 
75b/13, 75b/17, 76a/2, 76a/4, 76a/5, 76a/18, 
76b/2, 76b/3, 76b/3, 76b/7, 76b/8, 76b/12, 
77a/3, 77a/4, 77a/6, 77a/8, 77a/9, 77a/10, 
77a/13, 77b/6, 77b/9, 77b/15, 77b/17, 78a/1, 
78a/2, 78a/4, 78a/13, 78b/1, 78b/1, 78b/3, 
78b/3, 78b/4, 78b/5, 78b/8, 78b/8, 78b/10, 
78b/12, 78b/14, 78b/14, 78b/16, 78b/17, 79a/1, 
79a/1, 79a/2, 79a/3, 79a/7, 79a/11, 79a/12, 
79a/14, 79a/14, 79b/2, 79b/4, 79b/11, 79b/12, 
79b/15, 80a/9, 80b/8, 80b/15, 80b/17, 81a/4, 
81a/13, 81a/14, 81a/17, 81b/4, 81b/7, 81b/11, 
81b/11, 81b/14, 81b/19, 82a/4, 82a/7, 82a/10, 
82a/11, 82a/16di, 82a/18, 82b/1, 82b/5, 82b/8, 
82b/10, 82b/12, 82b/16, 82b/16, 82b/17, 
82b/18, 82b/18, 83a/7, 83a/8, 83a/9, 83b/2, 
83b/2, 83b/5, 83b/6, 83b/8, 83b/11, 83b/13, 
83b/16, 84a/2, 84a/6, 84a/16, 84a/19, 84b/1, 
84b/2, 84b/7, 84b/7, 84b/8, 84b/16, 84b/18, 
85a/8, 85a/8, 85a/8, 85b/2, 85b/2, 85b/5, 
85b/7, 85b/7, 85b/12, 85b/17, 85b/19, 86a/5, 
86a/8, 86a/13, 86a/14, 86a/14, 86a/17, 86b/10, 
86b/11, 86b/16, 86b/19, 87a/6, 87a/10, 87a/13, 
87a/14, 87a/15, 87a/18, 87a/19, 87b/1, 87b/4, 
87b/6, 87b/7, 87b/12, 87b/14, 87b/16, 88a/3, 
88a/5, 88a/11, 88a/17, 88a/19, 88b/3, 88b/4, 
88b/4, 88b/7, 88b/9, 88b/12, 88b/13, 88b/14, 
88b/15, 88b/17, 88b/18, 89a/3, 89a/4, 89a/5, 
89a/8, 89a/9, 89a/17, 89b/1, 89b/12, 89b/15, 
89b/16, 89b/18, 90a/2, 90a/3, 90a/4, 90a/7, 
90a/14, 90a/16, 90a/18, 90a/19, 90b/1, 90b/3, 
90b/8, 90b/11, 90b/15, 90b/16, 90b/17, 90b/17, 
90b/18, 91a/3, 91a/4, 91a/4, 91a/9, 91a/11, 
91b/5, 91b/7, 91b/7, 91b/8, 91b/9, 91b/14, 
92a/2, 92a/4, 92a/5, 92a/11, 92a/13, 92a/14, 
92a/14, 92a/15, 92a/19, 92b/2, 92b/5, 92b/6, 
92b/7, 92b/8, 92b/14, 93a/2, 93a/4, 93a/5, 
93a/6, 93a/7, 93a/7, 93a/8, 93a/9, 93a/9, 
93a/11, 93a/15, 93a/19, 93b/3, 93b/5, 93b/6, 
94a/3, 94a/9, 94a/10, 94a/10, 94a/11, 94a/12, 
94a/14, 94a/15, 94a/15, 94a/17, 94b/2, 94b/3, 
94b/3, 94b/9, 94b/12, 94b/14, 94b/15, 94b/18, 
95a/3, 95a/4, 95a/7, 95a/8, 95a/10, 95a/11, 
95a/15, 95a/19, 95b/2, 95b/7, 95b/8, 95b/10, 
95b/11, 95b/14, 95b/16, 95b/19, 96a/3, 96a/3, 
96a/6, 96a/14, 96a/14, 96b/1, 96b/4, 96b/7, 
96b/8, 96b/9, 96b/10, 96b/11, 96b/12, 96b/16, 
97a/1, 97a/2, 97a/10, 97a/11, 97a/12, 97a/14, 
97a/16, 97a/18, 97b/1, 97b/2, 97b/3, 97b/7, 
98a/1, 98a/3, 98a/11, 98a/13, 98a/17, 98b/1, 
98b/3, 98b/5, 98b/6, 98b/8, 98b/9, 98b/10, 
98b/13, 98b/14, 98b/14, 98b/15, 98b/15, 
98b/16, 98b/18, 98b/18, 98b/19, 99a/1, 99a/14, 
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99a/15, 99b/3, 99b/4, 99b/10, 99b/14, 99b/15, 
99b/17, 99b/18, 100a/7, 100a/13, 100a/13, 
100b/7, 100b/8, 100b/9, 100b/9, 100b/19, 
101a/9, 101a/15, 101a/16, 101b/2, 101b/3, 
101b/3, 101b/11, 102a/6, 102a/6, 102a/8, 
102a/9, 102a/17, 102b/2, 102b/5, 102b/6, 
102b/7, 102b/14, 102b/16, 103a/1, 103a/5, 
103a/7, 103a/8, 103a/18, 103b/1, 103b/4, 
103b/4, 103b/18, 103b/19, 104a/5, 104a/5, 
104a/10, 104a/14, 104a/15, 104a/16, 104a/16, 
104b/8, 104b/9, 104b/13, 104b/15, 105a/5, 
105a/11, 105b/6, 105b/7, 105b/8, 105b/10, 
105b/12, 106a/4, 106a/5, 106a/8, 106a/8, 
106a/10, 106a/15, 106a/17, 106b/7, 106b/9, 
106b/10, 106b/14, 107a/12, 107a/14, 107b/6, 
107b/8, 107b/10, 108a/2, 108a/7, 108a/10, 
108a/14, 108a/15, 108b/7, 108b/10, 108b/11, 
108b/12, 108b/16, 109a/2, 109b/1, 109b/1, 
109b/8, 109b/10, 109b/11, 110a/1, 110a/3, 
110a/4, 110a/7, 110a/18, 110a/19, 110b/7, 
110b/12, 111a/6, 111a/16, 111a/19, 111a/19, 
111b/2, 111b/4, 111b/7, 111b/8, 111b/9, 
111b/10, 111b/11, 111b/12, 111b/12, 111b/13, 
111b/13, 111b/15, 111b/16, 111b/18, 112a/1, 
112a/2, 112a/8, 112a/10, 112a/10, 112a/12, 
112a/13, 112a/15, 112a/17, 112a/18, 112b/1, 
112b/2, 112b/3, 112b/4, 112b/6, 112b/9, 
112b/10, 112b/12, 112b/12, 112b/13, 112b/14, 
112b/15, 112b/17, 112b/18, 112b/19, 113a/3, 
113a/3, 113a/4, 113a/5, 113a/6, 113a/8, 
113a/10, 113a/10, 113a/16, 113b/12, 113b/14, 
113b/19, 114a/3, 114a/3, 114a/5, 114a/9, 
114a/13, 114a/14, 114a/14, 114a/16, 114b/1, 
114b/2, 114b/11, 114b/13, 114b/14, 114b/16, 
114b/18, 114b/19, 115a/6, 115a/7, 115a/11, 
115a/12, 115a/18, 115b/2, 115b/2, 115b/10, 
115b/10, 115b/14, 115b/15, 115b/15, 115b/17, 
116a/3, 116a/9, 116a/10, 116a/15, 116a/17, 
116b/3, 116b/12, 116b/15, 116b/18, 117a/2, 
117a/5, 117a/9, 117a/12, 117a/13, 117b/1, 
117b/4, 117b/5, 117b/6, 117b/7, 117b/8, 
117b/10, 117b/11, 117b/15, 117b/17, 118a/7, 
118a/12, 118a/18, 118b/15, 118b/17, 119a/1, 
119a/7, 119a/10, 119a/12, 119a/17, 119a/18, 
119b/12, 120a/8, 120a/11, 120a/15, 120a/17, 
120b/2, 120b/5, 120b/6, 120b/7, 120b/8, 
120b/11, 120b/14, 120b/14, 120b/17, 120b/18, 
121a/2, 121a/2, 121a/3, 121a/4, 121a/5, 
121a/12, 121a/13, 121a/14, 121a/15, 121a/15, 
121a10, 121b/9, 121b/14, 121b/15, 121b/16, 
121b/17, 122a/1, 122a/2, 122a/3, 122a/6, 
122a/7, 122a/8, 122a/9, 122a/10, 122a/12, 
122a/12, 122a/18, 122b/3, 122b/7, 122b/10, 
122b/17, 122b/19, 123a/2, 123a/4, 123a/4, 
123a/10, 123a/10, 123a/11, 123a/14, 123a/15, 

123a/18, 123b/17, 123b/18, 124a/4, 124a/11, 
124a/15, 124b/1, 124b/4, 124b/8, 124b/10, 
124b/11, 124b/12, 124b/19, 125a/3, 125a/5, 
125a/6, 125a/7, 125a/8, 125a/10, 125a/18, 
125b/3, 125b/14, 125b/15, 126a/6, 126a/15, 
126a/16, 126a/16, 126b/4, 126b/11, 126b/12, 
126b/13, 126b/19, 127a/1, 127a/2, 127a/6, 
127a/16, 127a/17, 127b/8, 127b/9, 127b/10, 
127b/12, 127b/13, 127b/16, 127b/16, 127b/17, 
127b/19, 128a/2, 128a/7, 128a/8, 128a/9, 
128a/11, 128b/1, 128b/2, 128b/3, 128b/17, 
128b/18, 129a/1, 129a/12, 129a/16, 129b/3, 
129b/4, 129b/6, 129b/7, 129b/11, 129b/12, 
129b/13, 129b/16, 129b/18, 129b/19, 130a/4, 
130a/5, 130a/7, 130a/9, 130a/19, 130b/1, 
130b/4, 130b/16, 131a/1, 131a/3, 131a/3, 
131a/4, 131a/5, 131a/14, 131a/19, 131b/8, 
131b/9, 131b/10, 131b/11, 131b/13, 131b/14, 
132a/4, 132a/4, 132a/6, 132a/6, 132a/7, 
132a/13, 132a/13, 132a/19, 132b/2, 132b/5, 
132b/8, 132b/9, 132b/13, 132b/14, 132b/16, 
132b/16, 132b/19, 132b/19, 133a/1, 133a/2, 
133a/3, 133a/4, 133a/6, 133a/8, 133a/13, 
133a/15, 133a/17, 133b/9, 133b/16, 133b/18, 
134a/1, 134a/3, 134a/10, 134a/15, 134a/16, 
134b/5, 134b/8, 134b/9, 134b/15, 134b/17, 
134b/18, 134b/19, 134b/19, 135a/6, 135a/6, 
135a/10, 135a/11, 135a/11, 135a/12, 135a/13, 
135b/1, 135b/5, 135b/6, 135b/6, 135b/7, 
135b/9, 136a/6, 136a/11, 136a/14, 136a/16, 
136a/18, 136b/10, 136b/13, 136b/15, 136b/17, 
137a/1, 137a/2, 137a/7, 137a/9, 137a/9, 
137a/10, 137a/10, 137a/13, 137a/18, 137b/8, 
137b/9, 137b/10, 137b/19, 138a/6, 138a/8, 
138a/11, 138a/13, 138a/15, 138a/15, 138a/17, 
138a/18, 138b/1, 138b/2, 138b/3, 138b/5, 
138b/7, 138b/9, 139a/6, 139a/7, 139a/8, 
139a/11, 139b/3, 139b/4, 139b/5, 139b/5, 
139b/8, 139b/13, 139b/15, 140a/1, 140a/3, 
140a/13, 140a/14, 140a/17, 140a/19, 140b/7, 
140b/8, 140b/11, 141a/10, 141b/7, 141b/14, 
141b/18, 141b/18, 142a/1, 142a/3, 142a/9, 
142a/14, 142a/15, 142b/1, 142b/3, 142b/5, 
142b/12, 142b/12, 143a/2, 143a/15, 143b/3, 
143b/5, 143b/8, 143b/9, 143b/9, 143b/11, 
143b/12, 144a/5, 144a/6, 144a/10, 144a/12, 
144a/18, 144b/1, 144b/2, 144b/15, 144b/16, 
144b/18, 145a/1, 145a/7, 145a/8, 145a/11, 
145a/15, 145a/16, 145a/18, 145a/19, 145b/5, 
145b/11, 145b/12, 145b/13, 145b/14, 145b/18, 
145b/19, 145b/19, 146a/6, 146a/7, 146b/1, 
146b/7, 146b/7, 146b/10, 146b/11, 146b/11, 
146b/13, 146b/13, 146b/15, 146b/19, 147a/6, 
147a/6, 147a/7, 147a/10, 147b/2, 147b/8, 
147b/9, 147b/11, 147b/13, 147b/17, 148a/1, 



 764 

148a/14, 148a/15, 148b/5, 148b/6, 148b/9, 
148b/10, 148b/12, 148b/13, 148b/16, 148b/18, 
149a/5, 149a/18, 149b/16, 150a/7, 150a/11, 
150a/13, 150a/19, 150b/3, 150b/6, 150b/7, 
150b/9, 150b/16, 151a/9, 151a/10, 151b/3, 
151b/4, 151b/7, 151b/10, 151b/14, 152a/7, 
152a/12, 152a/14, 152b/9, 152b/19, 153a/4, 
153a/11, 153a/15, 153b/3, 153b/6, 153b/17, 
154a/1, 154a/4, 154a/8, 154a/10, 154a/11, 
154a/11, 154a/18, 154b/3, 154b/3, 154b/5, 
154b/6, 154b/7, 154b/8, 154b/16, 154b/17, 
155a/1, 155a/3, 155a/7, 155a/14, 155b/9, 
155b/10, 155b/19, 156a/6, 156a/18, 156b/12, 
156b/13, 157a/4, 157a/6, 157a/8, 157a/12, 
157b/7, 157b/8, 157b/17, 158a/8, 158a/14, 
158b/2, 158b/4, 158b/7, 158b/9, 158b/19, 
158b/19, 159a/2, 159a/10, 159a/11, 159a/12, 
159a/13, 159a/15, 159a/18, 159b/2, 159b/4, 
159b/4, 159b/5, 159b/7, 159b/11, 160a/3, 
160a/9, 160a/10, 160a/13, 160a/15, 160a/16, 
160a/19, 160a/19, 160b/2, 160b/12, 160b/14, 
160b/17, 161a/2, 161a/3, 161a/4, 161a/12, 
161a/14, 161b/1, 161b/1, 161b/6, 161b/8, 
161b/12, 161b/17, 161b/19, 162a/2, 162a/5, 
162a/13, 162a/15, 162b/2, 162b/6, 162b/7, 
163a/5, 163a/7, 163a/9, 163a/13, 163a/15, 
163b/1, 163b/8, 163b/10, 163b/12, 163b/18, 
164a/1, 164a/1, 164a/2, 164a/3, 164a/3, 
164a/7, 164b/7, 164b/14, 164b/17, 165a/6, 
165a/8, 165a/11, 165a/13, 165a/15, 165a/19, 
165b/6, 165b/7, 165b/7, 165b/9, 165b/10, 
165b/11, 165b/12, 165b/13, 165b/13, 165b/14, 
165b/15, 166a/6, 166a/10, 166a/11, 166a/16, 
166b/2, 166b/4, 166b/5, 166b/7, 166b/8, 
166b/9, 166b/10, 167a/5, 167a/19, 167a/19, 
167b/1, 167b/2, 167b/4, 167b/5, 167b/14, 
167b/16, 168a/3, 168a/6, 168a/7, 168a/19, 
168b/2, 168b/3, 168b/4, 168b/5, 168b/6, 
168b/6, 168b/17, 168b/18, 169a/1, 169a/6, 
169a/8, 169a/9, 169a/10, 169a/10, 169b/10, 
169b/12, 170a/2, 170a/3, 170a/9, 170a/13, 
170a/14, 170a/18, 170b/7, 170b/13, 171a/3, 
171a/9, 171a/12, 171a/18, 171a/19, 171b/10, 
171b/12, 171b/12, 171b/13, 171b/19, 172a/9, 
172a/10, 172a/15, 172a/17, 172a/17, 172b/2, 
172b/7, 172b/8, 172b/13, 173b/6, 173b/7, 
173b/9, 173b/11, 173b/11, 173b/12, 173b/14, 
173b/16, 174a/8, 174a/10, 174a/12, 174b/3, 
174b/5, 174b/7, 174b/8, 174b/13, 174b/16, 
175a/6, 175a/7, 175a/10, 175a/12, 175a/13, 
175a/17, 175a/19, 175b/3, 175b/4, 175b/5, 
175b/15, 175b/18, 176a/1, 176a/8, 176a/11, 
176a/14, 176a/15, 176a/16, 176a/17, 176b/2, 
176b/14, 176b/16, 176b/17, 177a/3, 177a/16, 
177a/17, 177b/2, 177b/7, 177b/7, 177b/10, 

177b/13, 177b/16, 177b/16, 177b/17, 178a/10, 
178a/11, 178a/13, 178a/19, 178b/2, 178b/2, 
178b/6, 178b/9, 178b/12, 178b/13, 179a/2, 
179a/6, 179a/7, 179a/12, 179a/16, 179a/17, 
179b/8, 179b/17, 180a/4, 180a/7, 180a/7, 
180a/8, 180a/10, 180a/10, 180a/18, 180b/7, 
180b/10, 180b/15, 181a/5, 181a/10, 181a/12, 
181a/12, 181a/15, 181a/16, 181b/1, 181b/1, 
181b/1, 181b/1, 181b/7, 181b/12, 181b/16, 
181b/18, 182a/7, 182a/8, 182a/9, 182a/9, 
182a/15, 182b/1, 182b/4, 182b/7, 182b/11, 
182b/15, 183a/8, 183a/9, 183a/9, 183a/10, 
183a/13, 183a/17, 183a/18, 183a/19, 183b/7, 
183b/8, 183b/9, 183b/9, 183b/11, 183b/12, 
183b/13, 183b/14, 183b/16, 184a/2, 184a/7, 
184a/8, 184a/8, 184a/9, 184a/9, 184a/12, 
184a/13, 184a/14, 184a/15, 184a/15, 184a/17, 
184a/18, 184b/2, 184b/3, 184b/10, 184b/10, 
184b/12, 184b/14, 184b/16, 184b/17, 184b/17, 
184b/18, 184b/18, 185a/2, 185a/12, 185a/13, 
185a/13, 185a/13, 185a/19, 185b/7, 185b/12, 
185b/16, 185b/17, 185b/17, 186a/2, 186a/4, 
186a/11, 186a/11, 186a/18, 186a/19, 186b/1, 
186b/4, 186b/6, 186b/12, 186b/18, 187a/6, 
187a/13, 187a/17, 187a/18, 187b/3, 187b/3, 
187b/5, 188a/3, 188a/9, 188a/11, 188a/11, 
188a/12, 188a/13, 188b/5, 188b/10, 188b/11, 
188b/14, 189a/2, 189a/4, 189a/4, 189a/5, 
189a/6, 189a/7, 189a/8, 189a/16, 189a/17, 
189a/18, 189a/18, 189a/19, 189a/19, 189b/2, 
189b/7, 189b/11, 189b/11, 189b/13, 189b/17, 
189b/18, 190a/1, 190a/1, 190a/2, 190a/16, 
190b/1, 190b/1, 190b/9, 190b/10, 190b/11, 
190b/11 190b/14, 191a/4, 191a/9, 191a/10, 
191a/13, 191a/14, 191a/15, 191a/16, 191a/19, 
191b/8, 191b/8, 191b/10, 191b/11, 191b/17, 
192a/5, 192a/9, 192a/9, 192a/13, 192a/18, 
192a/18, 192b/1, 192b/3 
 
kibââââr Ar. Büyükler, ulular. 
 k. 17b/8, 180b/6 
 k.+-ı(qâ‘ide-i kibâr-ı ‘ulemâ) 189b/18 
 k.+dan(enbiyâ-yı kibâr) 29a/11 
 k.+ından 17b/6 
 
kibir Ar. Büyüklük, ululuk. 
 k. 146a/18 
 k.+it- 84a/4 
 
kibriyââââ Ar. Büyüklük, ululuk. 
 k.+m 8b/17, 35b/14 
 k.+muñ 5a/6 
 k.+yı(wicâb-ı kibriyâ) 6b/1, 74a/9 
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kiçirek  Biraz küçük. 
 k. 169b/3 
 
kifââââyet Ar. Yeterlik. 
 k. 145a/18, 150a/10 
 k.+dür 145b/2 
 k.+it- 79b/3, 98b/13, 151a/18, 170a/11, 
170a/12 
 
kilid Far. Kilit. 
 k.+ini 80b/12 
 k.+üñ 108a/2 
 
kilim Kilim 
 k. 8a/1 
 
kim Kim, hangi kişi? 
 k. 4b/6, 5b/12, 5b/12, 7a/4, 8b/1, 11b/16, 
13b/19, 14a/18, 15b/1, 16a/8, 16b/19, 19b/4, 
20a/3, 20a/16, 20a/17, 20a/17, 22a/4, 22a/5, 
22a/16, 22a/17, 22b/7, 23a/1, 23b/7, 24a/9, 
24a/18, 25a/12, 25b/3, 26a/3, 27a/3, 28a/8, 
29b/9, 29b/14, 30b/9, 30b/10, 31a/10, 32a/11, 
33a/2, 35b/5, 36a/19, 37a/1, 37a/2, 38a/17, 
38b/4, 39a/6, 41b/3, 42a/19, 44b/5, 44b/5, 
44b/16, 44b/17, 45a/12, 45a/14, 45b/6, 47a/13, 
47b/10, 47b/14, 47b/14, 49b/16, 52b/5, 55b/12, 
55b/15, 55b/17, 56a/3, 56b/7, 57b/10, 58a/11, 
60b/6, 61a/14, 62a/14, 62b/7, 62b/8, 63b/7, 
65a/10, 65b/7, 66a/1, 66a/2, 66a/10, 66a/11, 
66a/19, 66b/2, 66b/8, 67a/5, 67a/8, 67a/15, 
67a/15, 67b/5, 67b/8, 67b/14, 67b/14, 67b/15, 
67b/15, 67b/19, 69a/14, 70a/3, 70a/15, 71a/17, 
71b/9, 73b/1, 73b/2, 73b/5, 73b/11, 73b/12, 
74a/10, 74b/6, 76b/5, 79a/3, 80b/2, 80b/16, 
81b/12, 82a/9, 83a/1, 83b/9, 84a/1, 84a/9, 
84a/11, 84a/12, 84a/16, 84b/7, 84b/7, 84b/18, 
85a/10, 85b/12, 86b/7, 87a/1, 87a/2, 87b/14, 
88a/5, 89b/1, 90b/5, 91a/16, 91a/18, 93a/4, 
95a/11, 95b/16, 96a/13, 96a/18, 99a/3, 
100b/15, 100b/16, 101a/9, 105a/5, 105a/11, 
105a/15, 105a/18, 106b/10, 107b/17, 108a/13, 
111a/5, 114b/9, 115a/12, 115b/15, 117a/9, 
122b/10, 124a/8, 125a/12, 125a/18, 125b/4, 
126a/19, 128a/7, 130a/13, 130a/19, 132b/15, 
134b/18, 135a/15, 135b/1, 139a/9, 139a/11, 
140a/12, 140a/14, 140a/15, 140b/4, 140b/11, 
140b/12, 141b/1, 141b/1, 143a/2, 144a/9, 
144b/18, 146b/18, 148a/1, 148a/7, 149b/11, 
151b/11, 153b/4, 156b/6, 158a/4, 159a/17, 
160b/18, 160b/18, 161a/3, 163a/15, 165a/13, 
167b/3, 167b/6, 167b/7, 167b/9, 167b/12, 
169a/15, 169a/16, 169b/10, 169b/19, 170a/14, 
171a/13, 171a/17, 171b/7, 172a/2, 172b/13, 
173a/4, 173b/7, 174b/13, 175a/16, 175b/2, 

178b/10, 186a/11, 186a/12, 186a/12, 187a/6, 
190b/4, 192a/18 
 k.+de 92a/19, 169a/10, 170b/10 
 k.+den 31a/7, 91b/6, 101b/14, 177b/18 
 k.+dendür 184a/13 
 k.+dir 152b/6 
 k.+dür 62a/13, 72b/13, 79a/3, 79a/5, 96b/1, 
106b/8, 119a/18, 119a/18, 152b/13, 160b/19, 
164a/5, 164a/10, 164a/15, 168a/15, 182a/13 
 k.+e 49a/17, 53b/15, 66b/7, 104a/16, 
159a/16, 160a/19, 188b/12 
 k.+i 14a/10, 14a/10, 85a/8, 86a/3, 86a/4, 
86a/4, 89b/15, 94a/18, 94a/18, 94a/19, 94a/19, 
94a/19, 94b/1, 94b/1, 115b/11, 115b/11, 
115b/11, 115b/11, 115b/12, 115b/12, 115b/12, 
115b/12, 115b/12, 115b/13, 122b/11, 122b/11, 
122b/11, 138b/12, 138b/12, 138b/13, 138b/14, 
156a/4, 156a/4, 182b/18, 182b/18 
 k.+ide 115b/12 
 k.+in 181b/1 
 k.+indür 99b/16 
 k.+inüñ 51a/10, 51a/11, 77b/6, 77b/6 
 k.+iñ 156a/5 
 k.+ler 62b/11 
 k.+lerdür 128b/3 
 k.+lersiz 156b/2, 181a/15, 181b/1 
 k.+ola 82a/2 
 k.+sin 13a/15, 25b/14, 39a/15, 79a/12, 
79a/13, 88b/11, 89a/9, 96a/15, 102a/11, 
137b/7, 153b/5, 168b/3, 186b/15 
 k.+üñ 22b/8, 45b/1, 76b/2, 80a/8, 91a/12, 
91b/14 
 k.+üñdür 95a/19 
 
qqqqirââââd <Ar. kîrât Orta büyüklükte, beş arpa
 ağırlığında olan ve kuyumcular 
 arasında kullanılan miskalın yirmi  dörtte 
biri kadar bir ağırlık ölçüsü.  
 k. 132b/13 
 
kimesne İnsan, kimse, şahıs Krş. kimse. 
 k. 3a/19, 6b/18, 7a/13, 8a/15, 10b/1, 
10b/19, 11b/17, 14a/9, 15a/5, 17b/6, 17b/17, 
18a/7, 21b/2, 22a/9, 22a/9, 23a/5, 23a/7, 25b/4, 
26a/10, 26a/19, 26b/1, 26b/2, 27a/14, 27b/3, 
27b/3, 30b/11, 30b/16, 32b/14, 34a/11, 34b/2, 
35a/13, 36b/17, 37a/5, 37b/1, 40a/15, 40b/9, 
40b/19, 41a/8, 41a/14, 41a/19, 42b/10, 42b/12, 
46a/11, 47a/12, 48a/5, 49a/16, 49b/19, 50a/1, 
52b/11, 55a/14, 55a/17, 55b/3, 56a/4, 58a/8, 
58a/12, 58b/5, 61a/12, 61a/17, 62b/19, 64a/10, 
64a/18, 64a/19, 68a/13, 69a/4, 70b/7, 73b/6, 
74a/17, 74b/15, 75a/3, 75a/5, 75a/9, 77a/9, 
78b/3, 78b/16, 79a/3, 79a/6, 79a/14, 80b/1, 
81b/2, 83a/5, 83b/1, 83b/2, 83b/7, 84a/9, 
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87a/17, 87a/18, 89b/6, 91b/4, 97b/4, 97b/11, 
98a/9, 99a/18, 99b/1, 99b/4, 99b/9, 99b/19, 
100a/1, 100a/7, 101b/11, 101b/17, 102a/3, 
102a/5, 102a/17, 103a/16, 103a/16, 103b/11, 
104b/18, 105b/8, 106a/1, 106a/15, 109a/18, 
110a/12, 110a/19, 110b/16, 111b/10, 111b/11, 
111b/12, 111b/13, 111b/15, 111b/18, 112a/3, 
112a/6, 112b/3, 112b/4, 115b/2, 118b/5, 
121a/15, 121a10, 123b/1, 123b/2, 127a/11, 
129a/12, 130a/14, 131a/2, 131a/15, 133b/6, 
133b/15, 135b/19, 135b/19, 136b/5, 136b/10, 
138a/18, 138b/9, 138b/16, 138b/16, 139b/5, 
139b/8, 140b/15, 141a/5, 142b/16, 143a/10, 
143b/3, 145a/8, 145b/4, 147b/7, 148b/2, 
152a/7, 153a/15, 155a/19, 156b/8, 157a/18, 
157b/10, 160b/16, 161a/4, 161a/7, 161a/11, 
161b/1, 161b/12, 162b/8, 162b/15, 164a/2, 
164b/16, 165b/14, 168a/3, 172a/10, 172b/3, 
174a/4, 174b/5, 174b/6, 175b/10, 176b/13, 
178a/5, 180b/1, 187a/17, 189a/14, 191b/3, 
191b/13 
 k.+den 12a/7, 31a/7, 56b/19, 105b/9, 
165a/5, 174a/4 
 k.+dür 80b/3, 96a/3 
 k.+ler 12a18, 24a/7, 43a/3, 124a/13, 
160a/10122a, 163b/5, 171b/2 
 k.+lerüz 43a/2 
 k.+misin 13a/12 
 k.+niñ 14b/12, 39b/9, 40a/4, 40a/9, 58a/3, 
61a/17, 61a/18, 69b/3, 84a/3, 84a/16, 98a/9, 
99b/18, 110b/1, 112a/17, 127a/11, 147b/5, 
153b/4, 166a/6, 167b/9 
 k.+nüñ 8b/1, 17a/4, 23a/14, 24a/7, 31a/5, 
44a/17, 49b/4, 58b/13, 77b/17, 79b/7, 120b/11, 
124a/4, 146a/4, 167a/14, 178b/8 
 k.+si 20a/12 
 k.+ye 4a/7, 4b/14, 14a/13, 14b/16, 14b/17, 
17a/1, 17a/2, 18b/19, 24a/5, 31a/8, 61a/10, 
66a/1, 92a/7, 92a/17, 96a/6, 97b/11, 98a/11, 
100a/16, 106a/1, 106b/13, 118b/5, 120b/8, 
123b/8, 124a/12, 135a/1, 139a/10, 140b/3, 
141a/5, 142b/10, 144b/12, 163b/5, 163b/8, 
167a/14, 167b/9 
 k.+yem 39a/15, 82b/18 
 k.+yi 31a/9, 40a/4, 61a/11, 89a/10, 90a/2, 
102a/7, 106b/19, 107a/15, 124a/6, 165a/5, 
182a/4 
 k.+yüz 19a/18, 80b/3 
 
kimse  Kimse. Krş. Kimesne. 
 k. 11a/2, 49b/17, 49b/18, 88a/7, 88a/12, 
107a/10 
 k.+den 4b/1, 5a/10 
 k.+nüñ 80b/1 
 k.+ye 10b/15, 14b/14, 16a/19, 121b/17 

 
kimyââââ Ar. Kimya. 
 k.+-yı yaqın 22b/10 
 
kîîîîn Far. Gizli düşmanlık, garaz. 
 k. 117a/16, 180b/11 
    
kenîzekkenîzekkenîzekkenîzek Far. Küçük cariye. 
 k. 68b/5 
 
kirââââm Ar. Ulular, şerefliler. 
 k.+(aśwâb-ı kirâm) 64a/14, 112b/2  
 k.+(melâ’ike-i kirâm) 6a/9, 20a/13, 
73b/14, 100a/11, 188b/3 
 k.+a(aśwâb-ı kirâm) 140b/19 
 
kirââââman Ar. Kelimeler. 
 k.+uñ(âyât-ı kirâman) 11b/8 
 
kîîîîse Far. Kese. 
 k. 13a/11, 95b/12 
 k.+den 95b/11 
 k.+sinde 58a/3 
 k.+yi 13a/13 
 
kisve < Ar. kisvet Elbise. 
 k.+sin 73b/19 
 
kişi  İnsan, kimse, şahıs. Krş. kimesne. 
 k. 3a/15, 12a/16, 13b/18, 13b/19, 23a/19, 
26a/12, 30b/19, 34b/4, 63a/1, 63a/6, 63a/16, 
64a/12, 67a/5, 68a/17, 69a/1, 73b/1, 74b/13, 
76a/2, 79b/8, 87a/7, 93a/14, 94a/18, 106b/10, 
111b/13, 118a/2, 124a/7, 145a/8, 145b/6, 
153b/6, 169a/10, 180b/1, 180b/2 
 k.+de 28b/8 
 k.+dür 157b/19, 169a/7 
 k.+lerdür 128b/1 
 k.+niñ 62a/6 
 k.+nüñ 34b/5, 45b/9, 58a/3, 68a/1, 68a/18, 
183b/5 
 k.+ye 14b/15, 14b/16, 34b/14, 151a/18 
 k.+yem 131b/11 
 k.+yi 65a/19, 110b/6, 164b/15, 167a/17 
 
kitââââb Ar. Kitap. 
 k. 5a/2 
 k.+(sûre-i fâtiwatu’l-kitâb) 13a/19 
 k.+(xâtimetü’l-kitâb) 192a/1 
 k.+-ı kerîm 119b/3, 183b/1 
 k.+da 5b/1, 113a/17, 141a/9 
 k.+dan 157b/10 
 k.+ı 3a/2 
 k.+ımuzda 27b/1 
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 k.+ında 123b/8, 144b/12 
 k.+ıñ(fâtiwatu’l-kitâb) 11a/17 
 k.+lar 44a/11 
 k.+umdur 5a/7 
 
kitââââbet Ar. Yazı yazma, katiplik. 
 k.+den 81a/11 
 k.+üñ 82b/11 
 
kitââââbu’llââââh Ar. Kur’an.  
 k.+dan 171a/2 
 k.+ıñ 12b/17 
 
kiyââââset Ar. Uyanıklık, aşinalık. 
 k.+in 143b/2 
 
kižžžžb Ar. Yalan söyleme, yalan. 
 k. 37a/16 
 k.+eyle- 139a/17 
 k.+i 63a/11 
 k.+it- 30b/13, 37a/14, 37b/5, 39a/1, 43b/1, 
139a/5, 139b/11 
 k.+ü durûğ 63a/8 
 
qqqqo- <  Krş. qoy-  
 k. 21b/19, 102b/3, 118a/4 
 k.-dı 18b/8, 18b/11, 20a/1, 26b/12, 33b/13, 
37a/1, 46b/19, 47b/13, 50b/9, 66b/13, 73a/11, 
73a/13, 77b/16, 84a/15, 84b/1, 97a/6, 97a/9, 
106b/6, 106b/6, 107b/8, 118b/18, 125b/15, 
136b/13, 142a/4, 155b/2, 163b/18, 177a/7, 
178a/3, 181b/11, 182a/8 
 k.-dı(alı ko-) 170a/5, 170a/6 
 k.-dılar 19b/11, 51b/7, 75a/17, 84b/5, 
87b/13, 88a/2, 93b/10, 123a/17, 135b/14, 
157a/6, 163b/10, 168a/11, 174b/4 
 k.-dılarsa 84b/5 
 k.-duqda 165b/19 
 k.-ma 131a/18, 131b/12 
 k.-maq(alı qo-) 167a/16 
 k.-mañ 81a/5 
 k.-maya 9b/12 
 k.-maz 28a/13, 28a/17, 28b/8 
 k.-mazam 20a/10, 132a/4 
 k.-mış 13a/11, 169b/8 
 k.-mışdur 28a/8 
 k.-mışlar 74b/17 
 k.-ñ 53a/14 
 k.-r 9a/12, 27b/13, 165b/2 
 k.-ram 8a/6 
 k.-ram(alı qo-) 170b/10 
 k.-rdı 50a/15 
 k.-rlar 75b/14, 98b/17, 133b/14 
 k.-sam 124b/12 

 k.-sunlar 53a/6 
 k.-yup 94a/8, 131b/11 
 
qqqqoç  Damızlık erkek koyun. 
 k. 63a/1 
 
qqqqoç-  Kucaklamak, sarılmak.  
 k.-dılar 72b/16 
 
qqqqoxxxxı Koku. Krş. qoxuqoxuqoxuqoxu, qqqqoku. 
 k.+sı 46b/7 
 
qqqqoxxxxu Koku. Krş. qoxıqoxıqoxıqoxı, qokuqokuqokuqoku.   
 k.+sı 17b/7 
    
qqqqoqqqq-  Kokmak, kokuşmak. 
 k.-mış 84a/2 
 k.-dı 94b/1 
 2. Koklamak 
 163b/18 
 
qqqqoqqqqu  Koku. 
 k.+sı 46b/9, 109a/5, 110a/5 
 k.+sın 37a/17 
 
qqqqoltuqqqq  Kolun gövde ile birleştiği yer. 
 k.+ına(qoltuğına) 181a/9 
 
qqqqon-  Kısa bir süre için bir yere   
yerleşmek, bir yeri yurt edinmek. 
 k.-ar 66b/14 
 k.-ıcaq 64a/1 
 k.-mış 11a/5, 11a/16, 166b/3, 188a/11 
 k.-mışdur 11a/18 
 k.-ur 73a/13 
 
qqqqondur-  Konma işini yaptırmak.  
 k.-dılar 163b/6 
 k.-up 156a/2 
 
qqqqonuqqqq  Konuk, misafir. 
 k. 92a/18 
 
qqqqonul-  Koyma veya konma işi  yapılmak. 
 k.-mış 18b/7, 21b/1 
 
qqqqoñşı < qonşu Komşu, civar.  
 k. 123a/5 
 k.+lara 18b/18 
 k.+ları 34a/16 
 k.+na 139a/13 
 k.+ñuz 75b/19 
 k.+sı 181b/6 
 k.+sın 103b/18 
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 k.+sınuñ 37b/2 
 
qqqqoñşılıqqqq  Qomşuluk, komşu olma durumu. 
 k. 181b/8 
 
qqqqop-  Birdenbire gürültülü veya tehlikeli
  olaylar birdenbire başlamak veya  ortaya 
çıkmak. 
 k.-dı(feryâd qop-) 134b/11 
 k.-up 96b/6 
 
qqqqopar-  Kopmasını sağlamak,  kopmasına yol 
açmak. 
 k.-ır 164a/17 
 k.-mağla 42b/13 
 k.-up 42b/4, 164a/9, 164b/1, 177a/8 
 
qqqqorqqqq-  Korku duymak, dehşete kapılmak. 
 k.-aram 36a/2, 44a/2, 56b/19, 70b/8, 
72a/10, 78b/9 
 k.-arsın 35b/19, 35b/19, 101b/14 
 k.-arsız 44a/16 
 k.-arum 101b/15 
 k.-aruz 44a/15 
 k.-duñ 43a/9 
 k.-ma 9a/16 
 k.-mam 36a/1 
 k.-maz mısın 52b/12 
 k.-mazam 177b/11 
 k.-mazsın 57a/1 
 k.-up 64b/5 
 
qqqqorqqqqu  Bir tehlike veya tehlike  düşüncesi 
karşısında uyanan kaygı duygusu. 
 k. 18a/7 
 k.+mdan 35b/18 
 k.+muz 18a/13 
 
qqqqoş-  Koşmak. 
 k.-up 162b/8 
 
qqqqovcılıqqqq  Münafıklık. 
 k.+it- 61a/6 
 
qqqqoy-  Koymak. 
 k. 117b/18, 119a/4 
 k.-a 17b/2, 45b/17 
 k.-alar 54b/5, 55a/12 
 k.-am 135b/1 
 k.-am(alı qoy-) 167a/12 
 k.-amadım 39a/17 
 k.-an 154a/11, 169a/15 
 k.-ar 70a/15, 80a/5, 167b/11 
 k.-aram 129a/19 

 k.-arlar 131a/2, 135b/15 
 k.-asın 136a/9, 140a/3 
 k.-avuz 45b/12 
 k.-dı 72a/2 
 k.-dılar 163b/7 
 k.-u vir 72b/5 
 k.-uñ 130a/9 
 k.-up 24b/19, 34a/6, 46a/1, 47b/9, 64b/3, 
66a/5, 66a/6, 75b/1, 80a/3, 129b/16, 136a/16, 
138a/3, 158b/9, 163a/12, 164b/16, 185b/4, 
188b/7, 188b/11, 189a/9 
 k.-up(alı qoy-) 169b/11 
 
qqqqoyun  Koyun.  
 k. 41b/1, 41b/2, 47a/3, 186b/12 
 k.+uñdan 41b/2 
 
köhne Far. Eskiyip yıpranmış, bakımsız 
 kalmış. 
 k. 184b/17 
 
kök Kök. 
 k.+i 141b/19 
 
köklü  Kökü olan. 
 k. 164a/16 
 
kör Far. Görme engelli. 
 k. 77b/4 
 
körxâxâxâxâne Ar. Körler evi. 
 k.+ye 13a/10 
 
köşk  Köşk, kasır. 
 k. 99b/15 
 k.+i 99b/16, 99b/18 
 k.+inde 88b/19 
 k.+ler 10a/9 
 k.+ünden 79a/19 
 k.+üñ 93b/8 
    
qqqqubbe Ar. Yarım küre veya kübbetimsi 
 yapılan bina damı. 
 k. 11a/16 
 k.+-i felek 30a/7 
 k.+de 11a/15 
 
qqqqubûûûûr Ar. Mezarlar, sinler. 
 k.+dan 92a/9, 179b/8 
 k.+ın 184b/11 
 k.+ından 44a/6 
 
qqqqucaqqqq  Açık kollarla göğüs arasındaki  
bölüm, aguş.  
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 k.+ında(qucağında) 96a/18 
 k.+larında 76a/11 
 
kuddise sırrahu: Ar. Sırrı mukaddes olsun.  
 k. 13a/1, 13a/3, 23a/1, 30b/18, 65b/18, 
69b/7, 69b/17, 136a/8, 139b/16, 140a/2, 
146b/10 
 k.+nuñ 38b/14, 124b/10 
 k.+ya 74b/15 
    
qqqqudret Ar. Kuvvet, takat, güç. 
 k. 2b/4, 132b/4, 154b/6, 192a/19 
 k.+(iźhâr-ı qudret) 10b/11 
 k.+(kemâl-ı qudret) 113a/18 
 k.+-i ilâhiyye 165a/14 
 k.+-i Waq 10b/5 
 k.+de(iźhâr-ı qudret) 26a/5 
 k.+i 101a/18, 124b/17, 131b/16 
 k.+in 128b/10, 131b/18, 183a/3 
 k.+indedir(qabźa-ı qudret) 27b/3 
 k.+inden 36b/10, 69a/18 
 k.+iñ 154a/18 
 k.+iyle 82a/6 
 k.+lerin 190a/5 
 k.+lerini(tâb-ı qudret) 190a/4 
 k.+üm 82a/8, 154a/14, 154a/16, 163a/10 
 k.+üñ 69b/18 
 
qqqqudsiyyâââân Ar. Melekler. 
 k.+(eflâk-ı qudsiyyân) 1b/10 
 
qqqqudûûûûm Ar. Uzak bir yerden, yoldan gelme. 
 k.+ı 181a/17 
 k.+uña 188a/16 
 
kûûûûhistâââân Far. Dağlık, dağlık olan yer. 
 k.+a 2b/14 
    
kuwwwwl Ar. Göze çekilen sürme. 
 k.+it- 153a/15 
    
qqqqul  Kul, abd, köle. 
 k. 31a/4, 35b/10, 48b/6, 52a/1, 53a/10, 
63b/4, 65b/12, 66b/13, 66b/14, 67b/14, 73a/4, 
75b/12, 76b/4, 79b/9, 80a/15, 83b/16, 84b/6, 
85a/9, 97a/2, 113a/8, 114a/13, 117a/15, 
156a/14, 163a/6, 172a/4 
 k.+a 65b/12 
 k.+da 48b/10 
 k.+dur 97a/16 
 k.+ı 110a/4, 124a/11, 168b/4, 175a/6 
 k.+ımıñ 52a/8, 172a/14l 
 k.+ına 9a/4, 46b/10, 66a/14, 80a/2, 105a/6, 
137a/4 

 k.+ını 94a/7 
 k.+ıñ 7b/12, 17a/19, 38a/18, 93b/14, 94a/6 
 k.+ıyla 127b/7, 137a/3 
 k.+it- 84b/7 
 k.+ları 31b/10, 33b/17, 76b/3 
 k.+larımı 184a/10 
 k.+ların 162b/18, 181b/3 
 k.+larına 100b/9,  
 k.+larıñızı 76a/18 
 k.+larıñuz 181a/15 
 k.+larum 85b/2, 85b/5, 100b/17, 101a/15 
 k.+larumdan 111b/12 
 k.+larumdur 151a/12 
 k.+laruñ 7b/10, 33b/16, 181b/1 
 k.+laruña mı 101a/14 
 k.+um 16a/12, 16a/13, 20a/11, 26b/9, 
51b/8, 54b/8, 55a/1, 72b/14, 76a/5, 83b/10, 
83b/15, 98b/12, 109a/9, 115a/7, 116a/17, 
129b/13, 132a/4, 133b/18, 144a/18, 145a/1, 
164b/17, 172a/18 
 k.+uma 53b/8 
 k.+umdan 144a/3 
 k.+umdur 75b/19, 94a/4 
 k.+umı 26b/10, 122b/3, 181b/16, 184a/8 
 k.+umsın 62b/14, 109a/10 
 k.+umuñ 137a/10 
 k.+umuz 70b/11 
 k.+umuzdur 71b/1 
 k.+uñ 88b/16, 94a/17, 110a/7, 166a/7, 
172a/10 
 k.+uñam 7b/12 
 k.+uyam 69b/5 
 
qqqqulaç  Kulaç. 
 k. 52b/15 
 
qqqqulaqqqq  Kulak. 
 k. 15a/18, 15a/18, 150b/14 
 k.+ı(qulağı) 148a/9 
 k.+ın(qulağın) 48a/19 
 k.+ına(qulağına) 85a/6, 93b/4, 95a/3 
 k.+ını(qulağını) 77a/17 
 k.+ıyla(qulağıyla) 8b/4 
 k.+ţut- 191a/18 
 k.+uñla(qulağuñla) 6a/15 
 
qqqqullandır-  Kullanma işini yaptırmak. 
 k.-dı 62b/2 
 
qqqqullıqqqq Kul olma durumu, kölelik. 
  Krş. qqqqulluqqqq 
 k.+a(qullığa) 7b/12 
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qqqqulluqqqq  Kul olma durumu, kölelik. Krş.  qullıqqullıqqullıqqullıq
     
 k. 170a/6 
 k.+a(qulluğa) 71a/8, 71a/17, 73a/4 
 k.+ına(qulluğına) 54a/1 
 
qqqqulûûûûb Ar. Kalpler, gönüller. 
 k. 71b/11, 180b/12 
 k.+-ı ibâd 23b/5 
 k.+dan 85a/13 
 k.+ına 2a/12, 83a/11, 98b/10 
 k.+umuza 3b/15 
 k.+una 85b/9 
 k.+unda 83a/12 
 
qqqqulzüm Ar. Deniz.  
 deryââââ-yı QQQQulzüm Kızıldeniz. 
  k.+de 87b/11  
 
qqqqum  Kum. 
 k.+ını 52b/1 
 
qqqqumaş Ar. Kumaş. 
 k. 87b/3 
 k.+lar 68b/6, 143b/14 
 
qqqqur‘‘‘‘a Ar. Kur’a. 
 k.+at- 133a/10, 157a/3 
 
QQQQur’âââân Ar. Kur’an-ı Kerim.   

k.+ 5a/9, 5b/15, 5b/16, 7a/6, 7a/13, 8b/16, 
9b/10, 10b/15, 11a/7, 11a/12, 11b/19, 
12b/4, 14b/7, 171b/8 

 k.+(âyât-ı Qur’ân) 3b/11, 11b/5 
 k.+(bî-cemâl-ı Qur’ân) 9b/13 
 k.+(ehl-i Qur’ân) 10b/12 
 k.+(ferawu’l-Qur’ân) 6b/4 
 k.+(kelimât-ı Qur’ân) 10a/14 
 k.+(qari-i Qur’ân) 11a/7, 11a/13 
 k.+(nûr-ı Qur’ân) 10a/13 
 k.+(zînet-i Qur’ân) 9b/12 
 k.+-ı(tercümân-ı Qur’ân-ı ‘aźîm) 4b/17  
 k.+-ı ‘aźîm 5a/14, 5a/12, 5b/18, 6b/7, 
6b/14, 6b/18, 7a/4, 7a/7, 8b/16, 9a/3, 9b/1, 
9b/2, 9b/4, 9b/8, 9b/9, 9b/10, 10a/15, 10b/4, 
11a/19, 11b/7, 11b/16, 12a/8, 12a/8, 12b/6, 
12b/9, 12b/11, 12b/13, 12b/17, 13a/2, 13b/8, 
13b/10, 22a/18, 29a/6, 38b/9, 52a/12 
 k.+-ı kerîm 10b/11 
 k.+a 5b/14 
 k.+a(ehl-i Qur’ân) 10a/1, 10b/16 
 k.+da 9b/5, 9b/6, 9b/7, 9b/8, 12b/3, 
147a/11 

 k.+dır 5a/2 
 k.+dur 5a/3 
 k.+ı 7a/5, 8b/5, 10b/19 
 k.+ı(ehl-i Qur’ân) 9b/11 
 k.+ıñ 13b/5, 13b/6 
 k.+sız 10a/10 
 k.+uñ 12b/3 
 k.+uñ(âyât-ı Qur’ân) 14b/6 
 
qqqqurb Ar. Yakın olma, yakın bulunma. 
 k.+-ı(mesned-i qurb-ı viśâl) 9a/16 
 k.+-ı rawmân 11a/9 
 k.+-ı vuślat 30a/1 
 k.+a(dâmen-i qurb) 117a/3 
 k.+a(maqâm-ı qurb) 23a/5 
 k.+dur(eyyâm- qurb) 179a/18 
 k.+dur(sebeb-i qurb) 129b/10 
 k.+ına 42b/15, 142b/3 
 k.+ında 26b/18, 50a/12, 136b/17, 140b/18 
 k.+ında(luţf-ı qurb) 50a/11 
 k.+ındadur 50a/10 
 k.+ından 50a/10 
 k.+unda 122b/18 
 
qqqqurbâââân Ar. Kurban. 
 k. 33a/14, 63a/2, 186b/13 
 k.+dır 49b/8 
 k.+ı 121b/2 
 k.+it- 44b/9, 45b/16 
 
qqqqurbet Ar. Yakınlık, akrabalık. 
 k. 30a/7, 144a/18 
 k.+üm 93a/13 
 
qqqqurd  Kurt. 
 k. 41b/6, 41b/7, 43a/3, 43a/14, 43a/17, 
43b/2, 46b/15, 57a/6, 59a/18, 59b/13, 59b/16, 
60b/3, 60b/19, 61b/8, 61b/10, 71a/12, 132b/6, 
132b/8, 156b/15, 156b/16, 163b/14, 164a/2 
 k.+a 56b/12, 62a/4, 164a/12, 164b/8 
 k.+dan 44a/2, 44a/4 
 k.+ı 59b/14, 61b/11, 63a/5, 132b/9 
 k.+imiş 61b/14 
 k.+lar 41b/1, 61a/1, 132a/11, 132b/6, 
132b/7 
 k.+uñ 36b/12, 61b/17, 61b/18 
 
QQQQureyş Ar. Hz. Muhammed'in mensup  olduğu 
Arap kabilesinin adı olup  Kabe’nin
 korunması bu kabileye aittir. 
 k.+(sâdât-ı Qureyş) 127b/4 
 
qqqqurı Kuru, yaş ve nemli karşıtı. Krş. qurıqurıqurıqurı 
 k. 143a/7 
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qqqqurı- Kurumak. Krş. qqqquru- 
 k.-dı 134b/17, 174a/17, 174a/18 
 
qqqqurıl- <  qurul- Kurma işi yapılmak. 
 k.-mış 183b/4 
 
qqqqurśśśś Ar. Çörek. 
 k. 18a/19, 18b/7 
 
qqqqurt  Kurt. 
 k. 56a/3, 56b/10, 132a/16, 132a/16 
 k.+lar 132a/16 
 
qqqqurtar-  Kurtarmak.  
 k.-up 54b/1 
 
qqqqurtıl- Kurtulmak Krş. qqqqurtul- 

k.-up 180b/17 
 
qqqqurtul- Kurtulmak. Krş. qurtılqurtılqurtılqurtıl---- 
 k.-uram 86a/16 
 
qqqquru 1.Kuru, yaş ve nemli karşıtı. 
 k. 176a/6 
 2. Kara. 
 k.+da 134a/10 
 
qqqquru-  Kurumak.Krş. qurıqurıqurıqurı---- 
 k.-dı 189a/2 
 k.-mış 119a/16, 143a/3 
 k.-ya 86a/13 
 
qqqqurul- Kurma işi yapılmak. 

k.-mış 180b/12 
 
qqqqurut- Kurutmak. 
 k.-up(qurudup) 170b/14 
 
qqqquśûśûśûśûr Ar. 1. Eksiklik, sakatlık, özür.  
 k. 95a/8 
 2. Kasırın çoğulu. 
 k.+ 9b/3 
 k.+ı 10a/8 
 
qqqquş  Kuş. 
 k. 95a/3, 137b/2 
 k.+lar 67b/1, 85a/19, 138a/4 
 
kuşââââde Ar. Açmak. 
 k.+it- 105b/15 
 
qqqquşâqâqâqâq  Bele sarılan uzun ve enli kumaş. 
 k. 112b/16 

 
qqqquşan- Beline kuşak, kılıç, kemer vb.  şeyler 
bağlamak. 
 k.-ayam(zünnâr quşan-) 51a/14 
 k.-mış 152b/4 
 
qqqquşlıqqqq Günün sabahla öğle arasındaki 
 bölümü. Krş. qqqquşluqqqq 
 k. 35a/3 
 
qqqquşluqqqq  Günün sabahla öğle arasındaki 
 bölümü. Krş. qqqquşlıqqqq 
 k. 24b/18, 35a/8, 35a/9 
 
qqqqut Ar. Yaşamak için yenilen şey, yiyecek. 
 k.+-ı hubb 151a/1 
 k.+ıyla 113b/18 
 
qqqquvvet Ar. Güç, kudret, takat.  
 k. 7a/15, 15a/18, 15a/18, 32b/1, 38b/13, 
54b/4, 93b/12, 134b/18, 152a/2, 154a/15, 
190a/5,  
 k.+-i ifâ½a 153a/8 
 k.+-i nübüvvet 153a/8 
 k.+de(awvâl-ı kemâl-ı quvvet) 183b/11 
 k.+den 132b/1 
 k.+i 82a/1, 82a/10, 113a/15, 113a/16, 
173a/12, 178b/17, 179a/6 
 k.+in 82a/3, 132b/18, 133a/1 
 k.+ine 99a/4 
 k.+iñ 82a/8 
 k.+iyle 81a/8, 81b/14 
 k.+leri 152a/1 
 k.+üm 82a/2, 93b/10 
 
kûûûûy Far. Köy. 
 k.+ı 189a/4 
    
qqqquyu   Kuyu. 
 k. 48b/18, 52a/12, 52a/16, 52a/18, 52b/2, 
53b/12, 54a/1, 54a/7, 54a/8, 67b/2 
 k.+da 52b/16, 53b/10 
 k.+dan 67b/5, 73a/3, 135b/12 
 k.+dur 52b/2, 109b/8 
 k.+laruñ 52b/1 
 k.+nıñ 53b/9, 69b/3, 107b/8 
 k.+nuñ 52b/18, 140b/2 
 k.+sı 52b/2 
 k.+sıdur 52a/13, 52a/14, 52a/15 
 k.+ya 41a/7, 53a/18, 56a/9, 62a/3, 63b/3, 
70a/13, 70b/12, 71a/8, 84b/4, 135b/10 
 k.+yı 67b/2 
 
qqqqu½½½½at Ar. Kadılar. 
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 k.+-ı zamâne 190b/2 
 
kübrââââ Ar. (Daha, pek en) büyük olan. 
 k.+da(‘âlem-i kübrâ) 148a/7,148a/14  
 
küçirek <  kiçirek Küçükçe, daha  küçük.  
 k. 51a/8, 170b/1 
 
küçük  Yaşı daha az olan. 
 k.+dür 42a/13 
 k.+rek(küçürek) 24b/4 
 
küçüklük  Küçük olma durumu. 
 k. 53a/5 
 k.+üme(küçüklügüme) 71a/10 
 
küffââââr Ar. Kafirler, hak dinini inkar edenler.  
 k. 29b/7, 60a/12, 126b/3, 126b/4 
 k.+-ı(belde-i küffâr-ı xâkisâr) 190a/3 
 k.+-ı a‘dâ 129b/6 
 k.+-ı ‘asker 51a/17 
 k.+a 150a/15 
 
küffââââre Krş. küffâr 
 k.+nüñ(qatl-ı küffâre) 40a/18 
 
küfrâââân Ar. İyilik bilmeme, gördüğü
 insanlığı unutma. 
 k. 152a/5 
 k.+u’n-ni‘me 161b/2, 168b/7 
 k.+ü’n-ni‘metelik 151b/14 
 
küfür Ar. Allah'a ve dine ait şeyler 
  inanmama. 
 k. 111b/1, 112b/9 
 k.+de 106b/17 
 k.+den 192a/9, 192a/14 
 k.+e(küfre) 174b/9 
 k.+i(küfri) 70b/2, 130b/8 
 k.+i(küfri)(kelîme-i küfür) 112b/10 
 k.+üñ(küfrüñ) 11b/16 
 
kül  Kül.  
 k.+it- 25a/16 
 
külââââh Far. Ucu sivri veya yüksek başlık, başa 
giyilen şey. 
 k. 155b/19 
 
küllîîîî Ar. Çok. 
 k. 26a/10, 190b/14 
 k.+würmet 190a/3 
 
külliye Ar. Umumi, bütün. 

 k.+(bil-külliye) 185a/5 
 
künc Ar. Köşe, bucak.  
 g. 26b/11 
 
künh Ar. Bir şeyin aslı, hakikati. 
 k.+ine 185a/4 
 
kürsîîîî  Ar. Oturulacak yüksekçe yer. 
 k. 62a/17, 86b/8, 87b/13, 88a/2, 88a/10, 
88b/2, 120b/17, 121a/4, 125b/11, 125b/12, 
166a/18 
 k.+ler 88a/19 
 
küstaxxxxlıqqqq  Küstah olma durumu veya küstahça 
davranış. 
 k. 140b/1 
 
kütüb Ar. Kitaplar. 
 k.+-i bisyâr 2b/9 
 k.+-i tefsîr 192a/8 
 
lââââ-büdd Ar. Lazım, gerekli.  
 l. 25a/13, 85b/13, 135b/8, 149a/5 
 
lââââ-cerem Ar. Şüphesiz, besbelli, elbette. 
 l. 74b/8, 78a/8, 108b/8, 145a/10, 191a/7 
 
lââââ-cürüm Ar. Suçsuz. 
 l. 111a/7 
 
lââââ-izââââl Ar. Şimdiki, hâlâ. 
 l.+(sulţân-ı lâ-izâl) 20a/7 
 
lââââ-reybi Ar. Şüphesiz. 
 l.+den(perde-i lâ-reybi) 1b/4 
 
lââââ-yu‘‘‘‘add Ar. Sayılmaz, sayılamaz, pek 
 çok. 
 l. 95b/17, 134a/11 
 l.+(ŝenâ-yı lâ-yu‘add) 1b/1 
 l.+dur 112a/14 
 
lââââ-yuwśâwśâwśâwśâ Ar. Sayılmaz, hesaba gelmez. 
 l. 134a/12 
 
lââââ yezââââl Ar. Zevalsiz, bitimsiz. 
 l.+(dîdâr-ı lâ yezâl) 80b/19 
 
lââââf Far. Lakırdı, söz. 
 l.+um 83b/17 
 
lafźźźź Ar. Söz. 
 l. 39a/3 
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 l.+-be-lafź 3a/3 
 l.+-ı ğaflet-i etlâq 22b/6 
 l.+ıyla 157a/18 
 
lâğâğâğâğar Far. Zayıf, cılız. 
 l. 143a/5 
 
lawwwwm Ar. Et. 
 l.+dan 125a/4 
 l.+ını 56b/12 
 
lahûûûûd Ar. Boş yere zaman geçirmek. 
 l.+a(lu‘b u lahûd) 42b/14 
 
lawźwźwźwźe Ar. Göz ucuyla bir kere bakıncaya
  kadar geçen zaman.  
 l. 68b/19, 99b/18 
 l.+da 78a/18, 81b/1 
 
la‘î‘î‘î‘în Ar. Kovulmuş, nefret kazanmış, 
 istenilmeyen. 
 l. 46a/3, 114b/11, 114b/18 
 l.+(nemrûd-ı laîn) 46b/4 
 l.+(şeyţân-ı laîn) 80b/13, 114b/17 
 l.+i(iblîs-i laîn) 39a/13 
 
lââââkin Ar. Ama, fakat, lakin. 
 l. 1b/18, 2b/3, 2b/9, 8a/2, 13b/7, 16a/16, 
19a/14, 19b/16, 24b/8, 27b/15, 29a/6, 29a/15, 
31a/18, 36a/9, 37b/16, 44b/16, 47a/7, 52a/6, 
58b/17, 60b/19, 63b/5, 74a/2, 75a/15, 77b/9, 
88a/14, 90a/5, 91a/9, 93b/13, 106b/12, 110a/2, 
112a/14, 112a/16, 114b/19, 116b/10, 122b/17, 
123a/6, 126a/1, 128a/12, 133b/3, 134a/16, 
135a/6, 138b/10, 143a/14, 145a/13, 147a/7, 
147b/3, 150a/13, 158a/17, 159b/12, 160a/8, 
161b/16, 163b/5, 163b/11, 166a/12, 166b/19, 
169b/12, 170a/5, 172b/9, 178a/19, 181a/5, 
181b/3, 181b/12, 185b/2, 186a/3, 186b/15, 
186b/18, 190a/9, 190a/13, 191b/7, 192a/9, 
192a/10, 192a/12, 192a/16 
 
la‘‘‘‘l Ar. Kırmızı. 
 l. 85a/5, 126a/4, 162b/6 
 
lâ‘â‘â‘â‘net Ar. Allah'ın mağfiretinden 
 mahrumluk. 
 l. 47a/19 
 l.+-i râfıźiyye 90a/18 
 l.+e(tîr-i la‘net) 115a/18 
 l.+in 130b/9 
 l.+it- 160b/14 
 
laţîţîţîţîf Ar. Yumuşak, hoş, güzel.  

 l. 20b/5, 71a/4, 84a/18, 88b/7, 125b/5, 
126a/5, 133b/12, 143a/6, 144b/18, 152b/13, 
165a/18, 173a/12 
 l.+(mu‘âmele-i laţîf eyle-) 71a/5 
 l.+dür 94a/5 
 l.+dür(cism-i laţîf) 146a/14 
 l.+em 4a/16 
 l.+i(‘a½â-yı laţîf) 188a/18 
 
laţîţîţîţîfe Ar. Güldürecek tuhaf ve güzel söz ve 
 hikâye.  
 l. 5b/9, 7a/6, 8b/6, 10b/11, 22a/9, 33a/4, 
35a/16, 37b/6, 37b/10, 38b/7, 40b/7, 42a/18, 
43b/2, 48b/1, 49a/18, 49b/13, 54a/13, 54b/3, 
54b/11, 59b/7, 61b/17, 62a/2, 63a/8, 63b/19, 
66a/14, 67a/10, 70a/11, 72a/11, 73a/8, 73b/15, 
74b/6, 80a/1, 83a/14, 84b/2, 84b/8, 85a/16, 
90a/7, 90a/11, 91a/14, 91b/2, 93a/10, 93b/13, 
94a/2, 95a/11, 102a/1, 103a/8, 104b/18, 
105a/13, 109b/7, 112a/12, 114b/9, 121b/18, 
122a/3, 126a/15, 128a/18, 128b/5, 129a/4, 
130a/14, 131b/18, 135a/11, 135b/7, 136a/5, 
138a/10, 142b/18, 144b/16, 144b/19, 145a/8, 
145b/10, 146b/19, 153b/14, 161b/1, 162a/9, 
167a/9, 167b/2, 168a/18, 173a/4, 177b/12, 
180b/9, 181b/17, 183b/3, 185a/12 
 l.+(elvân-ı laţîfe) 14a/9 
 l.+(ţâ‘am-ı laţîfe) 54b/16 
 
Lââââtu Bk. Şahıs isimleri dizini.   
 l. 174a/12 
 
Lââââve Bk. Şahıs isimleri dizini.   
 l. 164a/16 
 
Lââââvîîîî Bk. Şahıs isimleri dizini.   
 l. 164b/7 
 
lââââyıqqqq Ar. Yakışan, yakışır. 
 l. 1b/2, 25b/3, 42b/6, 42b/11, 45a/1, 63a/5, 
68b/18, 75a/6, 77b/9, 86b/14, 91a/6, 102a/1, 
105a/7, 108b/15, 110a/3, 114a/14, 120b/12, 
122a/2, 122a/5, 122a/13, 126a/1, 127b/1, 
128b/4, 133a/3, 138a/11, 138a/13, 143b/4, 
147b/19, 148b/1, 158b/6, 158b/6, 160a/8, 
178a/2, 181b/19 
 l.+dur 5b/5, 68b/18, 79b/10, 87a/4, 94a/7, 
117b/15, 120b/8, 148a/5, 148b/3, 149b/19 
 l.+gör- 126b/4, 129b/2 
 l.+it- 145b/19 
 l.+lar mudur 128b/4 
 l.+mıdur 127b/12 
 l.+ol- 11b/11, 18a/7, 21a/16, 32a/4, 33a/11, 
42b/13, 42b/14, 45b/11, 62b/2, 63a/7, 120b/13, 
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121a/9, 122b/6, 124a/1, 136a/5, 147b/9, 
147b/11, 158b/10, 170a/1, 181b/4 
 
lââââzım Ar. Gerek. 
 l. 67a/6, 111b/19, 119a/4, 123a/12, 
124a/16, 157a/7, 157a/9, 185a/8, 192a/13 
 l.+(teslîm-i lâzım) 162a/9 
 l.+dur 14b/9, 34a/1, 34a/2, 39a/5, 56b/19, 
65b/2, 79a/2, 85b/14, 95b/2, 95b/3, 122b/18, 
160b/8, 167b/1, 167b/2, 167b/2, 189b/16 
 l.+ol- 40b/12, 145b/1 
 
leb Far. Dudak.  
 l. 8b/18 
 
lebbeyk Ar. “Buyurunuz, emir  sizindir 
efendim” anlamına gelen bir  kelime.  
 l. 101a/4, 101a/5 
 
legen Ar. Leğen. 
 l. 45b/14, 45b/17, 126a/6 
 l.+i 45b/14, 45b/17, 45b/19 
 
le’î’î’î’îm Ar. Alçak, aşağılık. 
 l. 158b/11 
 l.+ler180a/4 
 
le’îmlikle’îmlikle’îmlikle’îmlik Aşağılık olma durumu. 
 l. 21a/2, 158b/11, 158b/12 
 
lem yezelîîîî Ar. Devamlılık, bâkilik. 
 l.+den 1b/5 
 
leme‘â‘â‘â‘ân Ar. Parlama, parıldama. 
 l.+it- 67b/10 
 l.+ol- 153b/19 
 
lenger Far. Gemiyi yerinde mıhlamak için 
denize atılan zincir ve zincirin  ucundaki çapa. 
  l. 164a/16 
 
lerze <Far. lerziş Titreme, titreyiş. 
 l. 7b/8, 43b/18, 156a/9 
 l.+ye 25a/8 
 
leşker Far. Asker. 
 l. 79b/2, 80b/5, 181a/14 
 l.+-i İslâm 51a/18 
 l.+i 94b/15 
 l.+idür 148a/13 
 l.+inden 108b/1 
 l.+iyle 80b/14 
 l.+ül-İslâm 51a/16, 51b/4 
 

leţâţâţâţâfet Ar. Latiflik, hoşluk. 
 l. 81a/12, 84a/8 
 
leţâ’ţâ’ţâ’ţâ’if Ar. Latifeler. 
 l. 2b/1, 104b/5, 163a/9 
 l.+-i ilâhiyye 64a/4 
 
levââââzım Ar. Lazım, gerekli olan şeyler. 
 l.+ın 166a/8 
 
levwwww Ar. Ayet, hadis veya büyüklerin ders 
 verici sözleri. 
 l. 82b/9 
 l.+-i tekmîl it- 154b/17 
 l.+-i qalem 166a/18 
 l.+den 19b/16 
 l.+üñ 82b/8 
 
levm Ar. Çekiştirme, paylama 
 l.+it- 127a/11, 127a/13, 127a/14, 127a/16, 
127b/18, 128a/14, 128a/17, 145b/14, 169a/13 
 
levn Ar. Renk, boya. 
 l.+i 102a/17 
 l.+im 102a/15 
 
Leyââââki Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 l. 183a/13 
 
leyl Ar. Gece 
 l.+de(nıśfu’l-leyl) 150b/9 
 
leyle Ar. Bir gece, bir tek gece. 
 l.+-i qadir 73b/2 
 l.+-i mi‘rec 68a/7 
 l.+-i nıśf 166a/14 
 
ležžâžžâžžâžžât Ar. Tatlar. 
 l.+-ı semâ 10b/1 
 l.+ı 10b/4, 124b/11 
 
ležžžžžžžžet Ar Tat, çeşni. 
 l.+-i cinân 9b/10 
 l.+-i şebâb 113b/6 
 l.+i 9a/7, 34b/6 
 l.+in 132b/18, 132b/19, 155b/1 
 l.+iyle 128b/16 
 
libââââs  Ar. Esvap, giysi. 
 l. 53b/18, 81b/4, 100a/6, 154b/5 
 l.+-ı dünyâ 55a/2 
 l.+-ı fâxir 132b/9 
 l.+-ı nevm 22b/12 



 775 

 l.+-ı sa‘âdet 80b/18 
 l.+-ı sa‘âdet-i ‘uqbâ 55a/2 
 l.+-ı taqvâ 108b/17 
 l.+-ı ţahâret 82a/13 
 l.+dan 54b/18, 55a/2 
 l.+ı 54a/17 
 l.+ın 29b/11, 45b/5, 60b/3, 72a/11, 80b/15, 
92b/2, 155a/15, 185b/10, 186b/3, 186b/3, 
187b/19 
 l.+ında 43b/7 
 l.+ından 54b/4 
 l.+ını 26a/19 
 l.+ıyla 82a/12, 117a/16 
 l.+lar 78a/3, 86b/5, 125b/6, 149a/7, 
162b/18, 163b/7 

l.+ları 126a/14 
 

li-ehlihââââ Ar. Ailesine. 
 l. 161a/9 
 
lif Ar. Tel. 
 l. 152b/4 
 
liwwwwye Ar. Sakal. 
 l.+leri(sakal) 176a/6 
 l.+si(sakal) 102a/17 
 
liqqqqa Ar. Yüz, çehre.  
 l. 129a/8 
 l.+-yı(şarâb-ı liqâ-yı Waq) 55a/15 
 l.+dur(vaśl-ı liqâ) 15a/15 
 l.+ma 66b/2 
 l.+sıdur 140a/6 
 l.+ya 6b/13 
 
li-küllihi Ar. Hepsi. 
 l. 121b/19 
 
lisâââân Ar. Dil, lisan. 
 l. 2b/3, 141b/14, 166b/6, 176a/10 
 l.+-ı arabî 149a/8 
 l.+-ı ehl-i cennet 9b/11 
 l.+-ı şer 116a/14 
 l.+a 49a/15, 60b/3 
 l.+da 2b/9 
 l.+dur 176a/9 
 l.+ı 23a/8 
 l.+ıdur 149a/9 
 l.+ımdan 175b/1 
 l.+ımuñ 132a/17 
 l.+ın 82a/9 
 l.+ına 132a/16 
 l.+ında 5a/13, 10a/18, 45a/6, 125b/12 
 l.+ından 101a/16, 122a/11 

 l.+ıyla 174b/10 
 l.+la 166b/4 
 l.+uña 108a/19 
 
liyâqâqâqâqat Ar. Layık olma, değerlilik. 
 l. 182a/19 
 l.+ı 84a/4 
 l.+ını 150a/17 
 l.+ları 122a/9 
 
loqqqqma < Ar. lûqme Ağza bir defada alınıp 
 götürülen yiyecek parçası. 
 l. 79b/6, 79b/8 
 
Loqqqqmâââân Hekîîîîm  Bkz. Şahıs isimleri  dizini. 
 l. 34a/14 
 
lu‘‘‘‘b Ar. Oyun, eğlence. 
 l.+-ı mübâw 116b/4 
 l.+a(warâm-ı lu‘ba) 116b/3 
 l.+dur 42b/7 
 l.+u lahûd 42b/14 
 
lûğûğûğûğat Ar. 1) Kelime, söz.  
 l. 149a/11 
 l.+ı 149a/11 
 l.+ıyla 95a/4 
 2) Sözlük. 
 l.+da 11b/10, 123b/12 
 
Lûţûţûţûţ Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 l. 35a/17, 122a/4 
 l.+a(aśwâb-ı Lûţ) 122a/3 
 l.+uñ(âl-ı Lûţ) 81b/15 
 
luţţţţf Ar. Hoşluk, güzellik. 
 l. 2a/17, 4b/10, 9a/7, 65b/11, 66a/4, 93a/1, 
94a/1, 100b/1, 104b/19, 178a/2 
 l.+-ı cemâl 105b/2 
 l.+-ı ilâhî 92b/19 
 l.+-ı qurb 50a/11 
 l.+-ı nübüvvet 97a/12 
 l.+-ı Waq 55a/14 
 l.+-ı Xüdâ 183b/8 
 l.+a 122b/5 
 l.+eyle- 177b/9 
 l.+ı 39a/3, 55a/9, 144a/15, 155a/17 
 l.+ına 75b/11, 84b/17, 190a/7 
 l.+ıyla 144a/17, 192a/12 
 l.+it- 18b/14, 52a/4, 64a/2, 75b/13 
 l.+lar 76a/12 
 l.+u’llâh 185a/4 
 l.+ullâh 50a/9 
 l.+um 5a/7 
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 l.+uma 120b/13, 184a/7 
 l.+umı 144b/2 
 l.+umıñ 5a/6 
 l.+uñ(şerbet-i luţf) 26a/17 
 l.+uña 53b/2 
 
luţţţţfu’llââââh Ar. Allah’ın ihsanı.  
 l.+uñ 63b/15 
 
mââââ Ar. O şey ki, şu nesne ki.  
 m. 150a/9 
 
mââââ-mââââl Ar. Bütün mal, mülk. 
 m.+ını 93b/2 
 
mâ‘â‘â‘â‘adââââ  Ar. -den başka. 
 m. 95a/12, 95a/15 
 m.+sı 138b/11 
 m.+yı 68a/9 
 
ma‘‘‘‘ahažâžâžâžâ Ar. Böyle iken, bununla birlikte. 
 m. 31b/11, 56a/8, 63a/14, 97a/2, 186a/3 
 m.+l-cemâl 74a/3 
 
ma‘‘‘‘an Ar. Beraber, birlikte. 
 m. 68b/16, 151b/11, 166b/10, 187a/12 
 
ma‘â‘â‘â‘ânîîîî Ar. Manalar. 
 m.+(ebkâr-ı mâ‘anî) 2b/1 
 m.+(erbâb-ı mâ‘anî) 26b/3 
 
ma‘âśî‘âśî‘âśî‘âśî Ar. Günahlar. 
 m. 59b/4, 110a/6, 179a/15 
 m.+den 40b/8 
 m.+den(žellât-ı ma‘âśî) 57a/16 
 m.+nüñ 182b/13 
 m.+yle 52b/12 
 
mâ‘â‘â‘â‘aş Ar. Yaşayış, dirlik. 
 m.+dır(sebeb-i mâ‘aş) 3b/2 
 
ma‘âž‘âž‘âž‘âžallââââh Ar. “Yegane sığınılacak 
 Allah'dır” anlamında bir söz. 
 m. 108b/11, 113b/11, 153a/3, 156b/10, 
170b/9 
 
mââââbeyn Ar. İki şeyin arası, aradaki şey.  
 m.+e’s-semâi ve’l-arż 30a/10 
 m.+i 119b/15, 119b/16, 166a/19 
 m.+imüzde 43a/4, 92b/12 
 m.+inde 6b/19, 7b/11, 14b/13, 16a/8, 
17a/3, 21b/6, 28a/12, 28a/17, 28b/3, 31a/4, 
36a/3, 37b/8, 48b/8, 65a/4, 65a/5, 65a/6, 65a/8, 
65a/12, 65b/9, 66a/9, 71a/5, 73b/3, 73b/4, 

77a/7, 111b/18, 123a/19, 126a/1, 126b/3, 
126b/4 
 m.+indedür 65a/7, 65a/11 
 m.+inden 92a/11, 165a/16 
 m.+iñüzden 147b/6 
 m.+lerinde 79a/10, 85a/4, 156a/3 
 m.+lerine 53b/5, 189a/6 
 m.+ümde 160a/3 
 
ma‘‘‘‘bûûûûd Ar. 1. Kendisine ibadet olunan, 
 tapınan  
 m.+a 174a/13 
 m.+larıdur 174a/12 
 m.+larımuzı 168a/14  
 2. Allah. 
 m.+dan(cemâl-ı mabûd) 105a/19 
 m.+um 33a/9, 79b/15 
 m.+umdan 114a/4 
 
mââââcerââââ Ar. Cereyan eden, geçen, olup  biten. 
 m.+yı 172b/7 
 
mââââdââââm Ar. Madem, çünkü, değil mi ki. 
 m. 13b/5, 22b/19, 50a/12, 57b/19 
 
mââââder Far. Ana, anne. 
 m. 165a/12 
 m.+-i Şem‘ûn 37a/7 
 m.+e(rawim-i mâder) 155b/6 
 
ma‘‘‘‘dûûûûm Ar. Yok olan, mevcut olmayan. 
 m.+(‘âlem-i ma‘dûm) 23a/4 
 
mââââfihââââ Ar. İçindekiler. 
 m. 97a/12 
 
mağğğğara Ar. Mağara, in. 
 m. 187a/8 
 m.+ya 187b/1, 187b/10 
 
mağğğğbûûûûn Ar. Şaşkın, şaşırmış. 
 m. 96a/3 
 m.+(bende-i mağbûn) 10a/10 
 
mağğğğdûûûûr Ar. Gadre, haksızlığa uğramış. 
 m.+ţut- 129a/15 
 
mağğğğfiret Ar. Allah'ın kullarının 
 günahlarını bağışlaması, yarlıgaması. 
 m. 32a/1, 45b/1, 100b/1, 144a/2 
 m.+(sebeb-i mağfiret) 65a/17 
 m.+e(meydân-ı mağfiret) 45a/16 
 m.+it- 71a/2 
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mağğğğfûûûûr Ar. Allah tarafından günahları 
 affedilmiş olması için dua edilen 
 (kimse). 
 m. 2b/10 
 
mağğğğlûûûûb Ar. Galebe edilmiş, kendisine üstün 
gelinmiş, yenilmiş. 
 m. 147a/4 
 
mağğğğrib Ar. Garp, batı tarafında olan  
 memleketler. 
 m. 89a/1, 185a/1 
 
mağğğğrûûûûr Ar. Kurumlu, gururlu, kibirli. m. 
10a/11, 39b/5, 114b/19, 146b/6 
 m.+it- 111a/13 
 m.+lar 39a/8 
 m.+ol- 59a/8, 59a/9, 68a/18, 98b/8, 
129a/12, 141b/6, 146b/17, 161b/3, 161b/4. 
 
mağğğğrûûûûrluqqqq  Mağrur olma durumu. 
 m.+it- 28a/10 
 
mââââh Far. Ay. 
 m. 49b/16, 59b/9, 156a/12 
 m.+-ı bedr 27b/15 
 m.+-ı münîr 127b/3, 160a/15 
 
mawwwwaffe (Ar.) Deve, atır gibi hayvanların 
 sırtına konulan ve içine iki kişi 
 oturulabilen kapalı vasıta.  
 m.+de 68b/11 
 
mawwwwall Ar. Yerler. 
 m. 53a/4 
 m.+-ı iţâ 171a/19 
 m.+-ı qabûl 117a/4 
 m.+-ı şükür 123a/15 
 m.+da 59a/17, 114a/2, 122b/5, 124a/10, 
141b/12, 187a/15, 188a/19 
 m.+dır 192a/6 
 m.+ı 53a/4, 97a/15, 125a/2, 125a/3, 
192a/15 
 m.+ıdur 125a/2, 139b/15 
 m.+ında 47b/12, 59a/3, 141a/10, 141a/17 
 
mawwwwalle Ar. Bir şehir veya kasabanın, 
 bölündüğü kısımlardan her biri. 
 m. 148a/17 
 m.+(ehl-i mawalle) 132a/12 
 m.+de 148a/18 
 m.+den 132a/12 
 m.+lerinde 174b/18 
 m.+ye 170a/11, 170a/12 

 
mawwwwallîîîî Ar. Bir yere mahsus, yerli. 
 m.+(cefâ-yı ½arb-ı mawallî) 141a/15 
 
mahââââret Ar. Mahirlik, ustalık, beceriklilik. 
 m.+i 183b/5 
 
mawwwwbûûûûb Ar. Sevilmiş, sevgili. 
 m. 126b/16, 189a/6 
 m.+ı 23a/14 
 m.+ol- 127a/1 
 m.+undan 136a/7 
 m.+unı 125a/19 
 
mawwwwbûûûûs Ar. Hapsolunma. 
 m.+am 142b/6 
 m.+dur 16a/13 
 m.+lardur 183b/9 
 m.+ol- 48b/12, 52b/5, 138b/12, 144a/13 
 
mawwwwcûûûûb Ar. Utanan, utangaç. 
 m.+ol- 22b/8, 145a/9, 167a/10 
 
mawwwwcûûûûr Ar. Haczolunmuş, kullanılmaktan 
 menedilmiş. 
 m.+lardur 183b/10 
 m.+ol- 81a/12 
 
maxxxxdûûûûm Ar. Oğul, evlat. 
 m. 175a/11 
 
mawwwwfe Ar. Deve, fil vb. hayvanların sırtına 
 konulan, üzerine oturmaya yarayan  sepet. 
 m.+de 152b/9 
 
mawfûźmawfûźmawfûźmawfûź Ar. Hıfzolunmuş, saklanmış. 
 m.+dur 26a/3, 127a/4 
 m.+ol- 190b/10 
 
mââââhîîîî Far. Balık. 
 m. 50a/1 
 m.+ye 133a/13 
 
maxxxxlûqûqûqûq Ar. Yaratılmış, yaratık. 
 m. 42b/13, 67a/4, 69a/14, 69a/18, 134b/13, 
162b/15,176a/6 
 m.+da 82a/2 
 m.+dan 70b/15 
 m.+ı 145a/8 
 m.+ıñ 67a/4, 172a/11 
 
maxxxxlûûûûqqqqat Ar. Yaratılmış şeyler, canlılar. 
 m. 119b/18, 146a/10 
 m.+dan 134b/13 
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mawwwwmûûûûd Ar. Hamdolunmuş, övülmeye 
 değer. 
 m. 113a/12, 191b/9, 191b/17 
 m.+a(maqâm-ı mawmûd) 181a/19 
 
mawwwwrem Ar. Haram, şeriatın yasak ettiği 
 şey. 
 m. 168b/7 
 m.+e(nâ-mawrem) 74a/3 
 m.+ol- 40b/7 
 
mawwwwrûûûûm Ar. Yoksun. 
 m. 17b/11, 20a/9, 20a/10, 158b/11 
 m.+it- 69a/16, 150a/16 
 m.+qal- 55b/12, 99b/13, 119a/10 
 m.+larıñdur 22b/13 
 m.+ol- 7a/11, 102a/5, 117b/10, 120a/14, 
120a/15, 181b/8 
 
mawwwwrûûûûmâââân Ar. Nasipsizler. 
 m.+dan(cümle-i mawrûman) 11b/3 
 
mawśûwśûwśûwśûl Ar. Ürün. 
 m.+ın 96b/14 
 
mawwwwsûûûûn Ar. Hapsolunmuş. 
 m. 138a/11 
 
maxśûśxśûśxśûśxśûś Ar. Başkasında bulunmayan,  yalnız 
bir kimseye ait olan. 
 m. 37b/7, 148b/3 
 m.+dur 59a/2, 101a/14 
 m.+ol- 39a/7 
 
mawwwwşer Ar. Kıyamette ölülerin dirilip 
 toplanacakları yer. 
 m.+(ehl-i mawşer) 119a/15, 179b/8 
 m.+e 80b/17 
 m.+i(ehl-i mawşer) 145b/10 
 
mââââhtââââb Far. Ay ışığı, mehtap. 
 m. 15b/7, 30a/10 
 m.+a 25a/6 
 
ma‘‘‘‘hûûûûd Ar. Ahdolunmuş, bilinmiş. 
 m. 69a/6 
 m.+a(emîr-i ma‘hûd) 80a/11 
 
mawwwwv Ar. Yok etme, ortadan kaldırma. 
 m.+eyle- 82b/15 
 m.+it- 19b/17, 25b/7, 133a/3, 143a/7, 
159a/11, 187a/16 

 m.+ol- 20b/6, 48a/15, 55a/14, 57b/13, 
57b/15, 57b/16, 144b/4 
 
maw½w½w½w½ Ar. Halis, katkısız, tam. 
 m.+( ‘ibâdâtı maw½) 123b/4 
 m.+-ı ni‘met 129b/8 
 m.+-ı waqiqat 125a/17 
 
mawwwwzûûûûn Ar. Hüzünlü, tasalı, kaygılı. 
 m. 17b/11, 20a/17, 31a/13, 64a/5 
 m.+it- 171b/6, 171b/7, 185a/3 
 m.+ol- 64a/7, 185a/7 
 
mââââ’ide Ar. Üzerinde yemek bulunan sofra.  
 m.+sine 55a/12 
 
mââââ’il Ar. Hevesli, istekli. 
 m. 192a/2 
 m.+dür 99a/13 
 m.+lerdür 191a/12 
 m.+ol- 190a/10 
 
ma‘î‘î‘î‘îşet Ar. Yaşama, yaşayış.  
 m.+ümüz 156b/5 
 
maq‘q‘q‘q‘ad Ar. Oturak yeri, makat. 
 m. 148a/10 
 
maqâqâqâqâle Ar. Makale. 
 m.+-i âxir 190b/16 
 
maqâqâqâqâm Ar. Makam. 
 m. 83b/4, 140b/18 
 m.+-ı fütuvvet 159b/2 
 m.+-ı ‘iśmet-i tawqîq 113a/19 
 m.+-ı qarîb 185b/10 
 m.+-ı qurb 23a/4 
 m.+-ı mawmûd 181a/19 
 m.+-ı su’âl 45b/4 
 m.+-ı wayret 39a/2 
 m.+-ı xižmet 163a/17 
 m.+-ı žillet 27b/14 
 m.+a 165a/7 
 m.+da 8b/3, 35a/7 
 m.+ın 15a/8 
 m.+ında 82b/9 
 m.+ından 170b/3 
 m.+ţut- 87b/11 
 m.+uñı 151a/17 
 
maqqqqamâââât Ar. Makamlar. 
 m. 36a/14 
 m.+ı 154b/19 
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maqqqqber Ar. Mezar, mezarlık. 
 m.+de 16a/12, 36a/13 
 m.+den 16a/9 
 
maqqqqbere Ar. Mezar, mezarlık. 
 m.+de 23b/10, 64a/11 
 m.+den 183b/3 
 m.+ye 64a/1, 98b/17 
 
maqqqqbûûûûl Ar. Kabul olunmuş, alınmış. 
 m. 122b/14, 122b/14, 173a/13 
 m.+-ı dergâh 83b/9 
 m.+-ı Waq 174b/13 
 m.+dur 20a/18 
 m.+ol- 18a/8, 71a/5, 83a/12, 157a/10, 
158a/14, 176a/19, 179b/18, 180a/17 
 m.+sın 18a/8 
 m.+umdur 20a/17 
 m.+umuzdur 127b/4 
 m.+ûmûz 99b/6 
 
maqqqqdûûûûr Ar. Allah'ın takdiri, kader. 
 m. 15a/13 
 
maqqqqhûûûûr Ar. Allah'ın gazabına uğramış. 
 m.+ol- 53a/11 
 
maqqqqrûûûûn Ar. Yakınlaştırılmış, yakın. 
 m. 5b/15 
 
maqśûqśûqśûqśûd Ar. Kasdolunan, istenilen şey. 
 m. 90a/7, 93b/2, 103b/19 
 m.+a 4b/8 
 m.+ı 93a/14, 106a/4, 154b/2 
 m.+ın 95a/12 
 m.+ına 70a/10, 108a/6, 110a/18, 172b/5 
 m.+larına 106a/2, 110a/12, 110a/13, 
112a/19 
 m.+um 89a/15, 146a/5 
 m.+uma 86a/13 
 m.+undan 44b/18 
 m.+uñ 140a/6, 153b/1 
 
maqqqqsûûûûm Ar. Ayrılmış. 
 m.+ol- 82b/7  
 
maqqqqtûûûûl Ar. Katledilmiş, vurulmuş, 
 öldürülmüş. 
 m. 111b/19 
 m.+ı 161b/14 
 
maqqqqule Takım, çeşit, soy.  

 m. 156b/12, 157b/19, 175a/9, 175a/11, 
183b/19 
 
maq½q½q½q½i Ar. Kaza olunmuş. 
 m. 88b/14 
 
mââââl Ar. Mal. 
 m. 3a/15, 3b/1, 3b/1, 3b/3, 33b/11, 34b/8, 
42a/3, 42a/3, 64a/12, 66b/16, 70b/6, 74b/13, 
83b/8, 87b/18, 90a/9, 94b/7, 94b/13, 95a/9, 
104b/2, 124a/2, 124a/3, 124a/10, 127b/5, 
153b/2, 153b/7, 157b/4, 169a/10, 173b/9, 
187a/18 
 m.+(mâl-a-mâl) 163a/3 
 m.+(re’sü’l-mâl) 65a/8 
 m.+(ţâlib-i mâl) 3b/1 
 m.+-a-mâl 7b/6, 17a/4, 23b/5, 121a/11, 
163a/3 
 m.+-a-mâl it- 52b/12 
 m.+-ı  menâl 73b/10 
 m.+-ı Qârûn 191b/14 
 m.+a 66b/15 
 m.+dan 67b/1 
 m.+dandur(xayru’l-mâl) 173b/12 
 m.+dur(mâl-a-mâl) 7b/6, 23b/5 
 m.+ı 76b/3, 87b/9, 93b/16, 93b/19, 96a/1, 
96a/9 
 m.+ım 147b/4 
 m.+ımuz 145b/13 
 m.+ın 70b/8, 70b/8, 94b/14, 132a/9 
 m.+ını 12b/16, 75a/10, 95a/11, 124b/17 
 m.+ını(mâ-mâl) 93b/2 
 m.+ıñ 33b/11, 33b/11, 57b/2, 95a/10, 
153b/15 
 m.+ıñı 66a18 
 m.+ıyla 70b/1 
 m.+ları 57b/1, 57b/4 
 m.+u menâl 127b/14, 161b/4 
 m.+um 153a/1 
 m.+uma 32b/4 
 m.+umdan 96a/9 
 m.+umı 89a/6, 135a/19 
 m.+umuñ 86b/6 
 m.+uñ 76b/6, 127a/18, 127b/12 
 m.+uña 135b/12 
 
mââââldââââr Ar.+Far Mallı, malı olan, zengin.  
 m. 161a/15 
 m.+a 122b/13 
 
mââââlide Far. Sürülmüş. 
 m. 117b/19 
 
mââââlik Ar. Sahip, bir şeye sahip. 
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 m. 13a/4, 15b/17, 25b/4, 66b/10, 66b/15, 
66b/19, 67a/16, 67b/4, 67b/9, 67b/10, 69a/5, 
69a/13, 70b/6, 71b/1, 71b/6, 71b/7, 71b/10, 
71b/12, 71b/17, 72a/14, 72a/18, 72b/2, 72b/7, 
72b/10, 73b/7, 75a/9, 75a/11, 75a/14, 76b/5, 
76b/12, 77b/8, 77b/16, 79b/9, 80a/10, 80b/2, 
80b/10, 81a/18, 84a/5, 84a/6, 84a/19, 86b/19, 
87a/2, 87a/6, 88b/2, 88b/6, 88b/10, 90a/3, 
93b/12, 93b/16, 93b/19, 94a/12, 95b/19, 96a/7, 
96a/9, 96a/10, 96a/12, 96b/1, 96b/3, 96b/3, 
96b/17, 97a/1, 98a/17, 105a/1, 121a/9, 141b/2, 
182a/11 
 m.+den 80b/15 
 m.+e 12a/15, 73a/6, 80a/17, 88b/1, 88b/15, 
105a/4 
 m.+i 79a/5 
 m.+ol- 81a/9, 141b/4, 191b/14 
 m.+ü’l-melekût 144b/2 
 m.+ü’l-mülk 82b/9, 83b/13, 86b/13, 
126b/2, 131a/15, 135b/13 
 m.+üñ 67a/18, 76b/13 
 
Mââââlik bin Za‘‘‘‘ra Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 m. 70b/3, 86b/16 
 
ma‘‘‘‘lûûûûm Ar. Bilinen, belli. 
 m. 92b/2, 135b/16, 169a/7 
 m.+-ı şerîf 22a/18 
 m.+dur 59a/1, 189b/11, 191a/16 
 m.+ıdur 164a/1 
 m.+idin- 11b/10, 192a/9 
 m.+ol- 11a/14, 15a/1, 20b/16, 33b/9, 
36a/17, 36b/1, 38b/5, 44b/16, 48b/14, 58a/4, 
64b/7, 66a/8, 78a/1, 86b/12, 91a/17, 95b/16, 
103a/7, 105a/5, 110b/8, 111a/5, 111a/16, 
111b/19, 117a/9, 123b/17, 143a/2, 144b/18, 
148a/1, 159a/7, 159b/12, 189b/13, 191a/15 
 m.+umdur 149b/19 
 m.+umuz 37a/10, 56b/2 
 m.+umuzdur 147a/6 
 
ma‘‘‘‘mûûûûr Ar. Bayındır, şenlikli. 
 m. 7b/5 
 m.+dır 58b/15 
 m.+it- 10b/9 
 m.+ol- 58b/14, 100a/1 
 
ma‘‘‘‘nââââ Ar. Mana, akla yakın sebep. 
 m. 113a/16 
 m.+-yı keŝîre 45a/8 
 m.+-yı mürâvede125a/1 
 m.+sı 4b/18, 24a/12, 36b/8, 189b/11 
 m.+sına 5a/13, 123b/9 
 m.+sınadır 22b/2 

 m.+sınadur 22b/1, 22b/2, 22b/3, 36b/9, 
63b/12, 123b/12 
 m.+ya 10b/5, 174a/15 
 
mancınıqqqq  Ar. Mancınık. 
 m. 50b/9 
 m.+ına(mancınığına) 133a/12 
 
mâââânend Far. Benzer, eş. 
 m. 177a/4 
 
manevîîîî Ar. Madde dışı olan, manaya ait. 
 m. 190a/9 
 
mââââni‘‘‘‘  Ar. Men eden, geri bırakan, 
 alıkoyan, engel olan. 
 m. 77a/7, 192a/17 
 m.+ol- 11b/11, 105a/19, 109a/14, 160b/14 
 m.+ol- 171a/11 
 
manśśśśıbet Ar. Devlet hizmeti, memuriyet. 
 m. 11a/19 
 
Manśûśûśûśûr Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 m. 30b/17, 178b/1, 178b/2 
 
mu‘‘‘‘anvennvennvennven Ar. Bilinen. 
 m. 190a/2 
 
manźûźûźûźûr Ar. Gözde olan, beğenilen. 
 m. 82a/12 
 m.+-ı Waq 83b/9 
 m.+ol- 83b/8, 123b/3 

 
manźâźâźâźâr Ar. Görünüş. 
 m.+dur(xûb-ı manźâr) 40a/7 
 m.+-ı âxiret 55a/18 
 m.+ıdur 30a/9, 30a/9  
 
mââââr Far. Yılan. 
 m. 52b/16 
 
mara½½½½ Ar. Hastalık. 
 m. 28a/15 
 m.+lardan 108a/5 
 
ma‘‘‘‘rifet Ar. Herkesin yapamadığı ustalık. 
 m. 3a/18, 7b/2, 7b/3, 8b/13, 50a/6, 58a/5, 
58a/8, 109b/13, 149a/17, 157b/6 
 m.+(bisâţ-ı ma‘rifet) 103a/11 
 m.+(kemâl-ı ma‘rifet) 23a/8 
 m.+-i((mavśıl-ı ma‘rifet-i Xüdâ) 3b/2 
 m.+de 122a/17 
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 m.+de(cennet-i ma‘rifet) 109b/18 
 m.+dür 99a/8 
 m.+e 78b/17 
 m.+i 74b/10, 122a/13 
 m.+i(śıfat-ı ma‘rifet-i žillet) 144b/16 
 m.+ine 50a/7 
 m.+ü Allâh 58a/5 
 m.+üm 88a/8, 145a/2 
 m.+üñ 32a/15 
 m.+üñ(dürr-i ma‘rifet) 97a/15 
 m.+üñle(nûr-ı ma‘rifet) 140a/4 
 
ma‘‘‘‘rike Ar. Muharebe meydanı, çarpışma
  yeri. 
 m.+den 51b/4 
 
marî½î½î½î½ Ar. Marazlı, hasta, hastalıklı. 
 m. 123a/9 
 
ma‘‘‘‘rûûûûf Ar. Herkesçe bilinen, tanınmış,  belli. 
 m. 133b/3, 160a/18 
 m.+(emr-i marûf) 106b/1 
 m.+lardur 135a/10 
 m.+ol- 97b/16 
 m.+sın 145a/15 
 m.+um 158b/13 
 
Mârût Mârût Mârût Mârût Ar. Arkadaşı Hârût ile ün salmış bir
 melek olup, büyü ve sihir ile 
 uğraştıklarından kıyamete kadar 
 kalmak üzere Babil’de bir kuyuya 
 hapsedilmişlerdir. 
 m. 52a/17, 52b/8 
 
ma-sivââââ Ar. Allah’tan başka bütün 
 varlıklar. 
 m.+yı 68a/11 
 
ma‘ś‘ś‘ś‘śiyet Ar. Asilik, isyan, günah. 
 m. 28a/1, 43b/7, 59b/11, 62a/16, 63b/8, 
66a/11, 112b/19, 113a/1, 113a/2, 117a/2, 
123b/4, 126b/10, 171b/5, 190a/12 
 m.+(cezâ-yı ma‘śiyet) 114b/2 
 m.+(ehl-i ma‘śiyet) 43b/18, 128b/1 
 m.+(žüll-i ma‘śiyet) 28b/5 
 m.+-i śağâyir 113a/3 
 m.+den 114b/17 
 m.+den(ŝıqlet-i ma‘śiyet) 103a/11 
 m.+dür 66a/10 
 m.+dür(ehl-i ma‘śiyet) 128b/3 
 m.+e 115a/3 
 m.+e(deryâ-yı ma‘śiyet) 52a/6, 115a/15, 
141a/1 

 m.+iñ 111a/7 
 m.+it- 115a/17 
 m.+le 115a/5 
 m.+siz 114b/1 
 
maśśśślawwwwat Ar. İş, emir. 
 m. 102b/4, 171b/18 
 m.+a 134a/16, 135a/18 
 
maśśśśnû‘û‘û‘û‘ Ar. Sahte, uydurma, yapma. 
 m.+a 78b/6, 78b/17 
 
maśśśśnû‘âû‘âû‘âû‘ât Ar. Sahte, uydurma, yapma şeyler. 
 m. 92b/3 
 m.+-ı cihân 148b/13 
 m.+da(ecnâs-ı maśnû‘ât) 1b/10 
 
maśśśśraf Ar. Harcanan para. 
 m.+it- 118a/10 
 
ma‘śû‘śû‘śû‘śûm Ar. Suçsuz, kabahatsiz. 
 m. 102a/16 
 m.+lardur 27b/18, 113a/3, 113a/3, 113a/7 
 m.+larıñ 22b/13 
 
maśûśûśûśûn Ar. Saklanmış. 
 m. 190b/10 
 m.+eyle- 191a/13 
 m.+it- 1b/18 
 m.+lardur 42a/8, 192a/9, 192a/10, 192a/13, 
192a/14 
 
masţûţûţûţûr Ar. Çizilmiş, yazılmış. 
 m.+dur 113a/17 
 
ma‘‘‘‘şûqûqûqûq Ar. Sevilen, sevilmiş. 
 m. 23a/17 
 m.+(cemâl-ı ‘irfân-ı ma‘şûq) 22b/18 
 m.+a 47b/15 
 m.+dan(cemâl-ı ‘irfân-ı ma‘şûq) 22b/18 
 m.+ı 23a/18, 126a/1 
 m.+ıyla 140a/1 
 m.+uñ 26b/1 
 
mââââtem Ar. Matem, yas. 
 m. 19b/5 
 m.+in 73b/12 
 m.+it- 142a/5, 187b/11, 188b/10 
 m.+ler 187b/2 
 
maţţţţla‘‘‘‘ Ar. Güneş vs. yıldızların doğması. 
 m.+dan 57b/12 
 m.+ı 3a/6 
 m.+ından 57b/13 
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maţţţţlûûûûb Ar. Talebedilen, istenilen, aranılan
  şey. 
 m.+ı 85b/13 
 m.+ına 91b/14 
 
mavqqqqıf Ar. Durak. 
 m.+-ı wesâb 62a/6 
 
maymûûûûn Ar. Maymun. 
 m. 182b/18 
 
ma‘‘‘‘yûûûûb Ar. Ayıplanmış, ayıplanan. 
 m.+dur 15a/13, 15a/14, 97a/14 
 m.+it- 167a/17, 167a/18 
 m.+ol- 36b/14, 61a/1 
 
ma½½½½arrat Ar. Zarar, ziyan. 
 m. 14a/4, 42a/7 
 m.+(def-i ma½arrat) 14a/2 
 m.+ı 189b/15 
 m.+larından 134b/16 
 
ma½â½â½â½âyıqqqq Ar. Zor, sıkı, güç (işler). 
 m. 124b/17 
 
ma‘ž‘ž‘ž‘žeret Ar. İstenilmeyen bir halin 
  oluşuna yol açan.  
 m. 168a/5 
 
mâ½â½â½â½iyye Ar. Geçmiş zaman. 
 m.+dedir(rivâyât-ı enbiyâ-yı mâ½iyye) 
3b/7 
 m.+niñ(awvâl-ı mâ½iyye) 4a/1 
 m.+yi(âŝar-ı mâ½iyye) 22a/16 
 m.+yi(awvâl-ı mâ½iyye) 22a/9 
 
maźźźźhar Ar. Bir şeyin göründüğü, çıktığı
  yer. 
 m.+dır 14b/6 
 m.+dur 84b/17 
 m.+qıl- 48a/17 
 m.+ol- 6b/13, 51b/10, 80b/17, 95b/16, 
101b/8, 123b/2, 172b/16, 173a/7, 185b/15, 
190a/7 
 
maźźźźlûûûûm Ar. Mazlum, zulüm görmüş. 
 m. 56a/8, 60b/16, 77a/9, 77a/16, 77b/5, 
77b/9, 105b/9 
 m.+a 77b/4 
 m.+dur 56a/6 
 m.+lar 12a18 
 m.+laruñ 53b/3, 60b/17, 152a/14 
 m.+uñ 77a/6, 77a/6, 77a/7 

 
maźźźźlûûûûmâââân Ar. Zulüm görmüşler. 
 m. 42a/2 
 
maźźźźlûûûûmlıqqqq  Mazlumluk, ezilmişlik. 
 m. 119a/11 
 m.+a(maźlûmlığa) 56a/7 
 
ma½½½½mûûûûn Ar. Nükteli, sanatlı, ince söz. 
 m.+ını 11b/8 
 
ma‘‘‘‘zûûûûl Ar. Azledilmiş, işinden çıkarılmış. 
 m.+eyle- 81b/10 
 m.+ol- 44b/18, 81a/9, 81a/11, 184b/19 
 
ma‘zûûûûllıqqqq Ar. Azledilmiş olma durumu. 
 m. 189a/19 
 
ma‘žû‘žû‘žû‘žûr Ar. Mazereti olan, özürlü. 
 m. 175a/19 
 m.+ţut- 126b/6, 154b/8 
 
mebââââni Ar. Binalar, yapılar, temeller. 
 m.+siyle 5a/13 
 
meblağğğğ Ar. Para, akçe. 
 m.+ı 191b/11 
 
mecââââl Ar. Güç, kuvvet, takat. 
 m.+(bî-mecâl) 62b/7 
 m.+ı 92b/7, 104a/18, 170b/6 
 m.+um 163a/10 
 m.+vir- 183a/3 
 
mecââââzen Ar. Mecaz yoluyla, mecaz olarak.  
 m. 148a/6, 148b/1 
 
mecââââzîîîî Ar. Mecaza ait, mecazla ilgili olan. 
 m. 76a/11, 94b/3 
 m.+dür 181b/3 
 
mechûûûûl Ar. Bilinmeyen, meçhul. 
 m.+dur 133b/3 
 
meclis Ar. Oturulacak, toplanılacak yer. 
 m. 126a/6, 131a/13, 167b/19 
 m.+(âdâb-ı meclis) 3b/14 
 m.+(ehl-i meclis) 56a/6 
 m.+-i âxir 190b/15 
 m.+-i üns 26a/14 
 m.+den 30b/16 
 m.+i 23a/18, 39a/6, 177b/12 
 m.+inde 39b/3 
 m.+inden 42b/11 
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 m.+ünde 12b/19 
 
mecmû‘û‘û‘û‘ Ar. Toplanmış, bir araya 
 getirilmiş.  
 m. 170b/2 
 m.+ı 4a/18, 28b/9 
 m.+ıyla 11a/11 
 
mecnûûûûn Ar. Cin tutmuş, çıldırmış. 
 m. 160b/15 
 
mecrûûûûh Ar. Yaralanmış. 
 m. 124a/15 
 
me’cûûûûr Ar. Ecr ve sevabı verilmiş olan. 
 m.+ol- 60a/18, 129a/7 
 
meded Ar. Yardım, imdat. 
 m. 71a/7, 78a/6, 100b/1, 141a/12 
 m.+-i rabbu’l-’âlemîn 149a/19 
 m.+eyle- 53b/4, 53b/8, 105b/16, 146b/15, 
178b/7 
 m.+i 140b/13 
 m.+irgür- 178b/6 
 m.+irüş- 83a/13 
 m.+iste- 43a/15, 140b/4 
 m.+it- 80b/8, 133b/15 
 m.+um- 91b/6, 107b/3 
 
medwwww  Ar. Övme, birinin iyi şeylerini 
 söyleme. 
 m. 113a/17 
 m.+-i kerâmet 113a/12 
 
medhûûûûş Ar. Dehşete uğramış, şaşırmış, 
 korkmuş, ürkmüş. 
 m. 126a/18, 126b/11 
 m.+eyle- 82b/18 
 
Medîîîîne Ar. Hicaz'da Hz. Muhammed'in 
 türbesinin bulunduğu yer. 
 m. 52b/2, 162a/12  
 m.+-i Münevvere 47b/4, 52a/16, 115b/18 
 m.+de 149b/14 
 m.+dür(güzîde-i Medîne) 128a/3 
 
medrese Ar. Medrese. 
 m.+sinde 101b/15, 101b/16 
 
med‘‘‘‘uvv Ar. Davet olunmuş, çağrılmış. 
 m. 186b/14 
 
mefxxxxaret Ar. Övünme. 
 m.+eyle- 161a/13 

 
mefââââtîwîwîwîw Ar. Anahtarlar. 
 m.+-i ğaybiyye 1b/7 
 
mefxxxxar Ar. Övünmeye sebep olan, 
 övünmeyi gerektiren. 
 m.+-ı mevcûdât 3a/11, 3b/10 
 
meftûûûûn Ar. Gönül vermiş, tutkun, vurgun. 
 m. 10a/11 
 m.+ıñ 90a/4 
 m.+ol- 173a/13 
 
meger Far. Meğer, oysaki, halbuki. 
 m. 154a/8, 156a/1, 156a/7, 156b/8 
 
mehââââlik Ar. Helak olacak yerler. 
 m.+i 36a/1 
 
mehcûûûûr Ar. Terk olunmuş, bırakılmış, 
 kullanılmaz olmuş. 
 m. 114b/14, 137a/16 
 m.+it- 42b/11 
 m.+lardanam 142b/6 
 m.+larıñ 142b/4 
 m.+laruñ 142a/11 
 m.+ol- 26a/8, 83a/10 
 
mehcûûûûrlıqqqq  Terk olunmuşluk,   
bırakılmışlık. 
 m. 25b/16 
 
mehîîîîb Ar. Heybetli, azametli. 
 m. 182a/13 
 
mehleke Ar. Helak olacak yer, tehlikeli 
 yer, iş. 
 m.+de 146b/5 
 
me’xûdme’xûdme’xûdme’xûd <Ar. me’xûž Ahzolunmuş, 
  alınmış, çıkarılmış, tutulmuş. 
 m.+dur 2a/18 
 
makââââl Ar. Söz, lakırdı.  
 m.+dır(śıdq-ı makâl) 134a/18 
 
mekâââân Ar. Mekan. 
 m. 82b/2, 133b/3 
 m.+(xâlıq-ı kevn ü mekân) 1b/1, 30a/12 
 m.+a 165a/19, 165b/1 
 m.+dan 64a/3, 89b/6 
 m.+ı 99b/19 
 m.+ın 65b/19 
 m.+ına 128a/3 
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 m.+it- 59a/14 
 m.+larda 4a/7 
 
mekkââââr Ar. Hileci, düzenbaz. 
 m.+a(bürâderân-ı mekkâr) 43a/10 
 m.+ıñ 29b/10 
 m.+lar 171a/7, 171a/8, 171b/9 
 m.+larıyla 134a/5 
 
mekkââââre Ar. Çok merak eden, hileci, 
 düzenbaz. 
 m. 167b/6 
 m.+dür 108a/11 
 
Mekke Ar. Hicaz'da Hz. Muhammed'in 
 doğduğu ve Kabe'nin bulunduğu yer. 
 m. 100b/11, 100b/12, 100b/13, 116a/3, 
116a/8 
 m.+(‘ulemâ-yı Mekke) 160b/14 
 m.+-i Mükerreme 7b/19, 44b/11, 44b/12, 
67b/2, 83b/3, 115b/18, 116a/2 
 m.+de 117a/18üžaq 
 m.+de(yevm-i fetw-i Mekke) 82a/15 
 m.+den(cânib-i Mekke) 47b/5 
 m.+ye 47b/3 
 m.+yi 101b/1 
 
Mekkiyye Ar. Mekke’ye ait olan.  
 m.+dir(sûre-i Mekkiyye) 4b/6 
 
meknûûûûn Ar. Saklı, gizli. 
 m. 131b/15 
 
mekr Ar. Hile, düzen. 
 m. 29a/3, 29b/7, 29b/11, 145b/16 
 m.+-i belâ-yı şeyţân 31b/15 
 m.+-i nefs 20b/12 
 m.+-i şeyţân 108a/14 
 m.+-i tenebbuh 73b/2 
 m.+i 29b/15, 36b/11 
 m.+in 125b/4 
 m.+inden 108b/6, 146a/11, 146b/16, 
185a/11 
 m.+ine 121b/3, 121b/6 
 m.+iyle 29b/10 
 m.+lerinden 134a/3 
 m.+üm 114b/13 
 
mekŝŝŝŝ Ar. Durma, bekleme, bir yerde  
kalma. 
 m. 83b/17 
 
mekşûûûûf Ar. Keşfolunmuş, meydana 
 çıkarılmış. 

 m.+ol- 2a/15 
 
mektûûûûb Ar. Mektup. 
 m.+ıñ 163b/2 
 
melââââ Ar. Cemaat. 
 m.+-ı ‘alâ  185b/14 
 m.+-yı(ehl-i melâ-yı ‘alâ) 68a/12 

m.+-yı(melâ’ike-i melâ-yı ‘alâ-yı melekût) 
53b/4 

 
melâ‘â‘â‘â‘ib Ar. Oyunlar. 
 m.+i 42b/14 
 
melââââ’ike Ar. Melekler. 
 m. 5b/11, 6a/4, 6a/5, 6a/12, 16a/10, 
25a/15, 26b/18, 31b/11, 38b/2, 52a/1, 53a/15, 
62a/9, 64a/2, 67b/3, 79a/9, 79b/5, 85a/3, 88a/8, 
93a/8, 100a/4, 104a/1, 106a/18, 110a/4, 
119b/13, 119b/17, 128b/1, 128b/2, 133b/3, 
137a/6, 153b/16, 153b/19, 187b/12 
 m.+-i kirâm 6a/9, 20a/12, 73b/14, 100a/11, 
188b/3 
 m.+-i melâ‘-yı ‘alâ-yı melekût 53b/4 
 m.+-i melekût 93a/4 
 m.+lerüñ 133b/4 
 m.+m 52a/5 
 m.+nüñ 6a/7 
 m.+ye 16a/11, 17b/9, 26b/10, 117a/11, 
120a/15, 150a/14, 159a/11 
 
melââââiketihi Ar. Allah’ın melekleri. 
 m. 17b/10, 31b/14, 83b/16, 122b/3 
 
melââââl Ar. Sıkılma, sıkıntı.  
 m.+dan(taqśîrât-ı awvâl-ı pür-melâl) 2b/4 
 
melâwâwâwâwat Ar. Güzellik, yüz güzelliği. 
 m. 16b/13, 17a/2, 38b/7 
 m.+ıyla 81a/11 
 
melââââmet Ar. Ayıplama, kınama, azarlama. 
 m. 125a/10, 167b/12 
 m.+de(bâzâr-ı melâmet) 36a/8 
 m.+eyle- 127b/10 
 m.+ine 122a/16 
 m.+inüñ 144a/13 
 m.+it- 110b/4, 111a/13, 125a/7, 145b/19 
 m.+lerin 125b/2, 125b/4 
 m.+lerinüñ 126a/2 
 
melek Ar. Melek. 
 m. 63b/17, 85a/9, 88a/3, 93b/4, 107b/13, 
110b/3, 120a/16, 120a/17, 126b/17, 127a/2, 
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132b/17, 132b/17, 132b/18, 132b/18, 132b/19, 
133a/1, 141a/7, 179a/17, 179b/6, 182a/9, 
182a/10, 182a/13, 182a/13, 182a/15, 182b/5 
 m.+â 39a/1 
 m.+dür 85a/8 
 m.+e(melege) 26b/8, 182b/8 
 m.+i(melegi) 114a/5 
 m.+i âb 120a/18 
 m.+in(melegin) 153b/14 
 m.+leri 51b/17, 103b/13, 181b/13, 181b/15 
 m.+lerüm 26b/10 
 m.+ü’l-mevt 182a/14 
 m.+ü’l-âxir 141a/3 
 m.+ü’l-mevt 28b/1, 51b/14, 58a/19, 
165b/15, 165b/17, 179b/5, 188a/17, 188b/2 
 m.+ü’l-mevt vel-melekût 29b/8 
 
meleke Ar. Tekrarlaya tekrarlaya meydana 
 gelen alışıklık, yatkınlık. 
 m.+sindedir(qalb-ı meleke) 30a/8 
 
melekîîîî Ar. Meleğe mensup, melekle ilgili. 
 m. 129a/16 
 
melekûûûût Ar. Ruhların ve meleklerin alemi. 
 m. 38b/15, 81b/6 
 m.+(melâ’ike-i melâ-yı ‘alâ-yı melekût) 
53b/4 
 m.+(melâ’ike-i melekût) 93a/4 
 m.+(melekü’l-mevt ve’l-melekût) 29b/8 
 m.+a(sâhat-ı melekût) 38b/16 
 m.+ı 182a/18 
 m.+ı(ğayet-i melekût) 182a/10 
 m.+um(mâlikü’l-melekût) 144b/2 
 
melîwîwîwîw Ar. Ar. Güzel, şirin, sevimli. 
 m. 16b/14 
 m.+dür 16b/14 
 
melik Ar. Padişah, hükümdar. 
 m. 34b/8, 135a/14, 135a/16, 136a/19, 
136b/1, 142b/16, 143a/8, 143a/13, 143a/16, 
143b/1, 143b/1, 143b/7, 145b/6, 146a/1, 
147a/19, 147a/19, 147b/2, 148a/2, 148a/5, 
148a/6, 148a/16, 148b/1, 148b/2, 149a/7, 
149a/14, 149b/9, 163b/8, 170a/4, 170a/7, 
170a/9 
 m.+â 49a/16 
 m.+dür 85a/9, 184b/18 
 m.+e 143a/12, 143b/5, 145b/6, 148a/5, 
163a/9, 169b/18 
 m.+e(melige) 169a/19 
 m.+i 124b/16, 148a/3 
 m.+idür 60b/13 

 m.+il-(ilel-meliki’l-Waq) 2a/4 
 m.+imiz(meligimiz) 156a/2 
 m.+iñ (meligiñ) 156b/3, 163a/11, 169a/6 
 m.+üñ(meligüñ) 135a/14, 143a/19, 
169a/18 
 
melik-zââââde Ar. Melik çocuğu. 
 m. 135a/17 
 
melike Ar. Kadın hükümdar. 
 m. 87b/1 
 m.+si 127b/11 
 
meliklik Melik olma durumu. 
 m.+e(meliklige) 147b/11 
 
mellâwâwâwâw Ar. Gemici, kaptan. 
 m. 86a/17, 86a/19 
 
melûûûûl Ar. Usanmış, bıkmış, bezmiş. 
 m. 185a/3 
 m.+sın 149b/6 
 
mel‘û‘û‘û‘ûn Ar. Lanetlenmiş, kovulmuş. 
 m. 102b/7, 102b/12, 102b/13, 102b/14 
 
melzûûûûm Ar. Lüzumlu kılınmış. 
 m.+ol- 164a/13 
 
memââââlik Ar. Köleler, kullar. 
 m. 4b/13 
 m.+iyle 25b/3 
 
memâââât Ar. Ölümden, öldükten sonra. 
 m. 148a/13 
 
memdûwûwûwûw Ar. Övülmüş, övülecek. 
 m.+-ı xalq-ı cihân 174b/13 
 
meme  Meme, emcek. 
 m.+leri 143a/4 
 
memhûûûûr   Mühürlenmiş, mühürlü. 
 m.+-ı hevâ 44a/12 
 
memleket Ar. Ülke, devlet toprağı. 
 m. 98a/7, 119a/5, 144b/18 
 m.+den 177b/16 
 m.+i 80a/14, 97a/8, 189a/4 
 m.+imiñ 21b/12 
 m.+ine 54b/1 
 m.+inüñ 82b/7 
 
memlûûûû Ar. Doldurulmuş, dolu. 
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 m. 64b/6, 95b/12, 100a/17, 143a/4 
 m.+dur 23b/5 
 
memlûûûûk Ar. Kul, köle. 
 m. 15b/17, 98a/17, 152b/13 
 m.+ı 152b/12 
 
me’mûûûûl Ar. Ümit olunan, umulan, 
 beklenilen. 
 m. 42a/13, 192b/2 
 m.+dur 10b/13, 190b/11 
 
men Ar. Ölçü aleti. 
 m. 27a/3 
  
men‘‘‘‘ Ar. Yasak etme, bırakmama, 
 durdurma. 
 m.+eyle- 161a/17 
 m.+it- 18a/14, 18a/15, 40a/6, 40a/9, 
40a/11, 40a/17, 42b/8, 159a/4, 160b/13, 
175b/17, 192a/17 
 m. 88b/9 
 
menââââf Ar. İslamdan evvel Arapların putu. 
 m.+(‘abd-ı menâf) 127a/17 
 
menââââfi‘‘‘‘ Ar. Menfaatlar, yararlar, çıkarlar. 
 m.+n 60a/13 
 
menââââhi Ar. Haram olmuş, yapılması şer'en
  menedilmiş şeyler. 
 m. 42b/14, 105a/10 
 
menââââl Ar. Nail olunan, ele geçirilen şey. 
 m.+ın(mâl u menâl) 73b/11, 127b/14  
 m.+ıyla(mâl u menâl) 161b/4 
 
menââââm Ar. Rüya. 
 m.+da 183b/2 
 m.+dur 64a/12 
 m.+ol- 142b/19, 142b/19, 143a/1 
 
menââââsik Ar. İbadet yerleri. 
 m. 101a/7 
 
menââââzil Ar. Menziller. 
 m. 58b/19 
 m.+ünüñ 57b/8 
 
menfa‘‘‘‘at Ar. Fayda, kâr. 
 m. 3b/18, 14a/4, 98a/2, 189b/15 
 m.+(çalab-ı menfa‘at) 14a/2 
 m.+ı 57a/14, 57a/15 
 m.+ol- 76a/19 

 
menfez Ar. Nüfus edecek yer, delik, yarık, 
 ağız. 
 m.+den 133b/16 
 
menqqqqul Ar. Bir yerden bir yere  nakledilmiş 
olan.  
 m.+dan 13a/5 
 m.+dur 112b/17 
 
menqqqquş Ar. Nakşolunmuş, işlenmiş. 
 m.+it- 85a/6 
 
menqqqquşe Ar. Nakşolunmuş, işlenmiş.
 m.+(sûr-ı menquşe) 9b/14 
 
menśśśśıb Ar. Mertebe, derece. 
 m.+(kemâl-ı menśıb) 64a/12 
 
menśûśûśûśûb Ar. Mensup. 
 m.+a 191b/13 
 
menşûûûûr Ar. Dağıtılmış, yayılmış. 
 m. 29b/7 
 
menu‘a Ar. Dirençli. 
 m.+sın 149b/7 
 
menzil Ar. Yollardaki konak yeri. 
 m. 84b/15, 86b/15, 89b/7, 176b/2, 178a/14, 
178b/4, 180b/2 
 m.+de 180b/7 
 m.+e 76a/4, 125a/19, 142a/10, 158a/1 
 m.+i 20b/11, 76b/4, 77a/15, 125a/19 
 m.+ine 13a/9 
 m.+ini 153a/19 
 m.+it- 73b/9 
 
menzile Ar. Derece, rütbe. 
 m.+ñüz 18a/17 
 
merââââm Ar. İstek, maksat. 
 m. 190b/1 
 
merbûţûţûţûţ Ar. Bağlanmış, bağlı. 
 m.+dur 48a/7, 112b/12, 144b/19 
 m.+ol- 68b/19 
 
mercûûûû Ar. Umulan, rica olunan. 
 m.+dur 2a/13, 2a/16 
 
merd Far. Adam. 
 m. 25b/16, 109b/6 
 m.+-i ‘âqıl 187a/12 
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 m.+-i ğanî 26b/12 
 m.+-i qari 8b/4 
 m.+-i muqbil 32b/4 
 m.+-i müdbir 32b/3 
 
merdâââân Far. Mertler, yiğitler. 
 m. 121b/7 
 m.+dan 90a/17l 
 
merdâââânelük  Yiğitlik. 
 m. 113a/12 
 
merdûûûûd Ar. Reddolunmuş, geri çevrilmiş. 
 m. 10a/11, 122b/14 
 m.+eyle- 39b/17 
 m.+ısın 18a/9 
 m.+it- 115a/2 
 m.+ol- 18a/9, 115a/19, 122b/14 
 
merfûûûû‘ Ar. Kaldırılmış, yükseltilmiş. 
 m.+ol- 191a/16 
 
merg Far. Ölüm. 
 m. 28a/11, 114b/5, 189a/5, 189b/4 
 
merwwwwamet Ar. Şefkat gösterme, acıma. 
 m. 7b/3, 34b/14, 122b/5, 122b/13 
 m.+i 156b/4 
 m.+it- 105a/10, 124a/10 
 m.+ler 2a/12 
 
merhem Ar. Melhem. 
 m. 162b/7 
 m.+ur- 90b/19, 154a/5 
 
merwûwûwûwûm Ar. Allah'ın rahmetine kavuşmuş
  olan. 
 m. 2b/10 
 
merhûûûûn Ar. Rehin edilmiş, ödünç alınan 
 bir şeye karşı, garanti olarak verilen 
 şey. 
 m.+dur 97b/2 
 
merqqqqad Ar. Mezar. 
 m.+-ı şerîf 189a/17 
 
merkez Ar. Merkez. 
 m.+ine 48a/13 
 
merkûûûûb Ar. Üzerine binilmiş, bindirilmiş. 
 m.+uñ 158b/8 
 
mermer (Yun.) Mermer. 

 m.+ler 104b/5 
 
mertebe Ar. Derece, basamak, rütbe. 
 m. 18b/9, 46a/8, 83a/4, 85a/14, 107b/10, 
129b/14, 157b/18, 158b/1, 175b/7 
 m.+-i şevq 179a/9 
 m.+ñi 139a/3, 140b/8 
 m.+sin 65a/10 
 m.+ye 104a/14, 104b/15 
 m.+yi 11a/6 
 
Merve Ar. Mekke-i Mükerreme'de bir 
 tepenin adı olup hacılar, Merve ile Safâ 
 arasında yedi def'a gidip gelirler.  Bu, 
haccın rükünlerindendir. Bu gidip 
 gelmeye "sa'y" denir. 
 m. 25b/8 
 
mervîîîî Ar. Rivayet olunan, sağlam olarak
  bilinmeyen. 
 m.+dür 9b/18, 10a/15, 53b/11, 64b/9, 
90b/3, 93a/2, 94b/14, 95b/19, 99a/14, 102a/6, 
102b/6, 103a/8, 113b/12, 117a/13, 126a/15, 
130b/1, 132b/5, 136a/14, 136b/10, 136b/17, 
137a/10, 140b/7, 159a/10, 161a/4, 165a/19, 
174b/16, 179a/12, 179b/8, 189a/17, 191a/19 
 
Meryem Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 m. 106a/3, 106a/5, 106a/12, 108b/2, 
165a/6, 165a/9, 165a/15, 165b/2, 165b/3, 
165b/12, 166a/8 
 m.+(Wa½ret-i Meryem) 90a/16, 106a/17, 
118b/5, 165b/9 
 m.+e 144b/17, 165b/11, 165b/13 
 
mesâqâqâqâq Ar. Sevkedilecek yer, sürücek yer. 
 m.+dur 103b/5 
 
mesââââvîîîî Ar. Fenalıklar, kötülükler. 
 m. 110a/5 
 
mescid Ar. Mescit, küçük cami. 
 m. 160b/1 
 m.+-i warâm 40b/2 
 m.+de 112b/2 
 m.+den 13a/8 
 m.+e 167b/13, 174a/16, 174a/17 
 m.+ini 101a/17 
 m.+üñ 101b/16, 106a/10 
 m.+üñde 106a/8 
 
mesdûûûûd Ar. Kapanmış, kapalı. 
 m.+ol- 2a/15 
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meŝŝŝŝelââââ Ar. Misal olarak, söz gelişi. 
 m. 26b/6, 63a/16, 66a/17, 108a/16, 
116a/12, 116b/5, 129b/10 
 
mes’ele Ar. Sorulup karşılığı istenen şey. 
 m.+de 33b/15 
 m.+niñ 63b/19 
 
meserret Ar. Sevinç. 
 m. 148a/1 
 
mesiyyetu’llââââh Ar. Allah’ın sıfatları. 
 m. 98a/14, 98a/15 
 
mesken Ar. Oturulacak yer, oturulan ev. 
 m. 10a/1 
 m.+it- 101a/12 
 
meskenet Ar. Yoksulluk. 
 m.+iyle 86b/4 
 
mesmû‘û‘û‘û‘ Ar. İşitilmiş, duyulmuş, haber 
 alınmış. 
 m.+ol- 192a/4 
 
mesned Ar. Rütbe, derece. 
 m.+-i ebediyye 6a/11 
 m.+-i qurb-ı viśâl 9a/16 
 
meŝŝŝŝnevīīīī Ar. Mesnevi. 
 m.+-yi şerîf 191b/2 
 
mesrûûûûr Ar. Memnun, sevinmiş. 
 m. 19b/5 
 m.+ol- 37a/11, 48b/8, 54a/5, 59b/6, 
114b/18, 114b/19, 128a/10, 161b/5 
 
mest  Mesh verilen ve üzerine papuç  giyilen 
, kısa konçlu hafif ve yumuşak  ayakkabı. 
 m. 6a/17, 39b/4 
 
mest Far. Sarhoş. 
 m.+-i 65b/18 
 
mestlik  Sarhoşluk. 
 m.+it- 45b/5 
 
meŝûŝûŝûŝûbat Ar. İyiliğe karşı Allah tarafından
  verilen mükafatlar. 
 m. 7a/16 
 
mes’ûûûûl Ar. Su’al olunmuş, kendisinden 
 sorulmuş. 
 m.+dur 190b/11, 192b/3 

 
meşaqqqqqqqqat Ar. Zahmet, sıkıntı. 
 m.+dan 35a/5, 35a/10 
 m.+dur 129b/4 
 m.+ı 69a/19 
 m.+lar 70a/13 
 
meşââââmm Ar. Burun, koku alacak yer. 
 m.+ına 178a/15, 183b/12 
 
meşââââyixxxx Ar. Şeyhler. 
 m.+e 122b/12 
 
meşğğğğūl Ar. Bir işle uğraşan, iş görmekte
  olan. 
 m. 68a/19, 68b/13, 68b/17 
 m.+eyle- 26b/5, 28a/11, 65a/19 
 m.+it- 65b/13 
 m.+ol- 17b/10, 26b/6, 39b/1, 44b/18, 
65b/1, 124b/12, 129a/10, 133a/18, 172b/2 
 
meşğğğğūllıqqqq  Bir işle uğraşmak. 
 m.+dan 65b/14 
 
meşhed Ar. Bir adamın şehit olduğu veya 
 bir şehidin gömüldüğü yer. 
 m.+-i şühûd 6a/10, 23a/13 

m.+dür 184b/16 
 

meşhūd Ar. Gözle görülmüş, görülen. 
 m. 48b/9 
 
meşhûûûûr Ar. Şöhretli, şöhret kazanmış, ün 
 salmış. 
 m. 34a/17, 100b/5, 160a/18 
 m.+dur 50a/6, 113a/16, 121a/19, 160a/18, 
163a/13, 190a/2 
 m.+dur(qıśśa-ı meşhûr) 141a/9, 178a/11 
 m.+eyle- 124b/19 
 m.+ol- 34b/8, 49b/14, 50a/1, 50a/4, 
155b/11 
 
meşiyyet Ar. İrade. 
 m.+i 98a/9 
 m.+üm 98a/9 
 
meşşâţâţâţâţa Ar. Gelini süsleyen, kadın tuvaleti
  yapan kadın.  
 m. 104a/13 
 
meşveret Ar. Müşaverede bulunma, 
 danışma. 
 m.+e 37b/19 
 m.+eyle- 35a/13 
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 m.+it- 34a/18, 35a/12, 35a/12, 35a/13 
 
metâ‘â‘â‘â‘ Ar. Satılacak mal, eşya. 
 m.+ına 13a/13 
 m.+muz 56b/9 
 
meţâţâţâţâlib Ar. Talep edilen, istenen şeyler.  
 m.+(beyne’l-meţâlib) 3b/2 
 
me’vââââ Ar. Yurt, mesken. 
 m.+eyle- 165a/6 
 
me’vââââ Ar. Yurt, yer, sığınılacak yer.  
 m. sı 166a/17 
 
mevââââşi Ar. Davar ve mal gibi hayvanlar. 
 m. 186b/8 

m.+lerin 151a/4 
  
mevcûûûûd Ar. Var olan, bulunan. 
 m.+dur 4b/10, 14b/5, 147a/7, 148a/7 
 
mevcûûûûdâââât Ar. Var olan şeyler. 
 m. 101a/3 
 m.+(mefxar-ı mevcûdât) 3a/11, 3b/11 
 m.+da 48a/10, 74a/10 
 
meveddet Ar. Aşk, sevgi. 
 m. 168a/5  
 
mevhîîîîbe Ar. İhsan, bağış. 
 m.+’l-mülk 151b/15 
 
mevhûûûûm Ar. Aslı esası yokken zihinde 
 kurulmuş, vehim ve hayal kabilinden 
 olan şeyler. 
 m.+dur 39a/9 
 
mev‘‘‘‘iźźźźe Ar. öğüt. 
 m. 3b/18, 11b/18, 17a/9, 22a/8, 27b/18, 
32b/18, 39b/7, 43a/11, 46b/1, 46b/12, 47a/12, 
48a/10, 52b/11, 57a/2, 64a/18, 65a/18, 67b/17, 
70b/4, 77a/16, 77a/18, 78b/16, 83b/7, 92b/1, 
99b/7, 99b/17, 101b/5, 101b/6, 102a/15, 
102b/17, 108b/15, 115a/3, 117b/19, 118a/18, 
125a/18, 133b/5, 135a/9, 138b/17, 139b/13, 
140b/14, 144b/13, 145a/19, 150a/7, 150a/11, 
150b/18, 157a/8, 160b/4, 167a/15, 171b/6, 
172b/14, 173a/10, 184b/16, 187a/12 
 
mevqqqqıf Ar. Duracak yer. 
 m.+-ı mîŝâq 47b/15 
 
mevkūf Ar. Vakfedilmiş. 

 m.+lardur 144a/8 
 
Mevlââââ Ar. Allah. 
 m. 16a/4, 65a/11, 65a/12, 68a/3, 159a/14 
 m.+(ţâlib-i Mevlâ) 85b/15 
 m.+dan 23b/1, 23b/3 
 m.+nıñ 135b/15 
 m.+ya 92a/2 
 m.+yı 186a/13, 186a/14 
 
mevlââââyîîîî Ar. Mevlaya ait olan. 
 m. 83b/13 
 
mevśśśśil Ar. Kavuşacak yer. 
 m.+-ı ma‘rifet-i Xüdâ 3b/2 
 
mevsim Ar. Yılın dört bölümünden her  biri. 
 m.+de 161a/2, 166a/15 
 m.+idür 150b/15 
 
mevśûśûśûśûf  Ar. Vasfolunmuş, vasıflanmış. 
 m. 97b/16, 158b/12 
 m.+it- 110b/13 
 
mevsûûûûm Ar. Damgalanmış, işaretlenmiş. 
 m.+ol- 81a/10 
 
mevt  Ar. Ölüm. 
 m. 9a/2, 9a/5, 16a/14, 17b/14, 28a/15, 
39a/9, 51b/17, 96b/10, 109a/7, 115a/9, 179b/5, 
183b/2, 184b/16, 185a/3, 189a/4, 189b/1 
 m.+(ba’del-mevt) 131b/11 
 m.+(melekü’l-mevt) 28b/2, 51b/14, 
58a/19, 165b/15, 165b/17, 179b/5, 188a/17, 
188b/2 
 m.+(melekü’l-mevt ve’l-melekût) 29b/8 
 m.+(sekerât-ı-mevt) 4b/15 
 m.+-i muqarrar 189b/3 
 m.+de(sekerât-ı mevt) 51b/18 
 m.+de(Xı½ır-ı mevt) 52a/18 
 m.+dedür(Xı½ır-ı mevt) 52a/15 
 m.+dür(melekü’l-mevt) 182a/14 
 m.+e 83b/9 
 m.+i(iwyâ-yı mevt) 182b/16 
 m.+ol- 84b/10 
 
mev‘û‘û‘û‘ûd Ar. Vadolunmuş, söz verilmiş. 
 m.+dur 2a/17 
 
mev½½½½i‘‘‘‘ Ar. Bir şey konulacak yer. 
 m.+-i âxer 5a/18 
 m.+de 39a/11, 177a/11 
 m.+ye 161a/9 
 m.+yi 100b/12 
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meydâââân Ar. Meydan, alan. 
 m. 88a/19, 164a/4 
 m.+-ı mağfiret 45a/15 
 m.+-ı muwabbet 105a/17 
 m.+-ı viśâl 55a/16 
 m.+a 44a/10 
 m.+da 88a/1 
 m.+ı 162b/18, 163a/8, 183b/5 
 m.+ına 26b/17 
 m.+uñda 26b/13 
 
meyxâxâxâxâne Far. İçki içilen ve satılan yer. 
 m.+de 51a/16 
 
meyl Ar. Sevme, tutulma. 
 m. 138b/2 
 m.+it- 39b/12, 44b/9, 174b/10 
 
Meyssssere Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 m. 127b/7, 127b/8 
 
me’yûûûûs Ar. Ümitsiz. 
 m.+ol- 171b/11 
 
meyve Ar. Meyve, yemiş. 
 m.+ler 9b/15, 128b/6, 128b/11 
 m.+lerinden 128b/14 
 m.+sinden 133b/13 
 
meyyit Ar. Ölmüş 
 m. 122b/1 
 m.+e 75b/11 
 m.+lerinüñ 75b/16 
 m.+üñ 75b/13 
 
mezââââd Ar. Arttırma ile yapılan satış. 
 m.+a 74b/17, 74b/19, 74b/19 
 
mežâqžâqžâqžâq Ar. Zevk alma, tatma. 
 m.+ın 17a/15 
 
me½â½â½â½âyıqqqq Ar. Dar, sıkıntılı yer. 
 m.+a 54a/10 
 
mezbûûûûr Ar. Adı geçen, yukarıda söylenmiş 
olan. 
 m.+(fâźıl-ı mezbûr) 2b/13 
 m.+ı 191b/18 
 m.+un 191b/17 
 
mezbûûûûre Ar. Adı geçen, yukarıda söylenmiş 
olan. 
 m.+(qıśśa-ı mezbûre) 2b/7 

 m.+yi 122b/18 
 
mežžžžellet Ar. Zelillik, alçaklık. 
 m. 48a/19 
 m.+de(gûşe-i mežellet) 111b/16 
 
mežžžžiyyet Ar. Üstünlük vasfı. 
 m. 26a/19 
 
mežžžžkûûûûr Ar. Zikrolunmuş, adı geçmiş, 
 anılmış. 
 m. 2b/10 
 m.+(emîr-i mežkûr) 79a/19 
 m.+dur 79a/1, 141a/9 
 m.+ol- 66b/16, 93b/10 
 m.+uñ(ţârix-i mežkûr) 2b/6 
 
mežžžžmûûûûm Ar. İstenilmeyen,beğenilmeyen. 
 m.+-ı xâlq.-ı cihân 174b/16 
 
Mıśśśśır Ar. Mısır ülkesi. 
 m. 17a/3, 27b/8, 36b/14, 40a/11, 54b/1, 
120a/6, 128a/14, 142b/4, 143b/5, 145b/7, 
145b/14, 148a/17, 164a/7, 176a/17, 178b/13, 
190a/16, 191b/8 
 m.+(‘azîz-i Mıśır) 20b/10, 36b/15, 73a/12, 
89b/7, 93b/3, 93b/10, 94b/12, 94b/14, 95a/6, 
126b/16 
 m.+(ehl-i Mıśır) 150b/7, 151b/2, 188b/19 
 m.+(mülk-i Mıśır) 26a/1, 152a/13 
 m.+(‘ulemâ-yı Mıśır) 180b/6 
 m.+(vâli-yi Mıśır) 148a/17 
 m.+(xazîne-yi Mıśır) 95a/6 
 m.+a 85a/16, 87b/2, 89b/7, 172b/10 
 m.+a(‘Azîz-i Mıśır) 88a/17 
 m.+a(ehl-i Mıśır) 124b/17 
 m.+a(Mıśra) 21b/18, 71b/14, 84a/5, 
84b/15, 85a/15, 86b/16, 87a/16, 89a/16, 89b/6, 
155b/9, 155b/12, 160a/12, 161a/10, 162a/14, 
162a/16, 180a/19, 180b/2, 180b/12, 183a/11, 
184a/18, 187a/7, 187b/3 
 m.+a(Mıśra)(ehl-i Mıśır) 151a/12 
 m.+da 66b/10, 89a/11, 89a/16, 114a/16, 
172b/5, 183a/19, 191b/17 
 m.+da(diyâr-ı Mıśır) 2b/5 
 m.+da(şehr-i Mıśır) 169a/19 
 m.+dadur 157b/15 
 m.+dan 60b/7, 67a/1, 67a/3, 161b/8, 
162a/13, 176b/1, 178a/11, 178a/13, 178b/11, 
179b/3, 187a/5, 188b/8 
 m.+dan(ehl-i Mıśır) 155a/14 
 m.+dur(sulţân-ı Mıśır) 126b/18 
 m.+ı(ehl-i Mıśır) 84b/6 
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 m.+ı(Mıśrı) 143b/14, 180b/4 
 m.+uñ 127a/15 
 
Mıśśśśrîîîî Ar. Mısır ülkesiyle ilgili. 
 m.+(Yûsuf -ı Mıśrî) 124a/12 
 m.+nüñdür(Yûsuf -ı Mıśrî) 124a/11 
 
midââââd Ar. Mürekkep. 
 m. 82b/9 
 
midir Ar. Mürekkep. 
 m.+siz 82b/10 
 
miftâwâwâwâw Ar. Anahtar. 
 m.+-ı zindân 138b/6 
 m.+ı 123a/10, 155a/7 
 m.+ın 104b/3 
 
miwwwweqqqq Ar. Birinin kıymetini ve ahlakını 
 anlamaya yarıyan şey. 
 m.+-i imtiwân 85b/19 
 m.+it- 86b/11 
 
miwwwwen Ar. Eziyetler, sıkıntılar. 
 m. 146a/19 
 
mihmâââân Far. Misafir. 
 m.+ı 151a/19 
 
miwwwwnet Ar. Sıkıntı, üzüntü. 
 m. 2a/10, 15b/16, 24a/9, 25a/11, 27b/5, 
28a/8, 29a/16, 30b/7, 52a/8, 55a/1, 55a/8, 
64a/10, 65b/5, 65b/6, 69a/19, 78a/7, 78a/9, 
84b/10, 122a/17, 122b/12, 129a/4, 129b/13, 
130a/14, 138a/8, 142b/13, 144b/15, 151b/16, 
152a/7, 152a/12, 154b/18, 162b/7, 179a/3, 
189b/1 
 m.+(ehl-i miwnet) 175b/2 
 m.+(endûh-ı miwnet) 55a/14 
 m.+(esîr-i miwnet) 141b/3 
 m.+(eyyâm-ı miwnet) 142b/12 
 m.+(renc ü miwnet) 80a/19 
 m.+-i qaţiyyet 129a/4 
 m.+çek- 24a/10, 154b/12, 176a/5 
 m.+de 54b/8, 65b/8 
 m.+de(câh-ı miwnet) 48b/12 
 m.+de(seyâwat-ı miwnet) 37a/1 
 m.+den 54b/19, 77b/15, 77b/18, 86a/18, 
90a/6, 139b/6 
 m.+dür(dâr-ı miwnet) 114b/2, 115a/7 
 m.+e 21b/1, 49a/10, 49a/12, 54b/5, 54b/18, 
58a/18, 65b/2, 115a/14, 118a/7, 140b/5, 
142b/19, 151b/15, 153a/5, 173a/12 

 m.+i 28b/7, 55a/8, 78a/9, 118a/6, 140b/7 
 m.+in 173a/10 
 m.+inden 129a/13, 180b/17 
 m.+ini 148b/10 
 m.+iyle 42a/1 
 m.+ler 2a/11, 25a/14, 31a/12, 36a/13, 
54a/3, 129a/7, 144a/13, 167b/11 
 m.+lere 33a/16, 130a/15 
 m.+leri 36a/15, 129a/6, 144a/16, 144b/3 
 m.+lerin 16a/14, 129a/8 
 m.+siz 90a/7 
 m.+üm 62b/9 
 m.+üñ 62b/9, 141b/5, 142b/14 
 m.+üñ(ehl-i miwnet) 29a/16 
 
miwwwwnet-keşîîîîde Far. Keder, eziyet ve  mihnet 
çeken. 
 m. 141b/15, 187b/4 
 
miwwwwnet-zede Ar. Mihnete, gam, keder  ve 
musibete uğramış. 
 m. 175b/15 
 m.+yem 60b/17 
 
mihr Far. Güneş. 
 m.+i 86a/8 
 
mihrîîîî Far. Güneşe ait olan.  
 m.+dür(nıśf-ı mihrî) 68b/15 
 
Mikââââ’il Ar. Dört büyük melekten rızkların 
 taksimine memur olan biri. 
 m. 186a/1 
 
Mîqâîqâîqâîqât Ar. Mekke yolu üzerinde hacıların 
 ihrama girdikleri yer.  
 m.+da 124a/4 
 
Miqqqqdââââd Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 m. 92a/6 
 m.+ı 92a/11 
 
miqqqqdââââr Ar. Miktar. 
 m. 13a/1, 19b/7, 22a/10, 22a/16, 32a/2, 
42b/4, 45b/13, 56b/7, 72b/3, 83a/2, 83b/14, 
83b/14, 83b/17, 123a/9, 151b/10, 153a/4, 
156b/6, 175b/16, 175b/17, 176a/10, 191b/11 
 m.+ı 139a/14, 145a/18, 158b/1 
 
mil Ar. Bir kilometreye yakın uzaklık. 
 m. 84a/5, 158b/1, 181a/2, 187a/8 
 
millet Ar. Din, mezhep. 
 m.+ümdür(ehl-i millet) 91b/1, 91b/3, 91b/8 
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min Ar. –den, –den beri. 
 m. 2a/6, 40a/2, 66b/5, 131a/11, 135b/16, 
140a/7, 151b/12, 164b/19, 167b/19, 176b/4, 
176b/9, 176b/10, 186a/6, 192a/1 
 
min ba‘‘‘‘d Ar. Bundan böyle, bundan sonra. 
 m. 6a/14, 16b/1, 48b/18, 91a07, 121b/17, 
134b/19, 139b/10, 151a/19 
 
minnet Ar. Bir iyiliğe, bir iyilik yapana  karşı 
kendini borçlu görme. 
 m. 80a/16, 95a/9, 95a/10 
 m.+dür 127b/2 
 m.+it- 33b/8, 118a/3 
 
minvââââl Ar. Tarz, yol, şekil. 
 m. 3a/5, 16a/1, 106b/7 
 
mi‘‘‘‘rââââc Ar. Göğe çıkma. 
 m. 112a/10, 174b/3 
 m.+de(leyle-i Mi‘rac) 68a/7 
 m.+ı 38b/15 
 
mîîîîrâŝâŝâŝâŝ Ar. Miras. 
 m. 32a/13, 51b/16, 169b/10 
 m.+ın 28b/2 
 m.+um 131b/12 
 
misââââfir Ar. Konuk.  
 m.+e 30a/3 
 
mîŝâqîŝâqîŝâqîŝâq Ar. Sözleşme, antlaşma. 
 m.+(ahd u mîŝâq it-) 160a/14, 171b/12  
 m.+a 170a/16 
 m.+da(mevqıf-ı mîŝâq) 47b/15 
 m.+dan 52a/5 
 
miŝâŝâŝâŝâl Ar. Örnek. 
 m. 43b/11, 43b/11 
 m.+-ı 122b 121b/4 
 m.+dur 129a/17 
 m.+ı 183a/17 
 m.+ıdur 111b/8 
 
misk Ar. Güzel kokulu madde. 
 m. 19b/6, 49b/15, 49b/18, 50a/5, 67b/19, 
69a/11, 87b/3, 88b/17, 93b/5, 109a/5, 126a/4, 
128a/9, 128b/18, 163a/3 
 m.+-i anber 87b/18 
 
miŝqâŝqâŝqâŝqâl Ar. Yirmi dört kıratlık bir ağırlık 
 ölçüsü. 
 m. 33b/18, 33b/19, 33b/19, 34a/1, 34a/2 

 
miskîîîîn Ar. Aciz, zavallı. 
 m. 32a/18f., 51b/17, 60b/11, 87b/17, 
90a/1, 122b/1, 147b/9 
 m.+(ibâd-ı miskîn) 44a/15 
 
miŝŝŝŝl Ar. Benzer, eş. 
 m. 74a/13 
 m.+i 12b/3, 13b/6, 57b/7, 57b/11, 57b/17 
 m.+idür 12b/3, 111b/2 
 m.+üm 74a/10 
 
mîîîîsmââââr Ar. Çivi, kazık. 
 m.+larıyla 9a/7 
 
miyâââân Far. Bel. 
 m.+ıma 53a/8 
 
mizââââc Ar. Huy, tabiat. 
 m.+-ı şerîf 191b/4 
 
mîîîîzâââân Ar. Terazi, ölçü aleti. 
 m.+(keffeyn-i mîzân) 111b/7 
 m.+ıñ 26b/17 
 
mu‘‘‘‘abbir Ar. Rüya tabir eden, görülen 
 rüyalardan mana çıkaran. 
 m. 66b/13, 75a/14 
 m.+e 66b/19 
 
mu‘‘‘‘allââââ Ar. Yüce, yüksek. 
 m. 44a/9 
 
mu‘‘‘‘allaqqqq Ar. Asılmış, asılı, bağlı. 
 m. 82a/5, 101b/18, 183b/6 
 m.+eyle- 103b/10 
 m.+ol- 102b/10 
 
mu‘‘‘‘allim Ar. Öğreten, öğretmen. 
 m. 106a/13, 139b/1 
 m.+i 139a/18 
 m.+üñ 139b/6 
 
mu‘â‘â‘â‘âmele Ar. Davranma, davranış. 
 m. 18b/8, 41a/19, 62b/10, 96b/8, 101a/13, 
105a/6, 108b/18, 181b/11 
 m.+-i ğayr 42b/8 
 m.+-i laţîf eyle- 71a/5 
 m.+de 63a/15 
 m.+eyle- 13b/2, 71a/4 
 m.+it- 13b/4, 20a/3, 41a/13, 41a/14, 
62a/15, 62b/11, 72a/8, 83a/4, 95a/11, 104b/18, 
149b/4 
 m.+lerini 62a/3 
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 m.+m 181b/12 
 m.+nüñ 66a/8 
 m.+si 97b/8, 108b/19, 137a/3 
 m.+sidür 108b/19, 110a/9 
 m.+sin 42a/4, 62b/12, 98a/14, 101b/1, 
108b/14, 108b/15, 110a/8, 110a/10 
 m.+sinden 13b/3 
 m.+yi 62a/5, 106b/7 
 
mu‘â‘â‘â‘ârı½½½½ Ar. Karşı gelen. 
 m.+it- 129b/2 
 
mu‘‘‘‘arrââââ Ar. Çıplak, soyulmuş. 
 m. 191a/4 
 m.+ol- 191a/5 
 
mu‘âśî‘âśî‘âśî‘âśî Ar. İsyan eden, baş kaldıran. 
 m. 62a/7 
 m.+den 41a/6 
 m.+ye(zillât-ı mu‘âśî) 117a/1 
 m.+yle 102a/17 
 
mu‘âś‘âś‘âś‘âśiyet  Ar. Baş kaldırma. 
 m. 167a/18 
 
mu‘‘‘‘aşır Ar. Birlikte yaşayan. 
 m.+ü’l-xalâyıq 101a/1 
 
mu‘‘‘‘aţţţţţţţţal Ar. Bırakılmış, kullanılmaz, boş. 
 m.+qal- 52b/2 
 
mu‘‘‘‘aţţţţţţţţar Ar. Itırlı, güzel koku. 
 m.+ol- 85a/12 
 
mu‘â‘â‘â‘âvenet Ar. Yardımlar, yardım etmeler. 
 m. 42a/11, 91b/6, 140a/13, 161a/12 
 m.+eyle- 75b/5, 123a/1 
 m.+it- 37a/11, 77b/6 
 
mu‘avvežžžžeteyn Ar. Kur'ân-ı Kerim'in son 
 iki suresi. 
 m. 107b/13 
 
mu‘â‘â‘â‘âyene Ar. Kontrol. 
 m. 183b/3 
 
mu‘‘‘‘ayyen Ar. Belli, belirli. 
 m. 10b/2 
 
mu‘‘‘‘azzzzzzzzez Ar. Şereflendirilmiş. 
 m. 101b/8 
 
mû‘û‘û‘û‘ceb Ar. Bir söz veya emrin icap ettiği
  şey, netice. 

 m. 98a/5 
 
mû‘û‘û‘û‘cib Ar. Sebep, mesele. 
 m.+-i iqbâl 94a/7 
 
mu‘‘‘‘cib Ar. Hayrete düşüren, şaşkınlık  veren. 
 m.+-i qaţiyyet 78b/7 
 
mu‘‘‘‘cizâââât Ar. Mucizeler. 
 m. 155b/7 
 m.+ı 103a/5, 135a/4 
 
mu‘‘‘‘cize Ar. Mucize. 
 m. 106b/15, 182b/16 
 m.+-i(iźhâr-ı mu‘cize-i enbiyâ) 103a/3 
 m.+niñ 155b/8 
 
mufavvaźźźź Ar. Yapılması ısmarlanmış. 
 m.+dur 77b/14 
 
muftawiwiwiwir Ar. İftihar eden. 
 m. 10b/18, 161a/8 
 
muğğğğannîîîî Ar. Şarkıcı. 
 m. 23a/14 
 m.+ler 143b/17 
 
muğğğğaylâââân  Çölde yetişen bir nevi dikenli
  çalı. 
 m. 7a/18 
 
muğğğğtenem Ar. Ganimet olarak alınmış. 
 m.+qıl- 136a/9 
 
muğğğğtenim Ar. Ganimet olarak alan. 
 m. 161b/2 
 m.+eyle- 134a/1 
  
muwwwwabbet < Ar. mahabbet Sevgi. 
 m. 2a/12, 15b/16, 31a/1, 38a/16, 38a/18, 
38b/3, 38b/5, 45b/4, 51b/9, 59a/4, 78a/18, 
125a/1, 125a/2, 129a/4, 129a/5, 153a/13 
 m.+(kesb-i muwabbet) 38a/15 
 m.+(ţa‘âm-ı muwabbet) 55a/12 
 m.+-i sâbıqa 178a/16 
 m.+de 129b/2 
 m.+de(burc-ı muwabbet) 30a/11 
 m.+den 46b/6 
 m.+den(meydân-ı muwabbet) 105a/17 
 m.+dür 175a/17 
 m.+dür(bâ‘iŝ-i muwabbet) 129b/2 
 m.+dür(sebeb-i muwabbet) 129b/3 
 m.+e 3b/5 
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 m.+eyle- 136b/10 
 m.+i 29a/15, 38b/6, 39a/7, 54a/15, 91a/12, 
104a/14, 104b/1, 125a/5, 125a/15, 125a/16, 
125a/17, 125a/17, 174b/6 
 m.+i(şarâb-ı muwabbet) 26a/14 
 m.+i(yâr-ı muwabbet) 44a/18 
 m.+inde 97a/3, 127a/11 
 m.+inden 127a/13, 127a/16 
 m.+ine 67a/6, 117b/1 
 m.+iñ 137a/15 
 m.+it- 129b/13, 138b/2, 153a/16, 172b/13 
 m.+iyle 128a/14, 128a/15 
 m.+le 128a/17 
 m.+lerinden 41b/19 
 m.+üm 45a/9 
 
muwwwwabbetu’llââââh Ar. Allah’ın sevgisi.  
 m. 58a/3, 91b/18 
 
muwwwwaddiŝŝŝŝ Ar. Hadis ile uğraşan, Hz. 
 Muhammed'in sözlerini bildiren kişi. 
 m. 4a/12, 4a/12 
 
muwwwwaqqqqqqqqaqqqq Ar. Muhakkak, doğru. 
 m. 39a/9, 121a10 
 m.+dur 98a/4 
 m.+ol- 98a/4 
 
muxâxâxâxâlefet Ar. Muhalefet, aykırılık.  
 m. 37b/6, 115a/17, 115a/19, 115a/19, 
115b/1, 134a/12, 142b/15 
 m.+e(ţarîq-i muhâlefet) 61b/19 
 m.+eyle- 28a/11, 110a/1 
 m.+i 141b/3 
 m.+it- 21b/3, 31b/13, 34a/19, 34b/2, 37a/4, 
37b/11, 37b/12, 46b/5, 73b/13, 86b/5, 109a/9, 
113b/19, 114a/11, 118a/19, 118b/3, 130a/5, 
130a/12, 130a/15, 141b/1, 184a/14 
 m.+leri 36b/12 
 m.+ol- 98b/10, 130a/8 
 
muwâwâwâwâlefet Ar. Uygunsuzluk, aykırılık, 
düşmanlık. 
 m. 37a/5 
 m.+it- 37a/5 
 
muxâxâxâxâlif Ar. Muhalif, aykırı olan kimse. 
 m. 99b/5 
 m.+dür 174b/10 
 m.+ler 123a/7 
 m.+ol- 41b/18 
 
Muwwwwammed Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 

 m. 27a/14dan, 37a/15, 64b/5, 68a/12, 
116a/9, 119b/4, 139b/5, 155a/11, 166b/1, 
166b/3, 181b/1, 191b/4 
 m.+(ümmet-i Muwammed) 40b/13, 
175b/19, 176a/3 
 m.+(Wa½ret-i Muwammed) 18a/15, 40a/13, 
46a/10, 77a/5, 78a/4 
 m.+(Wa½ret-i Muwammed Muśţafâ) 1b/15, 
3b/11, 10b/14, 21a/6, 37a/18, 60a/14, 61a/8, 
77a/12 
 m.+(Wa½ret-i Muwammedü’l-Muśţafâ) 
157b/6 
 m.+bin Muwammed Xâdim el faqîreş-şehir 
bi-altıbarmak 54a/9 
 m.+den(ümmet-i Muwammed) 114b/19 
 m.+e(ümmet-i Muwammed) 2a/14 
 m.+i 112a/2 
 m.+i(ümmet-i Muwammed) 114b/17, 
128a/18, 181b/4 
 m.+Muśţafâ 3a/12, 5b/17de, 38b/9, 80a/8 
 m.+ül(Wa½ret-i Muwammedü’l-Muśţafâ) 
6b/16, 7a/2, 21a/3, 26b/15, 27a/13, 28a/4, 
78a/19, 90b/3, 92a/5, 109b/1, 115b/18, 
 m.+ü’l-(Wa½ret-i Muwammedü’l-Muśţafâ) 
11b/12 
 m.+ü’l-Muśţafâ 5a/9, 10b/18, 15a/4, 18a/1, 
18a/10, 28a/3, 90a/14, 107b/4, 189b/9, 191a/2 
 m.+üñ(Wa½ret-i Muwammed) 115a/1 
 
Muwwwwammed bin İswâqwâqwâqwâq Bk. Şahıs isimleri 
 dizini. 
 m. 133a/19 
 
Muwwwwammed bin Meymûûûûn Irâqîâqîâqîâqî  Bk. Şahıs 
isimleri dizini. 
 m. 139b/1 
 
Muwwwwammed bin Muwwwwammed hââââdimü’l-
faqîqîqîqîrüş-şehr bi-altıbarmaqqqq Bk. Şahıs 
 isimleri dizini. 
 m.+ 2a/4 
 
muwâwâwâwârebe Ar. Savaşma. 
 m.+it- 40b/3, 124b/2 
 
muwâwâwâwâsebe Ar. Hesaplaşma, hesap görme. 
 m.+(žüll-i muwâsebe) 28b/6 
 
muwwwwaśśśśśśśśal Ar. Sözün kısası, işin sonu. 
 m. 149a/9, 166b/16 
 m.+u’l-kelâm 158a/3 
 
muwâwâwâwâsin Ar. Sakal 
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 m.+ine 19b/8 
 
muhayyââââ Ar. Yüz.  
 m. 105b/4 
 
muwwwwibb Ar. Seven, dost.  
 m.+inden 189a/6 
 
muhiyyin Ar. Kolaylaştırıcı. 
 m.+dür 59a/3 
 
muwwwwkem Ar. Sağlam, kuvvetli. 
 m. 5b/1, 14a/16, 47a/12, 114a/8, 123b/8, 
145a/17, 168a/13 
 
muxxxxliśśśś Ar. Dostluğunda ve inançlarında
  içten olan. 
 m. 30b/14 
 
muwwwwsin Ar. İyilikte, bağışta bulunan. 
 m.+ler 93a/12, 93a/15 
 
muwwwwtââââc Ar. Bir şeye gereksinim duyan. 
 m. 13b/19, 78a/18 
 m.+(keŝirüt-taqśîrü’l-muwtâc) 54a/9 
 m.+am 7b/5 
 m.+dur 14a/7, 111a/18 
 m.+ol- 14a/5, 14a/6, 140a/17 
 m.+sın 149b/8 
 
muxxxxtââââr Ar. Seçilmiş, seçkin. 
 m.+it- 33b/2 
 
muxxxxtaśśśśar Ar. Kısaltma.  
 m.+it- 86b/3 
 
muxxxxtaśśśśśśśś Ar. Bir kimseye veya şeye 
 mahsus olan.  
 m.+ol- 2b/6 
 
muxxxxtelif Ar. Zıt, birbirini tutmayan. 
 m. 134a/12 

m.+ol- 87a/11 
muxxxxteliţţţţ (Ar.) Karışık. 
 m.+ol- 44a/10, 54a/7 
 
mu‘î‘î‘î‘în Ar. Yardımcı, yardım eden.  
 m. 4a/8, 33b/2 
 m.+i 44a/18 
 m.+ol- 37b/18 
 
muqâqâqâqâbele Ar. Karşılık verme, karşılama. 
 m.+it- 108a/11 
 m.+mde 25b/7 

 m.+si 59a/4 
 m.+sinde 21a/2, 21a/2, 91a/9, 114a/10 
 
mukââââbere Ar. Kendini büyük görme. 
 m.+it- 28a/12 
 
muqqqqabil Ar. Karşı karşıya gelen, bir şeyin 
 karşısında bulunan.  
 m.+ol- 40b/16, 89b/17 
 
muqqqqaddem Ar. Takdim edilen, sunulan.  
 m. 33b/8, 88b/19, 171a/12, 178b/4 
 m.+it- 1b/11 
 
muqqqqaddemââââ Ar. Önce, eskiden. 
 m. 149a/8, 152a/14, 169a/10, 171a/13, 
176a/19 
 
muqqqqaddes Ar. Takdis edilmiş, mübarek, 
 kutsal, temiz. 
 m.+(Beytü’l-Muqaddes) 115b/19 
 m.+den(Beytü’l-Muqaddes) 80a/10 
 m.+e(Beytü’l-Muqaddes) 78b/19, 106a/7 
 
muqqqqaddime Ar. Öne geçen, önde giden. 
 m.+dür(terbiye-i muqaddime) 156b/10 
 2.Başlangıç. 
 m. 173b/6 
 m.+si 111a/7 
 
muqqqqarin Ar. Bir yere gelmiş, ulaşmış. 
 m. 5b/161, 91a/4 
 m.+dür 36b/17 
 m.+it- 127a/1 
 m.+ol- 136a/3, 136a/5 
 
muqqqqarrar Ar. Kararlaştırılmış. 
 m. 64b/7, 165a/5 
 m.+dır 105b/6 
 m.+dır(mevt-i muqarrar) 189b/3 
 m.+dur 29a/15, 57b/18, 63a/19, 113a/16, 
116a/12, 134a/16, 148a/15, 191b/14 
 m.+it- 150a/17 
 m.+ol- 11a/12 
 
muqqqqarrebâââân Ar. Yakınlaşma, yaklaşmış 
 olanlar. 
 m. 175b/14, 188b/4 
 
muqqqqarrib Ar. Yaklaştıran, yakınlaştıran. 
 m. 31a/5 
 m.+lerden 67b/9 
 
muqqqqasâââât Ar. Zahmet çekme. 
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 m. 2a/9 
 
Muqâqâqâqâtel Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 m. 99a/5, 133a/18 
 
muqqqqaţţţţţţţţa‘‘‘‘ Ar. Katedilmiş. 
 m.+lar(wurûf-ı muqaţţa‘) 5a/4 
 
muqqqqayyed Ar. Kayıtlı, bağlı, bağlanmış. 
 m. 68b/13 
 m.+midür 178a/8 
 m.+ol- 41b/6, 83b/18, 116b/4, 150b/1, 
150b/3, 154a/5, 154a/6, 154b/17, 167b/9, 
191b/4 
 
muqqqqbil Ar. İkballi, kutlu. 
 m.+(merd-i muqbil) 32b/4 
 
muqqqqtedââââ Ar. Uyulan, örnek tutulan. 
 m.+-yı eşqıyâ 115a/19 
 m.+it- 80a/7 
 m.+n 114b/3 
 m.+sı 81a/17, 112a/1 
 
muqqqqte½â½â½â½â Ar. İltica etmiş, lazım gelmiş. 
 m.+sı 98a/1 
 m.+-yı şehvet 21a/15 
  
mulâxâxâxâxažžžža Ar. Dikkatle bakma. 
 m.+sıyla 43b/1 
 
munââââdi Ar. Nida eden, mü’ezzin. 
 m.+ye 38a/19 
 
mun‘‘‘‘am Ar. Çok kıymetli olarak büyütülmüş.  
 m.+ım 158b/11 
 
mûûûûnis Ar. Cana yakın, sevimli. 
 m. 76a/10, 148b/11, 177a/17 
 m.+em 166b/10 
 m.+eñem 164b/18 
 m.+i 54a/16 
 m.+it- 89a/6 
 m.+ol- 109b/9 
 m.+ümdür 41b/10  
 
munqqqqaţţţţı‘ Ar. 1. Kesilen, kesilmiş, aralıklı. 
 m.+ya 23b/19 
 m.+ol- 25b/5, 36a/7, 94b/3, 173b/12, 
181a/4  

 
muntaqqqqıl Ar. İntikal eden, göçen. 
 m.+it- 36a/4 
 m.+ol- 162b/12, 162b/13, 162b/14 

 
muntaźźźźır Ar. Gözleyen, bekleyen. 
 m. 47a/2, 51b/14, 51b/15, 51b/16, 55a/11, 
67a/3, 159b/16, 165b/4 
 m.+am 46a/19, 61b/5 
 m.+lar 19b/8, 151b/2 
 m.+lardur 103b/13, 144a/8, 188a/16 
 m.+ol- 21b/19, 25a/13, 47b/6, 64b/16, 
68b/3, 151b/6, 155b/15, 159b/8, 159b/13, 
160a/1, 187a/19 
 
mun½½½½amm Ar. Üste konan, katılan. 
 m.+ol- 80b/7, 172b/12 
 
mûûûûr Far. Karınca. 
 m. 52b/16 
 
murââââd Ar. Arzu, istek, dilek 
 m. 97b/5, 99a/7, 99a/9, 99a/11, 99a/11, 
112b/15, 113b/17, 116a/11, 156b/8, 159b/2, 
161b/7, 161b/11, 190a/7 
 m.+(setr-i murâd it-) 121b/19 
 m.+-ı nefs 39b/12 
 m.+-ı Waq 45a/5 
 m.+eyle- 54a/12, 60b/13, 74a/12, 93b/4, 
98a/15, 104b/15, 105a/17, 118b/18, 119a/3, 
136a/6, 143a/11, 146a/2, 166a/3 
 m.+ı 29b/4, 45b/7, 63a/18, 84b/8, 91b/19, 
167a/15, 167a/17, 182a/17, 187a/2 
 m.+ıma 89b/10 
 m.+ımuza 151b/9 
 m.+ın 86b/11, 105a/1 
 m.+ına 39b/1, 85b/13, 113a/12, 182a/19 
 m.+ını 34b/7 
 m.+ıña 98b/13 
 m.+it- 9a/6, 14a/1, 18a/17, 18a/19, 19b/3, 
20a/15, 21b/10, 22a/15, 26a/4, 36b/19, 38a/1, 
38a/2, 38a/10, 38a/18, 42a/17, 44b/5, 49b/10, 
63a/17, 68a/12, 81a/19, 81b/16, 87a/2, 88b/12, 
94b/15, 94b/17, 95a/16, 98a/12, 98a/13, 
98a/16, 98b/7, 98b/19, 99a/1, 100b/8, 101a/15, 
102b/15, 103b/17, 103b/17, 103b/19, 105a/13, 
105a/15, 106a/16, 106b/2, 116a/6, 117a/11, 
117a/12, 120a/15, 122a/8, 124a/15, 125b/3, 
126b/10, 127b/9, 128b/5, 128b/10, 129a/18, 
136b/3, 137b/16, 138b/6, 138b/12, 140a/5, 
153b/7, 160b/13, 165a/15, 171a/13, 186b/7, 
191a/3, 191a/8, 191a/17 
 m.+ları 32b/1, 63a/15 
 m.+ların 131a/17 
 m.+u’llâh 98a/10 
 m.+um 70a/4, 86a/16, 86b/10, 106a/8, 
125b/15, 137a/2, 140a/6 
 m.+umı 69a/14, 90a/1 
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 m.+uñ 77a/16, 103b/14, 114b/6, 137a/2, 
149b/3 
 m.+uña 85b/14, 89b/12 
 
murââââdâââât (Ar.) Muratlar, istekler. 
 m. 64b/13 
 
murââââdu’llââââh Ar. Allah’ın isteği ve 
 muradı.  
 m. 58b/18, 98a/12, 187a/2 
 m.+a 98b/9 
 m.+dır 98b/15 
 
muraśśśśśśśśa‘‘‘‘ Ar. Kıymetli taşlarla bezenmiş. 
 m. 85a/5, 104b/10, 125b/10, 126a/6, 
132b/12, 150a/2, 154b/5, 162b/19, 167a/14, 
169a/2 
 
murdââââr Far. Mundar, kirli, pis. 
 m.+-ı efkâr-ı bâzâr 100a/10 
 m.+ol- 12b/11 
 m.+uñ 34b/10 
 
mu‘‘‘‘riźźźź Ar. Yüz çeviren, başka tarafa  dönen. 
 m.+ol- 20b/13 
 
Mûûûûsââââ Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 m. 17a/12, 17a/15, 26a/13, 38a/3, 40a/6, 
83a/19, 83b/2, 97b/12, 103b/11, 103b/12, 
106b/11 106b/17, 107a/2, 107a/6, 107a/7, 
107a/9, 107a/10, 107a/11, 107a/12, 107a/13, 
107a/15, 107a/18, 107b/1, 108b/4, 119a/2, 
119a/8, 136a/1, 140a/17, 140b/1, 155a/13, 
155b/1, 161a/8, 161a/13, 161b/6, 161b/11, 
161b/13, 161b/18, 161b/19, 162a/3, 162a/4, 
162a/12, 168a/4, 168a/19, 168b/2, 168b/5, 
168b/14, 172a/7, 172a/9, 172a/14, 172a/19, 
172b/1, 179b/19, 185a/15 
 m.+(‘aśâ-yı Mûsâ) 57b/14 
 m.+(qatl-ı Mûsâ) 40a/3 
 m.+(Wa½ret-i Mûsâ) 83a/14, 103b/2, 
106b/15, 118b/8, 118b/17, 118b/19, 119a/1, 
161b/8, 168b/9, 172a/12, 190b/8 
 m.+dan(Wa½ret-i Mûsâ) 119a/5 
 m.+yam 168b/6 
 
muśśśśâwâwâwâwabet Ar. Sohbet etme, konuşma,  
görüşme. 
 m.+e 160a/2, 188a/4 
 m.+it- 49a/5, 63b/19, 107b/14, 159b/9, 
160b/17 
 m.+üñ 33a/11 
 

muśâśâśâśâhere Ar. Evlenme ile meydana gelen
  akrabalık. 
 m. 86b/9, 154b/7 
 m.+ye 86a/1 
 
muśâśâśâśâheret Krş. muśâhere. 
 m. 155a/4 
 m.+eyle- 127b/10 
 
muśâwśâwśâwśâwib Ar. Biriyle muhasebe eden, 
 dostlukta bulunan arkadaş. 
 m.+i 31a/5 
 m.+imsin 144a/15 
 m.+ol- 123b/13 
 
muśśśśallaţţţţ Ar. Sataşan, rahat bırakmayan. 
 m.+eyle- 150b/9, 151b/19 
 m.+it- 140b/14 
 m.+qıl- 139b/4 
 m.+ol- 97b/1, 150b/8 
 
muśśśśavvir Ar. Tasvir eden, resim yapan. 
 m.+i 15a/17, 15b/3 
 
muśîśîśîśîbet Ar. Felaket, ansızın gelen bela. m. 
51a/12, 74a/7, 140b/10, 141a/6, 141a/8 
 m.+(ehl-i muśîbet) 33a/7 
 m.+de 33a/7 
 m.+e 191a/10 
 m.+e mi 141a/4 
 m.+it- 114a/19 
 m.+ol- 73a/16 
 
Muśţśţśţśţafââââ Ar. Hz. Muhammed'in 
 adlarından. 
 m.+(düldü’l-i Wa½ret-i Muwammed 
Muśţafâ)  
 m.+(Muwammed Muśţafâ) 5b/17, 38b/9, 
80a/8 
 m.+(Muwammedü’l-Muśţafâ) 5a/9, 10b/18, 
15a/4, 18a/1, 18a/10, 107b/4, 189b/9, 191a/2 
 m.+(Wa½ret-i Muwammed Muśţafâ) 3b/11, 
10b/14, 21a/6, 37a/18, 60a/14, 61a/8, 77a/12 
 m.+(Wa½ret-i Muwammedü’l-Muśţafâ) 
6b/16, 7a/2, 11b/12, 21a/3, 26b/15, 78a/19, 
90b/3, 92a/5, 109b/1, 115b/18, 157b/7 

m.+dan(Wa½ret-i Muwammedü’l-Muśţafâ) 
27a/13 

 m.+yı(Wa½ret-i Muwammed Muśţafâ) 
1b/15 
 
muşt Ar. Tarak. 
 m. 65b/18 
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muştağğğğil Ar. Meşgul olmak. 
 m.+ol- 190a/19 
 
muştulıqqqq  Muştucuya verilen armağan, 
 müjdelik. 
 m. 188a/12 
 
muţâţâţâţâba‘q‘q‘q‘qat Muvafıklık, uygunluk. 
 m.+ları 122a/9 
 
mu‘‘‘‘tââââd Ar. Adet olunmuş, alışılmış. 
 m.+it- 61a/12 
 
muţâţâţâţâf Ar. Bir kabile ismi.  
 m.+-ı ehl-i âlim 82b/3 
 
muţâţâţâţâlebe Ar. Talepte bulunma, haqını  isteme. 
 m.+eyle- 28a/11 
 m.+si 28b/8 
 
mutaśśśśarrıf Ar. Kendinde kullanma hakkı 
 ve salahiyeti bulunan.  
 m. 115a/15 
 
mutaśśśśavvir Ar. Tasavvur eden, zihinde  kurup 
karar veren.  
 m. 163a/5 
 
Mu‘‘‘‘te Ar. Yer ismi. 
Ğazâ-yı Mu‘te:  Savaşı Müslümanlarla  
Bizans ordusu arasında yapılan ilk  savaş 
  
m.+de 171b/2 
 
mu‘‘‘‘teber Ar. İtibarlı, şerefli kimseler. 
 m.+ini(‘ulemâ-yı mu‘teber) 143a/8 
 
mu‘‘‘‘tebere Ar. İtibarlı, hatırı sayılır. 
 m.+(risâle-i mutebere) 2b/19 
 
mu‘‘‘‘terif Ar. İtiraf eden, kendi kusur ve 
 kabahatini gizlemeyerek söyleyen.  
 m.+ol- 133b/10, 147b/19 
 
mu‘‘‘‘tezile Ar. Kaderi inkar ederek “ kul 
 ettiklerinin yaratıcısıdır” diyen ve  Allah 
sıfatlarını kadîm saymakla ehl-i 
 sünnetten ayrılan kimseler. 
 m.+(indel Mu‘tezile) 192a/11 
 
muţî‘ţî‘ţî‘ţî‘ Ar. İtiat eden, veren. 
 m. 70a/15, 73b/16, 119a/18, 122b/10, 
148a/19, 184a/11 

 m.+i 70a/14 
 m.+iñ 71a/2 
 m.+lerden 119a/17 
 m.+lere 150a/14 
 m.+lerün 119a/19 
 m.+ol- 147a/1 
 m.+sin 112b/11 
 
muţţţţi‘â‘â‘â‘ân Ar. İtiat edenler, boyun eğenler. 
 m. 58a/16 
 
muţţţţlaqqqq Ar. Kayıtsız şartsız; yalnız. 
 m. 178a/8 
 m.+(feyyâ½-ı muţlaq) 10a/12, 92b/14 
 m.+dur(ğanî-yi muţlaq) 31b/10 
 
muţţţţrib Ar. Çalgı çalan, çalgıcı. 
 m.+e 23a/17 
 
muţţţţţţţţali‘‘‘‘ Ar. Öğrenmiş haber almış, bilgili. 
 m. 152a/15 
 m.+ol- 29a/19, 58b/14, 75a/9, 105a/19, 
145b/4, 191b/1 
 
muttaśśśśıl Ar. Ulaşan, kavuşan. 
 m.+ol- 23b/18 
 
muvââââfaqqqqat Ar. Uzlaşma, razı olma. 
 m. 38b/7, 39a/5, 122b/19, 130a/8, 188a/2 
 m.+eyle- 32a/12, 109a/8 
 m.+it- 109a/8, 123a/1, 137b/2 
 
muvââââfıqqqq Ar. Muvaffak olan, başarı 
 kazandıran. 
 m. 1b/5 
 m.+ol- 41a/4, 134a/16 
 
muvawwwwwwwwid Ar. Allah'ın birliğine inanan. 
 m. 30b/19, 30b/19 
 m.+e 120b/19, 121a/2 
 m.+i 121a/4 
 m.+ler 118b/12 
 m.+miydi 30b/17 
 
muvaqqqqqqqqıf Ar. Durduran, alıkoyan. 
 m. 35b/10 
 
muvââââneset Ar. Birbirine alışıp beraber 
 yaşama. 
 m. 67b/3 
 
muvââââsâââât Ar. Yardım, iyilik. 
 m. 150b/15 
 m.+ıyla 22a/10 
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mu½â‘a½â‘a½â‘a½â‘af Ar. İki kat, katlanmış. 

m. 8b/8, 95b/18 
m.+dır 97a/19 

  m.+dur 97a/18 
 
mu½â½â½â½âf Ar. Katılmış, baplanmış. 
  m.+it- 147b/4  
 
muźźźźawwwwwwwwal Ar. Çözülmez. 
 m.+ol- 29b/14 
 
muzammite Ar. Kötü 
 m.+den(xisal-ı muzammite) 42a/8 
 
mu½îq½îq½îq½îq Ar. Sıkan, sıkıştıran, darlaştıran.  
 m. 2a/14 
 m.+-i qabir-i(kabri) źulmet 122b/3 
 
mu½½½½mer Ar. Gizli, saklı, örtülü. 
 m.+dır 14b/6 
 
mu½ţ½ţ½ţ½ţarib Ar. Izdırabı, sıkıntısı olan.  
 m.+ol- 181a/10 
 
mübââââdere Ar. Bir işi yapmaya girişme. 
 m.+it- 117b/12, 159a/17, 159b/3 
 
mübâwâwâwâw Ar. Mübah. 
 m. 40b/6, 42b/12 
 m.+a(lu‘b-ı mübâw) 116b/4 
 m.+dur 116b/6 
 
mübââââlağğğğa Ar. Bir işi çok büyütme. 
 m. 175b/4 
 m.+(śıfat-ı mübâlağa) 147a/13 
 
mübâââârek Ar. Mübarek, kutlu. 
 m. 10a/5, 22a/4, 24b/18, 25a/8, 27a/17, 
27b/13, 27b/17, 35a/2, 37b/3, 43b/16, 43b/17, 
45b/16, 46a/1, 46a/6, 46a/6, 47b/9, 49a/14, 
53a/1, 53a/17, 53a/19, 54a/5, 55a/7, 56a/18, 
60b/4, 69a/11, 76b/14, 77b/18, 84a/18, 87a/3, 
90b/8, 90b/18, 91a/8, 92b/6, 95b/10, 96a/2, 
96a/19, 104a/12, 104b/12, 107b/9, 114a/9, 
116a/2, 120a/9, 120a/10, 120a/11, 126a/5, 
126a/8, 127b/2, 128a/4, 128a/7, 128a/13, 
130a/10, 130a/19, 130b/13, 132a/10, 132b/3, 
132b/5, 137b/6, 150a/4, 150b/13, 154a/10, 
154b/1, 154b/3, 163b/12, 167a/3, 175a/18, 
175b/12, 176a/5, 176a/5, 177a/8, 179a/2, 
179a/3, 186b/9, 188a/10 
 m.+ine(ridâ-yı mübârek) 185b/4 
 m.+lerine(xâne-i mübârek) 159b/8 

 
mübâţâţâţâţale Ar. İptal etmek. 
 m.+eyle- 147b/14 
 
mübeyyin Ar. Bildiren, açıklayan, 
 meydana koyan. 
 m. 59a/3 
 
mübîîîîn Ar. Açık besbelli. 
 m.+de(½alâl-ı mübîn) 125a/12 
 m.+dür(‘adû-yı mübîn) 108a/10 
 
mübtedââââ Ar. Başlangıç, baş. 
 m.+ol- 173a/13 
 
mübtedi Ar. Yeni bir şey peyda eden, bir 
 yenilik ortaya koyan. 
 m.+ye 90a/18 
 
mübtelââââ Ar. Tutkun, tutulmuş. 
 m. 51b/18, 80a/6, 105b/5 
 m.+eyle- 94a/8 
 m.+it- 17a/8, 21a/12, 51a/4, 69b/2, 118a/7, 
127a/8, 167b/8, 171b/19 
 m.+lardur 37b/7 
 m.+ol- 17b/14, 17b/17, 17b/19, 21a/14, 
21b/1, 31a/15, 32b/15, 37b/12, 42a/1, 53a/16, 
54b/18, 57b/18, 59a/9, 64a/18, 64a/19, 73b/11, 
96a/10, 114a/11, 115a/4, 118b/4, 137a/17, 
140b/5, 140b/16, 172b/14, 172b/15, 173a/5, 
191a/10 
 m.+sın 104a/16 
 
mücââââdele Ar. İki kişinin bir konu üzerinde 
 çekişmesi. 
 m.+it- 169a/15 
 m.+ye 108a/19 
 
mücââââhede Ar. Nefsi yenmeye çalışma. 
 m. 39a/18, 146b/8 
 m.+eyle- 146b/10 
 m.+it- 92b/2, 146b/12 
 m.+ñe 146b/17 
 
mücââââhid Ar. Mücahit, cihat eden 
 m. 96b/13, 169b/7 
 
mücââââhidîîîîn eliyyin (Ar.) Mücahitler cihat
  edenler. 
 m. 93a/17 
 
mücââââvir Ar. Yurdunu ve diyarını terk  
ederek zamanını Harameyni  Şerifeyn'de 
ibadetle geçiren. 
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 m. 117a/18 
 m.+ol- 51a/16 
 
mücââââzâââât Ar. Bir suça karşı ceza çektirme. 
 m.+it- 21a/12 
 
müceddid Ar. Yenileyen, teni bir şekil ve 
 suret veren. 
 m.+ol- 37a/11 
 
mücerred Ar. Tek, yalnız. 
 m. 29a/8, 29a/9, 115a/13, 116b/3, 125a/18, 
167a/16 
 m.+ol- 67b/8 
 
mücrim Ar. Cürüm işlemiş olan, suçlu. 
 m. 77b/9, 167b/3, 170b/9, 181b/1 
 m.+den 121b/13 
 m.+dur 119a/13 
 m.+i 111a/14, 121b/13 
 m.+ler 137b/8 
 m.+lerüñ 137a/12 
 m.+ol- 167b/3 
 
müdââââvemet Ar. Devam etme. 
 m.+eyle- 99b/7 
 m.+qıl- 99a/18 
 
müdââââvim Ar. Devam eden, bir işe aralıksız 
çalışan. 
 m. 181b/6 
 
müdbir Ar. Talihsiz, düşkün. 
 m.+(merd-i müdbir) 32b/3 
 
müdde‘‘‘‘i Ar. İddia eden, davacı.  
 m. 101b/13 
 
müddet Ar. Zaman, vakit. 
 m. 17a/17, 33a/6, 47a/8, 51a/16, 54b/8, 
59a/4, 59b/8, 143a/15, 144a/12, 144a/18, 
156b/6, 172b/4, 180a/19 
 m.+-i inţiźâr 47a/16, 47a/19, 47b/3, 47b/16 
 m.+-i qalîle 149a/17 
 m.+-i ‘ömür 17a/19, 47b/16 
 m.+den 117b/5 
 m.+deñ 31a/6 
 m.+dür 16a/12 
 m.+i 118a/8, 191a/13 
 
müežžžžžžžžinlik  Müezzin olma durumu. 
 m.+it- 15a/5, 15a/6, 15a/7 
 
müfââââreqqqqat Ar. Ayrılma, uzaklaşma.  

 m. 114a/12, 154b/7, 167a/11, 173b/18 
 m.+a 41b/11 
 m.+it- 45a/4, 45a/4, 46a/13, 168b/5, 
170a/2, 179b/2, 184b/15, 187a/13 
 
müfessssssssirîîîîn Ar. Kur’an'ı yorumlayan din 
 alimleri. 
 m. 5a/3, 15b/15 
 m.+(sulţânu’l-müfessirîn) 4b/17 
 
müflis Ar. İflas etmiş, parasız, züğürt. 
 m. 83b/12, 83b/17, 181b/1, 191b/13 
 m.+lerüñ 20a/12 
 
müft Far. Bedava. 
 m. 74b/7, 74b/8, 74b/9 
 
müfteqqqqır Ar. Fakir. 
 m.+(kesîrüt-taqśîrü’l-müfteqır) 2a/4 
 
mühmele Ar. İhmal edilmiş. 
 m.+le(dil-i mühmele) 63b/12 
 
mühendislik Ar. Mühendislik. 
 m. 100b/14 
 
müheyyââââ Ar. Hazır, hazırlanmış. 
 m. 113b/5, 166a/8 
 m.+it- 145b/1 
 
mühimm Ar. Önemli. 
 m.+iñ 150a/5 
 m+iñe 8a/7, 13a/14, 150a/8 
 
mühimmâââât Ar. Lüzumlu şeyler. 

m.+-ı pâdişâhî 150b/2 
m.+ın 152a/19 
 

mühimmet Ar. Görev, iş 
 m.+i 150a/7 
 m.+ini 165b/7 
 
mühlet Ar. Bir işin yapılması için verilen 
 zaman. 
 m. 165b/6, 165b/7, 184b/11, 188a/5 
 m.+dir(eyyâm-ı mühlet) 179a/18 
 m.+veril- 188a/6 
 
mühr Far. Mühür, imza. 
 m.+-i ‘izzet  67a/15 
 m.+-i xızlân 123a/19 
 m.+iyle 89b/15 
 m.+ur- 67a/15 
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müjde Far. Müjde. 
 m. 66b/19 
 m.+m 142b/7 
 m.+sine 83a/9 
 
mükââââfâââât Ar. Bir hizmet ve iyiliğe karşı  edilen 
iyilik. 
 m. 77a/11 
 m.+dan 65b/14 
 m.+dur 156a/10 
 m.+eyle- 104b/19 
 m.+ı 106b/19, 168b/6 
 m.+ın 8b/8, 66a/3, 105a/3 
 m.+ıyla 65b/13 
 m.+it- 105a/6 
 
mükââââleme Ar. Konuşma, antlaşma. 
 m. 155b/1 
 m.+eyle- 166b/2 
 m.+it- 41a/19, 155a/19, 166a/3 
 
mükedder Ar. Kederli, üzüntülü, tasalı. 
 m.+eyle- 189a/7 
 
mükerrem Ar. Muhterem, saygıdeğer,  
sayılan. 
 m. 1b/11 
 m.+ler 93a/11 
 m.+ol- 6b/8 
 
mükerreme (Ar.) Keremlendirilmiş, aziz. 
 m.+(Kabe-i Mükerreme) 82a/10 
 m.+de(Mekke-i Mükerreme) 83b/4 
 m.+den(Mekke-i Mükerreme) 44b/12, 
115b/18, 116a/2 
 m.+ye(Mekke-i Mükerreme) 7b/19, 44b/11 
 m.+yi(Mekke-i Mükerreme) 67b/2 
 
mükevvenâââât (Ar. Mahlukların, yaratıkların
  hepsi.  
 m.+-ı ğaybî 82b/12 
 m.+ı(cümle-i mükevvenât) 82b/10 
 
mülââââbe Ar. Oynaşma, eğlenme. 
 m.+dir(xâne-i mülâbe) 104a/4, 104b/9 
 
mülââââhaźźźźa Ar. İyice düşünme. 
 m.+it- 42a/10 
 
mülâwâwâwâwaźźźźa Ar. İyice düşünme. 
 m.+eyle- 15b/3, 41a/1, 59b/5, 69a/18, 
77a/17 
 m.+it- 160b/5, 162a/6 
 m.+sıyla 78b/6 

 
mülâqâqâqâqat Ar. Görüşme. 
 m. 72b/6, 168b/3, 184b/15 
 m.+it- 177a/11, 179b/2, 187a/7, 188a/4 
 
mülâţâţâţâţafa Ar. Lutfetme, güzel muamele.  
 m.+yı 154a/12 
 
mülââââzemet Ar. Bir yere veya kimseye  sıkıca 
bağlanma 
 m.+it- 141b/2 
 
mülevven Ar. Renk renk, türlü türlü. 
 m. 104b/5 
 
mülevveŝŝŝŝ Ar. Kirli, pis. 
 m. 76a/8 
 m.+ol- 100a/18 
 
mülhîîîîd  Ar. Allah'ı inkar eden, dinsiz. 
 m.+miydi 30b/17 
 
mülk Ar. Mülk. 
 m. 81b/5, 98a/7, 98a/7, 107a/4, 119a/5, 
121a/9, 147b/7, 147b/10, 155a/7, 187b/19 
 m.+(mâlikü’l-mülk) 83b/14, 86b/13, 
131a/16, 135b/13 
 m.+(tâc-ı mülk) 28b/19 
 m.+-i Bâqî 186b/3 
 m.+-i Cebbâr 13a/8 
 m.+-i dünyâ 186a/18, 188a/1 
 m.+-i fânî 186b/3 
 m.+-i Mıśır 26a/1, 152a/13 
 m.+-i sâadet 80a/5 
 m.+dür 177b/17 
 m.+dür(mâlikü’l-mülk) 126b/2 
 m.+dür(mevhîbü’l-mülk) 151b/15 
 m.+dür(şehr-i dâru’l-mülk) 148a/11 
 m.+e 152a/8, 172b/16 
 m.+i 12a/15 
 m.+imi 107a/2 
 m.+imüzde 25a/19 
 m.+ini 161b/2 
 m.+ü salţânat 109b/11 
 m.+üm 127b/6, 147b/3 
 m.+üñ 177b/17 
 m.+üñ(mâlikü’l-mülk) 82b/9 
 
mülkîîîî Ar. Bir ülkeye ait, ülke ile ilgili. 
 m.+dür(esrâr-ı mülkî) 31a/13 
 
mülkiyet Ar. İyelik, sahiplik. 
 m.+dür 148a/13 
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mültefit Ar. İltifat eden. 
 m.+ol- 170b/15 
 
mülûûûûk Ar. Hükümdarlar. 
 m. 55a/10, 147b/1, 148a/6 
 m.+.-ı fânî 186a/18 
 m.+(xayr-ı mülûk) 190a/1 
 m.+ından 68b/1 
 m.+undan 68b/2 
 
mü’min Ar. Mümin, İslam dinine inanmış. 
 m. 3a/14, 6b/9, 9b/9, 21a/8, 28a/10, 
28a/14, 28b/3, 29b/10, 37a/16, 37b/9, 37b/9, 
40a/9, 40a/19, 49b/15, 49b/19, 51b/10, 54b/17, 
56a/5, 57b/8, 59b/3, 63b/1, 63b/2, 64a/1, 
67b/7, 69b/4, 73a/13, 75b/13, 80b/12, 80b/15, 
80b/17, 82a/13, 85a/17, 85a/18, 88a/15, 
88a/16, 91b/18, 93b/14, 94b/10, 95b/16, 96a/4, 
96b/5, 102b/18, 108a/6, 108b/6, 115a/7, 
119a/9, 122a/1, 122a/7, 125a/14, 129a/7, 
129b/12, 135b/9, 135b/11, 137a/3, 138a/12, 
141a/16, 144a/10, 144b/2, 144b/14, 144b/15, 
148b/13, 159b/4, 167a/5, 167b/2, 176b/8, 
178a/4, 183b/2 
 m.+( ‘abd-ı mü’min) 63b/7, 114a/19, 
114b/1, 115a/6, 116a/16, 117a/1, 132a/2, 
148b/16, 183b/1 
 m.+(emîrü’l-mü’min) 86a/1 
 m.+(qalbe’l-mü’min) 97a/19 
 m.+-i(mü’min-i âśî) 144a/16 
 m.+-i bî-çâre 30a/6 
 m.+-i müslim 40a/15 
 m.+-i źâlim 161b/16 
 m.+de 30a/9, 98a/5 
 m.+de(‘abd-ı mü’min) 179b/1 
 m.+e 10b/1, 26b/4, 28b/6, 58a/9, 98a/3, 
137a/7, 167a/18, 179b/5, 183a/7 
 m.+i 40a/16, 40a/19, 88a/7, 97a/5, 97a/7, 
97a/9, 122a/18, 135b/13, 167b/8, 167b/10 
 m.+ler 22a/8, 37b/7, 70a/19, 70b/5, 85a/19, 
85b/2, 103a/6, 103a/10, 103a/10, 103a/15, 
128b/14, 129b/6, 157b/11, 159b/19, 171a/18, 
190b/10 
 m.+lerden 2a/14, 94a/1 
 m.+lerdür 171a/3 
 m.+lere 91a/11, 135a/9, 155a/8, 171a/17, 
183b/6 
 m.+leri 38a/10, 102b/3, 118a/7, 126b/3, 
157b/6, 158b/19, 171a/15, 171a/18, 171a/18, 
171b/6, 171b/7 
 m.+leriñ 91a/11, 111b/5 
 m.+leriñdür 22b/15 

 m.+lerüñ 10b/4, 85b/4, 91a/14, 91a/15, 
125a/17, 171a/8 
 m.+sin 145a/1 
 m.+ü’l-‘ıyş 59b/10 
 m.+üñ 3a/13, 6b/3, 22a/11, 23b/11, 28a/18, 
28a/18, 28b/3, 28b/7, 29a/10, 30a/8, 45a/19, 
55a/8, 56a/1, 57a/11, 57a/14, 57b/19, 58a/14, 
97a/13, 109b/11, 111b/3, 111b/4, 135b/8, 
139b/13, 144b/19, 146b/2 
 m.+üñ(‘abd-ı mü’min) 148b/18 
 
mü’minîîîîn Ar. Müminler. 
 m.+(Wa½ret-i imâmu’l-mü’minîn) 63b/10 
 m.+e(ümmehât-ı mü’minîn) 107b/11 
 m.+sin(emîrü’l-mü’minîn) 86b/9 
 
mü’minlik  Mümin olma durumu. 
 m. 56a/1 
 
mümkin Ar. Mümkün, olabilir, olabilen. 
 m. 90a/11, 117a/3, 117a/4, 117a/9, 
149a/19, 178a/17 
 m.+dür 20b/16, 37b/13, 45a/11, 86a/14, 
121b/11, 153a/7 
 m.+ol- 10b/3, 23a/6, 41a/2, 80b/11, 86a/6, 
86b/10, 90a/8, 90a/8, 108b/6, 110a/16, 130a/8, 
162b/15 
 
mümtââââz Ar. İmtiyazlı, ayrı tutulmuş, üstün
  tutulmuş. 
 m. 1b/13 
 m.+dur 16b/13 
 m.+eyle- 155b/7 
 m.+ol- 113a/13, 145b/11 
 
mümtehan Ar. İmtihan edilmiş. 
 m.+ol- 172b/18 
 
mümteli Ar. Dolu, dolgun.  
 m.+it- 143a/6 
 
münââââcâââât Ar. Allah'a dua etme, yalvarma. 
 m. 41a/18, 41b/4, 155b/1 
 m.+a 172a/8, 172a/13 
 m.+da 140a/2 
 m.+eyle- 25a/19, 107a/12, 116b/15 
 m.+it- 26b/8, 166a/1 
 
münââââda Ar. Ses, çığlık. 
 m.128a/9 

m. yla 81a/10 
  
münââââdîîîî Ar. Nida eden, tellal. 
 m. 84b/15, 88b/3, 183b/8 
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münââââfıqqqq Ar. İkiyüzlülük eden, iki yüzlü. 
 m. 28a/9, 128a/13 
 m.+dan 128a/10, 128a/12 
 m.+lar 55b/15, 91a/6, 110a/16, 112a/18, 
118b/13, 171a/6, 171b/1, 171b/2 
 m.+lardan 127b/17 
 m.+laruñ 90b/5 
 m.+uñ 56a/1 
 
mün‘‘‘‘akis Ar. Tersine dönmüş, çevrilmiş. 
 m.+ol- 126a/9 
 
münaqqqqqqqqaş Ar. Nakşedilmiş, nakışlı. 
 m. 10a/9  
 
münââââsebet Ar. Münasiplik, uygunluk. 
 m. 78a/2 
 m.+ümüz 38b/13 
 m.+üñ 49a/7 
 
münââââsib Ar. Uygun, yerinde. 
 m. 22b/7, 120b/13, 169a/9, 178b/3 
 m.+it- 105a/7 
 m.+ol- 21a/17 
 
münââââza‘‘‘‘a Ar. Ağız kavgası. 
 m.+it- 147b/3 
 
müneccim Ar. Falcı. 
 m.+leri 143a/8 
 
müneccimen Ar.Yıldız gibi. 
 m. 3b/11 
 
münevver Ar. Nurlandırılmış, parlatılmış,
  ışıklı. 
 m. 11a/5, 43b/12, 127b/3 
 m.+dedür(Medine-i Münevvere) 52a/16 
 m.+it- 14a/19, 30a/11, 30a/12 
 m.+ol- 10a/8, 53b/13, 54a/7, 93a/6 
 
Münevvere Ar. Nurlandırılmış, 
 parlatılmış, ışıklı. 
 m.+niñ(Medîne-i Münevvere) 47b/5 
 m.+ye(Medîne-i Münevvere) 115b/18 
 
münwwwwaţţţţ Ar. Aşağı inen.  
 m.+ol- 31b/7 
 
münhezim Ar. Bozguna uğramış, bozgun. 
 m. 84b/12 
 m.+ol- 170b/4 
 

münîîîîr Ar. Nurlandıran, ışık veren, parlak. 
 m.+(mâh-ı münîr) 127b/3, 160a/15 
 
mün‘‘‘‘im Ar. Nimet veren. 
 m. 4a/11 
 
münker Ar. İnkar edilmiş, kabul ve tasdik 
 edilmeyen. 
 m.+(Wa½ret-i münker) 122a/19 
 
münkirâââât Ar. İnkâr edenler.  
 m.+dan 11b/16 
 
münşîîîî Ar. İnşa eden, yapan. 
 m.+siyem 82b/8 
 
müntefi Ar. Menfaatlenmiş, yararlanmış. 
 m.+ol- 96b/14 
 
mürâqâqâqâqaba Ar. Bekleme, inzivaya çekilme 
 m.+ya 179a/2 
 
mürââââvede Ar. İsteme. 
 m.+de(ma‘nâyı mürâvede)125a/1 
 m.+it- 114b/11 
 m.+si 124b/15 
 m.+yi 118a/18, 129b/1 
 
mürde Far. Ölü, ölmüş. 
 m.+den 131b/15, 131b/16 
 
müreddef Ar. Ardı sıra yürütülmüş. 
 m.+ol- 85a/11 
 
mürekkeb Ar. İki veya daha çok şeyin 
 karışmasından meydana gelen. 
 m.+dür 146a/14, 146a/16 
 
müretteb Ar. Bir şey, bir yer için ayrılmış. 
 m.+e(kemâl-ı müretteb) 72a/12 
 
mürettib Ar. Sıraya koyan. 
 m. 191b/18 
 
mürğğğğ Far. Kuş. 
 m. 114a/1, 177a/18, 178a/3 
 
mürğğğğ-žâžâžâžâr Far. Kuş yatağı. 
 m.+da 42b/3 
 
mürğâğâğâğân Far. Kuşlar. 
 m. 10a/13, 67b/9, 85a/13 
 m.+(elwân-ı mürğân) 9b/14, 9b/16 
 m.+dân 67b/5 
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 m.+uñ 10b/2 
 
mürîîîîd Ar. Bir şeye bağlı olan kimse. 
 m. 25b/12, 74b/12, 74b/14 
 
mürsel Ar. Peygamber  
 m. 160a/3 
 m.+i 74b/12 
 m.+ler 52a/15 
 m.+lerinden 25b/12 
 m.+lerine 74b/14 
 
mürselîîîîn Ar. Peygamberler.  
 m.+(seyyidü’l-mürselîn) 5b/17, 19a/6, 
29b/6, 55b/19, 60a/17, 91a/3, 93a/18, 140b/18, 
149b/12, 181a/2, 181b/18, 181a/18, 185a/17, 
185b/12, 189a/15, 190a/6, 190b/14 
 m.+(Wa½ret-i seyyidü’l-mürselîn) 4b/11, 
12a/5, 44b/11, 95b/7, 155b/2, 185b/1 
 m.+iñ(Wa½ret-i seyyidü’l-mürselîn) 
166a/13 
 m.+üñ(seyyidü’l-mürselîn) 35b/15 
 
mürûûûûr Ar. Geçme, bir yandan girip öte  
yandan çıkma. 
 m.+eyle- 137b/3 
 
mürüvvet (Ar.) İnsaniyet, mertlik, yiğitlik. 
 m. 123b/9 
 m.+(şarţ-ı mürüvvet) 153b/6 
 m.+e(ehl-i mürüvvet) 178a/2 
 m.+üm 86b/4 
 
müsâ‘â‘â‘â‘ade Ar. İzin. 
 m.+it- 51b/11 
 m.+ye 69b/18 
 
müsââââfâââât Ar. Birbirine kötü muamele etme. 
 m. 151b/8 
 
müsaxxxxxxxxar Ar. Tutkun, boyun eğmiş. 
 m.+eyle- 152a/13 
 m.+it- 38b/17, 152a/11 
 m.+ol- 13b/4, 29a/5 
 
müsââââvîîîî Ar. Eşit, denk. 
 m.+yle 12b/10 
 
müsebbeb Ar. Sebep olunarak meydana
  getirilen. 
 m. 143a/2 
 
müsellem Ar. Gerçekliği herkesçe kabul 
 edilmiş olan. 

 m. 186a/19 
 m.+eyle- 98b/1 
 m.+qıl- 1b/13 
 m.+ol- 186a/18 
 
müselmâââân <Far. müslim İslam dininde 
olan.Krş. müslim, müslimâââân. 
 m. 136a/19 
 
müsemmââââ Ar. Bir ismi olan, adlanmış. 
 m. 5b/1 
 m.+it- 5a/15 
 
müslim Far. İslam dininde olan. Krş. 
 müselmâââân, müslimâââân 
 m.+iñ(mü’min-i müslim) 40a/15 
 
müslimâââân Ar. İslam dininde olan Bk. 
 müslim, müselmâââân 
 m. 78a/12, 110b/12, 111a/1, 126b/1, 
159a/10, 172b/1, 185a/19 
 m.+a 111a/2, 111a/3 
 m.+dan 111a/5 
 m.+ı 110b/13  
 m.+lar 47a/12, 51a/18, 78a/14  
 m.+ları 61a/11, 159a/9 
 m.+lara 190a/16  
 m.+lardan 111b/18 
 m.+larıñ 111b/2 
 m.+laruñ 61a/8 
 m.+uñ 185a/19 
 
müslimîîîîn Ar. Müslümanlar. 
 m. 157a/19 
 
müstağğğğnîîîî Ar. Doygun, gönlü tok. 
 m. 161b/2 
 m.+ol- 23a/1 
 
müstağğğğrıqqqq Ar. Gark olmuş, günaha batmış. 
 m. 75b/6 
 m.+it- 95b/9 
 m.+lardur 31b/10 
 m.+ol- 141a/1 
 
müstawwwwaqqqq <Ar. müstawiq Hak etmiş, hak 
 kazanmış, layık. 
 m.+-ı ‘afv 122a/17 
 m.+ol- 31a/2, 122b/5, 159a/12, 178a/4 
 
müstawwwwkem Sağlamlaştırılmış, sağlam. 
 m.+eyle- 130b/14 
 m.+it- 46a/18 
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müstaqqqqbel Ar. Gelecek. 
 m.+de 24a/15 
 
müstaqîqîqîqîm Ar. Doğru, düz, dik. 
 m.+(ţarîq-i müstaqîm) 98b/13 
 
müstecââââb Ar. Kabul olunmuş. 
 m.+ı(duâ-yı müstecâb) 73b/4 
 m.+ol- 133a/4, 134a/19, 134b/1, 150b/16, 
180a/9, 189b/17, 189b/18, 189b/19 
 m.+u’d-dava 39b/16 
 
müstemend Ar. Zavallı. 
 m. 48b/7, 77a/11, 167b/13 
 m.+e 181b/19 
 
müstemi‘‘‘‘ Ar. Dinleyen, işiten. 
 m. 7a/11 
 
münţţţţaźźźźbar Ar. Beklenen. 
 m. 2a/18 
 
müşââââbehet Ar.Benzeyiş, benzeme. 
 m.+i 158a/1 
 
müşââââbixxxx Ar. Benzeyen, benzer. 
 m.+it- 101b/3 
 
müşââââhede Ar. Bir şeyi gözle görme. 
 m.+(ferawu’l-müşâhede) 6b/4 
 m.+-i cemâl 6a/19, 26b/1 
 m.+eyle- 6b/2, 58b/2, 87a/14, 151b/11 
 m.+it- 6a/1, 9a/10, 23a/6, 30a/7, 31b/11, 
36b/16, 58a/15, 63b/14, 63b/15, 64a/4, 64a/7, 
96a/6, 109b/16, 109b/19, 129a/2, 129a/5, 
157b/12, 175a/2 
 m.+ñle 148b/10 
 m.+sidür 95b/19 
 m.+sine 144a/7 
 
müşââââvere Ar. Bir iş üzerinde konuşma. 
 m.+it- 34b/1, 34b/5, 34b/16, 135a/5 
 
müşebbeh Ar. Benzetilen. 
 m. 167a/7 
 
müşerref Ar. Şereflendirilmiş, kendisine şeref 
verilmiş, şerefli. 
 m.+ol- 101b/8 
 
müşfiqqqq Ar. Şefkatli, merhametli.  
 m. 59a/18 
 
müşkil Ar. Engel, zorluk. 

 m.+in 190b/5 
 m.+ol- 131a/10, 190b/13 
 
müşrik Ar. Allah'a ortak koşan. 
 m. 60a/11 
 m.+ler 27b/9, 91a/4, 120a/7, 120b/15, 
134b/8, 157b/7, 167a/5 
 m.+lerden 134b/9, 157b/1 
 m.+lere 5a/9, 121a/2 
 
müşrikîîîîn Ar. Allah'a ortak koşanlar. 
 m. 130b/9 
 
müşt Far. Yumruk. 
 m. 161b/14, 166a/1 
 m.+ur- 164b/3 
 
müştağğğğıl Ar. İştigal eden, bir işle uğraşan. 
 m.+lardur 101b/17 
 m.+ol- 43a/1, 83b/15, 86a/6, 110b/7, 
175a/16, 188a/8 
 
müştâqâqâqâq Ar. İştiyaklı, özleyen. 
 m. 92a/7, 93b/1 
 m.+am 92a/12 
 m.+dır 92a/7 
 m.+dur 92a/3, 92a/4, 92a/5, 92a/17, 93a/8 
 m.+ıñ(Wa½ret-i Câmiu’l-Müştâq) 60b/18 
 m.+lar 91b/19 
 m.+lardur 92a/2, 184b/2 
 m.+larıdur 92a/1, 92a/2 
 m.+larına 92a/4, 92a/5 
 m.+laruma 92b/16 
 m.+ol- 22b/18, 92a/19, 92b/2, 92b/3, 
92b/3, 92b/4 
 
müştedd Ar. Şiddetlenen, şiddetlenmiş, 
 azan. 
 m.+ol- 154b/14 
 
müşterââââ Ar. Satın alınmış. 
 m. 72a/11 
 m.+mdur 94a/13 
 
müşterîîîî Ar. Satın alan. 
 m.+nüñ 97b/3 
 m.+si 20a/12 
 
mütââââba‘‘‘‘at Ar. Birine tabi olma, 
 arkasından gitme. 
 m.+it- 122a/4, 176a/3 
 m.+ları 122a/7  
 
müţâţâţâţâla‘‘‘‘ Ar. Düşünce. 
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 m.+sından 4a/1 
 
müte‘‘‘‘allıqqqq Ar. Asılı, bağlı. 
 m. 44b/19, 146b/14, 190b/1 

m.+ol- 35a/11 
 

mütebeddil Ar. Değişen, başka hale giren. 
 m.+ol- 115a/9 
 
müteğğğğayyır Ar. Değişen, başkalaşan. 
 m. 145b/5 
 m.+dur 115a/9 
 m.+ol- 61b/9, 116b/12, 190a/10 
 
mütewwwwayyır Ar. Hayrette kalmış, şaşırmış. 
 m. 16a/11, 116a/16, 119a/16 
 m.+dur 37b/9 
 m.+larıñ 23b/9 
 m.+ol- 37a/14, 117a/2, 119a/11, 119a/18, 
169b/18, 172b/1 
 
mütekebbir Ar. Kibirlenen, kibirli. 
 m.+i 48a/17 
 m.+ol- 48a/13 
 
müteraqqqqqqqqıb Ar. Bekleyen, gözleyen,  uman. 
 m.+lardur 144a/8 
 
müteselli Ar. Teselli bulan, avunan. 
 m.+ol- 59a/14 
 
müteşa‘‘‘‘şı‘‘‘‘ Ar. Parıldayan. 
 m. 150a/4 
 
müteveccih Ar. Bir tarafa dönen, yönelen. 
 m.+ol- 2b/16, 112a/11, 116a/17 
 
muttaqqqqı Ar. Allah korkusu olan. 
 m.+lar 66b/9 
 
müttehem Ar. Suçlu. 
 m. 169a/8 
 
müttekââââ’ Ar. Dayanılacak alet, koltuk 
 değneği. 
 m. 125b/12, 125b/12 
 
müvekkil <Ar. mü’ekkil Birini vekil eden
  kimse. 
 m.+em 120a/19, 120b/1 
 
müyesssssssser Ar. Kolayı bulunup yapılan,  kolay 
gelen. 
 m. 91b/16 

 m.+eyle- 98a/19, 132a/8, 186b/4, 188a/2, 
191a/15 
 m.+it- 11b/6, 19b/1, 29a/1, 95b/18, 97a/1, 
110b/17, 192a/8 
 m.+ol- 2b/7, 11a/11, 11b/1, 44b/5, 64a/7, 
66b/19, 90a/6, 94b/17, 109b/11, 109b/13, 
112b/13, 116b/17, 117a/3, 119a/6, 123a/15, 
129a/8, 140a/1, 150a/9, 153a/6, 153a/7, 
153b/2, 154b/15, 184b/16, 185b/17 
 
müzd Far. Ücret, karşılık.  
 m.+ini 127b/5 
 
Müzdelife Ar. Kabe'de Arafat ile Mina 
 arasında bulunan kutsal bir yer. 
 m. 177a/10 
 
müžžžžehheb Ar. Altın suyuna batırılmış,  
yaldızlanmış. 
 m. 85a/5 
 
müzevvir Ar. Ara bozucu.  
 m. 59b/7 
 m.+dir 59b/7 
 
müzeyyen Ar. Süslenmiş, süslü. 
 m. 104b/5, 105b/2, 105b/4, 165a/18 
 m.+ol- 10a/9, 10a/13, 29b/11, 136a/1 
 
na‘‘‘‘am Ar. Evet. 
 n. 74a/16 
 
nââââ-bekââââr Far. İşe yaramaz. 
 n. 11a/2 
 
nââââ-binââââ Far. Amâ, gözü görmez. 
 n. 178b/5 
 
Nââââ-bulûûûûs Bütün halkı putperest olan bir 
 şehir.  
 n. 78a/10 
 
nââââ-bünyââââd Far. Aslı, esası olmayan. 
 n.+ol- 21a/10 
 
nââââ----xâxâxâxâh Far. İstemeyerek, zoraki. 
 n.+(xahu nâxaah) 80a/14 
 
nââââ-WaqWaqWaqWaq Far. Haksız. 
 n. 61b/3, 61b/7, 61b/7, 146a/2, 187a/1 
 
nââââ-mawwwwrem Far. Mahrem olmayan. 
 n. 74a/3 
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nââââ-ma‘q‘q‘q‘qul Far. Akla uygun gelmeyen. 
 n. 63b/4, 91a/4, 120b/15, 120b/18, 
128a/12, 165a/10 
 
nââââ-pââââk Far. Pis, murdar. 
 n.+ol- 100a/11 
 
nââââ-şââââyeste Far. Uygun olmayan.  
 n. 63b/6, 98a/18 
 
nââââ-tamââââm Far. Noksanlık, eksiklik. 
 n.+dur 9b/13 
 
nââââ-ümîžîžîžîž Far. Ümitsiz. 
 n. 2a/18, 130a/9 
 n.+ol- 130a/8 
 
nââââ-ümîžîžîžîžlik Ümitsizlik. 
 n.+e(nâ-ümîžlige) 36a/3 
 
nââââdâââân Far. Bilmez. 
 n. 67a/10, 168b/10 
 n.+lar 42a/18, 42a/19 
 
nââââdâââânlıqqqq Nadan olma durumu veya 
 nadanca davranış. 
 n.+a(nâdânlığa) 140a/14 
 
nââââdim Ar. Nedamet duyan, pişman olan. 
 n. 63a/10 
 
nafaqqqqa Ar. Yiyecek parası, geçimlik.  
 n. 7b/5, 7b/6 
 n.+larımuz 151a/10 
 n.+sın 73b/19 
 n.+sızlığından 7b/11 
 
nââââfe Far. Bir çeşit misk, koku. 
 n. 49b/19 
 
nââââfi‘‘‘‘ Ar. Menfaatli, kârlı.  
 n.+ol- 35a/12 
 
nââââfižžžž Ar. Delen, delip içeri giren, işleyen. 
 n.+ol- 98a/9 
 
nââââgââââh Far. Ansızın. 
 n. 66b/11, 165b/4 
 
nağğğğamâââât Ar. Ahenkler, ezgiler. 
 n.+ı 10a/14 
 
nağâğâğâğâra < naqâre Dümbelek. 

 n.+ler 143b/15 
 
nââââgehâââân Far. Ansızın, birdenbire. 
 n. 177b/5 
 
nağğğğme Ar. Ahenk, ezgi. 
 n.+ler 134a/12 
 
nââââ----xâxâxâxâh    F. İstemeyerek. 
 xâxâxâxâh----nâxââxââxââxâh: İster istemez.  
    x.+ 80a/14 
 
nahîîîîf Ar. Zayıf, arık. 
 n.+(pîr-i nahîf) 26b/17 
 
nâwâwâwâwiye Ar. Bucak, bölge. 
 n.+den 60b/7 
 n.+nüñ 60b/13 
 
nawwwwnu Ar. Biz. 
 n. 25b/1, 25a/15 
 
naxxxxvet Ar. Kibir. 
 n. 146a/18 
 
nââââ’il Ar. Muaradına eren, ermiş, ele 
 geçiren. 
 n.+ol- 6a/12, 181a/19 
 
na‘‘‘‘îîîîm Ar. Konfor, lüks, mutluluk. 
 n. 19b/3 
 
nâqâqâqâqa Ar. Dişi deve. 
 n.+-ı śâliw  
 n.+muñ 7b/11 
 
naqqqqd Ar. Akçe, maden para. 
 n. 13a/4 
 n.+ı 71b/8 
 
naqqqqqqqqaş Ar. Nakkaş, süsleme sanatkârı. 
 n. 14a/6 
 
naqqqql Ar. Taşıma, aktarma. 
 n.+-ı bâzâr 175b/4 
 n.+-ı wadîŝ 2a/5 
 n.+eyle- 93b/16 
 n.+it- 190a/16, 191b/2 
 n.+olun- 24a/11 
 
nâqâqâqâqıśśśś Ar. Noksan, eksik. 
 n. 34a/14 
 n.+dur 121b/5 
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naqśqśqśqś Ar. Noksan, eksiklik  
 n.+-ı îmân 131a/7 
 
naqqqqş Ar. Resim. 
 n.+(śûret-i naqş) 14a/4 
 n.+it- 1b/17, 14a/5, 15a/18 
 n.+ol- 95b/14 
 n.+olun- 104b/7 
 
naqźqźqźqź Ar. Bozma, çözme. 
 n.+-ı ahd it- 48b/18 
 
nââââlâââân Far. İnleyen, inleyici. 
 n. 185b/8 
 
nââââle Far. İnleme, inilti. 
 n. 49a/11, 49a/17, 175b/16 
 n.+den 46b/7, 64b/1 
 n.+it- 20a/16, 67a/15, 77a/9, 77b/10, 
175b/19, 176a/1 
 n.+qıl- 67a/15 
 n.+lerine 177a/2 
 n.+ye 175b/17 
 
nalın Ar. Takunya. 
 n. 132b/13 
 
nââââm Far. İsim, ad. 
 n. 51a/8, 78a/10, 83a/3, 100b/12, 107b/6, 
107b/17, 127b/7, 131b/14, 131b/14, 132a/1, 
161a/9, 161a/14, 161b/6, 162b/2, 165a/7, 
169a/1, 169a/4, 169a/4, 176a/14, 177a/11, 
183a/13 
 n.+-ı nişân 142a/14 
 n.+-ı Yûsuf  175b/9 
 n.+ı 71b/3, 88a/17 
 n.+ına 87a/19, 110b/3, 157a/3, 161a/15 
 n.+ında 124a/12, 191b/9 
 n.+uñ 66b/16, 142a/13 
 
namââââz Far. Namaz.  
 n. 8b/13, 15a/1, 58a/17, 66a/17, 100a/1, 
100a/8, 116a/8, 149b/5, 185b/3, 187b/17 
 n.+-ı vusţâ 73b/5 
 n.+a 99a/18, 99a/19, 99b/7, 99b/14 
 n.+da 99b/14, 99b/17, 99b/18, 99b/19, 
140b/18 
 n.+dan 174a/19, 181b/8, 183b/17 
 n.+dur 99a/12, 116a/11 
 n.+dur(qıble-yi namâz) 116a/15 
 n.+ı 8a/4, 76a/18, 100a/11, 116a/1 
 n.+ın 100a/3, 116a/7 
 n.+ına 8b/1, 47a/8, 47a/9, 56a/13 

 n.+ından 47b/4, 49a/3, 56a/12, 110b/7, 
160b/1 
 n.+ıña 8b/2 
 n.+ıyla 19a/3 
 n.+qıl- 92a/18, 92b/7, 100a/9, 101a/19, 
133a/12, 174a/11, 180a/14, 183b/17 
 n.+lar 73b/5 
 n.+lara 99b/11 
 n.+uñ 99b/8 
 
nââââme Far. Mektup. 
 n. 62a/8, 71b/15, 89a/17, 89a/19, 157a/2, 
158a/4, 158a/16, 160a/14, 181a/10, 181a/13 
 n.+si 131b/17 
 n.+sin 68b/16 
 
nââââr Ar. Ateş, od. 
 n. 77a/15 
 n.+(ehl-i nâr) 167b/7 
 n.+(źıll-ı nâr) 189b/14 
 n.+-ı firâq 140a/3 
 n.+-ı firqat 75b/5 
 n.+-ı ğayret 90b/12 
 n.+-ı wasret 44a/3, 57a/1, 64b/14, 74a/19 
 n.+da(derekât-ı nâr) 136a/11 
 n.+dan 131a/9 
 n.+dır 175b/1 
 n.+ında 56b/6 
 
Na‘‘‘‘ra < Ar. na‘re Yüksek sesle bağırma. 
 n. 114b/11, 179a/8 
 n.+ur- 70a/6, 70b/12, 152b/18, 164a/7, 
170a/10, 179a/6 
 
nââââs Ar. İnsanlar, halk, herkes. 
 n. 191a/11 
 n.+dan 113a/14 
 
nâśâśâśâśıwwww Ar. Nasihat eden, öğüt veren. 
 n. 4a/13, 42a/6 
 n.+(‘abd-ı nâśıw) 139b/13 
 n.+-ı vâiź 4a/13 
 
nâśâśâśâśır Ar. Yardımcı, yardımcı olan. 
 n.+ıdur 91b/9 
 
naśîśîśîśîb Ar. Allah'ın kısmet ettiği şey. 
 n. 101a/14 
 n.+eyle- 111a/3, 118a/6, 182b/13 
 n.+i 46a/11 
 n.+in 93a/14 
 n.+it- 90b/16, 121a/5 
 n.+ol- 19a/1, 72b/6, 88a/14, 95a/10, 192a/8 
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naśîwśîwśîwśîwat Ar. Öğüt. 
 n. 4b/9, 9b/3, 22a/8, 41b/17, 42a/7, 42a/9, 
58b/5, 115a/16, 184b/4, 190a/14 
 n.+(‘ilm-i naśîwat) 3b/5 
 n.+a 2b/16 
 n.+eyle- 105a/4, 121b/15, 130a/3, 161a/18 
 n.+göster- 58b/7, 58b/9, 58b/11 
 n.+ıyla 11b/17 
 n.+it- 49a/2, 139b/13, 190a/16, 190a/16 
 n.+um- 42a/9 
 
nâśâśâśâśiye Ar. Küçük yer, bölge. 
 n.+sinde 78a/11 
 n.+sine 38a/18 
 
Naśśśśrâââânîîîî Ar. Hıristiyan. 
 n. 183a/7 
 
Naśśśśr bin el-WâWâWâWâriŝ ŝ ŝ ŝ Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 n. 127a/13, 127b/16 
 
naśûwśûwśûwśûw Ar. Samimi, içten.  
 n.+(tevbe-i naśûw) 109b/6 
 
nââââz Far. Naz, işve. 
 n. 16a/6, 19b/2, 152b/15 
 n.+(envâ‘-ı nâz) 91a/2 
 n.+it- 48b/1, 48b/3, 48b/4, 48b/7, 81b/15, 
82a/11, 82a/17, 82b/3, 82b/11, 82b/17 
 
naźźźźar Ar. Bakış, bakma, göz atma. 
 n. 12b/11, 74a/4, 74a/18, 78b/2, 78b/4, 
82b/17, 82b/18, 87a/11, 99b/11, 123b/3, 
156b/4, 191b/11 
 n.+(ehl-i naźar) 88a/14 
 n.+-ı ‘ibret 101b/6 
 n.+-ı inśâf 192b/3 
 n.+-ı rawmet it- 69a/2 
 n.+-ı şehvet 78b/15 
 n.+-ı Waq 11b/1, 11b/4 
 n.+da 126b/12 
 n.+dan 146a/17 
 n.+eyle- 6a/15, 7b/2, 11a/11, 25a/19, 
30a/12, 31a/13, 43a/11, 59a/5, 67b/17, 74a/12, 
75b/10, 75b/11, 77b/4, 78b/17, 80a/1, 83a/11, 
83b/2, 83b/9, 84a/1, 84a/2, 85a/1, 87a/7, 
101b/7, 103b/17, 105b/1, 109b/14, 109b/16, 
119a/12, 160b/2, 187a/13 
 n.+ı 14a/17, 67b/18, 78a/16, 87a/10, 
87a/17 
 n.+ına 83b/8, 87b/8, 182b/12 
 n.+ında 109b/6 
 n.+ından 83a/10 
 n.+ını 18a/15 

 n.+ıyla 78b/14 
 n.+it 61b/9, 61b/10, 67b/10, 70a/8, 71a/10, 
71b/6, 80b/6, 82b/2, 83a/10, 83a/13, 83b/18, 
130b/16, 134b/15, 141b/9, 156b/2, 177b/6, 
180b/18, 190b/5, 192b/3 
 n.+it- 4a/4, 6a/1, 6a/13, 12b/12, 12b/13, 
14a/16, 14a/17, 14a/19, 14b/2, 16b/19, 18a/3, 
19b/4, 20a/9, 25a/1, 31b/15, 34b/7, 36b/16, 
40b/14, 41a/17, 42b/18, 44a/7, 45b/13, 48a/18, 
50a/2, 50a/5, 50a/6, 50a/6, 50a/7, 55a/19, 
58b/16, 59a/7, 59a/17, 59b/2, 59b/3, 60a/19, 
67b/13, 69b/17, 71b/2, 75a/12, 76b/11, 78b/5, 
78b/6, 78b/14, 78b/15, 78b/18, 79a/19, 80a/11, 
83a/6, 83b/8, 83b/19, 84a/1, 84b/9, 87a/10, 
87b/9, 88b/19, 94b/18, 96a/2, 101b/16, 103b/3, 
105b/1, 105b/10, 112a/5, 112a/11, 117b/1, 
117b/8, 118a/12, 119a/19, 121a/2, 123a/1, 
129a/2, 133b/6, 133b/14, 150a/15, 153b/5, 
157a/1, 161a/5, 163a/8, 166b/5, 167b/9, 
173a/1, 180a/3, 184a/7, 185b/3, 187b/11, 
190b/12,  
 n.+qıl- 42b/3 
 n.+ol- 104b/6 
 n.+olun- 123b/1 
 n.+um 45a/9 
 n.+umdan 137a/15 
 n.+ur-rawmân 97b/1 
 
nâźâźâźâźır Ar. Nazar eden, bakan, gözeten. 
 n. 181b/18 
 n.+dur 137a/9 
 
nââââzik Far. İnce. 
 n. 60b/1, 133b/12 
 
nââââzil Ar. Yukarıdan aşağı inen, inici. 
 n.+eyle- 90b/14 
 n.+ol- 3b/11, 3b/19, 5a/2, 7b/16, 12b/4, 
12b/4, 12b/6, 12b/7, 12b/7, 38b/10, 84a/5, 
120b/10, 126a/9, 157b/10, 159b/18, 164b/10, 
181a/3 
 
naźîźîźîźîr Ar. Benzer, eş. 
 n.+i 15b/13 
 
nažîžîžîžîre Ar. Örnek, karşılık. 
 n. 29b/5, 29b/10, 34b/16, 57b/7, 63a/19, 
69a/17, 121a/3 
 
nââââzlı  Üstüne titrenilen, sevgili. 
 n.+sını 76a/3 
 
naźźźźm Ar. Dizme, sıraya koyma. 
 n.+it- 23a/15 
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ne  Ne, Hangi şey? 
 n. 1b/6, 1b/6, 1b/7, 3b/14, 4a/6, 4a/16, 
4a/17, 4a/18, 4b/19, 6a/3, 8a/15, 8b/3, 8b/6, 
8b/7, 8b/9, 9b/16, 9b/16, 9b/16, 10a/12, 11a/6, 
11a/11, 11a/14, 11a/19, 12a/4, 13a/4, 14a/3, 
14a/4, 14a/9, 14a/10, 14a/11, 14b/14, 14b/16, 
14b/17, 15b/10, 17b/3, 19b/9, 19b/9, 19b/14, 
20b/18, 23a/6, 23b/16, 23b/16, 24a/7, 24b/12, 
25a/9, 25a/14, 25a/14, 26a/5, 26a/5, 26a/6, 
26b/18, 28a/3, 28b/6, 28b/7, 28b/14, 29b/1, 
31a/3, 31a/4, 32a/18, 32b/3, 32b/18, 33a/7, 
33b/13, 34a/8, 34b/4, 34b/5, 35a/6, 36a/6, 
36a/8, 39a/1, 39a/4, 39a/13, 39b/9, 39b/9, 
39b/10, 39b/10, 39b/10, 40b/9, 44a/1, 44a/4, 
44a/4, 44a/5, 44a/14, 44a/17, 44b/3, 44b/3, 
45a/5, 45b/3, 46b/8, 46b/11, 46b/11, 47a/18, 
47a/18, 47b/10, 47b/17, 47b/18, 47b/18, 48b/6, 
49a/3, 49a/8, 49b/6, 49b/6, 49b/12, 49b/13, 
50a/18, 50b/3, 50b/8, 50b/11, 50b/12, 50b/15, 
50b/17, 51b/6, 51b/19, 53a/10, 53b/6, 53b/14, 
53b/17, 54a/12, 54a/18, 56a/2, 56b/3, 57b/10, 
59a/10, 59a/11, 59a/18, 60a/3, 60a/17, 61b/3, 
62a/18, 64a/6, 64b/12, 64b/14, 67a/3, 67b/18, 
68b/9, 68b/9, 69a/2, 69b/8, 69b/10, 70a/3, 
70a/16, 71b/9, 72a/18, 73a/7, 73b/16, 73b/16, 
74a/7, 74a/15, 74a/16, 75b/8, 76a/4, 76a/7, 
78b/5, 79a/7, 79b/11, 79b/14, 81b/11, 82b/4, 
82b/12, 84a/4, 84b/11, 84b/11, 84b/13, 84b/13, 
85b/2, 85b/4, 85b/10, 85b/15, 86a/6, 86a/14, 
89a/3, 89a/12, 90a/1, 90a/10, 91a/10, 93a/5, 
93a/8, 93b/6, 93b/15, 97b/6, 97b/6, 98b/15, 
98b/16, 98b/18, 98b/19, 99a/1, 99a/2, 99a/2, 
100a/15, 100a/19, 101a/8, 102b/13, 103b/14, 
104a/19, 104b/3, 104b/6, 105b/14, 107b/17, 
109a/2, 109a/3, 109a/12, 111b/5, 111b/10, 
112a/8, 112a/18, 112b/5, 112b/5, 112b/14, 
114a/18, 114b/6, 115a/10, 116a/3, 116a/13, 
116a/13, 116a/15, 116a/17, 116b/11, 116b/17, 
117a/3, 118a/16, 119a/17, 119b/10, 119b/12, 
120a/17, 122a/7, 122a/7, 122b/12, 122b/13, 
122b/13, 122b/13, 123a/14, 126b/12, 132a/19, 
133b/15, 133b/15, 134b/18, 134b/18, 135a/18, 
136a/13, 137a/8, 138a/2, 138a/15, 138a/16, 
138a/19, 138a/19, 140a/1, 142a/7, 142b/13, 
142b/14, 145a/1, 145b/13, 145b/19, 147b/14, 
148a/7, 148a/14, 148b/12, 149a/15, 149b/2, 
149b/18, 153a/1, 153a/7, 154a/13, 155a/2, 
156a/4, 156a/8, 156b/11, 156b/19, 157a/10, 
157b/19, 158a/3, 158a/18, 158b/5, 159a/11, 
160a/3, 160a/3, 160a/3, 160a/7, 161b/7, 
162a/17, 163a/9, 163a/10, 163a/10, 163a/10, 
163a/12, 166b/4, 166b/4, 170a/10, 172a/2, 
173b/10, 174a/2, 175a/17, 177a/13, 177b/10, 
177b/16, 178b/10, 179a/9, 179a/16, 180b/9, 

181b/11, 184a/6, 184b/15, 186a/4, 187a/19, 
188b/15, 192a/19, 192a/19 
 n.+-deñlü 30a/19, 131a/3, 145a/9 
 n.+den 25a/12, 34a/10, 44a/16, 57a/7, 
79a/13, 95a/2, 102a/13, 138a/17, 139b/4, 
139b/7, 156a/9, 191b/9 
 n.+dendür 54b/15, 107b/16, 156a/7, 
178b/8 
 n.+dür 6a/2, 18a/13, 18b/14, 27a/16, 
27b/11, 32b/1, 42b/7, 45b/8, 51b/8, 55a/1, 
56b/3, 59a/18, 60b/6, 64a/16, 66b/17, 71b/10, 
79b/14, 86a/3, 89a/14, 99a/17, 106b/8, 
112b/15, 116b/14, 116b/19, 117a/5, 117b/14, 
119a/12, 121a/14, 123a/2, 123b/17, 134b/8, 
134b/11, 137a/2, 140a/6, 142a/13, 143a/1, 
146a/13, 147a/6, 147a/7, 153b/1, 153b/18, 
156b/8, 173b/15, 178a/8, 179a/8, 179a/17, 
184b/8, 185b/11, 187a/18, 191b/7 
 n.+eyle- 191a/19 
 n.+gi 88a/15 
 n.+idügin 163b/15 
 n.+it- 28a/12, 49a/9, 60b/11, 103b/7, 
117b/16 
 n.+ler 169b/16 
 n.+si 89b/10 
 n.+ye 90a/3, 96a/9 
 n.+yle 132a/6 
 n.+yse 77b/14 
 
nebâââât Ar. Topraktan biten, çıkan her türlü 
 şey. 
 n. 14a/8 
 n.+-ı(xulq-ı nebât-ı zemîn) 120a/13 
 n.+-ı zemîn 120a/14 
 
nebââââtâââât Ar. Nebatlar. 
 n.+dan 57b/10 
 
nebeviyye Ar. Peygambere, peygamberliğe 
 ait olan.  
 n.+niñ(hicret-i nebeviyye) 192a/18 
 n.+(ţârix-i nebeviyye) 2a/6 
nebîîîî Ar. Peygamber. 
 n. 147b/6, 160a/3 
 n.+-yi ‘aźîm 192a/5 
 n.+śıddîq 192a/6 
 
nebîîîîyu’llââââh Ar. Allah’ın resulü. 
 n. 19a/10, 59b/19, 60b/3, 60b/16, 96b/4, 
103b/12, 132a/1, 156b/13, 179a/3 
 n.+um 96a/15 
 
necââââset Ar. Pislik. 
 n. 12b/9 
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necâââât Ar. Kurtulma, kurtuluş. 
 n. 107b/2, 131a/9, 180b/17 
 n.+(sebeb-i necât) 130a/19 
 n.+ı 145a/11, 145a/13 
 n.+ı(sebeb-i necât) 145a/14 
 n.+ını 166b/17 
 n.+uña 137b/13 
 
necvââââ Ar. Fısılıtılı, gizli söz. 
 n. 171a/13, 171b/9 
 n.+da 171a/12 
 n.+it- 171a/15 
 n.+sı 171b/5 
 n.+sıdur 171b/9 
 n.+sına 171a/8 
 
nedââââmet Ar. pişmanlık. 
 n. 72a/11, 74a/19, 94b/15, 94b/17, 117a/5, 
122b/12, 131a/8, 131b/17, 183b/10, 186a/16 
 n.+(râwiya-yı nedâmet) 186a/19 
 n.+de 122b/11 
 n.+e 61a/15 
 n.+i mi 23b/8 
 
nedmâââân Ar. Pişman. 
 n. 66a/3 
 
nefââââset Ar. Nefis olmak. 
 n.+i 12b/15 
 
nefer Ar. Bir adam, tek kişi. 
 n. 87a/16 
 n.+den 138b/11 
 
nefes Ar. Soluk. 
 n. 14a/10, 39a/16, 39b/12, 51b/13, 190b/15 
 n.+(‘adâd-ı nefes) 17b/2 
 n.+de 52b/13, 115b/2, 123a/17, 123a/18, 
179a/15, 188b/14, 189b/2 
 n.+i 96a/5 
 n.+inde 51b/13, 122b/16 
 n.+inüñ 191b/17 
 n.+lere 12b/3 
 n.+leri 185b/15 
 n.+ümden 189b/19 
 
nefeslen-  Nefeslenmek, biraz  dinlenmek. 
 n.-sün 175b/18 
 
nefî‘î‘î‘î‘ Ar. Çıkar ile ilgili. 
 n. 152a/16 
 n.+ol- 116b/4 
 

nefîîîîs Ar. Çok hoşa giden, en güzel. 
 n. 74b/7 
 
nefîîîîse Ar. Çok hoşa giden, en güzel. 
 n.+yi(ba½â‘at-ı nefîse) 72a/7 
 
nefs Ar. Ruh, can, hayat. 
 n. 28a/18, 105b/4, 116b/16, 146a/13, 
147a/11 
 n.+(qatl-ı nefs) 109a/14 
 n.+-i belâd 100b/13 
 n.+-i emmâre 147a/5 
 n.+-i kâfire 146b/2 
 n.+-i te’hîr 180a/9 
 n.+de 12a/3 
 n.+e 61a/13, 78b/18 
 n.+e(mekr-i nefs) 20b/12 
 n.+e(murâd-ı nefs) 39b/12 
 n.+e(şaxś-ı nefs) 105b/4 
 n.+i 146b/11, 168b/8 
 n.+imi 173a/17 
 n.+in 97a/13 
 n.+inden 146b/4 
 n.+ine 147b/2 
 n.+ini 40a/9 
 n.+inüñ 80a/12 
 n.+iñ 65a/7, 146a/11, 146b/19, 147a/1, 
149b/7 
 n.+iñe 168b/15 
 n.+iñüze 186a/4 
 n.+iyle 70b/1 
 n.+leri 57b/1 
 n.+lerin 151a/6 
 n.+lerinde 57b/4 
 n.+lerine 64b/17 
 n.+üm 39b/1, 124a/17 
 n.+ümi 118a/10, 146b/3, 150a/17 
 n.+üñ 59a/3, 59a/9, 66a/9, 146a/12, 
146b/8, 168a/19 
 n.+üñi 11b/18, 66a/17, 146a/7, 146b/9 
 n.+üñüñ(hevâ-yı nefs) 134b/1 
 n.+üñüz 64b/18 
 
nefsâââânîîîî Ar. Canlılığın uyandırdığı arzularla 
 ilgili. 
 n.+dür(eczâ-yı nefsânî) 146a/16 
 
nefy Ar. Sürme, sürgün etme. 
 n.+it- 31b/3 
 
nehîîîî Ar. Yasak etmek, menetmek. 
 n.+den 10a/11 
 
nehy Ar. Yasak etme. 
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 n. 3b/13, 14b/4 
 n.+(emr-i nehy) 11b/16 
 n.+it- 14a/17, 40a/4, 55b/10, 81b/10, 
158b/19, 159b/9, 171a/17, 171b/4 
 n.+olun- 160a/12 
 
nekbet Ar. Talihsizlik, felaket. 
 n. 24a/6 
 
nekebâââât Ar. Talihsizlikler, felaketler. 
 n.+dan 24a/6 
 
Nekîîîîr Ar. Mezarda ölüleri sorguya 
 çekecek olan iki melekten birinin adı. 
 n.+(Wa½ret-i Nekîr) 122a/19 
 
Nemrûûûûd Bk. Şahıs isimleri dizini.   
 n. 38a/2, 50b/9 
 n.+(âteş-i Nemrûd) 46b/4 
 n.+-ı  46a/3 
 
nerd Far. Tavla, tavla oyunu. 
 n.+-i şaţranc 116b/5 
 
nere  Hangi yer? 
 n.+den 68b/17, 141b/17, 145a/11 
 n.+ye 100b/18, 109b/16, 173a/18 
 
neseb Ar. Nesil, soy. 
 n. 127a/19 
 
nesil Ar. Nesil, kuşak. 
 n.+den 46a/11 
 n.+dür 166b/14 
 n.+i(nesli) 53b/15 
 n.+inden(neslinden) 87b/1, 173a/16 
 
nesîîîîm Ar. Hafif rüzgAr. 
 n.+-i cânib-i wa½ret 116a/2 
 n.+-i iqbâl 9a/14 
 n.+-i rıźâ 188a/17 
 n.+-i śabâ 85a/11 
 
nesne  Şey. 
 n. 5a/1, 8a/19, 11b/10, 14a/2, 16b/14, 
18b/4, 19b/16, 19b/17, 48a/11, 48a/13, 48b/1, 
49b/13, 49b/14, 58a/18, 70a/5, 70a/19, 71a/1, 
71a/3, 86a/5, 88b/14, 94b/7, 94b/13, 94b/18, 
94b/19, 95a/17, 95b/17, 96b/2, 98b/9, 99b/17, 
103b/16, 105a/12, 105a/12, 105b/7, 113b/11, 
117a/8, 117b/10, 120a/12, 129b/3, 129b/4, 
134b/11, 137a/14, 140a/14, 140a/15, 150b/6, 
151a/15, 153a/4, 155a/3, 156b/6, 157a/12, 
157a/13, 183a/18, 191b/19 

 n.+de 73b/1 
 n.+den 3a/19, 13b/19, 36a/1, 68a/6, 94b/7, 
130a/11, 133b/15, 176b/13 
 n.+it- 70b/19 
 n.+leri 151a/3, 151a/7 
 n.+m 160a/8 
 n.+niñ 12b/14 
 n.+si 131b/17 
 n.+ye 3a/15, 13b/9, 25b/4, 44b/6, 47a/13, 
86b/11, 105b/9, 112b/11, 119b/3, 119b/9, 
140a/17, 172b/13, 173a/4, 174a/5 
 n.+yi 4a/18, 11b/9, 22a/6, 25a/15, 27a/19, 
42b/9, 47a/12, 71a/3, 73b/1, 73b/19, 84b/2, 
85b/12, 91a/6, 97b/5, 110a/12, 139a/18, 140b/1 
 
neşâţâţâţâţ Ar. Sevinç, neşe, şenlik. 
 n.+ında 102a/16 
 
neşir Ar. Yayma, saçma, dağıtma. 
 n. 3a/7 
 n.+den(waşır u neşir) 54b/8 
 
neşve Ar. Sevinç, neşe. 
 n.+sin 22b/13 
 
net-  Ne etmek, ne yapmak.  
 n.-düñ 47a/3 
 
netice Ar. Sonuç, son. 
 n.+-i efźal-ı Waq 38a/16 
 n.+-yi wilim 148a/1 
 n. 102a/19 
 
nev‘‘‘‘ Ar. Çeşit, tür. 
 n. 91a/1 
 n.+-i diger 100a/8 
 n.+-i insân 1b/10 
 n.+dür 124a/2 
 
nevââââfil Ar. Nafile yapılan ibadetler. 
 n.+i 145b/4 
 
nevâwâwâwâwi Ar. Nahiyeler, bucaklar. 
 n. 79a/3 
 
nevbet Ar. Sıra ile görüşülen iş. 
 n. 6a/14, 40b/13 
 n.+i 17a/18, 17a/18 
 n.+iñ 6a/14 
 
nevbet Ar. Sıra, sıra ile görülen iş.  
 n. 115b/13 
 
nevwwwwe Ar. Ölüye sesle ağlama. 
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 n. 47a/11, 51b/14, 141b/10 
 n.+eyle- 173a/7 
 n.+it- 75b/14, 148b/19, 173a/8 
 n.+ler 189a/1 
 n.+ya 173a/19 
 n.+ye 75b/1, 175a/15 
 
nevm Ar. Uyku. 
 n. 22b/13, 32b/19 
 n.+i(libâs-ı nevm) 22b/12 
 
nevmîžîžîžîž Far. Ümitsiz, ümidi kırık.  
 n. 177b/14 
 n.+it- 20a/14 
 n.+lik 73a/16 
 n.+ol- 17b/9, 153a/14 
 
neyle-  Ne yapmak.  
 n.-diler 76a/4 
 n.-rsin 67a/13, 86a/12, 134b/6, 137b/8 
 n.-yelüm 41a/6 
 
neźâźâźâźâfet Ar. Temizlik, paklık. 
 n. 14b/10 
 
nežžžžr Ar. Adak, adama. 
 n.+it- 78b/10, 177b/19, 178a/8 
 n.+üme 178a/7 
 
nıśśśśf Ar. Yarım, yarı. 
 n.+(leyle-i nıśf) 166a/14 
 n.+-ı mihrî 68b/15 
 n.+ın 120a/2, 120a/2 
 n.+ında 153a/10 
 n.+u’l-leyl 150b/9 
 
ni‘‘‘‘am Ar. Nimetler. 

n. 5a/6, 58a/6 
 
nice  Kaç, ne kadar, nasıl? 
 n. 5a/14, 9b/2, 9b/3, 10b/3, 10b/11, 12a18, 
12a18, 13b/9, 15b/3, 16a/12, 16a/14, 16a/15, 
19a/2, 21a/5, 21b/4, 21b/13, 24a/7, 26a/13, 
26b/1, 27b/19, 28a/1, 28a/8, 28a/13, 28a/18, 
28b/3, 30b/11, 33a/6, 33b/17, 34a/14, 36b/17, 
37a/6, 39a/17, 42b/15, 43b/14, 45a/3, 45a/4, 
45b/9, 47a/9, 49a/19, 49b/2, 49b/3, 49b/5, 
49b/16, 50b/1, 51b/9, 52b/11, 52b/12, 54b/8, 
56b/2, 60a/18, 60b/11, 61b/8, 61b/19, 62a/19, 
70b/17, 71a/14, 76a/2, 76a/13, 77a/14, 79b/9, 
80a/13, 80b/13, 85b/9, 86b/10, 87b/19, 89a/7, 
89b/5, 90a/8, 90a/11, 90a/18, 92a/8, 92b/1, 
94a/7, 94b/2, 94b/16, 98a/5, 100a/1, 102a/5, 
102a/18, 102b/4, 103a/6, 108a/15, 109a/6, 

111b/16, 114a/4, 114b/13, 115a/5, 115a/15, 
115b/2, 116b/18, 117a/3, 118a/10, 118a/14, 
118a/16, 119b/13, 120b/18, 122b/14, 122b/14, 
123a/1, 123b/2, 126b/19, 127a/1, 127a/2, 
128a/9, 129b/18, 134a/15, 137a/5, 141a/2, 
141a/7, 141b/19, 147b/3, 147b/9, 148b/11, 
149a/17, 153a/7, 153b/15, 153b/16, 162b/16, 
163b/13, 164b/10, 166a/5, 166a/7, 167a/11, 
167a/12, 168a/17, 168a/18, 171b/17, 172a/8, 
172b/7, 176a/18, 177b/17, 178a/8, 178b/19, 
179a/14, 179b/7, 180a/19, 181b/10, 181b/10, 
182a/13, 183b/9, 184b/15, 185b/16, 188b/2, 
188b/12, 188b/19, 189b/14, 190a/8 
 n.+dir 14a/13, 142a/13 
 n.+dür 3b/2, 16a/13, 51a/7, 74a/18, 153b/9 
 n.+idüñ 51a/7 
 n.+it- 37b/5, 53a/12, 56b/3, 145b/16 
 n.+ol- 6a/19, 17a/5, 18b/8, 37b/17, 153b/8, 
153b/17, 176a/7, 185a/19 
 n.+sin 8a/3, 52a/1 
 n.+sinden 189a/8 
 n.+sinüñ 24a/7 
 n.+ye 26b/13, 92b/1, 100a/18, 135b/15, 
175a/4 
 
niçe  <nice Birçok. 
 n. 2a/19, 5b/7, 5b/8, 13b/1, 14a/5, 17b/14, 
17b/16, 17b/17, 20b/7, 20b/8, 22a/19, 24b/2, 
34b/13, 36a/6, 37b/15, 63a/7, 64a/3, 64a/10, 
64a/12, 66b/17, 67b/19, 68b/4, 69a/2, 70a/9, 
70a/14, 72a/5, 83b/2, 83b/5, 123a/19, 126b/2, 
139b/3, 144a/13, 144a/14, 144a/19, 144b/16, 
153a/9, 171b/13 
 n.+si 128a/16 
 n.+ye 67b/12, 70a/9, 83b/10, 105b/13, 
105b/15, 139b/2 
 
niçün < niçin Niçin, neden? 
 n. 8a/7, 8a/9, 23a/11, 31a/1, 38b/9, 41b/8, 
46b/2, 46b/4, 46b/4, 47a/5, 50b/1, 50b/5, 
50b/10, 50b/14, 50b/19, 51a/5, 52a/7, 59b/17, 
59b/19, 60b/1, 78b/8, 78b/10, 79b/2, 82a/8, 
86b/5, 108b/12, 112b/4, 113b/4, 114a/6, 
123a/3, 127b/19, 128a/2, 129b/7, 132a/13, 
134a/14, 134b/12, 137b/11, 140b/13, 145b/19, 
146a/7, 149b/17, 153a/16, 164a/5, 164a/8, 
164a/10, 164a/12, 164b/8, 164b/10, 166a/10, 
167a/7, 169a/14, 169b/1, 170b/15, 172a/14, 
182b/8, 184a/2 
 n.+dür 34a/18, 92b/10 
 
nidââââ Ar. Çağırma, bağırma, seslenme. 
 n. 6a/13, 26a/16, 26b/8, 54a/18, 70a/5, 
75b/17, 76a/5, 113b/19, 115a/11, 116b/18, 
129b/19, 150b/9 
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 n.+eyle- 134a/9, 150b/8, 154b/3, 155a/16 
 n.+ir- 100a/6 
 n.+it- 5b/4, 48b/14, 49a/6, 60a/18, 75b/9, 
88b/3, 117a/5, 128a/9, 137a/18, 142b/3, 
144a/6, 151a/18, 161a/2, 166a/6, 170a/9, 
175b/11, 183b/8 
 n.+itdir- 150b/6 
 n.+olun- 58a/16, 189a/18 
 n.+sıyla 180b/14 
 n.+yı 85a/1, 133b/3 
 
nigerâââân Far. Bakan. 
 n.+it- 67a/2 
 
nigerende Far. Gözlemci. 
 n. 90b/8 
 
nihââââd Far. Tabiat, huy, yaratılış. 
 n.+ına 58a/3 
 n.+ında 68a/4, 120b/8 
 n.+ıñda 33b/13, 166b/6 
 n.+umda 146b/11 
 
nihâââân Far. Gizli, saklı. 
 n.+dur 15b/6 
 n.+ol- 80a/11 
 
nihââââyet Ar. Son, uç. 
 n. 37b/13 
 n.+bu’l- 142a/12 
 n.+de 63b/2 
 n.+e 23a/10, 142a/12, 142b/12 
 n.+i 14b/8, 17a/18, 17b/4, 63a/11 
 n.+indeki 84b/9 
 
niwwwwrââââb Ar. Mihrap. 
 m.+ı 39a/14 
 
niqâqâqâqâb Ar. Peçe, yüz örtüsü. 
 n.+ı 88a/2 
 n.+ımı 74a/4 
 n.+ın 167a/3 
 n.+ları 163a/6 
 
nikââââh Ar. Nikah, kanuni evlenme. 
 n.+it- 152b/10 
 
nikâwâwâwâw Ar. Nikah, kanuni evlenme. 

n. 113a/2 
 n.+(aqd-ı nikâw eyle-) 68b/2 
 n.+(aqd-ı nikâw it-) 86b/6 
 
nikyâââât Ar. Nükteler. 
 n.+(ezhâr-ı nikyât) 2b/1 

 
Nil Ar. Mısır'dan geçen, Akdeniz'e 
 dökülen meşhur nehir. 
 n. 107a/16, 118b/17, 143a/3, 187b/16, 
188a/8, 189a/1 
 n.+den 118b/18, 143a/4 
 n.+e 84a/6 
 n.+üñ 107a/16, 107a/19, 189a/2 
 
ni‘‘‘‘met  Nimet. 
 n. 4a/11, 9b/2, 16a/7, 24a/6, 24a/8, 26b/8, 
27a/1, 65b/4, 74b/13, 81a/19, 129b/7, 129b/7, 
129b/7, 129b/8, 129b/10, 142b/19, 151a/12, 
151b/15, 152a/2, 152b/15, 156a/8,  
 n.+(ŝevâb-ı ni‘met) 60a/3 
 n.+(şükr-i ni‘met) 131b/12 
 n.+-i dünyâ 58a/6 
 n.+den 7b/13, 183a/19 
 n.+desin 145b/1 
 n.+dür 184b/17 
 n.+dür(‘ayn-ı ni‘met) 129b/8 
 n.+dür(maw½-ı ni‘met) 129b/8 
 n.+e 65b/2, 65b/2, 65b/3, 151b/17 
 n.+i 10a/19, 81b/2, 94b/8, 115a/9, 128b/16 
 n.+in 31b/10, 33b/8 
 n.+ine 65a/15, 65a/15, 115a/9 
 n.+ini 33b/4, 114b/4 
 n.+ler 33b/735a, 91b/9, 136a/9 
 n.+lere 185a/9 
 n.+leri 13b/7, 58a/9, 139b/16, 152a/1, 
157b/9 
 n.+lerin 129a/9 
 n.+lerinden 58a/5 
 n.+lerine 31b/10 
 n.+lerüñ 13b/7, 58a/4 
 n.+üm 168b/7 
 n.+ümle 161b/2 
 n.+üñ 65b/7, 94b/10, 101b/7 
 n.+üñe 131b/13 
 n.+üñi 20a/8 
 
ni‘‘‘‘metu’llââââh Ar. Allah’ın nimeti.  
 n. 152a/5 
 
nîîîîrâââân Ar. Ateşler, nârlar. 
 n.+a 135b/15 
 
nisââââ Ar. Kadınlar. 
 n. 121b/4, 121b/10, 181a/14 
 n.+nuñ 121b/3, 121b/6 
 n.+ya(keyd-i nisâ) 121b/7, 121b/7 
 
niŝâŝâŝâŝâr Ar. Saçma, serpme. 
 n.+it- 87a/12, 87a/13, 187b/13 
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nisbet Ar. Bağlılık, ilgi. 
 n. 23b/18, 36b/3, 121b/7, 168b/18 
 n.+eyle- 62a/16, 118b/10 
 n.+i 91b/3, 91b/3 
 n.+it- 63a/11, 110b/5, 118b/9, 118b/12, 
125a/12, 129b/1, 129b/3, 129b/4, 135a/7, 
140a/13, 140a/14, 140a/14, 145a/10, 168b/9, 
172a/6, 178a/3, 184a/16 
 n.+olın- 63a/5 
 n.+olun- 135a/8, 135a/8, 135a/9, 135a/11 
 
nisvâââân Ar. Kadınlar. 
 n. 121b/8, 126b/17, 127a/2 
 n.+dan(keyd-i nisvân) 185a/9 
 
nisyâââân Ar. Unutma. 
 n. 145a/15 
 n.+a 45a/14, 45a/18 
 n.+dan 146a/18, 191a/4 
 n.+it- 191a/5 
 
Nîîîîşââââbur Ar. Horasan’da firuze madeniyle 

meşhur bir şehirdir.  
 n. 74a/14 
 
nişâââân Far. Nişan, iz, belirti. 
 n.+ı 153b/18 
 n.+ıdur 65b/3 
 n.+ın 71b/2 
 n.+ol- 77a/3 
 n.+um(nâm u nişân) 142a/14 
 n.+uñ 142a/13 
 
nişââââne Krş. nişân. 
 n.+sidür 73a/8 
 
nitekim  Gerçekten, hakikaten, sonuç  olarak. 
 n. 33b/4, 43b/10, 90a/13, 92a/6, 100b/12, 
108a/16, 140b/5, 141a/16, 149a/8diler, 
167a/16, 176b/6 
 
niyââââz Far. Yalvarma, yakarma. 
 n.+(žüll-i niyâz) 28b/4 
 n.+it- 185b/6, 187b/17 
 
niye  Niçin, neden? 
 n. 32b/1, 72b/15, 102b/12, 134b/7, 
134b/13, 145a/15 
 
niyyet Ar. Niyet.  
 n. 29a/19, 113a/3 
 n.+- xâliś 84b/13 
 n.+den 142a/16 

 n.+eyle- 4b/16, 106b/5 
 n.+leri 41b/19 
 n.+lerin 58b/17 
 
nizâ‘â‘â‘â‘ Ar. Çekişme, kavga.  
 n.+ı 147b/5 
 
nižâžâžâžâm Ar. Usul, tertip, kaide. 
 n.+(sebeb-i nižâm) 189b/7 
 
noqśâqśâqśâqśân Ar. Eksiklik, azalma, azlık. 
 n. 94b/10, 153b/9 
 n.+bul- 177b/18 
 n.+dır 131a/6 
 n.+ı 185a/19 
 n.+ı dîn 131a/6 
 
Nûwûwûwûw Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 n. 35a/16, 38a/1, 102a/5, 102a/7, 102b/7, 
102b/8, 102b/11, 102b/12, 102b/15, 102b/17, 
103a/8, 103a/14, 103a/15, 115a/18, 130a/17, 
173a/6, 174b/15, 189a/11 
 n.+(Wa½ret-i Nûw) 102b/2 
 n.+a 46a/9 
 n.+dan 46a/9 
 
nuwwwwuset Ar. Uğursuzluk.  
 n. 48a/18 
 
nuqûqûqûqûş Ar. Nakışlar. 
 n.+a 180b/19 
 n.+-ı wasene 14a/7 
  
Numâââân bin Beşîîîîr Ar. Bk. Şahıs isimleri 
 dizini. 
 n. 14a/15 
 
nûûûûr Ar. Aydınlık, ışık, parıltı. 
 n. 5a/15, 8b/13, 9b/7, 30a/4, 54a/8, 67b/10, 
83b/13, 87a/1, 137a/13, 150a/3, 153b/19, 
180b/7 
 n.+-ı(âŝâr-ı nûr-ı ilâhî) 78a/11 
 n.+-ı berq 93a/4 
 n.+-ı dıraxşân 54a/6 
 n.+-ı felek 129a/17 
 n.+-ı îmân 30a/6 
 n.+-ı Qur’ân 10a/13 
 n.+-ı ma‘rifet 140a/4 
 n.+-ı nübüvvet 127b/3, 166b/5 
 n.+-ı rawmân 109b/18 
 n.+a 14a/5, 14a/6 
 n.+dan 166b/1, 187b/12 
 n.+dur 93a/5, 175b/1 
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 n.+ı 10a/7, 22b/19, 25a/5, 54a/6, 57a/14, 
57b/12, 69a/12, 75b/7, 85a/10, 85a/11, 85a/14, 
87b/2, 93a/7, 136b/15, 177b/5 
 n.+ın 12b/12, 12b/13 
 n.+ından 87a/2, 87b/2, 136b/7 
 n.+ıyla 54a/6 
 
nûûûûrâââânîîîî Ar. Nurlu, ışıklı.  
 n. 43b/10, 43b/14 
 n.+(pîr-i nûrânî) 88a/3 
 
nûûûûrââââniyye Ar. Parlak, nurlu olanın hali.  
 n.+den(zerrât-ı nûrâniyye) 88a/12 
 
nuśśśśret Ar. Yardım, Allah’ın yardımı. 
 n. 29b/9, 48a/15, 79b/15, 106a/13, 168b/14 
 n.+it- 84b/12 
 
nûûûûş Far. Tatlı, içki.  
 n.+eyle- 66a/13, 132b/4 
 n.+it- 16a/15, 17a/13, 22b/13, 26a/14, 
38b/3, 55a/18, 128b/14, 144a/14 
 
nuţqţqţqţq Ar. Söz, lakırdı, söylev. 
 n.+-ı ğayb 1b/4 
 
nübüvvet Ar. Peygamberlik. 
 n. 99a/4, 113b/18, 166b/3, 168b/13, 
181a/4, 186b/11, 187b/19 
 n.+(ehl-i nübüvvet) 15a/3 
 n.+(nûr-ı nübüvvet) 127b/3, 166b/5 
 n.+den 20b/16, 113a/8, 113a/9 
 n.+den(derecât-ı nübüvvet) 10b/16 
 n.+dür(luţf-ı nübüvvet) 97a/12 
 n.+e 19a/2 
 n.+i 29b/6, 36b/7, 127a/3, 127a/4 
 n.+i(xâtem-i nübüvvet) 1b/17 
 n.+ime 107a/3 
 n.+iyle(quvvet-i nübüvvet) 153a/8 
 
nüfûûûûs Ar. Ruhlar, canlar. 
 n. 1b/7 
 
nükte Ar. Herkesin anlayamadığı ince  mana. 
 n. 4a/3, 17a/15, 17b/15, 18b/19, 31b/16, 
36b/18, 42b/12, 43b/14, 45a/16, 59a/3, 60a/2 
63a/5, 68b/18, 69a/14, 70b/15, 96a/4, 96b/5, 
96b/9, 97a/1, 109b/15, 114a/19, 115a/5, 
118b/4, 119a/7, 142a/18, 143a/17, 146b/17, 
147a/11, 148b/12, 148b/16, 149b/3, 150a/5, 
150b/14, 151b/4, 153a/13, 157a/10, 161b/15, 
162b/15, 164b/15, 167b/8, 169a/16, 170b/11, 
174b/5, 176a/8, 177a/18, 184a/8 
 

nümââââyâââân Far. Görünen, meydanda. 
 n. 2b/1 
 n.+ol- 9a/15, 46b/12, 150a/5 
 
nüzûûûûl Ar. Aşağı inmek.  
 n.+ı(sebeb-i nüzûl) 115b/17 
 
o  O, üçüncü tekil şahıs. 
 o. 45b/9, 149a/19 
 
od  Ateş. 
 o. 69b/15 
 
odun  Ağaç. 
 o. 24b/7, 34a/5 
 
oğğğğlan   Erkek çocuk. 
 o. 21b/15 
 o.+ı 17a/7 
 o.+ı(oğlanı) 60b/11 
 o.+ınıñ 30b/1 
 o.+laruñ 137b/14 
 o.+uñ 19b/4 
 
oğğğğlancıqqqq  Küçük oğlan çocuk. Krş. 
 oğlancuqqqq 
 
 o. 17a/17, 77b/10, 96a/18, 118a/13, 
118a/14, 118b/2, 119a/8, 119a/12, 121b/12, 
122a/12, 129b/10 
 
oğğğğlancıklıqqqq  Çocukluk. 
 o. +ı 66b/10 
 
oğğğğlancuqqqq  Küçük oğlan çocuk. Krş. 
 oğlancıqqqq 
 o.+ı(oğlancuğı) 17a/7 
 
oğğğğul  Erkek evlat. 
 o. 19a/8, 19a/10, 19a/13, 19a/16, 19b/1, 
19b/2, 25a/10, 28a/11, 28b/19, 30b/8, 46a/15, 
46b/7, 58b/13, 61a/12, 75b/14, 96b/18, 96b/19, 
126b/16, 126b/19, 131a/17, 131b/10, 131b/14, 
132a/1, 160a/15 
 o.+dır 126b/19 
 o.+ı(oğlı) 21a/13, 46b/5, 51b/17, 63a/18, 
91b/2, 114a/10, 130a/17, 130b/2, 141a/10, 
148b/14, 155a/5, 156b/14, 156b/17, 161a/16, 
170a/16, 173b/10, 173b/11, 174b/15, 183b/19 
 o.+ıdur(oğlıdur) 115a/18 
 o.+ım(oğlım) 148b/14 
 o.+ın(oğlın) 21b/17, 114b/16 
 o.+ına(oğlına) 34a/14, 92a/6, 175b/10, 
184a/10 
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 o.+ında(oğlında) 148a/8 
 o.+ından(oğlından) 183b/16 
 o.+ını(oğlını) 21a/10, 76a/3, 92a/8, 119a/7, 
156b/16 
 o.+ınuñ(oğlınuñ) 13b/14, 15b/3, 17a/8, 
17b/13, 17b/16, 21b/16, 63b/13, 155a/5 
 o.+ıñam(oğlıñam) 75b/2 
 o.+ısın(oğlısın) 49a/7 
 o.+ları 31b/18, 43b/3, 44a/3, 59a/17 
 o.+ların 19b/9, 170a/10 
 o.+larına 160b/10, 162a/11 
 o.+larınuñ 31b/17, 32a/8, 46a/17, 130b/5 
 o.+um(oğlum) 75b/7, 94a/18, 106a/5, 
106b/18, 165b/8, 166b/11, 170b/1, 183b/17 
 o.+umdan(oğlumdan) 60b/19 
 o.+umdur(oğlumdur) 94a/10 
 o.+umı(oğlumı) 46b/1, 130b/3, 158a/19, 
178b/13 
 o.+umuñ(oğlumuñ) 130b/4 
 o.+umuz(oğlumuz) 40a/6 
 o.+uñ(oğluñ) 66b/15, 96b/10, 170a/4 
 o.+uñı(oğluñı) 60b/18, 75b/3 
 o.+uyam(oğluyam) 7b/12 
 
oğğğğulluqqqq  Oğul olma durumu. 
 o. 110a/2 
 o.+a(oğulluğa) 104a/11 
 
oxxxxşa-  Okşamak. 
 o.-maq 150b/14 
 
oqqqq  Ok. 
 o. 51a/19, 164a/11, 164a/12 
 o.+at- 56b/9 
 o.+atış- 116b/1 
 o.+dur 77b/6 
 o.+larına 58a/1 
 
oqqqqı- Krş. Oqumak. 
 o. 6a/2, 6b/15, 8b/4 
 o.-sa 6b/18, 7a/13, 10b/19, 11a/1 
 o.-yan 7a/6 
 o.-yana 7a/16 
 o.-yanıñ 7a/7 
 o.-yasın 6b/8 
 o.-yasız 11b/8 
 o.-yup 7a/4, 9a/3 
 
oqqqqu-  Okumak. 
 o. 8a/13, 13a/2 
 o.-dı 13a/3 
 o.-dılar 86b/8, 107b/14 
 o.-duğunı 8a/13 

 o.-duqça 6a/10, 108a/3 
 o.-duqda 8b/19 
 o.-dum 6a/12, 8a/18 
 o.-duñ 6a/13 
 o.-duñsa 8b/18 
 o.-maqdur 171b/8 
 o.-ram 8b/17, 8b/18, 9a/1, 11a/19, 11b/4 
 o.-rdı 5b/18, 83b/13, 139b/17 
 o.-rlar 10b/9, 10b/10 
 o.-rlardı 3b/12 
 o.-rsañ 11b/1, 11b/3 
 o.-rsıñ 8b/16 
 o.-yayam 6a/14 
 o.-yup 139b/18 
 
oqqqqun-  Okuma işine konu olmak. 
 o.-dığı 36b/7 
 o.-ıcaq 36b/8 
 
ol  O gösterme sıfatı ve zamiri. 
 o. 1b/1, 3b/9, 4b/14, 4b/19, 5a/14, 5b/7, 
5b/8, 6a/11, 6a/15, 7b/3, 7b/6, 7b/15, 8a/2, 
8a/3, 8a/4, 8a/5, 8a/7, 8a/8, 8a/10, 8a/12, 
8a/13, 8a/15, 11b/9, 11b/17, 13a/8, 13a/10, 
13a/10, 13a/12, 13a/13, 13a/17, 13a/17, 
14a/19, 14b/1, 14b/15, 14b/16, 14b/18, 15b/18, 
17b/7, 17b/8, 17b/9, 17b/11, 18a/4, 18a/18, 
18b/11, 18b/16, 18b/18, 18b/19, 19a/14, 
19b/10, 19b/14, 19b/14, 19b/15, 19b/16, 
19b/17, 19b/17, 19b/17, 19b/19, 19b/19, 20a/1, 
20a/2, 20a/4, 20a/6, 20a/15, 21a/9, 21a/10, 
21a/13, 21b/1, 21b/2, 21b/14, 21b/16, 21b/18, 
22a/6, 22b/5, 22b/9, 23a/5, 23a/17, 23b/12, 
23b/18, 23b/18, 24a/18, 24b/5, 25a/14, 25b/9, 
26a/5, 26a/6, 26a/10, 26a/19, 26b/10, 26b/16, 
27a/15, 27a/19, 27b/1, 27b/3, 27b/3, 27b/13, 
28b/6, 28b/11, 29a/4, 30b/16, 30b/19, 31a/7, 
31a/8, 31a/9, 31b/18, 32a/7, 32a/12, 34a/11, 
34b/4, 34b/7, 34b/9, 34b/9, 34b/9, 34b/10, 
34b/13, 35a/5, 35a/7, 35a/12, 35b/13, 36a/4, 
36a/8, 37a/5, 37b/9, 37b/9, 38a/2, 38a/3, 38a/4, 
38a/5, 38a/7, 38a/9, 38b/3, 38b/3, 38b/4, 
39a/14, 39a/15, 39b/4, 39b/5, 39b/5, 39b/11, 
40b/9, 40b/17, 40b/19, 41a/14, 41a/14, 41a/15, 
41b/10, 42b/6, 42b/12, 43a/7, 43a/15, 43a/18, 
43b/2, 44a/17, 45b/9, 45b/14, 45b/16, 45b/17, 
45b/19, 46a/2, 46a/3, 46a/5, 46a/8, 46a/13, 
46b/7, 46b/8, 46b/9, 46b/10, 46b/11, 46b/12, 
46b/14, 47b/15, 48a/7, 48a/8, 48a/9, 48b/12, 
49a/11, 49a/17, 50a/19, 50b/4, 50b/9, 50b/10, 
50b/12, 50b/14, 50b/17, 51a/4, 51a/4, 51a/12, 
51a/16, 51a/17, 51a/19, 51b/6, 51b/6, 52a/13, 
52a/14, 52a/15, 52b/2, 52b/5, 52b/5, 52b/16, 
53a/14, 53b/7, 53b/9, 53b/10, 53b/11, 53b/14, 
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53b/15, 53b/18, 54a/7, 54b/13, 55a/17, 55b/7, 
56a/12, 56a/13, 56a/17, 56b/19, 57a/2, 58a/2, 
58a/3, 58a/18, 59a/17, 59b/9, 60a/1, 60a/19, 
60b/1, 60b/2, 61a/12, 61a/13, 61a/14, 61a/19, 
62a/4, 62a/5, 62b/5, 63a/1, 63a/5, 63a/6, 
63a/19, 63b/5, 63b/13, 64a/3, 64a/16, 64a/18, 
64a/19, 64b/1, 64b/3, 65a/14, 65a/15, 65b/15, 
65b/16, 65b/17, 66a/1, 66a/1, 66a/2, 66a/3, 
66b/12, 66b/14, 66b/14, 66b/16, 66b/17, 67a/3, 
67a/4, 67a/16, 67a/17, 67b/2, 67b/2, 67b/5, 
67b/5, 67b/6, 67b/9, 67b/11, 67b/13, 67b/15, 
68a/19, 68b/4, 68b/10, 68b/13, 68b/17, 68b/18, 
69a/1, 69a/3, 69a/16, 69b/3, 69b/3, 69b/5, 
69b/16, 69b/17, 69b/19, 70a/7, 70a/10, 70a/11, 
70a/12, 70a/15, 70b/15, 70b/16, 71b/10, 
71b/15, 72a/1, 72a/2, 72b/19, 73a/2, 73b/19, 
74a/17, 74b/13, 74b/15, 74b/16, 74b/19, 75a/2, 
75a/3, 75a/4, 75a/5, 75a/14, 75a/16, 75a/17, 
75a/17, 75b/6, 75b/13, 76b/16, 77a/1, 77a/9, 
77a/11, 77a/12, 77b/1, 77b/4, 77b/5, 77b/12, 
77b/13, 77b/14, 77b/15, 77b/17, 77b/19, 
78a/15, 78a/16, 78a/17, 78b/6, 78b/16, 79a/1, 
79a/3, 79a/3, 79a/14, 79a/16, 79b/1, 79b/6, 
79b/7, 79b/8, 79b/10, 79b/18, 80a/18, 80b/16, 
80b/17, 81a/7, 81a/8, 81a/14, 81a/19, 81b/9, 
81b/17, 82a/5, 82a/17, 82b/17, 82b/18, 82b/19, 
83b/7, 84a/5, 84b/1, 85a/2, 85a/7, 86a/8, 
86a/11, 86a/13, 86b/4, 86b/19, 87a/1, 87a/4, 
87a/5, 87a/8, 87a/8, 87a/10, 87a/18, 87a/19, 
87b/9, 87b/10, 87b/12, 87b/13, 87b/19, 88a/3, 
88a/5, 88b/1, 88b/10, 88b/12, 88b/14, 89a/7, 
89a/9, 89a/14, 89a/16, 89b/3, 89b/6, 89b/17, 
89b/18, 90a/19, 90b/1, 90b/10, 90b/18, 91a/3, 
92a/12, 92a/13, 92b/3, 93b/2, 93b/9, 93b/10, 
93b/16, 95a/1, 95a/2, 95a/4, 95a/17, 95b/11, 
96a/2, 96a/3, 96a/6, 96a/18, 96a/18, 96b/1, 
96b/4, 96b/9, 96b/10, 96b/11, 96b/13, 97b/13, 
98b/5, 98b/6, 99b/11, 99b/16, 99b/18, 99b/19, 
100a/2, 100a/7, 100a/11, 100b/13, 101a/16, 
102a/4, 102a/17, 102a/18, 102a/19, 102b/14, 
102b/16, 103a/2, 103a/3, 103a/9, 103a/17, 
103b/11, 104a/2, 104a/4, 104a/5, 104b/11, 
104b/12, 105b/7, 106a/8, 106a/15, 106b/4, 
106b/4, 107a/7, 107a/16, 107b/6, 107b/19, 
107b/19, 108a/1, 108a/11, 108a/12, 108a/12, 
108b/3, 109a/3, 109a/4, 109a/5, 109a/12, 
109a/15, 109b/5, 109b/8, 110a/19, 110b/2, 
110b/4, 110b/5, 110b/9, 110b/12, 110b/12, 
110b/15, 110b/16, 110b/19, 111a/2, 111a/2, 
111a/3, 111a/9, 111b/11, 111b/13, 111b/13, 
111b/14, 111b/14, 111b/19, 112a/9, 112b/4, 
112b/7, 112b/11, 113b/15, 113b/18, 113b/18, 
114a/2, 115b/1, 115b/11, 116a/4, 116b/2, 
116b/10, 117b/5, 117b/7, 117b/8, 118a/11, 
118a/18, 118b/9, 118b/19, 119b/10, 120b/10, 

121a/15, 121b/19, 122a/11, 122b/10, 122b/19, 
122b/19, 123a/5, 123a/7, 123a/9, 123a/11, 
124a/6, 124a/7, 124a/9, 124b/4, 124b/8, 
125b/7, 125b/7, 126a/10, 126a/12, 126a/16, 
126a/16, 126a/19, 126b/1, 126b/10, 126b/18, 
127b/6, 127b/6, 127b/8, 128a/6, 128a/10, 
128a/12, 128a/13, 128b/7, 129a/4, 129a/9, 
129a/12, 129b/3, 129b/4, 130a/2, 131a/6, 
132a/9, 132b/18, 133a/6, 133a/11, 133a/15, 
133a/19, 133b/9, 134a/3, 134a/6, 134b/7, 
134b/12, 134b/16, 135a/14, 135b/5, 136a/10, 
136a/15, 136a/16, 137b/14, 138a/4, 138a/6, 
138b/19, 139b/4, 139b/8, 139b/9, 139b/10, 
141a/10, 141b/9, 141b/10, 141b/12, 141b/15, 
141b/19, 142a/2, 142a/7, 142a/10, 142a/10, 
142a/12, 142a/16, 142a/17, 142b/9, 143a/5, 
143a/16, 143b/3, 144b/15, 145a/8, 145b/13, 
145b/14, 146a/17, 146b/9, 146b/13, 146b/13, 
147b/7, 147b/19, 148a/3, 148a/11, 148a/17, 
148b/6, 149a/2, 152a/7, 152b/6, 152b/9, 
153a/1, 153a/10, 153a/11, 153a/18, 153a/19, 
153b/4, 153b/10, 154a/3, 154a/4, 154b/8, 
154b/12, 155a/3, 155a/14, 155b/14, 156a/19, 
156b/16, 156b/17, 157a/2, 157a/4, 157a/6, 
158b/1, 158b/6, 159a/1, 159b/2, 159b/10, 
160a/5, 160a/13, 160b/11, 161a/19, 161b/1, 
161b/14, 161b/14, 161b/17, 161b/19, 162b/4, 
162b/4, 163a/2, 163a/5, 163b/15, 163b/15, 
163b/16, 163b/16, 163b/18, 164a/5, 164a/6, 
164a/9, 164a/13, 164a/15, 164a/16, 164b/1, 
164b/11, 165a/8, 165a/13, 165b/1, 165b/16, 
166a/15, 166a/15, 166b/9, 167a/14, 167b/16, 
167b/16, 167b/16, 168a/7, 168a/10, 168a/16, 
168a/16, 168a/17, 168b/6, 168b/10, 168b/13, 
168b/18, 169a/2, 169a/8, 169a/10, 169b/2, 
169b/5, 169b/9, 169b/19, 170b/8, 171a/9, 
172a/14, 172b/1, 172b/3, 173b/14, 174a/9, 
174b/5, 174b/5, 174b/6, 175a/2, 175a/3, 
175a/5, 175a/11, 176a/15, 176a/16, 176a/17, 
176a/19, 176b/17, 177a/8, 177a/8, 177a/10, 
177a/10, 177a/12, 177b/2, 177b/8, 177b/11, 
178a/13, 178a/17, 178b/8, 178b/10, 178b/12, 
178b/16, 178b/17, 179a/9, 179a/16, 179a/17, 
179a/17, 179b/10, 179b/11, 180a/14, 180b/8, 
180b/9, 181a/12, 181b/1, 181b/3, 181b/19, 
182a/8, 182a/10, 182b/2, 182b/8, 182b/15, 
182b/19, 183a/10, 183a/15, 184a/9, 184a/17, 
184b/16, 185b/12, 185b/15, 186b/1, 186b/4, 
186b/6, 186b/13, 186b/16, 186b/18, 187a/5, 
187a/17, 187b/4, 187b/7, 187b/10, 187b/11, 
188b/1, 188b/6, 188b/8, 189b/17, 190b/11, 
192a/19, 
 o.+dur 10b/6, 18a/14, 18a/15, 19a/2, 21a/9, 
21a/18, 21b/5, 24b/3, 24b/15, 24b/17, 37a/9, 
41a/3, 41a/4, 46a/13, 48b/10, 57a/11, 58a/14, 
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60a/9, 61a/14, 62b/12, 68a/2, 70a/4, 70a/14, 
71a/17, 75a/8, 86a/5, 86a/8, 94b/12, 96b/12, 
103b/19, 111b/8, 113a/4, 113a/6, 114a/13, 
115b/17, 121b/9, 123a/18, 125b/15, 135a/6, 
138a/15, 138a/16, 142a/3, 157a/12, 158a/8, 
159b/2, 161a/14, 169a/10, 169b/12, 190b/1, 
190b/14, 191b/8 
   
ol bir  Öbür, öteki, diğer.  
 o. 29a/3, 39a/19 
 o.+i 156b/15 
 o.+leri 164b/2 
 
ol-  Olmak. 
 o. 6b/9, 7a/11, 139b/5, 188a/6 
 o.-(ba‘îd ol-) 167a/19, 167b/2 
 o.-(maqbûl ol-) 71a/5 
 o.-(meşğul ol- 172b/2 
 o.-(muqayyed ol-) 154a/6 
 o.-(muntaźır ol-) 21b/19, 25a/13 
 o.-(müteveccih ol-) 116a/18 
 o.-(râ½î ol-) 129b/14 
 o.-(śâ’im ol-) 6b/13 
 o.-(xâmûş ol-) 11a/6, 23a/17, 47a/10, 
53b/16, 88b/7, 88b/13 
 o.-(xalâś ol-) 139b/6 
 o.-a 3a/1, 10a/14, 10b/10, 11b/17, 17a/5, 
18a/15, 20a/6, 20a/18, 22a/5, 22a/9, 22a/9, 
22a/18, 28b/6, 28b/8, 28b/8, 28b/9, 29a/7, 
29a/18, 29b/1, 37a/9, 37b/18, 38a/16, 38a/16, 
38b/9, 40a/16, 41a/4, 41a/5, 41a/6, 42a/2, 
45b/10, 48a/11, 48a/13, 48b/13, 49b/4, 49b/5, 
49b/5, 50a/9, 51b/12, 54b/5, 55a/15, 55a/16, 
55a/17, 56b/19, 57b/19, 58a/3, 58a/3, 61a/19, 
63a/6, 63a/6, 65a/4, 65a/5, 65a/6, 65a/16, 
67a/5, 67a/6, 67b/9, 69a/1, 69a/15, 69a/16, 
72b/16, 74a/18, 76b/5, 76b/5, 77a/14, 77a/15, 
77a/15, 77a/15, 77a/16, 78b/4, 78b/5, 78b/5, 
84a/4, 89b/13, 91a/12, 91b/14, 92a/19, 96b/11, 
98a/17, 99b/6, 99b/19, 99b/19, 100a/10, 
100a/18, 102a/18, 111b/14, 111b/15, 111b/15, 
113a/4, 115a/5, 115a/15, 129a/14, 130a/4, 
130a/14, 130b/1, 131b/13, 132b/16, 138a/13, 
143b/3, 154a/10, 156a/4, 157a/9, 158a/3, 
161b/2, 166a/7, 169a/10, 173b/12, 174b/7, 
186b/19, 189b/19, 192a/19,  
 o.-a(‘âqq ol-) 37b/2, 61a/12 
 o.-a(bedr ol-) 67a/3 
 o.-a(bî-ţâqat ol-) 136b/18 
 o.-a(bilâ-xu½û ol-) 100a/10 
 o.-a(cüdâ ol-) 57b/18 
 o.-a(delîl ol-) 117b/5 
 o.-a(draxşân ol-) 22b/19 
 o.-a(dûr ol-) 29a/17, 132a/2 

 o.-a(düş ol-) 67a/5 
 o.-a(emîn ol-) 28a/1, 135a/8 
 o.-a(fâriğ ol-) 120b/9 
 o.-a(giriftâr ol-) 44a/3, 70b/17 
 o.-a(ğafil ol-) 17b/18, 22b/18, 45b/2, 45b/7 
 o.-a(heder ol-) 80b/18 
 o.-a(helâk ol-) 48b/17 
 o.-a(‘ibret ol-) 117b/19, 177b/8 
 o.-a(keŝîr ol-) 38b/8 
 o.-a(qabûl ol-) 131b/15 
 o.-a(mâlik ol-) 191b/14 
 o.-a(mağrûr ol-) 68a/18, 129a/13 
 o.-a(maqbûl ol-) 18a/8 
 o.-a(ma‘lûm ol-) 36b/1, 44b/16, 48b/14, 
95b/16, 103a/7, 105a/5, 111a/5, 117a/9, 
143a/2, 144b/18, 191a/15 
 o.-a(mawcûb ol-) 22b/8 
 o.-a(maźhar ol-) 80b/17 
 o.-a(merdûd ol-) 18a/9 
 o.-a(merfû‘ ol-) 191a/16 
 o.-a(meşğul ol-) 44b/18 
 o.-a(muqâbil ol-) 40b/16 
 o.-a(murdâr ol-) 12b/11 
 o.-a(muśallaţ ol-) 150b/8 
 o.-a(muttaśıl ol-) 23b/18 
 o.-a(muvâfıq ol-) 41a/4 
 o.-a(muwâlif ol-) 41b/19 
 o.-a(mübtelâ ol-) 64a/18, 173a/5 
 o.-a(mücrim ol-) 167b/3 
 o.-a(mülevveŝ ol-) 100a/18 
 o.-a(mümkin ol-) 41a/2 
 o.-a(müstecâb ol-) 150b/16 
 o.-a(müştâq ol-) 92b/3 
 o.-a(müşteğıl ol-) 86a/6 
 o.-a(mütebeddil ol-) 115a/9 
 o.-a(müzeyyen ol-) 10a/13 
 o.-a(nâ-pâk ol-) 100a/11 
 o.-a(nâzil ol-) 38b/10 
 o.-a(nümâyân ol-) 46b/12 
 o.-a(peydâ ol-) 70a/16 
 o.-a(râğıb ol-) 75a/5 
 o.-a(revâ ol-) 69b/4 
 o.-a(rüsvâ ol-) 70a/16 
 o.-a(sâkin ol-) 111b/16 
 o.-a(sebeb ol-) 23b/19, 34a/3, 136b/14, 
190b/5 
 o.-a(tamâm ol-) 13a/14, 17b/2, 180b/10 
 o.-a(vâq‘ı ol-) 19a/17, 173b/17, 173b/18 
 o.-a(vâśıl ol-) 80b/16, 80b/19, 189a/3 
 o.-a(wâśıl ol-) 22a/5, 35a/12, 66a/17, 
66a18, 66b/1, 88b/14, 190b/15 
 o.-a(wâ½ır ol-) 181b/17 
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 o.-a(xâric ol-) 21b/4 
 o.-a(xalâś ol-) 91b/5, 131b/9 
 o.-a(xarâb ol-) 58b/15 
 o.-a(xayır ol-) 2b/19 
 o.-a(xoş ol-) 22a/10 
 o.-a(xoşnûd ol-) 120b/10 
 o.-a(ziyâde ol-) 159b/3, 182b/4 
 o.-a(źâhir ol-) 135a/13, 174b/8, 180b/11 
 o.-acağın 48b/11 
 o.-acaqdur 90a/16, 90a/19, 154a/6 
 o.-alar 10b/4, 29a/10 
 o.-alar(‘âqq ol-) 54a/12 
 o.-alar(ırağ ol-) 167b/13 
 o.-alar(mawfû½ ol-) 190b/10 
 o.-alar(rüsvây ol-) 55b/18, 145b/14 
 o.-alar(şâd ol-) 4b/6 
 o.-alar(xalâś ol-) 91a/13 
 o.-alı(defn ol-) 181b/8 
 o.-alım 169a/9 
 o.-alım(xalâś ol-) 41a/7, 41b/15 
 o.-alum 120b/18 
 o.-alum(mesrûr ol-) 37a/11 
 o.-alum(mücedd ol-) 37a/12 
 o.-alum(vâśıl ol-) 151b/9 
 o.-alum(xalâś ol-) 134b/19 
 o.-am 44a/18, 46a/14, 53a/7, 83a/8, 
111b/11, 111b/13, 112a/17 
 o.-am(mübtelâ ol-) 37b/13 
 o.-am(mütesellî ol-) 59a/14 
 o.-am(vâśıl ol-) 86a/13 
 o.-am(wâ½ır ol-) 166a/11 
 o.-amaz 102a/1 
 o.-an 2b/2, 2b/18, 3a/18, 3b/10, 5a/4, 
11b/16, 13a/16, 14a/8, 14b/13, 15b/5, 16a/4, 
17a/15, 19b/19, 21a/9, 24b/4, 26b/6, 26b/7, 
30a/8, 30a/9, 30a/10, 30a/11, 49a/19, 49b/1, 
49b/3, 52a/16, 52a/18, 52b/1, 58b/19, 59b/6, 
62a/2, 62b/13, 63b/8, 65a/12, 71b/8, 79b/6, 
79b/19, 82a/6, 82a/19, 84b/9, 100b/1, 100b/5, 
100b/12, 101a/3, 102b/5, 119b/18, 120b/8, 
122a/17, 124a/10, 126a/11, 134b/15, 136a/11, 
140a/18, 141b/16, 146b/11, 149b/16, 153a/17, 
153b/10, 155b/14, 158b/2, 160b/19, 161a/8, 
163b/9, 165a/13, 168b/8, 169a/16, 169b/12, 
179a/16, 185a/19, 186b/14, 190a/6, 190b/9, 
192a/6, 192b/3 
 o.-an(‘azîz ol-) 88a/13 
 o.-an(far½ ol-) 124a/18 
 o.-an(ğafil ol-) 33a/2 
 o.-an(lâyıq ol-) 147b/11 
 o.-an(mesmû‘ ol-) 192a/4 
 o.-an(mežkûr ol-) 93b/10 
 o.-an(muxtaśś ol-) 2b/6 

 o.-an(müte‘allaq ol-) 35a/11 
 o.-an(nâzil ol-) 5a/2 
 o.-an(nefî‘ ol-) 116b/4 
 o.-an(ţâlib ol-) 2b/18 
 o.-an(vâqı‘ ol-) 2b/2, 64a/6, 158a/4, 
192a/15 
 o.-an(xâric ol-) 31b/7 
 o.-ana 139a/15, 139a/15 
 o.-andan 29a/10, 174a/7 
 o.-andır 11b/16 
 o.-anı 35a/2, 47a/13, 105a/7, 157b/3, 
158b/6, 158b/6 
 o.-anı(lâyıq ol-) 32a/4, 158b/10, 170a/1 
 o.-anıñ 37a/6, 66a/9 
 o.-anıñ(maqbûl ol-) 158a/14 
 o.-anlar 18b/6, 51b/16, 167b/6, 176b/7, 
189b/1 
 o.-anlar(bî-dâr ol-) 58b/1 
 o.-anlaruñ 142a/11, 154a/4, 185b/14 
 o.-anlaruñ(mawbûs ol-) 48b/12 
 o.-anuñ 65b/9 
 o.-anuñ(müstağrıq ol-) 141a/2 
 o.-asın 10a/1, 26b/14, 40b/17, 46a/13, 
71a/6, 71a/18, 74a/19, 83b/9, 83b/10, 100a/15, 
123b/19, 127b/13, 127b/19, 127b/19, 177a/17 
 o.-asın(âşinâ ol-) 6b/10 
 o.-asın(ba‘îd ol-) 6b/15 
 o.-asın(biryân ol-) 57a/1 
 o.-asın(cüdâ ol-) 6b/12 
 o.-asın(dûş ol-) 159b/4 
 o.-asın(emîn ol-) 70b/18, 159b/5, 159b/5 
 o.-asın(giriftâr ol-) 61a/15 
 o.-asın(maźhar ol-) 6b/13 
 o.-asın(mesrûr ol-) 48b/8 
 o.-asın(münqaţı‘ ol-) 96b/14 
 o.-asın(pâk ol-) 84a/7 
 o.-asın(râğıb ol-) 24a/8 
 o.-asın(râwat ol-) 24a/9 
 o.-asın(vâśıl ol-) 8b/6, 85b/14, 109b/18, 
142a/10 
 o.-asın(xalâś ol-) 6b/11, 65a/11, 66a/11, 
134b/10 
 o.-asız 164b/8 
 o.-asız(ğafil ol-) 43a/1, 45a/8, 45a/9 
 o.-asız(müşteğıl ol-) 43a/1 
 o.-asız(vâqıf ol-) 5a/13 
 o.-avuz(ağniyâ ol-) 38b/8 
 o.-avuz(müşteğıl ol-) 110b/7 
 o.-avuz(xalâś ol-) 86a/6 
 o.-ayam 39b/2 
 o.-ayam(dûr ol-) 32b/7 
 o.-ayam(qâyim ol-) 80a/15 
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 o.-ayam(meşğul ol-) 39b/1 
 o.-aydı 3b/15, 3b/18, 3b/18, 39a/13, 59b/1, 
64a/6, 116a/3, 116a/4, 181b/12 
 o.-aydı(tesellî ol-) 3b/16 
 o.-aydım 74b/3 
 o.-aydum 74b/6, 164b/12 
 o.-ayduñ 36a/8 
 o.-ayın 80a/15 
 o.-dı 19b/10, 20b/10, 20b/12, 24b/5, 25a/9, 
25a/10, 26b/12, 27b/6, 28b/16, 32b/16, 38b/15, 
40a/12, 43b/17, 44a/14, 44b/15, 47b/1, 47b/16, 
49a/8, 50b/17, 52a/18, 52b/7, 52b/8, 52b/9, 
52b/10, 52b/11, 53b/14, 53b/15, 54a/6, 54a/18, 
56b/15, 59b/1, 59b/4, 61b/6, 63b/15, 64b/6, 
65b/6, 72a/7, 72a/19, 76a/18, 76b/6, 81a/15, 
81a/17, 81b/2ş-urdı, 83b/18, 84a/18, 85a/15, 
85a/16, 87a/2, 88b/6, 88b/18, 89a/3, 90a/1, 
90b/6, 91b/17, 91b/17, 92b/6, 92b/7, 97b/13, 
97b/18, 98a/12, 102a/14, 102a/15, 105a/2, 
106a/4, 106a/5, 106b/1, 107a/17, 110a/19, 
110b/12, 111a/6, 111a/7, 111a/11, 111b/19, 
114b/11, 115b/1, 118a/17, 119a/8, 119a/9, 
120a/3, 122b/16, 123a/14, 124b/1, 124b/10, 
126a/19, 127b/9, 132a/11, 132b/8, 132b/9, 
132b/10, 132b/10, 136a/19, 136b/7, 137b/10, 
138b/14, 138b/14, 138b/16, 141b/3, 141b/4, 
142b/13, 142b/14, 142b/15, 144b/15, 145a/14, 
150a/4, 150b/14, 152a/3, 152a/15, 152b/9, 
153b/3, 153b/15, 153b/16, 155a/5, 155b/17, 
159b/11, 162a/17, 163a/9, 165b/19, 166a/18sı, 
168b/18, 172b/7, 172b/11, 174b/6, 174b/13, 
174b/16, 176a/11, 177b/16, 178b/14, 178b/18, 
180a/13, 181a/6, 181b/10, 182b/4, 186b/1, 
190a/11, 190a/11, 190a/11, 190a/14, 190a/16, 
192a/16 
 o.-dı(‘âciz ol-) 81a/8, 81b/15, 149a/12, 
173a/14 
 o.-dı(âşikâre ol-) 111a/9 
 o.-dı(âxir ol-) 59b/9, 144a/14, 144b/1, 
188a/5, 188a/15 
 o.-dı(bâiŝ ol-) 120a/5 
 o.-dı(bahâne ol-) 43a/18 
 o.-dı(bî-gâne ol-) 121b/18, 121b/18  
 o.-dı(bî-xûş ol-) 56a/16, 89b/8, 89b/19, 
139b/18, 167a/3, 188b/13 
 o.-dı(cem‘ ol-) 87a/5, 87a/8, 124b/14 
 o.-dı(cüdâ ol-) 50a/10, 90b/11, 91b/15, 
91b/16 
 o.-dı(dâxil ol-) 50a/13, 161a/9, 161a/12, 
161a/14, 161b/6, 161b/9 
 o.-dı(delîl ol-) 177b/1 
 o.-dı(dırâz ol-) 47b/4, 140b/7 
 o.-dı(dıraxşân ol-) 85a/5, 85a/11 
 o.-dı(dûr ol-) 33a/9 

 o.-dı(dûş ol-) 39b/14, 127b/19,145a/8 
 o.-dı(emîn ol-) 20b/13, 56b/11, 108b/3, 
108b/5, 108b/6 
 o.-dı(fâsid ol-) 125a/16 
 o.-dı(fâş ol-) 135a/12 
 o.-dı(fetw ol-) 123a/10 
 o.-dı(füruxt ol-) 26a/10 
 o.-dı(giriftâr ol-) 20b/10, 20b/11, 26a/9, 
26a/11, 44b/15, 115a/14, 130a/17, 173a/3 
 o.-dı(giryân ol-) 185a/1 
 o.-dı(ğâ’ib ol-) 67b/10 
 o.-dı(ğâlib ol-) 98a/11 
 o.-dı(ğamnâk ol-) 186b/19 
 o.-dı(ğanî ol-) 86b/19 
 o.-dı(ğarq ol-) 107b/1, 107b/1 
 o.-dı(hebâ ol-) 39b/13 
 o.-dı(hedef ol-) 115a/18 
 o.-dı(helâk ol-) 136b/3 
 o.-dı(ilhâm ol-) 177b/19 
 o.-dı(ilzâm ol-) 164a/9 
 o.-dı(ižin ol-) 166a/4 
 o.-dı(kâfir ol-) 81a/7 
 o.-dı(keşf ol-) 137b/13 
 o.-dı(qabûl ol-) 77a/2 
 o.-dı(qarîb ol-) 8a/7, 68b/8, 86b/16, 
154a/9, 165b/15 
 o.-dı(mağrûr ol-) 59a/8, 161b/3, 161b/4 
 o.-dı(maqbûl ol-) 83a/12, 176a/19, 
179b/18, 180a/17 
 o.-dı(ma‘lûm ol-) 11a/14, 15a/1, 20b/16, 
33b/9, 38b/5, 58a/4, 64b/7, 66a/8, 78a/1, 
86b/12, 91a/17, 111a/16, 123b/17, 148a/1, 
159b/12, 189b/13 
 o.-dı(ma‘rûf ol-) 97b/16 
 o.-dı(mawbûs ol-) 52b/5 
 o.-dı(mawcûr ol-) 81a/12 
 o.-dı(ma‘zûl ol-) 81a/9, 81a/11 
 o.-dı(maźhar ol-) 95b/16, 172b/16, 173a/7 
 o.-dı(mefsûm ol-) 82b/7 
 o.-dı(meftûn ol-) 173a/14 
 o.-dı(mehcûr ol-) 26a/8 
 o.-dı(melzûm ol-) 164a/13 
 o.-dı(menâm ol-) 142b/19, 142b/19, 143a/1 
 o.-dı(merdûd ol-) 115a/19 
 o.-dı(mesrûr ol-) 54a/5, 59b/6, 128a/10, 
161b/5 
 o.-dı(meşğul ol-) 17b/11 
 o.-dı(meşhûr ol-) 34b/8, 50a/1, 50a/4, 
155b/11 
 o.-dı(mevsûm ol-) 81a/10 
 o.-dı(mu‘aţţar ol-) 85a/12 
 o.-dı(muqârin ol-) 136a/3 
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 o.-dı(muqayyed ol-) 83b/18, 150b/1, 
150b/3, 154b/17 
 o.-dı(munqaţı ol-) 181a/4 
 o.-dı(munqıţa‘ ol- 25b/5 
 o.-dı(muntaqıl ol-) 162b/13, 162b/14 
 o.-dı(muntazır ol-) 68b/3 
 o.-dı(muntaźır ol-) 64b/16 
 o.-dı(muñzamm ol-) 80b/7, 172b/12 
 o.-dı(mu‘riź ol-) 20b/13 
 o.-dı(mûnis ol-) 109b/9 
 o.-dı(muxtalif ol-) 87a/11 
 o.-dı(muxtaliţ ol-) 54a/7 
 o.-dı(mübtedâ ol-) 173a/13 
 o.-dı(mübtelâ ol-) 17b/14, 17b/17, 21a/15, 
21b/1, 59a/9, 115a/5, 140b/16, 172b/15 
 o.-dı(mücâvir ol-) 51a/16 
 o.-dı(mümtehan ol-) 172b/18 
 o.-dı(münevver ol-) 53b/13, 54a/7, 93a/6 
 o.-dı(müntaqıl ol- 162b/12 
 o.-dı(müreddef ol-) 85a/11 
 o.-dı(müstawaq ol-) 31a/2 
 o.-dı(müstecâb ol-) 133a/4 
 o.-dı(müştedd ol-) 154b/14 
 o.-dı(müşteğıl ol-) 175a/16 
 o.-dı(müteğayyır ol-) 61b/9, 116b/12 
 o.-dı(mütewayyır ol-) 37a/14, 119a/11 
 o.-dı(müyesser ol-) 109b/11, 109b/13, 
123a/15 
 o.-dı(nâ-bünyâd ol-) 21a/11 
 o.-dı(nâzil ol-) 3b/19, 7b/16, 12b/7, 84a/6, 
120b/10, 126a/10, 159b/18 
 o.-dı(nafi‘ ol-) 35a/12 
 o.-dı(naśîb ol-) 19a/1, 88a/14 
 o.-dı(nice ol-) 153b/8, 153b/17 
 o.-dı(nişân ol-) 77a/3 
 o.-dı(perâkende ol-) 85a/14 
 o.-dı(peşîmân ol-) 48b/15 
 o.-dı(peydâ ol-) 7b/15, 77a/3, 88a/2 
 o.-dı(râ½î ol-) 126a/3, 165b/18 
 o.-dı(ref ol-) 19b/14 
 o.-dı(rencîde ol-) 44b/16 
 o.-dı(revâne ol-) 142a/18 
 o.-dı(rüsvây ol-) 128a/13 
 o.-dı(sâkin ol-) 43a/6, 142a/4 
 o.-dı(sâkit ol-) 88b/15, 164a/6, 175b/9 
 o.-dı(sebeb ol-) 32b/18, 48b/3, 48b/5, 
152a/1, 181b/11 
 o.-dı(şâd ol-) 66b/19 
 o.-dı(şâyi ol-) 87b/12, 169a/19 
 o.-dı(şermsâr ol-) 55b/8 
 o.-dı(tâaccüb ol-) 81b/9 
 o.-dı(tâbi‘ ol-) 52a/3 

 o.-dı(tağyîr ol-) 173a/11 
 o.-dı(tamâm ol-) 6a/14, 106a/6, 150b/5 
 o.-dı(tenhâ ol-) 108b/10 
 o.-dı(ţâlib ol-) 88a/8 
 o.-dı(vâqı‘ ol-) 17a/2, 17a/4, 25b/2, 
25b/14, 26a/15, 37b/16, 43a/19, 69b/10, 
89a/12, 113b/1, 116b/7, 116b/11, 126b/12, 
128a/6, 133a/6, 134a/3, 135b/7, 139a/7, 
146a/8, 155a/4, 160a/13, 165a/8, 168a/7, 
169b/16, 171a/3, 171a/9, 171b/13, 172b/18, 
174a/10, 176b/17, 177b/2, 178a/13, 179b/1, 
182a/8, 182b/6, 182b/15, 183a/10, 183a/19, 
186b/4 
 o.-dı(vâlih ol-) 89a/2 
 o.-dı(vârid ol-) 7a/9, 7a/11, 82a/7, 110a/3, 
131a/3, 133a/13, 133b/9, 136a/2, 136a/4, 
148a/15, 148b/18 
 o.-dı(vâśıl ol-) 31a/8, 32a/14, 70a/10, 
86a/19, 87b/1, 88a/17, 89a/19, 108a/7, 
166b/2dan, 168b/13, 172b/5 
 o.-dı(wâmûş ol-) 39a/1 
 o.-dı(wâśıl ol-) 30a/6, 35a/11, 79a/7, 98a/3, 
107b/10, 132b/9, 149a/17, 154b/2, 162b/8, 
179a/19, 186a/16 
 o.-dı(wabs ol-) 84a/14 
 o.-dı(waqq ol-) 97b/13 
 o.-dı(wall ol-) 117a/8 
 o.-dı(warâm ol-) 61a/10 
 o.-dı(xalâś ol-) 107b/2, 108a/6, 142b/1, 
179b/19 
 o.-dı(xoş ol-) 78a/10 
 o.-dı(zâ’il ol-) 54a/15, 55a/8 
 o.-dı(zîr ü zeber ol-) 161b/5 
 o.-dı(ziyâde ol-) 29a/1, 29a/3, 29b/4, 
46a/8, 58b/6, 84a/19, 136b/15, 142a/6, 
175b/12, 175b/16 
 o.-dı(žâhîr ol-) 50a/12 
 o.-dı(ža‘îf ol-) 156b/17 
 o.-dı(želîl ol-) 88b/6 
 o.-dı(źâhir ol-) 36b/7, 69a/5, 77b/13, 
85a/2, 85a/16, 87a/1, 122a/10, 134b/5, 
135a/17, 148b/6, 149b/6, 149b/8, 180a/4, 
190b/8, 191b/10 
 o.-dı(źâyi‘ ol-) 34b/16, 35a/12, 174a/2 
 o.-dığun 49a/13 
 o.-dılar 19b/2, 53b/15, 78a/12, 78a/12, 
78a/15, 85a/8, 85b/3, 88a/14, 128a/15, 152a/5, 
171b/2, 182b/19, 186b/8 
 o.-dılar(‘âciz ol-) 171b/11 
 o.-dılar(âlûde ol-) 81a/13 
 o.-dılar(âşinâ ol-) 83a/4 
 o.-dılar(bî-hoş ol-) 69a/7, 80b/8, 129a/10, 
181a/7 
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 o.-dılar(cem‘ ol-) 30b/16 
 o.-dılar(dâxil ol-) 161a/10, 161a/11, 
162a/14 
 o.-dılar(ğâyib ol-) 129a/10 
 o.-dılar(helâk ol-) 81a/14, 87a/17, 151b/16, 
152a/7 
 o.-dılar(qarîb ol-) 162a/16 
 o.-dılar(mâ’il ol-) 190a/10 
 o.-dılar(mâni ol-) 160b/14 
 o.-dılar(mağrûr ol-) 
 o.-dılar(me’yûs ol-) 171b/12 
 o.-dılar(muntaźır ol-) 187a/19 
 o.-dılar(muterif ol-) 147b/19 
 o.-dılar(mübtelâ ol-) 32b/15 
 o.-dılar(münhezim ol-) 170b/4 
 o.-dılar(müstawaq ol-) 159a/13 
 o.-dılar(mütewayyır ol-) 169b/18 
 o.-dılar(müzeyyen ol-) 136a/1 
 o.-dılar(nâzil ol-) 181a/3 
 o.-dılar(nihân ol-) 80a/11 
 o.-dılar(revâne ol-) 75a/18 
 o.-dılar(sâkin ol-) 53b/14 
 o.-dılar(sâlik ol-) 80a/10, 98b/15 
 o.-dılar(teslîm ol-) 87a/15 
 o.-dılar(ţâ‘lib ol-) 88a/15 
 o.-dılar(vâśıl ol-) 151b/17, 152a/8, 161a/11 
 o.-dılar(wâ½ır ol-) 8b/2 
 o.-dılar(wayrân ol-) 156a/1, 156a/15 
 o.-dılar(xacîl ol-) 164b/9 
 o.-dılar(xalâś ol-) 103a/10, 103a/13, 
138b/16 
 o.-dıñuz 44a/14, 126b/13 
 o.-dıñuz(sebeb ol-) 49a/12, 75b/18 
 o.-dıñuz(tâbi‘ ol-) 63b/8 
 o.-dı123b/17 
 o.-dısa(vâqı‘ ol-) 73a/8, 95a/8 
 o.-duğı 3a/16, 16a/1, 36b/6, 45a/9, 56b/2, 
68a/6, 72a/11, 93b/19, 173b/13 
 o.-duğı(emîn ol-) 56b/16 
 o.-duğı(giriftâr ol-) 122a/14 
 o.-duğı(ğâ’ib ol-) 23a/19 
 o.-duğı(qâdir ol-) 69b/4 
 o.-duğı(ţâlib ol-) 3a/15 
 o.-duğı(vâśıl ol-) 9a/8 
 o.-duğı-çun 5b/15, 5b/16, 178b/1 
 o.-duğın 107a/5, 107b/18 
 o.-duğın(müstecâb ol-) 189b/18 
 o.-duğın(müyesser ol-) 64a/7 
 o.-duğu(muxâlefet ol-) 130a/8 
 o.-duğumuz(qâdir ol-) 89a/18 
 o.-duğumuzı 156a/5 
 o.-duğuñ 96a/13 

 o.-duğuñuz(fâriğ ol-) 92a/12 
 o.-dukça 3b/3 
 o.-duq 151a/10 
 o.-duqça 3b/4 
 o.-duqda 69b/6 
 o.-duqdan(źâhir ol-) 135a/5 
 o.-dum 117a/18, 153a/7, 154b/12, 168b/6 
 o.-dum(‘âqq ol-) 99a/16 
 o.-dum(bî-çâre ol-) 153a/2 
 o.-dum(dâxil ol-) 182b/8 
 o.-dum(ğâ’ib ol-) 168b/6 
 o.-dum(mawrûm ol-) 181b/8 
 o.-dum(mustağıl ol-) 190a/19 
 o.-dum(mübtelâ ol-) 96a/10 
 o.-dum(naśîb ol-) 95a/11 
 o.-dum(râğıb ol-) 101b/11 
 o.-dum(vâśıl ol-) 11a/10, 166a/9 
 o.-dum(xalâś ol-) 11a/9, 146a/4 
 o.-duñ 26b/13, 82b/2, 122b/19, 151a/19, 
168b/7, 175a/18, 180a/18, 191b/7 
 o.-duñ(‘azil ol-) 81b/12 
 o.-duñ(giriftâr ol-) 33a/16 
 o.-duñ(mawbûs ol-) 144a/13 
 o.-duñ(mehcûr ol-) 83a/10 
 o.-duñ(mu‘terif ol-) 133b/10 
 o.-duñ(mübtelâ ol-) 114a/12 
 o.-duñ(tecribe ol-) 149b/8 
 o.-duñ(vâśıl ol-) 8b/3, 16b/3, 16b/4 
 o.-duñ(yetîm ol-) 68a/14 
 o.-duñsa(cüdâ ol-) 55a/3 
 o.-ıcak(mümtâz ol-) 145b/11 
 o.-ıcaq 6a/18, 6b/6, 15a/9, 15b/2, 37a/5, 
48b/12, 61b/7, 63a/11, 65b/12, 75b/9, 79b/9, 
82a/2, 85b/9, 86b/13, 89b/8, 93a/14, 100b/16, 
107a/14, 111b/5, 116a/16, 122b/2, 124b/8, 
136a/12, 141a/1, 141b/8, 152b/7, 159b/13, 
166a/8, 168b/3, 170a/3, 172a/13, 176a/7, 
181a/5, 187b/16, 191b/18 
 o.-ıcaq(ârâste ol-) 124a/1 
 o.-ıcaq(âxir ol-) 187a/4 
 o.-ıcaq(ber-ţarâf ol-) 96b/6 
 o.-ıcaq(cem‘ ol-) 122b/7 
 o.-ıcaq(cüdâ ol-) 166b/12 
 o.-ıcaq(destûr ol-) 183b/12 
 o.-ıcaq(dûr ol-) 47b/16, 72b/4 
 o.-ıcaq(dûş ol-) 126a/10 
 o.-ıcaq(ef½al ol-) 10b/12 
 o.-ıcaq(fâriğ ol-) 174a/19 
 o.-ıcaq(giriftâr ol-) 105b/10, 117a/2 
 o.-ıcaq(ğâib ol-) 80a/11 
 o.-ıcaq(ğâlib ol-) 161b/13 
 o.-ıcaq(ğafil ol-) 108a/17 
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 o.-ıcaq(qarîb ol-) 113b/13, 141b/13, 
180b/2 
 o.-ıcaq(qaţ‘ ol-) 29b/14 
 o.-ıcaq(qırâat ol-) 36b/2 
 o.-ıcaq(mesrûr ol-) 114b/18 
 o.-ıcaq(muwaqqaq ol-) 98a/4 
 o.-ıcaq(mübtelâ ol-) 42a/1, 137a/17 
 o.-ıcaq(müştâq ol-) 92b/2, 92b/3 
 o.-ıcaq(mütewayyır ol-) 172b/1 
 o.-ıcaq(müyeśer ol-) 119a/6 
 o.-ıcaq(nâ-ümîž ol-) 130a/9 
 o.-ıcaq(nâ’il ol-) 6a/12, 181a/19 
 o.-ıcaq(naśîb ol-) 192a/8 
 o.-ıcaq(nevmîž ol-) 153a/14 
 o.-ıcaq(rawmân ol-) 102a/4 
 o.-ıcaq(sûzân ol-) 125a/1 
 o.-ıcaq(şaqq ol-) 16a/10 
 o.-ıcaq(şermsâr ol-) 145a/8 
 o.-ıcaq(tağbîr ol-) 102a/17 
 o.-ıcaq(tamâm ol-) 108a/4, 141a/12 
 o.-ıcaq(vâcib ol-) 65a/15 
 o.-ıcaq(vâqı‘ ol-) 141a/15, 179a/6 
 o.-ıcaq(vârid ol-) 81b/16 
 o.-ıcaq(vâśıl ol-) 68b/14, 153b/6, 185a/5 
 o.-ıcaq(wâmil ol-) 165a/9 
 o.-ıcaq(xâlî ol-) 133b/16 
 o.-ıcaq(xalvet ol-) 155a/4 
 o.-ıcaq(ziyâde ol-) 6a/7 
 o.-ıcaq(źâhir ol-) 155b/18 
 o.-ınan(žikir ol-) 153a/18 
 o.-ınca(xalâś ol-) 138b/8 
 o.-ınmaz(źann ol-) 29a/11 
 o.-ınmuş(naqş ol-) 95b/14 
 o.-ıñ 39a/8 
 o.-ısardur 63a/11, 70b/17, 79b/9 
 o.-ısardur(peşîmân ol-) 63b/2 
 o.-ma 109b/6, 147a/4 
 o.-ma(cüdâ ol-) 4b/1 
 o.-ma(emîn ol-) 4b/3, 30b/9 
 o.-ma(ğafil ol-) 28b/10, 30a/12, 59a/6, 
109b/6, 109b/6 
 o.-ma(ğa’ib ol-) 153b/5 
 o.-ma(ğarq ol-) 49b/1 
 o.-ma(mağrûr ol-) 59a/10, 98b/8, 141b/6, 
146b/17 
 o.-ma(mesrûr ol-) 114b/19 
 o.-ma(muţî‘ ol-) 147a/1 
 o.-ma(sâkin ol-) 4b/2 
 o.-mada(pâre pâre ol-) 23b/14 
 o.-mada(ziyâde ol-) 23b/15 
 o.-madan 109a/16 

 o.-madan(ğâ’ib ol-) 93b/1 
 o.-madan(maźhar ol-) 185b/15 
 o.-madı 50b/14, 65b/5, 73a/3, 94b/14, 
95a/6, 126a/12, 165b/18, 167a/14, 176a/6, 
181a/4, 187b/7 
 o.-madı(qâdir ol-) 69a/3, 107a/8 
 o.-madı(qabûl ol-) 19a/8, 19a/11 
 o.-madı(muţţali‘ ol-) 75a/9 
 o.-madı(mültefit ol-) 170b/15 
 o.-madı(mümkin ol-) 80b/11, 110a/16 
 o.-madı(müyesser ol-) 112b/13, 153a/6, 
154b/15, 185b/17 
 o.-madı(nâzil ol-) 164b/10 
 o.-madı(râ½î ol-) 86a/5, 146a/4, 165b/18 
 o.-madı(vâqı‘ ol-) 153b/9 
 o.-madı(xâlî ol-) 35a/10, 39a/12 
 o.-madı(zâil ol-) 90a/13 
 o.-madı(ziyâde ol-) 65b/6 
 o.-madı(želîl ol-) 144b/15 
 o.-madı(źâhir ol-) 93b/14 
 o.-madılar(qâdir ol-) 111b/17, 164b/9 
 o.-madılar(vâśıl ol-) 110a/13, 112b/1 
 o.-madıñuz 129a/1 
 o.-maduğı 68a/5 
 o.-maduq(muqayyed ol-) 116b/4 
 o.-madum 93b/1 
 o.-madum(vâśıl ol-) 89b/11 
 o.-madum(xalâś ol-) 61b/7 
 o.-mağa 132a/15, 166b/19 
 o.-mağa(wâśıl ol-) 75b/17, 132b/11 
 o.-mağa(xalâś ol-) 143b/11 
 o.-mağı(sâkit ol-) 190a/18 
 o.-mağıla(âm ol-) 189b/15 
 o.-mağıla(dûş ol-) 36a/17 
 o.-mağıla(vâśıl ol-) 191b/14 
 o.-mağın 43b/7, 43b/8, 43b/9, 99b/18, 
115b/19, 156b/18, 165a/9 
 o.-mağın(delîl ol-) 177a/19 
 o.-mağın(kâmil ol-) 2b/13 
 o.-mağın(vaśl ol-) 126b/9 
 o.-mağın(½a‘îf ol-) 191b/4 
 o.-mağla 135a/17 
 o.-mağla(mâlik ol-) 81a/9 
 o.-maq 10b/11, 20b/5, 26b/4, 37a/10, 
40a/7, 59a/2, 79a/16, 98a/5, 111b/16, 113a/12, 
143b/3, 145b/6, 147b/12, 160a/3, 167a/1, 
169a/9, 174b/7, 182a/18, 186b/14, 191b/11 
 o.-maq(‘âqq ol-) 192a/5 
 o.-maq(cüdâ ol-) 17a/11, 167a/11 
 o.-maq(dûr ol-) 54b/19 
 o.-maq(emîn ol-) 56b/19 
 o.-maq(ikrâm ol-) 10b/13 
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 o.-maq(qawţ ol-) 139a/13 
 o.-maq(mawrem ol-) 40b/7 
 o.-maq(mawzûn ol-) 185a/7 
 o.-maq(mu‘arrâ ol-) 191a/5 
 o.-maq(muqarin ol-) 136a/5 
 o.-maq(muśâwib ol-) 123b/14 
 o.-maq(mübtelâ ol-) 17b/19 
 o.-maq(mümtâz ol-) 113a/13 
 o.-maq(müsellem ol-) 186a/18 
 o.-maq(nice ol-) 185a/19 
 o.-maq(śağ ol-) 178a/17 
 o.-maq(xalâś ol-) 131b/4, 142b/2, 170b/11 
 o.-maqdan 124b/7, 186a/19 
 o.-maqdan(śarf ol-) 94b/8 
 o.-mamağın(ma‘lûm ol-) 111b/19 
 o.-mamağın(râ½î ol-) 113b/12 
 o.-mamış 54a/4, 94b/18, 110b/8 
 o.-mamışdı 22b/5 
 o.-mañ(emîn ol-) 39b/8, 186a/4 
 o.-mañ(ğafil ol-) 189a/18, 189b/1 
 o.-mañ(muqayyed ol-) 41b/6 
 o.-mañ(muntaźır ol-) 160a/2 
 o.-mañ(sâkin ol-) 186a/5 
 o.-masa 49b/16, 74a/9, 99b/9, 101a/18, 
111a/13, 146a/8, 147a/10, 159b/13, 191b/11 
 o.-masa(ğafil ol-) 6b/18 
 o.-masa(pâk ol-) 90b/16 
 o.-masa(warâm ol-) 74a/4 
 o.-masa(ziyâde ol-) 25a/5 
 o.-masaydı 111a/12, 111a/15 
 o.-ması(ma‘yûb ol-) 36b/14 
 o.-masın(ziyâde ol-) 159b/1 
 o.-masına(müstecâb ol-) 189b/19 
 o.-masına(xayır ol-) 191a/6 
 o.-masun 17b/12, 145b/5 
 o.-masun(muţţali‘ ol-) 145b/4 
 o.-masun(tağyîr ol-) 145a/18 
 o.-masun(zâ’il ol-) 186b/11 
 o.-masun(źâyi‘ ol-) 192b/2 
 o.-masunlar(şermsâr ol-) 126a/19 
 o.-masunlar(xacîl ol-) 185a/11 
 o.-maya 11b/2, 29a/17, 38b/10, 57a/13, 
57a/14, 92b/3, 95b/4, 100a/2, 157a/9, 171a/18, 
171a/19, 175a/14, 184b/18 
 o.-maya(âgâh ol-) 105a/16 
 o.-maya(ğafil ol-) 175a/13 
 o.-maya(‘illet ol-) 123a/19 
 o.-maya(qadir ol-) 162b/17 
 o.-maya(lâyıq ol-) 11b/11, 18a/7 
 o.-maya(mâni‘ ol-) 105a/19, 109a/14 
 o.-maya(ma‘žûl ol-) 184b/19 
 o.-maya(mevt ol-) 84b/10 

 o.-maya(muţţali‘ ol-) 105a/19 
 o.-maya(mübtelâ ol-) 73b/11 
 o.-maya(mümkîn ol-) 86a/6 
 o.-maya(naśîb ol-) 72b/6 
 o.-maya(râ½î ol-) 49a/11 
 o.-maya(şâyeste ol-) 18a/7 
 o.-maya(vîrân ol-) 184b/17 
 o.-maya(wâśıl ol- 19a/4 
 o.-maya(zâyi ol-) 69a/15 
 o.-mayacaq(redd ol-) 102b/18 
 o.-mayacaq(ref‘ ol-) 134b/2 
 o.-mayalar(muqayyed ol-) 167b/9 
 o.-mayalar(muntaźır ol- 159b/8 
 o.-mayam 86b/7 
 o.-mayam(şermende ol-) 114a/4 
 o.-mayan 42b/9, 91a/6 
 o.-mayan(lâyıq ol-) 21a/16, 33a/11, 
42b/14, 62b/2 
 o.-mayan(münâsib ol-) 21a/17 
 o.-mayanıñ 11b/13, 167b/3 
 o.-mayasın 32a/4 
 o.-mayasın(iwrâq ol-) 170b/13 
 o.-mayasın(mawrûm ol-) 7a/11 
 o.-mayasın(mübtelâ ol-) 31a/15 
 o.-mayasın(vâśıl ol-) 60a/5 
 o.-mayaydı 22b/16, 49b/17, 49b/18, 
49b/19 
 o.-mayıcaq 9a/5, 84b/11 
 o.-mayıcaq(emîn ol-) 27b/19 
 o.-mayıcaq(lâyıq ol-) 42b/13 
 o.-mayıcaq(mümkin ol-) 90a/8, 162b/15 
 o.-mayıcaq(şirk ol-) 84b/14 
 o.-mayıcaq(xâliś ol-) 84b/13 
 o.-mayınca 121b/8, 182a/11 
 o.-mayınca(muţţali‘ ol-) 58b/14 
 o.-mayınca(su’âl ol-) 163a/12 
 o.-mayınca(wâ½ır ol-) 144a/9 
 o.-mayınca(źâhir ol-) 144a/1 
 o.-mayup 98a/10, 138b/12 
 o.-mayup(râ½î ol-) 192a/4 
 o.-maz 2b/4, 7b/3, 11a/7, 12a/7, 12b/17, 
17b/4, 17b/13, 20b/15, 22b/16, 22b/17, 24a/5, 
28b/3, 29b/4, 30b/2, 34a/3, 37a/2, 37a/16, 
39a/4, 39b/16, 42a/4, 42a/6, 57a/14, 61b/1, 
72a/14, 74b/11, 78a/7, 85b/15, 89b/17, 91b/2, 
100b/1, 108b/12, 109b/1, 112a/3, 113a/17, 
117a/9, 119b/13, 121b/10, 122a/5, 134a/5, 
134a/17, 134b/2, 136a/8, 151a/14, 154b/6, 
156b/11, 157a/7, 157a/14, 163a/14, 163a/15, 
163a/15, 189b/11, 189b/13, 192a/5 
 o.-maz(âşinâ ol-) 42a/2 
 o.-maz(‘aceb ol-) 51b/12, 62a/16, 165a/13 
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 o.-maz(ba‘îd ol-) 10b/5 
 o.-maz(bežel ol-) 97a/16 
 o.-maz(câ’iz ol-) 97b/4, 109a/11, 123b/3, 
126a/1, 145b/6, 160a/4, 173a/4 
 o.-maz(dûr ol-) 11b/17, 26a/12 
 o.-maz(ğâ’îb ol-) 175b/1 
 o.-maz(i‘tibâr ol-) 57a/14 
 o.-maz(qâdir ol-) 80b/1, 105b/8 
 o.-maz(qabûl ol-) 131a/8 
 o.-maz(qıymet ol-) 12b/17, 12b/19, 68a/4 
 o.-maz(lâyıq ol-) 45b/11, 120b/13 
 o.-maz(maqbûl ol-) 157a/10 
 o.-maz(munqıţa‘ ol-) 173b/13 
 o.-maz(muvâfıq ol-) 134a/17 
 o.-maz(muwtâc ol-) 14a/6 
 o.-maz(muxâlefet ol-) 98b/10 
 o.-maz(müstawaq ol-) 122b/5 
 o.-maz(müstecâb ol-) 189b/18 
 o.-maz(müyesser ol-) 150a/9, 153b/3 
 o.-maz(nâfiž ol-) 98a/9 
 o.-maz(râğıb ol-) 73b/13 
 o.-maz(redd ol-) 60b/17, 158a/14, 180a/9 
 o.-maz(ref‘ ol-) 144a/9 
 o.-maz(revâ ol-) 69b/5 
 o.-maz(şâyeste ol-) 122a/18 
 o.-maz(şeb‘ân ol-) 3b/1, 9b/10 
 o.-maz(tağyîr ol-) 139a/7 
 o.-maz(tamâm ol-) 10a/10 
 o.-maz(tebâh ol-) 84a/17 
 o.-maz(tebdîl ol-) 117a/10 
 o.-maz(vâqı‘ ol-) 16b/2, 94b/4 
 o.-maz(vâśıl ol-) 102a/3 
 o.-maz(wâśıl ol-) 150b/6, 192a/1 
 o.-maz(xâsir ol-) 20a/3 
 o.-maz(xalâś ol-) 17b/15, 146a/11 
 o.-maz(zâ’il ol-) 29b/10 
 o.-maz(źâhir ol-) 93b/15, 134a/15 
 o.-maz(źâyi‘ ol-) 84a/16, 85b/13 
 o.-maz mı 67a/6 
 o.-maz mı(lâyıq ol-) 136a/5, 181b/4 
 o.-maz mı(mübtelâ ol-) 64a/19 
 o.-maz mı(mücerred ol-) 67b/8 
 o.-maz mı(müstawaq ol-) 178a/4 
 o.-mazam(sebeb ol-) 146a/5 
 o.-mazdı 68a/16, 97a/13, 117b/3 
 o.-mazdı(vâqı‘ ol-) 113a/18 
 o.-mazdı(vâśıl ol-) 45a/19 
 o.-mazlar 43b/1 
 o.-mazlar(qâdir ol-) 103a/11 
 o.-mazlar(mawrûm ol-) 120a/14 
 o.-mazlardı(mawzûn ol-) 64a/7 
 o.-mazsañ 7a/11 

 o.-mazsañ(râ½î ol-) 109a/15 
 o.-mazsın(qabûl ol-) 60a/5 
 o.-mazsın(me’cûr ol-) 60a/18 
 o.-mazsın(muqayyed ol-) 154a/5 
 o.-mazsız 41a/9 
 o.-mazuz(cüdâ ol-) 138b/10 
 o.-mış 9b/15, 44a/8, 54b/12, 89b/5, 
116b/14, 117a/13, 152b/4, 154b/5, 186b/9 
 o.-mış(ârâste ol-) 180b/13 
 o.-mış(âxir ol-) 129a/14 
 o.-mış(baxîl ol-) 124b/6 
 o.-mış(cem‘ ol-) 44a/8 
 o.-mış(çâk ol-) 56a/12 
 o.-mış(fevt ol-) 166a/2 
 o.-mış(ğâyib ol-) 129a/12 
 o.-mış(ğarq ol-) 117a/2, 126a/14 
 o.-mış(hüveydâ ol-) 183b/6 
 o.-mış(mübtelâ ol-) 53a/16 
 o.-mış(peydâ ol-) 183b/5 
 o.-mış(peyveste ol-) 146b/12 
 o.-mış(revân ol-) 185b/7 
 o.-mış(şikest ol-) 51a/11 
 o.-mış(ţayy ol-) 15b/5 
 o.-mış(xalâś ol-) 41a/9 
 o.-mış(xulq ol-) 100a/7 
 o.-mış(zâ‘il ol-) 89a/4 
 o.-mış(zeyn ol-) 187b/12 
 o.-mış mıdur(nâzil ol-) 157b/10 
 o.-mış ol-a 144a/10 
 o.-mışam 90a/4 
 o.-mışdı 124a/16 
 o.-mışdur 15b/8, 77b/4, 104a/10, 107b/6, 
107b/16, 125a/11 
 o.-mışdur(ber-ţarâf ol-) 104a/17 
 o.-mışdur(dûr ol-) 122b/5 
 o.-mışdur(maźhar ol-) 190a/7 
 o.-mışdur(meşhûr ol-) 49b/14 
 o.-mışdur(mübtelâ ol- 191a/10 
 o.-mışdur(müşkil ol-) 190b/13 
 o.-mışdur(peşîmân ol-) 23b/13 
 o.-mışdur(sâlik ol-) 98b/14 
 o.-mışdur(vâqı‘ ol-) 15b/19, 63b/11, 72a/6 
 o.-mışdur(vârid ol-) 104a/8, 104a/9, 
146b/1 
 o.-mışdur(xalâś ol-) 189a/8 
 o.-mışlar 52b/17, 75a/7 
 o.-mışlar(helâk ol-) 51a/12 
 o.-mışlar(maźhar ol-) 101b/8 
 o.-mışlar(muxtaliţ ol-) 44a/10 
 o.-mışlardur(esîr ol-) 31b/16 
 o.-mışlardur(mažhâr ol-) 51b/10 
 o.-mışlardur(müşerref ol-) 101b/9 
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 o.-mışlardur(müteveccih ol-) 2b/16 
 o.-sa 5b/1, 9a/2, 16b/15, 28b/2, 40a/18, 
47a/11, 65b/15, 74a/8, 75b/14, 92b/12, 99b/5, 
116a/13, 124b/11, 146b/19, 162b/4, 163b/15, 
184a/4 
 o.-sa(dûş ol-) 159a/16 
 o.-sa(giriftâr ol-) 91b/6 
 o.-sa(ğâib ol-) 23a/14 
 o.-sa(qavî ol-) 84b/11 
 o.-sa(nâzil ol-) 12b/6, 12b/7 
 o.-sa(sûzân ol-) 93a/3 
 o.-sa(vâśıl ol-) 51b/12 
 o.-sa(wâ½ır ol-) 6b/19 
 o.-sa(xayır ol-) 14b/12 
 o.-sa(ziyâde ol-) 12a/4 
 o.-salar 63a/10 
 o.-sam 67b/14 
 o.-sam(müţarib ol-) 181a/10 
 o.-sañ 84a/3, 103b/17, 105b/14, 116a/13 
 o.-sañ(âqq ol-) 60a/13 
 o.-sun 34b/15, 38b/18, 39a/7, 54a/11, 
77b/17, 83b/4, 86a/10, 90a/18, 95a/10, 170b/8, 
176a/3, 177a/17, 185b/17, 188a/12 
 o.-sun(cüdâ ol-) 106a/6 
 o.-sun(dâxil ol-) 12a/17 
 o.-sun(fedâ ol-) 103b/15, 184a/3, 184a/4 
 o.-sun(maxśûś ol-) 39a/7 
 o.-sun(menfa‘ât ol-) 76a/19 
 o.-sun(râ½î ol-) 191b/5 
 o.-sun(rûşen ol-) 117b/7, 117b/8 
 o.-sun(wâśıl ol-) 7b/2 
 o.-sun(wâ½ır ol-) 8b/2 
 o.-sun(welâl ol-) 124a/9 
 o.-sun(ziyâde ol-) 182b/3 
 o.-sunlar 175b/2, 177a/16 
 o.-sunlar(ıraq ol-) 32b/6 
 o.-unca 87b/11 
 o.-uñ(âzâd ol-) 181a/16 
 o.-uñ(ba‘îd ol-) 167b/1 
 o.-uñ(peşîmân ol-) 40b/15 
 o.-uñ(sâkin ol-) 16a/12, 120b/17 
 o.-uñ(xâmûş ol-) 74b/3 
 o.-up 7b/17, 9a/5, 24b/4, 36b/16, 44a/12, 
66a/3, 73a/4, 73a/16, 81a/18, 91a/13, 103a/12, 
106a/6, 108a/13, 114a/1, 114a/5, 123a/7, 
129a/12, 130b/2, 131b/13, 133b/10, 141b/7, 
142a/11, 150a/5, 152a/19, 156a/8, 168a/10, 
169a/12, 169a/18, 177b/8, 181b/18, 183b/18, 
185a/9, 186b/9, 192a/5 
 o.-up(‘âqq ol-) 60a/4 
 o.-up(âlûde ol-) 62a/15 
 o.-up(ba‘îd ol-) 187a/14 

 o.-up(baxîl ol-) 124b/7 
 o.-up(beyân ol-) 91a/16 
 o.-up(bî-ixtiyâr ol-) 104a/18 
 o.-up(bî-wu½ûr ol-) 182b/18 
 o.-up(cem‘ ol-) 29a/14, 37a/7, 49a/5, 
139a/5, 179a/7 
 o.-up(cüdâ ol-) 176b/19 
 o.-up(dâxil ol-) 5b/19, 142a/10 
 o.-up(dûr ol-) 26a/8, 39b/13 
 o.-up(fevt ol-) 192b/1 
 o.-up(ğâ‘ib ol-) 162b/12 
 o.-up(hayrân ol-) 6a/17 
 o.-up(hem-râh ol-) 80b/18 
 o.-up(hüveydâ ol-) 181b/1 
 o.-up(mâlik ol-) 141b/4 
 o.-up(ma‘mûr ol-) 58b/14 
 o.-up(mawbûs ol-) 138b/12 
 o.-up(merbûţ ol-) 68b/19 
 o.-up(meşğul ol-) 124b/12, 129a/10 
 o.-up(mu‘allaq ol-) 102b/10 
 o.-up(muqayyed ol-) 191b/5 
 o.-up(muntaźır ol-) 151b/6 
 o.-up(munwıţa ol-) 31b/7 
 o.-up(muţţali ol-) 29a/19 
 o.-up(münakis ol-) 126a/9 
 o.-up(müşteğıl ol-) 83b/15 
 o.-up(müteğayyır ol-) 190a/10 
 o.-up(müteveccih ol-) 112a/11 
 o.-up(müyesser ol-) 2b/7 
 o.-up(nevmîž ol-) 17b/9 
 o.-up(pâre pâre ol-) 78a/1 
 o.-up(peşîmân ol-) 40b/8, 62b/7, 99b/6 
 o.-up(peydâ ol-) 19a/19 
 o.-up(pür-âteş ol-) 25a/8 
 o.-up(râğıb ol-) 69b/5 
 o.-up(rencîde ol- 99a/16 
 o.-up(sâkin ol-) 47b/13, 70b/18, 170a/18 
 o.-up(süvâr ol-) 12a/1 
 o.-up(şaqq ol-) 24b/14 
 o.-up(tâbi‘ ol-) 177a/9 
 o.-up(tamâm ol-) 151a/15 
 o.-up(tenhâ ol-) 132a/2, 154a/19 
 o.-up(uryân ol-) 54b/4, 64a/1 
 o.-up(vâsi‘ ol-) 54a/7 
 o.-up(vâśıl ol-) 66b/2, 180a/19 
 o.-up(wâśıl ol-) 34a/2, 93b/2 
 o.-up(xalâś ol-) 12b/18, 66b/18, 107b/5, 
115a/10, 142a/17, 180b/17 
 o.-up(zâ‘il ol-) 2b/16, 113b/15, 159a/14 
 o.-up(ziyâde ol-) 54a/16 
 o.-up(želîl ol-) 26a/9 
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 o.-up(źâhir ol-) 111a/10, 114a/7, 126a/15 
 o.-ur 3a/18, 5b/2, 7a/5, 7a/7, 7a/7, 9a/8, 
10a/9, 11b/11, 15a/9, 15a/14, 15b/3, 17b/15, 
18a/7, 21b/4, 21b/6, 26a/13, 26b/8, 28a/18, 
28b/3, 29b/4, 30b/3, 30b/9, 33a/2, 33b/3, 
33b/11, 33b/12, 34a/10, 34a/17, 36b/8, 37a/6, 
37a/14, 37a/17, 39a/17, 40a/18, 40b/7, 42a/14, 
44a/5, 45b/7, 45b/9, 46b/11, 47a/9, 47a/14, 
47b/18, 49a/19, 49b/2, 49b/3, 54a/4, 57b/13, 
60a/9, 61a/18, 61b/1, 61b/8, 63b/13, 64a/4, 
64b/12, 64b/14, 65a/2, 65a/18, 65b/7, 65b/15, 
65b/16, 66b/15, 68a/18, 71a/18, 73a/16, 76b/3, 
76b/3, 78b/4, 78b/6, 80a/13, 85a/18, 85b/10, 
90a/11, 93b/1, 98a/1, 98a/2, 100a/2, 101b/1, 
101b/2, 102a/18, 103b/10, 109a/3, 111b/5, 
111b/11, 112a/18, 114b/13, 115a/16, 117a/3, 
117a/4, 118a/7, 118a/8, 119a/4, 121a/8, 
121a/9, 121a/12, 121a10, 122a/17, 122b/10, 
123b/4, 123b/17, 126b/19, 127a/2, 133a/17, 
137a/3, 140a/1, 140a/14, 140a/14, 141a/2, 
141b/2, 142b/18, 144b/4, 144b/13, 145a/17, 
146a/17, 148b/11, 150b/16, 155a/9, 162b/4, 
164a/8, 166a/6, 166b/6, 168a/18, 169a/17, 
170a/15, 171b/7, 176a/10, 178a/18, 179a/9, 
179b/3, 181b/4, 185b/16, 187a/2, 189b/13, 
189b/14, 190a/15 
 o.-ur(âşikâre ol-) 12a18, 25a/14, 93a/14, 
131b/16, 179a/16 
 o.-ur(âxir ol-) 19a/19, 47b/18 
 o.-ur(âzâd ol-) 84b/19 
 o.-ur(‘ayb ol-) 43a/5 
 o.-ur(ba‘îd ol-) 121b/10 
 o.-ur(bed-gümân ol-) 7a/5 
 o.-ur(belâ ol-) 48b/1 
 o.-ur(câ’iz ol-) 173b/11 
 o.-ur(cüdâ ol-) 135b/10, 172b/14 
 o.-ur(dâxil ol-) 62b/19, 121a/8, 176a/9 
 o.-ur(delîl ol-) 78b/17 
 o.-ur(dırâxşân ol-) 10a/8 
 o.-ur(dırâz ol-) 47a/8 
 o.-ur(dûr ol-) 22b/9 
 o.-ur(düşvâr ol-) 39a/10, 102a/19 
 o.-ur(emîn ol-) 57b/2, 57b/3, 161a/4 
 o.-ur(esîr ol-) 12a18 
 o.-ur(giriftâr ol-) 122a/17 
 o.-ur(ğafil ol-) 33a/2 
 o.-ur(ğanî ol-) 66b/16 
 o.-ur(hedef ol-) 58a/2 
 o.-ur(helâk ol-) 141b/1, 170a/2 
 o.-ur(hüveydâ ol-) 1b/6 
 o.-ur(keşf ol-) 96b/3 
 o.-ur(qâbil ol-) 90a/10 
 o.-ur(qâdir ol-) 49b/5, 80b/13,162b/16 

 o.-ur(qarîb ol-) 173b/8, 173b/9 
 o.-ur(lâyıq ol-) 63a/7, 121a/9, 122b/6, 
124a/1, 147b/9 
 o.-ur(lâzım ol-) 145b/1 
 o.-ur(leme‘ân ol-) 153b/19 
 o.-ur(mâni‘ ol-) 11b/11 
 o.-ur(maqhûr ol-) 53a/11 
 o.-ur(ma‘lûm ol-) 36a/17, 159a/7 
 o.-ur(ma‘mûr ol-) 100a/1 
 o.-ur(ma‘½ûr ol-) 83b/8, 123b/3 
 o.-ur(mawbûb ol-) 127a/1 
 o.-ur(mawcûb ol-) 145a/10 
 o.-ur(mawrûm ol-) 102a/5, 117b/10 
 o.-ur(mawv ol-) 20b/6, 48a/15, 55a/14, 
57b/13, 57b/16, 144b/4 
 o.-ur(ma‘zûl ol-) 44b/18 
 o.-ur(maźhar ol-) 123b/2 
 o.-ur(mecûr ol-) 129a/7 
 o.-ur(mekşûf ol-) 2a/15 
 o.-ur(merdûd ol-) 122b/15 
 o.-ur(meşğul ol-) 26b/6, 65b/1 
 o.-ur(mežkûr ol-) 66b/17 
 o.-ur(muqarrar ol-) 11a/12 
 o.-ur(muntaźır ol-) 155b/15 
 o.-ur(musaxxar ol-) 13b/4 
 o.-ur(muśallaţ ol-) 97b/1 
 o.-ur(muwtâc ol-) 14a/5 
 o.-ur(mu½awwal ol-) 29b/14 
 o.-ur(mübtelâ ol-) 54b/18, 57b/18, 140b/5, 
172b/14 
 o.-ur(mümkin ol-) 10b/3, 23a/6, 86b/10, 
90a/8, 130a/8 
 o.-ur(münevver ol-) 10a/8 
 o.-ur(müstağnî ol-) 23a/1 
 o.-ur(müstecâb ol-) 134a/19, 134b/1, 
180a/9 
 o.-ur(müşkil ol-) 131a/10 
 o.-ur(müştâq ol-) 22b/18, 92a/19, 92b/4 
 o.-ur(mütewayyır ol-) 117a/2, 119a/18 
 o.-ur(müyesser ol-) 11a/11, 44b/5, 66b/19, 
90a/6, 94b/17, 116b/17, 117a/3, 129a/8, 
140a/2, 153a/7, 184b/16 
 o.-ur(müzeyyen ol-) 10a/9, 29b/11 
 o.-ur(nâzil ol-) 12b/4, 12b/4 
 o.-ur(nice ol-) 6a/19, 17a/5, 18b/8, 37b/18, 
176a/8 
 o.-ur(nümâyân ol-) 9a/15 
 o.-ur(pâk ol-) 120a/13 
 o.-ur(peşîmân ol-) 12a/19, 42b/2, 186a/12 
 o.-ur(peydâ ol-) 36a/15, 146a/19 
 o.-ur(râğıb ol-) 102a/4 
 o.-ur(revâ ol-) 76a/2, 76a/13, 98a/5 
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 o.-ur(rûşen ol-) 188b/12 
 o.-ur(rüsvây ol-) 62b/7 
 o.-ur(sebeb ol-) 6b/9, 65a/16, 76b/7, 
143a/1, 175b/19 
 o.-ur(śawîw ol-) 86b/13 
 o.-ur(sûzân ol-) 9a/15 
 o.-ur(şâd ol-) 84b/19 
 o.-ur(şâqq ol-) 120b/15 
 o.-ur(tamâm ol-) 17a/19, 65a/1, 86a/15, 
86a/16 
 o.-ur(tebâh ol-) 104b/18, 130b/17 
 o.-ur(tebdîl ol-) 96b/3 
 o.-ur(ţâ‘lib ol-) 186a/12 
 o.-ur(vâcib ol-) 65a/14, 65b/1, 65b/10, 
65b/11, 65b/13 
 o.-ur(vâqı‘ ol-) 30b/7, 33a/1, 114a/13, 
141a/16, 146a/17 
 o.-ur(vârid ol-) 12a/16, 62b/8, 157b/11 
 o.-ur(vâśıl ol-) 6a/11, 26b/1, 42b/15, 
85b/13, 86b/17, 90a/18, 153b/19 
 o.-ur(wâśıl ol-) 7a/17, 14a/4, 30a/4, 30a/4, 
43a/5, 65a/1, 66b/17, 75a/16, 85b/13, 85b/16, 
86a/16, 91b/19, 118a/8, 148b/7, 189b/15 
 o.-ur(wall ol-) 108a/3 
 o.-ur(warâm ol-) 40b/7 
 o.-ur(waşr ol-) 15a/4, 15a/6, 15a/6, 15a/7 
 o.-ur(wavâle ol-) 121a/17 
 o.-ur(wayrân ol-) 6a/18 
 o.-ur(xalâś ol-) 121a/7 
 o.-ur(xandân ol-) 30b/2 
 o.-ur(xaśm ol-) 12a/13, 12a/14, 12a/15, 
12a/15 
 o.-ur(zâ’il ol-) 17b/14, 45b/2, 185a/5 
 o.-ur(zârîde ol-) 26b/6 
 o.-ur(zâyi‘ ol-) 124a/5 
 o.-ur(ziyâde ol-) 3b/4, 3b/4, 3b/4, 10b/1, 
12a/5, 58a/3, 76b/4, 76b/7, 161b/17, 171b/15 
 o.-ur(želîl ol-) 129b/1, 144b/16 
 o.-ur(źâhir ol-) 36a/16, 134b/3, 159a/8 
 o.-ur(źâyi‘ ol-) 34a/3 
 o.-ur mı 36b/19 
 o.-ur mı(qâdir ol-) 178a/5, 178a/6 
 o.-ur mı(mümkin ol-) 108b/7 
 o.-ur mı(müyesser ol-) 11b/1 
 o.-ur mı(redd ol-) 102b/19 
 o.-uram 39a/2, 77a/12, 105b/13, 109a/9, 
114a/3, 114b/7, 124b/6, 187a/18 
 o.-uram(dâxil ol-) 131a/1 
 o.-uram(helâk ol-) 104b/1 
 o.-uram(ma‘yûb ol-) 61a/1 
 o.-uram(munqaţı‘ ol-) 36a/7 
 o.-uram(muwtâc ol-) 140a/17 

 o.-urdı 174a/17, 174a/18 
 o.-urdı(bî-hoş ol-) 137b/3 
 o.-urdı(helâk ol-) 160a/19 
 o.-urdı(qâdir ol-) 73b/17 
 o.-urdı(lâzım ol-) 40b/13 
 o.-urdı(mawv ol-) 57b/15 
 o.-urdı(meşğul ol-) 133a/18 
 o.-urdı(muqâbil ol-) 89b/17 
 o.-urdı(muntaźır ol-) 47b/6 
 o.-urdı(müşteğıl ol-) 188a/8 
 o.-urdı(nâzil ol-) 3b/12 
 o.-urdı(nümâyân ol-) 150a/5 
 o.-urdı(tağayyür ol-) 52b/6 
 o.-urdı(źâhir ol-) 135a/16 
 o.-urdı(źâyi‘ ol-) 12b/6 
 o.-urdıñuz(xâsir ol-) 111a/16 
 o.-urın 61a/1 
 o.-urlar 43b/1, 64a/5, 85b/1, 128b/16, 
151b/1, 159b/13, 184b/1, 191b/1 
 o.-urlar(bî-hûş ol-) 85b/1, 122b/8, 128b/16 
 o.-urlar(bîzâr ol-) 94b/1 
 o.-urlar(cem‘ ol-) 27b/17, 38b/12 
 o.-urlar(esîr ol-) 121b/6 
 o.-urlar(ğafil ol-) 35b/13 
 o.-urlar(qarîb ol-) 75a/3 
 o.-urlar(mawcûb ol-) 167a/10 
 o.-urlar(mawrûm ol-) 120a/15 
 o.-urlar(münqaţı‘ ol-) 94b/3 
 o.-urlar(wayrân ol-) 180b/18 
 o.-urlardı(mâni‘ ol-) 171a/11 
 o.-ursa 7a/7, 40b/10, 84b/13, 84b/14, 
93b/15, 102a/19, 106a/5, 158a/15, 164a/17, 
184b/12, 191a/17 
 o.-ursa(cüdâ ol-) 58a/1 
 o.-ursa(mesdûd ol-) 2a/15 
 o.-ursa(muśîbet ol-) 73a/16 
 o.-ursa(vâqı‘ ol-) 176a/7 
 o.-ursa(wâśıl ol-)30b/2, 189b/14  
 o.-ursa(xâmûş ol-) 49b/8 
 o.-ursam 35a/7 
 o.-ursañ 33a/6, 33a/7, 66a/13 
 o.-ursañ(‘âśî ol-) 60a/12 
 o.-ursañ(qâdir ol-) 30a/19, 32b/18 
 o.-ursañ(râ½î ol-) 98b/12 
 o.-ursañ(xâmûş ol-) 49b/11 
 o.-ursañuz 115b/13 
 o.-ursın 33a/7, 48b/9, 66b/15, 78b/18, 
114a/12 
 o.-ursın(âzâd ol-) 71a/19 
 o.-ursın(ba‘îd ol-) 25b/7 
 o.-ursın(emîn ol-) 28a/3, 56b/16 
 o.-ursın(ğafil ol-) 45b/6 
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 o.-ursın(kâfir ol-) 60a/11 
 o.-ursın(mu‘în ol-) 37b/18 
 o.-ursın(mübtelâ ol-) 118b/4 
 o.-ursın(mükerrem ol-) 6b/8 
 o.-ursın(nûş eyle-) 66a/13 
 o.-ursın(rüsvây ol-) 118b/3 
 o.-ursın(sâkin ol-) 57b/3 
 o.-ursın(şehîd ol-) 66a/14 
 o.-ursın(şerîk ol-) 60a/12 
 o.-ursın(ţâlib ol-) 87b/19 
 o.-ursın(vâśıl ol-) 11b/2, 188a/12 
 o.-ursın(würrem ol-) 6b/7 
 o.-ursın(xalâś ol-) 71a/18 
 o.-ursıñ(helâk ol-) 124a/16 
 o.-ursız 41a/9 
 o.-ursun 11b/3 
 o.-ursuñ 124b/6 
 o.-urum(yâd ol-) 88a/1 
 o.-uruz 171b/15 
 o.-uruz(helâk ol-) 77b/8, 77b/9 
 o.-uruz(müsaxxar ol-) 29a/5 
 o.-uruz(xalâś ol-) 108a/15 
 
olın- Krş. olun- 
 o.-(xalâś olın-) 190b/5 
 o.-a(fehm olın-) 14b/9 
 o.-a(nisbet olın-) 63a/5 
 o.-a(taqayyüd olın-) 191a/19 
 o.-an(irsâl ol-) 5a/2 
 o.-an(iwsân olın-) 10a/19 
 o.-an(va½‘ ol-) 35b/15 
 o.-dı(emr olun-) 79a/7 
 o.-dı(ibtidâ ol-) 2b/8 
 o.-dı(i‘râź olın-) 113b/12 
 o.-dı(istimâ‘ olın-) 84b/16 
 o.-dı(ixtiyâr olın-) 2b/13 
 o.-dı(rivâyet olın-) 3b/9 
 o.-dı(śarf ol-) 153b/8 
 o.-dı(texîr olın-) 149b/14 
 o.-dı(žikir olın-) 16a/3, 157a/18 
 o.-maz 164b/13 
 o.-maz(ta‘bîr olın-) 143a/10 
 o.-mış 104b/7, 169a/10  
 o.-mış(xulq olın-) 189a/17 
 o.-up 190b/6 
 o.-ur 161a/4 
 o.-ur(iwsân olın-) 149a/6 
 o.-ur(qabź olın-) 182a/15 
 o.-ur(redd olın-) 131a/9 
 o.-ur(rivâyet olın-) 74b/1, 76b/7, 185a/12 
 o.-ur(xalâś olın-) 173a/10 
 o.-ur(xavf olın-) 170a/2 yuvarlak 

 o.-ur(žikir olın-) 155b/9 
 o.-ursa 189b/12 
 
olun-  Olma işine konu olmak. 
 o.-a(duâ’ olun-) 149a/5 
 o.-an(žikir olun-) 144b/19 
 o.-andur(žikir olun-) 116b/6 
 o.-dı(da‘vet olun-) 125b/8, 125b/9 
 o.-dı(emir olun-) 113b/14, 141b/3, 150b/7, 
163a/7 
 o.-dı(fermân olun-) 44b/9 
 o.-dı(fürûxat olun-) 67b/19 
 o.-dı(ixrâc olun-) 140b/7 
 o.-dı(qatl olun-) 31a/1 
 o.-dı(qırâ‘at olun-) 64b/10 
 o.-dı(nehy olun-) 160a/12 
 o.-dı(tawrîr olun-) 192b/2 
 o.-dı(vawy ol-) 155b/12 
 o.-dı(va½‘ olun-) 125b/11 
 o.-dı(žikir olun-) 149a/8, 152a/14 
 o.-duğı 163a/17 
 o.-duğı(beyân ol-) 183b/1 
 o.-duğı(žikir olun-) 36b/3 
 o.-madı(taqayyüd olun-) 156a/5 
 o.-mak(nisbet olun-) 135a/11 
 o.-maqdan(nisbet olun-) 135a/8, 135a/10 
 o.-masıdur(recm olun-) 155b/8 
 o.-maz(emir olun-) 79a/6 
  
 o.-mış(rabţ olun-) 48a/6 
 o.-mışdur(bey‘ olun-) 54a/2 
 o.-mışdur(beyân olun-) 141a/11 
 o.-mışdur(istinsâx olun-) 9b/9 
 o.-mışdur(qaţ‘ olun-) 141b/19 
 o.-mışdur(terkîb olun-) 128b/18 
 o.-mışdur(ţayy olun-) 9b/9 
 o.-mışdur(va‘d olun-) 58a/18 
 o.-sa(naźar ol-) 104b/6 
 o.-sa(ta‘arru½ olun-) 190a/14 
 o.-up(naźar olun-) 123b/1 
 o.-up(xalq olun-) 32b/16 
 o.-ur 64a/16, 66a/7, 93b/3, 123b/17 
 o.-ur(emir olun-) 132b/19 
 o.-ur(fermân olun-) 133a/1 
 o.-ur(istimâl olun-) 24a/15 
 o.-ur(iwsân olun-) 6a/5 
 o.-ur(naql olun-) 24a/11 
 o.-ur(nidâ olun-) 58a/16, 189a/18 
 o.-ur(rivâyet olun-) 4a/19, 41a/12, 46a/7, 
50a/17, 63b/16, 86b/19, 87a/15, 118b/17, 
120a/8, 124b/10, 125a/7, 175b/3, 180a/7 
 o.-ur(temennî olun-) 4a/1 
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 o.-ur(ümîž olun-) 174b/7 
 o.-ur(wikâye olun-) 124a/4, 124a/11, 
124b/1 
 o.-ur(wiss olun-) 185b/2 
 o.-ur(xavf olun-) 59a/10 
 o.-ur(žikir olun-) 141a/13, 141a/17, 
190b/16 
 
Ammââââr Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 o. 92a/6 
 o.+ı 92a/10 
 
omuz  Omuz. 
 o.+ına 182a/17 
 o.+larına 155b/19 
 o.+larında 76a/10 
 
on  On (sayı ismi).  
on- < on- İyileşmek, düzelmek. 
 u.-asañ 160a/10 
 
 o. 13a/17, 24b/3, 24b/11, 24b/15, 24b/16, 
28a/12, 28a/15, 28a/17, 28a/18, 28b/3, 28b/4, 
28b/7, 28b/7, 28b/7, 28b/8, 36b/10, 41a/16, 
43a/2, 43a/14, 43b/2, 43b/4, 44a/5, 46b/15, 
47b/4, 51a/4, 56b/4, 60b/8, 66b/15, 74b/18, 
77b/5, 79a/11, 80a/16, 80b/2, 80b/11, 82b/17, 
85a/4, 87a/9, 90b/6, 96b/1, 98a/9, 99a/5, 
107b/7, 108a/3, 114a/10, 119b/3, 125b/7, 
131a/5, 131a/6, 132b/5, 138b/12, 141b/7, 
141b/19, 142a/8, 146b/10, 148a/8, 154b/4, 
155b/16, 155b/16, 156b/14, 158a/3, 160a/15, 
162b/13, 164a/2, 166b/11, 166b/15, 166b/16, 
168b/4, 168b/6, 169a/18, 170b/7, 175b/6, 
183a/16, 190a/15 
 o.+dan 72a/4 
 
on beş  On beş (sayı ismi) 
 o. 87a/17, 99a/5, 138b/12 
 
on biñ  On bin (sayı ismi) 
 o. 82b/19 
 
on bir  On bir (sayı ismi) 
 o. 27b/13, 156b/15 
 
on dört  On dört (sayı ismi) 
 o.+i(dördi) 180b/8 
 
on iki biñ  On iki bin (sayı ismi) 
 o. 148a/17, 148a/18 
 
on sekiz  On sekiz (sayı ismi)  
 o. 99a/6 

 
oñar-  Onarmak. 
 o. 13b/2 
 
ondan  O zamirinin çıkma durumu eki  almış 
biçimi. 
 o. 28a/13 
 
onlar  O zamirinin çokluk biçimi. 
 o. 128a/9 
 
onuncı  On sayısının sıra sıfatı. 
 o. 36b/15, 122b/9, 166b/15 
 
ora  O yer. 
 o.+da 118a/12 
 o.+ya 68b/17 
 
oraqqqq  Orak 
 o. 181a/10 
 
orta  Orta. 
 o.+larına 183a/14 
 o.+sına 28a/8, 126a/7 
 o.+sında 11a/4, 20a/5, 53b/9, 107a/19, 
189a/2 
 o.+ya 43a/15 
 
Oŝŝŝŝmâââân Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 o. 77b/2, 95b/11, 190a/2 
 o.+(Wa½ret-i Oŝmân) 77a/18, 77b/1, 
95a/19, 95b/2, 95b/8 
 o.+uñ(Wa½ret-i Oŝmân) 95b/7 
 
ot  Ot. 
 o. 42b/4 
 o.+lar 165b/1 
 o.+ları 165b/4 
 
otla-  Otlamak. 
 o.-mış 121b/3 
 
otur-  Oturmak. 
 o. 112a/2 
 o.-alum 171b/16 
 o.-asın 67b/12 
 o.-ayım 181b/9 
 o.-dı 46b/13, 47b/8, 69a/3, 79b/6, 104b/11, 
122b/18, 133a/10, 141b/12, 151b/1, 182b/5, 
183a/14 
 o.-dılar 42b/3, 128b/7 
 o.-duñ 33a/15 
 o.-ıcaq 115a/10 
 o.-madı 188a/7 
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 o.-mañ 160a/2 
 o.-mış 11a/15, 152b/9, 177a/5, 179a/3 
 o.-sunlar 163b/9 
 o.-up 18a/11, 32b/4, 32b/5, 46a/17, 47a/17, 
47b/1, 68b/11, 69b/8, 76a/3, 79a/19, 106b/4, 
125b/14, 129a/2, 152a/18, 159b/9, 162a/19, 
166b/9, 179a/2 
 o.-ur 47a/2, 50b/18, 112b/2, 136b/18 
 o.-urken 135a/16 
 o.-urlar 159a/3, 159b/13, 159b/16 
 o.-ursın 20a/5, 170b/15 
 
oturt-  Oturma işini yaptırmak. 
 o.-alar(oturdalar) 55a/10 
 
otuz  Bir sayı. Otuz. 30. 
 o. 19a/8, 19a/11, 81a/19, 90a/12, 103b/3, 
123a/3, 131a/13, 133a/9, 149a/16, 151a/17, 
170b/17, 178b/2 
 
ova  Ova, yazı. 
 o.+lar 44a/8 
 
oyna-  Oynamak. 
 o.-maq 42a/18, 116b/5 
 o.-r 68b/12 
 o.-ruz 42a/15 
 
oyun  Oyun. 
 o.+da 52b/10 
 o.+dan 42a/16 
 
ögren- Bilgi edinmek. 
 ö.-diler 57a/4 
 ö.-düm 120b/7 
 ö.-düñ 107a/1 
 ö.-en 4b/13 
 ö.-iñ 4b/12, 33b/11 
 ö.-mez 4b/13 
 ö.-ür 5a/10 
 
ögret- Bilgi edindirmek. 
 ö.-düñ 188a/1 
 ö.-üñ(ögredüñ) 4b/13 
 
öküz  Öküz. 
 ö.+leri 143a/5 
 
öl-  Ölmek. 
 ö.-di 55b/6, 163b/13 
 ö.-digüñden 173b/12 
 ö.-dügi 94a/19 
 ö.-dügüñ 102a/12 
 ö.-dükden 61b/2 
 ö.-düñ 84a/3 

 ö.-e 41a/8, 96b/10 
 ö.-em 184b/13 
 ö.-evüz 171b/16 
 ö.-mek 109a/16, 124b/7 
 ö.-meyince 146a/10 
 ö.-miş 182a/16 
 ö.-ünceye 106a/9 
 ö.-üp 55b/12 
 ö.-ür 28b/7, 98b/17, 165b/16 
 ö.-ürem 39a/19, 39a/19 
 ö.-ürse 7a/6, 131a/9 
 ö.-ürsem 53a/7 
 ö.-ürseñ 66a/14 
 
öldür-  Öldürmek. 
 ö.-mege 112a/8 
 ö.-mek 24b/13, 60b/13, 86a/4 
 ö.-üñ 39a/6 
 ö.-üp 71a/8 
 
öli  Ölü, diri karşıtı. 
 ö.+midür 48b/14 
 
ölüm  Ölüm, memat, vefat. 
 ö. 165b/15, 189a/4 
 
‘‘‘‘Ömer Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 ö. 149b/14, 149b/16 
 ö.+(Wa½ret-i Ömer) 97b/15 
 
‘‘‘‘ömür Ar. Yaşam. 
 ö. 26a/12, 27a/1, 27a/1, 52a/6, 54b/8, 
189a/10 
 ö.+-i(‘ömri) âfet 131a/7 
 ö.+-i devlet 190a/4 
 ö.+den 184b/11 
 ö.+i(‘ömri) 69a/1, 102a/17, 109b/2, 
115a/5, 129a/14, 131b/17, 161b/17, 185a/2, 
187a/4 
 ö.+i(‘ömri)(müddet-i ‘ömri) 17a/19 
 ö.+in 190a/9 
 ö.+in(‘ömrin) 20a/2, 99b/10, 130b/4 
 ö.+in(‘ömrin)(ţûl-ı ömür) 51b/11 
 ö.+inde(müddet-i ömür) 47b/16 
 ö.+inde(‘ömrinde) 26a/11, 26a/12, 52a/6, 
99b/19, 119a/9, 178a/4, 187a/15 
 ö.+inde(‘ömrinde)(ţûl-ı ‘ömür) 7a/16, 
108b/6 
 ö.+inden(ömrinden) 130b/5 
 ö.+ini(‘ömrini) 2a/5, 20a/1, 42b/13, 69b/4, 
99b/4, 179a/14 
 ö.+ini(‘ömrini)(ţûl-ı ‘ömür) 69a/15 
 ö.+iñde(‘ömriñde) 50b/8 
 ö.+lerin(‘ömürlerin) 188a/4 
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 ö.+müz(‘ömrümüz) 19a/19 
 ö.+üm(ömrüm) 39a/18, 39a/19, 39b/1, 
86a/16 
 ö.+ümde(‘ömrümde) 101b/10 
 ö.+ümden(‘ömrümden) 182a/14 
 ö.+üñ(‘ömrüñ) 39a/17, 174a/1, 188a/5, 
188a/15 
 ö.+üñde(‘ömrüñde) 50b/12, 50b/17, 51a/3 
 
öñ  Ön, arka karşıtı. 
 ö. 51a/10 
 ö.+ince 10a/3, 180b/6 
 ö.+inde 19b/19, 34b/12, 34b/13, 43b/5, 
73a/14, 80a/15, 107a/1, 140b/9, 156a/14, 
158b/9, 162b/19, 179a/15, 179b/17, 182a/13 
 ö.+inden 119a/12, 163b/13 
 ö.+ine 7b/15, 18b/1, 18b/8, 18b/11, 20a/1, 
27a/17, 32a/3, 50a/12, 50a/14, 59b/2, 74b/1, 
77b/16, 79b/7, 79b/16, 84b/1, 88b/17, 96a/8, 
97a/8, 97a/10, 98b/5, 106b/6, 119a/1, 133b/14, 
135a/14, 136a/19, 137b/18, 142a/18, 143b/17, 
144a/12, 149a/7, 156a/16, 156b/1, 163a/11, 
165b/2, 172a/9, 186b/13, 186b/14, 186b/16 
 ö.+lerine 163b/7, 168a/11 
 ö.+ümce 134b/3 
 ö.+üme 69b/13 
 ö.+ünce 79a/19, 116b/9 
 ö.+ünde 13a/11, 79b/6, 118b/2, 152b/2 
 ö.+ündedür 135b/8 
 ö.+ünden 44b/10 
 ö.+üne 163b/18 
 
öp-  Öpmek. 
 ö.-di 66a/4, 91a/9 
 
ört-  Örtmek. 
 ö.-di 114a/2, 132b/12 
 ö.-diler 104b/8 
 ö.-dügin 117a/17 
 ö.-miş 68b/11, 117a/14 
 ö.-üp 164b/16 
 
örtin-  <örtün- Örtünmek. 
 ö.-ür 117a/16 
 
örtü  Örtü. 
 ö.+ñ 136b/16 
 
öte  Öte. 
 ö.+ye 170b/3 
 
ötri <ötrü Bir şeyden dolayı, bir şey 
 yüzünden.Bk. ötüri. 

 ö. 7b/11, 41b/1, 43a/16, 69b/16, 104b/4, 
139b/4 
 
ötüri Bir şeyden dolayı, bir şey   
yüzünden. Bk. ötri. 
 ö. 22a/14, 29b/1, 55b/19, 58a/9, 69a/8, 
70a/11, 109a/17, 128b/17, 157a/8, 157b/4 
 
öyle Onun gibi olan, ona benzer. 
 ö. 14a/12, 43b/14, 61b/17, 88a/5, 102b/6, 
113a/3, 114b/11, 116a/7, 147b/16, 168b/18, 
169a/11, 171b/17, 188b/19, 192a/14 
 ö.+dir 33b/18 
 ö.+dür 48a/12, 74a/16 
 ö.+ye 47b/5 
 
özen-  Özenmek. 
 ö.-ür 187b/7 
 
‘‘‘‘öžžžžür Ar. Özür.  
 ö. 53a/6, 53a/14, 81a/5, 83a/11, 83a/12, 
125b/10, 126a/2, 192a/1 
 ö.+-i ‘aşq 125b/3 
 ö.+dile- 82a/9, 124a/7, 144a/12 
 ö.+e(‘öžre) 159a/9 
 ö.+eyle- 40b/15, 53a/4, 81b/12, 96a/11, 
147b/15 
 ö.+gör- 126a/17 
 ö.+in 56b/3 
 ö.+in(‘öžrin) 125b/18, 128b/5, 130a/2, 
144a/17, 177a/16 
 ö.+it- 45a/14, 53a/14, 82b/2 
 ö.+lerin 180a/5 
 ö.+üm(‘öžrüm) 114b/13, 178a/9 
 ö.+ümi(‘öžrümi) 126a/3 
 ö.+üñ(‘öžrüñ) 40b/16, 178a/9 
 
pââââdişââââh < Far. pâdşâh Padişah, hükümdar. 
 p. 48b/10, 48b/12, 61a/17, 69a/16, 75b/13, 
90a/12, 138a/3, 147b/10, 152a/11, 152b/12, 
161a/15, 189b/17, 191b/15 
 p.+-ı ‘âlem penâh 190a/19 
 p.+-ı ‘alel-ıţlaq 78a/16 
 p.+-ı bî-zevâl 20a/6 
 p.+-ı sermedî 9a/16 
 p.+a 138a/3, 189b/19 
 p.+dan 140a/19 
 p.+ı 40a/11, 53b/1, 57b/7, 189b/19 
 p.+ımız 190b/11 
 p.+ımuz 191a/7 
 p.+ınuñ 86b/13, 89a/1 
 p.+ıñ 191b/16 
 p.+lar 53b/1, 80a/2, 86b/13, 189a/19 
 p.+ları 152b/12 
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 p.+larından 161a/15 
 p.+u’l-İslâm 190a/1 
 p.+um 50a/16, 50b/7, 76a/1, 144a/14, 
191b/9, 191b/15 
 p.+unuñ 80a/2 
 
pââââdişââââhîîîî Far.+Ar. Padişah ile ilgili, 
 padişaha ait. 
 p.+ye(mühemmât-ı pâdişâhîye) 150b/2 
 
pââââdişââââhlıqqqq  Hükümdarlık, sultanlık. 
 p. 15b/18 
 p.+a(pâdişâhlığa) 170a/1 
 
pââââk Far. Temiz, arık. 
 p. 88a/7, 112a/18 
 p.+it- 12b/9, 12b/11, 29a/5, 44a/17, 
65a/18, 66a18, 152a/6 
 p.+lardur 76b/19 
 p.+ol- 84a/7, 90b/16, 120a/13 
 
pââââklık  Temizlik. 
 p.+ı(pâqlıgı) 76b/19, 146a/8 
 p.+ına(pâklıgına) 118b/7, 118b/9, 118b/14, 
118b/16 
 p.+uña(pâklıguña) 91a/6 
 
palââââs Far. Keçi kılından dokunmuş kaba 
 kilim, yaygı. 
 p. 72a/16, 152b/4, 188a/8 
 p.+a 75a/17 
 p.+geydür- 75b/4 
 p.+ın 78a/3 
 p.+lar 71b/12, 78a/2 
 p. 44a/9 
 
pââââre Far. Parça. 
 p. 30b/12, 77b/12, 119b/15, 138a/2, 
142a/8, 142a/9, 188a/6 
 p.+it- 31a/9, 121a/18 
 p.+nüñ 119b/16, 119b/16 
 p.+pâre it- 109a/4, 174a/14, 187b/9 
 p.+pâre ol- 23b/14, 77b/19 
 p.+si 142a/9 
 p.+sin 64b/2, 162b/6, 162b/9 
 
pâââârele- Parça parça olmak.  
 p.-yen 168a/15 
 
pâââârelen-  Parça parça olmak. 
 p.-ür 120b/16, 122b/8 
 
pâââârsââââlıqqqq  Sofuluk, dine bağlılık.  
 p.+eyle- 71a/3 

 
paşa  Paşa. 
 p.+-yı(Wa½ret-i Paşa-yı Sulţân) 191a/9 
 p.+dır 191b/17 
 p.+ya 191b/4 
 
pââââyâââân Far. Son, nihayet. 
 p.+ı 141b/5 
 
peder Far. Baba. 
 p. 25a/5, 25a/9, 25a/12, 27b/11, 28b/13, 
31a/16, 32a/7, 41a/19, 41b/8, 43a/2, 43b/19, 
44a/4, 45a/2, 46a/8, 47a/2, 47a/4, 47a/9, 
49a/17, 56b/6, 89a/4, 91b/3, 173b/15, 175a/17 
 p.+e 61b/15 
 p.+e(śulb-ı peder) 155b/5 
 p.+i 21b/9, 26a/8, 28b/13, 32b/17, 34a/9, 
46a/12, 47a/7, 47a/9, 50a/10, 50a/12, 75b/12, 
75b/14, 78a/8, 89a/3, 89a/5, 89a/13, 89a/14, 
148b/14, 166b/8, 170a/1 
 p.+im 148b/14, 184a/4 
 p.+ime 37b/5, 49a/10 
 p.+imüñ 75b/4, 89b/9, 164a/1, 181a/17 
 p.+imüz 38a/13, 156b/16, 164b/9 
 p.+imüzden 171b/16 
 p.+imüzi 56b/2, 170b/9, 171b/13, 171b/19 
 p.+imüzüñ 29a/15 
 p.+in 137b/1, 183a/12, 187b/10 
 p.+inden 33a/18, 69b/1, 70a/13 
 p.+ine 24b/5, 24b/10, 89a/11, 91b/5 
 p.+ini 56a/17, 183a/9 
 p.+inüñ 52b/4, 114b/15, 141b/17, 142b/15, 
183a/13, 186b/1, 186b/13, 186b/14, 187b/15, 
188a/4 
 p.+inüzi 63b/5 
 p.+iñ 21b/16, 39a/6, 184a/10 
 p.+iñe 142b/15 
 p.+iñüñ 163b/2 
 p.+iñüz 170a/3 
 p.+iñüzden 157a/2 
 p.+iñüzdür 91a/19 
 p.+iñüzüñ 156b/14, 163b/4 
 p.+leri 41b/12, 61b/17, 61b/18, 157b/15 
 p.+lerine 29a/10, 36b/12, 42b/16, 59a/11, 
98b/6, 158a/13 
 p.+lerinüñ 41a/10, 54a/15, 56a/11, 56b/4, 
162a/17 
 p.+siz 165a/12 
 p.+üm 50b/13, 75b/15, 76b/18, 136b/11, 
164b/11 
 p.+üme 71a/11 
 p.+ümüñ 149a/9 
 p.+ümüz 71b/3 
 p.+üñ 21b/17, 32a/4, 33a/15, 71a/12, 
91b/2, 114a/16, 164b/15 
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 p.+üñden 50a/17 
 p.+üñe 71a/12 
 p.+üñle 187b/6 
 
pehlevâââân Far. Pehlivan, güreşçi. 
 p.+lar 164b/8 
 
pek  Sert, katı, sağlam. 
 p.+dür 148a/12 
 
penââââh Far. Sığınma, sığınacak yer. 
 p. 4a/10, 90b/9 
 p.+a(Pâdişâh-ı ālem penâh) 190a/19 
 p.+eyle- 146b/16, 146b/18 
 p.+ı 112a/17 
 p.+it- 105b/16 
 p.+uñ 105b/16 
 
penbe  Far. Pamuk. 
 p. 19b/7 
 
pencere Far. Pencere. 
 p. 64a/3 
 p.+si 141b/8 
 
pencşenbe Far. pencşenbih Perşembe. 
 p. 41a/16 
 
pençe < Far. pence Pençe. 
 p.+siyle 183a/5 
 
perââââkende Far. Dağınık, darmadağan. 
 p.+-i xalq 4a/18 
 p.+it- 184b/18 
 p.+ol- 85a/14 
 
perde Far. Perde. 
 p. 156b/19, 163a/1, 166b/8 
 p.+-i Ceberût 68a/8 
 p.+-i lâ-reybi 1b/4 
 p.+de 125b/6 
 p.+ler 29b/13, 104b/8, 105a/13, 105a/18 
 p.+leri 105a/15 
 p.+ñ 35b/7 
 p.+si 96b/3 
 p.+sinden 38a/19 
 p.+sine 35b/7 
 p.+sini 35b/7, 36a/7 
 p.+siyle 35b/8 
 p.+yi 36a/2, 36a/5, 36a/6, 73b/16, 106b/16, 
106b/17 
 
perhîîîîz Far. Perhiz. 
 p.+it- 60a/8, 105a/10 

 
perîîîî Far. Peri. 
 p.+misin 89a/9 
 
perverde Far. Beslenmiş, büyütülmüş. 
 p. 168b/6 
 
perverdigââââr  < Far. perverd-gâr Besleyici. 
 p.+dan 36a/6 
 p.+ı âşikâre 12a/17 
 p.+um 53b/3 
 p.+uñ 50a/11 
 
pes Far. Öyle ise, imdi. 
 p. 5a/1, 5a/12, 6a/15, 6a/19, 8a/17, 9b/11, 
10a/9, 10b/3, 10b/10, 15a/8, 17b/13, 20b/7, 
20b/14, 21a/9, 22a/12, 22b/13, 24b/13, 26a/14, 
28b/7, 29a/13, 31a/3, 33a/3, 35a/13, 36a/19, 
37b/10, 37b/19, 38a/12, 38b/5, 39a/5, 40a/17, 
41a/9, 42a/8, 46b/13, 48b/19, 52b/14, 53a/17, 
56b/4, 56b/16, 58a/4, 58a/12, 58a/14, 59b/13, 
60a/19, 61b/16, 64b/1, 64b/7, 65a/9, 65a/10, 
65b/1, 66a/8, 66b/9, 67a/16, 69a/2, 71a/6, 
71a/19, 71b/15, 72a/1, 72a/8, 72a/13, 72b/19, 
75a/11, 75a/16, 77b/6, 78b/19, 79a/2, 79a/4, 
79a/7, 79b/5, 84a/4, 84a/10, 84a/13, 84a/17, 
84b/2, 85b/4, 87b/12, 88a/17, 88b/15, 88b/16, 
88b/16, 90a/2, 93b/15, 96a/7, 97b/7, 98b/9, 
100b/13, 103b/19, 104b/4, 109a/1, 109b/13, 
110b/19, 111a/8, 111a/16, 113b/14, 114a/6, 
118a/9, 119a/9, 119b/13, 121a/9, 125b/2, 
125b/6, 125b/10, 126b/5, 127b/6, 129a/15, 
134a/8, 134a/13, 134b/8, 135a/4, 137a/19, 
137b/17, 138a/7, 138a/11, 138b/19, 141b/5, 
143a/3, 143b/19, 148a/5, 148b/1, 148b/1, 
148b/4, 148b/7, 149a/19, 149b/8, 149b/9, 
150b/2, 151a/1, 151a/14, 152a/13, 153a/16, 
154a/19, 155a/4, 155a/6, 157a/12, 157a/13, 
157b/13, 162b/18, 163a/16, 163b/12, 166b/1, 
167a/9, 168b/8, 169a/17, 172b/5, 173b/18, 
177b/6, 179b/7, 180a/3, 181a/14, 183a/17, 
184a/12, 184b/5, 188b/11, 188b/17, 189b/13, 
191a/5, 191a/7 
 
peşîîîîmâââân Far. Pişman. 
 p.+am 31b/19 
 p.+ol- 12a/19, 23b/13, 40b/8, 40b/15, 
42b/2, 48b/15, 62b/6, 63b/2, 99b/5, 186a/12 
 
peşîîîîmâââânlıqqqq < pişmanlık Pişmanlık. 
 p.+ı(peşîmânlığı) 23b/10 
 
peyââââm Far. Haber, başkasından alınan  bilgi. 
 p. 85b/9 
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peydââââ Far. Meydanda, açıkta. 
 p.+it- 103b/8, 103b/9 
 p.+ol- 7b/15, 19a/19, 36a/15, 70a/16, 
77a/3, 88a/2, 146a/19, 183b/5 
 
peygamber Far. Peygamber, yalvaç, elçi. 
 p. 17b/10, 21a/19, 31b/5, 36b/3, 92b/4, 
99a/19, 102a/7, 112b/3, 120a/1, 146b/6, 
152a/3, 159b/19, 168b/8, 168b/11, 174b/5, 
174b/15, 189a/10 
 p.+(Wa½ret-i Peyğamber) 17a/13, 34a/19, 
36b/6, 90a/17, 95b/9, 139a/8, 173b/6, 174b/3, 
174b/16 
 p.+dür 27b/4, 173b/10, 185a/13 
 p.+e 141a/10, 176b/13, 176b/14 
 p.+i 70a/13, 114b/13 
 p.+imüz 14b/18 
 p.+iñ 31b/1 
 p.+iñe 178b/19 
 p.+ler 192a/5 
 p.+lerüñ 22a/4, 29a/8 
 p.+üñ 19a/9, 19a/16, 35a/16 
 p.+üñ(Wa½ret-i Peyğamber) 160a/1 
 
peyğğğğamber-zââââde Far. Peygamber çocuğu. 
 p.+yi 69b/1, 102a/15 
 
peyğğğğamberlik  Peygamberlik, yalvaçlık. 
 p. 113b/18 
 
peymâââân  Far. Yemin, ant. 
 p.+ıñı 26a/18 
 b.+(ahd-ı peymân it-) 158a/15 
 
peyvend Far. Bağ, ilgi. 
 p. 137a/14 
 p.+eyle- 11b/19 
 p.+it- 9a/8 
 
peyveste Far. Ulaşmış. 
 p.+ol- 146b/12 
 
pinhâââân Far. Gizli. 
 p. 127a/5 
 p.+eyle- 107a/9, 140a/16 
 p.+it- 73b/6 
 
pîîîîr Far. Yaşlı, ihtiyar. 
 p. 19a/18, 19b/2, 19b/18, 20a/1, 75b/15, 
85a/1, 96a/18, 106b/5, 122b/19, 131b/11, 
131b/15, 139b/6, 152b/3, 153a/2, 170b/8, 
175a/17, 181a/14, 183b/16, 186b/9 
 p.+-i nahîf 26b/17 

 p.+-i nûrânî 88a/3 
 p.+dür 170a/1 
 p.+e 123a/16 
 p.+i 21b/12, 181a/12, 187b/4 
 p.+leri 138b/15 
 p.+miydüñ 102a/12 
 p.+üm 154a/15 
 p.+üñ 20a/1, 26b/18, 181a/17 
 
pirââââhen Far. Gömlek. 
 p. 46a/7, 59b/2, 98b/6, 104b/11, 116b/10, 
176b/1, 176b/7 
 p.+de 59b/6 
 p.+e 59b/1 
 p.+i 46a/2, 46a/5, 59a/19, 176b/3, 178a/14 
 p.+ini 176a/14 
 p.+iñ 154b/11, 176b/3 
 p.+lerin 151a/3 
 p.+üñ 59a/17 
 
pîîîîrââââste Far. Süslü. 
 p. 19a/13, 105b/2 
 p.+dir 84b/17 
 p.+it- 1b/12 
 
pîîîîre Krş. pîr. 
 p. 178b/5 
 
pirinç < Far. pirinc Pirinç. 
 p. 79b/6 
 
pîîîîrlik Yaşlılık. Bk. pîrlük. 
 p. 192a/18 
 
pîîîîrlük Yaşlılık.Bk. pîrlik. 
 p. 189a/18 
 
pîîîîşe Far. Huy, tabiat. 
 p.+eyle- 48a/9, 117a/6 
 p.+it- 64b/19 
 
pişür- Pişirmek. 
 p.-ecek 69b/9 
 p.-ür 69b/8 
 
piyââââde  Far. Yaya. 
 p. 154a/10, 181a/4, 181a/5, 181a/6, 188b/8 
 
pûûûûlââââd Far. Çelik. 
 p.+a 164b/3 
 
put Far. Put, sanem. 
 p. 168a/9 
 p.+a 168a/8, 168a/9 
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 p.+dur 78a/15 
 p.+ı 169b/5 
 p.+lar 82a/18, 168a/16 
 p.+ları 169b/4  
 p.+lara 82b/2, 168a/10 
 p.+ların 78a/12, 134b/8 
 p.+uñ 168a/16  
 p.+uñdan 114a/4 
 
put-xâxâxâxâne Ar.+Far. Tapınak.  
 p. 82a/14 
 p.+ye 168a/12 
 
put-perest Far. Puta tapan. 
 p. 67b/4, 78a/15 
 p.+ler 78a/11, 169b/3 
  
pür Far. Dolu. 
 p. 7b/15 
 
pür-ââââteş Far. Ateşli. 
 p.+ol- 25a/8 
 
pür-derd Far. Dertli.  
 p. 125b/1 
 
pür-wwwwiśśśśśśśśe Far. Hisse dolu. 
 p.+(qıśśa-ı pür-wiśśe) 2b/9 
 
pür-‘‘‘‘ibret Far. İbret dolu.  
 p.+iñ(vâqı‘a-yı pür-ibret) 24b/17 
 
pür-vawwwwşet Far. Vahşet dolu.  
 p. 22a/9 
 
püşte Far. Yığın, tepe. 
 p. 24b/7 
 p.+leri 24b/9, 24b/9 
 p.+si 24b/8, 24b/9 
 
Rabb Ar. Efendi, sahip. 
 r.+-ı ‘izzet  5b/2 
 r.+ını 26b/8 
 r.+u’l(cenâb-ı Rabbu’l-‘âlemîn) 120b/5 
 r.+u’l(cenâb-ı Rabbu’l-‘izzet ) 166a/4 
 r.+u’l(meded-i Rabbu’l-‘âlemîn) 149a/19  
 r.+u’l(Wa½ret-i Rabbu’l-‘âlemîn) 
8a/16,34b/18, 36b/6, 53b/9, 54b/7, 55a/1, 
77a/10, 81b/9, 97b/19, 100b/16, 111a/2, 
111b/14, 116b/15  
 r.+u’l-(kelâm-ı Rabbu’l-‘izzet) 13a/12 
 r.+u’l-’âlemîn 14a/5, 19a/7, 102b/16, 
137a/7, 178b/18 

 r.+u’l-‘izzet  36a/19, 45a/13, 46b/9, 69b/1, 
90b/10, 131b/10, 155b/6, 190b/11, 
 r.+um 19a/12, 27a/19, 36a/5, 51a/13, 
67a/12, 79b/17, 83b/11, 101a/13, 107a/10, 
129b/17, 131b/10, 132a/6, 140b/12, 172a/10 
 r.+uma 37b/11 
 r.+umdan 107a/3, 149a/18 
 r.+umuñ 8b/3, 138b/1 
 r.+umuz 115b/15 
 r.+unam 172a/18 
 r.+uñ 33a/6, 33a/7, 140b/9 
 
Rabbenââââ Ar. Ey bizim Rabbimiz!  
 r. 20a/13, 25a/18, 26b/18, 31b/12, 31b/13, 
53b/5, 93a/8, 128b/1, 129a/2, 140a/17, 
145b/12, 151b/8, 159a/11 
 
Rabbuha Ar. Bir tepe ismi. 
 d. 165a/7 
 
Rââââbi‘‘‘‘a Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 r. 30b/12, 170b/14  
 
Rââââbi‘‘‘‘a-yı ‘‘‘‘Adviyye Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 r. 99b/13 
 
Rââââbi‘‘‘‘a-yı Basrî î î î Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 r.+ye 30b/11 
 
rââââbi‘‘‘‘an Ar. Dördüncü. 
 r. 98a/16 
 
Rââââbil Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 r. 37b/19 
 
rabţţţţ Ar. Bağlama, bağlanma. 
 r.+eyle 11b/18 
 r.+it- 47b/7, 47b/12, 173a/17 
 r.+olun- 48a/6 
 
rââââfıźîźîźîźî Ar. Rafıza fırkasından olan, Hz.  
Ebubekir ile Ömer'in halifeliğini kabul 
 etmeyen, onlara dil uzatan. 
 r.+lerüñ 91a/16 
 r.+ye(la‘net-i râfıźî) 90a/18 
 
rağğğğbet Ar. İstekle karşılama. 
 r.+i 182b/4 
 r.+it- 13b/1 
 r.+leri 2b/15 
 
râğâğâğâğıb Ar. İstekli, isteyen, rağbet eden. 
 r. 2b/18, 72a/12 
 r.+(ţâlib-i râğıb) 126b/9 
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 r.+dur 3a/14 
 r.+ol- 24a/8, 69b/5, 73b/13, 75a/5, 
101b/10, 102a/4 
 
rââââh Far. Yol. 
 r. 67a/9 
 r.+-ı irşâd 2b/17 
 r.+-ı qa½â 49b/7 
 r.+-ı reşâd 74a/6 
 r.+ı 170b/12 
 
râwâwâwâwat Ar. Rahat. 
 r. 14a/10, 15b/16, 19a/17, 22b/16, 23a/12, 
28a/17, 28b/2, 28b/3, 30a/3, 34a/8, 64b/12, 
132b/10, 138a/8, 173a/5, 175b/18, 176a/10, 
179a/4, 180a/19, 189b/2, 189b/12, 189b/13, 
191a/14 
 r.+(sebeb-i râwat it-) 142b/14 
 r.+a 141b/5, 142b/13, 189b/3 
 r.+da 173a/11 
 r.+dan 115a/14 
 r.+ı 36a/17, 75b/8 
 r.+ıñ 142b/15 
 r.+it- 133b/13 
 r.+ol- 24a/9 
 r.+uñ 142b/18 
 
râwâwâwâwatlıqqqq  rahat olma durumu. 
 r. 78a/6 
 
rawîwîwîwîk Ar. Duru ve temiz şarap. 
 r.+(şarâb-ı rawîk) 54b/17 
 
Râwâwâwâwil Bk. Şahıs isimleri dizini.  
 r. 71b/3 
 
rawîwîwîwîm Ar. Merhametli, esirgeyen, koruyan. 
 r. 36a/4, 62b/9, 75b/12, 76a/1, 185a/6 
 r.+dür 178a/4 
 r.+dür(ğafûru rawîm) 147a/11 
 r.+sin 132a/18, 132a/19 
 r.+üm 36a/4 
 
rawwwwim Ar. Döl yatağı. 
 r.+i(rawmi) mâder 155b/5 
 r.+i(rawmi) 109b/12 
 r.+inde(rawminde) 101a/3 
 
rahîîîîma’llââââh Ar. Allah merhamet eylesin. 
 r. 5a/3, 103b/2 
 +u 5b/14 
 
Rawwwwime Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 r. 155a/6 

 
rawwwwm Ar. Acıma, esirgeme, koruma. 
 r. 46b/8 
 r.+eyle- 7b/3, 53a/12, 75b/3 
 r.+it- 53a/13, 56a/6, 60b/2, 86a/17, 
178b/12 
 r.+um 76a/6 
 
rawwwwmâââân Ar. Herkese, her canlıya 
 merhamet eden (Allah). 
 r. 120b/12, 178a/5 
 r.+(‘aleyhi’r-rawmân) 191b/1 
 r.+(civâr-ı rawmet-i rawmân) 64a/6 
 r.+(ğa½ab-ı rawmân) 131a/7 
 r.+(naźaru’r-rawmân) 97b/1 
 r.+(nûr-ı rawmân) 109b/18 
 r.+a(‘arş-ı rawmân) 119b/13 
 r.+a(qurb-ı rawmân) 11a/9 
 r.+ol- 102a/4 
 r.+uñ 85b/3 
 
rawwwwmet Ar. Acıma, esirgeme, koruma. 
 r. 29b/6, 51b/17, 63a/11, 77a/17, 94b/8, 
98a/3, 98a/5, 120b/8, 120b/8, 120b/11, 155b/3, 
157a/11 
 r.+(naźar-ı rawmet it-) 69a/2 
 r.+(sebeb-i rawmet) 181b/12 
 r.+-i(civâr-ı rawmet-i rawmân) 64a/6 
 r.+den 25b/5 
 r.+dür(âŝâr-ı rawmet) 111a/18 
 r.+dür(resûl-ı rawmet) 114b/3 
 r.+e 4b/9, 129a/6, 149b/8 
 r.+e(‘aleyhü’r-rawmet) 191b/3 
 r.+eyle- 107a/4 
 r.+i 38a/18, 102b/18, 111a/15, 183b/13 
 r.+i(âŝâr-ı rawmet) 183b/12 
 r.+idür 93a/1 
 r.+in 97a/3 
 r.+inden 29b/13 
 r.+ine 111a/17, 182b/14 
 r.+ine(kenef-i rawmet) 166a/9 
 r.+it- 72b/17, 151a/13 
 r.+u’llâhi 3a/9 
 r.+üm 5a/7, 93a/12, 93a/15, 93a/17, 
116a/18, 121a/5, 182b/9 
 r.+üñden 177b/14 
 r.+üñle 185b/8 
 
rawwwwmetu’llââââh Ar. Allah'ın rahmeti (onun
  üzerine) olsun. 
 r. 11a/2, 11a/12, 14a/15, 23a/9, 31a/1, 
32a/16, 40a/16, 45b/3, 68a/14, 99a/12, 
103b/18, 106b/1, 110b/18, 117a/18, 122b/16, 
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123b/8, 129b/15, 134b/2, 139b/1, 147a/5, 
149b/13, 159a/16, 159a/18, 181b/6 
 r.+ı 6b/3, 7a/17, 7b/14, 8a/19, 98b/17, 
99a/7, 157a/17  
 
râ‘â‘â‘â‘iyye Ar. Çoban. 
 r. 108a/16 
 
raxxxxş Far. Gösterişli, yürük ve güzel (at). 
 r.+ına 55a/11 
 
raxxxxt  Far. At takımı. 
 r.+ı 191b/11 
 
raqqqqam Ar. Yazı ile işaret.  
 r.+ın 128a/19 
 
raqśqśqśqś  Ar. Hora tepme, sıçrayarak oynama. 
 r.+a 85a/12 
 
rââââm Far. Boyun eğen. 
 r. 127a/6  
 
Ramaźâźâźâźân Ar. Ramazan. 
 r. 92a/17, 166a/14, 6b/5 
 r.+-ı şerîf 2b/6 
 r.+da 6b/13 
 r.+dandır(śıyâm-ı Ramaźân) 171b/9 
 
rââââsixxxx Ar. Sağlam, temeli kuvvetli. 
 r.+dür 137a/15 
 
rââââst Far. Doğru. 
 r. 27b/1, 138a/15, 151a/11 
 r.+gel- 178b/5, 178b/7 
 
rav½½½½a Ar. Ağacı, çayırı, çimeni bol olan 
 yer. 
 r.+-ı cinân 2a/19 
 
Rââââyiwwwwa Ar. Koku 
 r. 62a/15, 179b/4, 179b/10 
 r.+-yı beşâret 179b/4 
 r.+-yı nedâmet 186a/19 
 r.+ñ 178b/11, 186b/15 
 r.+sı 25a/12, 46b/6, 46b/8, 69a/10, 109b/4, 
110a/5, 163a/3, 164b/13, 178a/19, 183b/13, 
183b/14 
 r.+sıdur 186b/15 
 r.+sın 41b/9, 176a/12, 176b/3, 176b/7, 
176b/9, 176b/9, 178a/14, 178b/14, 179a/13, 
179b/11 
 r.+sına 50a/6 
 r.+sından 177a/7 

 r.+sını 67b/6, 67b/7, 158a/8, 179b/9 
 r.+sıyla 85a/12 
 
rââââygâââân Far. Bedava, parasız. 
 r. 65b/6, 74b/10, 75a/7, 85b/15 
 
rââââz Far. Sır, gizlenen şey. 
 r. 171a/2, 171a/3, 171a/5, 171a/6, 171a/7 
 
rââââzıqqqq Ar. Rızk veren. 
 r. 1b/1 
 r.+ıñ 21b/2 
 r.+um 83b/11, 172a/10 
 
ra½½½½ıya’llââââh <Ar. radıyallâh Allah (C.C.) 
 ondan razı olsun. 
 r.+u 3b/10, 3b/12, 4b/11, 4b/18, 10a/2, 
10a/14, 12b/19, 16b/5, 18a/11, 18a/12, 18a/19, 
18b/2, 18b/4, 18b/6, 18b/10, 18b/13, 20b/1, 
27a/13, 32b/13, 32b/16, 34b/17, 35a/4, 35a/8, 
35a/18, 44b/1, 47b/6l, 52a/9, 52b/3, 58b/3, 
63b/10, 64a/14, 64b/4, 66b/6, 69a/7, 69a/10, 
70a/17, 72a/3, 72a/4, 72a/5, 73a/18, 77a/18, 
77b/1, 77b/2, 85b/11, 90a/13, 90a/16, 90a/19, 
90b/6, 90b/7, 90b/15, 90b/19, 91a/2, 91a/4, 
91a/8, 91a/14, 91b/4, 91b/13, 91b/15, 92a/6, 
95a/15, 95a/16, 95a/19, 95b/2, 95b/5, 95b/8, 
95b/11, 95b/14, 97b/10, 97b/14, 97b/15, 99a/6, 
99a/19, 99b/13, 106a/3, 106a/5, 106a/12, 
106a/17, 107b/19, 108b/2, 110a/11, 111b/9, 
112a/6, 112b/15, 113b/17, 114a/7, 115b/7, 
118b/5, 118b/14, 119b/3, 120a/8, 121a/12, 
122b/15, 123a/8, 123a/13, 123a/17, 123b/7, 
124a/4, 124b/1, 124b/1, 125b/11, 127a/10, 
127a/12, 127a/14, 127a/14, 127b/2, 127b/7, 
127b/9, 127b/13, 127b/17, 127b/18, 128a/4, 
128a/10, 128a/11, 131a/11, 131a/14, 134a/10, 
135b/18, 135b/19, 141a/19, 141b/6, 147b/12, 
149b/14, 149b/15, 149b/16, 150a/19, 151b/12, 
155a/10, 157a/15, 158b/3, 159b/3, 160a/6, 
161a/6, 164b/19, 165a/6, 165a/9, 165a/11, 
165a/15, 165b/2, 165b/3, 165b/12, 166a/8, 
167b/19, 168a/2, 170b/14, 171b/2, 173a/1, 
173b/1, 173b/2, 174a/4, 174b/17, 175a/2, 
175a/5, 175a/7, 175a/8, 176a/4, 176a/13, 
176b/12, 176b/15, 177a/1, 177a/5, 177a/7, 
179b/13, 179b/17, 180a/7, 182a/2, 182a/3, 
186a/11 
 
Rââââzîîîî Ar. Rey şehrinden olan. 
 r. 49a/15 
 
râ½îâ½îâ½îâ½î Ar. Rıza gösteren, kabul eden. 
 r. 41b/12, 109a/13, 175b/7 
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 r.+idüm 191b/6 
 r.+ol- 49a/11, 86a/5, 98b/12, 109a/15, 
113b/12, 126a/3, 129b/14, 146a/4, 165b/17, 
165b/18, 191b/5, 192a/4 
 r.+yam 75a/15, 144a/3 
 r.+yuz 144a/6 
 
Rebîîîî bin XXXXişmeh Bk. Şahıs isimleri dizini.   
 r. 108a/14 
 
recââââ Ar. Ümit, umma. 
 r. 111b/7, 174b/7 
 r.+-yı aslı ve ümîži190b/14 
 r.+da 113a/3 
 
recm Ar. Taşa tutma, taşlama. 
 r.+olun- 155b/8 
 
redd Ar. Ret, geri çevirme. 
 r. 18a/4 
 r.+-i sâil 18a/7 
 r.+-i selâm eyle- 166a/5 
 r.+-i selâm it- 159a/10 
 r.+dir 18a/4 
 r.+dür(‘alâmet-i redd) 158a/14 
 r.+e 133a/1 
 r.+it- 18a/2, 20a/16, 20a/17, 74b/4, 94a/8, 
105a/8, 132b/19, 133a/2, 133a/3, 144a/10, 
175a/12 
 r.+itdür- 20a/14 
 r.+ol- 39b/16, 60b/17, 102b/18, 102b/19, 
158a/14, 180a/9 
 r.+olın- 131a/9 
 
ref‘‘‘‘ Ar. Yukarı kaldırma. 
 r. 190b/14 
 r.+eyle- 89b/16, 105a/15, 151b/9 
 r.+it- 6a/10, 6b/1, 29b/6, 35a/2, 50b/10, 
50b/15, 51b/8, 51b/18, 63b/6, 63b/9, 73b/16, 
74a/4, 74a/9, 85b/5, 98b/18, 117a/17, 128a/8, 
128b/15, 135a/2, 138a/7, 157b/8, 167a/3, 
167a/8, 178b/2, 182a/5, 182a/5, 182a/6, 
182a/7, 182b/15, 183a/9, 184a/9, 184a/16, 
185a/10, 190a/11 
 r.+ol- 19b/14, 134b/2, 144a/9 
 
refââââhiyyet Ar. Bolluk, rahatlık.  
 r.+de 184b/1 
 
refî‘î‘î‘î‘ Ar. Yüksek, yüce. 
 r.+de(derece-i refî‘) 11a/13 
 
refîqîqîqîq Ar. Arkadaş, yoldaş. 
 r. 119a/8, 162b/4 

 r.+-i ‘abdî 122b/3 
 r.+i 111b/14 
 r.+leri 124a/16 
 r.+ümüñ 177b/10 
 
reng Far. Renk. 
 r.+in 132b/17, 132b/19 
 
reh-nümââââ Far. Yol gösteren. 
 r.+eyle- 134a/8 
 
rehîîîîn Ar. Rehin edilmiş. 
 r. 54b/12, 97a/18 
 r.+i 78a/8, 97b/3 
 r.+sin 21b/15 
 
rek‘‘‘‘at  Ar. Rekat. 
 r. 101a/19, 116a/8, 133a/12 
 r.+ın 116a/7 
 
remy Ar. Atış yarışı. 
 r.+i 116b/6  
 r. 116a/19 
 
renc Far. Zahmet, eziyet. 
 r. 26b/5, 26b/7, 26b/11, 32b/16, 32b/18, 
34a/8, 48b/3, 48b/4 
 r.+i 84a/16, 123a/4, 178b/8 
 r.+in 80b/1 
 r.+inden 41a/9, 44b/12 
 r.+ler 154b/3 
 r.+leri 48b/12 
 r.+siz 90a/7 
 r.+ü miwnet 80a/19 
 r.+ü ta‘b çek- 34a/9 
 r.+üñ 80b/2 
 
rencîîîîde Far. Kırılmış, incinmiş. 
 r.+eyle- 169b/17 
 r.+it- 46a/19, 60a/7, 63b/5, 70b/7, 180a/16 
 r.+qıl- 99a/16 
 r.+ol- 44b/15, 99a/16 
 
re‘‘‘‘s Ar. Baş, kafa. 
 r.+(dest u re‘s eyle-) 162b/17 
 r.+üñ(dest i re‘süñ) 39a/14 
 r.+-ü’l-mâl 65a/8 
 
resââââyil Ar. resâ’il  Küçük kitaplar. 
 r.+-i bî-şumâr 2b/9 
 
resen Far. İp. 
 r.+i 107b/19 
 



 841 

resim Ar. Eser, iz, nişan. 
 r. 99b/10 
 
resûûûûl Ar. Peygamber. 
 r. 18a/3, 128b/12, 165b/11, 165b/12, 
165b/14 
 r.+(seyyidü’l-enbiyâ-yı ve’r-resûl) 115b/17 
 r.+(Wa½ret-i Resûl) 18b/5 
 r.+-ı(fa½l-ı Resûl-ı Ekrem) 111a/10 
 r.+-ı(Wa½ret-i Resûl-ı Ekrem) 35a/18, 
61a/2, 90b/14, 107b/12, 112a/19 
 r.+-ı ekrem 10b/6, 55b/15, 91a/8, 111a/8, 
113a/4, 171a/10 
 r.+-ı rawmet 114b/3 
 r.+a 91a07 
 r.+dur 164b/9 
 r.+ı 189b/8 
 r.+ısın 138b/5, 149b/1 
 r.+iyem 142a/11, 142b/4, 168b/4 
 r.+us-saqaleyn 3a/12 
 
Resûûûûlu’llââââh Ar. Hz. Muhammed. 
 r. 1b/18, 3b/14, 11b/14, 18a/13, 18b/13, 
22b/11, 23a/6, 27b/6, 28b/1, 35a/2, 35a/11, 
55b/17, 64a/8, 90b/17, 91a/9, 91a/17, 99a/15, 
99b/1, 107b/15, 112a/1, 112a/7, 120a/10, 
143b/11, 146b/4, 150b/17, 152a/16, 157b/1, 
159b/7, 171a/13, 174a/9, 180a/8, 190b/17 
 r.+(ezvâc-ı Resûlullâh) 91a/15 
 r.+(Wa½ret-i Resûlullâh) 18b/15, 28a/7, 
90b/19, 91a/18, 91a/19, 107b/9, 183b/14 
 r.+uñ 10a/6 
 
reşââââd Ar. Manevi doğru yolu bulup o yola
  girme, hak yolunda yürüme.  
 r.+dan(râh-ı reşâd) 74a/6 
 
reşwwwwe Ar. Damla. 

r. 063b/15 
 
reşîîîîd Ar. Doğru yol tutan. 
 r. 109b/6 
 
revââââ  Far. Yakışır, uygun, yerinde. 
 r. 69a/17, 78a/2, 109a/19 
 r.+it- 131b/7 
 r.+mıdur 40b/9, 74a/5 
 r.+ol- 69b/4, 69b/5, 76a/2, 76a/13, 98a/5 
 
revââââc Ar. Sürüm, geçerlik. 
 r.+(hengâm-ı revâc) 142b/13 
 
revâââân Far. Yürüyen, giden. 
 r. 10a/9 

 r.+(âb-ı revân) 9b/14 
 r.+dan(taxt-ı revân) 89b/8 
 r.+eyle- 103a/9 
 r.+ol- 185b/7 
 
revââââne Krş. revân. 
 r.+ol- 75a/18, 142a/18 
 
revââââyiwwww Ar. Kokular. 
 r. 14a/7 
 r.+-i śafâ 134a/1 
 r.+-i şerîfe 14a/9 
 
revafı½½½½ Ar. Şii mezhebinin ifrata kaçan  
koluna mensup kimseler. 
 r.+uñ 190a/4 
 
re’y Ar. Görme, görüş. 
 r.+it- 155b/12 
 r.+uñ 149b/10 
 
reywâwâwâwân Ar. Fesleğen. 
 r. 137b/6 
 r.+larından 137b/6 
 
Reyyâââân Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 r. 135a/17, 135b/2, 141a/12, 143a/3, 
143a/8, 143a/17, 144a/11, 144a/12, 149a/18, 
150a/7, 150a/11, 150b/11, 169a/3 
 r.+a 148a/19 
 r.+ı 154b/14, 154b/19 
 r.+ıñ 149a/3 
 r.+uñ 136a/3 
 
Reyyâââân bin Velîîîîd Bk. Şahıs isimleri  
 dizini.  
 r. 135a/14, 180b/5 
 r.+e 147a/19, 148a/16 
 r.+üñ 136a/14 
 
rıfqqqq Ar. Yumuşaklık,şefkat. 
 r.+ı 179b/5  
 r.+eyle- 177b/9 
 
rıwwwwlet  Ar. Ölme. 
 r. 184b/3 
 r.+e 83b/9 
 r.+it- 2b/15, 4b/14, 11a/3, 102a/16, 
148b/16, 188b/6, 188b/9 
 
rıq q q q Yumuşaklık, şefkat.  
 r. 58b/18 
 
rıźâźâźâźâ Ar. Memnunluk, hoşluk, razı olmak. 
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 r. 37b/9, 55a/12, 75b/9, 137b/1, 167a/13 
 r.+(‘adem-i rıźâ) 144a/4 
 r.+(wükm-i rıźâ) 37b/8 
 r.+-ı Waq 95a/11 
 r.+m 191b/16 
 r.+ñ 131b/13, 177b/13 
 r.+ñı 131b/12 
 r.+sına(esmâ-ı rıźâ) 138a/12 
 r.+vir- 41b/13, 46b/18, 71a/19, 143b/11 
 r.+ya(nesîm-i rıźâ) 188a/17 
 
rıźâźâźâźâu’llââââh Ar. Allah’ın rızası. 
 r. 144a/2 
 
rızqqqq Ar. Azık, yiyecek, içecek. 
 r. 18b/9, 131a/7 
 r.+(qısmet-i rızq) 150b/1 
 r.+ıñ 172a/11 
 r.+ıñuz 75b/18 
 r.+um 150b/8 
 r.+umı 7b/10 
 r.+uñ 175b/5 
 
rı½½½½vâââân < Ar. rıdvân Cennetin kapıcısı olan 
 büyük melek.  
 r. 9b/17, 10a/4, 10a/13, 18b/16, 85b/2, 
141a/4, 179b/6 
 r.+a 54b/10, 85b/1 
 
ri‘â‘â‘â‘âyet Ar. Saygı.  
 r. 122b/13, 143b/4, 157b/17 
 r.+(edeb-i ri‘âyet it-) 142a/19 
 r.+(xâne-i ri‘âyet) 100b/6, 103a/19 
 r.+de 127b/4 
 r.+e 148b/3 
 r.+i 85a/3 
 r.+idür 148a/13 
 r.+it- 117b/14, 158a/1, 163a/17 
 
ricââââ <Ar. reca Ümit, umma. 
 r.+it- 42a/11 
 r.+yı 43a/13 
 
ricââââl Ar. Erkekler. 
 r. 113a/15, 181a/14 
 r.+uñ 121b/5 
 
ricââââu’llââââh Ar. Mânevi kudret ve kuvvet 
 sahipleri olan evliya. 
 r.+a 102a/3 
 
ricl Ar. Ayak. 
 r. 14b/1 
 

ridââââ Ar. Belden yukarı örtülen örtü.  
 r. 120a/13, 185b/4 
 r.+-yı mübârik 185b/4 
 r.+ma 120a/12 
 r.+nıñ 185b/7 
 r.+ñ 120a/11 
 r.+sını 120a/10 
 
refââââhiyyet Ar. Bolluk, rahatlık. 
 r.+de 145b/1 
 
rif‘‘‘‘at Ar. Yükseklik, yücelik. 
 r. 58a/3, 144b/17, 163a/4 
 r.+um 88a/10 
 
riqqqqab (Ar) Büyük bir kimsenin katı, önü.  
 r.+a 101b/17 
 r.+ında 85a/9 
 
riqqqqqqqqat Ar. Merhamet, acıma.  
 r. 48b/15, 149a/1, 162b/4 
 
risââââle Ar. Küçük kitap.  
 r. 2b/11 
 r.+-i mu‘tebere 2b/19 
 
risââââlet Ar. Elçilik, sefaret, peygamberlik.  
 r. 90b/17, 155b/6, 168b/8, 168b/14, 
187b/19 
 r.+-i ıśţıfâ 21a/19 
 r.+dür(śadr-ı risâlet) 22b/7 
 r.+i 87a/12 
 r.+üñ 166b/5 
 
rişte Far. İplik. 
 r.+ye 107b/7 
 r.+yi 108a/4 
 
rivââââyâââât Ar. Rivayetler. 
 r. 72a/5, 125b/13 
 r.+-ı enbiyâ-yı mâ½iyye 3b/7 
 r.+a 5b/15 
 
rivââââyet Ar. Hikâye edilen bir haber, söz 
 veya hadise.  
 r. 93b/3, 113b/9, 181a/5 
 r.+de 10b/9, 52b/4, 72a/6, 75a/11, 114a/5, 
180b/1, 180b/2, 181a/3, 184a/19 
 r.+dür 173b/14 
 r.+e 113b/11 
 r.+i 113b/1, 169b/6 
 r.+inde 52b/3, 99a/5, 99a/7 
 r.+it- 4b/17, 27a/13 
 r.+lerinde 99a/6 
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 r.+lerüñ 113a/5 
 r.+olın- 3b/9, 74a/19, 76b/7, 185a/12 
 r.+olun- 4a/18, 41a/11, 46a/7, 50a/17, 
63b/15, 86b/19, 87a/15, 118b/17, 120a/8, 
124b/10, 125a/7, 175b/3, 180a/7 
 
riyââââ Ar. Özü sözü bir olmama, iki 
 yüzlülük. 
 r. 19a/5 
 r.+(rûy-ı riyâ) 15a/14, 63a/16 
 r.+sı 11b/1 
 r.+sıyla 11b/3 
 r.+sız 99a/11 
 
riyâ½â½â½â½et Ar. Nefsi kırma, dünya  lezzetlerinden 
ve rahatından sakınma.  
 r. 58b/18, 146b/8 
 r.+inden 93a/15 
 
Rubîîîîl Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 r. 37b/19, 49a/6, 56b/6, 59b/18, 164a/10, 
164b/6 
 r.+e 39a/5 
 
rubûûûûbiyyet Ar. Cenab-ı Hakk'ın her zaman 
 her yerde her mahluka, muhtaç olduğu
  şeyleri vermesi, terbiye ve tedbir  etmesi 
ve mâlikiyyeti ve besleyiciliği  keyfiyyeti. 
 r.+üm 5a/6 
 
rûwûwûwûw Ar. Can, nefes. 
 r.+(teslîm-i rûw eyle-) 123a/13, 172b/1 
 r.+(teslîm-i rûw it-) 8a/18 
 r.+-ı şerîf 165b/19, 182a/15, 188a/17, 
188b/2, 188b/17, 188b/18 
 r.+dur 125a/3 
 r.+ın 39b/5, 188b/17 
 r.+ını 19a/14, 104a/3 
 r.+ları 27b/2 
 r.+ların 187a/12, 187a/16, 188a/5 
 r.+uma 23a/12 
 r.+umdur 38a/6 
 r.+umı 188b/16 
 r.+umuñ 75b/8 
 
rûwâûwâûwâûwânîîîî Ar. Ruha ait, ruhla ilgili. 
 r. 134a/11 
 
ruxśxśxśxśat Ar. İzin, müsaade. 
 r. 176a/3, 187b/7 
 r.+a 175b/19 
 
Rûwûwûwûwu’llââââh (Ar.) İsa Aleyhisselâm'ın bir  lakabı. 
 r. 102a/13, 103a/1 

 
Rûûûûm Ar. Anadolu. 
 r. 51a/15, 186b/19 
 r.+a 51a/14, 51a/17, 187a/3 
 r.+da(aqśâ-yı Rûm) 14a/15 
 r.+dan 187b/5 
 
Rûûûûmîîîî Ar. Anadolu'ya bağlı. 
 r. 89b/4 
 
rûûûûşen Far. Aydın, parlak. 
 r.+ol- 117b/7, 188b/12 
 
rûûûûşinââââlıqqqq  Parlaklık. 
 r. 12b/14 
 
rûûûûy Far. Yüz, çehre. 
 r.+-ı riyâ 15a/14, 63a/16 
 r.+uş-şeyxu’l-imâmu’l- 3a/7 
 
rûûûûzîîîî Far. Rızık, azık, kısmet.  
 r.+qıl- 186a/3 
 
rûûûûzigââââr <rüzgâr Far. Zaman, devir.  
 r. 31a/6, 36a/15, 96b/11 
 r.+-ı eyyâm 153a/9 
 r.+-ı vuślat 180b/10 
 r.+a 102b/5 
 r.+ı 51b/8 
 r.+ıñ 4a/15 
 r.+uñ 140b/6 
 
rücû‘û‘û‘û‘ Ar. Dönme, geri dönme. 
 r.+eyle- 103b/6, 154a/5 
 r.+it- 142b/3 
 
rükn Ar. Bir şeyin en sağlam tarafı, temel 
 direği. 
 r. 119b/14 
 r.+üñ 119b/15 
 
rükû‘û‘û‘û‘ Ar. Rükû. 
 r. 100a/3 
 
rüśśśśül Ar. Peygamberler. 
 r.+e(xayl-ı rüsül) 1b/16 
 
rüsvââââ Far. Rezil, itibarsız, haysiyetsiz. 
 r.+it- 36a/3, 55b/14 
 r.+ol- 70a/16 
 
rüsvââââlıqqqq  Rüsva olma durumu. 
 r.+dan 36a/2 
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 r.+eyle- 71a/4 
 r.+it- 36a/8 
 
rüsvâââây Far. Rezil, itibarsız, haysiyetsiz. 
 r.+eyle- 183a/2 
 r.+it- 122a/2, 125b/18, 169a/13 
 r.+ol- 55b/18, 62b/7, 118b/3, 128a/13, 
145b/14 
 
rüşvet  < Ar. rişvet Rüşvet. 
 r. 190a/10, 190a/13 
 r.+(bâb-ı rüşvet) 2a/15 
 r.+den 190b/13, 191a/12 
 r.+dür 190b/12 
 r.+e 190a/14, 190b/1 
 r.+i 191a/15 
 
rütbe Ar. Sıra, derece, basamak. Bk. rütbet 
 r.+müñ 130a/7 
 r.+si 130a/7 
 r.+sini 140a/14 
 
rütbet Ar. Sıra, derece, basamak. Bk. rütbe. 
 r. 30a/6 
 
rü’yââââ Ar. Düş. 
 r. 137b/15, 137b/15 
 r.+( ‘ilm-i rü’yâ) 33b/9 
 r.+(ta‘bîr-i rü’yâ) 33b/8, 137b/13, 188a/1 
 r.+da 24a/7 
 r.+dır(ta‘bîr-i rü’yâ) 99a/7 
 r.+mda 11a/15 
 r.+nıñ 25a/11 
 r.+yı(ta‘bîr-i rü’yâ) 33b/3 
 
rü’yet Ar. Görme, görülme 
 r.+-i ‘aceb 48a/18 
 r.+dir 70b/5 
 r.+dür(eyyâm-ı rü’yet) 179a/17 
 r.+el(feraw-ı rü’yete’l-ihvân) 6b/4 
 
śâ‘śâ‘śâ‘śâ‘ Ar. Bin dirhemlik bir hububat ölçeği. 
 s. 169a/2, 170b/10, 172b/9 
 s.+ı 167a/14, 167b/2, 169a/1 
 s.+ın 169a/6 
 
sa‘â‘â‘â‘âdet Ar. Mutluluk. 
 s. 11a/10, 12a/1, 12a/3, 16a/7, 33a/15, 
37b/17, 45a/10, 51b/11, 55a/11, 59b/12, 64a/2, 
64a/11, 66b/7, 99b/12, 123a/17, 168b/15, 
174b/13 
 s.+(ehl-i sa‘âdet) 39b/5, 145b/11 
 s.+(evc-i sa‘âdet) 34b/15 
 s.+(libâs-ı sa‘âdet) 80b/18 

 s.+-i(libâs-ı sa‘âdet-i ‘uqbâ) 55a/2 
 s.+-i âxiret 8b/1 
 s.+de 34a/10 
 s.+dür 85b/10 
 s.+e 11b/2, 151b/17 
 s.+i 8b/5, 11b/4, 11b/6, 54a/16 
 s.+ine 51b/10 
 s.+lerden 34a/4, 99b/13 
 s.+lerinde(zamân-ı sa‘âdet) 174b/17 
 
sa‘â‘â‘â‘ât Ar. 1. Saat. 
 s. 12b/16, 13a/10, 17a/10, 22a/9, 41b/11, 
41b/13, 42b/3, 47a/10, 49a/1, 51b/6, 54b/13, 
69b/17, 72b/2, 72b/5, 76b/16, 77a/1, 77b/1, 
80a/3, 80a/4, 81a/8, 81a/15, 81b/3, 82a/5, 
83b/12, 84b/1, 88b/12, 89b/3, 90b/10, 103a/9, 
112b/7, 113b/15, 116a/4, 129a/2, 134a/6, 
134b/16, 137a/5, 142a/17, 149a/2, 154a/2, 
163a/18, 181b/9, 188b/1 
 s.+a 80b/17, 81b/3 
 s.+da 39a/14, 46b/14, 52a/3, 53b/7, 
53b/18, 59a/6, 81a/7, 81b/9, 89a/16, 98b/19, 
103a/13, 183b/10, 185b/7 
 s.+dan 19b/6, 162b/11 
 s.+ında 184a/1 
 2. Vakit, zaman. 
 s.+da 17b/14 
 
śśśśa‘‘‘‘b Ar. Güç, zor, çetin. 
 s. 86a/5 
 s.+dur 17a/16, 17a/17, 121b/12 
 
śśśśabââââ Ar. Sabahleyin gün doğusundan esen 
 hafif ve yumuşak rüzgâr. 
 s. 85a/12 
 s.+(bâd-ı śabâ) 176b/3, 178a/14 
 s.+(nesîm-i śabâ) 85a/11 
 s.+dan 176b/15 
 
śśśśabâwâwâwâw Ar. Sabah, günün ilk saatleri. 
 s. 19b/11, 47b/4, 56b/5, 110b/7, 128a/1, 
128a/2, 159a/2, 160b/1, 166a/8, 175a/12 
 s.+a 56b/4, 187b/16, 188a/8 
 
śśśśabâwâwâwâwat Ar. Güzellik, yüz güzelliği. 
 s.+da 16b/13 
 
sââââbi‘‘‘‘an Altıncı. 
 s. 98a/19 
 
sââââbıqqqqa Ar. Geçen, geçmiş 
 s. 115b/10, 116a/11 
 s.+(muwabbet-i sâbıqa) 178a/17 
 s.+dan 39b/10 
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śâśâśâśâbir Ar. Sabreden.  
 s.+(ţâlib-i śâbir) 153a/17 
 s.+em 159a/15 
 s.+lerden 180a/18 
 
ŝâŝâŝâŝâbit Ar. sabit, kımıldamayan. 
 s. 113a/6 
 s.+qadem it- 182b/14 
 
sabqqqq Ar. Önce, öncelik. 
 s. 159a/17, 186b/18 
 s.+it- 116b/12, 114b/3 
 
śśśśabr Ar. Sabır. 
 s. 44b/14, 49b/13, 66a/13, 89a/5, 104b/15, 
107a/11, 133b/1, 151b/15, 152b/12, 152b/16, 
155a/8, 162b/7 
 s.+(cezâ-yı śabr) 155a/9 
 s.+a 66b/2, 104a/14, 104a/18, 113a/18, 
138b/12, 141b/2, 173a/17 
 s.+dur 65a/7, 66a/9 
 s.+eyle- 16a/9, 24a/9, 66a/10, 66a/11, 
72b/2, 83a/1, 89b/13, 92a/10, 114a/16, 114b/3, 
115a/8, 129b/13, 141b/5, 152a/8, 152a/12, 
153a/5, 159b/5, 173a/18, 181a/13 
 s.+ı 64b/19, 66a/15 
 s.+ıñ 155a/7 
 s.+it- 41a/15, 45b/13, 58a/18, 60b/11, 
105a/8, 132a/7, 132a/9, 132a/9, 132b/14, 
132b/15, 133b/1, 138b/8, 138b/10, 138b/16, 
141b/3, 151b/3, 151b/16, 153a/5, 153b/13, 
155b/17, 181b/14 
 s.+uñ 89b/13, 155a/6 
 
śśśśabret-  Sabır göstermek, sabırlı 
  davranmak. 
 s.-miş 55a/15 
 
śśśśabûûûûr Ar. Çok sabırlı. 
 s.+-ı ilâhî 175b/6 
 s.+ları 65a/1 
 
śśśśaç Saç. 
 s.+ın 46a/1, 177a/5, 188b/9 
 s.+ından 174b/2 
 s.+ını 104a/12 
 s.+um 102a/15 
 s.+uñ 152b/15, 165b/13, 165b/14, 166a/12 
 
śśśśaç-  Bir şeyi ortalığa dağıtmak, 
 dökmek. 
 s.-dı 64b/11, 123a/14 
 s.-dılar 128a/16, 143b/16, 143b/16 

 s.-up 96b/4 
 
śśśśaçı  Gelinin başından aşağı saçılan  çiçek, 
 şeker, arpa, para vb. şeyler, düğün 
 armağanı. 
 s.+lar 143b/16 
 
śśśśad Far. Yüz. 
 s. 92b/12 
 
sââââdisenenenen Ar. Altıncı. 
 s. 98a/18 
 
Sad bin Ebîîîî Vaqqâqqâqqâqqâs Bk. Şahıs isimleri  dizini. 
 s. 3b/10 
 
Sad bin Cüber Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 s. 112b/17 
 
śśśśadââââ  Ses. 
 s.+sı 85b/5 
 
śśśśadaqqqqa Ar. Sadaka, zekat. 
 s. 8b/14, 28a/19, 87b/9, 94b/9, 171a/12, 
171a/13 
 s.+dan 94b/7 
 s.+ñ 19a/5 
 
sââââdâââât Ar. Hz.Hasan neslinden gelmek  üzere 
Hz. Muhammed'in soyundan  olanlar. 
 s.+-ı ‘Arab 38b/8 
 s.+-ı ekâbir 17b/10 
 s.+-ı Qureyş 127b/3 
 s.+sın(seyyidü’s-sâdât) 185b/18 
 
śâśâśâśâdıqqqq Ar. Sadakatı, içten bağlılığı olan. 
 s. 111a/3 
 s.+lar 2b/18 
 
śśśśadr Ar. Herşeyin önü, başı, ilerisi. 
 s.+-ı risâlet 22b/7 
 s.+ında 30b/10 
 
¡¡¡¡adre’ddin Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 s.+den 159a/18 
 
śśśśaf Ar. Dizi, sıra. 
 s. 181a/14 
 s.+dut- 32a/18 
 s.+lar 143b/17 
 
śśśśafââââ Ar. Gönül şenliği. 
 s. 21a/2, 34a/10, 34b/7 
 s.+(ihvân-ı śafâ) 3a/2, 191a/15 
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 s.+(xullân-ı śafâ) 17a/9 
 s.+-yı xâţır 192a/19 
 s.+da 39b/1 
 s.+dan 33a/3, 33a/8 
 s.+it- 9a/1 
 s.+lar 180b/11 
 s.+muza 144a/6 
 s.+sı 12a/12 
 s.+sıyla(revâyiw-i śafâ) 134a/1 
 
śśśśağğğğ  Sağ, sol karşıtı. 
 s. 7a/7, 163a/8, 174a/17, 174a/18, 187a/18 
 s.+a 44a/7, 133b/6, 133b/14 
 s.+ıma 70a/8 
 s.+ın 51b/17 
 s.+ına 67a/2 
 s.+ında 152b/1, 156a/12, 180b/5, 181a/19 
 s.+ından 6a/9 
 s.+ol- 178a/17 
 
śśśśağâğâğâğâyir <Ar. śağâ’ir Küçük günahlar.  
 s.+den 113a/7, 192a/13 
 s.+dendür(ma‘śiyet-i śağâyir) 113a/3 
 
śśśśağğğğal-  İyileşmek. 
 s.-dı 108a/4 
 
śśśśağğğğır  Sağır. 
 s. 53b/15, 53b/15 
 
śśśśağîğîğîğîr Ar. Küçük, ufak. 
 s. 150b/10 
 
śśśśağğğğlıqqqq  Sağlık, sıhhat, afiyet. 
 s.+ıñ(śağlığıñ) 163a/15 
 
sâwâwâwâwa Ar. Meydan, avlu. 
 s.+-ı qabûl 22b/8 
 s.+da 100b/13 
 
śśśśawâwâwâwâbe Ar. Sahipler, sahip çıkanlar. 
 s.+(ağniyâ-yı śawâbe) 171a/10 
 s.+-i güzîn 3b/19 
 
sââââhâââât Ar. Meydanlar, avlular.  
 s.+-ı  38b/15 
 
saxîxîxîxî Ar. Cömert, eli açık. 
 s. 161b/16 
 
śâwśâwśâwśâwib Ar. Sahip, iye, malik. 
 s. 83a/8, 186b/8 
 s.+iniñ100a/12 

 s.+inüñ169a/10 
 s.+-i emir 10a/10 
 s.+-mâl 87b/14 
 s.+i 7a/7, 83b/17, 134b/4, 148a/5 
 s.+-i(bî-pâyân-ı śâwib-i xüsrân) 48b/9 
 s.+idür 127a/19 
 s.+-i setr 125a/9 
 
śśśśawîwwîwwîwwîw Ar. Gerçek, doğru. 
 s. 86b/12, 97b/18, 102a/7, 149a/19, 
173a/16 
 s.+(xużûr-ı śawîw) 100a/4 
 s.+dür 29a/8, 110a/2, 157a/1 
 s.+ol- 86b/13 
 
śśśśawîwwîwwîwwîwa Ar. Gerçek, doğru. 
 s.+dur(delâlet-i śawîwa) 191a/9 
 
sâwâwâwâwil Ar. Deniz, göl kenarı, kıyı. 
 s.+ine 92b/13 
 
sâxâxâxâxir Ar. Büyücü. 
 s.+dür 182b/17 
 
sâ‘îâ‘îâ‘îâ‘î Ar. Çalışan. 
 s. 3a/16, 182a/18 
 
śśśśawwwwrââââ Ar. Kır, ova, çöl. 
 s. 177a/2, 177a/14 
 s.+-yı araśât 35b/11 
 s.+-yı vücûd 1b/2 
 s.+da 24b/7, 111b/4 
 s.+dan 168a/14 
 s.+sında 116a/1 
 s.+ya 41a/7, 41a/11, 41b/9, 41b/14, 
46b/17, 107a/10, 163b/13, 168a/11 
 s.+ya(fe½â-ı śawrâ) 133b/11 
 s.+yı 42a/15 
 
śśśśawwwwrââââyîîîî Ar. Sahraya, kıra, çöle ait. 
 s. 52b/9 
 
sa‘î‘î‘î‘îd Ar. Mutlu, uğurlu. 
 s.+ol- 66a/13 
 
sââââ’il  Ar. Dilenci. 
 s. 12b/19, 13a/2, 13a/2, 13a/5, 18a/6, 
18a/13, 18a/18, 18b/11, 18b/15, 18b/17, 
19b/18, 20a/1, 20a/4 
 s.+(redd-i sâ’il) 18a/7 
 s.+e 18a/19, 18b/13, 20a/9 
 s.+i 18a/2 
 s.+iñ 19a/1 
 s.+üñ 17b/16, 19a/3 
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śâśâśâśâ’im Ar. Oruç, oruç tutan.  
 s. 39a/12 
 s.+lerine 92a/17 
 s.+ol- 6b/13 
 
sâ’â’â’â’ir Ar. Diğer, başka, gayrı. Krş. sayir 
 s. 11a/11, 56b/13, 130b/3, 130b/4, 189a/13 
 
śśśśaqqqqal  Sakal. 
 s.+ı 102a/10 
 s.+ına 114a/9 
 s.+ıñ 102a/13 
 s.+ların 160a/10 
 s.+uñ 165b/14 
 
ŝŝŝŝakaleyn Ar. Hz. Muhammed’in 
 sıfatlarından biri.  
 s. 189b/8 
 
saqqqqar  (Ar.) cehennem. 
 s. 174b/6 
 
saqqqqf Ar. Çatı, dam, tavan. 
 s.+ını 51a/10, 104b/6 
 
śśśśaqqqqın  "Asla yapma" anlamında bir  söz. 
 s. 24b/6, 25b/16, 27b/15, 30b/8, 167b/14 
 
śśśśaqqqqın-  Herhangi bir korku veya   
düşünce ile bir şeyi yapmaktan uzak 
 durmak.   
 s.-dı 95a/9, 130b/19 
 s.-maya 64a/18 
 s.-mazdı 64a/17 
 s.-uñ 81a/5, 131a/5 
 s.-up 170b/11 
 
sââââkin Ar. Uslu, kendi halinde olan, yavaş. 
 s. 49a/17, 80a/18, 120b/18, 150b/13, 
170a/15, 184b/12, 190a/18 
 s.+dür 89a/16 
 s.+ol- 4b/2, 16a/11, 43a/6, 47b/13, 53b/14, 
57b/3, 70b/18, 111b/16, 120b/17, 142a/4, 
170a/18, 186a/5 
 
sâqîâqîâqîâqî Ar. Kadeh, içki sunan. 
 s. 137b/16, 138a/2, 140b/7, 143a/10, 
143a/11, 143a/18, 143b/4, 145a/4, 145a/14, 
145a/15, 145b/5, 146a/3 
 s.+den 141a/13, 145a/13 
 s.+nüñ 125a/9 
 s.+si 136a/3, 143b/1 
 s.+ye 139a/2, 140b/6 

 
sââââkit Ar. Susan, ses çıkarmayan. 
 s.+ol- 88b/15, 164a/6, 175b/8, 190a/18 
 
sâqîâqîâqîâqîyââââ Ar. Ey saki! 
 s. 98b/2 
 
śśśśaqqqqla-  Saklamak. 
 s. 28b/10, 88b/13 
 s.-dı 75a/9, 103b/3 
 s.-maya 30b/10 
 s.-mayam 114b/17 
 s.-maz mı 90b/2 
 s.-mazsa 57a/17 
 s.-r 30b/11, 90b/2, 90b/3, 162a/4 
 s.-sa 140a/14 
 s.-ya 185a/4 
 s.-yana 139a/14 
 s.-yıcaq 90b/1  
 
sââââl Far. Yıl. 
 s. 49b/16 
 
śśśśal-  Salmak, bırakmak. 
 s.-a 96b/10 
 s.-dı 89a/16, 105a/2 
 s.-dılar 160b/16 
 s.-ı vir- 99b/2, 160b/18, 160b/19, 124a/15 
 s.-ıñuz 67b/11 
 s.-up 179a/2 
 
Sa‘lââââb Bir şehir ismi. 
 s. 89a/14 
 
śśśśalââââbet Ar. Manevî kuvvet, dayanma. 
 s. 168a/4, 168b/13 
 
śśśśalâwâwâwâw Ar. Dine olan bağlılık. 
 s. 39a/8, 39b/2 
 s.+ı 29a/10 
 s.+vir- 33b/4 
    
śśśśalâââât Ar. Namaz. 
 s.+ın 100a/4 
 
śśśśalââââte Ar. Abdest almak. 
 s. 99b/8 
 
śśśśalavâââât Ar. Hz. Muhammed'e saygı 
 bildirmek için okunan dua. 
 s. 139a/16 
 s.+( ‘aleyhi ef½alu’ś-śalavât) 174a/10 
 s.+( ‘aleyhimü’ś-śalavât) 96a/16 
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 s.+( ‘aleyhimü’ś-śalavât ves-selâm) 1b/13, 
1b/16, 1b/16, 21a/5, 22b/15, 31b/2, 192b/4 
 s.+( ‘aleyhi’ś-śalavât ve sellem) 76b/2 
 s.+( ‘aleyhi’ś-śalavât ve’s-selâm) 2a/11, 
3b/11, 4b/4, 25a/1, 54a/13, 95b/7, 99a/14, 
155a/11, 156b/13,172b/19, 189b/10 
 s.+(ef½alu’ś-śalavât) 78a/19 
 s.+(ef½alu’ś-śalavât ves-selâm) 7a/12, 
61a/4, 64a/14, 76a/17, 167b/5  
 s.+(kâinât-ı ‘aleyh ef½alu’ś-śalavât) 92a/14 
 s.+(śallal-lâhu ‘aleyhi’ś-śalavât ve sellem) 
17a/13 
 s.+(Te‘âlâtu’ś-śalavât) 99b/9 
 s.+da 99b/10 
 
sââââlife Ar. Geçen, geçmiş. 
 s.+dür(wikâyât-ı ümem-i sâlife) 3b/7 
 
śâśâśâśâliwwww Ar. 1. Elverişli, uygun.  
 s. 41a/3, 41a/4, 152a/3  
 s.+dür(‘amel-i śâliw) 99a/11 
 2.Dinin emirlerine uygun harekette 
 bulunan. 
 s.+(veled-i śâliw) 173b/12, 173b/13 
 
sââââlik Ar. Bir tarikata girmiş olan. 
 s.+ol- 80a/10, 98b/14, 98b/15 
 
sââââliŝŝŝŝen Ar. Üçüncü olarak. 
 s. 98a/14 
 
śśśśalqqqqım  Salkım. 
 s. 18b/7 
 s.+ın 138a/2 
 
śśśśalla’llââââh Ar. Allah’ın niyazı. 
 s.+u(Wa½ret-i śallal-lâhu ‘aleyhi ve sellem) 
11b/14, 18b/3, 108a/4, 110b/6, 110b/8, 
111b/17, 120a/16, 120b/2, 159b/17, 160a/19, 
174a/19, 185b/5, 185b/19, 190b/7  
 s.+u ‘aleyhi ve sellem 1b/15, 3a/9, 3a/12, 
4b/12, 5a/9, 5b/17, 6b/16, 7a/2, 7a/9, 10a/3, 
10a/4, 10a/7, 10b/6, 10b/14, 10b/18, 11b/12, 
12a/5, 15a/4, 16a/2, 17b/2, 18a/1, 18a/5, 
18a/10, 18a/16, 18b/1, 18b/2, 18b/5, 18b/8, 
18b/10, 18b/12, 18b/15, 18b/18, 21a/3, 21a/6, 
22b/6, 22b/9, 22b/11, 23a/7, 23b/2, 24a/17, 
26b/16, 27a/14, 27a/16, 27b/6, 28a/7, 28a/14, 
28b/1, 29b/6, 34a/19, 34b/19, 35a/12, 35a/19, 
35b/12, 35b/15, 36a/19, 36b/3, 36b/6, 37a/15, 
37a/18, 38a/6, 38b/9, 40a/13, 40b/13, 44b/11, 
46a/10, 47b/3, 47b/7, 47b/10, 55b/15, 55b/17, 
57a/10, 57a/18, 60a/6, 60a/14, 61a/2, 61a/8, 
61a/16, 64a/8, 64a/15, 64b/1, 68a/5, 68a/7, 

68a/10, 77a/5, 78a/4, 78a/19, 80a/8, 90a/14, 
90a/16, 90a/17, 90b/2, 90b/3, 90b/9, 90b/14, 
90b/19, 91a/15, 91a/17, 91a/18, 91a/19, 92a/5, 
94a/1, 94b/6, 95b/9, 99a/17, 99a/19, 99b/2, 
99b/2, 99b/3, 101a/15, 107b/4, 107b/7, 
107b/12, 107b/16, 108b/5, 109b/1, 110a/15, 
110a/16, 111a/9, 111a/10, 112a/5, 112a/19, 
112b/1, 112b/3, 113a/4, 115a/1, 115b/18, 
116a/9, 119b/4, 120a/1, 120a/2, 120a/9, 
120b/7, 122a/5, 127b/14, 139a/8, 143b/11, 
146b/4, 146b/6, 149b/12, 150b/17, 155b/4, 
157b/1, 157b/7, 159b/7, 159b/11, 159b/15, 
160a/1, 160a/8, 160a/17, 160b/2, 166a/15, 
166b/3, 171a/10, 171a/13, 173b/2, 173b/6, 
174a/6, 174a/9, 174b/3, 174b/6, 174b/11, 
174b/17, 175b/19, 180a/8, 181a/18, 181b/2, 
181b/18, 183b/14, 185a/17, 185b/1, 185b/4, 
186a/13, 189a/15, 189b/8, 190b/17, 191a/2,  
 
Salmâââân Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 s. 92a/6 
 s.+ı 92a/11 
 
salţţţţanat  Ar. Sultanlık, hühümdarlık. 
 s. 32a/13, 42a/1, 54b/3, 94b/16, 147b/7, 
148a/1, 155a/8, 163a/4, 189a/10 
 s.+(mülk ü salţanat) 109b/11 
 s.+a 54b/2, 147b/9, 147b/19, 191a/7 
 s.+ı 29a/14, 192b/1 
 s.+ı(wulle-i salţanat) 187b/9 
 
śśśśaman  Saman. 
 s.+ın 48a/18 
 
śśśśamed Ar. Allah.  
 s.+e 79b/12 
 
ŝâŝâŝâŝâminen Ar. Sekizinci olarak. 
 s. 98b/1 
    
śâśâśâśâmit  Ar. Sesi çıkmayan, susan. 
 s.+(mîm-i âdem-i śâmit) 1b/9 
 
śśśśan-  Sanmak, zannetmek. 
 s.-duğıñ 129b/8 
 s.-mâ 167b/16 
 s.-up 186b/15 
 
saña  Sen zamirinin yönelme durumu. 
 s. 4a/8, 4a/12, 4a/13, 4a/15, 5a/2, 6a/13, 
6b/6, 8b/9, 8b/10, 8b/11, 8b/12, 8b/13, 8b/15, 
11a/14, 11b/5, 12a/9, 13a/4, 13a/5, 16b/1, 
20a/8, 21a/17, 21b/11, 22a/1, 22a/16, 22b/4, 
24b/12, 25a/9, 25a/14, 26a/2, 27a/18, 27b/12, 
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27b/14, 27b/15, 28b/19, 31b/12, 32a/4, 32a/14, 
33a/11, 33b/2, 33b/3, 33b/4, 33b/6, 33b/11, 
33b/12, 38b/17, 39a/16, 41b/2, 43a/8, 45b/3, 
49a/16, 50a/15, 50a/18, 50b/3, 50b/6, 50b/7, 
50b/12, 50b/17, 51a/1, 51a/3, 51a/6, 51b/6, 
53a/13, 53b/17, 53b/19, 54a/2, 54a/18, 57a/15, 
59a/4, 60a/19, 60b/14, 60b/18, 61b/3, 62a/17, 
64b/5, 65a/10, 66a/6, 66a/17, 66a/19, 66b/1, 
66b/18, 67a/19, 71b/9, 72a/14, 72a/18, 74a/7, 
74a/9, 76a/4, 76a/7, 76a/7, 76b/5, 78a/6, 
78b/17, 79a/14, 79b/12, 79b/16, 84a/7, 86a/9, 
86a/18, 88b/10, 89a/6, 89a/9, 90b/16, 91a/6, 
91a/12, 92b/3, 92b/4, 93b/18, 95a/10, 96a/9, 
96a/9, 96a/14, 96b/17, 99a/2, 99b/1, 99b/9, 
99b/12, 102b/6, 103b/6, 103b/13, 103b/13, 
103b/15, 104a/19, 105b/8, 105b/13, 106a/6, 
106a/9, 106b/9, 107a/4, 107a/4, 108a/12, 
108a/18, 108b/10, 109a/17, 109b/15, 110a/1, 
112a/10, 112a/11, 112a/15, 112a/16, 114a/6, 
114a/14, 114a/16, 114a/18, 117b/16, 119a/4, 
119a/7, 120b/6, 120b/11, 120b/12, 122a/8, 
124a/1, 124a/9, 126b/19, 131b/14, 132a/1, 
132a/8, 132b/14, 133b/9, 134b/4, 135b/2, 
135b/3, 137b/10, 139b/7, 139b/8, 140a/15, 
142b/12, 142b/17, 143a/16i-di, 144b/14, 
145a/11, 145a/12, 145a/19, 145b/1, 146b/19, 
152b/10, 154a/17, 154b/9, 154b/17, 154b/19, 
158a/18, 158b/9, 159b/4, 160b/14, 165b/11, 
165b/14, 165b/14, 166a/12, 166b/10, 175a/8, 
175b/2, 177a/15, 177b/9, 177b/10, 177b/11, 
177b/19, 184b/2, 185b/10, 186b/10, 186b/18, 
188a/3 
 
śśśśan‘‘‘‘at Ar. Sanat, ustalık.  
 s. 107a/1 
 s.+um  
 
śśśśanduqqqq <Ar. sundûk Sandık. 
 s.+ına(śanduğına) 188b/13 
 s.+uñ 188b/9 
 
śśśśanduqqqqa Ar. Mermerden veya çuhadan 
 yapılmış mezar üstü. 
 s.+ya 66b/12 
 
śśśśanem Ar. Put. 
 s. 79b/18 
 s.+e 115b/12 
 s.+i 79b/12 
 s.+in 114a/2 
    
śâśâśâśâni‘‘‘‘ Ar. Yaratan, Allah. 
 s. 14a/18, 78b/6 
 s.+-ğarîbe 80a/7 

 s.+a 78b/17 
 s.+e 14b/1 
 s.+i(cemâl-ı śâni‘) 109b/19 
 s.+uñ 14a/14, 14a/18 
 s.+üm 14a/3 
 s.+üñ 14a/14 
 
ŝâŝâŝâŝâniye Ar. İkinci olarak.  
 s.+de(defa-ı ŝâniye) 2a/7 
 
sââââniyyen Ar. İkinci olarak. 
 s. 98a/12 
 
śśśśarar-  Korku, üzüntü, coşku vb. 
 sebeplerle yüzün rengi solmak. 
 s.-dı 104a/14, 104b/15 
 s.-mış 102a/11 
 
sarâââây < Far. seray Saray, büyük konak. 
 s. 86b/1, 104b/4 
 s.+a 143b/14 
 s.+ı 85b/17, 111b/5, 163a/3 
 s.+ıdur 176a/8 
 s.+ım 83b/16 
 s.+ına 37b/19, 93b/17, 96b/15, 109b/17, 
111b/4, 183a/11 
 s.+ında 88a/19, 142b/6, 163a/8 
 s.+ını 88a/18 
 s.+ları 111b/5 
 s.+um 26b/9 
 s.+uñ 18a/6, 85b/19, 96b/11 
 
śśśśarf Ar. Harcama, masraf etme.  
 s. 95a/12 
 s.+eyle- 13a/14, 95a/12, 135a/19 
 s.+it- 2a/5, 8a/8, 8a/10, 33b/13, 62b/2, 
69a/16, 73b/11, 74b/13, 74b/14, 89a/6, 134a/7, 
145a/18 
 s.+ol- 94b/8, 153b/8 
 
śśśśarı   Sarı. 
 s. 16a/10, 102a/15, 112b/3, 137b/11, 
138b/13 
 
śśśśarıl-  (-e)  Bir şeyin üzerine bir veya birkaç 
kez dolanmak. 
 s.-dı 184b/13, 184b/14 
 s.-mış 109b/14 
 s.-up 47a/6, 143a/7 
 
sââââriqqqq Ar. Hırsızlık eden. 
 s.+am 7b/4 
 s.+it- 7b/11 
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śśśśarqqqqıt-  Sarkıtmak. 
 s.-dı 164a/17 
 s.-dılar 53a/18 
 
śśśśarmaş-  Birbirine sarılmak,  kucaklaşmak. 
 s.-dılar 178b/15, 181a/6  
 
śśśśat-  Satmak. 
 s.-a 61a/13 
 s.-alar 71a/18, 150b/4 
 s.-alardı 68a/16 
 s.-alum 71a/8 
 s.-anıñ 72a/12 
 s.-ar 95b/2, 96a/4, 96b/5, 97b/5 
 s.-arsın 66b/14, 72a/9, 74a/15, 74a/16 
 s.-aruz 71b/1, 71b/9 
 s.-asın 8a/9 
 s.-dı 97a/1, 178b/13 
 s.-dıqları 169b/13 
 s.-dılar 68a/15, 68a/17, 75a/7, 75b/4, 
76b/8, 87a/9, 96b/1, 98a/17, 176a/17 
 s.-dılarsa 84b/6 
 s.-dıñuz 63b/4 
 s.-dugum 96a/13 
 s.-duğı 124b/15 
 s.-duqdañ-śoñra 66b/15 
 s.-duqları 36b/13 
 s.-ma 74a/13, 74b/18 
 s.-madıñ 13a/13 
 s.-maq 88b/16 
 s.-ması 97b/6 
 s.-maz 74b/3, 74b/6 
 s.-mazdı 73b/6, 73b/8 
 s.-sa 97b/5 
 s.-up 17a/7, 151a/4 
 
śśśśatun Satın almak birleşik fiilinde geçen
  bir söz. 
 s.+al- 36b/15, 70b/1, 70b/2, 70b/4, 73b/7, 
87b/6, 94a/14, 97a/3, 105a/1, 108b/13, 
108b/16, 109a/10, 117b/14, 135a/19, 175a/3 
 
śśśśavââââb Ar. Doğruluk, dürüstlük.  
 s.+dan(cadde-i śavâb) 29a/19 
 
savaş  Savaş,  harp, cenk. 
 s. 80b/14 
 
śśśśavıt Ar. Ses, seda. 
 s. 8a/19 
 
śśśśavm Ar. Oruç. 
 s. 66a/19, 149b/6 
 s.+ların 165b/3 

 
śśśśavma‘‘‘‘a Ar. İbadet yeri, tekke. 
 s. 25b/8, 106b/5 
 s.+da 25b/9, 39a/11 
 s.+dan 25b/10 
 s.+sına 19a/9 
 s.+sında 41a/13, 140b/17 
 s.+yı 25b/12 
 
sa‘‘‘‘y Ar. Çalışmak, çabalamak, gayret  etmek.  
 s. 3a/16, 69a/19, 85b/12 
 s.+eyle- 61a/11 
 s.+ı 85b/13 
 s.+it- 32b/2, 40a/15, 47b/2, 49b/19, 70b/8, 
86a/17, 86b/18, 125b/18 
 s.+sız 85b/15 
 s.+u ictihâd it- 2b/17 
 
śśśśay-   Saymak, sayısını bulmak. 
 s.-dı 89a/15 
 
śśśśayd Ar. Av, avlanma.  
 s. 127a/3 
 s.+eyle- 105a/17 
 s.+ı 40b/5, 40b/7, 186b/16 
 s.+ına 49b/18 
 s.+it- 67b/5, 127a/7 
 
śśśśayfa < Ar. sahîfe Sayfa.  
 s.+-yı cem 106b/13 
 
śâśâśâśâbi‘‘‘‘ Ar. Yıldızlara tapanlardan. 
 s. 148a/18 
 
sââââyir Ar. Diğer, başka, gayrı. Bk. sââââ’ir. 
 s. 14b/14, 14b/15, 113a/13, 113a/14 
 
sââââz Far. Çalgı.  
 s. 23a/16 
 
Sebââââ Ar. Yemen’de mâmur bir memleket
 olup merkezi Mar’rib idi. San’a ile 
 Hazramut arasında bir seddiyle 
 muşhurdur.  
 s.+dan 178a/10 
 s.+ya 177b/1 
 s.+yı(cânib-i sebâ) 178a/10 
 
sebeb Ar. Sebep.  
 s. 17b/5, 18a/12, 18b/14, 48b/10, 54a/11, 
89b/13, 116b/19, 136b/6, 142b/13, 142b/14, 
142b/19, 142b/19, 143a/1, 153a/8, 156a/4, 
186b/1, 186b/6, 190b/12, 191b/7, 191b/8 
 s.+(bilâ-sebeb) 59b/14, 177b/12 
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 s.+-i ‘ažâb 29a/18 
 s.+-i belâ 32b/16 
 s.+-i faźâwat 180a/4 
 s.+-i ğıvâyet 78a/17 
 s.+-i helâk 151b/14 
 s.+-i hidâyet 111a/6 
 s.+-i ‘izzet  130a/14, 142b/17 
 s.+-i qahr 48a/16 
 s.+-i qurb 129b/10 
 s.+-i mâ‘aş 3b/2 
 s.+-i mağfiret 65a/17 
 s.+-i muwabbet 129b/3 
 s.+-i necât 130a/19, 145a/14 
 s.+-i nižâm 189b/7 
 s.+-i nüzûl 115b/17 
 s.+-i râwat it- 142b/14 
 s.+-i şeqavet 129b/4 
 s.+-i şem’et 30b/3 
 s.+-i şifâ 132b/9 
 s.+-i wayât 12b/15 
 s.+-i xasf 48b/1 
 s.+-i žikir 2b/19 
 s.+-i źann 98a/1 
 s.+-i ½alâlet 80a/4, 129b/12 
 s.+den 66b/14, 118a/5, 130b/4, 140b/13, 
158a/15, 168b/13 
 s.+dür 12b/18, 137b/14, 167a/19, 179b/17 
 s.+i 41b/4, 142a/3 
 s.+i rawmet 181b/12 
 s.+i xaţâ 120a/3 
 s.+in 11a/16, 130b/2, 143a/13, 159a/18, 
162a/19, 162b/2, 185a/1 
 s.+inden 114b/12 
 s.+indendür 93a/2 
 s.+inüñ 92b/19 
 s.+it- 69b/2, 132b/11, 182b/11 
 s.+iyle 19b/16, 20b/9, 20b/10, 29b/18, 
30a/1, 38b/18, 47a/15, 48a/19, 49a/11, 52b/7, 
52b/8, 52b/9, 52b/9, 52b/10, 61b/17, 64b/6, 
77b/9, 86b/17, 86b/18, 100b/10, 106a/9, 
115a/19, 115b/1, 141b/3, 142b/15, 149b/14, 
160b/4, 182b/10, 191a/11 
 s.+iyledür 15a/13 
 s.+ol- 6b/9, 23b/19, 32b/18, 34a/3, 48b/3, 
48b/4, 49a/12, 65a/16, 75b/18, 76b/7, 136b/14, 
143a/1, 146a/5, 152a/1, 175b/19, 181b/11, 
190b/5 
 s.+siz 191b/19 
 
sebet Far. Sepet. 
 s. 138a/4 
 
Sebîîîîl İbn-i A‘śśśśam Bk. Şahıs isimleri  dizini. 

 s. 107b/17 
 
sebîîîîl Ar. Yol. 

+i 121b/4 
 
ŝŝŝŝebt Ar. Yazma, kaydetme, deftere 
 geçirme. 
 s. 29b/7 
 s.+it- 19b/17 
 
seccââââde Ar. Seccade. 
 s.+sin 187b/16 
 
secde Ar. Secde. 
 s.+eyle- 165b/18 
 s.+it- 24b/16, 25a/6, 27a/16, 79b/16, 
79b/18, 168a/10, 169b/4, 174a/13, 174a/16, 
183a/15 
 s.+ye 165b/18 
 
sefele Ar. Aşağı kimseler, alçaklar. 
 s.+den 42a/10 
 
sefer Ar. Savaş. 
 s. 67a/1, 89b/10 
 s.+de 116a/12, 157b/16 
 s.+den(ţûl-ı sefer) 89b/9 
 s.+i 69a/19 
 s.+it- 67a/5, 75a/13, 78b/16 
 
sefîîîîle Ar. Sefalet çeken, yoksul. 
 s.+dür 8a/15 
 s.+leri 143a/18 
 
segirt-  Seğirtmek. 
 s.-diler 115b/5 
 s.-erek(segirderek) 73a/1 
 
sewâwâwâwâ Ar. Yolculuk, gezi. 
 s. 124b/7 
 
sexâxâxâxâvet Ar. Cömertlik. 
 s. 174b/10 
 
sewwwwer Ar. Seher, tan ağartısı. 
 s. 32a/16, 98b/10 
 s.+lerde 11b/4 
 
seher Ar. Tan yeri ağarmadan biraz önceki 
 vakit. 
 s.+de(vaqt-ı seher) 180a/10 
 
Sehil bin Abdullââââh Şemsteri Bk. İsimler 
 dizini. 
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 s. 147a/5 
 
sehl  Ar. Kolay. 
 s. 155b/17 
 
sehm Ar. Ok. 
 s.+-i belâ 80a/6 
 s.+iyle 78b/14 
 
sehv Ar. Yanlış. 
 s. 21b/1 
 s.+(wükm-i sehv) 17b/16 
 s.+ile 76b/17 
 s.+iyle 42b/12 
 
 
sekerâââât Ar. Sarhoşluklar. 
 s.+-ı  51b/17 
 s.+u’l-mevt 4b/15 
 
sekiz  Sekiz (sayı ismi). 
 s. 90b/6, 101a/11, 176b/2 
 s.+i 172b/6 
 
sekiz yüz  Sekiz yüz (sayı ismi).  
 s. 107a/17 
 
sekizinci  Sekiz sayısının sıra sıfatı. 
 s. 15b/13, 36b/14, 121b/3, 139a/17 
 s.+nüñ 166b/15 
 
seksen Yetmiş dokuzdan sonra gelen  sayının 
adı. 
 s. 20a/2, 21b/6, 21b/7, 31b/19, 58b/18, 
59a/8, 119b/16, 123a/16, 123a/18, 176a/4, 
178a/17, 178b/13, 179a/12, 179a/12, 180b/4, 
181a/8, 187b/4, 188a/14 
 
selââââm Ar. Barış, rahatlık. 
 s. 13a/11, 31b/2, 72b/9, 85b/9, 100a/16, 
159a/4, 159a/6, 159a/7, 159a/9, 159a/9, 
159a/10, 159a/14, 159a/16, 159a/17, 159a/19, 
165b/5, 166a/4, 179b/6, 184b/2, 186a/2  
 s.+( ‘aleyhimü’ś-śalavât ve’s-selâm) 1b/16, 
1b/17, 21a/5, 22b/15, 31b/2, 192b/4 
 s.+( ‘aleyhimü’s-selâm) 1b/14, 14b/17, 
16b/18, 20a/13, 21b/6, 25a/15, 29a/8, 31a/18, 
41b/18, 42a/7, 42a/8, 53a/10, 137a/7, 157a/17, 
182a/4, 192a/9  
 s.+( ‘aleyhi’ś-śalavât ve’s-selâm) 2a/11, 
4b/4, 25a/1, 54a/13, 95b/8, 99a/15, 155a/11, 
156b/13, 172b/19  
 s.+( ‘aleyhi’s-selâm) 4a/2, 4b/4, 9a/18, 
11a/13, 13b/9, 16b/4, 16b/12, 17a/1, 17a/2, 

17a/12, 17b/6, 17b/8, 17b/15, 19a/12, 19a/14, 
19b/13, 19b/15, 20a/19, 20b/9, 44b/7, 44b/10, 
45b/11, 47a/4, 47a/15, 48b/2, 49a/3, 50a/3, 
50a/14, 51a/6, 52a/9, 52b/6, 52b/9, 52b/10, 
53b/15, 53b/16, 54b/11, 54b/13, 55b/5, 56a/17, 
57a/6, 57b/14, 57b/17, 59a/11, 59a/12, 59b/17, 
60b/1, 67b/15, 71a/6, 71a/14, 72b/4, 74b/2, 
79a/8, 79a/10, 81a/8, 83a/12, 87a/9, 88b/11, 
91b/7, 91b/7, 91b/16, 101a/7, 20b/17, 21a/14, 
21a/19, 21b/9, 21b/10, 21b/10, 21b/18, 22a/13, 
22b/5, 24a/1, 24a/9, 24a/17, 24a/19, 24b/12, 
24b/18, 25a/3, 25a/7, 25a/9, 25a/10, 26a/7, 
26a/13, 27a/15, 27b/5, 27b/7, 27b/10, 27b/11, 
27b/18, 28a/2, 28b/9, 28b/11, 28b/18, 29a/11, 
29b/15, 29b/16, 29b/18, 29b/19, 30a/5, 30a/6, 
30a/13, 30a/18, 30b/6, 31a/16, 31a/11, 31a/17, 
31b/3, 31b/5, 31b/17, 31b/19, 32a/2, 32a/5, 
32b/12, 32b/15, 32b/17, 33a/8, 33a/17, 33a/18, 
34a/4, 34a/9, 35a/15, 36a/10, 37a/3, 37a/14, 
37b/3, 37b/11, 39b/18, 41a/1, 41a/12, 40a/3, 
40a/3, 41a/17, 41b/5, 41b/10, 42a/12, 42a/12, 
42a/16, 42b/17, 42b/17, 43a/14, 43b/2, 43b/4, 
43b/8, 43a/6, 43a/7, 43a/8, 43a/15, 43a/17, 
43a/19, 43b/6, 44a/1, 44a/19, 44b/13, 45a/12, 
45b/13, 45b/17, 45b/18, 46a/2, 46a/8, 46b/1, 
46b/3, 46b/13, 46b/16, 47b/11, 47b/19, 48a/17, 
48b/2, 48b/4, 48b/13, 48b/19, 49a/14, 49b/14, 
49b/15, 49b/16, 49b/17, 50a/1, 50a/2, 50a/4, 
50a/8, 50b/5, 50b/19, 52b/4, 52b/7, 52b/19, 
53a/19, 53b/9, 53b/15, 53b/15, 54a/4, 55a/5, 
55b/1, 55b/7, 55b/13, 56a/3, 56a/14, 56a/15, 
56b/14, 57a/8, 58b/2, 58b/11, 58b/11, 58b/16, 
59a/7, 59a/16, 59b/2, 59b/8, 59b/13, 59b/15, 
59b/19, 60a/19, 60b/5, 60b/9, 60b/14, 60b/18, 
61b/9, 61b/15, 61b/17, 62a/10, 63a/1, 63a/4, 
63b/13, 63b/14, 64b/14, 66b/5, 67a/12, 67a/17, 
67b/11, 68a/19, 69a/3, 69a/5, 70a/17, 71a/9, 
71a/14, 71a/19, 71b/7, 72a/1, 72a/17, 72a/19, 
72b/8, 72b/11, 72b/13, 72b/14, 72b/15, 72b/17, 
72b/19, 73a/17, 74b/9, 76a/14, 76b/18, 76b/18, 
78a/7, 79a/12, 79a/14, 79a/18, 79b/3, 79b/5, 
79b/13, 79b/14, 79b/17, 79b/18, 80a/1, 80a/12, 
80a/18, 80b/4, 80b/6, 81a/1, 81a/9, 81a/11, 
81a/18, 81b/6, 81b/8, 81b/13, 81b/14, 81b/17, 
82a/4, 82a/9, 82b/17, 82b/19, 83a/6, 83a/14, 
83a/19, 83b/3, 84a/14, 84a/17, 84b/15, 85a/4, 
85a/15, 85a/16, 85b/10, 85b/10, 86b/15, 
87a/15, 88b/4, 88b/8, 88b/12, 88b/15, 88b/18, 
90a/4, 90b/7, 90b/13, 90b/16, 91a/3, 91a/10, 
91b/12, 91b/15, 92b/5, 92b/10, 94a/9, 94a/11, 
94b/5, 96a/15, 96a/19, 96b/2, 96b/19, 97a/2, 
97b/9, 97b/12, 97b/12, 97b/16, 98a/11, 98a/13, 
98b/1, 100b/2, 100b/13, 100b/14, 100b/15, 
100b/18, 101a/1, 101a/7, 101a/13, 102a/9, 
102b/7, 102b/11, 102b/12, 102b/15, 102b/15, 



 853 

103a/2, 103a/3, 103a/8, 103a/14, 103a/15, 
103b/11, 103b/12, 105b/1, 105b/17, 106b/11, 
107a/2, 107a/6, 107a/9, 107a/11, 107a/13, 
107a/14, 107a/15, 107a/19, 107b/2, 108a/1, 
108b/4, 108b/8, 108b/13, 109a/1, 109a/7, 
109a/8, 109a/10, 109a/11, 109a/14, 109a/18, 
109b/9, 109b/14, 110a/1, 110a/11, 110b/9, 
112a/4, 112a/9, 112b/7, 113a/6, 113a/9, 
113b/3, 113b/7, 113b/13, 114a/3, 114b/10, 
114b/15, 115a/3, 115a/16, 115b/3, 116a/4, 
115a/11, 115a/13, 116a/8, 116b/9, 116b/14, 
117b/17, 118a/9, 118a/12, 118a/14, 118b/6, 
118b/17, 118b/19, 119a/1, 119a/2, 119a/3, 
119a/6, 119a/13, 119a/14, 119b/1, 120b/10, 
123b/4, 123b/10, 125a/13, 125b/16, 126a/3, 
126a/13, 126a/8, 126b/14, 127a/3, 127a/9, 
130a/4, 130a/6, 130a/10, 130a/13, 130a/15, 
130a/16, 130a/17, 130a/18, 130b/6, 130b/11, 
130b/18, 131a/11, 131a/15, 131a/17, 131b/1, 
131b/3, 131b/8, 131b/19, 131b/19, 132a/5, 
132a/19, 132b/2, 132b/11, 133a/4, 133b/6, 
135a/6, 135b/17, 136a/1, 136a/1, 136b/5, 
136b/6, 136b/11, 137a/19, 137b/4, 137b/9, 
138a/7, 138a/14, 138b/2, 138b/6, 138b/15, 
139a/2, 139a/6, 139b/12, 140a/8, 140a/17, 
140b/5, 140b/8, 140b/12, 140b/16, 141a/2, 
141a/7, 141a/11, 141a/18, 141b/2, 141b/7, 
141b/16, 142a/5, 142a/8, 142a/15, 142b/5, 
142b/7, 142b/11, 143a/12, 143b/5, 143b/8, 
143b/10, 144a/11, 145a/13, 145a/14, 145a/16, 
145b/7, 146a/6, 146a/9, 147a/15, 147b/6, 
148b/7, 148b/19, 149a/8, 149a/9, 149a/11, 
149a/13, 149a/16, 149a/17, 149a/18, 150a/15, 
150b/2, 150b/5, 150b/12, 151a/8, 151a/10, 
151a/12, 151a/15, 151a/18, 151b/3, 151b/12, 
152a/18, 152b/10, 152b/13, 152b/17, 152b/18, 
152b/19, 153a/3, 153a/8, 153a/11, 153a/18, 
153b/5, 153b/7, 153b/10, 153b/12, 154a/3, 
154a/7, 154a/8, 154a/9, 154a/12, 154a/14, 
154a/17, 154a/19, 154b/4, 154b/6, 154b/10, 
155a/3, 155a/7, 155a/9, 155b/1, 155b/9, 
155b/15, 155b/16, 155b/18, 156a/17, 156b/1, 
156b/3, 156b/7, 156b/12, 157a/14, 157a/19, 
157b/3, 157b/4, 157b/16, 157b/18, 158a/5, 
158a/9, 160a/12, 160a/14, 160b/3, 160b/4, 
160b/8, 161a/6, 161a/10, 161a/13, 161b/6, 
161b/11, 161b/13, 161b/18, 162a/10, 162a/12, 
162a/18, 162a/18, 162b/5, 162b/14, 163b/10, 
163b/15, 163b/16, 163b/19, 164a/3, 164b/5, 
164b/6, 164b/12, 164b/19, 165a/19, 165b/5, 
166a/1, 166a/10, 166a/11, 166b/7, 166b/17, 
167a/9, 168a/4, 168a/5, 168a/6, 168a/9, 
168a/12, 168a/18, 168b/1, 168b/5, 168b/9, 
168b/14, 168b/17, 169b/1, 169b/3, 169b/8, 
169b/10, 169b/15, 170a/7, 170a/12, 170a/15, 

170a/16, 170b/9, 170b/18, 172a/7, 172a/19, 
172b/1, 172b/6, 172b/7, 172b/11, 172b/14, 
172b/15, 172b/17, 172b/18, 173a/2, 173a/5, 
173a/6, 173a/8, 173a/9, 173a/18, 173a/19, 
173b/10, 173b/15, 173b/16, 173b/19, 174a/3, 
174a/7, 174b/15, 175a/14, 175a/19, 175b/3, 
175b/8, 175b/11, 176a/1, 176a/4, 176a/16, 
176b/5, 176b/6, 176b/11, 176b/14, 176b/18, 
177a/3, 177a/7, 177a/9, 177b/2, 177b/10, 
177b/15, 177b/18, 178a/5, 178a/7, 179a/4, 
179a/12, 179b/7, 179b/12, 179b/18, 179b/19 
180a/1, 180a/2, 180a/5, 180a/6, 180a/12, 
180a/14, 181a/2, 181a/4, 181a/5, 181a/6, 
181a/7, 181a/9, 181a/11, 181a/15, 181a/16, 
181b/2, 182a/1, 182b/6, 182b/17, 183a/5, 
183a/8, 183a/9, 183a/10, 183a/16, 183a/17, 
183b/16, 184a/5, 184a/12, 184a/13, 184a/14, 
184a/18, 184a/19, 184b/1, 184b/3, 184b/6, 
184b/8, 184b/13, 185a/2, 185a/8, 185a/15, 
185a/18, 185b/11, 186a/1, 186a/6, 186a/10, 
186a/15, 186a/16, 186b/4, 186b/6, 186b/8, 
186b/9, 186b/12, 186b/15, 186b/16, 186b/17, 
187a/1, 187a/7, 187a/9, 187b/8, 187b/13, 
187b/14, 188a/2, 188a/7, 188a/9, 188a/10, 
188a/13, 188a/14, 188a/15, 188a/16, 188b/3, 
189a/8, 189a/10, 189a/11, 189a/12, 189a/14, 
189b/3, 191a/7, 192a/3 
 s.+(ef½alu’ś-śalavât ve’s-selâm) 7a/12, 
61a/4, 64a/14, 167b/5 
 s.+(śalla’llâhu ‘aleyhi ve’s-selâm) 78b/1  
 s.+a(‘aleyhi’ś-śalavât ve’s-selâm) 3b/11, 
99a/14 
 s.+a(‘aleyhi’s-selâm) 13b/16, 16b/11, 
20b/19, 28b/10, 32b/17, 33b/4, 33b/5, 
33b/735a, 36b/19, 37a/3, 37b/7, 38b/6, 39b/4, 
43a/4, 43a/18, 44b/8, 43b/9, 44b/13, 44b/19, 
45b/15, 45b/18, 45b/19, 46a/3, 47b/11, 49a/8, 
50a/18, 50b/3, 50b/8, 50b/11, 50b/16, 51a/3, 
53b/7, 53b/15, 54a/10, 55b/9, 56b/10, 58b/18, 
59b/1, 61b/16, 63a/2, 67a/7, 67b/3, 69a/9, 
71b/6, 72a/16, 73a/2, 73a/8, 73b/13, 75a/12, 
79b/1, 79b/11, 83a/6, 84a/6, 84b/2, 88a/13, 
92b/14, 93a/11, 98a/6, 98a/13, 102a/6, 102b/2, 
104b/18, 112b/13, 113b/2, 113b/14, 114a/13, 
116b/7, 116b/8, 118a/9, 119a/5, 119a/8, 
119a/9, 121b/15, 121b/16, 122a/3, 122a/4, 
123b/11, 123b/16, 125b/17, 135b/7, 136a/3, 
137b/12, 138a/11, 141a/7, 141a/11, 142b/11, 
142b/18, 143a/19, 143a/19, 143b/5, 146a/3, 
147a/9, 150a/6, 150a/8, 150a/12, 156a/7, 
150b/7, 159a/17, 162a/4, 162a/5, 163b/3, 
165a/9, 165b/4, 172b/17, 173a/11174a/8, 
176a/12, 176a/15, 176b/1, 176b/4, 176b/15, 
176b/16, 176b/17, 177b/1, 177b/9, 178a/12, 
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178b/12, 180a/15, 180b/3, 182b/2, 187b/3, 
190b/6, 190b/8 
 s.+da(‘aleyhi’s-selâm) 124b/14  
 s.+dan(‘aleyhi’s-selâm) 25b/6, 31b/1, 
32b/14, 57a/4, 73b/16, 88a/5, 91b/16, 93b/19, 
127a/7, 131a/13, 151a/3, 156a/10, 166b/12, 
168a/2, 172b/11 
 s.+dur(‘aleyhi’s-selâm) 152a/12,154a/11, 
160b/19, 168a/4, 185b/6 
 s.+ı 159b/4 
 s.+ı(‘aleyhimü’ś-śalavât ve’s-selâm) 1b/13 
 s.+ı(‘aleyhimü’s-selâm) 14b/15 
 s.+ı(‘aleyhi’s-selâm) 3b/16, 21a/11, 
24b/14, 27b/9, 36b/4, 38a/1, 38a/2, 38a/4, 
38a/5, 38a/8, 40a/11, 41b/9, 41b/13, 43a/9, 
43a/15, 45b/16, 45b/19, 46b/2, 46b/15, 47a/2, 
47a/3, 47a/4, 52b/14, 52b/18, 53b/11, 56a/16, 
56b/9, 57a/6, 59a/8, 59a/19, 63b/3, 63b/18, 
69b/2, 70b/3, 70b/10, 70b/14, 72b/10, 73a/1, 
73a/6, 73b/6, 73b/8, 73b/9, 75a/17, 76b/6, 
76b/11, 76b/13, 78a/14, 79a/9, 80b/10, 80b/14, 
87b/5, 87b/13, 87b/17, 88a/1, 88b/2, 89a/2, 
89a/8, 89b/18, 89b/19, 90a/12, 91b/17, 93b/4, 
93b/9, 94a/2, 94a/9, 94b/13, 95a/6, 97a/1, 
97a/4, 97a/8, 98a/15, 98a/16, 104a/10, 
104b/12, 105a/14, 106a/15, 106b/15, 110a/17, 
116b/1, 116b/3, 117b/6, 117b/11, 117b/19, 
118a/6, 118b/1, 118b/9, 118b/10, 123b/15, 
125b/5, 126b/7, 127a/7, 128b/8, 129a/5, 
129a/11, 129a/15, 130a/16, 131b/1, 133a/14, 
135a/13, 135b/4, 135b/12, 135b/10, 135b/14, 
136b/19, 138b/17, 141a/3, 143a/14, 143b/13, 
143b/19, 148b/5, 149a/7, 152a/3, 156a/17, 
158a/6, 158a/10, 160b/10, 161b/8, 162a/11, 
164a/2, 165a/11, 165a/12, 165a/16, 168b/2, 
169b/11, 175b/5, 176a/13, 176a/16, 178a/3, 
180b/9, 182a/5, 182a/5, 182a/7, 182a/8, 
182b/15, 183a/1, 183a/6, 184a/6, 187a/4, 
187a/6, 187a/11, 188b/9, 190a/8   
 s.+ıñ(‘aleyhi’s-selâm) 38b/6, 40a/6, 
42b/16, 43b/16, 45a/6, 45a/18, 46a/9, 50a/2, 
53b/12, 55a/7, 56a/2, 56a/9, 56a/10, 58b/6, 
63a/4, 68b/13, 85b/3, 143a/19, 155a/13, 
163a/16, 187a/3, 188b/13 
 s.+uñ(‘aleyhi ve’s-selâm) 107b/9 
 s.+uñ(‘aleyhimü’s-selâm) 17a/15, 56b/12 
 s.+uñ(‘aleyhi’s-selâm) 2a/10, 2b/5, 3b/8, 
15b/13, 17a/6, 17a/16, 17b/5, 29b/2, 19a/9, 
19b/12, 20b/5, 22a/7, 24b/2, 24b/8, 24b/9, 
24b/19, 25a/2, 29a/2, 29a/13, 30b/4, 32a/6, 
34a/5, 35a/16, 35a/18, 35b/1, 36b/11, 36b/13, 
37a/8, 38a/12, 38a/13, 41b/16, 43b/15, 44b/19, 
45a/2, 45a/13, 45a/16, 46a/6, 46a/8, 46a/10, 
46b/16, 47a/6, 48b/16, 50a/4, 53b/6, 54a/6, 

54a/14, 54a/16, 55a/4, 56a/8, 56b/5, 56b/11, 
57a/2, 57a/3, 62a/3, 63a/2, 63a/13, 67b/6, 
68a/15, 69a/10, 70b/10, 73a/9, 73b/12, 74b/1, 
75a/6, 75a/8, 76b/16, 77b/9, 77b/16, 77b/18, 
78a/11, 79a/16, 84a/15, 85a/3, 85a/10, 85a/12, 
87a/5, 87a/11, 87b/5, 91b/2, 91b/3, 93b/13, 
93b/17, 96a/1, 96a/2, 96a/12, 98a/10, 98b/5, 
98b/7, 101b/7, 102a/5, 102a/7, 102b/8, 
102b/17, 103b/2, 104a/13, 104b/8, 104b/14, 
105a/13, 109b/8, 112b/14, 112b/16, 113a/1, 
113b/14, 114a/8, 114a/9, 115a/18, 115b/6, 
116a/19, 117b/9, 118a/1, 118b/7, 121b/1, 
125a/5, 125a/7, 125a/16, 126a/15, 126a/17, 
127a/15, 128a/14, 129a/9, 130a/3, 133a/11, 
133b/1, 134a/2, 134a/13, 135a/5, 135b/8, 
136a/13l, 137a/11, 137b/5, 137b/17, 138a/6, 
141a/14, 142a/2, 143b/2, 145a/5, 148b/2, 
150a/1, 152b/5, 154b/14, 155b/11, 157a/4, 
157b/13, 158a/7, 163b/18, 165a/6, 166b/17, 
166b/19, 167a/15, 167a/17, 168b/19, 169b/7, 
170a/17, 171b/10, 171b/14, 173b/19, 175a/15, 
175b/15, 176a/12, 176a/14, 177a/6, 177b/15, 
178a/11, 178a/13, 178a/15, 178a/18, 178a/19, 
179a/1, 179a/12, 179a/18, 179b/15, 180a/2, 
180a/11, 180b/7, 183a/4, 184b/5, 184b/13, 
185b/19, 188b/18, 190b/3 
 s.+uñ(ef½alu’ś-śalavât ve’s-selâm) 76a/17 
 s.+uñ(śallallâhu ‘aleyhi ve’s-selâm) 185b/4 
 
selââââm Ar. Selam, esenleme, merhaba. 
 s.+(redd-i selâm eyle-) 159a/10, 166a/5 
 s.+it- 21b/11, 43a/8, 50a/15, 50b/6, 51a/1, 
51a/6, 53b/19, 64b/5, 112a/10, 132b/14, 
142b/12, 154a/18, 183b/6, 183b/8, 188a/3 
 s.+vir- 8a/1, 9a/4, 85b/7, 149a/9, 159b/4, 
159b/5 
 
selââââmet Ar. Eminlik, korku ve endişeden
  uzak durma. 
 s. 19b/11, 28a/13, 173a/6, 177b/12 
 
selâţîâţîâţîâţîn Ar. Sultanlar.  
 s. 189a/14 
 
selb Ar. İnkar etme. 
 s.+it- 29b/12 
 
seleb (Ar.) Giysi. 
 s.+ini 26a/19 
 
selîîîîm Ar. Sağlam, doğru. 
 s. 191a/19 
 s.+ü’l-qalb 86a/14 
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sellem Ar. “Selamete erdirsin” anlamıyla 
 dualarda geçer.  
 s. 3a/10, 61a/8 
 s.+( ‘aleyhi’ś-śalavât ve sellem) 76b/2  
 s.+(śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem) 1b/15, 
4b/12, 6b/16, 7a/2, 7a/10, 10a/3, 10a/5, 10a/7, 
10b/14, 10b/6, 10b/18, 11b/12, 16a/2, 18a/1, 
18a/5, 18a/10, 18a/16, 18b/1, 18b/2, 18b/5, 
18b/11, 18b/12, 18b/15, 18b/18, 21a/3, 21a/6, 
22b/7, 22b/9, 22b/11, 23a/7, 23b/2, 24a/17, 
26b/16, 27a/14, 27a/17, 28a/14, 28b/1, 34b/1, 
34b/19, 35a/12, 35b/15, 36a/19, 36b/3, 37a/15, 
37a/18, 38b/9, 40a/13, 40b/13, 47b/3, 47b/10, 
55b/16, 55b/18, 57a/10, 57a/19, 60a/6, 61a/2, 
61a/9, 61a/16, 64a/8, 64a/15, 68a/10, 77a/6, 
77a/13, 78a/4, 80a/8, 90a/14, 90a/16, 90b/2, 
90b/4, 90b/14, 90b/19, 91a/17, 91a/19, 91b/1, 
92a/5, 94a/1, 94b/6, 95b/10, 99a/17, 99a/19, 
99b/2, 99b/3, 101a/16, 107b/5, 107b/16, 
108b/5, 109b/1, 110a/16, 111a/9, 111b/17, 
112a/5, 112b/2, 112b/3, 113a/4, 115b/18, 
116a/9, 119b/5, 120a/9, 120b/7, 122a/5, 
139a/8, 143b/11, 146b/4, 149b/13, 150b/17, 
157b/1, 157b/7, 159b/11, 160a/8, 160a/17, 
160b/3, 166a/15, 166b/4, 171a/13, 173b/2, 
173b/7, 174b/3, 174b/17, 181a/18, 181b/2, 
181b/18, 183b/14, 185a/17, 185b/1, 186a/14, 
189a/16, 189b/9, 190b/17, 191a/2,   
 s.+(śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem) 3a/12, 
12a/5, 15a/5, 44b/11, 60a/14 
 s.+(Wa½ret-i śallal-lâhu ‘aleyhi ve sellem) 
11b/14, 18b/3, 108a/4, 110b/6, 120a/16, 
120b/2, 159b/17, 174a/16, 174a/19, 185b/5, 
185b/19, 190b/7  
 s.+den(śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem) 5b/17, 
90b/9, 180a/8 
 s.+e(śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem) 27b/6, 
28a/7, 47b/7, 64b/1, 68a/5, 90a/17, 107b/7, 
107b/12, 111a/10, 120a/1, 120a/2, 127b/14, 
146b/6, 160b/1, 171a/10, 174a/9, 174b/6, 
174b/11, 175b/19 
 s.+e(Wa½ret-i śallal-lâhu ‘aleyhi ve sellem) 
110b/8 
 s.+i(śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem) 91a/15, 
38a/6  
 s.+iñ(śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem) 17b/2, 
29b/6, 159b/7 
 s.+üñ(śalla’llâhu ‘aleyhi ve sellem) 5a/10, 
18b/8, 35a/19, 35b/12, 36b/6, 46a/10, 68a/8, 
110a/15, 112a/19, 115a/1, 155b/4, 159b/15, 
160a/1, 174a/6 
 s.+üñ(śalla’llâhu ‘aleyhi’ś-śalavât ve 
sellem) 17a/14 
 

selsebîîîîl Ar. Tatlı ve hafif su. 
 s. 54a/17 
 s.+(şarâb-ı selsebîl) 55a/6, 55a/13 
 
selvet Ar. Gönül rahatı. 
 s.+i 22a/13 
 s.+i173a/13 
 
sem‘‘‘‘ Ar. İşitme, işitiş. 
 s.+-i şerîf 54a/18 
 
semââââ Ar. Gökyüzü. 
 s. 77a/7 
 s.+(ehl-i semâ) 81b/19 
 s.+(ležžât-ı semâ) 10b/1 
 s.+-yı dünyâ 82a/3 
 s.+da 7b/10, 48a/11, 182a/12 
 s.+daki 43b/14 
 s.+dan 12b/4, 150a/9 
 s.+larından 6a/17 
 s.+muzda(‘ar½-ı semâ) 25a/19 
 s.+nıñ 30a/8 
 s.+ya 87a/1, 116a/6, 182a/6 
 s.+ya(‘ar½-ı semâ) 103b/5 
 s.+yı(‘ar½-ı semâ) 147b/3 
 
ŝŝŝŝemâââânîîîîn Ar. Seksen. 
 s.+(qariyye-i ŝemânîn) 103a/17 
 
ŝŝŝŝemââââr Ar. Meyve. 
 s. 161a/8 
 
semââââvâââât Ar. Gökler. 
 s. 122b/8, 186a/1, 187b/12 
 s.+a 182a/9 
 s.+ı 182a/12 
 
ŝŝŝŝemen Ar. Baha, kıymet, tutAr. 
 s.+in 74a/12 
 
ŝŝŝŝemere Ar. Meyva, yemiş. 
 s.+sin 96b/13 
 
semî‘î‘î‘î‘ Ar. İşiten, işitme kuvveti olan. 
 s. 134a/8 
 
semiz  Şişman. 
 s. 69a/13, 143a/4, 143a/5 
 
semt Ar. Taraf, yön. 
 s.+-i irşâd 2b/17 
 
ŜŜŜŜemûûûûd Bk. Şahıs isimleri dizini. 
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 s.+a(qavm-ı Ŝemûd) 152a/2 
 s.+dur(qavm-ı Ŝemûd) 151b/18 
 
sen  Sen. 
 s. 5b/10, 5b/13, 6a/13, 6a/14, 7b/9, 8a/2, 
8b/9, 8b/9, 8b/11, 8b/12, 8b/14, 8b/16, 8b/17, 
8b/18, 8b/19, 9a/16, 11a/7, 13a/12, 13a/15, 
14b/1, 16a/16, 18a/9, 20a/4, 21a/15, 21b/13, 
21b/15, 25b/14, 26a/19, 28a/3, 31a/15, 32a/4, 
32b/9, 32b/10, 33a/4, 35a/1, 35a/2, 36a/5, 
36a/7, 37a/8, 37a/12, 38a/1, 39a/2, 39a/4, 
39a/15, 39a/15, 42b/5, 45a/3, 46a/13, 53a/3, 
53b/5, 53b/6, 55b/11, 56b/16, 57a/5, 60b/3, 
60b/7, 61b/2, 62a/18, 62b/14, 66a/5, 69b/16, 
71a/11 71a/14, 72b/12, 73b/19, 75a/1, 75a/2, 
77b/4, 77b/9, 79a/11, 79a/13, 79b/14, 80a/19, 
80b/1, 82b/1, 83a/1, 83b/6, 84b/11, 86b/9, 
86b/14, 87b/18, 88b/6, 88b/11, 89a/9, 89a/10, 
91a/5, 94b/16, 94b/19, 95a/4, 96a/14, 98b/12, 
98b/18, 99a/1, 99a/2, 99b/1, 102a/12, 104a/15, 
105a/8, 105a/9, 105a/10, 106a/8, 107a/3, 
108a/11, 108a/11, 108a/12, 108a/13, 108a/19, 
108b/19, 109a/12, 112a/2, 112a/11, 112b/11, 
114a/4, 114a/18, 114b/7, 115a/7, 115a/11, 
118a/16, 120b/6, 123a/2, 123a/4, 123a/7, 
124a/6, 124b/4, 124b/5, 126b/9, 127a/17, 
127b/10, 127b/19, 129b/7, 129b/10, 137a/18, 
137b/7, 138b/5, 142a/16, 144a/15, 144b/2, 
145a/1, 145a/14, 146a/8, 146b/5, 147a/2, 
147a/3, 147a/4, 149b/1, 149b/17, 152b/14, 
153a/1, 153a/5, 153b/5, 153b/13, 154b/13, 
158b/9, 158b/11, 158b/11, 160b/12, 162b/1, 
162b/10, 166b/18, 166b/19, 167a/19, 168a/19, 
168b/3, 168b/5, 168b/15, 170a/1, 170b/11, 
172a/10, 172a/15, 172a/16, 172a/17, 172a/17, 
172a/18, 172b/2, 175a/7, 177a/12, 177a/19, 
178a/16, 180a/16, 180a/18, 185b/9, 185b/17, 
191b/16 
 s.+daxı 18a/8, 57b/2, 57b/5, 59a/9, 71a/2, 
72a/8, 139b/9, 146b/17, 150a/8, 176a/18 
 s.+de 82a/18, 88b/7 
 s.+dedür 95a/10 
 s.+den 8b/6, 16a/16, 56b/6, 57a/7, 57b/1, 
57b/4, 59a/6, 69b/15, 70a/5, 72b/4, 73b/18, 
76a/6, 80b/1, 94b/11, 100b/19, 101b/14, 
105a/11, 109a/13, 116b/19, 117a/5, 120b/7, 
127a/19, 133a/15, 138b/9, 140a/18, 148b/11, 
149a/13, 149b/16, 154a/18, 167a/10, 184b/15, 
188b/11, 191b/5 
 s.+i 4a/10, 4a/16, 5b/8, 5b/11, 5b/13, 
8b/16, 21b/17, 23a/4, 24b/12, 24b/13, 32b/9, 
32b/10, 33b/2, 35b/9, 35b/16, 50a/16, 50b/2, 
50b/2, 54a/19, 54b/1, 54b/1, 54b/2, 54b/3, 
54b/9, 54b/10, 55b/10, 57a/16, 57a/16, 57a/17, 
57a/18, 59a/6, 65b/12, 65b/13, 65b/14, 71a/8, 

71a/8, 71a/17, 76a/8, 76a/12, 78a/2, 78b/15, 
78b/18, 82a/17, 82b/2, 86a/18, 87b/6, 88b/7, 
90a/3, 90a/5, 96b/1, 102b/16, 106b/18, 107a/3, 
108a/11, 108b/1, 108b/16, 109a/15, 111a/13, 
112a/12, 112b/11, 114a/14, 114a/17, 114b/4, 
114b/5, 117b/14, 117b/15, 124a/8, 125b/19, 
127a/6, 127a/8, 132a/4, 133b/10, 133b/12, 
134a/8, 136b/10, 139a/3, 139a/4, 140b/11, 
140b/14, 145a/2, 146b/16, 146b/18, 147a/3, 
147a/3, 149b/3, 149b/5, 152b/15, 152b/15, 
152b/16, 153b/4, 160b/18, 167a/12, 168b/6, 
168b/7, 172a/12, 172a/18, 175b/5, 175b/8, 
178a/1, 184a/15, 188b/6 
 s.+iñ 6a/14, 9a/16, 20a/6, 25b/17, 28b/15, 
35b/6, 39a/13, 68a/12, 86a/2, 102a/13, 105a/8, 
105b/5, 105b/16, 133b/17, 139a/5, 154b/11, 
158b/12, 164b/15, 166b/18, 167a/2, 170a/5, 
172a/18, 175b/6, 178a/8, 184a/4, 188a/16 
 s.+mi 27b/6, 128a/12, 154a/12 
 s.+misin 96a/19 
 s.+sin 144a/15 
 s.+siz 188b/12 
 s.+üñ 5b/7, 5b/12, 5b/13, 7b/12, 13a/16, 
14a/16, 18a/6, 18a/8, 18a/9, 20a/4, 20a/7, 
20a/8, 21b/16, 21b/16, 21b/17, 26a/2, 27b/17, 
32a/15, 32b/8, 33a/12, 33b/12, 36a/6, 36a/9, 
36b/5, 37b/18, 38b/17, 38b/18, 39a/16, 40b/16, 
41b/2, 41b/3, 47a/9, 49a/6, 51a/2, 51a/13, 
53b/2, 53b/6, 57b/2, 59a/3, 59a/3, 65a/3, 66a/9, 
66a/10, 66b/16, 67a/12, 68a/11, 68a/13, 70a/3, 
71a/17, 74a/2, 74a/9, 75b/2, 77a/11, 77b/17, 
82a/18, 82b/12, 83a/7, 83a/8, 83b/7, 86a/17, 
86b/10, 86b/12, 87b/7, 87b/8, 87b/8, 88b/14, 
91a/6, 91a/12, 92b/12, 95a/8, 96a/10, 97b/7, 
98b/13, 99b/12, 102b/12, 103b/13, 104a/9, 
104a/17, 106a/8, 106a/10, 106a/11, 107a/5, 
109a/8, 112a/13, 113b/5, 114b/2, 114b/3, 
114b/7, 115a/8, 115a/11, 116a/6, 116a/14, 
116b/13, 117b/2, 117b/8, 122a/13, 123a/6, 
124a/8, 125b/17, 129b/14, 130a/12, 132a/6, 
133b/8, 133b/12, 133b/16, 133b/19, 134b/1, 
134b/8, 134b/15, 136a/10, 136b/13, 140a/18, 
142b/14, 145a/6, 148b/6, 148b/10, 148b/17, 
149a/15, 151a/9, 151a/16, 152b/6, 153b/8, 
154a/6, 154a/6, 154a/15, 154a/18, 157b/19, 
158b/8, 160a/7, 163b/11, 163b/11, 164b/13, 
164b/17, 166a/11, 168b/6, 170a/6, 172a/11, 
172a/11, 172a/12, 173b/16, 174a/1, 177a/17, 
177b/13, 177b/14, 177b/17, 177b/19, 178a/7, 
181a/15, 181b/1, 184a/3, 184a/14, 184b/14, 
187b/4, 188a/5, 188b/5, 188b/16 
 s.+üñ-çün 68a/9 
 s.+üñdür 6a/2, 114a/19 
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 s.+üñle 6b/6, 65a/4, 65a/5, 65a/6, 65a/6, 
65a/11, 65a/12, 65b/9, 78a/1, 97b/8, 115a/2, 
122a/13, 155a/18 
 s.+üñledir 112a/14 
 s.+üñüm 89a/10 
 
ŝŝŝŝenââââ Ar. Övme, övüş. 
 s. 3a/1, 149a/9 
 s.+(wamd u ŝenâ it-) 119b/19 
 s.+-yı lâ-yuadd 1b/1 
 s.+sına 95b/16 
 s.+sını 20a/8 
 
sence Ar. Bir tartı aleti. 
 s. 68b/6 
 
sene Ar. Yıl. 
 s. 69b/6, 79a/6, 79a/7, 86a/16, 129b/15, 
137b/14, 145a/16, 150b/4, 154b/18, 160b/11, 
162a/3 
 s.+de 61b/6, 151a/1, 151a/2, 151a/3, 
151a/4, 151a/5, 151a/5, 151a/6, 191b/14 
 s.+den 151a/7 
 s.+dir 99a/5, 99a/6, 183b/9 
 s.+dür 141b/19, 158a/11 
 s.+sine 2a/6 
 s.+sinüñ 150b/7 
 s.+ye 61b/5, 99a/5 
 
seniyye Ar. Yüksek, yüce. 
 s.+ler 98b/14 
 
sep-  Serpmek, saçmak.  
 s.-di 167a/4 
 s.-iñ 152b/19 
 
serââââ Far. Saray. 
 s. 38a/19 
 
ŝŝŝŝerââââ Ar. Toprak. 
 s.+dan 6a/8 
 
serdââââr Far. Asker başı, kumandan. 
 s.+ı 51b/5 
 s.+it- 1b/17 
 
serendib Ar. Yerin altı. 
 s.+e 177a/1 
 
serfirââââzlıqqqq  Başını yukarı kaldırmak. 
 s.+it- 82a/17 
 
sergerdâââân Far. Başı dönen, sersem, şaşkın. 
 s. 4a/4, 172b/4 

 s.+dır 49b/7 
 s.+dur 1b/10 
 s.+it- 7b/10 
 s.+sın 55a/16 
 
serxxxxoş Far. Sarhoş. 
 s. 139a/15 
 
serîîîîr Ar. Taht. 
 s. 57b/17 
 
seriqqqqa Ar. Çalınmış şey. 
 s. 170a/4 
 
sermââââye Far. Anamal. 
 s.+ñ 103b/17 
 s.+si 65a/4, 65a/5, 65a/6, 65a/7, 65a/11, 
65b/9, 66a/8, 66a/9 
 s.+sin 87b/14, 87b/15 
 
sermedîîîî Far. Daimi, sürekli. 
 s.+(pâdişâh-ı sermedî) 9a/17 
 
serp-  Serpmek, saçmak. 
 s.-di 178b/16 
 
serââââpââââ bulsöz 
 s. 99b/5 
 
serv Far. Servi. 
 s. 160a/16 
 s.+e 23a/16 
 
server Far. Baş, başkan. 
 s. 1b/16, 114b/13 
 s.+(eyyâm-ı server) 118a/8 
 s.+(Wa½ret-i server) 92a/14, 120b/7 
 s.+(Wa½ret-i server enbiyâ) 61a/15 
 s.+-i(Wa½ret-i server-i kâ’inât) 64a/13, 
110a/15, 127b/14, 131a/3, 167b/5, 174a/10 
 s.+-i ‘âlem ve kâ’inât 61a/3 
 s.+-i enbiyâ 76a/17 
 s.+-i kâinât 166a/15 
 
serverâââân Far. Başlar, başkanlar. 
 s. 9b/16 
 s.+dan 114b/11 
 
servet Ar. Zenginlik, varlık. 
 s. 147b/10, 148a/5 
 
serzeniş Far. Başa kakma. 
 s.+it- 95a/8 
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setr Ar. Örtme, kapama, gizleme. 
 s.+-i ‘avret it- 53a/7 
 s.+-i murâd it- 121b/19 
 s.+it- 5b/12, 5b/12, 11b/9, 28b/11, 35b/9, 
58b/17, 84a/9, 117a/15, 126b/3 
 s.+üñ(śâwib-i setr) 125a/9 
 
Settââââr Ar. Örten, Allah. 
 s. 75b/12 
 s.+a(Wa½ret-i Settâr) 105b/12 
 s.+am 36a/9 
 s.+dır 35b/6 
 s.+u’l-‘uyûb 35b/9 
 
sev-  Sevmek. 
 s.-dügümüz 134b/9 
 s.-er 44b/16, 65a/1, 117b/19, 118a/2, 
186b/11 
 s.-er misin 47a/4 
 s.-erdi 169b/7 
 s.-erem 38b/1, 130a/1, 134b/6, 134b/7, 
136b/10, 136b/11, 136b/12, 184a/8, 184a/10 
 s.-erler 38b/2, 134b/8 
 s.-erseñ 134b/7 
 s.-ersin 134b/7 
 s.-ersiñ 46b/4 
 s.-memege 128a/17 
 s.-üñ 38b/1 
 
ŝŝŝŝevââââb Ar. Allah tarafından 
 mükafatlandırılan hareket. 
 s. 7a/17, 14b/4, 64b/12, 66a/10, 101a/8, 
159a/19, 159b/1, 159b/3 
 s.+-ı enbiyâ 10b/16 
 s.+-ı evliyâ 10b/17 
 s.+-ı ni‘met 60a/3 
 s.+a 100a/15 
 s.+da 7a/9 
 s.+dan 7a/11 
 s.+ı 12a/4, 18b/9 
 s.+ın 10b/19, 11a/1, 13a/3 
 s.+ol- 135a/6 
 
sevdââââ Far. Aşk, sevgi. 
 s.+sına 49b/19 
 s.+sında 26b/14 
 
sevgülü  Sevgili, dost, yâr. 
 s.+dür 130a/11, 186a/18 
 s.+mden 176a/18 
 s.+ñ 188b/6 
 s.+sinden 176a/18 
 
sevil-  Sevilmek, beğenilmek. 

 s.-mege 10a/9 
 
ŝŝŝŝevr Ar. Öküz, boğa. 
 s.+-i esved 111b/1 
 
sevüñ- Sevinç duymak. 
 s.-düñ 66a/5 
 
seyâwâwâwâwat Ar. Yolculuk, gezi. 
 s.+-ı miwnet 37a/1 
 s.+ı 185a/1 
 
seyr Ar. Yürüme, yürüyüş, gezinme. 
 s. 184b/19, 184b/19 
 s.+ine 103b/11 
 s.+it- 26b/13, 42a/15, 81b/7, 133a/19, 
152a/19, 162a/19de, 182a/10, 182a/18, 182b/4, 
183a/12 
 s.+itdür- 182a/12 
 
seyyââââre Ar. Kervan, kafile. 
 s. 126b/15, 126b/17, 126b/18 
 
seyyi‘â‘â‘â‘ât Ar. Fenalıklar, kötülükler. 
 s.+ı 145a/10 
 s.+ından 70b/6 
 
seyyid Ar. Efendi, bey. 
 s. 116a/5, 120a/17, 127b/6, 174b/12 
 s.+-i âlim 155b/4 
 s.+-i beni âdem 10b/13  
 s.+ü’l(Wa½ret-i Seyyidü’l-Enbiyâ) 190b/17 
 s.+ü’l(Wa½ret-i Seyyidü’l-Mürselîn) 4b/11, 
12a/5, 44b/11, 95b/7, 155b/2, 166a/13, 185b/1 
 s.+ü’l-enbiyâ-yı ve’r-resûl 115b/17 
 s.+ü’l-kevneyn 24a/17, 35b/12, 47b/3, 
57a/18, 64a/15, 64b/1, 68a/10, 76b/2, 99b/3, 
108b/5, 112a/4, 186a/13 
 s.+ü’l-mürselîn 5b/17, 19a/6, 28a/14, 
29b/5, 35b/15, 55b/19, 60a/17, 91a/3, 93a/18, 
140b/18, 149b/12, 181b/17, 185a/17, 181a/1, 
181a/18, 185b/12, 189a/15, 190a/6, 190b/14 
 s.+ümüze 27b/6 
 s.+ü’s-sâdât 185b/18 
 
seyyide Ar. Muhterem kadın. 
 s.+nüñ 127b/6 
 s.+sisin 127a/18 
 
seyyidîîîî Ar. Seyyide mensup. 
 s. 83b/13 
 
sezââââ  Far. Münasip, uygun. 
 s.+sıdur 32a/15 
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sezââââvââââr Far. Münasip, uygun. 
 s. 148a/5 
 s.+dur 1b/2 
 
śśśśı-  Reddetmek. 
 s. yasın 8a/9 
    
śśśśı-  Kırmak, bozmak. 
 s.-duñ 62b/13 
 s.-mazdı 62a/2 
 s.-yup 37b/5 
 
sıcaklıqqqq  Sıcaklık 
 s.+ı(sıcaklığı) 96b/12 
 
śśśśıçra-  Sıçramak. 
 s.-dı 7a/19 
 s.-yup 104b/13 
 
śśśśıddîqîqîqîq Ar. Pek doğru, sözünün eri. 
 s. 79b/11, 112a/6, 144b/12, 144b/14, 
144b/15, 144b/16, 144b/18, 145a/5, 175a/2, 
185a/18 
 s.+(nebî śıddîq) 192a/6  
 s.+(Wa½ret-i Ebûbekru’ś-śıddîq) 97b/14, 
111b/8  
 s.+(Wa½ret-i śıddîq Yûsuf ) 21b/8 
 s.+umdur 38a/9 
 
śśśśıddîqîqîqîqa Ar. Pek doğru kadın 
 s.+(‘Āyîşe -i śıddîqa) 47b/6, 63b/10, 
90a/19 
 s.+ya 118b/13 
 s.+ya(Wa½ret-i śıddîqa) 90b/4 
 
śśśśıddîqîqîqîqu’llââââh Ar. Allah’ın resulü. 
 s. 84a/12 
 
śśśśıdqqqq Ar. Doğruluk, gerçeklik. 
 s. 98a/2 
 s.+(qadem-i śıdq) 116b/19 
 s.+-ı qalb 58b/1 
 s.+-ı mekâl 134a/18 
 s.+-ı xulq 191a/3 
 s.+dur 123b/18, 139a/1 
 s.+ı 36b/7 
 s.+ı(eŝer-i śıdq) 144b/12 
 s.+ına 36b/5, 79b/13, 79b/16 
 s.+la 8b/4 
 
śśśśıfat Ar. Hâl, şekil, varlık.  
 s. 63a/9, 147a/12, 167b/16, 185b/12 

 s.+-ı celâl 9a/12 
 s.+-ı cemâl 9a/13 
 s.+-ı fa½l 112a/14 
 s.+-ı ‘inâyet 179a/10 
 s.+-ı ma‘rifet-i žillet 144b/16 
 s.+-ı mübâlağa 147a/13 
 s.+-ı wasene 5a/5 
 s.+-ı žemîme 110b/13, 147a/14 
 s.+da 185b/8 
 s.+ı 12b/8, 12b/10, 13b/5, 33a/11, 48a/14, 
48a/14, 81a/17, 94a/3, 94a/7, 147a/13, 
159a/13, 159a/14, 159a/14, 159a/15, 159a/15, 
170a/16 
 s.+ıdur 39a/8 
 s.+ın 42b/1 
 s.+ına 13b/10 
 s.+ında 60a/9 
 s.+ından 5a/5 
 s.+ındandur 33b/16 
 s.+ıyla 35b/14 
 s.+ların 9a/12 
 s.+larından 134b/10 
 s.+um(žât-ı śıfat) 93a/13 
 s.+uñdur 158b/12 
 
śśśśığğğğ-  Uygun olmak. 
 s.-maz 25a/19, 117b/4 
 
śśśśığğğğa  Ar. Fiilin çekiminden meydana gelen 
 çeşitli şekillerden her biri. 
 s.+-yı cem‘ 36b/8 
 
śśśśığğğğın-  Sığınmak. 
 s. 4b/1, 107b/3, 108a/13, 112a/16 
 s.-a 106b/10, 108b/6 
 s.-an 106a/2 
 s.-dı 13a/10, 107b/5, 108b/2, 108b/3, 
108b/4, 108b/5, 108b/8, 131a/1 
 s.-dığı 106a/19 
 s.-dılar 106a/1 
 s.-mak 108a/5 
 s.-maq 108a/15 
 s.-mışam 107a/8 
 s.-uñ 4a/7 
 s.-up 107b/2, 108b/11 
 s.-ur 108a/16 
 
śśśśığğğğır  Sığır. 
 s. 93b/7 
 
śśśśıwwwwwwwwat Ar. Doğruluk, gerçeklik. 
 s. 16b/1, 19b/11, 27a/1, 75a/5, 132a/10, 
132a/14, 132a/19, 132b/5, 132b/18 
 s.+a 12b/16 



 860 

 s.+dadur 163b/19 
 s.+dur 63a/18 
 s.+ından 21b/9 
 s.+uñ 181a/8 
    
śśśśıqqqq-  Sıkmak. 
 s.-up 138a/2 
 
ŝŝŝŝıqâqâqâqât Ar. Sözüne güvenilir kimse. 
 s.+dan 157b/10 
 
ŝŝŝŝıqqqqlet Ar. Ağırlık, yük. 
 s.+-i maśiyet 103a/11  
    
śśśśırâţâţâţâţ Ar. Yol. 
 s. 28a/16, 114b/5, 115a/9, 121a/15 
 s.+dan mı 35b/19 
 s.+ı 103a/11, 103a/13, 103a/15 
 
śśśśırça  Camdan yapılmış.  
 s.+dan 135a/15 
 s.+lar 104b/6 
 
sırr Ar. Sır. 
 s. 31a/6, 31a/11, 34a/17 
 s.+(ifşâ-yı sırr it-) 30b/13, 71b/5 
 s.+-ı ilâhî 30b/13 
 s.+-ı Xüdâ 31a/2 
 s.+ı 31a/7, 70a/15, 88b/15, 95a/1, 96b/3, 
127b/3, 167a/14, 172b/3 
 s.+ın 88b/12 
 s.+ına 51b/19, 75b/9, 114b/1, 116b/18, 
117a/4, 132a/4, 137a/18, 144a/6, 166a/6 
 s.+ında 93a/6 
 s.+ından 95a/7 
 s.+ını 30b/6, 30b/9, 30b/10, 31a/10, 
34a/12, 34a/13, 35a/16, 35a/16, 35a/18, 
35a/19, 35b/1, 167b/10 
 s.+ıñ 35a/14 
 s.+nda 154b/17 
 s.+umda 93b/1 
 s.+uñı 30b/8, 34a/15 
 
śśśśıyââââm Ar. Oruçlar. 
 s.+-ı ramaźân 171b/9 
 
śśśśıyâââânet Ar. Koruma, korunma. 
 s. 108b/8 
 s.+it- 35b/5 
 
sicn Ar. Hapishane, cezaevi. 
 s. 77a/15 
 s.+-i dünyâ 148b/13 
 

siwwwwr Ar. Büyü, büyücülük. 
 s. 107b/9, 107b/16 
 s.+(‘ayn-ı siwr) 160a/17 
 s.+den 107b/5 
 s.+eyle- 107b/7 
 s.+it- 174a/19 
 s.+leri 57b/15 
 
silâwâwâwâw Ar. Silah. 
 s. 112a/3 
 s.+um 27a/2 
 
silk-  Silmek, sarsmak. 
 s.-di 176b/3 
 s.-diler 178a/14 
 s.-üp 16a/9, 44a/6 
 
silsile Ar. Zincir. 
 s. 137a/12 
 
sîîîîne Far. Göğüs, yürek. 
 s.+lerden 180b/11 
 s.+lerinde 32b/5 
 s.+mde 153b/13, 170b/17 
 s.+mizde 19b/1 
 s.+ñüzdedür 40b/19 
 s.+si 148a/12 
 s.+sinden 114a/7 
 s.+sine 19b/7, 113b/15, 188a/19 
 
sinîîîîn Ar. Yıllar. 
 s.+-i adîde 2a/19 
 
sipââââh Far. Asker. 
 s. 19b/8 
 
sipââââriş Far. Sipariş, ısmarlama. 
 s. 143a/15, 163a/17 
 s.+eyle- 141a/15 
 s.+it- 43a/10, 47a/5, 172a/8, 177b/7 
 
sipihr Far. Talih. 
 s. 184b/17 
 
si‘‘‘‘r Ar. Fiyat. 
 s. 87a/6 
 
sirââââc Ar. Işık, kandil, mum.  
 s.+a 136b/8 
 
sîîîîret Ar. Bir kimsenin hali, tavrı, ahlâkı. 
 s. 16b/12, 20b/7, 21a/1 
 s.+(bahâ-yı sîret) 68a/1 
 s.+-i evliyâ 123a/8 
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 s.+i 20b/5, 20b/10, 20b/11, 87a/12, 120a/4 
 s.+in 87a/14 
 s.+inde 84b/17 
 s.+ine 68b/1 
 s.+iñ 120a/2 
 s.+iyle 20b/13 
 s.+lerin 20b/15 
 
sirke Far. Sirke. 
 s.+sini 140b/2 
 
sitem Far. Eziyet. 
 s.+üñ 158a/17 
 
sitemkââââr Far. Sitem eden. 
 s.+(źâlim-i sitemkâr) 77a/16 
 
siyadet Ar. Hz. Hasan vasıtasıyla Hz.  
Muhammed'in soyundan olma. 
 s.+i 29b/7 
 
siyââââh Far. Kara. 
 s. 17a/5, 24b/9, 67b/18, 77a/2, 109a/3, 
119a/19, 131b/17, 138b/14 
 s.+it- 109b/7 
 s.+sız 106a/13 
 
siyââââset Ar. Memleket idaresi 
 s. 124a/11, 183b/5 
 
siz  Çokluk ikinci kişi zamiri. 
 s. 16a/11, 31a/3, 32a/1, 32a/1, 34a/9, 
34b/1, 37b/14, 38b/1, 40b/3, 41b/6, 42b/19, 
45a/8, 45a/9, 46a/19, 49a/12, 61b/15, 70b/12, 
72b/17, 72b/18, 75b/17, 75b/18, 75b/19, 86b/2, 
92a/11, 112a/2, 120b/3, 123a/16, 128b/17, 
146a/2, 154a/2, 156b/2, 156b/7, 156b/8, 
156b/11, 163b/1, 164a/2, 164b/7, 164b/11, 
169b/16, 172a/2, 181a/15, 181b/1, 192a/4 
 s.+den 63b/9, 84a/12, 125b/15, 128b/17, 
164a/7, 170a/18 
 s.+e 9a/9, 39a/6, 43a/6, 44a/14, 49a/2, 
49a/12, 49a/13, 52a/7, 58b/1, 72b/17, 76a/19, 
84b/16, 91b/10, 92a/12, 112b/5, 116b/11, 
126b/12, 130a/8, 144a/9, 150b/9, 157a/1, 
157b/11, 160a/5, 164b/10, 169a/5, 186a/2 
 s.+i 72b/15, 72b/18 
 s.+üñ 11b/9, 18a/2, 34a/7, 39a/7, 49a/11, 
61b/15, 71a/10, 75b/19, 128b/18, 144a/8s, 
158a/3, 164a/3, 170a/11, 183b/7, 183b/7,  
 s.+üñdür 34a/8, 93a/15, 93a/16, 93a/17 
 s.+üñle 40b/3, 42b/18, 151b/11 
    
śśśśowwwwbet Ar. Sohbet, yarenlik. 

 s. 73b/19 
 s.+e 105a/19 
 s.+eyle- 6b/12 
 s.+i 3b/14, 122a/13, 135b/18 
 s.+imizi 26b/3 
 s.+imüze 42b/10 
 s.+inden 11a/3, 42b/11, 45a/3, 90b/1, 
153a/14, 167b/12 
 s.+ine 42b/13 
 s.+it- 44b/4, 135b/19, 136a/1 
 s.+ümize 68b/18 
 s.+ümüze 75a/5, 102a/1 
    
śśśśoqqqqaqqqq  Sokak. 
 s. 178b/5 
 s.+larda 135b/5 
 
śśśśol  Sol, sağ karşıtı. 
 s.+a 44a/6, 133b/6, 133b/14 
 s.+ın 51b/17 
 s.+ına 67a/2, 163a/8 
 s.+ında 152b/1, 156a/13, 181a/19 
 s.+ından 6a/9 
 s.+uma 70a/8 
 s.+unda 180b/5 
 
śśśśoñ  Son, ilk karşıtı. 
 s. 72b/16, 115b/2 
 s.+ı 73b/15, 131a/8 
 s.+uña 84a/2 
 
śśśśoñra  Sonra, önce karşıtı. 
 s. 8b/2, 19b/6, 24a/10, 24b/4, 31a/7, 39a/7, 
39b/12, 41a/1, 47b/4, 49a/3, 56a/12, 61b/2, 
67a/16, 70b/9, 72a/6, 90a/6, 91b/18, 103a/6, 
110b/7, 110b/11, 117b/5, 128b/8, 133a/8, 
135a/4, 135a/5, 143a/3, 143a/6, 144a/14, 
144b/1, 145b/15, 147b/14, 155b/18 156a/6, 
159a/16, 160b/1, 162b/11, 166a/15, 169a/12, 
173b/12, 183b/3, 183b/18, 188a/6, 188a/12, 
188b/11, 188b/14, 192a/7 
 s.+(andan-śoñra) 73a/15 
 s.+(günden-śoñra) 139a/3, 139a/4 
 s.+(śatduqdañ-śoñra) 66b/15 
 s.+(şehvetden-śoñra) 189a/15 
 s.+(şimden-śoñra) 154b/6 
 s.+dur 113a/9 
 
śśśśor-  Sormak. 
 s.-ardı 141b/11 
 
śśśśovuqqqq  Soğuk, sıcak karşıtı. 
 s. 14a/10, 14a/10, 124a/18 
 



 862 

śśśśoyun-  Soyunmak. 
 s. 7b/1, 7b/3 
 
sög- < sövmek Sövmek, küfretmek. 
 s.-erim 112b/5 
 s.-ersin 112b/4 
 s.-sün 74a/5 
 
söyin-  Sönmek, parlaklığı gitmek.  
 s.-di 70a/1 
 
söyle-  Düşündüğünü veya bildiğini  sözle 
 anlatmak. 
 s. 16a/16, 49a/3, 79b/11, 88b/11, 165b/11, 
166b/7 
 s.-di 31a/6, 86b/3, 95a/4, 153a/12 
 s.-diler 112b/10, 118b/7, 137b/18, 
165b/12, 169a/13 
 s.-me 37b/4 
 s.-mege 49b/13, 160a/5 
 s.-mek 49b/10 
 s.-mekden 23a/8 
 s.-meñ 163a/12 
 s.-meye 138a/12 
 s.-mezem 60a/1 
 s.-nmicek 60a/3 
 s.-r 34a/16, 56a/7, 118a/14, 120b/18, 
153a/1, 168a/17, 171a/10 
 s.-rdi 62b/4 
 s.-rler 34a/16 
 s.-rsek 57a/5 
 s.-rsin 69b/10 
 s.-rsin(yalân söyle-) 112b/6 
 s.-se 25a/13, 139a/12 
 s.-ye 128a/11 
 s.-yecegin 61b/18 
 s.-yemez 168a/18 
 s.-yicek 34a/13 
 s.-yüp 138a/1 
 
söyleş-  Karşılıklı konuşmak, sohbet etmek 
 s.-diler 107b/15, 156a/4, 171a/3, 171a/5, 
171a/6, 171a/7, 171b/10 
 s.-irler 171b/3 
 s.-miş 171a/2 
 s.-ürdi 171a/8 
 s.-ürler 171a/16, 171b/1 
 
söylet-  Söylemek zorunda bırakmak,  itiraf 
ettirmek. 
 s.-mege 118a/15 
 s.-üp(söyledüp) 170b/1 
 
söz  Söz, lakırtı. 

s. 23a/16, 58a/9, 60a/1, 86b/3, 91a/5, 
110a/2, 120b/15, 120b/18, 128a/12, 
190a/16 

 s.+den 174b/19 
 s.+e 61b/10, 139a/5, 153a/3 
 s.+i 86b/3, 121b/16 
 s.+idür 5a/10, 42a/18 
 s.+in 25a/13, 52b/4 
 s.+ine 86b/4, 98b/8 
 s.+ler 169a/13 
 s.+lerin 171b/10 
 s.+üm 135b/1 
 s.+üñ 123a/6 
 s.+üñden 164b/13 
 s.+üñüzde 86b/2 
 
śśśśu  Su. 
 s. 12b/3, 12b/4, 12b/4, 12b/9, 12b/15, 
13b/7, 26a/4, 67b/5, 69b/12, 82a/7, 84a/2, 
86a/15, 102b/9, 102b/10, 106b/6, 124a/16, 
127a/2, 150a/10, 152b/19, 161b/3, 167a/4, 
178b/16, 180a/11 
 s.+da 12b/3 
 s.+dan 38b/4, 52b/15, 69b/13, 84a/17 
 s.+dır 13b/7 
 s.+lar 10a/9, 85a/13 
 s.+ları 85a/18 
 s.+nıñ 12b/8, 12b/15 
 s.+suz 76a/9 
 s.+vı 86a/11 
 s.+ya 12b/12, 69b/13, 124a/18, 132b/10, 
161b/3 
 s.+yı 53b/12, 53b/13, 86a/12, 86a/14 
 s.+yın 52a/2 
 s.+yını 52b/1 

s.+yına 181a/17, 181b/16 
 s.+yuñ 67b/10 
 
sûûûû’ Ar. Kötülük, fenalık. 
 s.+-yı źann eyle- 190b/6 
 s.+-yı źann it- 8a/16, 41b/12, 41b/14, 76a/5 
 
su’ââââl Ar. Soru.  
 s. 34a/17, 64b/13, 92b/9, 121a/13, 148a/15, 
181b/1 
 s.+(arśa-yı su’âl) 62a/6 
 s.+a(maqâm-ı su’âl) 45b/4 
 s.+buyur- 62b/9, 62b/10 
 s.+eyle- 32a/19, 55a/10, 89a/3, 89a/12, 
95a/19, 108a/14, 134a/10, 134b/11, 141a/14, 
143a/9, 158b/10, 159a/18, 160a/6, 172b/10, 
182a/14, 185a/1 
 s.+ın 143a/19 
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 s.+it- 11a/16, 14a/13, 17b/8, 18a/12, 
18a/18, 18b/12, 19b/18, 27b/6, 33a/18, 39a/15, 
46b/17, 50a/18, 50b/10, 50b/12, 50b/17, 51a/3, 
51b/6, 52a/4, 52a/8, 55b/6, 59b/14, 59b/17, 
59b/18, 61b/3, 64a/17, 66a/1, 79a/4, 79a/11, 
95a/7, 96b/2, 99b/16, 102a/11, 106b/8, 111b/9, 
114b/12, 115b/14, 117b/12, 123a/2, 124a/14, 
129b/6, 130b/2, 134a/15, 134b/11, 141a/4, 
143a/14, 143b/6, 143b/7, 145b/8, 145b/13, 
146a/13, 147a/6, 152b/6, 152b/19, 153b/15, 
153b/18, 154a/4, 156b/15, 157b/15, 159a/12, 
160a/7, 162b/1, 163b/12, 166b/10, 167a/4, 
167a/9, 168a/16, 168a/17, 170a/18, 172b/6, 
181b/11, 182a/13, 187a/6 
 s.+ol- 163a/12 
 s.+olun- 123b/17 
    
śśśśubwwww Ar. Sabah. 
 s.+-ı viśâl 180b/11 
 
śśśśuc Suç, cürüm.  Krş. śśśśuç 
 s. 71b/5 
 
śśśśuç  Suç, cürüm. Krş. śśśśuc 
 s.+larından 105a/3, 180a/17 
 s.+uñı 51a/2 
 
śśśśudûûûûr Ar. Meydana çıkma, olma. 
 s. 180b/12 
 
śûśûśûśûfîîîî Ar. Tasavvuf ehli, sofu. 
 s.+ye 12a/12 
 
śûśûśûśûfîîîîlıqqqq  Sofu olma durumu. 
 s. 192a/2 
    
śśśśufret Ar. Sarılık, sarı renk. 
 s.+e 173a/12 
 
śśśśuğğğğra Ar. Daha (pek, en, çok) küçük. 
 s.+da(‘âlem-i śuğra) 148a/14 
 s.+dan(‘âlem-i śuğra) 192a/2 
 s.+ların 138a/7 
 
śśśśuwûwûwûwûf  Ar. Sayfalar, yapraklar. 
 s.+da 46a/8 
 
sûqûqûqûq Ar. Çarşı, pazar, alım satım yeri. 
 s.+a(ehl-i sûq) 12a/14 
    
śśśśulb Ar. Soy, döl. 
 s. 166b/19 
 s.+-ı peder 155b/5 
 s.+ından 167a/1 

 
śśśśulewâwâwâwâ Ar. Salih, iyi, günah işlemeyen 
 kimseler. 
 s. 155a/18 
 
śśśśulwwww Ar. Barış, barışma. 
 s.+it- 41a/5 
 
sulţâţâţâţân Ar. Padişah, hükümdAr. 
 s. 10a/2, 18b/12, 28a/19, 34b/18, 90a/16, 
174b/11, 185b/3, 189b/7, 189b/9, 190a/6, 
190b/17, 191a/3, 191a/19, 191b/3, 191b/7, 
191b/10 
 s.+-ı(Wa½ret-i sulţân-ı enbiyâ) 57a/9, 
99a/14 
 s.+-ı(Wa½ret-i sulţân-ı kevneyn) 18b/1, 
23b/2 
 s.+-ı ‘âlem 5a/14 
 s.+-ı enbiyâ 18a/10, 159b/11 
 s.+-ı kevneyn 3a/11, 10a/4, 47b/7, 122a/5, 
159b/15, 160a/17, 189b/8 
 s.+-ı lâ-izâl 20a/7 
 s.+-ı Mıśır 126b/18 
 s.+a 105b/11 
 s.+a(‘adl-ı sulţân) 43a/12 
 s.+dan 191b/13 
 s.+ı(Wa½ret-i sulţân-ı kevneyn) 94a/1 
 s.+ımuñ 192a/19 
 s.+ımuz 190b/15, 191a/13 
 s.+ımuzı(Wa½ret-i paşa-yı sulţân) 191a/9 
 s.+ıñ 22b/9, 31a/10, 163a/14 
 s.+ıyam 85b/6 
 s.+lar 150a/15 
 s.+u’l-İslâm 2a/6 
 s.+u’l-müfessirîn 4b/17 
 s.+umuz 190a/6 
 s.+uñ 189b/12 
 s.+uñdur 108b/11 
    
śśśśun‘‘‘‘ Ar. Tesir, kuvvet. 
 s.-ı ilâhî 83a/2, 109b/16 
 s.+ıma 83a/10 
 s.+ın 128b/9 
 s.+ına 14a/14, 14a/18, 14b/2, 58a/7, 80a/2, 
92b/2 
 s.+ından 1b/9 
 s.+ıñ 14a/14, 20a/6 
 s.+um 14a/11, 14a/12 
 s.+uñ 83a/7 
 s.+uñ(‘âlem-i śun‘) 92b/1 
 s.+uñı 83a/8 
 
sûûûûr Far. Ziyafet, şenlik, düğün. 
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 s. 9b/4 
 s.+-ı menquşe 9b/14 
 
sûûûûre Ar. Kuran'ın ayrıldığı 114  bölümünden 
her biri. 
 s. 5a/4, 11a/8 
 s.+-i Duxân 11a/8, 11a/9 
 s.+-i Fâtiwa 13a/2 
 s.+-i Fâtiwatu’l-kitâb 13a/19 
 s.+-i İxlâś 11a/17, 13a/18 
 s.+-i kerîme 4b/5, 4b/10, 11a/10, 192a/14 
 s.+-i Mekkiyye 4b/6 
 s.+-i Vâqıa 11a/18 
 s.+-i Waşr 10b/9 
 s.+-i Yâsîn 11a/9 
 s.+-i Yûsuf  4b/3, 190b/9, 192a/3 
 s.+de 6a/3, 6a/4, 11b/2 
 s.+lerin 107b/14 
 s.+lerini 108a/2 
 s.+lerüñ 11a/11 
 s.+yi 4b/12, 4b/13, 11b/4 
    
śûśûśûśûret Ar. Biçim, görünüş, kılık. 
 s. 14a/5, 15a/18, 15b/2, 16b/12, 20b/6, 
20b/12, 20b/17, 34b/6, 70a/1, 78b/16, 120a/3, 
177a/4 
 s.+-i ‘âdem 13b/13, 15a/15, 15b/1, 20b/17 
 s.+-i cemâl 177a/3 
 s.+-i ‘inâyet 78a/17 
 s.+-i naqş 14a/4 
 s.+-i Waq 31a/19 
 s.+den 20b/8, 67b/18 
 s.+desiz 156b/7 
 s.+dür 97a/11 
 s.+e 78a/17 
 s.+i 15a/16, 20b/5, 20b/9, 20b/10, 71b/16, 
104b/8, 135a/16 
 s.+in 87a/13, 114a/9, 120a/6, 183a/4 
 s.+inde 18b/17, 43b/3, 93b/4, 137b/4 
 s.+indedir 121b/11 
 s.+ine 68a/17, 68a/19 
 s.+iñ 67b/17 
 s.+lerden 15b/2 
 s.+lere 15a/17 
 s.+lerine 15b/3 
 
śûśûśûśûretââââ Ar. Görünüşte. 
 s. 84b/18, 171a/16 
 
śśśśusuzluqqqq  Susuzluk, kuraklık. 
 s. 54b/13 
 s.+dan 54b/16 
    

śśśśuv  su 
 s.+ı 103a/14 
 
śśśśuvar- Sulamak, su vermek. 
 s.-an 150a/10 
 s.-dı 52a/19 
 
sûûûûzâââân Far. Yakan, yakıcı. 
 s. 69a/17, 90b/8, 90b/12, 175b/15 
 s.+dur 64a/13 
 s.+it- 21b/13, 122a/16, 140a/3 
 s.+ol- 9a/15, 93a/3, 125a/14 
 
 
sübwâwâwâwâne Ar. “Allah'ı her türlü arazlardan, 
 kusur, ayıp ve eksikliklerden tenzih 
 ederim.” anlamındadır. 
 s. 36a/4, 131b/6 
 s.+(Allâhu Sübwâne ve Te‘âlâ) 140b/12, 
158a/9 
 s.+(Allâhu Waq Sübwâne ve Te‘âlâ) 64b/8 
 s.+(Sübwâne ve Te‘âlâ) 105a/6, 105a/16  
 s.+(Waq Sübwâne ve Te‘âlâ) 2a/12, 2a/16, 
4a/19, 5a/11, 6a/19, 9a/5, 9b/12, 9b/18, 14b/19, 
24a/11, 29b/5, 31b/14, 35b/2, 35b/13, 36b/19, 
37b/3, 44a/16, 45a/5, 45a/13, 51b/18, 55b/13, 
60a/16, 62a/8, 62a/12, 63b/1, 63b/7, 63b/16, 
65b/8, 67a/7, 67a/13, 69a/8, 73b/1, 73b/15, 
75b/11, 81b/15, 82a/13, 82b/14, 84a/9, 85b/1, 
88a/7, 90b/4, 93a/10, 99a/1, 100a/12, 101a/2, 
101b/4, 106b/3, 108a/7, 108a/9, 111a/12, 
113a/11, 114a/19, 116a/16, 117a/4, 117a/8, 
118a/5, 118a/7, 118a/15, 119b/14, 119b/18, 
120a/15, 120b/17, 121a/1, 121a/4, 122a/11, 
124b/18, 125a/14, 126a/17, 126b/2, 128a/18, 
128b/9, 129b/2, 129b/12, 131b/16, 131b/18, 
132a/8, 132b/17, 133a/2, 133a/6, 133b/4, 
133b/18, 134a/10, 135a/9, 137a/4, 137a/18, 
138a/12, 138b/13, 139a/9, 139b/2, 144a/3, 
144a/6, 144a/17, 145a/10, 147b/6, 148a/6, 
149a/2, 150b/1, 150b/9, 151b/9, 152a/10, 
154a/17, 157a/8, 157b/5, 157b/12, 162a/7 
165a/4, 165a/16, 165b/10, 166b/5, 167a/8, 
167a/18, 167b/8, 168b/2, 171a/11, 172a/14, 
172a/17, 173b/9, 175a/10, 176a/1, 176a/13, 
177a/11, 177a/14, 180b/7, 181b/3, 181b/18, 
183a/7, 185a/3, 185b/19, 186a/2, 188a/3, 
190a/7, 191a/9, 191a/12   
 s.+(Wa½ret-i Waq sübwâne ve Te‘âlâ) 
104b/19, 111b/6 
  
Süblîîîî Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 s.+dür 166b/15 
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sücûûûûd Ar. Secde edenler. 
 s.+ı 100a/10 
 s.+ın 100a/3 
 
süd  Süt. 
 s. 50a/12, 50a/14, 50b/6, 117a/19, 117b/3, 
143a/4 
 
süferââââ Ar. Elçiler. 
 s.+ma 114a/15 
 
süflîîîî Ar. Aşağı, aşağılık, bayağı. 
 s.+den 134a/11 
 
sühûûûûlet Ar. Kolaylık 
 s.+eyle- 90a/6 
 
sükker Ar. Şeker. 
 s. 53b/13 
 
sükûûûût (Ar) Susma, söz söylememe.  
 s.+eyle- 117b/18 
 
ŝŝŝŝülāŝŝŝŝin Ar. Otuz. 
 s.+ 86b/6 
 
Süleymâââân Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 s. 84a/15, 157a/18, 157b/4, 172b/15, 
176b/15, 177b/1, 177b/5, 177b/9, 177b/10, 
177b/15, 177b/18, 177b/19, 178a/3, 178a/5, 
178a/6, 183b/15, 184a/5, 189a/12, 191b/3 
 s.+(Wa½ret-i Süleymân) 177b/2, 177b/15 
 s.+(xâtem-i Süleymân) 57b/17 
 
sülik Ar. Sülük 
 s. 132b/10 
 
sülûûûûk Ar. Bir yola girme, bir yol tutma. 
 s.+eyle- 130a/14 
 s.+ı 184b/19 
 s.+imde 146b/10 
 
sünbül Far. Sünbül. 
 s.+ünde 145b/3 
 
sün-  Saldırmak, hücum etmek. 
 s.+düğün 66a/3 
 
sünnet Ar. Hz. Muhammed'in sözleri,  işleri. 
 s. 28b/1 
 s.+(ehl-i sünnet) 192a/12 
 s.+e(ehl-i sünnet) 190a/2 
 s.+imi 91b/9 
 

sünnîîîî Ar. Sünnet ehlinden olan kimse. 
 s. 98b/15, 98b/17 
 s.+ye 98b/19 
 
sür- 1. Devam etmek. 
 s.-di 25b/12, 50b/13, 51b/1, 56a/18, 
150b/13, 154a/3, 154b/1 
 s.-diler 19b/7, 60b/6, 132a/12, 160b/12 
 2. Dokundurmak, değdirmek. 
 s.-e yorırken 187a/15 
 s.-em 8a/12 
 s.-er 153a/11 
 s.-esin 34b/7 
  
sür‘‘‘‘at Ar. Çabukluk, hız. 
 s.+it- 118b/19 
 s.+qıl- 12a/2 
 
sürç- Dalgınlıkla yanlış bir iş yapmak, 
 yanılmak. 
 s.-señ 42a/6 
 
süri- Sürümek, sürüklemek. Krş sürü- 
 s.-düm 77b/12 
 s.-üp 108a/13 
 s.-ürlerken 53a/12 
 
sürin- <  sürün- Bir şeye değerek 
 geçmek, geçerken değmek. 
 s.-mekle 142a/19 
 
sürme Far. Sürme. 
 s. 164b/4 
 s.+çek- 104a/12 
 
sürûûûûr Ar. Sevinç evi, sevinçli yer.  
 s. 9b/7, 55a/18, 65a/1, 80b/16, 173a/13, 
184b/7, 185a/2 
 s.+ı 16a/6 
 
sürü  Evcil hayvanlar topluluğu. 
 s.+n 179b/3 
 s.+sine 41b/1 
 
sürü-  Sürümek, sürüklemek. Krş süri- 
 s.-di 76b/15 
 s.-yerek 174b/2, 174b/4 
 
süryâââânîîîî Ar. Eski Suriye halkından, onların
  eski dinlerinden olanlar. 
 s.+dür(kelime-i süryânî) 104a/7 
 
süvââââr Far. Ata binmiş, binici. 
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 s. 13a/10, 28b/14, 75a/18, 79a/3, 80a/16, 
80b/3, 80b/11, 85a/2, 89b/5, 143b/17, 152a/19, 
152b/1, 152b/1, 152b/7, 155b/17 
 s.+eyle- 55a/11 
 s.+ı 82b/18 
 s.+lar 79b/1 
 s.+lardan 79a/8 
 s.+ol- 12a/1 
 
şââââd Far. Sevinçli. 
 ş.+eyle- 77b/17, 185b/7 
 ş.+ol- 4b/6, 66b/19, 84b/19, 129a/12 
 
şââââdîîîî Far. Memnunluk, sevinçlilik. Krş.  şââââdîyeîyeîyeîye 
 ş. 114b/13, 189b/2 
 
şââââdîîîîye Far. Memnunluk, sevinçlilik. Krş. 
 şââââdîîîî 
 ş.+mi 140b/10 
 
şââââhid Ar. Şahit. 
 ş. 10b/5, 118a/11, 118a/17, 118a/18, 
118a/19, 173b/14 
 ş.+dür 79b/17 
 ş.+lerüm 62a/9, 62a/12 
 ş.+üm 91b/10, 118a/13 
 
şââââhlıqqqq  Bir kimsenin saltanat dönemi. 
 ş. 150a/1 
 
şaxśxśxśxś Ar. Kişi, kimse. 
 ş. 8b/5, 66a/1, 66a/3, 84b/16, 102a/10, 
185b/3, 189a/7 
 ş.+-ı 105b/4 
 ş.+a 64a/16 
 ş.+ın 134b/3 
 
şeqâqâqâqâvet Ar. Bedbahtlık, bahtıkaralık. 
 ş. 174b/14 
 
şââââkir Ar. Şükreden. 
 ş. 131b/13, 185a/9 
 
şââââkirdlik  Şükreden olmak. 
 ş.+eyle- 100b/15 
 
şaqqqqqqqq Ar. Yarma, yarılma, çatlama. 
 ş. 107a/17 
 ş.+it- 64b/2 
 ş.+ol- 16a/10, 24b/14, 117a/13, 120b/15 
 
şalvar Far. Şalvar. 
 ş.+ı 113b/7 
 ş.+ın 113b/10 

 
Şââââm Far. Şam şehri. 
 ş. 60b/8, 179a/19 
 ş.+a 67a/3 
 ş.+a(cânib-i şâm) 127b/7 
 ş.+da 160a/18 
 ş.+dan 75a/13 
 
şââââmil Ar. İçine alan, kaplayan, çevreleyen. 
 ş. 2b/12 
 ş.+e(ežhân-ı beşeriyye-yi şâmil) 1b/6 
 
şâââân Ar. Şan, şöhret. 
 ş.+ına 138a/13 
 ş.+ında 98a/5 
 ş.+ını 3a/19 
 
şâââânehu Ar. Yücelik. 
 ş. 21b/2, 21b/2, 185a/8 
 ş.+dan(celle şânehû) 78b/13 
 ş.+(celle şânehu) 1b/3, 58b/1, 154b/1, 
165a/16 
 ş.+(Te‘âlâ şânehu) 1b/8, 1b/13, 20a/18 
  
şarââââb Ar. Şarap. 
 ş. 39b/3, 54b/14, 136a/16 
 ş.+-ı liqâ-yı Waq 55a/15 
 ş.+-ı muwabbet 26a/14 
 ş.+-ı rawîk 54b/17 
 ş.+-ı selsebîl 55a/6, 55a/13 
 ş.+-ı vuślat 90a/6 
 ş.+-ı ževq 55a/18 
 ş.+dan 37b/1, 138a/19 
 ş.+ı 54a/17 
 ş.+ın 16a/15 
 ş.+larından 128b/14 
 
şarââââb-dââââr Far. Şarap tutan. 
 ş. 136a/18, 136a/19, 136b/2 
 ş.+ı 136a/15 
 
şark Ar. Doğu. 
 ş.+a 115b/11 
 
şarţţţţ Ar. Şart, koşul. 
 ş. 3a/5, 71b/10, 169a/10 
 ş.+-ı mürüvvet 153b/5 
 ş.+dur 74a/1, 99b/8 
 ş.+ı 86b/2, 99b/8 
 ş.+ıyla 134a/19, 134a/19 
 ş.+la 71b/10, 143b/9 
 
şââââru Ar. Satış 
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 ş.+it- 37b/19 
 
şaţţţţranc Ar. Satranç oyunu. 
 ş.+(nerd-i şaţranc) 116b/5 
 
şavqqqq  Işık, parıltı. 
 ş. 175b/1 
 ş.+ı 91b/14 
 ş.+ları 92b/16 
 
şââââyeste Far. Yakışır, yaraşır. 
 ş. 111a/6 
 ş.+(nâ-şâyeste) 63b/6 
 ş.+ol- 18a/7, 122a/18 
 
şââââyi‘‘‘‘ Ar. Duyulmuş, herkesçe bilinmiş. 
 ş.+dür 164a/1 
 ş.+ol- 87b/12, 169a/19 
 
şâžâžâžâžlıqqqq  Neşelilik.  
 ş. 49a/4, 85a/14 
 
şu‘ââââ Ar. Suyun şavkı. 
 ş.+ı 67b/10 
 
şeb Far. Gece. 
 ş.+-i hicrân 180b/10 
 
şebââââb Ar. Gençlik, tazelik. 
 ş.+a 105b/4, 122b/13 
 ş.+ıñ(ležžet-i şebâb) 113b/6 
 
şeb‘âââân Ar. Tok, doymuş.  
 ş. 151b/1, 166a/14 
 ş.+ol- 3b/1, 9b/10 
 
şecâ‘â‘â‘â‘at Ar. Yiğitlilik, yüreklilik. 
 ş. 49b/9, 161a/14, 177b/9 
 ş.+ın 170b/1 
 ş.+ların 70b/14 
 
şecer Ar. Ağaç. 
 ş.+üñ 57a/13 
 
şedââââ’id Ar. Zahmetli haller, sıkıntılar. 
 ş. 144b/3 
 ş.+i 136a/12 
 
Şeddââââd bin Ād: Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 ş. 87b/1 
 
şefâ‘â‘â‘â‘at Ar. Birinin suçundan geçilmesi  veya 
dileğinin yerine getirilmesi için  edilen aracılık. 
 ş. 53a/3, 122a/5, 155b/7, 186a/1 

 ş.+a 122a/5 
 ş.+da 14b/19 
 ş.+eyle- 53a/3, 75b/6, 122a/3, 154b/15 
 ş.+ı 180a/17 
 ş.+it- 14b/14, 14b/15, 14b/16, 14b/18, 
14b/18, 61a/2, 91a/18, 91b/1, 107a/4, 121a/4, 
122a/7, 158b/1 
  ş.+ları 122a/7, 122a/9 
 ş.+ların 133b/4 
 ş.+um 32a/10, 61a/10, 91a07 
 ş.+uñda 91a/13 
 
şefî‘î‘î‘î‘ Ar. Şefaat eden, bir suçun  bağışlanması 
için aracılık eden. 
 ş. 76b/5, 155a/2 
 ş.+it- 91a/12, 155a/1 
 
şefqqqqat <Ar. şefaqat Şefkat.  
 ş. 19b/2, 46b/6, 46b/8, 59b/1, 64b/1, 
65b/10, 65b/11, 65b/12, 122b/13, 149a/3, 
180a/9 
 ş.+(kemâl-ı şefqat) 41b/19 
 ş.+a 106b/8 
 ş.+dur 65b/9, 66a/8 
 ş.+eyle 6b/12 
 ş.+eyle- 118a/5 
 ş.+ı 29a/15, 156b/4, 160b/4, 187a/10 
 ş.+ına 184a/5 
 ş.+it- 41b/16, 157b/18, 180a/10 
 ş.+ları 76a/11 
 ş.+ların 53b/2 
 ş.+um 76a/6 
 ş.+um(kemâl-ı şefqat) 184a/10 
 
şehââââdet <Ar. Şahitlik, şahitlik etme. 
 ş. 29b/11, 62a/18, 62a/19, 109a/16, 
123a/11 
 ş.+(ehl-i şehâdet) 15a/3 
 ş.+(kelime-i şehâdet) 87b/10 
 ş.+eyle- 62a/10, 91a/5, 118a/17, 118b/9, 
118b/12, 118b/16, 119a/10, 145b/9 
 ş.+i 91b/2, 121a/5 
 ş.+it- 62a/1, 62a/9, 62a/11, 62a/17, 62a/19, 
62b/1, 63a/7, 91a07, 118b/2, 118b/4, 118b/5, 
118b/6, 118b/7, 118b/14, 119a/4, 119a/7, 
119a/7, 119a/8, 121a/3, 121b/13, 122a/4, 
138b/4, 143b/7, 148b/6 
 
şehîîîîd Ar. Şehit. 
 ş. 7a/6, 152a/9, 152a/10, 171b/2 
 ş.+it- 124b/6 
 ş.+ol- 66a/14 
 
şehir < Far. şehr Şehir. 



 868 

 ş. 103a/16 
 ş.+-i(şehri)(feraw-ı qabûl-ı şehr-i ramaźân) 
6b/5 
 ş.+-i(şehri) dâru’l-mülk 148a/11 
 ş.+-i(şehri) Mıśır 169a/19 
 ş.+de 2b/18, 34a/16, 87b/12, 135a/12 
 ş.+den 84a/5, 107a/14 
 ş.+e(şehre) 69b/15, 78a/10, 78a/13, 79a/2, 
79a/16, 83a/1, 83a/3, 84a/8, 161b/11, 179a/1 
 ş.+i(şehri) 70a/2, 70a/12, 155a/4, 183a/11 
 ş.+in(şehrin) 81b/15 
 ş.+inde(şehirinde) 190a/16 
 ş.+inde(şehrinde) 25b/8, 74a/14 
 ş.+inüñ(şehrinüñ) 101a/17 
 ş.+üñ(şehrüñ) 47a/1, 79a/1 
 
şehristâââân Far. Büyük şehir. 
 ş.+dur 148a/8 
 
şehvâââât Ar. Şehvetler. 
 ş. 110a/6, 167b/7 
 
şehvet Ar. Aşırı istek. 
 ş. 28a/19, 62a/7, 88a/9, 97a/14, 105a/18, 
109a/16, 113b/15, 152b/12, 152b/17 
 ş.+(naźar-ı şehvet) 78b/15 
 ş.+den 146a/15 
 ş.+den-śoñra 189a/14 
 ş.+e 117b/5 
 ş.+e(bawr-ı şehvet) 115a/15 
 ş.+i 58a/3 
 ş.+ile 73a/11 
 ş.+in 89b/15 
 ş.+ine 147a/1, 147a/2 
 ş.+le(tığ-ı şehvet) 146a/12 
 ş.+üñle(muqte½â-yı şehvet) 21a/15 
 
şeqqqqavet  Ar. Bedbahtlık, bahtı karalık. 
 ş.+(ehl-i şeqavet) 111a/6 
 ş.+dür 111a/7 
 ş.+dür(sebeb-i şeqavet) 129b/4 
 
şeker Far. Şeker. 
 ş. 23a/10 
 ş.+midir 74a/15 
 
şekil Ar. Şekil, biçim. 
 ş. 25b/15, 177a/4 
 ş.+de 44a/7 
 ş.+e(şekle) 25b/18, 183b/4 
 ş.+i(şekli) 28b/14, 43b/6, 135a/15 
 ş.+inde(şeklinde) 43b/9, 78a/14, 83b/3 
 ş.+ine(şekline) 13b/14 
 ş.+lerin 138b/7, 138b/13, 138b/18 

 
şekk Ar. Şüphe, zan. 
 ş. 29b/14 
 
şemââââtet Ar. Şamata, gürültü, patırtı. 
 ş. 22a/11 
 
şem’et Ar. Düşmanlık.  
 ş.+e(sebeb-i şem’et) 30b/3 
 
şemm Ar. Koklama, koku alma. 
 ş.+it- 176b/7 
 
şemme Ar. Bir kere koklama 
 ş. 164b/13 
 
şems Ar. Güneş. 
 ş.+(‘Ayn-i  Şems) 161a/9 
 ş.+-i âsumân 126a/9 
 ş.+-i vuślat 47b/18 
 ş.+-i xâver 29b/9, 127b/3 
 
Şem‘û‘û‘û‘ûn Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 ş. 94a/11, 147b/6, 157a/3, 162b/12, 
164b/6, 170b/2, 171b/17, 172a/1, 172b/5 
 ş.+a 164a/8 
 ş.+dan(mâder-i Şem‘ûn) 37a/7 
 ş.+ı 157b/14, 157b/15, 158a/7 
 ş.+ıñ 35a/19, 35b/5, 169a/11 
 ş.+uñ 34a/7, 172b/11 
 
şenî‘î‘î‘î‘ Ar. Fena, kötü. 
 ş.+e(fi‘l-i şenî) 191b/7 
 
şer‘ Ar. Allah'ın emri, ayet, hadis, icmâ-ı 
 ümmet ve kıyâs-ı fukahâ esasları 
 üzerine kurulmuş olan din kuralları. 
 ş.+(lisân-ı şer‘) 116a/14 
 ş.+de 123b/17, 149b/6 
 ş.+lerinden 134b/15 
 ş.+üñle 170a/6 
 
şerbet Ar. Şerbet, içilecek tatlı şey. 
 ş. 99b/2 
 ş.+-i luţf 26a/17 
 
şeref Ar. Büyüklük, yükseklik, ululuk. 
 ş.+ine 91a07 
 
şerwwww Ar. Açıklama. 
 ş. 190b/8 
 ş.+it- 190b/10 
 
şer‘î‘î‘î‘î Ar. Şeriata ait, şeriatla ilgili. 
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 ş.+dür 74a/3 
 
şerî‘î‘î‘î‘at Ar. Doğru yol, Allah'ın emri. 
 ş.+umuz 172a/4 
 
şerîîîîf Ar. Şerefli, mübarek, kutsal. 
 ş.+(ism-i şerîf) 5b/7 
 ş.+(meŝnevî-yi şerîf) 191b/2 
 ş.+(Yâsîn-i şerîf) 11a/8, 139b/17 
 ş.+de(wadîŝ-i şerîf) 5b/16, 18a/9, 22b/9, 
57a/9, 57a/18, 76a/2, 148b/18 
 ş.+e(wacc-ı şerîf) 7b/19, 129b/15 
 ş.+i(ism-i şerîf) 5b/2 
 ş.+i(kelâm-ı şerîf) 5a/9 
 ş.+i(qalb-ı şerîf) 22b/10, 25a/8, 90b/5 
 ş.+i(merqad-ı şerîf) 189a/17 
 ş.+i(rûw-ı şerîf) 165b/19, 182a/15 
 ş.+in(qalb-ı şerîf) 75b/4, 90b/4 
 ş.+in(rûw-ı şerîf) 188a/17 
 ş.+in(waremeyn-i şerîf) 191b/8 
 ş.+in(xâţır-ı şerîf) 80a/9 
 ş.+inde(beyyinât-ı şerîf) 183b/1 
 ş.+inde(qalb-ı şerîf) 128a/6, 186b/2 
 ş.+inde(zamân-ı şerîf-) 2a/13 
 ş.+ine(ism-i şerîf) 1b/17 
 ş.+ine(qalb-ı şerîf) 64b/15, 128a/6 
 ş.+ine(rûw-ı şerîf) 188b/17, 188b/18 
 ş.+ine(sem‘-i şerîf) 54a/18 
 ş.+ine(wüzûr-ı şerîf) 34b/19 
 ş.+ine(xâţır-ı şerîf) 116a/3 
 ş.+ine(xüzûr-ı şerîf) 32a/6 
 ş.+iniñ(ramaźân-ı şerîf) 2b/7 
 ş.+iñ(rûw-ı şerîf) 188b/2 
 ş.+leri(qalb-ı şerîf) 116a/1 
 ş.+leri(mizâc-ı şerîf) 191b/4 
 ş.+lerine(žât-ı şerîf) 2b/6 
 ş.+üm(ism-i şerîf) 108b/1 
 ş.+üñ(qalb-ı şerîf) 22a/16, 45a/3 
 ş.+üñ(ma‘lûm-ı şerîf) 22a/18 
 ş.+üñi(qalb-ı şerîf) 54a/1 
 ş.+üñüze(qalb-ı şerîf) 32a/10 
 
şerîîîîfe Ar. Şerefli, mübarek, kutsal. 
 ş.+(revâyiw-i şerîfe) 14a/9 
 ş.+lerine(hücre-i şerîfe) 185b/1 
 
şerîîîîk Ar. Ortak, ders, mektep. 
 ş. 103b/9, 121a/3 
 ş.+i 15b/13 
 ş.+ol- 60a/12 
 

şeriyyâââât Ar. İslami şeriata uygun ve 
 bununla ilgili hususlar. 
 ş.+dan 105a/10 
 
şerm Far. Utanma. 
 ş. 35b/7, 36a/7 
 ş.+it- 21a/3 
 
şermende Far. Utangaç. 
 ş.+ol- 114a/4 
 
şermsââââr Far. Utangaç. 
 ş.+am 145a/6 
 ş.+eyle- 107a/2 
 ş.+it- 126b/4, 126b/5 
 ş.+ol- 55b/8, 126a/19, 145a/8 
 
şermsâââârlıqqqq  Utangaçlık. 
 ş.+dur 73b/15 
 
şerr Ar. Kötülük, fenalık. 
 ş.+i 143a/17, 143a/18 
 ş.+inden 108b/1, 108b/4, 108b/7 
 
şerrefa’a’a’a’llââââh Ar. Allah’ın şereflendirdiği. 
 ş. 47b/5 
 
şevqqqq  Ar. İstek, heves. 
 ş. 85b/8, 92b/1, 179a/8 
 ş.+(mertebe-i şevq) 179a/9 
 
şevqqqqat Ar. Şefkat. 
 ş.+ı 38a/13, 156a/15 
 ş.+ından 184a/10 
 
şey şey şey şey Ar. Şey, nesne. 
 ş. 12b/18, 163a/15 
 ş.+dür 3a/13 
 ş.+e 13a/4 
 ş.+i 21a/9, 61a/17, 74b/7, 119b/14, 
138a/13, 143a/16, 150a/4, 160b/6, 162a/7 
 ş.+ümi 124a/8 
 ş.+üñ 28b/8 
 
şeyâţâţâţâţin Ar. Şeytanlar. 
 ş. 32a/17 
 ş.+dür(misâl-ı şeyâţin) 121b/4 
 ş.+üñ 155b/8 
 
şeyxxxx Ar. Şeyh. 
 ş. 6b/2, 13a/1, 13a/1, 13a/3, 23a/11, 
32a/18, 32b/1, 32b/3, 66a/2, 66a/4, 66a/4, 
69b/10, 74b/13, 74b/16, 74b/19, 75a/1, 106b/3, 
106b/4, 122b/16, 122b/19, 123a/3, 123a/6, 
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123a/10, 123b/7, 124b/10, 139b/16, 157a/17, 
168a/2, 173b/2, 181b/7, 181b/8, 186a/11 
 ş.+(qale’ş-şeyx) 179b/13 
 ş.+(Wa½ret-i şeyx) 2b/10, 65b/19 
 ş.+e 75a/1, 123a/12 
 ş.+i 160b/15   
 ş.+ü’l-(qale’ş-şeyxü’l-imâm) 157a/15, 
167b/19, 173b/1, 174a/3 
 ş.+ü’l-imâm 176b/11, 179b/16 
 ş.+üm 159a/18 
 ş.+üñ 181b/7 
 
şeyţâţâţâţân Ar. Şeytan. 
 ş. 18b/17, 25b/10, 27b/19, 28a/10, 31a/16, 
31a/18, 38a/10, 47a/18, 58b/8, 97b/1, 97b/2, 
102a/3, 102b/8, 108a/10, 108a/18, 108b/1, 
108b/7, 112a/16, 113b/6, 117a/16, 121b/8, 
121b/8, 121b/10, 121b/10, 146a/19, 162b/16, 
162b/17, 167b/2, 171b/6, 178a/6 
 ş.+-ı 80 80b/13 
 ş.+-ı la‘în 114b/17 
 ş.+a 31b/3, 31b/17, 32a/8, 45a/19, 61a/13, 
63b/1, 63b/8, 135a/10, 145a/10 
 ş.+a(keyd-i şeyţân) 121b/6 
 ş.+a(mekr-i belâ-yı şeyţân) 31b/15 
 ş.+a(vesvese-i şeyţân) 140b/16 
 ş.+dan 108a/6, 112b/12, 140b/15 
 ş.+dan(cezb-i şeyţân) 171b/7 
 ş.+dan(keyd-i şeyţân) 28a/3, 112a/18 
 ş.+dan(mekr-i şeyţân) 108a/14 
 ş.+dur 18b/16, 145a/12, 171b/5 
 ş.+dur(fi‘l-i şeyţân) 31b/4 
 ş.+ı 140b/13 
 ş.+ıñ 32a/9, 45a/15, 167a/18 
 ş.+lar 114b/11 
 ş.+uñ 46a/15, 63b/6, 63b/9, 101b/19, 
134a/4, 171b/8, 184a/16 
 
şeyţâţâţâţâniyye Ar. Şeytana ait, şeytanla ilgili. 
 ş.+(vesvese-i şeyţâniyye) 22b/1 
 
Şiblîîîî: Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 ş. 23a/8, 139b/16, 159a/16 
 
şiddet Ar. Şiddet. 
 ş. 17b/1, 41a/16, 78a/6, 78a/7, 78a/9, 
150b/15, 150b/16 
 ş.+-i iştiyâq 92a/9 
 ş.+inden 87a/17, 180b/16 
 
şifââââ Ar. Hastalıktan kurtulma, iyi olma. 
 ş.+(sebeb-i şifâ) 132b/9 
 

şifââââ-xâxâxâxâne Ar. Hastahane. 
 ş.+-i Waq 99b/3 
 
şiqâqâqâqâf  Far. Yarık,yırtık, çatlak. 
 ş.+ından 185b/2 
 
şikââââr Far. Av. 

ş. 155b/17, 186b/10 
 
şikââââyet Ar. Sızlanma, yakınma. 
 ş.+e 116b/12 
 ş.+eyle- 117b/13 
 ş.+inden 41a/19 
 ş.+it- 16a/19, 35b/4, 49b/8, 73b/18, 
73b/19, 74b/14, 77b/5, 183b/16 
 
şikest Far. Kırılmış, kırık. Krş. şikest. 
 ş. 120a/9 
 ş.+it- 77b/6, 78a/12, 123b/15, 171b/15 
 ş.+ol- 51a/11 
 
şikeste Far. Kırılmış, kırık. Krş. şikest. 
 ş. 84b/12 

şikeste beste Far. Kırık dökük, şöyle 
böyle.  

 ş. 192b/2 
 
şimââââl Ar. Kuzey. 
 ş. 141b/11 
 
şimden gerü  Bundan sonra, bundan  böyle. 
144a/14, 144b/1, 154b/6 
 
şimdi  Şimdi, şu anda 
 ş. 18b/15, 19a/18, 23a/12, 35b/17, 60b/9, 
64b/6, 71a/12, 77b/8, 83b/17, 95a/5, 101b/15, 
107a/1, 110a/3, 112b/2, 135a/19, 139b/6, 
143b/9, 145a/15, 151a/9, 153a/2, 153a/6, 
154b/12, 154b/17, 159b/2, 162b/3, 168b/7, 
172b/4, 178b/3, 178b/14, 179a/8, 179a/9, 
179a/10, 184a/1, 184b/9 
 ş.+cek 18a/17 
 ş.+ye 106a/10, 179a/7 
 
şirââââ’Ar. Satın alma, satın alınma. 
 ş. 75a/9, 83a/4 
 ş.+sı(bey ü şirâ) 109a/11 
 
şîîîîrîîîîn Far. Şirin, cana yakın. 
 ş.+em 27b/8 
 
şirk Ar. Allah'a ortak koşma. 
 ş.+e 119b/5, 120b/14 
 ş.+lerine 157b/1 
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 ş.+ol- 84b/14 
 
şirret Ar. Geçimsiz, hırçın, kavgacı. 
 ş.+it- 110b/4 
 
şiş-  Şişmek, genişlemek. 
 ş.-di 94b/1 
 
şol  Şu, o. 
 ş. 12a/7, 17a/4, 26a/12, 26b/1, 36b/17, 
47a/12, 52b/11, 67a/5, 70b/7, 71b/10, 81b/19, 
88b/16, 88b/18, 92b/5, 92b/6, 92b/7, 96a/14, 
98b/13, 99b/9, 111b/12, 135b/7, 136a/10, 
143b/9, 153a/15, 160a/10122a, 165b/14, 
175b/3, 180a/18, 185b/16, 188a/13 
 
şom < Far. şûm Uğursuz. 
 ş.+a 96b/4 
 
şöhret Ar. Ün, ad yapma. 
 ş. 17a/3 
 
ŞönîziyyeMedresesi:  
 ş. 101b/15, 101b/16 
 
şöyle  Şunun gibi, şuna benzer biçimde. 
 ş. 5a/5, 9b/9, 10a/7, 20a/5, 21b/14, 34b/13, 
38a/15, 46a/8, 46a/18, 50a/8, 53b/13, 54a/14, 
65b/7, 104a/15, 110a/19, 112b/17, 122b/7, 
133a/6, 134a/3, 163b/8, 164a/3, 164b/8, 
171a/9, 174a/10, 176b/17, 182a/8, 182b/15, 
183a/10, 186b/4 
 ş.+dür 78b/3 
 
şu  Şu (zamir). 
 ş.+ña 4a/5 
 
Şu‘‘‘‘ayib Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 ş. 92b/4, 97b/12 
 ş.+(Wa½ret-i Şu‘ayib) 92b/4, 92b/10 
 
şuğğğğl Ar. İş, uğraşacak, meşgul olacak şey. 
 ş. 139b/19, 139b/19 
 
şu‘‘‘‘le Ar. Alev, ateş. 
 ş. 69a/12, 150a/3 
 
şurub Ar. Şurup. 
 ş. 68a/1 
 ş.+dur 3a/17 
 
şûûûûr Far. Şamata, gürültü. 
 ş. 189b/2 
 

şûûûû’unâââât Ar. Hadiseler, olaylar. 
 ş.+-ı ilâhiyye 1b/5 
 
şübhe Ar. Şüphe, korku. 
 ş. 118b/16, 124b/9, 165a/10 
 ş.+leri 29a/14 
 
şühedââââ Ar. Şehitler. 
 ş. 15a/6 
 ş.+nuñ 44a/10 
 
şühûûûûd Ar. Şahitler, tanıklar. 
 ş.+a(‘âlem-i şühûd) 26a/14 
 ş.+a(meşhed-i şühûd) 6a/11, 23a/13 
 ş.+ına 26b/1 
 
şükür Ar. Görülen iyiliğe karşı gösterilen
  memnunluk. 
 ş. 65a/15, 65a/16, 65b/1, 65b/2, 65b/2, 
65b/2, 151b/17 
 ş.+(terk-i şükür) 151b/16 
 ş.+-i ni‘met 131b/12 
 ş.+dür 65a/5, 65a/11 
 ş.+dür(mawall-ı şükür) 123a/15 
 ş.+eyle- 66b/9 
 ş.+i 65a/13, 65a/13 
 ş.+i(şükri) 65b/7 
 ş.+in(şükrin) 101b/7 
 ş.+it- 37a/12, 65b/8, 123a/15 
 
şürû‘û‘û‘û‘ Ar. Başlama. 
 ş.+it- 181a/11, 188a/18 
 
tââââ Far. Kadar, dek, değin. 
 t. 2b/19, 4b/1, 4b/2, 4b/3, 4b/6, 5a/13, 
5b/12, 5b/12, 6a/8, 6a/10, 6b/15, 7b/2, 8b/5, 
12a/8, 15a/8, 15b/1, 16b/19, 17a/4, 17a/8, 
18b/17, 19a/18, 19b/4, 20a/3, 20a/7, 20a/16, 
20a/17, 21b/16, 21b/18, 22a/4, 22a/5, 22a/16, 
22a/17, 24a/9, 25b/3, 26a/3, 27a/3, 28b/10, 
28b/11, 29a/5, 29b/4, 29b/9, 29b/12, 29b/14, 
31a/8, 31b/1, 32a/4, 32a/11, 33a/3, 34b/8, 
35b/5, 36a/19, 37a/1, 37a/13, 39a/6, 41b/3, 
41b/9, 44b/16, 45a/12, 45a/14, 46a/19, 48a/12, 
49a/2, 53b/16, 54a/8, 55b/12, 55b/15, 55b/17, 
56a/3, 56b/7, 59b/14, 60b/6, 61a/6, 62a/14, 
65a/10, 66a/10, 66a/11, 66a/17, 66a/19, 66b/2 
66b/8, 66b/16, 67a/5, 67a/15, 67a/15, 67b/5, 
67b/8, 67b/12, 69b/3, 70a/3, 70a/15, 71a/5, 
71a/17, 73b/1, 73b/2, 73b/5, 74a/10, 74b/17, 
76b/5, 79a/3, 80b/2, 80b/9, 80b/16, 81b/12, 
82a/3, 82a/9, 83a/1, 83b/9, 84a/1, 84a/9, 
84a/12, 84a/16, 84b/7, 85a/10, 85b/14, 86a/13, 
86b/7, 87a/1, 88b/14, 89a/6, 90b/5, 91a/18, 
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93a/4, 95b/16, 97b/13, 98b/5, 100b/15, 101a/6, 
105a/5, 105a/11, 105a/15, 105a/18, 106b/10, 
107a/9, 108a/13, 109a/13, 109b/4, 111a/5, 
113a/2, 114a/16, 117a/9, 126a/19, 128a/3, 
128a/7, 128a/8, 130a/1, 130a/13, 130a/19, 
135b/1, 140b/15, 142a/2, 143a/2, 144a/1, 
144a/2, 144a/9, 144a/9, 144b/18, 145b/7, 
145b/12, 146a/10, 146b/18, 148a/1, 151b/11, 
156b/6, 158a/4, 163b/5, 164b/18, 165a/13, 
165b/7, 166b/1, 167b/3, 167b/6, 167b/7, 
167b/9, 167b/12, 169a/12, 169b/10, 171a/17, 
171b/16, 174b/13, 175a/16, 175b/2, 176a/16, 
178b/3, 178b/10, 180a/10, 184a/8, 187a/6, 
190b/4, 192a/18 
 
ta‘‘‘‘ab Ar. Sıkıntı, zahmet, eziyet. 
 t. 34a/7, 90a/5, 96b/17 
 t.+(renc ü ta‘ab çek-) 34a/9 
 t.+a 69b/2 
 
ta‘‘‘‘accüb Ar. Şaşakalma. 
 t. 52a/7 
 t.+eyle- 163a/9, 170a/19 
 t.+i 6a/7 
 t.+it- 6a/4, 6a/6, 48a/18, 64b/4, 67b/14, 
69b/17, 134b/10, 160b/3, 180b/14, 180b/19, 
184a/5, 184a/6 
 t.+ol- 81b/9  
 
ta‘‘‘‘alluqqqq  Ar. 1. Asılı olma, asılma. 
 t.+it- 126a/16 
 2. Sevme, ilgisi olma.  
 t.+it- 44b/11, 91b/5, 93a/7 
 
ta‘‘‘‘alluqqqqat Ar. Hısımlar, akrabalar.  
 t.+ı 64a/4 
 t.+undan 135b/9 
 
ţţţţa‘â‘â‘â‘âm Ar. Yemek, aş. 
 t. 7b/15, 17b/7, 19b/18, 19b/18, 53b/18, 
54b/14, 55a/6, 79b/3, 79b/5, 79b/6, 108b/14, 
127a/2, 136a/19, 139a/14, 150b/12, 159b/13, 
159b/13, 159b/17, 163b/7, 168a/11 
 t.+(badeţ-ţâ‘am) 159b/9, 160a/2 
 t.+-ı dünyâ 65a/8 
 t.+-ı laţîfe 54b/16 
 t.+-ı muwabbet 55a/12 
 t.+a 79b/5, 136a/18, 160a/1 
 t.+dan 18b/18, 19a/1, 138a/19 
 t.+ı 8a/4, 18b/16, 54a/17, 159b/12 
 t.+ın 8a/9, 35a/4, 35a/9 
 t.+ına 136a/16 
 t.+ını 18b/17, 35a/9 
 t.+ıñla 142a/7 

 t.+ıyla 19b/19, 35a/3, 84b/5 
 t.+uñ 132b/18 
 
ţâţâţâţâamlandır- Yedirmek.  
 t.-ana 92a/18 
 
ta‘‘‘‘arru½½½½ Ar. Düşmana saldırma. 
 t.+olun- 190a/14 
 
ţâ‘ţâ‘ţâ‘ţâ‘at Ar. ibadet. 
 t. 3b/13, 8b/13, 12a/4, 41a/18, 60a/12, 
60a/17, 66a/7, 66a/15, 102a/16, 111b/15, 
117a/15, 123b/2, 146b/17, 151a/14, 157a/9 
 t.+a 66a/10, 73b/16, 147a/1 
 t.+a(ehl-i ţâ‘at) 191a/14 
 t.+dur 66a/10 
 t.+eyle- 105a/9 
 t.+getür- 154a/2 
 t.+ı 32a/15, 57a/14, 66b/9, 81a/16, 123b/3, 
185b/13, 185b/13 
 t.+ı(ehl-i ţâ‘at) 43b/13 
 t.+ında 182b/14 
 t.+ıñuz 157a/9 
 t.+ıyla 70a/16, 81a/6, 81a/14, 142b/1 
 t.+it- 81a/15 
 t.+kıl- 60a/11 
 t.+uma 40a/10 
 t.+umda 40a/10 
 t.+umuzla 88a/9 
 t.+uñ 60a/13, 148b/17 
 t.+uñuz 58a/17 
 
tââââb Far. Güç, kuvvet. 
 t.+-ı ‘aşq 9a/1 
 t.+-ı qudret 190a/4 
 
ţţţţa‘‘‘‘b Ar. Tabiat, huy, yaradılış. 
 t.+um 192a/4 
 
ţţţţabaqqqq Ar. Tabak. 
 t. 66a/1, 106b/5 
 t.+a 66a/5, 66a/6 
 t.+lar 104a/1, 187b/12 
 
ţţţţabaqqqqa Ar. Kat, tabaka. 
 t. 84a/18 
 t.+-ı ğayret-i Waq 179a/10 
 
ţţţţabanca   Tabanca. 
 t. 24b/13, 107a/6, 183b/19 
 t.+ur- 76b/15 
    
ţţţţabââââyi‘‘‘‘ Ar. Tabiatlar. 
 t.+i 190a/10 
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tââââbi‘‘‘‘ Ar. Bağımlı. 
 t.+ol- 52a/3, 63b/8, 177a/9 
 
ţţţţabi‘‘‘‘at Ar. Huy, karakter. 
 t.+ı 37a/16, 156b/11 
 
ţţţţabîîîîb Ar. Hekim, doktor. 
 t. 23b/16 
 t.+isin 99b/1 
 
ta‘‘‘‘bîîîîr Ar. Rüya yorma. 
 t.+( ‘ilm-i tabîr) 137b/13 
 t.+-i rü’yâ 33b/3, 33b/8, 99a/7, 137b/12, 
188a/1 
 t.+e 2b/3 
 t.+eyle- 139a/1 
 t.+i 27b/11, 29a/13, 139a/7, 149a/14 
 t.+in 137b/18, 142b/17, 143a/13, 145b/6, 
149a/12 
 t.+ini 143a/9 
 t.+it- 66b/13, 138a/1, 142b/17 
 t.+olın- 143a/9 
 
ta‘‘‘‘biyye Ar. (Askeri) Yerli yerine koyma, 
 hazırlama.  
 t. 79b/1 
 t.+eyle- 87b/4 
 
ţţţţabl Ar. Davul. 
 t. 143b/15 
 
tââââbûûûût Ar. Ölü taşınan sandık. 
 t.+a 188b/5 
 t.+lar 109b/3, 109b/5, 109b/7 
 
tââââc Ar. Taç. 
 t. 11a/16, 11a/17, 20b/11, 85a/5, 126a/6, 
132b/12, 154b/5, 178a/2, 178a/3, 188a/7 
 t.+(taxt u tâc) 78a/18 
 t.+-ı ‘izzet 80a/5, 187b/9 
 t.+-ı mülk 28b/19 
 t.+-ı vilâyet 27b/13 
 t.+-ı zerrin 87b/4 
 t.+a 141b/4 
 t.+ı 21a/19, 178a/5, 188a/11 
 t.+ın 60b/4, 150a/1 
 
ta‘‘‘‘cîîîîl Ar. Acele ettirme, çabuklaştırma. 
 t.+(ale’t-ta‘cîl) 183b/18 
 t.+it- 49b/9 
 
ţţţţufeyeyeyeyl Ar. Dalkavuk zümresinin piri 
 sayılan. 

 t.+it- 143b/12 
 
tafśîśîśîśîl Ar. Etraflıca bildirme, uzun uzun 
 anlatma, açıklama. 
 t.+i 24b/17, 104a/5, 106a/4, 106b/14, 
111b/18, 112b/1, 132a/6, 141a/13, 161a/14, 
168b/2 
 t.+it- 167a/10 
 
tafvîźîźîźîź Ar. Birini görevlendirme. 
 t.+eyle- 150a/6 

t.+it- 150a/8 
 
ţţţţağğğğ Dağ. Krş. dağğğğ 
 t. 25b/8 
 t.+a 83b/2, 115b/12 
 t.+ı la‘net 114b/15 
 t.+ında 160b/16 
 t.+lar 15b/9, 44a/7, 122b/8 
 
ţţţţağğğğar Yığın. 
 t. 123a/1 
 
tağğğğayyür Ar. Değişme, başkalaşma. 
 t.+ol- 52b/6 
 
tağğğğyîîîîr Ar. Değiştirme, bozma. 
 t. 185b/4 
 t.+eyle- 184b/16 
 t.+it- 138b/7, 138b/13, 138b/18 
 t.+ol- 102a/17, 139a/7, 145a/18, 173a/11 
 
tawwwwammül Ar. Dayanma, katlanma. 
 t. 45a/11, 49b/13, 124a/18 
 t.+it- 12b/6, 12b/7, 77b/3, 123b/19, 
124a/17, 188b/2, 188b/2 
 
ţţţţahââââret Ar. Temizlik, temizlenme. 
 t. 8b/15, 81a/10, 82a/12, 99b/8, 144b/17 
 t.+dür 12b/8, 12b/10 
 t.+i(libâs-ı ţahâret) 82a/14 
 t.+iyle 82a/10 
 t.+üñe 82b/1 
 t.+üñle 82a/17 
 
tawwwwayyür Ar. Hayran olma, şaşırma. 
 t. 37b/6, 116a/15, 116a/17, 119a/12 
 t.+e 37b/7 
 
ţâţâţâţâhir Ar. temiz. 
 t. 100b/10 
 
tawwwwiyyet Ar. Selamlama 
 t. 156a/16 
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tawqîqwqîqwqîqwqîq Ar. Doğru olup olmadığını 
 araştırma. 
 t.+(ehl-i tawqîq) 23b/4, 26b/3, 30b/10, 
65b/1, 66a/12, 101b/2, 111a/18, 146b/19, 
190b/9 
 t.+(maqâm-ı ‘iśmet-i tawqîq) 113a/19 
 t.+dür 63a/16, 103b/5, 104a/16 
 t.+i 98a/5 
 t.+üñ(ehl-i tawqîq) 113b/1 
 t.+üñ(erbâb-ı tawqîq) 24b/1 
 
tawqîwqîwqîwqîr Ar. Hakaret etme, hor görme. 
 t.+it- 139a/13 
 
taxxxxliţţţţ Ar. Bir şeyin içine başka şeyler 
karıştırmak. 
 t.+it- 52a/2 
 
tawwwwrîîîîk Ar. Çok yakma, yakılma. 
 t.+e 107a/8, 170b/6 
 t.+indendür 92b/19 
 
tawwwwrîîîîr Ar. Yazma, yazılma. 
 t. 2b/3 
 t.+olun- 192b/2 
 
tawwwwrîśîśîśîś Ar. Hırslandırma. 
 t. 3b/14 
 
tawśîwśîwśîwśîl Ar. İlim öğrenme. 
 t. 65a/10 
 t.+(kemâl-ı tawsîl it-) 16a/5 
 t.+i 47a/14 
 t.+inden 3b/1 
 t.+it- 3a/2, 20b/15, 80a/19, 123b/14 
 
tawwwwsîîîîn Ar. Güzel bulup takdir etme. 
 t. 113a/17 
 
tawśîśwśîśwśîśwśîś Ar. Bir şeyi bir yere veya birine 
 mahsus kılma. 
 t.+it- 150a/17 
 
taxxxxt Far. Hükümdarların oturduğu büyük 
 koltuk. 
 t. 20b/12, 74b/1, 81a/19, 104b/11, 141b/4, 
144a/12, 150a/2, 151a/19, 156b/1, 163b/10, 
164b/14, 177b/5 
 t.+-ı ‘izzet-i ebediyye 114b/6 
 t.+-ı revân 89b/8 
 t.+-ı xilâfet 189a/9 
 t.+-ı yed 29a/4 

 t.+a 84b/4, 144a/11, 150a/3, 150b/2, 
152a/18, 156a/12, 166b/8, 183a/12, 183a/15, 
188a/7 
 t.+ı 32a/3, 43b/5, 98b/5, 162b/19 
 t.+ına 81a/18, 182a/7, 183a/9 
 t.+ında 57b/15, 130b/15, 135a/16, 135a/16 
 t.+ından 54b/5, 104b/13 
 t.+u tâc 78a/18 
 
ţţţţahûûûûr Ar. Çok temiz. 
 t.+(bilâ-ţahûr) 99b/9 
 
tââââ’ib Ar. Tövbe eden. 
 t. 43b/11 
 
Ta’if Ar. Hicaz’da bir yer ismi. 
 t. 89a/15 
 
ţâ’ţâ’ţâ’ţâ’ife Ar. Bölük, fırka. 
 t. 23b/1, 111a/19, 118b/15 
 t.+sinden 108b/3 
 t.+ye 151b/16 
 t.+yi 177a/14 
    
ţâţâţâţâ’ir Ar. Uçucu, uçan. 
 t. 111b/8 
 t.+üñ 177a/10 
    
ţţţţaqqqq- Takmak, geçirmek. 
 t.-dılar 72a/17 
 
taqqqqarrüb Ar. Yaklaşma, yanaşma. 
 t. 8a/13, 100b/10, 106a/9 
 t.+den 107b/11 
 t.+dür 132a/8 
 t.+i 74b/7 
 t.+it- 27b/15, 132a/6 
 
ţâqţâqţâqţâqat Ar. Güç, kuvvet. 
 t. 34b/11, 49b/13, 107a/11 
 t.+dan 65b/6 
 t.+getür- 12b/8, 31a/14, 71a/16, 75b/19, 
80b/4, 80b/5, 153a/3, 172a/1 
 t.+ı 104a/14, 104b/15, 133b/1 
 t.+ları 138b/12 
 t.+um 65b/6, 163a/10 
 
taqqqqayyüd Ar. Bağlanma, bağlı olma. 
 t.+inden 17b/8 
 t.+it- 2b/17, 154b/18, 192a/3 
 t.+leri 173b/18 
 t.+olın- 191a/19 
 t.+olun- 156a/5 
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taqâźî taqâźî taqâźî taqâźî Ar. Hakimlik, hakem. 
 t.+eyle- 147b/14 
 
taqqqqdîîîîm Ar. İleriye sürme. 
 t. 112b/18 
 
taqqqqdîîîîr Ar. Ezelde Allah’ın olmasını 
 istediği şeyler. 
 t. 128a/5 
 t.+-i ezeliyye 182b/9 
 t.+-i ilâhî 187a/19 
 t.+-i Waq 98b/9 
 t.+de(bâzâr-ı taqdîr) 88a/6 
 t.+e(tığ-ı taqdîr) 50b/16 
 t.+eyle- 90a/12 
 t.+i 29b/3, 187a/16 
 t.+it- 45a/1, 90a/14, 95a/5, 105b/8, 160b/6, 
162a/7 
 t.+u’llâh 90a/5 
 t.+üñle 177b/13 
 
taqqqqayyüd Ar. Bağlılık 
 t.+den 171a/14 
 
Taqqqqnââââli Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 t. 164b/4, 164b/7 
 
taqqqqrîîîîr Ar. Sağlamlaştırma. 
 t. 62b/5 
 t.+it- 37b/15 
 
taqśîqśîqśîqśîr Ar. Bir işi eksik yapma. 
 t. 171a/12 
 t.+(keŝîrü’t-taqśîr) 156a/9 
 t.+(waqîrü’t-taqśîr) 192a/2 
 t.+i 192a/1 
 t.+leri 74a/1 
 t.+ül(ke¤îrü’t-taqśîrü’l-müfteqır) 2a/4 
 t.+ül(keŝirü’t-taqśîrü’l-muwtâc) 54a/9 
 
taqśîqśîqśîqśîrâââât Ar. Kusurlar, suçlar 
 t.+-ı awvâl-ı pür-melâl 2b/3 
 t.+it- 127b/5 
 
taqqqqvââââ Ar. Allah korkusuyla dinin yasak  ettiği 
şeylerden kaçınma. 
 t. 34a/2, 113a/11, 152b/12 
 t.+(libâs-ı taqvâ) 108b/17 
 
taqqqqvîîîîm Ar. Eğriyi doğrultma, düzeltme. 
 t. 6b/14 
 
taqqqqviyet Ar. Güçlendirme. 

 t. 9a/13 
 
ta‘‘‘‘l Ar. Hurma yaprağı. 
 t. +ı 107b/19, 108a/4 
 
ţţţţal-  Dalmak. 
 t.-ayam 86a/18 
 t.-dı 86a/19 
 t.-mışdur 52a/6 
 
ţţţţal‘âq‘âq‘âq‘âq Ar. Boşanma. 
 t. 68b/16 
    
ţţţţaleb Ar. İsteme, istenme, dileme. 
 t. 3b/3, 3b/4, 86b/14, 140a/14, 185b/16 
 t. +it- 2b/18 
 t.+de 17a/19 
 t.+eyle- 13a/14, 67a/10, 71a/3, 89a/11, 
140b/1, 140b/6, 149b/16, 153b/10, 153b/10, 
157a/12, 157a/13, 157b/1 
 t.+i 28a/18, 67a/6, 74a/5, 92b/8, 154b/14 
 t.+inde 17a/13, 17b/1, 67a/5, 69a/6, 
69a/14, 69a/16, 69a/18, 86b/18, 87b/19, 92b/13 
 t.+ine 85a/9, 117a/19 
 t.+ine mi 4a/4 
 t.+ini 67a/9 
 t.+it- 4a/18, 4b/1, 19a/8, 32a/1, 60b/8, 
70a/8, 74a/6, 80b/10, 83b/3, 83b/4, 85b/12, 
86b/15, 89b/1, 89b/1, 112a/1, 133a/7, 137b/18, 
140a/13, 140b/13, 141a/12, 143a/8, 151a/14, 
157b/3, 157b/4, 157b/5, 159a/4, 159b/1, 
162a/2, 188b/1 
 t.+ler 150a/12 
 
ţâţâţâţâlib Ar. isteyen, istekli. 
 t. 3a/14, 28b/2, 28b/3, 69b/4, 73b/13, 
85b/13, 86b/11, 88a/14, 101b/10 
 t.+-i ‘ilim 3b/1 
 t.+-i mâl 3a/19 
 t.+-i mevlâ 85b/15 
 t.+-i râğıb 126b/9 
 t.+-i śâbir 153a/17 
 t.+i 85b/14 
 t.+ler 67a/11, 87b/18, 150a/13 
 t.+lerüñ 102a/2 
 t.+ol- 2b/18, 3a/15, 87b/19, 88a/8, 88a/15, 
186a/12 
 
ta‘‘‘‘lîqîqîqîq Ar. Asma, asılma. 
 t.+it- 45a/15, 93b/8 
 
ta‘‘‘‘lîîîîm Ar. Okutma, ders verme. 
 t. 63a/15, 152a/16 
 t.+eyle- 33b/3, 101a/7 
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 t.+it- 106a/12 
 
ŢâŢâŢâŢâlut Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 t. 147b/14, 147b/15 
 t.+tur 147b/7 
    
ţţţţama‘‘‘‘ Ar. Doymazlık, aç gözlülük. 
 t. 32a/18, 191a/10 
 t.+dan 191a/12 
 t.+ı 75a/13, 88a/5, 88a/12 
 t.+yı 96a/10 
 
ţţţţama‘‘‘‘ bin Bıraqqqq Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 t. 110a/19 
 
tamââââm Ar. Tam, eksiksiz, tam olma. 
 t. 7b/17, 19a/17, 53a/16, 81b/8, 100b/15, 
101b/9, 136b/8, 162b/13 
 t.+(duâ-yı tamâm it-) 154b/2 
 t.+dur 9b/13 
 t.+eyle- 33b/4 
 t.+ol- 6a/14, 10a/10, 13a/14, 17a/18, 17b/2, 
65a/1, 86a/15, 86a/16, 106a/6, 108a/4, 
141a/12, 150b/5, 151a/14, 180b/10 
    
ţţţţamar Damar. 
 t.+ları 102b/9 
 
ţţţţamu‘‘‘‘ (Soğdça) cehennem. 
 t.+a 111a/6 

t.+(âteş-i ţamu‘) 181a/12 
 t.+nuñ 110b/2 
 
ţţţţan‘‘‘‘ Ar. Sövme, yerme, ayıplama. 
 t. 125a/10, 167b/11, 167b/14 
 t.+eyle- 91a/16 
 t.+it- 90a/19 
 
Tañrı  Allah. 
 t. 168a/18 
 t.+sı 78a/2 
 
ţţţţap-  Herhangi bir şeyi "tanrı" diye 
 tanımak. 
 t.-arlar 31b/11, 168a/8, 168a/9 
 t.-asın 79b/13 
 
ţţţţar  Dar, geniş ve bol karşıtı. 
 t. 54a/7, 69a/11, 153b/14 
 
ţţţţara-  Taramak. 
 t.-dı 104a/12, 126a/4 
 t.-r 177a/6 
 t.-yup 46a/2, 152b/15 

 
ţţţţaraf Ar. Yan, yön. 
 t.+a 47b/5, 93b/9, 179b/11, 189a/3 
 t.+da 21b/12, 116a/13 
 t.+dan 136b/5 
 t.+ın 93b/8, 93b/8 
 t.+ına 115b/19 
 t.+ından 82b/13 
 t.+ları 81b/5 
    
ţţţţarââââvet Ar. Tazelik. 
 t. 13b/5 
 
ta‘‘‘‘rîîîîf Ar. Etraflıca anlatma, anlatılma,  
bildirme. 
 t.+it- 124a/2 
 
ţâţâţâţârixxxx Ar. Tarih. 
 t.+-i mežkûr 2b/6 
 t.+-i nebeviyye 2a/6 
    
ţţţţarîqîqîqîq Ar. Yol. 
 t. 31b/12, 63a/18, 85b/16, 90a/10, 98b/13, 
153a/18, 169b/11, 171a/14 
 t.+-i muxâlefet 61b/19 
 t.+-i müstaqîm 98b/13 
 t.+-i ½alâlet 98b/14 
 t.+-ile 81b/2 
 t.+dür 40a/10 
 t.+i 25b/17 
 t.+le 153a/13 
 
tââââr u mââââr Far. Karmakarışık, dağınık, 
 perişan. 
 t. eyle- 109a/6 
 
ţţţţas Far. Tas. 
 t. 163b/8 
 
taśśśśarruf  Ar. 1. Sahip olma  
 t.+ında 148a/4 
 t.+ındadır 56a/1, 56a/1 
 t.+ındadur 56a/1 
 2.İdare ile kullanma, tutum, ekonomi. 
 t.+it- 21b/13, 31a/4 
 
taśśśśavvuf  Ar. Kur'an'da önerilen ve 
 peygamberin hayatında uygulamaları 
 görülen hayat tarzını yaşama 
 gayreti. 
 t.+a(‘ilm-i taśavvuf) 192a/2 
 
tasavvur Ar. Zihinde şekillendirme. 
 t.+it- 183b/2 
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taśśśśdîqîqîqîq Ar. Doğrulama, onaylama. 
 t.+(‘aśl-ı taśdîq) 59b/7 
 t.+-i bi’l-qalb 57a/10 
 t.+i 57a/12, 59b/5 
 t.+it- 37b/17, 158a/4, 172b/7 
 
taśwîwśwîwśwîwśwîw Ar. İyileştirme. 
 t.+it- 192b/3 
 
tââââsi‘‘‘‘en Ar. Dokuzuncu olarak, dokuzuncu. 
 t. 98b/3 
 
taśśśśvîîîîr Ar. Resmini yapma. 
 t.+it- 20b/18 
 
ţţţţaş  Taş. 
 t. 23a/11, 34b/11, 34b/11, 47a/16, 50b/18, 
52b/16, 53b/10, 74b/17, 99b/16, 103b/10, 
104a/3, 106a/17, 118b/9, 118b/18, 118b/18, 
119a/7, 120b/16, 170b/4, 174a/14, 174a/16 
 t.+a 30b/15, 42a/5, 106a/18, 115b/12, 
119a/2, 165a/15 
 t.+dan 52b/15 
 t.+ı 104a/2, 119a/2 
 t.+lar 48b/16 
 t.+ları 106a/19 
 
ţţţţaşra  Taşra. 
 t. 25b/15, 34b/12, 42a/13, 69b/7, 107a/9, 
116b/11, 117a/19, 123a/3, 144a/1, 148a/10, 
163a/2, 170a/13, 188b/8 
 t.+da 191b/6 
 t.+dan 135a/15 
 
ţţţţaţţţţlu Tatlı, acı karşıtı. 
 t. 53b/14, 129b/11, 129b/11 
 
taţţţţyîîîîb Ar. Hoş etme, gönlünü alma, iyi 
 davranma. 
 t.+eyle- 126a/4 
 
ţţţţavââââf Ar. Tavaf.  
 t.+ 101b/1 
 t.+a 83b/5, 83b/7 
 t.+eyle- 100b/9, 101a/10 
 t.+it- 8a/1, 67b/2, 67b/2, 78b/8, 83b/5 
 
tevaqqqqqqqquf Ar. (-e) Bağlı olma. 
 t.+it- 154a/3, 180a/11 
 
ţţţţavîîîîl Ar. Uzun. 
 t.+dür 17a/18 
 

ţţţţavqqqq Ar. Gerdanlık. 
 t.+ı 47a/19 
 
tavśîśîśîśîl Ar. Ulaştırma, varma, vardırma. 
 t.+-i iwtiyâc 141a/9 
 t.+e 121b/1 
 t.+i 141a/16 
 
ţâvus- 
 t.-ı 180a/9 
    
ţţţţaya- Dayamak. 
 t.-dı 7b/1 
 t.-yan 157a/4 
 
ţţţţayan- <  dayan- Dayanmak. 
 t.-up 20a/5 
 
ţţţţaye Sütanne. 
 t.+nüñ 119a/6 
 
ţţţţayerâââân Ar. Uçma. 
 t.+it- 7a/15,177a/9 
 
ta‘yîîîîn Ar. Ayırma, belli etme. 
 t.+eyle- 87a/6, 87a/6, 95a/18 
 t.+it- 95a/5, 106b/18, 139a/3, 150a/14 
 
ŢŢŢŢaymus bin ŢâŢâŢâŢâlus bin ‘‘‘‘Alqqqquma Bk.  İsmler 
dizini 
 t. 89a/1 
 
ţţţţayr Ar. Kuş. 
 t.+(cins-i ţayr) 10a/18 
 t.+uñ 49b/3 
 
ţţţţayy Ar.Atlama, üzerinden geçme.  
 t.+it- 13b/3 
 t.+ol- 15b/5 
 t.+olun- 9b/9 
 
ta½½½½arru‘‘‘‘ Ar. Kendini alçaltarak yalvarma. 
 t. 26b/5, 37a/13, 82b/14, 83a/6, 150b/15, 
154a/19, 185b/6 
 t.+a 82b/1, 170b/7, 173a/19 
 t.+ı 137a/10 
 t.+it- 43a/16, 49a/15, 77b/10, 77b/15 
 
tââââze Far. Taze, körpe. 
 t. 63b/12, 64a/15, 114b/15, 138b/16, 
179b/4 
 t.+miydüñ 102a/12 
 
tââââzelen-  Tazelik kazanmak. 
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 t.-di 184b/6 
 
tââââzelik  Tazelik. 
 t.+i(tâzeligi) 46a/11 
 
tââââziyââââne Far. Kırbaç, kamçı. 
 t.+siyle 137a/5 
 
ta‘žî‘žî‘žî‘žîb Ar. Eziyet etme, boşuna yorma. 
 t. 29a/15 
 t.+-i evliyâ 16b/18 
 t.+e 29a/16 
 t.+it- 17a/3, 21a/17, 34b/10 
 
ta‘źî‘źî‘źî‘źîm Ar. Saygı gösterme. 
 t. 6b/14, 143b/15, 156a/2, 156a/6 
 t.+de 50a/17 
 t.+eyle- 148b/3 
 t.+it- 27b/14, 84a/16, 135a/17, 183a/15 
 
taźźźźyîqîqîqîq Ar. Daraltma, daralma. 
 t.+it- 63a/17 
 
Te‘ââââlââââ Ar. "yüksek olsun" anlamına gelen 
 bir söz. 
 t. 19a/6, 21b/2, 22a/1, 40a/15, 52a/9, 
63a/7, 66b/5, 81a/1, 85b/10, 91a/14, 92b/17, 
97a/6, 107b/4, 127a/9, 131a/11, 131b/6, 
145a/3, 145b/2, 146a/11, 147a/18, 148a/2, 
148a/7, 157a/15, 171a/5, 171a/6, 174a/3, 
175b/3, 176b/5, 176b/9, 176b/11, 177b/1, 
179b/13, 182a/2, 182b/10, 184a/17, 184b/4, 
190b/11, 190b/15, 192a/16 
 t.+(Allâhu Sübwâne ve Te‘âlâ) 140b/12 
 t.+(Allâhu Te‘âlâ) 6b/19, 7a/4, 14a/7, 
28a/8, 44b/16, 44b/18, 54b/5, 58a/8, 58b/16, 
60b/4, 72b/17, 72b/18, 84b/12, 88b/10, 89a/9, 
95b/17, 95b/17, 98a/17, 100b/10, 124a/17, 
130b/10, 130b/19, 138b/5, 139a/10, 139a/16, 
140a/14, 142b/17, 147a/11, 155a/14, 158a/18, 
158b/19, 160a/9, 167b/10, 171a/17, 189a/2, 
190a/4, 190a/9, 190a/13, 191a/14, 191b/5 
 t.+(Allâhu Waq Sübwâne ve Te‘âlâ) 64b/8 
 t.+(Bârî Te‘âlâ) 13b/18 
 t.+(cennet-i Waq Te‘âlâ) 58a/12 
 t.+(inşâ’llâhu Te‘âlâ) 162b/17 
 t.+(Sübwâne ve Te‘âlâ) 45a/5, 105a/6, 
105a/16 
 t.+(Wâq Te‘âlâ) 172a/6 
 t.+(Waq Sübwâne ve Te‘âlâ) 139b/2 
 t.+(Waq Te‘âlâ) 18a/14, 18b/9, 19a/10, 
19a/16, 19b/1, 20a/15, 21a/8, 21a/11, 21a/15, 
21b/14, 24a/6, 24a/10, 24a/18, 25b/2, 26a/2, 
26a/2, 26a/4, 27b/12, 28b/19 

 t.+(Waq Sübwâne ve Te‘âlâ) 2a/12, 4a/19, 
5a/11, 6a/19, 9a/5, 9b/12, 9b/18, 14b/19, 
29b/5, 31b/14, 35b/2, 35b/14, 36b/19, 37b/4, 
44a/17, 45a/13, 51b/18, 55b/13, 60a/16, 62a/8, 
62a/12, 63b/1, 63b/7, 63b/16, 65b/8, 67a/7, 
67a/13, 69a/8, 73b/1, 73b/15, 81b/15, 82a/13, 
82b/14, 84a/9, 85b/1, 90b/5, 93a/10, 99a/1, 
100a/12, 101a/2, 101b/4, 106b/3d, 108a/7, 
108a/10, 113a/11, 114b/1, 116a/16, 117a/4, 
118a/5, 118a/7, 118a/15, 119b/14, 120a/15, 
120b/17, 121a/1, 121a/4, 122a/11, 124b/18, 
126a/17, 126b/2, 128a/18, 128b/9, 129b/3, 
129b/13, 131b/16, 131b/18, 132a/8, 132b/17, 
133a/2, 133a/6, 133b/4, 134a/10, 135a/9, 
137a/4, 137a/18, 138b/13, 139a/10, 144a/3, 
144a/6, 144a/17, 145a/10, 147b/6, 148a/6, 
149a/3, 150b/1, 150b/9, 151b/9, 151b/18, 
152a/10, 154a/17, 157a/8, 157b/5, 162a/7, 
165a/5, 165a/16, 165b/10, 166b/5, 167a/8, 
167a/18, 167b/8, 168b/2, 171a/12, 172a/14, 
172a/17, 173b/9, 175a/10, 176a/1, 176a/13, 
177a/11, 177a/14, 180b/7, 181b/3, 181b/18, 
183a/7, 185a/4, 186a/2, 188a/3, 191a/9, 
191a/12  
 t.+(Waq Te‘âlâ) 2a/18, 3b/15, 4a/6, 5b/18, 
6a/2, 6a/7, 7a/13, 8a/4 8b/6, 9a/4, 9a/11, 9a/15, 
9b/19, 10b/19, 11b/4, 11b/5, 13b/2, 13b/4, 
13b/9, 13b/19, 16a/2, 16a/11, 16a/15, 16a/18, 
16b/1, 17a/8, 17b/9, 25a/6, 29b/12, 29b/13, 
30b/13, 33b/2, 33b/12, 34b/11, 35b/6, 35b/16, 
35b/18, 36a/1, 36a/7, 37b/5, 37b/8, 37b/9, 
37b/13, 38a/1, 38a/3, 38a/4, 38a/5, 38a/7, 
38a/9, 38a/10, 38b/13, 39b/15, 39b/17, 40a/4, 
40a/8, 40a/12, 40a/16, 43a/13, 44b/6, 45b/3, 
48a/16, 48a/19, 48b/10, 49a/12, 49b/19, 50a/7, 
50a/15, 50b/6, 50b/10, 50b/14, 51a/1, 51a/4, 
51a/6, 51b/6, 51b/7, 52a/12, 52a/19, 53a/16, 
53b/19, 55b/4, 55b/7, 55b/10, 55b/16, 56a/4, 
56b/12, 56b/18, 58a/10, 58b/1, 60b/5, 60b/14, 
61b/3, 62a/2, 62a/4, 62a/13, 62a/16, 62a/18, 
62b/1, 62b/10, 62b/12, 63a/6, 63a/10, 64a/2, 
64a/9, 64b/5, 65a/1, 66a/14, 66b/9, 66b/18, 
67b/3, 67b/12, 69a/1, 69b/15, 70a/2, 70b/19, 
71a/4, 73a/9, 73a/11, 74a/7, 75a/8, 75b/9, 
75b/10, 77a/14, 77b/15, 78b/13, 79a/9, 80a/19, 
81b/4, 81b/7, 81b/11, 81b/13, 82a/3, 82a/4, 
82a/11, 82a/16, 82b/1, 82b/3, 83b/14, 83b/16, 
84a/13, 84b/4, 84b/5, 84b/6, 84b/8, 85b/2, 
88a/3, 88a/4, 88a/11, 88b/13, 88b/14, 89b/15, 
89b/16, 90a/8, 90b/1, 90b/15, 90b/17, 91a/4, 
91a/10, 91a/11, 91a/14, 92b/8, 93a/6, 93a/8, 
93a/15, 94a/15, 94b/1, 94b/9, 95a/9, 95a/10, 
95a/11, 96b/18, 96b/19, 97a/3, 97a/5, 97a/7, 
97a/9, 97a/13, 97b/3, 97b/6, 97b/7, 98a/3, 
98a/4, 98a/12, 98a/16, 98a/18, 98a/19, 98b/2, 
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98b/4, 98b/7, 98b/10, 98b/17, 99b/4, 100b/7, 
101a/15, 102b/5, 103a/3, 103b/12, 103b/19, 
104a/1, 104a/3, 104b/9, 105b/6, 106a/12, 
106a/18, 106b/14, 106b/16, 107a/9, 107a/12, 
108b/15, 109a/9, 109b/6, 109b/8, 109b/15, 
110a/7, 110b/13, 110b/17, 111a/3, 111b/10, 
111b/12, 112a/10, 112a/15, 114a/13, 114b/18, 
115a/6, 116a/10, 117a/7, 117a/11, 117a/15, 
117b/10, 118b/14, 118b/15, 119a/16, 119a/18, 
119b/3, 120a/1, 120b/19, 121a/6, 122a/3, 
122a/6, 122a/8, 123b/18, 124a/10, 125a/5, 
127a/6, 127b/15, 128b/1, 128b/3, 128b/17, 
130a/18, 131a/13, 131b/2, 131b/9, 131b/13, 
132a/5, 132a/7, 132a/14, 132a/19, 132b/3, 
132b/13, 133a/8, 133a/15, 134a/2, 134a/6, 
134a/8, 135a/2, 136b/5, 137a/9, 137b/9, 
138a/11, 138b/7, 138b/14, 139a/12, 140a/16, 
140a/19, 140b/11, 142b/12, 144a/5, 144b/12, 
145a/1, 145a/19, 145b/10, 145b/11, 145b/17, 
146a/7, 146b/3, 146b/15, 146b/18, 147a/11, 
147b/4, 149b/4, 150a/7, 150a/13, 151a/16, 
151b/5, 151b/7, 151b/15, 152a/7, 152a/9, 
154b/1, 154b/16, 154b/19, 156a/18, 157b/8, 
158b/9, 159a/3, 159a/11, 159a/12, 159b/3, 
159b/7, 160b/6, 161a/3, 161a/19, 161b/1, 
161b/3, 164b/17, 165a/10, 165b/9, 165b/13, 
166a/6, 166a/11, 167a/4, 167b/5, 167b/10, 
168b/11, 171b/3, 172a/15, 177a/16, 178a/4, 
178b/10, 179a/11, 181a/12, 181b/1, 181b/1, 
181b/11, 181b/14, 182b/1, 182b/8, 182b/12, 
182b/16, 183a/3, 183b/8, 184a/6, 184a/9, 
184a/15, 185a/6, 185a/8, 185a/9, 187a/11, 
188b/2, 188b/17, 190a/8, 190b/13, 191a/16, 
192a/7, 192a/12,  
 t.+(wayru’llâh-ı Te‘âlâ) 154a/13 
 t.+(Wa½ret-i Bârî Te‘âlâ) 20b/17, 45a/10 
 t.+(Wa½ret-i Waq Sübwâne ve Te‘âlâ) 
33b/6, 104b/19, 
 t.+(Wa½ret-i Waq Te‘âlâ) 3b/16, 19a/12, 
31b/10, 102b/2 
 t.+(xiţâb-ı Wa½ret-i Bârî Te‘âlâ) 62b/8 
 t.+dan(Allâhu Te‘âlâ) 19a/8, 44b/17, 
100a/2, 143a/16, 143a/18, 157a/10, 173a/4, 
179b/6 
 t.+dan(Waq Sübwâne ve Te‘âlâ) 2a/16, 
133b/18, 185b/19 
 t.+dan(Waq Te‘âlâ) 12a/3, 12a/16, 17b/19, 
26a/16, 26b/19, 34b/6, 43a/15, 48b/7, 56b/17, 
76a/5, 83b/2, 95a/4, 113b/13, 114b/14, 
129b/12, 133a/7, 166a/3, 172b/2, 184b/1 
 t.+dandur(Allâhu Te‘âlâ) 15a/12 
 t.+dandur(Waq Te‘âlâ) 48a/15 
 t.+dur(Allâhu Te‘âlâ) 15a/17, 16b/16, 
145a/12, 150a/11 

 t.+dur(Waq Sübwâne ve Te‘âlâ) 15b/12, 
88a/7 
 t.+dur(Xüdâ-yı Bârî-yi Te‘âlâ) 143a/2 
 t.+nıñ 101b/8 
 t.+nıñ(Allâhu Te‘âlâ) 18a/6, 39b/11, 82a/6, 
111b/9, 142b/2, 154b/12, 182a/11 
 t.+nıñ(Waq Sübwâne ve Te‘âlâ) 24a/11, 
111a/12, 125a/14, 157b/12, 190a/7 
 t.+nıñ(Waq Te‘âlâ) 10b/3, 17b/18, 33b/16, 
45b/6, 55a/9, 69a/18, 69b/5, 77a/17, 78a/8, 
84b/17, 96a/5, 111a/10, 129b/6, 166a/9, 
167b/16, 183b/13, 185b/12, 186a/10, 189b/11, 
191a/8  
 t.+nuñ(Allâhu Te‘âlâ) 18a/7, 58a/7, 
58a/14, 60b/2, 61a/5, 92b/18, 117a/10, 121b/9, 
130a/5, 138b/5, 141b/1, 142a/16, 147a/10, 
149b/1, 168b/4, 179b/16 
 t.+nuñ(Waq Sübwâne ve Te‘âlâ) 75b/11, 
117a/8, 119b/18, 138a/12 
 t.+nuñ(Waq Te‘âlâ) 5a/5, 6b/9, 11b/19, 
13b/7, 15a/13, 17b/17, 18a/17, 21a/8, 21a/9, 
24a/7, 33b/17, 38b/10, 41a/5, 44b/3, 44b/3, 
45b/6, 48a/16, 51b/10, 51b/16, 55a/18, 58b/1, 
64b/15, 67b/7, 70b/16, 73b/13, 80a/1, 82b/7, 
83b/12, 95b/16, 97a/3, 101b/9, 102b/18, 
111a/15, 111a/17, 117a/17, 119a/10, 122b/10, 
132a/4, 134a/10, 137a/3, 168a/2, 176b/18, 
185a/5, 187a/2 
 t.+nuñ(Waq Tebâreke ve Te‘âlâ) 61a/7 
 t.+nuñ(Wa½ret-i Waq Sübwâne ve Te‘âlâ) 
111b/6 
 t.+şânehu 1b/8, 1b/13, 20a/18 
 t.+tu’ś-śalavât 99b/9 
 t.+ya 118b/11 
 t.+ya(Allâhu Sübwâne ve Te‘âlâ) 158a/9 
 t.+ya(Allâhu Te‘âlâ) 7a/5, 100b/1, 
106a/19, 107b/2, 107b/3, 108a/5, 108a/6, 
108b/6, 158b/2, 160b/10, 161a/3, 162a/11 
 t.+ya(İnşâ’llâhu Te‘âlâ) 173a/14 
 t.+ya(Waq Te‘âlâ) 11b/18, 23a/8, 26b/7, 
34b/11, 37a/13, 69b/4, 90a/9, 106a/3, 107b/5, 
108a/15, 108b/2, 118a/19, 118b/3, 140a/13, 
150a/9, 153a/15, 172a/9, 179b/2 
 t.+yı 93a/19 
 t.+yı(Allâhu Te‘âlâ) 46a/16, 46b/4, 134b/6, 
154b/9 
 t.+yı(Waq Te‘âlâ) 23a/9, 44b/5, 78a/5, 
140a/14 
 
tebââââh Far. Yıkılmış, yıkıntı. 
 t. 131b/17 
 t.+ol- 84a/17, 104b/17, 130b/17 
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tebâââârek Ar. “Mübarek etsin!” anlamında 
 bir söz. 
 t.+(Waq Tebârek ve Te‘âlâ) 61a/7 
 
tebdîîîîl Ar. Değiştirme, değiştirilme. 
 t. 72a/9 
 t.+eyle- 185b/4 
 t.+it- 26b/12, 81b/3, 99b/7, 114b/4, 
117a/12, 138b/18 
 t.+ol- 96b/3, 117a/10 
 
teberrük Ar. Mübarek, uğurlu sayma. 
 t. 82a/12, 148b/17 
 
teberrüken Ar. Uğur sayarak. 
 t. 18b/19 
 
tebessssssssüm Ar. Gülümseme. 
 t.+it- 59a/17, 80b/6 
 
teblîğîğîğîğ Ar. Yetiştirme, eriştirme. 
 t.+it- 155a/17 
 
tecdîîîîd Ar. Yinelenme, tazelenme.  
 t.+-i îmân eyle- 134b/9 
 
tecellîîîî Ar. Görünme, belirme. 
 t.+it- 51b/19, 175b/4 
 
tecellüd Ar. Yalandan yiğitlik gösterme. 
 t.+it- 49b/10 
 
tecessssssssüs Ar. Yoklama, araştırma. 
 t.+it- 59a/14 
 
tecribe Ar. tecrübe, deneme, sınama. 
 t.+den 191a/11 
 t.+it- 42a/2, 58b/13, 86b/11, 149b/3, 
149b/5, 149b/5, 149b/6, 153b/7 
 t.+it- 147b/11 
 t.+ol- 149b/8 
 
tedbîîîîr Ar. Bir şeyi temin edecek veya 
 önleyecek yol, çare. 
 t. 86a/3, 160b/7, 162a/7, 162a/8 
 t.+in 187a/16 
 t.+it- 29a/18, 29a/19, 29b/3 
 t.+üm 86a/5 
 t.+ümüz 128a/5 
 t.+üñ 71a/17 
 
te’dîîîîb Ar. terbiye etme, terbiyesini verme. 
 t.+-i enbiyâ 16b/17 
 

tedqîqqîqqîqqîq Ar. Dikkatle araştırma, inceleme. 
 t.+(aśwâb-ı tedqîq) 26b/4 
 t.+(erbâb-ı tedqîq) 23b/4 
 
tedrîîîîc Ar. Derece derece basamak 
 basamak ilerleme. 
 t.+le 59a/2 
 
te’emmül Ar. İyice, etraflıca düşünme. 
 t.+eyle- 18a/4, 80a/2, 113a/19 
 t.+it- 4a/5 
 
te’essssssssüf Ar. Tasalanma, kederlenme,  acıma. 
 t. 128a/6, 173b/10 
 t.+eyle- 173b/8 
 t.+i 173b/11 
 t.+it- 31a/3, 173b/7, 174a/2, 175a/18 
 
tefaxxxxxxxxuśśśś Ar. İnceden inceye araştırma.  
 t. 59a/14, 64b/13 
 t.+it- 61b/12, 145b/8, 158a/2, 177a/4 
 
tefââââvüt Ar. İki şeyin birbirinden farklı 
 olması. 
 t. 31a/12 
 t.+i 3b/2 
 
tefekkür Ar. Düşünme, zihin yorma. 
 t.+de(wabîb-i tefekkür) 128a/5, 128a/5 
 t.+den 179a/8 
 t.+e(wabîb-i tefekkür) 37b/3 
 t.+it- 166b/17 
 
teferrüc Ar. Gezinti. 
 t. 136b/18 
 t.+indesin 92b/1 
 
tefhîîîîm Ar. Anlatılma, bildirme. 
 t.+dür 63a/16 
 t.+dür(vawy-ı tefhîm) 22a/19 
 
tefrika Ar. Birbirine kötülük etmeye kadar 
 varan sürekli anlaşmazlık, ikilik. 
 t.+ya 189a/5 
 
tefsîîîîr Ar. Tefsir, Kur’an'ı yorumlama  bilimi. 
 t. 190a/15 
 t.+(ehl-i tefsîr) 5b/14, 24b/1, 125a/1, 
133a/17, 161b/7 
 t.+-i xalq 78b/19 
 t.+de 63a/8 
 t.+de(kütüb-i tefsîr) 192a/8 
 t.+e 2a/5, 2b/3 
 t.+in 143a/13, 192a/3 
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 t.+it- 16b/17 
 t.+üñ(ehl-i tefsîr) 112b/14 
 
tefvî½î½î½î½ Ar. Dağıtım. 
 t.+it- 150a/9, 150b/1 
 
tehââââvün Ar. Önemseme, önem verme. 
 t.+it- 186a/4 
 
tehdîîîîd Ar. Birinin gözünü korkutma. 
 t.+it- 34b/9 
 
te’xîxîxîxîr Ar. Sonraya bırakma, erteleme. 
 t. 112b/18 
 t.+it- 19b/4, 180a/6 
 t.+itdür- 151b/4 
 t.+olın- 149b/14 
 
tehlîîîîl Ar. Lâ ilâhe illallâh sözünü 
 tekrarlama. 
 t.+it- 84a/14 
 
tehžîžîžîžîb Ar. Temizleme. 
 t.+-i bî-gâne 16b/18 
 
tekââââvin Ar. Oluşturmak. 
 t.+it- 49b/11 
 
teqqqqa½â½â½â½â Ar. Sıkışarak söz söyleme. 
 t.+-yı rû’yet-i dîdâr 26a/15 
 
tekebbür Ar. Kibir gösterme, büyüklük 
 satma. 
 t.+dir 48a/14 
 t.+dür 146a/14 
 t.+i 48a/10 
 t.+it- 48a/8, 48a/16 
 
tekellüf Ar. Külfetli, zahmetli iş görme. 
 t. 8b/19 
 
tekellüm Ar. Söyleme, konuşma. 
 t.+it- 29a/2, 36b/14, 153b/18, 163a/18, 
166b/4 
 
tekerrüm Ar. Şereflendirme. 
 t. 82a/12 
 
ţţţţe’kîîîîd Ar. Kuvvetleştirme, sağlamlaştırma. 
 t.+it- 29a/13 
 
teklîîîîf Ar. Öneri. 
 t.+it- 86a/5, 136b/2, 182b/5 
 

teklîîîîfâââât Ar. Teklifler. 
 t.+(qabr-i teklîfât) 183b/2 
 t.+it- 137a/4 
 
tekmîîîîl Ar. Bitirme, tamamlama. 
 t.+(levhe-i tekmîl it-) 154b/17 
 t.+it- 68b/3 
 
tekrââââr Ar. Bir şeyi iki veya daha çok kez 
 tekrarlama. 
 t. 82b/15, 170b/17 
 
tekrîîîîm Ar. Saygı gösterme. 
 t.+den 156a/6 
 t. 156a/2 
 t.+eyle- 156a/16 
  
tekžîžîžîžîb Ar. Yalanlama, yalan olduğunu 
 söyleme. 
 t.+it- 133a/7 
 
telaţţţţţţţţuf Ar. Nazikane muamelede 
 bulunma. 
 t. 8b/19 
 
telbîîîîs  
 t.+(iblîs pür teblîs)  
 
telbîîîîs Ar. Hile edip aldatma 
 t. 111a/8 
 t.+den 146a/15 
 iblîîîîs pür telbîîîîs Ar. Çok hileli şeytan. 
 t. 58b/6, 81a/6, 114b/10, 115b/1 
  
telbîîîîslik  Aldatmak. Krş. telbîîîîslük. 
 t. 110a/13 
 t.+it- 110a/18 
 
telbîîîîslük Aldatmak. Krş. telbîîîîslik. 
 t.+it- 110b/19 
 t.+leri 111a/13 
 
televvüŝŝŝŝ Ar. Kirlenme, pislenme. 
 t.+iyle 100a/18 
 
teležžžžžžžžüz Ar. Lezzet, tat alma. 
 t.+-i žât 128b/16 
 
te’lîîîîf Ar. Uzlaştırma, barıştırma. 
 t.+it- 2b/19 
 
telqîqîqîqîn Ar. Aşılama, kulağına koyma. 
 t.+eyle- 123a/11 



 882 

 
temennîîîî Ar. Dileme, dilek, istek. 
 t.+olun- 4a/1 
 
ten Far. Ten, deri. 
 t. 97a/18, 124a/2, 124a/10, 124a/15, 
124a/19, 132a/10 
 t.+de 15b/7, 15b/8, 15b/9, 15b/10, 15b/11, 
189b/1 
 t.+dedir 13b/6 
 t.+dedür 125a/3 
 t.+dür 125a/4 
 t.+i 77b/2, 148a/8 
 t.+in 97a/16, 188a/16 
 t.+leriyle 58a/17 
 t.+ümi 130a/12 
 t.+üñ 53a/9 
 
tenbîîîîh Ar. Bir işin yapılmasını, 
 bırakılmasını, veya o işten  vazgeçilmesini 
tekrar tekrar hatırlatma. 
 t. 22b/2, 190b/13 
 t.+it- 137a/6, 191a/6 
 
tenbîîîîhâââât Ar. Tenbihler. 
 t. 137a/8 
 
tenebbuh Ar. Gafletten kurtulma, aklını
  başına toplama. 
 t.+(mekr-i tenebbuh) 73b/2 
 
teneffüs Ar. Nefes, soluk alma. 
 t. 2a/14 
 
tenevvür Ar. Nurlanma, parlama. 
 t.+inden 102b/9 
 
tenhââââ Far. Yalnız, ıssız, boş. 
 t. 19b/10, 23a/18, 23b/15, 108a/11, 113b/5, 
116b/14, 124b/12, 131b/12, 132a/4, 164b/15, 
164b/16, 166a/7 
 t.+da 112b/4 
 t.+qal- 162b/3, 163b/9 
 t.+ol- 108b/10, 132a/2, 154a/19 
 
tenhââââlıqqqq  Boş ve ıssız (yer). 
 t.+dan 132a/1 
 t.+dan 131b/19, 132a/3 
 t.+umı(tenhâlığumı) 49a/5 
 
tepe  Tepe. 
 t. 46b/13 
 
terawwwwwwwwum Ar. Merhamet etme, acıma. 

 t. 149a/6 
 t.+it- 50b/7, 71a/9, 72b/17, 156b/5 
 t.+undandır(merhametinden) 92b/19 
 
terââââzûûûû Far. terazi. 
 t. 93b/7 
 t.+-yı adl 26b/16, 27a/3idi, 183b/6 
 t.+nıñ 95a/2 
 t.+sı 44a/9 
 
terbiye Ar. Eğitim. 
 t. 43b/9, 45b/14, 63a/15, 152a/14 
 t.+-i muqaddime 156b/10 
 t.+it- 37a/4, 41b/19, 190a/8, 190a/9 
 t.+si 45a/2 
 
tercîwîwîwîw Ar. Üstün tutma, daha çok beğenme. 
 t.+it- 190a/1 
 
tercümâââân <Ar. tercemân Tercüme eden, 
 dilmaç. 
 t.+-ı Qur’ân-ı ‘aźîm 4b/17 
 t.+dır(harekeli) 148a/12 
 
tercüme <Ar. terceme Tercüme. 
 t.+it- 2b/8, 2b/13 
 t.+it-(harekeli) 190b/4 
 t.+lerinde 156a/9 
 t.+ye 3a/5 
 
terğîğîğîğîb Ar. İsteklendirme. 
 t. 3b/13 
 t.+eyle- 99a/19 
 t.+it- 88b/8 
 
terhîîîîb Ar. Çok korkutma, korkutulma. 
 t. 3b/13 
 
terk Ar. Bırakma, vazgeçme. 
 t.+-i hevâ 123b/16 
 t.+-i şükür 151b/15 
 t.+-i Waq 192a/14 
 t.+e 171a/11 
 t.+eyle- 56b/7, 101b/13 
 t.+i 190a/12, 190a/13 
 t.+inde 12a/4 
 t.+inden 66a/11 
 t.+it- 26b/2, 34b/9, 44b/12, 50b/2, 56b/9, 
63b/8, 68a/11, 76a/18, 79b/12, 101b/9, 
111a/14, 116a/10, 128b/17, 129a/13, 134a/19, 
136a/11, 139a/16, 159a/17, 173b/13, 174a/13, 
177b/12, 189a/10, 189a/19, 190a/18 
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terkîîîîb Ar. Bir kaç şeyi birleştirip karışık 
 bir şey meydana getirme. 
 t.+dür 1b/8 
 t.+inden 15b/5 
 t.+olun- 128b/18 
 
tertîîîîb Ar. Dizme, sıralama, hazırlama,  düzene 
koyma.  
 t. 1b/8 
 t.+eyle- 125b/19, 128b/6, 180b/4 
 t.+it- 100a/16, 163b/6 
 
tertîîîîl Ar. Yoluyla, usulüyle okuma. 
 t. 6b/14 
 t.+eyle- 10b/5 
 
tesbîwîwîwîw Ar. 1. Allah'a tazim etme. 
 t. 84a/14 
 t.+in 25b/11 
 t.+inde 10b/4 
 t.+inden 42b/8 
 t.+leri 10b/2 
 
teŝŝŝŝbîîîît Ar. Bir hali şüpheye yer  bırakmayacak 
şekilde görüp gösterme. 
 t.+dür 113a/19 
 
tesellîîîî Ar. Avutma, avundurma. 
 t. 22a/4, 61b/11, 137a/2, 156b/18, 163b/17, 
175b/10, 175b/16 
 t.+it- 65b/8, 138a/1 
 t.+ol- 3b/16 
 t.+vir- 41b/3, 89b/12 
 
te’ŝîŝîŝîŝîr Ar. 1.Nişan bırakma  
 t.+i 191b/17 
 2.İçe işleme 
 t.+it- 19b/1, 46a/5, 46b/19, 104b/1, 
107b/10, 160a/18, 169a/16 
 
teskîîîîn Ar. Sakin kılma, yatıştırma. 
 t. 22a/16 
 
teslîîîîm Ar. Bir emaneti yerine verme. 
 t. 34a/2, 133a/12, 156a/16, 160b/8 
 t.+-i lâzım 162a/9 
 t.+-i rûw eyle- 123a/13, 172b/1 
 t.+-i rûw it- 8a/18 
 t.+eyle- 53a/9, 103a/4, 104a/11, 127b/15, 
160b/10 
 t.+it- 13a/5, 43a/6, 46b/1, 46b/2, 54b/10, 
59a/8, 70a/7, 70b/12, 76b/7, 80a/14, 86b/6, 
96a/9, 102b/6, 104b/3, 137a/19, 158a/10, 

158a/16, 160b/9, 162a/10, 169a/19, 177a/8, 
187b/2 
 t.+ol- 87a/15 
 
tesliye Ar. Teselli verme, avutma.  
 t.+it- 80a/9 
 
tesmiye Ar. Ad koyma, isim verme. 
 t.+it- 144b/14 
 
teşbîîîîh Ar. Benzetme, benzetilme. 
 t.+it- 23a/16, 167a/7, 168b/1, 172a/5 
 
teşehhüd Ar. şehadet getirme. 
 t.+eyle- 100a/9 
 
teşhîîîîr Ar. Sergiye koyup herkese gösterme. 
 t.+it- 135b/5 
 
teşnî‘î‘î‘î‘ Ar. Ayıplama. 
 t.+eyle- 167b/14 
 
teşvîîîîş Ar. Karıştırma, karmaşık etme. 
 t. 54a/19, 138a/9 
 t.+getür- 54a/3 
 
tevaqqqqqqqquf Ar. Durma, eğlenme, bekleme. 
 t. 26a/18 
 t.+eyle- 49a/1 
 t.+it- 145b/7 
 t.+itdir- 151b/6 
 
tevâ½â½â½â½u‘‘‘‘ Ar. Alçakgönüllülük gösterme. 
 t. 34a/1, 48a/14, 48a/15 
 t.+da 48a/11 
 t.+eyle- 48a/7 
 t.+ı 48a/9 
 t.+it- 43b/5, 145a/5 
 t.+ya 34a/2 
 
tevbe Ar. Tövbe 
 t. 45b/1, 53a/4, 53a/14, 60a/4, 63b/2, 
63b/5, 70b/19, 138b/18, 167a/18, 173a/6, 
182b/13 
 t.+-i nuśûw 109b/5 
 t.+eyle- 94b/11, 121b/15, 121b/17, 139b/9, 
174b/19 
 t.+it- 5b/12, 39a/8, 39b/1, 41a/2, 45a/15, 
53a/4, 53a/13, 63a/10, 63b/9, 98b/4, 98b/4, 
121b/15, 131a/9, 134b/19, 139b/9, 173a/7 
 t.+ñi 51a/2 
 t.+si 179b/18 
 t.+ye 39a/8 
 t.+yi 171b/8 
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 t.+yi(aśwâb-ı tevbe) 43b/13 
 
teveccüh Ar. Çevrilme, yönelme, 
 doğrulma. 
 t.+eyle- 20a/12, 102b/18, 173a/19, 186b/5, 
187a/7 
 t.+it- 7b/19, 9a/11, 13a/9, 29b/3, 41b/7, 
46a/14, 50b/19, 56a/19, 67a/2, 79b/11, 96b/15, 
108a/18, 115b/11, 118a/16, 133b/8, 145b/12, 
146b/13, 157b/14, 162a/13, 168a/11, 178b/4, 
179b/10, 179b/11, 186a/17 
 
tevehhüm Ar. Kurma, kuruntuya düşme. 
 t.+it- 192a/7 
 
tevekkül Ar. İşi Allah'a bırakıp kadere razı 
olma. 
 t.+eyle- 161a/3 
 t.+it- 158b/2 
 
tevellîîîî Ar. Birini dost tutma. 
 t.+it- 39b/15 
 
tevfîqîqîqîq Ar. Uygunlaştırma. 
 t. 120b/19 
 t.+(kâr-ı tevfîq) 103a/7 
  
tevwîwîwîwîd Ar. Allah’ın birliğine inanma.  
 t.+dir 99a/9 
 t.+dür 99a/8 
 t.+i 29b/12 
 t.+üñ 99a/10 

kelime-i tevwîwîwîwîd Lâ ilâhe illa’llâh sözü.  
t. 59b/5 

 t.+de(kelime-i tevwîd) 160a/11 
  
te’vîîîîl Ar. Söze ayrı mana vermeye 
 kalkışma. 
 t. 43b/1 
 t.+i 27b/12, 34a/11, 138a/16 
 t.+idür 183a/18 
 t.+in 33a/17, 59b/15, 138a/14, 149a/14 
 t.+inde 25a/11 
 t.+ini 35a/15 
 t.+it- 113a/7 
 
tevqîqîqîqî‘Ar. Padişahın nişanlı buyruğu.  
 t.+-ı derecât 29b/6 
 
Tevrâââât Ar. Hz. Musa'ya inen kutsal kitap. 
 t.+da 36b/2, 36b/6, 104a/9 
 
tevsî‘î‘î‘î‘ Ar. Genişletme, genişletilme. 
 t. 2a/14 

 
Tevvââââb Ar. Kullarının tövbesini kabul  eden 
Allah. 
 t. 185a/7 
 
težžžžekkür Ar. Hatıra getirme. 
 t. 166b/17 
 
tezelzül Ar. Sarsılma, sallanma. 
 t.+it- 114b/4 
 
tezevvüc Ar. Zevce edinme, evlenme. 
 t.+it- 95b/1 
 
težžžžkîîîîr Ar. Hatıra getirme. 
 t. 2a/5 
 
tezkiye Ar. Temizleme, aklama. 
 t.+it- 146a/7 
 
tezvîîîîc Ar. Kocaya verme, evlendirme. 
 t.+it- 19b/3 
 
tezyîîîîn Ar. Süsleme, süslenme. 
 t. 180b/4 
 t.+-i beyt-i İslâm 163a/4 
 t.+eyle- 104a/13, 104b/10, 126a/5 
 t.+it- 82a/13, 87b/14, 88a/18, 116b/16, 
125b/6, 125b/19, 128b/10, 152b/16, 155a/4 
 
ţţţţıfıl Ar. Küçük çocuk. 
 t. 51a/9 
 t.+ı(ţıflı) 70a/15 
 
ţţţţıfliyyet  Çocukluk. 
 t. 76b/17 
 
ticââââret Ar. Ticaret, alım satım. 
 t.+den 70b/6 
 t.+it- 13b/1 
 t.+lerinden 70b/5 
 
tîğîğîğîğ Far. Kılıç. 
 t. 121a/17 
 t.+-ı belâ 49b/7 
 t.+-ı ecel 4b/2 
 t.+-ı qahr 121a/18, 146b/16 
 t.+-ı şehvet 146a/12 
 t.+-ı taqdîr 50b/16 
 t.+ıla(firâq-ı tîğ) 46b/19 
 t.+ıyla 146b/9, 146b/9 
 
tilââââvet Ar. Kuran’ı güzel sesle ve usulüne 
 göre okuma, okunma.  
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 t.+it- 101b/11 
 
§î§î§î§îne: Ar. Çamur. 
 t.+den 189a/17 
 
tîîîîr Far. Ok. 
 t. 78b/11 
 t.+(wâlet-i tîr) 122a/15 
 t.+-i ‘aşq 67a/14 
 t.+-i belâ 49b/3 
 t.+-i la‘net 115a/18 
 t.+-i wasret 44b/6 
 t.+at- 116b/6 
 t.+ine 77b/6 
 
tîîîîz Far. tez, çabuk. 
 t. 7b/1, 53b/7, 53b/8 
 
tizcek  Çabucak, derhal, hemen.  
 t. 55a/15, 55b/11, 74b/7, 74b/8, 98b/2 
 
tîze nize? bulsöz  
 t.+sin 7a/19, 7b/8 
 
tîîîîzlik  Çabukluk. 
 t.+it- 32a/1 
 
ţţţţoğğğğ-  Doğmak. 
 t.-dı 71b/4, 106a/7 
 
ţţţţoğğğğan  Doğan. 
 t.+a 177b/7 
 
ţţţţoğğğğrı Doğru. 
 t. 57a/5, 102a/2, 170b/12 
 t.+sın 88b/11 
 
ţţţţoğğğğrul- Doğrulmak. 
 t.-dı 178b/17 
 
ţţţţoğğğğur- Doğurmak, doğum yapmak. 
 t.-mış 106a/16 
 
toxxxxum Far. Tohum. 
 t.+ını 96b/13 
 t.+ını(toxmını) 42a/9 
 
tok Tok, aç karşıtı. 
 t.+mısın 136b/16 
 
ţţţţoqqqqın- Dokunmak, el  sürmek. 
 t.-sa 42a/5 
 
ţţţţoqqqquz  Dokuz (sayı ismi). 

 t. 24b/6, 139a/10, 159a/19 
 t.+uñuz 157a/2 
 
ţţţţoqqqquzuncı  Dokuz sayısının sıra sıfatı. 
 t. 36b/14, 122b/6, 139a/18, 167b/19 
 t.+nuñ 166b/15 
 
ţţţţoqqqquz yüz  Dokuz yüz (sayı ismi). 

ţ.i 159a/19 
    
ţţţţol- Dolu duruma gelmek. 
 t.-a 180b/12 
 t.-dı 123a/11, 156a/6 
 t.-mış 62a/7 
 
ţţţţolaş-  Gezmek, gezinmek. 
 t.-dı 79a/3 
 t.-urdı 81b/1, 81b/1 
 
ţţţţolaşdur- Dolaştırmak. 
 t.-dılar 106b/2 
 t.-up 164a/19 
 
ţţţţoldur- <  doldur- Doldurmak,  dolmasını 
sağlamak. 
 t.-a 158b/4 
 t.-alar 158b/7 
 t.-ur 23a/10, 123b/2 
 
ţţţţolu < dolu Bir yağış türü. 
 t. 77a/3, 77b/6, 78a/1 
 
ţţţţolu < Dolu, boş karşıtı. 
 83a/3, 106b/6  
 t.+dur 23b/6, 119b/17 
 
ţţţţon < (Saka dili) don Kılık, kıyafet.  
 t.+lar 13a/11 
 t.+um 83b/15 
 
ţţţţonat- Donatmak, süslemek. 
 t.-up(ţonadup) 89b/5, 128b/8 
 
ţţţţopraqqqq  Toprak.  
 t. 64b/11, 96b/4, 102a/9, 109a/3, 109a/4, 
109a/5, 123a/14, 153a/10 
 t.+a(ţoprağa) 96b/10, 154b/1, 169b/6 
 t.+da 57b/10 
 t.+dan 96b/6 
 t.+ın(ţoprağın) 153a/14 
 t.+ından(ţoprağından) 84a/7 
 
ţţţţoy- Doymak. 
 t.-dı 7b/17 
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 t.-dılar 79b/8 
 t.-ınca 19b/4 
 t.-madum 8a/17 
 t.-maz 3a/19, 9b/10 
 
ţţţţoyla-  Ziyafet vermek, yedirip  içirmek.  
 t.-dı 84b/5 
 
ţţţţoyur- Doyurmak. 
 t.-uram 105b/15 
 
toz  Toz. 
 t.+a 51b/7 
 t.+ından 84a/7 
 t.+it- 164b/4 
 t.+ların 44a/6 
 
töhmet Ar. Birine isnadolunan suç. 
 t. 73a/12, 121b/5, 126b/19 
 t.+(eŝer-i töhmet) 104b/13, 157a/1 
 t.+den 62a/5 
 t.+e 127a/7, 173a/3 
 t.+i 118a/1, 167a/16, 169b/12 
 t.+it- 54a/2, 60b/6, 106a/14, 124a/6, 
124a/10 
 
ţûţûţûţûbââââ Ar. Cennette bulunan bir ağacın adı. 
 t. 182b/5 
 
ţûţûţûţûfâââân Ar. Nuh Peygamber zamanında  yağan 
ve bütün dünyayı su altında  bırakan 
şiddetli yağmur. 
 t. 120a/18 
    
ţţţţufeyl Ar. Başkasını sırtından geçinen. 
 t.+i 79a/16 
 
ţţţţufûûûûliyyet Ar. Çocukluk. 
 t.+de 169b/19 
 t.+de(wâl-ı ţufûliyyet) 169b/15 
 
ţţţţuğğğğra  Tuğra. 
 t.+sı 3a/7 
 
ţţţţuğğğğyâââân Ar. Taşma, taşkınlık. 
 t.+(ehl-i ţuğyân) 174b/16 
 t.+ına 107a/10 
 t.+ından 152a/6 
 
tuwwwwfe Ar. Hediye. 
 t.+it- 20a/8 
    
ţûţûţûţûl Ar. Uzunluk, boy. 
 t. 23b/14, 42b/13 

 t.+-ı ömür 7a/16, 51b/11, 69a/15, 108b/6 
 t.+-ı sefer 89b/9 
 t.+ı 102b/1, 81b/18 
    
ţţţţulûûûû‘ Ar. Doğma, doğuş. 
 t.+it- 30a/11, 47b/19, 57b/12, 59b/10, 
67a/4 
 
ŢûŢûŢûŢûr Ar. Bir dağ ismi. 
 t.+a 83a/19 
    
ţţţţur- <  Durmak, hareketsiz durumda  olmak. 
 t.-alum 172a/1 
 t.-dı 32a/7, 34b/12, 90a/15, 99b/14, 
102b/10, 112a/5, 183b/17, 187a/3 
 t.-dılar 32a/3, 156b/1, 163a/18 
 t.-duqlarını 130a/1 
 t.-mayup 160b/12 
 t.-mışlar 177b/4, 187b/13 
 t.-sun 101a/16, 157a/2, 182b/9 
 t.-uñ 163a/11 
 t.-up 80a/15, 144a/7, 185b/3 
 t.-ur 20a/4, 101b/18, 102b/11, 156a/13 
 t.-ur mısız 86b/2 
 t.-urdı 160b/2 
 t.-urken 162b/11 
 t.-urlar 103b/14, 114a/10, 119a/16, 151b/6, 
152b/5, 156a/14, 163a/6, 182a/13 
 t.-urlar(ayağ üzre ţur-) 183a/15 
 t.-ursın 119a/17 
 
ţţţţurğğğğur- Durdurmak.  
 t.-alar 26b/18, 164a/14. 
 
turunc Far. Turunç. 
 t. 125b/12, 125b/15, 126a/18, 128a/15 
 t.+ı 126a/11 
 t.+ları 125b/16 
    
ţţţţut-  Elde bulundurmak, ele almak. 
 t. 6b/10, 76b/4, 76b/12, 80b/5, 93b/19, 
94a/3, 132b/3, 170b/12 
 t.-(ma‘žûr ţut-) 154b/8 
 t.-a 66b/9, 135b/1 
 t.-alar 106a/18, 165a/15 
 t.-ana 92a/18 
 t.-aram 51a/2 
 t.-ardı 163a/3 
 t.-arız 106b/10 
 t.-arlar 121a/16 
 t.-arsañ(bedel ţut-) 74a/8 
 t.-arsın 20a/15 
 t.-avuz 78a/3 
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 t.-dı 7b/9, 42b/4, 48b/17, 53b/10, 83a/12, 
104b/14, 114a/8, 116b/10, 120a/10, 137b/6 
 t.-dılar(mağdûr ţut-) 129a/16 
 t.-dılar(üns ţut-) 136b/8 
 t.-duğuñ 116a/6, 136b/13 
 t.-dum 106b/19, 130b/3 
 t.-duñ 7b/10 
 t.-madı 52b/5 
 t.-maduğı-çun 135b/14 
 t.-mak 117a/5 
 t.-mamaq 60a/7 
 t.-maz 135b/1, 135b/15 
 t.-mazlar 150b/8, 177a/18 
 t.-mış 25b/17, 36a/8, 60b/13 
 t.-sun 74a/5 
 t.-sunlar 67a/11 
 t.-uñ 76a/19, 175a/19 
 t.-up 7b/9, 35b/11, 46a/16, 51a/13, 51a/15, 
51b/1, 59b/16, 76b/16, 154b/10, 155b/10, 
164a/19, 180a/15 
 t.-up(qulaq ţut-) 191a/18 
 t.-up(maqâm ţut-) 87b/11 
 t.-up(ma‘žûr ţut-) 126b/6 
 
ţţţţuy- Duymak, işitmek. 
 t.-dılar 124a/13 
 t.-madı 176b/7 
 
ţţţţuyûûûûr Ar. Kuşlar. 
 t. 85b/5, 139a/4, 165a/18, 177b/3, 177b/4 
 t.+dan 176b/13 
 t.+ı 10a/8 
 
ţţţţuz  Tuz. 
 t.+ını 140b/1 
 
ţţţţuzaqqqq  Tuzak. 
 t. 127a/5 
 t.+ı(ţuzağı) 127a/4 
 
tüfeng  Tüfek. 
 t. 191b/18 
 
türââââb Ar. Toprak. 
 t. 20b/6 
 t.+ı 16a/9 
 
türbe Ar. Mezar. 
 t.+sinde 181b/9, 181b/9 
 t.+sini 59a/13 
 t.+ye 119a/3 
 
Türkîîîî Ar. Türkçe. 
 t.+de 125b/14 

 t.+ye 190b/4 
 
u Far. Bağlama edatı  
 u. 1b/3, 2b/10, 2b/10, 3b/13, 3b/18, 4b/10, 
4b/16, 5b/19, 9b/5, 9b/6, 10a/11, 10a/11, 
11a/2, 11b/18, 12a/4, 14b/4, 14b/4, 14b/4, 
16a/5, 19b/2, 20b/11, 33b/13, 39a/3, 52b/16, 
52b/16, 54a/12, 60b/10, 81a/5, 82b/9, 96b/16, 
100b/1, 102a/12, 104b/15, 104b/19, 107a/11, 
111b/3, 114b/5, 119b/19, 122b/2, 122b/12, 
123b/1, 127b/9, 130a/13, 133b/1, 137a/8, 
137b/1, 141b/4, 144b/3, 152b/12, 152b/15, 
152b/17, 153b/2, 167b/12, 170b/12, 184b/6, 
185b/2 
 
‘‘‘‘Ubey bin Ka‘‘‘‘b Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 u. 4b/11 
 
uc  Uç. 
 u.+ında 107b/13, 107b/13, 123a/2 
 
ucızlıqqqq Ucuz olma durumu. Krş. ucuzlıqqqq 
 u. 150b/5 
 
‘‘‘‘ucub Ar. Kendini beğenmişlik. 
 u. 81a/13, 152a/1 
 u.+dan 81a/5 
 u.+eyle- 81a/10 
 u.+it- 81a/6, 81a/8, 81a/9, 81a/11, 81a/12, 
81a/13, 81a/14, 81a/18, 81b/12, 83b/8, 84a/4 
 
ucuz Ucuz, pahalı karşıtı. 
 u. 87a/6 
 
ucuzlıqqqq Ucuzluk. Krş. ucuzluqqqq 
 u. 150b/14 
 
uç-  Uçmak.  
 u. 49b/4 
 u.-dı 132b/8 
 u.-mağa 49b/5 
 
‘‘‘‘udvâââân Ar. Düşmanlık. 
 u.+lardur 61a/6 
 
uğğğğra- Uğramak. 
 u.-dı 26a/11, 75a/19, 85b/17, 103b/12, 
130a/16, 153a/19 
 u.-dılar 64a/15, 119a/1 
 u.-dım 32a/16 
 u.-ma 126b/10 
 u.-mayalar 167b/7 
 u.-r 25a/13 
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uğğğğrat- Uğratmak. 
 u.-ır(uğradır) 167b/12 
 u.-ur(uğradur) 49b/2 
 
uğğğğur  Yol.  
 u.+dan 51b/2, 56a/14, 70b/9, 183a/2 
 u.+uña(uğruña) 153b/8 
 
uğğğğurla-  Çalmak. 
 u.-dı 110b/1 
 
uğğğğurla- Uğurlamak,  selametle göndermek. 
 u.-dıñ 169b/14 
 u.-r 71b/11 
 u.-yasız 169a/6 
 
‘‘‘‘uhde Ar. Bir işi üstüne alma. 
 u.+sinden 61b/6, 86a/6, 149b/11, 150a/5 
    
‘‘‘‘uxxxxreviyye Ar. Ahirete ait, ahiretle ilgili. 
 u. 19a/3 
        
‘‘‘‘uwûwûwûwûd Ar. Yeminler, antlaşmalar. 
 u.+da(Ğazâ-yı ‘Uwûd) 120a/9 
    
‘‘‘‘uqqqqalââââ Ar. Akıllılar, akıllı olanlar. 
 u.+dan 155a/18 
 
‘‘‘‘uqqqqbââââ Ar. Ahiret, öbür dünya. 
 u. 61b/1, 85b/14, 92a/2, 92a/4, 92a/5, 
97a/15, 115a/9, 130b/7, 178b/3, 186a/15 
 u.+(dâr-ı ‘uqbâ) 171a/19 
 u.+(libâs-ı sa‘âdet-i ‘uqbâ) 55a/3 
 u.+da 61b/1, 65b/5, 76b/4, 129a/7 
 u.+larından 115a/9 
 u.+ñuzdadur 189b/1 
 u.+sı 171b/8 
 u.+sından 114b/5, 114b/5 
 u.+ya 114b/4 
 
‘‘‘‘uqqqqd  Düğüm. 
 u. 11b/10, 108a/3 
 
‘‘‘‘uqqâqqâqqâqqâb Ar. Karakuş, kara kartal. 
 u. 144b/1 
 u.+-ı belâ 49b/2 
 
‘‘‘‘uqqâqqâqqâqqâl Ar. Akıllar. 
 u.+ı 11b/16 
 
‘‘‘‘uqûqûqûqûbâââât Ar. Cezalar. 
 u.+ı(envâ-ı uqûbât) 137a/16 
 

‘‘‘‘uqûqûqûqûbet Ar. Ceza. 
 u. 49a/13, 103b/6, 106a/16, 118a/1, 
148b/7, 180a/3 
 u.+dür 114b/2 
 u.+eyle- 124b/18 
 u.+i 77a/15, 102a/18 
 u.+ine 76a/1 
 u.+it- 49a/12, 120b/14 
 u.+leri 77a/14 
 u.+üñ 115a/7 
        
‘‘‘‘uqqqquqqqq Ar. Anaya babaya asi olma. 
 u. 29a/10 
 u.+(ehl-i ‘uquq) 60a/1 
 
‘‘‘‘uqqqqul Ar. Akıllar. 
 u.+-ı aşere-i kâmil 1b/6 
 u.+ı 121b/5 
 
‘‘‘‘ukûûûûbet Ar. Eziyet, işkence. 
 u.+(žüll-i ukûbet) 28b/5 
 
‘‘‘‘ulââââ Ar. Yüksek. 
 u.+ya 6a/8 
 
ulaşdur- Ulaştırmak. 
 u. 188b/17 
 
‘‘‘‘ulemââââ  Ar. Alimler, ilm sahipleri. 
 u. 14b/17, 121a/14, 123a/7, 155a/18 
 u.+(beyne’l-‘ulemâ) 113a/16 
 u.+(‘ulûm-ı ‘ulemâ) 14b/5 
 u.+-yı Mekke 160b/14 
 u.+-yı Mıśır 180b/6 
 u.+-yı mu‘teber 143a/8 
 u.+dan 192b/2 
 u.+dur(qâ’ide-i kibâr-ı ‘ulemâ) 189b/18 
 u.+nıñ(cumhûr-ı ‘ulemâ) 189b/16 
 u.+nuñ 180b/8 
 u.+sı 14b/14, 14b/16 
 u.+yı(ittifâq-ı ‘ulemâ) 192a/8 
 
ulı  Ulu, yüce. Krş. ulu 
 u. 65b/17 
 
ulu  Ulu, yüce. Krş. ulı 
 u. 14a/13, 37b/17, 70b/10, 130b/1, 163b/1 
 u.+lardan 190a/13 
 u.+ları 147b/11 
 u.+muz 37b/18 
 u.+nıñ 8a/8 
 u.+sı 79a/2, 79a/5 
 u.+sısın 127b/11 
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ululuqqqq  Ululuk, yücelik.  
 u. 71b/2 
 
ulûûûûhiyyet Ar. Allahlık sıfatı. 
 u. 83b/19 
 u.+imi 103b/4 
 u.+üm(Allahlık sıfatı) 21a/16 
 u.+üm(ğayret-i ulûhiyyet) 177a/12 
 
‘‘‘‘ulûûûûm Ar. İlimler, bilgiler. 
 u.+-ı ‘ulemâ 14b/5 
 u.+uñ 3b/4 
 
‘‘‘‘ulvîîîî Ar. Yüksek, yüce. 
 u. 134a/11 
 u.+ye(‘âlem-i ‘ulvî) 68a/13, 93a/8 
 
‘‘‘‘ulviyyet Ar. Yükseklik, yücelik.  
 u. 94a/18 
 
um-  Bir şeyin olmasını istemek, 
  beklemek. 
 u.-(meded um-) 107b/4 
 u.-ar(meded um-) 91b/6 
 u.-aram 51b/2 
 u.-ma(naśîwat um-) 42a/9 
 
‘‘‘‘umqqqqan Ar. Derinliğine. 
 u.+a 86a/19 
 
 ‘ ‘ ‘ ‘umre Ar. Hac mevsiminin dışında 
 Kabe'yi ve Mekkei Mükerreme'nin 
 mübarek yerlerini ziyaret etme. 
 u.+siyle 19a/3 
 u.+ye 40b/5 
 
umûûûûr Ar. İşler, hususlar. 
 u. 21b/5 
 u.+-ı źâhir 192a/15 
 u.+ına 41b/15 
 u.+uñ 156a/11 
 
un  Un. 
 u. 158b/4 
 
 ‘ ‘ ‘ ‘unf Ar. Şiddet, kabalık, sertlik. 
 ü. 18b/14, 122b/1, 122b/3 
 
unıt-  Unutmak, hatırlamamak. Krş.  
 unutmak. 
 u.-a(unıda) 12a/8 
 
‘‘‘‘unśśśśur Ar. Unsur, eleman. 
 u.+ı 15b/1 

 
unut-  Unutmak, hatırlamamak. Krş. 
 unıtmak. 
 u.-a(unuda) 145a/9 
 u.-dı 67a/10, 83b/18, 143a/10 
 u.-duq 41b/5 
 u.-duran 145a/12 
 u.-ma 46a/16, 77a/18, 101b/7, 140b/9 
 u.-maduñ mı 83a/1 
 u.-maq 145a/8 
 u.-mayasın 142a/13, 185b/17 
 u.-mazsın 175a/17 
 u.-mış 149a/14 
 u.-ur(unudur) 129a/8, 129a/9, 144b/3 
 u.-urlar(unudurlar) 128b/16 
 
unutdur- Unutturmak. 
 u.-dı 98b/4 
 u.-ur 140b/14, 185a/6 
 
ur- Vurmak. 
 u.-(buqağı ur-) 71b/13 
 u.-(merhem ur-) 90b/19 
 u.-a 61a/14, 138a/14 
 u.-alar 123a/19 
 u.-am(na‘ra ur-) 70b/13 
 u.-dı 69b/16, 77a/19, 80b/13, 107a/6, 
114b/11, 126a/9, 187a/11 
 u.-dı(na‘ra ur-) 152b/18, 179a/6 
 u.-dı(ţabanca ur-) 76b/15 
 u.-dılar 53a/1, 75b/3, 124a/14, 183a/5 
 u.-dıñuz 72a/19 
 u.-dum 77b/12, 101b/13 
 u.-duñ 66a/5 
 u.-duñ(cerâwat ur-) 90b/18 
 u.-ıcaq 166a/2 
 u.-ma 119a/3 
 u.-maq 86a/3, 86a/4, 119a/3, 136b/19, 
142a/16, 154a/9, 174a/16 
 u.-maqdan 137a/1 
 u.-mazsın(merhem ur-) 154a/5 
 u.-mış 113b/8 
 u.-sa(müşt ur-) 164b/4 
 u.-sa(na‘ra ur-) 164a/7 
 u.-up 65b/18, 130a/9, 164a/15, 168a/12, 
170b/6, 174a/14, 174b/4, 182a/17, 183b/19, 
187b/6, 188b/13, 191b/18 
 u.-up(na‘ra ur-) 70a/6, 170a/10 
 u.-up(zincîr ur-) 75a/17 
 u.-ur 93a/4 
 u.-uram 85b/19 
 u.-uram(mühr ur-) 67a/15 
 u.-urdı 23a/11 
 u.-urlar 24b/13, 27b/17, 100a/3, 100a/12 
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ur-  İfade etmek, bildirmek, beyan  etmek. 
 u.-urdı 83b/17 

 
‘‘‘‘urûûûûc Ar. Yukarı çıkma, yükselme. 
 u.+eyle- 6a/2, 6a/4, 87a/1 
 u.+it- 6a/3 
 
‘‘‘‘uryâââân Ar. Çıplak. 
 u. 20a/18, 54b/19, 73a/3, 73a/5, 76a/8, 
96b/7, 121a/17 
 u.+mısın 136b/16 
 u.+ol- 54b/4, 64a/1 
 
‘‘‘‘uśâśâśâśât Ar. Günahkârlar. 
 u. 144a/2 
 u.+-ı arş 181b/1 
 
uśśśślan-  Uslanmak. 
 u.-a 135b/1 
 
‘‘‘‘uşşâqâqâqâq Ar. Aşıklar. 
 u. 48b/8, 139b/16, 140a/1 
 u.+a 5b/3 
 
utan-  Utanmak. 
 u.-ırsın 114a/4 
 u.-maz mısın 100a/13 
 
uy-  Uygun düşmek. 
 u.-a 61a/13 
 u.-ma 147a/1, 147a/2 
 u.-maz 147a/1 
 
uyan-  Uyanmak. 
 u.-dı 25a/3, 28b/13, 89a/11 
 u.-dılar 72b/13, 150b/10 
 u.-dum 117b/9 
 u.-ıcaq 46b/16, 59a/10 
 u.-up 129a/14, 150b/11 
 
uyanıqqqq Uyanık, uyanmış. 
 u.+da 22b/17 
 
uyanıqqqqlıqqqq Uyanıklık. 
 u.+da 30a/6 
 
uyar- Uyarmak, ikaz etmek. 
 u.-ır 191a/6 
 u.-maq 22b/10, 166a/2 
 
uyxxxxu Uyku. 
 u. 181b/9 
 

uyu-  Uyku durumunda olmak. 
 u.-dı 33a/8 
 u.-duñ 33a/14, 33a/16 
 u.-ma 33a/3, 33a/3 
 u.-maqdan 32b/19 
 u.-mış 24b/19 
 u.-mışlardı 72b/12 
 u.-r 33a/2, 33a/7, 166a/2 
 u.-rken 92a/18 
 u.-rsın 33a/6 
 
‘‘‘‘uyûûûûb Ar. Ayıplar, kusurlar. 
 u.+(settâru’l-uyûb) 35b/9 
 
uza-  Uzamak. 
 u.-dı 47a/16 
 u.-r 92b/16 
 
uzaqqqq  Uzak, yakın karşıtı. 
 u. 49b/18 
 
uzat-  Uzatmak, uzamasını sağlamak. 
 u.-dı 153b/11 
 u.-up(uzadup) 7b/17, 42b/4 
 
‘‘‘‘užžžžlet Ar. Bir yana çekilip, kendi kendine 
 tenhada yaşama. 
 u. 30a/2 
 u.+it- 25b/9, 41a/13 
 
uzun  Uzun, kısa karşıtı. 
 u. 20a/1, 47b/1, 47b/16, 84a/9, 91b/14, 
187a/17 
 u.+it- 188a/4 
 
uzunluqqqq  Uzunluk. 
 u.+ına(uzunluğına) 50a/6 
 
‘‘‘‘u½½½½uv Ar. Organ.  
 ü. 14a/11, 40b/9 
 ü.+ı(u½vı) 59a/13 
 ü.+ın(u½vın) 59a/15 
 ü.+ını(u½vını) 40b/10 
 
ü Far. Bağlama edatı. 
 ü. 2b/10, 3b/13, 3b/13, 14b/4, 17a/9, 20a/3, 
20b/9, 21a/14, 23b/15, 25a/11, 28b/19, 29a/3, 
29b/11, 30a/2, 30a/7, 37a/1, 37a/2, 37a/4, 
37b/8, 37b/9, 38b/7, 48a/9, 54a/16, 54b/1, 
54b/2, 62a/13, 62b/9, 63a/9, 64a/11, 67b/8, 
68b/13, 69a/7, 69a/19, 75b/8, 75b/12, 75b/12, 
83a/3, 84b/19, 85b/1, 85b/14, 100b/1, 109b/13, 
114b/13, 115a/2, 115a/13, 121b/6, 126a/4, 
126a/8, 128a/9, 131a/16, 136a/6, 137a/12, 
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137a/14, 142a/6, 147b/9, 149a/17, 150b/10, 
172a/15, 184b/19 
 
üç  Üç (sayı ismi) 
 ü. 10b/16, 11b/3, 13b/5, 15a/6, 18a/13, 
18a/19, 18b/7, 18b/7, 25b/14, 26a/18, 32b/14, 
34b/3, 34b/4, 34b/17, 34b/18, 35a/8, 35b/2, 
37a/19, 40a/4, 40a/4, 40a/9, 47b/1, 50b/4, 
50b/4, 52a/12, 54b/12, 54b/18, 54b/19, 58b/5, 
61a/10, 61a/17, 63b/16, 63b/16, 65b/2, 65b/2, 
67a/16, 70a/18, 70a/19, 74a/3, 80b/9, 91b/19, 
94a/3, 94a/7, 97b/11, 97b/11, 101a/6, 101a/6, 
107b/11, 109b/8, 109b/11, 119b/15, 123b/8, 
123b/17, 124a/13, 127a/11, 127a/11, 132b/8, 
133a/17, 133a/18, 135b/19, 135b/19, 138a/2, 
139a/2, 139a/4, 141a/5, 141a/5, 143b/16, 
147a/12, 147a/13, 147a/14, 151a/7, 151a/16, 
156a/5, 156b/8, 157a/18, 161a/5, 161a/7, 
161a/7, 161a/11, 161a/11, 162b/18, 163a/18, 
165a/5, 165a/5, 165b/6, 165b/7, 168a/3, 
174a/4, 174a/4, 174a/5, 174a/18, 176b/13, 
176b/13, 176b/13, 181b/7, 182a/4, 188a/12, 
188a/13, 188b/4 
 ü.+den 72a/4 
 ü.+ün 18b/2, 18b/2 
 
üç yüz  Üç yüz (sayı ismi). 
 ü. 87a/5, 107a/15, 180b/1 
 
üç yüz ţţţţoqqqqsan  Üç yüz doksan (sayı ismi).  
 ü. 71a/16, 80b/3 
 
üçinci Üç sayısının sıra sıfatı. Krş. üçünci  
 ü. 55b/14, 81b/14, 99a/18, 175a/14sı, 
183a/8 
 
üçünci Üç sayısının sıra sıfatı. Krş.üçüncü 
 ü. 24b/10, 25b/4, 35a/6, 35a/11, 36b/11, 
37b/2, 42b/8, 58b/10, 61a/19, 63a/3, 97b/16, 
106b/11, 109b/10, 112a/18, 119b/19, 123b/11, 
128a/13, 132b/16, 139a/13, 141a/11, 148a/1, 
151a/3, 155b/8, 155b/16, 157b/2, 160a/11, 
162a/14, 166b/7, 168b/17, 171b/1, 178a/11, 
182a/6, 188a/14 
 ü.+si 52a/15 
 
üçyüz altmış beş biñ  Üç yüz altmış beş 
 bin (sayı ismi). 
 ü. 10a/17 
 
ülfet Ar. Alışma, kaynaşma. 
 ü.+(envâru’l-ülfet) 55a/3 
 ü.+it- 177a/2, 184b/12 
 
ümem Ar. Ümmetler. 

 ü.+-i(wikâyât-ı ümem-i sâlife) 3b/7 
 
ümenââââ Ar. Güvenilir kimseler. 
 ü. 12a18 
 
ümerââââ Ar. Emirler, beyler. 
 ü. 12a18 
 ü.+nuñ 115a/10 
 
ümîžîžîžîž  < Far. Ümit, umut. 
 ü. 96b/13, 96b/17 
 ü.+(gülzâr-ı ümîž) 96b/16, 96b/17 
 ü.+-i vuślat 184b/10 
 ü.+dür(wikmet-i ümîž) 178a/7 
 ü.+i 67a/10, 88a/12, 103b/8, 123a/9, 
134a/9, 156b/4, 177b/12 
 ü.+in 69a/17 
 ü.+it- 47b/2, 100a/15, 145a/13 
 ü.+olun- 174b/7 
 ü.+üm 53b/2, 111b/11, 129b/18 
 ü.+üñ 111b/9 
 
ümîžîžîžîž-vââââr Far. Uman, ümitli. 
 ü.+sın 9a/16 
 ü.+um 35a/11 
 
ümmehâââât Ar. Analar. 
 ü.+-ı mü’minîn 107b/11 
 ü.+ı 91a/15 
 
ümmet Ar. Bir peygambere inanıp 
 bağlanan cemaat. 
 ü.+-i Muwammed 2a/13, 40b/13, 114b/17, 
114b/19, 128a/18, 175b/18, 176a/3, 181b/4 
 ü.+-i ½aîfe 2a/16 
 ü.+e 14b/19, 149b/19 
 ü.+i 126b/4, 143b/12, 181b/18, 181b/18 
 ü.+in 184a/9 
 ü.+ine 155a/17, 155b/3, 166a/14 
 ü.+ini 115a/2 
 ü.+iñ 14b/16 
 ü.+isiz 181b/1 
 ü.+iyüz 181b/1 
 ü.+ümden 155a/19 
 ü.+üñ 14b/14, 14b/14, 14b/15 
 
ümmîîîî Ar. Anne. 
 ü.+ñiñ 188a/4 
 ü.+siniñ 186b/1 
 
üns Ar. Alışkanlık, alışma. 
 ü.+de(meclis-i üns) 26a/15 
 ü.+it- 42b/1 
 ü.+ţut- 136b/8 
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‘‘‘‘ünvâââân Ar. Ad, isim, lakap 
 ü.+-ı dîvân-ı qadîm 3a/6 
 ü.+-ı vefâdâr 42a/4 
 ü.+ıyla 1b/18, 190a/2 
 
üslûûûûb Ar. Tarz, yol, biçim.  
 ü. 15b/19, 89b/18, 191a/17 
 ü.+da 156a/19 
 
üst  Üst, alt karşıtı. 
 ü.+ine 76b/15, 77b/12, 121a/9 
 ü.+ünde 24b/8, 77a/18 
 ü.+ünden 181a/3 
 
üstââââd Far. Usta, sanatkar. 
 ü. 42b/7 
 ü.+ı 42b/2, 42b/5 
 ü.+ın 45b/8 
 ü.+lar 104b/5 
 ü.+umı 11a/14 
 
üş-  Üşüşmek. 
 ü.-di 132a/11 
 
üzere  Amacıyla. 
 ü. 36b/3, 50b/18 
 ü.+dür 103a/11 
 
üzeri  Üzeri. Krş. üzre 
 ü.+lerinde(üzerlerinde) 18b/7, 89b/4 
 ü.+mde 24b/12 
 ü.+me 62a/14, 74a/2, 94b/10, 94b/10, 
94b/11, 139a/11, 139b/3, 139b/10 
 ü.+mizden 18a/14 
 ü.+müzde 18b/9 
 ü.+müze 156b/3 
 ü.+nde 47a/16, 85b/18, 101b/18, 117a/15, 
117a/16, 121a/15, 154a/6 
 ü.+nden 84a/10 
 ü.+ne 18b/12, 33b/18, 48b/17, 51a/10, 
53b/11, 56a/5, 62a/1, 64b/2, 66b/12, 76b/14, 
80b/13, 86b/8, 88a/2, 88b/2, 91b/2, 101a/11, 
101b/13, 102b/10, 103b/10, 104a/3, 108b/18, 
110b/2, 110b/3, 115a/10, 118a/1, 118b/18, 
120b/16, 121a/16, 130b/7, 130b/8, 132b/13, 
139a/15, 139a/19, 139a/19, 139b/1, 139b/6, 
160b/16, 161a/1, 163a/12, 164b/14 
 ü.+nedür 189b/17 
 ü.+ñde 134b/15 
 ü.+ñe 74a/2, 133b/11 
 ü.+ñedir 151a/10 
 
üzre  Üzere. Krş. üzeri 

 ü. 3a/5, 7b/15, 12a/1, 23b/3, 28b/18, 29b/7, 
32a/6, 33b/17, 36b/6, 36b/7, 36b/8, 37a/6, 
37a/16, 39a/8, 39b/2, 47b/8, 57b/17, 67b/2, 
77a/2, 82b/13, 89b/18, 90a/15, 91a/2, 104b/11, 
106b/7, 114a/3, 129b/18, 131b/13, 133a/18, 
137b/3, 143b/1, 144a/7, 150a/2, 150b/16, 
152a/5, 153a/18, 156a/8, 156a/16, 156b/1, 
157b/17, 163a/17, 168a/12, 169b/6, 170a/3, 
174b/4, 183b/1, 190b/7, 191a/17, 192a/15 
 ü.+(ayağ üzre ţur-) 183a/15 
 ü.+dir 14b/11, 16a/1, 16a/7 
 ü.+dür 28a/15, 115b/15 
 ü.+sin 178a/17 
 
üzüm  Üzüm. 
 ü. 138a/2 
 
vââââcib Ar. Terki caiz olmayan, yapılması 
 gerekli. 
 v. 189b/16 
 v.+dür 65a/13, 65a/16, 65b/2, 65b/3, 
101a/12, 143b/4, 145b/2 
 v.+ol- 65a/13, 65a/15, 65b/1, 65b/10, 
65b/11, 65b/12 
 v.+ül(Wa½ret-i vâcibü’l-aţâ) 34b/3 
 v.+ül(Wa½ret-i vâcibü’l-vücûd) 5b/5, 
13a/16, 22a/12, 37a/13 
 v.+ü’l-vücûd 59a/2, 191a/5 
 
va‘‘‘‘d Ar. Söz verme, üstüne alma. 
 v. 3b/13, 9b/6 
 v.+-u vaîd 17b/18 
 v.+it- 129b/18, 174b/2, 177b/11 
 v.+olun- 58a/18 
 
va‘‘‘‘de Ar. Bir iş için önden belirtilen  zaman.  
 v. 106a/6, 144a/13 
 v.+si 69a/19 
 v.+ye 86b/5 
 
vââââdi Ar. Vadi. 
 v.+dür 166b/14 
 v.+ye 75b/10 
 
vââââfir Ar. Çok, bol. 
 v. 65b/19, 68b/4, 181a/9 
 
vââââh Ar. Vah, yazık, ay. 
 v. 16a/5 
 
vawwwwdââââniyyet Ar. Birlik, Allah'ın bir oluşu. 
 v.+ine 119a/10 
 v.+üm 5a/7 
 v.+üme 91a/5, 121a/3 
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 v.+ümüñ 91b/11 
  
vawwwwdet Ar. Yalnızlık, teklik, birlik. 
 v. 54b/18, 162b/4, 177a/15 
 
vââââhib Ar. Bağışlayan, bağışlayıcı. 
 v.+ül(Wa½ret-i vâhibü’l-aţâ) 2a/13 
 
vawwwwşet Ar. Vahşilik, yabanilik. 
 v. 54b/18, 81a/13, 84a/12 
 v.+dir(esbâb-ı vawşet) 82a/18 
 
vawwwwy Ar. Vahiy. 
 v. 19b/14, 22a/18, 164b/10 
 v.+-ı tefhîm 22a/19 
 v.+it- 92b/14, 93a/11, 102b/2, 114a/14, 
154b/1, 182b/8 
 v.+ol- 155b/12 
 
va‘î‘î‘î‘îd Ar. Birini iyiliğe sevk ve kötülükten
  uzaklaştırmak için korkutma, yıldırma. 
 v. 3b/13, 9b/6, 14b/4 
 v.+inden(va‘d-ı va‘îd) 17b/18 
 
vâ‘â‘â‘â‘iźźźź Ar. Dini öğütlerde bulunanlar. 
 v.+(nâśıw-ı vâ‘iź) 4a/13 
 v.+den 192a/3 
 
vaqqqqar Ar. Ağırbaşlılık, temkinlilik. 
 v. 33b/5 
 
vâ‘qâ‘qâ‘qâ‘qi Ar. Vuku bulan, olan, olagelen. 
 v. 17a/14, 91b/19 
 v.+ol- 2b/2, 15b/19, 16b/2, 17a/2, 17a/4, 
19a/17, 25b/2, 25b/14, 26a/15, 30b/7, 33a/1, 
37b/16, 43a/19, 63b/11, 64a/6, 69b/10, 72a/6, 
73a/8, 89a/12, 94b/4, 95a/8, 113a/18, 113b/1, 
114a/13, 116b/7, 116b/11, 126b/12, 128a/6, 
133a/6, 134a/3, 135b/7, 139a/7, 141a/15, 
141a/16, 146a/8, 146a/17, 153b/9, 155a/4, 
158a/4, 160a/13, 165a/8, 168a/7, 169b/16, 
171a/3, 171a/9, 171b/13, 172b/18, 173b/17, 
173b/18, 174a/10, 176a/7, 176b/17, 177b/2, 
178a/13, 179a/6, 179b/1, 182a/8, 182b/6, 
182b/15, 183a/10, 183a/19, 186b/4, 192a/15 
 
vâqâqâqâqı‘‘‘‘a Ar. 1.Rüya, düş. 
 v. 24b/6, 24b/15, 28b/13, 29a/12, 37a/12, 
43a/18, 139a/5, 139a/9, 139b/11, 141a/12, 
142b/16, 143a/3 
 v.+-yı ‘azîz 149a/13 
 v.+-yı pür-‘ibret 24b/17 
 v.+da 11a/4, 27a/15, 29b/16, 30a/5, 
43a/19, 45b/3, 45b/8, 51b/5, 61b/2, 79a/12, 

79a/15, 88b/19, 90a/3, 90a/5, 117b/5, 139a/18, 
160a/6 
 v.+dur 24a/14 
 v.+lar 31a/13 
 v.+ları 34a/11 
 v.+ların 29a/3, 33a/17, 138a/1 
 v.+larıñ 137b/18 
 v.+mda 8b/2, 130b/4, 139b/5 
 v.+mızı 139a/1 
 v.+nıñ 27b/11, 138a/8, 143a/13, 145b/5, 
149a/12 
 v.+nuñ 35a/15 
 v.+nuzuñ 138a/14 
 v.+ñı 28b/10, 114a/11 
 v.+sın 89a/12, 98a/11 
 v.+sında 24b/2, 24b/3, 34b/3, 34b/17, 
43a/14, 46b/14, 66b/7, 79a/1, 79a/4, 86b/16, 
89a/2, 89a/8, 91b/17, 99b/15, 188a/9 
 v.+sını 30b/4 
 v.+sınuñ 143a/9 
 v.+yı 24b/5, 24b/6, 24b/10, 27b/5, 27b/15, 
28b/11, 37b/5, 37b/16, 66b/13, 141b/2, 143b/1 
 v.+yı(qıśśa-yı vâqı‘a) 145a/16 
 Sûûûûre-i Vâqâqâqâqı‘‘‘‘a Kur’an’ın 56. suresi olup 96 
ayettir. 
 v.+nuñdur 11a/18 
 
vâqâqâqâqıf Ar. Duran, ayakta duran. 
 v.+lar 29a/12 
 v.+ol- 5a/13 
 
vaqqqqıyye Ar. Okka, dörtyüz dirhemlik bir 
 ağırlık ölçüsü. 
 v. 95b/13, 175a/4 
 
vaqqqqit Ar. Vakit, zaman. 
 v. 19b/9, 24a/18, 31b/18, 32a/2, 40b/5, 
45a/14, 45a/15, 46a/3, 47b/15, 47b/17, 47b/18, 
50a/18, 50b/8, 50b/9, 50b/10, 50b/12, 50b/13, 
50b/14, 50b/14, 50b/17, 51a/3, 51a/4, 56a/2, 
64b/12, 64b/14, 71a/18, 76a/18, 80a/4, 81b/4, 
82b/17, 94a/19, 96a/13, 99a/12, 99a/18, 99b/7, 
102a/12, 102b/13, 107a/16, 117a/12, 140a/1, 
154b/12, 160a/3, 164b/11, 179a/19, 184b/15 
 v.+-i(vaqt-ı) âxer 80a/5 
 v.+-i(vaqt-ı) eswâru’l-emir 183b/13 
 v.+-i(vaqt-ı) ğa½ab 102b/8 
 v.+-i(vaqt-ı) seher 180a/10 
 v.+de 62b/5, 113b/18 
 v.+den(vaqtdan) 8a/3 
 v.+e(vaqta) 158a/12 
 v.+i(vaqtı) 24b/18, 34a/5, 53a/15, 107a/12, 
154b/7, 165b/15, 181a/13, 181a/13 
 v.+idür(vaqtıdur) 41a/18 
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 v.+in(vaqtın) 169b/13 
 v.+inde(vaqtında) 4b/14, 19a/17, 28b/12, 
35a/9, 47b/8, 49a/5, 60a/2, 60a/3, 78a/7, 
115b/11, 139a/16 
 v.+ine(vaqtına) 21b/19 
 v.+ini(vaqtını) 159b/12, 165b/10 
 v.+lerden 50a/18 
 v.+üdür(vaqtıdur) 180a/10 
 
vakitlü vakitsiz  Uygun zaman  gözetmeden, 
gelişigüzel, rastgele  zamanlarda. 
 
vaqqqqtenenenen Ar. Vakit 
 v. 99a/3, 125b/4 
 
vââââli Ar. Vali. 
 v.+-yi Mıśır 148a/17 
 
vââââlid Ar. Baba. 
 v.+i 141b/10 
 v.+üñden 50a/17 
 
vââââlide Ar. Ana. 
 v.+-yi ‘azîz 63a/16 
 v.+m 181b/15 
 v.+ñüzdür 91a/17 
 v.+si 34a/7, 35b/1, 165a/6, 181b/16, 
186b/11 
 v.+sin 165a/19 
 v.+sine 44b/10, 91a/16 
 v.+sini 35b/5 
 v.+sinüñ 75a/18, 77b/9 
 v.+siyle 176a/16, 176a/19 
 
vââââlidelik  Valide olma durumu. 
 v. 91b/4 
 
vââââlideyn Ar. Anne ile baba. 
 v.+den 165a/13 
 v.+e 60a/11 
 v.+i 19b/2, 19b/3, 68a/5 
 v.+inden 17a/17, 166a/16 
 v.+ine 60a/4 
 v.+üme 99a/16 
 v.+üñ 60a/7 
 v.+üñe 60a/13 
 
vââââlih Ar. Şaşkın. 
 v. 6a/17, 85b/1 
 v.+ol- 89a/2 
 v.+ü wayrân 85a/7 
 
vallââââh Ar. Allah için, Allah hakkı için 
 manasına gelen büyük yemin. 

 v.+u’l-‘aźîm 90b/3 
 
var Var, yok karşıtı. 
 v. 7a/19, 11a/2, 17a/7, 18a/17, 19a/7, 
23b/16, 25b/8, 28a/1, 28b/7, 28b/7, 28b/8, 
31a/5, 34b/2, 39a/10, 46b/13, 49b/6, 51a/8, 
51a/8, 52b/16, 53b/15, 58b/10, 60b/19, 67a/18, 
69b/18, 72b/9, 74a/4, 74a/14, 74b/12, 77b/9, 
77b/9, 77b/10, 87b/18, 88a/15, 89b/10, 97b/6, 
99b/16, 102b/1, 102b/1, 103a/17, 109a/3, 
109a/4, 109a/5, 109b/11, 113a/18, 114b/6, 
118a/13, 119b/10, 119b/12, 122a/7, 122b/16, 
130a/7, 130b/2, 131b/17, 132a/10, 132b/6, 
133b/15, 136a/14, 136b/17, 141b/8, 142a/9, 
146b/11, 147b/12, 148a/4, 148a/18, 148a/18, 
148a/19, 154a/18, 156b/14, 160a/19, 160b/16, 
161a/15, 161a/16, 162a/3, 162b/3, 163a/1, 
168a/9, 169a/1, 169b/3, 169b/4, 170b/5, 
178a/10, 178b/11, 181b/6, 185b/13, 186b/5, 
186b/10, 187a/8, 187a/8, 188b/16, 189a/5, 
189a/6, 189a/7, 189a/8, 189b/2, 189b/2, 
189b/2, 189b/2 
 v.+-ısa 53b/14, 182a/19 
 v.+dı 18a/19 
 v.+dır 9b/16, 12b/4, 12b/14, 13b/5, 13b/7, 
13b/8, 14b/8, 15b/9, 15b/10, 16b/18, 16b/19, 
21a/6, 21a/18, 26b/19, 29a/15, 31a/12, 31a/12, 
36a/13, 36a/13, 36a/14, 36b/2, 36b/9, 36b/10, 
39a/17, 39a/18, 39b/1, 39b/9, 39b/11, 40a/7, 
43a/3, 45a/8, 46a/11, 57a/15, 62a/9, 62a/12, 
63a/8, 78a/2, 79b/15, 89a/17, 91b/3, 91b/3, 
91b/4, 94a/3, 97a/1, 99b/8, 100b/17, 104a/17, 
104b/2, 109b/8, 112b/18, 113a/15, 115a/8, 
115a/8, 116a/11, 122a/7, 122a/13, 125b/13, 
127a/19, 131a/6, 139b/14, 140b/11, 141a/5, 
141b/5, 141b/19, 146a/1, 146b/3, 147a/13, 
148a/8, 148a/8, 148a/14, 151b/10, 154a/7, 
155b/5, 163a/9, 163a/10, 166b/11, 170b/1, 
175b/6, 177b/10, 177b/12, 181b/8, 189b/3, 
192a/15 
 v.+dur 4b/9, 6b/3, 7a/9, 9b/3, 9b/5, 9b/6, 
9b/7, 9b/8, 10b/2, 12b/3, 15b/8, 15b/10, 
15b/11, 17a/18, 17a/18, 17b/19, 19a/5, 21b/5, 
23b/7, 23b/7, 24b/2, 28a/18, 28b/4, 28b/7, 
30b/1, 30b/1, 34a/16, 36a/14, 36a/14, 36a/15, 
48a/6, 58b/15, 74a/15, 95a/15, 112b/14, 
113a/16, 115b/10, 122a/9, 122a/13, 134a/18, 
141b/6, 152b/14, 156b/14, 158a/1, 160a/3, 
166a/13, 170b/17, 176a/8, 183b/13, 192a/7 
 v.+ıdı 68b/2 
 v.+ısa 9b/2, 9b/4, 9b/5, 9b/6, 9b/7, 9b/7, 
15b/6, 15b/7, 15b/8, 15b/9, 15b/10, 20b/18, 
33b/12, 35a/14, 103b/14, 170a/10, 184a/3 
 v.+imiş 164a/7 
 v.+it- 4a/17 
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 v.+mı 60b/19, 62b/9, 74a/15, 79b/13, 
136b/16 
 v.+mıdur 62b/11, 83b/1, 118a/12, 134b/14, 
141b/16, 157b/10, 166a/13, 166b/11, 166b/11 
 v.+sa 105b/11 
 
var-  Erişilmek istenen yere ulaşmak,  vasıl 
olmak. 
 v. 7b/4, 28b/15, 39b/4, 49b/13, 68b/9, 
69b/15, 70b/17, 74b/17, 74b/19, 84a/6, 96b/17, 
101b/19, 134b/9, 139b/6, 154b/13, 180a/19 
 v.-a 80b/17 
 v.-alum 77b/15, 84a/8 
 v.-amaz 21b/18 
 v.-asın 79b/16 
 v.-asız 90b/18, 163a/11 
 v.-dı 18a/11, 19a/10, 32b/15, 32b/17, 
34b/9, 51a/9, 56a/5, 72b/19, 79b/18, 83a/19, 
88a/19, 91a/1, 104a/14, 104b/15, 107a/10, 
107a/16, 135a/14, 152a/10, 155b/13, 172a/13, 
183a/11, 186b/13 
 v.-dılar 32b/14, 41a/10, 78a/10, 78a/13, 
78b/19, 80a/17, 172b/6 
 v.-dır 25a/11, 72a/5, 84a/4 
 v.-duğumız 158a/1 
 v.-dum 7b/19, 129b/15, 139b/6 
 v.-dur 5b/3, 7b/6, 9b/4, 15b/7, 81b/5 
 v.-ıcaq 160a/7, 165b/19 
 v.-ınca 48a/13, 69b/16 
 v.-ıñ 90b/15 
 v.-ır 115b/16 
 v.-madum 69b/19 
 v.-mağa 101a/18, 143a/15 
 v.-maq 36a/16, 90a/10 
 v.-mayınca 71b/14 
 v.-mış 28b/12, 66b/10 
 v.-mışlardur 72b/12 
 v.-sun 101a/19 
 v.-uñ 172a/2 
 v.-up 8a/1, 37b/19, 53b/16, 53b/18, 
59b/15, 61b/11, 61b/12, 70b/10, 72b/5, 72b/10, 
77b/16, 79a/17, 80a/13, 86a/11, 94b/17, 
107a/1, 112a/2, 141a/10, 157a/2, 181b/8, 
184b/2, 184b/11, 186b/12, 188b/8, 190b/3 
 v.-ur 136b/18 
 
varaqqqqa Ar. Tek yaprak, tek kağıt. 
 v. 89b/2 
 
vâââârid Ar. Gelen, vasıl olan, erişen. 
 v.+dir 78a/4, 92a/4, 92a/5 
 v.+dür 61a/3, 92a/14, 92b/14, 109b/1, 
139a/7, 146b/6, 185a/19 

 v.+ol- 7a/9, 7a/11, 12a/16, 62b/8, 81b/16, 
82a/7, 104a/8, 104a/9, 110a/3, 131a/3, 
133a/13, 133b/9, 136a/2, 136a/4, 146b/1, 
148a/15, 148b/18, 157b/11 
 
vââââriŝŝŝŝ Ar. Mirasçı. 
 v. 28b/2, 51b/16 
 
varţţţţa Ar. Kuytu gibi oyuk ve derin yer;  
uçurum. 
 v.+dan 133b/11 
 
vaśśśśf Ar. Vasıf, nitelik. 
 v. 170a/3 
 v.+eyle- 5b/9, 102a/19 
 v.+ı 63a/9 
 v.+ıdur 142a/2 
 v.+ında 100a/9 
 v.+it- 109a/6 
 
vââââsıţţţţa Ar. Vasıta, araç. 
 v. 82a/6, 85b/9, 178a/19  
 v.+(bilâ-vâsıţa) 82b/9, 114a/14 
 v.+eyle- 106a/13 
 v.+ñsız 82b/12 
 v.+sıyla 22a/13, 44b/14, 60a/17, 82b/15 
 v.+sız 82b/13 
 v.+yı 98b/18 
 
vââââsıţţţţasız  Araçsız, dolaysız. 
 v. 121b/9 
 
vâśâśâśâśıl Ar. Erişen, ulaşan. 
 v. 132a/15 
 v.+-ı Waq 165b/19 
 v.+dur 100a/8 
 v.+eyle- 182b/14 
 v.+it- 38b/5 
 v.+ol- 6a/11, 8b/3, 8b/6, 9a/8, 11a/10, 
11b/2, 16b/3, 16b/3, 26b/1, 31a/8, 32a/14, 
42b/15, 45a/19, 51b/12, 60a/5, 66b/2, 68b/14, 
70a/10, 75a/6, 80b/16, 80b/19, 85b/13, 85b/14, 
86a/13, 86a/19, 86b/17, 87b/1, 88a/17, 89a/19, 
89b/11, 90a/18, 102a/3, 108a/7, 109b/18, 
110a/13, 112b/1, 142a/10, 151b/9, 151b/17, 
152a/8, 153b/6, 153b/19, 161a/11, 166a/9, 
166b/2, 168b/13, 172b/5, 180a/19, 185a/4, 
188a/12, 189a/3, 191b/13 
 
vâśâśâśâśıla Ar. Dıştan. 
 v.+(bade’l-vâśıla) 173b/14 
 
vââââsi‘‘‘‘ Ar. Geniş, açık. 
 v.+ol- 54a/7 
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vaśśśśiyyet Ar. Bir kimsenin öldükten sonra 
 yapılmasını istediği şey. 
 v.+i 162a/17 
 v.+it- 37a/3, 49a/2, 76b/8, 158b/1, 165b/7, 
184b/4 
 v.+leri 186b/2 
 
vaśśśśl Ar. Ulaşma, birleşme. 
 v. 14b/4, 118a/8 
 v.+-ı liqâ 15a/15 
 v.+ı(ârzû-yı vaśl) 93a/3 
 v.+ol- 126b/9 
 
vaţţţţan  Ar. Yurt. 
 v.+dut- 52b/17 
 
vââââveylââââ Ar. Eyvah, yazık. 
 v. 73a/17 
 
vay  Şaşma anlatan bir söz. 
 v. 99b/12 
 
va‘ź‘ź‘ź‘ź Ar. Dini öğüt. 
 v. 190a/16 
 v.+( ‘ilm-i vaź‘) 2b/16 
 v.+da(‘ilm-i vaź‘) 2b/19 
 
va½½½½‘  Ar. Koyma, konulma. 
 v.+-ı(âŝâr-ı va½‘-ı ilâhî) 42b/3 
 v.+-ı xalq 38a/17 
 v.+eyle- 53a/8, 87b/4, 88b/1, 88b/3, 
126a/7, 151a/17 
 v.+it- 4b/2, 10a/5, 18b/1, 19b/8, 36a/3, 
53b/11, 61b/19, 76a/3, 79b/7, 81b/17, 86a/19, 
86b/8, 93b/9, 95a/3, 104b/12, 111b/4, 113b/15, 
114a/10, 116b/2, 116b/19, 122a/18, 125a/12, 
128b/12, 133a/13, 135b/5, 137a/12, 138a/7, 
142b/1, 151a/19, 153b/14, 154a/10, 167b/3, 
169a/2, 188b/5 
 v.+la 42b/7 
 v.+olın- 35b/15 
 v.+olun- 125b/11 
 
vâźâźâźâźiwwwwe Ar. Açık. 
 v.+(‘alâmet-i vâźiwe) 191a/8 
 
ve Ar. Dahi, de, hem, ile. 
 v. 1b/1, 1b/1, 1b/1, 1b/2, 1b/2, 1b/3, 1b/4, 
1b/5, 1b/5, 1b/6, 1b/7, 1b/8, 1b/9, 1b/9, 1b/10, 
1b/11, 1b/12, 1b/13, 1b/14, 1b/14, 1b/14, 
1b/15, 1b/18, 1b/18, 2a/3, 2a/5, 2a/5, 2a/5, 
2a/9, 2a/9, 2a/10, 2a/10, 2a/12, 2a/13, 2a/14, 
2a/17, 2a/18, 2a/18, 2b/1, 2b/1, 2b/1, 2b/2, 

2b/3, 2b/3, 2b/3, 2b/3, 2b/4, 2b/9, 2b/10, 2b/12, 
2b/12, 2b/13, 2b/15, 2b/15, 2b/16, 2b/18, 
2b/19, 3a/1, 3a/2, 3a/4, 3a/5, 3a/10, 3a/11, 
3a/12, 3a/13, 3a/14, 3a/14, 3a/16, 3a/16, 3a/17, 
3a/18, 3b/1, 3b/2, 3b/4, 3b/4, 3b/5, 3b/5, 3b/5, 
3b/6, 3b/7, 3b/8, 3b/10, 3b/13, 3b/13, 3b/13, 
3b/13, 3b/14, 3b/14, 3b/18, 4a/4, 4a/8, 4a/9, 
4a/10, 4a/11, 4a/12, 4a/13, 4a/16, 4a/16, 4b/1, 
4b/1, 4b/2, 4b/2, 4b/3, 4b/4, 4b/5, 4b/7, 4b/7, 
4b/8, 4b/8, 4b/9, 4b/9, 4b/9, 4b/10, 4b/12, 
4b/13, 4b/15, 4b/15, 4b/16, 4b/16, 4b/17, 
4b/19, 5a/1, 5a/2, 5a/3, 5a/4, 5a/6, 5a/6, 5a/6, 
5a/6, 5a/6, 5a/7, 5a/7, 5a/7, 5a/8, 5a/10, 5a/10, 
5a/13, 5a/14, 5a/14, 5a/16, 5a/16, 5a/17, 5a/17, 
5a/18, 5a/18, 5a/19, 5b/2, 5b/11, 5b/12, 5b/13, 
5b/13, 5b/19, 6a/2, 6a/8, 6a/9, 6a/12, 6a/13, 
6a/13, 6a/14, 6a/15, 6a/17, 6a/18, 6a/18, 6b/1, 
6b/1, 6b/4, 6b/4, 6b/4, 6b/5, 6b/8, 6b/11, 6b/12, 
6b/13, 6b/14, 6b/14, 6b/14, 7a/2, 7a/7, 7a/10, 
7a/14, 7a/16, 7a/19, 7b/1, 7b/3, 7b/3, 7b/4, 
7b/4, 7b/8, 7b/8, 7b/8, 7b/9, 7b/9, 7b/10, 7b/10, 
7b/12, 7b/17, 7b/17, 7b/18, 8a/2, 8a/5, 8a/9, 
8a/11, 8a/12, 8b/4, 8b/5, 8b/7, 8b/8, 8b/11, 
8b/13, 8b/13, 8b/14, 8b/14, 8b/16, 8b/16, 
8b/17, 8b/17, 8b/18, 8b/18, 8b/18, 8b/19, 9a/1, 
9a/4, 9a/8, 9a/11, 9a/15, 9a/16, 9b/3, 9b/4, 
9b/4, 9b/5, 9b/6, 9b/7, 9b/8, 9b/14, 9b/14, 
9b/15, 9b/15, 9b/16, 9b/16, 9b/17, 9b/17, 
10a/1, 10a/4, 10a/5, 10a/7, 10a/8, 10a/8, 10a/9, 
10a/9, 10a/9, 10a/9, 10a/9, 10a/10, 10a/10, 
10a/11, 10a/12, 10a/13, 10a/16, 10a/17, 
10a/18, 10a/19, 10a/19, 10b/2, 10b/4, 10b/4, 
10b/9, 10b/9, 10b/13, 10b/13, 10b/16, 10b/17, 
10b/18, 11a/3, 11a/3, 11a/4, 11a/8, 11a/9, 
11a/12, 11a/15, 11a/16, 11a/17, 11a/18, 11b/2, 
11b/8, 11b/9, 11b/9, 11b/16, 11b/18, 11b/19, 
12a/3, 12a/8, 12a/11, 12a18, 12a18, 12b/4, 
12b/7, 12b/10, 12b/10, 12b/13, 12b/14, 12b/14, 
12b/16, 13a/4, 13a/5, 13a/9, 13a/12, 13a/13, 
13a/18, 13b/1, 13b/2, 13b/3, 13b/5, 13b/5, 
13b/7, 13b/8, 13b/10, 13b/11, 13b/12, 13b/14, 
13b/15, 13b/19, 14a/1, 14a/3, 14a/4, 14a/4, 
14a/6, 14a/6, 14a/7, 14a/8, 14a/8, 14a/8, 14a/9, 
14a/9, 14a/10, 14a/10, 14a/11, 14a/11, 14a/11, 
14a/16, 14a/19, 14b/4, 14b/4, 14b/5, 14b/5, 
14b/5, 14b/8, 14b/12, 14b/15, 14b/17, 14b/17, 
15a/3, 15a/3, 15a/4, 15a/7, 15a/11, 15a/13, 
15a/14, 15a/15, 15a/17, 15a/18, 15a/18, 
15a/18, 15a/18, 15a/18, 15a/18, 15a/18, 15b/1, 
15b/2, 15b/6, 15b/10, 15b/11, 15b/11, 15b/13, 
15b/16, 15b/16, 15b/17, 15b/17, 15b/17, 
15b/18, 15b/18, 15b/18, 15b/19, 16a/1, 16a/3, 
16a/4, 16a/4, 16a/4, 16a/6, 16a/6, 16a/6, 16a/7, 
16a/7, 16a/10, 16a/10, 16a/12, 16a/14, 16a/17, 
16a/18, 16a/19, 16b/2, 16b/3, 16b/12, 16b/13, 
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16b/13, 16b/13, 16b/13, 16b/18, 16b/18, 
16b/19, 17a/1, 17a/1, 17a/1, 17a/2, 17a/5, 
17a/6, 17a/9, 17a/11, 17a/15, 17a/16, 17a/17, 
17a/18, 17a/18, 17a/18, 17a/18, 17a/19, 17b/1, 
17b/11, 17b/11, 17b/17, 17b/18, 18a/7, 18a/9, 
18a/10, 18a/12, 18b/1, 18b/7, 18b/9, 18b/14, 
18b/18, 18b/19, 19a/3, 19a/3, 19a/3, 19a/3, 
19a/6, 19a/10, 19a/12, 19a/13, 19a/16, 19a/17, 
19a/17, 19a/18, 19b/2, 19b/4, 19b/5, 19b/6, 
19b/7, 19b/7, 19b/7, 19b/11, 19b/17, 20a/1, 
20a/6, 20a/7, 20a/8, 20a/8, 20a/9, 20a/10, 
20a/12, 20a/14, 20a/17, 20a/18, 20b/6, 20b/11, 
20b/12, 20b/19, 21a/1, 21a/2, 21a/5, 21a/13, 
21a/14, 21a/19, 21b/1, 21b/1, 21b/2, 21b/2, 
21b/3, 21b/3, 21b/5, 21b/6, 21b/6, 21b/9, 
21b/11, 21b/12, 21b/12, 21b/13, 21b/14, 
21b/15, 21b/19, 22a/5, 22a/5, 22a/7, 22a/8, 
22a/8, 22a/9, 22a/11, 22a/12, 22a/15, 22a/15, 
22b/1, 22b/7, 22b/8, 22b/8, 22b/10, 22b/13, 
22b/14, 22b/15, 22b/16, 22b/16, 22b/17, 23a/5, 
23a/13, 23a/15, 23a/15, 23a/15, 23a/16, 
23a/18, 23a/18, 23a/19, 23b/1, 23b/1, 23b/4, 
23b/5, 23b/5, 23b/6, 23b/6, 23b/7, 23b/10, 
23b/14, 23b/14, 23b/15, 24a/6, 24a/7, 24a/8, 
24a/8, 24a/10, 24a/14, 24a/17, 24b/1, 24b/6, 
24b/13, 24b/13, 24b/16, 24b/16, 25a/1, 25a/2, 
25a/3, 25a/3, 25a/5, 25a/6, 25a/6, 25a/8, 25a/8, 
25a/11, 25a/14, 25a/17, 25a/18, 25b/3, 25b/7, 
25b/9, 25b/10, 25b/15, 25b/15, 25b/16, 26a/2, 
26a/8, 26a/8, 26a/8, 26a/9, 26a/10, 26a/10, 
26a/11, 26a/14, 26a/17, 26b/3, 26b/3, 26b/3, 
26b/4, 26b/5, 26b/5, 26b/5, 26b/7, 26b/8, 
26b/9, 26b/9, 26b/9, 26b/9, 26b/9, 26b/9, 
26b/11, 26b/11, 26b/13, 26b/14, 26b/17, 27a/1, 
27a/1, 27a/1, 27a/2, 27a/2, 27a/17, 27b/2, 
27b/5, 27b/8, 27b/13, 27b/15, 27b/15, 27b/16, 
27b/16, 28a/1, 28a/1, 28a/14, 28a/15, 28a/15, 
28a/15, 28a/16, 28a/16, 28a/16, 28a/16, 
28a/16, 28a/19, 28b/4, 28b/4, 28b/5, 28b/5, 
28b/5, 28b/6, 28b/6, 28b/7, 28b/7, 28b/7, 
28b/8, 28b/14, 28b/15, 28b/17, 28b/17, 28b/17, 
28b/19, 28b/19, 29a/1, 29a/7, 29a/8, 29a/8, 
29a/13, 29a/15, 29a/16, 29a/16, 29a/17, 
29a/17, 29a/18, 29b/3, 29b/6el-31a, 29b/7, 
29b/7, 29b/10, 29b/12, 29b/14, 29b/15, 30a/3, 
30a/6, 30a/9, 30a/9, 30a/9, 30a/10, 30a/12, 
30b/1, 30b/3, 30b/7, 30b/8, 30b/15, 31a/2, 
31a/3, 31a/4, 31a/5, 31a/5, 31a/10, 31a/12, 
31a/13, 31a/14, 31a/15, 31a/18, 31a/19, 31b/1, 
31b/3, 31b/6, 31b/6, 31b/6, 31b/10, 31b/10, 
31b/11, 31b/12, 31b/12, 31b/13, 31b/14, 
31b/15, 32a/3, 32a/3, 32a/7, 32a/9, 32a/13, 
32a/15, 32a/17, 32b/1, 32b/6, 32b/10, 32b/15, 
32b/16, 32b/18, 32b/19, 33a/3, 33a/5, 33a/6, 
33a/12, 33a/14, 33a/15, 33a/16, 33a/16, 

33a/19, 33a/19, 33b/2, 33b/3, 33b/3, 33b/3, 
33b/4, 33b/5, 33b/5, 33b/6, 33b/6, 33b/11, 
33b/19, 33b/19, 34a/1, 34a/1, 34a/4, 34a/8, 
34a/10, 34a/10, 34a/10, 34a/17, 34b/2, 34b/10, 
34b/12, 34b/13, 35a/1, 35a/10, 35a/14, 35a/16, 
35a/17, 35a/18, 35a/19, 35b/6, 35b/6, 35b/6, 
35b/6, 35b/7, 35b/7, 35b/8, 35b/14, 35b/19, 
36a/2, 36a/3, 36a/3, 36a/4, 36a/4, 36a/6, 36a/7, 
36a/9, 36a/13, 36a/13, 36a/14, 36a/14, 36a/14, 
36a/14, 36a/16, 36a/17, 36b/7, 36b/17, 36b/19, 
37a/2, 37a/6, 37a/9, 37a/11, 37a/13, 37a/13, 
37a/17, 37b/1, 37b/2, 37b/4, 37b/4, 37b/8, 
37b/9, 37b/10, 38a/6, 38a/13, 38a/14, 38a/16, 
38a/17, 38b/2, 38b/3, 38b/8, 38b/9, 38b/10, 
38b/11, 38b/12, 38b/13, 38b/15, 38b/16, 
38b/18, 39a/7, 39a/8, 39a/8, 39a/13, 39a/17, 
39a/19, 39b/4, 39b/5, 39b/5, 39b/6, 39b/8, 
39b/9, 39b/10, 39b/13, 40a/3, 40a/6, 40a/7, 
40a/10, 40a/12, 40a/18, 40a/19, 40b/15, 
40b/16, 40b/18, 41a/1, 41a/1, 41a/1, 41a/3, 
41a/4, 41a/6, 41a/7, 41a/9, 41a/14, 41a/14, 
41a/18, 41a/18, 41a/19, 41b/2, 41b/3, 41b/4, 
41b/9, 41b/10, 41b/11, 41b/15, 41b/15, 41b/17, 
41b/17, 41b/19, 42a/1, 42a/2, 42a/3, 42a/4, 
42a/6, 42a/9, 42a/10, 42a/10, 42a/10, 42a/13, 
42a/14, 42a/15, 42a/15, 42a/15, 42a/17, 
42a/18, 42b/1, 42b/4, 42b/11, 42b/14, 42b/14, 
43a/1, 43a/5, 43a/5, 43a/8, 43a/9, 43a/11, 
43a/13, 43a/19, 43b/4, 43b/5, 43b/8, 43b/10, 
43b/11, 43b/13, 43b/17, 43b/18, 43b/18, 44a/3, 
44a/3, 44a/5, 44a/7, 44a/9, 44a/10, 44a/11, 
44a/12, 44a/16, 44a/17, 44a/17, 44a/18, 44b/4, 
44b/14, 44b/17, 45a/8, 45a/9, 45a/9, 45a/10, 
45a/13, 45a/15, 45a/15, 45a/17, 45a/19, 45b/1, 
45b/5, 45b/5, 45b/6, 45b/8, 45b/11, 45b/12, 
45b/13, 45b/18, 46a/1, 46a/2, 46a/5, 46a/6, 
46a/8, 46a/10, 46a/13, 46a/14, 46a/16, 46a/16, 
46a/17, 46a/18, 46a/18, 46a/18, 46a/19, 46b/3, 
46b/5, 46b/7, 46b/7, 46b/10, 46b/11, 46b/16, 
46b/17, 46b/19, 46b/19, 47a/1, 47a/7, 47a/9, 
47a/11, 47a/13, 47a/15, 47a/17, 47a/18, 
47a/18, 47b/2, 47b/3, 47b/6, 47b/8, 47b/10, 
47b/13, 47b/14, 47b/14, 47b/15, 47b/18, 
47b/18, 48a/7, 48a/10, 48a/11, 48a/13, 48a/14, 
48a/15, 48a/15, 48a/16, 48a/16, 48a/18, 
48a/19, 48b/1, 48b/3, 48b/3, 48b/4, 48b/11, 
48b/11, 48b/15, 48b/15, 48b/18, 49a/2, 49a/4, 
49a/4, 49a/5, 49a/7, 49a/8, 49a/15, 49a/16, 
49a/18, 49a/19, 49b/1, 49b/2, 49b/4, 49b/5, 
49b/6, 49b/7, 49b/11, 49b/12, 49b/13, 49b/13, 
49b/16, 49b/18, 50a/3, 50a/14, 50a/15, 50a/15, 
50a/16, 50a/17, 50a/17, 50b/2, 50b/4, 50b/11, 
50b/13, 50b/13, 50b/16, 50b/18, 51a/1, 51a/2, 
51a/2, 51a/6, 51a/7, 51a/10, 51a/11, 51a/11, 
51a/19, 51b/1, 51b/1, 51b/7, 51b/8, 51b/9, 
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51b/9, 51b/10, 51b/13, 51b/13, 51b/14, 51b/14, 
51b/14, 51b/15, 51b/15, 51b/16, 51b/16, 
51b/17, 51b/17, 51b/19, 52a/2, 52a/2, 52a/2, 
52a/5, 52a/7, 52a/8, 52a/8, 52a/9, 52a/14, 
52a/18, 52a/19, 52a/19, 52b/1, 52b/1, 52b/2, 
52b/8, 52b/10, 52b/11, 52b/13, 52b/15, 52b/15, 
52b/16, 52b/16, 52b/16, 52b/17, 53a/1, 53a/2, 
53a/5, 53a/9, 53a/11, 53a/18, 53a/18, 53b/1, 
53b/3, 53b/5, 53b/8, 53b/10, 53b/12, 53b/13, 
53b/14, 53b/15, 53b/18, 53b/18, 53b/19, 54a/2, 
54a/2, 54a/2, 54a/3, 54a/5, 54a/12, 54a/12, 
54a/15, 54a/16, 54a/17, 54a/17, 54a/17, 
54a/17, 54a/18, 54a/19, 54b/1, 54b/2, 54b/2, 
54b/3, 54b/7, 54b/12, 54b/13, 54b/14, 54b/14, 
54b/14, 54b/14, 54b/17, 54b/18, 54b/18, 
54b/19, 54b/19, 55a/6, 55a/6, 55a/6, 55a/7, 
55a/8, 55a/9, 55a/10, 55a/10, 55a/11, 55a/11, 
55a/12, 55a/12, 55a/12, 55a/13, 55a/13, 
55a/13, 55a/14, 55a/14, 55a/17, 55a/17, 
55a/18, 55b/16, 55b/18, 56a/1, 56a/3, 56a/5, 
56a/6, 56a/10, 56a/11, 56a/12, 56a/15, 56a/16, 
56a/18, 56b/3, 56b/3, 56b/7, 56b/9, 56b/12, 
56b/15, 57a/10, 57a/11, 57a/11, 57a/12, 
57a/13, 57a/13, 57a/14, 57a/15, 57a/17, 
57a/19, 57b/1, 57b/2, 57b/2, 57b/3, 57b/3, 
57b/6, 57b/10, 57b/10, 57b/11, 57b/13, 57b/14, 
57b/15, 57b/16, 57b/17, 57b/19, 58a/2, 58a/2, 
58a/3, 58a/3, 58a/3, 58a/4, 58a/5, 58a/6, 58a/6, 
58a/6, 58a/6, 58a/7, 58a/8, 58a/9, 58a/10, 
58a/10, 58a/13, 58a/13, 58a/17, 58a/18, 
58a/19, 58b/1, 58b/14, 58b/15, 58b/15, 58b/17, 
58b/18, 58b/19, 59a/3, 59a/4, 59a/11, 59a/13, 
59a/14, 59a/16, 59a/19, 59b/2, 59b/2, 59b/3, 
59b/4, 59b/5, 59b/7, 59b/7, 59b/8, 59b/9, 
59b/9, 59b/10, 59b/12, 59b/12, 59b/15, 59b/15, 
60a/1, 60a/1, 60a/2, 60a/6, 60a/7, 60a/8, 
60a/11, 60a/11, 60a/18, 60b/2, 60b/4, 60b/8, 
60b/10, 60b/10, 60b/10, 60b/11, 60b/11, 
60b/17, 61a/1, 61a/3, 61a/6, 61a/8, 61a/9, 
61a/12, 61a/12, 61a/13, 61a/13, 61a/15, 
61a/18, 61b/1, 61b/13, 61b/13, 61b/14, 61b/18, 
62a/4, 62a/5, 62a/6, 62a/6, 62a/7, 62a/7, 62a/8, 
62a/9, 62a/12, 62a/16, 62a/17, 62b/4, 62b/4, 
62b/5, 62b/5, 62b/6, 62b/6, 62b/7, 62b/14, 
63a/1, 63a/6, 63a/6, 63a/7, 63a/15, 63a/15, 
63a/16, 63a/16, 63a/16, 63a/17, 63a/18, 
63a/18, 63a/19, 63b/2, 63b/2, 63b/4, 63b/4, 
63b/5, 63b/5, 63b/5, 63b/8, 63b/10, 63b/11, 
63b/11, 63b/11, 63b/13, 63b/16, 63b/17, 
63b/17, 63b/18, 64a/4, 64a/5, 64a/5, 64a/5, 
64a/6, 64a/10, 64a/11, 64a/11, 64a/11, 64a/12, 
64a/12, 64a/12, 64a/13, 64a/13, 64a/17, 64b/2, 
64b/5, 64b/5, 64b/11, 64b/11, 64b/11, 64b/12, 
64b/12, 64b/13, 64b/13, 64b/13, 64b/13, 
64b/13, 64b/15, 64b/16, 64b/18, 65a/1, 65a/1, 

65a/5, 65a/5, 65a/6, 65a/10, 65a/18, 65b/5, 
65b/5, 65b/6, 65b/6, 65b/8, 65b/10, 65b/16, 
66a/3, 66a/5, 66a/11, 66a/14, 66a/16, 66a/17, 
66a/19, 66a18, 66b/1, 66b/2, 66b/9, 66b/11, 
66b/15, 66b/15, 66b/16, 66b/19, 67a/2, 67a/3, 
67a/3, 67a/9, 67a/9, 67a/10, 67a/10, 67a/11, 
67a/11, 67a/11, 67a/14, 67a/19, 67b/5, 67b/17, 
67b/19, 67b/19, 67b/19, 68a/1, 68a/8, 68a/16, 
68a/18, 68a/18, 68b/3, 68b/4, 68b/5, 68b/5, 
68b/6, 68b/6, 68b/7, 68b/9, 68b/9, 68b/11, 
68b/15, 68b/16, 69a/1, 69a/2, 69a/9, 69a/11, 
69a/11, 69a/12, 69a/12, 69a/13, 69a/17, 
69a/17, 69a/17, 69a/18, 69a/19, 69b/2, 69b/5, 
69b/5, 69b/8, 69b/12, 70a/4, 70a/8, 70a/9, 
70a/12, 70a/13, 70a/13, 70a/16, 70b/2, 70b/7, 
70b/7, 70b/8, 70b/11, 70b/17, 70b/18, 70b/19, 
71a/1, 71a/1, 71a/1, 71a/2, 71a/2, 71a/2, 71a/7, 
71a/8, 71a/9, 71a/10, 71a/11zi, 71a/15, 71a/18, 
71b/11, 71b/12, 71b/13, 71b/13, 71b/13, 
71b/13, 71b/14, 71b/15, 72a/3, 72a/4, 72a/9, 
72a/16, 72a/16, 72a/16, 72a/18, 72a/19, 72b/6, 
72b/7, 72b/8, 72b/14, 72b/14, 72b/15, 73a/1, 
73a/3, 73a/4, 73a/4, 73a/4, 73a/5, 73a/7, 
73a/16, 73b/2, 73b/3, 73b/4, 73b/5, 73b/5, 
73b/7, 73b/7, 73b/7, 73b/10, 73b/10, 73b/10, 
73b/10, 73b/12, 73b/13, 73b/16, 74a/5, 74a/5, 
74a/5, 74a/6, 74a/6, 74a/13, 74a/13, 74a/16, 
74a/17, 74a/19, 74a/19, 74b/4, 74b/5, 74b/13, 
75a/2, 75a/4, 75a/9, 75a/12, 75a/17, 75a/17, 
75a/17, 75a/18, 75a/19, 75a/19, 75b/1, 75b/3, 
75b/4, 75b/4, 75b/4, 75b/5, 75b/8, 75b/8, 
75b/8, 75b/11, 75b/12, 75b/13, 75b/16, 75b/19, 
76a/1, 76a/3, 76a/3, 76a/4, 76a/6, 76a/6, 76a/8, 
76a/8, 76a/9, 76a/9, 76a/11, 76a/12, 76a/13, 
76a/18, 76a/19, 76b/3, 76b/4, 76b/7, 76b/8, 
76b/14, 76b/15, 76b/17, 76b/18, 76b/18, 
76b/19, 77a/1, 77a/2, 77a/3, 77a/7, 77a/7, 
77a/9, 77a/11, 77a/13, 77a/15, 77a/15, 77a/15, 
77a/16, 77a/17, 77b/1, 77b/4, 77b/6, 77b/12, 
77b/18, 78a/3, 78a/6, 78a/6, 78a/7, 78a/9, 
78a/9, 78a/12, 78a/16, 78a/17, 78a/18, 78a/18, 
78a/18, 78a/19, 78b/1, 78b/3, 78b/4, 78b/6, 
78b/7, 78b/7, 78b/8, 78b/15, 78b/17, 78b/17, 
78b/18, 79a/6, 79a/15, 79b/2, 79b/2, 79b/7, 
79b/12, 79b/16, 80a/1, 80a/1, 80a/2, 80a/3, 
80a/4, 80a/5, 80a/5, 80a/6, 80a/6, 80a/7, 80a/7, 
80a/12, 80a/13, 80a/15, 80a/15, 80b/14, 
80b/17, 80b/17, 80b/17, 80b/18, 80b/18, 81a/5, 
81a/7, 81a/12, 81a/12, 81a/13, 81a/13, 81a/13, 
81a/15, 81a/16, 81a/17, 81a/18, 81a/19, 
81a/19, 81b/1, 81b/2, 81b/4, 81b/18, 82a/9, 
82a/12, 82a/12, 82a/13, 82a/17, 82b/1, 82b/1, 
82b/7, 82b/7, 82b/11, 82b/12, 82b/14, 82b/18, 
83a/1, 83a/2, 83a/2, 83a/4, 83a/4, 83a/4, 83a/6, 
83a/11, 83b/4, 83b/7, 83b/8, 83b/9, 83b/9, 
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83b/9, 83b/10, 83b/11, 83b/11, 83b/12, 83b/13, 
83b/13, 83b/13, 83b/15, 83b/15, 83b/15, 
83b/16, 83b/16, 83b/16, 83b/18, 83b/18, 
83b/19, 84a/1, 84a/2, 84a/3, 84a/3, 84a/4, 
84a/7, 84a/9, 84a/11, 84a/12, 84a/14, 84a/15, 
84a/16, 84a/18, 84a/18, 84b/3, 84b/16, 84b/17, 
85a/1, 85a/1, 85a/1, 85a/5, 85a/5, 85a/5, 85a/7, 
85a/8, 85a/8, 85a/11, 85a/11, 85a/12, 85a/13, 
85a/13, 85a/13, 85a/13, 85a/14, 85a/18, 
85a/19, 85a/19, 85a/19, 85b/1, 85b/5, 85b/5, 
85b/6, 85b/7, 85b/8, 85b/8, 85b/8, 85b/10, 
85b/12, 85b/12, 85b/13, 85b/15, 85b/19, 86a/1, 
86a/1, 86a/4, 86a/6, 86a/7, 86a/8, 86a/11, 
86a/13, 86b/4, 86b/4, 86b/4, 86b/5, 86b/6, 
86b/6, 86b/9, 86b/14, 86b/17, 86b/17, 87a/3, 
87a/8, 87a/9, 87a/9, 87a/16, 87a/17, 87a/18, 
87b/3, 87b/3, 87b/3, 87b/3, 87b/3, 87b/3, 
87b/4, 87b/6, 87b/10, 87b/10, 87b/14, 87b/18, 
88a/1, 88a/2, 88a/5, 88a/9, 88a/9, 88a/12, 
88b/1, 88b/1, 88b/3, 88b/11, 88b/14, 88b/15, 
88b/17, 88b/17, 88b/17, 88b/17, 88b/17, 89a/2, 
89a/3, 89a/5, 89a/6, 89a/7, 89a/10, 89a/11, 
89a/14, 89a/15, 89a/15, 89a/16, 89a/18, 89b/2, 
89b/3, 89b/4, 89b/4, 89b/4, 89b/4, 89b/5, 
89b/9, 89b/10, 89b/10, 89b/11, 89b/11, 89b/16, 
90a/5, 90a/6, 90a/7, 90a/9, 90a/11, 90a/18, 
90b/3, 90b/4, 90b/8, 90b/12, 90b/12, 90b/17, 
91a/2, 91a/9, 91a/15, 91b/1, 91b/3, 91b/3, 
91b/6, 91b/9, 91b/10, 91b/11, 92a/2, 92a/2, 
92a/6, 92a/6, 92a/6, 92a/10, 92a/11, 92a/11, 
92a/11, 92a/12, 92a/17, 92a/18, 92a/18, 92b/6, 
92b/7, 92b/14, 92b/17, 92b/19, 93a/1, 93a/2, 
93a/9, 93a/11, 93a/12, 93a/13, 93a/16, 93a/17, 
93a/17, 93b/2, 93b/5, 93b/5, 93b/5, 93b/5, 
93b/6, 93b/6, 93b/7, 93b/7, 93b/8, 93b/11, 
93b/16, 93b/18, 94a/1, 94a/4, 94a/4, 94a/5, 
94a/5, 94a/11, 94a/18, 94a/18, 94a/19, 94b/1, 
94b/5, 94b/5, 94b/8, 94b/8, 94b/8, 94b/11, 
94b/13, 94b/15, 95a/10, 95b/3, 95b/6, 95b/9, 
95b/10, 95b/12, 95b/13, 95b/16, 95b/17, 
95b/18, 95b/18, 96a/4, 96a/8, 96a/9, 96a/11, 
96a/19, 96b/3, 96b/4, 96b/5, 96b/6, 96b/9, 
96b/10, 96b/10, 96b/11, 96b/11, 96b/11, 
96b/12, 96b/14, 96b/17, 97a/3, 97a/4, 97a/6, 
97a/7, 97a/9, 97a/10, 97a/12, 97a/14, 97a/15, 
97a/18, 97a/18, 97b/1, 97b/1, 97b/5, 97b/6, 
97b/7, 97b/15, 97b/16, 98a/2, 98a/6, 98a/7, 
98a/7, 98a/11, 98b/1, 98b/5, 98b/9, 98b/14, 
98b/17, 98b/17, 98b/19, 99a/2, 99a/2, 99a/4, 
99a/4, 99a/6, 99a/7, 99a/8, 99a/8, 99a/9, 
99a/13, 99a/15, 99a/16, 99a/16, 99a/17, 
99a/18, 99b/5, 99b/7, 99b/9, 99b/9, 99b/10, 
100a/3, 100a/4, 100a/4, 100a/5, 100a/6, 
100a/7, 100a/9, 100a/9, 100a/10, 100a/10, 
100a/10, 100a/11, 100a/12, 100a/14, 100a/18, 

100a/19, 100b/1, 100b/6, 100b/6, 100b/6, 
100b/6, 100b/9, 100b/10, 100b/10, 101a/3, 
101a/4, 101a/4, 101a/4, 101a/9, 101a/10, 
101a/10, 101a/11, 101a/11, 101a/12, 101a/16, 
101a/17, 101a/19, 101a/19, 101b/1, 101b/1, 
101b/4, 101b/8, 101b/9, 101b/10, 101b/17, 
101b/18, 102a/1, 102a/2, 102a/9, 102a/10, 
102a/11, 102a/15, 102a/16, 102a/16, 102a/17, 
102a/18, 102b/3, 102b/3, 102b/3, 102b/9, 
102b/9, 102b/16, 103a/4, 103a/9, 103a/10, 
103a/13, 103a/16, 103a/18, 103a/18, 103b/4, 
103b/7, 103b/8, 103b/10, 103b/13, 103b/13, 
104a/1, 104a/4, 104a/6, 104a/8, 104a/9, 
104a/11, 104a/12, 104a/13, 104a/15, 104a/17, 
104b/1, 104b/4, 104b/5, 104b/6, 104b/6, 
104b/7, 104b/10, 104b/11, 104b/16, 104b/17, 
105a/2, 105a/4, 105a/6, 105a/12, 105a/14, 
105a/18, 105a/19, 105a/19, 105b/2, 105b/3, 
105b/4, 105b/4, 105b/4, 105b/4, 105b/5, 
105b/11, 105b/11, 105b/13, 105b/15, 105b/16, 
106a/2, 106a/3, 106a/7, 106a/13, 106a/13, 
106a/14, 106a/14, 106b/6, 106b/8, 106b/15, 
106b/16, 106b/17, 106b/18, 106b/18, 107a/1, 
107a/2, 107a/4, 107a/9, 107a/9, 107a/17, 
107a/18, 107b/1, 107b/5, 107b/8, 107b/8, 
107b/11, 107b/11, 107b/13, 107b/14, 107b/16, 
107b/18, 107b/19, 108a/2, 108a/4, 108a/5, 
108a/7, 108a/10, 108a/10, 108a/10, 108a/19, 
108b/1, 108b/8, 108b/10, 108b/10, 108b/13, 
108b/14, 108b/14, 108b/17, 108b/17, 108b/17, 
108b/18, 109a/2, 109a/3, 109a/3, 109a/6, 
109a/6, 109a/7, 109a/16, 109a/19, 109b/1, 
109b/2, 109b/4, 109b/6, 109b/6, 109b/9, 
109b/10, 109b/10, 109b/16, 110a/2, 110a/5, 
110a/5, 110a/6, 110a/6, 110a/12, 110a/13, 
110a/15, 110a/16, 110a/17, 110b/5, 110b/6, 
110b/10, 110b/12, 110b/14, 110b/14, 110b/15, 
110b/15, 111a/1, 111a/2, 111a/3, 111a/4, 
111a/4, 111a/4, 111a/4, 111a/7, 111a/13, 
111a/15, 111a/16, 111a/17, 111a/17, 111a/18, 
111a/19, 111b/2, 111b/3, 111b/7, 111b/7, 
111b/7, 111b/11, 111b/15, 111b/15, 111b/16, 
112a/2, 112a/10, 112a/13, 112a/16, 112b/2, 
112b/3, 112b/3, 112b/4, 112b/5, 112b/6, 
112b/10, 112b/11, 112b/15, 112b/17, 112b/17, 
112b/17, 112b/18, 113a/3, 113a/7, 113a/9, 
113a/10, 113a/11, 113a/12, 113a/12, 113a/13, 
113a/13, 113a/15, 113a/15, 113a/16, 113a/16, 
113a/17, 113a/17, 113a/19, 113b/1, 113b/1, 
113b/5, 113b/5, 113b/6, 113b/11, 114a/10, 
114a/15, 114a/15, 114a/15, 114a/16, 114a/17, 
114a/17, 114a/17, 114a/18, 114b/1, 114b/2, 
114b/2, 114b/3, 114b/4, 114b/4, 114b/5, 
114b/5, 114b/7, 114b/13, 114b/14, 114b/15, 
114b/17, 114b/19, 115a/1, 115a/2, 115a/4, 



 900 

115a/4, 115a/4, 115a/7, 115a/8, 115a/9, 
115a/11, 115a/11, 115a/11, 115a/13, 115a/14, 
115a/14, 115a/16, 115a/16, 115a/17, 115b/2, 
115b/5, 115b/11, 115b/11, 115b/11, 115b/12, 
115b/12, 115b/12, 115b/12, 115b/12, 115b/12, 
115b/12, 115b/18, 116a/9, 116a/13, 116a/18, 
116b/1, 116b/11, 116b/14, 116b/14, 116b/16, 
116b/16, 116b/16, 116b/17, 116b/18, 116b/19, 
117a/3, 117a/4, 117a/7, 117a/10, 117b/4, 
117b/12, 117b/14, 117b/15, 117b/16, 117b/19, 
118a/2, 118a/6, 118a/8, 118a/10, 118a/11, 
118a/16, 118b/3, 118b/4, 118b/4, 118b/11, 
118b/11, 118b/18, 119a/4, 119a/5, 119a/8, 
119a/13, 119a/13, 119a/15, 119a/16, 119a/18, 
119a/19, 119b/4, 119b/4, 119b/5, 119b/5, 
119b/6, 119b/7, 119b/7, 119b/8, 119b/9, 
119b/10, 119b/11, 119b/11, 119b/11, 119b/11, 
119b/12, 119b/12, 119b/12, 119b/12, 119b/13, 
119b/13, 119b/16, 119b/16, 119b/17, 119b/17, 
119b/17, 119b/17, 119b/19, 120a/1, 120a/2, 
120a/2, 120a/3, 120a/4, 120a/4, 120a/7, 
120a/16, 120a/16, 120a/19, 120b/2, 120b/6, 
120b/7, 120b/9, 120b/9, 120b/11, 120b/15, 
120b/16, 120b/16, 120b/17, 121a/3, 121a/3, 
121a/4, 121a/4, 121a/7, 121a/8, 121a/8, 
121a/9, 121a/11, 121a/11, 121a/13, 121a/13, 
121a/14, 121a/16, 121a/17, 121a/18, 121b/2, 
121b/3, 121b/5, 121b/5, 121b/7, 121b/10, 
121b/15, 121b/17, 121b/18, 121b/19, 122a/1, 
122a/1, 122a/2, 122a/4, 122a/7, 122a/9, 
122a/13, 122a/15, 122a/15, 122a/16, 122a/17, 
122a/18, 122a/19, 122a/19, 122a/19, 122b/1, 
122b/2, 122b/4, 122b/4, 122b/4, 122b/4, 
122b/5, 122b/6, 122b/8, 122b/8, 122b/11, 
122b/11, 122b/11, 122b/11, 122b/12, 122b/13, 
122b/13, 122b/13, 122b/14, 122b/19, 123a/10, 
123a/11, 123a/16, 123a/19, 123b/2, 123b/2, 
123b/4, 123b/9, 123b/14, 123b/15, 123b/18, 
123b/19, 124a/2, 124a/3, 124a/3, 124a/8, 
124a/12, 124a/13, 124b/12, 124b/14, 124b/15, 
124b/16, 124b/17, 124b/17, 125a/2, 125a/3, 
125a/3, 125a/4, 125a/4, 125a/4, 125a/4, 
125a/8, 125a/9, 125a/9, 125a/9, 125a/10, 
125a/10, 125a/17, 125a/17, 125b/1, 125b/1, 
125b/1, 125b/3, 125b/5, 125b/5, 125b/7, 
125b/10, 125b/11, 125b/12, 125b/14, 125b/15, 
125b/15, 125b/19, 126a/1, 126a/2, 126a/3, 
126a/4, 126a/4, 126a/4, 126a/5, 126a/6, 
126a/6, 126a/7, 126a/12, 126a/14, 126a/18, 
126a/19, 126b/6, 126b/8, 126b/18, 127a/1, 
127a/1, 127a/1, 127a/2, 127a/5, 127a/7, 
127a/13, 127a/15, 127a/18, 127a/19, 127a/19, 
127a/19, 127a/19, 127b/4, 127b/5, 127b/5, 
127b/8, 127b/10, 127b/11, 127b/11, 127b/12, 
127b/12, 127b/12, 127b/15, 127b/16, 127b/19, 

128a/2, 128a/3, 128a/6, 128a/8, 128a/9, 
128a/15, 128a/16, 128a/19, 128b/2, 128b/6, 
128b/7, 128b/7, 128b/10, 128b/10, 128b/11, 
128b/12, 128b/12, 128b/13, 128b/14, 128b/14, 
128b/17, 128b/18, 128b/19, 129a/4, 129a/10, 
129a/11, 129a/11, 129a/13, 129a/13, 129a/16, 
129a/19, 129b/3, 129b/6, 129b/7, 129b/8, 
129b/10, 129b/10, 129b/11, 129b/13, 129b/15, 
130a/7, 130a/7, 130a/12, 130a/13, 130b/3, 
130b/14, 130b/19, 131a/1, 131a/3, 131a/6, 
131a/6, 131a/7, 131a/7, 131a/7, 131a/7, 
131a/7, 131a/7, 131a/8, 131a/8, 131a/8, 
131a/8, 131a/15, 131a/16, 131a/16, 131b/1, 
131b/1, 131b/6, 131b/11, 131b/12, 131b/12, 
131b/13, 131b/14, 131b/15, 131b/17, 131b/18, 
132a/3, 132a/10, 132a/11, 132a/16, 132a/17, 
132a/18, 132a/19, 132a/19, 132a/19, 132b/1, 
132b/1, 132b/4, 132b/12, 132b/12, 132b/14, 
132b/14, 132b/15, 132b/17, 132b/18, 132b/18, 
133a/1, 133a/6, 133a/12, 133a/13, 133b/4, 
133b/4, 133b/6, 133b/7, 133b/12, 133b/14, 
133b/14, 133b/15, 133b/16, 133b/18, 133b/19, 
134a/1, 134a/2, 134a/3, 134a/4, 134a/5, 
134a/8, 134a/9, 134a/10, 134a/11, 134a/11, 
134a/11, 134a/11, 134a/11, 134a/12, 134a/13, 
134a/18, 134a/18, 134b/8, 134b/10, 134b/14, 
134b/16, 134b/17, 134b/18, 134b/19, 135a/4, 
135a/14, 135a/17, 135a/19, 135b/1, 135b/1, 
135b/3, 135b/4, 135b/4, 135b/9, 135b/10, 
135b/11, 135b/13, 136a/4, 136a/11, 136a/12, 
136a/15, 136a/15, 136a/15, 136a/16, 136a/16, 
136a/17, 136b/7, 136b/14, 136b/15, 136b/15, 
136b/16, 136b/16, 137a/5, 137a/6, 137a/8, 
137a/8, 137a/9, 137a/11, 137a/11, 137a/17, 
137b/1, 137b/6, 137b/11, 137b/13, 137b/17, 
137b/18, 138a/1, 138a/2, 138a/3, 138a/4, 
138a/7, 138a/8, 138a/13, 138a/19, 138a/19, 
138b/1, 138b/2, 138b/3, 138b/7, 138b/8, 
138b/12, 138b/14, 138b/15, 138b/16, 138b/18, 
139a/1, 139a/3, 139a/4, 139a/10, 139a/12, 
139a/17, 139b/8, 139b/14, 139b/14, 139b/15, 
139b/16, 139b/18, 140a/4, 140a/5, 140a/13, 
140a/14, 140a/14, 140a/16, 140a/16, 140a/18, 
140b/2, 140b/2, 140b/2, 140b/3, 140b/4, 
140b/6, 140b/9, 140b/15, 141a/6, 141a/8, 
141a/9, 141a/14, 141b/1, 141b/3, 141b/3, 
141b/4, 141b/4, 141b/5, 141b/5, 141b/5, 
141b/6, 141b/10, 141b/10, 141b/11, 141b/12, 
141b/15, 141b/17, 142a/1, 142a/2, 142a/4, 
142a/5, 142a/11, 142a/11, 142a/12, 142a/12, 
142a/13, 142a/15, 142a/16, 142b/4, 142b/4, 
142b/6, 142b/6, 142b/7, 142b/12, 142b/13, 
142b/13, 142b/14, 142b/16, 142b/17, 142b/18, 
142b/19, 142b/19, 142b/19, 143a/1, 143a/3, 
143a/7, 143a/8, 143a/13, 143a/17, 143a/17, 
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143a/18, 143a/19, 143a/19, 143a/19, 143b/2, 
143b/15, 143b/15, 143b/16, 143b/16, 143b/17, 
143b/17, 143b/19, 143b/19, 144a/2, 144a/4, 
144a/4, 144a/7, 144a/7, 144a/7, 144a/8, 
144a/9, 144a/13, 144a/15, 144a/17, 144a/17, 
144a/18, 144a/18, 144a/19, 144a/19, 144a/19, 
144b/1, 144b/2, 144b/2, 144b/3, 144b/4, 
144b/18, 144b/18, 145a/2, 145a/5, 145a/6, 
145a/9, 145a/12, 145a/17, 145b/1, 145b/1, 
146a/8, 146a/10, 146a/12, 146a/13, 146a/16, 
146a/17, 146a/18, 146a/19, 146b/6, 146b/8, 
146b/9, 146b/11, 146b/14, 146b/14, 146b/14, 
146b/16, 146b/17, 146b/17, 147a/1, 147a/4, 
147a/12, 147a/12, 147a/13, 147a/13, 147b/1, 
147b/4, 147b/5, 147b/7, 147b/8, 147b/10, 
147b/17, 148a/1, 148a/5, 148a/9, 148a/9, 
148a/9, 148a/10, 148a/10, 148a/10, 148a/10, 
148a/11, 148a/14, 148a/15, 148a/18, 148b/3, 
148b/5, 148b/6, 148b/8, 148b/14, 148b/15, 
148b/15, 148b/16, 148b/17, 148b/17, 149a/1, 
149a/4, 149a/6, 149a/7, 149a/9, 149a/9, 
149a/9, 149a/11, 149a/14, 149a/15, 149a/15, 
149a/19, 149b/7, 149b/7, 149b/9, 149b/18, 
149b/18, 150a/1, 150a/2, 150a/4, 150a/10, 
150a/10, 150a/11, 150a/11, 150a/12, 150a/16, 
150b/1, 150b/3, 150b/8, 150b/10, 150b/13, 
150b/15, 150b/15, 150b/15, 150b/16, 150b/18, 
151a/2, 151a/4, 151a/5, 151a/5, 151a/6, 
151a/13, 151a/17, 151a/17, 151a/19, 151b/1, 
151b/5, 151b/15, 151b/17, 151b/18, 152a/1, 
152a/2, 152a/3, 152a/3, 152a/11, 152a/13, 
152a/13, 152a/14, 152a/16, 152a/19, 152b/1, 
152b/1, 152b/2, 152b/2, 152b/3, 152b/3, 
152b/3, 152b/4, 152b/4, 152b/12, 152b/12, 
152b/14, 152b/14, 152b/15, 152b/15, 152b/16, 
153a/1, 153a/2, 153a/2, 153a/2, 153a/4, 
153a/4, 153a/7, 153a/9, 153a/9, 153a/12, 
153a/13, 153a/16, 153b/4, 153b/7, 153b/7, 
153b/17, 154a/5, 154a/6, 154a/15, 154a/15, 
154a/18, 154a/19, 154a/19, 154b/8, 154b/14, 
154b/15, 154b/18, 154b/19, 155a/4, 155a/5, 
155a/5, 155a/6, 155a/7, 155a/15, 155a/16, 
155a/17, 155a/18, 155a/18, 155b/1, 155b/1, 
155b/3, 155b/5, 155b/6, 155b/10, 156a/2, 
156a/3, 156a/3, 156a/3, 156a/4, 156a/6, 
156a/7, 156a/9, 156a/9, 156a/10, 156a/12, 
156a/14, 156a/14, 156a/16, 156a/16, 156a/17, 
156a/19, 156b/2, 156b/3, 156b/4, 156b/5, 
156b/7, 156b/9, 156b/11, 156b/17, 156b/19, 
157a/2, 157a/2, 157a/5, 157a/6, 157a/7, 
157b/4, 157b/5, 157b/8, 157b/9, 157b/9, 
157b/11, 157b/11, 157b/18, 158a/2, 158a/4, 
158a/10, 158a/13, 158a/16, 158a/17, 158a/18, 
158a/19, 158b/1, 158b/2, 159a/1, 159a/2, 
159a/4, 159a/10, 159a/14, 159a/14, 159a/15, 

159a/17, 159b/1, 159b/5, 159b/8, 159b/9, 
159b/13, 159b/13, 159b/17, 160a/1, 160a/2, 
160a/3, 160a/8, 160a/15, 160a/16, 160a/18, 
160b/1, 160b/3, 160b/7, 160b/15, 161a/2, 
161a/2, 161a/3, 161a/8, 161a/8, 161a/10, 
161a/12, 161a/13, 161a/16, 161a/16, 161b/2, 
161b/2, 161b/4, 161b/4, 161b/5, 161b/12, 
161b/16, 161b/16, 161b/17, 162a/8, 162a/19, 
162a/19, 162b/2, 162b/3, 162b/4, 162b/4, 
162b/7, 162b/7, 162b/10, 162b/13, 162b/18, 
162b/19, 163a/3, 163a/3, 163a/4, 163a/4, 
163a/5, 163a/6, 163a/6, 163a/7, 163a/8, 
163a/10, 163a/10, 163a/11, 163a/12, 163a/14, 
163a/15, 163a/16, 163b/5, 163b/7, 163b/7, 
163b/7, 163b/8, 163b/9, 163b/10, 163b/10, 
163b/17, 163b/18, 163b/19, 164a/1, 164a/6, 
164a/9, 164a/11, 164a/13, 164a/14, 164a/16, 
164a/17, 164a/17, 164a/19, 164b/3, 164b/7, 
164b/9, 164b/9, 164b/10, 164b/10, 164b/14, 
164b/15, 164b/16, 164b/16, 164b/16, 164b/17, 
165a/5, 165a/5, 165a/6, 165a/11, 165a/12, 
165a/15, 165a/18, 165a/18, 165a/18, 165b/1, 
165b/7, 165b/8, 165b/11, 165b/13, 165b/14, 
165b/14, 165b/15, 165b/16, 165b/17, 166a/1, 
166a/3, 166a/3, 166a/5, 166a/7, 166a/7, 
166a/14, 166a/14, 166a/14, 166a/15, 166a/17, 
166a/17, 166a/18, 166a/18, 166b/2, 166b/3, 
166b/4, 166b/4, 166b/5, 166b/6, 166b/7, 
166b/8, 166b/10, 166b/10, 166b/11, 166b/13, 
166b/13, 166b/17, 166b/19, 167a/2, 167a/3, 
167a/6, 167a/6, 167a/7, 167a/10, 167a/14, 
167a/18, 167b/1, 167b/1, 167b/2, 167b/3, 
167b/7, 167b/9, 167b/9, 167b/10, 167b/11, 
167b/11, 167b/11, 167b/12, 167b/12, 167b/12, 
167b/14, 167b/14, 167b/15, 167b/15, 167b/15, 
168a/7, 168a/9, 168a/12, 168a/19, 168a/19, 
168b/1, 168b/4, 168b/6, 168b/7, 168b/7, 
168b/7, 168b/9, 168b/10, 168b/11, 168b/11, 
168b/13, 168b/14, 168b/14, 168b/15, 168b/15, 
169a/3, 169a/5, 169a/10, 169a/13, 169a/13, 
169b/4, 169b/4, 169b/6, 169b/11, 169b/17, 
169b/18, 169b/19, 170a/1, 170a/4, 170a/5, 
170a/5, 170a/6, 170a/8, 170a/8, 170a/9, 
170a/11, 170a/11, 170a/16, 170b/2, 170b/4, 
170b/6, 170b/8, 170b/10, 170b/12, 170b/17, 
171a/9, 171a/12, 171a/19, 171b/1, 171b/5, 
171b/7, 171b/8, 171b/9, 171b/11, 171b/12, 
171b/17, 171b/18, 172a/1, 172a/1, 172a/4, 
172a/4, 172a/12, 172b/4, 172b/4, 172b/5, 
172b/8, 172b/9, 172b/10, 172b/11, 172b/12, 
172b/12, 172b/12, 172b/12, 172b/14, 172b/15, 
173a/1, 173a/3, 173a/3, 173a/3, 173a/5, 
173a/6, 173a/6, 173a/7, 173a/12, 173a/12, 
173a/13, 173a/15, 173a/16, 173a/18, 173a/19, 
173b/7, 173b/9, 173b/9, 173b/12, 173b/18, 
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174a/2, 174a/6, 174a/9, 174a/11, 174a/12, 
174a/12, 174a/16, 174b/4, 174b/7, 174b/7, 
174b/9, 174b/10, 174b/13, 174b/14, 174b/16, 
174b/19, 175a/9, 175a/13, 175a/13, 175a/18, 
175a/19, 175b/1, 175b/1, 175b/4, 175b/5, 
175b/6, 175b/6, 175b/9, 175b/11, 175b/12, 
176a/3, 176a/3, 176a/5, 176a/5, 176a/9, 
176a/10, 176a/10, 176a/17, 176b/16, 176b/19, 
177a/2, 177a/2, 177a/3, 177a/4, 177a/13, 
177a/14, 177a/15, 177a/17, 177a/18, 177a/19, 
177b/3, 177b/3, 177b/3, 177b/3, 177b/7, 
177b/12, 178a/1, 178a/2, 178a/2, 178a/2, 
178a/2, 178a/4, 178a/5, 178a/5, 178b/5, 
178b/5, 178b/6, 178b/9, 178b/9, 178b/11, 
178b/15, 178b/17, 178b/17, 178b/18, 179a/3, 
179a/4, 179a/6, 179a/7, 179a/8, 179a/8, 
179a/8, 179a/12, 179a/19, 179b/2, 179b/4, 
179b/5, 179b/6, 179b/7, 179b/8, 180a/8, 
180a/12, 180a/14, 180a/16, 180a/17, 180a/17, 
180a/18, 180b/1, 180b/4, 180b/5, 180b/5, 
180b/5, 180b/6, 180b/6, 180b/7, 180b/8, 
180b/10, 180b/11, 180b/11, 180b/11, 180b/12, 
180b/13, 180b/17, 180b/17, 180b/18, 181a/6, 
181a/6, 181a/7, 181a/8, 181a/8, 181a/10, 
181a/11, 181a/13, 181a/14, 181a/14, 181a/14, 
181a/16, 181a/17, 181a/18, 181a/19, 181b/1, 
181b/1, 181b/3, 181b/6, 181b/10, 181b/17, 
181b/18, 182a/9, 182a/12, 182b/7, 182b/8, 
182b/9, 182b/10, 182b/10, 182b/13, 182b/14, 
182b/17, 182b/18, 183a/2, 183a/9, 183a/13, 
183a/13, 183a/15, 183a/16, 183a/19, 183a/19, 
183b/1, 183b/2, 183b/2, 183b/4, 183b/9, 
183b/9, 183b/11, 183b/17, 184a/1, 184a/7, 
184a/10, 184a/11, 184a/18, 184a/19, 184b/1, 
184b/4, 184b/6, 184b/7, 184b/7, 184b/10, 
184b/14, 184b/14, 184b/14, 184b/15, 184b/17, 
184b/17, 184b/18, 184b/18, 185a/3, 185a/3, 
185a/8, 185a/10, 185a/13, 185b/4, 185b/6, 
185b/8, 185b/8, 185b/10, 185b/10, 185b/11, 
185b/14, 185b/14, 185b/15, 185b/16, 185b/16, 
185b/16, 185b/18, 186a/1, 186a/2, 186a/2, 
186a/3, 186a/5, 186a/12, 186a/12, 186a/14, 
186a/19, 186b/1, 186b/3, 186b/4, 186b/13, 
186b/17, 186b/18, 186b/19, 186b/19, 187a/3, 
187a/4, 187a/5, 187a/8, 187a/9, 187a/10, 
187a/11, 187a/14, 187a/16, 187a/19, 187b/2, 
187b/2, 187b/2, 187b/3, 187b/4, 187b/4, 
187b/5, 187b/7, 187b/8, 187b/9, 187b/10, 
187b/11, 187b/11, 187b/12, 187b/12, 187b/13, 
187b/14, 187b/14, 187b/15, 187b/15, 187b/15, 
187b/17, 187b/18, 187b/19, 187b/19, 187b/19, 
187b/19, 187b/19, 188a/1, 188a/2, 188a/2, 
188a/3, 188a/4, 188a/5, 188a/7, 188a/10, 
188a/10, 188a/17, 188a/18, 188a/19, 188b/4, 
188b/4, 188b/9, 188b/10, 188b/12, 188b/13, 

189a/1, 189a/6, 189a/6, 189a/10, 189a/11, 
189a/13, 189a/16, 189a/16, 189a/18, 189b/1, 
189b/1, 189b/2, 189b/2, 189b/3, 189b/4, 
189b/5, 189b/7, 189b/8, 189b/9, 189b/12, 
189b/15, 189b/15, 189b/16, 189b/16, 189b/19, 
190a/2, 190a/3, 190a/3, 190a/4, 190a/5, 
190a/5, 190a/5, 190a/9, 190a/9, 190a/10, 
190a/15, 190a/16, 190a/16, 190a/18, 190a/18, 
190b/1, 190b/5, 190b/5, 190b/8, 190b/10, 
190b/10, 190b/10, 190b/11, 190b/11, 190b/14, 
190b/16, 190b/17, 190b/17, 191a/3, 191a/4, 
191a/4, 191a/6, 191a/7, 191a/7, 191a/8, 
191a/10, 191a/10, 191a/11, 191a/12, 191a/14, 
191a/15, 191a/16, 191a/17, 191a/18, 191b/6, 
191b/7, 191b/13, 192a/2, 192a/2, 192a/6, 
192a/8, 192a/9, 192a/10, 192a/11, 192a/13, 
192a/14, 192a/14, 192a/14, 192a/19, 192b/3,  
 
vebââââl Ar. Günah. 
 v.+dır 131a/6 
 v.+ıyla 121a/11 
 
vech Ar. Sebep, vesile, münasebet.  
 v. 36b/6, 121b/9 
 v.+-i âxir 65b/13, 65b/15 
 v.+-ile 56b/3, 60a/3 
 v.+dür 78b/4 
 v.+i 78b/5, 78b/5 
 v.+ile 23a/6, 39b/10, 135b/3, 151a/18, 
173b/10 
 v.+iledür 22a/19 
 v.+iyle 40b/1, 46b/10, 93b/12, 125a/10, 
161a/14, 185a/12 
 v.+le 19a/13, 28a/3, 36a/6, 51a/2, 69a/2, 
100a/15, 100a/15, 104b/6, 107b/17, 116b/17, 
117a/3, 123a/3, 124a/2, 152b/2, 162a/17, 
169a/12 
 v.+ledür 112b/14, 187a/19 
 
vechu’’’’llââââh Ar. Allah’ın vesilesiyle. 
 v. 116a/12 
 
vedâ‘â‘â‘â‘ Ar. Ayrılma, ayrılış. 
 v. 47b/12, 53a/15 
 v.+dan 47b/12 
 v.+it- 53a/15, 72b/5, 72b/11, 165b/8 
 
vedî‘î‘î‘î‘a Ar. Emanet. 
 v.+dur 41b/7 
 
vefââââ Ar. Sözünde durma, sözünü yerine 
 getirme. 
 v. 15b/17, 21a/2, 42a/5, 46b/9, 65b/10 
 v.+(bûy-ı vefâ) 46b/11 
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 v.+(ixvân-ı vefâ) 17a/9 
 v.+(xullân-ı vefâ) 3a/3, 191a/15 
 v.+dur 84b/8 
 v.+it- 65b/10, 65b/11, 65b/13, 86b/4 
 v.+lar 180b/11 
 v.+sı 65b/13 
 v.+sından 120b/9 
 
vefââââ----dââââr  Ar. Vefalı, sözünde, sevgisinde 
 duran. 
 v. 72b/7 
 v.+(‘ünvân-ı vefâdâr) 42a/4 
 
vefâââât Ar. Ölüm, ölme. 
 v. 181b/7 
 v.+ı 186b/2 
 v.+it- 186b/1 
 
Veheb bin Mežžžžbiye Bk. Şahıs isimleri  dizini. 
 
Veheb bin Münebbih Bk. Şahıs isimleri 
 dizini. 
 v. 176a/12 
 v. 52b/3, 114a/7, 141b/6, 149a/10 
 
velââââyet Ar. Velilik, ermişlik. 
 v.+e (‘izz-i velâyet) 29b/18, 30a/6 
 v.+in 29b/12 
 
veled Ar. Çocuk. 
 v. 106a/14, 184a/4 
 v.+-i aqq 60a/2 
 v.+-i śâliw 173b/12, 173b/13 
 
velîîîî Ar. Ermiş, eren. 
 v.+dür 185a/13 
 v.+niñ 102a/18 
 v.+nüñ 113a/15 
 
velîvelîvelîvelî----‘ahd‘ahd‘ahd‘ahd < (Ar.) veliyy-i ‘ahd  Bir 
 hükümdardan sonra hükümdar olacak 
 kimse. 
 v. 188a/19 
 
Velîîîîd Bk. Şahıs isimleri dizini.   
 v. 174b/12, 175a/6, 175a/8 
 v.+e 175a/5, 175a/13 
 
Velîîîîd İbn-i Mağğğğıra Bk. Şahıs isimleri  dizini.   
 v. 174b/8 
 
Velîîîîd İbn-i Pelîîîîd Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 v. 174b/10, 174b/18 
 

 
velvele Ar. Gürültü, patırtı, yaygara. 
 v. 53b/5, 85b/8, 180b/14 
 
vereŝŝŝŝe Ar. Mirasçılar. 
 v. 153b/15 
 
vesââââvis Ar. Vesveseler. 
 v.+i 29b/15 
 
vesîîîîle Ar. Yol, vasıta. 
 v.+it- 154b/14 
 v.+si 11b/19 
 
vesvese Ar. Şüphe. 
 v.+-i şeyţân 140b/16 
 v.+-i şeyţâniyye 22b/1 
 v.+it- 55b/9 
 
veya  Veya,  ya da, yahut. 
 v. 14a/2, 19a/5, 41a/8, 44a/2, 64a/9, 
129b/4, 157b/10, 183a/7 
 
vezîîîîr Ar. Valilik, vekillik gibi yüksek 
 rütbelerde bulunan "paşa" ünvanını  taşıyan 
kimse. 
 v. 119a/7, 119a/9, 191a/3, 191b/9, 191b/15 
 v.+-i a‘źam 191b/4 
 v.+den 191b/13 
 v.+idür 148a/11 
 v.+it- 191a/9 
 v.+üm 144a/15 
 v.+üñ 125a/8 
 
vezn Ar. Tartma, tartılma. 
 v.+it- 26b/18, 27a/3 
 
vîîîîrâââân  Far. Yıkık, yıkılmış. Krş. vîîîîrââââne. 
 v.+eyle- 96b/12, 99b/16, 189a/5 
 v.+ol- 184b/17 
 
vîîîîrââââne Far. Yıkık, yıkılmış. Krş. vîîîîrâââân. 
 v.+de 177a/18 
 
viqqqqayye Ar. Kayırma, koruma, esirgeme. 
 v. 175a/7 
 
vilââââyet Ar. İl. 
 v. 149b/16 
 v.+de 81b/3 
 v.+e 136a/17 
 v.+inde 60b/8 
 v.+inden 162b/1 
 v.+iyle 81a/18 
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 v.+lere 89a/13 
 v.+leri 82a/5, 89a/15 
 v.+leriñ 89a/14 
 
vilââââyet Ar. Bir şeyi kudretle elde etme. v. 
33b/6, 189a/7 
 v.+(ehl-i vilâyet) 15a/3, 63a/6 
 v.+i(tâc-ı vilâyet) 27b/13 
 
vildâââân Ar. 2.Kullar, köleler. 
 v. 9b/7 
 v.+dan 63b/17 
 
vir- Vermek.  

v. 13a/4, 18b/2, 30b/12, 71b/13, 
71b/13, 74b/17, 74b/19, 75b/9, 83b/14, 91b/8, 
93b/6, 94b/9, 96a/8, 96a/11, 96a/14, 107a/11, 
142a/13, 145a/15, 162b/10, 170a/9, 191b/16 
 v.-(destûr vir-) 41b/14, 184b/10 
 v.-(hidâyet vir-) 120b/4 
 v.-(qoyu vir-) 72b/5 
 v.-(selâm vir-) 159b/4 
 v.-di 13a/12, 13a/13, 15b/1, 18b/3, 18b/9, 
21a/1, 27a/19, 28b/17, 28b/19, 33a/19, 33a/19, 
33b/5, 33b/5, 33b/6, 34a/4, 35b/2, 45b/19, 
51b/4, 62a/4, 67a/1, 71b/15, 74b/16, 74b/19, 
75a/1, 77b/1, 79b/7, 82a/12, 83b/14, 84a/13, 
84b/6, 86b/1, 88b/11, 89a/9, 93b/3, 94b/13, 
94b/15, 96a/12, 96a/14, 101a/16, 104a/1, 
105a/3, 106a/13, 106a/14, 108b/14, 108b/14, 
109b/15, 112a/4, 120a/3, 124b/4, 126a/6, 
128a/16, 132b/1, 137b/1, 137b/12, 138a/18, 
138b/1, 139b/3, 142a/9, 142b/12, 143a/14, 
143b/5, 144b/17, 146b/3, 147b/9, 147b/16, 
149a/11, 150a/12, 151a/12, 151a/14, 151b/15, 
151b/16, 152a/2, 152a/8, 152a/11, 152a/12, 
152a/13, 155b/14, 158b/8, 160a/14, 160b/4, 
162a/2, 162a/5, 162b/6, 162b/13, 163b/2, 
163b/3, 165a/11, 165b/5, 166a/4, 167a/13, 
175a/5, 176b/14, 176b/15, 176b/16, 176b/16, 
176b/17, 177b/9, 177b/17, 178b/9, 180b/7, 
182a/14, 182b/2, 182b/16, 188a/17, 191b/10,  
 v.-di(cevâb vir-) 48b/14, 68a/10, 90a/4, 
102a/12, 108a/15, 116a/10 
 v.-di(göñül vir-) 47b/3 
 v.-di(kerâmet vir-) 73a/10 
 v.-di(rıźâ vir-) 71a/19 
 v.-di(Salı vir-) 160b/18 
 v.-di(selâm vir-) 149a/9 
 v.-di(śalâw vir-) 33b/5 
 v.-di(xaber vir-) 20b/14, 74b/16, 142a/2 
 v.-di mi 175b/6 
 v.-di mi(rıźâ vir-) 46b/18 
 v.-dik 154b/19 

 v.-dik(śalıvir-) 99b/2 
 v.-diler 29a/3, 62a/7, 64b/4, 74b/18, 75a/1, 
76a/10, 86a/2, 89a/12, 103a/17, 126b/13, 
136b/2, 147b/13, 151a/5, 151a/6, 152b/8, 
152b/9, 154a/8, 154a/11, 161b/15, 163b/8, 
182b/19, 187b/3, 188b/5 
 v.-diler(cevâb vir-) 56b/11, 99b/17, 101a/5 
 v.-diler(tesellî vir-) 89b/12 
 v.-diñ 191b/9 
 v.-dügi 15a/11, 33b/735a, 45a/10, 178a/5, 
178a/6 
 v.-dügimi 124a/9 
 v.-dügiñ 96a/8 
 v.-dük 70a/3, 99a/4 
 v.-dükleri 54a/10 
 v.-düm 6a/5, 8b/9, 8b/10, 8b/11, 8b/12, 
8b/13, 8b/15, 11b/9, 16b/1, 19a/13, 27a/1, 
71b/8, 75b/19, 76a/7, 95a/9, 98a/7, 98a/7, 
98a/8, 102b/13, 105b/8, 131b/14, 135b/3, 
138a/3, 184a/15 
 v.-düm(‘izzet vir-) 16b/2 
 v.-düm(selâm vir-) 8a/1 
 v.-düñ 8b/9, 8b/10, 8b/11, 8b/13, 8b/14, 
26a/17, 50b/16, 94b/16, 106a/8, 124b/4 
 v.-e 16a/15, 18a/19, 19a/2, 19a/16, 34b/4, 
37a/1, 102a/9, 107a/4, 129a/13, 132a/14, 
190a/5 
 v.-e(‘avı½ vir-) 158a/19 
 v.-e(destûr vir-) 159b/18 
 v.-ecek 27a/19 
 v.-elüm 158b/6 
 v.-em 85b/7 
 v.-em(alı vir-) 22a/17 
 v.-emez 15a/18 
 v.-en 134b/4, 140a/15, 145a/12, 147b/10, 
157b/9 
 v.-en(cevâb vir-) 101a/6 
 v.-en(śalı vir-) 160b/19 
 v.-ene 159b/1 
 v.-esin 142a/10 
 v.-esin(tesellî vir-) 41b/3 
 v.-eyem 13a/4, 22a/5, 27a/18, 67a/19, 
67b/1, 96a/9, 138a/16, 153b/3 
 v.-eyem(xaber vir-) 22a/4, 22a/6 
 v.-eyim(selâm vir-) 159b/5 
 v.-icek 86a/10, 143b/1, 148b/2, 149b/15, 
159a/7, 172a/19, 180b/4 
 v.-ildi 95b/16 
 v.-ildiyse 10b/15 
 v.-ilmez 65b/4 
 v.-ilmiş 166a/15 
 v.-ilür 10b/17, 159a/19 
 v.-irem 157a/8 
 v.-me 54a/19 
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 v.-medi 165b/10, 188a/5 
 v.-medi(cevâb vir-) 59b/18 
 v.-medi(el vir-) 113b/3 
 v.-medi(rıźâ vir-) 143b/11 
 v.-medi mi 109a/17 
 v.-medüñ 123a/4, 166a/10 
 v.-mege 41b/3, 76a/13, 180b/3 
 v.-megi 69a/17 
 v.-mek 40b/6, 100a/16, 123a/5, 149b/18, 
154a/19, 159a/4, 159a/9, 171a/15, 171a/17, 
182a/16 
 v.-mekdür 178a/2 
 v.-memegin(cân vir-) 74b/11 
 v.-memek 159a/6 
 v.-meñ 163a/13 
 v.-meñ(mecâl vir-) 183a/3 
 v.-mesem 124b/5 
 v.-mesi(ğalle vir-) 155b/11 
 v.-mesün 138a/9, 147b/13 
 v.-meyecek(cevâb vir-) 143a/11 
 v.-mez 30b/14, 71a/2, 84b/8, 159a/9, 
160b/7 
 v.-mez(rıźâ vir-) 41b/13 
 v.-mezem 60a/19, 175a/1 
 v.-mezler 35b/11, 53a/8, 150a/14 
 v.-mezsin 172a/14 
 v.-mezsin(cevâb vir-) 59b/19 
 v.-miş 45b/18, 69a/9, 169a/3 
 v.-mişdür 169b/19 
 v.-se 159a/17 
 v.-sem 72a/13 
 v.-señ 12b/16 
 v.-sün 34b/6, 86a/2, 96b/18, 102a/8 
 v.-sünler 86a/9, 151a/11 
 v.-üñ 125b/16, 152b/8 
 v.-üp 9a/13, 47a/14, 86a/18, 87a/7, 87a/14, 
87a/15, 120b/19, 136a/16, 138b/14, 150a/10, 
150a/14, 150a/16, 152b/15, 156b/5, 159a/10, 
159a/19, 162b/11, 164a/4, 164a/16, 166a/9, 
171a/16, 171b/3 
 v.-üp(selâm vir-) 9a/4 
 v.-ür 1b/7, 9a/2, 10b/19, 11a/1, 12b/14, 
12b/14, 14a/10, 23a/14, 30b/14, 33b/3, 57b/11, 
58a/9, 65b/8, 69a/12, 78a/18, 95b/17, 96a/5, 
117b/11, 124a/7, 129b/7, 129b/7, 129b/11, 
129b/13, 138a/11, 138a/13, 145a/17, 147b/7, 
147b/10, 150a/4, 153b/16, 153b/16, 159a/16, 
165b/15, 167b/11, 170a/7, 173a/5, 175a/6 
 v.-ür(cevâb vir-) 43a/3 
 v.-ür(xaber vir-) 27b/3 
 v.-ür misin 154a/13 
 v.-ür misin(xaber vir-) 60b/15 
 v.-ürdi 75a/10 
 v.-ürdüm 175a/8 

 v.-ürem 58a/12, 90a/3, 106a/6, 132b/16, 
154a/14, 175a/1, 175a/3, 175a/4 
 v.-ürem(selâm vir-) 85b/7 
 v.-ürler 58a/7, 179b/9 
 v.-ürler(cân vir-) 70b/13 
 v.-ürsem 27a/18 
 v.-ürsin 101a/8, 175a/4 
 
viril- Verilmek. 
 v.-di 20b/14, 21a/1, 109b/10, 109b/12, 
113b/18 
 v.-e 66b/7 
 v.-en 10a/19 
 v.-mez(mühlet veril-) 188a/6 
 v.-mişdür 10b/16 
 v.-ür 134a/17 
  
viśâśâśâśâl Ar. Sevgiliye kavuşma. 
 v. 67b/8, 93a/1, 141b/5, 153b/2, 179a/14, 
188a/14 
 v.+(śubw-ı viśâl) 180b/11 
 v.+-ı dâ’im 44b/5 
 v.+-ı evc-i iqbâl 59b/9 
 v.+a 23a/5 
 v.+da(mesned-i qurb-ı viśâl) 9a/16 
 v.+da(meydân-ı viśâl) 55a/16 
 v.+ı 67b/7, 186b/3, 187b/6 
 v.+ı- Yûsuf  184a/18 
 v.+ıdur 48b/9 
 v.+ın 105a/13, 187b/5 
 
vu Far. Bağlama edatı 
 v. 3a/1, 122b/12, 190b/10 
 
vuqqqqu‘‘‘‘ Ar. Olma, oluş. 
 v.+-ı kebire 192a/10 
 v.+ı 192a/13 
 
vuśśśślat Ar. Bir şeye ulaşma, yetişme. 
 v. 15b/16, 47b/17, 90a/8, 91b/16, 96b/15, 
126b/10, 140a/1, 155a/8, 179a/4, 184b/7, 
184b/8 
 v.+(bürhân-ı vuślat) 73a/15 
 v.+(eyyâm-ı vuślat) 179a/19 
 v.+(rûzigâr-ı vuślat) 180b/10 
 v.+(şarâb-ı vuślat) 90a/6 
 v.+(şems-i vuślat) 47b/18 
 v.+(ümîž-i vuślat) 184b/10 
 v.+-ı ebediyye 16b/3 
 v.+a 89b/12, 91b/18, 153a/6, 168b/13 
 v.+a(‘âlem-i vuślat) 23a/13 
 v.+a(qurb-ı vuślat) 30a/1 
 v.+da 122b/11 
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 v.+da(elem-i vuślat) 185a/2 
 v.+dur 125b/1 
 v.+uñ 92b/13 
 
vusţâţâţâţâ Ar. Orta. 
 v.+yı(namâz-ı vusţâ) 73b/5 
 
vuśûśûśûśûl Ar. Ulaşma, erişme, varma. 
 v. 110a/13, 117a/3 
 v.+ına 54a/11 
 
vü Far. Bağlama edatı 
 v. 9a/17, 21a/2, 37a/4, 53b/5, 58a/1, 
73b/19, 76b/5, 80b/18, 90a/10, 122a/1, 
134a/10, 136a/7, 145b/5, 184b/2, 188a/16 
 
vücûûûûd Ar. 1. Bulunma, var olma, varlık. 
 v.+((Wa½ret-i vâcibü’l-vücûd) 5b/5, 
22a/12, 37a/13  
 v.+a 8b/7, 14a/1, 42b/6 
 v.+a(śawrâ-yı vücûd) 1b/2 
 v.+a(vâcibü’l-vücûd) 59a/2, 191a/5  
 v.+a(Wa½ret-i vâcibü’l-vücûd) 13a/16 
   2.Gövde. 
 v.+ın 117a/15 
 v.+ını 130a/19 
 
vüs‘‘‘‘at  Genişlik, bolluk. 
 v.+um 88a/10 
 
vüzerââââ Ar. Vezirler. 
 v. 180b/6 
 
yââââ Ar. Ey. 
 y. 3b/14, 4a/5, 5a/10, 5a/10, 6a/12, 6b/1, 
7a/8, 7b/2, 7b/9, 9a/9, 11b/13, 12a/11, 14a/2, 
17b/10, 18a/13, 18b/13, 19a/4, 19a/5, 19a/7, 
19a/10, 20a/13, 21b/2, 21b/14, 23b/10, 23b/10, 
23b/11, 25a/18, 26a/17, 26b/18, 27a/14, 27b/6, 
27b/19, 28a/3, 28a/17, 28b/3, 30b/11, 31b/6, 
31b/12, 31b/13, 31b/14, 32b/19, 33a/5, 34a/18, 
35a/1, 35b/19, 37a/5, 40b/7, 41a/6, 41a/8, 
42b/13, 47a/5, 47a/17, 51a/1, 53b/5, 59b/19, 
60a/3, 60b/3, 60b/6, 60b/16, 64a/9, 64a/19, 
64b/5, 64b/12, 64b/14, 65a/3, 65a/3, 65a/3, 
65a/3, 65a/8, 65a/12, 65b/10, 65b/10, 66a/10, 
66a/10, 67a/5, 67b/7, 67b/12, 68a/12, 69a/1, 
69a/15, 69b/4, 70b/12, 70b/12, 73a/15, 73a/15, 
74a/13, 74a/15, 74a/16, 74b/4, 74b/5, 75b/1, 
75b/6, 76a/1, 77b/9, 77b/10, 82a/7, 83b/16, 
85b/3, 85b/14, 86a/15, 86a/15, 86b/13, 90a/9, 
90a/11, 90b/11, 90b/17, 91a/3, 91a/9, 92a/13, 
92b/3, 92b/9, 92b/10, 92b/15, 93a/8, 94a/5, 
96a/6, 96b/1, 96b/18, 97b/5, 99a/15, 99b/1, 

99b/19, 101a/1, 101a/13, 101b/14, 101b/15, 
101b/19, 102a/13, 102b/7, 102b/18, 103a/1, 
104b/1, 106b/17, 107a/10, 107a/11, 107a/12, 
112a/1, 112a/7, 113b/19, 114a/5, 114a/14, 
115a/5, 115a/14, 117b/18, 117b/18, 118a/4, 
120a/10, 120b/4, 121b/19, 122b/3, 123a/10, 
124a/17, 126b/3, 128a/11, 128b/1, 129a/2, 
129b/17, 130a/8, 131b/10, 132a/1, 132a/6, 
132b/3, 137a/1, 137a/8, 137a/8, 140a/6, 
140a/17, 140b/1, 140b/10, 140b/10, 140b/12, 
140b/13, 141a/1, 142b/1, 142b/3, 145a/1, 
147b/17, 149b/9, 151a/13, 151b/8, 152b/14, 
153a/5, 153b/2, 153b/4, 154b/3, 154b/8, 
154b/10, 154b/16, 155a/15, 155a/15, 156b/15, 
159a/11, 164a/12, 165a/12, 166a/12, 166a/17, 
166b/1, 167a/19, 167b/13, 167b/14, 169a/15, 
170a/9, 171b/16, 171b/16, 172a/9, 172a/14, 
174b/6, 175b/10, 178a/1, 178a/4, 178a/7, 
178b/18, 179a/3, 179a/7, 179b/6, 184b/10, 
184b/16, 185a/12, 185a/19, 185b/11, 188a/3, 
188a/11, 188a/15, 188b/2, 189a/4, 189a/5, 
189a/6, 189a/7, 189a/7 
 
yââââ ğğğğıyâŝâŝâŝâŝu’l-müstağîŝînmüstağîŝînmüstağîŝînmüstağîŝîn Ar. Yardım 
  dileyenlerin yardımcısı. 
 y. 146b/15, 178b/6 
 
yabâââân Far. Yabancı, el. 
 y.+a 42b/5 
 y.+da 105b/14 
 
yââââd Far. Hatırlama, anma. 
 y.+eyle- 23a/13, 140b/9 
 y.+ından 24a/7 
 y.+it- 5b/11, 23a/9, 23a/16, 26b/11, 
49b/18, 71a/10, 71a/11zi 
 y.+lar 159a/6 
 y.+larıñ 36b/15 
 y.+ol- 88a/1 
 
yââââdigââââr <Far. yâdgâr Yadigâr. 
 y.+ıdur 158a/7 
 
yağğğğ  Yağ. 
 y.+ı 174b/19 
 
yağğğğ-  Yağmur, kar, dolu gökten 
 düşmek. 
 y.-dı 13a/9, 77a/3, 132b/13 
 y.-madan 78a/1 
 y.-up 77b/6 
 
yağğğğdur- Yağdırmak. 
 y.-dı 62a/14, 66b/12 
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 y.-maq 120b/16 
 
yağğğğma Yağma, talan. 
 y.+it- 9a/13 
 
yağğğğmur Yağmur, yağış, baran. 
 y. 13a/9 
 
yağğğğmurlu Yağmurlu. 
 y. 83b/4. 
 
yâxûâxûâxûâxûd Far. Veya, isterseniz. 
 y. 7a/8, 9b/9, 23b/8, 23b/9, 23b/9, 23b/11, 
24a/6, 25a/3, 27b/6, 30b/17, 31b/13, 32b/19, 
33a/5, 37b/10, 38a/16, 39a/6, 39a/19, 40a/19, 
40b/4, 45a/9, 48b/14, 65a/8, 65a/12, 71a/18, 
73b/19, 84b/9, 89a/5, 89a/10, 97b/5, 98a/7, 
99b/11, 101b/2, 102a/12, 111a/19, 121b/8, 
122a/11, 128a/12, 128b/4, 129a/16, 136b/16, 
136b/16, 141a/4, 147b/17, 156a/18, 156a/19, 
156b/9, 156b/10, 161b/10, 161b/10, 163a/2, 
166a/17, 170a/9, 178a/8 
 
Yawwwwyââââ Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 y. 131a/19, 131b/1, 131b/14, 131b/14, 
132a/1 
 y.+ıñ 56a/4 
 
Yahyââââ ibn ‘‘‘‘İkreme Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 y. 73b/17 
 
Yawwwwyââââ bin ŹŹŹŹekeriyyââââ Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 y. 113a/5 
 
yaqqqq-  Yakmak, tutuşturmak. 
 y.-ar 170b/16 
 y.-dı 25b/7, 32a/1, 48a/18, 81a/16, 185b/13 
 y.-duq 70a/3 
 y.-ma 49a/19 
 y.-mağa 76a/12 
 y.-maq 181a/12 
 y.-maz 170b/16, 170b/16, 170b/17 
 y.-mazam 69b/15 
 y.-mış 51a/10 
 y.-up 25a/16 
 
yaqqqqa Giysilerin boyna gelen, boynu 
 çeviren bölümü. 
 y.+sı 156b/1 
 y.+sın 64b/10 
 
yaqqqqaźźźźa Ar. Uyanıklık. 
 y.+da 29b/16 
 

yaqqqqın Aralarında yakın ilgi bulunan.  
 y. 72b/11, 80a/17, 80b/5, 89b/17, 181a/2 
 y.+ım 189b/19 
 y.+ıñam 13a/16 
 y.+uñ(kimyâ-yı yaqın) 22b/10 
 
yaqîqîqîqîn Ar. Sağlam bilgi. 
 y. 34a/1, 89b/7, 98a/2, 178a/18 
 y.+e 34a/1, 34a/3 
 y.+üñe 43a/11 
 
Ya‘qû‘qû‘qû‘qûb Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 y. 16b/19, 17a/5, 17a/16, 17b/8, 21a/4, 
21b/18, 24b/19, 25a/7, 27b/11, 28b/9, 28b/18, 
29a/2, 29a/13, 30b/5, 31a/16, 32a/6, 32b/17, 
34a/4, 35a/14, 35b/1, 37a/2, 41a/17, 41b/5, 
41b/10, 42a/11, 42a/16, 42b/17, 43a/5, 43a/7, 
43a/8, 43b/2, 43b/6, 43b/14, 43b/16, 44a/1, 
44b/13, 44b/18, 45a/6, 45a/11, 45b/12, 45b/18, 
46b/1, 46b/13, 47a/2, 47a/4, 47a/6, 48b/2, 
56a/3, 56a/15, 56b/10, 56b/11, 57a/2, 57a/8, 
58b/16, 58b/18, 59a/12, 59b/1, 59b/13, 59b/16, 
59b/18, 60b/5, 60b/14, 60b/18, 64b/14, 73b/8, 
76b/18, 91b/16, 94a/9, 98a/11, 98a/12, 98b/7, 
125a/13, 125a/16, 130a/16, 142a/1, 142b/5, 
142b/7, 155b/11, 156b/2, 156b/12, 157b/16, 
157b/18, 158a/5, 158a/9, 160a/12, 160a/13, 
160b/4, 160b/8, 162a/9, 166b/19, 169b/7, 
169b/8, 170a/14, 172b/7, 173a/2, 173a/10, 
173a/18, 173b/16, 174a/7, 175a/14, 175a/19, 
175b/8, 175b/11, 175b/19, 176a/4, 176a/12, 
176a/14, 176a/15, 176b/1, 176b/16, 178a/12, 
178a/18, 178b/11, 179a/4, 179a/7, 179a/12, 
180a/6, 180a/13, 181a/2, 181a/5, 181a/7, 
183a/8, 183a/10, 184a/12, 184a/14, 184a/18, 
184b/3, 184b/5, 184b/8, 185a/2, 186b/4, 
186b/6, 186b/7, 186b/12, 186b/15, 187a/2, 
187a/4, 187a/6, 187a/9, 187a/19, 188a/9, 
188a/13 
 y.+(asâmihâ-yı evlâd-ı Ya‘qûb) 164b/5 
 y.+(evlâd-ı Ya‘qûb) 45b/10, 57a/6, 58b/10, 
59a/11, 59b/15, 61b/17, 63b/3, 161a/10, 
162a/14, 170a/6 
 y.+(Wa½ret-i Ya‘qûb) 17b/4, 17b/5, 17b/15, 
21a/11, 21a/18, 21b/5, 24b/18, 25a/10, 31a/11, 
31b/2, 31b/5, 31b/16, 31b/18, 33a/18, 38b/6, 
41a/12, 43a/14, 43a/16, 45a/16, 46a/8, 47b/11, 
56a/14, 56b/5, 59a/7, 59a/16, 59b/8, 60a/19, 
60b/9, 61b/9, 63b/13, 114a/9, 127a/7, 157b/15, 
172b/6, 172b/10, 173b/10, 173b/19, 176b/4, 
176b/6, 178a/15, 179a/1, 179b/7, 182a/6, 
187a/6 
 y.+a 141b/16 
 y.+a(âl-ı Ya‘qûb) 105b/5 
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 y.+a(derd-i Ya‘qûb) 73b/11 
 y.+dur 179a/9 
 y.+ı 186b/11 
 
yâqâqâqâqut Ar. Değerli taş. 
 y. 85a/5, 85a/6, 128a/8, 142a/9 
 y.+dan 7a/13, 11a/16, 99b/15, 104a/1, 
119b/15 
 
yalaaaan  Yalan. 
 y. 37b/4, 62b/4, 71a/13, 121a10, 139a/9, 
139a/12 
 y.+ın 55b/13 
 y.+ların 55b/17 
 y.+larına 145b/15 
 y.+söyle- 112b/6 
 y.+umuzı 61b/10 
 
yalın  Kınından çıkmış. 
 y. 7a/19 
 
yalın ayaqqqq  Ayakları çıplak. 
 y. 46b/19, 162a/13, 187b/10, 188b/7 
 
yalıñlan-  Alevlenmek 
 y.-mış 44a/9 
 
yalıñuz  Yanında başkaları bulunmayan.  
 y. 37b/6, 76a/9, 106b/12, 131a/18, 
143b/10, 143b/12, 165b/17, 166a/5, 166b/9, 
169a/8, 188b/10 
 
yalvar-  Yalvarmak. 
 y.-dı 53a/1 
 y.-mağa 109a/2 
 y.-maq 82a/9 
 y.-ur 76b/14 
 
yan  Yan. 
 y.+ıma 157a/6 
 y.+ımda 157a/1 
 y.+ımuzda 43a/2, 71b/4 
 y.+ına 8a/1, 34b/9, 38b/12, 46a/8, 47a/3, 
56a/5, 56b/9, 64a/15, 67b/9, 69b/19, 85a/9, 
96a/12, 114b/11, 123a/1, 125b/15, 126b/10, 
127a/17, 163b/3, 163b/11, 167b/7, 177a/6, 
179a/1 
 y.+ında 5b/11, 23a/9, 26a/18, 34a/9, 40b/2, 
61a/17, 61b/17, 78a/2, 78a/8, 93b/14, 93b/15, 
95b/12, 97b/13, 97b/15, 116b/2, 123a/1, 
127a/4, 130b/1, 137b/8, 156b/16, 164b/11, 
164b/11, 164b/14, 164b/16, 168b/6, 169b/8, 
170a/5, 176b/7, 180a/4 
 y.+ından 46b/16, 107a/9, 166b/8 

 y.+ıña 33a/14 
 y.+ıñdan 108a/13 
 y.+ıñuzda 74b/6 
 y.+larına 44a/8 
 y.+uma 125b/19 
 y.+umda 71b/8 
 y.+umdan 32b/6, 42b/10, 42b/18 
 y.+uñda 5b/13, 77b/17, 160b/19 
 
yan-  Yanmak, tutuşmak. 
 y.-an 142b/6 
 y.-ar 64a/11, 69b/7 
 y.-ardum 92b/13 
 y.-arsın 57b/6 
 y.-asın 74a/19 
 y.-dı 26a/10 
 y.-ıñ 32a/2, 93a/16 
 y.-maq 64b/13 
 y.-mayınca 49a/19 
 y.-up 57a/1 
 
yandur- Yandırmak, yakmak. 
 y.-dılar 75b/5 
 
yanğğğğın  Zarara yol açan büyük ateş. 
 y. 69b/6 
 
ya‘‘‘‘nîîîî Ar. Sözün kısası, doğrusu. 
 y. 3a/11, 4b/19, 5a/1, 6b/18, 7a/4, 10a/1, 
10b/8, 10b/15, 11b/7et, 12a/6, 12b/2, 13a/7, 
13a/15, 14b/3, 14b/7, 14b/12, 16b/17, 18a/2, 
18a/6, 20b/4, 21a/8, 22a/1, 22a/11, 22b/4, 
22b/12, 23a/7, 24a/5, 25a/19, 25b/2, 25b/5, 
25b/14, 26a/1, 26a/19, 26b/12, 27a/13, 27b/8, 
28a/7, 30a/18, 31a/18, 33a/2, 33b/11, 33b/12, 
34a/15, 34b/1, 36b/2, 36b/7, 37a/16, 37a/19, 
40a/15, 41a/2, 42a/5, 45a/9, 57a/11, 60a/7, 
61a/17, 62b/19, 63a/1, 63b/12, 66a/13, 66b/7, 
67a/8, 67b/16, 68a/9, 68a/11, 70a/2, 70a/9, 
71b/5, 71b/11, 75b/2, 78b/2, 79b/4, 79b/12, 
83a/19, 85b/12, 88a/4, 88b/5, 91b/13, 92b/11, 
92b/16, 93b/18, 97a/17, 98a/6, 98a/7, 98b/11, 
99a/3, 99a/5, 100b/5, 104a/6, 106a/1, 106b/9, 
109b/2, 111a/12, 113a/2, 114b/9, 115b/5, 
115b/9, 115b/14, 116a/11, 116b/1, 116b/13, 
118a/17, 118b/6, 119b/3, 123b/18, 125b/4, 
129b/19, 130b/17, 131a/5, 131a/18, 135b/2, 
135b/6, 139a/7, 139a/9, 139a/11, 139a/16, 
139a/18, 139a/19, 140a/12, 145a/19, 146b/2, 
147a/10, 147b/16, 149b/17, 149b/18, 152b/12, 
158b/5, 159b/19, 160a/2, 160a/10, 160b/6, 
161a/7, 161a/11, 162a/7, 162a/15, 163a/14, 
165a/18, 168a/13, 168b/10, 175a/12, 176b/13, 
178a/16, 191a/2 
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yap- Yapmak. 
 y. 102b/3 
 y.-dı 47b/13, 142a/4 
 y.-up 25b/9 
 
yapış- Yapışmak. 
 y.-dı 53a/2, 107a/7, 113b/8, 126b/9 
 y.-dı mı 170a/19 
 y.-ıcaq 170a/15 
 y.-maduq 170a/19 
 y.-up 52b/19, 93b/17, 104a/19, 124a/6, 
153b/11, 170a/17 
 
yapraqqqq  Yaprak. 
 y.+lar 28b/17 
 y.+ları 7a/14 
 
yââââr Far. Dost. 
 y. 134a/5 
 y.+-ı muwabbet 44a/18 
 y.+-ı ğâr 111b/14 
 
yar- Uzunlamasına bölüp ayırmak. 
 y.-dı 77b/6 
 
yara- Yararlı olmak. 
 y.-r 181b/12 
 
Yâââârabb Ar. Ey rabb! 
 y. 6a/1, 51b/2, 62b/11, 81b/3, 110a/4, 
132a/18, 139b/4, 167a/5, 172a/14, 182a/17 
 y.+um 6a/19, 16a/14, 16a/17, 16a/19, 
35b/19, 35b/19, 39a/4, 81b/11, 82b/4, 91b/7, 
100b/18, 102b/4, 105b/4, 106a/5, 106a/8, 
116b/16, 120b/7, 139b/19, 166b/4, 177a/13, 
177b/13 
 
Yâââârabbi Ar. Ey rabbim. 
 y. 20a/1, 26a/6, 35b/18 
 
yaradaaaan  Tanrı. 
 y.+ı 154b/16 
 
yarağğğğ <yaraq  Hazırlık, levazım, 
 teçhizat. 
 y.+ın 32b/9, 79a/17, 188a/6 
 y.+ını 67a/1 
 
yaralan-  Yaralanmak. 
 y.-mış 51a/11 
 
yarââââmaz  Bir işe yaramayan. 
 y. 117b/5, 135a/1, 160a/16 
 

yarââââmazlıqqqq  Yaramazlık. 
 y. 80a/6, 116b/13, 117b/13, 146b/3 
 y.+ını(yarâmazlığını) 120b/12 
 y.+it- 52a/3 
 
yâââârâââân Far. Dostlar. 
 y.+a 18b/19 
 
yaraş- Yakışmak, uymak. 
 y.-ur 177a/15 
 
yarat- Allah, olmayan bir şeyi var etmek. 
 y.-dı 15a/18, 134a/12 
 y.-madum 54b/10 
 y.-up(yaradup) 133b/12 
 
yardım  Yardım. 
 y. 4b/1, 77b/15, 140a/13, 140a/14 
 y.+it- 4a/8, 136b/9 
 
yââââre  Yara. 
 y.+sine 154a/5 
 
yarı  Yarı. Krş. yaru 
 y.+sın 20b/18, 20b/19, 69a/8, 69a/9 
 
yarığğğğ Yarık. 

y.+ından 101b/16 
 
yarıqqqq  Yarık, geniş çatlak. 
 y.+a(yarığa) 35b/13 
 
yarıl- Yarılmak. 
 y.-mış 35b/13 
 
yâââârın Bugünden sonra gelecek ilk gün. 
 y. 8b/16, 8b/19, 12a/1, 12a/9, 16a/9, 
22a/17, 24a/7, 35b/8, 36b/18, 39a/19, 42b/1, 
43a/6, 44a/5, 48b/8, 57b/1, 58a/16, 59a/10, 
60a/5, 62a/1, 72a/10, 87a/3, 109b/6, 138a/15, 
138a/18, 145b/1, 153b/14, 164b/15, 181a/17 
 
yâââârındası  Ertesi, ertesi gün. 
 y. 87a/4 
 
yarlığğğğa- Tanrı, birinin suçunu  bağışlamak. 
 y.-dum 91b/10, 121a/5, 184a/7 
 y.-maq 94b/12, 117a/11 
 y.-maqdan 94b/9 
 y.-mamaq 40b/8 
 y.-masına 121a/6 
 y.-maz 7a/4 
 y.-mazam 74a/8 
 y.-r 131b/18, 167a/19 
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 y.-ram 5b/14 
 y.-ya 45a/14, 121a/5 
 
yarlığğğğan- Günahı bağışlanmak. 
 y.-acaq 121a/7 
 y.-mış 84b/13, 84b/14 
 y.-ur 14b/13 
 
yaru Yarı. Krş. yarı 
 y.+sında 187a/7 
 
yaśśśśdan- < yastanmak Yaslanmak, 
 dayanmak. 
 y.-up 32b/17 
 
yaśśśśdıqqqq Yastık. Krş. yaśśśśduqqqq 
 y.+ı(yaśdığı) 122b/18 
 y.+larından 166b/3 
 
yaśśśśduqqqq Yastık. Krş. yaśśśśdıqqqq  
 y.+ına(yaśduğına) 17b/1 
 
Yââââsîîîîn Ar. Kur’an’ın 36. suresidir ve 83  ayettir. 
 y.+(Sûre-i Yâsîn) 11a/9 
 y.+-i Şerîf 11a/8, 139b/17 
 
yaśśśśśśśśı  Yayvan ve düz. 
 y. 69a/11 
 
yaş Yaş, sin. 
 y.+ı 181a/8 
 y.+ında 17a/7, 21b/15, 24b/3, 24b/6, 
24b/11, 24b/15, 169b/5, 169b/9, 178b/13 
 y.+ındayam 149a/16 
 
yaş  Nemli, ıslak; kuru karşıtı. 
 y.+ı 176a/5, 185b/7 

y.+ından 176a/6, 77a/8 
y.+ıñ 149a/15 
y.+ıyla 184b/12 
 

yat-  Yatmak. 
 y.-anlaruñ 23b/8 
 y.-asın 33a/12 
 y.-dı 47b/9, 89b/14, 187a/9 
 y.-dılar 34a/7 
 y.-up 92a/18 
 y.-ur 122b/18 
 y.-urken 107b/12 
 
yatsu Yatsı. 
 y. 56a/13 
 
yavrı Yavru. 

 y.+sı 7a/15 
 
yavu qqqqıl-  Kaybetmek, yitirmek. 
 y. 3a/13, 60b/7 
 
yavuz  Kötü, fena. Sert.  
 y. 39a/17 
 
yaz- Yazmak. 
 y.-alar 31a/10 
 y.-ayım 82b/4 
 y.-dı 89a/17, 89b/1, 128a/19, 148b/8 
 y.-dılar 71b/16 
 y.-duğın 82b/15 
 y.-dum 181a/13 
 y.-mağa 181a/10, 192a/19 
 y.-maq 21b/10, 192a/17 
 y.-up 127b/15, 158a/16, 160a/14 
 
yazı Yazı. 
 y. 192a/17 
 
yazıl-  Yazılmak. 
 y.-an 86b/10 
 y.-mış 13a/18, 13a/19, 40a/16, 78b/12, 
78b/14, 85b/18 
 
yed Ar. Güç, kuvvet 
 y.+inde(taxt-ı yed) 29a/4  

yed-i bey½â½â½â½â Hz. Musa'nın Firavun'a karşı, 
mucize olarak görünen parlak eli. 

  y. 106b/16 
 
yedi  Yedi (sayı ismi). 
 y. 6b/19, 24b/3, 51a/8, 51a/11, 52a/17, 
60b/8, 79a/2, 81b/18, 82a/3, 88b/19, 89b/14, 
89b/17, 90a/3, 91b/17, 93a/4, 98b/3, 101a/9, 
101a/10, 103b/12, 104b/16, 107a/18, 113b/8, 
121a/13, 126b/11, 132a/9, 133a/9, 133a/19, 
133a/19, 139b/14, 140b/14, 141a/12, 143a/3, 
143a/4, 143a/5, 143a/6, 143a/7, 145a/7, 
145a/16, 145a/17, 149b/9, 149b/10, 150b/3, 
150b/5, 180a/9 
 
yedi biñ yüz altmış Yedi bin yüz altmış 
 (sayı ismi). 
 y.+dur 4b/7 
 
yedi yüz Yedi yüz (sayı ismi). 
 y. 52a/18, 52b/4 
 
yedi yüz biñ Yedi yüz bin (sayı ismi). 
 y. 81a/15 
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yedinci Yedi sayısının sıra sıfatı. 
 y. 15b/3, 36b/13, 48a/6, 48a/7, 121a/19, 
139a/16, 151a/6 
 y.+nüñ 166b/14 
 
yedür- Yedirmek. 
 y.-di 55a/6, 150b/13 
 y.-diler 76a/9 
 y.-diñüz 164b/8 
 y.-eler 55a/13 
 
Yehûûûûd Ar. Yahudi, Hz.Yakub'un oğlu 
 Yehuda soyundan gelenler, İsrail 
 oğulları. 
 y. 113b/10 
 
Yehûûûûdââââ Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 y. 19b/12, 19b/13, 48b/17, 49a/2, 53a/3, 
56a/17, 61b/14, 71a/13, 72a/1, 72b/14, 94a/11, 
161a/16, 161b/4, 164a/5, 164a/6, 164b/6, 
170a/8, 171b/18, 172b/5, 178b/4, 178b/16 
 y.+(Wa½ret-i Yehûdâ) 19a/9, 19a/11, 
141a/10 
 y.+nıñ 172b/12 
 y.+nuñ 53a/2, 170b/3 
 y.+yı 170a/12, 180b/3, 188a/19 
 
Yehûûûûdîîîî Ar. Yehuda'ya mensup olan, 
 yahudi. 
 y. 27a/18, 27b/1, 107b/6, 107b/17, 108b/3, 
110b/12, 111a/5, 183a/7 
 y.+den 27a/14 
 y.+ler 36b/3, 165a/14, 171a/4 
 y.+lere 22a/6 
 y.+nuñ 110b/2 
 y.+nüñ 110b/3, 111a/9 
 y.+ye 110b/17 
 
Yehûžâûžâûžâûžâ <Ar. Yehûdâ Krş. Yehûdâ. 
 y. 162b/9 
 
yekpââââre Far. Tek parça, bir parçadan  ibaret. 
 y. 99b/15 
 
yel Yel, rüzgâr. 
 y. 141b/11 
 y.+i 141b/11 
 
Yemen Ar. Arap Yarımadasının batı güney 
 tarafını oluşturan bölge. 
 y.+de 136a/14 
 y.+den 191b/10 
 
yemîîîîn Ar. Ant. 

 y. 46a/18 
 y.+it- 112b/4, 112b/7, 136a/18 
 
yemiş Yemiş, meyve. 
 y. 57a/13, 57b/11, 64b/4 
 y.+i 57a/13 
 y.+in 80b/2 
 y.+ler 28b/17 
 
Yemlixâxâxâxâ Bk. İsmler dizini. 
 y. 161a/16 
 
yeñi  Kullanılmamış olan, eski karşıtı. 
 y. 182b/2 
 
yeeeerrâââân Ar. Havaya uçmak, yayılmak.  
 y. 32a/3, 44b/12, 103a/12, 177b/8 
  
yeşil  Yeşil. 
 y. 7a/14, 7a/14, 11a/15, 11a/16, 13a/11, 
143a/6 
 y.+ler 28b/14 
 
yet- Yetmek. 
 y.-ecek 132a/16, 150b/4 
 y.-er 133a/4, 141a/15 
 y.-erse 154a/14 
 y.-mez mi 137a/8, 156b/8 
 
yetîîîîm Ar. Babası ölmüş çocuk. 
 y. 7b/1, 68a/5, 127a/19, 166a/17 
 y.+den 43a/1 
 y.+dür 68a/4 
 y.+e(dürr-i yetîm) 68a/4 
 y.+leri 92a/17 
 y.+ol- 68a/14 
 y.+üñ 77a/8, 127b/12, 128a/1 
 
yetiş-  Ulaşmak, ermek, varmak. 
 y. 53b/7, 53b/8, 113b/14 
 y.-di 54a/16, 142b/13, 176b/1 
 y.-diler 73a/2 
 y.-mez 104b/17, 105b/5 
 y.-üp 164a/14 
 y.-ür 189b/2 
 
yetişici Yetişen. 
 y. 53b/3 
 
yetmiş Yetmiş (sayı ismi).  
 y. 33b/15, 35b/10, 63b/17, 63b/17, 83a/4, 
84b/1, 84b/6, 85a/14, 90a/15, 101a/6, 112a/3, 
113a/15, 113a/15, 145a/9, 166a/18, 166a/19, 
176b/7, 182b/18, 188b/9 
 



 912 

yetmiş biñ  Yetmiş bin (sayı ismi). 
 y. 104a/1 
 
yetmiş iki  Yetmiş iki (sayı ismi). 
 y. 168a/8, 180b/2 
 
yevm Ar. Gün. 
 y.+-i ‘îd 161b/10 
 y.+-i qıyâmet 10a/2, 62a/6 
 y.+i fetw-i Mekke 82a/15 
 
yezîîîîd Arttırmak 
 y.+de(bâzâr men yezîd) 88a/15 
 
yığğğğ- Yığmak. 
 y.-dılar 88b/18 
 
yıqqqq- Yıkmak. 
 y.-dum 82b/19 
 
yıl Yıl. 
 y. 7b/18, 15a/5, 15a/6, 15a/6, 17b/16, 
19a/8, 20a/2, 20b/7, 21b/7, 25b/9, 25b/17, 
27a/1, 30a/6, 39a/11, 39a/17, 39a/18, 39a/19, 
39b/1, 39b/12, 39b/14, 42b/11, 47a/16, 47b/1, 
47b/4, 50b/18, 51a/4, 58b/18, 59a/9, 61b/2, 
61b/5, 67a/5, 68b/3, 69a/6, 69a/14, 69a/19, 
80a/19, 80b/10, 81a/15, 81b/7, 81b/10, 86b/18, 
88b/19, 89b/14, 89b/17, 90a/13, 90a/15, 
91b/14, 91b/18, 98b/3, 103b/3, 117a/18, 
121b/3, 123a/3, 130b/5, 133a/19, 137b/3, 
138b/12, 138b/12, 140b/14, 141a/12, 141b/7, 
145a/9, 145a/17, 146b/10, 146b/12, 147b/18, 
149b/9, 149b/10, 149b/14, 149b/19, 150b/4, 
150b/5, 168b/5, 174a/1, 179a/12, 179a/14, 
184a/19, 184a/19, 185a/2, 187a/3, 187a/14, 
187a/17, 187b/4, 187b/4, 188a/14, 189a/9, 
189a/10, 189a/11, 190a/15 
 y.+da 81b/6 
 y.+dan 67a/16, 91b/18, 147b/14, 190a/16 
 y.+dan 103a/6 
 y.+dır 19a/11, 39a/16, 69b/11, 69b/14, 
99a/7, 178b/13, 181a/8 
 y.+dur 31b/19, 75a/13, 79b/15, 90a/3, 
123a/18, 126b/11, 127a/4, 145a/7, 153b/13, 
154a/1, 156b/17, 164a/1, 168b/6, 170b/17, 
176a/5, 178a/17, 178b/2, 188a/11 
 y.+ını 39a/18 
 y.+lar 17b/17 
 y.+lıq 7a/1 
 
yıldız  Yıldız. 

 y. 24b/16, 27b/13, 29b/17, 30a/2, 30a/3, 
30a/4, 30a/5, 30a/6, 30a/6, 30a/7, 30a/8, 30a/9, 
30a/10, 30a/11, 43b/4, 43b/9, 43b/10, 43b/12 
 y.+a 115b/12 
 y.+lar 27a/15, 29b/16, 29b/16, 30a/8, 
43b/10, 43b/14 
 y.+lara 25a/6 
 y.+ları 43b/14 
 
yıllıqqqq Yıllık. 
 y. 39b/13, 81b/1, 81b/1, 119b/16, 119b/17, 
123a/16, 143b/19, 153b/19, 166a/19, 173b/7, 
173b/8, 176b/8, 183b/15 
 
yırt- Yırtmak. 
 y.-dı 154b/10 
 y.-dılar 169a/14 
 y.-dım 154b/11 
 y.-ıcı 43b/11 
 y.-madı 59a/19 
 
yırtıl- Yırtılmak. 
 y.-dı 115b/6, 116b/10 
 y.-mış 117b/12, 119a/13, 119a/14 
 
yi- Yemek. Krş. ye- 
 y.-di 7b/17, 18b/18, 56a/3, 57a/7, 59a/19, 
59b/17, 71a/12, 156b/15, 163b/14, 164a/2 
 y.-diler 132b/7, 143a/5, 151a/2, 151a/4, 
151a/4 
 y.-diyse 59b/14 
 y.-düñ 60b/1, 168b/7 
 y.-me 112a/16, 136a/19, 143a/16, 151a/16, 
154b/7, 157b/17 
 y.-mekden 55b/10, 60b/8, 107b/10 
 y.-meyesin(ğam yi-) 112a/14 
 y.-meyince 80b/2 
 y.-mezler 79b/5 
 y.-mezseñ 55b/11 
 y.-r 41b/7, 55a/17  
 y.-rken 19b/18 
 y.-rler 31b/11, 138a/5, 138a/19, 139a/5, 
150b/8, 159b/13 
 y.-rsiz 49a/4 
 y.-señüz 138a/15 
 y.-sünler 94b/10 
 y.-ye 43a/18, 45a/8 
 y.-yelden 156b/16 
 y.-yesin 8a/9, 55b/11 
 y.-yüp 20a/1, 79b/8, 128b/7, 132a/16, 
186b/10 
 
yigirmi Yirmi (sayı ismi). 
 y. 47b/8, 50b/17, 67b/18, 69b/11, 69b/14, 
71b/8, 71b/15, 72a/1, 72a/3, 87a/16, 96b/19, 
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99a/7, 117a/18, 142a/9, 152b/1, 152b/1, 
152b/2, 152b/2, 152b/7, 162a/3, 170b/3, 
184a/19, 187a/14, 188a/11 
 
yigit  Yiğit, kahraman, alp. 
 y. 138b/16 
 y.+i(yigidi) 19b/10 
 y.+üñ(yigidüñ) 20a/1 
 
yigitlik  Yiğitlilik, yüreklilik, cesaret. 
 y.+i(yigitligi) 179a/6 
 
yigrek  Daha iyi, üstün.  
 y. 35a/1, 35a/1, 58a/12, 81b/3, 88b/8, 
117b/11, 180b/15 
 y.+dür 20b/8, 26b/5, 37b/11, 58a/13 
 y.+idür(yigregidür) 33b/9, 84b/18 
 
yil < yel. Bk. Yel. 
 y. 85a/19, 178a/12 
 
yimek Yemek, aş.  
 y. 42a/18, 49a/4, 104a/16, 110a/5, 128a/1, 
159b/8, 160a/3 
 y.+den 104a/15 
 y.+i(yimegi) 81b/10, 136b/2 
 
yine Yeniden, bir daha, yine, tekrar,  gene. 
 y. 3b/19, 6a/5, 6a/6, 13a/14, 15a/12, 
16a/15, 18b/6, 28b/13, 32b/2, 34b/15, 35b/17, 
48a/12, 54a/18, 61b/5, 62b/14, 69b/13, 71a/15, 
72a/14, 89a/12, 90a/1, 91b/15, 95a/1, 95b/12, 
97b/7, 97b/8, 98b/6, 105b/12, 126b/12, 
132b/19, 133a/3, 133a/15, 141b/15, 142b/14, 
142b/19, 145a/14, 146b/14, 153a/18, 156a/8, 
156a/11, 158a/19, 161a/11, 162b/12, 162b/13, 
162b/14, 164a/6, 172b/3, 174a/17, 175a/18, 
181b/15, 182b/3, 184b/5, 191b/6 
 
yir Yer, mekân.  
 y. 12b/6, 21b/6, 23b/11, 23b/13, 24b/11, 
24b/12, 24b/14, 32b/10, 32b/11, 35b/12, 
38b/18, 39b/7, 48a/12, 66a/3, 81b/18, 81b/18, 
81b/19, 82a/4, 82a/4, 83a/12, 96b/17, 107a/16, 
111b/1, 120b/15, 121a/11, 122b/7, 127a/2, 
133b/7, 142a/15, 143b/14, 150a/3, 
164a/4170b/7 
 y.+de 5a/15, 5a/17, 5a/18, 5a/19, 9a/2, 
28b/2, 28b/6, 28b/16, 29a/14, 35b/15, 50b/4, 
66a/16, 69b/3, 89b/14, 100a/2, 100a/7, 110b/5, 
115a/2, 123a/16, 149a/5, 155b/2, 161a/7, 
161a/11, 164b/16, 171a/3, 177a/18, 187b/1, 
187b/14, 189b/2 
 y.+de 98a/6 
 y.+dedür 35b/15 

 y.+deki 189b/1 
 y.+den 14a/9, 24b/4, 48a/11, 56b/16, 
64b/2, 82a/3, 92b/7, 120a/12, 121a/13, 
164a/19, 179a/13, 181a/3, 183a/5 
 y.+deyem 123a/16 
 y.+dür 81b/5 
 y.+e 25b/3, 27b/17, 30b/15, 39a/6, 41a/8, 
42b/9, 45b/17, 48a/7, 49a/5, 52a/2, 52b/1, 
53a/11, 61b/3, 61b/7, 61b/7, 71a/13, 77b/16, 
80b/9, 86a/19, 93b/8, 113b/7, 115b/11, 
120a/11, 120a/12, 120a/14, 120b/1, 132a/12, 
132b/4, 132b/5, 132b/9, 133a/10, 134b/17, 
140a/1, 146a/2, 151b/19, 161b/4, 164a/11, 
165b/19, 170b/6, 171b/12, 177a/13, 177a/15, 
181a/6, 187a/1, 187a/15, 188b/7 
 y.+i 39a/3, 49a/18, 53a/14, 82a/2, 114b/9, 
115a/12, 131a/15, 157b/8, 174b/6, 174b/7 
 y.+in 72b/3, 102b/9, 177b/6 
 y.+ince 177b/3 
 y.+inde 101a/16, 153a/1, 185b/3 
 y.+indedir 59b/6 
 y.+indedür 18b/6, 18b/7, 95a/1, 153b/2, 
153b/9, 153b/17 
 y.+inden 7a/18, 42b/12, 103a/8, 113b/15, 
164a/9, 164a/16, 170b/5 
 y.+indeyem 164b/15 
 y.+ine 55a/2, 74a/1, 85a/14, 86b/2, 96b/16, 
96b/17, 106b/18, 117b/9, 128a/15, 142a/3, 
170b/8, 170b/10, 178b/17, 179a/6, 183a/8 
 y.+it- 83a/11 
 y.+lerde 62b/2 
 y.+lerden 192b/3 
 y.+lere 150a/10 
 y.+üñ 57b/13, 81a/16, 100b/12 
 
yirlü Yerli, sabit. 
 y. 177b/3 
 
yiryüzi Yeryüzü. 
 y. 23b/4 
 y.+n 29a/5, 152a/6 
 y.+nde 7b/10, 23b/6, 23b/11, 23b/12, 
23b/14, 43b/14, 64a/5, 64a/10, 64a/12 
 y.+nden 93a/5 
 
yise Yiyecek. 
 y.+niñ 140b/2 
 
yit- Ulaşmak, vasıl olmak. 
 y. 132a/17 
 
yitişdür- Yetiştirmek. 
 y.-di 176b/4 
 y.-e 176a/12 
 y.-mek 72a/13 
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 y.-ürdi 67b/14 
 
yitmiş. Yetmiş (sayı ismi). 
 y. 38b/15, 43a/3, 46a/8, 154a/1, 155a/19 
 
yitmiş biñ  Yetmiş bin (sayı ismi).  
 y. 106a/14 
 
yitmiş iki Yetmiş iki (sayı ismi). 
 y. 149a/10, 149a/11 
 
yitmiş yidi biñ dört yüz otuz ţţţţoqqqquz  Yetmiş 
yedi bin dört yüz  otuz dokuz  (sayı 
ismi).  
 y. 10a/16 
 
yiyecek Yenmeye elverişli olan her  şey. 
 y. 35a/10 
 
yoğğğğ Yok. 
 y.+ıdı bulsöz numara 
  
yoğğğğur-  Yoğurmak. 
 y.-up(yoğrup) 99b/14 
 y. 138a/2, 138a/3, 158a/13 
 
yoxxxxsa  "Aksi takdirde" anlamında 
 kullanılan bir söz. 
 y. 13a/7, 103b/6, 104b/1, 165b/5 
 
yoqqqq  Yok, var karşıtı. 
 y. 35b/19, 35b/19, 38b/17, 38b/19, 121a/3, 
133b/7, 133b/9, 164b/16, 181b/12, 186a/18 
 y.+dan 4a/16 
 y.+dur 5a/1, 11b/13, 12b/15, 14b/8, 
15b/13, 17a/10, 18b/4, 19a/5, 29a/7, 39a/14, 
40a/12, 42a/17, 48a/5, 48a/11, 48a/13, 57a/9, 
65b/17, 68a/4, 74a/1, 74a/10, 77a/7, 88b/16, 
96b/17, 103b/8, 121b/1, 122a/10, 124b/9, 
125b/13, 127a/18, 127b/13, 129a/18, 133b/17, 
142a/14, 143b/8, 147b/5, 148b/6, 160a/8, 
163a/16, 172b/9, 177b/13, 178b/8, 184b/10, 
188a/1, 191b/16 
 y.+ıdı(yoğdı) 82a/6, 12a/12, 72a/12, 
95a/17 
 y.+ısa 33b/11, 134a/9, 154a/18 
 y.+mıdur 101a/14, 114b/16 
 y.+tur 154a/16 
 
yoqqqqla- Yoklamak, kontrol etmek. 
 y.-dılar 169a/11 
 y.-ñ 169a/6 
 y.-yup 169a/12 
 

yol Yol. 
 y. 35b/10, 35b/11, 43b/10, 47b/14, 49b/6, 
50a/1, 56a/14, 75a/18, 80b/9, 81b/1, 81b/1, 
89b/6, 102a/3, 134a/9, 138b/14, 143b/19, 
152b/3, 153a/10, 166a/19, 173b/8, 173b/8, 
175b/9, 177a/18 
 y.+a 75a/18, 80a/10, 85a/1, 102a/2, 
130a/14, 142a/18, 153b/19, 168b/19 
 y.+da 13a/9, 127b/8 
 y.+dan 47b/14, 108a/16, 176b/7, 176b/8, 
183b/15 
 y.+dur 7a/1, 119b/16, 119b/17, 162a/13 
 y.+gösterici 49b/6 
 y.+ı 125b/1 
 y.+ıdur 123a/7 
 y.+ın 7b/8, 51a/15, 83a/12, 117a/5, 117a/6, 
117a/7 
 y.+ına 39b/2, 95b/15, 95b/17, 122b/19 
 y.+ında 35b/8, 45b/5, 109b/6, 125b/2, 
125b/17, 128b/5, 153b/3 
 y.+ından 21b/3 
 y.+ını 6b/10, 66b/9, 108a/12 
 y.+ıñ 50a/6, 84a/7 
 y.+ıña 184a/4 
 y.+lardan 49b/18 
 y.+umuza 75a/4 
 y.+uñ 187a/7 
 y.+uña 133a/14, 184a/3 
 y.+uñuz 115b/15 
 
yoldaş  Yol arkadaşı. 
 y.+um 75b/16, 148b/15 
 
yonma  Yontma, yontulmuş. 
 y. 52b/15 
 
yön  Belli bir noktaya göre olan yer,  taraf. 
 y.+inden 12a/7, 16b/12, 20b/17, 21a/1 
 
yu- Yıkamak. 
 y. 147b/17 
 y.-dı 46a/1 
 y.-dılar 76a/8 
 
yuqqqqarı Yukarı, aşağı karşıtı. Krş. yuqqqqaru 
 y. 100a/8, 166a/19 
 
yuqqqqaru Yukarı, aşağı karşıtı. Krş. yuqqqqarı 
 y. 32b/11, 48a/12, 52b/16 
 y.+dan 48b/13, 70a/5 
 y.+sı 117a/13 
 y.+sına 163a/1 
 y.+sıyla 117a/14 
 y.+ya 6a/1 
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yular Yular. 
 y.+ın 155b/19 
 
yumruqqqq  Parmakların kapanmasıyla  elin 
aldığı biçim. 
 y. 164a/15 
 
yun- Yıkanmak. 
 y.-ur 120a/13 
 
Yûûûûnus Ar. Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 y. 49b/14, 49b/15, 50a/1, 50a/2, 52b/9, 
84a/13, 131b/3, 133a/4, 133a/11, 133b/5, 
173a/8, 180a/1 
 y.+(Wa½ret-i Yûnus) 50a/18, 133a/14, 
133b/1 
 
Yûûûûsuf Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 y. 16b/11, 17a/2, 17a/16, 20b/16, 21a/4, 
21b/6, 21b/14, 22a/7, 24a/9, 24a/16, 24a/19, 
24b/2, 24b/8, 24b/9, 24b/12, 24b/14, 24b/17, 
25a/1, 25a/3, 25a/9, 26a/7, 27a/15, 27b/5, 
27b/7, 27b/9, 27b/10, 28a/1, 28b/9, 28b/11, 
29b/15, 29b/18, 30a/5, 31a/15, 32a/2, 32a/5, 
32b/11, 32b/16, 33a/15, 34a/5, 34a/9, 36b/13, 
36b/19, 37a/3, 37a/8, 37b/3, 37b/11, 38a/8, 
38a/12, 38a/13, 38b/6, 40a/10, 41a/1, 41b/9, 
41b/13, 41b/16, 42a/12, 42b/16, 43a/4, 43a/9, 
43a/15, 43a/18, 43b/4, 43b/7, 43b/9, 44b/13, 
44b/19, 45a/2, 45b/19, 46a/6, 46a/7, 46b/2, 
46b/3, 46b/15, 46b/16, 47a/2, 47a/4, 47a/7, 
47b/11, 48a/17, 48b/2, 48b/3, 48b/13, 48b/16, 
48b/19, 49a/3, 49a/8, 49a/14, 49b/14, 49b/17, 
50a/3, 50a/4, 50a/8, 50b/2, 52b/4, 52b/10, 
52b/14, 52b/19, 53b/6, 53b/12, 53b/15, 54a/14, 
54a/16, 54a/18, 54b/11, 55a/4, 56a/2, 56a/8, 
56a/9, 56a/16, 56b/9, 57a/6, 58b/11, 59a/18, 
59b/1, 61b/15, 62a/2, 63a/4, 63b/3, 67b/3, 
67b/6, 67b/12, 68a/15, 68a/19, 69b/2, 70b/3, 
70b/10, 70b/14, 71a/6, 71a/9, 71a/14, 71a/19, 
71b/6, 71b/7, 72a/17, 72a/19, 72b/4, 72b/8, 
72b/11, 72b/13, 72b/15, 72b/16, 72b/19, 73a/6, 
73a/7, 73a/9, 73b/11, 73b/12, 74b/1, 74b/2, 
75a/6, 75a/8, 75a/16, 76b/5, 76b/11, 76b/13, 
76b/15, 77b/9, 77b/16, 77b/16, 78a/7, 78a/11, 
78a/14, 79a/9, 79a/14, 79a/16, 79a/18, 79b/1, 
79b/2, 79b/3, 79b/5, 79b/13, 79b/14, 79b/17, 
79b/18, 80a/18, 80b/4, 80b/10, 80b/14, 81a/11, 
82b/16, 83a/1, 83a/9, 84a/17, 84b/2, 84b/14, 
85a/3, 85a/10, 85a/11, 85a/16, 86b/15, 87a/4, 
87a/9, 87a/11, 87b/5, 87b/13, 88a/1, 88a/5, 
88a/13, 88b/2, 88b/4, 88b/8, 88b/11, 88b/13, 
88b/15, 88b/18, 89b/18, 89b/19, 90a/2, 90a/12, 
91b/16, 91b/17, 93b/3, 93b/13, 93b/17, 93b/19, 
94a/2, 94b/13, 95a/6, 96a/2, 96a/13, 96a/15, 

96a/15, 96a/19, 96b/18, 96b/18, 97a/1, 97a/2, 
97a/4, 97a/8, 97b/16, 98a/6, 98a/10, 98a/13, 
98a/15, 98a/16, 98b/1, 98b/5, 104a/10, 
104a/13, 104b/8, 104b/11, 104b/14, 104b/18, 
105a/13, 105a/14, 105b/1, 108b/13, 109a/2, 
109a/8, 109a/9, 109a/11, 109a/14, 109a/18, 
109b/19, 110a/1, 110a/17, 112b/14, 112b/16, 
113a/1, 113b/2, 113b/7, 113b/12, 113b/14, 
113b/19, 114a/3, 114a/6, 114a/8, 114a/10, 
114a/13, 114a/14, 114b/15, 115a/11, 115a/12, 
116a/19, 116b/1, 116b/2, 116b/8, 116b/9, 
116b/14, 117b/9, 117b/11, 117b/19, 118a/1, 
118a/9, 118a/9, 118a/12, 118b/1, 118b/10, 
119a/9, 119a/13, 119a/14, 121b/14, 122a/14, 
125a/5, 125a/7, 125b/5, 125b/16, 126a/3, 
126a/15, 126a/17, 126b/7, 126b/14, 127a/2, 
127a/6, 127a/15, 128a/14, 129a/9, 129a/11, 
130a/3, 130a/10, 130a/16, 130a/18, 130b/18, 
131b/8, 134a/13, 135a/4, 135a/6, 135b/4, 
135b/7, 135b/10, 135b/13, 136a/3, 136a/13, 
136b/10, 136b/16, 136b/19, 137a/19, 137b/12, 
137b/17, 138a/5, 138a/7, 138a/10, 138a/14, 
138b/2, 139a/6, 139b/12, 140b/5, 140b/8, 
141a/2, 141a/17, 141b/2, 141b/7, 142a/5, 
142a/8, 142a/15, 142b/11, 142b/13, 142b/18, 
143a/14, 143a/19, 143a/19, 143b/2, 143b/4, 
143b/5, 143b/8, 143b/10, 143b/13, 143b/19, 
144a/10, 144a/12, 145a/5, 145a/12, 145a/14, 
145b/7, 146a/9, 147a/8, 148b/1, 148b/7, 
148b/19, 149a/8, 149a/11, 149a/13, 149a/16, 
149a/17, 149b/9, 149b/11, 149b/17, 150a/7, 
150a/12, 150b/2, 150b/5, 150b/12, 151a/2, 
151a/10, 151a/11, 151a/18, 151b/2, 152a/12, 
152a/16, 152a/18, 152b/5, 152b/10, 152b/13, 
152b/14, 152b/17, 152b/18, 152b/19, 153a/7, 
153a/11, 153a/18, 153b/4, 153b/5, 153b/6, 
153b/9, 153b/12, 154a/3, 154a/7, 154a/8, 
154a/11, 154a/12, 154a/14, 154a/16, 154a/19, 
154b/3, 154b/4, 154b/6, 154b/8, 154b/10, 
154b/13, 154b/16, 155a/3, 155a/7, 155b/10, 
155b/16, 155b/18, 156a/7, 156a/17, 156a/17, 
156b/1, 156b/7, 156b/18, 157a/4, 157b/2, 
157b/13, 158a/6, 158a/7, 158a/10, 158a/17, 
160b/9, 162a/11, 162a/18, 162a/18, 162b/2, 
163a/16, 163b/10, 163b/14, 163b/18, 163b/18, 
163b/19, 164a/1, 164a/2, 164a/3, 164a/5, 
164b/6, 164b/12, 165a/4, 166b/12, 166b/17, 
167a/9, 167a/15, 168a/5, 168b/17, 168b/19, 
169b/3, 169b/5, 169b/11, 169b/15, 170a/2, 
170a/12, 170a/16, 170a/17, 170b/9, 171b/9, 
171b/14, 172b/11, 173b/14, 173b/19, 174a/7, 
175a/15, 175b/5, 175b/10, 175b/15, 176a/14, 
176a/16, 178a/11, 178a/13, 178a/19, 179a/12, 
179a/18, 179b/15, 180a/2, 180a/2, 180a/5, 
180a/11, 180a/12, 180a/15, 180b/3, 180b/7, 
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180b/9, 181a/3, 181a/5, 181a/9, 181a/14, 
181a/16, 181b/2, 183a/9, 183a/17, 184a/13, 
184b/6, 184b/10, 184b/13, 184b/13, 185a/8, 
185a/18, 186a/9, 186a/15, 187b/3, 187b/8, 
187b/14, 188a/3, 188a/11, 188a/13, 188a/15, 
188a/16, 188b/3, 188b/8, 188b/10, 188b/12, 
188b/18, 189a/14, 189b/3, 190a/8 
 y.+(‘aşq-ı Yûsuf ) 153b/2, 153b/8 
 y.+(bâb-ı Yûsuf ) 116b/7 
 y.+(bürâderân-ı Yûsuf ) 40b/18, 52b/18, 
54a/10, 155b/9 
 y.+(cemâl-ı Yûsuf ) 69a/5, 73b/6, 73b/16, 
94a/9, 129a/5, 129a/15 
 y.+(qatl-ı Yûsuf ) 40a/3 
 y.+(qıśśa-ı Yûsuf ) 2b/2, 4b/4, 9a/18, 
13b/9, 13b/16, 16b/4, 16b/11, 20a/19, 22b/4, 
23b/19, 30a/13, 32b/12, 36a/10, 36b/4, 39b/18, 
44a/19, 47b/19, 52a/9, 55b/1, 58b/2, 66b/5, 
70a/17, 73a/17, 76a/13, 81a/1, 85b/10, 85b/10, 
91b/11, 94b/5, 97b/9, 100b/2, 105b/17, 
110a/11, 115b/3, 119b/1, 123b/4, 127a/9, 
130b/5, 130b/11, 131a/11, 131a/13, 135b/17, 
140a/8, 141a/18, 147a/15 151b/12, 155a/9, 
157a/14, 161a/6, 164b/19, 167b/19, 168a/2, 
170b/18, 170b/18, 173a/19, 174a/3, 175b/3, 
176b/5, 176b/11, 179b/12, 182a/1, 186a/6, 
190b/17   
 y.+(sûre-yi Yûsuf ) 4b/3, 192a/3 
 y.+(viśâl-ı Yûsuf ) 184a/19 
 y.+(Wa½ret-i śıddîq Yûsuf ) 21b/8 
 y.+(Wa½ret-i Yûsuf ) 2a/10, 2b/5, 3b/8, 
15b/13, 20b/4, 20b/9, 20b/19, 21a/13, 29b/2, 
30b/4, 33a/17, 33b/735a, 37a/13, 37b/6, 
42b/16, 43a/15, 48b/4, 53a/19, 53b/10, 53b/15, 
54a/4, 57a/3, 59a/8, 63b/14, 63b/18, 67a/17, 
69a/2, 69a/9, 69a/10, 70b/10, 72a/15, 72b/10, 
73a/1, 73a/2, 73b/8, 75a/12, 75a/17, 76b/6, 
77b/18, 79a/8, 79a/10, 79a/12, 79b/11, 83a/5, 
83a/11, 84a/6, 85a/4, 85a/15, 87a/15, 87b/5, 
89a/2, 89a/8, 90a/4, 95b/19, 96a/12, 96b/1, 
108b/7, 109a/1, 109a/6, 109b/8, 109b/13, 
112b/13, 113b/3, 114b/10, 115a/3, 115b/6, 
117b/6, 117b/16, 118a/5, 118a/14, 119a/5, 
121b/16, 123b/11, 123b/16, 124b/14, 125b/17, 
126a/8, 126a/12, 128b/8, 130a/4, 130a/6, 
130a/13, 134a/1, 135a/12, 135b/8, 135b/12, 
136b/4, 136b/6, 137a/11, 137b/5, 137b/19, 
138b/6, 138b/15, 138b/17, 139a/2, 141a/11, 
141a/14, 141b/16, 143a/12, 143b/4, 145a/16, 
146a/3, 148b/5, 149a/6, 149b/19, 150a/6, 
150a/8, 151a/8, 153a/3, 154b/10, 156a/10, 
162b/5, 162b/14, 163b/3, 166b/7, 166b/16, 
169b/1, 176a/11, 183a/16, 188a/7, 190b/3   
 y.+-ı mıśrî 124a/11, 124a/12 

 y.+a 144b/18, 172b/8 
 y.+a(Wa½ret-i Yûsuf ) 122a/11 
 y.+da(qıśśa-ı Yûsuf ) 36a/14 
 y.+da(sûre-i Yûsuf ) 190b/9 
 y.+dan 47b/14 
 y.+dan(Wa½ret-i Yûsuf ) 83a/5 
 y.+dur 152b/6 
 y.+ı 41a/11, 56a/3, 61b/12, 62a/3, 164a/8, 
164b/8, 169b/7, 175a/17, 175b/3, 175b/7, 
175b/7 
 y.+ı(nâm-ı Yûsuf ) 175b/9 
 y.+ı(Wa½ret-i Yûsuf ) 43a/17 
 y.+ımı 59b/17 
 y.+umdan 60b/15 
 y.+umı 60b/1 
 y.+uñ 97a/11 
 
Yûûûûşa bin Nûûûûn Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 y. 136a/1 
 
yut-  Yutmak. 
 y.-dı 133a/16, 133a/16 
 y.-maq 120b/15 
 
yutdur- Yutturmak. 
 y.-ayım 120b/1 
 y.-dı 52b/1, 134b/17, 137b/12, 161b/4 
 y.-dum 25b/3 
 
yüce  Büyük, ulu.  
 y. 24b/5, 24b/8, 68a/6 
 
yük Yük.  
 y. 33b/18, 33b/19, 34a/1, 34a/1, 34a/2, 
157a/7 
 y.+i 87b/3 
 y.+in 169a/9, 169a/11, 169a/12 
 y.+ine 169a/1 
 y.+ini 169a/8 
 y.+inüñ 176b/2 
 y.+ler 16a/17 
 y.+leri 68b/6, 89b/3, 157a/5, 167a/13, 
169a/7 
 y.+lerimüze 169a/15 
 y.+lerin 34a/6, 67b/7, 158a/12, 168b/19 
 y.+leriyle 123b/1 
 y.+ünde 167a/13, 172b/9 
 y.+üne 167b/3 
 
yükle- Yüklemek. 
 y.-diler 157a/5 
 
yüklen- Yüklenmek. 
 y.-miş 128a/9 
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yüklet- Yükletmek. 
 y.-mekden 95a/9 
 y.-üp(yükledüp) 72a/15 
 
yüklü Gebe. 
 y. 106a/5 
 
yürek  Kalp. 
 y.+imüñ(yüregimüñ) 132a/17 
 
yüri- Yürümek. Krş. yürü- 

y. 14b/1 
 
yürü-  Yürümek. Krş. yüri- 
 y.-diler 85a/10 
 y.-r 152b/7 
 
yüz  Yüz, sima.  
 y. 7a/1, 8a/6, 14a/1, 17a/10, 18b/19, 27a/1, 
28b/8, 39a/11, 39a/16, 39a/17, 39a/18, 39a/18, 
39a/19, 39b/12, 39b/12, 39b/14, 41b/2, 47a/16, 
47b/1, 50b/17, 52a/17, 52b/15, 57b/13, 57b/13, 
57b/14, 57b/16, 57b/16, 68b/5, 68b/5, 70a/14, 
72a/7, 73a/5, 74b/14, 75a/1, 75a/4, 78b/9, 
81b/1, 81b/6, 81b/7, 81b/18, 81b/18, 82a/2, 
84a/18, 85b/8, 87a/8, 90a/18, 91b/14, 94a/19, 
95a/18, 95b/12, 95b/13, 95b/15, 102b/1, 
103a/6, 103b/11, 107a/18, 112a/3, 119b/15, 
125b/9, 129b/14, 138a/18, 138b/9, 138b/16, 
150a/3, 173b/7, 176b/8, 180a/14, 187a/3, 
187a/14, 187a/15, 187b/1, 187b/6 
 y.+e 78b/3, 78b/10, 78b/11, 187a/15, 
187b/1, 187b/6 
 y.+i 52a/2, 76b/15, 77b/12, 79a/11, 80b/7, 
84a/18, 100a/7, 117b/12, 150a/4, , 159b/1, 
174b/4, 181a/17, 181b/16 
 y.+in 7b/9, 37a/17, 47a/1, 51a/12, 51b/1, 
56a/18, 68b/11, 75a/19, 76b/16, 77b/12, 
77b/16, 77b/19, 79b/10, 84b/18, 87a/3, 87a/5, 
87b/6, 91a/1, 96a/6, 96a/19, 105b/3, 109a/1, 
119a/19, 119a/19, 142b/1, 147b/15, 154b/1, 
154b/8, 180a/14, 187a/3, 187a/10, 189a/9 
 y.+inde 13a/19, 25b/16 
 y.+inden 167a/3, 190b/15 
 y.+ine 8a/12, 10b/19, 19b/4, 25a/2, 25b/11, 
50a/2, 50a/5, 51b/1, 56a/18, 71b/2, 80b/7, 
87a/10, 96a/2, 100a/3, 100a/12, 103b/2, 
137b/6, 138a/11, 138a/13, 145a/6, 152b/19, 
167a/4, 179a/5, 185b/6, 187a/11 
 y.+ini 13b/3, 104b/16 
 y.+iniñ 87b/2 
 y.+inüñ 132b/19 
 y.+iñden 145a/11 
 y.+iñe 24b/13 

 y.+iñüz 115b/13 
 y.+leri 56a/11, 160a/15 
 y.+üm 51b/7, 146b/14 
 y.+üme 183b/18 
 y.+ümi 8a/11 
 y.+üñ 20a/11, 33a/13, 109b/7 
 y.+üñi 70b/19, 116a/6, 116a/18 
 
yüz biñ  Yüz bin (sayı ismi). 
 y. 87a/10 
 
yüz on bir  Yüz on bir (sayı ismi). 
 y. 4b/7 
 
yüzlü  Yüzü herhangi bir nitelikte olan. 
 y. 69a/11, 156a/12, 170b/5 
 y.+dür 40a/7, 94a/4 
 
yüzük  Yüzük.  
 y. 74b/16, 75a/4, 86b/1 
 y.+i(yüzügi) 86a/7, 86a/8, 86a/10, 86a/13 
 y.+üñ(yüzügüñ) 75a/2 
 
yüz yıllıqqqq Yüz yıllık. 
 y. 164a/17 
 
½½½½abţţţţ Ar. İdaresi altına alma, kendine mal 
 etme.  
 z.+ıyladur 113a/14 
 z.+it- 15b/1 
 
½½½½a‘‘‘‘f Ar. Zayıflık, kuvvetsizlik. 
 z. 21a/12, 80b/15, 175a/18, 175b/12 
 z.+a 173a/12 
 z.+uma 154a/14 
 
źźźźafer Ar. Zafer. 
 z.+bul- 89b/15, 112a/15 
 
zaferâââân Ar. Safran. 
 z. 25a/8, 43b/17 
 
¼¼¼¼awwâwwâwwâwwâk Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 z. 99a/7 
 
zââââhid Ar. Çok, aşırı sofu. 
 z. 19a/7, 25b/8, 25b/12, 25b/14, 25b/15, 
39a/10, 39a/18, 39b/11, 65a/10 
 z.+e 12a/11, 65b/18 
 z.+em 134b/6 
 z.+i 134b/6 
 z.+iñ 25b/11 
 
źâźâźâźâhir Ar. Açık, belli. 
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 z. 18a/3, 25b/16, 35b/14, 38a/15, 49b/6, 
58a/14, 63a/8, 68a/15, 87b/6, 88b/7, 97a/11, 
98a/10, 110a/7, 119b/10, 122b/10, 144b/13 
 z.+(bî-wasbi’ź-źâhir) 63b/4 
 z.+dür 14a/11, 110a/6 
 z.+dür(düşmen-i źâhir) 121b/11 
 z.+e 41b/17 
 z.+en 50a/9, 58b/5, 58b/6vet, 59a/4 
 z.+i 41a/3, 58b/14, 58b/15, 63a/15, 110a/8 
 z.+i(‘umûr-ı źâhir) 192a/15 
 z.+îñ 100a/18 
 z.+ine 58b/13, 58b/16, 59a/7, 59a/9 
 z.+ine(cemâl-ı źâhir) 83a/13 
 z.+leri 41b/18 
 z.+ol- 36a/16, 36b/7, 50a/11, 69a/5, 
77b/13, 85a/2, 85a/15, 87a/1, 93b/14, 93b/15, 
111a/10, 114a/7, 122a/10, 126a/15, 134a/15, 
134b/3, 134b/5, 135a/5, 135a/13, 135a/16, 
135a/17, 144a/1, 148b/6, 149b/6, 149b/7, 
155b/18, 159a/8, 174b/8, 180a/3, 180b/11, 
190b/8, 191b/9 
 z.+üm 112b/5 
 
źâźâźâźâhiren Ar. Görünüşte, görünüşe göre. 
 z. 31b/12, 42a/3, 42a/5, 42a/6, 82a/6, 
100a/16, 122a/15 
 
źâźâźâźâhirîîîî Ar. Görünen, görünürdeki. 
 z. 80b/7, 80b/7, 190b/7 
 
zaxxxxm Far. Yara.  
 z.+ından 17a/10 
 
zawwwwmet Ar. Sıkıntı, eziyet.  
 z. 17b/1, 19a/17, 23a/14, 54a/15, 65a/10, 
144b/4 
 z.+çek- 69a/15 
 z.+dedür 69b/9 
 z.+e 32b/14 
 z.+in 89b/10 
 z.+inden 142a/19 
 
½½½½a‘î‘î‘î‘îf Ar. Zayf, güçsüz, kuvvetsiz. 
 z. 19a/18, 76a/10, 92b/7, 121b/6, 139b/6, 
143a/7, 152b/3, 153a/2, 158b/4, 158b/6 
 z.+dür 77b/3, 151b/11 
 z.+i 26b/17 
 z.+lerüñ 48b/11  
 z.+ol- 191b/4, 156b/17 
 z.+ümdür 38a/2 
 
za‘‘‘‘ifââââ Ar. Zayıf, güçsüz. Krş. ½½½½a‘î‘î‘î‘îfââââ 
 z.+ya mıdur 51a/13 
 

½½½½a‘î‘î‘î‘îfe Ar. Zayıf, güçsüz. Krş. ½½½½a‘î‘î‘î‘îf 
 z. 151b/3, 151b/5, 151b/10, 152b/13, 
178b/5, 178b/8 
 z.+ye(ümmet-i ½a‘îfe) 2a/16 
    
½½½½aîîîîfliqqqq  Güçsüz olma durumu.  
 z.+üñ(½aifliğüñ) 149b/7 
 
zââââ’il Ar. Sona eren, devamlı olmayan. 
 z. 29b/12 
 z.+eyle- 98b/3 
 z.+ol- 2b/15, 17b/14, 29b/10, 45b/2, 
54a/15, 55a/8, 89a/4, 90a/13, 113b/15, 
159a/14, 185a/5, 186b/11 
 
žâžâžâžâkir Ar. Zikreden. 
 z.+iñ 23a/10 
    
½½½½alââââl Ar. Gölge eden, gölgesi olan. 
 z. 125a/16 
 z.+(ehl-i ½alâl) 98b/16 
 z.+-ı mübîn 125a/11 
 z.+dan 190b/10 
 z.+a 125a/12 
    
½½½½alââââlet Ar. Doğru yoldan sapma. 
 z. 108a/12, 125a/18 
 z.+(sebeb-i ½alâlet) 80a/4 
 z.+dür 58a/13 
 z.+dür(sebeb-i ½alâlet) 129b/12 
 z.+dür(ţarîq-i ½alâlet) 98b/14 
 z.+eyle- 78a/17 
 z.+i 168b/9 
 
źâźâźâźâlim Ar. Zulmeden, haksızlık eden.  
 z. 61a/17, 77a/9, 77a/12, 77b/3, 77b/4, 
120b/18, 168a/14, 177b/11, 191b/11 
 z.+(mü’min-i źâlim) 161b/16 
 z.+-i sitemkâr 77a/16 
 z.+den 77a/12 
 z.+e 77a/11, 191b/9 
 z.+ler 52a/14, 145b/14, 159a/7, 178a/1 
 z.+lerden 43a/11, 145b/13 
 z.+lere 52a/19 
 z.+lerüñ 77a/14 
 z.+üñ 77b/6, 91b/4, 105b/9 
 
źâźâźâźâlimâââân Ar. Zalimler, haksızlık edenler. 
 z.+(awvâl-ı źâlimân) 42a/1 
 
źâźâźâźâll Ar. Karanlıkta olan. 
      z. 168b/11 
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źźźźalûûûûm Ar. Çok zalim olan. 
 z. 62a/9, 147a/13 
 
zamâââân Ar. Zaman, vakit.  
 z. 19b/9, 26b/10, 47a/11, 50b/3, 80a/6, 
80a/7, 124b/15, 144a/13, 148a/17, 154b/8, 
156a/18, 174a/1, 184a/18 
 z.+(wüqqâm-ı zamân) 190b/1 
 z.+-ı sa‘âdet 174b/17 
 z.+-ı şerîf 2a/13 
 z.+a 64b/5, 98b/5, 100a/19 
 z.+da 23a/19, 52b/5, 68a/19, 135a/14, 
183a/15, 184b/7, 191a/10 
 z.+dan 32a/12, 163b/17, 185b/15 
 z.+dur 69b/9, 138b/10 
 z.+ı 53a/15, 77a/16, 90b/17, 132b/18, 
154b/7, 163b/6, 179a/3, 179a/4, 184b/4 
 z.+ıdur 184b/7 
 z.+ına 40b/13 
 z.+ında 8a/4, 26a/5, 75a/9, 78a/6, 78a/7, 
78a/9, 124b/16, 124b/16, 124b/18, 161b/10, 
161b/10, 183b/16 
 
zamââââne Ar. Çağ, devir. 
 z. 44b/4, 49a/8 
 z.+(qüžžat-ı zamâne) 190b/2 
 z.+dir(âfet-i zamâne) 167b/16 
 
½½½½amîîîîr Ar. İç, iç yüz. 
 z.+lerin 134a/13 
 z.+lerinde 43b/8 
 
źźźźamm Ar. Arttırma, katma, ekleme. 
 z.+it- 68b/15, 166a/17, 166b/8 
 
zâââânîîîî Ar. Zina eden erkek.  
 z. 109b/3 
 z.+nüñ 39b/4, 109b/2 
 
źźźźan Ar. źann Sanma, sanı. 
 z. 29a/9, 29a/9, 97b/13, 103b/5, 104a/16 
 z.+(sebeb-i źann) 98a/1 
 z.+(sû-yı źann eyle-) 190b/6 
 z.+(sû-yı źann it-) 8a/16, 41b/14 
 z.+(wüsn-i źann it-) 62b/13 
 z.+-ı ifâde 98a/4 
 z.+-ı xûb 102b/16 
 z.+eyle- 102b/17 
 z.+ı 97b/17 
 z.+ıyla 102b/17, 102b/18 
 z.+it- 7a/4, 20a/5, 25b/13, 38a/15, 48b/15, 
50a/8, 54a/14, 63a/14, 67b/11, 102a/14, 
102b/14, 103b/4, 104a/15, 110a/3, 110a/9, 

113a/10, 122b/14, 122b/14, 126b/14, 129b/8, 
161b/19, 166a/1, 166a/2 
 z.+ları 126b/14 
 z.+ol- 29a/11 
 z.+um 62b/12, 110a/1, 169b/12 
 
zâââânu Ar. Diz. 
 z.+-yı wayret 25a/17 
 
zââââr  Far. (Sesle) ağlayan, inleyen 
 z. 122b/2, 137b/1, 137b/1 
 
źźźźarââââfet Ar. Zariflik, incelik. 
 z.+de 16b/13 
 z.+den 81a/12 
 z.+iyle 81a/12 
    
½½½½arar Ar. Ziyan, eksiklik. 
 z. 44a/2, 105b/9 
 z.+dan 131a/16 
 z.+dır 129b/11 
 z.+irgür- 43a/4 
 z.+it- 53b/15, 160b/1 
 
½½½½arb < Ar. darb  Döğme, vurma. 
 z. 107b/10, 142a/19 
 z.+-ı(cefâ-yı ½arb-ı mawallî) 141a/15 
 z.+a 127a/1 
 z.+eyle- 132b/4 
 z.+ından 46b/6, 46b/7 
 z.+it- 46b/6, 66a/2, 78b/14, 78b/15, 
106a/19, 107a/17, 124b/6, 143b/15, 161b/14, 
168a/13 
 
zâââârîîîî Far. Ağlayıp sızlama. 
 z. 28b/13, 128b/2, 141b/17, 141b/17, 
150b/15, 156b/19, 156b/19, 166a/3, 166a/3, 
185b/2, 187b/11 
 z.+it- 37a/13, 47a/1, 56a/10, 60b/10, 
173a/6, 187b/2 
 z.+qıl- 154a/19, 173a/9  
 z.+ye 56a/15, 82b/14 
 z.+yle 83a/6 
 
zâââârîîîîde Far. Ağlayan, inleyen.  
 z.+ol- 26b/6 
 
źźźźarîîîîf Ar. Güzel, şık.  
 z.+den 16b/14 
 z.+dür 16b/14 
 
zâââârîîîîlıqqqq Far. Ağlayıp sızlama. 
 z. 71a/7, 150b/18 
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 z.+eyle- 47a/6, 131b/19, 148b/15, 150b/19, 
188b/4 
 z.+ı(zârîlığı) 173a/5 
 z.+it- 132a/3 
 z.+qıl- 26b/7, 148b/14 
    
½½½½arûûûûret Ar. çaresizlik. 
 z. 89a/7 
    
žâžâžâžât Ar. Saygıya değer kimse.  
 z.+-ı(teležžüz-i žât) 128b/16 
 z.+-ı bârî 119b/9 
 z.+-ı bî-çûn 100a/14 
 z.+-ı kerîm 119b/4 
 z.+-ı śıfat 93a/12 
 z.+-ı şerîf 2b/5 
 z.+ı 8a/11 
 z.+ına 92b/3, 129b/3, 172a/6 
 z.+ında 88a/13 
 z.+ından(güneh-i žât) 1b/8 
 z.+ını 147b/4 
 z.+uma 120b/12 
 z.+umdur 158b/12 
 z.+umuza 150a/17 
 z.+uña 157b/19 
    
½½½½ayf Ar. Misafir. 
 z.+ımdur 172b/2 
 
źâźâźâźâyi‘‘‘‘ Ar. Elden çıkan, kaybolan, yiten. 
 z.+eyle- 47a/13 
 z.+it- 3a/15, 8b/7, 71a/2, 72b/18, 72b/18, 
162b/11 
 z.+ol- 12b/6, 34a/3, 34b/16, 35a/12, 
84a/16, 85b/13, 174a/2, 192b/2 
 
½â½â½â½âyi‘‘‘‘ Ar. Yitik, zarar, ziyan.  
 z.+eyle- 80b/1 
 z.+it- 56b/1 
 z.+ol- 69a/15, 124a/5 
  
źźźźayyıqqqq Ar. Dar. 
 z. 69b/3 
 z.+da 122a/19 
 
zebâââân Far. Dil, lisân.  
 z. 39a/3, 90b/18 
 z.+(bî-zebân) 62a/4 
 z.+-ıla 62b/5 
 z.+a 69b/14 
 z.+ı 148a/12 
 
zebâââân-dirââââzlıqqqq  Dil uzatmak. 

 z.+eyle- 167b/15 
 
zebâââânîîîî Ar. Zebani.  
 z.+ler 44a/11, 53a/10, 121a/17 
 
zeber Far. Üst.  
 z.+(zîrü zeber it-) 81b/16, 151b/19, 161b/2, 
161b/2 
 z.+(zîrü zeber ol-) 161b/5 
 
žžžžebââââyiwwww Ar. Kurbanlık hayvanlar. 
 z.+ine 121b/1 
 
Zebîîîîd Hacaz’da bir yer ismi. 
 z. 89a/15 
 
zexâxâxâxârif Ar. Yalancı süsler, gösterişler. 
 z.+-i dünyâ 74b/10 
 z.+-i dünyâ 3a/16 
 
zehir Far. Zehir, ağu.  
 z. 17a/13, 136a/15, 136a/18 
 z.+dür 65a/4 
 z.+ini(zehrini) 66a/13 
 z.+ler 16a/17 
 z.+lerin 144a/14 
 
zehirlü Zehirli. 
 z.+dür 136b/1 
 
Zehra (Ar. Hz. Muhammed’in kızı Hz. 
 Fatma’nın lakabı.  
 z.+(cehâz-ı fâţımâtü’z-Zehra) 128a/10 
 
zekâââât Ar. Zekat. 
 z. 8b/14, 66a/17 
 
Zekeriyyââââ Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 z. 131a/17, 131b/18, 185a/16 
 z.+(Wa½ret-i Zekeriyyâ) 131b/10 
 
zekevâââât Ar. Zekatlar. 
 z. 149b/5 
    
žžžželîîîîl Ar. Hor, hakir, alçak.  
 z. 72b/14, 48b/11 
 z.+eyle- 152b/17 
 z.+it- 20a/7, 38a/10, 98a/16, 153b/4, 
161a/2 
 z.+ol- 26a/9, 88b/6, 129a/19, 144b/15, 
144b/16  
 
Zelîxâîxâîxâîxâ Bk. Şahıs isimleri dizini. 
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 z. 73a/11, 73b/10, 88b/18, 89a/1, 89a/11, 
89a/12, 89a/15, 89b/7, 89b/14, 89b/19, 90a/1, 
90a/2, 91b/17, 93b/19, 94a/14, 104a/12, 
104a/16, 104b/3, 104b/9, 104b/10, 104b/13, 
105a/1, 105a/13, 108b/9, 108b/12, 109a/2, 
109a/3, 109a/4, 109a/6, 109a/7, 109a/9, 
109a/10, 109a/12, 109a/13, 109a/17, 109b/14, 
109b/19, 110a/17, 112b/12, 113b/2, 113b/4, 
113b/9, 114a/2, 114a/15, 114a/18, 114b/10, 
116b/8, 116b/9, 116b/12, 116b/16, 117a/6, 
117b/12, 117b/18, 117b/19, 118a/18, 118b/1, 
118b/10, 119a/13, 119a/14, 121b/18, 122a/14, 
125a/10, 125b/2, 125b/17, 126b/5, 126b/7, 
126b/9, 126b/10, 126b/16, 126b/19, 127a/4, 
128b/5, 129a/4, 129a/17, 129b/1, 129b/2, 
135a/7, 135a/12, 135a/18, 135b/4, 136a/13, 
136b/12, 136b/17, 137a/2, 141a/13, 145b/9, 
152b/8, 152b/18, 153a/5, 153a/6, 153a/13, 
153a/19, 153b/8, 153b/9, 153b/11, 153b/12, 
154a/8, 154a/12, 154a/13, 154a/14, 154b/2, 
154b/4, 154b/7, 154b/16, 155a/2, 155a/8, 
188b/7, 188b/15 
 z.+dan 117b/7 
 z.+dur(xâne-i Zelîxâ) 104a/5 
 z.+m 153a/2 
 z.+nıñ 109b/10, 112b/19, 130a/2, 131b/8, 
135a/16, 135b/14, 154a/10 
 z.+nuñ 89b/2, 104a/18, 112b/15, 114a/18, 
116b/14, 117b/12, 122a/10, 124b/15, 125a/5, 
125a/17, 136b/14, 188b/17 
 z.+nuñdur 136a/6 
 z.+ya 17a/3ları, 89b/17, 90a/12, 93b/17, 
104a/11, 105b/2, 113b/13, 121b/14, 121b/15, 
121b/17, 126b/6, 137a/13, 154a/7, 155a/1, 
188b/5 
 z.+yı 105a/4, 114a/16, 114a/17, 117b/17, 
125a/7, 127a/15, 128a/14, 129a/15, 152b/3, 
155a/4, 188a/19 
 z.+yı(‘aşq-ı Zelîxâ) 73b/12 
    
žžžžellâââât Ar. Suçlar. 
 z. 17a/4, 62a/7, 102a/17 
 z.+-ı mu‘âśî 57a/16, 117a/1  
 z.+dan 105b/5 
 z.+ını 99b/6 
    
žžžželle Ar. zelle Yanılma. 
 z. 28b/6 
 z.+si 17a/6 
 
zelzele Ar. Deprem. 
 z. 85b/8, 175b/14 
 z.+-i  119b/7 
 z.+-i qıyâmet 122b/6 

 z.+ye 120b/17 
 
zemîîîîme Ar. Kötü. 
 z.+(śıfat-ı žemîme) 110b/13 
 z.+sin(śıfat-ı žemîme) 147a/14 
 
zemîîîîn Far. Taban, döşeme, yer. 
 z. 24b/12, 62a/13, 85a/11, 88a/11 
 z.+-i dil 42a/9 
 z.+-i Ken‘ân 67b/1 
 z.+den(nebât-ı zemîn) 120a/14 
 z.+den(xulq-ı nebât-ı zemîn) 120a/13 
 
zemîîîînîîîî Ar. Zemine ait olan. 
 z. 52b/9 
 
zen Far. Kadın. 
 z. 106b/5, 118b/11, 121b/9 
 
zencebîîîîl Ar. Şarap. 
 z. 54a/17 
 
zerrâââât Ar. Zerreler. 
 z. 119b/11 
 z.+-ı nurâniyye 88a/11 
 z.+ı 82a/19 
 
žžžžerre Ar. Çok ufak parça.  
 z. 12a/12, 79b/8, 91a/12, 100a/19, 108a/4, 
153b/9, 153b/18, 188b/16 
 z.+si 166b/6 
 
zerrîîîîn Far. Altından yapılmış.  
 z. 87b/13, 88a/2, 150a/2, 151a/19, 169b/4 
 z.+(tâc-ı zerrîn) 87b/4 
 
zevââââhir Ar. Çiçekler. 
 z. 180b/13 
 
zevââââl Ar. Zail olma, sona erme.  
 z. 9a/15, 29b/10 
 z.+(Wa½ret-i zü’l-celâl) 52a/4 
 z.+-ı îmân 59b/4 
 z.+ı 141b/6 
 
zevc Ar. Bir çiftten her biri. 
 z. 154a/16 
 
žžžževqqqq Ar. Hoşa giden hal, haz. 
 z. 85b/8 
 z.+(şarâb-ı ževq) 55a/18 
 z.+eyle- 17a/8 
 z.+it- 93a/16 
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zeylüm Bk. Şahıs İsimleri dizini. 
 z. 164a/17 
 
zeyn Ar. Süs, bezek. 
 z.+eyle- 125b/5 
 z.+it- 143b/14 
 z.+ol- 187b/12 
 
Zeyne’l -‘â‘â‘â‘âbidîîîîn Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 z. 114a/2 
    
½½½½ıdd Ar. Bir şeyin karşılığı, aksi. 
 z.+ı 11b/15, 11b/16, 26b/8 
 z.+ını 15b/15, 84b/3 
    
źźźźıll Ar. Gölge. 
 z.+-ı nâr 189b/14 
 z.+da 189b/12 
 z.+ı 189b/11 
 
źźźźıllu’llâh Ar. Allah’ın gölgesi. 
 z. 189b/13 
 
½½½½ımn Ar. Açıkça söylenmeyip dolayısıyla
 anlatılmak istenen söz. 
 z.+ım 83a/7 
 z.+ında 11b/5, 31a/12, 36a/15, 42a/7, 
57b/13, 57b/16 
 z.+ındadur 114a/15 
 z.+ında  
    
žžžžır‘‘‘‘Ar. Zırh. 
 z. 95b/2 
 z.+ı 95b/5, 110b/12 
    
žžžžırwwww Ar. Zırh. 
 z.+ı 95b/6 
 
zîîîîb Ar. Süs, bezek.  
 z. 45a/7, 127b/12, 166b/13 
 
zîîîîbââââ Far. Süslü, yakışıklı, güzel. 
 z.+dur 14a/12 
 z.+sın 23a/15 
 
žžžžifââââf Ar. Gerdeğe girme. 
 z. 19b/4 
 
žžžžikir Ar. Anma, anılma. 
 z. 10b/4, 22b/17, 175b/3 
 z.+(sebeb-i žikir) 2b/19 
 z.+den 23a/1 
 z.+dür(bâ’iŝ-i žikir) 129b/10 

 z.+e(žikre) 22b/18 
 z.+eyle 158a/4 
 z.+eyle- 22a/9, 24a/18, 84a/15, 95b/9, 
140b/9, 145a/16, 147a/12, 149a/14, 162b/1, 
166b/16, 172a/16, 172a/17 
 z.+i(žikri) 23a/6 
 z.+îne 163a/10 
 z.+ine(žikrine) 175a/16 
 z.+iñe(žikriñe) 175b/7 
 z.+it- 4b/5, 5b/1, 5b/3, 5b/7, 5b/10, 10a/19, 
19a/15, 23a/4, 23a/10, 23a/12, 33b/8, 34a/11, 
35b/5, 36a/1, 36a/19, 36b/6, 49a/5, 49b/16, 
52a/12, 75b/16, 78a/5, 86b/7, 89a/13, 107b/18, 
108b/1, 113b/11, 116a/19, 134b/12, 141b/10, 
142a/5, 142b/16, 143a/19, 144b/13, 145b/6, 
149a/12, 169b/12, 172b/7, 175b/7, 178a/10, 
190b/1 
 z.+itdür- 167a/5 
 z.+ol- 153a/17 
 z.+olın- 16a/3, 155b/9, 157a/18 
 z.+olun- 36b/3, 116b/6, 141a/13, 141a/17, 
144b/19, 149a/8, 152a/14, 190b/16 
 z.+ümüzden(žikrümüzden) 175a/12 
 z.+üñ(žikrüñ) 163a/14 
 
žžžžille Ar. Horluk, aşağılık, alçaklık. Krş.  žžžžillet 
 z. 16b/19, 47a/15, 52b/7, 52b/8, 52b/9, 
52b/9, 52b/10, 78b/5, 78b/7 
 z.+sine 179b/18 
    
žžžžillet Ar. Horluk, aşağılık, alçaklık. Krş. 
 žžžžille. 
 z. 16b/2, 20a/4, 28a/1, 58a/1, 59b/3, 
74a/19, 74b/4, 156b/3 
 z.+(śıfat-ı ma‘rifet-i žillet) 144b/16 
 z.+de 23b/15 
 z.+de(maqâm-ı žillet) 27b/14 
 z.+e 115a/14, 191a/10 
 z.+e mi 84b/9 
 z.+i 20a/6, 28b/4, 28b/8, 54b/10 
 z.+it- 61b/19 
 z.+le 100a/13 
 z.+leri 153b/6 

z.+ümi 49a/5 
 

žžžžilletîîîî Ar. Ar. Zillete ait olan.  
 z. 52b/10 
 
zinââââ Ar. Aralarında evlilik bağı olmayan 
 kişiler arasındaki cinsel ilişki. 
 z. 112b/16, 146a/16 
 z.+da 131a/5 
 z.+dan 130b/19, 131a/5, 146a/15 
 z.+dan(keyd-i zinâ) 134a/14 
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 z.+it- 37b/2, 39b/3, 109a/19, 114a/1, 
114a/12, 114b/9, 115a/12, 131a/1 
 
zincîîîîr Far. Zincir. 
 z. 48a/8, 48a/8, 71b/14, 72a/16, 72a/17, 
72b/13, 135b/5 
 z.+e 75b/3 
 z.+i 48a/6, 68b/11, 72a/18, 72a/19, 
164a/19 
 z.+ur- 75a/17 
 
zindâââân Far. Karanlık, yeraltı hapishanesi. 
 z. 52a/18, 52a/19, 54b/1, 54b/2, 109b/10, 
130a/11, 136b/7, 136b/17, 137a/7, 141b/13, 
142a/19, 148b/8 
 z.+(ehl-i zindân) 137b/2, 148b/8, 148b/9dı 
 z.+(miftâw-ı zindân) 138b/6 
 z.+a 20b/9, 20b/11, 21a/13, 21a/14, 
73a/12, 78b/18, 80a/5, 94a/8, 97a/6, 105a/2, 
115a/4, 117b/18, 118a/4, 127a/1, 129a/19, 
130a/9, 130a/12den, 131a/2, 135b/1, 135b/14, 
136b/4, 136b/12, 137a/14, 138a/18 
 z.+a(ehl-i zindân) 139b/13, 141b/8, 
149a/5, 149a/6 
 z.+da 22a/9, 98b/3, 136a/4, 137b/1, 
137b/19, 138a/18, 140b/14, 141b/3, 141b/7, 
142a/11, 143b/3, 145b/6 
 z.+da(ehl-i zindân) 149a/5 
 z.+dan 97a/8, 98b/1, 131a/2, 140b/7, 
143b/13, 144a/1, 144a/11, 146a/4, 148b/7, 
148b/12, 185a/9, 187b/18 
 z.+dan(bend-i zindân) 54b/1 
 z.+dayuz 138b/10 
 z.+dır 139b/13 
 z.+ı 124b/16, 130a/13, 130a/18, 130b/18, 
139b/14 
 z.+ı(ehl-i zindân) 143b/9, 149a/4 
 z.+ıdur 22a/11, 139b/15, 139b/16 
 z.+ına 54a/2, 97a/7, 176b/18 
 z.+ıñ 148b/10 
 z.+ıñ(ehl-i zindân) 138a/6 
 z.+lara 167b/11 
 z.+uñ 118a/6 
 
zindââââncı  Zindan bekçisi. 
 z.+yı 136b/19, 141a/14 
 
zindâââânîîîî Far. Zindana kapatılmış suçlu. 
 z. 52b/7, 52b/11 
 z.+lerüñ 142b/4 
 
zîîîînet Ar. Süs, bezek.  
 z. 104b/11 
 z.+-i dünyâ 173b/13 

 z.+-i Qur’ân 9b/12 
 z.+-i wüsn 180b/18 
 z.+eyle- 162b/18 
 z.+i 9b/14, 173b/12 
 z.+idür 30a/9, 173b/9 
 z.+ile 89a/19 
 z.+lere 180b/15 
 z.+üñ 127b/12 
 
zinhââââr Far. Sakın, asla. 
 z. 49a/8, 49a/10, 121b/17 
 
zîîîîr Far. Alt, aşağı. 
 z.+ü zeber it- 81b/16, 161b/2 
 z.+ü zeber ol- 151b/19, 161b/5 
 
žžžžirâ‘â‘â‘â‘ Ar. Dirsekten parmak ucuna kadar 
 olan bir uzunluk ölçüsü. 
 z. 102b/1, 102b/1, 107a/17, 170b/7 
 z.+dır 52a/17, 52b/3, 52b/4 
 z.+dur 52a/18 
 
zîîîîrââââ Far. Çünkü, şundan dolayı. 
 z. 3a/16, 3b/5, 4b/13, 5b/1, 9b/13, 9b/18, 
12b/15, 12b/17, 13b/18, 14a/14, 14b/4, 14b/10, 
15a/11, 15a/16, 15b/4, 15b/15, 16b/11, 16b/17, 
17b/13, 17b/14, 18a/4, 20b/6, 20b/17, 21a/1, 
21a/6, 22b/14, 22b/15, 22b/17, 25a/12, 25b/1, 
25b/5, 26b/5, 27b/8, 27b/16, 29a/6, 29a/9, 
30a/19, 31a/12, 31a/19, 32b/10, 32b/19, 
34a/13, 34a/15, 36b/3, 37a/17, 37b/12, 39a/8, 
40a/7, 41b/15, 42a/3, 42b/6, 43b/6, 48a/15, 
49a/10, 50a/9, 50b/19, 51a/5, 56a/9, 56b/12, 
57a/9, 58a/5, 58b/18, 59a/1, 59a/6, 61a/1, 
63b/2, 65a/8, 65a/12, 65a/14, 65b/3, 65b/8, 
65b/10, 65b/11, 66a/10, 67b/4, 68a/4, 69a/8, 
80a/19, 89b/11, 90a/3, 91a/19, 91b/8, 93b/1, 
94a/11, 94a/13, 94a/15, 94a/16, 101b/3, 
107a/8, 108a/11, 110a/5, 111b/1, 112b/11, 
113a/3, 113a/8, 117a/14, 118a/6, 119b/14, 
120a/1, 120a/12, 120b/14, 121a/7, 121a10, 
121b/2, 121b/4, 121b/7, 122a/4, 122b/6, 
124a/9, 129b/1, 136a/7, 137b/19, 138a/16, 
141b/6, 143a/15, 143b/10, 147a/7, 147b/2, 
148a/7, 148a/17, 150b/6, 156a/10, 156b/16, 
158b/11, 159a/9, 159a/13, 160a/2, 162b/14, 
163a/13, 166b/12, 167b/15, 168a/8, 168b/4, 
170b/16, 173a/16, 173b/17, 177b/11, 178a/19, 
179a/13, 185a/11, 186a/17, 190a/19, 190b/6, 
190b/12 
 
zirâ‘â‘â‘â‘at Ar. Tarım. 
 z.+eyle- 150b/3 
 z.+ıñuz 145a/17 
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 z.+it- 57b/10 
 
zîîîîver Far. Süs, bezek. 
 z.+iden 89a/18 
    
½½½½iyââââ Ar. Işık, aydınlık. 
 z. 12b/14 
 z.+sı 57b/13 
 
ziyââââde Ar. Çok bol. 
 z. 2b/13, 3b/3, 3b/4, 3b/18, 23b/9, 23b/10, 
29a/15, 30a/7, 40a/12, 48a/11, 48a/13, 56b/6, 
58b/8, 65a/13, 65a/16, 65b/1, 65b/7, 65b/11, 
65b/12, 70a/4, 72a/4, 75a/16, 77a/12, 77a/12, 
83a/5, 85a/14, 88b/17, 95a/12, 95b/18, 96b/9, 
104a/14, 107a/4, 114b/12, 130a/19, 136a/7, 
145a/17, 149b/9, 154b/14, 157a/7, 165b/16, 
172b/11, 183b/11, 188b/6, 190a/1, 190a/5 
 z.+dir 17a/11, 23b/8, 75a/14, 87b/2, 
92b/17, 93a/10, 111a/19, 184a/10 
 z.+dür 17a/10, 38a/14, 76a/6, 111a/19, 
111b/1, 113a/14, 170b/2, 190a/16 
 z.+eyle- 190a/9 
 z.+it- 12b/12, 12b/13, 20a/2, 70b/8, 
127b/5, 129b/14 
 z.+ol- 3b/4, 3b/4, 3b/4, 6a/7, 10b/1, 12a/4, 
12a/5, 23b/15, 25a/5, 29a/1, 29a/3, 29b/4, 
46a/8, 54a/16, 58a/3, 58b/6, 65b/6, 76b/4, 
76b/6, 84a/18, 136b/15, 142a/6, 159b/1, 
159b/3, 161b/17, 171b/15, 175b/12, 175b/16, 
178a/18, 182b/3, 182b/4 
 z.+si 130a/1 
 z.+sin 145a/18, 145b/2, 149b/10 
 z.+yem 50a/17 
 
ziyââââdelik Çok, bol olma durumu. 
 z. 66a18, 66b/17, 66b/17 
 
ziyâââân Far. Ziyan, kayıp. 
 z. 146a/17 
 
ziyââââret Ar. Ziyaret. 
 z. 100b/7, 101a/12, 180a/19, 187b/5 
 z.+(xâne-yi ziyâret) 100b/6 
 z.+e 101a/3 
 z.+e mi 165b/5 
 z.+eyle- 100b/9, 184b/3 
 z.+i 101a/15 
 z.+it- 101b/1, 184b/11 
 
ziyââââretçi  Ziyaretçi 
 z. 100b/17 
    
½½½½u‘‘‘‘afââââ Ar. Zayıflar. 

 z. 38b/12, 189b/12 
 z.+nıñ 29a/18 
 z.+yı 150a/16 
 
źźźźuwwwwa Ar. Kuşluk 
 z. 28b/12 
    
źźźźuhûûûûr Ar. Görünme, meydana çıkma.  
 z.+a 58b/19, 108b/2 
 z.+eyle- 98a/14, 98a/15 
 z.+it- 12a/3, 28b/17, 46b/8, 47a/18, 47a/18, 
47b/10, 55a/9, 55a/9, 56b/16, 59b/10, 59b/13, 
64a/2, 85a/17, 138a/8, 143a/7, 175b/13, 
190a/12, 192a/17 
    
žžžžuhûûûûr Ar. Görünme, meydana çıkma. 
 z.+it- 105a/12 
 
žžžžuxxxxr Ar. İhtiyaç zamanı için alınan ve 
 saklanan şey. 
 z.+-ı âxiret it- 3a/1 
    
źźźźulmâââât Ar. Karanlıklar. 
 z. 57b/12, 133a/17 
 z.+ı 57b/13 
 
źźźźulmet Ar. Karanlık. 
 z.+-i câh 50a/5, 50b/4 
 z.+de(müîq-i qabri źulmet) 122b/4 
 z.+i bâţın 14a/6 
 
źźźźulum Ar. Zulum, haksızlık, eziyet. 
 z. 54a/2, 172b/9 
 z.+a(źulma) 2a/14, 190b/1, 191b/18 
 z.+dan 191b/14 
 z.+dan(âfet-i źulum) 105b/10 
 z.+dur 170b/10 
 z.+eyle- 7b/1 
 z.+ı(źulm-ı) 191b/9 
 z.+ı(źulm-ı) ‘aźîm 191b/7 
 z.+ına(źulmına) 179b/19, 180a/1 
 z.+it- 56a/5, 71a/1, 77a/9, 145a/9, 149b/19, 
189b/13, 191b/15 
 z.+itdir- 146a/2 
 z.+uña(źulmuña) 133b/10 
 
ŽŽŽŽunnûûûûn-ı Mıśśśśrîîîî Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 z. 74b/12, 134b/2 
 
zûûûûr Far. Kuvveti güç. 
 z.+eyle- 104b/16 
    
zübde Ar. Bir şeyin en seçkin parçası. 
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 z. 1b/15 
 
zühd Ar. Her türlü zevke karşı koyarak 
 kendini ibadete verme. 
 z. 12a/11 
 z.+dür 65a/8 
 z.+i 12a/11 
 
Zü’l-Celââââl Ar. Celâl, ululuk sahibi olan 
 Allah. 
 z.+(Wa½ret-i Zü’l-Celâl) 9a/9 
 
ŽŽŽŽü’l-QQQQarneyn Bk. Şahıs isimleri dizini. 
 z. 184b/19 
 
zülf Far. Yüzün iki yanından sarkan saç 
 lülesi. 
 z.+ini 126a/4 
 z.+üñ 109a/4 
    
žžžžüll Ar. Hakirlik, horluk. 
 z. 48a/10 
 z.+-i kâr 28b/4 
 z.+-i qavim 28b/5 
 z.+-i qıyâmet 28b/5 
 z.+-i ma‘śiyet 28b/5 
 z.+-i muwâsebe 28b/6 
 z.+-i niyâz 28b/4 
 z.+-i ‘ukûbet 28b/5 
 z.+-i wırś 28b/4 
 z.+-i xaclet 28b/5 
 z.+-i xalq 28b/4 
 
zümre Ar. Bölük, takım, cemaat. 
 z.+-i enbiyâ 1b/14 
 z.+sine 39b/6, 145a/2 
 
zümrüt <Ar. zümürrüd Zümrüt. 
 z.+den 7a/14, 11a/15 
 
zünnââââr Ar. Papazların bellerine 
 bağladıkları uçları sarkık, ipten örme 
 kuşak. 
 z.+quşan- 51a/14 
 z.+ların 27b/9, 120a/7 
    
žžžžünûûûûb Ar. Günahlar. 
 z.+(keŝret-i žünûb) 144a/5 
 
žžžžürriyyet Ar. Soy, sop. 
 z.+ümdür 91b/7 
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ŞAHIS İSİMLERİ DİZİNİ 

 
1. YUSUF VE ZELİHA HİKÂYESİNE AİT İSİMLER: 

 
Ays: Hz. Yakub’un ikiz kardeşi, Hz. Yusuf’un amcasıdır. Avcılıkla uğraşırdı ve babasının sevgisini 

kazanmıştı. İshak peygamber ona, kendisine av etinden biryan getirdiğinde peygamberlik duasını 

yapacağını vaat eder. Annesi hile yapınca, babası peygamberlik duasını Yakup’a yapmıştır. Ona ise 

soy, mal ve zenginlik için dua eder. Bu yüzden Iys kardeşi Yakup’a düşman olur. Uzun bir süre küs 

kalan iki kardeş, ölümleri yaklaştığında karşılaşırlar ve bir mağarada karşılıklı can verirler. 

 
Beşîîîîr: Ar. Yusuf peygamberin süt kardeşi olan köledir. Yakup peygamber Beşir’in annesini Yusuf 

Peygamberi emzirmek için almış ve onu oğlu Beşir’den ayırmıştır. Cariyenin ayrılık acısıyla Yakup 

peygambere ettiği beddua sonucu Yakup peygamber de evlat acısı yaşar.  Yakup ve Yusuf 

peygamberlerin birbirine kavuşması ancak Beşir ve annesinin bir araya gelmelerinden sonra mümkün 

olmuştur. Beşir  daha sonra Yusuf peygamberin hükümdarlığı zamanında onun sadık bir kölesi olmuş 

ve efendisinin izniyle İbn-i Yamin’in yüküne Malik’in altın kadehini saklamıştır. 

 

Bünyââââmin: Yakup oğullarının en küçüğü olan Yusuf’un anne-baba bir kardeşidir. Yusuf’la ikisi 

Bünyamin doğduğunda öksüz kalmışlardır. Hz. Yakup, Yusuf’un yokluğunu onunla doldurmaya 

çalışır. Yusuf’u çok seven, iyi niyetli bir çocuktur. 

 

Dîîîîrîîîîne: Yakup peygamberin kızıdır. Rüyasında on kurdun Yakup’un yanından Yusuf’u kaçırdığını 

görür. Yalınayak ve başı kaba evden fırlayarak babasına Yusuf’u sorar. Onun Yusuf’u kardeşleriyle 

gönderdiğini öğrenince ağlamaya ve inlemeye başlar. Bu, onun kardeşin diğerlerinden daha çok 

sevdiğini göstermektedir. 

 

Ebrem:  Yusuf peygamberin oğlunun adıdır. Bir yerde, Yakup oğullarının kuvvetinin onda da mevcut 

olduğundan bahsedilir. 

 

Eflâh: İri yapılı, davranışları kaba saba bir köledir. Yusuf peygamberi kuyudan çıkardığı için Malik 

onu Yusuf’a bekçi olarak tayin edilmiştir; fakat o bu görevi kötüye kullanarak Yusuf’u her fırsatta itip 

kakar. Yine bir gün Yusuf annesinin mezarında ağlarken onu döverek, oradan uzaklaştırmaya çalışmış, 

Yusuf peygamberin duasıyla büyük bir fırtına çıkmıştır. Malik’in bu beladan kurtulmak için Yusuf’a 

yalvarmasıyla fırtına diner. Malik Yusuf’un yüce bir insan olduğunu o zaman anlar. 

 

Eşîr Eşîr Eşîr Eşîr Yusuf peygamberin ağabeyidir. O kadar güçlüdür ki bir hamlesiyle bir fili helak eder. 
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Hâââârââââ: Yusuf peygamberin kendisinden çok bahsedilmeyen kardeşidir. Diğer kardeşleri gibi oldukça 

güçlü olan Hara, bir fersah uzaklıktaki ahuyu ok atıp helak edebilecek yetenektedir. 

 

 

İbn-i Muğarribler: Kendisi hakkında fazla bilgi olmayan Kenan melikidir. Yakup oğulları tarafından 

“Yusuf’u yedi” diyerek getirilen kurdun kardeşini öldürmek istemiştir. 

 

İnas: Yakub peygamberin kardeşi, Yusuf’un halasıdır. Annesiz kalan Yusuf’un bir süre bakımını 

üstlenmiş, sonra ondan ayrılmak istemediği için hileyle Yusuf’u yanında tutmuştur. Yusuf’un beline 

atadan kalma kemerini bağlayarak kemeri Yusuf’un çaldığını söylemiştir. O zamanın kanuna göre 

Yusuf halasına köle olmuştur. 

 

Kââââk: Hz. Yusuf’un ağabeylerinden biridir. Kak’ın kuvveti hakkında şöyle söylenir: O kadar güçlüdür 

ki, bir ejderhayı tutup helak eder ve kırk kat dolanmış zinciri bile koparır. 

 

Kââââri‘a bin Tââââlun: Şeddâd bin ‘Âd neslinden bir melikedir. Rivayete göre Mısır’a, yüzünün nuru ay 

nurundan çok bir köle getirildiğini duyunca tüm malını toplayıp onu almaya gider. Yusuf peygamberin 

yüzünü görünce yanında getirdiklerinin, ancak onun yüzüne bir kere bakmanın karşılığı olabileceğini 

söyler ve tüm varlığını fakir fukaraya dağıtarak Müslüman olur. Geri kalan ömrünü Kızıldeniz’de bir 

adada ibadetle geçirir. 

 

Kıtfir: Hz. Yusuf’ı köle olarak satın alan Mısır Aziz’i ve Mısır hükümdarı Reyyan’ın hazinedarıdır. 

İsmi Kutifir, Itfir, Kutayfer, İzfir olarak da geçer. Tevrat’ta kendisinden Potifar olarak bahsedilirken 

Kur’an’da adı yazılmamıştır. Reyyan Şah olduğu halde Kıtfir’e geniş bir selahiyet vermiştir. Yusuf’u 

bir köle olarak değil de çocuğu olmadığı için evlatlık olarak eve getirir. Zeliha’yı seven, onun her 

dediğini yapan ancak eşine yaklaşma kabiliyetinden yoksun bir kişidir Kıtfir. Onuruna çok düşkün 

olduğu için, Zeliha’nın Yusuf’a iftira ettiğini anladığı halde, Yusuf’u zindana attırır. Yıllar sonra 

Yusuf ve Zeliha’nın aşkının büyüklüğünü anlayınca eşinden ayrılarak aradan çekilir. 

 

Lââââvîîîî: Yusuf peygamberin ağabeylerinden biridir. Hikâyede çok bahsi geçmez; sadece bir arslanı 

yumrukla helak edecek kadar güçlü olduğu belirtilmiştir. 

 

Leyââââki: Yusuf peygamberin aynı zamanda teyzesi olan üvey annesidir. Yakup peygamberle birlikte 

Yusuf’ın saraya geldiklerinde Yusuf, peygamber babasıyla birlikte onu da tahtına çıkarmış ve ikisinin 

arasında oturmuştur. O zamanın geleneklerine göre, erkek ayaktayken kadının oturması hoş değildir. 
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Kardeşlerini ayakta tutup teyzesini tahta oturtması Yusuf’un teyzesine gösterdiği saygının da bir 

kanıtıdır. 

 
Mālik bin Za‘ra: bin Za‘ra: bin Za‘ra: bin Za‘ra: Hikâyede önemli bir yeri vardır. Yusuf’ı kuyudan çıkaran, kardeşlerinden satın alıp 

Mısır’da Aziz Kıtfir’e satan kişidir. Gördüğü bir rüya, çok değerli bir köleye sahip olacağı ve onuın 

sayesinde servete ve rahata kavuşacağı şeklinde yorumlanır. Elli yıllık bir beklentiden sonra Yusuf’a 

sahip olur; ancak onun değerini anlamaz, güzelliğinin farkına onu sattığı an varır. Malik, Yusuf kendi 

kimliğini açıklayınca pişman olur ama yapılacak bir şey yoktur. Ondan kendisi için dua etmesini ister. 

Yusuf’un duasıyla put-perest olan Malik hidayete erer. 

 
Râwâwâwâwil: Yusuf peygamberin süt annesinin adı. Yusuf ve Yakup peygamberin bu denli ayrılık acısı 

yaşamasına en önemli neden olarak onun bedduası gösterilir. Hz. Yakup, Yusuf’u emzirmesi için oğlu 

Beşir’i sattığında içi yanan kadın, Yakup’un da evlat acısı çekmesi için beddua eder. 

 

Rahime: Hikâyede sadece bir yerde ismi geçen Yusuf peygamberin kızıdır. 
 
Reyyâââân bin Velîîîîd:  Mısır hükümdarıdır. Bir gün rüyasında yedi zayıf ineğin yedi semiz ineği 

yediğini, yedi kuru başağın yedi yeşil başağa sarılarak onları kuruttuğunu görür. Memleketin önde 

gelen rüya tabircileri bu rüyayı yorumlamakta aciz kalır. Rüya, Yusuf peygamberin hayatında önemli 

bir dönüm noktası olur ve bu rüya sayesinden hapisten kurtularak Mısır’a hükümdar olur. İlme önem 

veren biri kişi olduğu, Yusuf’un bilgi ve becerisini görüp memleketin yönetimini ona bırakmasından 

anlaşılmaktadır. O, Sorunların ehil kişilerce çözümlenmesine önem veren bir kişidir. Bu yüzden 

Reyyan bin Velid için, ihtirasları ve makam düşkünlüğü olmayan biri, denilebilir.  

 

Rubîîîîl: Hz. Yusuf’un hem ağabeyi hem de teyzesinin oğludur. Şemun’a kıyasla daha merhametlidir. 

Diğer Yakup oğulları gibi o da çok kuvvetlidir; öyle ki, bir dağı yerinden koparıp başka bir yere 

atabilir 

 
Süblî:î:î:î:  Sadece bir yerde adı geçen İbn-i Yamin’in oğludur. 

 
Şem’un: Yusuf’un ona kin ve düşmanlık besleyen ağabeyidir. Yusuf peygamberi kuyuya 

bırakacakları zaman onun gömleğini çıkarıp boynuna bıçak dayayacak kadar gaddardır. Bunun yanı 

sıra, bir nara atsa tüm Mısır ehlini helak edebilir bir güce sahiptir. Yakup peygamberin rüyalarının ona 

ve kardeşlerine anlatan da kendi öz annesidir. 

 

Taknââââli: Eserde adı çok geçmez. Demir pulada müşt vursa onu toz gibi yapacak kadar güçlüdür. 

 
Taymus bin Tâ Tâ Tâ Tâlus    bin Alkuma: Zeliha’nın babası ve Mağrib hükümdarıdır. Kuvvetli, kudretli ve 

şerefine düşkün bir insandır. Bu kadar gururlu olmasına rağmen, Zeliha’yı düştüğü kara sevdadan 
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kurtarmak için, Mısır Aziz’ine  kızıyla  evlenmesi için teklifte bulunur. Kızını çok seven ve tüm malını 

onun mutluluğu için harcamış bir babadır. 

 
Yehûûûûdââââ: Yusuf peygamberin diğerlerine göre en merhametli olan ağabeyidir. Kardeşleri Yakup 

peygamberin Yusuf’a karşı olan sevgisini kıskanıp onu öldürmeyi planladıklarında o, Yusuf’u 

öldürmeyip kuyuya bırakmayı önermiştir. Yusuf’un ölmediğini anladıklarında kardeşleri kuyuya taş 

atıp onu helak etmek istediklerinde Yehuda “Bu kuyu içinde zaten sağ kalacak değildir” diyerek 

ellerini tutar. Kurdun dile gelerek yalanlarını ortaya çıkaracağından korkan kardeşler, kuyunun yanına 

gidip Yusuf’un kolunu bacağını kesip babalarına getirmeyi düşündüklerinde yine Yehuda karşı çıkar 

ve her şeyi Yakup peygambere anlatmakla onları tehdit eder. Yusuf ölüm döşeğinde, Yehuda’yı 

kendisinden  sonraki hükümdar ilan etmiştir. 

 

Zelîîîîhââââ: Farsçası Züleyha olan ismin iki şekildeki farklı okunuşu hareke değişikliğine dayanmaktadır. 

Bazı kaynaklara göre gerçek adı Rail’dir. Kur’an’da ismen geçmez. Mağrip hükümdarı Taymus’un 

kızıdır. Zenginlik içinde dertsiz, tasasız bir yaşantısı vardır. Bu yaşantı, Yusuf’u rüyasında görüp aşık 

olduğunda yerini bunalımlı günlere bırakır. Başka bir rüyada yine Yusuf’u görmüş ve kendisine Mısır 

Azizi olduğunu söylemiştir. Kızının bu hastalıklı halinden kurtulması için Taymus, Mısır’a elçiler 

yollar ve Aziz’e kızını teklif eder. Zeliha Aziz’le karşılaştığında onun rüyasındaki kişi olmadığını 

görünce büsbütün delirir. Bu ruhsal halindeki dengesizlik, Aziz’in Yusuf’u eve getirmesiyle biter. 

Yusuf’a beraberlik teklifinde bulunur; ama her seferinde reddedilir. Bunun üzerine bir hileyle ona 

sahip olmak ister. Bu durumda kocasından korktuğu için Yusuf’u suçlar ve onu hapse attırır. Yusuf’un 

rüya ilmi sayesinde hapisten kurtulması yıllar almış, tekrar yüzyüze geldiklerinde Zeliha çok 

yaşlanmıştır. Hz. Yusuf’un duasıyla eski gençliğine ve güzelliğine kavuşur. Bu sefer Yusuf onunla 

birlikte olmak ister, Zeliha reddeder; çünkü artık hidayete ermiştir. Aziz ikisinin aşkının büyüklüğünü 

anlayınca Zeliha’yı boşar. Sonunda Zeliha, Hz. Yusuf’ta ilahi aşkı gördüğü için onunla evlenir ve iki 

erkek bir kız çocuk sahibi olurlar. Mutlu bir evlilik döneminden sonra Yusuf’un ölümüyle yıkılan 

Zeliha, bu ayrılığa daha fazla dayanamayarak kısa bir süre sonra ölür. 

 
Zeylüm: Hakkında fazla bilgi verilmeyen Yusuf’un bu ağabeyi de o kadar güçlüdür ki yüzyıllık bile 

olsa köklü ağacı yerinden sökebilir.  
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2. ADI GEÇEN PEYGAMBERLER: 

 

ÂÂÂÂdem, Hz.: İlk insan ve ilk peygamberdir. Rivayetlere ve mukaddes kitapların beyanlarına göre Allah 

Âdem’i topraktan, eşi Havva’yı, Âdem’in kürek kemiğinden yarattı. Melekler gibi hayat geçirmelerini, 

ibadet etmelerini ve yalnız yasaklanan meyveden yememelerini ferman etti; hatta bütün meleklere 

Âdem’e secde etmelerini ferman buyurdu. Yalnız meleklerin hocası bulunan Şeytân ki adı Azazil’dir, 

Âdem’in topraktan, kendisinin ateşten yaratıldığını, ateşin ulvi, toprağın süfli olduğunu söyleyerek 

secde etmedi, asi oldu. O günden itibaren şeytan insanlara musallat oldu. Havva’yı, onun vasıtasıyla 

da Âdem’i, eğer meyve-i memnûdan yerlerse ebedî hayata mazhar olacaklarına, ikna etti; yediler. 

Üzerlerindeki cennet elbiseleri birden sıyrıldı; çıplak kaldılar ve açık yerlerini incir yaprağıyla 

kapattılar. Allah Âdem’i Hindistan’da Serendip adasına, Havva’yı Cidde’ye attı. Yüzyıl birbirine 

hasret yaşadıktan sonra affolundular (Onay 1992:15.) 

 

Dââââvûûûûd, Hz.: Kendisine dört büyük semavi kitaptan Zebûr adlısı inzâl edilmiş olan bir Benî İsrâil 

peygamberidir. Kur’an’da ve hadislerde Hz. Davud’un çeşitli özellikleri belirtilmekle birlikte soy 

kütüğü ve hayat hikâyesiyle ilgili bilgi yoktur. Başlıca mucizesi demiri elinde balmumu gibi 

yumuşatmasıdır. Dâvûd demirci idi; kılıç ve zırh yapardı. Zebûr’un ayetleri veya sureleri demek olan 

Mezâmir’i okurken dinleyenler kendinden geçerdi. Lahuti bir sesi vardı.  Kalın ve halavetli seslere 

“Davudi ses” denmesi bu zatın sedasına telmihtir (Onay 1992: 117). 

 
Eyyûûûûb, Hz.: Kur’anı Kerim’de adı geçen peygamberlerden biridir. Ahd-i Atik’te başından geçenler 

ayrıntılarıyla verilir: On oğlu olan çok zengin bir peygamber iken tüm malını kaybeder ve  oğulları 

ölür. Sonra çok kötü bir illete tutulur,  kurtlar vücudunu yemeye başlar. Allah’ın bu felaketleri onu 

tecrübe için verdiğini düşünerek  asla şikayet etmeyip Tanrı’ya şükreder. Bir gün Allah’ın emriyle 

ayağını yere vurur ve  iki yerden su çıkar; birisiyle yıkanıp diğerinden içerek şifa bulur. Allah yeniden 

mal ve evlat verir. Tevrat’ın bir sifri bundan bahistir. Bütün dinlerde, şark edebiyatında sabır ve 

tahammül timsalidir. (Onay 1992: 160-161.) 

 

Hâââârûûûûn, Hz.: Hz. Musa’nın kardeşidir ve ona yardımcı olarak İsrailoğullarına gönderilen 

peygamberdir. Menşei bilinmeyen kelimenin Filistin Süryanicesinden Arapça’ya geçtiği tahmin 

edilnmektedir. Kur’an’da yirmi yerde adı geçmekle birlikte hayatı ve faaliyetleriyle ilgili bilgi 

bulunmayan Harun, genellikle kendisinden üç yaş küçük kardeşi Hz. Musa ile birlikte anılmaktadır. 

Hz. Harun Hıristiyanlıkta, Tanrı ile insanlar arasında aracılık yapan Mesih’in bir örneği olarak kabul 

edilir. Kur’anı Kerim’de Harun’a vahiy geldiği, hidayete erdirildiği, lütufta bulunulduğu ve Musa ile 

birlikte ona da furkan verildiğinden bahsedilmektedir (Harman 1997: 254-256). 
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İbrāhim, Hz.: Yahudililik, Hıristiyanlık ve İslam tarafından en büyük ata ve temel referans noktası 

kabul edilir. Tarih ve tefsir kitaplarında, Harran’da dünyaya geldiği ve babasının kendisini Bâbil’e 

götürdüğü rivayet edilir. Bugünkü Urfa şehrine tarih içinde Edessa, Orhai, Urhay ve Ruha adlarının 

verildiği bilinmektedir. Tevrat’ta Hz. İbrahim’e gösterilen hedefle takip ettiği güzergâh dikkate 

alındığında doğduğu şehrin Kaldeliler’in Ur şehri değil bu günkü Urfa olması, orada doğup ateşe 

atılmış, ardından Harran’a ve buradan da Filistin’e gitmiş bulunması daha makul görünmektedir. 

Müslüman tarihçilerin kaydettiğine göre kâhin ve müneccimlerin o sene bölgede doğacak İbrahim adlı 

bir çocuğun halkın dinini değiştireceğini, Nemrut’un saltanatına son vereceğini söylemeleri, diğer bir 

rivayete göre ise kendisinin buna benzer bir rüya görmesi üzerine Nemrut hamile kadınları bir yere 

toplamış ve doğacak bütün erkek çocukların öldürülmesini, ayrıca erkeklerin eşlerinden 

uzaklaştırılmasını emretmiştir. Bunun üzerine Âzer, İbrâhim’e hamile kalan karısını Kûfe ile Basra 

arasındaki Ur şehrine götürüp bir mağaraya saklamış, İbrâhim bu mağarada doğmuştur. Kur’an’da 

İbrahim’in babasının ve kavminin taptığı putlara karşı mücadele ettiği ve bir tek Tanrı inancını 

savunduğu ifade edilir. Hz. İbrahim’in putları kırması ve bu yüzden putperestlerce ateşe atılmasına 

rağmen ateşin kendisini yakmaması onun tevhit mücadelesinin güzel bir hatırası olarak Kur’an’da ve 

bazı ayrıntılarla birlikte diğer kaynaklarda yer alır.  Yaşı bir hayli ilerlemiş olduğu ve hiç çocuğu 

bulunmadığı için Allah’tan salih bir evlat ister. Hz. İbrahim’in ilk çocuğu hem Tevrat’a hem de 

Kur’an’a göre İsmâil’dir. Kur’an’da geçmiş peygamberler için de özellikle İbrahim öğretisine kalıcı 

bir değer yüklendiği görülür. (Harman 2000: 266-271, 21. cilt) 

İdrîs, Hz.: adı Ahnuh' (Hanuh) olan Hz. İdris, Hz. Şit torunlarından bir peygamberdir. 

Kendisine 30 suhuf kitap indirilmiştir. İdris’le ilgili  farklı ve ayrıntılar ve rivayetler vardır. Hz. 

İdris’in Babil veya Mısır'da Münif'de doğup yaşadığı rivayet edilmiştir. Adem aleyhisselamın 

altıncı göbekten torunudur. Kendisine verilen birçok mucizeden bazıları; ağaçlarda ne kadar 

yaprak olduğunu bilmesi, havadaki bulutlara çekilmeleri için emir verebilmesi ve kendisinden 

sonra gelecek olan peygamberleri haber vermesi idi. İdris aleyhisselam 72 dil konuşurdu ve 

her kavmi hak dine kendi dili ile davet etmiştir. Kalem ile yazan ve iğne ile diken ilk insandır 

(Harman 2000: 478-480). 

ÎÎÎÎsââââ, Hz.: Hz. İsa, Kur’an’da, kendisine İncil’in indirilen, Hz. Muhammed’i müjdelediği bildirilen, 

“Allah’tan bir ruh ve kelime” olarak tavsif edilen, ancak kul olduğu vurgulan peygamberdir. 

Hıristiyanlık’ta ise İsa Mesih Tanrı’nın oğlu, dolayısıyla tanrı kabul edilmektedir. Kur’ân-ı Kerîm’de 

on beş surede doksan üç âyette ismi veya bir sıfatı ile zikredilmekte, ağırlıklı olarak Âl-i İmrân, Mâide 

ve Meryem surelerinde doğumunun müjdelenmesi, dünyaya gelişi, tebliği, mucizeleri, dünyevi 

hayatının sonu ve Allah katına yükseltilişiyle ilgili olarak bilgi verilmektedir. Kur’an’da İsa, İbni 

Meryem, Mesih olarak adlandırıldığı gibi başka isimlerle de anılmakta, ayrıca kendisine çok sayıda 

unvan verilmektedir.  
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Kur’an’a göre Meryem, ailesinden ayrılarak kendisine tahsis edilen yerde yaşarken Allah’ın 

ruhunu (Cebrail) tastamam bir insan şeklinde karşısında görünce korkudan Allah’a sığınarak ondan 

kendisine dokunmamasını ister. Melek ise ona tertemiz bir erkek çocuk bağışlamak üzere Allah 

tarafından gönderilmiş bir elçi olduğunu söyler. Meryem’in kendisine bir erkek eli değmediği, iffetsiz 

olmadığı halde nasıl çocuğu olabileceğini sorması üzerine melek bunun Allah için kolay olduğunu 

bildirir ve Meryem kendisine hiçbir erkek eli değmemişken Îsâ’ya hamile kalır. Kur’an’a göre İsa, 

İsrailoğullarına gönderilmiş ve kendisine kitap verilmiş mübarek bir peygamberdir. Hz. İsa’nın 

gösterdiği mucizelerden bazıları şöyledir: Beşikteyken olgun bir insan tavrıyla konuşması, Çamurdan 

yaptığı kuş şekline üfleyip onun canlandırması, anadan doğma körü ve alacalıyı iyileştirmesi (Harman 

2000: 465-472). 

 

İshak, Hz.: Hz. İbrahim'in Hz. Sâre'den doğan ve Tevrat ve İncil’de adı geçen peygamberdir. 

Kur!an’da İshak kelimesi 17 yerde geçer. Kur’an’a göre Hz. İbrahim, putperest kavmi tarafından ateşe 

atıldıktan ve ilahi yardımla kurtulduktan sonra kavmini terkederek bereketli topraklara kavuşur. 

İbrahim salih bir evlat için dua eder ve duası kabul olarak olur. Bu çocuk belli bir yaşa geldiğinde 

İbrahim’den onu kurban etmesi istenir. Baba ve oğul imtihanı geçerler; karşılığında kendilerine 

kurbanlık bir koç verilir ve salihlerden bir peygamber olmak üzere İshak müjdelenir. Bu ifadelerden 

İshak’ın onun ilk çocuğu olmadığı anlaşılmaktadır. Tevrat’ta Hz. İbrahim’im İshak’ı kurban etmek 

istediği ismen açıklanmıştır. 170 yaşında vefat ettiği düşünülen Hz. İshak babası İbrahim’in yanına 

gömülmüştür (Harman 2000: 519-521). 

 

Lut, Hz.: Lut’un İslam kıssalarında ve Kuran’da, kitab-ı Mukaddes’ten daha büyük bir önemi vardır. 

Bu kolay izah edilebilir; çünkü Lut’un tarihi, günahkar (Kur’an’da zikredilmeyen) Sadum şehrinin 

tarihi ile alakalı olup, Peygamber nazarında, selefleri Hud, Salih, Nuh, Şu’ayb ile birlikte, mücadele 

eden bir peygamber idi. Lut Kur’an’da mürsel, Allah resulü, güvenilir peygamber olarak zikredilir ve 

o zamana kadar hiç bir kavmin başa çıkamadığı, vahşete sapan günahkarlara gönderilir. Onlar Lut’a 

inanmayarak, “Eğer sen hakikati söylüyorsan bizim üzerimize Allahın gazabını yağdır” derler ve 

Allah’ın gazabına uğrarlar (Grünbaum 1993:90-91). 

 

Muhammed, Hz. (Mekke 570-Medine 632): Son ilahi din İslam dininin ve son kutsal kitap Kur’an-ı 

Kerimi tebliğe görevli son peygamberdir. Kur’anda geçen Ahmed ve Mustafa diğer isimleridir. 

Mekke’nin ileri gelenleri kabilelerinden Kureyş’e mensup Abdulmuttalip’in torunu, Abdullah ve 

Amine’nin oğludur. Babası daha doğmadan vefat etmiş, 6 yaşında iken annesi Amine’nin vefatıyla 

yetim ve öksüz bir çocuk olarak dedesine teslim edilmiştir. 8 yaşında dedesinin de fevat etmesiyle 

amcası Ebu Talip’in himayesine geçmiş ve onunla ticaret faaliyetlere başlamıştır. Kendisi zengin 

olmadığından başkalarının mallarını panayırlara götürüyor, belli bir ücret alıyor veya kara ortak 

oluyordu. Bir defasında da Mekke’nin ileri gelen zenginlerinden dul bir hanım olan Hz. Hadice’nin 
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mallarını götürmüştür ve bu münasebet evlenmeleriyle neticelenmiştir. Bu sıralarda Hz. Peygamber 

25, Hz. Hadice 40 yaşlarındadır. Bu evlilikten Hz. Paygamber’in ikisi erkek, dördü kız altı çocuğu 

olur. Hz. Fatıma hariç diğer çocuklarının hepsi Hz. Paygamber’den önce vefat etmişlerdir.  

Hz. Muhammed 40 yaşlarındayken, 610 yılının Ramazan ayının 26. gününün gecesinde 

Cebrail gelerek paygamberlikle görevlendirildiğini bildirmiş, “Oku” emriyle başlayan Alak suresinin 

ilk beş ayetini getirmiştir. İlk Müslümanlar Hz. Hadice, Hz. Zeyd, Hz. Ali ve Ebu Bekirdir. Hz. 

Muhammed peygamberliğini ilan ettikten sonra büyük bir direnme ile karşılaştı, kendisiyle alay edildi, 

hakaretlere maruz kaldı, deli, mecnun, şair, kahin diye nitelendirildi. Peygamberliğinin dördüncü 

yılında Hz. Ömer’le Hz. Hamza’nın müslüman oluşları baskılara dayanamayarak Habeşistan’a göç 

edenlerin oradaki durumlarının iyi oluşları Mekkeli müşrikleri Müslümanlara çok yönlü bir ambargo 

uygulamaya sevketti. Bir netice alamadıklarını gören müşrikler kendi istekleriyle bu duruma son 

verdiler. Bu sıkıntıların hemen ardından Hz. Peyagamber iki büyük acıyla karşılaştı. Hanımı Hz. 

Hadice’yi ve amcası Ebu Talib’i kaybetti. Hz. Muhammed Mekke ve çevresi dışında bir mekan 

aramaya başladı. Hac mevsiminde Mekke’ye gelen Medinelilerle Akabe mevkiinde gizlice görüşmeler 

yaptı. Bu görüşmeler sonunda Medineliler müslüman oldular ve Hz. Peygamber’le biatlaştılar. Bu 

durum Müslümanlara Medine’nin yolunu açtı. Müslümanlar 622 yılında hicret etti. Hz. Ebu Bekir’in 

kızı Hz. Aişe ile evlendi. Müslümanların Medine’de hem kendi içlerinde hem de diğer halklarla 

istikrarlı münasebetler kurmaları Mekkeli müşrikleri çok rahatsız etmeye başladı. Tam bu sıralarda 

Müslümanlara da cihad için izin çıktı. Mekkeli müşrikler Bedir (624), Uhud (625), Hendek (627), 

Mekke’nin fethi (630) Yahudilerle Benu Nadır, Benu kureyza, Beni Kaynuka, Bizans kuvvetleriyle 

Mute, tebuk; Berru Mustalik’le Müreyşi; Havazin ve Sakif kabileleriyle Huneyn savaş, gazve ve 

seriyyeleri yapıldı. Bunların hemen hepsinde Müslümanlar galip geldiler veya zarar görmediler. 

Bununla beraber esas büyük zafer kan dökülmeden Mekke’nin fethedilmesiyle gerçekleşti. Hz. 

Peygamber hac için hazırlıkların yapılmasını emretti. etraftaki Müslüman bölgelere de haber salarak 

onların da Mekke’ye gelmelerini istedi. Hz. Peygamber 150.000e yaklaşan Müslüman cemaatla veda 

haccını ifa etti, veda konuşmasını yaptı. Kur’an’ın son ayeti de bu sıralarda indi: “Bugün sizin dininizi 

kemale erdirdim, üzerinizdeki nimetimi tamamladım ve size din olarak İslama razı oldum” (Maide\5). 

Hz. Peygamber hacdan Medine’ye dönüşünün hemen ardından hastalanır ve kısa bir müddet sonra, 

632 yılında vefat eder (Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi: 412-413). 

 

Nûûûûh, Hz.:::: Hz. Nuh İdris aleyhisselam'dan sonra, azan ve putlara tapan insanlara peygamber olarak 

gönderilmiştir. Yıllarca insanları dine davet eden, Nuh aleyhisselama kendi oğlu Yam yani Kenan bile 

iman etmeyince Allah Nuh ona bir gemi yapmasını emreder. Gemi bitince tufan olur, denizler taşar ve 

her taraf su dolar. Nuh aleyhisselam sayısı seksen kişi kadar olan iman edenler ile üç katlı olan gemiye 

biner. Bunun yanı sıra,  her hayvandan birer çift alır. Oğlu Kenan'ı da gemiye almak ister; ama o “Beni 

sudan koruyacak bir dağa sığınacağım” diyerek gemiye binmeyince bir dalga onu alıp boğar. 150 gün 

boyunca sular dağları aşar, insanlar ve hayvanlar telef olur. Yağmur durup sular çekilince gemi  Cudi 
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dağına oturur. Hz. Nuh'a inanıp kurtulan insanlar aç oldukları ve dağda yiyecek olmadığı için Nuh 

emriyle ellerinde olan bütün yiyecekleri birleştirirler ve böylece ilk defa Aşure yemeğini yaparlar. 

İnsanlar Hz. Nuh’un 3 oğlu Sam, Ham ve Yafes'ten türediği için Hz. Nuh'a ikinci Adem de denir. Hz. 

Nuh gemicilerin ve marangozların piri sayılır, çünkü bu işleri Allah'ın ihsanıyla ilk defa o yapmıştır. 

71. sure olan Nuh suresi Mekke'de nazil olup 28 ayettir.  

Süleyman, Hz.: Beni İsrail peygamberlerindendir. Nübüvvetle saltanatı birleştirmiş bahtiyardır. Hz. 

Süleyman cinlerden ve insanlardan oluşan ordusu ile kurduğu hakimiyeti, muhteşem bir saraydan 

yönetirdi. Sarayında göz alıcı sanat eserleri ve görenleri hayran bırakıp etkileyen değerli eşyalar, 

benzersiz bir estetik anlayışı ile yerleştirilmişti. Hz. Süleyman, Sebe Melikesi Belkıs'ın varlığını 

kendisine haber getiren Hüdhüd sayesinde öğrenmişti: Bu bilginin üzerine Hz. Süleyman, güneşe 

secde eden ve şeytanın kendilerine süslü gösterdiği bir sistemi kabul eden Sebe halkını, imana davet 

etmek için onlara "Rahman ve Rahim olan Allah'ın adıyla" başlayan bir mektup göndermişti ve tüm 

kavmi kendisine teslim olmaya çağırmıştı. Sebe Melikesi o ana kadar hiç karşılaşmadığı kadar kesin 

bir üslupla tüm hükümdarlığını kendisine katmasını isteyen Hz. Süleyman'ın, bu mektubu karşısında 

çok şaşırmıştı ve kendisini kesin olarak bozguna uğratacağından emin olduğu bu hükümdarı, 

kararından vazgeçirmek için ona yüklü hediyeler göndermek yolunu seçmişti. Hz. Süleyman Sebe 

Melikesi Belkıs'ın hediyelerini geri çevirince Sebe Melikesi Belkıs, onun  sarayına gider ve o güne 

kadar hiç görmediği büyük bir mülk ve zenginlikle karşılaşır. Belkıs, böyle bir yeri meydana getiren 

akla ve o aklın üstünlüğüne hemen teslim olmuştur. Allah'a iman ettiğini söyleyerek  Müslümanlardan 

olmayı kabul etmiştir. 

Şuayib, Hz.: Kur’an’da zikredilmiş bir peygamberdir. 11. surenin 91. ayetine göre Hud, Salih ve 

Lut’tan sonra adı geçer. Vatandaşlarına vahdaniyet yanında, özellikle ölçü ve tartılarda dürüstlük 

önermiş, memlekette kurulmuş olan düzeni bozmaktan ve Allah yolundan uzaklaşmaktan onları men 

etmiştir. Halkın ileri gelenleri onu ve taraftarlarını reddedince ani bir yer sarsıntısına maruz 

kalarakölmüşlerdir Buhl: 1979: 579-580). 

Yakûûûûb, Hz.: Kur’an’da adı geçen peygamberlerden biridir ve soyu Hz. İshak vasıtasıyla Hz. İbrahim’e 

ve onun vasıtasıyla Hz. İbrahim’e dayanır. Kardeşi Iys ile beraber ikiz olarak doğmuştur. Kardeşinden 

kaçarak dayısının yanına giderken gündüzleri saklanmış, geceleri yürümüştür. Bundan dolayı 

kendisine, geceleyin Allah’a yürüyen” kimse anlamında İsrail de denmektedir. Hz. Yakûb önce dayısı 

Leban’ın büyük kızı Leyya ile, sonra da küçük kızı Rahil ile evlenmiştir. Leyya’dan Rabil, Yehuda, 

Şem’un ve Lavi adındaki oğulları doğmuştur. Rahil’den Yusuf ve Bünyamin dünyaya gelmiştir. Diğer 

iki hanımdan olan altı oğluyla beraber toplam on iki oğlu ve bir kızı vardı.Hz. Yakub bir çok 

faziletinin yanı sıra rüya ilmine de vakıftı. Bu özellik oğlu Yusuf’ta da mevcuttu. Ayrıca bitmeyen 

sabır ve ümidiyle örnek bir peygamber olmuştur. Kendisi evlat acısı ve evlat ihanetiyle imtihan 
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edilmiştir. Kur’an’da onun hayatı Hz. Yusuf ile iç içe anlatılmıştır. Hz. Yakub’un gözlerinin kör 

olmasına, saçlarının ağarıp belinin bükülmesine sebep olan evlat imtihanı Kur!an’ın 12. suresi olan 

Yusuf suresinde ayrıntılı olarak anlatılmıştır (Taylan 1994: 370-372). 

Yûûûûsuf, Hz.: Hz. Yûsuf Kurân'da adı geçen peygamberlerden birisi olup, Yakup Peygamberin oğludur. 

Nesebi Hz. İbrahim'e kadar varır. Kur'an-ı Kerim'de kendi adını taşıyan bir sûre vardır ve tamamı 111 

ayettir. Hz. Yusuf’un hayatı hakkında bilgi edindiğimiz Yusuf suresi üzerinde daha önce durulmuştur 

(Bk. Kutsal kitaplarda Yusuf).  

Yûûûûnus, Hz.: Adı Kur'an'da geçen peygamberlerden biridir. Soyu, Bünyamin vasıtasıyla Hz. Yakub’a 

ve onun vasıtasıyla de Hz. İbrâhim’e dayanmaktadır. O peygamber olarak, Dicle nehrinin kıyısında, 

şimdiki Musul'un yerinde bulunan, insanları küfür içinde bulunan Ninova şehrine gönderilmiştir. Hz. 

Yunus milletini otuz üç yıl Allah'a iman etmeye, küfürden kurtulmaya davet ederek tebliğde bulunur 

ve peygamberlik vazifesini yerine getirir; ancak sadece iki kişi ona imân eder. Milletinin bu şekilde 

küfürde direnmesi ve imana gelmemesi, Hz. Yunus’un zoruna gider. Kuran’da şöyle anlatılır: 

“Allah'ın izni olmadan Yûnus (a.s)'ın ayrılmaya kalkışması, iyi netice vermemişti. Ninova'dan 

ayrılmak için bir gemiye binmişti. Geminin batmaya yüz tutması üzerine, hafiflemesi için yolculardan 

birinin suya atılması gerekti. Kimin suya atılacağını tespit için kur'a çekildi ve kur'a Yunus (a.s)'a 

isabet etti. Hz. Yunus denize atıldıktan sonra bir balık onu yutmuştu. Burada Yunus (a.s) hatasını 

anlamış ve nefsini kınamaya başlamıştı. Balığın karnındaki karanlıklarda Allah'a yalvarmaya başladı. 

Bu şekilde iman ve inançla Allah'a sığınması neticesinde, Allah onu affetmişti. Bir süre sonra balık 

onu ağzı ile sahile bıraktı.” 

 
Zekeriyââââ: İsrailoğullarına gönderilmiş son peygamberlerden olup Yahya peygamberin babasıdır. 

Kur’an’da rastlanan bilgiler daha çok onun yaşlılık dönemine aittir. Kendisinden en çok bahsedilen 

Luka İncil’inde Beyti Makdis’te dinî bir şahsiyet olarak görülmektedir. Dülgerlik yaparak hayatını 

kazandığı söylenen Zekeriyya’nın çocuk hasretini Hz. İsa’nın annesi Meryem’i himayesi altına alarak 

gidermiş; ömrünün sonlarına doğru (70 küsur veya 95 yaşında) Yahya’nın doğumuyla sevinci 

artmıştır. Oğlunun sağlığına dokunacak kadar ibadete sarılması ve İncil’in tavizsiz bir savunucusu 

olması öldürülmesine neden olunca çok üzülen Zekeriya’nın, onu öldürenlerden kaçarken içine 

saklandığı ağacın kesilmesiyle hayatını kaybettiği rivayet edilmektedir (Furat 1988: 505-506).  

 
 
3. ADI GEÇEN DİĞER ŞAHISLAR:::: 

 
Abdullââââh b. Cübeyr: Uhud Savaşı’nda Ayneyn Tepe’sindeki okçuların kumandanlığını yapan 

sahabidir. Uhud Savaşı’nın başında Hz. Peygamber, İslam ordusuna arkadan gelebilecek saldırılara 

karşı Ayneyn Tepe’sine Abdullah bin Cübeyr komutasında elli kadar okçu yerleştirir ve her ne nedenle 
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olursa olsun oradan ayrılmamalarını tenbihler. Savaşın başında Müslümanların galip gelmeye 

başladığını gören okçular Abdullah bin Cübeyr‘in tüm çabalarına rağmen ganimet alabilmek için 

yerlerinden ayrılmışlar ve Cübeyr, emrindeki on okçuyla birlikte Mekkelilerle savaşmaya devam etmiş; 

ancak şehit düşmüştür. Al-i İmrân suresinin 152. ayeti, şehit oluncaya kadar Hz. Peygamber’in emrini 

yerine getirmeye çalışan Abdullah ve arkadaşlarını över (Fayda 1994: 93). 

Abdullââââh b. Zübeyr: Hicret'in ikinci yılında 624 milâdî yılında, Medine’de doğmuştur. Babası 

Zübeyr b. Avvam, Cennetle müjdelenen on kişiden biridir. Annesi, Hz. Ebû Bekir'in kızı Esmâ'dır. 

Medine'de muhâcirlerden ilk doğan bebek Abdullah b. Zübeyr'dir. Doğumu Hz. Peygamber tarafından 

sevinçle karşılanmış adını o koymuştur..Abdullah b. Zübeyr, Ashâb-ı Kiram'ın tefsir, hadis ve fıkıh 

âlimlerindendir. Hz. Osman zamanında Kur'ân-ı Kerim'in tanzim ve çoğaltılması için kurulan heyette 

bulunmuştur. Abdullah b. Zübeyr, bizzat Hz. Muhammed’den, babasından, annesinden, dedesi Ebu 

Bekir ile Teyzesi Aişe’den Ömer ve Osman gibi büyük sahabilerden rivayette bulunmuştur. Rivayet 

ettiği hadislerin sayısı otuz üç kadardır (Yıldız 1988: 145-146). 

ÂÂÂÂişe, Hz.: Ümmü’l-müminin Âişe bin Ebî Bekr es-Sıddîk el Kureyşiyye (ö. 58\678)  Hz. Ebû Bekir’in 

kızı ve Hz. Peygamberin hanımıdır. Babası es-Sıddîk lakabıyla tanındığı için kendisine Âişe es-

Sıddîka es sadaka bindis Sıddık denilmiştir. Bi’setin 4. yılında (614) Mekke’de doğmuştur. Çocukluğu 

hakkında fazla bilgi olmayan Hz. Âişe Hicretin 2. yılı Şevval ayında Hz. Peygamberle evlenmiştir. Hz. 

Peygamberle evlenmiştir. Hz. Âişe Resul-i Ekrem ile evlendikten sonra üstün bir mevkive haklı bir 

şöhrete ulaşmıştır. Peygamber hanımlarının müminlerin anneleri olduklarını bildiren ve Hz. 

Peygamber’den sonra başkalarının onlarla evlenmesini ebebiyen yasaklayan Kur’an ayetleri (bk. 

Ahzâb 33\6, 53) gereğince “ümmü’l-müminin” diye anılmaya başlamıştır. Hiç çocuğu olmamıştır. Hz. 

Peygamber vefat ettiği zaman çok genç olmasına rağmen Kur’an-ı Kerimi ve Hz. Peygamberin 

sünnetini en iyi bilen, anlayan ve muhafaza eden Sahabilerin başında yer alırdı. Arap dilini iyi 

kullanması yanında fesahat ve belâgatıya da ünlü bir hatipti (Fayda 1989: 201-205). 

 

Ali, Hz.: Hz. Peygamberin damadı ve dört halifenin sonuncusudur. Hicretten yaklaşık yirmi iki yıl 

önce (m. 600) Mekke’de doğduğu rivayet edilmektedir. Hz. Ali başta Bedir, Uhud, Hendek ve Hayber 

olmak üzere hemen hemen bütün gazve ve seriyyelere katılmış ve bu savaşlarda Resul-i Ekrem’in 

sancaktarlığını yapmıştır. Onun İslamın yayılış tarihinde ve Müslümanlar arasındaki ilim, takva, ihlâs, 

samimiyet, fedakârlık gibi vasıflar bakımından üstün olduğu, Kur’an ve sünneti en iyi bilenlerden biri 

olduğu Sünnî ve Şiî kaynaklarlarca belirtilmiştir. Kur’an ve sünnete tam anlamıyla bağlı, dünyevi 

işlerden uzak kalmayı dileyen, takva sahibi ve idealist bir mümindir; ancak Şii dünyası İslam 

kamuoyunda benimsenmiş olan özellikleriyle yetinmeyerek bir fırka olarak teşekküllerindeki esas ve 

temel unsur olan imamet vasfı ve hakkı üzerinde de durur. Hz. Ali’nin, Hz. Peygamber tarafından 

Allah’ın emriyle kendisinden sonra ümmetin başına imam ve halife olarak tayin edilmiştir, görüşünün 
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İslam’ın genel prensipleri, hukuk anlayışı ve tarihî gerçeklere ters düştüğü düşünülmektedir (Fığlalı 

1989: 371-374). 

 
Altıparmak: Bk. Terceme-i Sittîn li-Câmi’ul-Besâtîn’in müellifi. 

Ammââââr b. Yââââsir: Tam adı Ebü’l-Yakzan Ammar b. Yasir b. Amir el-Ansi’dir. Müşriklerin büyük 

işkencelerine uğramış ilk sahabilerden biridir. Annesi ve babası İslam tarihinin ilk şehitleri olmuştur. 

İslâm'ın yücelmesi için büyük gayretler gösteren Ammar, H.37/657 tarihinde Sıffîn olayında şehit 

olmuştur.Rivayet ettiği 62 hadisin altısı Buhari ve Müslim’in sahihlerinde yer almıştır (Fayda 1991: 

75-76). 

Ashab-ı Kehf: Bir mağarada yıllarca uyuduktan sonra terar uyandıkları Kur’an-ı Kerimde haber 

verilen arkadaş grubu. Ashab-ı Kehf kıssasının anlatıldığı Kur’an-ı Kerim’in on sekizinci suresinin 9-

26. ayetlerinde bildirildiğine göre putperest bir kavmin içinde Allah’ın  varlığına ve birliğine inanan 

birkaç genç bu inançlarını açıkça dile getirip putperestliğe karşı çıkmış, taşlanarak öldürülmekten veya 

zorla din değiştirmekten korktukları için mağaraya sığınmışlardır.  Yanlarındaki köpekleriyle birlikte 

derin bir uykuya dalan gençler muhtemelen 309 yıl uyumuşlardır. 6 veya 7 kişi olduğu söylense de 

Ashab-ı Kehfin kaç kişi olduğu konusunda kesin bilgi yoktur. Bu kıssayla verilmek istenen mesajı 

samimeyetle iman edip inançlarını gereği gibi yaşayanların Allah’ın mutlaka başarıya ulaştırdığı ve 

nihayet herşeyi yoktan var eden Allah’ın insanları yeniden diriltmeye muktedir olduğudur (Ersöz 

1991: 465-467). 

 

ÂÂÂÂsiye: Müfessirler Asiye ismini Kur’an’da iki defa adı geçen, Firavun’un zevcesine verirler; Tevrat’ta 

ise, bu kadın Firavun’un kızı olarak kaydedilir. Her ikisi hakkında aynı olay anlatılır. Kur’an’da 

Asiye’nin ağzından, “Yarab! Cennette bana bire ev yaptır, beni Firavun’dan, onun yaptığı işlerden ve 

zalim kimselerden kurtar” denir. Bu ayet nedeniyle musevi olduğu söylenen Asiye’nin Firavun’un ağır 

muamelesine hedef olduğu; hatta yüksek bir yerden kayalar üzerine attırıldığı da söylenir. Asiye’nin 

yalvarması üzerine Allah ruhunu kendine celbetmiş, yalnız cesedi taşlar üstüne düşmüştür. Aynı 

zamanda Firavun’un onu sopa ile öldürttüğü; fakat Musa onun için nezd-i İlahi’de niyazda 

bulunduğundan, ızdırap ve elem çekmediği hikâye olunur (Wensinck 1993: 675-76). 

 

Asmââââ‘îîîî (740-828): Meşhur Arap filologlarından olup 122 (740)’de Basra’da doğmuş ve 213 (828)’te 

aynı şehirde ölmüştür. Kuvvetli hafızası nedeniyle devrinin bütün ilimlerini kavramış olduğu gibi, 

bedevîlerin dilini ve bu dilin bütün lehçelerini öğrenmiş ve bütün şiirlerini ezberlemiştir. Bu yüzden 

devrinin önde gelen lisaniyatçılarının başında gelir. Harun Reşid kendisini oğlu el-Emin’e mürebbi 

tayin edince halifenin himayesi altında herkesçe kabul gören bir rehber olmuştur. Birçok eseri bulunan 

düşünürün bazı el yazmaları Bağdat’ta şahısların elinde bulunduğundan bu yazmalar üzerinde titiz bir 

araştırma yapılamamıştır (Haffner 1978: 679). 
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Bââââyezîîîîd-i Bisţâţâţâţâmîîîî (ö.234/848): İlk büyük mutasavvıflardan olan Bayezidi Bistami’nin hayatı 

hakkında az bilgi vardır. İran’ın Horasan eyaletinde bulunan Bistam kasabasında doğmuştur. Ölüm 

tarihi arasındaki rivayetler arasında gerçeğe en uygun olanı 234/ 848’dir. Tasavvufun doğuş devrinde 

yaşayan Bayezidi Bistami’nin çağdaşı mutasavvıfların birçoğu ile ilgili menkıbeleri vardır. Tasavvuf 

tarihinde sekr, fena, melamet, tevhid, marifet, muhabbet ve mirac gibi konulardaki sözleri ve 

şathiyeleri ile tanınır. Bayezid, tasavvufi görüşlerini Farsça olarak ifade eden ilk sufîlerdendir ve daha 

sonra bu sözler Arapçaya tercüme edilmiştir. Onun söz ve şiirlerini içerdiği rivayet edilen bazı risaleler 

Abdurrahman Bedevi tarafından Şa§ahâtü’š-šûfiyye adlı eser içinde neşredilmiştir. Türbesi 

Bistâm’dadır (Uludağ 1992: 238-241). 

 

Belam b. Bâûâûâûâûrââââ: Tevrat ve İslami kaynaklarda önceleri iyi bir mümin iken daha sonra Hz. Mûsa ve 

kavmi aleyhine hile tertiplediği için cezalandırıldığı rivayet edilen kişi. Araf suresinin 175 ve 176. 

ayetlerinde kastedilen kişinin Tevratta da zikredilen Bel‛a b. Bâvrâ olduğunu, söz konusu ayetlerden 

önce Hz. Mûsa ve İsrailoğullarından bahsedilmesinin de bunu gösterdiğini belirtirler (Harman 1992: 

389-390). 

 

Belkîîîîs: Yemen’de Sebâ denilen mülkün melikesi idi. Bir gün peygamber Süleyman’ın yolu bu 

havaliye uğradı. Hüdhüd’ü su bulmak için gönderdi. Hüdhüd dönüşünde Belkîs’e ve memleketine dair 

de haber getirdi. Belkîs çok güzeldi. Fakat puta tapardı. Süleyman, ona imâna davet için bir name 

gönderdi. Belkîs memleketin büyükleriyle görüştü. Bir elçi, nâme ve hediyeler gönderdi. Fakat 

Süleyman kabul etmeyerek Belkıs’ın veziri Asaf ism-i a’zam kuvvetiyle tahtıyla beraber Belkîs’ı 

Süleyman’ın yanına getirdi. Görüştüler, neticede Süleyman’ın zevceliğini kabul etti. Peygamber 

Süleyman ile aralarında geçen kıssa, tarih ve tefsirlerinde geçer. Türkler Balkız deler (Onay 1992: 74). 

 

Cââââbir b. Abdullââââh: (ö. 78/697): Hazrecoğullarının Beni Selem Kabilesinden olup 607 yılında 

Medine’de dünyaya gelmiştir. Hz. Peygamberle birlikte on dokuz gazveye katılmış ve onun özel 

ilgisine mazhar olmuş sahabilerden biridir. Binden fazla hadis nakleden altı sahabeden biri olarak 

1540 rivayeti hadis külliyatında yer almıştır. Rivayetleri toplu olarak Ahmed b. Hanbel’in 

Müsned’inde bulunmaktadır. Medine’de Fetva veren sahabiler arasında bulunan Cabir’in verdiği 

fetvalar bir küçük cüz tutar. Hayatının sonlarına doğru gözlerini kaybeden Cabir’in ölüm yılı 

konusunda farklı tarihler var ise de 78 (697) yılında öldüğü düşünülmektedir (Kandemir1992: 530-

532). 

 

Cââââfer es-Sââââdık (113b/17), (124a/03): İsnaşeriyyenin altıncı, İsmailiyye’nin beşinci imamı, Caferî 

fıkhının kurucusudur. 80 (699) veya 83 (702) yılında Medine’de doğan Câfer es-Sâdıkk’ın soyu baba 

tarafından Hz. Ali’ye, anne tarafından Hz. Ebûbekir’e dayanmaktadır. Hadis, tefsir, fıkıh, akaid, cedel, 
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lugat ve tarih gibi alanlarda yoğun bir faaliyetin görüldüğü, değişik görüş ve fikirlerin fırkalaşmayı 

meydana getirmeye başladığı 8. yüzyılda İslami konulardaki düşüncelerini daha toplayıcı bir tarzda 

ortaya koymuş; bununla birlikte sapık fırkalarla da mücadele etmiştir. Hadis ilminde sika kabul 

edilmektedir. Cafer es-Sadık’a göre insanların başlıca yapması gerekenler; Allah’ı kainatın yaratıcısı 

ve yöneticisi olarak tanımak, O’nun nimetlerini ve O’na yapılması gerekenleri bilmek ve  küfürden 

kaçınmaktır (Öz: 1993: 1-3). 

 

Cüreyc: Muhammed b. Sîrîn kanalıyla rivayet edilen hadise göre beşikte üç kişi konuşmuştur. 

Bunlardan Biri Hz. İsa, diğeri Cüreyc hadisesindeki çocuk, üçüncüsü de Benî İsrâil’den bir kadının 

çocuğudur. Cüreyc mabedinde iken bir kadın onu yoldan çıkarmak amacıyla gelir ve kendisiyle cinsî 

ilişkide bulunmasını teklif eder, fakat teklifi reddedilir. Bunun üzerine kadın, mâbedin yanında koyun 

gütmekte olan bir çobanla ilişki kurar ve ondan hamile kalarak bir oğlan doğurur; çocuğun babasının 

da Cüreyc olduğunu söyler. Halk zahid olarak tanıdığı Cüreyc’le ilgili haberi duyunca ona hakaret 

eder ve mâbedini yıkar. Bu iftira üzerine Cüreyc abdest alıp namaz kıldıktan sonra çocuğa, “Baban 

kim?” diye sorar. Çocuk da, “Çobandır” cevabını verir. Bunun üzerine halk Cüreyc’in mabedini 

altından yapmak ister, fakat o sadece çamurdan yapılmasına rıza gösterir (Küçük1993: 137-138). 

 

Ebûûûû Ali Dekkâk: (ö.405/1015) Nişabur’da doğmuş, Ruzbari ve Şibli’nin sohbetlerinde bulunmuş olan 

Horasanlı sufi Nasrabadi’ye intisap etmiştir. Daha sonra Nişabur’a dönerek cuma günleri halka vaaz 

vermeye başlar. Dekkak çok tesirli bir hitabet yeteneğine sahipti. Kuşeyri, Dekkak’ın uzun süren 

hastalıktan sonra vefat ettiğini bildirir. Iraklı sufilerin görüşlerini telkin eden Dekkak konuşmalarında 

mürid, evliya, keramet, sema hakkında izahlarda bulunur. Dekkak’tan en geniş şekilde bahseden 

damadı Abdülkerim el-Kuşeyri Risâle’sinde onun birçok sözünü aktarmıştır (Uslu 1994: 112). 

 

Ebûûûû Āsım en-Nebil Basrîîîî (107b/01): Aslen Basralı olup rebiülevvel 122’de (Şubat 740) doğmuştur. 

“Akıllı, asil ve ahlaklı kimse” anlamına gelen Nebil lakabının kendisine hocası İbn Cüreyc tarafından 

verdiği Ebu Asım hadis rivayet ederken eline kitap almaz ve ezberinden söylerdi. Ezberindeki 

rivayetlerin miktarının bin kadar sağlam hadis olduğu Ebû Dâvûd et-Tayâlisî tarafından ifade 

edilmiştir. Bazı rivayetleri Kütüb-i Sitte’de yer almıştır. Kendisinin bir hadis cüzü bulunduğu 

kaydedilmektedir. 14 zilhicce 212 (5 Mart 828) tarihinde Bağdat veya Basra’da vefat etmiştir 

(Kandemir 1994: 99-100).  

 

Ebû û û û Bekir: Fil vakasından üç yıl kadar sonra Mekke’de doğan Ebubekir, “çok samimi, çok sadık” 

anlamına gelen sıddîk lakabıyla anılmaktadır. Bu lakap kendisine mirac olayı başta olmak üzere 

gaybla ilgili haberleri hiç tereddütsüz kabul ettiği için bizzat Resul-i Ekrem tarafından verilmiştir. 

Resul-i Ekrem’e en yakın sahabî olan Ebubekir’den, Peygamber bütün işlerini ona danıştığı için, bazı 
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kaynaklar “peygamber veziri”  diye söz etmektedir. İslam tarihinde “halife” tabiri ilk defa Hz. 

Ebubekir hakkında kullanılmıştır. Onun tesirli konuşmaları fesahat ve belagat bakımından olduğu 

kadar, muhtevalarının güzelliğiyle de ünlüdür. Hz. Ebubekir’in bir kitap haline getirilen vecize 

niteliğindeki sözleri bazı müellifler tarafından şerh edilmiştir. Kur’an-ı Kerim’i en iyi ve en süratli 

şekilde anlayıp ezberlemiş; hilafeti sırasında onu mushaf haline getirerek İslamiyet’e büyük bir 

hizmette bulunmuştur. Resuli Ekrem’den 142 hadisi rivayet etmiştir. Bu kadar az hadisi rivayet 

etmesinin nedenleri Hz. Peygamberi iyi bir şekilde hatırladığı dönemde yaşaması ve halifelik 

döneminin kısalığıyla açıklanabilir. 13/634 yılında vefat etmiştir (Fayda 1994: 101-108). 

 
Ebû Bekir Ahmed bin Muwammed bin Zeyd et-Tûsî  Krş. Gazzâlî. 

 
Ebû Bekir Verrâk: Evliyanın meşhurlarından olup İsmi Muhammed bin Ömer, künyesi Ebubekir, 

lakabı Verrak'tır. Doğum tarihi bilinmemekte olup 280/893 senesinden önce vefat ettiği tahmin 

edilmektedir. Aslen Tirmizli olup, Belh şehrine yerleşmiştir. Zamanının büyük âlimlerinden ve 

evliyanın meşhurlarından olan Ahmed bin Hadreveyh ve Muhammed bin Ali Hakim Tirmizî'nin 

derslerinde ve sohbetlerinde bulunup kemale ermiştir. Veli yetiştiren manasında "Müeddib-ül-Evliya" 

lakabıyla anılmıştır (İlhan: 137-138). 

 

Ebûûûû Hüreyre: Cahiliye devrinde adı çeşitli kaynaklarda Abdüşems, Abdüamr, Sükeyn şeklinde anılan 

Ebu Hüreyre’nin adının koyun otlatırken bulduğu kedi yavrularını (Ar. hir kedi, ism-i tasgiri hüreyre) 

elbisesinin eteğine doldurup onlarla oynaması sonucu verildiği söylenir. Kısmen Hayber fethine daha 

sonra yapılan bütün gazvelere katılmıştır. Binden fazla hadis rivayet etmesi sebebiyle en çok hadis 

bilen ve hadisleri en iyi ezberleyen sahabi konumundadır. Böyle olmasının nedeni, Hz. Peygamberle 

ilgili her şeyi öğrenme isteğiyle onun yanından hiç ayrılmamış olmasıdır. Bunun yanı sıra çok hadis 

rivayet etmesini bir başka şahit getirmedikçe kabul etmeyen kişiler de çıkmıştır. Bunlar bazı hadisleri 

uydurma olarak kabul etmişlerdir. Ebu Hüreyre hakkında aleyhinde ve lehinde olmak üzere birçok 

eser kaleme alınmıştır (Kandemir 1994: 160-167). 

 

Ebûûûû Cehil: Tam adı Ebû’l Hakem Ebû Cehl Amr. B. Hişâm b. Mugire el Kuveyşi el Mahzumi (ö. 2\ 

624)’dir. Hz. Muhammed’in ve İslam’ın azılı düşmanlarındandı. Yaklaşık 570’te Mekke’de doğdu. 

Asıl adı Amr olup Kureyş’in Mahzum koluna mensuptur. Abu’l Hakem olan künyesi İslamiye 

düşmanlığından dolayı Hz. Peygamber tarafından Ebû’l Cehil şeklinde değiştirilmiştir. Ticari Nüfus 

ve servetinden güç olan alan Ebû Cehl hayatı boyunca İslamiyet aleyhine çalışmış, halkın müslüman 

olmasını engelleyerek, müslüman olanları da inançlarından vazgeçirmek için uğraşmıştır. Bedir 

savaşında katledilerek Bedir’deki kör kuyularından birine atılmıştır (Kapar 1994: 117-118). 
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Ebü’d-dürdââââ: Dımaşk kadılığı ve Kur’an muallimliği yapan sahabidir. Bedir gazvesi sırasında ve 

ensardan en son kişi olarak Müslüman olduğu rivayet edilmektedir. önceleri ticaretle uğraşan Ebü’d-

dürda, İslamiyeti seçtikten sonra kendini ibadete vermiştir. Hz. Ömer ve Hz. Osman zamanlarında pek 

çok kişiye Kuran okuma dersleri vermiştir. Ebü’d-dürda tefsir, fıkıh, hadis ve kıraat sahalarında 

devrinin ileri gelenlerindendi. Yıllarca kadılık görevinde bulunmuş olan zat, bir başka önemli yönü de 

Kur’an öğretmenliğidir (Aydınlı 1994: 310-311). 

 

Ebûûûû Süüüüfyâââân: Ebû Süfyan sahr b. Harb b. Ümeyye (ö. 31\ 651-652) Kureyş kabilesinin reislerinden 

olan Sahabi hicretten 57 yıl önce (m. 565) Mekke’de doğmuştur. Okuma yazma bilen çok az sayıdaki 

Mekkeliden biriydi. Resulullahın Peygamberliğini ilan etmesinden sonra İslama cephe aldı. Ebû 

Cehil’in Bedir Savaşında öldürülmesi üzerine Mekke müşriklerinin reisi oldu. Mekke’nin fethinden 

önce arkadaşı Abbas b. Abdülmuttalib’in ısrarıyla Hz. Peygamberin huzuruna çıkarak İslamiyeti kabul 

etmek zorunda kaldı. 31’de (651-652) Medine’de vefat eden Ebû Sûfyân Resul-i Ekrem’den hadisler 

de rivayet etmiştir (Aycan 1994: 230-232).  

 

Ebûûûû Tââââlib: Ebû Tâlib Abdûlmesaf b. Abdûlmuttalib b. Hâşim el-Kureşt el-Hasimi (ö. 619). Hz. 

Peygamberin amcası olan Ebû Talib 535 yılında doğdu. Babası Abdulmuttalib ölümünden önce sikiz 

yaşında olan torunu Muhhammed’in bakımını kendisine vasiyet etmişti. Kureyş içinde önde gelen, 

sözü dinlenen, saygı duyulan bir kimse olup yeğeninin üzerine titrer, iyi yetişmesi için elinden geleni 

yapardı. Ebu Talib Peygamber’in İslamiyeti kabul etmesi yolundaki ısrarlı tekliflerini hep cevapsız 

bırakmasına rağmen Resuli Ekrem’i ve müslümanları himaye konusunda son derece cesur 

davranmıştır. Anlaşıldığına göre, yeğenini en zor şartlarda savunmasına rağmen Arap kabile reislerinin 

gururları ve atalarının yoluna bağlo olma zaafları yüzünden İslamiyeti kabul ettiğini açıkça 

söylememiştir (Fığlalı 1994: 237-238). 

 
Fââââtımââââ: Ümmü’l-Haseneyn Fatıma bin Muhammed ez-zehra. Bısetten yaklaşık bin yıl önce (m. 609) 

bir kısım tarihçilere göre Kureyşin Kabe’yi yeniden inşası sırasında (m. 605) Mekke’de doğdu. Hz. 

Peygamber’in en küçük kızı olduğu görüşü daha doğru kabul edilmektedir. Hz. Ali ile evlenerek Hz. 

Peygamber’in soyunu devam ettirmiştir. Hasan, Hüseyin, küçük yaşta ölen Muhassin, Ümmü Külsüm 

ve Zeynep ünlü çüçukları oldu. Babasına çok düşkün olan Fatıma babasının vefatından sonra sarsıldı. 

Hz. Fatıma, resulullah ölümünden beş buçuk ay sonra 3 Ramazan 11’de vefat etti. Babasının uygun 

gördüğü hayat tarzını benimseyerek onun gibi sade yaşadı. Hz. Fatımadan on sekiz hadis rivayet 

edilmiş olup tamami kütüb-i Sitte’de yer almaktadır (Kandemir 219-223). 

 

Gazzâlî:âlî:âlî:âlî: (ö.H.505/M.111). Hüccetü’l-İslam. Tam künyesi Ebû Hâmid Muhammed b. Muhammed b. 

Muhammed b. Ahmed el-Gazzâlî et-Tûsî’dir.  H. 450/M.1058 yılında Tûs’ta dünyaya geldi. Doğduğu 

kasabaya nisbetle Tûsî diye de anılmakla birlikte onun adını bile unutturacak derecede meşhur olan 
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nisbesi Gazzali’dir.  İleri düzeydeki ilk öğrenime 465’te (1073) Ahmed b. Muhammed er-Razkani 

(Râzekânî) adlı âlimden fıkıh dersleri alarak Tûs’ta başlayan Gazzâlî daha sonra Cürcân’a giderek 

burada İsmaili denilen bir zatın öğrencisi oldu. Tuslu bir grup gençle birlikte Nîşâbur’a giderek 

buradaki Nizamiye Medresesi’ne girdi ve dönemin en tanınmış kelâm âlimi olan İmamü’l-Haremeyn 

el-Cüveyni’nin öğrencisi olma şansını elde etti. Cüveyni’nin vefatı üzerine (478/1085) 

Nizamülmülk’ün nerede olduğu bilinmeyen karargâhına gitmesi Gazzali’nin hayatında önemli bir 

dönüm noktası teşkil eder. Daha yirmi sekiz yaşında bulunmasına rağmen Nizamülmülk tarafından 

saygıyla karşılanması onun Gazzâlî’yi yakından takip ettiğini göstermektedir. Büyük bir devlet ve 

siyaset adamı olan Nizâmülmülk ilmini ve zekâsını keşfettiği Gazzali’yi, hem mensubu bulunduğu 

Şafii mezhebini güçlendirme hem de Sünnî yönetime karşı baş kaldıran ve İslâm dünyası için büyük 

tehlike teşkil eden batıni hareketini durdurma planı açısından uygun bir eleman olarak görmüş olabilir.  

Kaynaklarda, Gazzali’nin dört yıl süren Nizâmiye’deki müderrislik dönemi aynı zamanda onun kitap 

telifi bakımından en verimli devresi olarak gösterilir. Gazzali’nin bu dönemde daha ziyade Batınilikle 

ilgilendiğini anlaşılmaktadır. Başlıca eserleri: el-Müstazhirî ihyâ’ü ‘ulûmi’d-dîn, el-Maksadü’l-esnâ fî 

şerhi esmâ’ilâhi’l-hüsnâ, Bidâyetü’l-hidâye, Cevâhirü’l-Kur’ân, Kimyâ-yı Sa‘adet, Eyyühe’l-veled 

sayılabilir (Karlığa 1996: 522-530). 

 
 
Habeşi Bilââââl: Hz. Peygamberin ilk müezzini olan sahabidir. Hicretten kırk yıl kadar önce (581 civarı) 

Habeş asıllı bir köle olarak Arabistan’ın batı tarafındaki Serat’ta veya Mekke’de Cumah kabilesi 

içinde dünyaya gelmiştir. İslamiyeti Hz. Ebubekir vasıtasıyla kabul eden Habeşi Bilal, Hz. 

Peygamber’in öğrettiği ezanı onun emriyle ilk defa okumakla meşhur olmuştur. Hz. Peygamberin 

yanından hiç ayrılmamış ve Peygamber’in vefatından sonra bir daha ezan okumamıştır. Habeşi 

Bilâl’den hadis rivayet edenler arasında Hz. Ebubekir, Hz. Ömer, Üsame b. Zeyd gibi meşhur 

sahabiler ve Ebu İdris el-Havlani,  Said b. Müseyyeb ve İbn Ebu Leyla gibi tabiiler vardır (Fayda 

1999: 152-153). 

 
Hââââbil-Kââââbil: Tevrat’a göre Kabil, Hz. Adem ile Havva’nın ilk, Habil ise ikinci oğludur. Habil koyun 

çobanı, Kabil ise çiftçi olmuş; bir müddet sonra Kabil toprağın mahsulünden, Habil de sürünün ilk 

doğanlarından Rabbe takdimde bulunmuş; fakat Rab Kabil’in değil, Habil’in takdimini kabul etmiştir. 

Buna sinirlenen Kabil Habil’i öldürünce Tanrı tarafından lanetlenmiştir. Kur’an’da isim verilmeden 

ikisinin de Allah’a kurban sundukları, kurbanı kabul edilmeyenin diğerini öldürdüğü yer alır. tarih ve 

tefsir kiştaplarında anlatılanlara göre kurban sunma işine neden evliliktir. İlk batında doğan çocuklar 

Kabil ve Aklima, ikinci batında doğanlar Habil ve Lebuda’dır. Her batnın erkeğinin bir diğer batnın 

kızıyla evlenebileceği kararına Kabil karşı çıkar; çünkü kendi ikizi Habil’inkinden güzeldir. Aklima ile 

evlenmek isteğinde diretince Allah’ın kimi haklı görürse onun kurbanını kabul edeceği söylenir. Tarih 

ve tefsir kitaplarında yer alan bu tür rivayetler genellikle Yahudi ve Hıristiyan menşelidir. (Harman 

1996: 376-378). 
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Hafssss bin Gıyâsâsâsâs: H.117-M.735’te Kufe’de doğmuş döneminin önemli âlimlerinden fıkıh dersleri 

almıştır. Hafs hadis münekkitlerince sika kabul edilmekle beraber tedlis’te bulunmakla itham edilmiş, 

ömrünün sonlarına doğru hafızası zayıfladığı için bu dönemde rivayet ettiği hadislerin itiyatla 

karşılanması gerektiği söylenmiştir. Kendisinden 3000 veya 4000 civarında hadis rivayet edilen Hafs 

Harun Reşit zamanında Bağdat’ın doğu kesiminde ve Kufe’de kadılık yapmıştır. Hafs bin Gıyas’ın 

195 veya 196’da öldüğüne dair bazı kayıtlar varsa da kuvvetli rivayet onun, 194’te (810) Kufe’de 

vefat ettiğidir (Köse 1997:118). 

 
Hafsa: Halife Ömer’in kızı ve Peygamber’in eşi ilkin kureyşî Humays b. Muzafa ile evlenmiş, 

çocukları olmadan kocası Bedir savaşından sonra Medine’de vefat etmiştir. O sırada Hafsa 20 

yaşlarında olmalıdır. Ömer’in müzaheretini sağlamak isteyen Peygamber, Uhut gününden sonra Hafsa 

ile evlenir. Peygamber bir aralık Hafsa’yı boşamış, lakin sonradan dinî faziletlerini takdir ettiği için, 

Allah’tan gelen emir üzerine, nikahı yenilemiştir. Aişe ile aynı mertebede olan Hafsa Peygamberin 

diğer işlerinden mümtaz mevkide idi; fakat Aişe’nin aksine babasının halifeliği zamanında bile, 

mütevazi bir rol oynamıştır. Marvan b. Al-Hakam’ın valiliği sırasında hicretin 45. yılında, 60. yaşında 

iken Medine’de vefat ettiği söylenmektedir. Peygamberden çocuğu olmamıştır (Lammens: 81-82). 

 
Hâlâlâlâlid bin Velîîîîd: (?-642). Peygamberin zamanında, yapmış olduğu yararlıklardan dolayı “Allahın 

kılıcı” ünvanını almış bir kumandandır. Müslüman olmadan önce, Uhud savaşında, Mekkelilerin sağ 

kanadını idare ederken yaptığı yerine müdahalelerle Peygamberin düşmanlarının savaşı kazanmasını 

sağlamıştır. 8. (629) senesinin başında Müslüman olduğunda Bizanslılara karşı yapılan seferde mağlup 

olan İslam kuvvetlerini güçlükle de olsa Medine’ye götürebildiği için bu unvanı aldı. Hims veya 

Medine’de ölmüştür. A. Müller onun hakkında “Harpten başka hiçbir şey tanımamış ve tanımak da 

istememiştir” der (Zettersteen 1993: 142-143). 

 
Hallāc- Mansūr: İsmi Hüseyin bin Mansûr, künyesi Ebü'l-Mugis'tir. H.244/M.858 yılında İran'ın 

Beyza şehrinde doğduğu rivâyet edilmektedir. 306/919 yılında ise idam edilmiştir.  

Hallâc-ı Mansur’un İslâmiyeti yaymak için yıllarca dolaştığı, şehir şehir gezdiği bu seyahatleri 

sırasında pek çok kerâmetleri görülür. Kerametlerinden daha önemlisi onun marifet, hikmet ve ince 

manalar dolu sözleridir. Bunlar, onun ilim ve mârifette ulaştığı kıymetli dereceleri gösteren birer 

delildir. Hallac-ı Mansur’un idamına sebeb olan "Enel-Hak" sözü, onun tasavvuf yolunda sahip olduğu 

kendi hal ve derecesine uygun ve kendi aşk sarhoşluğu içinde söylediği doğru bir sözdür. Zahiren 

kelime manası; "Ben Hakkım" demek olan bu sözün gerçek manası: "Ben yokum, Hak vardır." 

demektir  

(Apak: 133-134).  
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Hââââm: Hz. Nuh’un oğullarından biridir. Kur’an-ı Kerîm’de Hâm’dan bahsedilmez. Tevrat’ta, Htz. 

Nûh’un üç oğlundan biri olarak genellikle Sam ve Yafes arasında zikredilmekle birlikte Nuh’un küçük 

oğlu olduğu belirtilir. Nûh’un çocuklarıyla ilgili Tevrat metinlerinde çelişki olduğu görülür. İslami 

kaynaklarda Ham’a dair verilen bilgiler Yahudi rivayetlerine benzemektedir. Hz. Nuh’un Hum, Sam 

ve Yafes adlı üç oğlu vardır. Dördüncü oğlu Ken’an (veya Yam) gemiye binmemiş ve boğulmuştur. 

Ham, babasının emrine karşı gelip gemide eşiyle ilişkide bulununca Hz. Nuh ona beddua etmiş ve 

Ham’ın soyu siyah derili olmuştur. Ham Sudanlıların atasıdır. Bir hadiste “Sâm Araplar’ın Hâm 

Habeşler’in Yâfes de Rumlar’ın atasıdır” denilmektedir (Kuzgun: 1997: 395-396).  

 

Hasan Basrî:î:î:î: Hicretin ilk asrında yaşamış olan yüksek şahsiyetlerdendir. 21 (642)’de Medine’de 

dünyaya gelmiş; daha sonra gittiği Basra’da kuvvetli karakteri, zühd ve takvası, ilm ve belagatı ile 

şöhret kazanmıştır. Meşhur vaazlarında halka günah işlememeleri doğrultusunda telkinlerde 

bulunuyor, Allah korkusunu aşılamaya çalışıyordu. Hasan Basri’den birçok hadis rivayet edilmesine 

rağmen, kendisi isnad tekniğine önem vermezdi; çünkü hadis onun için vaaz vasıtası idi. Basra 

mutasavvıfları onu kendilerinin şeyhi saymışlar; kendisi de hem sünniler hem de mutezile tarafından 

bir imam gibi zikredilmiştir. Uhuvveti meşhur olduğu içim fütüvvet birliklerinin de imam saydığı 

Hasan Basri 1 Receb 110 (10 teşrin 1. 728)’da vefat etmiştir ( Uludağ 1997: 291-293). 

Hatice, Hz.: Hz. Muhammed’in ilk hanımıdır. Kureyş kavminden olan Hz. Hatice ticaretle uğraşan 

zengin, haysiyetli, şerefli bir kadındı. Ücretle tuttuğu adamlarla Şam'a ticaret kervanları düzenlerdi. 

Hz. Muhammed'in doğru sözlü, güzel ahlâklı ve son derece kendisine güvenilen bir insan olduğunu 

öğrenince, O'na ticaret ortaklığı önerdi. Hz. Muhammed, Hz. Hatice'nin bu teklifini kabul etti. Hz. 

Hatice bu ticaret kervanından çok memnun oldu; daha önce gönderdiği ticaret kervanlarına nazaran, 

bu sefer daha fazla kâr elde etti. O'na anlaştıkları ücretten fazlasını verdi ve Hz. Muhammed’e 

evlenme teklifinde bulundu. O zaman, rivâyetlerin birçoğuna göre, Hz. Muhammed 25 ve Hz. Hatice 

40 yaşında idiler. Aralarında 15 yaş fark vardı. Bazı rivayetlerde bu yaş farkının daha az olduğu 

kayıtlıdır. Hz. Hatice'nin, Peygamber’den Fatıma, Ümmü Gülsüm, Zeynep ve Rukiye adında dört kızı, 

Kasım ve Abdullah adında da iki oğlu dünyaya geldi. Hz. Hatice Hz. Muhammed’e ona ilk inanan, 

onunla beraber namaz kılıp ona ilk cemaat olan kişi vasfını kazanmıştır. Hz. Hatice nübüvvetin 

onuncu yılında, Ramazan ayında vefat etmiş ve ve Mekke’deki Hacun kabristanına defn edilmiştir 

(Köksal 1991: 302-304). 

Havvââââ: İlk kadın, Hz. Âdem’in zevcesi ve insan neslinin annesidir. Rivayete göre, Âdem’in kaburga 

kemiğinden yaratılan Havva Adem’in karısı olur ikisi çıplak şekilde hiçbir utanç duymadan cennette 

yaşarken yılan kadını kandırır ve Allah’ın yasak kıldığı meyveden yedirir. Havva bu meyveyi Hz. 

Âdem’e de verir ikisinin de gözleri açılır, çıplaklıklarının farkına varırlar ve günah işlerler. Bunun 

üzerine ikisi de cennetten kovulurlar. Havva önce Kabil’i, sonra Habil’i dünyaya getirir.  
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Hızır: Hz. Musa döneminde yaşamış kendisine ilahi bilgi ve hikmet öğretilen kişidir. şahsiyettir. 

Kur'ânı Kerîm'de, isminden açıkça bahsedilmez. Ancak Kehf Sûresi'nin 60-82. âyetlerinde yer alan 

Hz. Musa ile ilgili kıssadan "Katımızdan kendisine bir rahmet verdiğimiz ve kendisine ilim 

öğrettiğimiz kullarımızdan bir kul..." (18/60-82) diye sözü edilen şahsın Hızır (a.s.) olduğu 

anlaşılmaktadır; çünkü sahih hadislerde bu şahsın Hızır olduğu açıkça belirtilmiştir. Müteahhir hadis 

kaynaklarıyla tarih ve tasavvuf kitaplarında Hızır’ın mitolojik bir kişiliğe büründürülerektarihte uzun 

süre yaşayanlardan olduğu, kıyamete kadar da yaşamaya devam edeceği şeklinde bilgiler yer 

almaktadır (Çelebi 1998: 406-409). 

 
İbni İshak:  (ö.151/768): 80(699) yılında Medine’de doğan İbni İshak, eğitimin başta babası ve 

amcaları olmak üzere birçok şahsiyetten hadis, siyer-megazi, şiir, eyyamü’l-Arab ve Ensab bilgileri 

alarak tamamlamıştır. Mansur kendisini oğluna hoca tayin etmiş ve ondan başlangıçtan o güne kadar 

olan olayları içeren bir tarih kitabı yazmasını istemiştir. Yazdığı ilk nüsha saray kütüphanesine 

konmuştur. Yaşadığı dönemde “emirü’l-müminin” ünvanıyla anılan muhaddislerden olan İbni 

İshak’tan hadis ve megazi rivâyet edilmiştir. İlk defa megaziyi bir araya toplayan ve bu alanda bir 

kitap yazan kişinin İbn İshak olduğu belirtilmektedir. İbni İshak anlattığı konuların hadislerle irtibatın 

çok iyi kurmuş, bazen şahsi görüşlerini de ekleyerek birçok rivayeti bütünleştirmiştir. Onun Hz. 

Peygamberin biyografisine verdiği şekil bugün bile ana hatlarıyla korunmaktadır (Fayda 1999: 93-96). 

 
İbni Abbââââs: Hz. Peygamberin amcasının oğlu, tefsir ve fıkıh ilimlerinde otorite kabul edilen ve çok 

hadis rivayet edenler arasında yer alan sahabidir. Hicretten üç yıl kadar önce Mekke’de doğmuştur. 

Kuran-ı Kerim’in inceliklilerini anlayıp yorumlaması için Hz. Peygamber’in özel olarak dua ettiği 

Abdullah bin Abbas’ın tefsir ilmindeki üstünlüğü, daha ilk devirlerden itibaren hemen herkes 

tarafından kabul edilmiştir. Ayetlerin nüzul sebeplerini çok iyi bildiği gibi Arap edebiyatına da vakıf 

bir şahsiyettir. ‘Abdullah bin Abbas fıkıh ilminde de önemli bir yere sahiptir ve fetvalarının 

çokluğuyla meşhur olmuştur. İbni Abbas tefsir, fıkıh ve hadisten başka, Arap edebiyatı ve ensab ilmi 

alanlarında da derin bilgiye sahiptir olmasının yanı sıra iy bir hatip olarak nam salmıştır. Eserlerinden 

bazıları Tefsiru İbn Abbas, Ğarîbü’l-Kur’an, el-luğat fi’l- Kur’ân’dır (Çakan: 76-79). 

 
İbni Cüreyc: Ebû’l Velîd Abdülmelik b. Abdülaziz b. Cüreyc el Kureyşi (ö. 150/ 767) 80 (699) 

yılında doğdu. Rum asıllı olup Ebu Halid künyesi ve Rûmî, Mekki, Umevi nisbeleriyle anılmıştır. Atâ 

b. Ebû Rebâhtan ders aldı. Daha sonra Amr b. Dînâr’ın talebesi olmuş, İbni Ebu Müleyke, Nâfi, Hişâm 

b. Urve, İbn Muhaysin, Meymur b. Mihmân’dan hadis dinledi. İbni Cüreyc Mekke dışına da 

seyahatler yapmış, Abdullah bin Abbas’ın hadislerini bir araya getirerek Halife Mansur’a sunmuş, 

karşılığında birşey almamasından yakınmıştır. İbni Cüreyc’in İslâm tarihinde kitap yazan ilk müellif 

olduğu söylenmiştir. Tefsiru İbn Cüreyc, Kitabu’s-Sunen, Menâsikü’l-Hac, cuz’u İbn Cureyc isimli 

eserleri vardır (Cerrahoğlu1999: 212-214). 
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İbni Semmââââk: İbni Semmak lakabı ile meşhur olan evliyanın büyüklerindendir. İsmi Muhammed bin 

Sabih, künyesi Ebu'l-Abbas'tır. Doğum tarihi bilinmemektedir. İbni Semmak, zamanının önde gelen 

âlimlerinden ilim ve edep dersleri almıştır. Hişam bin Urve, Ameş gibi büyüklerden hadis dinleyerek 

bu ilimde mütehassıs olmuştur. Ma'ruf-u Kerhi talebelerinin önde gelenlerinden olan İbni 

Semmak’tan, Ahmed bin Hanbel hadis rivayetinde bulunmuştur. Hikmetli söz ve nasihatlarıyla 

meşhur olan İbni Semmak ömrünü Kufe'de geçirmiş ve 183/799 senesinde yine bu şehirde vefat 

etmiştir (Apak: 219-221). 

 
İbrââââhim bin Edhem: (ö.161/778) Horasan’ın Belh şehrinde dünyaya gelmiş, genç yaşta zühd yoluna 

girmeye karar verinceye kadar Horasan’da kalmıştır. Hakkında kaynakların verdiği bilgiler çok çeşitli 

olmakla beraber, onun zengin ve itibarlı bir ailenin çocuğu olduğu yolundaki bilgiler daha doğru 

gözükmektedir. Sahip olduğu tüm dünya nimetlerinden vazgeçip Horasan’dan ayrılmış ve Hicaz ve 

Rum bölgelerinde birçok şehri dolaşarak bostan bekçiliği, ırgatlık, değirmencilik gibi çeşitli işlerde 

çalışmıştır. Ameli ihmal etme endişesi yüzünden hadis toplamakla çok meşgul olmamış, kurduğu 

sohbet meclislerinde dostlarına nasihat ederek, uzakta bulunanların sorularını cevaplamıştır. Onun 

genellikle tergib ve terhibe dair rivayetlerinden elli bir tanesi Ebu Abdullah ibn Mende tarafından bir 

araya getirilmiştir (Öngören 2000:293-294). 

İkrime b. Ebî Cehil:  Meşhûr İslâm düşmanı Ebû Cehil’in oğludur. Önce İslâmım büyük 

düşmanlarındandır. Mekke’nin fethedildiği gün, öldürülmesi emir buyrulan altı kişiden biri olunca o 

gün Yemen’e kaçmak için gemiye biner. Yolda fırtına çıkıp, gemi batmak üzereyken, “Kurtulursam 

Muhammed’in ayaklarına  kapanacağım” diye niyet eder. Kurtulup, Yemen’e varınca, Müslüman 

olmaya karar verir ve Hz. Muhammed ona İslamiyeti öğretir (Aydınlı: 2000: 42-43).  

İmrâââân: İmran sülasesi ikidir. Birincisi Hz. Musa ile Hz. Harun'un babaları, yani Yakub'un oğlu 

Levi'nin oğlu Yashür'ün oğlu olan İmran’dır. Hz. Yakub'un babası İshak, onun da babası İbrahim'dir. 

Rivayet olunduğuna göre, bu İmran'ın da Meryem isminde bir kızı varmış ki bu kız Hz. Musa ile 

Harun'un büyük kız kardeşleridir. Hz. İsa'nın anası Meryem'in babası olan İmran b. Metan'dır ki, bu da 

İyşa oğlu Davud oğlu Süleyman peygamber soyundandır. Bu soy da yine Yakub oğlu Yehuda'nın 

soyudur (Harman 2000: 232). 

 

Ka'b-ül Ahbââââr: Evliyanın büyüklerinden, rivayeti çok olan bir zattır. Yemen'de doğmuştur. Künyesi 

Ebu İshak'tır. Müslüman olmadan önce, yahudi âlimlerinin büyüklerindendi. Hazret-i Ömer 

zamanında Müslüman olduğu söylenir. Hazret-i Ömer'in hilafeti zamanında Medine-i Münevvere’ye 

gelerek Humus'a yerleşmiştir. Burada hazret-i Osman zamanında 32/652 tarihinde vefat etmiştir 

(Apak: s.35-36). 

 



 947 

Kâââârûûûûn: Kur’an’da Kârûn adıyla kıssası nakledilen bu kişi Tevrat’ta Korah diye anılmakta ve çöl 

hayatında Mûsâ’nın otoritesine karşı başlatılan isyan hadisesinde başrollü oynamaktadır.Tevrat’ta Hz. 

Ya’kûb’un oğlu Levi’nin oğlu Kohat’ın oğlu Yitshar’ın (İzhar) oğlu olarak gösterilir. Kur’an’ın Kasas 

suresinde (27/76-82) Karun Hz. Musa’nın kavminden, hazinelerinin anahtarlarını ancak güçlü bir 

topluluğun taşıyabildiği, zenginliğiyle mağrur bir kişi olarak takdim edilir. Karun gösterişi sevmekte, 

kavminin arasında ihtişamla dolaşmakta, bu ise bazılarının hayranlığını celbetmekteydi. Kavminin, 

servetiyle böbürlenmemesi gerektiği yönündeki uyarılarına karşı Kârun bu serveti kendi bilgisi 

sayesinde yaptığını ileri sürüyordu. Nihayet kendisi ve evi yerin dibine geçirilmiş, bu âkıbetten ne 

kendini kurtarabilmiş ne de onu kurtaracak bir topluluk çıkmıştır.  (Harman 2001: 519-520).  

 
Kelbîîîî: H.66/M.685 yılında Kufe’de doğmuştur. Âlim bir ailenin mensubu olup devrinin önde gelen 

Kuran müfessirlerindendir. Kendisi dil ve tarih tetkikleriyle uğraşmış, Kufe’de tefsir ve tarih dersleri 

vermiştir. Oğlu Abu’l-Munzir Hişam’la birlikte hadis tenkidi mümessillerinin tenkidine uğramışsa da 

bugünkü ilmi araştırmalar dindaşlarının dar görüşlü tenkitleri aleyhine olarak gerçekten ilmi usuller 

kullanarak varmış oldukları iddiaları teyit etmişlerdir. H.763/M.146’da ölmüştür (Apak: 549-560). 

 
Kenâââân bin Nūh: Tevrat’ta Kenan hakkında pek az rivayet mevcut olup, bunlar da birbirini 

tutmamaktadır. Mayzavi bunu meşhur Nemrud’un babası olarak zikreder. Hakkında pek az şey 

bilinmektedir. Bir çokları XI, 44 v.d. ayetlerdeki hikayeyi ona atfederler. Bu ayetlere göre, Nuh’un 

oğullarından biri, babasının ısrarına rağmen onunla birlikte gemiye binmeyi kabul etmemiş ve böylece 

imansızlarla birlikte sulara gömülmüştür. Takvin’in muvani kısmında ise Ham’la Nuh’un oğlu olarak 

gösterilmiştir. Bir başka rivayete göre Ken’an Sam b. Nuh’un oğlu bir dördüncüye göre de Kuş b. 

Ham’ın oğludur (Joel 1993: 572-73). 

 

Lokman: Hikmetle meşhur bir zat olup Kur’ân-ı Kerîm’de mezkur olmakla nübüvvetine kâil olanlar 

varsa da hakîm-i rabbânî ve muvahhid bir zat olması ihtimali daha kavîdir. Hazret-i Davut’la muasır 

olduğu mervi olup, Arap olması ihtimali vardır. Hicretten bin yıl önce Arabistan yarımadasının 

Umman cihetinde bu isimle bir hakim gelip ahlaka müteallik hikmetamiz birtakım hayvanat 

hikayelerini dahi yazmış olduğu malumdur. Kur’ân’da bildirilen Lokman’ın bu olması ihtimalden 

uzak değildir. Yemen’deki Fehtan müluku arasında bir Lokman vardır ki, bu zat olması melhuzdur. 

Lokman Hekim’le mahall ü zaman-ı zuhuruyla şahsi tercüme-i hali mübhemdir. Rivayete göre 

Lokman her derdin devasını bilen bir doktordu; bütün otlar hangi derdin dermanı olduklarını kendisine 

söylerdi (Onay 1992: 276). 

 
Mansûr: Bk. Hallāc- Mansur 

Meryem, Hz.: İslam’da üstün nitelikleri sebebiyle yüeltilen, iffet ve itaat simgesi bir şahsiyet olarak 

gösterilen Meryem, Meryem Hristiyanlıkta “Tanrı doğuran” olarak nitelenmekte ve Hristiyanların 
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ibadet hayatında önemeli bir yer tutmaktadır. Meryem adının menşei ile ilgili çeşitli görüşler olsa da, 

İslami kaynaklarda kelimenin aslının İbranice olduğu, Arapça’ya Süryanice’den geçtiği ve “ibadet 

eden” anlamında olduğu  kabul edilmektedir. Yahudi geleneğinde on iki veya on dört yaşına gelşince 

mabedden ayrılıp evlenmektedir; ancak Meryem bakirelik yemini ettiği için ona ne yapılacağı Rab’den 

sorulur. Sonunda Davud’un oğlu Yusuf’un himayesine verilir ve onunla nişanlandırılır. İncil’e göre 

Cebrail, Nasıra’da oturan Meryem’i ziyaret edip İsa’nın doğumunu müjdelediğindeYusuf başka bir 

şehirde çalışıyordu. Meryem’in hamileliğinin altıncı ayında evine dönen Yusuf , önce Meryem’den 

boşanmak istemiş, sonra gördüğü bir rüya neticesinde onunla şeklen evlenmiştir.Hz. İsa’nın tebliğ 

faaliyeti esnasında annesi Meryem çoğunlukla arka planda kalmakta, İsa annesine genellikle “kadın” 

diye hitap etmektedir. Romalı askerlerİsa’yı yakaladığında Kudüs’te olan Meryemoğlunun çarmıha 

gerilişi ve mezara konuluşunda hazır bulunur; havariler ve diğer kadınlarla birlikte duaya devam eder. 

Hayatının geri kalan dönemleri, vefatı ve nereye defnedildiği konularında Yeni Ahid’de bilgi yoktur. 

Meryem adı Kur’an-ı Kerim’de otuz dört yerde geçmekte ve on dokuzuncu sure bu adla anılmaktadır. 

Kur’an’da ve hadislerde en çok övülen kadınların başında gelen Hz. Meryem, iffet, ismet ve takva gibi 

meziyetleri kendisinde toplamış bir şahsiyettir (Harman 2004: 236-241). 

Meysere: Hz. Hatice’nin kölesidir. Hz. Hatice onu bir yolculuk sırasında Hz. Muhammed’in emrine 

vermiştir ve Peygamber ondan ne isterse yapmasını istemiştir. Kervanın yola çıkması için bütün 

hazırlıklar tamamlanır. Ticaret kervanı üç aylık yorucu bir yolculuktan sonra, Şam topraklarına varır. 

Hz. Muhammed oradaki manastıra yakın bir zeytin ağacının altına iner. 

 Manastırda bulunan Nastura adındaki rahibe önceden tanıştığı Meysere'ye, o ağacın altına hep 

peygamberlerin oturduğunu, Hz. Muhammed’in de son peygamber olduğunu söyler. Böylece Hz. 

Hatice’ye Hz. Muhammed’in peygamberlik müjdesini ilk  defa Meysere  verir. 

Mukââââtil: Tam adı  b. Süleyman b. Başir al-Azdi al-Horasani al-Bahi, Abu’l-Hasan’dır. Hadis ve tefsir 

âlimidir. Belh’de doğmuş, bir süre Merv ve Bağdat’ta yaşadıktan sonra H.150-M.767 yılında Basra’da 

ölmüştür. Hayatı hakkında hemen hiç bir şey bilinmeyen Mukatil’in zevcesinin adının Umm Abi İsma 

Nuh b. Abi Meryem olduğu söylenir. Bazıları onu Mukatil b. Caval-duz veya Daval-duz ismi ile 

zikrederler. Muhaddis olarak büyük bir şöhrete sahip değildir ve  tefsiri daha az itimada şayandır. 

Mukatil çok miktarda eser yazmıştır. Katip Çelebi’nin de bir kaçını zikrettiği eserlerin çoğu dinle ve 

tefsirle ilgilidir (Plessner 1993:  567-568).   

 

Nemrûûûûd: Kitabı Mukaddes’teki Nimrod adı, İslam enbiya kıssalarında, Aggada’da olduğu gibi, 

İbrahim’in çocukluğuna dair dinî rivayetlerde geçer. Babil’in müessisi ve hükümdarıdır. İlahlık 

davasında bulunan ve İbrahim’in dine davetini reddettiği gibi onu yakalayıp mancınıkla ateşe atmıştır. 

Rivayete göre İbrahim-Allah’ın emriyle- ateşte yanmamış, ateş gülistan olmuş, Nemrud da bir 

sivrisinek tarafından öldürülmüştür (Heller 1998: 192-194).  
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Numâââân, Nu‘mâââân b. Beşîîîîr (622?- 684). Tam adı al-Numan b. Beşîr al-Ansari’dir. Emevilerin Küfe ve 

Humus valisidir. Bazı müslüman müelliflerine göre al-Numan hicretten sonra dünyaya gelen ilk 

ensaridir. Halife Osman’ın katlinden sonra ona bağlı olan al-Nu’man Ali’ye biat etmekten kaçınmıştır. 

Muaviye’nın yanı başında savaşmış ve onun sevgisine mazhar olmuştur. Yezid’in ölmesi üzerine bu 

ara Humus valiliğini almış olan al-Numan Abdulllah b. Zubeyr’in tarafını tuttuğunu açıkça beyan 

eder. Zilhicce veya 65 muharreminde Abdullah b. Zubeyr’in en kudretli taraftarı olan al-Zahhak b. 

Kays al-Fihri Marc Rahit’te mağlup olunca kaçar, ama yakalanarak öldürülür. Arap tarihçilerine göre 

Malarrat al-Numan şehri adını ondan almıştır (Zettersteen 1993: 350-351). 

Osman Hz.: (644-656) yılları arasında halifelik yapmıştır. Yüksek ahlaki meziyetlere sahip olan Hz. 

Osman, İslamiyet'i ilk kabul eden şahıslardan biridir. Hz. Ömer'den sonra halife seçilmiştir. 

Halifeliğine kimse itiraz etmemiş, herkes ona biat etmiştir. Halifeliğinden önce, Hz. Peygamber’in 

yakın çevresinde yer almış, vahiy katipliği yapmıştır. Ezberi çok kuvvetli olduğu için Kuran'ı 

ezberlemiştir. Onun İslam dinine yaptığı en büyük hizmetlerden biri Kuran'ın çoğaltılmasıdır. 

Zamanında, şive farklılıklarından dolayı Kuran ayetlerinin farklı okunması üzerine bir kurul 

oluşturularak Kuran çoğaltılmıştır. Bir örneği Medine'de bırakılarak Mekke, Şam, Kufe, Basra, Mısır 

ve diğer eyaletlere gönderilmiş; böylece Kuran'ın günümüze kadar orijinalinin ulaşmasına vesile 

olunmuştur. Ayrıca Hz. Osman döneminde İran, Kafkasya ve Afrika'da fetihler devam etmiş ve ilk 

donanma oluşturularak, Akdeniz'de stratejik önemi büyük olan Kıbrıs Adası alınmıştır. Bizans 

İmparatorluğu'na karşı büyük zaferler kazanılmış, ele geçirilen topraklarda düzen ve adalet tesis 

edilmiştir (Tellioğlu 1992: 151-157). 

Ömer, Hz.: H.634-44 yılları arasında halifelik yapmıştır. Ömer Kuran ahlakı ve adaletin uygulanması 

konusundaki çabalarıyla tanınır. Adaleti uygularken herkese eşit davranmış; soyluluk, zenginlik, 

akrabalık, makam gibi unsurların adaleti engellemesine kesinlikle izin vermemiştir. İdaresi altındaki 

topraklarda adaletin katıksız bir biçimde uygulanması için her türlü önlemi almıştır. Onun iktidarı 

döneminde sosyal adalet tam anlamıyla egemen olmuştur. Her zaman halkına karşı büyük bir 

sorumluluk duygusuyla hareket etmiştir. Hz. Ömer dönemi birçok yeniliğe sahne oldu. Zamanında 

ülke, yönetim birimlerine ayrıldı. Valiler ve Halife'ye bağlı olarak kadılar atandı. İlk kez adalet 

işlerinde kadıların görevlendirilmesiyle, yönetim ve adalet işleri birbirinden ayrıldı. Hicri takvimin 

uygulamaya konulması, devletin önemli sorunlarının görüşüldüğü bir meclisin ve devlet hazinesinin 

oluşturulması yine bu yıllarda gerçekleşmiştir (Tellioğlu 1992: 169-173).  

 

Rābiââââ-yı Adeviyye: Basra’nın meşhur kadın sufi ve evliyası olup Kays b. Adi’nin bir kabilesi olan el-

Atik’in azadlısıdır. El-Kaysiya nisbesi ile de tanınmıştır. H.95/M.713-714 veya H. 99’da doğmuş 

H.185/M.801 yılında Basra’da vefat etmiştir. Evin dördüncü kızı olduğu için adı Rabia’dır. Fakir bir 
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ailede dünyaya gelmiş, çocukluğunda çalınmış ve cariye olarak satılmıştır. Evliyalığı ona hürriyetini 

verir ve önce çölde inzivaya çekildikten sonra Basra’ya gelir. Burada nasihatlar verir, ilm öğretir. 

Hayatı boyunca büyük sıkıntılar çekmiş olan Rabia-yı Adeviyye Allah aşkı akidesini talim eden ilk 

sufilerden biri olmuştur (Smith 1988: 588-590). 

Rââââbil: Nuh aleyhisselamı katl etmek isteyen kişidir. 

 
Sa’d b. Ebi Vakkas: (600?-678?) Sahabenin ileri gelenlerinden olup bir İslam kumandanıdır. İslam 

dinini, ilk kabul edenlerin yedincisi olduğu rivayet edilir. Medine’ye ilk hicret eden 

Müslümanlardandır. Kendisi aynı zamanda hayatta iken cennetle müjdelenen on kişiden biridir. Sa’d 

yalnız Bedr ve Uhud savaşlarına katılmakla kalmamış, bunlardan sonraki bütün gazvelerde de Mekkeli 

Müslümanların üç bayrağından biri kendisine verilmiş olduğu halde Peygamberin yanında yer almıştır. 

H.645\46 yılında Kufe valisi tayin olunmuş; fakat kısa bir süre sonra azledilmiştir. Ali b. Abi Talib 

halife seçildiği zaman Sa’d ona biat etmemiş, Medine’ye 10 mil mesafede bulunan Akik’teki arazisine 

çekilerek ölümüne kadar orada yaşamıştır. 70 veya 80 yaşında öldüğü söylenir (Zettersteen 1993: 20-

21).  

 

Sa’îd b. Cübeyr: İsmi Said bin Cübeyr bin Hişam el-Esedî, künyesi Ebû Muhammed'dir. Fıkıh 

ilminde yüksek bir mertebeye ulaşmış olan Cübeyr, yüksek bir âlim ve büyük velîdir. Esed bin 

Huzeymeoğullarından Vâbile bin Harisoğullarının azadlı kölesi olan Cübeyr’in doğum tarihi 

bilinmemektedir. Aslen Kufelidir. Bir müddet İsfehan'da kalmış, sonra Irak'ın Sünbülân köyüne 

yerleşmiştir. Abdullah ibni Abbas'tan, Abdullah bin Zübeyr'den, Abdullah bin Ömer'den, Ebû Saîd-i 

Hudrî'den, Ebu Hüreyre'den, Ebu Musa el-Eşarî'den ve daha birçok Eshab-ı kirâmdan ilim almış, 

onların ders halkalarında yetişmiş büyük ve kamil bir zattır. Hadis ilminde rivayetleri çok meşhur olup 

güvenilir, sağlamdır. Kütüb-i Sitte'de rivayet ettiği hadisler bulunan Cübeyr, 95/713 senesinde Vasıt 

şehrinde vefat etmiştir (Apak: 25-27). 

 

Sadreddin: (? -1640). Tam adı Sadreddin Muhammed b. İbrahim, lakabı Molla Sadra’dır ve Safeviler 

zamanının İran kelam âlimi olarak tanınır. Şiraz’da doğmuş, uzun zaman Kum dağlarında münzevi bir 

hayat geçirmiştir. İran’a seyahatler yapmış ve İsfahan’da Sayyid Ebu’l-Kasım Findiriski’nin işareti 

üzerine Şeyh Baha’i ile emir Muhammed Bakir Damad’ın talebesi olmuştur. Çoğu Kuran’ın muhtelif 

surelerini tefsirlerden ibaret yirmi cilt kadar eser, mevsuk, sahih hadisler hakkında bir risale, Allahın 

adaleti ve birliği hakkında elli risale, akidenin karanlık noktaları hakkında, Kum dağlarında kaleme 

alınmış olan kırk dört eser, Rıza Kulı Han tarafından zikredilen dört seyahat kitabı yazmıştır. British 

Museum’da şeriat âlimlerine karşı bir tenkit ve dervişlerin müdafaası olan Ta’n bar Muctahidin ile al-

Varidat al-Kalbiya (kalp ilhamları) adlı eserleri bulunmaktadır (Huart 1993: 46-47). 
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Sebîl b. Asam: Ar. Hz. Muhammed’e sihir yapan yahudinin adıdır. Bazıları sahih olan fakat mütevatir 

olmayan birtakım rivayetler, Yahudi olan Lebid ibni Asam'ın Hz. Peygamberi Medine'de büyülediğini 

kaydetmektedirler. Bazı rivayetlerde bu büyünün süresi birkaç gün bazılarında birkaç ay olarak 

gösterilmektedir. Öyle ki bu sırada Hz. Peygamber eşlerine yaklaşamamış, yapmadığı halde bazı 

şeyler yaptı gibi kendisine gösterilmiştir. Rivayetlere göre Hz. Peygamber, rüyasında kendisine haber 

verildiği şekilde yapılan büyüyü ortaya çıkarıp Felak ve Nas surelerini okuduğunda düğümler 

çözülmüş ve Peygamberin üzerinden bu kötü hal ortadan kalkmıştır.  

 
Sehl b. Abdullââââh Tüsterîîîî: H.200-M.815 yılında Horasan'ın Tüster şehrinde doğmuş büyük 

velilerdendir. İsmi Sehl b. Abdullah, künyesi Ebu Muhammed’dir. Sehl bin Abdullah, daha küçükken 

önce annesi sonra da babası vefat edince onu evliya bir zat olan dayısı Muhammed bin Süvâr güzel bir 

şekilde terbiye edip yetiştirmiştir. Horasan'ı terk edip Bağdat'a gelen Sehl bin Abdullah, bir rivâyette 

Ma'ruf-i Kerhî hazretlerinin hizmetine girmiştir. Hacca gidince orada evliyanın büyüklerinden 

Zünnun-i Mısri’yi görerek onun öğrencisi olmuş ve H.283-M.89’de Basra'da vefat etmiştir (Furat 

1988: 322-325).  

 
Şiblîîîî: H.247/M.861 senesinde Samarra'da doğmuş, 945/334 senesinde Bağdat'ta vefat etmiş büyük 

velilerdendir. Adı Cafer, Künyesi Ebubekir'dir. Bağdat'a gelerek Cüneyd-i Bağdadi'nin talebesi 

olmuştur. Aynı zamanda Maliki mezhebinin fıkıh âlimleri arasında yer almış olan Ebubekri Şibli pek 

çok âlimden hadis dinlemiş, nakletmiş ve birçok alim kendisinden ders almış ve ilim öğrenmiştir.  

  

Tâlûâlûâlûâlût: Kitab-ı Mukaddes’te geçen Melik Sülün adı olup Kur’an’da da zikredilmiştir. Harut-Marut, 

Habil-Kabil gibi Calut ile beraber zikredilir. Kuran’da Talut şöyle geçer: Musa devrinden sonra, İsrail-

oğulları bir melik isterler. Allah onlara hükümdar olarak Talut’u gönderir. Halk onu hükümdarlığa 

layık görmez. Bunun üzerine peygamberleri, Allah’ın onu üstün olarak beğenip seçtiğini bildirir. 

Talut, halkını bir ırmağın kıyısında imtihana tabi tutar. Bu ırmağın suyundan içen ondan değildir. 

İçenler kalır, diğerleri Talut’la beraber ırmağı geçerler, Calut’a karşı savaşırlar. Davut Calut’u öldürür 

ve hükümdar olur. Kitab-ı  Mukaddes’te de hükümdarlıkla ilgili bir rivayette adı geçen Talut’un ayrıca 

Davud ile ilişkisi hakkında da tasvirler vardır. Talut kendisi için yalnız bir kefaret şeklinin mümkün 

bulunduğunu öğrenir: Ailesi ile birlikte Allah için savaşacak, gerekirse ölecektir. Bunu üzerne 

hükümdarlıktan vazgeçer ve “Allah yolunda” ölüme kavuşur (Heller: 1979: 697-98). 

 

Übey b. Ka'b: Sahabe-i kiramın büyüklerinden olup Hz. Muhammed’in vahiy katiplerindendir. Iki 

künyesi vardır: Ebu’l-Münzir ve Ebu’t Tufeyl. Medineli olup Hazrec kabilesinin Neccar oğulları 

kolundandir. Doğum tarihi kesin olarak bilinmemektedir. Übey b. Ka'b'ın Müslümanlığı kabul etmesi 

Hz. Muhammed’in Medine'ye hicret etmesinden önce, Akabe biatlarında olmustur. Übey, Resul-i 

Ekrem ile Bedir, Uhud, Hendek ve diğer bütün muharebelere katılmıştır. Uhud muharebesinde 
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kendisine bir ok isabet etmiş, bir tabip okun girdiği yerdeki damarıi keserek üzerini daglamıştır. Übey 

b. Ka'b cahiliyye döneminde de okuma yazma bilen az sayıdaki kimselerden biri idi. Hz. Muhammed 

Medine'ye hicret edince, orada, ensar içerisinde yazılarını ilk yazan Übey b. Kab olmustur. Ayrıca 

Übey b. Kab, Kur'an’ı  en iyi okuyan sahabilerden idi. Kütüb-i Sitte'de kendisinden altmıştan fazla 

rivayet edilmiştir. 

 

Veheb bin Münebbih: İran asıllı olup Zamar’da h. 34’de doğdu. Vahb, Ehlü’l-kitabın rivayetlerini 

bilen kişi olarak şöhret kazanmıştır. Esasında kader görüşünü benimseyen Vahb, bu görüşü vahiyleri 

bütünü ile uyuşmayınca reddetmiştir. Arap Edebiyatının pek velud müelliflerinden biridir (Pusmaz 

1986: 60-62). 

 
Velid b. Mugîîîîre: (530?-622?) Tam adı Al-Valid b. Al-Mugıra, b. Abd Allah b. ‘Omar b. Mahzum b. 

Yakaza b. Murra al-Kuraşi’dir. Mekke’yi mamur bir hale getirip Kureyşlileri buraya yerleştiren 

Kuşayr Velid b. Mugire ailesi ile Mekke’nin en sayılı kişilerinden idiler. Bu, onların Mekke’nin asil 

aileleriyle evlilik bağları kurmalarından da bellidir. Velid’in ilk mühim işi Kabe’nin tamiri ile ilgilidir. 

Halka karşı adaletli davrandığı için “Adl” lakabı ile anılırdı. Çok zengin olan Velid, Kabe’nin 

örtüsünün değiştirilmesi masrafını tek başına karşılardı. Muhammed Mekkelileri İslamiyete davet 

etmeye başlayınca Velid muhalefete geçerek Peygambere ile münakaşalara başlamış, onun bir büyücü 

olduğunu yaymaya çalışmıştır. Müşrik Mekkeliler arasında aleyhine en çok ayet gelen kişi oluşu, onun 

şahsiyetinin önemini de gösterir. İbn Kutayba, Velid’in demirci olduğunu yazar. Velid b. Mugıre, 

Hicret’ten üç ay sonra, dikkatsizlikle bastığı zehirli bir okun açtığı yara nedeniyle doksan beş 

yaşlarında iken, en yaşlı Kureyş’li olarak Mekke’de ölmüştür (Çağatay 1988: 298-299). 

 

Velîîîîd b. Pelîîîîd: Hz. Muhammed’e düşmanlık edenlerdendir. Ona ilk inananlardan olan Hz. Habeşi 

Bilal’e yaptığı işkencelerle anılır. Köle olarak aldığı Bilal’in karnına kızgın yağ dökerek onu Hak 

yolundan uzaklaştırmaya çalışmıştır. 

 
Yahyââââ: Hz. Zekeriyya’nın oğludur.  İsâ’nın anası Meryem’in de amcası oğludur. Ömrünü ibaret ve 

riyazatla geçirmiştir. Filistinhükümdarı zulmüyle meşhur Herod yahut Iterdos kendisine nikan 

düşmeyen bir kadını (rivayete göre kızkardeşini) almak istemekle Yahya şeriata mugayir olduğunu 

süyleyerek mani olduğundan kızın teşvikiyle otuz yaşında iken başı kesilerek şehit edilmiştir. Başının 

Şam’daki Ümeyye camiinde, bir elinin Beyrut’ta medfun olduğu mervidir. Şehadeti mevlid-i İsâ 

gününe tesadüf etmekle her sene o gün başından kan sızarmış. “Rivayet olunur ki kanı senelerce 

kaynamış ve binlerce baş kesilmeden sukunet bulmamıştır.” Yahya, İsa’yı Ürdün nehrinde vaftiz 

etmiştir. Kerem ve sehavetiyle meşhur olup Harunurreşid saltanatının yüzü suyu bir Türk olan 

Parmak-oğlu Yahya da yehit edilmiştir. Yahya’nın şehadeti ve kan sızması rivayeti de mazmun 

mevzularındandır (Onay 1992: 431).  
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Zeyne’l-ââââbidîîîîn: H.46-M senesinde Medine-i Münevvere’de doğmuştur ve Oniki İmam’ın 

dördüncüsüdür. Künyesi, Ebû Muhammed ve Ebü'l-Hasan’dır. Hazret-i Hüseyin’in oğludur. İmamlığı, 

yani tasavvufta insanlara feyz vermesi, doğru yola kavuşturması otuz dört sene sürmüştür. Hadis, fıkıh 

ve tasavvuf ilminde âlim olduğu için Eshab-ı Kiram’dan çoğunu görmüştür. Hazret-i Abdullah ibni 

Abbas, Hazret-i Ebu Hüreyre, Hazret-i Aişe, babası Hz. Hüseyin, amcası hazret-i Hasan ve diğer din 

bilginlerinden hadis-i şerifler işitip rivayet etmiştir. Bunlardan bazıları, Kütüb-i Sitte adı verilen altı 

hadis kitabında yazılıdır (Apak: 85-86). 

 

Zülkarneyn Hz.: Kur'an-i Kerim'de doğuya ve batıya düzenlediği seferleri zikr edilmistir. Asil ismi 

İskender’dir ve düzenlediği seferlerden dolayı İskender-i Zükarneyn Olarak anılmıştır. Bir rivayete 

göre, Yahudiler Mekke'ye gelip Hz. Muhammed’in Tevrat’ta bildirilen son peygamberin olup 

olmadığını öğrenmek istemişler ve ona  bir soru sormuşlardır. Başka bir rivayete göre, bu soruyu 

Mekke müşrikleri sormuştur. Yahudilerin: "Sen bize hep bizden öğrendiğin Musa, İbrahim ve 

Adem’den haber veriyorsun. Tevrat’ta tek bir yerde bildirilen bir peygamber  söyle" demeleri üzerine 

Peygamber “Bu kişi Zülkarneyn'dir” buyurmuştur. Hz. İbrahim zamanında yasayan Zülkarneyn onunla 

birlikte haccetmiş, elini öpüp duasını almıştır. Hz. Zülkarneyn Asya ve Avrupa kıtalarınâ hâkim 

olmuş, Her tarafa Allah’ın emirlerini yaymıştır. Medine ile Şam arasında, Şam'a beş günlük bir 

mesafedeki Dûmetü’l-Cendel denilen yerde vefat etmiştir. Kehf sûresinin 83-101 âyetleri Hz. 

Zülkarneyn'in kıssasını anlatır. 

 
Zünnûûûûn-i Mısrîîîî: H.155/M.772 tarihinde doğmuş, Mısır’da yetişen büyük velilerdendir. İsmi Sevban 

bin İbrahim, künyesi Ebü’l-Feyz, lakabı Zünnûn, nisbesi el-Mısrî’dir. Güney Mısır’ın Sudan’a yakın 

sınır bölgesinde yaşayan Nube kabilesindendir. Mısır’da tasavvuf ilmini ilk defa o açıklamış, yüksek 

din ilimlerinin sekizincisi olan tasavvuf, ahlâk ilmi, onun açıklamasından ve izahlarından sonra 

Mısır’da yayılmıştır. Güzel halleri ve kerametleriyle meşhur olan Zünnun-i Mısrî, 859 (H. 245) 

tarihinde Mısır’da vefat etmiştir. 
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SONUÇ 

 

Bu çalışmada, 17. yüzyılda yaşamış olan Muhammed bin Muhammed Altıparmak’ın H.1031-

M.1622’de, El-İmâm Tâce’d-dîn Ahmed b. Muhammed b. Yezid et-Tusî’nin Jami Latâ’if al Besâtîn 

isimli eserinden tercüme ettiği Terceme-i Sittîn li-Câmi’ul-Besâtîn adlı eser ele alınmıştır. 

 
GİRİŞ bölümünde Türk edebiyatındaki Yusuf ve Zelîhâ hikâyelerinin kısa bir tarihçesi, bu 

konu üzerinde yapılan çalışmaların açıklamalı ve kronolojik olarak verildiği liste, kıssanın kutsal 

kitaplarda nasıl ele alındığı ile bu kitaplardaki işleniş farklılıkları, bu çalışmanın konusunu teşkil eden 

nüshaların tavsifi, eserin tanıtımı, yazıldığı dönem, dil ve imla özellikleri, söz varlığı üzerinde 

durulmuş, yazar hakkında bilgi verilmiştir.  

 

METİN bölümünde, Damad İbrahim Paşa (Süleymaniye Ktp.) N0. 767, Hacı Mahmud 

(Süleymaniye Ktp.) 1924, Hasan Hüsnü (Süleymaniye Ktp.)  97, Hasan Hüsnü (Süleymaniye Ktp.) 97 

M  nüshalarına dayanılarak tenkitli bir metin ortaya konmuştur  

 
 Son bölümde, GENEL DİZİN ve ŞAHIS İSİMLERİ DİZİNİ yer almıştır. Kelime Dizini’nde 

kelimelerin, eser içinde kazanmış oldukları anlamlarıyla verilmesine dikkat edilmiş; alıntı kelimelerin 

hangi kaynaktan dilimize geçtiği belirtilmiştir. Şahıs İsimleri Dizini’nde eserde geçen şahısların kısaca 

tanıtımı yapılmıştır. 

 
Terceme-i Sittîn li-Câmi’ul-Besâtîn Batı Oğuz Türkçesinin en az araştırılmış devrelerinden 

birine ait olması sebebiyle,  üzerinde dil ve imla çalışmasının yapılmış olması, dönem hakkında daha 

çok bilgilenmemiz ve dil tarihîi açısından önemlidir. 

 
Ayrıca, yaşadığı dönemin büyük alimlerinden sayılan ve eserleri üzerinde fazla çalışma 

yapılmamış olan Muhammed b. Muhammed Altıparmak’a ait bu eserin tanıtımı edebiyat tarihî 

açısından da önemli taşır.  
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